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Preface 
Shortly after the publication of Professor Hans Wehr's Arabisches 

Wörterbuch für die Schriftsprache der Gegenwart in 1952, the Committee 
on Language Programs of the American Council of Learned Societies 
recognized its excellence and began to explore means of providing an up-to-
date Eng-lish edition. Professor Wehr and I readily reached agreement on a 
plan to translate, edit, and enlarge the dictionary. This task was considerably 
lightened and hastened by generous financial support from the American 
Council of Learned Societies, the Arabian American Oil Company, and 
Cornell University. 

This dictionary will be welcome not only to English and American users, 
but to orientalists throughout the world who are more at home with English 
than with German. It is more accurate and much more comprehensive than 
the original version, which was produced under extremely unfavorable 
conditions in Germany during the late war years and the early postwar 
period. 

 
lthaca, New York J Milton Cowan 
November 1960 
 

Preface to The Pocket-Book Edition 
In Order to meet the enormous increase of interest in Arabic brought 

about by political, economic and social develop-ments of the past decade, 
we have now published our 3rd Revised Edition of A Dictionary of Modern 
Written Arabic in this handy, comprehensive and unabridged version. 

 
Münster Hans Wehr 
lthaca, New York J Milton Cowan 
February 1976 
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 ا
ا  -  أم ;a particle introducing direct and indirect questions ا  a - am in 

alternative questions; سواء ا -  أم   sawā’un a  -  am no matter whether - or;  أ
 a-wa particle indicating or implying doubt: or? perhaps?(atau/apakah) و

في ذلـك اوَتشـك  (tašukku) you wouldn't doubt it, would you? do you perhaps 

doubt it? or do you doubt it? اَلا alā and امَـا a-mā intensifying interjections 

introducing sentences: verily, truly, indeed, oh yes, etc., اَلا فـانظروا (fa-nẓurū) 

oh, do look! why, look!  َما انها  (innahū) why, he is ... ! 

 āb2 August = Agustus (month; Syr., Leb., Jord., Ir.) آب1

 ابو see اب2
 for one's homeland (ilā waṯanihi) إلى وطنه ,abba u to long, yearn اب3

 look up alphabetically ابيب4

 abātī abbot (Chr.) (It. abate) ا�تي

 ibāla, ibbāla bundle, bale  ا�لة

ابت �  see ابو 
 abjad alphabet ابجد

الحروف  | elementary facts, simple truths ابجد�ت ;abjadī alphabetic(al) ابجدي
 the letters of the alphabet الابجدية

 i u to roam in a state  -  ;(at a place ب) to stay, linger (ubūd ابود) abada ابد
of wildness, run wild, be shy, shy away, run away (animal, game) II to make 
lasting or permanent, perpetuate, eternize (هــ s.th.) V to be perpetuated, 
become lasting or permanentl; to return to a state of wildness 

 abadan ابــدا ;ābād endless, eternal duration, eternity آ�د .abad pl ابـد
always, forever; ever, (with neg.) never (in the future), not at all, on no 
account; (alone, without negation) never! not at all! By no means! |  علـى
 abada l-abadīn ابـد الآبـدين ;abada d-dahri forever أبـد الـدهر and الأبـد، إلى الأبـد

and إلى ابد الآبدين ilā abadi l-a. forever and ever 

 abadi everlasting, eternal, endless ابدي

 al-abadī eternity الابدي

 abadīya infinite duration, endless time, eternity ابدي
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 ābid wild, untamed آبد

 .a اوابـد الـدنيا | awābid2 unusual thing, prodigious event اوابـد .ābida pl آبـدة
ad-dunyā the Wonders of the World 

 life (sijn) ســـجن مؤبـــد| mu'abbad eternal, endless, everlasting مؤبـــد
imprisonment 

 (a palm tree هـ) abara i u (abr) to prick, sting II to pollinate ابر1

 ibar needle, pln; indicator (of an instrument); shot, injection ابر .ibra pl ابرة

(med.);sting, prick | حقنـه ابـرة ḥaqanahu ibratan to give s.o. an injection;  ابـرة
 ;magnetic needle (magnāṯīsīya) ابـرة مغناطيسـية ;i. ar-rā‘ī geranium (bot.) الراعـى

 šug1 al-i. needlework شغل الابرة

 mi'bar needlecase; pack needle مئبر

 بئر ābār see آ�ر2
 abrūšīya pl. -āt diocese, bishoprie (Chr.); parish ابروشية abrašīya and ابريشية

(Chr.) 
 bream (zool.) ابراميس ,abramīs ابرميس

 pure gold ابريز

 ibrīsam, ibrīsim silk ابريسم

 abārīq2 pitcher, jug ا�ريق .ibrīq pl ابريق

 abril April ابريل

 abāzin2 washbowl ا�زن .abzan pl ابزن

 abāzim2 buckle, clasp ا�زم .ibzīm pl ابزيم

 ma’ābiḍ2 hollow of the مـآبض .ma’biḍ pl مـأبض ābāḍ and آ�ض .ubḍ pl ابـض
knee, popliteal space 

) to put one's arm ;(.s.th هــ) V to take or carry under one's arm ابـط ه, هــ  

around s.o., around s.th.), hold in one's arm ( ه, هـ  s.th.) 

 ābāṯ m. and f. armpit آ�ط .ibṯ pl ابط

 to escape, run away (a slave from his master) (ibāq ا�ق) abaqa i ابق

 abaq a kind of hemp ابق

 ubbāq runaway, escaped; a fugitive ا�ق .ābiq pl آبق

 ibil (coll.) camel ابل1
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 ibāla, ibbāla bundle, bale ا�لة2

 iblīz alluvial deposits (of the Nile) ابليز

 abālisa devil, Satan ا�لسة .iblīs pl ابليس

 deliver a ,(a deceased person ه) II to celebrate, praise, eulogize ابـن1

funeral oration (ه in praise of s.o.) 

 ubna passive pederasty  ابنة

 at the time of, during في ا�ن ,ibbāna during ا�ن :ibbān time  ا�ن

 .ḥaflat at-t حفلـة �بـين| ta’bīn commemoration (of a deceased person) �بـين
commemorative celebration (in honor of a deceased person) 

 ma’būn catamite; weakling, mollycoddle, sissy; scoundrel مأبون

 بنsee 1 ابن2
 abnūs ebony ابنوس

 also ,ل) heed ,(to ب also ,ل) abaha and abiha a (abh) to pay attention ابـه

 ,an insignificant (yu'bahu) امـر لا يؤبـه لـه| (of ب also ,ل) s.th.), take notice ب
unimportant matter V to display proud, haughty manners; to turn away, keep 
one's distance, remain aloof (عـن from), look down (عـن upon), think o.s. far 

above (عن s.o. or s.th.) 

 ubbaha splendor, pomp, ostentation, pageantry; pride ا�ة

 yā abati O � ابت :aba' father (also eccl.): ancestor, forefather آ�ء .ab pl اب

my father! الابـوان al-abawān the parents, father and mother; ابـو� abūnā 

reverend father, form of address and title of a priest (Chr). |ا� عـن جـد aban 
‘an jaddin handed down from father to son, as s.th. inherited from 
forefathers; ابـو سـعن abū su’n marabou; ابـو النـوم abū n-naum poppy; ابـو الهـول 
abū l-haul the Sphinx; ابو اليقظان abū l-yaqẓān rooster, cock 

 ubūwa fatherhood, paternity ابوة

 abawī paternal, fatherly ابوي

 ebonite ابونيت

 abūneh pl. -āt subscription; subscription card (e.g., for (Fr. abonné) ابونيـه
public conveyances, a concert season, etc.) 
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 ,to refuse, decline; to turn down, reject (ibā’a ا�ءة ,’ibā ا�ء) abā a ابى

scorn, disdain (هــ s.th.): to deny (علـى هــ s.o. s.th.) | ابى الا أن يفعلـه (illā an 

yaf’alahū) he insisted on doing it; ابى الله إلا أن God willed that ... V to refuse, 
decline 

 ibā’a rejection; dislike, distaste, aversion, disdain; pride ا�ءة ,’ibā ا�ء

 abīy disdainful, scornful: proud, lofty, lofty-minded ابي

 ubāh reserved, standoffish; unwilling, reluctant, grudging ا�ة .ābin pl آب

 abīb the eleventh month of the Coptic calendar ابيب

 abīqūrī Epicurean ابيقوري

 abīqūriya Epicureanism ابيقوري

 utrunj citron (Citrus medica; bot.) اترنج utrujj and اترج

 ātešgī fireman, stoker (Turk. ateşçi) آتشجي

 ma’ātim2 obsequies, funeral ceremony مآتم .ma’tam pl مأتم

 utun, utn female donkey, she-ass  اتن ,ātun آتن .atān pl ا�ن1

 atātīn2 kiln, furnace, oven ا�تن ,utun اتن .atūn, attūn pl اتون2

 atāwā duty, tax, tribute ا�وى .itāwa pl ا�وة

 otobīs autobus, bus (.Fr) اتوبيس

 otomātīkī automatic (.Fr) اتوماتيكي

 otomobīl automobile (.Fr) اتوموبيل dالىboyl lI اتومبيل

 arrive ,(.over s.o علـى ;to الى or ه) to come مـأ�ة ,aty اتـى ,ityān اتيان) atā i اتى

 to bring, bring forward, produce, advance, accomplish or ب اتـى ;(at الى or هــ)

achieve s.th.;  اتـى ه ب to bring, give or offer s.o. s.th.; to do, perform (هــ a 

deed), carry out, execute (هــ e.g., movements); to commit, perpetrate (هــ a 

sin, a. crime); to mention (علـى s.th.); to finish off (علـى s.th., also s.o.); to 
finish, complete, carry through, dispose, settle, wind up, conclude, 
terminate, bring to a close (علـى s.th.); to destroy, annihilate, eradicate, wipe 

out (علـى s.th.); to eliminate, carry away, sweep away (علـى s.th.), do away 

 to use up, exhaust (also a subject), present exhaustively, in great ;(with علـى)

detail (علـى s.th.), elaborate (علـى on s.th.) | كمـا �تي as follows; اتـى علـى آخـره 
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(ākhirihī) to complete, finish s.th.; to spend or use up the last of s.th.;  اتـى
خضـر واليـابسعلـى الأ  to destroy everything, wreak havoc;  اتـى البيـوت مـن ابوا�ـا 

s.th. in the right way, knock on the right door;يـؤتى مـن قبـل   yu’ta min qibali 

is undermined, weakened, ruined by III to offer furnish, give, afford (ب to 

s.o. s.th.), provide, supply (ب s.o. with); to be propitious, be favorable (ه 

for s.o.), favor (ه s.o.); to turn out well (. for s.o.), be in favor (ه of); to suit, 

befit, become (ه s.o.), be appropriate (ه for s.o.); to agree (ه with  s.o.; 

food) |ا�ه كـل شـيء (kullu šai’in) everything was in his favor, turned out well 

for him, came his way IV to bring (هـ s.o. s.th.); to give (هـ s.o. s.th.); to grant 

 to give alms V (zakāta) آتى الزكاة| (.upon s.o. s.th هـ) bestow ,(.to s.o. s.th هـ ه)

to originate, stem, derive, spring, arise, result (عـن from); to end (عـن  with), 

result (عـن in); to get (الى to), arrive (الى at); to be easy to do, be feasible 

without difficulty, be attainable, go well, progress; to go about s.th. (فى) 

gently, cautiously X to ask to come, induce to come (ه s.o.) 

 ma’ātin place where s.th. comes from; place at which مـآت .ma’tan pl مأتى

one arrives; access; pl. مـآت place of origin; origin, source, provenance; 
place where one has been or to which one has come; place where s.th. starts, 
where s.th. ends 

 ,the coming week (‘usbū) الأسـبوع الآتي | ātin coming, next; following آت

next week; كالآتي as follows 

 ,mu’ātin, muwātin favorable, propitious, opportune, convenient مــوات
suitable 

 to be luxuriant, grow profusely (hair, plants) II to (aṯāṯa ا�ثة) aṯṯa u I a اث

fix up, prepare (هــ s.th.); to furnish (هــ an apartment) V to be or become rich, 
wealthy, to prosper; to be furnished 

 aṯāṯ furniture, furnishings (of an apartment, of a room) ا�ث

 ta’ṯīṯ furnishing �ثيث

 aṯīṯ abundant, luxuriant, profusely growing (hair, plants)  ا�ث ,aṯṯ اث

 ,.s.th هــ) to transmit, pass along, report, relate (aṯāra ا�رة ,aṯr) aṯara u i اثـر

 علـى or في) from, or based on the authority of, s.o.) II to affect, influence عـن
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s.o., s.th.), act (في or على upon), produce an effect, make an impression, have 

influence  (في or علـى on); to induce (phys.) IV to prefer  (هــ علـى s.th. to), like 

 هــ) like ,(for هــ) to have a predilection, a liking ;(than علـى) more (.s.th هــ)

s.th.), be fond (هــ of); to choose, deem wise or advisable (ان to do s.th.); to 

adore ( ه, هــ  s.o., s.th.) |آثـر نفسـه �لخـير (nafsahū bi-l-kair) to wish o.s. well, 
hope for the best for o.s. V to be impressed, be influenced; to let o.s. be 
impressed, be impressible; to be moved, be touched (ب or ل by, also مـن); to 

be excited, be stimulated; to be affected (ب by, said of materials, e.g., iron 

by acid); to be induced (phys.); to follow in s.o.’s (ه) tracks, follow s.o.’s 

example, emulate (ه s.o.); to pursue, follow up (هـ a question, a problem); to 

perceive, feel (هــ s.th.) X to claim a monopoly; to possess alone, with the 

exclusion of others, monopolize (ب s.th.); to appropriate (ب s.th.), take 

exclusive possession (ب of); to preoccupy (هـ s.th.), engross (هـ the attention) 

 the Lord has taken him unto Himself استأثر الله به|

 ,āṯār track, trace, vestige; sign, mark; touch; impression آ�ر .aṯar pl اثـر

effect, action, influence (في on); tradition (relating the deeds and utterances 
of Mohammed and his Companions); work (of art, esp. of literature); 
ancient monument; آ�ر antiquities; remnants, vestiges; (religious) relics | علم
 (aṯara) لا اثـر لـه ;museum of antiquities دار الآ�ر ;ilm al-a. archeology‘ الآ�ر

ineffective, ineffectnal; ثر رجعي� (raj‘ī) with retroactive force (jur.);  اصبح اثرا
 aṣbaḥa aṯaran ba‘da ‘ainin to be destroyed, be wiped out, leave  بعـد عـين

nothing but memory behind; يناعـاده اثــرا بعــد عـ  (a‘adahū) to destroy s.th. 

completely ; في اثـره, على اثره  (also fī iṯrihī) on his (its) track, at his heels, after 
him; immediately afterwards, presently, thereupon; ;'11 j. immediately 
afterwards, presently 

 iṯra (prep.) immediately after, right after اثر

 ,old, ancient ;(āṯārī آ�ري also) aṯarī archeologic(a1); archeologist اثـري

antique | عالم اثري archeologist; لغة اثرية (luga) dead language 

 aṯir egoistic, selfish  اثر
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 aṯara selfishness, egoism  اثرة

 ,select ;(.with s.o عنـد) in favor ,(.by s.o عنـد) aṯīr favored, preferred  اثـير
exquisite, noble; see also alphabetically 

 aṯāra remainder, remnant; faint trace, vestige ا�رة

 ma’āṯir2 exploit, feat, glorious deed مآثر .ma’ṯara, ma’ṯura pl مأثرة

) ta’ṯīr action, effect, influence, impression �ثـير علـى, في  on); effectiveness, 
efficacy; induction (phys.) 

 ta’ṯīrī produced by induction, inductive, inductional, induced (phys.) �ثيري

 īṯār preference; altruism; predilection; love, affection إيثار

 ,ta’aṯṯur being influenced; agitation, emotion, feeling; excitability �ثـر

sensitivity; (pl. -āt) feeling, sensation, perception | ســريع التــأثر easily 
impressed, impressible, sensitive 

 the impressionistic movement(madhab) المذهب التأثري  :ta’aṯṯurī �ثري

 ta’atturīya impressionism �ثرية

 ,isti’tār arrogation of a monopoly; monopolization; presumption اسـتئثار
presumptuousness; exclusive power 

 كلمـة مـأثورة and (qaul)قـول مـأثور | ma’tūr transmitted, handed down مـأثور
(kalima) proverb 

 ,mu’attir affecting, acting upon; effective; impressive; moving مــؤثر
touching, pathetic; (pl. -āt) influencing factor, influence 

 look up alphabetically أثير2

 atāfin trivet, tripod (in &ncient times: &ny one of the أ�ف .utfīya pl أثفيـة

three stones supporting a cooking pot near the fire) | لثـة الأ�في� that which 
rounds out a number, caps s.th., puts the lid on s.th., the crowning touch 

 atala i to consolidate, strengthen II to become rich V to be اثــل
consolidated, be strengthened; to become rich 

 utūl (coll.; n. un. pl. atalat) tamarisk (bot.) اثول .atl pl اثل

 mu’attal deep-rooted; of noble origin, highborn مؤثل atīl and اثيل

 to sin, err, slip V to eschew sin, shun (ma’tam مـأثم ,itm, atam) atima a اثم
evil; to restrain o.s. hold back 

 ātām sin, offense, misdeed, crime آ�م .itm pl اثم

 sin, offense, misdeed, crime مآثم .ma’tam pl مأثم

 sin, offense, misdeed, crime �ثيم
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 ,atmā’ sinful, criminal, wicked اثمـاء .atīm pl اثـيم atama and اثمـة .ātim pl آثم
evil; sinner 

 itmid antimony اثمد

 atīr ether اثير

 atīnā Athens اثينا

 atyūbiyā Ethiopia اثيوبيا

بلاد الاثيوبيةال | atyūbī Ethiopian; (pl.-ūn) an Ethiopian  اثيوبي Ethiopia 

 هـ) to burn, blaze, flame (fire) II to light, kindle, start (ajīj اجيج) ajja u i اج
a fire) V = I 

اجاج ماء  mā’ ujāj bitter, salty water 

 ajjāj burning, blazing, hot اجاج

 muta’ajjij burning, blazing, flaming متأجج

 ajabīya horologium (Copt.-Chr.) اجبية

 II to let for (.s.o هــ) ajara u (ajr) to reward, recompense, remunerate أجـر2

rent, let out, hire out, rent, lease (هــ s.th.); (with nafsahū) to hire s.o. out IV 

to let for rent, let out, hire out, rent, lease (هــ s.th.); to rent, hire, lease, hold 

under a lease (هــ s.th.), take a lease, (هــ on); to hire, engage, take on (ه s.o.), 

engage the services (ه of s.o.) X to rent, hire, lease, hold under a lease 

 ه) to hire, engage, take on ;(a vessel هـ) to charter ;(on هـ) take a lease ,(.th.هـ)

s.o.), engage the service (ه of s.o.) 

 ,ujūr wages, pay, honorarium, recompense, emolument اجـور .ajr pl اجـر

remuneration; price, rate, fee | اجور السفر u. as-safar fares 

 ;ujra hire, rent, rental; price, rate, fee; fixed rate, (official) charge اجـرة

postage | اجــرة البريــد postage; اجــرة النقــل u. an-naql transport charges, 
freight(age), carriage, cartage 

 ujarā’ hireling; workman, laborer, day laborer; employee اجراء .ajīr pl اجير

 ajīra working woman, factory girl, female laborer; woman employee اجيرة

مشـروع التـأجير  |ta’jīr letting, leasing, hiring out, letting on lease; lease �جـير
 Lend-Lease Act (i‘āra) والإعارة
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 for للإيجـار |ījār pl. -āt rent; letting, leasing, hiring out, letting on lease ايجـار
rent, to let 

 ijāra pl. -āt rent; letting, leasing, hiring out, letting on lease اجارة

 isti’jār rent, lease, tenure استئجار

 ;ma’jūr paid, salaried, on the payroll, gainfully employed; employee مأجور
mercenary, venal, hired, bribed 

 mu’ajjir pl. -ūn landlord, lessor مؤجر

 musta’jir leaseholder, lessee, tenant; employer  مستأجر

 baked brick (ة .n. un) ājurr آجر2

 جزء see اجزاجي

 جزء see اجزاخانة

 ijjāṣ pear اجاص

 ,ajala a (ajal) to hesitate, tarry, linger II to delay, postpone, put off اجـل

defer, adjourn (هــ الى s.th. till) V to be postponed, be deferred, be adjourned 

 هــ) to seek to delay ;(.of s.th هــ) X to request postponement (till, to مـؤجر)
s.th.) 

 !ajal yes, indeed! certainly! by all means اجل

 ;min ajli because of, on account of, for the sake of مـن اجـل li-ajli or لأجـل

for | لأجـل أنin order that, that, so that; مـن أجـل هـذا therefore, for that reason, 
on this account 

 ;ājāl appointed time, date, deadline; instant of death آجـال .ajal pl اجـل

respite, delay|لأجـل� on credit (com.); قصـير الأجـل short-term, short-time; 

short-lived: إلى أجـل غـير مسـمى (gairi musammā) for an indefinite period, sine 
die, until further notice 

 ;ta’jīl delay, postponement, adjournment, deferment, respite �جيــل
appointment of a time or date 

 |)عاجل ājil delayed, protracted; deferred; later, future (as opposed to آجل
آجلـه في عاجلـه او ,ājilan au ājilan’عـاجلا او آجـلا  sooner or later, now or later 

on; في العاجل والآجل now and in the future 

 al-ājila the life to come, the hereafter الآجلة

 mu’ajjal delayed, late, postponed, deferred; fixed in time, deadlined مؤجل
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 ,ājām thicket, jungle  آجـام ,ujum اجـم ,ajam pl. -āt اجـم .ajama, coll اجمـة
forest: reeds, canebrake 

 ba‘ūḍat al-a. anopheles بعوضة الأجمية |ajamiya malaria اجمية

 ājin brackish (water) آجن

 ajanda notebook اجندة

 aḥḥa u (aḥḥ) to cough اح

 وحد see اتحد VIII (.s.th هـ) II to make into one, unite, unify احد

 one: somebody, someone, anybody, anyone (esp. in احـدى .aḥad, f احـد

negative sentences and questions); الأحــد the One (God); Sunday|احــدهم 
aḥaduhum every one of them; يوم الأحد yaum al-a. Sunday; أحد السعف  a. as-

sa‘af Palm Sunday; أحد العنصرة a. al-‘anṣara Whitsunday; آحد الألوف āḥād al-

ulūf a few thousand (2-9000; as distinguished from عشـرات الألـوف and  مئـات
 (الألوف

 aḥadī dominical, Sunday (adj.) احدي

 aḥadīya unity, oneness احدية

 al-āḥād the units (math.) الآحد

 (.s.o على) aḥina a (aḥan) to bate احن 1

 iḥan old feud, deep-rooted hatred احن .iḥna pl احنة

 اوح  see احين 2
 اخو  see اخ
 اخو  see اخت
 (.s.th هــ) to take :(s.th. from or  out of مـن هــ) aḳaḍa u (aḳḍ) to take اخـذ

along: to get, receive, obtain (مـن هــ s.th. from); to take up, seize (هــ s.th.); to 

grab (ب s.o., s.th.), take hold of (ب): to perceive, notice (ه s.o., said of the 

eye); to gather,  understand, infer, deduce (مـن هــ s.th. from), read (هــ s.th.) 

between the lines (من of); to grip, captivate, thrill, spellbind (ب s.o.); to take 

up, acquire, make one's own (ب s.th., e.g., a method); to keep, adhere (ب 

to), observe, take over, adopt, embrace, follow, copy, imitate (ب s.th.); to 

accept (ب s.th.); to take, lead (الى ب s.o. to); to admonish, urge, drive (ب ه 
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s.o. to do s.th.); to enjoin, impose ( هب   on s.o. s.th.); to take away (ه علـى 

from s.o. s.th.), strip, deprive (ه علـى s.o. of), cut off, bar (ه علـى s.o. from); 

to reproach, hlame (ه علـى s.o. for); to hold against s.o. (علـى) that ... (ان), fix 

the blame (علـى on s.o., ان for the fact that); to obligate (ب علـى s.o. to); to 

learn (على or عن from s.o., هـ s.th.), acquire knowledge (على or عن from s.o.), 

 with s.th. or ب or في) to study under s.o.; to begin, start (ilm') أخـذ العلـم عنـه

s.th., with foll. imperf.: to do s.th.), prepare, set out, be about (في or ب to do 

s.th.) | أخذ أ�ته (uhbatahū) to make preparations, prepare o.s., get ready;  أخذ
 to adopt the same course as s.o. else, follow s.o.’s (ma’ḳad)  مأخـذ فـلان

example;  أخـذ منـه مأخـذا to seize s.o., take possession of s.o. (a sensation, or 

the like); أخـذ مجـراه (majrāhu) to take its course; أخـذ مجلسـه (majlisahū) to take 

one's seat, sit down; أخـذ خـذره (ḥidrahū) to be on one's guard; أخـذه �لحسـنى 
(ḥusnā) to be friendly, be nice to s.o.; أخـذ بخـاطره (bi-ḳāṯirihī) to show o.s. 

complaisant toward s.o., try to please s.o.; أخـذ بذنبـه (bi-danbihi) to punish 

s.o. for his offense; أخـذ رأيـه (ra'yahū) to ask s.o.’s opinion, consult s.o.;  أخـذ
 (bi-asbābi) أخـذ �سـباب ;the matter was put to a vote (uḳida r-ra'yu) الـرأي عليـه

to embrace, adopt s.th., e.g., ضـارة الأروبيـةأخـذ �سـباب الح  (ḥaḍāra) to adopt 

European culture; أخـذ �لشـدة (šidda) to deal with s.o. severely, give s.o. a 

rough time; أخذ عليه طريقه to obstruct s.o.’s way, hinder s.o. from moving on; 

 to (udda‘) أخـذ العـدة ل ;.to shoulder s.th., take s.th. upon o.s أخـذ علـى عاتقـه

prepare, set out, get ready to do s.th.; أخذ عليه عهدا (‘ahdan) to put s.o. under 

an obligation, impose a commitment on s.o.;  غـرة) حـين(أخـذ علـى  uḳida ‘alā 

(ḥīni) girratin to be taken by surprise, be caught unawares; أخـذ �لمقابلــة 
(muqābala) to repay like for like; شـيء �خـذ القلـوب s.th. which captivates the 

heart, a fascinating, thrilling thing; أخـذ� المطـر (maṯarū) we got caught in the 

rain; أخـذ بناصـره (bi-nāṣirihi) to help s.o., stand by s.o., take care of s.o., look 

after s.o.; أخـذ نفسـه (nafasahū) to draw breath; أخـذ عليـه أنفاسـه to take s.o.’s 

breath away; أخذ النوم (naum) sleep overwhelmed him; أخذ بيده (bi-yadihī) to 
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help s.o., stand by s.o. II to lay under a spell, enchant, bewitch (ه s.o.) III to 

censure, blame ( علـى ه, ب  s.o. for s.th.); to punish ( علـى ه, ب  s.o. for); to 

hold s.th. (علـى) against s.o. (ه), resent (علـى s.th. ه, in s.o.)| لا تؤاخـذني lā 

tu’āḳidnī pardon me! forgive me! no offense, I hope! VIII اتخـذ ittaḳada to 

take (ه s.th.); to take on, assume (هــ s.th.); to take up, occupy (هــ s.th.); to 

pass, adopt (هـ e.g., a resolution); to take, single out, have in mind ( ه ه, هـ هـ  

s.o. or s.th. as); to make use (هــ of s.th.), use (هــ s.th.); to imitate, affect (هــ 

e.g., s.o.’s manner of speaking); to make (من هـ s.th. out of s.o. or s.th.)|  اتخـذ
 to take an (mauqifan) اتخـذ موقفـا ;to take on a form or shape (šaklan) شـكلا

attitude, assume a position; اتخـذ التـدابير الازمـة to take the necessary measures; 

 to take up اتخـذ المواقـع الجديـدة ;to pass or adopt a resolution (qarāran) اتخـذ قـرارا
new positions (troops) 

 ,aḳd acceptance, reception; seizure; taking out, taking away, removal أخـذ

etc.| أخـذ الـرأي a. ar-ra'y voting, vote; أخـذ ورد  (wa-radd) discussion, debate, 

dispute, argument; شـيء لا يقبـل أخـذا ولا ردا (yaqbalu) an indisputable matter; 

 .give-and-take; traffic, trade; dealings, relations (esp (’wa-‘aṯā) أخـذ وعطـاء
business, commercial); discussion, debate; fight, battle 

 uḳda spell, charm أخذة

 aḳīd prisoner of war أخيذ

 aḳīda booty, spoils أخيذة

 aḳḳād captivating, fascinating, thrilling  أخاذ

 ;ma’āḳid2 place from which one takes s.th., source  مآخـذ .ma’ḳad pl مأخذ
O wall socket, outlet (el.); adoption, borrowing, loan; manner of acting, 
mode of procedure, approach; pl. مآخـذ  source references, bibliography (in 

booke); reprehensible points, faults, flaws, defects, shortcomings|  المأخـذ
 easy to handle or to use; see قريب المأخـذ ;the simplest, easiest approach الأقرب
wao aḳada (middle of paragraph) 

مؤاخــذةلا  |mu’āḳada objection, exception; censure, blame  مؤاخــذة !  
(mu’āḳadata) pardon me! no offense, I hope! 
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 ;ma’ḳūd taken, seized; taken by surprise, caught, trapped; surprised أخـذ

taken (ب with), fascinated (ب by); مأخوذ به  in force, valid 

 ma’ḳūdāt receipts, takings, returns (com.) مأخوذات

 ,to hinder ;(.s.th هــ) II to delay, put off, defer, postpone, adjourn اخـر

impede, obstruct, hold up (ه s.o., هــ s.th.), slow down, retard (هــ s.th.); to 

draw out, delay (عـن s.th. beyond its appointed time); to put back ( ه, هــ  s.o., 

s.th.), shelve (هــ s.th.); to set back (هــ  a watch, a clock); to suspend, 

discharge, dismiss, remove (ه s.o. from an office) V to be late; to be 

delayed, fall or lag behind (عـن), tarry, linger, hesitate; to default (عـن on), be 

behindhand, be in arrears (عن with), be behind (عن in); to hesitate (عن with); 

to be suspended (from service), be discharged, be dismissed|  لم يتأخر بعد ذلك
 ... after that, he did not hesitate long before he …, presently, he من ان

 ,awaḳir2 last, ultimate, utmost, extreme; end اواخـر ,āḳir pl. -ūn, -āt آخـر

close, conclusion; foot, bottom (of a paper);  الآخـر and الآخـرة the hereafter| 

 ilāالى آخـره  ;the abode in the hereafter, the everlasting abode الـدار الآخـرة

ākīirihī and so forth, et cetera; آخر الأمر āḳir l-amri eventually, finally, in the 

end, after all; آخـر الـدهر āḳir d-dahri forever; آخـر الزمـان a. az-zamān time at 

which the Day of Judgment is to be expected, the end of the world; عـن آخـره 

to the last, down to the grass roots, entirely, completely, e.g., دمـر عـن آخـره 
(dummira) to be completely destroyed, be wiped off the map; مـن آخـره from 

behind, from the rear; ما له آخر endless, infinite; في آخر الآخـر after all, last of 

all; اواخـر الشـهر a. aš-šahr the end of the month, the last ten days of the 

month; اخيرا وليس آخرا last but not least 

 al-āḳira the hereafter الآخرة

  اخر�ت āḳarūn or آخرون uḳar 2 (and اخر .uḳrā, pl. comm اخرى .āḳar 2, f آخر
respectively) another, one more, الآخـر the other| مـرة اخـرى (marratan) once 

more; هـو الآخـر, هي الأخـرى  he also, she also, he in turn, she in turn, ا� الآخـر I 
also; ان كانت الأخرى (in kānat) otherwise; من آن الى آخر from time to time;  من
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 ,once in a while (fatra) بـين فـترة واخـرى ;from year to year (sana)  سـنة الى اخـرى

from time to time; آونـة - اخـرى  (awinatan) sometimes -- sometimes, at times 
-- at times 

 al-uḳrā the hereafter الأخرى

 uḳrawī of or relating to the life to come or the hereafter اخروي

 ,eventually, finally اخـيرا ;aḳīr last; latest; rearmost; the second of two اخـير

in the end, after all, at last; recently, the other day;  الاخـير - الأول  the 

former—the latter| اخيرا وليس آخراlast but not least 

 mi’ḳār palm which retains its fruit into the winter مئخار

 ;ta’ḳīr delay, deferment, postponement; obstruction, retardation �خــير
putting back, temporary shelving 

 ;f ta’aḳḳar delay, lag, retardation; hesitation, tarrying, lingering.�خــر
slowness, tardiness; backwardness, underdevelopment (of a country) 

 mu’aḳḳar rear part, tail, end; atern (of a ship); remainder, balance (of مؤخر

a sum, to be paid later); مـؤخرا mu’aḳḳaran recently, lately, the other day; at 
last, finally, eventually 

 mu’aḳḳara rear, rear guard (of an army); rear positions or lines مـؤخرة
(mil.); stern (of a ship) 

 ,behind ;(than عـن) muta’aḳḳir delayed, belated, late; occurring later متـأخر
behindhand in arrears; backward, underdeveloped; lagging, staying behind; 
defaulter; المتـأخرون the later, or modern, authors, writers, or the like (as 

opposed to المتـأخرات; )المتقـدمون   arrears, balance of a سum remaining due 

after previous payment| البلدان المتأخرة (buldān) the underdeveloped countries 

 uḳṯubūṯ octopus اخطبوط

 V to act or show (.with s.o ه) III to fraternize, associate as brothers اخـو
o.s. as a brother or friend VI to fraternize, associate as brothers 

 .iḳwān brother; fellow man, neighbor; friend; pl اخـوان ,iḳwa اخـو .aḳ pl اخ

 religious brotherhood الإخـوان ;specif., brethren or members of an order اخـوان

of the Wahabi sect, militant in character, established by Ibn Sa‘ūd in 1910|  �
 brother اخ شـقيق ;aḳū tiqa trustworthy, reliable اخـو ثقـة !my dear friend أخـي
through both father and mother, brother-german 
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 the اختهـا |aḳawāt sister; (gram.) cognate; counterpart اخـوات .uḳt pl اخـت
other (of two), its mate, its counterpart (after a fem. noun) 

 ḳuwaiy little brother خوي

 aḳawi brotherly, fraternal اخوي

 aḳawīya brotherhood (as a religious association) اخوية 

 uḳūwa brotherhood, brotherliness, fraternity اخوة ,’iḳā اخاء

 iḳāwa fraternization, fraternity, brotherliness اخاوة

 ta’āḳin fraternization �خ

 aḳūr barn, stable اخور

 (.a.o ه) adda u i to befall, afflict اد

 amr idd a terrible, evil, horrible thing امر اد

 ,aduba u (adab) to be well-bred, well-mannered, cultured, urbane ادب

have refined tastes;  -  adaba i (adb) to invite (to a party or banquet, ه s.o.), 

entertain (ه s.o.)| ادب مأدبـة (ma'duba) to arrange a banquet, give a formal 

dinner II to refine, educate (ه s.o.); to discipline, punish, ehastise (ه s.o.) IV 

to invite as a guest (ه s.o.) V to receive a fine education; to be well-bred, 
well-educated, cultured, have refined tastes; to show o.s. polite, courteous, 
civil, urbane; to educate o.s., refine one’s tastes (ب by, through); to let o.s. 

be guided (ب by)| دب �دبه� (bi-adabihi) to follow s.o.’s moral example 

 ādab culture, refinement; good breeding, good آداب .adab pl ادب
manners, social graces, decorum, decency, propriety, seemliness; humanity, 
humaneness; the humanities; belles-lettres|بيت الأدب toilet, water closet;  قليل
 الأدب العـامي ;ill-mannered, ill-bred, impolite, uncivil عـديم الأدب and الأدب
(‘āmmī) popular literature; رجـال الأدب  literati, men of letters; كليـة الآداب 

kullīyat al-ā. (= faculté des lettres) college of arts; آداب rules, rules of 

conduct, e.g., آداب الســلوك rules of decorum, etiquette; الآداب decency, 
morals 

 ادبيـا ومـاد� ;moral obligation واجـب ادبي |adabī moral, ethic(al); literary ادبي 
adabiyan wa-māddīyan morally and physically; ة الأدبيةالفلسف  (falsafa) ethics, 
moral science 

 adabīyāt lliterature, belles-lettres  ادبيات
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 adabḳāna pl. -āt toilet, water closet ادبخانة

-udabā’ cultured, refined, educated; well.bred, well اد�ء .adīb pl اديـب
mannered, civil, urbane; a. man of culture and refined tastes; man of letters, 
writer, author 

 adība authoress, writer اديبة

 ma’ādib banquet, formal dinner مآدب .ma’duba pl مأدبة

 ta’dīb education; discipline; punishment, chastisement; disciplinary �ديـب

punishment|مجلس التأديب majlis at-t. disciplinary board 

 (qaḍīya)قضـــية �ديبيـــة |ta'dībī disciplinary; punitive, retaliatory �ديـــبي
disciplinary action 

 ,ta’addub good breeding, good manners, civility, politeness �دب
courteousness, tact 

 ādib host آدب

  -  ;mu’addib pl. -ūn educator; teacher in a Koranic school (Tun.) مـؤدب
mu'addab well-bred, well-mannered, civil, urbane 

 udra scrotal hernia ادرة

 adirna2 Edirne, Adrianople (city in NW Turkey) ادرنة

ــك  baḥr al-a. the بحــر الاد�تيــك al-adriyātīk and (Fr. adriatique) الاد�تي
Adriatic Sea 

 ,(with the bread هــ) adama i (adm) to take some additional food  ادم 1

enrich (هـ the bread) with some extra food or condiment 

 idām anything eaten with bread; shortening, fatty ingredient ادام

 adam, adama skin ادم2

 a. al-arḍ the   اديم الأرض|adīm skin; surface; tanned skin, leather اديم

surface of the earth 

 addām tanner ادام

 human being ابن آدم|ādam2 Adam آدم3

  اوادم) ,ādamī human; humane; poor, inferior, meager; (pl. -ūn آدمــي
awadim2) human being 

 ādamīya humaneness, humanity; humanism آدمية

 ,adawāt tool; instrument; utensil, implement, device ادوات .adāh pl اداة

appliance; apparatus; (gram.) particle| اداة الحكـم a. al-ḥukm machinery of 
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government; ــف  (tanfīdīya) اداة التنفيذيــة ;definite article (gram.) اداة التعري

executive agency; pl. materials, equipment, gear, ادوات حربيـة (ḥarbīya) war 

material; ادواوت احطياطية (iḥtiyāṯīya) stand-by equipment (techn.); ادوات منزليـة 
(manzilīya) household utensils, household effects 

 al-adōn (Hebr.) the Lord; Mr. ...  (Isr.) الأدون

) II to convey, take, bring, lead, steer, channel ادى ه ب, هــ  s.o., s.th., الى 
to), see that s.o. or s.th. ( ه, هــ  or ب) gets to (الى); to bring about, cause, 

effect, produce (الى s.th.); to lead, contribute, be conducive (الى to a result); to 

amount, come practically (الى to); to tend (الى to), aim (الى at); to carry out, 

execute, discharge (هــ s.th.); to perform (هـــ a ritual, etc.); to do (واجبــه 

wājibahū one’s duty); to fulfill (وظيفــة a function, رســالة a mission); to 

accomplish (مأموريـة a task); to take (يمينـا an oath; امتحـا� an examination); to 

render (خدمة ḳidmatan a service, ل or الى to s.o.; هـ e.g., a meaning, a musical 

composition, etc.)|ادى (salām) to greet, salute V to lead, be conducive, 

contribute (الى to results); to be carried out, be performed, be accomplished; 

to  arrive (إلى at), be lead (إلى to) X to demand, claim (هـ ه from s.o. s.th.) 

 ,adā’ pl. -āt (as verbal noun of II) rendering (of a service); pursuit اداء
performance, execution, discharge (of a duty), realization, effectuation, 
accomplishment (of a task); rendition, reading (e.g., of a musical 
composition); fulfillment; payment| حسـن الأداء ḥusn al-a. good rendition (of 
a work of art, of a musical composition) 

 ,ta’diya rendering (of a service); pursuit, performance, execution �ديـة
discharge (of a duty), realization effectuation; accomplishment (of a task); 
fulfillment; payment 

 ,mu’addan assignment, task, function; sense, meaning, signification مـؤدى
import, underlying idea 

 id dāka (also إذ ذاك ;id 1. (introducing a verbal clause) (and) then اذ

written إذاك) then, at that time, at the same time, in doing so; 2. (conj.; temp. 

and caus.) as, when; since, as, the more so as, because; اذ ان id anna since, 
as, in view of the fact that; for, because 
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1اذا  1 . (introducing a nominal clause the subject of which may he 

expressed by ب with foll. genit.) and then, and all of a sudden; (with noun 

in nominative case or with ب) there was … and all of a sudden there was 
…; 2. (conj.) when; if, whenever; whether, if (introducing indirect 
questions); اذا ما when, whenever; الا اذا (illā) unless if not; except when 

 idan then, therefore, in that case, hence, consequently (اذا اذن) 2

 ādār2 March (month; Syr., Leb., Jord., Ir.) آذار

 ,to hear ;(.s.o. s.th في ل) to allow, permit ;(..to s.o إلى) adina a to listen اذن1

learn (ب of s.th.), be informed (ب about) II to call (ب to), esp. to call to 

prayer (لصلاة�); to crow (rooster) IV to announce, make known (ب s.th.,   ب
 ,(ه) .to call to prayer; to call upon s.o ;(.s.o ه) to s.o. s.th.), inform, notify ه

urge, admonish, exhort (ه s.o..) to do s.th. (ب); to herald (ب or هــ s.th.); to 

foreshadow (ب s.th.); to be on the verge (ان of doing s.th..)|  آذن �لسـقوط
�لـزوال( ) (zawāl) to show signs of the imminent downfall (end);  آذن الليـل

 ب) it was close to midnight V to herald, announce (lailu bi-ntiṣāf) �نتصـاف

s.th.) X to ask permission (في to do s.th., rarely ب); to ask permission to 

enter (علـى s.o.'s house), have o.s. announced (علـى to s.o.); to take leave (مـن 
of s.o.), say good-by (من to) 

 .if God choose, God willing; (pl �ذن الله ;idn permission, authorization اذن

 postal اذو�ت البريــد .pl اذن البريــد |udūnāt) (postal) order اذو�ت ,udūn اذون

money order; اذن البوسته do. 

 التهـاب الاذن الوسـطى |ādan ear; handle (of a cup) آذان .udun, udn  pl اذن
(wusṯā) middle-ear infection, otitis media (med.) 

 adān call to prayer اذان

 udaina little ear; ear lobe اذنية

 ma’ādin2 minaret مآذن .midana pl مئذنة ,ma’dana مأذنة

ايـذ�  |(..of s.th ب) idān declaration, proclamation, announcement ايـذان
 indicating that the conversation is (was) ended �نتهاء الحديث
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  = ;ma’dūun authorized; slave with limited legal rights (Isl. Law) مـأذون

 official authorized by the cadi to perform civil marriages (šar‘ī) مـأذون شـرعي
(Isl. Law) 

 ma’dūnīya leave, furlough (mil. Syr.); license, franchise (Syr.) مأذونية

 mu’addin muezzin, announcer of the hour of prayer مؤذن

 اذاidan see 2 اذن
 ه) adiya a to suffer damage, be harmed IV to hs.rm, hurt, wrong اذى

s.o.); to molest, annoy, irritate, trouble (ه s.o.)|لا يـؤذي lā yu’dī innocuous, 
harmless, inoffensive V to suffer damage, be wronged; to feel offended, be 
hurt 

 ,adīya damage, harm; injury; trouble, annoyance اذيـة ,adāh اذاة ,adan اذى
grievance, wrong, offense, insult 

 idāya damage, harm, harmfulness, noxiousness اذاية

 īdā’ harm, damage, prejudice; offense,. hurt; grievance, nuisance ايذاء

 ,mu’din hurtful, harmful, injurious, detrimental, prejudicial; annoying مؤذ
irksome, troublesome; painful, hurting, offensive, insulting 

 arātiqa a heretic (Chr.)  اراتقة .pl  اراتيكي arātīqī and  اراتيقي

 ārāmī Aramaean; Aramaic آرامى

 araba i to -- ;(.in s.th ب) ariba a (arab) to be skillful, proficient ارب

tighten (هـ a knot) III to try to outwit (ه s.o.) 

 .purpose ;(.of s.th  في) desire, need ,(for  في) ārāb wish آراب .arab pl ارب
aim, goal, end 

 to tear s.th. to pieces or (mazzaqahū) مزقـه ار� ار�|ārāb limb آراب .irb pl ارب
to shreds 

 irba skill, resourcefulness, cleverness, smartness اربة

 urab knot, bow ارب .urba pl اربة

 arīb skillful, resourceful, clever, intelligent اريب

 ,ma’ārib2 wish, desire; object of desire, purpose مـآرب .ma’rab pl مـأرب
aim, goal, end 

 arbīl Erbil (the ancient Arbela, city in N Iraq) اربيل

 artuwaāzī artesian (well) ارتوازي

 (between, among بين) II to sow dissension ارث1
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 irt inheritance, heritage; estate (of inheritance) ارث2

 the Orthodox Church الارثوذكسية ;urtūduksī orthodox ارثوذكسي

وذكسيالارث الروم  ar=rūm al-urtūduksī the Greek Orthodox Church 

 .to be fragrant V do (arīj اريج ,araj) arija a ارج

 araj fragrance, sweet smell ارج

 arij fragrant, sweet-smelling ارج

 arīj fragrance, sweet smell اريج

 II ta’arjaḥa to rock, swing ارجح

 muta'arjiḥ fluctuating متأرجح

 al-arjantīn Argentina الارجنتين

 urjuwān purple ارجوان

 urjuwānī purple(-colored) ارجوان

 aragōz (q.v.); Punch (in a Punch’ قـره جـوز popular spelling (eg.) of ارجـوز
and Judy show) 

 to write the history ;(with a date ب ,a letter, and the like هــ) II to date ارخ

of s.th. (هـ) 

 ;tawārīḳ2 date; time تـواريخ .ta'rīḳ dating (of a letter, etc.); ta'rīḳ pl �ريـخ

history; chronicle, annals| ريـخ الحيـاة� t. al-ḥayāh biography; curriculum vitae; 

خعلماء التاري ;world history (āmm‘) �ريخ عام  the historians 

 tārīḳī historic(al) �ريخي

 -- ;mu'arriḳ pl. -ūn historiographer, historian, chronicler, annalist مـؤرخ
mu’arraḳ dated 

 arḳabīl archipelago ارخبيل

 arāḳina archon, pl. notables (Chr.-Copt.) اراخنة .pl (άρχων) ارخن

 arādib2 ardeb, a ارادب .irdabb (now usually pronounced ardabb)pl اردب
dry measure (Eg.; = 1981) 

 irdabba cesspool اردبة

 al-urdunn Jordan (river and country) الاردن

 al-mamlaka al-u. al-hāšimīya المملكـة الاردنيـة الهاشميـة |urdunni Jordanian اردني
the Hashemite Kingdom of Jordan (official designation) 

 arduwāz slate (Fr. ardoise) اردواز
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 cedar (ة .n. un) arz ارز 1

 aruzz rice ارز 2

 arasa i (ars) to till the land ارس

 irrīs and arīs peasant, farmer اريس

 aristuqrāṯī aristocratic; ristocrat  ارستقراطي

 aristuqrāṯīya aristocracy  ارستقراطية

 arisṯū Aristotle ارسطو

 arš indemnity, amercement, fine, penalty; blood money (for the ارش
shedding of blood; Isl. Law) 

ابسقوبس ارشي  (Gr. ὰρχιεπίσϰοπος) archbishop 

 archduchess ارشيدوقة ,archduke (Fr. archiduc) ارشيدوق

 ;arāḍūn earth; land, country, region, area اراضون ,arāḍīn اراض .arḍ f., pl ارض

terrain, ground, soil| الارض السـفلى (suflā) the nether world; الارض المقدسـة 
(muqaddasa) the Holy Land, Palestine 

 arḍī terrestrial, of the earth; soil-, land- (in compounds); situated on ارضـي
or near the ground, ground (adj.); earthly; underground, subterranean 

شوكي ارضي  arḍī šaukī artichoke 

 termite; woodworm (ة .coll.; n. un) araḍ ارض

 arḍīya pl. -āt floor; ground (also, e.g., of a printed fabric, of a ارضـية
painting); ground floor, first floor (tun.); storage, warehouse charges 

 arḍurum2 Erzurum (city in NE Turkey) ارضروم

 battalion (formerly, Eg.; mil.) (اورط) uraṯ ارط .urṯa pl (اورطة also) ارطة

 arṯaqa pl. -āt heresy (Chr.) ارطقة

 ريع see �ريع

 aragin2 organ (mus. instr.) اراغن .urgun pl ارغن

 urgūl, argūl a wind instrument (related to the clarinet, consisting of ارول
two pipes of unequal length) 

 (ه) .prevent s.o ,(.s.o ه) ariqa a to find no sleep II to make sleepless ارق
from sleeping 

 araq sleeplessness, insomnia ارق

 arā’ik2 couch, sofa; throne ارائك .arika pl اريكة

 arāgīl2 (syr.) water pipe, narghile اراكيل .argīla pl اركيلة
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 irlandī Irish ارلندي

 arama i to bite ارم 1

 to gnash one's teeth (in anger) (ḥarraqa) حرق الارم |urram molar teeth ارم

 arūma, urūma root, origin; stump of a tree ارومة

 mi'ram root (of a tooth) مئرم

 ri'm) white antelopes رئم pl. of (ارام =) ārāmآرام 2

 al-arman the Armenians الارمن

 armanī Armenian (adj. and n.) ارمني

 armēniyā Armenia ارمينيا

 al-arnāwuṯ the Albanians الار�وط

 arnāwuṯī Albanian ار�وطي

|arānib2 hare; rabbit ارانب .arnab f., pl ارنب يارنب هند  (hindī) guinea pig 

 ,a. al-anf tip of the nose; nose ارنبـة الانـف |arnaba female hare, doe ارنبـة
muzzle (of an animal) 

 arānīk2 pattern, model; form, blank ارانيك .urnīk pl (Turk. örnek) ارنيك

 urubbā Europe  ارو�

 urubbī European (adj. and n.)  اروبي

 ary honey ارى1

 ārī Aryan آرى2

 ārīya Aryanism آرية

 arīḥā Jericho اريحا

 to simmer; to hum, buzz; to whiz, hiss; to fizzle; to (aziz ازيـز) azza u i از
wheeze 

 azīz hum(ming), buzz(ing); whizzing, whizz, whistle (e.g., of bullets) ازيز

 azaba i (azb) to flow, run (water) ازب 1

 mayāzīb2 ميازيـب .mīzāb pl ميـزاب ma'āzīb2 and مآزيـب .mi'zāb pl مئـزاب
drain; gutter, eaves trough 

 izb dumpy, pudgy, stocky; small man ازب2

 al-uzbak the Uzbeks الازبك

 izār ازار s.o. with an ه) II to clothe (.s.th هــ) azara i (azr) to surround ازر

q.v.); to cover, wrap up (ه s.o., هــ s.th.); to strengthen, brace (ه s.o., هــ s.th.) 
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III to help (ه s.o.); to support, back up, strengthen (ه s.o.) V and VIII to put 
on an izār (see below), wrap s.o. in an izār VI to help each other; to rally, 
unite, join forces 

 ,to help (min azrihi) شـد مـن ازره šadda azrahū or شـد ازره |azr strength ازر
support, encourage s.o., back s.o. up; šadda azruhū to be energetic, vigorous, 
lusty, courageous 

 ,uzur loincloth; wrap, shawl; wrapper, covering  ازر .izār m. and f., pl  ازار
cover 

 ma’āzīr2 apron; wrapper, covering, cover  مآزر .mi’zar pl  مئزر

 mu’āzara support, aid, assistance, backing  مؤازرة

 ta’āzur mutual assistance  �زر

 to come, approach, draw near (a time) (uzūf ازوف ,awaf) azila a ازف

 .azaqa i (azq) to be narrow V do ازق

 ,ma’āziq2 narrow passageway, narrow pass, strait  مـآزق .ma'ziq pl مـأزق

bottle-neck; predicament, fix, dilemma, critical situation, also مـأزق حــرج  
(ḥarij) 

 āzāl eternity (without beginning), sempiternity  آزال .azl pl ازل

 azali eternal, sempiternal ازلي

 azalīya sempiternity, eternity ازلية

 V to be or become critical, come to a head (situation, relations) ازم

 cabinet crisis (wizāriya) ازمة  وزارية |azma pl. azamāt emergency; crisis ازمة

 t. al-hāla critical development, aggravation of the �زم الحالـة :ta'azzum �زم
situation 

 ma'zūm victim of a crisis  مأزوم

 izmīr2 Izmir (formerly Smyrna, sea-port in W Turkey) ازمير

 azāmīl 2 chisel  ازاميل .izmīl pl ازميل

 azōt azote, nitrogen (.Engl) ازوت

 azōtī nitrogenous ازوتي

 (.s.th هـ ,.s.o ه) face ,(ه) .III to be opposite s.th ازى

 izā’a (prep.) opposite, face to face with, facing; in front of; in the face ازاء

of (e.g., of a situation); as compared with; زاء� bi-izā’i opposite, face to face 

with, facing; in front of; على ازاء ‘alā izā’i in the face of (e.g., of a situation) 
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 ās myrtle آس1

 pl. -āt ace (playing card) آس2

 V to (for هــ) lay the foundation ,(.s.th هــ) II to found, establish, set up آس3
be founded, be established, he set up 

 foundation, basis; exponent of a power (math.) اس

 ,usus foundation (also, of a building), fundament اســس .asās pl اس

groundwork, ground, basis; keynote. Tonic (mus.)|علــى اســاس (with foll. 

genit.) on the basis of, on the strength of, on account of, according to;  لا
 completely unfounded (news, rumor) (asāsa, ṣiḥḥa) اساس له من الصحة

 ,asāsī fundamental, basic; elementary; essential; principal, chief اساسـي

main|حجر اسود (ḥajar) cornerstone, foundation stone 

 asāsīyāt fundamentals, principles اساسيات

 ;ta'sīs founding, foundation, establishment, setting up, institution �سـيس
grounding, laying of the substructure (arch.); pl. -āt facilities, utilities; 
institutions 

 (majlis) مجلـس �سيسـي |ta'sīsī founding; foundational, fundamental �سـيس
constituent assembly 

 mu'assis founder مؤسس

 ;mu’assasa pl. -āt foundation, establishment; firm (com.) مؤسســـة
institution; organization 

 al-asbān, al-isbān the Spaniards الاسبان

 isbānī Spanish; (pl. -ūn) Spaniard اسباني

 isbānaḳ spinach اسبانخ

 isbāniyā Spain اسبانيا

 isbīdāj white lead, ceruse اسبيداج isbidāj and اسبداج

 isbirto alcohol (It. spirito) اسبرتو

 isbalīṯa epaulet اسبليطة

 ستsee 1 است

 istātīkī static (el.) استاتيكي

 istād stadium (Fr. stade) استاد

 ;asātida master; teacher; professor (academic title) اسـاتذة .ustād pl اسـتاذ
form of address to intellectuals (lawyers, journalists, officials, writers and 
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poets); ledger (com.)| الاسـتاذ الأعظـم (a‘ẓam) Grand Master (of a lodge); 

 ;kursī) اسـتاذ كرسـي ;title of the Rector of Al Azhar University الاسـتاذ الأكـبر

Eg.) and اسـتاذ بكرسـي (Syr.) full professor; اسـتاذ بـلا كرسـي (Syr.) associate 

professor; اسـتاذ متفـرغ (mutafarrig;Eg.) part-time professor (holding an office 

outside the university); اسـتاذ مسـاعد (musā‘id) assistant professor (Eg.; Syr.); 

 they are masters (jadal) اساتذة في الجدل ;visiting professor (.Eg.; Syr) استاذ زائر
of disputation 

 ustādīya mastership; professorship, professorate استاذية

 istanbūl2 Istanbul, Constantinople استانبول

 istanbūlī of Istanbul استانبولي

 al-astāna, al-istāna Constantinople, Istanbul الاستانة ,al-āsitāna الآستانة

 istabraq brocade استبرق

 istrātījī strategic استراتيجي

 usturālī Australian استرالي

 usturālīyā Australia استراليا

 منطقــة الاســترليني ;pound sterling جنيــه اســترليني |istarlīnī sterling اســترليني
minṯaqat al-i. sterling area 

 امر  see استمارة
 tow, oakum; cotton waste (It. stoppa) استوبة

ديوهاتاستو  .istūdiyō pl (It.-Engl. studio) استوديو  istūdiyōhāt studio; atelier 

 istokholm Stockholm استوكهولم

 istōniyā Estonia (.Engl) استونيا

 I istiyātīt steatite, soapstone (min.) استياتيت

 look up alphabetically اسوج

 (against على) X to display the courage of a lion اسد

سـودا ,usud, usd اسـد .asad pl اسـد  usūd, آسـاد āsād lion; Leo (astron.)|  داء
 leontiasis (med.) الاسد

 to capture, take ;(.s.o ه) asara i (asr) to bind, fetter, shackle, chain  اسـر1

prisoner (ه s.o.); to captivate, fascinate, hold spellbound (ه s.o.), absorb, 

arrest (هـ the attention) X to surrender, give s.o. up as prisoner 
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 .šiddat al-a   شـدة الاسـر|asr (leather) strap, thong; capture; captivity   اسـر
vigor, energy 

 -- ;usar, -āt family; dynasty; clan, kinsfolk, relatives   اسـر .usra pl اسـرة

asirra see سرير 

 all of them جـاءوا �سـرهم ,bi-asrihī entirely, completely, altogether �سـره
came, they came one and all 

وقـع في  |isār (leather) strap, thong; captivity; captivation, enthrallment اسار
 .to be subjected to s.th., fall into the clutches of s.th اساره

 asārā prisoner, captive, prisoner اسـارى ,asrā اسـرى ,usarā2 اسـراء .asīr pl اسـير
of war 

 asīra pl. -āt female prisoner, slave girl اسيرة

 āsir winning, captivating, fascinating; captor آسر

 (by ب) ma’sūr captivated, fascinated, enthralled مأسور

 سرير asirra see اسرة2

 look up alphabetically مأسورة3

 .daulat i دولـة اسـرائيلية ;banū i. the Israelites بنـو اسـرائيل |isrā’īl2 Israel اسـرائيل
the State of Israel 

 Judaica اسرائيليات ;isrā’īlī Israelitish; Israelite; Israeli (adj, and n.) اسرائيلي

 isrāfīl 2 Israfil, the angel who will sound the trumpet on the day of اسرافيل
Resurrection 

 usrub lead (metal)  اسرب

 isṯanbūl2 Istanbul, Constantinople اسطانبول

 isṯabl pl. -āt stable, barn اسطبل

 usṯubba tow, oakum (It. stoppa) اسطبة

 asṯurlāb astrolabe اسطرلاب

ساسطق  isṯaqīs pl. -āt element 

 ;usṯuwāna pl. -āt column (arch.); cylinder (math.; of an engine) اسـطوا�ت

phonograph record; -- pl. اســـاطين asāṯīn2 high-ranking, prominent 

personalities; stars, celebrities, authorities, masters (e.g., of art: اساطين الفن a. 
al-fann) 

 usṯuwānī cylindric(al) اسطوانى
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 asāṯīr legend, fable, tale, myth, saga اساطير .usṯūra pl اسطورة

 usṯūrī fabulous, mythical, legendary اسطوري

 asāṯīl2 fleet; squadron اساطيل .usṯūl pl اسطول

 ,usṯawāt master; foreman اســطوات .pl (اســتاذ colloq. for) usṯā اســطى 
overseer; also form of address to those in lower callings, e.g., to a cab 
driver, coachman, etc. 

 be sad ,(for علـى) feel sorry ,(.s.th ل or علـى) asifa a (asaf) to regret اسـف

 V do (about على)

 wā asafāh! Oh, what a !وا اسـفاه |asaf grief, sorrow, chagrin, regret اسـف

pity! it's too bad! و� للاسف wa-yā lal-asafi (or only للاسف) unfortunately;  مع
 .bi-kulli asafin do بكل اسف and الاسف

 asīf regretful, sorry, sad, grieved, distressed اسيف asifa and اسف

 ta'assuf regret �سف

آسـفتركتـه غـير  |āsif regretful, sorry, sad آسـف  (gaira āsifin) I left him 
without regret, I was only too glad to leave him 

عليـه مأسـوف  ma’sūf ‘alaihi mourned (esp. of a dead person, = the late 
lamented) 

 mu’sif distressing, sad, regrettable مؤسف

 !sorry !متأسف ;muta’assif sad, sorry, regretful متأسف

فا�خاسـ  isfānāk and اسـفانخ isfānaḳ spinach| اسـفا�خ رومـي (rūmī) garden 
orach (Atriplex hortensis, bot.) 

 asfalt asphalt اسفلت

 isfanj,isfunj sponge اسفنج

 isfanjī spongy; porous اسفنجي

 isfindān maple (bot.) اسفندان

 isfīdāj; white lead, ceruse اسفيداج

 asāfīn2 wedge اسافين .isfīn pl اسفين

 scurvy (med.) (maraḍ)   مرض اسقربوطي :isqarbūṯī   اسقربوطي

 رئــيس الاســاقفة |asāqif2 bishop اســاقف ,asāqifa اســاقفة .usquf pl اســقف
archbishop 

 usqufī Episcopal اسقفي
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 usqufīya episcopate, bishopric اسقفية

 usqumrī, isqumrī mackerel (zool.) اسقمري

 isqīl an Oriental variety of sea onion (Scilla) اسقيل

 isketš sketch (.Engl) اسكتش

 iskotlandā Scotland اسكتلندا

 iskotlandī Scottish, Scotch اسكتلندي

 asākil2 seaport, commercial center (in the East) اساكل .iskila pl اسكلة

 iskamla stool, footstool اسكملة

 iskandarūna2 Iskenderon (formerly Alexandretta, seaport in S اسـكندرونة
Turkey) 

 al-iskandarīya Alexandria (city in N Egypt) الاسكندرية

 iskandināfīya Scandinavia اسكندينافيا

 (.s.th هـ) II to sharpen, point, taper اسل

 asal (coll.) rush (bot.) اسل

 asaIa pl. -āt thorn, spike, prong; point (also, e.g., of a pen = nib); tip اسـلة
of the tongue 

الاسلية الحروف  al-ḥurūf al-asalīya the letters س, ز  and ص 

 smooth cheek (ḳadd) خد اسيل |asīl smooth اسيل

 asāla eliptic, oval form اسالة

 mu’assal pointed, tapered مؤسل

 islāmbūlī of Istanbul (استانبولي variant of) اسلامبولي

 islandā Iceland اسلانده

  سمsee 1 اسم

 asmanjūnī sky-blue, azure, cerulean اسمانجوني

 asmara Asmara (capital of Eritrea) اسمره

 asmant, ismant cement اسمنت

 asmantī cement (adj.) اسمنتي

 asana i u and asina a to become brackish (water) اسن

 āsin brackish آسن

اسـا) اسـى and اسـو)  asā u (asw, اسـا asan) to nurse, treat (هــ a wound); to 

make peace (بـين between, among); -- اسـى asiya ( اسـا, اسـى  asan) to be sad, 
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grieved, distressed II to console, comfort (ه s.o.); to nurse (ه a patient) III 

to share (one’s worldly possessions, ه with s.o.), be charitable (ه to s.o.); to 

assist, support (ه s.o.); to console, comfort (ه s.o.); to treat, cure (هــ s.th., 
medically) V to be consoled, find solace VI to share the worldly 
possessions; to assist one another, give mutual assistance 

 asan grief, sorrow, distress اسى

 uswatan bi following the اسـوة ب|uswa, iswa example, model, pattern اسـوة
model or pattern of; along the lines of; in the same manner as, just as, like 

 ma’āsin trogedy, drama مآس .ma’sāh pl مأساة

 ta’siya consolation, comfort �سية

 muwāsāh (for mu’āsāh) consolation; charity; beneficence مواساة

 asāwira  bracelet, bangle أساورة ,asāwir2 أساور .iswār, uswār pl أسوار

 aswān Aswan (city in S Egypt)  أسوان

 asūj Sweden  اسوج

 asūjī Swedish  اسوجي

 اسو see اسى
 Asia Minor (ṣugrā) آسيا الصغرى |āsiyā Asia آسيا

 āsiyawī Asiatic, Asian (adj. and n.) آسيوي

 asyūt2 Asyūt (city in central Egypt)  اسيوط 

 V to be mixed, heterogeneous, motley (a crowd) اشب

 ašā’ib2 mixed, motley crowd اشائب .ušāba pl اشابة

 išbīliya2 Seville (city in SW Spain) اشببيلية

 شبن see اشابين .išbīn pl اشبين

 II (.s.th هـ) i to file, sharpen with a file -- ;(.s.th هـ) ašara u (ašr) to sow اشر

to mark, indicate, state, enter, record (هــ s.th.); to grant a visa; to provide 

with a visa (على s.th.) 

 ,ašar liveliness, high spirits, exuberance; wildness; insolence اشــر
impertinence 

 ,ašir lively, sprightly, in high spirits, exuberant; wild; insolent اشــر
impertinent, arrogant 

 mawāšīr2 saw مواشير .minšār pl مئشار
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 ta’šīr issuance of an official endorsement; official endorsement; visa �شير

 transit visa �شيرة اجتياز t. murūr or �شيرة مرور |ta’šīra pl. -āt visa �شيرة

 mu’aššir indicator, needle (of a measuring instrument) مؤشر

 (by, with ب) mu’aššar jagged, serrated; marked, designated مؤشر

 ašāfin awl, punch اشاف .išfā pl اشفى

 ušnān potash; saltwort (Salsola kali; bot.) اشنان

 ušna moss اشنة

 ašūr Assyria اشور

 ašūrī Assyrian (adj. and n.) اشوري

 uṣūṣ flowerpot اصص .aṣīṣ pl اصيص

 II to close, shut (a door, etc.) اصد

 ,āṣār covenant, compact, contract; load, encumbrance آصـار .iṣr pl اصـر

burden; sin; pl. آصار bonds, ties 

 a. al-walā’i اواصـر الـولاء ,.awāṣir2 bond, tie (fig. e.g اواصـر .āṣira pl آصـرة
bonds of friendship); obligation, commitment 

 iṣṯabl pl. -āt stable, barn اصطبل

 iṣfahān2 Isfahan (city in W central Iran) اصفهان

 to be or become firmly rooted; to be firmly (aṣala اصـالة) aṣula u اصـل

established; to be of noble origin II to found (هــ s.th.), give s.th. (هــ) a firm 

foundation, establish the foundation or origin of (هــ) V to be or become 
firmly rooted, deep-rooted, ingrained; to take root, be or become firmly 
established; to derive one's origin (مـن from) X to uproot, root out, extirpate, 

exterminate, annihilate (هــ s.th.); to remove (هـــ an organ by a surgical 

operation)| استأصل شأفته(ša’fatahū) to eradicate s.th., eliminate s.th. radically 

 ,root; trunk (of a tree); origin, source; cause, reason; descent اصول .pl اصل
lineage, stock (esp., one of a noble character); foundation, fundament, basis; 
the origins! (e.g., of s book); pl. اصـول principles, fundamentals, rudiments, 
elements (e.g., of a science); rules; basic rules, principles, axioms; real 
estate, landed property; assets (fin.); -- اصلا aṣlan originally, primarily; (with 

neg.) by no means, not at all, not in the least|في الأصـل originally, at first; 
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 ,u. al-fiqh the 4 foundations of Islamic jurisprudence, i.e., Koran اصـول الفقـه

Sunna, qiyās (analogy) and ijmā‘ (consensus); صــوماصــول وخ  assets and 

liabilities; اصول مضاعفة (muḍā‘afa) double-entry bookkeeping; حسـب الأصـول 
(ḥasaba) properly, in conformity with regulations 
 ,original, primary, primal, initial; genuine, authentic, pure; basic اصـلي

fundamental, principel, chief, main|  الأصـليالـثمن  (taman) cost price;  الجهـات
 cardinal (adad‘) عدد اصلي ;the cardinal points (of the compass) (jihāt) الأصلية

number; عضو اصلي (‘uḍw) regular member 

 uṣūlī in accordance with the rules, conforming to prevailing اصــولي
principles; traditional, usual; legist 

 ;uṣalā’2 of pure, noble origin; original, authentic, genuine اصـلاء .pl اصـيل
pure; proper, actual; firm, solid; sound, reasonable, sensible; of strong, 
unswerving character; steadfast; deep-rooted; native, indigenous|  الأصــل
الرأي اصيل ;the actual reason الأصيل  of sound, unerring judgment 

 aṣā’il2 time before sunset, late afternoon اصائل ,āṣāl آصال .pl اصيل

 aṣāla firmness, steadfastness, strength of character; nobility of اصــالة

descent, purity of origin; aṣālatan immediately, directly, personally|  اصـالة
أيالـر   a. ar-ra’y clarity and firmness of judgment; judiciousness;  لاصـالة عـن�

 ,spontaneously, of one's own accord, in one's own name, personally  نفسـه

privately (as opposed to اصـال ونيابـة; )�لنيابـة عـن غـيره  aṣālatan wa-niyābatan 
directly and indirectly 

 ta’ṣīla pedigree, genealeogy �صيلة

 ta’aṣṣu1 deep-rootedness �صل

 isti’ṣāl extirpation, extermination, (radical) elimination; removal استئصـال
by surgery 

 muta’aṣṣil deep-rooted, deep-seated; chronic (illness) متأصل

 aṯīṯ the mooning bray of a camel اطيط

 (.s.th هـ) aṯara i u (aṯr) and II to bend, curve اطر1

 uṯur frame (also, of eyeglasses); tire (of a wheel); hoopاطر  ,iṯār pl. -āt اطار
(of a barrel, etc.) 

 iṯāra rim, felly (of a wheel) اطارة
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 iṯārī framelike, hoop-shaped اطاري

 طرى see اطرية2

 uṯrugulla a variety of pigeon اطرغلة

 نطرون = aṯrūn اطرون
الاطلانطيك, الاطلانتيك  al-aṯlantīk, al-aṯlanṯīq the Atlantic 

 aṯlanṯī Atlantic اطلانطي aṯlanṯīqī and اطلانطيكي

 aṯālis2 atlas, volume of geographical maps اطالس .aṯlas2 satin; (pl اطلس

 aṯlasī Atlantic اطلسي

 the Atlantic Pactالحلف الاطلنطي |aṯlanṯī Atlantic اطلنطي

 aṯūm sea turtle اطوم

 agawāt aga, lord, master, sir; eunuch, harem اغـوات .āgā pl آغـا ,agā اغـا
chamberlain 

 al-agāriqa the Greeks الاغارقة ,al-igrīq الاغريق

 igrīqī Greek, Grecian (adj. and n.) اغريقي

سطساغ  agustus August (month) 

 (about من) V to grumble, mutter in complaint افّ 

 uff dirt (in the ears or under the nails), earwax, cerumen افّ 

 uff interj. expressing anger or displeasure افّ 

 afaf displeasure; grumbling, grumble افف

 Europe بلاد الافرنج |al-ifranj the Franks, the Europeans الافرنج

 ifranjī European افرنجي

 the French الافرنسيون ;the French language الافرنسية ;ifransī French افرنسي

-i. al افريـز المحطـة|afārīz2 frieze; edge; curb; sidewalk افـاريز .ifrīz pl افريـز

maḥaṯṯa platform (of a railroad station); افريز الحائط molding (arch.) 

 .ifrīqiyā, now usually pronounced afrīqiyā f افريقيـا afrīqā f. and افريقـا

Africa| افريقيا الشمالية (šamālīya) North Africa 

 افارقــة  ,ifrīqī, now usually pronounced afrīqī African; (pl. -ūn افريقــي
afāriqa) an African 

 !āfirīn bravo! well done آفرين

 ifsantīn, ifsintīn wormwood, absinthe (Artemisia absinthium; bot.) افسنتين
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 afāšīn2 litany (Chr.) افاشين .ifšīn pl افشين

 al-afgān the Afghans; Afghanistan الافغان

 afgānistān Afghanistan افغانستان

 afgānī Afghan (adj. and n.) افغاني

 .āfāq horizon; range of vision, field of vision; pl آفـاق .ufq, ufuq pl افـق
distant lands, faraway countries, remote regions; provinces, interior of the 
country (as distinguished from the capital)| آفـاق الأرض a. al-arḍ the remotest 

parts of the earth; آفـاق الـبلاد a. al-bilād the outlying portions of the country; 

 šuddad al-a. foreigners, travelers شذاذ الآفاق

 ufqī horizontal افقي

 āfāqī coming from a distant country or region آفاقي

 affāq wandering, roving, roaming; tramp, vagabond افاق

 to lie, tell a lie (ufūk افوك ,ifk, afk, afak) afaka i (afk) and afika a افك

 afā’ik2 lie, untruth, falsehood افائك .afīka pl افيكة ifk and افك

 affak liar, lying افاك

 to go down, set (stars) (ufūl افول) afala u i افل

 ufūl setting (of stars) افول

 āfil transitory, passing آفل

 aflāṯūn2 Plato افلاطون

 afan stupidity افن

 ma’fūn stupid, foolish, fatuous; fool مأفون afīn and افين

 afandī pl. -īya gentleman (when referring to non-Europeans افنــدي
wearing Western clothes and the tarboosh); (after the name) a title of respect 
(eg.); افنـدم! afandim! Sir! (eg.) afandim? (I beg your) pardon? What did you 
say? 

 الافوكـاتو العمـومي|avokātō advocate, lawyer, attorney (It. avvocato) افوكـاتو
representative of the attorney general (= Fr. avocat général) 

 al-a. laudanum روح الافيون|afyūn opium افيون

 uqqa pl. -āt oka, a weight, in Eg. = 1.24s kg, in Syr. = 1.2s2 kg اقة

 وقت see مؤقت

 aqāḥī daisy اقاحى .uqhūwān pl اقحوان
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 .ilm al-a‘ علـــم الاقـــر�ذين |aqrabādīn composite medicament اقـــر�ذين
pharmaceutics, pharmacology 

 aqrabādīnī pharmaceutic(al) اقر�ذيني

 aqīṯ cottage cheese اقيط

 iqlīd look up alphabetically اقليد

 aqlama to acclimate, acclimatize, adapt, adjust II ta'aqlama to اقلــم
acclimatize (o.s.) 
 ;aqiilim2 climate; area, region; province, district اقــاليم .iqlīm pl اقلـيم

administrative district (Eg.; = الاقـــاليم; )مديريــة  country, provinces (as 
distinguished from the city) 

 (miyāh)  الميــاه الاقليميــة|iqlīmī climatic; regional, local; territorial اقليمــي
territorial waters 

 aqālīd2 key اقاليد .iqlīd pl اقليد

 iqlīdis Euclid اقليدس

 aqānīm2 hypostasis, divine person within the Trinity اقـانيم .uqnūm pl اقنـوم
(Chr.); constitutive element 

 iqūna icon (Chr.) (Gr. είκών) اقونة

 uqyanūsiya Oceania اقيانوسية

 akkādī Akkadian اكادى

 akādīmīya academy اكاديمية

 okctober October اكتوبر

 to ;(s.o. of  هــ ل) to give assurance ;(that ان ,s.o. of  هــ ل) II to assure اكـد

confirm (هــ s.th. a view) V to be or become convinced, convince o.s. (مـن  
s.th.); to reassure o.s., make sure (مـن of s.th.); to be sure (مـن of); to be 
urgent, imperative, requisite 

 most �لتأكيــد ;ta'kīd pl. -āt assurance; confirmation; emphasis �كيــد
certainly! of course! 

 ta’akkud assurance, reassurance �كد

 akīd certain, sure; firm (resolve); definite (desire); urgent, imperative أكيد

(need); أكيدا akīdan certainly! surely! 

 mu’akkad certain, definite, sure; confirmed مؤكد

 (of من) muta'akkid convinced متأكد
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 (the land هـ) akara i (akr) to plow, till, cultivate اكر 1

 akara plowman اكرة ,akkār pl. -ūn اكار

 ukar ball (for playing) اكر .ukra pl اكرة 2

 ekzēmā eczema (med.) اكزيما

اكس اشعة  aši‘‘at iks X-rays 

 extra اكسترا

 oksižēn oxygen اكسجين

 iksīr elixir اكسير

 كف akuff see اكف

 ,to eat up, consume ;(.s.th هــ) to eat (ma’kal مأكـل ,akl) akala u اكـل

swallow, devour, destroy (هــ s.th.); to eat, gnaw (هــ at),   eat away, corrode, 

erode (هـ s.th.); to spend unlawfully (هـ s.th.). enrich o.s. feather one's nest (هـ 

with)| اكــل عليــه الــدهر وشــرب (dahru, šariba) to be old and worn out, be 

timeworn; اكـل الـر� (ribā) to take usurious interest; يعلـم مـن ايـن تؤكـل الكتـف 
ya‘lamu min aina tu’kalu l-katif he knows how to tackle the matter properly; 
اكل  ;to eat off a plate (ṣaḥn) اكل في الصحن ;his skin itched (lduhūهj) اكله جلده
 .s.th (ه) .to encroach upon s.o.’s right II and IV to give s.o (ḥaqqahū) حقـه

 ,V to be devoured (.with s.o ه) III to eat, dine (.s.o. s.th هـ ه) to eat, feed (هـ)
be consumed; to be eaten away, corrode, undergo corrosion; to become old, 
worn, timeworn, full of cracks; to be destroyed by corrosion VI = V 

 ;gurfat al-a. dining roomغرفة الاكل |akl food; meal, repast; fodder, feed اكل

(eg.) اكـل البحـر a. al-baḥr land washed away by the sea or the Nile (as 

opposed to طرح البحر) 

 to bear fruit آتى اكله |ukul, ukl food; fruit اكل

 akla pl. akalāt meal, repast; -- ukla bite, morsel اكلة

 ukāl prurigo, itch eruption (med.) اكال ○

 ,akūl voracious, gluttonous; hearty eater اكــول ,akīl اكيــل ,akkāl اكــال
gourmand, glutton 

 ma’ākil2 food, eats مآكل .ma’kal pl مأكل

 ta’akkul wear; corrosion; erosion (geol.) �كل
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 ta’ākul wear; corrosion; erosion (geol.) �كل  

 i’tikāl erosion (geol.) ائتكل

 ākil eater آكل

 ākila gangrenous sore آكلة

 ,food, foodstuffs, eatables مــأكولات .ma’kūl eatable, edible; pl مــأكول
edibles 

 mu’ākil table companion مؤاكل

 ;muta’ākil corroded; eroded; worn, timeworn متآكـل muta’akkil and متأكـل
full of cracks; rusty, rust-eaten 

 iklīrūs clergy (Chr.) اكليروس

 iklīrūsīya clericalism اكليروسية

 iklīrikī cleric(al) اكليركي

 iklīnīkī clinical اكلينيكي

 ;hill (akam اكـم .coll) ākām  آكـام ,ukum  اكـم ,ikām  اكـام ,akama pl. -āt اكمـة

reef; heap, pile|وراء الاكمـة مـا وراءهـا (warā’a) something's fishy! there is more 
to it than meets the eye 

 ill pact, covenant; blood relationship, consanguinity ال

 a-mā see|a اما a-lā and الا 1

 الوalā see 1الا 2
 lest, that ... not, in order that ... not, so as not to (an lā ان لا =) allā الا 3

 ,unless if not; except, save; (after negation:) only (in lā ان ل=) illā الا 4

but, not until|الا ان  illā anna except that ..., yet, however, nevertheless (also 

introducing main clauses); الا اذا illā idā unless, if not; except when; والا  wa-

illā (and if not =) otherwise, orelae; الا وهـو illā wa-huwa (with a preceding 

negation) unless he ..., except that he ... ; ومـا هـي الا ان wa-mā hiya illā an 
(with following verb in perf.) it was not long until ... ; presently, forthwith; 

حـتى... ومـا هـي الا ان   wa-ma hiya illā an ... ḥattā no sooner had he ... than .... 

e.g..... فمـا هـي الا أن هـم حـتى فعـل (hamma) he had no sooner made his plan 
than he carried it out 

 alaska Alaska الاسكا

 ālay pl. -āt regiment آلاى alay and الاى
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 .s.o علـى ه) alaba u i (alb) to gather, join forces, rally II to incite الـب 1

against) V to rally, band together, plot, conspire (على against) 

 jibal al-alb the Alps جبال الالب 2

 al-albān the Albanians الالبان

 albāniyā Albania البانيا

 .ilā āḳirihī and so on, etc الى آخره  abbreviation of الخ

 ,allawātī اللـواتى ,allātī اللاتـى .alladīna f الـذين .allatī, pl. m الـتى .alladī f الـذى

بعـد اللتيـا |allā’ī (relative pronoun) he who, that which; who, which, that اللائـى
 ba‘da l-lutayyā wa-llatī after lengthy discussions, after much ado والتى

 alzās2 Alsace (region of NE France) (Fr. Alsace) الزاس

 (.s.o على) II to belittle, disparage الس

ــف2  الــوف مؤلــف|ālāf thousand; millennium آلاف ,ulūf الــوف .alf pl ال
(mu’allafa) or آلاف مؤلفة thousands and thousands; الالـوف عشرات  ašarāt al-u. 

tens of thousands; مآت الالوف mi’āt al-u. hundreds of thousands 

 millennial celebration, millenary (īd‘) عيد الفى :alfī الفى

 from beginning to end, from A مـن الفـه الى �ئـه|alif name of the letter الـف2

to Z; يعرف الفه و�ءه (wa-yā’ahū) he knows it from A to Z; الف �ء ABC 

 to ;(.with s.th هــ) alifa a (alf) to be acquainted, familiar, conversant الـف 3

be on intimate terms (ه with s.o.); to be or get accustomed, used, habituated 

 ,to become tame II to accustom ;(هــ) be fond of ,(.s.th هــ) to like ;(to هــ)

habituate (هــ ه s.o. to s.th.); to tame, domesticate (هــ an animal); to form (هــ 

e,g., a committee, a government); to unite, join, combine, put together (بـين 
different things); to compile, compose, write (هــ a book) V to be composed, 

be made up, consist (مـن of); to be united, be combined VI to be attuned to 

each other, be in tune, be in harmony; to harmonize (مـع with) VIII to be 

united, be linked, be connected; to be on familiar, intimate terms (ب with); 

to form a. coalition (pol.); to fit, سuit (مـع s.th.), go well, agree, harmonize 
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 to be well-ordered, neat, tidy X to seek the intimacy, court the ;(with مـع)

friendship (ه of s.o.) 

 ullāf intimate; close friend, intimate, confidant; lover الاف .ilf pl الف

 ,ulfa familiarity, intimacy;  friendship, love, affection; union, concord الف
harmony, congeniality 

ــف  ,alīf familiar, intimate; tame, domesticated (animal); friendly الي

amicable, genial; (pl. الائــف alā’if2) intimate, close friend, associate, 
companion 

 ,alūf familiar, intimate; tame, domesticated (animal); attached الــوف
devoted, faithful 

 ma'laf object of familiarity مألف

 ,ta’līf formation (e.g., of a government); union, junction �ليـــف

combination (بـــين of separate things); literary work; composition, 

compilation, writing (of a book, of an article); (pl. ليـف� ta’ālīf2, تواليـف) 
work, book, publication 

 ;ta’āluf harmony; familiarity, intimacy, mutual affection �لـــف
comradeship, camaraderie 

 ,union; coalition ;(with مـع) I’tilāf concord, harmony; agreement ائـتلاف
entente (pol.) 

 coalition cabinet وزارة ائتلافية |I’tilāfī coalition- (in compounds) ائتلافي

   ma’lūf familiar, accustomed; usual, customary; custom, usage الف

 ,mu’allif pl. -ūn author, writer; -- mu’allaf composed, consisting مؤلـف

made up (من of); written, compiled; (pl. -āt) book, publication; see also 1الف 
alf 

 muta’ālif harmonious متآلف

 .alaqa i, (alq) to shine, radiate, flash, glitter, glisten V and VIII do الق

 alaq brightness, brilliance الق

 allāq bright, shining, brilliant, radiant; glittering, flashing, sparkling الاق

 ta’alluq glow, radiance, effulgence �لق

 mula’alliq bright, shining, brilliant, radiant متألق

 electronic computer (aql‘) عقل الكتروني|elektrōnī electronic الكتروني
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 alima a (alam) to be in pain, feel pain; to suffer (y from s.th.) II and الم2

IV to cause pain or suffering (ه to s.o.), pain, ache, hurt (ه s.o.) V = I; to 
complain 

 (nafsānīya) آلام نفسـانية|ālām pain, ache, suffering, agony آلام .alam pl الم

mental agony; اسبوع الآلام usbū‘ al-a. Passion Week (Chr.) 

 alīm aching, sore; sad, grievous, painful, excruciating; hurting اليم

 ta’allum sensation of pain, pain, ache �لم

 mu’allim aching, painful; sad, grievous, distressing مؤلم

 ;muta’allim aching, painful; in pain, suffering, deeply afflicted متــألم
tormented 

 الى ilā-mā see الام 2
 almās (al sometimes interpreted as definite article) diamond الماس

 al-almān the Germans الالمان

 a German (almān المان ,pl. -ūn) ;almānī German الماني

 almāniyā Germany المانيا

 almānīya German character or characteristics, Germanity المانية

لـها  II to deify (ه s.o.), make a god of s.o. (ه) V to become a deity, a 
godhead; to deify o.s. 

الاه, اله  ilāh pl. آلهة āliha god, deity, godhead 

 ilaha pl. -āt goddess الاهة

الاهــي, الهــي   ilāhī divine, of God; theological; الالاهيــات al-ilāhīyāt 

theological, spiritual concerns علم الالاهيات ‘i1m al-i. theology 

 li-llāh darruka � درك|allāh Allah, God (as the One and Only) الله

exclamation of admiration and praise, see در 

 ,unless, were it not that, except that (illā) اللهم الا |!allāhumma O God اللهم

or at best (after a negative statement); اللهـم اذا (idā) at least if or when; if 

only; اللهم نعم (na‘am) by God, yes! Most certainly! 

 ulūhīya divine power, divinity الوهية

 ta’līh deification, apotheosis �ليه

 ālih (pagan) god آله
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 āliha pl. -āt goddess آلهة

 ālihī divine آلهي

 muta’allih divine, heavenly متأله

 لاهوت etc., see اللاهوت

1( الا) آلو  alā u to neglect or fail to do, not to do (في s.th.), desist, refrain (في 

from s.th.)| لا �لـو جهـدا في(jahdan) he will go to any length, he spares no 

effort, goes out of his way for IV to swear|آلى علـى نفسـه ان he promised 
himself that he ... 

 īlā’ oath ايلاء

 !hello (Fr. hallo) آلو1

 aluminyom aluminum الومنيوم alūminyā and الومنيا

lالى ilā (prep.) to, toward; up to, as far as; till, until; الى ان (conj.) until| الى
 ,besides, moreover, furthermore الى ذلـك ;and so forth, et cetera (āḳirihī) آخـره

in addition to that; الى غـد till tomorrow! اللقـاء الى (liqā’) good-by! الام ilāma 

 (annī‘) اليـك عـني !till when! how long الى مـتى !up to where! how far (الى مـا =)

get away from me! away with you! الى جانــب ذلــك (jānibi d.) besides, 

moreover, in addition to that; هـذا الى ان moreover, furthermore; الى غـير ذلـك 
(gair d.) and the like; ومـا اليـه and the like, et cetera;  الـيهم(ومـن اليـه ) (wa-man) 

and other people like that; اليك (addressing the reader) now here you have ... 

; here is (are) ... ; following is (are) ..., e.g., والى القارئ ما in the following, the 

reader will find what ... ; اسـلوب عـبراني الى العربيـة (uslūb ‘ibrānī) a style of 

Hebrew approximating Arabic; ذاك لا الى هـذا ولا الى  neither this way nor that 

way, belonging to neither group; الامـر اليـك it’s up to you, the decision is 
yours 

 benefits, blessings (ilan الى pl. of) آلاء2

 alya, ilya pl. alayāt fat tail (of a sheep); buttock الية3

 iliyāda Iliad الياذة

 am or? (introducing the second member of an alternative question) ام1

 amawāt bondmaid, slave girl اموات ,’imā اماء .ama pl امة2
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 ه) go to see ,(to a place هــ) amma u (amm) to go, betake o.s., repair ام3

s.o.); -- (امامة imāma) to lead the way, lead by one’s example (ه s.i.); to lead 

 to be or become a mother II to (umūma امومــة) -- ;in prayer (.s.o ه)

nationalize (هــ s.th.) V to go, betake o.s. repair (هــ to a place), go to see (ه 

s.o.) VIII to follow the example (ب of s.o.) 

 ;ummahāt mother; source, origin; basis, foundation امهـات .umm pl ام

original, original version (of a book); the gist, essence of s.th.; pl. امهـات 
matrix (typ.)| ام الحـبر u. al-ḥibr cuttlefish squid; ام الحسـن u. al-ḥasan (magr.) 

nightingale; ام الخلـول u. al-ḳulūl river mussel (zool.); ام درمـان u. durmān 

Omdurman (city in central Sudan, opposite Khartoum); ام الـراس u. ar-ra's 

skull, brain; cerebral membrane, meninges; ام اربـع واربعـين u. arba‘ wa-arba‘īn 

centipede; ام شملة u. šamla(ta) this world, the worldly pleasures; م العـين� bi-u. 

l-‘ain or م عينه� with one’s own eyes; ام القرآن and ام القرآن the first sura of the 

Koran; ام القـرى u. al-qura Mecca; ام الكتـاب also: the original text of the Book 
from which Koranic revelation derives; the uncontested portions of the 
Koran; ام الــوطن u. al-waṯan capital, metropolis; امهــات الحــوادث the most 

important events; امهــات الحــروف matrix (typ.); امهــات المســائل the main 

problems; امهات المسائل the principal virtues 

 Mohammed's امـة محمد|umam nation, people; generation امـم .umma pl امـة

community, the Mohammedans; الامم المتحدة (muttaḥida) the United Nations 

 ummī maternal, motherly; illiterate uneducated; (pl. -ūn) an illiterate امي

 اموىummīya ignorance; illiteracy; see also under 2 امية
 umamī international اممي

 umūma motherhood; motherliness, maternity امومة

 to the (amāmi) الى الامـام|amāma (prep.) in front of; in the presence of امـام

front, forward, onward, ahead; لم يكــن الا ان (illā an) he had no other 

alternative but to ... ; وقف امامه (waqafa) to oppose, resist, stop, check s.th. 

 (nuqṯa) نقطـة اماميـة|amāmī front, fore-, anterior, forward, foremost امـامى
outpost 
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 a’imma imam, prayer leader; leader; master; plumb line ائمة .imām pl امام

 ;imāma imamah, function or office of the prayer leader; imamate امامـة
leading position; precedence 

 ta’mīm pl. -āt nationalization �ميم

 a-mā see|a اما1

 ;as to, as for, as far as... is concerned; but (fa ف . with foll) ammā امـا2

yet, however, on the other hand|امـا بعـد  (ba‘du) (a formular phrase linking 
introduction and actual subject of a book or letter, approx.:) now then …, 
now to our topic: ... 

واما --اما  ;immā if اما3   be it -- or, either – or (also  او --اما ) 

 imbrāṯūr emperor  امبراطور

 imbrāṯūrī imperialist(ic) امبراطوري

 imbrātūrīya empire, imperium; imperialism امبراطورية

 amābīr2 ampere (el.) امابير .ambīr pl امبير

 انبيق = imbiq امبيق
 amt crookedness, curvedness, curvation, curvature; weakness امت

 āmād end, terminus, extremity; period, stretch or span of آماد .amad pl امد

time, time; distance|منذ امد بعيد for a long time (past); قصـير الامـد short-dated; 
of short duration, short-lived; short-term 

 ,(.to do s.th ب .s.i ه) amara u (amr) to order, command, bid, instruct امـر

commission, charge, entrust (ه s.o. ب with s.th. or to do s.th.); -- amara, 

amura u (امـارة imāra) to become an emir II to invest with authority, make an 

emir (ه s.o., على over) III to ask s.o. 's (ه) advice, consult (ه s.o.) V to come 
to power; to set o.s. up as lord and master; to behave like an emir; to assume 
an imperious attitude; to be imperious, domineering VI to take counsel, 
deliberate together, confer, consult with each other; to plot, conspire (علـى 

against) VIII to deliberate, take counsel) (ب about); to conspire, plot, hatch 

a plot (ب against s.o.)| ائتمر �مره to carry out s.o.’s orders 

 ;(.to do s.th ب) awāmir2 order, command, instruction اوامـر .amr 1. pl امـر

ordinance, decree; power, authority; (gram.) imperative| امـر عـال (‘ālin) royal 

decree (formerly, Eg.); امـر علـي (‘alīy) decree, edict of the Bey (formerly, 
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Tun.); امـر قـانوني ordinance having the force of law (Tun.); الامـر والنهـي (wa-

nnahy) pl. الاوامـر والنـواهي (lit.: command and interdiction, i.e.) sovereign 

power; full power(s), supreme authority; امـر توريـد (delivery) order (com.); 

 ,umūr matter, affair امـور .at your disposal, at your service. -- 2. pl تحـت امـرك

concern, business|امـــر واقـــع (accomplished) fact; امـــر معـــروف common 

knowledge; في اول الامـر at first, in the beginning; لامـر مـا (amrin) for some 

reason or other; اليس الامر كذلك isn't it so? امـا والامـر كـذلك (ammā wa-l-amru) 

things being as they are, there will, no doubt, ...; مهما يكن من امر (min amrin) 

whatever may happen; however things may be; هـو بـين امـرين he has two 

possibilities (or alternatives); الامـر الـذى which (introducing a relative clause 

the antecedent of which is another clause); قضـى امـره qudiya amruhu it's all 

over with him; in the latter and similar phrases, امـره is a frequent paraphrase 
of "he" 

 immar simple-minded, stupid امر

 under his command امرته|imra power, influence, authority, command امرة

 ,amā’ir2 sign, token, indication, symptom, mark امـائر ,amāra pl. -āt امـارة
characteristic 

 ;imāra position or rank of an emir; princely bearing or manners امـارة

principality, emirate; authority, power|امــارة البحــر i. al-baḥr office or 

jurisdiction of an admiral, admiralty; امــارات ســاحل عمــان (i. s. ‘ummān) 
Trucial Oman 

 umarā’ commander; prince, emir; title of princes of a  امـراء .amīr pl امـير

ruling house; tribal chief| امير الاى(alay) commander of a regiment (formerly, 

Eg.; approx.: colonel; as a naval rank, approx.: captain); امـير الامـراء approx.: 

major general (Tun.); امـير البحـار (Eg. 1939) approx.: admiral, كبـير امـراء البحـار 

(Eg. 1939) approx.: fleet admiral; امــير البحــر a. al-baḥr admiral (when 
referring to a non-Arab officer of this rank; Eg. 1939 approx.: vice-admiral); 
-fleet admiral  (when referring to a non  امـير البحـار الاعظـم or  امـير البحـر الاكـبر

Arab officer of this rank); امير اللواء a. al-liwā’ (Ir., since 1933) brigadier;  امير
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 ,a. l. al-‘assa commandant of the Bey's palace guard (formerly  لـواء العسـة

Tun.); امير المؤمنين a. al-mu’minīn Commander of the Faithful, Caliph 

 amīr pl. -āt princess اميرة

 |goverment(a1), state-owned, state, public (mīrī  مـيري  and) amīrī امـيري

 government press المطبعة الاميرية ;government land (Syr.) (arḍ) ارض اميري

 ,inciting ;(.to do s.th ب) ammār constantly urging, always demanding امـار

instigating| الـنفس الامـارة �لسـوء (nafs, sū’) the baser self (of man) that incites 
to evil 

 pericarditis التهاب التأمور|ta’mūr soul, mind, spirit; pericardium (anat.) �مور
(med.) 

 mu’āmara pl. -āt deliberation, counsel, conference; plot, conspiracy مؤامرة

 ,ta’ammur imperiousness, domineeringness; imperious deportment �مـر
overbearing manners 

 ,ta’āmur joint consultation, counsel, deliberation, conference; plot �مـر
conspiracy 

 i’timār deliberation, counsel, conference; plot, conspiracy ائتمار

 form, blank (استمارة frequently written) isti’māra استئمارة

 |āmir commander; lord, master; orderer, purchaser, customer, client آمـر

 absolute master, vested with unlimited authority الآمر الناهى

 ,ma’mūr commissioned, charged; commissioner; civil officer مــأمور
official, esp., one in executive capacity; the head of a markaz and qism 
(Eg.)| مـأمور البـوليس commissioner of police; مـأمور التفلسـة (taflīsa) receiver (in 

bankruptcy; jur.); مـأمور m. al-ḥaraka traffic manager (railroad); مـأمور التصـفية 
m. al-taṣfīya receiver (in equity, in bankruptcy; jur.) 

 ,ma’mūrīya pl. -āt order, instruction; errand; task, assignment مأموريـة
mission; commission; commissioner's office, administrative branch of a 
government agency, e.g., مأموريــة قضــائية (qaḍā’īya) judicial commission 
charged with jurisdiction in outlying communities (Eg.) 

 muta’āmirūn, conspirators, plotters متآمرون

 ,mu’tamirūn conspirators, plotters; members of a congress مؤتمــون
convention, or conference, conferees 

-m. aṣ مـؤتمر الصـلح|mu’tamar pl. -āt conference; convention, congress مـؤتمر
ṣulḥ peace conference 
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 II ta’amraka to become Americanized, adopt the American way of امـرك
life, imitate the Americans 

 ta’amruk Americanization �مرك

 amarillis amaryllis (bot.) امرلس

 South (janūbīya) امريكـا الجنوبيـة |America (امريقـا formerly, also) amrīkā امريكا
America 

 amrīkī American; (pl. -ūn) an American امريكي

 al-amrīkān the Americans الامريكان

 amrīkānī American; (pl. -ūn) an American  امريكاني

 the day past, yesterday; the immediate (amsan امسـا .but acc) amsu امـس
past, recent time; -- amsi (adv.) yesterday; recently, lately, not long ago| 
 ,a. l-awwal two days ago امـس الاول ;bi-l-amsi yesterday; not long ago �لامـس
the day before yesterday 

 amāsīy evening اماسى ,umsīya pl. -āt امسية

 amstirdām Amsterdam امستردام

 amšīr the sixth month of the Coptic calendar  امشير

 imma‘a characterless person; opportunist, timeserver امعة imma‘ and امع

 II to (of ب or هــ) entertain hopes ,(for ب or هــ) amala u (amal) to hope امـل

hope; to expect (مـن هــ s.th. of s.o.); to raise hope. (ه in s.o.), hold out hope. 

 .to let s.o (ḳairan) امله خيرا |reason to hope or expect (.s.o ه) give ,(.for s.o ه)

hope for the best V to look attentively ( في, هــ  at), regard, contemplate ( في, هــ  

s.th.); to meditate; to consider, think over, ponder ( في, هــ  s.th.), reflect ( في, هــ  
on) 

امـل كـاذب |)ب of s.th., also في) āmāl hope, expectation آمـال .amal pl امـل  
fallacious hope 

 ma’amil2 hope مآمل .ma’mal pl مأمل

 meditations �ملات .ta’ammul pl. -āt consideration; contemplation; pl �مل

 āmil hopeful آمل

 mu’ammil hopeful مؤمل

 ma’mūl hoped for, expected مأمول

 ,muta’ammil contemplative, meditative, reflective; pensive, wistful متأمـل
musing 
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 to be faithful, reliable, trustworthy; -- amina a (amāna امانـة) amuna u امـن

(amn, امـان amān) to be safe, feel safe (مـن or هــ from) II to reassure (ه s.o.), 

set s.o.’s (ه) mind at rest; to assure, ensure, safeguard, guarantee, warrant, 

bear out, confirm, corroborate ( هــ, علـى  s.th.); to insure (ضـد الحريـق against 

fire); to entrust (ه to s.o., علـى s.th.); to say "amen" (علـى to s.th.) IV to 

believe (ب in) VIII to trust (ه s.o.), have confidence, have faith (ه in); to 

entrust (علـى ه s.o. with, to s.o s.th.) X = VIII; to ask for protection, for a 

promise of security, for indemnity (ه s.o.) 

 ;public safety (āmm‘) الامن العام|amn safety; peace, security, protection امن

 the police رجال الامن

انامـ   amān security, safety; peace; shelter, protection; clemency, quarter 
(mil.); safeguarding, assurance of protection; indemnity, immunity from 
punishment|في امان الله (a valedictory phrase) in God's protection! 

 ,umanā’2 reliable, trustworthy, loyal, faithful, upright امنـاء .amīn pl امـين
honest; safe, secure; authorized representative or agent; trustee; guarantor 
 ;chief, head; superintendent, curator, custodian, guardian, keeper ;(of علـى)
chamberlain; master of a guild (Tun.); (mil.) approx.: quartermaster-
sergeant (Eg. 1939)| الامين الاول (awwal) Lord Chamberlain  (formerly, at the 

Eg. Court); كبـير الامنـاء approx.: Chief Master of Ceremonies (ibid.);  امـين
 .a  امـين سـر الدولـة ;a. al-maḳzan warehouse superintendent; stock clerk المخـزن

sirr ad-daula and لسـرامـين ا  a. as-sirr permanent secretary of state (Sy,.);  امـين
 .mayor (esp امـين العاصـمة ;treasurer; cashier امين المال a. aṣ-ṣundūq and الصندوق

Ir.); امـين عـام  (‘āmm) secretary general; امـين المكتـب a. al-maktab (formerly) a 
subaltern rank in the Eg. navy (1939) 

 !āmīn amen آمين

 ,amāna reliability, trustworthiness; loyalty, faithfulness, fidelity امانــة
fealty; integrity, honesty; confidence, trust, good faith; deposition in trust; 
trusteeship; (pl. -āt) s.th. deposited in trust, a deposit, trust, charge; 
secretariat|امانـة الصـندوق a. aṣ-ṣundūq treasury department; امانـة عامـة (‘āmma) 

secretariat general; محزن الاما�ت maḳzan al-a. baggage checkroom 

 ma’man place of safety, safe place مأمن
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 ;ta’mīn securing, protection; assurance; safeguarding; reassurance  �مـين

ensuring; guaranty, warranty; security, surety; insurance| مــين اجتمــاعي� 

(ijtimā’ī) social security; مين ضد الحريق� (ḍidda) fire insurance; مين على الحياة� 
(ḥayāh) life insurance 

 (in ب) iman faith, belief ايمان

 I’timān trust, confidence; credit ائتمان

 isti’mān trust, confidence استئمان

 āmin peaceful آمن

 ma’mūn reliable, trustworthy مأمون

عليه مؤمن  mu’amman ‘alaihi insured 

 mu’min believing, faithful; believer مؤمن

 confidant; sequestrator (jur.) ;(with على) mu’taman entrusted مؤتمن

 omnibus omnibus, bus امنيبوس

 amawī of or like a bondmaid or handmaid اموى1

 umawī Ommiad (adj.) اموي2

امية بنو  banū umayya the Ommiads 

 amībā amoebae اميبا

 amīrāl admiral اميرال

اميركه, اميركا  amērikā, amērika America 

 amīrālīya admiralty اميرالية

 ,wa-in although, even though وان ;an (conj.) that; -- in  1. (conj.) if ان1

even if;  ان –وان  be it -- or (be it); الا illā (= ان لا) look up alphabetically 2. 

(particle) not, esp. in the phrase ان هـو الا in huwa illā (f. ان هـي الا) it is 
nothing but, it is no more than 

على  ;bi-mā annahū since he (it), because he (it) بما انه ;anna (conj.) that ان2
 :alā annahū while he (it), whereas he (it); introducing a main clause‘ انـه

however, yet; وذلـك انـه that is to say, namely, to wit; -- innā (intensifying 
particle introducing a nominal clause) verily, truly (in most cases not 
translated in English) 

 innamā but, but then; yet, however; rather, on the contrary انما

 (at من) to groan, moan (ta’nān ��ن ,anīn انين) anna i ان3
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 wails and laments ا�ت وآهات |anna pl. -āt moan, groan انة

 anīn plaintive sound, wail; groan, moan(ing) انين

 ana I ا�

 anānī egotistic; egoistic(al), selfish ا�ني

 anānīya egoism, selfishness ا�نية

 al-anāḍul Anatolia الا�ضل

 anānas pineapple ا��س

 (.s.o ه) II to blame, censure, reprehend, upbraid انب

 ta’nīb blame, censure, rebuke �نيب

 Abba, a high ecclesiastic title of the Coptic (pronounced ambā) انبـا
Church, preceding the names of metropolitans, bishops, patriarchs, and 
saints (<  Άββα) 

 anābīr2 warehouse, storehouse, storeroom ا�بير ,anābir2 ا�بر .anbār pl انبار

وكيـل  ;onbašī a mil. rank: corporal (formerly, Eg.) (Turk. onbaşı) انباشـي
 approx.: private first class (Eg.) انباشي

انبوبة, انبوب  see نب 
 inbīq alembic انبيق

 انـتن .antum, f انـتم .an-ta, f. anti thou, you (2nd pers. sing.); pl. m انـت
antunna you (2nd pers. pl. and polite form of address); dual انتما antumā both 
of you 

 !anta-dā it’s you انتذا

 antīkḳāna museum انتيكخانة

 antīka pl. -āt (eg.) old, old-fashioned, outmoded انتيكة

 antimūn antimony انتمون

 ,to be or become feminine, womanly, womanish (unūta انوثـة) anuta u انـث
effeminate II to make feminine; to effeminate, make effeminate; to put into 
the feminine form (gram.) V to become feminine (also gram.) 

 ;anātā feminine; female; a female (of animals) ا�ثـى ,ināt ا�ث .untā pl انثـى

 al-untayān the testicles الانثيان

 ,untawī womanly, female, women's (in compounds); effeminate انثـوى
womanish 

 unūta femininity, womanliness انوثة
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 ta’nīt the feminine, feminine form (gram.) �نيث

 mu’annat (gram.) feminine (adj.) مؤنث

 antrōbōlōjiyā anthropology انثروبولوجيا

 injās (syr.) pear انجاص

 ingilterā England (It. Inghilterra) انجلترا

 al-ingəlīz the English الانجليز

 ingəlīzī English; Englishman انجليزى

 anajīl2 gospel ا�جيل .injil pl انجيل

 injīlī evangelical; evangelist انجيلى

 injīlīya evangelical creed انجيلية

 al-andalus Spain  الاندلس

 indūnīsiyā Indonesia اندونيسيا

 ,anisa a and anusa u (uns) to be companionable, sociable, nice انـس

friendly, genial; انـس بـه to like s.o.’s company, like to be together with s.o.; 

to be or get on intimate terms (ب or الى with s.o.); to be used, accustomed, 

habituated (الى to); to perceive, notice, find (هــ a quality, مـن, في  in s.o.); to 

sense, feel, make out, recognize (هــ s.th., في in, at)| انـس لحديثـه(li-ḥadītihī) to 

like to listen to s.o. II to put at ease; to tame III to be friendly, nice (ه to 

s.o.); to entertain, amuse (ه s.o.) IV to keep s.o. (ه) company; to entertain, 

delight, amuse (ه s.o.); to perceive, discern, make out (with the eyes; هــ 

s.th.); to sense (هــ s.th.); to find, see, notice, observe, e.g., آنـس فيـه الكفايـة he 
saw that be was duly qualified, that he was a capable man V to become 
incarnate (Son of God) X to be sociable, companionable; to get on familiar 
terms, become intimate; to become tame; to be friendly, nice, kind (ه to 
s.o.); to accommodate o.s., accustom o.s., settle down; to be familiar, 
familiarize o.s., acquaint o.s. (ب or الى with); to inform o.s., gather 

information (ب ahout); to take into consideration, take into account, bring 

into play (ب s.th.), draw upon s.th. (ب); to listen (ل to s.th.), heed (ب an 
opinion) 

 uns sociability; intimacy, familiarity, friendly atmosphere انس

 talus, inner anklebone (anat.) (ka‘b)  كعب انسى :unsī  انسى
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 ins (coll.) man, mankind, human race  انس

 insī human; human being انسي

 unās people  ا�س nās (coll.) and �س

 nāsūt mankind, humanity �سوت

 anāsīy (pl.) people, human beings, humans ا�سى

 ,anīs close, intimate; close friend; friendly, kind, affable, civil, polite انيس
courteous 

 i. al-‘ain pupil (of the eye) انسان العين |insan man, human being انسان

 insāna woman انسانة

 insānī human; humane; humanitarian, philanthropist انسانى

 insānīya humanity, humaneness; politeness, civility; mankind, the انسـانية
human race 

 ;mu’ānasa intimacy, familiarity, friendliness, geniality, cordiality مؤانسـة
sociability; conviviality 

 ,īnās exhilaration; friendliness, geniality; familiarity, intimacy اينــاس
cordiality; sociability 

 ta’annus incarnation (Chr.) �نس

 I’tinās social life, sociability ائتناس

 awānis2 young lady, miss اوانس ,ānisa pl. -āt آنسة

 ma’nūs familiar, accustomed مأنوس

 musta’nis tame مستأنس

 inš inch (.Engl) انش

 anšūga (eg.) anchovy (It. acciuga) انشوجة

 anṯākiya2 Antioch (ancient city in Syria; now Antakya, in S انطاكيــة
Turkey) 

 onṯōlōjī ontologic(al) (philos.) انطولوجى

 to reject ;(.to do s.th ان ,.s.th مـن) anifa a (anaf) to disdain, scorn انـف

haughtily (هـ s.th.) X to resume, renew, recommence (هـ s.th.); (jur.) to appeal 

 (a sentence هـ)

 رغـم انفـه |unūf nose; spur (of a mountain); pride انـوف ,ānāf آ�ف .anf pl انف

ragma anfihi in defiance of him, to spite him; كسر انفـه (anfahū) to humiliate 

s.o., to put s.o.'s nose out of joint; شامح الانف stuck-up, haughty, proud 
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 anfī nasal انفى

 (.of s.th من) anafa pride; rejection; disdain انفة

 anūf proud, haughty, stuck-up, supercilious, disdainful انوف

 ,isti’nāf fresh start, recommencement, renewal, resumption اســتئناف

reopening (also, of a legal case); appeal (jur.)| قـدم اسـتئنافا (qaddama) to 
appeal, make an appeal (jur.) 

 isti’nāfīyan by appeal استئنافيا ;isti’nāfī of appeal, appellate استئنافى

-preceding, above, above (dikr) آنـف الـذكر |ānif preceding, above آنـف

mentioned; آنفا ānifan previously, above, in the foregoing 

 mu’tanaf primordial, virginal state; beginning مؤتنف

 anvers Antwerp (city in N Belgium) (Fr. Anvers) انفرس

 influwanzā influenza, grippe انفلونزا

 ب) aniqa a to be neat, trim, smart, spruce, comely, pretty; to be happy انق

about), be delighted (ب by) IV to please (ه s.o.)|يؤنقـه الشـيء (šai’u) he likes 

the thing V to apply o.s. eagerly and meticulously (فى to); to be meticulous, 
fastidious, finical; to be chic, elegant 

 anāqa elegance ا�قة

 anīq neat, trim, spruce, comely, pretty; elegant, chic انيق

 اعـز مـن بـيض الانـوق |anūq Egyptian vulture (Neophron perenopterus) انـوق
a‘azz2 min baiḍi l-a. (lit.: rarer than the eggs of a vulture, i.e.) approx.: 
scarcer than hens’ teeth (proverbially for s.th. rare) 

 ta’annuq elegance �نق

 mūniq pretty, comely, winsome, nice, pleasing مونق ,mu’anniq مؤنق

 muta’anniq chic, elegant متأنق

 anqara Ankara انقره

 anqalīs eel انقليس

 ānuk lead (metal) آنك

 inkišārī pl. -īya Janizary انكشارى

انكلترة, انكلترا  (It. Inghilterra) ingilterā, ingiltera England 

 al-anglosaksūn the Anglo-Saxons انكلوسكسون

 al-anglosaksūnīya Anglo-Saxondom انكلوسكسونية
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 al-inglīz the Engliah الانكليز

 inglīzī English; Englishman انكليزى

 ankalīs eel انكليس

 mankind, the human race (.coll) الآ�م al-anām and الا�م

 unmūdaj model, pattern; type, example; sample, specimen انموذج

 anamūn anemone (bot.) انمون

 .anā i to mature, become ripe; to draw near, approach, come (esp انى1

time)| انى لـه ان it is (high) time that he; esp. in negative statements: الم �ن a-
lam ya'ni? isn't it about time ...? V to act slowly, proceed unhurriedly, bide 
one's time, be patient X to take one's time, hesitate (فى in, with); to wait 

 ;all night long (laili)فى آ�ء الليـل |ānā’ (span of) time, period آ�ء .anan pl انى

 ānā’a l-laili wa-aṯrāfa n-nahār by day and by night آ�ء الليل واطراف النهار

-ṯūl al-a. long طـول الا�ة |anāh deliberateness; perseverance, patience ا�ة

suffering, great patience; طويل الا�ة long-suffering (adj.) 

 آنيـة الطعـام |awānin2 vessel, container, receptacleاوان ,āniya آنيـة .inā’ pl ا�ء
a.. aṯ-ṯa‘ām table utensils, dishes; mess kit 

 ta’annin slowness, deliberateness �ن

 muta’annin slow, unhurried, deliberate متأن

 ?annā (interrog. part.) where ... from? why is it that ... ? why? Where انى 2

(place and direction); how? wherever; however| وانى لـه الا ... (allā) and why 
shouldn't he ... ? 

 aniseed آنيسون ,anīsūn انيسون

 pernicious anemia (med.) انيميا خبيثة ○|anīmiyā anemia انيميا

 !āhan! (interj.) oh آها !āhi آه

) II to prepare, make ready, equip اهب ه, ل هـ  s.o., s.th. for) V to be ready, 

be prepared; to prepare o.s., get ready; to equip s.o., be equipped (ل for) 

 ;uhab preparation, preparedness, readiness, alertness اهـب .uhba pl اهبـة

equipment, outfit, gear| اهبـة الحـرب u. al-ḥarb military equipment;  علـى اهبـة
 ;fully prepared; on the alert (mil.) علـى اهبـة الاسـتعداد ;ready to set out الرحيـل

 to make one's preparations, get ready أخذ اهبته
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 ihāb skin, hide اهاب

 ta’ahhub preparedness, readiness; (pl. -āt) preparation �هب

 muta’ahhib ready, prepared متأهب

 to take a wife, get married; -- ahila a to be on (uhūl اهـول) ahala u اهـل

familiar terms (ب with); -- pas. uhila to be inhabited, be populated (region, 

place) II to make fit or suited, to fit, qualify ( ه, ل هــ  s.o., s.th. for); to make 

possible (هـ ل for s.o. s.th.), enable (هـ ل s.o. to do s.th.), make accessible ( هـ
 V to be or become fit, suited, qualified (.s.o ب) to s.o. s.th.); to welcome ل

 هــ) to   take a wife; to marry, get married X to deserve merit ;(.for s.th ل)

s.th.), be worthy (هـ of) 

 ;ahālin relatives, folks, family; kin, kinfolk; wife اهـال ,ahl pl. –ūn اهـل
(with foll. genit.) people, members, followers, adherents, possessors, etc.; 
inhabitants; deserving, worthy (ل of s.th.); fit, suited, qualified (ل for); pl. 

الأهالى, الأهلون  the natives, the native population| اهل البيت a. al-bait members 

(of the house, i.e.) of the family; the Prophet's family; اهـل الـدار the people 

living in the house; اهـل الحرفـة a. al-ḥirfa people of the trade; اهـل الحلـف a. al-

ḥilf people pledged by oath, members of a sworn confederacy; اهـل الخـبرة a. 

al-ḳibra people of experience, experts; اهـل السفسـطة a. al-safsata Sophists; 

والـوبر اهـل المـدر ;a. as-sunna the adherents of the Sunna, the Sunnis اهل السنة  a. 

al-madar wa-l-wabar the resident population and the nomads; اهـل الوجاهـة a. 

al-wajāha people of rank and high social standing; اهـلا وسـهلا  ahlan wa-

sahlan welcome! اهـلا بـك  ahlan bika welcome to youl لـه في دار� اهـل he is a 
welcome guest in our house 

 ,ahlī domestic, family (adj.); native, resident; indigenous; home  اهلـي

national| بنـك اهلـي  national bank (Eg.); حـرب اهليـة  (ḥarb) civil war;  محكمـة
 jurisdiction of (’qaḍā)  القضاء الأهلـي ;indigenous court (Eg.) (maḥkama)  اهلية

indigenous courts; الإنتــاج الأهلــي  (intāj) domestic production; وقــف اهلــي  
(waqf) family wakf 
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 | ahlīya aptitude, fitness, suitableness, competence; qualification اهليـة

 عــديم الأهليــة ;legally competent كامــل الأهليــة ;the civil rights الأهليــة القانونيــة
legally incompetent, under tutelage 

 ma’hūl inhabited, populated (region, place) مأهول ahil and آهل

 mu’ahhilāt qualifications, abilities, aptitudes مؤهلات

 muta’ahhil married متأهل

 musta’hil worthy, deserving, meriting; entitled مستأهل

 ;ihlīlaj myrobalan, emblic (fruit of Phyllanthus emblica L.; bot.) اهلـيلج
ellipse (geom.) 

 ihlīlajī elliptic(al) اهليلجي

 au or; (with foll. subj.) unless except that او

1( آب) اوب  āba u (aub, اوبـة auba, ا�ب iyab) to return; ب آب to catch, 
contract, suffer, incur s.th., be in for s.th., be left with, get one’s share of 

كـل اوب  مـن  min kulli aubin from all sides or directions; مـن كـل اوب وصـوب 
(ṣaubin) do. 

 auba return اوبة

 dahāban wa-iyaban there and back; back and ذهـا� وا�� | iyāb return ا�ب
forth, up and down 

 | ma’āb place to which one returns; (used as verbal noun:) return مـآب

 coming and going ذهوب ومآب

 look up alphabetically آب2

 ōpərā opera; opera house (It. opera) اوبرا and اوبرا

 ōpərēt operetta (.Fr) اوبريت

 August (month; mağr.) (Fr. août) اوت

 otobīs autobus, bus (Fr. autobus) اوتوبيس

 otogrāf pl. -āt autograph (.Fr) اوتجراف

 oṯūqrāṯī autocratic اوتوقراطي

 otomātīkī automatic (.Fr) اوتوماتيكي

 otombīl automobile (.Fr) اوتوموبيل

 ōtēl pl. -āt hotel (.Fr) اوتيل

 auj highest point, acme, pinnacle; culmination, climax; apogee اوج
(astron.); peak (fig.; of power. of fame) 
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 āḥ albumen, eggwhite آح

O آحين āḥīn albumin 

( آد) اود  āda u (aud) to bend, flex, curve, crook (هــ s.th.); to burden, 

oppress, weigh down (هــ s.o.); -- اود awida a (awad) to bend; to be bent V to 
bend; to bow 

 auda burden, load اودة

 to provide for s.o.’s needs, stand by s.o. in time of قـام �وده  :awad اود

need; أقـام اوده (awadahū) do.; to support s.o., furnish s.o. with the means of 
subsistence 

 uwār heat, blaze; thirst اوار

 urubbā Europe اور�

 urubbī Europesn اوربي

 ūrušalīm2 Jerusalem اورشليم

ارطة(=  اورطة ) urṯa pl. ارط uraṯ battalion (formerly, Eg.; mil.) 

 uruguwāy Uruguay اورغوي

 arkestrā orchestra (.It) اوركسترا

 ,arānīk2 sample, specimen; model ارانيـك .urnīk pl (Turk. örnek) اورنيـك
pattern; form, blank 

اپاورو ,urubbā اورو�  Europe 

 urubbī Europesn اوروبي

 uruguwāy Uruguay اوروجواي

 (على) .make fun of s.o ,(.s.o على) II (eg.) to ridicule اوز

 iwazz (col1.; n. un.) goose, geese اوز

 ās myrtle; see also alphabetically آس

 usturāliyā Australia اوستراليا

 austriyā Austria (.It) اوستر�

 Oslo اوسلو

 اسطى ūsṯā see اوسطى
 awāšin prayer, oration (Copt.-Chr.) اواش .ūšīya pl اوشية

 āfa pl. -āt harm, hurt, damage, ruin, bane, evil; epidemic, plague; plant آفة
epidemic 
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 ma’ūf stricken by an epidemic مؤوف

 ovirōl overalls (.Engl) اوفرول

l( آق) اوق  āqa u to bring s.o. (علـى) bad luck, cause discomfort or hardship 

 with s.th. unpleasant, troublesome or difficult (.s.o ه) II to burden (to على)

 اقة see اوقة2
3 اتاويق   uwaiqāt (dimin. of اوقات) short times; good times 

اويقيانوس, اويقيانس       oqiyānus, oqiyānūs ocean 

 ;ūqīya pl. -āt ounce, a weight of varying magnitude (Eg.: 37.44 g اوقيـة
Aleppo 320 g; Jerusalem 240 g; Beirut 213.3 g) 

 okazyōn clearing sale, special sale (Fr. occasion) اوكازيون

 ukrānīya Ukraine اوكرانيا

 oksižēn oxygen (Fr. oxygène) اوكسجين

( آل) اول  āla u (aul, مـآل ma’āl) to return, revert (الى to); to go back, be 

attributed, be attributable (الى to), spring, derive (الى from); to lead, conduce, 

tend (الى to), result eventually (الى in); to come or go eventually (الى to s.o.), 

pass into the hands of ( آل الأمـر الى |) الى  the long and the short of it was that 

 he eventually got to the point where ... II to (maṯāfu) آل بـه المطـاف الى ; ...

interpret, explain (هـ s.th.) 

 ;āl family, relatives, kinsfolk, clan; companions, partisans, people آل
mirage, fatamorgana 

 ,āla pl. -āt instrument, utensil; tool; apparatus; device, implement آلـة

appliance; machine| آلات الحس ā. al-ḥiss  sensory organs;  آلة بخارية (buḳārīya) 

steam engine; آلـة الجـر ā. al-jarr tractor; آلـة جهنميـة (jahannamīya) infernal 

machine; آلـة حربيـة  (ḥarbīya) instrument of war; آلـة التحريـك   motor, engine; 

 آلـة الخياطـة ;a. al-ḥiyāka power loom آلـة الحياكـة ;calculating machine آلـة حاسـبة
sewing machine; راديـو آلـة  radio; آلـة رافعـة hoisting machine, crane, derrick; 

pump; آلـــة التســـخين and آلـــة مســـخنة (musaḳḳina) heater; آلـــة التصــــوير 
(photographic) camera; آلـة الطباعـة printing press; آلـة الغسـل a. al-gasl washing 

machine; آلـة التفـريخ incubator; آلـة الاسـتقبال receiver, receiving set (radio);  آلـة
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 ;typewriter آلـة كاتبـة and آلـة الكتابـة ;distilling apparatus, still (muqaṯṯira) مقطـرة

 musical (mūsīqīya) آلـة موسـيقية ;a. la‘b al-qimār slot machine آلـة لعـب القمـار

instrument; آلة التنبيـه alarm; siren horn (of an automobile); آلـة صـماء (ṣammā’) 
(fig.) tool, creature, puppet 

محراث  |ālī mechanic(al); mechanized; motorized; instrumental; organic آلى
 حركـة آليــة ;motorized troops (quwāt) القـوات الآليــة ;motor plow (miḥrat) آلي
(ḥaraka) a mechanical movement 

 ālīya mechanics آلية

لاتىآ  ālātī pl. آلاتية ālātīya (eg.) musician; singer 

 awā’il2 first; foremost, most  اوائـل ,ūlā, pl. m. -ūn اولى .awwal2, f اول
important, principal, chief, main; first part, beginning; (with def. article 
also) earlier, previous, former; see a1so under الانسـان الاول |ولى  (insān) 

primitive man; طبيــب اول physician-in-chief; الاولـون, الاوائــل  the forebears, 

forefathers, ancestors; اوائـل الشـهر a. aš-šahr the first ten days of a month, 

beginning of a month; لاول مـرة li-awwali marratin or للمـرة الاولى for the first 

time; مـن اوائلـه, مـن اولـه  since its beginnings, from the very beginning;  مـن اولـه
 awwala l-amr اول الامـر ;from beginning to end, from A to Z (āḳirihī) الى آخـره

at first, in the beginning; الاول فـالاول each time the first available; اول مـا 
(awwala) the moment when, just when; at the very outset of; ولاكثـر مـن الا  
(aḳtara) more than before 

اولا  |awwalan first, firstly, in the first place; at first, in the beginning اولا
اولا  ;by and by, gradually, one after the other, one by one اولا فـأولا and �ول
 ,first and I~st, altogether; simply and solely (āḳiran) اولا وآخـرا and واخـيرا
merely 

 ,awwalī prime, primary, primordial, original, initial, first; elemental اولى
fundamental, basic, principal, chief, main; elementary; primitive, pristine, 
primeval| مدرسـة اوليـة (madrasa) elementary school, grade school; مـواد اوليـة 
(mawādd) raw materials; اولى دعـد  (‘adad) prime number; فـاتورة اوليـة (fātūra) 
pro forma invoice 

 ,awwalīya pl. -āt fundamental truth, axiom; primary constituent اوليـة
essential component, element; precedence; priority 
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 ayā’il2 stag ا�ئل .ayyil, iyyal, uyyal pl ايل

 iyāla pl. -āt province; regency ا�لة

 ailūla title deed (jur.) ايلولة

في الحـال  |ma’āl end; outcome, final issue, upshot; result, consequence مـآل
 at present and in the future وفي المآل

 ta’wīl pl. -āt interpretation, explanation �ويل

اولائـك, اولئـك ,ulā’i اولاء  ulā’ika these; those, pl. of the demonstr. pron. ذا 
and ذلك 

 the Olympic gamesالالعاب الاولمبية |olimbī Olympic اولمبى

 olimbiyād Olympiad اولمبياد

اولـو  |owners, possessors, people (with foll.genit.: of) (ذو pl. of) ulū اولـو
 :.u. l-ḥall wa-l-'aqd (lit اولـو الحـل والعقـد ;u. l-amr rulers, powerful leadersالامـر

masters of solving and binding) do.; اولـو الشـأن u. š-ša’n the responsible 
people 

 uwām thirst اوام1

 ohm (el.) اوم2

 omnībūs omnibus, bus اومنيبوس

 ,at the same time فى آن واحـد and فى آن |al-āna now الآن ;ān time آن1

simultaneously; مـن آن الى آخـر (āḳara) from time to time; مـا بـين آن وآخـر (wa-

āḳara) and آ� بعـد آن sometimes, at times, now and then: once in a while;  آ�
وآونـة --آ�  ;gradually, by and by, little by little فـآ�  (āwinatan) sometimes -- 

sometimes, at times -- at times; قبـل الآن qabla l-āna before, previously, 

formerly; للآن li-l-āna and حتى الآن ḥattā l-āna until now, hitherto, so far;  بعد
 min مـن الآن فصـاعدا ;ba‘da l-āna from now on, henceforth, in the future الآن
al-āna fa-ṣā‘idan do. 

 āna’idin that day, at that time, then آنئذ

 ānadāka that day, at that time, then آنذاك

 aun calmness, serenity, gentleness اون
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 ,at the right time في اوانـه ;prematurely قبل اوانه |āwina time آونة .awān pl اوان

timely, seasonably, في غير اوانه at the wrong time, untimely, unseasonably;  بين
 ,āwinatan) آونـة وأخـرى and (uḳrā) بـين الآونـة والاخـرى ;from time to time الآونـة

uḳrā) at times, sometimes;  وأخـرى –آونـة  sometimes – sometimes, at times – 

at times; فـات الاوان (fāta) it is too late; آن الاوان (āna) the time has come, it is 

time (ل for, to do s.th.) 

 look up alphabetically ايوان 2

 انباشى onbašī corporal, see اونباشى
( آه) اوه  āha u and II to moan, sigh V to moan, sigh; to sigh with 

admiration (ل over), exclaim “ah!” 

 !awwah (interj.) oh اوه

 !awwāhi oh اواه ,āhanآهـ  ,āhi آه

 sighs of admiration; rapturous آهـات .āha pl. -āt sigh, moan; pl آهـة
exclamations 

 ,ta’awwuh moaning. sighing; admiring exclamation; plaintive sound �وه
wail 

 to ;(to bed الى) to go ;(at a place الى) awā i to seek refuge, seek shelter اوى

betake o.s., repair (الى to a place); to shelter, house, put up, lodge, 

accommodate, receive as a guest ( ه, هـ  s.o., s.th.) II to shelter, lodge, put up, 

accommodate, receive as a guest (ه s.o.) IV to seek shelter (الى at a place), to 

retire (الى to a place); to betake o.s., repair (الى to a place); to shelter, house, 

put up, lodge, accommodate (ه s.o.) 

 īwā’ accommodation, lodging, housing, sheltering ايواء

 ;ma’āwin place of refuge, retreat, shelter; abode مـآو .ma’wan pl مـأوى

resting place; dwelling, habitation| مأوى ليلـى (lailī) shelter for the night; doss 
house 

آوى ابن  ibn āwā pl. بنات آوى banāt a. jackal 

 ,āy, pl. -āt sign, token, mark; miracle; wonder, marvel آي .āya, coll آيـة1

prodigy; model, exemplar, paragon, masterpiece (فى of, e.g., of organization, 
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etc.); Koranic verse, آي الـذكر الحكـيم (āy ad-dikr) the verses of the Koran; 

passage (in a book), utterance, saying, word; آ�ت (with foll. genit.) moat 
solemn assurances (of love, of gratitude) 

 ay that is (to say), i.e.; namely, to wit اى2

 (!yes indeed! Yes, by God والله .with foll) ī yes اى3

 ayya (with foll. genit. or suffix) which? what? what kind ايـة .ayy, f اى4

of? Whoever, whosoever; any, every, no matter what ... ; (with neg.) no; اايمـ  

ayyumā whatever, whatsoever| ا� كـان, ايـة كانـت  ayyan kāna, ayyatan kānat 

whoever he (or she) is, no matter who he (or she) is; اي مـن كـان ayyu man 

kāna whoever it may be, whosoever; علـى اي حـال (ayyi ḥālin) in any case, at 

any   rate, at all events, by all means; اى واحـد ayyu wāḥidin any one;  ان لـه
 :.inna lahū ša’nan ayya ša’nin it is of the greatest importance (lit شأ� اى شأن

it is of importance, and of what importance!); اعجب بـه ايمـا اعجـاب u‘jiba bihi 

ayyama i‘jābin how much he admired him! he admired him greatly;  اقبل عليه
 aqbala ‘alaihi ayyama iqbālin he showed the greatest interest in it ايما اقبال

 take care not ا�ك ان|iyyā with nominal suffix to express the accusative  ا�

to ..., be careful not to ...; ا�ك و, ا�ك مـن  beware of ... ! وا�ك (dial. wayyāk), 

 with you, with him (wayyāh) وا�ه

 ايرsee 2 ا�ر
 ,to confirm ;(.a claim, an aspiration, etc هــ ,.s.o ,ه) II to back, support ايـد

corroborate, endorse (هـ news, a. judgment, etc.) V = pass. of II 

 ta’yīd corroboration, confirmation, endorsement, backing, support �ييد

 idrožēn hydrogen (Fr. Hydrogène) ايدروجين

ايدروجينية قنبلة  (qunbula) hydrogen bomb 

 uyūr penis ايور .air pl اير1

 ayyār2 May (Syr., Leb., Ir., Jord.) ا�ر2

 īrān Iran, Persia ايران

 īrānī Iranian, Persian; (pl. -ūn) a Persian, an Iranian ايرانى

 irlandā Ireland ايرلندا
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 irlandī Irish; (pl. -ūn) Irishman ايرلندى

 ēriyāl aerial, antenna (.Engl) اير�ل

 īzīs Isis ايزيس

 (.of s.th من) to despair (iyās ا�س) ayisa a ايس

 iyās despair ا�س

 sash (,Fr. écharp) ايشرب

( آض) ايض  āḍa i to return, revert (الى to s.th.); to become (الى s.th.) 

 ,aiḍan also, too, as well, likewise, equally; again; in addition, besides ايضا
moreover 

 īṯālīyā Italy ايطاليا

 īṯālī Italian; (pl. -ūn) an Italian ايطالى

 īqūnīya pl. -āt icon (Chr.) ايقونية īqūna and (Gr. είκών) ايقونة

 thicket, jungle (ة .coll.; n. un) aik ايك

 اول see ا�لة and ايل 1
 ailūl2 September (Syr., Leb., Ir., Jord.) ايلول 2

 ailūla title deed (jur.) ايلولة 3

( آم) ايم  āma i: آم مـن زوجتـه (zaujatihī) to lose one's wife, become or be a 

widower, آمـت مـن زوجهـا (zaujiha) to lose one’s husband, become or be a 
widow 

 ta’ayyum widowhood �يم uyūm and ايوم ,aima ايمة

 ayāmā widower, widow ا�مى ,ayā’im2 ا�ئم .ayyim pl ايم

 يوم aiwam2 see ايوم
 ayy ايayyumā see 4 ايما

1( آن) ايـن  āna i to come, approach, draw near (time)| آن الاوان (awān) the 

time has come: آن له ان it’s time for him to ... 

 اون see آن
 ?min aina where … from مـن ايـن |aina where? (= at or to what place?) ايـن

 … how far we still are from ايـن نحـن مـن where? (= to what place?) الى ايـن

worlds separate us from ... (fig.); ايـن هـذا مـن ذاك what is this compared with 
that! 
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 al-ainu the where; space (philos.) الاين

 ainamā wherever اينما

 ayyāna when? (conj.) when ا�ن

 V to be ionized (el.) (.s.th هـ) II to ionizeاين 2

 iyōn pl. -āt ion ايون

 ta’yīn ionization �يين

 muta’ayyin ionized متأين

 !īhi, īha, īhin (interj.) well! now then! All right ايه

 ! ... ayyatuhā (vocative particle) O ايتها ayyuhā, with fem. also ايها

 ayyūb2 Job ايوب

 al-ayyūbīyūn the Ayubites الايوبيون

 يوم aiwam2 see ايوم
 اينsee 2ايون 1
 īwān pl. -āt recess-like sitting room with a raised floor, usually ايـوان 2

opening on the main room or courtyard through an arcade; estrade 
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 ب
 chapter �ب abbreviation of ب1

 ,bi (prep.) in, at, on (place and time); with (indicating connection ب1
association, attendance); with, through, by means of (designating 
instrumentality or agency, also with pass. = by); for (= at the price of); by (= 
to the amount of); by (introducing an oath)|لليـل� bi-l-lail at (by) night, لنهـار� 

bi-n-nahār during the daytime, by day; شمــالا بشــرق šamālan bi-šarqin 

northeast; فبهـا ونعمـت fa-bihā wa-ni’mat in that case it’s all right; لـيس بي ان it 
is not my intention to ... ; هـذا بـذاك hādā bi-dāka now we are even, we are 

quits; قبــل مجيئــه بســاعة (majī’ihī) an hour before his arrival; ب “with” 

frequently gives causative meaning to a verb, e.g., ـض بشـيء� (lit.: to rise 

with s.tا., i.e.) to boost, further, promote s.th.; بلغ بـه الى to cause s.o. to arrive 

at, lead s.o. to; for its use as copula after negations, etc., see grammar; بلا bi-

lā without; بمـا ان bi-mā anna in view of the fact that; since, as, inasmuch as, 

because; بما فيه bi-mā fīhi including 

 ب bā’ name of the letter �ء

�� bābā pl. بوات� bābawāt, وات�� pope; papa, father, daddy 

 papal ��وى ,bābawī �بوى

 bābawīya papacy �بوية

1 ��ba’ba’a to say “papa” (child) 

 ,bu’bu’ root, source, origin; core, heart, inmost part; pupil of the eye بؤبؤ2

also بؤبؤ لعين b. al-‘ain 

 bābil2 Babel, Babylon �بل

ى�بل  bābilī Babylonian 

 bābih the second month of the Coptic calendar �به

 bawābij2 slipper بوابج .bābūj pl �بوج

 ,locomotive, engine; steamship (وابـور=) bawābīr2 بـوابير ,bābūr pl. -āt �بـور
steamer 

 bābūnaj camomile (bot.) �بونج
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 bati.ta batiste �تسته

ى�ثولوج  batōlōjī pathologic(al) 

 batōlōjiyā pathology �ثولوجيا

 ,pl. -āt eggplant ة .baidinjān (coll.; n. un بيـذنجان bādijān and �ذنجـان
aubergine 

 bār pl. -āt bar; taproom �ر1

 ba’ara a to dig a well �ر2

 bi’ār well, spring بئار ,ābār آ�ر .bi'r f., pl بئر

 bu’ar center, seat (fig.); site; pit; abyss بؤر .bu’ra pl بؤرة

 bārāšūt parachute (Fr. parachute) �راشوت

 bārāguwāy Paraguay �راغواى

 بربونى see �ربوني
 barkēh parquet, parquetry floor (.Fr) �ركيه

 بر�مج see �ر�مج
 bāra pl. -āt para (coin) �رة

 bārūd saltpeter; gunpowder �رود

 bawārīd2 rifle, carbine بواريد .bārūda pl �رودة

 bārīs2 Paris �ريس

 bārīsī Parisian �ريسى

 bi’zān falcon بئزان ,bu’ūz بؤوز .ba’z pl �ز bīzān and بيزان .bāz pl �ز

 bāzār pl. –āt bazaar �زار

 bāzalt basalt �زلت

 bāzūband bracelet �زوبند

 بـؤس) ba’isa a بـئس -- ;to be strong, brave, intrepid (ba’s �س) ba’usa u بـؤس
bu’s) to be miserable, wretched VI to feign misery or distress VIII to be sad, 
worried, grieved 

الرجل بئس  bi’sa r-rajulu what an evil man! 

 بـؤس ba’s strength, fortitude, courage, intrepidity (as verbal noun of �س
ba’usa); harm, hurt, injury, impairment, detriment, wrong|  شـــديد
 ;there is no objection to it (ba’sa) لا �س ;courageous, brave, intrepidالبـأس

unobjectionable; not bad, rather important, considerable, e.g.,  كميـات لا �س
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 never mind! it doesn't (ba'sa) لا �س ;considerable quantities (kammīyāt) �ـا

matter! it's all right! لا �س ان it doesn't matter that ... ; اى �س؟ ayyu ba'sin? 

what does it matter! what of it! لـيس عليـه �س مـن (ba’sun) he will be none the 

worse for ... ; لا �س عليـك (ba’sa) it won't do you any harm! don't worry! 
don't be afraid 

بئس بنات  banātu bi's calamities, adversities, misfortunes 

 ,ab’us misery ابـؤس .bu’sā pl بؤسـى bu’ūs and بـؤس ,’ba’sā �سـاء ,bu’s بـئس
wretchedness, suffering, distress 

 bu’asā’2 miserable, wretched بؤساء .ba’īs pl بئيس

 bā’is miserable, wretched �ئس

 bastē1 pastel (.Fr) �ستيل

 bāsīl bacilli �سل

 bāš senior, chief (in compounds) �ش

 approx.: master sergeant (formerly, Eg.) �شجاويش bašcāwīš and �شجاويش

حكيم�ش  bāšḥakīm physician-in-chief 

 bāšrayyis a naval rank, approx.: petty officer 3rd class (Eg.) �شريش

 bāškātib chief clerk �شكاتب

 bāšmuftī chief mufti (Tun.) �شمفتى

 bāamšmufattiš chief inspector �شمفتش

 bāšmuhandis chief engineer �شمهندس

 pasha (�شاوات) bāšawāt �شوات .bāšā pl �شا

 bawāšiq2 sparrow hawk بواشق .bāšaq, bāšiq pl �شق

 al-bāšqird the Bashkirs الباشقرد

 بشكير see �شكير
 bāṣ pl. -āt bus, autobus (.Engl) �ص

 bātūn concrete, béton �طون

 bāgā celluloid; tortoise shell �غة

 al-bākistān Pakistan الباكستان

 bākistānī Pakistani (adj. and n.) �كستانى

 bāl whale (zool.) �ل1
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 bala pl. -āt bundle, bale �لة2

 balātī overcoat; paletot بلاطي ,balṯowāt �لطوات .balṯō pl �لطو

 It. ballo ball, dance) �لو

 bālūn) balloon �لون

الباليار جزر  juzur al-bāliyār the Balearic Islands 

 bālēh ballet (.Fr) �ليه

 bāmiya gumbo, okra (Hibiscus esculentus L., bot., a popular �ميـة and �ميـا
vegetable in Egypt) 

 بون see �ن
�نوراميـة شاشـة  šāša bānōrāmīya (= Fr. écran panoramique) cinemascope 

screen 
 ba’ūna the tenth month of the Coptic calendar بؤونة

 bāya pl. -āt formerly, in Tunisia, a title after the names of �يـة .bāy, f �ى
the members of the Bey's family 

الباى دار  dār al-bāy (formerly) the Tunisian government 

 bubūr tiger ببور .babr pl ببر

 babgāwāt parrot ببغاوات .babgā2 (and babbayā’2) pl ببغاء

 ,to complete, finish, achieve ;(.s.th هــ) batta u i (batt) to cut off, sever بـت

accomplish, carry out (هــ s.th.); to fix, settle, determine (هــ s.th.), decide (هــ 

s.th., فى on s.th.) II to adjudge, adjudicate, award (هــ s.th.) VII to be cut off; 

to be finished, be done; to be decided|قـد انبـت الامـر بينـه وبيـنهم it's all over 
between him and them, they are through with each other 

 battan definitely, once and for all بتا ;batt settlement, decision بت

 بتـة al-battata and البتـة ;batta pl. -āt adjudication, award; final decision بتـة
battatan definitely, positively, decidedly, esp. with negations: absolutely not, 
definitely not 

 battī definite, definitive بتى

تاتىب .battiya, bittīya pl بتية  batātīy barrel; tub 

ـــــا�  ,batātan decidedly, definitely, positively, categorically بت
unquestionably, absolutely 

 tabtīt adjudication, award تبتيت
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 categorical interdiction (‘man)  منع �ت|bātt definite, definitive �ت

 to ;(.s.th هــ) to amputate ;(.s.th هــ) batara u (batr) to cut off, sever بـتر1

mutilate, render fragmentarily (هــ a text) VII to be cut off, be severed, be 
amputated 

 batr cutting off, severance, separation; amputation بتر

 ,abtar2 curtailed, docked, clipped, trimmed; imperfect, defective ابــتر
incomplete; without offspring 

 battār cutting, sharp بتار

 bātir cutting, sharp �تر

 mabtūr broken, abrupt, unconnected; fragmentary, incomplete مبتور

 ;bitrā’2, batrā’2 Petra (ancient city of Edomites and Nabataeans بـتراء2
ruins now in SW Jordan) 

 batrak patriarch بترك

 batrūl, bitrōl petroleum بترول

 ,ajma‘2 all, altogether, whole اجمـع abta‘2 an assonant intensifier of ابتـع
entire 

 bāti‘ strong; full, whole, entire  �تع

 (.s.th هـ) II to cut off بتك

 ,to make final, close ;(.s.th هـ) batala i u (batl) and II to cut off, sever بتل 1

settle, make conclusive, clinch (هــ s.th.) V to retire from the world and 

devote one's life to God (الى الله); to be pious, chaste and self-denying; to live 
in chastity VII to be cut off, be curtailed, be docked 

 the Virgin Mary البتول ;batūl virgin بتول

 batūlī virginal بتولي

 batūlīya virginity بتولية

 mutabattil an ascetic, a. recluse; a pious, godly man متبتل

 batūlā birch tree بتولا2

 ,to scatter ;(s.th., e.g., a rug هــ) batta (batt) to spread, unroll, unfold  بـث

disperse (هــ s.th.); to disseminate, propagate, spread (هــ s.th., e.g., a spirit, an 

ideology, a doctrine); to sprinkle (هــ هــ s.th. on); to let s.o. (ه, also ل) in on 

s.th. ( ـهـ , esp. on a secret); to broadcast, transmit by radio |بـث العيـون to peer 
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around; بـث الألغـام to plant, or lay, mines IV to let (ه s.o.) in on a secret (هــ) 
VII to be spread; to be scattered 

 batta spreading, dissemina.tion, propagation; grief, sorrow  بث

 batara i (batira a) and V to break out with pimples or pustules (skin)  بثر

 pimples, pustules (batra pl. batarāt  بثرة .n. un) butūr  بثور .batr pl  بثر

 batīr pustulate, pimpled  بثير ,batir  بثر

 to open flood gates so that the river (an-nahra النهـر with) bataqa i u  بثـق
will overflow its banks VII to break forth, burst out, well out, pour out, gush 
out; to emanate, proceed, spring (من or عن from) 

 outpouring, effusion, outpour, outburst; emanation  انبثاق

 ,boast ,(.s.th ب) V to vaunt, flaunt (at ب) bajiḥa a (bajaḥ) to rejoice  بجـح

brag (ب of) 

 tabajjuj bragging, braggery  تبجح

 mutabajjij braggart  متبجح

 the heart of  بجـدة الأمـر|bajda, bujda root, source. heart, essence, basis  بجـدة

the matter, the actual state of affairs, the true facts; هـو ابـن بجـد�ا  (ibn 
bujdatihā) he knows the job from the ground up, he is the right man for it 

 abiar2 obese, corpulent  ابجر

 bajasa u i (bajs) and II to open a passage (for the water), cause (the بجـس
water) to flow V and VII to flow freely, pour forth copiously, gush out 

 bajīs flowing freely, streaming بجيس ,bajs بجس

 pelican (ة .n. un) ‘baja بجع

 show ,(.s.o ه) II to honor, revere, venerate, treat with deference بجـل

respect (هــ to s.o.); to give precedence (علـى هــ or ه to s.o. or s.th. over) V to 
be honored, be revered, be venerated 

 bajal syphilis (ir.) بجل

 tabjīl veneration, reverence; deference, respect تبجيل

 mubajjal revered, respected; venerable مبجل

 to be speechless, dumfounded (bujūm بجوم ,bajm) bajama i بجم

 (a nail هـ) II to clinch بجن
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 بحاحـة  ,buḥūḥa بحوحـة ,baḥāḥ بحـاح ,buḥūḥ بحـوح ,baḥaḥ بحح ,baḥḥa a (baḥḥ بح
baḥāḥa) to be or become hoarse, be raucous, husky, harsh (voice) II and IV 
to make hoarse (ه s.o.) 

 buḥḥa hoarseness بحة

 abaḥḥ2 hoarse ابح

 mabḥūḥ hoarse مبحوح

 II tabaḥbaḥa to be prosperous, live in easy circumstances; to enjoy بحـبح
o.s. have a good time 

 baḥbūḥ gay, merry بحبوح

في  |buḥbūḥa middle; life of ease and comfort, prosperity, affluence بحبوحـة
 amidst بحبوحة

 mubaḥbaḥ well-to-do, prosperous; enjoying an easy, comfortable مبحـبح
life 

بحتـا; بحـت الأمـر baḥt pure, unmixed, sheer; exclusive, also بحـت   baḥan 
merely, solely, purely, exclusively, nothing but ... 

 buḥtur stocky, pudgy, thickset بحتر

 buḥturī stocky, pudgy, thickset بحتري

 ;(.s.th عن or هـ) seek ,(.for s.th عن or هـ) baḥata a (baḥt) to look, search بحث

to do research; to investigate, examine, study, explore (هــ or عـن s.th., less 

frequently with في or علـى), look into (هــ or عـن); to discuss (هــ a subject, a 

question) III to discuss (ه with s.o., في a question) VI to have a discussion, 

discuss together; to confer, have a talk (مع with s.o., في about) 

ابحاث, بحو�ت ,buḥūt بحوث .baḥt pl بحث  abḥāt search (عن for), quest (عن of); 
examination, study; research; investigation, exploration; discussion; treatise; 
(pl. ابحاث) study, scientific report (في on) 

 baḥḥāt  scholar, research worker بحاث

 baḥḥāta eminent scholar بحاثة

 mabāḥit subject, theme, field of investigation or مباحـث .mabḥāt  pl مبحـث
discussion, object of research; research, study, examination; investigation 

 mubāḥata pl. -āt negotiation, parley, conference, talk, discussion مباحثة

 ,buḥḥāt scholar, research worker; examiner بحـاث bāḥit pl. -ūn and �حـث
investigator 
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 هــ) to waste, squander, dissipate ;(.s.th هــ) baḥtara to disperse, scatter بحثـر
s.th.) II tabaḥtara pass. of I 

 baḥtara waste, dissipation بحثر

 mubaḥtir squanderer, wastrel, spendthrift مبحثر

 baḥira a to be startled, be bewildered (with fright) بحر1

 II to travel by sea, make a voyage IV do.; to embark, go on board; to بحـر1
put to sea, set sail, sail, depart (ship); to go downstream, be sea-bound (ship 
on the Nile) V to penetrate deeply, delve (في into); to study thoroughly (في a 
subject) X = V 

 abḥur sea; large river; a ابحـر ,abḥār ابحـار ,buḥūr ,بحـور ,biḥār بحـار .baḥr pl بحـر
noble., or great, man (whose magnanimity or knowledge is comparable to 
the vastness of the sea); meter (poet.) | في بحـر in the course of, during,  في بحـر
البحـر الأبـيض  ;in the course of two years, within two years (sanatain) سـنتين
البحر  the Mediterranean (sometimes shortened to (abyaḍ, mutawassiṯ) المتوسط

قبحر البلطي; )الأبيض  b. al-balṯīq the Baltic Sea; بحـر الجنـوب b. al-janūb the South 

Seas; البحر الأحمر the Red Sea (also لقلزمبحر ا  b. al-qulzum); بحر القزر b. al-ḳazar 

the Caspian Sea (also بحـر الـروم; )البحـر الكسـبياتي  b. ar-rūm the Mediterranean; 

بحر  ;tlanticهـ b. aẓ-ẓulumāt the بحر الظلمات ;the Black Sea (aswad) البحر الأسود
 the Nile (.eg) بحر النيل ;the Dead Sea (mayyit) البحر الميت b. lūṯ and لوط

 al-baḥrain the Bahrein Islands البحرين

 al-baḥārina the inhabitants of البحارنـة ;baḥrānī of the Bahrein Islands بحـراني
the Bahrein Islands 

 baḥrī sea (adj.), marine; maritime; nautical; naval; navigational; (in بحـري

Eg.) northern, baḥrīya (with foll. genit.) north   of; (pl. -ūn, ة) sailor, 

seaman, mariner|بحـري مـاهر  approx.: seaman apprentice (Eg.); القـوات البحريـة  
(qūwāt) the naval forces; بحرية با�تن  (nabātāt) marine flora, water plants 

 baḥrīya navy بحرية

 baḥra pond, pool بحرة

 crew (of بحـارة .baḥḥāra seaman, mariner, sailor; pl بحـارة ,baḥḥār pl. -ūn بحـار
a ship, of an airplane) 
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 baḥā’ir2 lake; (tun.)'vegetable garden, truck بحـائر ,buḥaira pl. -āt بحـيرة
garden 

 buḥrān crisis (of an illness); climax, culmination (also, e.g., of بحـران
ecstasy) 

 thorough study ,(into a subject في) tabaḥḥur deep penetration, delving تبحر

 (of في)

 ,profound, erudite ;(with في) mutabaḥḥir thoroughly familiar متبحــر
searching, penetrating 

 (at في) to stare, gaze (ainaihi‘) بحلق عينيه :baḥlaqa بحلق

1 بخ بخ  baḳ baḳ excellent! well done! Bravo! 

 ,to sprinkle ;(.s.th هــ) baḳḳa u (baḳḳ) to snore; to spout, spurt, squirt بـخ2

splatter (ب هـ s.th. with) 

 baḳḳāḳa nozzle بخاخة

 buḳḳēḳa squirt, syringe بخيخة

 mibaḳḳa nozzle مبخة

 bad luck سوء البخت ;unIucky قليل البخت |baḳt luck; a kind of lottery بخت

 baḳīt lucky, fortunate بخيت

 mabḳūt lucky, fortunate مبخوت

 II tabaḳtara to strut, prance بختر

 هــ) to disinfect ;(.s.th هــ) to fumigate ;(.s.th هــ) II to vaporize, evaporate بخر

s.th.); to perfume with incense, expose to aromatic smoke (هــ s.th.) V to 
evaporate (water); to volatilize, tum into smoke or haze; to perfume 0.8., or 
be perfumed, with incense 

 abḳira vapor, fume; steam  ابخرة ,buḳār pl. -āt بخار

 buḳārī steam (adj.), steam-driven بخاري

 b. maryam cyclamen (bot.) بخور مريم |baḳūr incense; frankincense بخور

 abḳar2 suffering from halitosis ابخر

 mabāḳir2 (also -āt) censer; thurible; fumigator مباخر .mabḳara pl مبخرة

 tabḳīr fumigation  تبخير

 tabaḳḳur evaporation, vaporization تبخر

 bawāḳir2 steamer, steamship  بواخر .balfira pl �خرة
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 buwaiḳira small steamboat  بويخرة

 ,.to lessen (e.g ;(.s.th هـ) baḳasa a (baks) to decrease, diminish, reduce بخس

 (.s.th هـ) qīmatahū the value of s.th.); to disregard, neglect, fail to heed قيمته

 baḳs too little, too low; very low (price) بخس

 baḳis small, little, trifling, unimportant �خس

 baḳāšīš 2 tip, gratuity بخاشيش .baḳšīš pl بخشيش

 to kill o.s. (with grief, anger, rage) : نفسه baḳa‘a a (baḳ‘) with بخع

 baḳqā’2 one-eyed بخقاء .abḳaq2 f ابخق

 with  ب) baḳila a (baḳal), baḳula u (buḳl) to be niggardly, be stingy بخـل

s.th., عن or على with regard to s.o.), scrimp ( على, عن  s.o., ب for), stint (ب in, 

) s.o.), withhold علـى or عـن علـى, عـن  from s.o., ب s.th.) VI to give reluctantly, 

grudgingly ( على, عن  to s.o., y s.th.) 

 buḳl avarice, cupidity, greed بخل

 avaricious, greedy; miser, skinflint  بخلاء .baḳīl pl بخيل

 mabḳala cause of avarice, that which arouses avarice or greed مبخلة

 baḳāniq2 kerchief, veil (to cover the head)  بخانق .buḳnuq pl  بخنق

 ,badda u (budd) to distribute, spread, disperse II to divide, distribute بـد

spread, scatter, disperse (هــ •.th.); to remove, eliminate (هــ s.th.); to waste, 

squander, fritter away, dissipate (هــ s.th.) V pass. of II; X to be independent, 

proceed independently (ب in, e.g., in one's opinion, i.e., to be opinionated, 

obstinate, head-strong); to possess alone monopolize (هـــ s.th.); to take 

possession (هــ of s.o.), seize, grip, overwhelm, overcome (هــ s.o.; said of a 

feeling, of an impulse); to dispose arbitrarily, highhandedly (ب of s.th.); to 

rule despotically, tyrannically, autocratically (ب over) 

 if it is inevitable that (buddun) اذا لم يكن بد مـن ان |budd way out, escape بد

 ;definitely, certainly, inevitably, without fail; by all means (budda) لا بـد ; ...

 he لا بـد لـه منـه ,it is necessary, inescapable, unavoidable, inevitable لا بـد مـن

simply must do it, he can't get around it; مـن كـل بـد min kulli buddin in any 
case, at any rate 
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 abādīd 2 (pl.) scattered ا�ديد

 ,tabdīd scattering, dispersal, dispersion; removal, elimination; waste تبديـد
dissipation 

 ;istibdād arbitrariness, high-handedness; despotism; autocracy اســتبداد
absolutism 

 اسـتبداد�ت ;istibdādī arbitrary, highhanded, autocratic, despotic اسـتبدادي
istibdādīyāt arbitrary acts 

 mubaddid scatterer, disperser; squanderer, wastrel, spendthrift مبدد

 ;mustabidd arbitrary, highhanded, autocratic, tyrannical, despotic مسـتبد

autocrat, tyrant, despot|مســـتبد برأيــه  (bira’yihī) opinionated, obstinate, 
headstrong 

 with ه ;.s.th هــ ,.with s.th في or ب) to begin, start (’bad بـدأ) bada’a a بـدأ
s.o.; with foll. imperf.: to do s.th. or doing s.th. respectively); to set in, 
begin, start, arise, spring up, crop up II to put (هــ s.th., علـى before s.th. else), 

give precedence or priority (هــ to s.th., علـى over s.th. else) III to begin, start 

 make the first step, take the initiative or lead ,(.with regard to s.o ه ,.s.th ب)

ه �لكلام�دأ ,.e.g (.toward s.o ه ,.in s.th ب)   (kalām) to accost s.o., speak first 

to s.o. IV to do or produce first (هـ s.th.). bring out (هــ s.th. new)|  مـا يبـدئ ومـا
يبـدئ  ;mā yubdi’u wa-mā yu‘īd he can't think of a blessed thing to sayيعيـد
 with  ب) he says or does everything conceivable VIII to begin, start ويعيـد
s.th.) 

 فعلـه عـودا وبـدءا ;from the (very) beginning منـذ البـدء|bad’ beginning, start بدء
(‘audan wa-bad’an) عـوده علـى بدئـه (‘audahū ‘alā bad’ihī) or عـودا الى بـدء (ilā 
bad’in) he did it all over again, he began anew 

 in the في بدايـة الأمـر|bidāya beginning, start بدايـة ,badī’a بديئـة ,bad’a بـدأة
beginning, at first 

 badā’ata بـداءة بـدء |badā’a beginning, start; first step, first instance بـداءة
bad’in right at the outset, at the very beginning 

 budā’ī primitive بدائي

 ,mabādi’2 beginning, start, starting point; basis  مبـادئ .mabda' pl مبـدأ
foundation; principle; invention; pl. principles, convictions (of a person); 
ideology; rudiments. fundamental concepts, elements| كتـب المبـادئkutub al-
m. elementary books 
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 mabda’īyan مبــدئيا ;mabda’ī original, initial; fundamental, basic مبــدئي
originally; in principle 

 ibtidā’an min ابتـداء مـن |ibtidā’ī beginning, start; novitiate (Chr.) ابتـدائي
from, beginning ... , as of (with foll. date) 

 ibtidā’ī initial; preparatory, elementary, primary; of first instance ابتـدائي

(jur.); original, primitive|محكمـة ابتدائيـة (maḥkama) court of first instance; 

 lower grades of (madrasa) مدرسـة ابتدائيـة ;elementary education التعلـيم الابتـدائى

a high school, approx.: junior high school (as distinguished from نويـة�( ;
 approx.: junior high school graduation certificate (šahāda) شهادة ابتدائية

 in في �دئ الأمـر badi'a l-amr and �دئ الأمـر |bādi’ beginning, starting �دئ

the beginning, at first; في �دئ الـرأي right away, without thinking twice, 

unhesitatingly; دئ ذي بـدء� badi’a dī bad’in above all, first of all, in the first 

place, primarily; ذكــره ادئالبــ  al-badi’u dikruhu (the person or thing) 
mentioned at the outset, the first-mentioned 

 mubtadi’ beginning; beginner; novice (Chr.)  مبتدئ

 mubtada' beginning, start; (gram.) subject of 8 nominal clause  مبتدأ

 ,.s.o.; e.g  مـن) badara u to come unexpectedly, by surprise; to escape بـدر1

words in excitement) III to come to s.o.’s (ه) mind, occur to s.o. (t) all of a 

sudden, strike s.o. (idea, notion); to embark, enter (الى upon s.th.) or set out 

 to hurry ;(to s.o., to a place الى) without delay; to rush, hurry (.to do s.th الى)

up (", with s.th.), در الى� with foll. verbal noun: to do s.th. promptly, without 

delay, hasten to do s.th.; to fall upon s.o (ه) with (ب), accost, assail, 

surprise (ب ه s.o. with s.th.; e.g., دره بكـلام غلـيظ� to snap rudely at s.o.); to 

react, respond (الى to s.th.)| در الى انجـاز الوعـد� (injāzi l-wa‘d) to set out to 

fulfill a promise VI تبــادر الى الــذهن (dihn) to suggest itself strongly, be 

obvious; to appear at first glance as if ( الى ذهــني أن رتبــاد; )أن  (dihnī) it 

occurred to me all of a sudden that ... ; تبــادر الى الفهــم (fahm) to be 

immediately understood VIII to hurry, rush, hasten (هــ to); to get ahead of 

s.o. (ه), anticipate, forestall (ه s.o.)|ابتـدرها قـائلا before she could say a word 
he exclaimed ... 
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 budūr full moon بدور .badr, pl بدر

 = bidār huge amount of money (formerly بـدار ,badra pl. badarāt بـدرة

10,000 dirhams)|بدرات الأموال enormous sums of money 

 !badārī hurry! quick بدار

 mubādara undertaking, enterprise مبادرة

 ,bawadir2 herald, harbinger, precursor, forerunner بـوادر .bādira pl �درة
first indication, sign; unforeseen act; stirring, impulse, fit (e.g., of rage); 
blunder, mistake; بــوادر stirrings, impulses|ير  b. ḳairin a good, or �درة خــ
generous, impulse 

 bayādir 2 threshing floor بيادر .baidar pl بيدر 2

 badrūm, badrūn pl. -āt basement (Turk. bodrum) بدرون and بدروم

 هــ) bada‘a a (bad‘) to introduce, originate, start, do for the first time بـدع

s.th.), be the first to do s.th. (هــ); to devise, contrive, invent (هــ s.th.) II to 

accuse of heresy (ه s.o.) IV = I; to create (هــ s.th.); to achieve unique, 

excellent results (في in); to be amazing, outstanding (في in s.th.) VIII to 

invent, contrive, devise, think up (هـــ s.th.) X to regard as novel, as 

unprecedented (هـ s.th.) 

 bad‘an wa-‘audan بــدعا وعــودا|bad‘ innovation, novelty; creation بــدع
repeatedly 

لا |abdā‘ innovator; new, original; unprecedented, novel ابـداع .bid‘ pl بـدع
 .s.th  بـدع مـن ; ... lā bid‘a an no wonder that لا بـدع ان !lā bid‘a no wonder بـدع
else than; unlike, different from 

 .bida‘ innovation. novelty; heretical doctrine, heresy; pl بـدع .bid‘a pl بدعـة

creations (of fashion, of art)| اهل البدع  ahl al-b. heretics 

 ,bud‘ unprecedented, marvelous, wonderful, amazing بــدع ,'badi بــديع

admirable, singular, unique; creator| علم البديع  ‘ilm al-b. the art or science of 
metaphors and (in general) of good style 

 badā’i‘2 an astonishing, amazing thing, a marvel, a بـدائع .badī‘a pl بديعـة
wonder; original creation 

 badī‘ī rhetorical بديعي

 abda‘2 more amazing, more exceptional; of even greater originality ابدع
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 ibdā‘ creation, fashioning, shaping; a marvelous, unique ابـــداع
achievement; uniqueness, singularity, originality; creative ability 

O ابداعي ibdā‘ī romantic (lit.) 

O ابداعية ibdā‘īya romanticism (lit.) 

 ,mubdi‘ producing, creating; creative; creator; exceptional, unique مبـدع
outstanding (in an achievement, esp. of an artist) 

 mubtadi‘ innovator; creator; heretic مبتدع

 look up alphabetically بيدق

 II to (s.th. for ب هــ) exchange ,(s.th. by ب هــ) badala u to replace بـدل

change, alter (هـ هــ s.th. to), convert (هــ هــ s.th. into); to substitute (هــ for s.th., 

 to change ;(for  من or ب ,.s.th هـ) s.th.), exchange, give in exchange  من or ب

 ,(s.th. by ب هــ) IV to replace (.with s.o. s.th هــ ه) III to exchange (.s.th هــ)

exchange (ب هــ for s.th. s.th. else); to compensate (هــ ب ه s.o. for s.th. with 

s.th. else), give s.o. (ه) s. th. (هــ) in exchange for (ب) V to change; to be 

exchanged VI to exchange (هــ s.th., also words, views, greetings) X to 

exchange, receive in exchange, trade, barter (ب هــ and هــ ب  s.th. for); to 

replace (هـ ب and هـ ب s.th. by), substitute (ب هـ and هـ ب for s.th. s.th. else) 

 .abdāl substitute, alternate, replacement; equivalent ابـدال .badal pl بـدم
compensation, setoff; reimbursement, recompense, allowance; price. rate; 
(gram.) appositional substantive standing for another substantive|بدل الجراية b. 

al-jirāya allowance for food; بدل السـفرية b. as-safarīya travel allowance;  بـدل
التمثيلبدل  ;subscription rate الاشتراك  expense account, expense allowance 

 badala (prep.) inetead of, in place of, in lieu of  بدل

من بدلا   badalan min in place of, instead of, in lieu of 

-b. al  بدلة الحمام|bidal suit (of clothes); costume  بدل ,badla pl. badalāt بدلة

ḥammām bathing suit; بدلـة رسميـة (rasmīya) uniform; بدلـة تشـريفاتية (tašrīfātīya) 
full-dreas uniform 

 badalīya compensation, smart money بدلية

 instead of (being, doing, etc.) (.conj) بدال ما ,badāla (prep.) instead of بدال
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) budalā’ 2 substitute, alternate بـدلاء .badīl pl بديل نعـ  or مـن  for); stand-in, 

double (theat.); (f. ة) serving as a replacement or substitute| مفــرزة بديلــة 
(mafraza) reserve detachment (mil.) 

 baddāl grocer; money-changer بدال

 baddāla culvert; pipeline; telephone exchange, central بدالة

 بدل mabādil2 see مبادل
بديلت  tabdīl change, alteration 

 commercial (tijārīya) مبــادلات تجاريــة |mubādala pl. -āt exchange مبادلــة
exchange, trade relations 

 ب) substitution ,(by ب) ibdāl exchange, interchange, replacement ابـدال
of); change; phonetic change 

 ,tabaddul change, shift, turn; transformation; transmutation تبـــدل
conversion 

 t. as-salam exchange of تبــادل السـلام |tabādul (mutual) exchange تبـادل

greetings, تبادل الخواطر thought transference, telepathy 

 istibdāl exchange, replacement, substitution استبدال

الاسطوا�تمبدل  :mubdil مبدل  m. al-usṯuwānāt automatic record changer 

 mutabādil mutual, reciprocal متبادل

 baduna u and badana u to be fat, corpulent بدن

 abdun body, trunk, torso ابدن ,abdān ابدان .badan pl بدن

 badani bodily, corporal, physical, somatic بدني

 badāna corpulence, obesity بدانة

 budun stout, corpulent, fat, obese بدن .badīn pl بدين

 budūna corpulence, obesity بدونة

 budn stout, corpulent, fat, obese بدن .bādin pl �دن

 befall ,(.upon s.o ه) badaha a to come, descend suddenly بــده

unexpectedly (ه s.o.); to surprise (ه s.o.) with s.th. (ب) III to appear 

suddenly, unexpectedly (ب ه before s.o. with s.th.) VIII to extemporize, 

improvise, do offhand, on the spur of the moment (هـ s.th.) 
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 ,badāha spontaneity, spontaneous occurrence, impulse; simple بداهــة

natural way, naturalness, matter-of-factness; بداهـة badāhatan and لبداهـة�  all 
by itself, spontaneously 

 ,badīha s.th. sudden or unexpected; improvisation; impulse بديهــة
inspiration, spontaneous intuition; intuitive understanding or insight, 
empathy, instinctive grasp, perceptive faculty|علــى البداهيــة all by itself, 

spontaneously; offhand; حاضـر البديهـة  quick-witted, quick at repartee;  بديهـة
 presence of mind  حاضرة

 badahī intuitive, self-evident, a priori (adj.) بدهي badīhī and بديهي

 ;badīhīya pl. -āt an axiom, a fundamental or self-evident truth بديهيـة
truism, commonplace, platitude 

 badii'ih' fundamental or selfevident truths بدائه

( بدا) بدو  badā u to appear, show, become evident, clear, plain or manifest, 

come to light; to be obvious; to seem good, acceptable, proper (ل to s.o.) III 

to shaw, display, evince, manifest, reveal, declare openly|دى �لعــداوة� 
(‘adāwa) to show open hostility IV to disclose, reveal, manifest, show, 
display, evince (هــ s.th.), to demonstrate, bring out, bring to light, make 

visible (هــ s.th.); to express, utter, voice (هــ s.th.)| ابـدى رأيـه في (ra'yahū) to 

express one's opinion about; ابـدى رغبـة (ragbatan) to expreas a wish or desire 
V = I, to live in the desert VI to pose as a Bedouin 

 badw desert; nomads, Bedouins بدو

 badawī Bedouin, nomadic; rural (as distinguished from urban); a بـدوي
Bedouin 

 badawīya pl. -āt Bedouin woman, Bedouin girl بدوية

 badawāt whim, caprice; ill-humor بدوات .badaJl pl بداة

   badāwa and bidāwa desert life, Bedouin life; Bedouinism, nomadism بداوة

 baidā’2 desert, steppe, wilderness, wild بيداء

 ibdā’ expression, manifestation, declaration ابداء

 ;bādin apparent, evident, obvious, plain, visible; inhabiting the desert �د

pl. بداة budāh Bedouins 

 (bawādin بــواد .pl) ;bādiya desert, semidesert, steppe; peasantry �ديــة
nomads, Bdouins 
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 بداءة =  bidāya  بداية
 beat, surpass (s.o.) ,(ه) badda u (badd) to get the better of بذ

 badd and bādd slovenly, untidy, shabby, filthy, squalid  بذ

 badāda slovenliness, untidiness, shabbiness, dirtiness, filth  بذاذة

 ,badi’a a بـذئ -- ;(.at s.o علـى) rail ,(.s.o علـى) bada’a a to revile, abuse  بـذأ

 badu’a u to be obscene, bawdy بذؤ

 ,badī’ disgusting, loathsome, nauseous, foul, dirty, obscene, bawdy بـذئ
ribald 

 ;badā’a obscenity, ribaldry, foulness (of language) بـذاءة badā’ and بـذاء
disgust, loathing, aversion, contempt 

 badaḳa a to be haughty, proud بذخ

 badaḳ luxury, pomp, splendor; haughtiness, pride بذخ

 bawādiḳ2 high, lofty; proud, haughty بواذخ .bādiḳ pl �ذخ

 s.th., seed, also fig. = to هــ) badara u (badr) to sow, disseminate بـذر

spread) II to waste, squander, dissipate (هـ s.th.) 

 ,pips, pits بـذور .bidār seeds, seed; seedling; pl بـذار ,budūr بـذور .badr pl بذر
stones (of fruit) 

 badra (n. un.) a seed, a grain; pip, pit, stone (of fruit); germ; (fig.) بـذرة
germ cell (of a development, and the like) 

 bidār seedtime بذار

 tabdīr waste, squandering, dissipation تبذير

 mubaddir squanderer, wastrel, spendthrift مبذر

 look up alphabetically  بيذق

 to ;(.s.th هــ) badala i u (badl) to give or spend freely, generously بـذل

sacrifice (هــ s.th.); to expend (هــ s.th.); to offer, grant (هــ s.th.)| بـذل جهـده 
(jahdahū) to take pains; بذل مجهـودا do.; بـذل كـل مسـاعدة (kulla musā‘adatin) to 

grant every assistance; المسـاعى بذل  to make efforts; بـذل الطاعـة ل to obey s.o., 

defer to s.o.; بـذل كـل غـال (kulla gālin) and بـذل الغـالى والـرخيص في سـبيل to spare 
no effort, go to any length, give everything, pay any price for or in order to; 
بـذل نفسـه  (or عـن فـلان) ;to sacrifice one's honor (mā’a wajhihī) بـذل مـاء وجهـه
 to do one’s utmost, do (wus‘ahū) بـذل وسـعه ;.to sacrifice o.s. for s.o دون فـلان
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one’s best V to fritter away one’s fortune, be over-generous; to prostitute 
o.s. (woman); to display common, vulgar manners VIII to wear out in 
common service, make trite, vulgar, commonplace, to hackney (هــ s.th.); to 

abuse (هـ s.th.); to express o.s. in a vulgar manner, use vulgar language;  ابتذل
 to degrade o.s. demean o.s., sacrifice one's dignity نفسه

 ;badl giving, spending; sacrifice, surrender, abandonment بـــذل
expenditure; offering, granting 

 badla suit (of clothes) بذلة

 casual clothing worn مبـاذل .mabādil2 slipper; pl مبـاذل .mibdal pl مبـذل

around home|فلان في مباذله so-and-so in his private life 

 ;ibtidāl triteners, commonness, commonplaceness; banality ابتـــذال
debasement, degradation 

 bādil spender �ذل

 mutabaddil vulgar, common متبذل

 ,mubtadal trite, hackneyed, banal, common, vulgar; everyday مبتــذل
commonplace (adj.) 

 ,barra (1st pers. perf. barirtu, barartu) a I (birr) to be reverent, dutiful بـر 2

devoted; to be kind (ه or ب to s.o.); to be charitable, beneficent, do good 

 ب) to treat with reverence, to honor ;(s.o., esp. God ه) to obey ;(.to s.o ب)

or ه the parents); to be honest, truthful; to be true, valid (sworn statement); 

to keep (ب a promise, an oath) II to warrant, justify, vindicate; to acquit, 

absolve, exonerate, exculpate, clear ( ه, هــ  s.o., s.th.)| بـرر وجهـه (wajhahū) to 

justify o.s. by IV to carry out, fulfill (هـ s.th., a promise, an oath) V to justify 
o.s.; to be justified 

 ;birr reverence, piety; righteousness, probity; godliness, devoutness بـر
kindness; charitable gift 

 ب) barara reverent, dutiful بـررة abrār and ابـرار .bārr pl �ر barr and بـر

toward), devoted (ب to); pious, godly, upright, righteous.; kind 

 ;mabar2 good deed, act of charity, benefaction مبار mabarra pl. -āt and مبرة
philanthropic organization; charitable institution, home or hospital set up 
with private funds 

 tabrīr justification, vindication تبرير
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 barr above بر bārr reverent, faithful and devoted; see also under �ر

ورمـبر   mabrūr (accepted into the grace of the Lord, i.e.) blessed (said of a 
deceased person) 

 unjustifiable (mubarrira) لا مبرر له|mubarrir pl. -āt justification; excuse مبرر

 بـرا ;barr land (as opposed to sea), terra firma, mainland; open country بـر 2
barran out, outside| برا وبحرا barran wa-baḥran by land and sea 

 سيارة برية مائية |barrī terrestrial, land (adj.); wild (of plants and animals) برى
(sayyāra, mā’īya) amphibious vehicle 

āبرية barrīya pl. برارى barāarīy open country, steppe, desert; see also 1 برأ 
 barrānī outside, outer, exterior, external; foreign, alien برانى

 burr wheat  بر

 (s.th., said of God هـ) to create (’bar برء) bara’a a برأ 1

 bar’ creation برء

 ;barāyā creation (= that which is created); creature بـرا� ,barīya pl. -āt بريـة

see also 2 بر. 
 J~I aI-bari' the Creator (God)~ البارى

 .from, esp من) to be or become free, be cleared (barā’a براءة) bari’a a برئ 2

from guilt blame, etc., الى toward s.o.); to recover (مـن from an illness) II to 

free, clear, acquit, absolve, exculpate (ه s.o., مـن from suspicion, blame, 

guilt)| بـرأ سـاحة الرجـل (sāḥata r-rajul) he acquitted the man IV to acquit, 

absolve, discharge, exculpate (ه s.o.); to cause to recover, cure, heal (ه 

s.o.)| ابـرأ ذمتـه (dimmatahū) to clear s.o. or o.s. from guilt, exonerate s.o. or 

o.s. V to clear o.s. (مـن from suspicion, from a charge), free o.s. (مـن from 

responsibility, etc.), rid o.s. (مـن of); to declare o.s. innocent, wash one’s 

hands (مـن of); to be acquitted X to restore to health, cure, heal (ه s.o.); to 

free o.s. (من from), rid o.s. ( نم  of) 

 bur’ and burū’ convalescence, recovery برء

 devoid ,(from مـن) burā’, birā’ free, exempt بـراء ,abriyā’2 ابـر�ء .barī’ pl بـرئ

 guiltless, innocent; guileless, harmless; healthy, sound ;(of من)
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 he is innocent (dimmatuM)  ذمتـه بـراء مـن |(from  مـن) barā’ free, exempt بـراء
of ... 

 ;barā’a being free; disavowal, withdrawal; innocence, guiltlessness بـراءة

naiveté, guilelessness, artlessness; (pl. -āt) license, diploma, patent|  بـراءة
 exequatur (a written authorization of براءة التنفيـذ ;patent on an invention اختراع

a consular officer, issued by the government to which he is accredited);  براءة
 ,harmless; without guilt علـى بـراءة ;b. at-tiqa (Tun.) credentials (dipl.) الثقـة
innocent 

 ,tabri’a freeing, exemption; acquittal, absolution, discharge تبرئـــة
exoneration 

 ,mubāra’a mubarat, divorce by mutual consent of husband and wife مبـارأة
either of them waiving all claims by way of compensation (Isl. Law) 

 ibrā’ acquittal, absolution, release; release of a debtor from his ابـراء
liabilities, remission of debt (Isl. Law) 

 ist. al-ḥamal the ceremony of selecting and اسـتبراء الحمـل :’istibrā اسـتبراء
purifying the Host before Mass (Copt.-Chr.) 

 baraguwāy Paraguay براجواى

 al-bərāzīl Brazil البرازيل

 brāseri beer parlor, taproom (Fr. brasserie) براسيرى

 Prague براغ

 baravān folding screen (Fr. paravent) برافان

 bərahmā Brahma براهما

 barābī ancient Egyptian temple, temple بـرابى .birbā pl بـر� birba and  بربـة
ruins doting back to ancient Egypt (eg.); labyrinth, maze 

 barābiḳ2 water pipe, drain, culvert, sewer pipe برابخ .barbaḳ pl بربخ

 barbara to babble noisily (e.g., a large crowd), jabber, mutter, prattle بربر

 al-barbar the Berbers البربر

 a (barābira برابـرة .pl) -- ;barbarī Berber (adj.); barbaric, uncivilized بربـرى
Berber; a barbarian 

 barbarīya barbar(ian)ism, barbarity, savagery, cruelty بربرية

 mutabarbir barbaric, uncivilized متبربر

 look up alphabetically  بربيس

 barbīš (syr.) tube (of a narghile, of an enema, etc.) بربيش
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 barbata to splash, paddle, dabble (in water) بربط

 red mullet (Mullus barbatus; zool.) بربون barbūnī, also (It. barbone) بربونى

 بربة see بربى
 barbīs barbel (zool.)  بربيس

 burtugāl Portugal برتغال

 burtugālī Portuguese برتغالى

 burtuqān orange برتقان  ,burtuqāl برتقال

 burtuqānī orange, orange-colored برتقانى ,burtuqālī برتقالى

 barātin claw, talon براثن .burtun, pl برثن

 ,V to display, show, play up her charms (woman); to adorn herself بـرج 1
make herself pretty (woman) 

بـرج  |abrāj tower; castle; sign of the zodiac ابـراج ,burūj بـروج .burj pl بـرج 2
 b. al-miyāh water tower برج المياه ;b. al-ḥamām pigeon house, dovecot الحمام

 bawārij warship, battleship; barge بوارج .bārija pl �رجة 2

 la‘b al-birjās a kind of equestrian contest, joust, tournamentلعب البرجاس 1

 al-birjīs Jupiter (astron.) البرجيس 2

 barāhil2 compass, (pair of) dividers براجل .barjal pl برجل

 barājim2 knuckle, finger joint براجم .burjuma pl برجمة

 ,from هــ) depart ,(for الى ,a  place من or هـ) to leave (barāḥ براح) bariḥa a برح

مـا بـرح في|)زال =) on one’s way to); with neg.: to continue to be الى  he is still 

in ... ; مـا بـرح غنيـا (ganīyan) he is still rich; بـرح الخفـاء (ḳafā’) the matter hall 

come out, has become generally known; غـدا وبـرح to come and go II to beset, 

harass, trouble, molest (ب s.o.) III to leave (هــ a place, الى for), depart (هــ 

from, الى on one's way to) 

 ,departure; cessation, stop; a wide, empty tract of land, vast expanse بـراح

vastness; براحا barāḥan openly and plainly, patently 

 tabārīh2 agonies, torments (e.g., of longing, of passion) تباريح

 mubāraḥa departure مبارحة

www.alhassanain.org/english

Confidential



101 

 bāriḥ (showing the left side. i.e.) ill-boding, inauspicious, ominous �رح

(as opposed to البارح; )سانح  al-bāriḥa yesterday 

 اول البارحــة ;last night (lailata) الليلــة البارحــة |al-bāriḥata yesterday البارحــة
awwala l-b. the day before yesterday. two days ago 

 mubarriḥ, violent, intense, excruciating, agonizing (esp., of pains) مبرح

به مبرح  mubarraḥ bihi stricken. afflicted, tormented 

 barada u to be or become cold; to cool, cool off (also fig.); to feel بـرد 1

cold; to cool, chill (هــ s.th.); to soothe. alleviate (هــ pain); -- baruda to be or 

become cold II to make cold (هـ s.th.); to refrigerate (هـ s.th.); to cool, chill (هـ 

s.th., also fig.); to soothe, alleviate (هـ pain) V to refresh o.s., cool o.s. off; to 
be soothed, be alleviated VIII to become cold, cool off 

 bard coldness, chilliness, coolness; cooling; alleviation; cold, catarrh برد

 barada (n. un.) hailstone بردة ,barad hail  برد

 barūd collyrium برود

 burūd coldness, coolness, chilliness; emotional coldness, frigidity برود

 |burūda coldness, coolness, chilliness; emotional coldness, frigidity بـرودة

 b. ad-dam cold-bloodedness برودة الدم

 bardīya ague, feverish chill; see also below بردية

 buradā’ 2 ague, feverish chill برداء

 barrāda cold-storage plant; refrigerator, icebox برادة

ــ دتبري  tabrīd cooling, chilling; cold storage, refrigeration; alleviation, 

mitigation|جهـاد التبريـد jahāz at-t. cold-storage plant, refrigerator; غرفـة التبريـد 
gurfat at-t. cold-storage room 

 ,bārid cold; cool, chilly; easy; weak; stupid, inane, silly, dull; dunce �رد

blockhead|الحـرب البـاردة (ḥarb) the cold war; غنيمـة �ردة an easy prey; عـيش �رد 

(‘aiš) an easy life; حجـة �ردة (ḥujja) a weak argument; تبـغ �رد (tibg) light, 
mild tobacco 

 mubarrid cooling, refreshing; pl. -āt refreshments (beverages, etc.) مبرد

 mubarrad cooled, chilled مبرد

 (.a piece of metal, etc هـ) barada u to file برد2

 barrād fitter (of machinery) براد
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 birāda fitter's trade or work برادة

 burāda iron filings برادة

 mabcirid2 file, rasp مبارد .mibrad pl مبرد

 abrād garment ابراد .burd pl  برد3

 burda Mohammed's outer garment بردة

 burdāya curtain, drape برداية

 (a letter هـ) IV to send by mail, to mail برد4

 air mail (jawwī) البريد الجوى|barīd post, mail بريد

 barīdī postal; messenger, courier; mailman بريدى

 look up alphabetically �رود5

 bardī, burdī papyrus (bot.) بردى6

 ilm al-b. papyrology‘ علم البرد�ت|bardīya pl. -āt papyrus بردية

 barādīq2 jug, pitcher براديق .bardāq pl برداق

البردج لعب   la‘b al-b. bridge (game) 

 (.s.th هـ) bardaḳa to polish, burnish بردخ

برذعة= بردعة    

برتقان=  بردقان  

 marjoram (مردقوش=) bardaqūš بردقوش

 badūra curbstone, curb (Fr. bordure) بردورة

 barādi‘2 saddle, pack-saddle (for donkeys and بـراذع .barda‘a pl برذعـة
camels) 

 barādi‘ī maker of donkey saddle, saddler براذعى

 barādīn2 work horse jade, nag براذين .birdaun pl برذون

 baraza u to come out, show, appear, come into view, emerge; to jut بـرز1

out, protrude, stand out, be prominent (also fig.); to surpass, excel (علـى s.o.) 

II to cause to come out, bring out, expose, show, set off, accentuate (هـ s.th.); 

to excel, surpass ( علىفى   s.o. in), stand out (فى for), distinguish o.s. (في by) III 

to meet in combat or duel (ه s.o.); to compete in a contest (ه with s.o.) IV 

to cause to come out, bring out, expose, make manifest (هــ s.th.); to publish, 

www.alhassanain.org/english

Confidential



103 

bring out (هــ a book, etc.); to present, show (هــ e.g., an identity card) V to 
evacuate the bowels VI to vie, contend 

 burūz prominence, projection, protrusion بروز

 birāz excrement, feces; competition, contest, match (in sports); duel براز

 buraiza (birēza; eg.) ten-piaster coin بريزة

 abraz2 more marked, more distinctive; more prominent ابرز

 mubāraza competition, contest, match, esp. in sports; duel; fencing مبارزة

 ;ibrāz bringing out, displaying, setting off, accentuation; production ابـراز
presentation 

 ;bāriz protruding, projecting, salient; raised, embossed, in relief �رز
marked, distinct, conspicuous; prominent (personality) 

 winner. victor ;(.to s.o علـى) superior ,(.s.o علـى) mubarriz surpassing مـبرز
(in contest) 

 mubāriz competitor, contender; combatant, fighter; fencer مبارز

 بريـزة ;brīz pl. -āt (plug) socket, wall-plug, outlet (syr.) (Fr. prise) بريـز2
barīza pl. برائز barā’iz2 do. (eg.) 

 look up alphabetically ابريز2

 barazān trumpet برزان2

 ,barāziḳ interval, gap, break, partition, bar بــرازخ .barzaḳ pl بــرزخ
obstruction; isthmus 

 burzūq sidewalk برزوق

 birsām pleurisy برسام1

 look up alphabetically ابريسم2

 birsīm clover, specif., berseem, Egyptian clover (Trifolium برســيم3
alexandrinum bot.) 

 abrāš mat ابراش .burš pl برش1

 abraš2 spotted, speckled ابرش

 look up alphabetically برش1

 soft-boiled eggs (baiḍ) بيض برشت :birišt برشت

 baršīlōna Barcelona (seaport in NE Spain) برشلونة

 (.s.th هـ) to rivet ;(.at s.th الى) baršama to stare, gaze برشم

 baršama riveting برشمة
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 pl. -āt wafer; Host (Chr.) (ة .n. un) برشان buršām and برشام

 buršāma rivet برشامة

 buršāmjī riveter برشامجى

 buršamjīya riveting برشمجية

 bariṣa a (baraṣ) to be a leper برص1

 burṣ wall gecko (Tarentola mauritanica, zool.) برص

 baraṣ leprosy برص

 sāmm a. wall gecko سام ابرص|abraṣ2 leprous; leper ابراص

 burṣa stock exchange برصة2

) baraḍa u برض روضب  burūḍ) to germinate, sprout (plant) 

 b. a1-baḥrīya forecastle, crew quarters (on a برطـوز البحريـة :barṯūz برطـوز
merchant vessel) 

 to gallop (barṯa‘a برطعة) barṯa‘a برطع

 II tabarṯala to take bribes, be (.s.o ه) to bribe (barṯala برطلـة) barṯala برطـل
venal 

رطيلب  birṯīl pl. براطيل barāṯīl2 bribe 

 barṯama to rave, talk irrationally برطم1

 burṯūm, barṯūm trunk of an elephant برطوم

 barṯamān pl. -āt (syr. eg.) tall earthen or glass vessel (for برطمــان2
preserves, oil. etc.) 

 ,.to distinguish o.s (also baru‘a u) ;(.s.o ه) bara‘a a to surpass excel  بـرع

be skilful, proficient V to contribute. Give, donate (ب s.th.); to undertake 

(voluntarily, ب s.th.). volunteer (ب or), be prepared, willing (ب to do s.th.); 

to be ready, be on hand (ب with) 

 barā‘a skill, proficiency; efficiency, capability, capacity براعة

 burū‘a superior skill, outstanding proficiency بروعة

 tabarru‘ pl. -āt gift, donation; contribution تبرع

 ,bāri‘ skilled, skillful, proficient, capable. efficient; brilliant �رع
outstanding (work of art) 

 bar‘ama to bud, burgeon, sprout برعم
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 ,bard'im' bud بـراعيم .bur‘ūm pl برعـوم barā‘im2  and بـراعم .bur‘um pl بـرعم
burgeon; blossom, flower 

 |small silver coins (.syr) براغيـث .barāgīt2 f1ea; pl براغيـث .burgūt pl برغـوث

 b. a1-baḥr shrimp (zool.) برغوث البحر

 gnat(s), midge(s) (ة .coll.; n. un) bargaš برغش

 burgul cooked, parched and crushed wheat, served together with برغـل
other food (eg., syr.) 

 barāgī screw براغى .burgī pl (burğų بورغى .Turk) برغى

 barāfīr2 purple برافير .birfīr pl برفير

 look up alphabetically بروفة

 there (samā’u) برقـت السـماء |baraqa u to shine, glitter, sparkle, flash بـرق1
was lightning IV = I; to emit bolts of lightning (cloud); to flash up, light up; 
to brighten (face); to cable, wire, telegraph (الى to) 

 بـرق خلـب |burūq lightning; flash of lightning; telegraph بـروق .barq pl بـرق
(ḳullab) lightning without a downpour, used fig. e.g.. of s.o. given to making 
promises without ever living up to them 

 barqī telegraphic, telegraph- (in compounds) برقى

 barqīya pl. -āt telegram, wire, cable برقية

 ذو بريــق معــدني|barā’iq2 glitter, shine, gloss, luster برائــق .barīq pl بريــق
(ma‘dinī) lustered, coated with metallic luster 

 burāq Alborak, name of the creature on which Mohammed made his بـراق

ascension to the seven heavens (معراج) 
 barrāq shining, lustrous, sparkling, flashing, glittering, twinkling براق

برق الصـبح|mabraq glitter, flash مـبرق  fī m. iṣ-ṣbḥ with the first rays of فى مـ
the morning sun 

 b. al-amal glimpse of hope �رق :bāriq �رق

 bawāriq2 gleam, twinkle بوارق .bāriqa pl �رقة

 teletype مبرق كاتب :mubriq مبرق

 al-barqa Cyrenaica (region of E Libya) البرقة 2

 look up alphabetically ابريق 3

 look up alphabetically استبرق 4
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 هــ) to variegate, paint or daub with many colors (barqš بـرقش) barqaša برقش

s.th.); to embellish (هــ s.th.; قولـه one’s speech) II tabargaša reflex. and pass. 
of I 

 birqiš finch برقش

 barqaša colorful medley, variety, variegation برقش

 mubarqaš colorful, variegated, many-colored مبرقش

 II tabarqa‘a to put on a veil, veil (.s.o., s.th ,هــ) barqa‘a to veil, drape برقـع
o.s. 

 barāqi‘2 veil (worn by women; long, leaving the eyes براقـع .burqu‘ pl برقـع
exposed) 

 plum (ة .coll.; n. un) barqūq برقوق

 kneel down (the camel هــ) baraka u to kneel down II and IV to make بـرك1

II to invoke a blessing (على or فى on s.th., ل on s.th.) III to bless (فى or ه s.th., 

also ل or علـى), invoke a blessing on; to give one's blessing (هــ to s.th.), 

sanction (هــ s.th.) V to be blessed (ب by); to enjoy (ب s.th.), find pleasure, 

delight (ب in); to ask s.o.’s (ب) blessing VI to be blessed, be praised; ... 

 tabāraka ... God bless …! X to be blessed تبارك

-b. as بركـة السـباحة |birak pond, small lake; puddle, pool بـرك .birka pl بركـة
sibāḥa swimming pool 

 qillat al-b. misfortune, badقلة البركة |baraka pl. -āt blessing, benediction بركة
luck 

 abrak2 more blessed ابرك

 tabrīk pl. -āt good wish; blessing, benediction تبريك

 mubārak blessed, fortunate, lucky مبارك

 barārīk2 (mor.) barracks براريك 2

 birkār compass, (pair of) divideers بركار

 barākīn2 volcano براكين .burkān pl بركان

 burkānī volcanic بركانى

 barlamān parliament برلمان

 barlamānī parliamentary برلمانى

 barlamānīya parliamentarianism برلمانية
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 brillantī brilliant, diamond (It. brillante) برلنتى

 barlīn Berlin برلين

 be fed up, be ,(of ب) barima a (baram) to be or become weary, tired بـرم1

bored (ب with), find annoying, wearisome (ب s.th.) V to feel annoyed (ب 

by), be displeased (ب with); to be fed up (ب with), be sick and tired (بof, 

also من); to be impatient, discontented, dissatisfied; to grieve, be pained 

 ,dissatisfied ;(at, with ب) disgusted ,(of ب) barim weary, tired بــرم
discontented 

 ;tabarrum weariness, boredom, disgust; discontent, dissatisfaction تـبرم
uneasiness, discomfort, annoyance 

 mutabarrim cross, peevish, vexed, annoyed متبرم

 round (.s.th هــ) to shape ;(a rope هــ) barama u (barm) to twist, twine بـرم2

and long; to roll up (هــ the sleeves); to settle, establish, confirm (هــ s.th.) IV 

to twist, twine (هــ a rope); to settle, establish, confirm (هــ s.th.); to conclude 

 VII (a treaty, a bill هـ) to ratify ;(a judicial judgment هـ) to confirm ;(a pact هـ)
to be settled, be established, be confirmed; to be twisted, be twined 

 barrāma pl. -āt drilling machine برامة

 barīm rope; string, cord, twine بريم

 برم barrīma pl. –āt drill, borer, gimlet, auger, bit; ○ corkscrew بريمة
 barrīmīya spirochete بريمية ○

 ,ibrām settlement, establishment; confirmation; conclusion (of a pact ابـرام

etc.); ratification|محكمــة الــنقض والابــرام maḥkamat an-naqḍ wa-l-i. Court of 
Cassation (Eg.) 

 wire rope, cable (silk) سلك مبروم○:mabrūm مبروم

 ,mubram firm, strong; irrevocable, definitely established; confirmed مـبرم

ratified|قضاء مبرم (qaḍā’) inescapable fate; بصورة مبرمة  irrevocably 

 birām earthenware pot برام ,buram برم .burma pl برمة3

 burmā Burma برما

 amphibious tank (mil.) (dabbāba) د�بة برمائية|barmā’ī amphibious برمائى

 barmā’īya amphibian برمائية ○
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 cold wave (inبرماننـت علـى البـارد |barmanant permanent wave (.Engl)  برماننت
hair) 

 barāmiq2 baluster; spike (of a wheel) برامق .barmaq pl برمق

 baramhāt the seventh month of the Coptic calendar برمهات

 Birmingham برمنكهام

 barmūda the eighth month of the Coptic calendar برمودة

 barāmīl2 barrel; keg, cask; tun براميل .barmīl pl برميل

 barānīy clay vessel برانى .barnīya pl برنية

 ,barāmij2 program, plan, schedule; roster, list بـرامج .barnāmaj pl بـر�مج
index; curriculum 

 burunjuk gauze, crepe برنجك

 بــرانيس .barnūs, burnūs pl برنــوس barānis2 (also بـرانس .burnus pl بـرنس1
baranīs2) burnoose, hooded cloak; casula, chasuble (of Coptic priests)|  برنس
 b. al-ḥammām bathrobe الحمام

 barānisī pl. -īya maker of burnooses برانسى

2 البرانس جبال  jibāl al-barānis the Pyrenees 

 brins prince برنس

 brinsēsa princess برنسيسة

 II tabarnaṯa to wear a hat برنط

 ;barānīt2 (European) hat (men’s and women’s) برانيط ,burnaiṯa pl. -āt برنطية
lamp shade 

 ,burah a while, a time; short time; instant بـره ,burha pl. burahāt برهـة

moment; برهـة burllatan a little while| بـرهتين (after two moments =) in a short 
time 

 marham مرهم = barham (syr.) برهم

 barāhima Brahman براهمة .barahman pl برهمن

 barahmīya Brahmanism برهمية

 (.s.th عن or على) barhana to prove, demonstrate برهن

 barāhīn2 proof براهين .burhān pl برهن

 barhana proving, demonstration برهنة
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 bawa waste, scrap بروة

 brotostantī Protestant; (pl. -ūn) a Protestant بروتستانتي

 brotostantīya Protestantism بروتستانتية

 brotostō protest (of a bill of exchange) (It. protesto) بروتستو

 brotokōl protocol بورتوكول

 proton  بروتون

 brogrām program بوجرام

 burūjī pl. -īya trumpeter, bugler بروجى

 barwaza to frame بروز

 barāwīz2 frame براويز .barwāz, birwāz pl برواز

 burūsiyā Prussia (It. Prussia) بروسيا

 burūsī Prussian بروسي

ـةڤبرو and بروفة  (It. prova) brōva, brōfa pl.  -āt test. experiment; proof sheet; 
rehearsal 

 bronz bronze (.Fr) برونز

 the Bronze Age (aṣr‘) العصر البرونزى |bronzi bronze, bronzy برونزى

 a هــ) sharpen ,(a pen هــ) nib ,(.s.th هــ) barā i (bary) to trim, shape بـرى1

pencil); to scratch off, scrape off (هــ s.th.); to exhaust, tire out, wear out, 

emaciate, enervate (ه s.o.), sap the strength of (ه) III to vie, compete (ه 

with s.o.). try to outstrip (ه s.o.) VI to vie, compete, contend, be rivals; to 
meet in a contest, try each other’s strength (esp. in games and sports) VII to 
be trimmed, be nibbed, be sharpened; to defy, oppose (ل s.o.); to undertake, 

take in hand (ل s.th.), set out to do s.th. (ل), enter, embark (ل upon); to break 

forth (مـن from); to get going; to break out, lot fly, explode (with words, esp. 
in anger or excitement) 

 baran dust, earth برى

 b. al-aqlām pencil sharpener براية الافلام ,barrāya براية

 mibrāh pocketknife مبراة

 mubārayāt contest tournament, match (in games مبـار�ت .mubārāh pl مبـاراة
and sports); competition, rivalry 
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اعـط القـوس �ريهـا: �ر  a‘ṯi l-qausa bāriyahā give the bow to him who knows 
how to shape it, i.e. always ask an expert 

 ,mutabārin participant in a contest, contestant, contender; competitor متبار
rival 

 برand 2 برأsee 1 برية2
 Great Britain (uẓmā) بريطانيا الكبرى ,barīṯāniyā, biriṯāniyā Britain بريطانيا

 barīṯānī, biriṯānī British; Britannic بريطاني

 .(.from s.o. s.th هــ ه) bazza u (bazz) to take away, steal, wrest, snatch بـز1

rob, strip (هــ ه s.o. of s.th.); to defeat, beat, outstrip, excel (ه s.o.), triumph, 

be victorious (ه over) VIII to take away, steal, pilfer (هــ s.th.); to take away, 

snatch (هــ money, مـن from s.o.); to rob, fleece (ه s.o.)|ابتـز امـوال النـاس to lift 
money out of people’s pockets, relieve people of their money 

 ibtizāz theft, robbery; fleecing, robbing (of s.o.) ابتزاز

 bazza u to bud, burgeon بز2

 abzāz nipple, mammilla (of the female ابـزاز ,bizāz بـزاز .buzz, bizz pl بـز
breast); teat, female breast 

 buzūz linen; cloth, dry goods بزوز .bazz pl بز3

 uniform (rasmīya) بزة رسمية|bizza clothing, clothes, attire; uniform بزة

 bazzāz draper, cloth merchant بزاز

 bizāza cloth trade  بزازة

 bazābīz2 nozzle, spout بزابيز .bazbūz pl بزبوز

 bazara i (bazr) to sow  بزر

 abāzīr2 spice  ا�زير abzār and ابزار .buzūr seed(s); pl  بزور .bizr pl  بزر

 bizra (n. un.) seed; kernel, pip, pit, stone (of fruit); germ بزرة

 bazzār seedsman بزار

 buzaira pl. -āt spore (bot.) بزيرة

 bazaga u to break forth, come out; to dawn (day); to rise (sun)  بزغ

 buzūg appearance, emergence; rise (of the sun)  بزوغ

 bazaqa u (bazq) to spit  بزق

 buzāq spit, spittle, saliva  بزاق

 bazzāqa snail; cobra بزاقة
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 mabāziq2 spittoon, cuspidor  مبازق .mibzaqa pl مبزقة

 هــ) make a hole ,(.s.th هــ) to pierce ;(.s.th هــ) bazala u (bazl) to splitبـزل 1

in); to tap,broach (هــ s.th.; a cask); to puncture, tap (ه s.o.; med.); to clear, 

filter (هـ a liquid) 

 bazl puncture, tapping, paracentesis (med.) بزل

 buzāl bung (of a cask) بزال

 mabazil 2 spile, spigot, tap; cock, faucet مبازل .mibzal pl مبزل

 green peas بزلا bizilla and (It. piselli) بزلة 2

 abāzim2 buckle, clasp ا�زم .ibzīm pl ابزيم

 bizmūt bismuth بزموت

 bizanṯī Byzantine  بزنطى

 bīzān falcon بيزان ,bawāzin بواز ,buzāh بزاة .bāzin pl �ز

 bassās cat بساس .bassa pl بسة bass and بس

 to be intimate, be on ;(.s.o ب) to treat amicably (’bas بـسء) basa’a a بسـأ

familiar terms (ب with) 

 besārābiyā Bessarabia بسارابيا

 basbāsa (eg.) mace (bot.); (magr.) fennel بسباسة ,basbās بسباس

 basbāsa (eg.) pastry made of flour, melted butter, sugar and oil بسبوسة

 bastīliya pastilles, lozenges (.Fr) بستيلية

 basātīn2 garden بساتين .bustān pl بستان1

 bustānī gardener; garden (adj.); horticultural بستانى

 bastana gardening, horticulture بستنة

 basātin2 piston بساتن .bistan pl (.Engl) بستن ,bistōn (Fr. piston) بستون 2

 bastūnī spades (suit of playing cards) (It. bastone) بستون 3

 basḳa Easter; Passion Week (Chr.) بسخة

 to scowl, frown; -- basara u (basr) and VIII to (busūr بسـور) basara u بسـر

begin too early (هـ with), take premature action, be rash (هـ in s.th.) 

 bisār unripe dates بسار .pl (ة .n. un) busr بسر

 bawāsīr2 hemorrhoids بواسير .bāsūr pl �سور
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 ;(.s.th هـ) to level, flatten ;(.s.th هـ) basaṯ u (basṯ) to spread, spread out بسط

to enlarge, expand (هــ s.th.); to stretch out, extend (هــ s.th.); to unfold, unroll 

 ,to submit, state, set forth, expound ;(.s.th هـ) to grant, offer, present ;(.s.th هـ)

explain (هــ s.th., ل or علـى to s.o.); to flog (ه s.o.; Nejd); to please delight (ه 

s.o.)| بسـط ذراعيـه (dirā‘aihi) to spread one’s arms;   بسـط يـد المسـاعدة ل (yada l-

musā‘ada) to extend helping hand to s.o.; بسـط المائـدة to lay the table; -- 

basuṯa u (بسـاطة  basāta) to be simple, openhearted, frank, candid II to 

spread, spread out, extend, expand (هــ s.th.); to level, flatten (هــ s.th.); to 

simplify, make simple (هـ s.th.) III to set forth, state, expound, explain; to be 

sincere (ب ه with s.th. about or in s.th.), confess frankly (ب ه to s.o. s.th.) 
V to be spread, be unrolled, be spread out, be extended; to speak at great 
length (فى about), enlarge (فى on), treat exhaustively, expound in detail (فى a 
theme); to be friendly, communicative, sociable, behave unceremoniously, 
be completely at ease| تبسط في الحـديث to talk freely, without formality VII to 
spread, extend, expand (intr.); to be glad, be delighted, be or become happy 

 ,basṯ, extension, spreading, unrolling, unfolding; presentation بســط
statement, explanation, exposition; cheering, delighting, delectation; 
amusement; (Eg.) numerator (of a fraction)| بسـط اليــد b. al-yad avarice, 
greed, cupidity 

 ,basṯa extension, extent, expanse; size, magnitude; skill, capability بسـطة
abilities; excess, abundance; (pl. -āt) statement, exposition, presentation; -- 
(pl. بساط bisāṯ) landing (of staircase); estrade, dais, platform (eg.) 

لرحمـةبسـاط ا |busuṯ carpet, rug بسـط ,absiṯa ابسـطة ,bisāṯ pl. -āt بسـاط  b. ar-

raḥma winding sheet, shroud;   وضـــع(مســـألة  or) طـــرح علـــى بســـاط البحـــث 
(mas‘alata, baḥtan) to raise a question, bring a question on the carpet, also 
 to bring طـوى البسـاط بمـا فيـه ;for discussion (b. il-munāqaša) علـى بسـاط المناقشـة
the matter to an end, settle it once and for all 

 ,busaṯā’2 simple; plain, uncomplicated; slight, little بسـطاء .basīṯ pl بسـيط

modest, inconsiderable, trivial, trifling; البسـيط name of a poetical meter; pl. 

|simple souls), ingenuous people بسـطاء ط اليـدينبسـي  b. al-yadain (pl. بسـط 
busuṯ) generous, openhanded 

 al-basīṯa the earth, the world البسيطة
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 basā’iṯ2 elements; simple remedies, medicinal plants; basic facts بسائط

 basāṯa simplicity, plainness بساطة

O ابسوطة ubsūṯa pl. ا�سيط abāsīṯ2 rim, felly (of a wheel) 

 absaṯ2 simpler; wider, more extensive ابسط

 tabsīṯ simplification تبسيط

 ,extensity, extensiveness, extension; expansion (ة .n. vic) inbisāṯ انبسـاط
expanse; joy. delight, happiness, gaiety, cheerfulness 

�سطة عضلة  ‘aḍla bāsiṯa extensor (anat.) 

 ,mabsūṯ extended, outstretched; spread out; extensive, large مبســوط
sizeable; detailed, elaborate (book); cheerful, happy, gay; feeling well, in 
good health; (tun.) well-to-do 

 munbasiṯ extending, spreading; gay, happy, cheerful; level surface منبسط

 ,basṯurma a kind of jerked (.Turk) بسطرمة
salted meat (eg.) 
 al-busfūr the Bosporus البوسفور

 ,to be high, tall, lofty, towering; to excel (busūq بسـوق) basaqa a بسـق

surpass (ه or على s.o.) 

 bāiq high, tall, lofty, towering �سق

 munbasiq high, tall, lofty, towering منبسق

 biskilēt, baskilēt bicycle (Fr. bicyclette) بسكليت

 baskūt biscuit (It. biscotto) بسكوت

 baskawīt biscuit بسكويت

 ,to be brave, fearless, intrepid V to scowl (basāla بسـالة) basula u بسـل2
glower X to be reckless, defy death 

 basāla courage, intrepidity بسالة

تبسالاس  istibsāl death defiance 

 bawāsil2 brave, fearless, intrepid  بواسل ,busalā’2 بسلاء .bāsil pl بسالة

 mustabsil death-defying, heroic مسبسل

 bisilla peaceبسلة 2

 basam i (basm), V and VIII to smile بسم

 basma pl. basamāt smile بسم

 bassām smiling بسام
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 ,mabāsim2 mouth; mouthpiece, holder (for cigars مباسـم .mabsim, pl مبسـم
cigarettes, etc.) 

 pl. -āt smile ابتسامة ibtisām and (n. vic.) ابتسام

 In the name of“ ﷽�ـ�� basmala to utter the invocation بسـمل
God, the Benificent, the Merciful” 

 basmala utterance of the above invocation; the invocation itself بسمل

 busaina kitty بسينة

 psikolōjī psychological(aI) بسيكولوجى

 to display a friendly, cheerful, happy (bašāša بشاشـة ,bašš) bašša a بـش

mien; to smile; to be friendly (ل to s.o.). give s.o. (ل) a smile 

 bašūš, baššāš  smiling, friendly, cheerful بشوش

 bašāša smile; happy mien بشاشة

 bāšš smiling, happy; friendly, kind �ش

 abā’a‘ عباءة = ,bušt (Nejd, Baḥr., Ir.) a kind of cloak بشت

 bišta (eg.) woolen cloak worn by Egyptian peasants  بشتة

 II to (.at s.th ب) bašar i, bašira a to rejoice, be delighted, be happy بشـر1

announce (as good news; ب ه to s.o. s.th.); to bring news (ب ه to s.o. of 

s.th.); to spread, propagate, preach (ب s.th.; a religion, a doctrine)|  بشر نفسه
 to indulge in the happy hope that … IV to rejoice (at good (nafsahū)ب

news) X to rejoice, be delighted, be happy (ب at s.th., esp. at good news), 

welcome, (ب s.th.); to take as good omen (ب s.th.)| استبشـر بـه خـيرا (ḳairan) to 
regard s.th. as auspicious 

 bišr joy بشر

 bušr glad tidings بشر

 bušrā glad tidings, good news بشرى

 ,bašā’ir2  good news, glad tidings; annunciation بشـائر ,bišāra pl. -āt بشـارة

prophecy; gospel; بشـائر good omens, propitious signs| عيـد البشـارة ‘īd al-b. the 
Annunciation, the Day of Our Lady (Chr.) 

 ,bušarā’2 bring.r of glad tidings, messenger, herald بشـراء .bašīr pl بشـير
harbinger, forerunner, precursor; evangelist (Chr.) 
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 ;tabšīr announcement (of glad tidings); preaching of the Gospel تبشـير
evangelization, missionary activity 

 tabšīrī missionary تبشيري

 ,tabāšīr2 foretokens, prognostics, omens, first signs or indications تباشـير

heralds (fig.); beginnings,  dawn| تباشـير الفجـر t. al-fajr the first shimmer of 
aurora, the first glimpse of dawn 

 mubaššir pl. -āt announcer, messenger (of glad tidings); evangelist مبشـر
(Chr.); preacher; missionary (Chr.) 

 mustabšir happy, cheerful مستبشر

 هــ) to scrape off, shave off, scratch off ;(.s.th هــ) bašara u to peel بشـر 2

s.th.); to grate, shred (هــ s.th.) III to touch (هــ s.th.), be in direct contact (هــ 

with s.th.); to have sexual intercourse (ه with s.o.); to attend, apply o.s. (ب 

or ب to s.th.), take up, take in hand, pursue, practice, carry out (هـ s.th.,  job, 
a task, etc.) 

 bašar man, human being; men, mankind بشر

بشــرىطبيـب  |bašarī human; human being; epidermal, skin (adj.) بشـرى  
dermatologist 

 bašara outer skin, epidermis, cuticle; skin; complexion بشرة

 bašarīya, mankind, human race بشرية

 mabāšir2 scraper, grater مباشر .mibšara pl مبشرة

 ;mubāšara pursuit, practice; direct, physical cause (Isl. Law) مباشــرة
mubāšaratan immediately, directly 

 shredded cheese (jubna) جبنة مبشورة :mabšūr مبشور

 ;mubāšir pl. -ūn direct, immediate; practitioner, pursuer, operator مباشـر
director; O manager (Eg.); court usher (Syr.); (mil.) approx.: staff sergeant 
(Eg. 1939)|غير مباشر (iṣābāt) directs 

وشبشر   bašrūš flamingo 

 ,to be ugly, loathsome II to make ugly (bašā‘a بشـاعة) baši‘a a بشـع

disfigure, distort (هــ s.th.); to disparage, run down (هــ s.th.) X to regard as 

ugly, find ugly or repugnant (هـ s.th.) 

 baši‘ ugly; offensive, disgusting, distasteful, repugnant; unpleasant بشع

 bašā‘a ugly; offensive, disgusting, distasteful, repugnant; unpleasant بشاعة
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 bašā‘a ugliness بشاعة

 abša2 uglier; more repulsive ابشع

 look up alphabetically �شق1

 different (.eg.; Turk. baška; invar) بشقه2

 VIII to lie, prevaricate بشك

 baššāk liar بشاك

 ibtišāk lie, deceit, trickery ابتشاك

 bašākīr2 poker, fire iron بشاكير .baškūr pl بشكور1

 bašākīr2 towel بشاكير .balkir pl بشكير2

 bišilla pl. -āt bacillus (.It) بشلة

 be fed ,(.by s.th مـن) bašima a (bašam) to feel nauseated, be disgusted بشـم

up (من with) IV to nauseate, sicken, disgust (ه s.o.) 

 bašam surfeit, satiety, loathing, disgust بشم

 bašmār (tun.) lacework, trimmings بشمار

 bašāmirī (tun.) laceworker, lace-maker بشامرى

 bašmaq slipper (worn by fuqahā’ and women) بشمق

 bašna (magr.) sorghum, millet بشنة

 bašan the ninth month of the Coptic calendar بشنس

 bašānīq2 kerchief tied under the chin (pal.) بشانيق .bašnūqa pl بشنوقة

 bašnīn lotus بشنين

basī بصـيص ,baṣṣa i (baṣṣ بـص ṣ) to glow, sparkle, glitter, shine; -- (eg.) u 
to look 

 baṣṣ embers بصة

 baṣīṣ glow, shine; glimpse, ray (e.g., of hope); lustrous, shining بصيص

 baṣā’iṣ lustrous, shining; (eg.) spy, detective بصائص

 to (.eg) ;(bi-danabihi its tail بذنبـه) to wag (baṣbaṣa بصبصـة) baṣbaṣa بصـبص
ogle, make sheep’s eyes, cast amorous glances 

 بسخة baṣḳa see بصخة
 ,baṣura a (baṣar) to look, see; to realize, understand, comprehend بصـر2

grasp (ب s.th.) II to make (ه s.o.)  understand or realize (هـ or ب s.th.), make 
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 s.o. on or as to ب ه or هــ ه)   to enlighten ;(.of s.th ب or هــ) aware (.s.o ه)

s.th.); to tell, inform (هــ ه or ب ه s.o. about) IV to see ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

make out, behold, perceive, discern, notice ( ه, هــ  s.o., s.th.), set eyes on ( هــ
) catch sight of ,(ه ه. هــ ); to recognize ( ه, هــ  s.o., s.th.); to reflect (ب on). 

ponder (ب s.th.) V to look (هــ at), regard (هــ s.th.); to reflect (فى on s.th.), 

ponder (فى s.th.) X to have the faculty of visual perception, be able to see; to 

be endowed with reason, be rational, reasonable, intelligent; to reflect (فى on 

s.th.), ponder (فى s.th.) 

 ,abṣār vision, eye-sight; glance, look; insight; sight ابصـار .baṣar pl بصـر

discernment, perception|قصـير البصـر shortsighted, myopic; لمـح البصـر lamḥ al-

b.glance of the eye; دون لمـح البصـر, البصـرفي لمـح , كلمـح البصـر  (dūna),  في اقـل لمـح
 ;in the twinkling of an eye, in a moment, in a flash. instantly (aqalIa) البصـر

 is knowledgeable, in, h. is لـه بصـر ب فى ;within sight (madā) علـى مـدى البصـر
familiar with 

 baṣarī optic(al), visual, ocular بصرى

 baṣarīyāt optics بصر�ت

 ,basāra perception, discernment; perspicacity, acuteness of the mind بصارة
sharp-wittedness 

 ب) buṣarā’2 endowed with eyesight; acutely aware بصـراء .baṣīr pl بصـير

of), having insight (ب into); possessing knowledge or understanding (ب of), 

discerning, discriminating, versed, knowledgeable, proficient (ب in), 

acquainted (ب with s.th.); 

 ,insight, penetration, discernment (keen) بصـــائر .baṣīra pl بصـــيرة

understanding, (power of) mental perception, mental vision|عــن بصــيرة 

deliberately, knowingly; لــى بصـيرة مــنكـان ع  to have insight into s.th., be 

informed about s.th.; يرة  ,discerning, clear-sighted, perspicacious �فـذ البصـ

sharp-witted; نفاذ البصيرة nafād al.-b. sharp discernment, perspicacity 

 abṣar2 more discerning ابصر

 tabṣira enlightenment; instruction, information تبصرة
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 ,tabaṣṣur reflection, consideration; penetration, clear-sightedness تبصــر
perspicacity 

 bawāṣir2 eye بواصر .bāṣira pl �صرة

 al-baṣra Basra (port in S Iraq) البصرة 2

 (.on s.o على) baṣaqa u to spit بصق

 baṣqa (n. vic.) expectoration; (expectorated) spit, spittle, saliva بصقة

 buṣaq spit, spittle, saliva بصاق

 mibṣaqa spittoon, cuspidor مبصقة

 b. al-fa’r sea onion بصـل الفـار |onion(s); bulb(s) (ة .coll.; n. un) baṣal بصـل
(Scilla verna) 

 baṣālī bulbous بصلى

 b. aš-ša‘r bulb of the hair (anat.) بصيلة الشعر ,buṣaila pl. -āt بصيلة

 to ;(.s.th هــ) to stamp ;(.s.th هــ) baṣama u (baṣm) to print, imprint بصـم

make, or leave, an imprint (هـ on) 

 b. al-ḳatm stampبصـمة الخـتم |baṣma pl. baṣamāt imprint, impression  بصـمة

imprint, stamp; بصمة الاصابع  fingerprint 

 baṣwa embers بصوة

 baḍḍ tender-skinned بض

 ,to cut up, carve up ;(.s.th هــ) baḍa‘a a (baḍ‘) to cut, slash or slit open بضع
dissect, anatomize ( s.th.); to amputate (surg.) II to cut up, carve up, dissect, 
anatomize III to sleep (هـا with a woman) IV to invest capital (هــ) profitably 
in a commercial enterprise V pass. of n; to trade; to shop, make purchase X 
to trade 

 baḍ‘ amputation بضع

 with genit. pl. of بضـعة ,biḍ‘ (commonly, with genit. pl. of f. nouns بضـع

m. nouns; in classical Arabic بضع with both genders) some, a few, several 

 baḍā’i‘ piece (of meat); meat; see also biḍ‘ above بضائع .biḍ‘a pl بضعة

 buḍ‘ vulva بضع

 ;baḍā’i2 goods, merchandise, wares, commodities بضـائع .biḍā‘a pl بضـاعة
that which s.o. has to offer, which he has to &how, with which he is 
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endowed (also attributes, qualities)| ةقطار البضاع  freight train;  اخرج ما عنده من
 he said what he had intended to say بضاعة

 mabāḍi‘2 dissecting knife, scalpel مباضع .mibḍa‘ pl مبضع

 ibḍā‘ mandate for the management of affairs (lsl. Law); partnership ابضـاع
in a limited company, capital investment 

 mubḍi‘ pl. -ūn limited partner (com.) مبضع

 mustabḍi‘ manager, managing agent (Isl. Law) مستبضع

 calf (of the leg) بطة الساق |baṯṯa leather flask بطة ;duck (ة .n. un) baṯṯ بط

 to he slow; to he (baṯa’a بطــاءة ,’biṯā بطــاء ,’buṯ بــطء) baṯu’a u بطــؤ
slowgoing, slow-footed, slow-paced; to tarry, linger, wait, hesitate II to 
retard, slow down, delay, hold up (ب علـى s.o. in s.th.) IV to slow down, 

decelerate, retard, delay, hold up (هــ s.th.); to he slow, go or drive slowly, 

slow down; to be late (عن for s.th., in meeting s.o.), keep s.o. (عن) waiting V 

to be slow, tardy (فى in) VI to he slow, leisurely, unhurried; to go, drive, act 
or proceed slowly, leisurely; to he slowgoing, slow-footed, slow-paced; to 
slow down X to find slow ( ه, هــ  s.o., s.th.); to have to wait a long time (ه 

for s.o.), be kept waiting (ه by s.o.) 

 slowly, leisurely, unhurriedly ببطء |buṯ’ slowness, tardiness بطء

-biṯā’ slow, unhurried; slowgoing, slow-footed, slow بطـاء .baṯI’ pl بطـئ

paced; tardy, late; sluggish, lazy; slow, gradual, imperceptible|O  الـترددبطـىء  
b. at-taraddud of low frequency (el.) 

 tardier than Noah’s (gurābi nūḥ) ابطـأ مــن غـراب نـوح |abṯa’2 slower ابطـأ
raven, i.e., slower than a ten years’ itch (proverbially of s.o. who ia very 
tardy) 

 ;ibṯā’ slowing down, retardation, deceleration, reduction of speed  ابطـاء

tarrying, delay; slowness| دون ابطاء without delay 

 tabātu’ slowness; slowing down, retardation تباطؤ

 baṯṯārīya pl. -āt battery (el. and mil.) بطارية

 baṯāṯā sweet potato, yam بطاطا ,baṯāṯā بطاطا

 baṯāṯis potatoes بطاطس

 بطق see بطاقة
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 to quack (duck) (baṯbaṯa بطبطة) baṯbaṯa بطبط

 baṯaḥa a (baṯḥ) to prostrate, lay low, fell, throw to the ground, throw بطـح

down ( ه, هــ  s.o., s.th.) V and VII to he prostrated, be laid low; to lie 
prostrate, sprawl, stretch out; to extend, stretch; to lie 

 basin-shaped valley, wide bed (abāṯiḥ2 ا�طـح .pl) ;abṯaḥ2 flat, level ابطـح
of a wadi 

 ,baṯḥawāt basin-shaped valley; plain بطحـاوات ,biṯāḥ بطـاح .baṯḥā’ pl بطحـاء
level land, flatland, open country; (tun.) public square 

 ,baṯā’iḥ wide bed of a stream or wadi; a stagnant بطـائح .baṯīḥa pl بطيحـة
shallow and broad body of water 

 munbaṯiḥ prostrate; flat, level; level land, plain منبطح

 ;melon, water-melon; baṯṯīḳ hub (of a wheel (ة .n. un) biṯṯīḳ, baṯṯīḳ بطـيخ
syr.) 

 mabṯaḳa melon patch  مبطخة

 baṯira a (baṯar) to be wild, wanton, reckless; to be proud, vain; to be بطر 1

discontented (هـ with s.th.); to disregard (هـ s.th.) IV to make reckless 

 baṯar wantonness, cockiness, arrogance, hubris, pride, vanity بطر

 abāṯira (pl.) bona vivants, playboys, epicures ا�طرة

2 ءالبطـرا  al-baṯrā’ Petra (ancient city of Edomites and Nabataeans; ruins 
now in SW Jordan) 

 baṯāriḳ2 roe (of fish) بطارخ .baṯraḳ pl بطرخ

 buṯrus Peter بطرس

 baṯrašīn stole (Chr.) بطرشين baṯrašīl and بطرشيل

 ;baṯārīq2 patrician; Romaean general بطـاريق ,baṯāriqa بطارقـة .biṯrīq pl بطريـق
penguin (zool.) 

 .baṯārika Patriarch (as بطاركـة .baṯriyark pl بطريـرك ,baṯrīk بطريـك ,baṯrak بطـرك
an ecclesiastic title, Chr.) 

 baṯriyarkīya patriarchate (Chr.) بطريركية ,baṯrakīya بطركية

 baṯaša i u (baṯš) to attack with violence; to bear down on, fall upon بطـش

s.o. (ب or فى); to knock out (ه s.o.); to hit, strike (ب s.th.). land with a thud 

 (on ب)
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 ;baṯš strength, power, force, violence; courage, valor, bravery بطــش
oppression, tyranny 

 baṯša impact بطشة

طـائقب ,biṯāqa pl. –āt بطاقـة  baṯā’iq2 slip (of paper), tag; card, calling card; 

ticket; label| بطاقـة الـز�رةcalling card; بطاقـة شخصـية  (šaḳṣīya) and بطاقـة التعريـف  
identity card; بطاقـة المـواد الغذائيـة b. al-mawādd al-gidā’īya, بطاقـة التمـوين food 

ration card; بطاقة المعايدة b. al-mu‘āyada greeting card 

 ,to be or become null, void, invalid (buṯlān بطـلان ,buṯl) baṯala u بطـل 1
false, untenable, vain, futile, worthless; to be abolished, fall into disuse, 
become obsolete; to cease, stop, be discontinued; to be inactive. be oat of 
work II to thwart, foil, frustrate, make ineffective counteract, neutralize, 
nullify, invalidate (هــ s.th.); to abolish, cancel, annul, suppress (هــ s.th.) IV = 

II; to talk idly, prattle; to paralyze, immobilize, hold down, pin down (ه the 
opponent) 

 buṯl nullity; uselessness, futility. vanity; falsity, falseness, untruth بطل

 ,biṯāla and baṯāla idleness, inactivity; free time, time off, holidays بطالـة
vacations; unemployment 

 baṯṯāl pl. –ūn idle, inactive; unemployed, out of work بطال

 ;buṯlān nullity; uselessness, futility, vanity; falsity, untruth بطــلان
invalidity 

 ,ibṯāl thwarting, frustration, invalidation; ruin, destruction; abolition ابطـال
cancellation 

 ,bāṯil nugatory, vain, futile; false, untrue; absurd, groundless �طــل

baseless; worthless; invalid, null, void; deception, lie, falsehood; لباطـل� and 

 ,abāṯīl2 vanities, trivialities ا�طيـل .bāṯila falsely; futilely, in vain; pl �طـلا
trifles, flimflam, idle talk, prattle 

 mubṯil prattler, windbag; liar مبطل

 mubṯal nugatory, futile, vain مبطل

 mutabaṯṯil unemployed متبطل

 to be brave, be heroic, be a hero (buṯūla بطولة ,baṯāla بطالة) baṯula u بطل 2

 ,abṯāl brave, heroic; hero; champion, pioneer; hero ابطـال .baṯal pl بطـل
protagonist (of a narrative, etc.), lead, star   (of a play); champion (athlet.)| 
 b. Al-‘alam world champion بطل العالم
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 baṯala heroine (of a narrative), female lead, star (of a play); woman بطلـة
champion (athlet..) 

 baṯāla bravery, valor, heroism بطالة

 ,buṯūla bravery, valor, heroism; leading role, starring role (theater بطولـة

film); championship (athlet.)| البطولـة العالميـة (‘ālamīya) and بطولـة العـالم b. al-

‘ālam world championship (athlet.); دور البطولـة the part or role of the hero, 
leading role 

 baṯālisa Ptolemies بطالسة

 buṯm, buṯūm terebinth (bot.) بطم

 -- ;to he hidden, concealed, to hide (bulan بطـون ,baṯn) baṯana u بطـن 1

baṯuna u (بطانة baṯāna) to be paunchy II to line (هـ a garment, ب هـ s.th. with); 

to cover the inside (ب هـ of s.th. with), hang, face, fill (ب هــ s.th. with) IV to 

hide, conceal, harbor (هــ s.th.) V to be lined, have a lining (garment); to 

penetrate, delve (هــ into), become absorbed, engrossed (هــ in) X to penetrate, 

delve (هـ into), become absorbed, engrossed (هـ in); to try to fathom (هــ s.th.); 

to fathom (هــ s.th.), get to the bottom of (هــ); to have profound knowledge (هــ 

of s.th.), know thoroughly, know inside out (هـ s.th.) 

 ;abṯun belly, stomach, abdomen; womb ابطـن ,buṯūn بطـون .baṯn pl بطـن

interior, inside, inner portion; depth| بطـن القـدم b. al-qadam sole of the foot; 

 .raqṣ al-b رقـص البطـون and رقـص الـبطن ;b. al-kaff palm of the hand بطـن الكـف

belly dance; فى بطـن (baṯni) in, within, in the midst of; فى بطـون inside, within, 

in; ولـدت بطنـا واحـدا  (waladat) she gave birth only once; بطنـا لظهـر (li-ẓahrin) 
upside down 

 baṯnī ventral, abdominal بطنى

 baṯin paunchy بطن

 biṯna gluttony; overeating, indigestion بطنة

 abṯina girth (of a camel) ابطنة .biṯān pl بطان

 ;baṯā’in2 inside, inner side; lining (of a garment) بطـائن .biṯāna pl بطانـة

retinue, suite, entourage| فى بطانة among, amidst; within 
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 ;mibṯān, paunchy, fat, corpulent, stout مبطـان biṯān and بطـان .baṯīn pl بطـين
gluttonous 

 buṯain ventricle (of the heart; anat.) بطين

 baṯāṯīn2 cover; blanket; quilt بطاطين ,baṯṯānīya pl. -āt بطانية

 ;bawāṯin2 inner, interior, inward, inmost, intrinsic بـواطن .bāṯin pl �طـن

hidden, secret; ةالباطنــ  coastal plain of E Oman; طنــا� bāṯinan inwardly, 

secretly| طن الكف� b. al-kaff palm of the hand; طن القدم� b. al-qadam sole of 

the foot; فى �طـن الامـر at bottom, after all, really; بـواطن الامـر the factors, 

circumstances or reasons at the bottom of s.th.; بـواطن الارض b. al-arḍ the 
secret depths of the earth 

 (ṯibb) الطـب البـاطني ;internal disease (maraḍ) مرض �طـني |bāṯinī internal �طني
internal medicine 

 al-bāṯinīya name of a school of thought in Islam, characterized by الباطنيـة
divining a hidden, secret meaning in the revealed texts 

 mabṯūn affected with a gastric or intestinal ailment مبطون

 (with ب) mubaṯṯan lined; filled مبطن

 (.s.th هـ) II (tun.) to full بطن 2

 bāṯān fulling mill (Span. batán) �طان

 bawāṯin pitcher, jug بواط .bāṯiya pl �طية

 baẓẓa u to spout, gush out, well out بظ

   buẓur clitoris (anat.) بظور .baẓr pl بظر

 ba‘ābi‘2 bugaboo, bogey بعابع .bu‘bu‘ pl بعبع

ه, هــ or الى ب) ba‘ata a (ba‘t) to send, send out, dispatah بعـث  s.o. or s.th. 

to); to forward (الى ب or هــ s.th. to); to delegate (ب or ه الى s.o. to); to emit 

 ,to stir up ;(.s.th هــ) to evoke, arouse, call forth, awaken ;(.s. th هــ or ب)

provoke, bring on (هــ s.th.); to revive, resuscitate (هــ s.th.); to resurrect (ه 

s.o., مـن المـوت from death); to incite, induce (علـى to s.th.), instigate, (علـى 

s.th.); to cause (علـى s.th.; e.g., astonishment)|بعـث اليـه هـزة الخـوف (hazzat al-

ḳauf) to scare the wits out of s.o.; بعـث روح الحيـاة في (rūḥa l-ḥayāh) to breathe 
life into s.th. or s.o., revive s.th. VII to be Bent out, be emitted, be 
dispatched, be delegated; to be triggered, be caused, be provoked; to be 
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resurrected (مـن المـوت from death); to originate (مـن in), come ( نمـ  from), be 

caused (مـن by); to emanate (fragrance); to arise, spring, proceed, develop 

 to set out to do s.th. (with foll. imperf.) VIII to ;(مـن) grow out of ,(from مـن)

send, dispatch (ه s.o.) 

 ;ba‘t sending out, emission, dispatching, delegation, etc.; resurrection بعث

pl. بعــوث bu‘ūt delegations, deputations|ث  :.ḥizb al-b. approx حــزب البعــ

Renaissance Party, a political party with strong socialist tendencies;  يـوم
 Day of Resurrection (from the dead) البعث

 ba‘ta pl. ba‘atāt delegation, deputation, mission; expedition; student بعثـة

exchange; group of exchange students; revival, rebirth, renaissance, rise|  بعثة
بعثـة  ;diplomatic mission بعثـة دبلوماسـية ;military mission (askarīya‘) عسـكرية
 ra’īs al-b. chief of mission رئيس البعثة ;archaeological expedition (atarīya) اثرية
(dipl.) 

 bā‘ūt  Easter (Chr.) �عوث

 ,mab‘at sending, forwarding, dispatch; emission; awakening مبعــث

arousal; -- (pl. مباعث mabā‘it2) cause; factor 

 ,bawā‘it2 incentive, inducement, motive, spur, reason بواعث .bā‘it pl �عث
cause, occasion 

 ,mab‘ūt dispatched, delegated; envoy, delegate; representative مبعــوث
deputy (in the Ottoman Empire) 

 munba‘at source, point of origin منبعث

 to ;(.s.th هــ) to scatter, strew around, fling about (ba‘tara بعثـرة) ba‘tara بعثـر

disarrange, throw into disorder (هــ s.th.); to squander, waste, dissipate (هــ 
s.th.) II tabatara pass. 

 muba‘tar scattered, widespread مبعثر

 هــ) to groove, dent, notch ;(the belly هــ) ba‘aja a (ba‘j) to slit open بعـج
s.th.) VII to have indentations or notches; to be bruised, dented, bumpy; to 
get battered 

 munba‘ij notched, indented منبعج

 ba‘uda u (bu'd) to be distant, far away, far off; to keep away, keep بعـد

one’s distance (عـن from); to go far beyond (عـن), exceed by far (عـن s.th.); to 
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be remote, improbable, unlikely|بعـد بـه عـن he kept him away from; لا يبعـد ان 

it is not unlikely that ... II to remove (ه s.o.); to banish, exile, expatriate (ه 

s.o.) III to cause a separation (بين between)|عد بين فلان وبين الشيء� to prevent 

s.o. from attaining s.th.; عـد بـين اجفانـه� (ajfānihī) to stare wide-eyed IV to 

remove (هــ s.th.); to take away (هــ s.th.); to eliminate (هــ s.th.), do away with 

 to ;(.s.o ه) to expatriate, banish, exile ;(.s.o ه) to send away, dismiss ;(هــ)

exclude, make unlikely, improbable, impossible (هــ s.th.); to go or move far 

away; to go very far (فى in or with s.th.) VI to be separated, lie apart, lie at 
some distance from one another; to separate, part company, become 
estranged; to move away, go away, withdraw, depart (عـن from); to keep 

away, keep one’s distance (عـن from); to quit, leave, avoid (عـن s.th.); to 
follow in regular intervals VIII to move or go away; to keep away, withdraw 
 ,to leave out of consideration ;(.s.th عـن) to quit, leave, avoid ;(from عـن)

disregard (عـن s.th.) X to single out, set aside (هــ s.th.); to think remote, 

farfetched (هـ s.th.); to regard as unlikely (هـ s.th.); to disqualify (ه s.o.) 

 distance; dimension; interval (ab‘ād ابعاد .pl) ;bu‘d remoteness, farness بعد

(mus.)| علـى بعـد and علـى البعـد in the distance, far off; تر  at a علـى بعـد مئـة مـ

distance of  100 meters; بعـد عـن  and  مـن بعـد from a distance, from afar;  ذو
 .b بعد الهمة ;qiyās al-a. linear measure قياس الابعاد ;three-dimensional ثلاثة ابعاد

al-himma high aspirations, loftiness of purpose; بعـد الشـقة b. aš-šiqqa wide 

interval, wide gap; بعـد الصـيت b. aṣ-ṣīt renown, fame, celebrity; بعـد الصـوت b. 

aṣ-ṣaut do.; بعـد النظـر b. an-naẓar far sightedness, foresight; بعـدا bu‘dan li 
away with ... ! 

 ;ba‘du then, thereupon; afterwards, later, after that, in the following بعـد

still, yet| فيمـا بعـد afterwards, later; امـا بعـد see 1 هـو بعـد صـغير; امـا  he is only a 

small boy, be is still young; لم �ت بعد (ya’ti) he hasn’t come yet 

 ... بعـد كونـه |ba‘da (prep.) after; in addition to, beside; aside from بعـد

(kaunihī) aside from the fact that he is ... ; بعـد ذلـك afterwards, after that, 

later (on); besides, moreover; بعـد ذاك besides, moreover; بعـد ان ba‘da an 

www.alhassanain.org/english

Confidential



126 

(conj.) after; اذ (id), ابعد م  and من بعد ما (ba‘di) do.; سفه ما بعده سفه (safahun) 
the height of stupidity 

 ba‘da’idin then, thereafter, thereupon, after that, afterwards بعدئذ

 bi‘ād distant, far بعـاد ,ba‘dān بعـدان ,bu‘ud بعـد ,’bu‘adā بعـداء .ba‘īd pl بعيـد
away, fur (or from); remote, outlying, out-of-the-way; far-reaching, 
extensive; farfetched, improbable, unlikely; unusual, strange, odd, queer; 
incompatible, inconsistent (عن with)| يـدمن بع  from afar, from a distance;  منـذ
 b. al-atar of far-reaching بعيــد الاثــر ;along time ago (ahd‘) عهــد بعيــد

consequence; بعيـد التـاريخ remote in time, going way back in history, ancient; 

بعيـد  ;b. aš-šiqqa far apart بعيـد الشـقة ;b. aš-ša’w high-minded, bold بعيـد الشـأر
-b. al-madā long-distance, long بعيد المدى ;b. al-gaur deep; unfathomable الغور

range; extensive, far-reaching; بعيـد النظـر b. an-naẓar farsighted; farseeing; 

 to go far ذهـب بعيـدا ;b. al-manāl hardly attainable, hard to get at بعيـد المنـال

away, go to distant land.; تطلع الى بعيد to look off into the distance 

 bu'aida (prep.) shortly after, soon after بعيد

 abā‘d2 farther, remoter, more distant; more  ا�عــد .ab‘ad2 pl ابعــد

extensive; less likely, more improbable; pl. ا�عــد abā‘d2 very distant 

relative|الشـرق الابعـد  (šarq) the Far East; الابعـد  the absent one (used as a 
polite periphrasis for s.o. who is being criticized or blamed for s.th.; also 
when referring to the 1st and 2nd persons) 

 ab‘adīya pl. -āt country estate ابعادية

 tab‘īd banishment تبعيد

 bi‘ād distance بعاد

 mubā‘ada sowing of dissension, estrangement, alienation مباعدة

 ,ib‘ād removal, separation, isolation; elimination; expatriation ابعــاد
banishment, deportation 

 tabā‘ud interdistance; mutual estrangement تباعد

 mub‘ad deported; deportee مبعد

في  ;in wide intervals (fatarāt) في فـترات متباعـدة |mutabā‘id separate متباعـد
 at infrequent intervals, from time to time (zaman) فترات متباعدة من الزمن

 mustab‘ad improbable, unlikely مستبعد
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 ba‘r, ba‘ar, droppings, dung (of animals) بعر 1

 ba‘ārīn2 camel بعارين ,abā‘ir2 ا�عر ,bu‘ran بعران ,ab‘ira ابعرة .ba‘īr pl بعير 2

 (.s.th هـ) to scatter, dissipate, squander, waste (ba‘zaqa بعزقة) ba‘zaqa بعزق

 muba'ziq squanderer, spendthrift, wastrel مبعزق

 V to be divided, be (.s.th هــ) II to divide into parts or portions بعـض
divisible 

 بعـض العلمـاء |ba‘ḍ part, portion; one; some, a few; a little of, some of  بعـض
b. al-‘ulamā’ one (or Borne) of the scholars; رفعنـا بعضـهم فـوق بعـض (rafa‘na) 

we have exalted some of them above the others; الــبعض الآخــر—الــبعض  

some—some, a few others; بعضـهم بعضـا one another, each other, mutually, 

reciprocally; بعضـه فى بعـض one in the other, within one another; بعـض الشـيء 
ba‘ḍa š-šai’ to some extent, somewhat, a little, rather; ماثلة بعض المماثلة (ba‘ḍa 

l-m.) he resembled him somewhat, to some extent; منـذ قـرن وبعـض قـرن (qarn) 
for the last hundred years and more 

 gnats, mosquitoes (ة .n. un) ba‘ūḍ بعوض

 tab‘īḍ division, partition. portioning تبعيض

 bu‘kūka club, society بعكوكة

 -- ;ba‘l the god Baal; land or plants thriving on natural water supply بعـل

(pl. بعول bu‘ū, بعولة bu‘ūla) lord; husband 

 ba'w wife بعلة

 ba‘l, unirrigated (land. plants) بعلى

 ba‘lbakk2 Baalbek (ancient Heliopolis, village in E Lebanon) بعلبك

 to come unexpectedly, descend unawares (bagta بغتـة ,bagt) bagata a بغـت

 III do.; to surprise (. s.o.) VII to be taken by surprise; to be (.upon s.o ه)
taken aback, be aghast, he nonplused 

 bagtatin all of a علـى بغتـة ,bagta surprising event, surprise; bagtatan بغتـة
sudden, suddenly, surprisingly 

 ;mubāgata sudden arrival, surprising incident or event, surprise مباغتـة
sudden attack, raid 

 bigtan small birds بغثان .bugāt pl بغاث

 بوغادة see بغادة
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 II tabagdada to swagger, throw one's weight around, be fresh بغــدد
(properly, to behave like one from Baghdad) 

 bagdād2 Baghdad بغداد

 bagādida a native of Baghdad بغاددة ,bagdādī pl. -ūn بغدادى

 there was a light shower (samā’u) بغشت السماء :bagaša a بغش 1

 bagša light rain shower بغشة

 بقشة = bugša بغشة2
 bagāša stuffed pastry made of flour, eggs and butter بغاشة3

 to be hated, hateful, odious (bagāḍa بغاضـة ,bugḍ) bagiḍa a, baguḍa u بغـض

II to make (ه s.o.) hateful (الى to s.o.) III to loathe, detest, hate (ه s.o.) IV to 

loathe, detest, hate (ه s.o.) VI to hate each other 

 bagḍā’2 hatred, hate بغضاء bigḍa and بغضة ,bugḍ بغض

) bagīḍ, hateful, odious بغيض لىا  to s.o.), loathsome, abominable 

 tabāguḍ mutual hatred تباغض

 mabgūḍ detested, hateful, odious مبغوض

 mubgiḍ pl. -ūn hater; -- mubgaḍ detested, hateful, odious مبغض

 |bagla pl. bagalāt female mule بغلة ;abgal mule ابغال ,bigāl بغال .bagl pl بغل

 b. al-qanṯara the piers of the bridge بغال القنطرة

 baggāl pl. -ūn mule driver, muleteer بغال

 wish ,(.s.th هــ) to seek, desire, covet, seek to attain (’bugā بغـاء) bagā i بغـى

for s.th. (هــ); -- (bagy) to wrong, treat unjustly (علـى s.o.) , to oppress (علـى 

s.o.), commit outrage (على upon); to whore, fornicate VII ينبغى it is desirable, 
necessary; it is proper, appropriate, seemly, it ought to be, should be; with 
 ,he must, he should, he ought to VIII to seek :عليـه it behooves him, with :لـه

desire (هـ s.th.), aspire (هـ to s.th.), strive (هـ for) 

 bagy infringement, outrage, injustice, wrong بغى

 bagāyā whore, prostitute بغا� .bagīy pl بغى

 ,bugya object of desire, wish, desire, bugyata (prep.) with the aim of بغيـة
for the purpose of 

 bigā’ prostitution بغاء

www.alhassanain.org/english

Confidential



129 

 bugā’ wish(ing), desire, endeavor, effort بغاء

 mabāgin brothel مباغ .mabgan pl مبغى

 mabāgin coveted things, desiderata, wishes, desires مباغ

 ibtigā’ desire, wish; ibtigā’a (prep.) for the purpose of ابتغاء

 ,bugāh desiring, coveting, striving; committing outrages بغـاة .bāgin pl �غ
oppressive, unjust; oppressor, tyrant 

 mubtagan aspired goal, aspiration, desire, endeavor, effort مبتغى

 bafta  calico, Indian cotton cloth بفتة

 biftēk beefsteak بفتيك

 elm (bol.) شجرة البق|bedbug, chinch (ة .n. un) baqq بق 1

 baqqa u (baqq) to give off in abundance بق 2

 baqqāq garrulous, loquacious, chatterbox, prattler بقاق

 to gurgle, bubble, splutter, purl (water); to (baqbaqa بقبقـة) baqbaqa بقبـق
chatter, prattle 

 baqbāq garrulous, loquacious, chatterbox, prattler بقباق

 baqbūqa blister (of the skin) بقبوقة

 buqaj bundle, pack, package بقج .buqja pl بقجة

 baqdūnis, baqdūnas parsley بقدونس

 .IV do (.s.th هـ) baqara u to split open, rip open, cut open بقر

 baqara pl. -āt cow بقرة .baqar (coll.) bovines, cattle; n. un بقر

 baqarī bovine, cattle-, cow- (in compounds) بقرى

 cowhand, cowboy ة .baqqār pl بقار

 baqs box, boxwood (bot.) بقس

 buqsumāt rusk, zwieback; biscuit بقسمات

 buqša Yemenite copper coin بقشة

 ,baqāšīš2 present of money; tip, gratuity بقاشــيش .baqšīš pl بقشــيش
baksheesh 

 ;V to become stained, get smudged (.s.th هــ) ;II to spot, stain, smudge بقـع
to be spotted, stained 

 ,biqā‘ spot, blot, smudge, stain; place, spot بقـاع ,‘buqa بقـع .buq‘a pl بقعـة
site, plot. patch, lot 
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 abqa‘2 spotted, speckled ابقع

 bawāqi‘ sly dog, shrewd fellow بواقع .bāqi‘a pl �قعة

 baqala u (baql) to sprout (plant) بقل

 ,abqāl herbs, potherbs, greens ابقال ,buqūl بقول .pl (ة .coll.; n. un) baql  بقل

herbaceous plants, specif., legumes| الفصـيلة البقليـة the Leguminosae;  البقلـة
 purslane (’ḥamqā) البقلـة الحمقـاء ,hyacinth bean (Dolichos lablab L.) البـاردة

(bot.), ةالبقلـة الذهبيـ  (dahabīya) garden orach (bot.), بقلـة الخطـاطيف  celandine 

(bot.), بقلة الملك b. al-malik common fumitory (bot.) 

 baqqāla greengrocer; grocer بقالة baqqāl pl. -ūn بقال

 biqāla the grocery business  بقالة

 a kind of Turkish delight, pastry made of puff paste بقـلاوا ,baqlāwa بقـلاوة
with honey and almonds or pistachios 

 baqqām brazilwood بقام

 in a state or علـى) to remain, stay, continue to be (’baqā بقـاء) baqiya a بقـي

condition); to keep up, maintain (علـى a state or condition); to be left behind, 
be left over; to last, continue, go on; (with foll. imperf. or part.) to continue 
to do s.th., keep doing s.th.; to become|لم يبـق طفـلا (yabqa ṯiflan) he is no 

longer a child II to leave, leave over, leave behind (هــ s.th.) IV to make (ه 
s.o.) stay; to retain, leave unchanged, leave as it is, preserve, maintain, keep 
up (هــ s.th.); to leave, leave over, leave behind (هــ s.th. ه s.o.); to leave 

untouched, save, spare (علـى s.o., s.th., e.g., s.o.’s life) V to remain, stay, 

continue to be (على in a state or condition); to be left, be left over X to make 

stay, ask to stay, hold back, detain (ه s.o.); to spare, save, protect (ه s.o., هــ 

s.th.); to preserve (هــ s.th.); to retain, keep (هــ s.th.); to store, put away (هــ 
s.th.) 

 .b بقيـة الـدول |baqāyā remainder, rest; remnant, residue بقـا� .baqīya pl بقيـة

ad-duwal the remaining countries, the rest of the countries; البقيــة الباقيــة 
(bāqiya) the last remnant 

 ,baqā’ remaining, staying, lingering, abiding; continuation بقـــاء
continuance, duration; survival, continuation of existence after life; 
immortality, eternal life; existence; permanence|دار البقاء the hereafter 
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 ;abqā more lasting. more durable. more permanent; better preserving ابقـى
conducive to longer wear. better protecting 

 ,ibqā’ continuation, retention; maintenance, conservation ابقــــاء

preservation| ابقاء الحالة على ما كانت عليه maintenance of the status quo 

 ,istibqā’ continuation, retention; maintenance, conservation اســـتبقاء
preservation 

ق�  bāqin staying; remaining; left; remainder (arith.); lasting, continuing, 
permanent, unending; surviving; living on; everlasting, eternal (God)| 
 the good works الباقيات الصالحات

 mutabaqqin residue, remnant, remainder, rest متبق

 bahawāt bey (title of �ـوات ,bakawāt بكـوات .bē (Eg. pronunciation) pl بـك

courtesy; cf. بيك) 
 bekawīya rank of a bey بكوية

 bikā’ having or giving little, sparing (e.g., of words) بكاء .bakī’ pl بكيء

 bikāsīn bécassine, snipe (zool.) بكاسين

 bakālōriyā baccalaureate, bachelor’s degree (Fr. baccalauréat) بكالور�

 bakālōriyūs bachelor (academic degree) بكالوريوس

 bimbāšī, bikbāšī major (mil; formerly, Eg.) (Turk. binbaşı) بكباشى

 (.s.o ه) to censure, blame بكت

 remorse تبكيت الضمير |tabkīt blame, reproach تبكيت

 baktērī bacterial, caused by bacteria بكتيرى

 baktēriyā bacteria بكتير�

 bakara u to set out early in the morning, get up early; to come early بكـر

 with foll. verbal noun: to do بكـر ب and بكـر فى ;.II do (at الى) be early ,(to الى)

s.th. early, prematurely, ahead of its time III to be ahead of s.o. (ه), 

anticipate, forestall (ه s.o.) IV = I; VIII to be the first to take (هـ s.th.), be the 

first to embark (هــ   on s.th.); to deflower (هـا a girl): to invent (هــ s.th.); to 

create, originate, start (هـ s.th.) 

 bukrān young camel بكران ,abkur ابكر .bakr pl بكر

 ,abkār first-born, eldest; firstling: unprecedented, novel ابكـار .bikr pl بكـر
new; virgin; virginal 
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 bikrī first-born, first بكرى

 bikrīya primogeniture بكرية

 ;bakar, -āt reel; pulley (mech.); spool, coil بكـر .bakra and bakara pl بكـرة

winch, windlass| خيط بكرة ḳaiṯ b. thread 

 عـن بكـر�م and عـن بكـرة ابـيهم  ,alā bakrati abīhim‘ علـى بكـرة ابـيهم :bakra بكـرة

all without exception, all of them, all together; خرجـت الجمـاهير عـن بكر�ـا the 
crowd went forth as one man 

 bukratan early in the بكــرة ;bukar early morning بكــر .bukra pl بكــرة
morning; tomorrow; on the following day, next day 

 bakīr coming early; early, premature; precocious بكير

 bākūr coming early; early, premature; precocious �كور bakūr and بكور

 بكــورى فى العــود |bukūr earliness, prematureness, premature arrival بكــور
(‘aud) my early return 

 bakāara virginity بكارة

 set of pulleys, block (murakkaba) بكـارة مركبـة |bakkāra pulley (mech.) بكـارة
and tackle 

 bukūrīya primogeniture بكورية bukūra and بكورة

 ;bawākīr2 firstlings; first results, first fruits بــواكير .bakūra pl �كــورة

beginning, rise, dawn; (with foll. genit.) initial, early, first; pl. بـواكير first 

signs or indications; initial symptoms; heralds, harbingers (fig.)| كورة الفواكه� 

early fruit; اعماله �كورة نكا  the first thing he did was... 

 abkar2 rising earlier ابكر

 mibkār precocious مبكر

 ,ibtikār pl. -āt novelty, innovation; creation; invention; origination ابتكـار

first production; initiative; creativity, originality; pl. ابتكــارات specif., 
creations of fashion, fashion designs 

فى |bākiran in the morning; early (adv.) �كـرا ;bākir early; premature �كـر
 till tomorrow الى الباكر ;early in the morning (ṣabāḥ) الصباح الباكر

 bawākir2 firstlings, first produce, early fruits, early بـواكر .bākira pl �كـرة
vegetables; pl. first indications or symptoms, heralds, harbingers 
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 ,mubakkiran early in the morning مبكـرا |;mubakkir doing early; early مبكـر
early 

 ,mubtakir creator; creative; inventor; -- mubtakar newly created مبتكـر
novel, new, original; (pl. -āt) creation, specif., fashion creation, 
invention|ثوب مبتكر (taub) original design, model. dress creation 

 bakārij2 kettle, coffee pot بكارج .bakraj pl بكرج

بكسماط, بكسماد , see بقسمات 
 (the arms هـ) to fold, cross ;(.s.th هـ) II to buckle, buckle up, button up بكل

 bukal, -āt buckle بكل .bukla pl بكلة

 bakalāh codfish (It. baccalá) بكلاه

 bakalōriyūs bachelor (academic degree) بكلوريوس

 bakima a to be dumb: -- bakuma u to be silent, hold one’s tongue IV بكـم

to silence (ه s.o.) V to become silent; to become dumb 

 bakam dumbness بكم

   bukm dumb بكم .bakmā’, pl بكماء .abkam2, f ابكم

 بك see بكوية and بكوات
 ,to bemoan ;(over علـى) to cry, weep (bukan بكـى ,’bukā بكـاء) bakā i بكـى

lament, bewail (ه s.o.), mourn (ه for) II and IV to make (ه s.o.) cry X to 

move (ه s.o.) to tears, make (ه s.o.) cry 

 bakkā’ given to weeping frequently, tearful, lachrymose بكاء

المبكى حائط  ḥā’iṯ al-mabkā the Wailing Wall (in Jerusalem) 

 ,bawākin wailing-woman, hired mourner; (eg.) arch بـواك .bākiya pl �كيـة
arcade 

 bukāh weeping, crying; weeper, wailer, mourner بكاة .bākin pl �ك

 mubkin, mubakkin, causing tears, tearful; sad, lamentable, deplorable مبك

 bikīn Peking بكين

 ,nay, --rather... ; (and) even; but, however (-wa و .also with foll) bal بـل1
yet 

 balla i  to--;(.s.o ه ,.s.th هــ) balla u (ball) to moisten, wet, make wet بـل2

recover (مـن مـرض from an illness) II to moisten, wet, make wet (هــ s.th., ه 
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s.o.) IV to recover (مـن مـرض from an illness) V and VIII to be moistened, be 
wetted; to become wet 

 ball moistening, wetting; moisture بل

 bill recovery, convalescence, recuperation بل

 mā zālda ṯ-ṯīna billatan what مـا زاد الطـين بلـة |billa moisture, humidity بلـة
made things even worse ... 

 balal moisture, humidity; moistness, dampness, wetness بل

 balīl a moist, cool wind بليل

 balīla (eg.) dish made of stewed maize and sugar بليلة

 iblāl recovery, convalescence, recuperation ابلال

 taballul moistness, dampness, humidity بل

 mubtall moist, damp, wet مبتل ,muballal مبلل ,mablūl مبلول

 ball bearing (kursī) كرسي بلى :billī (from Fr. bille) بلى3

 بsee 2 بلا

لاتينپ, بلاتين  blātī., plātīn platinum 

 blāž beach (Fr. plage) بلاج

 balagrā pellagra بلاجرا

 balāraj stork بلارج

 blāstīk plastik (Fr. plastique) بلاستيك

 بلط see بلاط
 spark plug (ir.) (Engl. plug) بلاك

بلانة, بلان  see بلن 
 balbaṯa to gurgle بلبط

 ,balbala to disquiet, make uneasy or restive, stir up, rouse, disturb بلبـل1

trouble, confuse (ه s.o., هـ s.th.) II tabalbala to feel uneasy, be anxious; to be 
or become confused, get all mixed up 

 ,balābil2 anxiety, uneasiness, concern; confusion بلابـل .balbala pl بلبلـة
muddle, jumble, chaos 

 balbāl anxiety, uneasiness, concern بلبال

 balabil2 anxieties, apprehensions بلابل
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 t. al-alsina confusion of بلبــل الالســنة|tabalbul muddle, confusion تبلبــل
tongues (at the tower of Babel) 

 balabil2 nightingale بلابل .bulbul pl بلبل2

 to shine; to dawn (morning, aurora); -- balija a (bulūj بلـوج) balaja u بلـج

(balaj) to be happy, be glad (ب about), be delighted (ب at) IV to shine (sun) 
V and VII = balaja 

 ablaj2 gay, serene, bright, clear, fair, nice, beautiful ابلج

الفجر انبلاج  inbilāj al-fajr daybreak 

 beljīka Belgium بلجيكا

 beljīkī Belgian (adj. and n.) بلجيكى

 dates (bot.) (ة .coll.; n. un) balaḥ بلح

 to be stupid, idiotic, dull-witted II to (balada بــلادة) baluda u بلــد

acclimatize, habituate (هــ s.th., to a country or region) V pass. of II; to 
become .tupid, be.otted, lapse into a state of idiocy; to show o.s. from the 
stupid side VI to feign stupidity 

 ,bilād country; town, city; place, community بـلاد .balad m. and f., pl بلـد

village; بـلاد country; بلـدان buldān countries| بشبـلاد الحـ  b. al-ḥabaš Ethiopia; 

 b. al-hind India بلاد الهند ;b. aṣ-ṣīn China بلاد الصين

 ;balda town, city; place, community, village; rural community بلــدة
township 

 ;baladī native, indigenous, home (as opposed to foreign, alien) بلـدى
(fellow) citizen, compatriot, countryman; a native; communal, municipal| 
 city council, local council (majlis) مجلس بلدى

 ,baladīya pl. -āt township, community, rural community; ward بلديــة
district (of a city); municipality, municipal council, local authority 

 ablad2 stupid, doltish, dull-witted, idiotic ابلد balīd and بليد

 balāda stupidity, silliness بلادة

 taballud idiocy, dullness, obtuseness, apathy تبلد

 mutaballid besotted, dull, stupid متبلد

 look up alphabetically ابليز

 look up alphabetically ا�لسة .pl ابليس

 ba1asān balsam, balm; balsam tree; black older (bot.) بلسان
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 balāsim2 balsam, balm بلاسم .balsam pl بلسم

 balsamī balsamic, balmy بلسم

 balšafa to Bolshevize II tabalšafa to be Bolshevized بلشف

 balšafa Bolshevization بلشفة

 balāšifa Bolshevist(ic); Bolshevik, Bolshevist بلاشفة .bulšifī pl بلشفى

 bulšifīya Bolshevism بلشفية

 balašūn heron (zool.) بلشون

 ;(.from s.o. s.th مـن ه) balaṣa u (balš) and II to extort wring forcibly بلـص1

to blackmail (ه s.o.) 

 balṣ extortion, blackmail; forcible imposition of taxes بلص

 balālīṣ2 (eg.) earthenware jar بلاليص .ballāṣ pl بلاص2

 (s.th., with flagstones or tiles هـ) II to pave بلط1

 abliṯa floor ابلطـة .balāṯ pavement, tiled floor; floor tiles; palace; pl بـلاط

tiles|الــبلاط الملكــى (malakī) the royal court; حــداد الــبلاط ḥidād al-b. court 
mourning 

 balāṯa floor tile; flagstone, slabstone; paving stone بلاطة

 tablīṯ paving, tile-laying تبليط

 muballaṯ paved, tiled مبلط

 ballūṯ oak; acorn بلوط2

 bulaṯ ax بلط ,balta pl. -āt بلطة3

 ,balṯajī pl. -īya engineer, sapper, pioneer (mil.); gangster; procurer بلطجـى
panderer, pimp; sponger, hanger-on, parasite 

 balaṯa balata gum بلطة4

 balāṯī paletot, overcoat بلاطى ,balṯō pl. –āt (Fr. paletot) بلطو5

 bulṯī bolti (Tilapia nilotica), a food fish of the Nile بلطى6

 baḥr al-b. the Baltic Sea بحر البلطيق |al-.balṯīq the Baltic countries بلطيق

 bālūẓa hand pres.; (eg.) a kind of cream made of cornstarch, lemon بلوظـة
juice and honey, or the like 

 to gulp ;(.s.th هــ) bala‘a and bali‘a a (bal‘) to swallow, swallow up بلـع

down (هـ s.th.); to put up (هـ with s.th.), swallow, stomach, brook (هـ s.th.)|  بلع
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 lit.: to swallow one’s saliva, i.e., to catch one’s breath, take a (rīqahū) ريقـه
little rest, have a break; to restrain o.s., hold back (said of one in a rage) II 
and IV to make (ه s.o.) swallow (هــ s.th.)|  يقـهبلعـه ر  (rīqahū) to grant s.o. a 
short rest VIII = I 

 bal‘a large bite, big gulp بلعة

 ba1ālī‘2 sink, drain بلاليع ,ballū‘a pl. –āt بلوعة ,ballā‘a بلاعة

 bawālī‘2 sewer, sink, drain بواليع ,bālū‘a pl. –āt �لوعة

 balā‘īm2 pharynx بلاعيم .bul‘ūm pl بلعوم balā‘im2 and بلاعم .bul‘um pl بلعم

(anat.);  بلعوم gullet, esophagus (anat.) 

) get ,(.s.th هــ .s.o ه) to reach (bulūg بلـوغ) balaga u بلـغ1 ه, هــ  to), arrive (هــ 

at); to come, amount (هــ to), be worth (هــ so and so much); to come to s.o.’s 

 ears; to attain puberty (boy); to ripen, mature (fruit, or the like); to come (ه)

of age; to exhaust, wear out (مـن s.o.); to act (مـن upon s.o.), have its effect 

) to go far ;(.s.o مـن) affect ,(on مـن) مـن, فى  in s.th.), attain a high degree ( , فى
 .to make s.o. or s.th. get to or arrive at, lead or take s.oبلـغ بـه الى |(.of s.th مـن

or s.th. to, get s.o. or s.th. to the point where, بلـغ بـه الـترنح ان (tarannuḥ) he 

began to reel so violently that ... ; بلـغ الامـر مبلـغ الجـد (mablaga l-jidd) the 

matter became serious; بلـغ السـيل الـزبى b. s-sailu z-zubā the matter reached a 

climax, things came to a head; لرجـالبلغ مبلـغ ا  (mablaga r-rijāl) to be sexually 

mature, attain manhood, come of age; بلـغ اشـده  (ašuddahū) to attain full 

maturity, come of age; to reach its climax; بلـغ فى الشـيء مبلغـا (mablagan) to 

attain a high degree of s.th.; حــين بلغـت بـذكر�تي هـذا المبلــغ (ḥīna, dikrayātī, 

mablaga) when I had come to this point in my reminiscences; بلغ منـه كـل مبلـغ 
(kulla mablagin) to work havoc on s.o.; بلـغ منتهـاه (muntahāhū) to reach its 

climax, come to a head II to make (ه s.o.) reach or attain (هــ s.th.); to take 

bring (الى هــ s.th. to s.o.) see that s.th. (هــ) gets (الى to); to convey, transmit, 

impart, communicate, report (هـ ه to s.o. s.th.); to inform, notify (هـ ه s.o. of 

s.th.), tell, let know (هـ ه s.o. about); to report (عن about), give an account of 

 to بلـغ رسـالة |(.s.o عـن) report, denounce ,(.against s.o عـن) to inform ;(عـن)
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fulfill a mission, بلغـه سـلامى ballighu salāmī give him my best regards! III to 

exaggerate (فى in s.th.); to overdo. do too long (فى s.th.); to go to greatest 

lengths, do one’s utmost (فى in) IV to make ( ه, هــ  s.o., s.th.) reach or attain 

 الى ,an amount, a salary هــ) raise ,(to الى) amount (.s.th هــ) to make ;(.s.th الى)
to); to inform, notify (ب or عـن s.o. of s.th.), tell, let know (ب or عـن ه s.o. 

about); to announce, state, disclose (هــ s.th.); to inform (عـن against s.o.), 

report, denounce (عـن s.o.)|ابلـغ البـوليس ب to report s.th. to the police V to 

content o.s., be content (ب with); to eke out an existence; to still one’s 

hunger (ب with), eat (ب s.th.): to b. delivered, be transmitted 

لا بلاغـا سمعـا  sam‘an lā balāgan! may it be heard but not fulfilled, i.e. God 
forbid! (used at the mention of s.th. unpleasant) 

 balāg sufficiency, competency, adequacy (see also 2 بـلاغ bulga and بلغـة

 (below بلغة

 ;balāg pl. -āt communication, information, message, report بـــلاغ
announcement, proclamation; communiqué; statement; notification (of the 
police)|بلاغ اخير ultimatum 

 ,.bulagā’ eloquent; intense, lasting, deep, profound (e.g بلغـاء .balīg pl بليـغ
an impression); serious, grave (e.g., an injury) 

 bulūg reaching, attainment, arrival (at); maturity, legal majority بلوغ

 |balāga eloquence; art, of good style, art of composition; literature بلاغـة

 ilm al-b. rhetoric‘ علم البلاغة

 ablag2 intenser, deeper, more lasting; more serious, graver ابلغ

 ,mabālig2 amount, sum of money; extent, scope مبـالغ .mablag pl مبلـغ

range; (see also examples under بلـغ I)| مبلـغ اسمـى (ismī) nominal par;  المبـالغ
-li)  ليتبــين مبلــغ قــولى مــن الجــد ;the deposits (at a bank) (mūda‘a) المودعــة
yatabayyana, qaulī, jidd) in order to find, out to what extent my words were 
meant seriously 

ــغ  ;(.to s.o الى) tablīg pl. -āt conveyance, transmission, delivery تبلي

information (عــن about); report, notification (عــن of); communication, 

announcement, notice| كتاب التبليغ credentials 
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 mubalaga pl. -āt exaggeration مبالغة

 iblāg conveyance, transmission ابلاغ

 ,bālig extensive, far-reaching; considerable; serious (wound), deep �لـغ
profound, violent, vehement (feelings), strong, intense; mature; of age, 
legally major 

 ;muballig bearer (of news), messenger; informer, denouncer مبلــغ
detective 

 bulga, balga pl. -āt, bulag slipper of yellow leather بلغة2

 bulgāriyā Bulgaria بلغار�

 bugārī Bulgarian (adj. and n.) بلغارى

 expectoration, sputum (balagim2 بلاغم .pl) ;balgam phlegm بلغم

 balgamī phlegmatic; phlegmy, mucous بلغمى

 .balafa i (balf) to bluff II do بلف

 balfa bluff بلفة ,balf بلف

 ablaq2 piebald ابلق

 bilqīs2 Muslim name of the Queen of Sheba بلقيس

 al-balqān the Balkans البلقان

 balqānī Balkan بلقانى

 balāqi‘2 wasteland بلاقع .balqa‘a pl بلقعة balqa‘ and بلقع

 بلوك see بلك
 balkōn balcony بلكون

 balam anchovy بلم1

 ablām sailing barge (ir.) ابلام .balam pl بلم2

 IV to be silent, hold one's tongue بلم3

 ballān bathhouse attendant; name of a plant growing near stagnant بـلان
waters 

 ballāna female bathhouse attendant; lady's maid بلانة

 balansiya2 Valencia (region and city in E Spain) بلنسية

 look up alphabetically بلالين .pl بلين

 baliha a to be stupid, simple-minded VI to feign foolishness, pretend بلـه

to be stupid X to deem (هـ s.o.) stupid or simple-minded 
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 ;balāha stupidity, foolishness, simple-mindedness بلاهــة balah and بلــه

idiocy, imbecility|بلاهة مبكرة (mubakkira) dementia praecox 

 balha let alone, not to speak of, not to mention بله

 ablah2 stupid, doltish, dull-witted; idiotic ابله

 bilkarsiyā bilharziasis, schistosomiasis (med.) بلهارسيا

 bulahniya abundance, wealth, variety (of earthly possessions) بلهنية

 �لوان see بلهوان1

 sphinx (.eg ابو الهول =) balāhīn2 بلاهين .bulhōn pl بلهون 2

بلا) بلى and بلو)  balā u (balw, بلاء balā’) to test, try, put to the test (هـ s.o., • 

s.tb.); to know from long experience (هـ s.th.); to afltict (هــ s.o.); -- بلـى baliya 

a (بلـى bilan, بـلاء balā’) to be or become old, worn, shabby (clothes); to 
dwindle away, vanish; to deteriorate, decline, become decrepit; to 
disintegrate (a corpse), decay, rot, spoil III to care, be concerned (ب or ه, هـ  

about), be mindful (ب or ه, هــ  of s.o., of s.th.); to pay attention (ب or هــ to), 

mind, heed, take into consideration, take into account (ب or هــ s.th.); to take 

notice (ب of)|مـا ا�لى mā ubālī, لا ا�لى I don’t care! I don’t mind! it's all right 

with me! لا يبـالى (as a relat. clause) unconcerned, heedless, careless, reckless 

IV to try, test, put to the test (هــ s.o.); to make experienced, harden, inure (ه 

s.o.; said of trials, experiences); to work havoc (هــ on s.th.); to wear out (هــ 

s.th.) |ابلـى بـلاء حسـنا (balā’an ḥasanan) to stand the test; to prove o.s. brave 

(in war) VIII to try, tempt, put to the test (هــ s.o.); to afflict (ب ه s.o. with), 

visit (ب ه on s.o. s.th.); pass. ubtuliya to become or be afflicted (ب with, 

by), suffer (ب from) 

 bilan decline, deterioration; decay, putrefaction, decomposition; worn  بلى
condition; wear; shabbiness 

 ,balīy worn, old, shabby, threadbare; decrepit, dilapidated, decaying  بلـي
decomposed, rotten 

 ,balāyā trial, tribulation, visitation, affliction, distress  بـلا� .balīya pl  بليـة
misfortune, calamity 
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 ;balā’ trial. tribulation, visitation, affliction, distress, misfortune بــلاء
scourge, plague; creditable performance, bravery, gallantry, heroic 
action|بلاء حسن (ḥasan) favor, blessing, grace (of God); good performance 

 ,balwā trial; tribulation, visitation, affliction, distress, misfortune بلـوى

calamity; necessity, need|عمــت البلـوى (‘ammat) it has become a general 
necessity 

 lā-mubālāhلا مبـالاة |mubālāh consideration, regard, heed, attention مبـالاة
indifference, unconcern, carelessness 

 ibtilā’ trial, tribulation, affliction, visitation ابتلاء

 ;bālin old, worn, worn out; shabby, threadbare, ragged, tattered �ل
decrepit, dilapidated; decayed, rotten; obsolete, antiquated 

 heedless ofغير مبال ب |(of ب) mubālin observant, heedful, mindful مبال

 ,(with, by ب) afflicted (mubtalin مبتـل less correctly) mubtalan مبتلـى

suffering (ب from) 

 II tabalwara to crystalize; to be crystalized; to be covered with بلـور
crystals 

بلـور  ballūr, billaur pl. -āt crystal; crystal glass, flint glass, glass|O بلـور
 rock crystal, transparent quartz (ṣaḳrī) صخرى

 billaura (n. un.) pl. -āt crystal; crystal glass, flint glass, glass; tube بلـورة
(radio); crystal, quartz plate (of a detector; radio); (syr., pronounced ballōra) 
negative (phot.) 

 ballūrī, billaurī crystalline; crystal (adj.) بلورى

 ballūrīya, billaurīya pl. -āt lense (opt.) بلورية

 candied fruits فواكه مبلورة :mubalwar مبلور

 bəlūz, bəlūza pl. –āt blouse (Fr. blouse) بلوز

 b. amīnبلـوك امـين |bulūk pl. -āt company (mil.; Eg.) (Turk. bölük) بلـوك
(mil.) approx.: quartermaster sergeant (formerly, Eg.) 

 ballūn balloon بلون

 balā yes, yes indeed, certainly, surely بلى 1

 بلو baliya etc., see بلى 2
 palyatšō clown, buffoon (It. paglaccio) بلياتشو

 bilyardō billiards (It. bigliardo) بلياردو
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 bilīsēh plissé, pleating بليسيه

 balālīn2 pallium, liturgical vestment of a bishop بلالـين .ballīn pl بلـين 1
worn over the chasuble (Chr.); monk's robe (Copt.·Chr.) 

 balayīn (U.S.) billion, (G.B.) milliard; (U.S.) بلايـين .balyūn pl بليـون 2
trillion, (G.B.) billion 

 bamm lowest string of a musical instrument بم

 bumbāga bow tie بمباغة ,bumbāg بمباغ

 bombāy Bombay بمباى

 look up alphabetically �مية

 (.s.th هـ) to adopt. embrace ;(.s.o ه) to adopt as son تبنى V بن 1

 banūn son; descendant. scion; offspring, son (of  بنون ,’abnā ابناء .ibn pl ابن

a nation or people)| ابـن آدم pl. بنـو آدم (son of Adam) man, human being;  ابـن
 ابنـاء البلـد ;ibn a1-balad local inhabitant, native ابـن البلـد ;ibn āwā jackal آوى
natives, native population; ابـن الحـرب ibn al-ḥarb warrior; soldier; warlike, 

bellicose; ابـن السـبيل wayfarer, wanderer;  50ابـن خمسـين سـنة  years old;  ابـن
 ibn ṣulbihī his own ابـن صـلبه ;ibn sā‘atihī temporal, transient, passing سـاعته

son; ابن عـرس ibn ‘irs weasel; بنـو مـاء السـماء banū mā’ as-samā’ the Arsbs;  بنـو
 Beni Suef (city in Egypt, S of Cairo) سويف

 i. al-‘amm ابنـة العـم |girl بنـت ;banāt daughter بنـات .bint pl بنـت ibna and ابنـة

(female) cousin; periphrastically for wife: ابنـة عمـك your wife; بنـت الفـك b. 

a1-fikr pl. بنـات الافكـار thought, idea; بنـات الارض  b. a1-arḍ insects and 

worms; بنات بئس b. bi’s calamities, afflictions; بنات الدهر b. ad-dahr do.;  بنت
بنـات  ;b. aṣ-ṣadr worries, fears, anxieties بنـات الصـدر ;b. aš-šafa word الشـفه
 b. wardāna earth worms, rainworms وردان

 bunaiya my little son بني

 bunuwwa sonship, filiation بنوة

 banawi filial بنوى

 tabannin adoption (also fig., e.g. of ideas, principles, etc.) تبن

 bunn coffee beans, coffee بن 2
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 bunnī coffee-colored, brown بنى

 yušāru lit.: he is pointed at with) يشـار عليـه ببنـان |banān finger tips بنـان

fingers, i.e., he is famous man; ا�  طوع بنانك anā tau‘a banānika I am at your 
disposal, I am at your service 

 banādōra (syr.; from It. pomodoro) tomato(es) بنادورة

 banāris2 Banaras or Benares (the Holy City of the Hindus, in N بنـارس
India) 

 بكباشى see بنباشى
 بن see 1 بنت
 bintū napoleon, louis d'or (gold coin of 20 francs) بنتو

 to anesthetize (. s.o.) ;(.s.o ه ;with banj) II to dope, narcoticize بنج

 banj henbane (Hyoscyamus niger; bot); an anesthetic, a narcotic بنج

 al-banjāb the Punjab (region, NW Indian subcontinent) البنجاب

 banjar red beet (eg.) بنجر

 ;bunūd article, clause, paragraph (of a. la.w, contract, etc.) بنود .band pl بند
banner; large body of troops 

 banādir2 seaport; commercial center; district capital بنـادر .bandar pl بنـدر

(Eg.); بنـادر see also under بنـديرة below| بنـدر عبـاس ‘abbās Bandar Abbas 
(seaport in S Iran) 

 look up alphabetically بندورة

 ,banādiq2 hazelnut(s), filberts; hazel بنـادق .pl (ة .coll.; n. un) bunduq بنـدق

hazel tree; بندقة hazelnut, filbert; bullet 

 bunduqī Venetian sequin بندقى

 b. rašš shotgun بندقية رش |banādiq2 rifle, gun بنادق .bunduqīya pl بندقية

 al.bunduqīya Venice البندقية

 banādiqa a Venitian بنادقة ,bunduqani pl. -ūn بندقانى

 banādīq2 bastard بناديق .bundūq pl بندوق

 banadōra (syr.; from It. pomodoro) tomatoes بندورة

دورىبن احمر  aḥmar2 banadōrī tomato-red 

 bandūl pendulum (Fr. pendule) بندول

 banadir2 pennon, flag, banner بنادر .bandēra pl (Span. bandera) بنديرة
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 glass (ballūr بلور =) bannūr بنور

 banzahīr bezoar, bezoar stone بنزهير

 banzīn, benzīn gasoline, benzine بنزين

 pence (.Engl) بنس

 benisilīn penicillin بنسلين

 banēh pansy (bot.) (Fr. pensée) بنسيه

 bansiyōn pl. -āt boardinghouse; boarding school بنسيون

 banāsir2 ring finger بناصر .binṣir f., pl بنصر

 bunūṯ point (stock market) بنوط .bunṯ pl بنط

 banṯalūn (from It. pantaloni) pl. –āt trousers, pants بنطلون

 bangāzī Bengasi (city in NE Libya, capital of Cyrenaica) بنغازى

 al-bangāl Bengal (region, NE Indian subcontinent) البنغال

 violet (bot.) (ة .coll.; n. un) banafsaj بنفسج

 ;banafsajī violetlike, violetish بنفسجى

violet (adj.)| فوق البنفسجى or وراء البنفسجى ultraviolet 

 banfaš, banafš amethyst (min.) بنفش

 banīqa gore, gusset (of a shirt or garment) بنيقة binaqa and بنقة

 b. al-‘umr the prime of بنـك العمـر |bunk root, core, heart, best part بنـك 1
life, the best years 

 ;credit bank بنـك التسـليف |bunūk bank, banking house بنـوك .bank pl بنـك2

 the (daulī) البنك الدولى ;b. ad-dam blood bank بنك الدم ;deposit bank بنك التوفير
World Bank 

 mubannak stranded مبنك3

4 مبنك محنك  muḥannak mubannak shrewd, sly, astute 

 banknōt banknote (.Engl) بنكنوت

 بنsee 1 بنوى and بنوة
 banwār baignoire, theater box of the lowest tier (Fr. baignoire) بنوار

 and VIII to build, erect, construct, set (bunyān بنيـان ,’binā بنـاء) bana i بـنى1

up (هــ s.th.); to build, establish, rest (علـى هــ s.th. on); to consummate the 

marriage (ا� and عليها with a woman); pass. buniya, ubtuniya to be based, be 
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built, rest (علـى on)|بـنى كلمـة علـى (kalimalan) to give a word an indeclinable 

ending in (a certain vowel or a vowelless consonant; gram.) V see 1 بن 
 ,.binā’ building, construction, erection, setting up; structure (also, e.g بنـاء

of an organism), setup, make-up; (pl. ابنيــة abniya) building, structure, 

edifice|اعادة البناء i‘ādat al-b. reconstruction; البناء الحر (ḥurr) Freemaaonry;  بناء
 binā’an ‘alā according to, in accordance with, on the basis of, by virtue علـى

of, on the strength of; بناء على هذا accordingly, thus 

 ;binā’ī constructional, building (used attributively); architectural بنــائى
structural 

 binan, bunan structure, setup, make-up; binya بـنى .binya, bunya pl بنيـة

build, frame, physique, physical constitution|ضـــعيف البنيـــة of delicate 

constitution; صـحيح البنيـة and سـليم البنيـة of sound constitution, healthy;  قـوي
 qawīy al-b. husky, sturdy البنية

ربناء ح |bannā’ pl. -ūn builder; mason; constructive بناء (ḥurr) Freemason 

 bināya pl. -āt building, structure, edifice بناية

ــان  ,bunyān building, construction, erection, setting up; building بني
structure, edifice; physique, stature 

 ;mabānin building, construction, erection, setting up مبـان .mabnan pl مبـنى

building, structure. edifice; form; foundation, fundament, basis | الـرأى والمبـنى 
(ra’y) content and form 

 بن tabannin see 1 تبن
 bunāh builder بناة .bānin pl �ن

 ,fixed ;(on علـى) mabnīy built, set up. erected; founded, based, resting مبـنى

established; indeclinable; ending indeclinably (على in; gram.) 

نىپ 2  (Engl.) penny 

 banyō batb, bathtub (It. bagno) بنيو

 ,bahita a, bahuta u and pass. buhita (baht) to be astonished, amazed �ـت
bewildered, startled, perplexed, flabbergasted, speechless; -- bahita to be or 
become pale, fade (color); -- bahata a to astonish, amaze, bewilder, startle, 
stagger, flabbergast (ه s.o.); (تـان� buhtān) to slander, defame (ه s.o.) III to 
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come or descend unexpectedly (ه upon s.o.); to startle, stagger, flabbergast 

 VII = I (.s.o هـ) IV to surprise, astonish, amaze (.s.o ه)

 buhtān slander, false accusation; lie, untruth �تان buht and �ت

 bahta perplexity, amazement, bewilderment, stupefaction �تة

 bāhit pale, pallid, faded (color); perplexed, aghast �هت

 ,mabhūt perplexed, astonished, amazed, startled, flabbergasted مبهـوت
aghast 

 -- ;(at ب) he delighted ,(about ب) bahija a to be glad, he bappy  �ـج
bahuja u to be beautiful, look wonderful IV to gladden, delight, make happy 
 (at ب) be delighted ,(about ب) VIII to be glad, be happy (.s.o ب)

�جة |bahja splendor, magnificence, beauty, resplendence; joy, delight �جة
 delight of the eyes, welcome sight الانظار

 ;bahīj magnificent, splendid, beautiful; happy, joyous �ــيج ,bahij �ـج
delightful 

 mabhaja a moment of happiness and joy مبهجة

 mabāhij joys, delights; pleasures, amusements, diversions; splendid مبـاهج
things; splendor, pomp, magnificence 

 (at ب) ibtihāj joy, rejoicing, delight ابتهاج

 mubhij pleasant, charming, delightful مبهج

 mubtahij happy, glad, delighted مبتهج

 to ;(.s.o ه) to treat contemptuously, meanly ;(.s.o ه) bahdala to insult �دل

expose (ه s.o.) to ridicule, make a laughingstock (ه of s.o.) II tabahdala 
pass. of  I 

 bahdala insult, affront, abuse, outrage; meanness; triteness, insipidity �دلة

 mubahdal maltreated, oppressed, miserable مبهدل

 هـ ,.s.o ه) bahara a (bahr) and IV to glitter, shine; to dazzle, overwhelm �ر

s.o.’s eyes)| شـيء يبهـر الابصـارa dazzling, overwhelming thing; -- pass. buhira 
to be out of breath, to pant VII to be dazzled, blinded; to be smitten with 
blindness; to. be out of breath VIII to flaunt, parade, show off, present in a 
dazzling light (ب s.th.) 

 (by ب) bahr deception, dazzlement �ر

 buhr difficult respiration, labored breathing �ر
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 bahra (n. vic.) being dazzled, dazzlement �ر

 amidst ... فى �رة |buhra middle, center �رة

 abhar2 more brilliant, more magnificent  ا�ر

 abhar2 aorta (anat.) ا�ر

 bahār pl. -āt spice �ار

 (.of s.th ب) ibtihār dazzling display, show ابتهار

 bāhir dazzling, brilliant, splendid �هر

 mabhūr breathless, out of breath, panting مبهور

 to adorn, deck out, dress up showily; to give a (bahraja �ـرج) bahraja �ـرج

deceptive brightness (هــ to); to glamorize (هــ s.th.); to reject as false (ه a 

witness); to fake, counterfeit (هــ s.th.) II tabahraja to adorn o.s., spruce o.s. 
up, dress up; to be fake 

 ;bahraj false, spurious, fake, sham, worthless, bad; counterfeit money �رج
tinsel, frippery, cheap finery; trash, cheap stuff 

 bahraja empty show, hollow pomp �رجة

 bahrajan tinsel, frippery �رجان

جمبهــر   mubahraj showy, tawdry, gaudy, ornate, ostentatious; trashy, 
rubbishy, cheap, inartistic 

 bahrīz (eg.) a soup �ريز

 weigh ,(s.o.; a load, work ه) bahaza a (bahz) to oppress weigh down �ـظ

heavily (هـ on s.o.) IV do. 

 ;bāhiẓ heavy, oppressive, trying; excessive, exorbitant, enormous �هـظ
expensive, costly 

 bahaq a kind of lichen (bot.); herpetic eruption, tetter; vitiligo alba, a �ـق
mild form of leprosy (med.) 

 V and VI to curse one another VIII to (.s.o ه) bahala a (bahl) to curse �ـل
supplicate, pray humbly (to God) 

 abhal savin (Juniperus sabina; bot.) ا�ل

 ibtihāl supplication, prayer ابتهال

 buhl, buhhal free, independent �ل .bāhil pl �هل

 bahālīl2 buffoon, jester, clown, fool �اليل .buhlūl, bahlūl pl �لول
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 ,bahlawān pl. -āt, -īya acrobat, tumbler, equilibrist, ropedancer �لـوان
tightrope walker 

 acrobatics; antics, capers (ḥarakāt) حركات �لوانية|bahlawānī acrobatic �لوانى

of a tumbler; طيران �لوانى (ṯayarān) aerial acrobatics, stunt flying 

 V and X to be (.s.th هــ) IV to make obscure, dubious, unintelligible �ـم

obscure, ambiguous, unintelligible (على to s.o.) 

 bahma lamb, sheep �مة

 buhum jet-black �م .bahīm pl �يم

 ,bahā’im beast, animal, quadruped; pl. livestock �ـائم .bahīma pl �يمـة
cattle, (large) domestic animals 

 bahīmī animal, bestial, brutish �يمى

 bahīmīya brutishness, bestiality, brutality �يمية

 ibhām obscurity; vagueness, ambiguity ا�ام

 abāhīm2 thumb; big toe ا�هيم .ibhām pl ا�ام

 bāhim big toe �هم

عـدد  |mubham obscure, dark, cryptic, doubtful, vague, ambiguous مـبهم
 the vagus (aṣab‘) العصــب المــبهم abstract number (math.); O (adad‘) مــبهم

(anat.); الاسم المبهم (ism) the demonstrative pronoun (gram.) 

1( �ا) �و  bahā u, bahuwa u and ى� bahiya a (ـاء� bahā’) to be beautiful III 

to vie, compete (ب ه with s.o. in s.th.); to pride o.s. (ب on)و be proud (ب 

of), boast (ب of, ب ه to s.o. of s.th.) VI to compete with one another; to be 

proud (ب of), pride o.s. (ب on) 

 abhā’ hall; parlor, drawing room, reception hall ا�اء  .bahw pl �و

 bahīy beautiful, magnificent, splendid; brilliant, radiant, shining �ى

 bahā’ beauty, magnificence, splendor; brilliancy �اء

 bahā’ī Bahai (adj.); (pl. -ūn) an adherent of the Bahai sect, a Bahai �ائى

 abhā more splendid, more brilliant ا�ى

 tabāhin pride, vainglory, boastfulness تباه mubāhāh and مباهاة

 بك see �وات2
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( �ء) بـوء  bā’a u to come again, return; to come back (ب with s.th.), bring 

back, yield, bring in (ب s.th.)|ء �لخيبـة� or لفشـل� (ḳaiba, fašal) to fail II to 

provide accommodations (ل and ه for s.o., هـ at a place), put up (ل or ه s.o., 

 to take a place, settle down, live or stay at a place (makānan) بـوأ مكـا�|(at هــ

IV to provide accommodations (ه for s.o., هــ at a place); to settle down, 

reside, live (ب at a place) V to settle down (هــ at a place), occupy (مركـزا 
markazan a place), hold (مقامـا maqāman a position)|تبـوأ مكـا� (makānan) to 

gain ground, become generally accepted; تبـوأ العـرش  (‘arš) to ascend the 

throne; تبوأ الحكم  (ḥukm) to come to power, take over power 

 ;bī’a pl. -āt (usually pronounced bai’a) pl. -āt residence, domicile, seat بيئة
situation; surroundings, environment, milieu; home, habitat 

 mabā’a place to which s.th. comes; abode, dwelling, habitation مباءة

 t. al-‘arš accession to the throne تبوء العرش :’tabawwu تبوء

 ,to arrange in groups ;(.s.th هــ) II to divide into chapters or sections بـوب

arrange systematically, class, classify (هـ s.th.) 

 ;bībān door;; gate; opening, gateway بيبــان ,abwāb ابــواب .bāb pl �ب
entrance; chapter, section, column, rubric; group, class, category; field, 
domain (fig.)|البـاب العـالى the Sublime Porte; ب المنـدب� b. al-mandab Bab el 

Mandeb (strait between SW Arabia and Africa; geogr.); علـى الابـواب near, 

imminent; فـتح �� جديـدا to open up a new way, a new possibility; فـتح �ب 
futiḥa bāb ... was (were) begun, ... got under way; قفـل �ب الشـيء (qafala) to 

put an end to s.th., terminate, close s.th.; من �ب الفضل (b. il-faḍl) as a favor;  

 about فى هـذا البـاب ;with all the more reason, the more so (aulā)مـن �ب اولى

this matter, about this; من �ب الضرورة ان (b. iḍ-ḍarūra) it is necessary that ... ; 

دخل  or كان من �ب ;that’s no coincidence (b. iṣ-ṣudfa) هذا ليس من �ب الصدفة
بـهفريـد في � ;to belong to, fall under (.with foll. genit) في �ب  unique of its 

kind; طلع على �ب الله to pursue one's livelihood, earn one’s bread   

 bāba pl. -āt kind, sort, class, category �بة

 bawwāb pl. -ūn doorman, gatekeeper بواب
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 biwāba office of gatekeeper بوابة

|bawwāba pl. -āt (large) gate, portal بوابة القنطرة بوابة  b. al-qanṯara lock gate 

 tabwīb division into chapters, sectioning, classification, systematic تبويـب
arrangement, grouping 

 mubawwab arranged in groups, classed, classified مبوب

 boblīn poplin بوبلين

 bobīna spool, reel (Fr. bobine) بوبينة

يتب  see بويت  

بو�س, بو�سا  (It. potasa) būtāsā, būtās potash 

في بوتقـة |būtaqa (usually pronounced bautaqa) crucible, melting pot بوتقـة
 in the melting pot of time (zamān) الزمان

 bužīh pl. -āt spark plug (eg.) (Fr. bougie) بوجية

( �ح) بـوح  bāḥa u (bauḥ) to become known, be revealed, be divulged, leak 

out (secret); to reveal, disclose, divulge (هــ or ب s.th., a secret; الى and ل to 

s.o.) IV to disclose, reveal (هــ or ب s.th., ل to s.o.); to release, abandon, 

make public property, declare ownerless (هــ s.th.); to permit, allow, leave 

(s.th., ل to s.o.); to justify, warrant (هـ s.th.) X to reveal (هـ s.th.); to regard as 

public property, as ownerless, as fair game; to deem permissible, lawful (هــ 

s.th.); to hurt (حرمتـه ḥurmatahū s.o.’s honor); to take possession (هــ of), 

appropriate, take as booty (هــ s.th.); to seize, confiscate (هــ s.th.)|اسـتباح دمـه 
(damahū) to proscribe, outlaw s.o. 

 bauḥ divulgence, disclosure (of a secret); confession بوح

 būḥ wide, open space; courtyard; hall بوح

 ;bāḥa pl. -āt wide, open space; open place, square, plaza; courtyard �حـة
hall 

 ;ibāḥa divulgence, disclosure (of a secret); permission, authorization ا�حـة
licentiousness 

 ibāḥī licentious, unrestrained, uninhibited; anarchist; freethinker ا�حى

 ibāḥīya freethinking, libertinism; anarchism ا�حية

 istibāḥa appropriation, capture, seizure; spoliation, confiscation استباحة
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 ,mubāḥ permitted, allowed, permissible; legal, lawful, licit مبـــاح
legitimate; open to everyone, permitted for all, free; ownerless (1.1. Law); 
indifferent (said of actions for which neither reward nor punishment is to be 
expected, but which are permissible, pl. مباحـات indifferent, permissible 
actions, Isl. Law) 

( �خ) بوخ  bāḳa u to abate, subside, let up, decrease; to die, go out (fire); to 

fade, bleach; to spoil, rot (e.g., meat) II to spoil (هـ s.th.) 

 buwāḳ evaporation, exhalation, vapor, steam بواخ

 an-nukta the spoiling of the point of a story تبويخ النكتة :tabwīḳ تبويخ

 bāyiḳ spoiled, bad; vapid, insipid, stale (also, e.g., of a joke) �يخ

 būḳārest Bucharest بوخارست

 būdra powder (Fr. poudre) بودرة

 bawādiq2 crucible, melting pot بوادق .būdaqa pl بودقة

 būdā Buddha بوذا

 būdī Buddhistic; Buddhist بوذى

 būdīya Buddhism بوذية

( �ر) بـور  bāra u (baur, بـوار bawār) to perish; to lie fallow, be uncultivated 
(land); to be futile, unsuccessful, unprofitable, lead to nothing (work); to be 
unsalable, be dead stock (merchandise)|رت البنـات� (bint) the girl could not 

get a husband II to let lie fallow (هــ land); to make unprofitable, useless (هــ 
s.th.) IV to destroy 

 fallow (arāḍin) اراض بـور .pl ,(arḍ) ارض بـور |būr uncultivated, fallow بـور
land, wasteland 

 hell دار البوار |bawār perdition, ruin بوار

 bā’ir uncultivated, fallow (land) �ئر

 baurānī (eg.) a vegetable stew بورانى

سعيد بور  būr sa‘īd Port Said (seaport in NE Egypt) 

سودان بور  būr sūdān Port Sudan (seaport in NE Sudan) 

 burturīkū Puerto Rico بورتوريكو

 burtugāl Portugal بورتغال

 būrṣa pl. -āt stock exhange بورصة
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فؤاد بور  Port Fuad (seaport in NE Egypt, opposite Port Said) 

 bauraq borax بورق

 burma Burma بورما

 būrī trumpet, bugle (Turk. boru) بورى 1

 biūjī pl. -īya trumpeter, bugler بوروجى

 striped mullet (Mugil cephalus; zool.) (bawārī بوارى .pl) būrī بورى 2

 būrēh purée (.Fr) بوريه 3

 II to pout, sulk, look glum, sullen بوز 1

 abwāz muzzle, snout ابواز .būz pl بوز

 tabwīza sullen mien تبويزة

 mubawwaz sullen, glum مبوز

 bum ice cream بوزة ,būz بوز 2

 būza a beerlike beverageبوزة 3

 bīzān falcon بيزان ,abwāz ابواز .�bāz plز 4

 būs bus بوس1

2 �س)) بوس  bāsa u (baus) to kiss (ه s.o.) 

 bausa, būsa kiss بوسة

 bustū corset (It. busto) بوستو

بوستة, بوسطة  (It. posta) busṯa, busta post, mail 

 al-busfūr the Bosporus البوسفور

بوش( �ش ) bāša u (bauš) to be boisterous, shout, roar (crowd) II do. 

 mob. rabble (ابواش for) aubāš او�ش .bauš pl بوش

 reed (ة .coll.; n. un) būṣ بوص1

 būṣa pl. -āt inch بوصة

 abwāṣ, linen or silk fabric ابواص .būṣ pl بوص2

 bōṣla compass (It. bussola) بوصلة

 būṯa crucible, melting pot بوطة

 būẓa a beerlike beverage بوظة
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 wouldn’t know ثh لا يعـرف الكـوع مـن البـوع|bū‘ metatarsal bone (anat.) بـوع1
his knee from his elbow (proverbially, of a stupid person) 

 .abwā‘ the span of the outspread arms, fathom; in Eg ابـواع .bā‘ pl �ع2

today = 4 ḍirā‘ mi‘mārīya = 3 m| طويـل البـاع mighty, powerful; capable, able; 

knowledgeable; generous, liberal; قصـير البـاع powerless, helpless, impotent, 

weak, incapable; niggardly, stingy; قصـــير البـــاع impotence, weakness; 

incapability (عن of); لباع والذراع� with might and main 

 II to surprise بوغ1

 bāga celluloid; tortoise shell �غة1

 būgāḍa potash, lye بوغاضة būgāda and بوغادة

 theبوغــاز الـــدردنيل |bawāgīiz2 strait(s); harbor بــواغيز .būgāz pl بوغــاز
Dardanelles 

 būfēh buffet; bar; sideboard (Fr. buffet) بوفيه

 II to blow the trumpet بوق

 abwāq trumpet, bugle; fanfare; horn (of an ابــواق ,būq pl. -āt بــوق
automobile, of a gramophone); acoustic signaling device; megaphone; 
mouthpiece, spokesman; duplicity, treachery, betrayal| بـوق الصـوت b. aṣ-ṣaut 

or بوق الراديو loudspeaker (radio); O بوق رحمى (raḥimi) oviduct, Fallopian tube 
(anat.) 

 bawwāq trumpeter, bugler بواق

 bāqa bundle; bunch of flowers, nosegay, bouquet �قة

 bawā’iq2 misfortune, calamity بوائق .bā’iqa pl �ئقة

 bawāqīl2 vessel without handles, mug بواقيل .būqala pl بوقالة ,būqāl بوقال

 boksəford patrol wagon, paddy wagon, Black Maria بوكسفورد

 bokəkāf box calf (.Engl) بوكسكاف

1( �ل) بـول   bāl u (baul) and V to make water, urinate IV to be diuretic X 
to cause to urinate 

 maraḍ al-b. as-sukarī مـرض البـول السـكرى |abwāl urine ابـوال .baul pl بـول
diabetes 
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الامراض  ;the urinary passages المسالك البولية |baulī uric, urinary, urinous بولى
 (tasammum) تسـمم بـولى ;diseases of the kidney and urinary bladder البوليـة
uremia (med.) 

 (damawīya) بيلــة دمويــة albuminuria; O (āḥīnīya) بيلــة آحانيــة bīla: O بيلــة
hematuria (med.) 

لةبوا  bawwāla public lavatory 

 mabāwil2 urinal; a diuretic; -- mibwala chamber مبـاول .mabwala pl مبولـة
pot; toilet, water closet 

 ist. ad-dam uremia (med.)  استبوال istibwāl: O استبوال

 ذو �ل|bāl state, condition; heart, mind; notice, regard, attention �ل 2
significant, notable, considerable, important, serious, grave; فـراغ البـال farāg 

al-b. leisure; مشـغول البـال anxious, uneasy, concerned, worried.; طويـل البـال 

long-suffering, patient; لـه امـ�  ... (with verb) why is it that he (it) ... ? why ... 

 ḳalā bāluhū his mind is خلا �له ?how about you? what do you think ما �لك ?

at rest, he has no worries; خطـر ببالـه it occurred to him, it came to his mind; 

ل(�لـه الى ) القـى، جعـل(اعطـى  ) (a‘ṯā, alqā, ja‘ala) to turn one’s mind to, give 
one’s attention to, pay attention to, take into account, be mindful of, bear in 
mind, heed s.th.; لم يلـق لقـولى �لا lam yulqi li-qaulī bālan he didn't pay any 

attention to what I said; لا يقل عنه �لا (yaqillu) no less significant than this 

 būl postage stamp بول3

 bāl whale (zool.) �ل4

5 لة�  look up alphabetically 

 steel (فولاذ =) būlād بولاد

 بوليسة see بولصة
 būlāq2 a district of Cairo بولاق

 bōlanda Poland بولندة

 bōlandī Polish; (pl. -ūn) Pole بولندى

 bōlō polo بولو

 būlūniya Poland (It. Polonia) بولونيا

 būlūnī Polish; Pole بولوني
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 البــوليس الجنــائى ;vice squad بــوليس الآداب|būlīs police (Fr. police) بــوليس1
(jinā’ī) criminal police; البـوليس الحـربى (ḥarbī) military police; البـوليس السـرى 
(sirrī) secret police; بوليس المرور traffic police 

بوليسية رواية  riwāya būlīsīya detective story 

 بـوالس ,bawāliṣ2 بـوالص .būlīsā, būlīṣa pl (Fr. police) بوليصـة and بوليسـة2
bawālis2 certificate of insurance, policy|بوليســة الشــحن b. aš-šaḥn bill of 
lading 

 būlīfiyā Bolivia بوليفيا

 būlīfī Bolivian بوليفى

O داء البولينا dā’ al-baulīnā uremia 

 abwām owl ابوام .pl (ة .coll.; n. un) būm بوم

 baun, būn interval, distance; difference بون1

 ben tree (Moringa; bot.; horse-radish tree (Moringa (ة .coll.; n. un �ن2
oleifera; bot.); Egyptian willow (Salix aegyptiaca L.; bot.) 

 Buenos Aires  بونسايرس

 bawānī pony بوانى .bōnī pl (.Engl) بونى

 bāh coitus; sexual potency; sexuality  �ه

 bōhīmiyā Bohemia (.Engl) بوهيميا

 bōhēmī Bohemian (adj. and n.) بوهيمي

 bōhēmīya Bohemianism, Bohemian life بوهيمية

 ba’ūna the tenth month of the Coptic بؤونة
year 
 bōya paint; shoe polish (Turk. boya) بوية

بو�جى, بويجى  (eg.) boyagī house painter, painter; shoeshine, bootblack 

 look up alphabetically �ية = bayya بية

 بوء see بيئة
 biyāda infantry (Eg.) بيادة

 biyādī infantryman, foot soldier بيادى

بيانو, بيانة, بيان   biyān, biyāna, biyānō pl. بيا�ت biyānāt piano 

 bīb pipe, tube; feed pipe, spout (of a reservoir or tank) بيب1

www.alhassanain.org/english

Confidential



156 

 bība (Western) smoking pipe بيبة2

( �ت) بيــت  bāta i (مبيــت mabīt) to pass or spend the night; to stay 

overnight; to become; to be (فى in a situation); with foll. imperf.: to get into a 
situation. Get to the point where; to continue to do s.th., go on or keep doing 
s.th., stick to s.th. II to brood (by night; هــ about s.th.); to contrive, hatch (هــ 

an evil plan, ل against s.o.), plot (ل against s.o.); to put up for the night (ه 

s.o.)| الصـفبيـت فى   (ṣaff; eg.) to flunk, fail promotion (pupil) IV to put up for 

the night (ه s.o.) 

 ;buyūtāt house, building; tent (of nomads) بيـو�ت ,buyūt بيـوت .bait pl بيـت
room; apartment, flat; (garden) bed; family; case, box, covering, sheath; pl. 
 |verse (abyāt ابيـات .pl) ;large, respectable houses; respectable families بيـو�ت

 ,.ahl al-b. family, specif اهـل البيـت ;b. al-ibra (navigator’s) compass بيـت الابـرة

the family of the Prophet; اهــل البيــو�ت people from good, respectable 

families; بيـو�ت تجاريـة (tijārīya) commercial houses; البيـت الحـرام (ḥaram) the 

Kaaba; بيت الخلاء b. al-ḳalā’ and بيت الادب b. al-adab toilet, water closet;  بيت
 بيـت القصـيدة ;country house (rīfī) بيـت ريفـى ;origin or seat of the disease الـداء
and بيــت القصــيد (the essential, principal verse of the kasidah, i.e.) the 
quintessence; the gist, the essential, the hit of s.th.; s.th. that stands out from 
the rest, the right thing; بيـت لحـم baitalaḥm2 Bethlehem; البيـت الملـك the ruling 

house; بيـت المـال treasure house; fisc, treasury, exchequer (Isl. Law); (Tun.) 
administration of vacant Muslim states 

 ;baitī domestic, private, home, of the house, house- (in compounds) بيـتى
domesticated (animals); home made 

 buwait pl. -āt small house; small tent بويت

 bayyāta boarder (student); (pl. -ūn) pupil of a بياتـة bayyāt pl. -ūn and بيـات
boarding school (tun.) 

 bayyūt stale, old بيوت

 mabīt overnight stop, overnight stay; shelter for the night مبيت

 in school (ṣaff) فى الصف ,bā’it stale, old; (eg.) not promoted �ئت

 mubayyit plotter, schemer, intrigant مبيت

 bījāma pajama بيجامة bījāmā and بيجاما
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1( �د) بيـد  bāda i to perish, die, pass away, become extinct IV to destroy, 

exterminate, extirpate ( ه, هـ  s.o., s.th.) 

ان بيـد  baida anna although, whereas; (esp., introducing a sentence:) yet, 
however, but, ... though 

 baidawāt desert, steppe, wilderness بيداوات ,bīd بيد .baidā’2 pl بيداء

 ibāda annihilation, extermination, eradication, extirpation ا�دة

 bā’id passing, transitory, temporal; past, bygone �ئد

 |mubīd destructive, annihilative; (pl. -āt) means of extermination مبيـد

 insecticides (ḥašarīya) مبيدات حشرية

 look up alphabetically بيادة 2

 bayādir2 threshing floor بيادر .baidar pl بيدر

 bayādiq2 pawn (in chess) بيادق .pl (بيذق and) baidaq بيدق

 alphabetically �ذنجان see بيذنجان

 bayyāra pl. -āt (pal.) irrigation wheel; plantation بيارة 1

2 بيرة, بيرا  (It. birra) bīrā, bīra beer|مصنع البيرا maṣna‘ al-b. brewery 

 bayāriq2 flag, banner, standard �يرق .bairaq pl بيرق

 bairaqdār color-bearer, standard-bearer بيرقدار

البيرنيه جبال  (Fr. Pyrénées) jibāl al-bīrinēh the Pyrenees 

 bērū Peru بيرو1

 bīrō pl. -āt office, bureau (Fr. bureau) بيرو2

 bairūt2 Beirut (capital of Lebanon) بيروت

 bayārita a native or inhabitant of بيارتـة ,bawārita بوارتـة .bairūtī pl بيروتـى
Beirut 

 bīruqrāṯī bureaucratic بيروقراطى

 bīrūqrāṯīya bureaucracy; red tape بيروقراطية

 bīzanṯiyā Byzantium بيزنطيا

 bīzanṯī Byzantine بيزنطي

 bīsōn bison بيسون

( �ض) بـيض  bāḍa i to lay eggs (also هــ); to stay, settle down, be or become 

resident (ب at a place)| ض �لمكـان وفـرخ� (wa-farraḳa) to be born and grow up 
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in a place; to establish itself and spread (plague) II to make white, paint 
white, whitewash, whiten ( ـهـ  s.th.); to bleach, blanch (هـــ s.th., textiles, 

laundry, rice, etc.); to tin, tinplate (هــ s.th.); to make a fair copy (هــ of s.th.)| 

 to make s.o. appear blameless, in a favorable light, to (wajhahū)بـيض الوجـه
whitewash, exculpate, vindicate, justify s.o., play s.o. up, make much of 
s.o.; to honor s.o., show honor to s.o.; بـيض الله وجهـه may God make him 

happy! لا يبـيض مـن صـحيفته this doesn't show him in a favorable light V pass. 
of II; IX to be or become white 

 buyūḍ eggs بيوض .baiḍ pl بيض

 ,baiḍa (n. un.) pl. -āt egg; testicle; helmet; main part, substance بيضـة

essence| بيضـة الـديك b. ad-dīik (the egg of a rooster i.e.) an impossible or 

extraordinary thing; بيضـة البلـد b. al-balad a man held in high esteem in his 

community; فى بيضـة النهـار (b. in-nahār) in broad daylight; بيضـة الصـيف  b. aṣ-

ṣaif the hottest part of the summer; بيضة الاسلام the territory or pale of Islam; 

وطنعـن بيضـة الـ,   الـدفاع عـن بيضـة الـدين  (b. id-dīn, b. il-waṯan) defense of the 

faith, of the country; بيضـة الخـدر b. al-ḳidr a woman seluded from the outside 
world, a chaste, respectable woman 

 ,baiḍāwī egg-shaped, oviform, oval بيضاوى baiḍawī and بيضوى ,baiḍī بيضى
ovate 

ضةبوي buyaiḍa and بييضة  buwaiḍa pl. -āt small egg, ovule; ovum 

 ,bayāḍ white, whiteness: whitewash; -- (pl. -āt) barren, desolate بيـاض
uncultivated land, wasteland: gap, blank space (in a manuscript); blank; 
leucoma (med.); linen, pl. بياضات linen goods, linens; (syr.) milk, butter, and 

eggs| بيـاض البيـت b. al-bait white of egg, albumen: بيـاض العـين b. al-‘ain the 

white of the eye: بيـاض النهـار b. an-nahār daylight, (acc.) by day, during the 

daytime; بيـاض يومـه وسـواد ليلـه bayāḍa yaumihi wa-sawāda lailihi by day and 

by night: وجـهبيـاض ال  b. al-wajh tine character, good reputation; سمـك بيـاض 

samak b. a Nile fish (eg.); علـى بيـاض blank, free from writing, printing or 

marks, uninscribed; (ارتدى or) لبس البياض (labisa, irtada) to dress in white 

 buyūḍ, bīḍ (egg-) laying بيض .bayūḍ pl بيوض
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 ,bīḍ white; bright; clean, shiny بـيض .baiḍā’2, pl بيضـاء .abyaḍ2, f ابـيض
polished; blameless, noble, sincere (character); empty, blank (sheet of 
paper); pl. البيضان al-bīḍān the white race; الابيض white of egg, albumen|  ارض
 ,peaceful (ṯaura) ثـورة بيضـاء ;barren, uncultivated land, wasteland (arḍ) بيضـاء

bloodless revolution; الخـيط الابـيض (ḳaiṯ) first light of dawn; الـذهب الابـيض 
(dahab) platinum; لسـلاح الابـيض� with cold steel; صـحيفته بيضـاء (ṣaḥīfatuhū) 
his reputation is good: he has noble de.ds to his credit, he has a noble 
character; صـحف بيضـاء (ṣuḥuf) noble, glorious deeds: اكذوبـة بيضـاء (ukdūba) 

white lie, fih: ليلـة بيضـاء (laila) a sleepless night, a night spent awake:  المـوت
 beneficent hand, benefaction (yad) يد بيضاء ;natural death (maut) الابيض

 mabīḍ, mibyaḍ ovary (anat.) مبيض

 tabyīḍa fair copy تبييضة

O ابيضاض ibyiḍāḍ leukemia (med.) 

 bawā’iḍ2 (egg-) laying بوائض .bā’iḍ pl �ئض

 mubayyiḍ pl. -ūn whitewasher; bleacher; tinner; copyist, transcriber مبـيض
(of fair copy) 

 mubayyaḍa fair copy مبيضة

 (a horse هـ) baiṯara to practice veterinary science; to shoe بيطر

 bayātira veterinarian; farrier بياطرة .baiṯar pl بيطار

ب  ;veterinary medicine (ṯibb) الطــب البيطـرى|baiṯarī veterinary بيطـرى طبيــ
 veterinarian بيطرى

 baiṯara veterinary science; farriery بيطرة

1( �ع) بيـع  bā‘a i (bai‘,مبيـع mabī‘) to sell (هــ s.th., ه or ل to s.o., ب for a 

price) III to make a contract (ه with s.o.); to pay homage (ه to s.o.); to 

acknowledge as sovereign or leader (ه s.o.), pledge allegiance (ه to) IV to 

offer for sale (هــ s.th.) VI to agree on the terms of a sale, conclude a bargain 

VII to be sold, be for sale VIII to buy, purchase (من هـ s.th. from s.o. and هـ ه 

from s.o. s.th.)| لا ابتاع منه ولا ابيعه (abtā‘u, abī‘uhū) I don't trust him 
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بيوعـات(جبريـة  ;for sale للبيـع|buyū‘āt sale  بيوعـات,‘buyū بيـوع .bai‘ pl بيـع  or) 

 (jumla) بيـع �لجملـة :forced sales, compulsory sale by auction (jabrīya) بيـوع

wholesale sale; بيـع �لخيـار (ḳiyār) optional sale (Isl. Law); ب -li) بيـع لآخـر راغـ
āḳir rāgibīn) sale to the highest bidder; بيـع العينـة b. al-‘īna credit operation 
(Isl. Law) 

 ,bai‘a agreement, arrangement; business deal, commercial transaction بيعة

bargain; sale; purchase; homage|على البيعة into the bargain 

 bayyā‘ salesman, merchant, dealer, commission agent, middleman بياع

 mabī‘ sale, pl. -āt sales (esp. on the stock market) مبيع

 mubāya‘a pl. -āt conclusion of contract; homage; pledge of مبايعــة
allegiance; transaction 

 ibtiyā‘ purchase ابتياع

 bā‘a seller, vendor; dealer, merchant; salesman �عة .bā’i‘2 pl �ئع

 bā’i‘a saleswoman �ئعة

 mubā‘ sold مباع mabī‘ and مبيع

 mubtā‘ buyer, purchaser مبتاع

 biya‘ (Chr.) church; synagogue بيع ,bai‘a pl. -āt بيعة 2

 .bēgawāt (syr.) bey (title of courtesy); cf بيكـوات .bē (eg.), bēg, bēk pl بيـك

 بك
 bīkawīya rank of bey بيكوية

 bīkār compass, (pair of) dividers بيكار

 بكباشى see بيكباشى
 bīkeh plqué (fabric) (.Fr) بيكه

 kursī b. ball bearing كرسى بيل|bīl ball (Fr. bille) بيل1

 بول bīla see بيلة2
 bailasān black elder (bot.) بيلسان

 bilharsiyā bilharziasis, schistosomiasis (med.) بيلهارسيا

 bīlya pl. -āt little ball, marble (Fr. bille) بيليه

 bīmāristān hospltal; lunatic asylum بيمارستان
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1( �ن)  بـين  bāna i (بيـان bayān) to be or become plain, evident, come out, 

come to light; to be clear (ل to s.o.); (بـين bain, بينونـة bainūna) to part, be 

separated (مـن from) II to make clear, plain, visible, evident (هــ s.th.); to 

announce (هــ s.th.); to state (هــ s.th.); to show, demonstrate (هــ s.th.); to 

explain, expound, elucidate (هــ s.th.), throw light (هــ on) III to part, go away 

) to differ, be different ;(.s.o ه) leave ,(from ه) ه, هــ  from), be unlike s.th. 

 to conflict, be at variance, be ;(to هــ) be contrary ,(.s.th هــ) to contradict ;(هــ)

inconsistent (هــ with s.th.) IV to explain, expound, elucidate (ل هــ s.th. to 

s.o.); to separate, sift, distinguish (مـن هــ s.th. from); to be clear, plain, 

evident V to be or become clear, intelligible (ل to s.o.); to turn out, prove in 

the end, appear, become evident; to follow (مـن from), be explained (مـن by); 

to be clearly distinguished (مـن from); to seek to ascertain (هــ s.th.), try to get 

at the mct8 (هــ of); to eye or examine critically, scrutinize ( ه, هــ  s.o., s.th.); 

to look, peer (هــ at); to see through s.th. (هــ), see clearly, perceive, notice, 

discover, find out (هــ s.th.); to distinguish (مـن هــ s.th. from) VI to differ, be 
different, be opposed, be contrary; to vary greatly, differ widely; to vary, 
differ, fluctuate (بـين between two amounts or limits) X to be or become 

clear, plain, evident; to Bee, know, perceive, notice (هــ s.th.); pass. ustubīna 

to follow clearly, be clearly seen (من from) 

 ,enmity ذات البــين|bain separation, division; interval; difference بــين

disunion, discord; فى البين meantime, meanwhile 

|fī-ma b. between; among, amidst فيمـا بـين baina (prep.) or بـين و –بـين   – 

either -- or, partly -- partly, e.g., القـوم بـين صـامت ومـتكلم كـان  (ṣāmitin wa-
mutakallimin) the crowd was divided among those who were silent and 
those who talked; بـين يديـه (yadaihi) in front of him, before him, in his 

presence; with him. on him, in his possession, e.g., لا سـلاح بـين يديـه (silāḥa) 

he hasn’t got a weapon on him, he is unarmed; فيمـا بـين ذلـك meanwhile, in 

the meantime; فيمـا بيـنى وبـين نفسـى in my heart, at heart, inwardly;  ذراعيـهبـين  in 
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his arms; مـن بيـنهم min bainihim from among them, from their midst; بـين بـين 
something between, a cross, a mixture, a combination; neither good nor bad, 
medium, tolerable; شـيء بـين بـين something between, a cross, a mixture, a 

combination; خـربـين وقـت وآ  (waqt, āḳar), بـين فـترة وأخـرى (fatra, uḳrā) at times, 
from time to time 

بين ما  mā-baina look up alphabetically 

 bainamā (conj.) while; whereas بينما ,bainā بينا

 (abyinā’2 ابنيــاء .pl) ;bayyin clear, plain, evident, obvious, patent بــين
eloquent 

 ,bayān pl. -āt clearness, plainness, patency, obviousness; statement بيـان
declaration, announcement; manifestation; explanation, elucidation, 
illustration; information, news; (official) report. (official) statement; 
enumeration, index, list; eloquence; يـــانالب  the Koran; see also 

alphabetically|بيــان الحقيقــة correction (journ.); غــني عــن البيــان (ganīy) self-

explanatory, self-evident; علـم البيـان ‘ilm al-b. rhetoric; عطـف البيـان ‘aṯf al-b. 
explicative apposition (gram.) 

 bayānī explanatory, illustrative; rhetorical بيانى

 ;bayyina pl. -āt clear proof, indisputable evidence; evidence (Isl. Law) بينة

a document serving &8 evidence| ةبينـة ظرفيـ  (ẓarfīya) circumstantial evidence; 

-to be fully aware of; to he well كـان علـى بينـة مـن ;as has been proved علـى بينـة
informed, well-posted, up-to-date about 

 abyan2 clearer, more distinct, more obvious ابين

 tibyān exposition, demonstration, explanation, illustration تبيان

 ,ibāna exposition, demonstration, explanation ا�نــة tabyīn and تبيــين
illustration 

 tabayun difference, unlikeness, dissimilarity, disparity تباين

 tabāyunī different, differing, conflicting تباينى

 ;bā’in clear, plain, evident, obvious, patent; final, irrevocable (divorce �ئن

Isl. Law); of great length|ئـن الطـول� b. aṯ-ṯūl towering, of unusual height 
(person) 

 bā’ina bride’s dowry �ئنة

 mabyūna distance مبيونة
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 the Koran الكتاب المبين|mubīn clear, plain, evident, obvious, patent مبين

 mutabāyin dissimilar, unlike, differential, differing, varying متباين

2 بيانة, بيان  look up alphabetically 

 بكباشى see بينباشى
 بنتو see بينتو
 بك = bēh بيه
 biyūrē purée (.Engl) بيوريه1

 biyōrēh pyorrhea (med.) (Fr. pyorrhée) بيوريه2
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 ت
 telephone تلفون abbreviation of ت1

 !ta (particle introducing oaths) by, �� ta-llāhi by God ت2

 تtā’ name of the letter �ء

 ,tawābīt2 box, case, chest, coffer; casket, coffin توابيـت .tābūt pl �بـوت

sarcophagus|بوت العهد� t. al-‘ahd ark of the covenant; بوت رفع المياه� t. raf‘ al-

miyāh Archimedean screw; بـوت السـاقية� t. as-āqiya scoop wheel, Persian 
wheel 

 tābiyōkā tapioca �بيوكا

�� ta’ta’a to stammer (with fright) 

 توج see �ج
 وأد see تؤدة

 (.at s.o الى or ه) to stare (baṣara) ا�ر البصر IV �ر1

 تور see �رة2
 fresh, tender, new (طازة =) tāza �زة

 �نـك .dāka (dual nom ذاك taka fem. of the demonstrative pronoun �ك

tānika, genit., acc. تينك tainika) 

توءم, توأم  tau’am, f. ة, pl. توائم tawā’im2 twin 

 at-tāmīz the Thames التاميز

 black tea �ى احمر|tay (tun., alg.) tea �ى

 tāyēr (Fr. tailleur) pl. -āt ladies’ tailored suit, tailleur �يير tāyōr and �يور

 to perish, be destroyed X to (tabāb تبـاب ,tabab تبـب ,tabb) tabba i تـب
stabilize, be stabilized, be or become stable; to be settled, established, well-
ordered, regular, normal; to progress well|استتب له الامر everything went well 
with him 

له تبا  tabban lahū may evil befall him! may he perish! 

 ;istitbāb normalcy, regularity, orderliness, order; stability اســـتتباب
favorable course or development 

 at-tibt Tibet التبت

 (.s.th هـ) tabara i (tabr) to destroy, annihilate تبر
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 tibr raw metal; gold dust, gold nuggets; ore تبر

 tabār ruin, destruction تبار

 tibrīya dandruff تبرية

 tabrīz2 Tabriz (city in NW Iran, capital of Azerbaijan province) تبريز

 come ,(.s.th هــ ,.s.o ه) to follow, succeed (tabā‘a  تباعـة,‘taba) tabi‘a a تبـع

after s.o. or s.th. ( ه, هــ ); to trail, track ( ه, هــ  s.o., s.th) go after s.o. or s.th. 

( ه, هــ ); to walk behind s.o. (ه); to pursue (هــ s.th.); to keep, adhere, stick (هــ 

to s.th.), observe (هــ s.th; to follow, take (هــ a road), enter upon (هــ a road or 

course); to comply (هـ with s.th.); to belong, pertain (هـ to); to be subordinate, 

be attached (ه to s.o.), be under s.o.’s (ه) authority or command, be under 

s.o. ( تبـع الـدروس|)ه  (durūsa) to attend classes regularly III to follow ( ه, هــ   
s.o. s.th.; also = to keep one's mind or eyes on, e.g., on a development); to 
agree, concur (ه with s.o., علـى in s.th.), be in agreement or conformity ( , هــ
 ;.s.th هــ) to continue ;(.s.th هــ ,.s.o ه) with); to pursue, chase, follow up علـى

 IV to cause to succeed or (with or in هــ) sairahū on one’s way), go on سـيره

follow (in time, rank, etc.); to place (ه s.o.) under s.o.’s (ه)  authority or 

command, subordinate (ه ه  to s.o. s.o., هــ هــ to s.th. s.th.) V to follow (هــ 
s.th., esp. fig.: a topic, a development, the news, etc., = to watch, study); to 
pursue, trail, track ( ه, هـ  s.o., s.th.); to trace (هـ s.th.); to be subordinate ( ه, هـ   

to), be attached (ه to s.o.) VI to follow in succession, be successive or 
consecutive, come or happen successively; to form an uninterrupted 
sequence VIII to follow, succeed (ه s.o., هـ s.th.), come after ( ه, هـ ); to make 

 ,(.s.o ه) to prosecute ;(by s.th. else ب) be succeeded or followed (.s.th هــ)

take legal action (ه against); to follow, obey, heed, observe, bear in mind (هـ 

s.th.); to pursue (هــ s.th.); to examine, investigate, study (هــ s.th.); pass. 

uttubi‘a to have or find followers, adherents (علـى for s.th., e.g., for an 

idea)|اتبع سياسة (siyāsatan) to pursue a policy; اتبع يمينه (yamīnahū) to keep (to 

the) right X to make (ه s.o.) follow, ask (ه s.o.) to follow; to seduce (ه 
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s.o.); to have as its consequence, engender, entail (هــ s.th.); to subordinate to 

o.s., make subservient to o.s. (هـ s.th.) 

 ;taba‘ succession; subordinateness, dependency: following. Followers تبـع

subordinate, subservient (ل to s.th.): لتبـع� successively, consecutively; تبعـا ل 
taba‘an li according to, in accordance with, pursuant to, in observance of; 
due to, in consequence of, as the result of; (pl. اتبــاع atbā‘) follower, 
companion, adherent, partisan; subject, national, citizen; appertaining, 
appurtenant, pertinent, incident 

 incidental punishment (jur.) (uqūba‘) عقوبة تبعية :taba‘ī تبعى

القـى التبعـة |tabi‘a pl. -āt consequence; responsibility, irresponsibleness تبعـة
 to make s.o. or s.th. responsible (alqā) على

 تبـائع .tibā‘ following attached, attending, adjunct; -- (pl تبـاع .tabī‘ pl تبيـع
tabā’i‘2) follower, adherent, partisan; aide, help, assistant, attendant, servant 

ـــة  ,taba‘īya pl. -āt subordination, subjection; subordinateness تبعي

dependency; citizenship, nationality; لتبعيـــة� subsequently, afterwards; 
consequently, hence, therefore, accordingly 

 tibā‘an in succession, successively, consecutively, one after the تباعـا
other, one by one 

 mutāba‘a following, pursuing, pursuit, prosecution; continuation متابعة

 itbā‘ (gram.) intensification by repeating a word with its initial اتبـاع
consonant changed, such as katīr batīr 

 tatabu‘ following (esp. fig., of an argument, of a development, see V تتبـع

above); pursuit; prosecution; succession, course|التتبـع التـاريخى the course of 

history; تتبعات عدلية (‘adlīya) legal action, prosecution 

 ,consecutively, successively �لتتـابع ;tatābu‘ sucession; relay (athlet.) تتـابع
in succession; serially, in serialized form 

 ,ittibā‘ following; pursuit (e.g., of a policy); adherence (to) اتبــاع

compliance (with), observance (of); اتباعـا ل ittibā‘an li according to, in 
accordance or conformity with, pursuant to, in observance of 

O اتباعى ittibā‘ī classical 

O ةاتباعي  ittibā‘īya classicism 
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 ;tubbā‘ following, succeeding, subsequent تبـاع ,taba‘a تبعـة .tābi‘ pl �بـع

subsidiary, dependent; minor, secondary; subordinate (ل to s.o.), under s.o. 

 authority or competence; adherent (ل) subject to s.o.’s ;(to ل) belonging ;(ل)

 ,adherent, follower (‘atbā اتبـاع .pl) -- ;(.s.o. or s.th ل) following (to ل)

partisan; subject, citizen, national; subordinate, servant; factotum; (pl. توابـع) 
appositive (gram.); appendix, addendum, supplement; O function (math.)| 
 the satellite countries (duwal) الدول التابعة

 tawābi‘2 female attendant, woman servant; a female توابـع .tābi‘a pl �بعـة
demon who accompanies women; appurtenance, dependency; consequence, 
effect, result; responsibility; pl. توابـع dependencies, dependent territories; O 

satellites (pol.), = عالدول التواب  (duwal) the satellite countries 

 tābi‘īya nationality, citizenship �بعية

 one to whom service or ;(by ب) matbū‘ followed, succeeded متبــوع

obedience is rendered, a leader, a principal (as distinguished from بـع� 
subordinate) 

 mutatābi‘ successive, consecutive متتابع

 ,muttaba‘ observed, adhered to, complied with (e.g. regulation متبــع
custom); followed, traveled (road,  course) 

 tubūg tobaooo تبوغ .tibg pl تبغ

 II, III and (s.o.; said of love ه) tabala i to consume, waste, make sick تبـل

 (s.th هـ) taubala to spice, season توبل

 ,tawābil2 coriander (bot.); spice, condiment توابــل .tābal, tābil pl �بـل
seasoning 

 ,tabbūla (syr., leb.) a kind of salad made of bulgur, parsley, mint تبولـة
onion, lemon juice, spices, and oil 

 matbūl (Iove-)sick, weak, ravaged, consumed متبول

 mutabbal spiced, seasoned, flavored; (syr., leb.) stuffed with a متبــل

mixture of rice, chopped meat and various spices, e.g., بـذنجان متبـل stuffed 
eggplant 

 tablōh pl. -āt a painting (Fr. tableau) تبلوه

 tibn straw تبن
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 tibnī straw-colored, flaxen تبنى

 tabbān straw vendor تبان

التابنة درب  darb at-tabbāna the Milky Way 

 matābin2 straw-stack متابن .matban pl متبن

 tabiyōkā tapioca تبيوكا

 at-tatar the Tatars التتار at-tatar and التتر1

 tatarī Tatarian; Tatar تترى

 one after the other, successively, in succession (وتر from) tatra تترى

 titik trigger تتك

 tutun tobacco تتن

 tetanūs tetanus (med.) تتنوس

 .III do (.in s.th ب or فى) tajara u and VIII to trade, do business; to deal تجـر

 (.with s.o ه)

 tijāra commerce; traffic, trade; merchandise تجارة

 tijārī commercial, mercantile, trade, trading, business, (used تجــارى

attributively); commercialized|بيـت تجـارى (bait) commercial house, business 

house; الحركــة التجاريــة (ḥaraka) trade, traffic; شــركة تجاريــة (širka) trading 

company; اتفاق تجارى (ittifāq) trade agreement 

 ;matājir2 bussiness, transaction, dealing متـــاجر .matjar pl متجـــر
merchandise; store, shop 

 matjar commercial, trade, trading, business (used attributively) متجرى

 (in s.th ب) ittijār trade, business اتجار

 ,tujjār, tijār merchant, trader, businessman, dealer تجــار .tājir pl �جــر

tradesman| جر الجملة�t. al-jumla wholesale dealer; جر التجزئة� t. at-tajzi’a and 

 t. al-qiṯā‘ī retailer �جر القطاعى

�جرة بضاعة  biḍā‘a tājira salable, marketable merchandise 

 tujāha (prep.) in front of, opposite, face to face with, facing تجاه

 on (tajriba) تحـت |taḥta (prep.) under; below, beneath, underneath  تحـت

probation; in an experimental state; تحـت التحضـير in preparation; تحـت الحفـظ 
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(ḥifẓ) in custody, under guard; تحــت الســداد (sadād), تحــت التســديد due, 

outstanding, unsettled, unpaid (com.); السـلاح تتحـ  under arms; تحـت سمعهـم 

(sam‘ihim) in their hearing, for them to hear; تحــت التســوية (taswiya) 

outstanding, unpaid,  unsettled (com.); تحــت اشــراف (išrāfi) under the 

patronage or superintendence of; تحــت الشــعور subconscious; تحــت تصــرفه 

(taṣarrufihī) at his disposal; تحـت الطبـع (ṯab‘) in press; تحـت عنـوان (‘unwāni) 

under the title of; تحــت اعيننــا (a‘yuninā) before our eyes; تحــت التمــرين in 

training; تحـت اليـد (yad) in hand, at hand, available, handy; تحـت يـده  in his 

power; من تحت min taḥt from under, from beneath; under 

 taḥtu (adv.) below, beneath, underneath  تحت

 underwearملابس تحتانية |taḥtānī lower, under- (in compounds)  تحتانى

 (s.o. with s.th هـ ه or ب ه) IV to present تحف

 tuḥaf gift, present; gem (fig.), curiosity, rarity, article of تحف .tuḥfa pl تحفة

virtu, objet d'art; work of art|تحفة فنية (fannīya) unique work of art 

 ‘m. aš-šam متحــف الشــمع |matāḥif2 museum متــاحف .matḥaf pl متحــف
waxworks 

 taḳḳa u to become sour, ferment (dough) تخ

 ,pl. tuḳūt bed, couch; bench; seat; sofa; chest, case, box, cofferتخـت 1

cabinet; wardrobe; platform, dais; band, orchestra| تخــت الملــكt. al-mulk 

throne; royal residence, capital; تخـت المملكــة t. al-mamlaka capital (of a 
country) 

تختروان, روان تخت  taḳtaruwān, taḳtarawān  mule-borne litter 

 taḳta board; desk; blackboard تختة 2

 taḳtaḳa to rot, decay تختخ

 taḳima a to suffer from indigestion, feel sick from overeating IV to تخـم 1

surfeit, satiate (ه s.o.) to give (ه s.o.) indigestion, make sick (ه s.o.); to 

overstuff, cloy (ه the stomach) VIII = I 

 āt indigestion, dyspeptic- ,تخم .tuḳama, tuḳma pl تخمة

 matḳūm suffering from indigestion, dyspeptic متخوم
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 هــ) delimit, limit, confine, bound ,(هــ) taḳama i to fix the limits ofتخـم 2

s.th.) III to border (هـ on), be adjacent (هـ to s.th.) 

 tuḳūm boundary, border, borderline, limit تخوم .taḳm pl تخم

 mutāḳm neighboring, adjacent متاخم

 tadmur2, usually pronounced tudmur2 Palmyra (ancient city of تــدمر
Syria, now a small village) 

 nobody, not aلا تـدمرى |tadmurī, usually pronounced tudmurī anyone تدمرى
living soul 

 pl. -āt table (eg.; tarābēza) ترابيزة

 trāḳōmā trachoma (med.) تراخوما

 terās terrace (Fr. terrasse) تراس

ترامواى, ترام  trām, tramwāy tramway 

 tariba a to be or become dusty, covered with dust II and IV to cover تـرب

with dust or earth (ه s.o., هــ s.th.) III to be s.o.’s (ه) mate or comrade, be of 

the same age (ه as s.o.) V to be dusty, be covered with dust 

 ,atrāb person of the same age, contemporary, mate اتـراب .tirb pl تـرب
companion, comrade 

 tarib dusty, dust-covered ترب

 ,turab dust; earth, dirt; ground (also fig.); soil; grave تـرب .turba pl تربـة
tomb; graveyard, cemetery, burial ground 

 turabī pl. -īya (eg.) gravedigger تربى

 tirbān dust, earth, dirt; ground, soil تر�ن ,atriba اتربة .turāb pl تراب

 turābī dusty; dustlike, powdery; earthlike, earthy; dust-colored, gray ترابى

O ترابة turāba cement 

 tarā’ib2 chest, thorax ترائب .tarība pl تريبة

 dirt quarry (matārib2 متارب .pl) ;matraba poverty, misery, destitution متربة

 mutrib dusty, dust-covered مترب

 (a door هـ) to bolt (دربس =) tarbasa تربس

 tarābis2 bolt, l&tch (of a door or تـرابس ,tarābis2 تـرابيس .tirbās pl تـر�س
window) 

 tarbantīn turpentine تربنتين
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 tarabēza table (.eg) تربيزة

 trbīn pl. -āt turbine تربين

 وترث see تراث

 tirtir gold and silver spangles (eg.) ترتر

 to ;(to another الى from one language عـن .s.th هــ) tarjama to translate تـرجم

interpret (هــ s.th.); to treat (هــ of s.th.) by way of explanation, expound (هــ 

s.th.); to write a biography (ل of s.o., also ه) 

 tarājim2 translation; interpretation; biography (also تـراجم .tarjama pl تـرجم

 الترجمــة الســبعينية |introduction, preface, foreword (of a book) ;(ترجمــة الحيــاة
(sab‘īnīya) the Septuagint 

 tarājim2 transla.tor, interpreter تراجيم ,tarājima تراجمة .turjumān pl ترجمان
,-:;" mutarjim translator, interpreter; biographer 
 synchronized (film) (film) مترجم على الفلم|mutarjam translated مترجم

 ه) tariḥa a (taraḥ) and V to grieve, be sad II and IV to grieve, distress تـرح
s.o.) 

 atrāḥ grief, distress, sadness اتراح .taraḥ pl ترح

 tarzīya (eg.) tailor ترزية .tarzī pl ترزى

 tarziya tailoring ترزية

 look up alphabetically تراس1

 II to provide with a shield or armor ترس2

 turūs shield; disk of the sun; -- tirs pl. turūs تـروس ,atrās اتـرس .turs pl تـرس

cogwheel, gear| صـندوق الـتروس ṣundūq al-t. gearbox, transmission; سمـك الـترس 
samak at-turs turbot (zool.) 

 matārīs2 متاريس .mitrās, pl متراس matāris2 and متارس .matras, mitras pl مترس

bolt, door latch; rampart, bulwark, barricade; esp. pl. متاريس barricades 

 tarsḳāna arsenal; shipyard, dockyard ترسحانة ,tarsāna ترسانة

 tricycle (Fr. tricycle) ترسكل

 tarasīna balcony (It. terrazzino) ترسينة

 (s.th., esp. a vessel هـ) tari‘a a to be or become full (vessel) IV to fill ترع
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 t. al-īrād ترعـة الايـراد |tura‘, -āt canal; artificial waterway تـرع .tur‘a pl ترعـة

feeder, irrigation canal; ترعـة التصـريف drainage canal (Eg.); الترعـة الشـريفة the 
Residence of the Sultan of Morocco 

ترغلة, ترغل  turgul, turgulla turtledove 

 to ;(.s.o ه) tarija a to live in opulence, in luxury IV to effeminate تـرف

provide with opulent means, surround with luxury (ه s.o.) V = I 

 turfa luxury, opulence, affluence; effemination ترفة taraf and ترف

 tarif opulent, sumptuous, luxurious ترف

 mutraf living in ease and luxury; sumptuous, luxurious; luxuriously مـترف

adorned, ornate, overdecorated (ب with) 

 tirfās (magr.) truffle (bot.) ترفاس

 tarfala to strut ترفل

 tarāqin collarbone, clavicle (anat.) تراق .tarquwa pl ترقوة

 ,taraka u (tark) to let be, leave, relinquish, renounce, give up تــرك1

forswear (هــ s.th.); to desist, refrain, abstain (هــ from s.th.); to leave, quit (ه 

s.o., هــ a place); to leave out, omit, drop, neglect, pass over, skip (هــ s.th.); to 

leave (ل or ـالى هـ  s.th. to); to leave behind, leave, bequeath, make over (هــ 

s.th., ل to s.o.; as a legacy)|   يفعل تركه  to let s.o. do s.th.; ترك مكـا� الى to leave 

one place for (another); تركه في ذمته (fī dimmatihī) to leave s.th. in s.o.’s care, 

leave s.th. to s.o.; علـى حالـه ركهت  to leave s.th. or s.o. unchanged, leave s.th. or 

s.o. alone; تركـه وشـأنه (wa-ša’nahū) to leave s.o. alone, leave s.o. to his own 

devices III to leave (ه s.o.); to leave alone (ه s.o.); to leave off hostilities (ه 
against s.o.) 

 tark omission, neglect; relinquishment, abandonment; leaving, leaving ترك
behind 

 tarika pl. -āt (also tirka) heritage, legacy, bequest تركة

 tarā’ik2 old maid, spinster ترائك .tarīka pl تريكة

 mutāraka truce متارك

 matrūk pl. -āt heritage, legacy متروك
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 X to become a Turk, become (.s.o ه) II to Turkify, Turkicize تـرك2
Turkified, adopt Turkish manners and customs 

 al-atrāk the Turks الاتراك at-turk and الترك

 at-turkīya theTurkish language التركية ;turkī Turkish; Turk تركى

 turkiya Turkey تركيا

 tatrīk Turkification تتريك

 turkistān2 Turkstan تركستان

 at-turkumān the Turkmen التركمان

 turumbīṯa (eg.) pl. -āt ترمبيطـة ;turumbēt (syr.) pl. -āt (Western) drum تـرمبيط
do.; specif., bass drum 

 turumbaṯgi (eg.) drummer; bandsman (mil.) ترمبطجى

 turmūs lupine (bot.) ترموس ,turmus ترمس

 termūmitr thermometer ترمومتر

اترنج, اترج turunj see ترنج  

 tariha a to concern o.s. with trifles تره

 turraha pl. -āt sham, mockery, farce; lie, humbug, hoax ترهة

 tirwāda Troy (Fr. Troade) ترواده

 cavalry (sawārī) تـروب سـوارى|squad, platoon; squadron (Engl. troop) تـروب
squadron (Eg.) 

ترمبطجى=  ترمبيتجى  see under ترمبيط above 

 tiryāq theriaca; antidote تر�ق

 tricot (.Fr) تريكو

 nine (‘tis تسع .f) tis‘a تسعة

عشر تسعة  tis‘ata ‘ašara, f. تسع عشرة  tis‘a ‘ašrata nineteen 

 atsā‘ one ninth, the ninth part اتساع .tus‘ pl تسع

 tis‘ūn ninety تسعون

 at-tāsi‘ the ninth التاسع

الاول تشـرين  tišrīn2 al-wwal October, تشـرين الثـانى t. at-tānī November (Syr., 
Ir., Leb., Jord.) 

 tšekoslovākiyā Czechoslovakia تشيكوسلوفاكيا

 tšīlī Chile تشيلى
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 tiṯwān 2 Tetuēn (city in N Morocco) تطوان

 علو see ,تعالى abbreviation of تع

 ta‘iba a (ta‘ab) to work hard, toil, slave, drudge, wear o.s. out; to be تعـب

or become tired, weary (مـن of s.th.) IV to trouble, inconvenience (ه s.o.); to 

irk, bother, weary, tire, fatigue (ه s.o.) 

 ,at‘āb trouble, exertion, labor, toil, drudgery; burden اتعـاب .ta‘ab pl تعـب
nuisance, inconvenience, discomfort, difficulty, hardship; tiredness, 
weariness, fatigue; pl. اتعاب fees, honorarium 

 ta‘bān tired, weary, exhausted تعبان ta‘ib and تعب

 ,matā‘ib2 troubles, pains, efforts; discomforts, inconveniences متاعــب
difficulties, troubles; complaints, ailments, ills (attending disease); 
hardships, strains 

 ,mut‘ib troublesome, inconvenient, toilsome, laborious; burdensome متعب
irksome, annoying; wearisome, tiresome, tiring; tedious, dull, boring 

 mut‘ab tired, weary  متعب

 itta‘ta‘a to move, stir اتعتع ;(.s.o ه) ta‘ta‘a to stammer; to shake تعتع

 ta‘izz2 Taizz (city in S Yemen, seat of government) تعز

 ta‘asa a, ta‘isa a to fall, perish; to become wretched, miserable; ta‘asa تعس
and IV to make unhappy or miserable, ruin (s.o.) 

 ta‘āsa wretchedness, misery تعاسة ta‘s and تعس

 ,tu‘asā’ wretched, miserable, unfortunate تعساء .ta‘īs pl تعيس ta‘is and تعس
unhappy 

 ,matā‘is wretched, miserable, unfortunate متــاعيس .mat‘ūs pl متعــوس
unhappy 

 "taffa to spit II to say "phew تف

 !tuffan laka phew! fie on you تفا لك ;tuff dirt under the fingernails تف

O تفافة taffāfa spittoon, cuspidor 

 taffeta تفتاه ,tafettā تفتا

 apple(s) (ة .call.; n. un) tuffaḥ تفاح

 tufak (ir.) gun, rifle تفك .tufka pl تفكة

 tafala u i (tafl) to spit تفل
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 tufāl spit, spittle, saliva تفال tufl and تفل

 tāfil ill-smelling, malodorous �فل

 mitfala spittoon, cuspidor متفلة

 ;to be little, paltry, insignificant (tufūh تفـوه ,tafāha تفاهة ,tafah) tafiha a تفه
to be flat, tasteless, vapid, insipid 

 tufūh paltriness, triviality, insignificance تفه tafah and تفه

 ,tafāha paltrineBB, triviality, insignificance flatness, vapidity تفاهــة
insipidity, tastelessness; inanity, stupidity, silliness 

 ;tāfih little, paltry, trivial, trifling, insignificant �فــه tafih and  تفــه
worthless; commonplace, common, mediocre; flat, tasteless, vapid, insipid; 
trite, banal 

 tawāfih2 worthless thing; triviality, trifle توافه .tāfiha pl �فهة

 قوى see تقاوى
 قلى see تقلية
 ,.s.th هـ) s.th; to master, know well هـ) IV to perfect, bring to perfection تقن

e.g., a language), be proficient, skillful, well-versed (هـ in s.th.) 

 tiqn skillful, adroit تقن

 taqāna firmness, solidity; perfection تقانة

 atqan2 more perfect, more thorough اتقن

 ,itqān perfection; thoroughness, exactitude, precision; thorough skill اتقـان

proficiency; mastery, command (e.g., of a special field, of a language)|  فى
 to greatest perfection; of excellent workmanship غاية الاتقان

 mutqan perfect; exact, precise متقن

 وقى taqā i to fear (esp. God) VIII see تقى

 atqiyā’2 God-fearing, godly, devout, pious اتقياء .taqīy pl تقى

 atqā more pious اتقى

 taqwā godliness, devoutness, piety تقوى tuqan and تقى

 to ;(.s.th هــ) takka u to trample down, trample underfoot, crushتـك 1

intoxicate (ه s.o.; wine) 

 tikak waistband (in the upper seam of the trousers) تكك .tikka plتك 2
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 takka to tick (clock) تك 3

 tikka pl. -āt ticking, ticktock (of a clock), ticking noise تكة

 look up alphabetically تكية 3

 tukūt pl. of Engl. ticket تكوت

 (s.th هـ) taktaka to trample down, trample underfoot تكتك 1

 taktaka to bubble, simmer (boiling mass) تكتك 2

 taktaka to tick (clock) تكتك 3

 taktaka ticking, ticktock (of a clock), ticking noise تكتكة

 taktīk tactics تكتيك 4

 ,takāyā monastery (of a Muslim order); hospice; home تكـا� .takīya plتكيـة
asylum (for the invalided or needy) 

 t. abīb Telتل ابيب |tulūl hill, elevation تلول ,atlāl اتلال ,tilāl تلال .tall pl تل 1
Aviv (city in W Israel) 

 tull tulle تل 2

 talātil2 hardships, troubles, adversities تلاتل

 ,tilād inherited, time-honored, old (possession تـلاد ,tālid �لـد ,talīd تليـد
property) 

 tiliskūb telescope تلسكوب

 (the neck هـ) IV to stretch one's neck; to crane تلع

 tilā‘ hill, hillside, mountainside; (torrential) stream تلاع .tal‘a pl تلعة

 talī‘ long, outstretched, extended; high, tall تليع

 ارسل تلغرافا الى|tiligrāf, taligrāf pl. -āt telegraph; telegram, wire, cable تلغراف
to send a wire to 

 tiligrāfī, taligrāfī telegraphic تلغرافى

 talafa a (talaf) to be annihilated, be destroyed; to be or become تلـف

damaged or spoiled, be ruined, break, get broken, go to pieces II to ruin (هــ 

s.th.); to wear out, “finish” (ه s.o.) IV to destroy, annihilate (هـ s.th.); to ruin, 

damage, spoil, break (هـ s.th.); to waste (هـ s.th.) 

 talaf ruin, destruction; ruination, damage, injury, harm.; loss; waste تلف

 talfān spoiled; useless, worthless, good-for-nothing تلفان
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 matālif2 desert متالف .matlafa pl متلفة ,matlaf متلف

 mitlāl wastrel; ruinous, harmful, injurious متلاف

 itlāf pl. -āt annihilation, destruction; damage, injury, harm اتلاف

 tālif ruined, damaged, broken; spoiled, bad �لف

 mutlaf ruined, damaged, broken; spoiled, bad متلف matlūf and متلوف

 ,mutlif annihilator, destroyer; injurer; damaging, ruinous, harmful متلـف
injurious, noxious 

 talfaza to televise, transmit by television تلفز

 talfaza television تلفزة

تلفازية اذاعة  iḍāfa talfāẓīya television broadcast, telecast 

O تلفاز tilfāz television set 

 tilivisyōn television (Fr. télévision) تلفزيون

 talfana to telephone تلفن

 talīfūn pl. –āt telephone تليفون tilifūn and تلفون

 لقى see تلقاء
 ذلك tilka fem. of the demonstrative pronoun تلك

 atlām (plow) furrow اتلام .talam pl تلم

 to be ;(.s.o ه) talmada to take on as, or have for, a pupil or apprentice تلمذ

or become a pupil or apprentice (ل of s.o.,   also علـى), receive one’s 

schooling or training (علـى from) II tatalmada to be or become a pupil or 

apprentice (ل or  علـى يـده  of s.o.), work as an apprentice (ل or علـى يـده under 
s.o.) 

 talmada school days, college years; apprenticeship; (time of) تلمــذة
probation 

 tilmād learning, erudition تلماذ

 ;talamida pupil, student, apprentice تلامـذة ,talāmīd2 تلاميـذ .tilmīd pl تلميـذ

probationer; trainee; disciple| تلميـذ بحـرى (baḥrī) approx.: chief warrant W-3 

(naval rank; Eg.); تلميـذ سـفرى (safarī) approx.: chief warrant W-4 (naval 
rank; Eg.) 

 tilmīda pl. –āt girl student تلميذة

 tilimsān2 Tlemcen (city in NW Algeria) تلمسان

www.alhassanain.org/english

Confidential



178 

 talmūd Talmud تلمود

 taliha a (talah) to be astonished, amazed, perplexed, at a loss تله

-t. al �لـه العقـل|mutallah at a loss, bewildered, perplexed متلـه tālih and �لـه
‘aql absent-minded, distracted 

( تلـو(تـلا  ) talā u (تلـو tulūw) to follow, succeed; to ensue; -- (تـلاوة tilāwa) to 

read, read out loud (هــ s.th., علـى to s.o..); to recite (هــ s.th.) VI to follow one 
another, be successive 

 to send letter after letter ارسل كتا� تلو كتاب|tilwa (prep.) after, upon تلو

 tilāwa reading; public reading; recital, recitation تلاوة

 ,bi-t-tālī then �لتـالى ;tālin following, succeeding, subsequent, next �ل
later, subsequently; consequently, hence, therefore, accordingly 

 mutatālin successive, consecutive متتال

 tallī (tun.) tulle تلى

 tilībātī telepathy; telepathic تليباثى

 talālīs2 sack تلاليس .tallīs, tillis pl تليس

 tilīvisyōn television (Fr. télévision) تليفزيون

 pl. –āt talīfūn telephone تليفون

 (talifūnī telephonic, telephone- in compounds تليفونى

 tamma i to be or beoome complete, completed, finished, done; to be تم

performed, be accomplished (ل by s.o..); to come to an end, be or become 
terminated; to come about, be brought about, be effected, be achieved, come 
to pass, come off, happen, take place, be or become a fact; to be on hand, be 
there, present itself; to persist (على in); to continue (على s.th. or to do s.th.) II 

and IV to complete, finish, wind up, conclude, terminate (هــ s.th.); to make 

complete, supplement, round out, fill up (هــ s.th.); to carry out, execute, 

perform, accomplish, achieve (هـــ s.th.) X to be complete, completed, 
finished 

 ,tamām completeness, wholeness, entirety, perfection; full, whole تمـام

entire, complete, perfect; separate, independent; تمامـا tamāman completely, 

entirely, wholly, perfectly, fully, quite; precisely, exactly| بـدر تمـام(badr) and 

بتمـام معـنى  ;at 6 o'clock sharp فى تمـام السـاعة السادسـة ;full moon (qamar) قمر تمـام
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 ,entirely �لتمــام ;in the full sense of the word (ma‘nā l-kalima) الكلمــة
completely 

 tamā’im2 amulet تمائم .tamīma pl تميمة

 atamm2 more complete, more perfect اتم

 tatimma completion; supplementation; supplement تتمة

 ,tatmīm completion; perfection; consummation, execution تتمـــيم
fulfillment, realization, effectuation, accomplishment 

 ;itmām completion; perfection; termination, conclusion اتمـــــام
consummation, execution, fulfillment, realization, effectuation, 
accomplishment 

 istitmām termination, conclusion استتمام

 ,tāmm complete, perfect, entire, consummate; of full value, sterling �م
genuine 

 tumbāk Persian tobacco (esp. for the narghile) تمباك

 ب) tamtama to stammer, mumble, mutter; to recite under one's breath  تمتم
s.th) 

تمـر  |dates, esp. dried ones (tumūr تمـور ,pl. tamarat ,ة .coll.; n. un) tamr تمـر
 tamarind (bot.) (hindī) هندى

تـومرجى, تمـورجى ,(eg. tamargī) تمرجـى  pl. -ya male nurse, hospital attendant; 

 pl. -āt female nurse  تمرجية

 look up alphabetically تموز

 tamāsīḥ2 crocodile تماسيح .timsāḥ pl تمساح

 waraq t. stamped paper ورق تمغة|tamga stamp; stamp mark تمغة

 tumman rice تمن

 tammūz2 July (Syr., Ir., Leb., Jord.) تموز

 tunn tuna (zool.) تن 1

 tanānīn2 sea monster; Draco (astro.); waterspout تنـانين .tinnīn pl تيـنن 2
(meteor.), see also alphabetically 

 tunnā’ resident تناء .tāni’ pl �نئ

 .tumbak Persian tobacco (esp تنبـك tunbāk (pronounced tumbāk) and تنبـاك
for the narghile) 

 tanābīl2 short, of small Stature تنابيل .tinbāl pl تنبال
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 tanābir2 stamp (magr.) تنابر .tambar pl (Fr. timbre) تنبر

 mutambar stamped (magr.) متنبر

 tanābila lazy تنابلة .tambal pl (Turk. tembel) تنبل

 tongəstēn tungsten (Fr. tungstène) تنجستين

 tanda awning, roofing, sun roof (It. tenda) تندة

-tanānīr2 a kind of baking oven, a pit, usually clay تنـانير .tannūr pl تنـور
lined, for baking bread 

 tannūra (syr., leb.) (lady's) skirt تنورة

 tennis تنس

 tanak tin plate تنك 1

 tanakjī tinsmith, whitesmith تنكجى

 tanaka pl. -āt tin container, can, pot, jerry can تنكة

 alphabetically �ك tānika see �نك 2

 tennis تنيس

 tannīn tannin, tannic acid تنين

 tahtaha to stammer, stutter �ته

 tuham accusation, charge; suspicion; insinuation �م .�tuhma plمة 1

 tihāma2 Tihama, coastal plain along the southwestern and southern �امـة2
shores of the Arabian Peninsula 

 |tawwan right away, at once, immediately; just (now), this very minute توا

 لتوهـا ,li-tawwī لتـوى :.li-t-tawwi at once, right away, also with pers. suffixللتـو
li-tawwihā (I have, she has) just ... ; at once, presently, immediately 

 tuwālēt toilette (Fr. toilette) تواليت

 �م see توأم

( �ب) توب  tāba u (توب taub, توبـة tauba, متـاب matāb) to repent, be penitent, 

do penance, with عـن: to turn from (sin), be converted from, renounce, 

forswear s.th.; (said of God) to restore to His grace, forgive (على s.o.)| ب الى�
 to turn to God in repentance II to induce to repentance or penitence, make الله

repent (ه s.o.) X to call on s.o. (ه) to repent 

 tauba repentance, penitence, contrition; penance توبة
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 ,tawwāb doing penance; repentant, penitent, contrite; forgiving تــواب
merciful (God) 

 tā’ib repentant, penitent, contrite �ئب

 تبل see توبل
ياتوبوغراف  tobogrāfiyā topography 

 (ifranjī)  تـوت افرنجـى and (ardī) توت ارضى|tūt mulberry tree; mulberry توت 1

strawberry; توت شوكى (šaukī) and توت العليق t. al-‘ullaiq raspberry 

 tūt the first month of the Coptic calendar توت 2

 zinc توتية ,’tūtiyā توتياء ,tūtiyā توتيا

 V to be crowned (s.th. with ب هـ .s.o.; also fig ه) II to crown توج

 t. al-‘amūd capital �ج العمـود|tījān crown; miter (of a bishop) تيجـان .pl �ج

of a column or pilaster); ج الكرة� t. al-kura calotte 

 tuwaij little crown, coronet تويج

 tatwīj crowning, coronation تتويج

 tōgōland (Eg. spelling) Togo (region in W Africa) توجولند tōgo and توجو

( �ح) توح  see تيح 
|tāratan once; sometimes, at times �رة طورا –�رة , �رة –�رة   (ṯauran),  رة�– 

 sometimes – sometimes, at times – at other times (uḳrā) اخرى

 taurāh Torah, Pentateuch; Old Testament توراة

توربيد, يدپتور  turpīd, turbīd torpedo (sub-marine missile) 

 turbīn pl. -āt turbine توربين

 torta pl. -āt pie, tart تورتة

( �ق) تـوق  tāqa u (tauq, توقـان tawaqān) to long., yearn, wish (الى for), 

hanker (الى after), desire, crave, covet (الى s.th.), strive (الى for), aspire (الى to) 

 tawaqān longing, yearning, craving, desire توقان ,tauq توق

 (s.th الى) craving ,(for الى) tawwāq longing, yearning, eager تواق

 (s.th الى) craving ,(for الى) tā’iq longing, yearning, eager �ئق

امامية توكة  (tōka amāmīya; eg.) belt buckle (mil.) 

 tūl tulle تول
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 تمرجى see تومرجى
 tūna (zool.) تونة tūn and تون

 tunj bronze (Turk. tunç) تونج

 tūnus2 Tunisتونس

 tawānisa Tunisian (adj. and n.) توانسة .tūnisīy pl تونسى

 alb of priests and deacons (Chr.) توانى .tūniya pl تونية

( �ه) توه  tāha u and II = ( �ه) تيه  tāha i and II 

 tūha daughter توهة

 tiyātrō theater (It. teatro) تياترو

 ثيتل see تياتل .taital pl تيتل
 tītānūs tetanus (med.) تيتنوس

( �ح) تـيح  tāḥa i to be destined, be foreordained (by fate, by God; ل to 

s.o.); to be granted, be given (ل to s.o.) IV to destine, foreordain (هــ ل to s.o. 

s.th.); to grant, afford, offer (هــ ل s.o. s.th.); pass. utīḥa to be destined, be 

foreordained, be granted, be given (ل to s.o.)|اتـيح لـه التوفيـق (utīḥa) he met 

with success, he was successful; اتـيح لـه الفرصـة (furṣa) he was given the 
opportunity, he had the chance . 

 ;tayyār pl. -āt flow, stream, course, current, flood; fall (of a stream) تيـار

movement, tendency, trend; draft (of air); (el.) current|O تيار مباشـر (mubāšir) 

and تيـار مسـتمر mustamirr) direct current; O تيـار متنـاوب (mutanāwib) and O 

ير  (mutadabdib  تيــار متذبــذب alternating current; O (mutagayyir) تيــار متغــ

oscillating current (el.); O ر �بـض� (nābiḍ) pulaoting current;   O  ر سـريع�
-baṯī’ at) تيـاربطيء الـتردد high-frequency current; O (sarī‘ at-taraddud) الـتردد

taraddud) low-frequency current; O تيـار عـالى الجهـد (‘ālī l-jahd) heigh-tension 

current; O تيـار واطـئ الجهـد (wāṯI’ al-jahd) low-tension current; O  تيـار ذاتـى 
(dātī) self-induced current 

O متار matār (Byr.) dynamo, generator 

 tēza maternal aunt (Turk. teyze) تيزة

 tuyūs billy goat تيوس ,atyās اتياس .tais pl تيس
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 atyās2 foolish, crazy اتيس

التيفودية الحمى  al-hummā t-tīfūdīya  typhoid fever 

 tīfūs typhus تيفوس

 dāka ذاك tīka fem. of the demonstrative pronoun تيك

 II (from Turk. tel) to cable, wire, telegraph (syr.) تيل1

 tīl hemp; linen تيل2

 tīla fiber, staple تيلة3

1( �م) تيم  tāma I (taim) to become enslaved, enthralled by love; to enslave, 

make blindly subservient (ه s.o.; through love) II to enslave, enthrall (love; 

 ;.s.o ه) s.o.); to make blindly subservient, drive out of his mind, infatuate ه
love) 

 mutayyam enslaved, enthralled (by love), infatuated متيم

 taimā’ Taima (oasis in NW Arabia) تيماء 2

 تمرجى  see تيمارجى
 fruit of the Indian fig (Opuntia (šaukī) تـين شـوكي| fig (ة .coll.; n. un) tīn تـين

ficusindica Haw.) 
 alphabetically �ك tainika see تينك

( �ه) تيـه  tāha i to get lost, wander about, 1ose one's way, go astray; to 

stray, wander (thoughts); to escape (مـن s.o.), slip (مـن s.o.’s memory); to 
perish, be destroyed, be lost; to be perplexed, startled, astonished; to be 
haughty; to swagger, boast, brag (علـى to s.o.)|تتيـه علـى وجهـه ابتسـامة  asmile 

flits over his face II to mislead, lead astray (ه s.o.); to distract, divert (ه 

s.o.); to confuse, confound, bewilder (ه s.o.) IV = II 

 tīh desert, trackless wilderness; maze, labyrinth; haughtiness, pride تيه

 tayyāh straying, stray, wandering; haughty تياه

 ;taihān2 straying, stray, wandering; perplexed, at a loss, bewildered تيهـان
proud, hughty 

 maze, labyrinth متاهة ;taihā’2 and matāha a trackless, desolate region تيهاء

 ,tā’ih straying, stray, wandering, roving, errant; lost in thought �ئــه
distracted, absent-minded; lost, forlorn; infinite; haughty 

 tulip (.Engl) تيوليب
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 ث
 second (time unit) �نية abbreviation of ث

 ث tā’ name of the letter �ء

 and VI to yawn (ta’b �ب) ta’iba a ثئب

 tu’abā’ yawning, yawn; fatigue, weariness ثؤ�ء

 ه) take blood revenge ,(ب or ه) ta’ara a (ta’r) to avenge the blood of �ر

for   s.o. killed), take vengeance, avenge o.s. (ب ه on s.o. for, also مـن or ل 

for) IV and VIII ا�ر itta’ara to get one’s revenge, be avenged 

 ;ātār revenge, vengeance, blood revenge آ�ر ,at’ār أ�ر ta’r pl. -āt �ر

retaliation, reprisal|أخـذ �ره or أخـذ �لثـأر to take revenge, avenge o.s.;  مبـاراة
 mubārāt at-t. return match (sports) الثأر

 tā’ir avenger �ئر

 ta’ālīl2 wart �ليل .tu’lūla pl ثؤلولة tu’lūl and ثؤلول

 ta’ā scars �ى

 ,to stand firm, be fixed, stationary (tubūt ثبـوت ,tabāt ثبـات) tabata u ثبـت
immovable, unshakable, firm, strong, stable; to hold out, hold one's ground 
 ,(.toward s.o. or s.th ل) be firm, remain firm ,(.against s.o. or s.th ل)

withstand, resist, defy (ل s.o. or s.th.); to be established, be proven (fact); to 

remain, stay (ب at a place); to maintain (علـى s.th.), keep, stick, adhere (علـى 

to s.th.), abide or stand by s.th. (علـى; e.g., by an agreement); to insist (علـى 

on)| ثبـت فى وجهـه (fī wajhihī) to hold one’s own against s.o., assert o.s. 

against s.o. II to fasten, make fast, fix (هـ s.th.); to consolidate, strengthen (هــ 

s.th.); to stabilize (هــ s.th.); to confirm, corroborate, substantiate (هــ s.th.); to 

appoint permanently (. s.o.; to an office); to prove, establish (هــ s.th.), 

demonstrate, show (ن� that); to prove guilty, convict (علـى a defendant); to 

confirm (Chr.)| ثبت بصره بـه(baṣarahu) to fix one’s eyes on, gaze at; ثبـت قدميـه 
(qadamaihi) to gain a foothold IV to establish, determine (هــ s.th.); to assert 

as valid or authentic, affirm (هـ s.th.); to confirm, corroborate, substantiate (هـ 
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s.th.); to prove (على هـ s.th. to s.o.; ل to s.o., ان that); to demonstrate, show (هـ 

s.th.); to furnish competent evidence (هـ for); to bear witness, attest (هـ to); to 

acknowledge (هـ s.th., e.g., a qualification, a quality, ل in s.o.), concede (ل هـ 

s.th. to s.o.); to prove guilty, convict (علـى a defendant); to enter, record, 

register, list (فى هـ s.th. in a book, in a rooter, etc.)| اثبته فى الـورق (waraq) to put 

s.th. down in writing, get s.th. on paper; اثبـت الشـخص (šaḳṣa) to determine 

s.o.’s identity, identify s.o.; اثبت شخصيته (šaḳṣīyatahū) to identify o.s., prove 

one’s identity V to ascertain, verify (فى s.th., هل if), make sure (فى of s.th., هل 

if); to consider carefully (فى s.th.), proceed with caution (فى in) X to show 

o.s. stead-fast, persevering; to seek to verify (هــ s.th.), try to make sure (هــ 

of), seek confirmation of or reassurance with regard to (هــ); to ascertain, 

verify (هــ s.th.), make sure (هــ of s.th.); to find right, proven or true, see 

confirmed (هـ s.th.); to regard as authentic (هـ s.th.) 

 tabt firm, fixed, established; steadfast, unflinching; brave ثبت

 tabat reliable, trustworthy, credible ثبت

 atbāt list, index, roster اثبات .tabat pl ثبت

 ;tabāt firmness; steadiness, constancy, permanence, stability ثبـــات
certainty, sureness; perseverance, persistence, endurance; continuance, 
maintenance, retention (على of s.th.), adherence (على to) 

 ;tubūt constancy, immutability, steadiness; permanence, durability ثبـوت

certainty, sureness| ثبـوت الشـهرt. aš-šahr the official determination of the 
beginning of a lunar month 

 .atbat more reliable, firmer, steadier, etc اثبت

 ;tatbīt consolidation, strengthening; stabilization; confirmation تثبيــت

corroboration, substantiation| ســـر التثبيـــت sirr at-t. the Sacrament of 
Confirmation (Chr.) 

 ;itbāt establishment; assertion; confirmation; affirmation, attestation اثبـات
demonstration; proof, evidence;   registration, entering, listing, recording; 
documentation, authentication, verification| شــاهد اثبــات witness for the 

prosecution; عبء الاثبات ‘ib’ al-i. burden of proof (jur.) 
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 itbātī affirmative, confirmatory, corroborative, positive اثباتى

 ,tatabbut ascertainment; verification, examination, check; careful تثبـت
cautious procedure, circumspection; interment (of the remains of a saint; 
Chr.) 

 ,tābit firm, fixed, established; stationary, immovable; steady �بــت
invariable, constant, stable; permanent, lasting, durable, enduring; 
confirmed, proven; a constant| بـت الجـأش� t. al-ja’š undismayed, fearless, 

staunch, steadfast; بت العزم� t. al-‘azm firmly resolved, determined; املاك �بتة 
and أمـوال �بتـة immovable property, real estate, realty; O بـت الاتجـاه� t. al-
ittijāh unidirectional, rectified (el.) 

 tawābit2 fixed star ثوابت .tābita pl �بتة

 ;matbūt established, confirmed; certain, sure, positive, assured مثبـوت
proven 

 .to perish III to apply o.s (tubūr ثبـور) ;(.s.o ه) tabara u to destroy, ruin ثـبر

with zeal and perseverance (على to s.th.), persevere, persist (على in) 

|tubūr ruin, destruction ثبـور دعـا(�دى �لويـل والثبـور   or) nādā (da‘ā) bi-l-wail 
wa-t-t. to wail, burst into loud laments 

 mutābara persistence, perseverance, endurance; diligence, assiduity مثابرة

 s.o. from doing عـن ه) tabaṯa u and II to hold back, keep, prevent ثـبط

s.th.); to hinder, handicap, impede, slow down, set back ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

bring about the failure (هـ of s.th.), frustrate (هـ s.th.) 

 tuban lap, fold of a garment (used as a receptacle) ثبن .tubna pl ثبنة

 tubna ثبنة = tibān ثبان

 look up alphabetically ثيتل

 tajja u to flow coplously ثج

 tajjāj coplously flowing, streaming ثجاج

 taḳuna u to be or become thick, thicken; to be firm, solid, compact IV ثخن

to wear out, exhaust, weaken (ه s.o.)|اثخنـه ضـر� (ḍarban) to wallop s.o., give 

s.o. a sound thrashing; اثخـن فى العـدو (‘aduw) to massacre the enemy;  اثخنـه
 to weaken s.o. by inflicting wounds �لجراح
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 ;tuḳūna thickness, density; consistency ثخونـة ,taḳāna ثخانـة ,tiḳan ثخـن
compactness 

 tuḳanā’2 thick; dense ثخناء .taḳīn pl ثخين

 atdā’ female breast; udder اثداء .tady and tadyan m. and f., pl ثدى

 tear-wet, tear-blurred (eye) (‘dam) ثرة من الدمع |tarr abounding in water ثر

 (.s.o على and ه) taraba i (tarb) and II to blame, censure ثرب

 tatrīb blame, censure, reproof تثريب

) tartara ثرثر رثرةث  tartara) to chatter, prattle 

 tartāra do. (fem.) ثر�رة ;tartār  prattler, chatterbox ثر�ر

 tartara chatter, prattle ثرثرة

 (bread هـ) tarada u to crumble and sop ثرد

 jarid a dish of sopped bread, meat  and broth ثريد

 mitrad bowl مثرد

 tooth out; -- tarima a (taram) to (ه) tarama i (tarm) to knock s.o.’o ثـرم
have a gap between two teeth 

ثـرى) ثـرى and ثـرو)  tariya a to become wealthy IV to become or be rich, 

wealthy (ب or من through s.th.); to make rich, enrich (ه s.o.) 

|taran moist earth; ground, soil ثـرى ن الثـرى مـن الثـر�ايـ  aina t-t. min t-turayyā 
(proverbially of things of disproportionate value) what has the ground to do 
with the Pleiades? طيـب الله ثـراه (ṯayyaba) approx.: may God rest him in 
peace! 

 ,t. al-ilarb war profiteer ثـرى الحـرب|atriyā’2 wealthy, rich اثـر�ء .tarīy pl ثـرى
nouveau riche 

 tarīyāt plantationsثري

 ,ahl at-t. the rich اهـل الثـروة|tarā’ fortune, wealth, riches ثـروة tarwa and ثـروة

the wealthy; ثــروة قوميــة (qaumīya) national wealth; ثــروة مائيــة (mā’īya) 
abundance of water, abundant supply of water (of a region) 

 turayyāt chandelier  ثر�ت .pl (ثرية also) ;turayyā Pleiades ثر�

 mutr wealthy, rich مثر

 t. al-mā’ eel ثعبان الماء |ta‘ābīn snake ثعابين .tu‘bān pl ثعبان

 tu‘bānī snaky, snakelike, serpentine; eely ثعبانى

www.alhassanain.org/english

Confidential



189 

 matā‘ib2 drain مثاعب .mat‘ab pl مثعب

 tu‘āla fox ثعالة

 alopecia (med.), loss of hair داء الثعلب |ta‘ālib2 fox ثعالب .ta‘lab pl ثعلب

 ta‘labī foxy, foxlike ثعلبى

 ta‘laba vixen; O tetter (med) ثعلبة

 tugūr front tooth; mouth; port, harbor, inlet, bay; seaport ثغور .tagir pl ثغر

 ;tugar breach, crevasse, crack, rift, crevice; opening, gap ثغـر .tagra pl ثغـرة
cavity, hollow; narrow mountain trail 

 tagam white, whiteness ثغم

 tāgim white (adj.) �غم

ثغو( ثغا ) tagā u (ثغاء tugā’) to bleat (sheep) 

 tugā’ bleating, bleat ثغاء

 he has absolutely nothing, he (tagiya) ما له �غيـة ولا راغيـة |tāgin bleating �غ
is deprived of all resources, prop.: he has neither a bleating (sheep) nor a 
braying (camel) 

 atfār crupper (of the saddle) اثفار .tafar pl ثفر

 tufl dregs, lees, sediment; residues ثفل

 ,company; to pursue (هــ) frequent s.o.’s ,(.with s.o ه) III to associate ثفـن

practice (ه s.th.) 

 tifan callus, callosity ثفن ,taftna pl. -āt ثفنة

 look up alphabetically اثفية

 وثق see ثقة

 ,pierce, puncture ,(.in s.th هــ) taqaba u (taqb) to bore, or drill, a hole ثقـب

perforate (هــ s.th.) II do. II and IV to light, kindle (هــ s.th.) V and VII to be 
pierced, be punctured, be perforated 

 ثقـوب .taqb piercing, boring, puncture, perforation; (also tuqb pl ثقـب
tuqūb, اثقاب atqāb) hole, puncture, borehole, drill hole 

 tuqab hole ثقب .tuqba pl  ثقبة

 ūd al-tiqāb match-stick; matches‘ عود الثقاب and ثقاب

 tuqūb keenness, acuteness (of the mind)  ثقوب

www.alhassanain.org/english

Confidential



190 

 ,matāqib2 borer, drill, gimlet, auger, brace and bit مثاقـب .mitqab pl  مثقـب
wimble, perforator; drilling machine 

 itqāb kindling, lighting اثقاب

 t. an-naẓar �قـب النظـر |dqib penetrating, plercing, sharp (mind, eyes) �قـب

perspicacity; sharp-eyed; قــب الفكــر� t. al-fikr sagacity, acumen, mental 
acuteness; shrewd, sagacious, sharp-witted 

  tāqibāt borers (zool.) �قبات

 taqifa a and taqufa u to be -- ;(.s.o ه) taqifa a (taqf) to find, meet ثقـف

skillful, smart, clever II to make straight, straighten (هــ s.th.); to correct, set 

right, straighten out (هــ s.th.); to train, form, teach, educate (هــ s.o.); to arrest 

 V to be (.with s.o ه) III to fence (.s.th ه) to seize, confiscate ;(.s.o هــ)
trained, be educated 

 taqāfa culture, refinement; education; (pl. -āt) culture, civilization ثقافة

فىثقـا  taqāfī educational; intellectual; cultural| ملحـق ثقـافى (mulḥaq) cultural 
attaché 

 tatqīf cultivation of the mind; training, education; instruction ثقيف

 ,mutāqafa fencing, art or sport of fencing, swordplay مثاقفـــة
swordsmanship 

 tataqquf culturedness, culture, refinement, education تثقف

 mutaqqaf educated; trained; cultured مثقف

 ,.to load or burden s.th ب to be heavy; with (taqāla ثقالـة ,tiql) taqula u ثقـل

make s.th. heavy; to be hard to bear (علـى for s.o.), weigh heavily (علـى on), 

be burdensome, cumbersome, oppressive (علـى to s.o.); to be heavy-handed. 

sluggish, doltish, dull-witted; to be too dull, too sluggish (عـن for s.th. to do 

s.th.), not to bother (or about) II to make heavy, weight (هــ s.th.); to burden, 

encumber (علـى s.o., هــ with s.th.), overburden (علـى s.o.), overtax s.o.’s (علـى) 

strength, ask too much (علـى of s.o.); to trouble, inconvenience, bother (علـى 

s.o. ب with s.th.), pester, molest (على s.o.)| ثقل كاهلـهand اثقـل كاهلـه (kāhilahū) 

to burden s.o. or s.th;  اناثقـل كاهـل الميـز  to burden the budget IV to burden ( , هــ
 to be hard to ;(on ه) weigh heavily .(.s.o ه) s.o., s.th.); to oppress, distress ه
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bear (ه for s.o.)| اثقل كاهله (kāhilahū) see II; VI to become or be heavy; to be 

troublesome, burdensome (علـى to s.o.), trouble. oppress (علـى s.o.); to be 
sluggish. doltish. slow; to be in a bad mood, be sullen, grumpy; to find 
burdensome and turn away (عـن from s.th.); not to bother (عـن about); to be 

too dull, too sluggish (عـن for s.th., to do s.th.) X to find heavy, hard. 

burdensome, troublesome (هـ s.th.), find annoying ( ه, هـ  s.o.. s.th.)|استثقل ظلـه 
(ẓillahū) to find s.o. unbearable, dislike s.o. 

 رفـع الاثقـال |atqāl weight; burden load; gravity; heaviness اثقـال .tiql pl ثقـل

raf‘ al-a. weight lifting (athlet.); الثقل النوعى  (nau‘ī) specific gravity 

 tiqal heaviness; sluggishness, dullness ثقل

 atqāl load, baggage اثقال .taqal pl ثقل

 at-taqalān the humans and the jinn الثقلان

 taqla trouble, inconvenience, discomfort ثقل

 taqala heaviness; sluggishness, doltishness; dullness ثقل

 ,tiqāl heavy; weighty, momentous, grave ثقـال ,tuqalā’2 ثقـلاء .taqīl pl ثقيـل
serious, important; burdensome, troublesome, cumbersome, oppressive; 
unpleasant, disagreeable, distasteful (person)| ثقيـــل الـــدم t. ad-dam 

insufferable, unpleasant, disagreeable (person); ثقيـل الـروح t. ar-rūḥ doltish, 

dull (person); a bore; ثقيـل الظـل t. aẓ-ẓill disagreeable, insufferable (person); 

 ‘t. as-sam ثقيل السمع ;t. al-fahm slow of understanding, slow-witted ثقيل الفهم

hard of hearing; صـناعة ثقيلـة (ṣinā‘a) heavy industry; قيـلمـاء ث  heavy water 
(phys.) 

 atqal2 heavier; more oppressive اثقل

 matāqīl2 weight (also s.th. placed as an equipoise on مثاقيل .mitqāl pl مثقال

the scales of a balance); miskal, a weight (in Egypt = 24  4.68= قـراط  g)| 

 ;m.   darra the weight of a dust speck, i.e., a tiny amount; a little bit مثقال ذرة

 a little of, a little bit of مثقال من

 tatqīl weighting, burdening; molestation تثقيل

 tatāqul sluggishness, dullness تثاقل
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 mutaqqal and mutqal burdened, encumbered; overloaded; weighted مثقـل

 heavy ;(by ب) oppressed ;(.with s.th ب)

 mutatāqil sluggish, dull; sullen, grumpy متثاقل

 also: to be bereaved of a loved one ,(ه) takila a (takal) to lose a child ثكـل

 atkala l-umma waladuhā to bereave a mother اثكـل الأم ولـدها by death IV (ه)
of her son 

 takal state of one who has lost a friend or relative; mourning over the ثكل
loss of a loved one 

 taklān (2) bereaved of a child ثكلان

 taklā bereaved of a child (mother) ثكلى

 tawākil2 bereaved of a child (mother) ثواكل .tākila pl �كلة

 tukan, -āt barracks (mil.) ثكن .tuknā pl ثكنة

 .s.th., esp هـ) to tear down, destroy, overthrow, subvert (talal ثلل) talla u ثل

 aršan to topple a throne) VII to be subverted, overthrown (throne)‘ عرشا

 tulal troop, band, party, group (of people); military ثلـل .tulla pl ثلـة
detachment 

 ه) to slander, defame ;(.s.o ه) talaba i (talb) to criticize, run down ثلـب
s.o.) 

 talb slander, defamation ثلب

ب .matlaba pl مثلبــة  ,matālib2 shortcoming, defect, blemish, stain مثالــ
disgrace 

 tālib slanderous, defamatory; slanderer �لب

 (.s.th هـ) to do three times ;(.s.th هـ) II to triple, make threefold ثلث

 atlāt one third; tulut a sprawling, decorative calligraphic اثـلاث .tult pl ثلث
style 

 talātan three times, thrice ثلثا ;three (talāt ثلاث .f) talāta ثلاثة

 pre-Tertiary ما قبل الثلاثى|talātī tertiary; Tertiary (geol.) ثلاثى

عشر ثةثلا  talātata ‘ašara, f. ثلاث عشرة talāta ‘ašrata thirteen 

�1/60لثة  ;tālitan thirdly �لثا ;at-tālit the third الثالث  of a second 

 talātūn thirty ثلاثون

 yaum at-t. Tuesday يوم الثلثاء at-talatā’ and الثلثاء
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 mutallat three at a time مثلث tulāt2 and ثلاث

 tulātī tripartite, consisting of three, (gram.) triliteral, consisting of ثلاثـى

three radicals; tri-; trio (mus. )|ثلاثى الـزوا� t. z-zawāyā triangular; ثلاثـى الورقـات  
t. l-waraqāt trifoliate 

 .zahrat at-t زهـرة الثـالوث |tālūt Trinity (CM.); trinity, triad; triplet �لـوث
pansy (bot.) 

 tatlīt doctrine of the Trinity; Trinity (Chr.) تثليث

 tatlītī trigonometric(al) تثليثى

 mutallat tripled, triple, threefold; having three diacritical dots مثلــث

(letter); triangular; (pl. -āt) triangle (geom.)| نالرايـة المثلثـة الألـوا  (rāya),  العلـم
 ;acute-angled triangle (ḥadd) المثلـث الحـاد ;the tricolor المثلـث and (alam‘) المثلـث

ث الــزوا� -mutasāwā s) المثلــث المتســاوى الســاقين ;m. az-zawāyā triangular مثلــ

sāqain) isosceles triangle; المثلـث المتسـاوى الأضـلاع  equilateral triangle;  المثلـث
لقائما  right-angled triangle 

 ḥisāb al-m. trigonometry حساب المثلثات al-mutallatāt and المثلثات

 it snowed, was snowing; -- talija a to (samā’u) ثلجـت السـماء :talaja u ثلـج

be delighted,   be gladdened (soul, heart; ب by) II to cool with ice (هــ s.th.); 

to freeze, turn into ice (هــ s.th.) IV اثلجـت السـماء it snowed, was snowing; to 

cool, moisten (هـ s.th.)|اثلج صدره (ṣadrahū) to delight, please, gratify s.o. V to 
become icy, turn into ice, congeal; to freeze 

 .nadfat at-t ندفــة الــثلج|tulūj snow; ice; artificial ice ثلــوج .talj pl ثلــج
snowflake 

 taljī snowy, snow- (in compounds); icy, glacial, ice- (in compounds) ثلجى

 talīj icy ثليج

 tallāj pl. -ūn ice vendor ثلاج

 tallāja pl. -āt iceberg, ice floe; refrigerator, icebox ثلاجة

 matālij2 icebox, refrigerator; cold-storage plant مثالج .matlaja pl مثلجة

 frozen food; iced beverages مثلوجات  ;matlūj snow-covered; iced, icy مثلوج

 mutallaj iced; icy, ice-cold مثلج
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 ;(هــ) break the edge of ,(.s.th هــ) talama i (talm) to blunt, make jagged ثلـم

to make a breach, gap or opening (هـ in a wall); to defile, sully (هـ reputation, 

honor); --talima a to be or become jagged, dull, blunt II to blunt (هــ s.th.) V 
to become blunt VII to be defiled, be discredited (reputation) 

 .t ثلـم الصـيت|talm nick, notch; breach, opening, gap; crock, fissure, rift ثلـم
aṣ-ṣīt defamation 

ثلمة لا  ;sadda talmatan to fill a gap سد ثلمة |tulam = talm ثلم .tulma pl ثلمة
 a gap that cannot be closed, an irreparable loss (tusaddu) تسد

 talim dull, blunt �لم

 matlūm defiled, sullied (reputation, honor) مثلوم

 mutatallim blunted, blunt; cracking (voice) مثلم

الصيت منثلم  muntalim aṣ-ṣīt of ill repute, of dubious reputation 

 min tamma hence, therefore, for that reason ثم tamma there ثم

 tumma then, thereupon; furthermore, moreover; and again, and once ثم

more (emphatically in repetition)|كـلا ثم كـلا (kallā) no and a hundred times 

no! من ثم min tamma then, thereupon 

 there isn't ليس ثمة|there; there is (ثمت) tammata ثمة

 ;within easy reach, handy (.ṯarafi t-t) علـى طـرف الثمـام|tumām a grass ثمـام

 he made it readily understandable, he presented it جعلــه علــى طــرف الثمــام
plsusibly for all 

 look up alphabetically اثمد

 ,to exploit ;(from هــ) tamara u to bear fruit IV do. X to profit, benefit ثمـر

utilize (هـ s.th.); to invest profitably (ـه  money) 

 ,atmār fruits, fruit (coll.); result, effect, fruit اثمـار ,timār ثمـار .tamar pl ثمـر
fruitage; yield, profit, benefit, gain 

 ,tamara (n. un. of tamar) pl. -āt fruit; result, effect; yield, profit ثمـرة
benefit, gain 

 istitmār exploitation (also pol.-econ.), utilization, profitable use استثمار

 mutmir fruitful, productive, profitable, lucrative مثمر

 mustatmir pl. -ūn exploiter (pol.-econ.); beneficiary مستثمر

 (.s.o ه) tamila a (tamal) to become drunk IV to make drunk, intoxicate ثمل
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 tamal intoxication, drunkenness ثمل

 tamala drunken fit, drunkenness ثملة

 tamil intoxicated, drunk(en) ثمل

 ,tumāla residue, remnant, dregs (of a liquid), heeltap (of wine); .cum ثمالـة
foam, froth 

 determine the price or value ,(.s.th هــ) II to appraise, asses, estimateثمـن 1

 ,lā yutammanu invaluable, inestimable لا ثمـل |(.s.th هــ) to price ;(.of s.th هــ)
priceless 

 cost (aṣlī) الـثمن الأصـلى|atmina price, cost; value اثمنـة ,atmān اثمـن .pl ثمـن

price; الثمن الأساسى (asāsī) par, nominal value 

 tamīn costly, precious, valuable ثمين

 atman2 costlier, more precious, more valuable اثمن

 tatmīn estimated, appraisal, assessment, valuation, rating تثمين

 matmūn object of value مثمون

 assessor خبير مثمن|mutammin estimator, appraiser مثمن

 mutamman prized, valued, valuable, precious مثمن

 mutmin costly, precious, valuable مثمن

 mutman object of value مثمن

 eight (tamānin ثمان .f) tamāniya ثمانية2

عشر ثمانية  tamāniyata ‘ašara, f. ثماني عشرة tamāniya ‘ašrata eighteen 

 atmān one-eighth اثمان .pl ثمن

258= .قدح  tumna pl. -āt a dry measure (Eg. = 1/3 ثمنة  l; Pal. = ca. 2.25 l) 

 tamānūn eighty ثمانون

 at-tāmin the eighth الثامن

 mutamman eightfold; octagonal مثمن

 tunan fetlock ثنن .tunna pl ثنة

 tanādin breast (of the male) ثناد .tunduwa pl ثندوة

 to ;(.s.th هـ) tanā i (tany) to double, double up, fold, fold up, fold under ثنى

bond, flex (هــ s.th.); to turn away, dissuade, keep, prevent, divert (عـن ه s.o. 

from)| ثـنى عنـان فرسـه (‘ināna farasihī) he galloped off II to double, make 
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double (هــ s.th.); to do twice, repeat (هــ s.th.); to pleat, plait (هــ s.th.); to form 

the dual (هــ of a word); to provide with two diacritical dots (هــ a letter) IV to 

commend, praise, laud, extol (علـى s.th., s.o.), speak appreciatively (علـى of)| 

 to speak in the most laudatory terms of s.o. V (’āṯira tanā‘) اثنى عليه عاطر الثناء
to double, become double; to be doubled; to be repeated; to bond, fold; to be 
bent, be folded. be folded up or under; to walk with a swinging gait VII to 
bend, bend up, down or over, lean, incline, bow; to fold, be foldable, be 
folded back; to turn away (عـن from), give up, renounce (عـن s.th.); to turn, 

face (لI toward); to apply o.s., turn (الى to s.th.); (with foll. imperf.) to set 

out, prepare (to do s.th.) X to except, exclude (مـن ه or هــ s.th. or s.o. from), 

make an exception (هـ of s.th.) 

 tany bonding; folding; turning away, dissuasion, keeping, prevention ثنى

ثنيا بعد  |atnā’ fold, pleat, plait, crease (in cloth); bond, twist اثناء .tiny pl ثنى
 tinyan ba‘da tinyin from time to time ثنى

, فى اثنـاء ذلـك ;.fī atnā’i do فى اثنـاء|atnā’ (prep.) during; in the course of اثنـاء
اثناء ذلك, فى تلك الاثناء  in the meantime, during all this time, meanwhile 

 tanya pl. tanyāt fold, pleat, plait, crease (in cloth) ثنية

  فى ثنا� |tanāyā middle incisor; narrow pass; mountain trail ثنا� .tanya pl ثنية
in, inside, among, between, frequently only a fuller, rhetorically more 
elegant expression for "in". e.g., فى ثنـا� نفسـه in his heart, inwardly,  فى ثنـا�
الثنـا� طـلاع ;in, inside, among, between بـين ثنـا� ;in the book الكتـاب  ṯallā‘ at-t. 
one with high-flung aspirations   

 tanā’ commendation, praise, eulogy; appreciation ثناء

 matnā two at a time مثنى tunā’2 and ثناء

 tanawī dualist ثنوى

 tanawīya dualism ثنوية

 tanā’ī laudatory, eulogistic ثنائى

 tunā’ī twofold, double, dual, binary, bi-; biradical (gram.); duet, duo ثنـائى

(mus.)| محرك ثنائى المشوار (muḥarrik t. l-mišwār) two-cycle engine 

O ثنائية tunā’īya dualism; duet, duo (mus.) 
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 itnatāni two اثنتان  .itnāni, f اثنان

عشر اثنا  itnā ‘ašara, f. اثنتا عشرة itnatā ‘ašrata twelve 

الاثنين يوم  yaum al-itnaini and الاثنين Monday 

 ;tāniyatan secondly �نيـة tāniyan and �نيـا ;at-tānī the second; the next الثـانى

for the second time, once more, again| نى اثنـين� t. itnain the second of a pair, 
pendant, companion piece, match 

 tawānin second (time unit) ثوان .tāniya pl �نية

 ,matters of secondary importance امـور �نويـة|tānawī secondary; minor �نـوى

minor matters; مدرسة �نوية secondary school; تسويغ �نوي subletting 

 tatniya repetition; plaiting, pleating; doubling, gemination; (gram.) تثنيـة
dual; second sequel (e.g., of a collection of short stories); commendation, 
praise, eulogy| تثنية الاشتراع Deuteronomy 

 ,foldable قابـل للاانثنـاء |intinā’ bending, flection; flexibility, foldability انثنـاء
folding 

 intinā’a pl. -āt (n. vic.) bend, flexure, curve انثناءة

 ;with the exception of, except �سـتثناء |istitnā’ exception, exclusion اسـتثناء

 without exception بدون استثناء

احـوال  |istitnā’īyan as an exception اسـتثنائيا ;istitnā’ī exoeptional اسـتثنائى
 emergency session (jalsa) جلسة استثنائية ;emergencies استثنائية

 matnīy folded; plaited, pleated; doubled مثنى

 mutannan ouble, twofold; in the dual (gram.) مثنى

 (from من) mustatnan excepted, excluded مستثنى

 ثوى see ثوة
1 ثـوب( �ب ) tāba u to return, come back (also, e.g., a state or condition, الى 

or ل to s.o.); with ب: to return s.th. (الى to s.o.)| ب الى نفسـه� to regain 

consciousness, come to; ب اليـه رشـده� (rušduhū) to recover one’s senses II to 

reward (ه s.o.; said of God) IV to repay, requite (هــ هــ s.th. with); to reward 

 X to seek reward (s.o. for على ه)
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 atwāb garment, dress; cloth, material; (fig.) اثـواب ,tiyāb ثيـاب .taub pl ثـوب

garb, outward appearance, guise, cloak, mask; pl. ثيـاب clothes, clothing, 

apparel| ثيـاب السـهرة t. as-suhra formal dress, evening clothes; فى ثـوب بسـيط in 

plain, homely form; لثيابطاهر ا  of flawless character, irreproachable 

 tawāb requital, recompense, reward (for good deeds); (Isl. Law) ثـواب
merit, credit (arising from a pious deed) 

 matūba requital, recompense, reward (bestowed by God for good مثوبـة
deeds) 

 ;matāba place to which one returns; meeting place مثابـة matāb and مثـاب
rendezvous; resort, refuge 

 matāba (with foll. genit.) place or time at which s.th. appears or مثابـة

recurs;   manner, mode, fashion; see also preceding entry| بمثابـة (with foll. 
genit.) like, as; tantamount to, equivalent to, having the same function as 

ثئب(تثاءب = تثاوب  2  VI) to yawn 

ثـور( �ر ) tāra u to stir, be stirred up, be aroused, be excited; to swirl up, 

rise (dust); to arise (question, problem; a difficulty, فى وجهه fī wajhihī before 

s.o.); to be triggered, be unleashed, break out; to revolt, rebel, rise (علـى 

against); to rage, storm| ر �ئـره� (tā’irohū) to fly into a rage, become furious, 

flare up IV to agitate, excite (ه s.o., هــ s.th.); to stimulate (ه s.o., هــ s.th.); to 

irritate (ه s.o., هــ s.th.); to arouse, stir up, kindle, excite (هــ s.th., e.g., 

feelings), cause, provoke, awaken (هــ s.th.); to raise, pose, bring up (مسـألة 
mas’alatan a question, a problem)| رتـها�ر �ئ  (tā’iratahū) to infuriate s.o., 

excite s.o. X to excite, stir up, kindle (هــ s.th., esp. passions); to rouse (هــ 

s.th.); to arouse, awaken (هــ s.th., esp. feelings); to elicit, evoke (هــ wails, 

outcries, مــن from s.o.); to incite, set (علــى ه s.o. against)| اســتثار غضــبه 
(gaḍabahū) to infuriate s.o., make s.o. angry 

 šōrabat شوربة ذيل الثور |tīrān bull, steer; ox; Taurus (astron.) ثيران .taur pl ثور
dail at-t. oxtail soup 

 ,taura excitement, agitation; outbreak, outburst, fit (of fury, of despair ثورة
etc.); eruption (of a volcano); (pl. -āt) upheaval, uprising, insurrection, riot, 
rebellion, revolt, revolution|ثورة اهلية (ahlīya) internal strife, civil war 
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 taurī revolutionary (adj. and n.) ثورى

 taurawī revolutionary (adj. and n.) ثوروى

 ,tawarān agitation, excitation, flare-up, emption, outbreak, outburst ثـوران
dust whirl 

 .m مثـار الجـدل |matār incentive, stimulus, motive, spur, occasion, cause مثار

al-jadal and مثار النزاع object of controversy, point of contention 

 ;itāra excitation, stirring up, kindling; agitation, incitement ا�رة
provocation, (a)rousing, awakening; irritation, stimulation 

 tā’ir excited, agitated, raving, furious, mad; rebellious; fury, rage (in �ئـر

the idiomatic phrase ر �ئـرة� see above); (pl. ثـوار tuwwār) insurgent, rebel, 
revolutionary 

 tawā’ir2 tumult; excitement, agitation; fury, rage ثوائر .tā’ira pl �ئرة

 ,mutīr exciting; provocative; stimulative, irritative; excitant, irritant مثـير

stimulant; instigator; germ, agent; pl. مثيرات stimulants 

 tōriyūm thorium (chem.) ثوريوم

 .to come over s.o ;(.around s.o علـى) VII to swarm, crowd, throng ثـول

 (على)

 t. an-nḥl swarm of bees ثول النحل law and ثول

 garlic (ة .coll.; n. un) tūm ثوم

 at a ب) to stay, live (matwan مثـوى ,tuwīy ثـوى ,’tawā ثـواء) tawā i ثـوى

place); to settle down (ب at a place); pass. tuwiya to be buried IV to stay, 

live; to lodge, put up as a guest (ه s.o.) 

 tawīy guestroom ثوى

 tuwan signpost, road-sign ثوى .tūwa pl ثوة

 matāwin abode, habitation, dwelling; place of rest مثاو .matwan pl مثوى

بثي  tayyib pl. -āt a deflowered but unmarried woman, widow, divorcée 

 tayātil2 a variety of wild goat (Capra jaela) ثياتل .taital pl ثيتل
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 ج
 جثليق = jātalīq جاثليق

 ja’āji2 breast; prow, bow (of a ship) جآجئ .ju’ju’ pl جؤجؤ

 الى) to low, moo; to supplicate, pray fervently (ju’ār جؤار ,ja’r) ja’ara a جأر
to God) 

 ju’ār, lowing, mooing (of cattle) جؤار ja’r, and جأر

 giiz pl. -āt (Eg. spelling) gas جاز1

 jāz jazz جاز2

 gāzōn lawn (Fr. gazon, Eg. spelling) جازون

 ja’aša a (ja’š) to be agitated, be convulsed (with pain or fright) جأش

 rabaṯa ja’šahū to ربـط جأشـه |ja’š emotional agitation; heart, soul جـأش

remain calm, composed, self-possesed; رابــط الجــأش or بــت الجــأش� calm, 

composed, cool, self-possessed, undismayed; بجـأش رابـط with unswerving 
courage, unflinchingly 

جاكتة, جاكته  and جاكيته žakēta jacket, coat 

 galōn gallon جالون

 galērī gallery (theat.) (Eg. spelling) جاليرى

 jām pl. –āt cup; drinking vessel; bowl جام

 jawāmik2 pay جوامك ,jāmakīya pl. -āt جامكية

 jawāmīs2 buffalo جواميس .jāmūs pl جاموس

 jāmūsa buffalo cow جاموسة

 a (pronounced žānəreg, from Turk. caneriği; coll.; n. un. žānərgēye) جانرك
variety of small green plum with several stones (syr.) 

 jāh rank, standing, dignity, honor, glory, fame جاه

 jāwa Java جاوه

 jāwī Javanese; benzoin; (pl. -ūn) a Javanese جاوى

 jāwadār rye جاودار

شاويش, شاوش = čāwīš sergeant جاويش  

 jibāb well, cistern; pit جباب ,ajbāb اجباب .jubb pl جب1
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 jabā’ib2 jubbah, a long جبائـب ,jibāb ,جبـاب ,jubab جبـب .jubba pl جبـة2
outer garment, open in front, with wide sleeves 

 ajbāḥ beehive اجباح ,jibāḥ جباح ,ajbuḥ اجبح .jabḥ pl جبح

 jabḳāna, jabaḳāna powder magazine; ammunition; artillery depot جبخانة

 to restore, bring ;(broken bones هــ) to set (jubūr جبـور ,jabr) jabara u جـبر

back to normal (هــ s.th.); to help back on his feet, help up (ه s.o.; e.g., on. 

fallen into poverty); to force, compel (علـى ه s.o. to do s.th.)| جـبر خـاطره 
(ḳāoṯirahū) to console, comfort, gratify, oblige s.o.; to treat (s.o.) in a 
conciliatory or kindly manner II to set (هــ broken bones) III to treat with 

kindness with friendliness (ه s.o.), be nice (ه to s.o.) IV to force, compel 

 ,V to show o.s. proud (over علـى) to hold sway ;(.s.o. to do s.th علـى ه)
haughty; to act strong, throw one’s weight around; to show o.s. strong or 
powerful, demonstrate one’s strength or power; to be set (broken bones)|  تجبر
 God has demonstrated His power on your son, i.e., He (bi-bnika) الله �بنـك
has taken him unto Himself VII to be mended. repaired, restored 

 ;jabr setting (of broken bones); force, compulsion; coercion, duress جـبر

power,   might; (predestined, inescapable) decree of fate; جبرا jab,an forcibly, 

by force| علـم الجـبر ‘ilm al-j. algebra; يـوم جـبر البحـر yaum j. al-baḥr a local 
holiday of Cairo (the day on which, in former times, the water of the Nile 
was channeled into the now-abandoned ḳalīg, or City Canal, thus marفىng 
the beginning of the irrigation season) 

 jabrī algebraic; compulsory, forced; -- jabarī an adherent of the جـبرى
doctrine of predestination and the inescapability of fate; fatalist 

 jabarīya an Islamic school of thought teaching the inescapability of جبريـة
fate; fatalism 

 ,jabābira giant; colossus; tyrant جبـابرة ,jabābir2 جبـابر ,jabbār, pl. -ūn جبـار
oppressor; almighty, omnipotent (God); gigantic, giant, colossal, huge; 
Orion (astron.)| جبـار الخطــوة j. al-ḳuṯ.wa striding powerfully, taفىng buge 
strides 

 jibāra (art of) bonesetting جبارة

 jabā’ir2 splint (surg.) جبائر .jībāra pl جبارة jabīra and جبيرة

 jabarūt omnipotence; power, might; tyranny جبروت

 jibriyā’2 pride, haughtiness جبر�ء
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O تجبير tajbīr, تجبير العظام orthopedics 

 ijbār compulsion, coercion اجبار

ــارى  التجنيــد الاجبــارى|ijbārī forced, forcible, compulsory, obligatory اجب
compulsory recruitment; military conscription 

 mujabbir, bonesetter مجبر jābir and  جابر

 mujbar forced, compelled مجبر majbūr and مجبور

 jibrīl2 Gabriel جبريل jabra’īl2 جبرئيل

 to put in a ;(.s.th هــ) II to plaster, coat, patch, or fix with plasterجـبس 2

cast, set in plaster (هـ s.th.) 

 jibs gypsum; plaster of Paris جبس

 jabbāsa gypsum quarry; plaster kiln جباسة

 watermelon(s) (.syr ;ة .coll.; n. un) jabas جبس2

 هــ) to knead ;(.s.th هــ) jabala u i (jabl) to mold, form, shape, fashion جبل 1

s.th.); to create (علـى ه s.o. with a natural disposition or propensity for); 

pass. جبـل علـى (jubila) to be born for, be naturally diaposed to, bave a 
propensity for 

 jibla, jibilla pl. -āt natural disposition, nature, temper جبلة

 ajbāl mountain; mountains, mountain اجبـال ,jibāl جبـل .jabal pl جبـل 2

range| جبـال الالـب j. al-alb the Alpes; جبـال الاوراس the Aurès Mountains (in E 

Algeria); جبل جليد iceberg; جبل سينا j. sīnā Mount Sinai; ارقجبل طـ  Gibraltar; 

 volcano جبل �ر

 jabalī mountainous, hilly; mountain (adj.); montane; (pl. -ūn) جبلــى
highlander, mountaineer 

 gabalāwī (eg.) highlander, mountaineer جبلاوى

 gabalāya pl. -āt (eg.) grotto, cave جبلاية

 to be a coward, be fearful; to be too (jabāna جبانـة ,jubn) jabuna u جـبن

much of a coward (عن to do s.th.), shrink (عن from s.th.) II to cause to curdle 

 ,to curdle; to accuse of cowardice ;(.s.th هــ) to make into cheese ;(milk هــ)

call a coward (ه s.o.) V to curdle (milk), turn into cheese 

 jabāna cowardice جبانة jubn and جبن
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 jubna cheese جبنة jubn and جبن

 jubanā’2 coward; cowardly جبناء .jabān pl جبان

 jabbān cheese merchant جبان

 ,ajbun forehead, brow; façade اجـبن ,ajbina اجبنـة ,jubun جـبن .jabīn pl جبـين

front; face من جبينى min jabīnī I alone; لى جبين السماءع  in the sky 

 jabīnī frontal جبينى

 ajban2 more cowardly اجبن

 jabbāna pl. -āt cemetery جبانة

 tajbīn cheese making, processing into cheese تجبين

 ,III to face, confront, oppose (.s.o ه) jabaha a to moot, face, confront جبه1

defy (ه s.o., هــ s.th.), show a hold front (ه to); to face (هــ a problem, a 
difficulty) 

 ,jabahāt forehead, brow; front, face جبهـات ,jibāh جبـاه .jabha pl جبهـة
façade; frontline, battle front 

 mujābaha facing, confrontation, opposition مجا�ة

2 خانة جبه  see جبخانة 

 II to (taxes, duties هــ) to collect, raise,  levy (jibāya جبايـة) jabā i جـبى

prostrate o.s. (in prayer) VIII to pick, choose, elect (هـ s.th., ه s.o.) 

 jibāya raising, levying (of taxes); (pl. oat) tax, duty, impost جباية

 jibā’ī tax- (in compounds); fiscal جبائي

 majābin tax, impost مجاب .majban pl مجبى

 ,jubāh tax collector, revenue officer, collector; (bus جبـاة .jābin pl جـاب
etc.) conductor (ir.) 

 jawābin pool, basin جواب .jābiya pl جابية

 cosine (math.) (جيب التمام abbreviation of) jatā جتا

 (.a tree, also fig هـ) jatta (jatt) and VIII to tear out, uproot جث

 ajtāt body; corpse, cadaver; carcass اجثاث ,jutat جثث .jutta pl جثة

 muitat uprooted (also fig.) مجتث

 jatl thick, dense (esp. hair) جثل

 jatāliqa catholicos, primate of the Armenian Church جثالقة .jitlīq pl جثليق
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 ,to alight, sit, perch (bird); to crouch (jutūm جثـوم ,jatm) jatama u i جـثم

cower; to fall or lie prone, lie face down; to beset, oppress (على s.th.) 

 jatma (n. vic.) motionless sitting or lying جثمة

 jātūm nightmare, incubus جاثوم jutām and جثام

 jutmān pl. -āt hody, mortal frame جثمان

 jutmānī hodily, physical, corporeal جثمانى

 juttam squatting, crouching; perching; prostrate, prone جثم .jātim pl جاثم

( جثـا) جثـو  jatā u (jutuw) to kneel, root on the knees; to bend the knee, 
genullect; to fall on one’s knees 

 jutūw kneeling pooition جثو

 jutwa rock pile, mound; sepulchral mound, tumulus جثوة

 majtan hassock مجثى

 Hercules (astron.) الجاثى ;jātin kneeling جاث

 ,to disclaim, disavow ;(.s.th هـ) to negate (juḥūd جحود ,jaiḥd) jaḥda a جحد

disown, deny (هــ s.th.); to refuse, reject, repudiate (هــ s.th.); to renounce, 

forswear, adjure (هـــ a belief); to deny (هـــ ه s.o. his right)| جحــد جميلــه 
(jamīlahū) to he ungrateful to s.o. 

دجحـ  jaḥd denial; repudiation, disavowal, rejection, disclaimer; unbelief 
(rel.) 

 ;juḥūd denial; evasion, dodging, shirking (of a moral obligation) جحـود
ingratitude; repudiation, disavowal, rejection, disclaimer; unbelief (rel.) 

 jāḥid denier; infidel, unbeliever جاحد

 VII to hide in ito hole or den (animal) جحر

   juḥūr hole, den, lair, burrow (of animals) جحور ,ajḥār اجحار .juḥr pl جحر

 .ajḥāš young donkey; (pl اجحاش ,jiḥšān جحشان ,jiḥāš جحاش .jaḥš pl جحش

 juḥūš) trestle, horse جحوش

 jaša young female donkey جحشة

 to bulge, protrude (eyeball) (juḥūẓ جحوظ) jaḥaẓa a جحظ

العـين جحـوظ  juḥūz al-‘ain exophthalmic goiter, abnormal protrusion of the 
eyeball 
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 هــ) to sweep away ;(.s.th هــ) jaḥafa a (jaḥf) to peel off, scrape off جحـف

s.th.); to have a bias (مـع for), side (مـع with s.o.) IV to harm, hurt, injure, 

prejudice (ب s.o., s.th.); to ruin. destroy (ب s.o., s.th.); to wrong (ب s.o.) 

 ijḥāf injustice, wrong; bias, prejudice اجحاف

 mujḥif unjust, unfair; biased, prejudiced مجحف

 jaḥāfil2 multitude, legion, host, large army; army جحافـل .jaḥfala pl جحفـل
corps (Syr.); eminent man 

 jaḥīm f. (also m.) fire, hellfire, hell جحيم

 jaḥīmī hellish, infernal جحيمى

 jaḳḳa (eg.) to lord it, give o.s. airs; to boast, brag; (syr.) to dress up جـخ
(slightly ironical) 

 jaḳḳāḳ boaster, braggart جخاخ

الجد  |ajdād grand-father; ancestor, forefather اجاد ,judūd جدود .jadd pl جد1
 ancestor (a‘lā) الاعلى

 jadda pl. -āt grandmother جدة

 ,jadda i to be new; to be a recent development, have happened lately جـد2
have recently become a fact; to be added, crop up or enter as a new factor 
(circumstances, costs); to appear for the first time (also, e.g., on the stage); 
to be or become serious, grave; to be weighty, significant, important; to take 
 to do فى) for), go out of one’s way فى s.th.) seriously; to strive earnestly فى

s.th.), make every effort (فى in); to be serious, be in earnest (فى about), mean 

business; to hurry (فى one’s step) II to renew (هـ s.th.); to make anew, remake 

 ,to restore, renovate, remodel, refit ;(.s.th هـــ) to modernize ;(.s.th هـــ)

recondition, refurbish (هــ s.th.); to be an innovator, a reformer; to feature 
s.th. new or novel, produce s.th. new; to rejuvenate, regenerate, revive, 
freshen up (هــ s.th.); to renew, extend (هــ a permit); to begin anew, repeat (هــ 

s.th.), make a new start (هـ in s.th.); to try again (حظه ḥaẓẓahū one’s luck) IV 

to strive, endeavor, take pains; to apply o.s. earnestly and assiduously (فى 

to), be bent, be intent (فى on s.th.); to hurry (فى one's step); to renew, make 

new (هـ s.th.) V to become new, be renewed; to revive X to be new, be added 
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or enter as a new factor, come newly into existence; to make new, renew (هــ 
s.th.) 

 judūd good luck, good fortune جدود .iadd pl جد

 جــدا ;jidd seriousness, earnestness; diligence, assiduity, eagerness جـد

jiddan very, much| بجد and من جد earnestly, seriously; جد �هظ jiddu bāhiẓin 

very high (price); جـد عظـيم j. ‘aẓīmin very great; يختلفـون جـد الاخـتلاف  (jidda 

l-iḳtilāf) they differ widely; وقف علـى سـاق الجـد ل (sāqi l-j.) to apply o.s. with 
diligence to, take pains in, make every effort to 

 jiddīyan in earnest, earnestly, seriously جد� ;jiddī serious; earnest جدى

 jiddīya earnestness; seriousness, gravity (of a situation) جدية

 ,jidda newness, recency, novelty; modernness, modernity; O rebirth جـدة
renaissance 

 judda2 Jidda (eeaport in W Saudi Arabia, on Red Sea) جدة

 ,judud, judad new, recent; renewed; modem; novel جـدد .jadīd pl جديـد

unprecedented|الجديـدان al-jadīdān day and night; مـن جديـد anew, again; (eg.) 

 .gadīd lang brand-new جديد لنج

 ajadd2 more serious, more intent; newer, more recent اجد

 tajdīd renewal (also. e.g., of a permit); creation of s.th. new تجديــد
origination; new presentation, new production (theat.); innovation; 
reorganization, reform; modernization; renovation, restoration, remodeling. 
refitting. reconditioning, refurbishing; rejuvenation, regeneration; pl. -āt 
innovations; new achievements 

 tajaddud renewal, regeneration, revival تجدد

 jādd in earnest, earnest; serious (as opposed to comic, funny) جاد

 jādda pl. –āt, jawādd2 main street; street جادة

 majdūd fortunate. lucky مجدود

 mujaddid renewer; innovator; reformer مجدد

 ,mujaddad renewed, extended; remodeled, reconditioned, renovated مجـدد
restored; rejuvenated, regenerated, new, recent, young 

 mujidd painstaking, diligent, assiduous مجد

 mustajidd new, recent; incipient مستجد
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 judūba) to be or become dry, arid (soil) IV to suffer جدوبـة jaduba u جـدب
from drought, poverty or dearth; to be barren, sterile; to come to nothing, go 
up in smoke, fall flat, fizzle out; (syr.) to explode in the barrel (shell; mil.) 

 jadb drought, barrenness, sterility; sterile, barren جدب

 jadbā’2 barren, sterile جد�ء .ajdab2, f اجدب jadīb and جديب

 mujdib barren, sterile; desolate, arid; unproductive, unprofitable مجدب

 ajdāt grave, tomb اجداث .jadat pl جدث

 jadājid2 cricket (zool.) جداجد .judjud pl جدجد

 ب) to be fit,  suitable, proper. appropriate (jadāra جـدارة) jadura u جـدر 1

for s.o., for s.th.); to befit, behoove (ب s.o., s.th.); to be worthy (ب of), 

deserve (ب s.th.)| يجدر ذكره (dikruhū) and يجدر �لذكر it is worth mentioning 

 jadr wall جدر

 ;(.of s.th ب) judarā’2 worthy, deserving جــدراء jadīr pl. -ūn جــدير

becoming, befitting (ب s.th.); proper, suited, suitable fit (ب for), appropriate 

 worth mentioning (dikr) جدير �لذكر |(to ب)

 ajdar worthier; more appropriate; better suited, more suitable اجدر

 ;jadāra worthiness; fitness, suitability, aptitude, qualification جــدارة
appropriateness 

 judrān wall جدران ,judur جدر .jidār pl جدار

 jidārī mural, wall (adj.) جدارى

 judira (pass.) and II to have smallpox جدر 2

 judarī, jadarī smallpox جدرى

 mujaddar infected with smallpox; pock-marked مجدر majdūr and مجدور

 ,mujaddara dish made of rice or (in Syr.) of bulgur with lentils مجـدرة
onions and oil (eg., syr.) 

 s.th., esp. some part of the هــ) jada‘a a (jad‘) to cut off, amputate جـدع
body) 

الانـف بجـدع  bi-jad‘i l-anf (prop., at the cost of having the nose cut off) at 
any price, regardless of the sacrifice involved 

   ajda‘ mutilated (by having the nose, or the like cut off) اجدع
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 gid‘ān (eg.) young man, young جـدعان .pl (‘jada جـذع =) ‘gada جـدع 2
fellow; heman 

 (s.o., esp. God على) II to curse, blaspheme جدف 1

 tajdīf imprecation, blasphemy تجديف

 jadafa i and II to row (o a boat) جدف 2

 majādif2 oar مجادف .mijdāf pl مجداف

 ,to braid ;(a rope هــ) jadala u i (jadl) to twist tight, tighten, stretch جـدل 1

plait (هــ s.th., the hair, etc.) II to braid, plait, (هــ s.th.) III to quarrel, wrangle, 

bicker (ه with s.o.); to argue, debate (ه with s.o.); to dispute, contest (فى 
s.th.) VI to quarrel, have an argument; to carry on a dispute 

 |jadal quarrel, argument; debate, dispute, discussion, controversy جـدل

 faraḍa jadalan to assume for the sake of argument, propose as a فـرض جـدلا
basis for discussion 

 jadalī controversial; disputatious; a disputant جدلى

 mijdāl disputatious, argumentative; mijdāl see also مجـدال jaddāl and جـدال
below 

 jadā’il2 braid, plait; tress جدائل .jadīla pl جديلة

 majādil2 flagstone, ashlar; see also above under مجـادل .mijdāl pl مجـدال
jaddāl 

 ,mujādala pl. –āt quarrel, argument; dispute مجادلــة jidāl and جــدال

discussion, debate| لا يقبـل الجـدال (yaqbalu) incontestable, indisputable;  لا
 bi-lā j. incontestably, indisputably بلا جدال lā jidāla and جدال

 majdūl tightly twisted; braided, plaited; interwoven, intertwined مجـدول
(tress of hair); slender and trim, shapely (e.g., leg) 

 mujādil disputant, opponent in dispute مجادل

 ,jadāwil2 creek, brook, little stream; column; list جداول .jadwal pl جدول 2

roster; index; chart, table, schedule|جـدول دراسـى (dirāsī) curriculum;  جـدول
لبورصـةا  stock list,  خـارج جـدول البورصـة (ḳārija) not quoted (stock exchange); 

 agenda; working plan جدول الاعمال

جدو( جدا ) jadā u to give a present (على to s.o.) IV to give as a present ( ب
 ,to be of use, be useful ;(s.o. with ب علــى) s.o. s.th.), present علــى
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profitable|اجـدى نفعـا (naf‘an) to be useful; هـذا لا يجـديك that won’t help you, 

that will be of no use (to you); يجدى عنك هذا ما  do.; لا يجدى فتيلا (fatīlan) =  لا
 plead ,(.s.o. for s.th هـ ه) X to beg for alms; to implore, beg فتيل see يغنى  فتيلا

 (.for s.th هـ)

 jadā’ advantage, gain (.r for s.o.) جداء

 and (bi-lā) بـلا جـدوى |jadwā gift, present; advantage, benefit, gain جـدوى

 of no avail, useless, futile, in vain (gairi) على غير جدوى

 ajdā more useful, more advantageous اجدى

 jidyān kid, young billy goat; Capricorn جـد�ن ,’jidā جـداء .jady pl جـدى

(astron.); الجدى the North Star 

 (.s.th هـ) jadda u (jadd) to cut off, clip جذ

 ,small pieces, shreds, scraps جـذاذات .jadāda pl. -āt slip of paper; pl جـذاذة
clippings 

 ,to pull out ;(.s.th هــ) to attract ;(.s.th هــ) jadaba i (jadb) to pull, draw جـذب

draw out, whip out (هـ s.th.), draw (هـ a weapon, or the like); to appeal, prove 

attractive (ه to s.o.), attract, captivate, charm, allure (ه s.o.), win (ه s.o.) 

over (اليه to one’s side) III to contend (ه with s.o.) at pulling, tugging, etc. (هـ 

s.th.)|جاذبـه الحبـل   (ḥabla) to vie with s.o.; (to be able) to compete with s.o., 

measure up to s.o., be a match for s.o.; جاذبـه الكـلام or جاذبـه حـديثا or  جاذبـه
 he engaged him in conversation, involved him in a (.aṯrāfa l-ḥ) اطـراف الحـديث

discussion; جاذبـه اطـراف الحضـارة (aṯrāfa l-ḥaḍāra) to vie with s.o. in culture VI 

to pull back and forth (ه s.o.); to contend ( هــ, ه  for); to attract each other| 

 they were deep in conversstion, they were (.aṯrāfa l-ḥ) تجـاذبوا اطـراف الحـديث
talking together VII to be attracted; to be drawn, gravitate (JI toward, to) 
VIII to attract (ه s.o., هــ s.th., اليـه to o.s.; also magn.); to allure, entice (ه 

s.o.); to win (ه s.o.) over (اليـه to one's side); to draw, inhale (هــ puffs from a 
cigarette, etc.) 

 |jadb attraction; gravitation; appeal, lure, enticement, captivation جـذب

 sex appeal (jinsī) الجذب الجنسى ;to wrest away, take away by force اخذ جذ�
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 ,jaddāb attractive; magnetic (fig.); suction, suctorial; winning جــذاب
fetching, engaging; charming, enticing, captivating, gripping 

 ajdab2 more attractive, more captivating اجذب

 injidāb attraction, inclination, pronenesa, tendency انجذاب

 ijtidāb attraction; enticement, lure اجتذاب

 ;jādib attractive; magnetic (fig.); winning, fetubing, engaging جــاذب
charming, enticing, captivating, gripping 

 ;jādibīya gravitation; attraction; attractiveness; charm, fascination جاذبيـة

magnetism (fig.); lure, enticement|O جاذبيـة الثقـل j. ataql gravitational force; 

 j. al-jins sex appeal جاذبية الجنس ;magnetism (magnaṯisūya) جاذبية مغنطيسية

 (majādib2 مجاذب .pl) ;majdūb attracted; possessed, maniacal, insane مجذوب

maniac, lunatic, madman, idiot|ب ــ  mustašfā l-m. mental مستشــفى ا�اذي
hospital 

 mutajādib mutually attractive; belonging together, inseparable متجاذب

 (to الى) munjadib attracted; inclined, tending منجذب

 II do.; to (.s.th هــ) jadara u (jadr) to uproot, tear out by the roots جـذر

extract the root (هـ of a number; math.); to take root 

 .judūr root (also math.); stem, base, lower end; (pl جـذور .jidr, jadr pl جـذر

 square (tarbī‘ī) جـذر تربيعـى |ajdār) stub (of a receipt book, or the like) اجـذار
root (math.) 

 jidrī, radical, roct (adj.) جذرى

 tajdīr evolution, root extraction (math.) تجذير

 ,new ;(‘gada جـدع  .cf) jud‘ān young man, young fellow جذع .jada‘ pl جذع

incipient| عــادت الحــرب جذعــة (ḥarbu, jada‘atan) the war broke out again, 

started all over again; اعـاد الامـر جـذعا (l-amra) he reopened the whole affair, 
he reverted to the earlier status 

 judū‘ stem, trunk.; stump, tree stump; torso جذوع ,‘ajdā اجذاع .jid‘ pl جذع

 jid‘ī truncal جذعى

 (a boat هـ) II to row جذف

 majādif2 oar مجاذف .mijdāf pl مجذاف
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 jadala a (jadal) to be happy, gay, exuberant, rejoice IV to make جـذل

happy, gladden, cheer (ه s.o.) 

 judūl stump (of a tree) جذول ,ajdāl اجذال .jidl pl جذل

 jadīl wooden post on which camels rub themselves جذيل

 jada1 gaiety, hilarity, exuberance, happiness جذل

 ,judlān gay, hilarious, cheerful, in high spirits جــذلان .jadil pl جــذل
exuberant, happy 

 jadlān2 gay, hilarious, cheerful, in high spirits, exuberaut, happy جذلان

 ;(s.th., esp. a part of the body هــ) ijdama i (jadm) to out off, chop off جـذم

to remove, ta.ke out, excise (هــ e.g., the tonsils, the appendix; surg.); pass. 
judima to be afllicted with leprosy 

 ajdām root اجذام ,judūm جذوم .jidm pl جذم

 judām leprosy جذام

 judāma stubble جذامة

 ,.jadmā mutilated (from having an arm, a hand, etc جذامى .ajdām2 pl اجذام
cut off); leprous; leper 

 majdūm leprous; leper مجذوم

 judmur stump جذمور

 ;jidā’ firebrand جـذاء ,jidan, judan جـذى .jadwa, jidwa, judwa pl جـذوة
burning log 

 to tow :(.s.th هــ) to drag, tug, haul ;(.s.th هــ) jarra u (jarr) to draw, pull جـر

 .s.th علـى هــ) to draw ;(.s.th هــ ,.s.o ه) to drag along ;(.s.th هــ) to trail ;(.s.th هــ)

on s.o.), bring (هــ s.th.) down (علـى upon s.o.); to lead (الى to), bring on, cause 

( لىا  s.th.); to entail (هــ e.g., some evil, علـى for s.o.); (gram.) to pronounce the 

final consonant with i, put (a word) into tho genitive|جـر جريـرة (jarīratan) to 

commit an outrage, a crime (علـى against s.o.); جـر قيـودا (quyūdan) to be in 

shackles, go shackled; جـر النـار الى قرصـه (qurṣihī) to secure advantages for 

o.s., feather one’s nest; لا يجـر لسـانه بكلمـة (lisānahū bi-kalima) he won’t let a 
word escape his lips IV to ruminate VII passive of I; to be driven; to be 
swept along, drift, float| انجـر الى الـوراء (warā’i) to withdraw, fall back, give 

way VIII to ruminate| اجتر آلامه (ālāmahū) to mull over one’s grief 
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 ,jarr pull(ing), drawing, draft.; traction, drag(ging), tugging, towage جـر

hauling; bringing on, causing; genitive| حــرف الجــر ḥarf al-j. (gram.) 

preposition; وهلم جرا wa-halumma jarran and so forth 

 jirār (earthenware) jar جرار .jarra pl جرة

 bi-j. qalam with بجـرة قلـم |jarra, jurra trail, track; rut (left by a wagon) جـرة
one stroke of the pen 

 jirra cud (of a ruminant) جرة

جـرى مـن  min jarrā because of| مـن جـراك because of you, on your account, 
for your sake 

جراء من  min jarā’i because of, due to|من جراء أن because 

 ,jarrār huge, tremendous (army); potter; (pl. -āt) tractor; tugboat جـرار
steam tug, towing launch 

 jawārīr2 (syr.) drawer (of a desk, etc.) جوارير .jārūr pl جارور

 jārūra (leb.) rake (tool) جارورة

 min مـن جريـرة |jarā’ir2 guilt; offense, outrage, crime جرائـر .jarīr pl جريـرة
jarīrati because of, on account of 

 jarrāra pl. -āt a variety of scorpion; tractor جرارة

 mijarr trace, tug (of a harness) مجر

 majarra galaxy مجرة

 injirārīya (eg.) towage charges for watercraft انجرارية

 ,majrūr drawn, dragged, towed, etc.; word governed by a preposition مجرور

word in the genitive form; (pl. مجـارير magārir2) drain, sewer (eg.); مجـارير 
sewers, sewage system (eg.) 

 mujtarr ruminant (adj. and n.) مجتر

 علـى) to dare, venture, risk, hazard (jarā’a جـراءة ,jur’a جـرأة) jaru’a u جـرؤ

s.th.), take the risk (علـى of, ان of doing s.th.), have the   courage (علـى for 

s.th.) II to encourage (علـى ه s.o. to s.th.) V to dare, venture, risk. hazard 

 VIII to be venturesome, be daring; to become bold, make bold (.s.th علـى)

 to علـى) have the audacity ,(.s.th. or upon s.th علـى) to venture ;(.with s.o على)
do s.th.) 

) ajriyā’2 bold, courageous اجـر�ء .jarī’ pl جـرئ علـى, ب  in s.th.); forward, 
immodest, insolent; daring, reckless, fool-bardy 
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 ,jarā’a courage, boldness, daring; forwardness جــراءة jur’a and جــرأة
insolence 

 mujtari’ bold, forward مجترئ

 garāž pl. -āt garage (eg.) (.Fr) جراج

 grām gram (eg.) جرام

 granīt granite (eg.) جرانيت

 granītī granitic (eg.) جرانيتى

 ;(.s.th هــ) jariba a (jarab) to be mangy; (eg.) to fade (color) II to test جـرب2

to try, try out, essay (هــ s.th.); to sample (هــ s.th.); to rehearse, practice (هــ 

s.th.); to attempt (هــ s.th.); to put to the test, try, tempt (هــ s.o.)| جـرب نفسـه فى 

to try one’s hand at; جرب الا�م (ayyāma) to gather experience 

 jarab mange; itch, scabies جرب

 jarib mangy; scabby جرب

 ;jarbān2 mangy جـر�ن jurb and جـرب .jarbā’2, pl جـر�ء .ajrab2, f اجـرب
scabby 

ربجـ  ,ajriba اجربـة .jirāb pl جـراب jurub sack, bag, traveling bag; knapsack; 
scrotum; covering, case; sheath, scabbard (for the sword) 

 jurāb pl. -āt stocking, sock جراب

 jarīb a patch of arable land جريب

 ;tajārib2 trial, test; tryout; attempt; practice, rehearsal تجارب .tajriba pl تجربة
scientific test, experiment; probation; trial, tribulation; temptation; 
experience, practice; proof sheet, galley proof, also تجربة مطبعية (maṯba‘īya) 

 tajrīb trial, test(ing); trial, tribulation; temptation تجريب

 ,tajrībī trial, test (adj.); experimental; based on experience تجــريبى

empirical|علم النفس التجريبى (‘ilm an-nafs) experimental psychology 

O تجريبية  tajrībīya empiricism (philos.) 

 mujarrib experimental; tester; examiner; tempter مجرب

-mujarrab tried, tested; proven or establisbed by experience, time مجـرب
tested, time-tried; experienced, practiced, seasoned; man of experience 

 look up alphabeticaUy جورب 2

 جربزة = jarbada جربذة
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 jarābiza impostor, confidence man, swindler جرابزة .jurbuz pl جربز

 deception, swindle (جربذة also) jarbaza جربزة

 jarābī‘2 jerboa (zool.) جرابيع .pl (يربوع =) ‘jarbū جربوع

 knapsack, rucksack (جرابندية and) jarabandīya جربندية

 ,jarātīm2 root; origin; germ; microbe جراثيم .jurtūma pl جرثومة ,jurtūm جرثوم

bacillus, bacterium| تحت الجرثوم taḥt al-j. inframicrobe 

 look up alphabetically جراج

 to gargle; to jerk or pull back and forth; to (jarjara جرجـرة) jarjara جرجـر

trail, drag (هــ s.th.); to tow away (هــ s.th.)| جرجـر خطـاه (ḳuṯāhū) to drag one’s 
feet, shuffle along II tajarjara pass. and refl. of I 

 jarara gargling; rombling noise; rumble, clatter (of a wagon) جرجرة

 jirjir (large, thick) beans جرجر

 jirjīr watercress (eg., syr.) جرجير

 s.o.; also fig., the ه) to injure, hurt ;(.s.o ه) jaraḥa a (jarḥ to wound جـرح

feelings) II to invalidate (هــ teatimony), challenge, declare unreliahle (ه a 

witness), take formal exception ( هــ, ه  to) VIII to commit (هــ an outrage, a 

crime)| اجترح السيآت (sayyi’āt) to do evil things 

احجـر  .jurḥ pl جـرح  jirāḥ, جـروح jurūḥ, جروحـات jurūḥāt, اجـراح ajrāḥ wound, 
injury, lesion 

 dental surgeon جراح الاسنان|jarrāḥ pl. -ūn surgeon جراح

 jirāḥa surgery جراحة

 surgical operation (amalīya‘) عملية جراحية |jirāḥī surgical جراحى

 jarḥā wounded, injured, hurt جرحى .jarīḥ pl جريح

 tajrīḥ surgery; defamation, disparagement تجريح

 jarīḥ injuring; wounding, stinging, painful, hurting; rapacious جــارح
(beast), predatory 

-j. aṯ جـوارح الطـير |jawāriḥ2 predatory animal or bird جـوارح .jāriḥa pl جارحـة
ṯair predatory birds 

 with might بكـل جوارحـه |jawāriḥ2 limbes, extremities (of the hody) جـوارح
and main, with all his strength 
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 majārīḥ2 wounded, injured, hurt مجاريح .majrūḥ pl مجروح

 to remove the shell, peel, rind or ;(.s.th هـ) jarada u (jard) to peel, pare جرد

husk (هـ of s.th.); to denude, diveet, strip, bare (هـ s.th.); (com.) to take stock; 

to make an inventory (البضـائع of goods on hand) II to peel, pare (هــ s.th.); to 

remove the shell, peel, rind or husk (هــ of s.th.); to denude, divest, strip, 

dispossess, deprive (مـن هــ or ه s.o. or s.th. of); to withhold (مـن ه from s.o. 

s.th.); to draw, unsheathe (السـيف the sword); to unleash (علـى هــ s.th. against 

s.o.); to send, dispatch (هــ a military detachment, troops, ضـد or علـى against 

s.o.); to free (مـن هــ or ه s.o. or s.th. from); to isolate (هــ s.th.); to abstract (هــ 

s.th.); to divest (مـن ss.o. of his citizenship, of a rank, of a vested right, etc.)| 

مـن فسـهجـرد ن ;.to disarm s.o جـرده مـن السـلاح  to free o.s. from, rid o.s. of, give 

up s.th. V pass. of II; to strip o.s., rid o.s., get rid (مـن or عـن of), free o.s. (مـن 
or عـن from); to be free (مـن or عـن from, ل for a task); to devote o.s. 

exclusively (ل to s.th.); to give up, renounce (مـن or عـن s.th.); to isolate o.s. ; 
to be absolute 

 jard bare, threadbare, shabby, worn; (com.) inventory; stocktaking جرد

 jarīd without vegetation, barren, bleak, stark (landscape) جريد

 jurd desolate, bleak, without جــرد .jardā’2, pl جــرداء .ajrād2, f اجــراد
vegetation; hairless, bald; threadbare shabby, worn (garment); open, 
unprotected (border) 

 migratory (raḥḥāl) جــراد الرحــال |locust(s) (ة .coll.; n. un) jarād جــراد

locust(s); جـراد البحـر j. al-baḥr langouste, sea cray-fish; بجرادهـا bi-jarādihā in 
its entirety 

 jarīd palm branches stripped of their leaves; jeered, a blunt javelin جريـد
used in equestrian games 

 ,palm-leaf stalk; list, register (جريـد n. un. of) jarā’id2 جرائـد .jarīda pl جريدة

roster, index; newspaper|جريـدة يوميـة (yaumīya) daily newspaper; جرائـد المسـاء  

j. al-masā’ the evening papers; الجريدة الناطقة and الجريدة السينمائية tho newsreel 

 ajrūdī (syr.) beardless, hairless اجرودى

 majārid2 scraper مجارد .mijrad pl مجرد
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ـــد  ;tajrīd peeling. paring; disrobement, stripping; denudation تجري
deprivation; divestment; disarmament; dispatching (of troops); freeing; 
isolation; abstraction|تجريد من السلاح disarmament 

 tajārīd2 military detachment, expeditionary force تجاريد tajrīda pl. -āt تجريدة

 ;isolatedness, isolation ;(from عـــن or مـــن) tajarrud freedom تجـــرد
independence, impartiality; absoluteness; abstractness, abstraction 

 ,pure ;(from عـن or مـن) mujarrad denuded, bare, naked; freed, free مجـرد
mere, nothing more than; sole; very, absolute; abstract; selfless, 
disinterested; 1st stem of tbe verb (gram.)|with foll. noun in genitive = mere, 
sheer, nothing but:) مجرد لهو mujarradu lahwin mere play, just fun; لعـين ا�ـردة� 

with the naked eye; بمجـرد مـا bi-mujarradi mā as soon as, at the very moment 
when 

 jaradil2 bucket, pail جرادل .jardal pl جردل

 jirdān, jurdān large rat جرذان .jurad pl جرذ

 jarādīn2 large rat جراذين .jirdaun pl جرذون

 ,jarasa i (jars) to ring, toll, knell, (re)sound II to make experienced جـرس1

inure by severe trials, sorely try (ه s.o.; time, events); to compromise, 

disgrace, discredit, expose, bring into dierepute (ب s.o.) 

 jars, jirs sound, tone جرس

 ajrās bell اجراس .jaras pl جرس

 jursa defamation, public exposure; scandal, disgrac جرسة

 jersey جرسـى ;jirsīya pl. -āt jersey, woolen sweater جرسـية ,jirsāya جرسـاية 2
cloth 

 (.s.th هـ) to grate, bruise, grind ;(.s.th هـ) jaraša u (jarš) to crush جرش

 jarš a grating, scraping noise جرش

 jarīš crushed, bruised, coarsely ground; crushed grain; grits جريش

 jawarīš2 quern, hand mill (for grinding grain) جوارش .jārūša pl جاروشة

 ,he choked on his saliva (bi-rīqihī) جـرض بريقـه  :jaraḍa a (jaraḍ)  جـرض
could not swallow his saliva (because of excitement, alarm, or grief), he was 
very upset, in a atate of great agitation, deeply moved; -- jaraḍa u (jarḍ) to 
choke, sulfocate (ه s.o.) IV اجرضـه بريقـه (cf. I) to alarm s.o., fill s.o. with 
apprehension 
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 :.ḥāla l.j. dūna l-qarīḍ (proverb; lit حـال الجـريض دون القـريض  :jarīḍ جـريض
choking prevented poetry, i.e.) in the face of death one does not think of 
rhyming (among other interpretations) 

 to ;(.s.th هـ) jara‘a a (jar‘) and jari‘a a (jara‘) to swallow, gulp, devour  جرع

pour down, toss down (هــ a drink) II to make (ه s.o.) swallow (هــ s.th.); to 

gulp down V to drink (هـ s.th.) VIII to swallow, gulp down (هـ s.th.) 

 jura‘, -āt gulp, mouthful, draught; potion, dose جـرع .jur‘a, jar‘a pl جرعـة
(med.) 

 هــ) to wash away ;(.s.th هــ) jarafa u (jarf) and VIII to sweep away جـرف

s.th.); to shovel away (هـ s.th.); to remove (هـ s.th.); to tear away, carry off (هـ 

s.th.); to carry along (هــ or ه s.o. or s.th.) VII to be swept away, be carried 
away 

 ,ajrāf undercut bank or shore; clilf اجـراف ,jurūf  جـروف .jurf, juruf pl  جرف

steep slope, precipice; bluff (along a river or coast)| جـرف جليـدي (jalīdī) 
avalanche 

 jarārīf 2 rake; harrow جراريف ,jarrāfa pl. -āt جرافة

 majārif2 torrent, .trong current مجارف .majraf pl مجرف

 mijrafa shovel, scoop; (syr.) mattock; trowel مجرفة

 majārīf2 shovel, scoop مجارف .mijrāf pl مجراف

 ,jārif torrential (stream, mountain creek); stormy, violent (emotions جـارف
passions)   

 al-jarkas the Circassians الجركس

 jarākisa circassian (adj. and n.) جراكسة .jarkasī pl جركسى

 to commit an -- ;(al-laḥma the meat الحـم) jarama i (jarm) to sone جـرم

offense, a crime, an outrage (علـى or الى against s.o.), sin (علـى or الى against 

s.o.), injure, harm, wrong (علـى or الى s.o.) II to incriminate, charge with a 

crime (ه s.o.; syr.) IV to commit a crime, to sin (علـى or الى against s.o.), do 

wrong (على or الى to s.o.), harm, wrong (على or الى s.o.) VIII = IV 

 gurūm (eg.) long, flat-bottomed sarge, lighter (naut.) جروم .garm pl جرم
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 |jurum body; mass, sulk, volume (of a body) جـرم ,ajrām اجـرام .jirm pl جـرم

 the celestial bodies (falakīya) الاجرام الفلكية

 jurūm offense, crime, sin جروم ,ajrām اجرام .iunn pl جرم

جرم لا  lā jarama surely, certainly, of course 

 jarīm hulking, bulky, huge, voluminous, of great size جريم

ريمـةج  jarīma pl. جـرائم jarā’im2 crime; offense; sin|( عظمـىor) جريمـة كـبرى   

(kubrā, uẓma) capital offense; قانون الجرائم penal code 

 ijrām crime; culpability, delinquency اجرام

 ijrāmī criminal اجرامى

مجروم لحم  laḥm majrūm fillet (meat) 

مجرمة سنة  sana mujarrama an entire year 

مجرم |mujrim criminal; (pl. -ūn) a criminal; evildoer, culprit, delinquent مجرم
 recidivous criminal  عائد

 he beat (ḍamma) ضم جراميـزه |jarāmīz2 limbs, legs جراميز jarāmiz2 and جرامز
it, he made off 

 al-jarmān the Germanic tribes, the Teutons الجرمان

 jarmānī Germanic, Teutonic جرمانى

 |ajrān (stone) basin; mortar; (eg.) threshing floor, barn اجران .jurn pl جرن 1

 j. al-ma‘mūdīya baptismal font جرن المعمودية

 to become ضــرب بجرانــه|jirān the front part of a camel’s neck جــران 2

established, take root; القى عليه جرانـه (alqā, jirānahū) to apply o.s. to s.th. and 
adjust to it, accustom o.s. to s.th. 

 ,žarānīl2 (eg., garānīl2) journal جرانيـل .jurnāl (eg. also gurnāl) pl جـر�ل
newspaper, periodical 

 granīt granite جرانيت

 grānītī granitic جرانيتى

 ,ajriya puppy اجريـة ,’ajrā اجـراء ,’jirā جـراء ,ajrin اجر .jarw (jirw, jurw) pl جرو
whelp, cub (of a dog or beast of prey) 

 grōsa gross (= 12 dozen) جروسة

 jarā i (jary) to flow, stream (water); to run; to hurry, rush; to slow جـرى
(wind); to take place, come to pass, happen, occur; to be under way, be in 
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progress, be going on (work); to befall (ل s.o.), happen (ل to); to be in 

circulation, circulate, be current; to wend one’s way (الى to), head (علـى for); 

to proceed (على in accordance with); to follow (مـع s.th.), yield, give way (مـع 
to, e.g., to a desire); to entail (ب s.th.); (with وراء) to run or be after s.th., 

seek to get s.th.| جـرى لـه حـديث مـعhe had a talk with; جـرى مجـراه (majrāhū) to 
take the same course as, be analogous to, follow the same way as, proceed 
or act in the same manner as; جرى منه الشيء مجرى الدم (minhu š-šai’u majrā d-

dam) it had become second nature to him; جــرى علــى الالســن (alsun) to 

circulate, make the rounds (rumor);   جـرى علـى كـل لسـان to be on everyone’s 

lip; جـرى علـى قلمـه (qalamihī) to come to s.o.’s pen (e.g, a poem);  جـرى علـى
 the way things are (amalu‘) مـا يجـرى عليـه العمـل ;to follow a plan (ḳiṯṯa) خطـة

handled, what is customary practice;  به العمل ىجر  to be in force, be valid, be 

commonly observed (law, custom); جــرت العــادة ب to be customary, be 

common practice, be a common phenomenon, have gained vogue;  جـرى
جـرت بـذلك  ;.to do s.th. customarily, se in the habit of doing s.th �لعـادة علـى
 to make s.o.’s (rīqahū) جـرى ريقـه|that was their habit II to cause to run عـاد�م

mouth water III to concur, agree, be in agreement (ه with s.o., فى in s.th.); to 

keep pace, keep up (ه with s.o.; also intellectually); to be able to follow (ه 

s.o.); to go (along) (هــ with); to adapt o.s. adjust, conform (هــ to), be guided 

 to cause to run, set running ;(.s.th هــ) IV to cause to flow, make flow (by هــ)

( ه, هــ  s.o., s.th.); to make (هــ s.th.) take place or happen, bring about (هــ 

s.th.); to carry out, execute, enforce, put into effect, apply (هــ s.th., e.g., 

rules, regulations); to carry out, perform (هــ an action); to Set going, set in 

motion (هـ a project), launch (هـ an undertaking); to channel (علـى or ل هــ s.th. 

to), bestow, settle (على or ل هـ s.th. upon s.o.); to impose, inflict ( لى هـع  s.th., 

a penalty, on s.o.)| اجـرى تجربـة (tajribatan) to carry out an experiment;  اجـرى
 to grant s.o. a (i‘ānatan) اجـرى لـه اعانـة ;to conduct an investigation تحقيقـا
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subsidy; اجـراه مجـرى (majrā, with foll. genitive) to treat s.th. in the same 
manner as, put s.th. on equal footing with 

 jaryan ‘alā in accordance with, according to جر� على|jary course جرى

 min jarāka and min jarā’ika because of you, on your account, for جـراك
your sake 

 jarrā’ runner, racer جراء

 ēš girāya‘ عـيش جرايـة|jirāya pl. -āt daily (food) rations; pay, salary جرايـة
(eg.) coarse bread 

 jarayāan flow, flux; course; stream جر�ن

 majārin watercourse, stream, rivulet, gully; torrent or مجـار .majra.. pl مجـرى
flood of water; pipeline; canal, channel; drain, sewer, pl. sewers, sewage 
system; power line (el.); current (el.); current (of a stream); guide rail 
(tech.); course (of events), progress, passage|مجـرى البـول m. l-baul urethra 

(anat.); مجـارى التـنفس m. t-tanaffus respiratory tract (anat.); مجـرى الهـواء m. l-

hawā’ air stream, current of air, draft; اخـذ مجـراه to take its course; See also 

 I and IV جرى

 ,events (course of) (مــا جــرى pl. of) mājarayāt, mājariyāt مــاجر�ت
happenings 

 .mujārāh keeping up (with foll. genitive: with); conformity (with foll مجاراة

genitive: with)| مجـاراة ل mujārātan li in conformity with, in accordance with, 
according to 

 .ijrā’ pl. -āt performance (of an action); execution; enforcement; pl اجـراء

measures, steps, proceedings| اتخــذ اجــراءات (ittaḳada) to take measures; 

 legal step, proceedings at law (qānūnīya) اجراءات قانونية

الشـهر  |jārin flowing, streaming, running; circulating; current, present جـار
 the current month (šahr) الجارى

 jawārin girl; slave girl; maid, servant; ship, vessel جوار ,jāriya pl. –āt جارية

 .s.th.; esp هــ) to shear, shear off ;(.s.th هــ) jazza u (jazz) to cut off, clip جـز
the wool of sheep) 

 jazā’iz2 shorn wool, fleece, slip جزائز ,jizaz جزز .jizza pl جزة

 juzāza pl. -āt slip of paper; label, tag جزازة

 jazzāz pl. –ūn shearer, woolshearer جزاز
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 mijazz woolshears مجز

 ,II to divide, part (with ب) .jaza’a a and VIII to be content, content o.s جزأ

separate, break up, cut up, partition (هــ s.th.) V to divide, break up, be or 
become divided; to be separated, be detached, be partitioned off; to be 
divisible, separable (عن from) 

 ;ajzā’ part, portion; constituent, component; fraction اجـزاء .juz’ pl جـزء
division; section; the 30th part of the Koran (= 2 ḥizb) 

 ,juz’ī partial; minor, trivial, insignificant, unimportant; (jur.) minor جزئـى

petty; جزئيـا juz’īyan partly; جزئيـات juz’īyāt details, particulars; trivialities; 

subordinate partly; divisions, sections (e.g., of a court of justice)| مـواد جزئيـة 
(mawādd) petty cases (jur.); جـنح جزئيـة (junaḥ) summary delicts (jur.);  محـاكم
 parquet of a summary (niyāba) نيابـة جزئيـة ;courts of summary justice جزئيـة

court; حادثة جزئية minor incident; تسـوية جزئيـة (taswiya) part payment;  الجزئيـات
 the particular and general aspects, the minor and the (kullīyāt)  والكليـات
major issues 

 juzai’ pl. -āt molecule جزيء

 ajzā’ī pl. -ūn pharmacist, druggist اجزائى

زاجىاج  ajzājī pl. -īya pharmacist, druggist 

 ajzāḳāna pl. -āt pharmacy, drugstore اجزاخانة ajzā’īya and اجزائية

 tajzi’a division; partition; separation; dissociation; breakdown (into تجزئـة

classes, categories, etc.); fragmentation| قابــل للتجزئـة divisisle; ليــة التجزئــةقاب  

divisibility; جر التجزئة� retailer, retail merchant 

 juzdān, jidān pl. -āt wallet; change purse جزدان

 i u (jazr) -- ;(an animal هــ) jazara u (jazr) to slaughter; to kill, butcher جـزر
to sink, fall, drop, ebb (water) 

 jazr slaughter; butchering; ebb (of the sea) جزر

 jazra blood sacrifice جزرة

 juzur slaughter camel جزر .jazūr pl جزور

 ūn butcher- ,ة .jazzār pl جزار
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 ;šibhu j. peninsula شـبه جزيـرة |juzur island جـزر ,jazā’ir2 جزائـر .jazīra pl جزيـرة

 جزيرة العـرب ;Algeria; Algiers الجزائر ;Al Jazira, (Northwest) Mesopotemia الجزيرة

j. al-‘arab Arabia, the Arabian Peninsula; الجزائـر الخالـدات (ḳālidāt) the Canary 

Islands; الخضراء زيرةالج  (ḳaḍrā’) Algeciras (seaport in SW Spain) 

 jazarī insular; (pl. -ūn) islander جزرى

 jazā’rī pl. -ūn Algerian (adj. and n.); islander جزائرى

 majāzir2 slaughterhouse, abattoir; butchery مجازر .majzar pl مجزر

 majāzir2 butchery; massacre, carnage مجازر .majzara pl مجزرة

 carrot(s) (ة .coll.; n. un) jazarجزر 2

 ,to be or become anxious, worried (‘juzū جــزع ,‘jaza) jazi‘a a جــزع

concerned; to be sad, unhappy (مـن about); to feel regret (علـى for s.o.), pity 

 to mourn (j. for s.o.) V to break apart, break, snap ;(.s.o على)

 jaz‘ onyx جزع

 juz’ axle; shaft (techn.) جزع

 ;jaza‘ anxiety, uneasiness, apprehension, concern; anguish, fear جــزع
sadness 

 jazi‘ restless, impatient; anxious, worried, uneasy, apprehensive جزع

 ,jāzi‘ restless; impatient; anxious, worried, uneasy جـازع jazū‘ and جـزع
apprehensive 

   mujazza‘ marbled, veined; variegated, dappled مجزع

 III to act at random, blindly, Indiscriminately, take a chance; to جـزف

speculate (fin.); to speak vaguely, in general terms; to risk, stake (ب s.th.)| 

 to plunge s.o. into (some جــازف بــه فى ;to risk one’s life  جــازف بنفســه
adventure) 

 juzāfan جزافا ;juzāf purchase of a certain amount of things (Isl. Law) جزاف
at random, haphazardly 

 ;mujāzafa rashness, recklessness, foolhardiness; risk, hazard مجازفــة
adventure, venture 

 mujāzif rash, reckless, foolhardy; adventurous; venturesome مجازف

 اجـزل لـه العطـاء jazūla u to be considerable, abundant, plentiful IV جـزل 2
(‘aṯā’) to give generously, openhandedly, liberally to s.o. VIII to write 
shorthand 
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 ;jizāl abundant, plentiful, ample, much جـزال .jazīl pl جزيـل jazl and جـزل

pure, lucid, eloquent (style)| جـزل الـرأي of sound, unerring judgment;  شـكره
 شـكرا جـزيلا ;šakarahū šukran jazīlan he thanked him profusely شـكرا جـزيلا
many thanks! 

 jizla piece, slice جزل

 jazāla profusion, abundance; (rhet.) purity (of style) جزالة

 mujtazil stenographer مجتزل

 look up alphabetically جوزل 1

 جزدان = juzlānجزلان 2

 to judge; to ;(.s.th هــ) jawma i (jazm) to cut off, cut short, clip جـزم 1

decide. Settle (هــ s.th.); to be positive (ب about), be absolutely certain (ب of 

s.th.); to assert authoritatively (ب s.th.); to make up one's mind, decide, 

resolve (علـى to do s.th.); to impose, make incumbent (علـى هــ s.th. on s.o.); 
(gram.) to pronounce the final consonant (of a word) without a vowel; to put 
 into the apocopate form or the imperative (a verb هـ)

 jazm cutting off, clipping; decision; resolution, resolve; apodictic جـزم

judgment; (gram.) apocopate form| علامة الجزم ‘alāmat al-j. = jazma 

 jazma diacritical mark (o) indicating vowellessness of a final جزمــة
consonant 

 jāzim decisive; peremptory, definite, definitive, final; firmly جــازم

convinced, absolutely certain (ب of s.th.); (pl. جـوازم jawāzim2) governing 
the apocopate form (gram.) 

 majzūm cut off. cut short, clipped; decided. settled; (gram.) مجــزوم
vowelless (final consonant); in the apocopate form 

 munjazim (gram.) in the apocopate form منجزم

 جزمـة بـر�ط |jizam (pair of) shoes (pair of) boots جـزم ,jazma pl. –āt جزمـة 2

(bi-ribāṯ) laced soots; جزمة لماعة (lammā‘a) patent-leather shoes 

 gizamātī (eg.), jazmātī (syr.) pl. -īya جزمـاتى gazmagī (eg.) and جزمجـى
shoemaker 

 repay ,(for على or ب ,.s.o ه) to requite, recompense ('iazii جزاء) jazā i جزى

 ,.s.o ه) to punish ;(for على or ب ,.s.o ه) to reward ;(.s.th على or ب ,.to s.o ه)
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 ,to compensate ;(.to s.o ه) give satisfaction ,(.s.o ه) for); to satisfy على or ب

make up (ب هـ for s.th. with or by); to compensate, offset (عن s.th.)|  جزاك الله
 he (jazā’a sinimmāra) جزاه جزاء سـنمار ;!may God bless you for it (ḳairan) خيرا

returned to him good for evil III to repay, requite (ب هــ s.th. with, ب ه s.o. 

for), recompense (ب ه s.o. for); to reward (علـى or ب  ه s.o. for); to punish 

 he invoked God’s reward upon (ḳairan) جـزاهم خـيرا |(s.o. for ب ه or علـى)

them IV to suffice (ه s.o.), do for s.o. (ه); to take the place, serve instead 

 (.s.th عن) replace ,(of عن)

   ;jazā’ requital, repayment; recompense, return; compensation, setoff جـزاء

amends, reparation; punishment, penalty| جزاء نقدي (naqdī) fine 

 jazā’ī penal جزائى

-jizā’ tax; tribute; head tax on free non جـزاء ,jizan جـزى .jizya pl جزيـة
Muslims under Muslim rule 

 tajziya reward تجزية

 mujāzāh requital, repayment; punishment مجازاة

 ,to palpate ;(.s.th هـ) to touch, feel, handle (majassa مجسة ,jass) jassa u جس

examine by touch (هــ s.th.); to test, sound, probe (هــ s.th.); to try to gain 

information (هــ about), try to find out (هــ s.th.); to spy out (هــ s.th.)| جـس نبضـه 

(nabḍahū) to feel s.o.’s pulse, (fig.) جـس نـبض الشـيء to probe, sound out, try 

to find out s.th. V to try to gain information (هــ about), try to find out (هــ 

s.th.); to reconnoiter, scout, explore (هـــ s.th.); to be a spy, engage in 

espionage; to spy, pry, snoop (على on s.o.)| تجسس له اخبارا (aḳbāran) to gather 

information for s.o., spy for s.o. VIII to touch, feel, handle (هــ s.th.); to spy 

out (هـ s.th.) 

 ṯarīy al-j. delicate to the touch, having a tender طـرى الجـس :jass جـس
surface, fresh 

 jawāsīs2 spy جواسيس .jāsūs pl جاسوس

 jāsūsa woman spy جاسوسة

 jāsūsī of espionage, spy- (in compounds) جاسوسى
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 jāsūsīya spying, espionage جاسوسية

 jausasa spying, espionage جوسسة

 خشـن ا�ـس |majass spot which one touches or feels; sense of touch مجـس
ḳašin al-m. coarse to the touch, having a rough surface 

 mijass probe (med.) مجس

 tajassus spying, espionage تجسس

 jāsi’ hard, rough, rugged جاسئ

 ,(.s.th هـ) II to make corporeal, invest with a body, embody, incarnate جسد

give concrete form (هــ to s.th.); to render or represent in corporeal form (هــ 
s.th.) V to become corporeal, assume concrete form, materialize; to become 
incarnate (Chr.); to become three-dimensional 

 Corpus خمـيس الجسـد īd al-j. and‘ عيـد الجسـد |ajsād body اجساد .jasad pl جسد
Christi Day (Chr.) 

 jasadī bodily, fleshly, carnal جسدى

 jusdānī bodily جسدانى

 ·taia.snul materialization; incar تجسد
nation (OM.) 
 mujassad embodied, corporified مجسد

 mutajassid corporeal; incarnate (Chr) متجسد

 (jusūr جسـور ,jasāra جسـارة) ;(.s.th هــ) jasara u to span, cross, traverse جسـر

to venture, risk (علـى s.th.), have the courage (علـى to do s.th.) II to build a 

dam or dike; to embolden, encourage (هــ s.o., علـى to do s.th.) VI to dare, 

venture, risk (علـى s.th.), have the audacity (علـى to do s.th.); to be sold, 

forward, insolent, impudent (علـى with s.o.) VIII to span, cross, traverse (هــ 
s.th.) 

 ,jusūr bridge; dam, dike, embankment جسـور ,ajsur اجسـر .jisr pl جسـر

levee; -- (pl. جســورة jusūra) beam, girder; axle, axletree| جســر متحــرك 

(muḥarrik) movable bridge; جسـر معلـق (mu‘allaq) suspension bridge;  جسـر
 pontoon bridge, floating bridge عائم

 jasār sold, daring; forward, insolent, impudent جسور

 jasāra boldness, recklessness, intrepidity; forwardness, insolence جسارة
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 tajāsur boldness, recklessness, intrepidity; forwardness, insolence تجاسر

 mutajāsir bold, daring; forward, insolent, impudent متجاسر

 جصطن  see جسطن

 .to be great. Big, large. bulky. huge (jasāma جسـامة) jasuma u جسـم

immense II to make corporeal. invest with a body (هــ s.th.), give (هــ s.th.) 

shape or form; to materialize (هــ s.th.); to cause to stand out. bring out (هــ 

s.th.); to enlarge, magnify (هــ s.th.; e.g., microscope); to make big, bulky, 

huge (هــ s.th.); to play up, exaggerate (هــ s.th.) V to become corporeal, 
become embodied; to materialize; to assume a form, take shape, become 
tangible or concrete; to be materialized; to become big, large, huge, increase 
in volume, grow in size 

 ;jusūm body (also O of an automobile) جسـوم ,ajsām اجسـام .pl جسـم
substance, matter; mass; form, shape 

 iiaa1 bodily, physical; substantial, material جسمى

 ,great, big, large; voluminous, bulky, huge; vast جسـام .jasīm pl جسـيم
immense; stout, corpulent; weighty, most significant, momentous, 
prodigious 

 jusaim pl. -āt particle (phys.); corpuscle (biol.) جسيم

 ajsam2 more voluminous, larger; stouter, more corpulent اجسم

 jasāma size, volume; stoutness, corpulence جسم

 jusmān body, mass جسمان

 corporal التأديــب الجســمانى|jusmānī bodily, physical. Corporal جســمانى
punishment 

 tajsīm embodiment; relief; enlargement, magnification, magnifying تجسـيم
power 

 ;mujassam bodily, corporeal; (math.) body; three-dimensional جســم
tangible, material, concrete; raised, relieflike, standing out in relief (e.g., 
-three (film) فلـم مجسـم |relief map); relief; enlarged. Magnified خريطـة مجسـمة
dimensional (stereoscopic) film, 3-D motion picture 

 jasmānīya2 Gethseman جسمانية

جسو( جسا ) jasā u to become hard, solid 

 (.s.th هـ) jašša u (jašš) to grind, crush, bruise, grate جش

 jušša hoarseness, huskiness, raucity (of the voice) جش
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 jašīš ground, grated, crushed جشيش

 jaššā’2 hoarse,  husky, raucous (voice) جشاء .ajašš2, f اجش

 II and V to belch, burp جشأ

 jaš’a belch(ing), burp(ing) جشأة jušā’ and جشاء

 jušār livestock جشار

 jaši‘a a (jaša‘) and V to be covetous, greedy جشع

 jaša‘ greed, avidity, inordinate desire جشع

 jaši‘ greedy, covetous جشع

 II (some hardship هـ) .to take upon o.s (jašāma جشامة ,jašm) jašāma a جشم

to make (ه s.o.) suffer or undergo (هــ s.th.); to impose (هــ ه on s.o. s.th. 

difficult), burden (هـ ه s.o. with s.th.) V to take upon o.s., suffer, undergo (هـ 
s.th., e.g., hardships) 

 sample, specimen; sampling (šišnī ششنى .eg., cf) جشنى

 (.s.th هـ) II to plaster, whitewash جص

 jiṣṣ gypsum; plaster of Paris جص

 II tajaṣṯana to lounge, stretch lazily, loll جصطن

 ji‘a beer جعة

 (.s.th هـ) II to corrugate جعب

 ji‘āb quiver; tube, pipe; gun barrel; o cartridge pouch جعـاب .ja‘ba pl جعبـة

(Syr.)| جعبة اخبار j. aḳbār town gossip (person)   

 to clamor, roar, shout; to clatter, clap; to (ja‘ja‘a جعجـع) ja‘ja‘a جعجـع
bluster, explode in anger 

 ja‘ja‘a hubbub, rumpus, clamor, roar; creak, clapping noise (of a جعجعـة
mill wheel); bluster 

 ja‘jā‘ clamorous, boisterous, noisy; bawler, loud-mouthed person جعجاع

 ,and V to become curly, frizzed (ja‘āda جعـادة ,ju‘ūda جعـودة) ja‘uda a جعـد
kinky, curl (hair); to be wavy; to be creased; to be wrinkled II to curl, frizz 
 ;(cloth هــ) to crease, pleat, plait ;(s.th.; the hair هــ) to wave ;(s.th.; the hair هــ)

to wrinkle (هـ the skin) 

 ,stingy, niggardly (j. al-kaff جعـد الكـف ,j. al-yad جعـد اليـد or) ja‘d جعـد
tightfisted 
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 ja‘da curl, lock, ringlet جعدة

 aj‘ad2 curly اجعد ja‘dī and جعدى

 gə‘īdī (eg.) bum, loafer, good-for-nothing جعيدى

 tajā‘īd2 wrinkles, lines (of the face) تجاعيد

 taja‘‘udāt wrinkles تجعدات

 muja‘‘ad curled, frizzed; wavy; furrowed, creased; wrinkled مجعد

 mutaja‘‘id curled, frizzed; wavy; furrowed, creased; wrinkled متجعد

 ja‘dana idle talk, gossip (leb.) جعدنة

 ja‘ara a (ja‘r) to drop its manure (animal) جعر

جعران ابو  abū ji‘rān2 scarabaeus; dung beetle 

 ja‘far little river, creek جعفر

 هـ) to create ;(.s.th هـ) to put, place, lay ;(.s.th هـ) ja‘ala a (ja‘l) to make جعل

s.th.); to effect, bring about (هـ s.th.); to make (هـ هـ s.th. a rule, a principle, or 

the like, ه ه s.o., e.g., leader, king, etc.), appoint (ه ه s.o. to an office, 

rank, or the like); to fix, set (هــ هــ a sum, a price, at); to think, deem, believe 

 هـ هـ ,s.o. for ه ه or ب  ه) take ,(... s.th. to be هـ هـ ,… s.o. to be ه ه or ب ه)

s.th. for); to represent (هــ s.th., فى صـورة as, or in the form of, s.th. else); to 

appoint, settle (ل هـ s.th. for s.o., in s.o.’s favor); to give, grant, concede (ل هـ 

s.th., an advantage, to s.o.), put s.o. (ل) in the way of s.th. (هـ); to attribute ( هـ
 .s.th الى هـ) to entrust ;(ل) .belong. to s.o (هـ) .to s.o. s.th.), maintain that s.th ل

to s.o.); to put, get (ه s.o., هــ s.th., into a specific state or condition); (with 

foll. imperf.) to begin to, set out to|جعلـه يفعـل to induce s.o. to do; to make 

s.o. do s.th. (in a narrative); جعلـه بمننزلـة (bi-manzilati) to place s.o. on equal 

footing with; جعلـه فى متنـاول يـده (fī mutanāwali yadihī) to bring or put s.th. 

within s.o.’s reach III to seek to bribe, try to win (ب ه s.o. with s.th.) 

 aj‘āl pay, wages; piece wages; reward, prize اجعال .ju‘l pl جعل

 piece-work contract (ittifāq)  اتفاق جعلى :ju‘līi جعلى

 ji‘lān dung beetle; scarabaeus جعلان .ju‘al pl جعل
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 ,ja‘āil2 pay, wages; allowance; reward جعائـل .ji‘āla, ja‘āla, ju‘āla pl جعالـة
prize: bribe 

 (ṯabī‘īya) جغرافيـة طبيعيـة|jugrāfīya geography جغرافيـة jugrāfiyā and جغرافيـا
physical geography 

 jugrāfī geographical; geographer جغرافي

 ,to dry (jufūf جفـوف ,jafāf جفـاف) jaffa (1st pers. perf. jafaftu) i جـف

become dry; to dry out II to dry, make dry (هـ s.th.) 

 jafāf dryness; desiccation; drying up; dullness جفاف

 tajāfīf2 protective armor تجافيف .tajfāf plتجفاف

 tajfīf drying; desiccation; dehydration; drainage تجفيف

 ball-point pen (qalam ḥibr) قلم حبر جاف |jāff dry جاف

 dehydrated foods مجففات ;mujaffaf dried, desiccated, dehydrated مجفف

 dahaba jufā’an to be in vain, be ذهـب جفـاء |jufā’ useless, vain, futile جفـاء
of no avail, pass uselessly 

فـتچ ,jift جفـت  čift (pronounced šift; eg.) pincers, tweezers; metal clamp| 

 j. šaryān arterial clamps جفت شر�ن

فتشىچ  (pronounced šiftišī; eg.) filigree 

 jiftlik farm, country estate; government land (Pal.) جفتلك

 ilm al-j. divination, fortunetelling‘ علم الجفر ,jafr جفر

 jufar pit, hole جفر .jufra pl جفرة

 and IV to start, jump with fright; to shy (jufūl جفـول ,jafl) jafala i u جفـل

(horse) II to start, rouse (هـ s.th., .s.o.); to scare away (ه s.o.) 

 jufūl fright, alarm; shying جفول jafl and جفل

فلكچ  (pronounced šiflik; eg.) = جفتلك 

 ajfān eyelid اجفان ,jufūn جفون .pl جفن

 jafanāt bowl; grapsvine جفنات ,jifān جفان .jafna pl جفنة

( جفـا) جفـو  jafā u (jafw, جفـاء jafā’) to be rough, coarse; to treat (ه s.o.) 

roughly, harshly; to turn away (. from), shun, avoid, flee (ه s.o.) III to treat 

 with ه) to be cross ;(.to s.o ه) roughly, rudely, harshly; to be cruel (.s.o ه)
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s.o.); to elude, flee (ه s.o.; slumber); to offend (هــ against good taste, one’s 

sense of honor, or the like) VI to withdraw (عـن from), shun, avoid (ه s.o.); 

to loathe (عـن s.o., s.th.), have an aversion (عـن to); to display rude manners, 
act the ruffian 

 jafw roughness, harshness جفو

وةجف  jafwa roughness; estrangement, alienation; disagreement, dissension, 
quarrel 

 ,jafā’ roughness; harshness; sternness; antipathy, aversion, distaste جفـاء
loathing; estrangement, alienation 

 (.to s.th ل) more averse ,(from ل) ajfā refraining even more اجفى

 jufāh harsh, rough, coarse; brutish, uncouth, rude جفاة .jāfin pl جاف

 look up alphabetically جاكتة

 (.s.o ه) III (syr.) to tease جكر

 to be great, lofty, exalted, illustrious, sublime; to (jalāl جـلال) jalla i جـل1

be too great (عـن for), be beyond s.th. (عـن), be far above s.th. ( جـل عـن  |)عـن
 to ;(.s.o ه) to be innumerable II to honor, dignify, exalt (an il-ḥaṣr‘)الحصـر

cover (هــ s.th., esp. the ground, as snow, plants, etc.); to envelop, wrap, 

drape, clothe; to border, edge (هــ s.th., ب with) IV to honor, dignify, revere, 

venerate, esteem highly, exalt (ه s.o.); to deem too high, too exalted (عـن for 

s.th.), consider far beyond s.th. (عن) VI to deem o.s. far above s.th. (عن) X to 
be great, exalted, sublime 

 great, outstanding; bulky جل

جل  ;julluhū most of it جله|jull major portion, bulk, majority, main part جل
وجـل  ;its main contents جل مـا فيـه ;j. al-umma the majority of the people الامة
 ... that much, at least, can be said that (jullu) ما يقال انه

 jalal important, significant, momentous, weighty جلل

 julal matter of great importance, momentous جلــل .jullā pl جلــى
undertaking, great feat, exploit 

 julal (cannon) جلـل .julla, jilla droppings, dung (of animals); julla pl جلـة
ban; bomb 
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الكهنوتيـة(الجلـة الجبروتيـة  |julla attire, clothing جلـة )  (ḥabrawīya, kahnūtīya) 
Episcopal (sacerdotal) vestments (Chr.) 

 ,jalā’il2 great, important جلائـل ,ajilla اجلـة ,ajillā’2 اجـلاء .jalīl pl جليـل
significant, weighty, momentous; lofty, exalted, sublime; revered, 
honorable, venerable; glorious, splendid 

 jalāl loftiness, sublimity, augustness; splendor, glory جلال

) صــاحبة(صـاحب  |jalāla loftiness, sublimity, augustness; majeoty جلالـة
 j. al-malik His Majesty, the King جلالة الملك ,His (Her) Majesty الجلالة

 ajall2 greater; more sublime; more splendid اجل

 (usbū‘īya) مجلـة اسـبوعية |majalla pl. -āt periodical; review, magazine مجلـة

weekly magazine; مجلــة شـهرية (šahrīya) monthly publication; مجلــة خاصــة ب 

(ḳāṣṣa) professional journal for a. ; مجلة الاحكام lawbook, code; مجلة القوانين do. 

 ;ijlāl honor, distinction; esteem, deference, respect اجـلال tajilla and تجلـة
reverence 

 jull rose جل 2

 julāb, jullāb rose water; julep جلاب

 želātīn jelly (Fr. gélatine) جلاتين

 glasēh (eg.) kid leather (Fr. glacé) جلاسية

 to ل ,.s.th هــ) to fetch, get, bring ;(.s.th هــ) jalaba i u (jalb) to attract جلـب1

s.o.); to import (هــ goods); to bring about (هــ a state, condition); to bring (هــ 

harm, shame, etc., علـى upon s.o.); to gain, win, obtain (هــ s.th.); to earn (هــ 

s.th.); ( وبجلـ  julūb) to scar over, heal (wound) II to shout, clamor; to be 

noisy, boisterous IV to earn, gain, acquire (هــ s.th.); = II; VII pass. of I VIII 

to procure, bring, fetch, get (هــ s.th.); to draw (هــ on s.th.); to import (هــ 

goods) X to import (هــ goods); to fetch, summon, call in (ه s.o.); to attract, 

draw ( ه, هــ  s.o., s.th.); to seek to attract or win ( ه, هــ  s.o., s.th.); to get, 

procure (هـ s.th.) 

 ,jalb bringing, fetching; procurement; acquisition; importation جلــب
import; causation, bringing on, bringing about 

 jalab imported; foreign جلب
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 jalaba clamor; uproar, tumult, turmoil جلبة jalab and جلب

 julba scar جلبة

 foreign slave (julabā’2 جلباء ,jalbā جلبى .pl) ;jalīb imported, foreign جليب

 jallāb attractive, captivating; importer, trader; see also جـــلاب

alphabetically| جلاب العبيد slave trader 

 galālīb2 galabia, a loose, shirtlike جلاليـب ,gallābīya (eg.) pl. -at جلابيـة
garment, the common dreao of the male population in Egypt 

 جلبب below under جلباب

 ajlab2 more attractive, more captivating جلب

 ,majālib2 causative factor, motive, reason, cause مجالـب .majlaba pl مجلبـة
occasion 

 ;istijlāb procurement, acquisition; importation, import; supply اسـتجلاب

attraction| استجلاب السائحين promotion of tourist traffic 

 jālib causative factor, motive, reason, cause, occasion جالب

 julāb, jullāb rose water; julep جلاب 2

 jalabā jalap (bot.) جلبا 3

 in a ب) be clothed, be clad ,(with ب) .II tajalbaba to clothe o.s جلبـب
garment, also fig.) 

 jalābīb2 garment, dress, gown; woman's dress جلابيب .jilbāb pl جلباب

 julubbān chickling vetch, grass pea (Lathyrus sativua) جلبان

 هــ) jaljala to reverberate; to resound, ring out; to rattle; to shake جلجـل 1
s.th.) 

 jalājil2 (little) bell, sleigh bell; cowbell; jingle جلاجل .juljul pl جلجل

 jaljala sound of a bell; loud, shrill sound جلجلة

 mujaljil shrill, piercing; ringing, resounding, reverberant مجلجل

 jabal al-j. Golgotha جبل الجلجلة ,juljula جلجلة 2

 juljulān, jiljilān sesameجلجلان 3

 jaliḥa a (jalaḥ) to be or become bald جلح

 julḥ bald-headed, bald جلح .jalḥā’2, pl جلحاء .ajlaḥ2, f اجلح

www.alhassanain.org/english

Confidential



233 

 هـ) strop ,(a knife هـ) to whet, hone ;(.s.th هـ) jalaḳa a and II to sharpen جلخ

a razor); to stretch, extend, roll out (هـ metal) 

 jalḳ grindstone, whetetone, hone جلخ

 ,jalida a to be frozen -- ;(.s.o ه) jalada i (jald) to whip, flog, lash جلـد
freeze; -- jaluda u to be tough, hardy, undismayed, steadfast, patient II to 
bind (هـ a book); (to cause) to freeze (هـ s.th.) III to fight (ه s.o.) IV to freeze; 
to be frozen, be covered with ice V to take heart; to show o.s. tough, hardy, 
robust; to resign o.s. to patience; to bear, suffer VI to engage in a sword 
fight 

 staunch, steadfast; strong, sturdy (ajlād اجلاد .pl) -- ;jald flogging جلد

 جلــد ســختيان |ajlād skin, hide; leather اجــلاد ,julūd جلــود .jild pl جلــد

(suḳtiyān) morocco; جلد لماع (lammā‘) patent leather 

 ibn jildatinā our ابـن جلـدتنا |jilda skin, hide; piece of leather; race جلـدة

countryman, our fellow tribesman, pl. بنو جلدتنا banū j. 

 skin diseases امراض جلدية |jildī dermal, cutaneous, skin (adj.)  جلدى

 julaida pl. -āt membrane, pellicle; O film (phot.) جليدة

 jalad enduranos; suffering; patience; firmament جلد

 jalda lash, stroke with a whip جلدة

 juladā’2 staunch, steadfast; strong, sturdy جلداء .jalīd pl جليد

 ice floe (qiṯ‘a) قطعة من الجليد ;jabal j. iceberg جبل جليد |jalīd ice جليد

العصـر  |jalīdī icy, ice-covered, glacial, ice (adj.); snow-covered جليـدى
 the Ice Age (aṣr‘) الجليدى

 jalūd long-suffering, patient جلود

 jallād pl. -ūn leather merchant; executioner, hangman جلاد

 julūda endurance, patience جلودة jalāda and جلادة

 mijlada whip, lash, scourge مجلدة

 tajlīd freezing; bookbinding تجليد

 jilād fight, battle (against) جلاد

 tajallud endurance, patience تجلد

 m. al-kutub bookbinder مجلد الكتب :mujallid مجلد
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 mujallad frozen, icy, ice-covered; bound (book); (pl. -āt) volume مجلـد
(book) 

 mujālid pl. -ūn gladiator مجالد

 mutajallid patient متجلد

 hazelnut; hazel (ة .coll.; n. un) jillauz جلمز

 on علـى ,.with s.o., at a tabl., etc الى) to sit down (julūs جلـوس) jalasa i جلـس

a chair); to sit (الى with s.o., at a table, علـى on a chair)| جلـس الى الرسـام 

(rassām) to sit for a painter III to sit (ه with s.o., next to s.o., in s.o.’s 

company); to keep s.o. (ه) company IV to ask to sit down, make sit down, 

eeat (ه s.o.) 

 jalsa pl. -āt seat (in an auditorium); session (of parliament, of a جلسـة

committee,   of a court, etc.); party, gathering, meeting|عقـد جلسـة ‘aqada 

jasatan to convene a session; جلسة عامة (‘āmma) plenary session 

 jilsa manner of sitting جلسة

 julasā’2 participant in a social gathering; table جلســاء .pl جلــيس

companion: one with whom one sits together; جليسـه the man who was at the 
party with him 

 جليس jalīsa lady companion; fem. of  جليسة

 جـالس julūs sitting: sitting down; accession to the throne; pl. of جلـوس
sitting 

 ,majālis2 seat; session room, conference room; party مجالس .majlis pl مجلس
gathering, meeting; social gathering: session, sitting; council meeting; 
council; concilium; collegium, college: board, committee, commission; 
administrative board; court, tribunal| مجلسـه فى  in s.o.’s presence, in s.o.’s 

company; مجلــس التأديــب and مجلــس �ديــبى disciplinary board; مجلــس �سيســى 

constituent assembly; مجلـس آفـاقى regional court (tribunal régional; Tun.); 

 m. al-amn the Security مجلـس الأمـن ;m. al-umma parliament (Ir.) مجلـس الأمـة

Council; مجلـس البلديـة m. al-baladīya and مجلـس بلـدى (baladī) local council, 

municipal council; مجلـس الحـرب m. al-ḥarb war council; مجلـس حسـبى (ḥasbī) 

probate court (for Muslim; Eg.); مجلـس مخـتلط (muḳtaliṯ) mixed court (eg.); 
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 ,m. al-idāra administrative board مجلـس الادارة ;defense council مجلـس الـدفاع
committee of management, directorate; board of directors (of a corporation 
or bank); ةمجلـــس المديريــ  m. al-mudīrīya provincial council, provincial 

parliament (Eg.); مجلـس الدولـة m. ad-daula Supreme Administrative Court 

(Eg.); مجلس روحى (rūḥī) religious court, clerical court (of the Coptic Church); 

لشـيوخمجلـس ا ;m. šūrā d-daula council of state مجلـس شـورى الدولـة  council of 

elders: Senate (Eg.); مجلـس عـدلى (‘adlī) court, tribunal (Syr.); (عسـكرى or) 

 m. ‘uṣbat al-umam مجلـس عصـبة الأمـم ;court-martial (urfī, ‘askarī‘) مجلـس عـرفى

Council of the League of Nations; مجلس العموم the House of Commons;  مجلس
 draft board, recruiting مجلـس الاقـتراع ;m. al-a‘yān senate (Ir., Jord.) الأعيـان

commission (mil.); مجلس قـروى (qarawī) local council; مجلـس اقتصـادى (iqtiṣādī) 

economic council: مجلـس قـومى (qaumī) national assembly; مجلـس قيـادة الثـورة m. 

qiyādat at-taura Supreme Revolutionary Tribunal (Eg.): ا�لـس الكبــير and 

مجلـس  ;the Grand Council (= le Grand Conseil; Tun.) (akbar) ا�لـس الاكـبر
 m. an-nuwwāb lower house, chamber مجلس النواب :the House of Lords اللوردين

of deputies; مجلـس نيـابى (niyābī) parliament; مجلـس الجهـة m. al-jiha approx.: 

provincial council (= conseil de région; Tun.); مجلـس الـوزراء m. al-wuzarā’ 
cabinet, council of ministers 

 mujālasa social intercourse مجالسة

 participants in a جـلاس .jullās sitting; pl جـلاس ,julūs جلـوس .jālis pl جـالس
social gathering 

-ar الـرأس) to shave ;(the skin هــ) jalaṯa i (jalṯ) to chafe, gall, abrade جلـط
ra’sa the head 

 blood clot, thrombus (damawīya) جلطة دموية |julṯa lump, clot جلطة

 ajlāf boorish, rude, uncivil اجلاف .jilf pl جلف

 (a ship هـ) to calk (jalfaṯa جلفطة) jalfaṯa جلفط

 galfana (eg.) to galvanize جلفن

 galfana galvanization جلفنة

 mugalfan galvanized مجلفن

 yokel, bumpkin (qarawīya)  جلاقة قروية :jalāqa  جلاقة
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 (.s.th هـ) jalama i (jalm) to clip, shear off جلم

 ajlām shears اجلام .jalam pl جلم

جلمبو ابو  abū galambū (eg.) a variety of crab 

 II tajalmada to be petrified جلمد

 jalāmīd2 جلاميـد .julmūd pl جلمـود jalāmid2 and جلامـد .jalmad pl جلمـد
rook, bolder 

 jullanār pomegranate blossom جلنار

جـلا) جلـى and  جلـو)  jalā u to clean, polish (هــ s.th.); to clear (هــ the view); 

to make clear, make plain, clarity, clear up (هــ s.th.), throw light on (هــ), to 

reveal, unveil, disclose (هـ s.th.), to dislodge, oust, remove (عن هــ or ه s.o. or 

s.th. from), to shine, be brilliant, distinguish o.s. (فى in s.th.); to be or 

become clear, evident, manifest; to pull out, move out (عـن of a place), go 

away, depart (عـن from a place), leave, quit, evacuate (عـن a place); -- جلـى 

jalā i to polish, burnish (هــ s.th.) II to reveal, disclose, bring to light (عـن or هــ 

s.th.); to show, represent (ه s.o., هـ s.th.), IV to remove, dislodge, oust, drive 

away ( ه, هــ  s.o., s.th.); to evacuate (ه  s.o. from); to move away, go away 

 ;V to become clear, evident, manifest (a place عـن) leave ,(from a place عـن)
to reveal itself, be revealed, to appear, show, come to light, come out, 
manifest itself, to be manifested, be expressed, find expression VII to be 
clean or cleaned, be polished, be burnished, to be removed, be dislodged, be 
ousted; to move away (عن from a place), vacate, evacuate (عن a place), to be 
dispelled, vanish, go away, pass (crisis, difficulty, etc.), to disappear, to 
reveal itself, be revealed, be disclosed; to be unveiled (bride), to become 
manifest, manifest itself; to become clear or plain; to clear up and reveal (عن 

s.th.), to lead, come (عـن to), end (عـن in), to result (عـن in)|مـا ينجلـى عنـه الأمـر 
the outcome of the matter, what will come of it VIII to reveal, disclose (هــ  

s.th.), to regard (هــ s.th.), look at (هــ) X to seek to clarify (هــ s.th.), to clarify, 

clear up (هـ s.th.), throw light (هـ  on); to uncover, unearth, bring to light, find 

out, discover, detect (هـ s.th.) 

جلا ابن  ibn jalā a famous, well-known man, a celebrity 
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 ;jalīy clear, plain, evident, patent, manifest, obvious, conspicuous جلـى

 jalīyan obviously, evidently جليا

 jalīyat al-amr the جلية الأمـر|jalāyā sure thing, plain fact جلا� .jalīya pl جلية
true state of the affair 

 ajlā clearer, more obvious, more distinct اجلى

 lailat al-j. wedding night ليلة الجلوة|jalwā unveiling (of the bride) جلوى

 ,jalā’ clarification, elucidation; clarity, clearness, plainness جـــلاء

distinctness; departure, (e)migration (عـن from), evacuation (عـن of an area; 

mil.); بجلاء clearly, plainly 

 jalayān vision, revelation, apocalypse (Chr.) جليان

 manifestations (majlan مجلى pl. of) majālin مجال

 divine revelation; theophany (Chr.) (ilāhīya) تجلية الاهية :tajliya تجلية

عيــد |tajallin revelation, manifestation; Transfiguration (of Christ) تجــل
 īd at-t. Transfiguration Day (Chr.)‘ التجلى

 ijtilā’ contemplation اجتلاء

 istijlā’ clarification, elucidation استجلاء

 jawālin colony (of foreigners); colony of جــوال ,jāliya pl. -āt جاليــة
emigrants 

 al-mujallī the winner (in a race) ا�لى

 mutajallin obvious, evident, manifest, patent  متجل

 galōn pl. -āt gallon (eg.) جلون

 mugalwan galvanized (eg.) مجلون

 جلjullā see 1 جلى

 gilyotīn guillotine (eg.) جليوتين

 Egyptian pound جنيه مصرى abbreviation of ج م1

 jamma i u (jamm) to gather; to collect one’s thoughts, concentrate; to جم2
rest II and V to grow luxuriantly (plants) X to gather; to collect one’s 
thoughts, concentrate; to rest, relax, seek recreation (مـن  from); to be 
covered with luxuriant vegetation (ground) 

 ;jamm abundant, plentiful; much, a great deal of; many, numerous جـم

manifold, multiple; crowd, group of people|جــم الأثــر j. al-atar effective, 
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efficacious; احبه حبا جما (aḥabbahū ḥubban) to be more than fond of; فوائد جمة 
numerous advantages, ample benefits; جم غفير large crowd, throng 

 jamām rest, relaxation, recreation, gathering of new strength جمام

مجـم هـذا الـرأي |majamm place where s.th. gathers or flows together مجـم
 what this opinion amounts to (mustajma‘uhū) ومستجمعه

 tagmīm (eg.) bobbed hairdo (of women) تجميم

 istijmām collectedness; concentration; attentiveness, attentive اسـتجماتم
reverence; rest, relaxation, recreation 

جنبازى, جمباز  see جنبازى, جنباز  

 gammarī (eg.) shrimp (zool.) جمرى ,gambarī (from It. gambero) جمبرى

 and II tajamjama (kalāma) جمجـم الكـلام ,(jamjama جمجمـة) jamjama جمجـم2
to articulate indistinctly, stammer; to express o.s. poorly, speak 
incoherently; to mumble 

 jamājim2 skull, cranium جماجم .jumjuma pl جمجمة2

 jumjumī cranial جمجمى

 jumūḥ to holt (horse); to he جمـوح ,jimāḥ جمـاح ,jamaḥa a (jamḥ جمـح
refractory, unruly, recalcitrant; to be defiant; to be capricious, whimsical; to 
run out on her husband, run away from home (wife) 

 jimāḥ recalcitrance, defiance; willfulness جماح

 jumūḥ recalcitrance, defiance; willfulness جموح

 jamūḥ headstrong, defiant, unruly, ungovernable جموح

 jāmiḥ headstrong, defiant, unruly; indomitable, untamable جامح

 ,to freeze; to congeal (jumūd جمـود ,jamd) jamada u, jamuda u جمـد 2
harden, stiffen, be or become hard or solid, solidify; to coagulate, clot 
(blood); to be rigid, inflexible (in one’s thinking); to stagnate; to be 
apathetic, indolent, dull, indifferent| نفسه على دتجم  to be indifferent toward, 

put up with, acquiesce in; جمـدت يـده (yaduhū) to be niggardly, tightfisted II 

to freeze, frost, congeal (هــ s.th.); to solidify, coagulate, harden, stiffen (هــ 

s.th.); to curdle (هـ s.th.); to freeze (هـ assets V to freeze, become frozen, turn 
into ice, freeze up. become icebound; to freeze to death; to congeal; to 
solidify; to harden, set (e.g., cement); to coagulate, clot (blood) VII to freeze 
up, become icebound; to freeze, become frozen, turn to ice 
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 درجــة الجمــد|jamd freezing; congelation, solidification, coagulation جمــد
darajat al-j. freezing point 

 jamad ice جمد

 ,jamād pl. -āt a solid; inorganic body; mineral; inanimate body جمـاد
inanimate being; O neuter (gram.) 

 ,jumūd frozen state; solid, compact state, compactness, solidity; rigor جمود
rigidity, stiffness; inorganic state; hardening, induration; hardness, 
inflexibility; deadlock, standstill; inertia, inaction, inactivity; lethargy, 
apathy, passivity, indifference 

 jumūda solidity, hardness جمودة

 tajmīd solidification, hardening; consolidation; reinforcement (of a تجميـد

foundation)|تجميد الاموال t. al-amwāl freezing of assets 

 tajammud freezing; frost; congelation; solidification; coagulation تجمد

 injimād freezing up or over, icing up; ice formation انجماد

 ;jāmid hard, solid; stiff; rigid; motionless; inanimate, inorganic جامـد
(gram.) defective; dry. dull (book, and the like); impervious to progress to 
innovation, ossified, ultraconservative; pl. جوامد jawāmid2 inanimate things, 
inorganic matter, minerals 

 mutajammid frozen, icy; stiff, congealed; coagulated متجمد

 the (muḥīṯ) المحـيط المنجمـد|munjamid frozen, icy, ice (adj.);  arctic منجمـد
Arctic Ocean 

 jumādā name of the fifth and sixth months of the Muslim yearجمـادى 2

 (j. al-āḳira Jumada II جمادى الآخرة j. al-ūlā Jumada I and جمادى الاولى)

 VIII to bum incense (meat هـ) II to roast جمر

-to be on tenter (aḥarra) كـان علـى احـر مـن جمـر |jamr embers, live coal  جمـر
hooks; to be in greatest suspense, be dying with curiosity 

 live coal; firebrand, smoldering embers; rankling (جمر n. un. of) jamra جمرة

resentment; (pl. -āt) carbuncle (med.)|O الجمرة الخبيثة anthrax 

 jummār palm pith, palm core (edible tuber growing at the upper end  جمـار
of the palm trunk) 

 majāmir2 brazier; censer مجامر .mijmara pl مجمرة

 جمبرى see جمرى2
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 رسـم الجمـرك|gamārik2 customs; customhouse جمـرك .gumruk pl (.eg) جمـرك
rasm al-g. customs duty, tariff 

ittih) اتحـاد جمركـى |gumrukī customs, tariff (used attributively) جمركـى ād) 
customs union 

 mugamrak duty paid مجمرك

 sycamore (Ficus sycomorus; bot.) (ة .coll.; n. un) jummaiz جميز

 look up alphabetically جاموس

 II to make love, caress, pet (.s.th هـ) jamaša i u (jamš) to unhair جمش

 ,to unite ;(e.g., money هـ) to collect ;(.s.th هـ) jama‘a a (jam‘) to gather جمع

combine, bring together (parts into a whole); to put together. join (هـ things); 

to set, compose (هــ type; typ.); to compile (هــ a book); to summarize. sum up 

 هــ) to pile up, amass accumulate ;(people هـم) to rally, round up (.s.th هــ)

s.th.); to assemble (هـم several persons); to convoke, convene, call (هــ a 

meeting); to add (هــ numbers), add up (هــ a column); (gram.) to make plural, 

pluralize (هــ a word); to unite, link, bring together (بـين several things or 

persons); to combine ( و –بـين   e.g., both strength and courage); to contain, 

hold, comprise (هـ s.th.)|جمـع اطـراف الشـيء (aṯrāfa) to summarize, sum up s.th.; 

to give a survey of s.th.; جمـع البراعـة مـن اطرافهـا (barā‘ata) to be very efficient, 

do an excellent job, do superlatively good work; جمـع شمـل القطيـع (šamla l-q.) 

to round up the herd; يجمع الكتـاب بـين صـفحا�ا (ṣafaḥātihā) the book contains, 

lists …; يجمع بيت علـى بيـوت (yujma‘u) the plural of bait is buyūt II to pile up, 

amass, accumulate (هــ s.th.); to rally, round up (هــ s.th., هـم s.o.); to assemble 

 (with a woman هـا) III to have sexual intercourse (the parts of a   machine هــ)

IV to agree (علـى on s.th., to do s.th.); to be agreed (علـى on); to decide 

unanimously (علـى on), resolve (علـى to do s.th.)|اجمعـوا امـرهم (amrahum) they 
came to terms, they made a joint decision V to gather; to assemble, 
congregate; to rally, band together, flock together (people); to pile up; to 
accumulate; to gather into a mass, agglomerate; to cluster; to coagulate VIII 
to be close together; to come together, meet, join; to unite, combine (ب 
with); to assemble, meet, convene (an organization, a committee, etc.); to be 
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or get together, have a  meeting, interview or conference, hold talks ( مـع, ب  

with s.o.), meet ( مـع, ب  s.o.; to concur (علـى in), agree, be agreed (علـى on 

s.th.) X to gather, collect (هــ s.th.; also قـواه quwāhu one’s strength, افكـاره 
afkārahū one’s thoughts); to summarize, sum up (هـــ s.th.); to possess, 

combine (هـ s.th.) 

 ,jam’ gathering; collection; combination; connection, coupling جمــع
joining; accumulation; (arith.) addition; union, merger, aggregation, 
integration (بـين of) holding together (بـين of divergent, separate things); (pl. 

 جمـع الشـمل |jumū‘) gathering, crowd, throng; gang, troop; (gram.) plural جمـوع

j. aš-šaml union, integration; جمع التكسير the broken (= internal) plural,  الجمع
 ism al-j. collective noun اسـم الجمـع ;the regular (= external) plural السـالم

(gram.); جمع اليد j. al-yad fist 

بجمـع  |j. al-yad fist, clenched hand جمـع اليـد ,j. al-kaff جمـع الكـف ,‘jum جمـع
 with clenched fists يديه

 ;yaum al-j. Friday يـوم الجمعـة |juma‘, -āt week; Friday جمـع .jum‘a pl جمعـة

معـة العظيمـةالج ;Passion Week جمعـة الآلام  and يـوم الجمعـة الحزينـة  Good Friday 
(Chr.) 

   ;jam‘iya pl. -āt club, association, society; corporation, organization  جمعيـة

assembly|جمعيــة الأمــم j. al-umam League of Nations; جمعيــة خيريــة (ḳairīya) 

charitable organization; جمعيـة الاسـعاف j. al-is‘āf approx.: civil ambulance 

service; جمعيـة (tašrī‘īya) legislative assembly; جمعيـة عموميـة ‘umūmīya) and 

 general assembly; general meeting; plenum, plenary (āmma‘) جمعيـة عامــة

session; جمعية تعاونية (ta‘āwunīya) cooperative 

جميـع  ,.jamī‘ (with foll. genitive) total; whole, entire; all; entirety; e.g جميـع
 ;all people, everybody; the public at large الجميـع ;all men, all mankind النـاس

 ,jamī‘an in a body, altogether, one and all, all of them; entirely, wholly جميعـا
totally 

العـالم |`juma‘2 entire, whole, all جمـع .jam‘ā’2, pl جمعاء .ajma‘2 pl. -ūn, f جمع
 the (jam‘ā’a) الــدار جمعـاء ;the entire Islamic world (ajma‘a) الاسـلامى اجمـع
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whole house; جمعـه� bi-ajma‘ihī in its entirety, to its full extent, completely, 

altogether; � جمعهمجاؤوا  all of them came 

 jummā‘ aggregate; total, total amount جماع

O جماع كهر�ئى jammā‘ kahrabā‘ī; storage battery 

 ;jamā‘a pl. -āt group (of people); band, gang, party, troop جماعــة

community; squad (military unit; Eg. 1939)| جماعـات وافـرادا jamā‘ātin wa-
afrādan in groups and individually 

 (fardī individual فردى as opposed to) jamā‘ī collective جماعى

 ,majāmi‘2 place where two or more things meet مجـامع .majma‘ pl مجمـع
place or point of union, junction; meeting, congregation, convention, 
assembly; (also مجمـع علمـى m. ‘ilmī) academy (scientific); college (e.g., of 

ecclesiastical dignitaries); synod| دىمجمـع بلـ  (baladī) provincial synod (Chr.); 

 اخذ بمجامع القلـوب ;clerical synod (of the Coptic Church) (iklīrīkī) مجمع اكليركى
to win or captivate the hearts;   بمجـامع عينيـه bi-m. ‘ainaihi (to look at s.o.) 
with complete concentration, intently 

 majma‘ī academy member, academician  مجمعى

 tajmī‘ assembly, assemblage (of the parts of machinery) تجمي

 jimā‘ sexual intercourse; s.th. comprising or involving another thing جمـاع

or a number of things| اع الاثمالخمر جم al-ḳamr j. al-itm wine involves sin, wine 

 unanimous resolution ;(اجمـاع الـرأي also) ijmā‘ agreement, unanimity اجمـاع

 ;consensus (of the authorities in a legal question (Isl. Law) ;(.to do s.th علـى)

one of the four uṣūl of Islamic Law)| لاجماع� unanimously  

 ,ijmā‘ī based on general agreement, unanimous; collective اجمــاعى
universal 

 tajammu‘ pl. -āt coming together, meeting; gathering; troop تجمــع
concentration; crowd, throng, mob; agglomeration; O agglutination (chem.-
med.) 

 with s.o.; of a corporate body; of ب) ijtimā‘ pl. -āt meeting اجتمـاع
parliament); get-together, gathering, assembly; reunion; rally; convention; 
conjunction, constellation (astron.); confluence (of rivers); life in a social 
group, community life, social life; الاجتمــاع human society|اجتمــاع الطــرق 
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ijtimā‘ aṯ-ṯuruq crossroads, intersection, junction; علـم الاجتمـاع ‘ilm al-ijt. 

sociology; علماء الاجتماع sociologists 

 ;ijtimā‘ī community, group (used attributively); social اجتمـــاعى

socialist(ic); sociological|وزارة الشــؤون الاجتماعيــة ministry for social affairs; 

 social service, social (ḳidma) الخدمـة الاجتماعيـة ;personal status الحالـة الاجتماعيـة

work; المســاواة الاجتماعيــة (musāwāh) social equality; الهيئــة الاجتماعيــة (hai’a) 
human society 

 ijtimā‘īya socialism اجتماعية

 ;jāmi‘ comprehensive, extensive, broad, general, universal; collector جامع

compiler (of a book); compositor, typesetter; (pl. جوامـع jawāmi‘2) mosque| 

 great, central mosque where the public prayer is (masjid) مســجد جــامع
performed on Fridays 

 ;jāmi‘a pl. -āt league, union, association; community; federation  جامعـة
religious community, communion; commonness, community of interests or 
purpose; university|O جامعـــة الكهـــر�ء j. al-kahrabā’ storage battery, 

accumulator; جامعــة الامــم j. al-umam League of Nations; الجامعــة الاســلامية 
(islāmīya) Pan-Islamism; الجامعــة العربيــة (‘arabīya) and جامعــة الــدول العربيــة 

(duwal) the Arab League; جامعـة شـعبية (ša‘bīya) university extension, adult 
education courses, evening courses 

 jāmi‘ī academic, collegiate, university (adj.); university graduate  جامعى

 |majmū‘ collected, gathered; totality, whole; total, sum (arith.) مجمـوع

 m. arāḍī l-quṯr the total area of مجمـوع اراضـى القطـر ;matter (typ.) الحروف ا�موعـة

the country; مجمـوع طولـه m. ṯūlihī its total length; ا�مـوع العصـبي (‘aṣabī) the 
nervous system 

 majāmī‘2 collection (e.g., of works of art, of مجاميع ,majmū‘a pl. -āt  مجموعة
stamps, etc., also of stories); compilation, list; group {also, e.g., of trees, of 
islands, etc.); series (e.g., of articles in a newspaper; O battery (el.); alliance, 
league, bloc (e.g., of states); collective, collectivistic organization; 
aggregate; complex, block (of buildings); system; bulletin, periodical| 
 syndicate (ṣinā‘īya) مجموعة صناعية ;the solar system (šamāīya) ا�موعة الشمسية

 mujammi‘ collector (techn.); O storage battery, accumulator مجمع

عليه مجمع  mujma‘ ‘alaihi (that which is) agreed upon, unanimous 
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 ,mujtama‘ pl. -āt gathering place, place of assembly; meeting place مجتمـع
rendezvous; assembly, gathering, meeting; society; human society; 
community, commune, collective 

جامكية=  جمكية  look up alphabetically 

 جمـال) jamula u -- ;(.s.th هــ) jamala u (jaml) to sum up, summarize جمـل 1
jamāl) to be beautiful; to be handsome, pretty, comely, graceful; to be 
proper, suitable, appropriate (ب for s.o.), befit (ب s.o.) II to make beautiful, 

beautify, embellish, adorn ( ه, هـــ  s.o., s.th.) III to be polite, courteous, 

amiable (. to 8.0.) IV to sum, total, add (هـ s.th.); to treat as a whole, mention 

collectively (هــ s.th.); to sum up, summarize (هــ s.th.); to act well, decently, 
be nice V to make o.s. pretty, adorn o.s. VI to be courteous, be friendly to 
one another 

 ;jumal totality, sum, whole; group, troop, body; crowd جمـل .jumla pl جملـة

wholesale; (gram.) sentence, clause; جملـة jumlatan completely, wholly, on 

the whole, altogether, in general, at all| جملـة واحـدة jumlatan wāḥidatan all at 

once, at one swoop; ائناتجملة الك  everything in existence; كان من جملـة اصـحابه 

he was one of his companions, he belonged to his companions;  قال فى جملة ما
-wa-jumlatu l وجملـة القـول ان ; ... among other things, he said (jumlati)  قالـه

qauli anna or وجملـة الامـر ان  in short ... , to sum up …, briefly stated ... ;  علـى
 ,wholly, on the whole, altogether, in general �لجملـة ;in short, in a word الجملـة

at all; by wholesale (com.); جملـة الاجـرة المسـتحقة j. al-ujra al-mustaḥiqqa gross 

wage; جـر الجملـة�  wholesaler, wholesale dealer; 41.J:1 ~ sr,. al·j. whole-sale 

price; جملة اسمية (ismīya) nominal clause; جملة فعلية (fi‘līya) verbal clause;  جملة
جملة  ;declarative sentence (or clause) (ḳabarīya) جملة خبرية or (iḳbārīya) اخبارية
 circumstantial (ḥālīya) جملــة حاليــة ;exclamatory sentence (inšā’īya) انشــائية

clause;   جملــة شــرطي(šarṯīya) conditional clause; جملــة معترضــة (mu‘tariḍa) 
parenthetical clause 

الجمـل حسـاب  ḥisāb al-jummal (or jumal) use of the letters of the alphabet 
according to their numerical value 

 ilm al-j. aesthetics‘ علم الجمال jamāl beauty|O جمال
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 jamīl beautiful, graceful, lovely, comely, pretty, handsome; friendly جميـل

act, favor, service, good turn; courtesy| معرفـة الجميـل, اعتراف �لجميل  ma‘rifat al-

j. and  لجميلعرفان�  (‘irfān) gratitude;  نكران الجميلnukrān al-j. ingratitude;  كر�
 ,to keep s.o. in fond remembrance (ḥafiẓa) حفـظ لـه جمـيلا ;ungrateful الجميـل
remember s.o. with gratitude 

 ajmal2 more beautiful اجمل

 tajmīl beautification, embellishment; cosmetics تجميل

 مجاملـة ;mujāmala pl. -āt (act of) courtesy; civility, amiability; flattery مجاملة

mujāmalatan amicably, in a friendly way| ز�رة مجاملـة ziyārat m. courtesy call; 

 etiquette قواعد ا�املات

 ijmālan on the اجمـالا ;ijmāl summation, summing up; summarization اجمـال

whole, in general, generally speaking, as a general principle| اجمـالا لـذلك اقـول 
to sum up, I (would) say ... ; فى اجمالـه in its entirety, as a whole; لاجمـال� and 

 = .bi-wajhi l-i بوجـه الاجمـال ;in general, on the whole, altogether علـى الاجمـال

 اجمالا
 ,ijmālī comprehensive, summary, general, over-all, total اجمـــالى

collective|تقريـر اجمـالى over-all report; غرامـة اجماليـة (garāma) collective penalty; 

 general view (naẓra) نظرة اجمالية

 mujmil pl. -ūn wholesaler, wholesale dealer مجمل

 ;mujmal summary, resume, synopsis, compendium; general concept مجمـل

sum, total|مل�� by wholesale 

 j. a1-yahūd جمــل اليهـود|ajmāl camel اجمــال ,jimāl جمــال .jamal pl جمــل 2
chameleon 

 jammāl pl. -ūn camel driver جمال

 pearls (ة .coll.; n. un) jumān جمان

) jamhara to gather, collect جمهـر هــ, ه  s.th., s.o.); to assemble (ه s.o.) II 
tajamhara to gather, flock together (crowd) 

 jamhara multitude, crowd, throng; the great mass, the populace جمهرة

 ,jamāhīr2 multitude; crowd, throng; general public جمـاهير .jumhūr pl جمهور

public; الجماهير the masses, the people 
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 iumhllri republican (adj. and n.) جمهرى

ـــة  ,arabīya‘) الجمهوريـــة العربيـــة المتحـــدة|jumhūriya pl. -āt republic جمهوري

muttaḥida) the United Arab Republic; الجمهوريـة الاتحاديـة الالمانيـة (ittiḥādīya) the 

Federal Republic of Germany;  الديموقراطيـة الالمانيـةالجمهوريـة  (dīmūqrāṯīya) the 
German Democratic Republic 

 tajamhur gathering (of people; crowd  تجمهر

) to cover, hide, conceal, veil (junūn جنـون ,jann) janna u جـن علـى, هــ  s.th.); 
to descend, fall, be or become dark (night); pass. junna: to be or become 
possessed, insane, mad, crazy| جـن جنونـه (junūnuhū) to get madly excited, 
become frantic II to craze, make crazy, drive insane, madden, enrage, 
infuriate (ه s.o.) IV to cover, veil, hide, conceal (هــ s.th.); = II; V to go mad, 

become crazy X to be covered, veiled, concealed; to regard (ه s.o.) as crazy, 

think (ه s.o.) mad 

 jinn, demons (invisible beings, either harmful or helpful, that (.coll) جـن
interfere with the lives of mortals) 

 jinnī demonic; jinni, demon جنى

 jinnīya female demon جنية

سـاكن  ;paradise جنـات النعـيم |jinān garden; paradise جنـان ,janna pl. -at جنـة
 inhabitant of paradise, deceased person, one of blessed memory الجنان

 janā’in2 little garden; garden جنائن ,junaina pl. -āt  جنينة

 janā’inī gardener جنائنى

 jinna possession, obsession; mania, madness, insanity جنة

 junan protection, shelter, shield جنن .junna pl  جنة

 ajnān heart, soul اجنان .janān pl جنان

 jannān gardener جنان

 ,ajnūn embryo, fetus; germ (in a seed  اجنـون ,ajinna  اجنـة .janīn pl جنـين
etc.) 

 ;junūn possession, obsession; mania, madness, insanity, dementia جنـون

foolishness, folly; frenzy, rage, fury; ecstasy, rapture|الجنـون فنـون al-j. funūn 
madness has many varieties, manifests itself in many ways 

 junūnī crazy, insane, mad; frantic, frenzied جنوني
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 majānn2 shield مجان .mijann pl مجن

 majanna madness, insanity مجنة

 jānn jinn, demons جان

 ;majānīn2 possessed, obsessed; insane, mad مجــانين .majnūn pl مجنــون
madman, maniac, lunatic; crazy, cracked; crackpot; foolish; fool 

 ,II to keep away (.from s.o. s.th هــ ه) janaba u to avert, ward off جنـب

avert, ward off (هــ ه  from s.o. s.th.), keep s.o. (ه) out of the way of (هــ), 

spare (هــ ه s.o. s.th.) III to be or walk by s.o.’s (ه) side; to run alongside of 

 هــ) V to avoid (.s.th هــ) to avoid ;(.s.th هــ) skirt, flank ,(هــ) run parallel to ,(هــ)

s.th., ه s.o.); to keep away ( ه, هـ  from), steer clear, get out of the way ( ه, هــ   

of) VI and VIII = V; VIII to be at the side of (هــ), run side by side with (هــ), 

run alongside of (هـ), skirt, flank (هـ s.th.) 

 ,ajnāb side; janba (prep.) beside, next to اجنـاب ,junūb جنـوب .janb pl جنـب

near, at|جنبـا الى جنـب (also جنبـا لجنـب) side by side; بـين جنبيـه (janbaihi) inside 

(it), within; مـا بـين جنبيـه (baina janbaihi) what it contains, comprises, its 

contents; على جنب aside, apart; ذات الجنب pleurisy 

ضـمه  ;in it, within, wide فى جنباتـه |janba pl. janabāt side; region, area جنبـة
 j. al-gurfa جنبـات الغرفـة ;.to comprise, hold, contain s.th (ḍammahū) بـين جنباتـه

the whole room; بـين جنبـات الغرفـة in (the middle of) the room; زاخـر الجنبـات 
crammed, chock-full, brimful, filled to overflowing or bursting 

 janbī lateral, side (adj.) جنبى

 ,junub in a state of major ritual impurity; not belonging to the tribe جنـب

not a kinsman| الجار الجنبthe neighbor not belonging to the family 

 Your جنــابكم ;jināb (title of respect) approx.: Right Honorable جنـاب
Honor; you (polite form) 

 janāba major ritual impurity (Isl. Law) جنابة

 pleurisy (ذات الجنب =) junāb جناب

 janūban southward, to the south جنو� ;janūb south جنوب

 South Africa جنوبى افريقيا |janūbī southern جنوب
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 ;jawānib2 side; lateral portion; sidepiece; flank; wing جوانب .jānib pl جنب

face (geom.); part, portion, partial amount; partial view, section (مـن of a 

scene, picture or panorama); quantity, amount; a certain number (مـن of), a 

few, some| من جانبـه on his part; مـن جانـب آخـر – مـن جانـب  on the one hand -- 

on the other hand; الى جانبـه to him, to his address; at his (its) side, next to 

him (it); بجانبـه beside him (it), next to him (it); الى جانـب and بجانـب side by 

side with; in addition to; apart from, aside from;  جانبا ضعهو  to put s.th. aside; 

 in comparison with, as فى جانـب ;.to leave s.th. aside, omit s.th ودعـه جانبـا

compared with, as against; regarding, with regard to; مـا بـين جـوانبهم their 

hearts; جانبــا الفــم jānibā l-fam the comers of the mouth; ب مــن  a جانــ
considerable, or certain, degree of; a considerable amount of, a good deal of; 
 he is very علـى جانـب كبـير مـن ;a great deal of, a large portion of جانـب كبـير مـن

على جانب عظيم  ;to be very generous (karam) كان على جانب عظيم من الكرم ;…
 alā‘ علـى اعظـم جانـب مـن الخطـورة ;of great importance (ahammīya)  مـن الاهميـة
a‘ẓami jānibin min al-kuṯūra of utmost importance, of greatest significance; 
ب  to (ḳafaḍa, jānibahū) خفـض لـه جانبـه ;everywhere, on all sides فى كـل جانـ
show o.s. condescending, affable or gracious to s.o.; to meet s.o. on fair 
terms; امـن جانبــه amina jānibahū to be safe from s.o.; لم اعـره جانـب اهتمــام 
(u‘irhu) I paid not the least attention to him;  ب، هــاب(خــاف جانبــه) رهــ  

(jānibahū) to fear s.o., be afraid of s.o.; ملـك الجانـب milk al-j. crown lands; 

 ,layyin al-j. gentle; docile لـين الجانـب ;j. al-mīrī (eg.) fisc, treasury جانـب المـيري

tractable, compliant; لـين الجانـب līn al-j. gentleness; ب الجوانـب  .raḥb al-j رحـ

roomy; spacious, unconfined; رقيـق الجانـب friendly, amiable, gentle;  مرهـوب
بعزيـز الجانـ ;feared, dreaded الجانـب  powerful, mighty, strong; عـزة الجانـب ‘izzat 

al-j. power; مهيـب الجانـب mahīb al-j. dreaded, respected; فى جوانـب الـدار about 

the house, all over the house; often  فيه= فى جوانبه  

 jānibī lateral, side, by- (in compounds) جانبى
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الـبلاد |ajānib2 foreigner, alien اجانـب ,ajnabī foreign, alien; (pl. -ūn اجنـبي
 firqat al-ajānib فرقـة الاجانـب ;the foreign countries, the outside world الأجنبيـة
the Foreign Legion 

 ,gannābīya pl. –āt (eg.) curb; embankment, levee; side channel جنابيـة
lateral (following a road or railroad tracks); bypass (of a lock or sluice) 

 tajannub avoidance تجنب

 ijtināb avoidance اجتناب

 mujanniba flank, wing (of an army  مجنبة

 جمبري  see جنبري

 calisthenics; gymnastics; athletics جمباز ,junbāz جنباز

 الالعـــاب الجمبازيـــة |calisthenic(al), gymnastic (جمبـــازي) junbāzī جنبـــازي
gymnastic exercises, physical exercises 

 to ;(to الى or ل) to incline, be inclined, tend (junūḥ جنـوح) janaḥa a  جـنح

lean (ل or الى to or toward); to turn, go over (الى to), join (الى s.th.), associate 

o.s. (الى with); to strand (علـى or الى on a coast; ship); to diverge, deviate, 

depart (عـن from); to turn away (عـن from), break (عـن with) II to provide (هــ 

s.th.) with wings, lend wings (هـ to s.th.) IV to incline, be inclined, tend (ل or 

 to strand ;(.to s.th الى or ل) to turn ;(to or toward الى or ل) to); to lean الى
(ship) 

 jinḥ side جنح

 ,in the dark of night (j. il-lail) فى جـنح الليـل|junḥ, jinḥ darkness gloom جـنح

under cover of night; بـين جنحـي الكـرى (junḥay il-karā) lit.: between the two 
halves of slumber, i.e., at night when everyone’s asleep 

 and ,جناية ,junaḥ misdemeanor (jur., less than a felony جنح .junḥa pl  جنحة

more than an infraction, مخالفة) 

 ajnuḥ wing (of a bird. of an airplane, of a اجنح ,ajniḥa اجنحة .janāḥ pl جناح

building, of an army); side; flank| ا� فى جناحه  I am under his protection;  على
ير  with winged (j. is-sur‘a) علـى جنـاح السـرعة ;over the ether, by radio جنـاح الاثـ
haste 

 it won’t be held (junāḥa) لا جنـاح عليـه |junāḥ misdemeanor (jur.); sin جنـاح
against him if he ... ; it won't do any harm if he … 

www.alhassanain.org/english

Confidential



250 

 to الى) ajnaḥ2 more inclined اجنح

 (.s.th الى) janūḥ inclined جنوح

 (to الى) junūḥ inclination, leaning, bent, tendency جنوح

 jāniḥ side, flank, wing جانح

 in بين جوانحي|jawāniḥ2 rib; pl. also bosom, heart, soul جوانح .jāniḥa pl جانحة

my bosom, at heart; طفـرت جوانحهـا (ṭafarat) she became happily excited, she 
trembled with joy 

 mujannaḥ winged  مجنح

 an هــ) to mobilize ;(.s.o.; mil ه) II to draft, conscript, enlist, recruit جنـد

army, علـى against) V to be drafted, be conscripted, be enlisted (for military 
service) 

 .j جنـد الخـلاص|ajnād soldiers; army اجنـاد ,junūd جنود .jund m. and f., pl جند
al-ḳalāṣ Salvation Army 

 private first (awwal) جنـدى اول |junūd soldier, private جنـود .jundī pl جنـدى

class (Ir., Syr.); جندى مستجد (mustajidd) recruits (Ir., Syr.); الجندي ا�هول the 
Unknown Soldier 

 jundīya military affairs, the army, the military; military service جندية

التجنيــد |tajnīd draft, enlistment (mil.) recruitment; mobilization تجنيــد
 military conscription (ijbārī) الاجباري

 tajannud military service تجند

 mujannad recruit مجند

 gindārī standard-bearer, comet (Eg.) جندارى

 janādib2 grasshopper جنادب .jundub pl جندب

 (laundry هـ) gandara (eg.) to mangle جندر 1

 gandara mangling (of laundry); press; O rotary press (typ.) جندرة

 look up alphabetically جندارى 2

 žandarma gendarmery جندرمة

 žandarmī gendarme جندرمى

 ganduflī (eg.) oysters جندفلى

 (.s.o ه) jandala to throw to the ground, bring down, fell جندل1
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 cataract, waterfall (eg.) جنادل .janādil2 stone; pl جنادل .jandal pl جندل

 ganādīl2 gondola جناديل .gundūl (eg.) pl جندول2

 jenərāl, ginrāl (eg.) general (military rank) جنرال

 for the ه) II to say the burial prayers, conduct the funeral service جنـز
deceased; Chr.) 

 janā’iz2 bier; funeral procession جنائز jināza, janāza pl. -āt جنازة

 janānīz2 requiem, funeral rites, obsequies; funeral جنـانيز .junnāz pl جنـاز
procession 

 ginger (زنجبيل =) janzabīl جنزبيل

 to be or become covered with verdigris (زنجر =) janzara جنزير1

 verdigris (زنجار=) jinzār جنزار

 janāzīr2 chain; track (of a caterpillar, of a جنـازير .pl (زنجـير =) jinzīr جنزيـر2

tank, etc.); a linear measure (= 5 qaṣaba = 17.75 m; also = 20 m; Eg.)| طـارة
 ṭārat j. track sprocket, sprocket wheel جنزير

 mujanzar track-laying (vehicle) مجنزر

 ه) to assimilate, naturalize ;(.s.th هــ) II to make alike, make similar جـنس

s.o.); to class, classify, sort, categorize (هــ s.th.) III to be akin, be related, 

similar ( ه, هـ  to), be of the same kind or nature (ه as s.o., هــ as s.th.), be like 

s.o. or s.th. ( ه, هــ ) resemble (ه s.o., هــ s.th.) V to have o.s. naturalized, 

acquire the citizenship (ب); to be naturalized VI to be akin, related, of the 
same kind or nature, homogeneous 

 ;ajnās kind, sort, variety, species, class, genus اجنــاس .jins pl جــنس

category; sex (male, female); gender (gram.); race; nation| اسم الجنسism al-j. 
(gram.) generic noun, collective noun of nonpersonal things (which form a 
n. un. in الجنس البشري; )ة  (bašarī) the human race; ابناء جنسنا abnā’ jinsinā our 

fellow tribesmen; هو مصـري الجـنس he is Egyptian by nationality; الجـنس اللطيـف 
the fair sex; الجنس الخشن the strong sex 

 jinsī generic; sexual; racial  جنسي

 lā-jinsī asexual, sexless  لاجنسي

 jinsīya pl. -āt nationality, citizenship  جنسية
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 tajnīs naturalization; paronomasia (rhet.) تجنيس

 jinās (rhet.) assonance, pun, paronomasia جناس

 ,mujānasa relatedness, kinship, affinity; similarity, likeness مجانســة
resemblance 

 tajannus acquisition of citizenship, naturalization تجنس

 ,tajānūs homogeneity, homogeneousness; likeness, similarityتجـــانس
resemblance 

 mujānis similar, like, related; homogeneous مجانس

 mutajannis naturalized متجنس

 mutajānis akin, related, of the same kind or nature, homogeneous متجانس

 gentian (eg.) (Lat. Gentiana) جنطيا�

 (.to s.th ل or الى) to incline, be inclined ;(from عن) VI to deviateجنف 1

 look up alphabetically جنيف 2

 junfaiṣ sackcloth, sacking جنفيص ,junfāṣ جنفاص

 junūk harp جنوك .junk pl جنك

 janowā Genoa (seaport in NW Italy) جنوا

 s.th., also the fruits of هــ) janā i (jany) to pick, gather, harvest, reap جـنى

one’s work); to pocket, rake in, collect (هــ s.th.); to derive (هــ profit, مـن 
from); to secure, realize (هــ profits, an advantage); to incur (هــ evil, harm, 

punishment); to cause,   provoke, bring about (هــ s.th.); -- (جنايـة jināya) to 

commit a crime, an outrage (على on); to offend, sin (على against); to commit, 

perpetrate ( ذنبـا, جنايـة  danban a crime, an offense; علـى, less frequently الى, on 

or against); to inflict (هـ some evil, على on s.o.); to harm (علـى s.o., s.th.) V to 

incriminate, accuse, charge with a crime (علـى s.o.), lay the blame ( لـىع  on 

s.o.), blame (على s.o.); to act meanly VIII to gather, harvest (هـ s.th.) 

 jany harvest; reaping (fig.); -- janan (coll.) fruits جنى

 jināya pl. -āt perpetration of a crime; felony (jur.; in the strictly legal جناية

sense, more than a misdemeanor, جنحـة, and an infraction, مخالفـة), capital 

offense | محكمة الجنا�ت maḥkamat al-j. criminal court 
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القـانون  ;criminal court (maḥkama)  محكمـة جنائيـة jinā’ī criminal| law  جنـائي
 criminal law, penal law الجنائي

 ;majānin that which is picked or harvested, a crop مجـان .majnan pl مجـنى
source of profit or advantage 

 ,mean way of acting ;(.of s.o علـى) tajannin incrimination, accusation تجـن
low, underhand dealings 

 junāh perpetrator (of a delict); delinquent, criminal جناة .jānin pl جان

عليه مجنى  majnīy ‘alaih, harmed, injured; aggrieved party; victim of a crime 

 žənēf Geneva (Fr. Geneve) جنيف

جنيـه انجليـزي |ginēh, also gunaih pl. –āt pound (eg.) (Engl. guinea) جنيـه
اســترليني( ) pound sterling, English pound; جنيــه مصــري Egyptian pound 

(abbreviation: ج م) 

 وجه  see جهة

 jahābida man endowed with a critical mind; great جهابـذة .jahbad pl جهبـذ
scholar; bright, brilliant, intelligent 

 jahada a (jahd) to endeavor, strive, labor, take pains, put o.s. out; to جهـد

over-work, overtax, fatigue, exhaust (ه s.o.) III to endeavor, strive; to fight 

 ,t.o wage holy war against the infidels IV to strain ;(.for s.th فى سـبيل الشـيء)

exert (هــ s.th.); to tire, wear out, fatigue (ه s.o.), give trouble (ه  to)| اجهـد
 for or in في) to go to great lengths, go out of one’s way (nafsahū) نفسـه فى

s.th.); اجهـد فكـره فى (fikrahū) to concentrate on, put one's mind to, apply o.s. 

t.o VIII to put o.s. out (فى for s.th.), work hard; (Isl. Law) to formulate an 
independent judgment in a legal or theological question (based on the 
application of the 4 uṣūl; as opposed to taqlid, q.v.) 

 ;juḥūd strain; exertion; endeavor, attempt, effort جهــود .jahd pl جهــد

trouble, pains (فى on behalf or for the sake of s.th.); O voltage, tension 

(el.)|جهـد جهـده jahada jahdahū, also  جهــده) حـاول(عمــل  to do (try) one’s 

utmost, do (try) all in one’s power, make every conceivable effort; بجهد جهيد 

bi-jahdin jahīdin with great difficulty, by dint of atrenuous efforts;  بعـد جهـد
 high tension (el.) (ālin‘) جهد عال after a lot of trouble O جهيد
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 ... juhd strain, exertion; juhda (used prepositionally) to the limit of جهـد

 .j جهـد طاقتـه ;juhda ṭ-ṭāqa as far as possible, as much as possible جهـد الطاقـة|

ṭāqatihī as much as he can, to the limit of his abilities; جهـد امكانـه juhda 

imkānihī do.; جهـد مـا juhda mā as much as. to the limits of what ... ; جهـدي 
juhdī as far as I can 

 jahd جهد jahīd see جهيد

 jihād fight, battle; jihad, holy war (against the infidels, as a religious جهاد
duty) 

 jihādī fighting, military جهادي

 mujāhada fight, battle مجاهدة

 ijhād exertion; overexertion, overstrain(ing) اجهاد

 ,ijtihād effort, exertion, endeavor, pains, trouble; application اجتهــاد
industry, diligence; (Isl. Law) independent judgment in a legal or 
theological queetion, based on the interpretation and application of the 4 
uṣūl, as opposed to taqlīd, q.v.; individual judgment 

 majhūd pl. -āt endeavor, effort, exertion, pains, trouble, work; O مجهـود

voltage, tension (el.)|بذل مجهوداته to make every effort, go to greatest lengths 

 .mujāhid pl. -ūn fighter, freedom fighter; warrior; sergeant (Eg مجاهـد
1939) 

 ,mujhid strenuous, exacting, trying, grueling; -- mujhad overworked مجهـد
exhausted 

 mujtahid diligent, industrious; (pl. -ūn) mujtahid, a legist مجتهـــد
formulating independcnt decisions in legal or theological matters, based on 
the interpretation and application of the four uṣūl, as oppoeed to muqallid, 
q.v. 

 ,to be brought to light, come out, show (jihār جهـار ,jahr) jahara a جهـر

appear; -- to declare publicly, announce (هــ or ب s.th.); to avow in public, 

proclaim (ب s.th.); to raise (هــ  the voice); -- jahura u (جهـارة jahāra) to be 
loud, be clearly audible (voice) III to declare or say openly, voice, utter, 
express frankly (ب s.th.) 

 jahran and جهـرا ;jihār publicness, publicity, notoriety جهـار jahr and جهـر

 jihāran publicly, in public جهارا

 jahratan openly, overtly, frankly, publicly جهرة
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 jahrī notorious, well-known, public جهري

 jahīr loud (voice, shout) جهير

 ajhar2 day-blind اجهر

 ajhar2 (elative) louder, more audible اجهر

 jahwarī loud (voice) جمهري

 mijhar loud-voiced مجهر

 majāhir2 microsoope مجاهر .mijhar pl مجهر

 mijharī microscopic(al) مجهرى

 mijhār loud-voiced; O loudspeaker مجهار

 mujāhara franknees, candor (of one’s words) مجاهرة

 deliver the coup de grace ,(a wounded man على) jahaza a to finish off جهز

to (علـى) II to make ready, prepare (هــ s.th.); to arrange (هــ s.th.); to provide, 

supply (هــ s.th.); to equip, fit out, furnish, supply, provide (ب ه or هــ s.th. or 

s.o. with) IV to finish off (على a wounded man), deliver the coup de grace to 

 ,V to he equipped, furnished, supplied (.s.o علـى) to finish, ruin ;(علـى)
provided; to equip o.s.; to prepare o.s., get ready; to be ready, be prepared 

 ,ajhiza equipment اجهــزة ,jahāz (alas pronounced jihāz) pl. -āt جهــاز
appliances, outfit, gear, rig; trousseau; contrivance, gadget; implement, 
appliance, utensil; installation, apparatus (techn.); system, apparatus (anat.) | 
 radio (receiving set); O  جهـاز راديـو ;wirelees set, radio (lā-silkī) جهاز لاسـلكي

 ,receiver جهــاز الالتقــاط O ,جهــاز الاســتقبال O ,(mustaqbil)   جهــاز مســتقبل

receiving set (radio); جهاز مذيع (muḍī‘), O جهاز الارسال  j. al-irsāl transmitter 

(radio); جهـاز تليفزيـوني  television set;  جهـاز الحفـر j. al-ḥafr drilling rig; oil 

derrick; جهـاز دوري (daurī) circulatory system (anat.);  جهـاز لتسـجيل الاهتـزازات
 جهــاز ســري ;seismograph(hazzāt, arḍīya) جهـاز قيــاس الهــزات الارضـية or الارضـية

(sirrī) secret organization, underground organization; جهـاز الاسـتماع sound 

locator; الجهــاز العصـبي (‘aṣabī) the nervous system; جهــاز الهضـم j. al-haḍm 
digestive apparatus 

 ,equipment تجهيـزات .tajhīz equipment, furnishment; preparation; pl تجهيـز
gear 

 tajhīzī preparatory; (of a school) preparing for college تجهيزي
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ملبوسات(جاهزة  | jāhiz ready, prepared; readymade; equipped جاهز  or) البسة 
(albisa) ready-made clothes 

 armed ;(with ب) mujahhaz equipped, provided, furnished, supplied مجهـز

 (.with guns; of a ship, tank, etc ب)

 to be on the verge of (’bukā) اجهش �لبكاء |IV to sob, break into sobs جهش
tears, struggle with tears; to break into tears 

 jahša (n. vic.) pl. -āt sob; outburst of tears  جهشة

 ijhāš outburst of tears اجهاش

 |IV to bear young ones, litter; to have a miscarriage (woman) جهـض

 she induced an abortion (nafsahā) اجهضت نفسها

 jihḍ miscarried fetus جهض

 jahīḍ miscarried fetus جهيض

 ijhāḍ miscarriage, abortion; induced abortion اجهاض

 ,.s.th هــ or ب) to be ignorant; not to know (jahāla جهالـة ,jahl) jahila a جهـل

how to do s.th.); to be irrational, foolish; to behave foolishly (علـى toward) 

VI to ignore (هــ s.th.); to refuse to have anything to do (هــ with), shut one’s 

eyes (هــ to), disregard (هــ a fact); to affect ignorance, pretend to know 

nothing X to consider ignorant or stupid (ه s.o.) 

 عـن جهـل |jahāla ignorance; folly, foolishness, stupidity جهالـة jahl and جهل
out of ignorance 

 jahūl ignorant; foolish, stupid  جهول

 | majāhil2 unknown region, unexplored territory  مجاهـل .majhal pl مجهـل

ل افريقيامجاه  unknown Africa 

 tajhīl stultification تجهيل

 tajāhul ignoring, disregard(ing)  تجاهل

 juhalā’ not جهـلاء ,juhhāl جهـال ,juhhal جهـل ,jahala جهلـة .jāhil pl جاهـل

knowing (ب s.th., how to do s.th.); ignorant, uneducated, illiterate; foolish; 
fool 

 jāhilī pagan, of or pertaining to pre-Islamic times جاهلى

 jāhilīya state of ignorance; pre-Islamic paganism, pre-Islamic times جاهلية
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 مجاهيـل .pl ;(m. al-ism مجهـول الاسـم also) majhūl unknown; anonymous مجهول

majāhīl2 unknown things| صيغة ا�هول ṣīgat al-m. passive (gram.) 

 majhūlīya being unknown, unknown nature مجهولية

 ,to frown, glower V to frown (juhūma جهومة ,jahāma جهامة) jahuma u جهم

scowl, glower; to regard with displeasure (,هــ ه or ل s.o. or s.th.), frown (هــ 

or ل on); to eye gloomily, coolly, grimiy ( ه, هــ  or ل s.o., s.th.); to become 
sullen, gloomy (face) 

 jahm sullen, glum, morose, gloomy (face) جهم

 jahām clouds جهام

 ;juhūma grim look, sullen expression; gloominoss جهومة jahāma and جهامة
brooding silence 

 jahannam2 (f.) hell جهنم

 jahannamī hellish, infernal جهنمي

 jiwā’ (pl. frequently with singnlar meaning) جـواء ,’ajwā اجـواء .jaww pl جو

air; atmosphere (also fig.); sky; weather; sphere, milieu, environment; جـوا 

jawwan by air; by telegraph, telegraphically|بريـد الجـو air mail; طبقـات الجـو 

ṭabaqāt al-j. air layers;  ممطر جوفى  (mumṭir) in rainy weather 

 ;jawwī air, aerial, aero- (in compounds); airy, atmospheric(al) جــوى

weather (used attributively), meteorologic(al)|الضـــــغط الجـــــوي (ḍagṯ) 

atmospheric pressure; طبقـات جويـة (ṭabaqāt) air layers; اسـطول جـوي (usṭūl) air 

fleet; غـارة جويـة air raid; القـوات الجويـة (quwāt) air force; الملاحـة الجويـة aviation; 

 حجـر جـوي ;meteorological observations ارصـاد جويـة ;airport (’mīnā) مينـاء جويـة
(ḥajar) meteorite 

 jawwā (pronounced gūwa in Eg.) in it, within; inside (.colloq) جوا

نىجوا  jawwānī, juwwānī inner, inside, interior 

 guwāfa (eg.) guava (fruit); guavshrub جوافة

 guwāl pl. -āt sack (.eg) جوال

 gloves (.It. guanti; eg) جوانتي

 skirt (Fr. jupe) جوب1

www.alhassanain.org/english

Confidential



258 

2( جـاب) جـوب  jāba u (jaub) to travel, wander (هــ through), traverse, roam, 

tour, explore (هــ s.th., e.g., foreign lands); to pierce, penetrate (هــ s.th.), cut 

through (هــ); to wander, cruise (هــ about a place) III to answer (ه s. علـى, .خ  

s.th.), reply, respond (ه to s.o., علـى to s.th.); to comply (هــ with), accede (هــ 

to) IV to answer (ه or الى s.o., عـن or علـى a question), reply, respond (ه or الى 
to s.o., علـى to s.th.); to comply (هــ with a request), accede, defer (هــ to); to 

hear (ه s.o.), accede to the request or wishes of (ه); to fulfill, grant (هــ a 

wish); to consent, assent, agree (الى to); to concur (الى in)|اجـاب الى طلبــه 
ṯalabihi) to comply with s.o.’s request VI to reply to one another; to echo ( , هـ
 from); to ring out (voices); to be (mutually) corresponding, harmonize; to ب

be favorahle, propitious (مـع to s.o.; situation) VIl to scatter, break up, pass 
over (clauds); to be dispelled, disappear, vanish (worries); to fade (darkness) 
X اسـتجاب to hear, answer (هــ a prayer), grant (هــ a request); to comply with 

the request of (ل), accede or defer to the wiohes of (ل); to react (ل to); to 

respond (ل to, ب with), listen, pay attention (ل to), show interest (ل in); to 

meet, answer (ب ل s.o. with), reply (ب ل to s.o. with or hy doing s.th.); to 

resound, reverberate, re-echo; to resonate (ل or الى to s.th.), be in resonance 

with (phys.); -- وباسـتج  istajwaba to interrogate, examine, question (ه s.o.); 

to hear (ه the defendant or witn...); to interpellate (ه s.o.; in parliament) 

 ,jaub travening, touring, exploration (of foreign countries); piercing جـوب
penetration 

 juwab opening, gap; hole, pit جوب ,jauba pl. -āt جوبة

 ;ajwiba answer, reply; octave (to a given tone; mus.) اجوبـة .jawāb pl جواب

(eg.; pronounced gawāb pl. -āt) letter, message|جـواب الشـرط j. aš-šarṭ, main 
clause (conclusion) of a conditional sentence, apodosis 

 jawābī answering (used attributively) جوابى

 jawwāb traverser (of foreign countries), traveler, explorer جواب

 ;ijāba answer(ing), reply(ing), response, respondence; compliance اجابـة

fulfillment, granting (of a request); accession, consent, assent|اجابـة لطلـبكم 
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ijābatan li-ṭalabikum, in compliance with your request; in answer to your 
request 

 tajāwub agreement, conformity; harmony  تجاوب

 istijāba hearing, answering (of a prayer); granting, fulfillment (of a استجابة

request); resonance; consonance (phys.)| اســـتجابة ل istijābatan li in 
compliance with, in answer to, in deference to 

 ;istijwāb pl. -āt interrogation, questioning; hearing; interview اسـتجواب
interpellation (in parliament) 

 mutajāwib harmonious متجاوب

 ,mustajīb hearing, answering, granting; reverberant, resonant مسـتجيب
resonating; responsive, susceptible, impressible 

 jūt jute (.Engl) جوت

جوح( جاح ) jāḥa u and IV to annihilate, destroy, ruin; to flood, inundate (هــ 

the land) VIII do.; to carry away, sweep away (ه s.o., s.th.; storm); to put 

down, subdue, quell (هـ s.th., e.g., a riot) 

 destruction, annihilation; crop damage; crop failure, bad harvest اجاحة

 ijtiyāḥ destruction, annihilation; subdual, suppression اجتياح

 jā’iḥ crushing, devastating; disastrous جائح

 jawā’iḥ2 calamity, disaster, ruin; epldemic; crop جـوائح .jā’iḥa pl جائحـة
damage 

 ajwāḳ broadcloth اجواخ .jūḳ pl جوخ

جـود( جـاد ) jāda u (جـودة jūda) to be or become good, become better, 

improve; -- (jūd) to grant generously (ب s.th.), be so generous as to do s.th. 

 toward علـى ,.with s.th ب) to be liberal, openhanded ;(with verbal noun ب)

s.o.), bestow liberally (ب  s.th., ىعلـ  upon s.o.), grant, give lavishly (ب of 

s.th., علـى to s.o.), shower (ب علـى s.o. with); to donate (ب a sum of money, 

etc.) |جـاد بنفسـه to sacrifice o.s.; to give up the ghost; جـادت عينـاه �لـدمع  

(‘aināhu bi-d-dam‘) tears welled from his eyes; جـادت السـماء  (heavens 

granted rain) it rained II to do well (هــ s.th.); to make better, improve, better, 

ameliorate (هــ s.th.); to recite (the Koran; cf. تجويــد) IV to do well, do 

excellently (هــ s.th.); to master (هــ s.th.), be skilled, proficient (هــ in), be an 
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expert (هــ at), be conversant (هــ  with an art or field of knowledge); to 
accomplish or say good, excellent thing; to achieve excellent results; to be 
excellent, outstanding, distinguish o.s. (e.g., as a poet) |اجـاد لغـة  (lugatan) to 

master language; البيـانو لـىاجـاد العـزف ع   (‘azfa) to play the piano well X to 

think (هـ s.th.) good or excellent, approve of (هـ); to consider (هـ s.th.) suitable 

for or appropriate to (ل) 

 jūd openhandedness, liberality, generosity جود

 jaud heavy rains جود

 جدsee under 2 جادة

 jūda goodness, excellence جودة

 ,jiyād good, perfect, faultless; outstanding, excellent جيـاد .jayyid pl جيـد

first-rate; good (as an examination grade); جيـدا jayyidan well, excellently; 

thoroughly | جيد جدا (jidda) very good (also as an examination grade) 

 , ajwad2 better اجود

 jūd جــود ,ajawīd2 اجاويــد ,ajāwid2 اجــاود ,ajwād اجــواد .jawād pl جــواد

openhanded, liberal, generous, magnanimous; jawād pl. جيـاد jiyād, اجيـاد 
ajyād, اجاويد ajāwīd2 race horse, racer; charger | ابن الاجوادnoble man 

 tajwīd art of reciting the Koran, Koran reading (in accordance with تجويـد
established rule, of pronunciation and intonation) 

 mujīd adept, efficient, proficient مجيد

 (alphabetically)  جاودار jaudār see جودار

جـور( جـار ) jāra u (jaur) to deviate, stray (عـن from); to commit an outrage 

 علـى) wrong, persecute, oppress, tyrannize ,(upon علـى) bear down ,(on علـى)

s.o.); to encroach, make inroads (علـى on another’s territory) III to be the 

neighbor of s.o. (ه), live next door to (ه); to be adjacent, be next (هـ to s.th.), 

adjoin (هــ s.th.); to be in the immediate vicinity of (ه هــ), be close to ( هــ, ه ); 

to border (هــ on) IV to grant asylum or a sanctuary (ه to s.o.); to protect (ه 

s.o., مـن from), take (ه s.o.) under one’s wing; to stand by s.o. (ه), aid (ه 
s.o.) VI to be neighbors; to be adjacent; to have a common border X to seek 
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protection, seek refuge (ب with s.o., من from s.th.), appeal for aid (ه to s.o., 

 (.against s.th من

 jaur injustice; oppression, tyranny; outrage جور

 jīrān neighbor; refugee; protégé, charge جيران .jār pl جار

 jāra pl. -āt neighboress جارة

 jīra neighborhood جيرة

 juwar pit, hole جور .jūra pl جورة

 see alphabetically جورى

 in the neighborhood of, in the بجـوار ;jiwār neighborhood, proximity جـوار
vicinity of, near, close to 

 mujāwara neighborhood, proximity مجاورة

 ;jāra unjust. unfair; tyrannical, despotic جـارة ,jawara جـورة .jā’ir pl جـائر
tyrant, oppressor, despot 

 .mujāwir neighboring, adjacent; near, close by; (pl. -ūn) student (esp مجـاور
of Al Azhar University; living in the vicinity of the Mosque) 

 mujīr protector ئمجير

 ,mutajāwir having a common border; adjoining, adjacent متجـــاور
contiguous 

 jawārib2 stocking; sock جوارب .jaurab pl جورب

 jorjiyā Georgia (republic of the U.S.S.R.) جورجيا

 jūrī damask rose (Rosa damascena, bot.); crimson جوري1

 jūrī jury (.Engl) جوري2

1( جـاز) جـوز  jāza u (جـواز jawāz, مجـاز majāz) to pass, come, travel (هــ 

through); to pass (هــ an examination, a test); to be allowed, permitted, 

permissible; to be possible, conceivable; to work, succeed (عليـه with s.o.; 

deceit, artifice) |جـازت عليـه الحيلـة (ḥīla) the trick worked with him, he fell for 

the trick II to permit, allow (هــ s.th.); to approve (هــ of), sanction, warrant, 

authorize (هـ s.th.) III to pass (هـ s.th. or by s.th.), go or walk past s.th. (هــ); to 

go beyond s.th. (هــ), overstep, cross, leave behind (هــ s.th.), also, e.g.,  جـاوز
 to pass ;(.s.th هــ) he is past thirty; to exceed, surpass (umr‘) الثلاثـين مـن العمـر
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over s.th. (عن), disregard (عن s.th.), pay no attention (عـن to); to let (عـن s.th.) 

go unpunished; to give up, forgo, relinquish (عـن s.th.) IV to traverse, cross 

هـ ) to authorize ;(.to s.o. s.th هـ ل) to permit, allow ;(on the way to الى ,.s.th هـ)
 to approve, confirm, endorse ;(.s.th هـ) to license ;(هـ ه s.o. to do s.th., also ل

 V to (.s.th هــ) sanction ,(.of s.th هــ) to approve ;(a decision, a judgment هــ)

tolerate, suffer, bear VI to pass (هـ s.th. or by s.th.), go or walk past s.th. (هــ); 

to go beyond s.th. (هــ), overstep, cross, leave behind (هــ s.th.); to exceed, 

surpass (هـ s.th., also على); to go too far, overstep all bounds, encroach, make 

inroads; to pass over s.th. (عن), disregard (عـن s.th.) pay no attention (عـن to); 
to give up, forgo, relinquish (A s.th.); to refrain from) VIII to pass, run, go 
 ;(a border, a street, a mountain range هــ) to cross ;(هــ) cut across ,(through هــ)

to traverse (هــ a country or sea); to cover (هــ a distance); to pass (هــ through 

the mind; said of ideas, thoughts); to go (هـ through hard times or a crisis); to 

surmount, overcome (هــ a crisis) X to deem permissible (هــ s.th.); to ask 
permission 

 فى | ajwāz heart, center (of a desert, of a large area, etc.) اجواز .jauz pl جوز
 in space (’faḍā) فى اجواز الفضاء ;amid, in the middle of, inاجواز

 ,jawāz permissibility, admissibility; lawfulness, legality; permission جـواز
(official) permit, license, authorization; possibility, conceivability; passing 
(of an examination) | جواز السفر j. as-safar (pl. -āt) (traveling) passport 

 majāz crossing; passage; corridor (pol.-georgr.); metaphor, figurative مجـاز

expression (rhet.) |مجازا majāzanl, على سبيل ا�از figuratively, metaphorically 

 majāzī figurative, metaphorical مجازى

 .ijāza pl. -āt permission, authorization; approval; license; = Fr اجــازة

licence  as an academic degree; permit; vacation, leave (of absence) |  اجـازة
 اجـازة قنصـلية ;i. al-ḥaṣr grant of patent, issue of letters patent; patent الحصـر
(qunṣulīya) exequatur of a consul (dipl.); ازة مرضـيةاجـ  (maraḍīya) sick leave; 

 on leave, on غائــب �لاجــازة ;school vacation (madrasīya) الاجــازات المدرســية
vacation 
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 ,tajāwuz crossing; exceeding; overdraft تجــاوز mujāwaza and مجــاوزة

overdrawing (of an account); disregard (عن for); relinquishment (عن of s.th.) 

 ijtiyāz traversing, crossing; passage; transit; covering (of a اجتيــاز
distance); passing (of an examination); surmounting (of difficulties) 

 jā’iz permitted, lawful, legal; conceivable, thinkable جائز

  جــائزة دراســية| jawā’iz2 prize, reward, premium جــوائز .jā’iza pl جــائزة
(dirāsīya) stipend, scholarship 

 ,.mujāz licensed; licentiate (as an academic title, = Fr. licencié; e.g مجـاز

 (licencié ès sciences مجاز فى العلوم

زوج=  جوز 2  II to give in marriage 

 couple زوج = ajwāz اجواز .jauz pl جوز

 wind instrument with a (muzwaj مـزوج > ,syr.; pronounced məžwez) مجـوز
double pipe, corresponding to the Egyptian zummāra) 

3 ءالجوزا  al-jauzā’ Gemini (astron.) 

جـوز  ;j. aṭ-ṭīb nutmeg جـوز الطيـب| walnut (pl. -āt ة .coll.; n. un) jauz جـوز 4
 ;coconut (hindī) جـوز هنـدي ,j. al-hind جـوز الهنـد ;j. al-qai’ nux vomioa القـيء

 j. alqazz cocoon, chrysalis of the silkworm جوز القز

 gōza (eg.) narghile جوزة

 jauzī nut (used attributively and in compounds); nut-brown, hazel جوزي

 look up alphabetically  جاز5

 jawāzil2 young pigeon جوازل .jauzal pl جوزل

( جـاس) جـوس  jāsa u to peer around, pry around, look around (خـلال kilāla 

in); to search, investigate, explore (هــ s.th.) VIII to search, investigate, 

explore (هـ s.th.) 

 jawāsiq2 palace; manor, villa جواسق .jausaq pl جوسق

 gawā’iṭ2 (eg.) dowel, peg جوائط .gawīṭa pl جويطة

جـوع( جـاع ) jā‘a u to be hungry; to starve II to cause (ه s.o.) to starve, 

starve out, famish (ه s.o.) IV do. 

 to starve to death مات جوعا| jū‘ hunger, starvation جوع

 jiyā‘ hungry, starved, famished جياع .jau‘ā’, pl جوعى .jau‘ān2, f جوعان
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 majā‘a pl. -āt famine مجاعة

 juwwa‘ hungry, starved, famished جوع,‘jiyā جياع .jā’i‘ pl جائع

 tajwī‘ starving out تجويع

 ijā‘a starving out اجاعة

 (.s.th هـ) II to make hollow, hollow out جوف

 ,ajwāf hollow, cavity; depression; interior, inside اجـواف .jauf pl جـوف

center, heart; belly, abdomen; north (magr.) |في جـوف inside, in the interior 

of, in the middle of; في جوف الليل (j. il-lail) or جوف الليل (jaufa) in the middle 
of the night 

 jaufī inner, interior, inside; subterranean, underground, subsurface جـوفي

(of geological strata); northern (magr.) | مياه جوفيةground water   

 ,jūf hollow; empty; vain, futile جـوف .jaufā’, pl جوفـاء .ajwaf2, f اجـوف1
inane, pointless, senseless 

 tajāwīf2, hollow, cavity تجاواف .tajwīf pl تجويف

 mujawwaf hollowed out, hollow مجوف

 jauqa pl. -āt troop, group; theatrical جوقـة ajwāq and اجـواق .jauq pl جـوق

troupe, operatic company; choir (mus.); orchestra, band (also جوقـة موسـيقية (
مـدير الجـوق |  mudīr al-j. conductor, bandleader, choir leader; جوقـة الشـرف j. 

aš-šaraf Legion of Honor 
1 جـول( جـال ) jāla u (jaul, جولـة jaula, تجـوال tajwāl, جـولان jawalān) to roam, 

rove, wander about; to move freely, be at home (في in a field of learning), 

occupy o.s. (في with); to be circulated, go the rounds; to pass ( ب, في  through 

the mind)|جـال برأسـه to preoccupy s.o., engross s.o.’s attention;  مـا يجـول في
بخاطره(خاطره  ) what he is preoccupied with, what is on his mind;  جال الدمع في

 he laid his (yaduhū) جالت يده في ;his eyes swam in tears (dam‘, ‘ainaihi) عينيه

hands on, he committed defalcations of IV to circulate, pass around (هـ s.th.) 

 (naẓara) اجـال النظـر ;.to weigh s.th. thoroughly, ponder s.th (ra’ya) اجـال الـرأي|
to let one’s eyes wander about; to look around V to roam, rove, wander 
about, move around; to patrol, go the rounds; to cruise; to tour, travel from 
place to place, travel about 
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 jaula pl. -āt circuit, round; patrol; excursion, outing; tour; (round) جولـة
trip; voyage, run (of a steamer); (round-trip) flight (of an airplane); round 
(in sports) 

 ;jawwāl wandering, migrant, itinerant, roving; cruising; traveling جـوال

ambulant; traveler, tourist; see also alphabetically | رام جـوالrāmin jawwāl pl. 

 rumāh jawwāla rifleman (mil.; Syr.) رماة جوالة

 jawwāla one given to roaming or traveling; wanderer, wayfarer; O جوالـة
motorcycle; cruiser 

 ,tajwāl migration, wandering, roving, traveling; nomadic life تجــوال
nomadism 

 ,jawalān migration, wandering, roving, traveling; nomadic life جــولان

nomadism | جولان اليد j. al-yad embezzlement, defalcation 

 ,field, domain, sphere; scope ;(.for s.th ل) majāl pl. -āt room, space مجـال

extent; reach; range; elbowroom, free scope; play, clearance; field (magn.)| ما
 it) (majālan, ṭa‘n) لا مجال للطعن فيـه ;to admit of no doubt (šakk) ترك مجالا للشك

is) incontestable; هــذا ا�ــال في  in this connection; ودع ا�ــال امامــه فســيحا 

(amāmahū) to give s.o. a free hand, wide scope of action; مجــال حيــوي 

(ḥayawī) lebensraum; مجـال العمـل m. al-‘amal field of activity; مجـال مغنطيسـي 

(magnaṭīsī) magnetic field; شدة ا�ال šiddat al-m. field intensity (magn.) 

ولتجـ  tajawwul roaming, roving, wandering, migration; going out, moving 

about; patrol, round; (round) trip, tour; traveling | منـع التجـول man‘ at-t. 
curfew 

جاول �ئع  bā’i‘ jāwil pl. عة جائلون� peddler, hawker 

 ;mutajawwil wandering, migrant, roaming, roving, itinerant متجــول

ambulant; traveling; traveler |وكيــل متجــول traveling salesman; بيــاع متجــول 
(bayyā‘) peddler, hawker; قسيس متجول (qissīs) itinerant preacher 

 look up alphabetically جوال2

 golf golf (eg.) جولف

 look up alphabetically جام

 ajwān gulf, inlet, bay اجوان jūn pl جون

جونيلة, جونلا, جونلة  (It. gonnella)gonella pl. -āt (woman’s) skirt (eg.) 
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 look up alphabetically جاه

 II tajauhara to become substance جوهر

 ,jawāhir2 intrinsic, essential nature, essence; content جواهر .jauhar pl جوهر
substance (as opposed to form; philos.); matter, substance; atom; jewel, 
gem; pl. jewelry |الزيف والجوهر (zaif) the spurious and the genuine 

 jauhara jewel, gem جوهرة

 ,jauharī substantial; intrinsic, essential, inherent; fundamental جــوهري
main, chief, principal; material; jeweler 

 jauharjī jeweler جوهرجي

 mugauharāt (eg.) jewelry, trinkets; jewels, gems مجوهرات

 jawiya a (jawan) to be passionately stirred by love or grief جوى1

 jawan ardent love, passion جوى

 look up alphabetically جاوى2

جاودار=  جويدار  look up alphabetically 

جـيء( ءجـا ) jā’a يجـيء yajī’u (مجـيء majī’) to come ( هــ, ه  to); to get (هــ to), 

reach (هــ a place); to arrive; to bring (ب s.th.; ب ه to s.o. s.th.); to bring 

forth, produce (ب s.th.); to set forth (ب s.th.); to do, perform; to commit, 

perpetrate (هـــ s.th.); to occur, be mentioned, be said (فى in an article, 

document or book); (with foll. Imperf.) to be about or set out to do s.th. | جاء
 جاء مـن �ريـس ان ; ... the newspaper “Al Ahram” reports that فى جريدة الأهرام ان

a report from Paris says that ... ; مطابقـة ل هجـاءت نتائجـ  (muṭābiqatan) its 
results coincided with ... 

ذهب  ,coming and going (dahāb) جيئة وذهاب| jī’a, jai’a coming, arrival جيئة
 to pace the floor, walk up and down جيئة وذها�

 majī’ coming, arrival, advent مجيء

 al-jā’iyāt the things to come الجائيات

 ,juyūb breast, bosom, heart; sine (math.); hole, hollow جيوب .jaib pl جيب1

cavity, excavation; pocket; purse | الجيـب الخـاص(ḳaṣṣ) the privy purse;  تمـام
 ;pocket watch ســاعة الجيــب ;cosine (math.) جيــب التمــام ,.tamām al-j الجيـب
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ب لانفيـةلجيـوب اا ;pocket money مصـروف الجيـ  (anfīya) the nasal sinuses (anat.); 

 j. al-muqāwama pockets of resistance (mil.) جيوب المقاومة

 jaibī pocket (adj.) جيبي

 sayyārat j. jeep سيارة جيب jīb and جيب ,jīp جيب2

يتچ  (ir.) čīt a colorful cotton fabric, chintz 

 juyūd neck جيود ,ajyād اجياد .jīd pl جيد1

 جود jayyid see جيد2

3 اجياد, جياد  see  جوادjawād 

 jairi surely, truly, verily جير1

 jīr lime جير2

 jīrī calcareous, lime (adj.) جير

 jayyār unslaked lime جيار

 jayyāra limekiln جيارة

 II to endorse (fin.) جير3

 endorsement (fin.) (It. giro) جيرو

4 جيران, جيرة  see جور 

 gīza Giza (city in N Egypt); a brand of Egyptian cotton جيزة

جـيش( جـاش ) jāša i (جيشـان jayašān) to be excited, be agitated; to rage, 
storm; to boil, simmer II to levy troops, mobilize an army X to raise, 
mobilize (هـ an army, also, e.g., انصارا anṣāran followers) 

 occupation جـيش الاحـتلال | army, troops, armed forces جيـوش .jaiš pl جـيش

forces; جـيش احتيـاطي army reserve; جـيش مـرابط  (murābiṭ) territorial army; 

 al-masā’ dusk, evening جـيش المسـاء ;j. al-inqād Salvation Army الانقـاذ جـيش
twilight 

ــا شجي  jayyāš agitated, impassioned; excited, boiling up; ebullient; 
pleasurably excited, happily stimulated 

 jayašān excitement, agitation; raging جيشان

جيف( جاف ) jāfa i, II and V to be putrid, stink (decaying cadaver) 

 ajyāf corpse, cadaver اجياف ,jiyaf جيف .jīfa pl جيفة

يكىچ  čīkī Czech 

www.alhassanain.org/english

Confidential



268 

 ajyāl people, nation, tribe; generation; century; epoch, era اجيال .jīl pl جيل

 jēlātī ice cream (It. gelati) جيلاتي

 ج jīm name of the letter جيم

 corselet, sheath corset (eg.) (Fr. gaine) جين

 (bašarīya) الجيوغرافيـــــا البشـــــرية | jiyogrāfiyā geography جيوغرافيـــــا
anthropogeography 

 jiyofīziyā geophysics  جيوفيز�

 the geophysical (sana) السـنة الجيوفيز�ئيـة | jiyofīziyā’ī geophysical جيـوفيز�ئي
year 

 jiyofīzīqī geophysical جيوفيزيقي

 jiyolōjiyā geology جيولوجيا

 jiyolōjī geologic(al) جيولوجي
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 ح
 ح ḥā’ name of the letter حاء

 the chief rabbi الحاخام الاكبر|ḥāḳām rabbi حاخام

 حول see حؤول

 ḥāmī Hamitic حامى

 حين see حانة and حان

 ,ḥawānib2 (formerly Tun.) hamba حوانـب .pl (pronounced ḥamba) حانبـة
palace gendarme of the Bey of Tunis 

 حنو see حانوت

 love or a liking (.in s.o الى) ḥabba i (ḥubb) to love, like II to evoke حـب1

( هــ, ه  for s.th. or s.o.), make (الى s.o.) love or like ( هــ, ه  s.th. or s.o.); to 

endear (الى هــ s.th. to s.o.), make (هــ s.th.) dear, lovable, attractive (الى for 

s.o.), make (هــ s.th.) palatable, acceptable (الى to s.o.); to urge (الى هــ s.th. on 

s.o.), suggest (الى s.th. to s.o.) IV (حـب ḥubb, محبـة maḥabba) to love, like ( , هــ
) .s.o., s.th.); to wish, want, or like, to do s.th ه احـب ان|)ان  uḥibbu an I 

should like to ... ; احـب لـه ان to like about s.o. that he ... ; لا يحـب الخـير لـه 
(ḳaira) he doesn’t want him to be happy, he grudges him everything V to 
show love, reveal one’s affections (الى to s.o.); to endear o. s. (الى to s.o.), 

make o.s. popular, ingratiate o.s. (الى with s.o.); to court, woo (الى a woman) 

VI to love one another X to like (هــ s.th.); to deem (هــ s.th.) desirable, 

recommendable; to prefer (على هـ s.th. to s.th. else) 

ب الــذات| ḥubb love; affection, attachment حــب  ,ḥ. ad-dāt self-love حــ

amour-propre;  الاســتطلاعحــب  curiosity, inquisitiveness; حــب الــوطن ḥ. al-

waṭan patriotism; حبــا ل (ḥubban) out of love or affection for, out of 

friendship for; حبا في in the desire to … 

 ḥubbīyan in an amicable حبيــا ;ḥubbī friendly, amicable, loving حــبي
manner, amicably; by fair means (jur.) 

 aḥbāb darling, dear, dearest (one) احباب .ḥibb pl حب

 ḥabāb aim, goal, end حباب
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 ,beloved, sweetheart احبـاب ,aḥibba احبـة ,aḥibbā’2 احبـاء .ḥabīb pl حبيـب

lover; darling; dear one, friend; dear (الى to s.o.); popular; الاحبـاب the 
beloved ones, the dear ones 

 ḥabā’ib2 sweet·heart, darling, beloved woman حبائب .labība pl حبيبة

 (.to s.o الى) aḥabb2 dearer, more desirable, preferable احب

 ḥabbadā (with foll. Nominative) how nice, how lovely is ... ! how حبـذا

good, excellent, perfect is …! | حبذا لو how nice it would be if …;  حبذا الحال
 ;h. l-ḥālu lau fa‘ala it would be nice, or he would do well, if he did it لـو فعـل

 !that’s just wonderful (ḥālu) � حبذا الحال

 m. al-waṭan patriotism محبة الوطن| maḥabba love; affection, attachment محبة

 taḥabbub courtship, wooing تحبب

 taḥābub mutual love, concord, harmony تحابب

 ;maḥbūb beloved; dear; lovable, desirable; popular; favorite محبــوب

beloved one, lover; (pl. محابيـب maḥābīb2) gold piece, sequin (in Ottoman 
times; eg.) 

 maḥbūba sweetheart, darling, beloved woman محبوبة

 ;(.to s.o الى) muḥabbab agreeable, pleasant, desirable, lovable, dear محبـب
nice, likable 

 محـب النـاس| muḥibb pl. -ūn loving; lover; fancier, amateur, fan; friend محـب

philanthropic(al), affable; محبنا العزيز our 

dear friend; محبو الآ�ر friends of archeology; محب لذاته (li-datihī) egoist 

 mutaḥābb loving one another, concordant متحاب

 mustaḥabb (re)commendable, desirable (said of acts whose مســتحب
neglect is not punished by God, but whose performance is rewarded; Isl. 
Law); well-liked, popular 

 II to produce seed, go to seed (plant); to bear seed (grain); to حـب2

granulate, become granulated; to granulate (هـ s.th.) IV to produce seed 

 ,ḥubūb grain, cereals حبـوب .grains; seed; --  pl (ة .coll.; n. un) ḥabb حـب
corn; seed(s); grains, kernels; granules; pellets; pills, pastilles; berries; acne, 
pustules, pimples|حـب العزيـز chufa (Cyperus esculentus L.; bot.); حـب الفقـد ḥ. 
al-faqad chaste tree (Vitex agous castus L.; bot.);  croton seeds (seeds of 
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Croton tiglium; bot.); (magr.) cherries; حـب الهـال ḥ. al-hāl and ( حـب ) حبهـان
لهانا  ḥ. al-hān cardamom (Amomum cardamomum L.; bot.); حـب الغمـام ḥ. al-

gamām hail, hail-stones 
 ;pl. -āt grain, granule; seed; kernel (ḥabb حـب n. un.; see also) ḥabba حبـة

pill, pastille; berry; pustule, pimple; triviality, trille; a square measure (Eg.; 
= 58.345 m2); pl. حبـات beads (of the rosary)|حبـة شـعير ḥ. ša‘īr a linear 

measure (Eg.; = 0.205 cm); حبـة حلـوة (ḥulwa) aniseed; حبـة سـوداء (saudā’) 

black caraway (Nigella sativa L.; bot.); حبـات الرمـال grains of sand; حبـة العـين 

ḥ. al-‘ain eyeball; pupil (of the eye); حبـة القلــب ḥ. al-qalb dearest one, 
beloved, darling 

 ḥabab blister حبب

 ḥubaiba pl. -āt little grain, small kernel; small pimple or pustule حبيبة

 trachoma (med.) (ramad) الرمد الحبيبي |ḥubaibī granular, granulated حبيبي

 ḥabḥab (coll.) watermelon (hij.) حبحب

 ḥubāḥib firefly, glowworm حباحب

 ,to applaud ;(.s.th هــ) commend ,(.of s.th هــ) II to approve, think wall حبـذ

acclaim, cheer (ه s.o., هـ s.th.) 

 حبsee 1 حبذا

   taḥyīd approval; acclamation, acclaim, applause, cheering تحييذ

 ḥabira a -- ;(.s.o ه) ḥabara u (ḥabr) to gladden, make happy, delight حـبر

 هــ) to be glad, happy II to embellish, refine, make workmanlike (ḥubūr حبـور)

s.th.); to compose (هـ s.th.) in elegant style; to write, compose (هـ s.th.) 

 (waraq) حـبر علـى ورق ;umm al-ḥibr squid, cuttlefish ام الحـبر|ḥibr ink حـبر
mere ink on paper, of no effect (e.g., an agreement, a treaty) 

 aḥbār a non-Muslim religious authority, learned احبـار .ḥabr, ḥibr pl حـبر

man, scribe; hishop; rabbi|بر الاعظــم  .sifr al-a ســفر الاحبــار ;the Pope الحــ
Leviticus (Old Test.) 

 pontifical mass (Chr.) (quddās) قداس حبري| ḥabrī pontifical حبري

 ḥabrīya office or dignity of a bishop, bishopric, pontificate حبرية

 ḥabara, ḥibara pl. -āt silken shawl or wrap (worn in public by ladies) حبرة

 ḥabār, ḥibār pl. -āt mark, trace (esp. of blows), welt, wale حبار
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 ḥubūr joyحبور

 ḥubārayāt bustard (zool.) حبار�ت .ḥubārā pl حباري

 yaḥbūr bustard chick (zool.) يحبور

 maḥābir2 inkwell محابر .miḥbara, maḥbara pl محبر

) ḥabasa i (ḥabs) to obstruct, shut off, confine حبس ه, هــ  s.o., s.th.), block, 

bar, hold back, check (هـ s.th. عن from; also tears, laughter, etc.); to withhold 

 ,to apprehend, arrest (.s.o ه) to hold in custody, detain ;(.from s.o. s.th هـ عن)

jail, imprison (ه s.o.); to keep, keep back, put aside, put away (علـى هــ s.th. 

for); to tie up, invent inalienably (هــ capital) |حـبس نفسـه علـى to devote o.s. 

entirely to ... ; حـبس يـده عـن (yadahū) to take (s.th.) out from under s.o.’s 

power; حـبس عليـه انفاسـه (anfāsahū) to make s.o. catch his breath, take s.o.’s 

breath away; لحـبس مـع الشـغ  ḥubisa ma‘a š-šugl he was committed to prison 

under hard labor II to tie up inalienably (هــ funds, علـى for, esp. for a pious 

purpose), make a religious bequest (هــ, for the benefit of علـى) VII to be held 
back, be held up, stop, be interrupted, intermit; to restrain o.s., hold back 
VIII to block, obstruct, bar, confine ( ه, هــ  s.o., s.th.); to detain, hold in 

custody ( ه, هــ  s.o., s.th.); to hold back, retain, suppress ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 
be detained, held up; to be impeded, held back; to falter, break, fail (voice), 
stop (breath) 

 ,ḥabs (act of) holding or keeping back, obstruction, check حــبس
repression; blocking off, barring, confinement; damming up, staving off; 
safekeeping, custody, retention; imprisonment, arrest, detention, jailing; (pl. 
 detention (pending (iḥtiyāṭī) حــبس احتيــاطي| ḥubūs) prison, jail حبــوس

investigation); حـبس انفـرادي (infirādī) solitary confinement; حـبس شـديد penal 
servitude 

 dam, weir, barrage احباس .ḥibs pl حبس

 aḥbās (Tun., Alg. Mor. = waqf) inalienable احبـاس .ḥubs, ḥubūs pl حـبس
property the yield of which is devoted to pious purposes, religious bequest, 
(Fr. jur.) “habous”|حبس عام (‘āmm) public habous, حـبس خـاص (ḳaṣṣ) private 

habous;  كان وقفا على( = كان حبسا على ) to be entirely dependent on … 

 ḥubsa speech defect, impediment of speech حبسة
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 ;ḥabīs blocked-off, shut-off, barred, confined, locked-up; secluded حبـيس

bated (breath); choking (voice); (pl. حبساء ḥubasā’2) hermit 

 maḥābis2 place where s.th. is confined or محـابس .maḥbas, maḥbis pl محـبس
locked up; jail, prison; (prison) cell 

 miḥbas device for shutting off or blocking off محبس

 maḥbasa hermitage محبسة

 inḥibās seclusion, confinement; stoppage, interruption; cessation انحباس

 ,iḥtibās retention, restraint; inhibition, impediment, obstruction احتبـاس

stoppage |احتباس البول iḥtibās al-baul suppression of urine, ischuria 

 ,maḥbūs shut-off (from the outside world), isolated, secluded محبــوس

confined, locked-up; imprisoned, captive; tied-up (funds); (pl. محــابس 
maḥābis2) prisoner, prison inmate, convict 

 (ḥubs حبس see) muḥabbis donor of a habous محبس

عليه المحبس  al-muḥabbas ‘alaihi beneficiary of a habous (see حبس ḥubs) 

 munhabis secluded, shut-off منحبس

 ,the Abyssinians (al-aḥbāš الاحباش .pl) ;al-ḥabaš Abyssinia, Ethiopia الحبش
Ethiopians 

 Abyssinia, Ethiopia (بلاد الحبش and) al-ḥabaša الحبشة

 aḥbāš Abyssinian, Ethiopian احباش .ḥabašī pl الحبشي

 ,and ḥabiṭa a to come to nothing, fail (ḥubūṭ) حبــوط) ḥabaṭa i حــبط
miscarry, go wrong; to be futile, be of no avail, be lost IV to frustrate, 
thwart, foil, defeat (هــ s.th., علـى هــ in s.th. s.o.; negotiations, efforts, an 
attempt, etc.) 

 ḥabaṭ scar of a wound, wale, welt حبط

 ḥubūṭ futility, failure حبوط

 aḥbāṭ frustration, thwarting, foiling احباط

 ḥabaq basil (bot.); (eg.) a variety of speedwell (Veronica anagallis حبـق
aquatica L.) 

 هــ) to braid, plait ;(.s.th هــ) ḥabaka i u (ḥabk) to weave well and tight حبـك

s.th.); to twist, twine, tighten (هـ s.th.); to knit (هـ s.th.); to devise, contrive (هـ 

a plan, a plot) II to twist, twine, tighten (هـ s.th.) to fasten (هـ s.th.) 
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 ḥabka fabric, tissue; texture, structure حبكة

 ḥ. an-nujūm the orbits of the celestial bodies حبك النجوم .ḥubuk: p حبك

 ḥibāka weavers trade, weaving حباكة

 maḥbūk tightly woven; tight, taut; sturdy, strong, robust, husky محبوك

 muḥtabik interwoven, intersecting محتبك

) VIII to ensnare, catch in a snare حبل1 ه, هـ   s.o., s.th.) 

 ,aḥbāl rope, cable احبـال ,ḥubūl حبـول ,aḥbul احبـل ,ḥibāl حبـال .ḥabl pl حبـل

hawser; cord, string, thread; (pl. حبـال ḥibāl) beam, ray (e.g., of the sun, of 

light), jet (e.g., of water); vein; sinew, tendon |حبـل الوريـد jugular vein;  الحبـل
 (ṣautīya) حبـال صـوتية ;spine (šaukī) الحبـل الشـوكي ;umbilical cord (surrī) السـري

vocal cords; حبـل المسـاكين ivy (bot.); حبـال المـاء jets of water;  الحبـل ) اطلـق(القـى
 ,alqā (aṭlaqa) l-ḥabla ‘alā l-gārib to let things go, slacken the reins على الغارب

give a free hand, impose no restraint; ارتخـاء الحبـل slackening of the reins, 

yielding; relenting; اضــطرب حبلــه iḍṭraba ḥabluhū to get into a state of 

disorder, of disorganization, of disintegration, get out of control;  تعـب علـى
 to play a double game, work both side, of the street (la‘iba, ḥablain)  الحبلين

 احابيـل .aḥābīl2 snare, net; rope with a noose; pl احابيـل .uḥbūla pl احبولـة
tricks, wiles, artifices, stratagems (in order to get s.th.) 

 ḥabā’il2 snare, net حبائل .ḥibāla pl حبالة

 everything became confused, got (iḳtalaṭa) اخـتلط الحابـل �لنابـل :ḥābil حابـل

into a state of utter confusion; حابل و�بلهم all together, all in a medley 

 ḥlabila a (ḥabal) to be or become pregnant, conceive and IV to make حبل2

pregnant ( هاa woman) 

 ḥabal conception; pregnancy حبل

 ḥablāna pregnant حبلانة ḥabālā and حبالى .ḥublā pl حبلى

 ḥabana dropsy حبن

حبـب الهـان( حبهـان   ḥabb al-hān) cardamom (Amomum cardamomum L.; 
bot.) 
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حبـو( حبـا ) ḥabā u (ḥabw) to crawl, creep: to present (هــ ه s.o. with s.th.), 

give, award (هــ ه to s.o. s.th.) III to be obliging (ه to s.o.), show one’s good 

will (ه toward s.o.); to favor (ه s.o.); to side (ه with s.o.), be partial (ه to 

s.o.); to show respect, deference (ه to s.o.) VIII to sit with one’s legs drawn 
up and wrapped in one's garment 

 ḥibwa, ḥubwa, ḥabwa gift, present حبوة

 ḥibā’ gift, present حباء

 ,muḥābāh obligingness complaisance, courtesy; favor(ing) محـــا�ة
favoritism, partiality 

 (.s.th هـ) ḥatta u (ḥatt) to rub off, scrape off, scratch off حت

 ḥitta pl. ḥitat (eg.) piece, bit, morsel حتة

 ;ḥattā (prep.) until, till, up to, as far as; (conj.; with perf.) until, so that حتى
(with subj.) until, that, so that, in order that; --(particle) even, eventually 
even; and even; حتى لـو even if; (with preceding negation) not even, and be it 
only… 

 ḥutāt scraps; morsels, crumbs حتات

 taḥāt corrosion تحات

 ḥatida a (ḥatad) to be of pure origin حتد

 maḥtid descent, origin, lineage محتد

 ḥutra small piece, bit, trifle حترة

 ḥutur border, edge, fringe, surroundings, vicinity حتر .ḥitār pl حتار

| ḥutūf death حتوف .ḥatf pl حتف حتفه بظلفه) يسعى الى(يبحث عن   yabḥatu ‘an 
(yas‘ā ilā) ḥatfihī bi-ẓilfihī he brings about his own destruction, digs his own 
grave; مات حتف انفه māta ḥatfa anfihī he died a natural death 

 s.th. for علـى هــ) ḥatama i (ḥatm) to decree, make necessary, prescribe حـتم

s.o.), make (هـ s.th.) a duty, a necessity (على for s.o.);  to impose, enjoin ( على
 ,II to decree (.s.th ب) s.th. upon s.o.);  to decide, determine definitely هــ

make necessary, prescribe (علـى هــ s.th. for s.o.), make (هــ s.th.) a duty, a 

necessity (علـى for s.o.) V to be necessary; to be s.o.’s (علـى) duty, be 

incumbent (على upon s.o.) 
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 ,ḥutūm imposition, injunction; final decision, resolution حتوم .ḥatm pl حتم

determination; حتما ḥatman decidedly, definitely, neceaoarily, inevitably 

 ,ḥatmī decided, definite, final, conclusive, definitive, unalterable حتمـي
irrevocable, inevitable 

 ,ḥatmīya decidedness, definiteness, definitiveness, determinateness حتميـة
unalterableness; necessity 

حتمية لا  lā-ḥatmīya indeterminism (philos.) 

 ,maḥtūm imposed, enjoined, obligatory; determined, definitive محتــوم
determinate, unalterable, ineviroble; destined, predestined, ordained (fate) 

 ,muḥattam imposed, enjoined, obligatory; determined, definitive محــتم
determinate, unalterable, inevitable; destined, predeotined, ordained (fate) 

 mutaḥattim absolutely necessary; imperative (duty) متحتم

 حت  see حتى

 ,ḥatta u (ḥatt) to urge, incite, prompt, goad, spur on, egg on, prod حـث1

provoke,   impel (ه s.o., على to do s.th.) |حث خطاه (ḳuṭāhū) to quicken one’s 

pace, hurry (الى to a place); حـث الطريـق (ṭarīqa) to hurry, hasten; حـث قدميـه 
(qadamaihi) to quicken one’s pace, break into a run VIII and X = I 

 ḥatīt quick, rapid, quick حثيث

 ḥātta hormone حاثة

 ḥittī Hittite (n. and adj.) حثي2

حثالة  | ḥutāla dregs, lees, sediment; scum (fig.); offal, discard, scraps حثالة
 silk combings الحرير

حثو( حثا ) ḥatā u (ḥatw) to strew, scatter, spread, disperse (هـ s.th.) 

 ,(s.o., with arguments, with evidence ه) ḥajja u to overcome, defeat حـج

confute (ه s.o.);  to convince (ه s.o.); -- (ḥajj) to make the pilgrimage (to 

Mecca), perform the hadj III to dispute, debate, argue, reason (ه with s.o.) 
VI to argue against each other, carry on a dispute, to debate; to take counsel 
VIII to advance (ب s.th.) as an argument, plea, excuse, or pretext; to allege 

in support or vindication, plead (ب s.th.); to vindicate, justify (ل s.th.); to 

protect, remonstrate (على against), object, raise objections (على to) 
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 ḥijaj pilgrimage; hadj, the official حجـج ,ḥijja pl. -āt حجـة ḥajj and حـج

Muslim pilgrimage to Mecca |ذو الحجة dū l-ḥijja Zu’lhijjah, the last month of 
the Islamic calendar 

 ,ḥūjaj argument; pretense, pretext, plea; proof حجــج .ḥujja pl حجــة

evidence; document, writ, deed, record; authority |بحجــة ان  under the 
pretense that …, on the plea … on the pretext of … 

 aḥijja circumorbital ring (anat.) احجة .ḥajāj pl حجاج

 maḥajj destination (of a journey) محج

 maḥājj2 destination of a pilgrimage, object of محـاج .maḥajja pl محجـة
pilgrimage, shrine; destination (of s journey); goal; road; way; procedure, 
method | محجـة الصـواب m. aṣ-ṣawāb the Right Way, the Straight Path;  محجـة
 railroad الحديد

 ḥijāj argument, dispute, debate حجاج

 ,taḥajjuj argumentation, pleading, offering of a pretext, pretense تحجـج
excuse 

 ;iḥtijāj pl. -āt argumentation; pretext, excuse, plea, pretense احتجــاج

protest, remonstrance (على against), objection, exception (على to) 

 ,ḥajīj pilgrim; hadji, Mecca pilgrim حجـيج ,ḥujjāj حجـاج .ḥājj pl حـاج
honorific title of one who has performed the pilgrimage to Mecca 

 .s.th علـى هــ) ḥajaba u (ḥajb) to veil, cover, screen, shelter, seclude حجـب

from); to hide, obscure (عـن هــ s.th. from s.th. else, e.g., from sight); to 

eclipse, outshine, overshadow (ه s.o.); to make imperceptible, invisible ( عن
 to make or form a separation ;(.s.th. from s.o عـن هــ) s.th. to); to conceal هــ

( وبين --بين   between – and) II to veil, hide, conceal; to hide from sight, keep 

in seclusion (هـا a woman); to disguise,  mask (ب هــ s.th. with) V to conceal 

o.s. hide (عـن from), flee from sight, veil o.s. VII to veil o.s., conceal o.s.; to 
be covered up, become hidden be obscured VIII to vanish, become invisible, 
disappear from sight; to veil conceal (عــن hide; to become hidden, be 

concealed (عـن from); to withdraw; to elude perception; to ease or interrupt 
publication (newspaper, periodical) 

 ḥajb seclusion; screening off; keeping away, keeping off حجب
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 ;aḥjiba cover, wrap, drape; curtain احجبـة ,ḥujub حجـب .ḥijāb pl حجـاب
woman’s veil; screen, partition, folding screen; barrier, bar; diaphragm (also 
 anat.); amulet ;الحجاب الحاجز

 ḥijāba office of gatekeeper حجابة

 ,iḥtijāb concealment, hiddenness, seclusion; veiledness, veiling احتجـاب
purdah 

 حجبـة ,ḥujjāb حجـاب .ḥājib concealing, screening, protecting; (pl حاجـب

ḥajaba) doorman, gatekeeper; chamberlain; orderly (Syr., mil.); (pl. حواجـب 

ḥawājib2) eyebrow |حاجب الهواء ḥ. al-hawā’ airtight, hermetic 

 maḥjūb concealed, hidden, veiled محجوب

جـرانح ,ḥajara u (ḥajr, ḥijr, ḥujr حجـر1  ḥijrān, ḥujrān) to deny access (علـى 

to s.o.); to stop, detain, hinder (على or ه s.o.); to forbid, interdict (على هـ s.th. 

to s.o.), prohibit (علـى s.o.) from doing s.th. (هــ); to place (علـى s.o.) under 

guardianship, declare (على s.o.) legally incompetent 

 ,ḥajr restriction, curb(ing), check(ing), obstruction, impeding حجــر

limitation, curtailing (علـى of s.th.); barring, closing, debarment, preclusion; 
detention; blocking, confinement, containment, suppression (as a protective 
measure); interdiction, prohibition, ban; revocation, or limitation, of s.o.’s 
 quarantine (ṣiḥḥī) حجرصحي| legal competence (على)

 حجـور ,aḥjār احجـار .ḥijr forbidden, interdicted, prohibited; lap; (pl) حجـر

ḥujūr, حجورة ḥujūra) mare 

  ;ḥujar room; cell; (railroad) compartment حجـر ,ḥujra pl. ḥujarāt حجـرة

chamber |حجـرة الانتظـار waiting room; حجـرة النـوم ḥ. an-naum bedroom;  الحجـرة
 chamber of agriculture (fallāḥīya) الفلاحية

 ,maḥājir2 military hospital, infirmary; prison, jail محـاجر .maḥjar pl حجـر

dungeon |محجر صحي (ṣiḥḥī) quarantine, quarantine station 

 eye (m. al-‘ain  محجر العين=) maḥājir2 محاجر .maḥjir, miḥjar, maḥjar pl حجر
socket; see also below 

 taḥjīr interdiction, prohibition, ban; see also below تحجير

 one placed under (محجــور عليــه and) maḥājir2 محــاجر .maḥjūr pl محجــور
guardianship; minor; ward, charge 

www.alhassanain.org/english

Confidential



279 

 (.s.th هــ) to make hard as stone ;(.s.th هـ) II to petrify, turn into stone حجر2
V to turn to stone, petrify, become petrified 

 ḥijār stone; weight (placed حجـار ,ḥijāra حجـارة ,aḥjār احجـار .ḥajar pl حجـر

as an equipoise on the scale of a balance) |الحجــر الاساســي (asāsī) the 

foundation stone, cornerstone, وضــع الحجــر الاساســي (waḍ‘) laying of the 

cornerstone; حجـر الـبلاط ḥ. al-balāṭ flagstone, paving stone; حجـر جهـنم ḥ. 

jahannam lunar caustic, silver nitrate; حجـر الجـير ḥ. al-jīr limestone;  الحجـر
 the Black (aswad) الحجـر الاسـود ;porphyry (summāqī) حجـر السـماقي or السـماقي

Stone (of the Kaaba); حجـر الشـادنة hematite (min.); حجـر العثـرة ḥ. al-‘atra 

stumbling block; حجـر الفلاسـفة philosopher’s stone; O حجـر القمـر ḥ. al-qamar 

selenite; حجـر كـريم and حجـر ثمـين precious stone, gem; طبـع علـى الحجـر (tab‘) 

lithograph; طباعة الحجر Lithography 

العصـر  ;the Stone Age (aṣr‘) العصـر الحجـري| ḥajarī stony, stone (adj.) حجـري
الحجري القديمالعصر  ;the Neolithic period الحجري الحديث  the Paleolithic period 

 ḥajīr stony, petrified حجير

 ḥajjār stone mason, stone cutter حجار

 maḥājir2 (stone) quarry محاجر .maḥjir pl محجر

 taḥjīr petrification; stone quarrying تحجير

 taḥajjur petrification تحجر

 mutaḥajjir petrified متحجر

 mustaḥjir petrified مستحجر

 .s.th عـن هــ) ḥajaza u i (ḥajz) to hold back, restrain, hinder, prevent حجـدز

from); to keep away (عـن هــ s.th. from); to block (off), close, bar; to isolate, 

insulate, confine, seclude; to make inaccessible; to set apart; to separate (بـين 
two things); to arrest, detain; to seize, sequester, impound (علـى or هــ s.th., 

e.g., s.o.’s property, salary); to confiscate, safeguard (هــ  s.th.); to reserve (هــ 

s.th.); to make a reservation (هــ for a. theater seat, a steamer cabin, a ticket, 

etc.) VIII to retain for o.s., reserve to o.s. (هـ s.th.) 
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 ,ḥajz curbing, prevention, restraint; seclusion, confinement حجـــز
containment, isolation, insulation, separation; arrest, detention, seizure, 
confiscation, sequestration (علـى of s.th.); reservation (of seats) |حجـز الحريـة ḥ 

al-ḥurrīya deprivation of liberty, unlawful detention duress (jur.);  القـى الحجـر
 .to confiscate s.th (alqā) على

 al-ḥijāz Hejaz, region in W Arabia, on the Red Sea coast الحجاز

 ḥijāzī of or pertaining to Hejaz; pl. -ūn) an inhabitant of Hejaz حجازي

 ,ḥawājiz2 obstacle, hindrance, impediment حواجز .pl حاجزة ḥājiz and حاجز
obstruction; partition, screen, dividing wall j block, blockade, road block; 
fence, gate, railing, balustrade; hurdle; bar, barrier; barricade | الحجـاب الحـاجز 
diaphragm (anat.); O الامــواج زحــاج  breakwater;  الجمركيــة(الحــواجز القمرقيــة ) 

(qumruqīya, gumrukīya) customs barriers; O حاجزة الصواعق lightning rod 

حاجز موظف  muwaẓẓaf ḥājiz approx.: bailiff 

 muḥājafa singlestick fencingمحاجفة 1

 اجحاف = iḥjāfاحجاف 2
 to hop, leap; to skip, gambol (ḥajalān حجلان ,ḥajl) ḥajala u i حجل

 aḥjāl anklet احجال ,ḥujūl حجول .ḥajl, ḥijl pl حجل

 ;ḥijlā partridge حجلــى ,ḥajlān حجــلان .pl (ة .coll.; n. un) ḥajal حجــل
mountain partridge, mountain quail 

ر�ط  | ḥijāl curtained canopy, or alcove, for the bride حجال .ḥajala pl  حجل
 rabbāṭ al-ḥ. the ladies الحجال

الحجلة لعبة  la‘bat al-ḥajala hopscotch 

 ,muḥajjal wearing anklets (woman); white-footed (horse); bright محجـل

brilliant, radiant; unique, singular, esp. in the phrase أغر محجل (agarr2) 

 عن) IV to recoil, shrink, flinch (.s.o.; med ه) ḥajama u (ḥajm) to cup حجم

from); to desist, abstain, refrain (عـن from), forbear (عـن s.th.); to withdraw, 
retreat 

  aḥjām bulk, size, volume; caliber (of a احجـام ,ḥujūm حجـوم .ḥajm pl حجـم

cannon) |كبير الحجم bulky, sizable, massive 

 ḥajjām cupper  حجام
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 ḥijāma cupping, scarification, art of cupping  حجامة

 maḥājim2 cupping glass محاجم .miḥjama pl محجمmiḥjam, m محجم

 iḥjām desistance, abstention; restraint, aloofness, reserve احجام

 VIII to snatch up, grab (.s.th  هـ) ḥajana i (ḥajn) to bend, curve, crook حجن

 (.of s.th هـ) take hold (.s.th هـ)

 aḥjan2 curved, crooked, bent احجن

 ;maḥājin2 staff or stick with a crooked end, crosier محاجن .miḥjan pl  محجن
hook 

حجـو(بـه خـيرا  حجـا ) ḥajā bihī ḳairan to think well of s.o., have a good 

opinion of s.o. III to propose a riddle (ه to s.o.); to speak in riddles, be 
enigmatic 

حجــى,  حجــا  ḥijan pl. احجــاء aḥjā’ intellect, brains, understanding, 
discernment, acumen, sagacity, wit, intelligence   

 (for  ب) ḥajiy appropriate, suitable, proper حجي

 ,aḥjā more appropriate, more suitable, more proper; more correct احجـى
better 

 aḥājin riddle, puzzle, enigma احاج ,aḥājīy احاجى .uḥjīya pl احجية

 (look up alphabetically) حاخام = ḥaḳām حخام

 ,to delimit, delineate ;(a knife هــ) ḥadda u (ḥadd) to sharpen, hone حـد

demarcate, mark off, stake off (هــ land, مـن from); to set bounds (هــ to s.th.), 

limit, restrict, confine (هــ s.th.); to impede, hinder, curb, check (مـن or هــ 

s.th.); -- i (حـدة ḥidda) to become furious, angry (علـى at): -- i u (حـداد ḥidād) 

to wear mourning, mourn (على the deceased) II to sharpen, hone (هــ a knife); 

to forge (هــ s.th.; syr.); to delimit, demarcate (هــ s.th.); to set bounds (هــ to 
s.th.), circumscribe, mark off, delineate sharply; to limit, restrict, confine 
 ,to determine, appoint, assign, schedule, lay down, set down ;(.s.th هــ or مـن)

establish (هـــ s.th.); to fix). e.g., prices); to define (هـــ s.th.) |حــدد بصــره 

(baṣarahū) to dart sharp glances; to scrutinize (في s.th.), look sharply (في at 

s.th.) III to oppose ( ه, هــ  s.o., s.th.) act contrary ( ه, هــ  to s.o., to s.th.), 

contravene, counteract, violate (هــ s.th.) IV to sharpen, make sharp (هــ s.th.) | 
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 to dart (baṣarahū) احـد بصـره ;to look sharply at, stare at (naẓar) احـد النظـر الى

sharp glances; to scrutinize (في s.th.), look sharply (في at s.th.); احـد مـن بصـره 
(baṣarihī) to glance sharply; -- to put on garments of mourning V to be 
delimited, be delineated, be bounded, be circumscribed; to be determined, 
be established, be set down, be scheduled, be fixed; to by defined, be 
definable VIII to be or become angry; to become infuriated, be furious (علـى 

at), be exasperated (علـى with); to be agitated, be upset, be in a state of 
commotion 

 ,ḥudūd (cutting) edge (of a knife, of a sword); edge حـدود .ḥadd pl حـد
border, brink, brim, verge; border (of a country), boundary, borderline; limit 
(fig.), the utmost, extremity, termination, end, terminal point, terminus; a 
(certain) measure, extent, or degree (attained); (math.) member (of an 
equation), term (of a fraction, of a proportion); divine ordinance, divine 
statute; legal punishment (Isl. Law) |لحد li-ḥaddi or الى حـد until, till, up to, to 

the extent of, لحـد الآن, الى حـد الآن  li-ḥ. l-āna up to now, so far; الى حـد مـا 
(ḥaddin) to a certain degree, to a certain extent; الى حـد بعيـد, الى حـد كبـير  to a 

considerable extent or degree, considerably, extensively; ي حـدالى أ  (ayyi 

ḥaddin) how far, to what degree or extent; لا حـد لـه (ḥadda) boundless, 

infinite, unbounded, unlimited; بلا حد bi-lā ḥaddin, 

غـير حـد الى  ilā gairi ḥaddin boundless, unlimited, without limits;  علـى حـد
 ;alā ḥaddin siwan in the same manner‘ علـى حـد سـوى ,’alā ḥaddin sawā‘ سـواء

equally, likewise; علـى حـد (ḥaddi) according to, commensurate with;  في حـد
 الحـد الاقصـى ,(a‘lā) الحـد الاعلـى ;in itself, as such بحـد ذاتـه fī ḥaddi dātihī and ذاتـه
(aqṣā) the maximum; الحـد الادنى (adnā) the minimum; (حـد عمـري ‘umrī) age 

limit; ذو حـدين dū ḥaddain two-edged; في حـدود (ḥudūdi) within, within the 

framework of; بلـغ اقصـى حـدوده (aqṣā ḥudūdihI) to attain its highest degree; 

 the bounds or restrictions that God has placed on man's freedom of حـدود الله
action 

 ,ḥidda sharpness, keenness; pitch (of a tone); distinctiveness حــدة
markedness; vehemence, violence, impetuosity; fury, rage, wrath, ire, anger; 
excitability, irascibility, passionateness 

 وحد ḥida see حدة
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 ḥadad forbidden حدد

 taub al-h. garmente ثـوب الحـداد | (over علـى) ḥidād (act of) mourning حـداد

of mourning; حداد البلاط ḥ. al-balāt court mourning 

 ,ḥadā’id2 iron parts (of a structure); forgings حدائـد .ḥadīd iron; pl حديـد

hardware, ironware | حديـد خـام crode iron, pig iron, iron ore; O حديـد مطـاوع 

(mutāwi‘) wrought iron; حديـد غفـل (gufl) unprocessed iron, pig iron;  ظهـر
ضرب في  ;sikkat al-ḥ. railroad سكة الحديد ;cast iron حديد الظهر .ẓahr al-ḥ الحديد
 ضرب see حديد بريد

 ,aḥidda sharp (knife, eye احـدة ,aḥiddā’2 احـداء ,ḥidād حـداد .ḥadīd pl حديـد
tongue, etc.), keen (mind) 

 aḥadd2 sharper, keener; more vehement, more violent احد

 | ḥadā’id2 piece of iron; object or tool made of iron حدائد .ḥadīda pl حديدة

 in financial straits, pinched (.eg) علـى الحديـدة ;ḥ. al-ḥart plowshare حديد الحرث
for money 

 railroad (sikka) سكة حديدية | ḥadīdī iron (adj.) حديدي

 al-ḥudaida Hodeida (seaport in W Yemen) الحديدة

 ḥaddād ironsmith, blacksmith حداد

 ḥidāda smithcraft, art smithing حدادة

 ;taḥdīd pl. -āt limitation, delimitation; delineation, demarcation تحديـد
restriction, curb, confinement; determination, fixation, appointment; 
definition |علـى التحديـد and علـى وجـه التحديـد (wajh) to be exact …, strictly 
speaking … 

 ;ḥādd sharp (also, fig., of a glance), keen (mind); high-pitched (tone) حـاد

vehement, fiery, impetuous; fierce; vivid; acute (illness) |حـاد المـزاج ḥ. al-

mizāj, حـاد الطبـع ḥ. aṭ-ṭab‘ hot-blooded, hot-headed, hot-tempered, irascible; 

 subacute تحت الحد ;acute angle (zāwiya) زاوية حادة

 ;circumscribed, confined ;(by ب) maḥdūd bounded, bordered محــدود
limited (= small, e.g., number, knowledge, etc.); delimited, determinate, 
fixed, definite, definitive |محدود المعـنى m. al-ma‘nā unambiguous; محـدود الضـمان  

m. aḍ-ḍamān of limited liability; المســئولية(محــدودة  ةشــرك ) (širka) limited 
company, corporation 
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 muḥaddad sharpened, sharp; determined, fixed, appointed, destined محـدد

 strictly delimited, clearly defined (for ل)

 muḥtadd angry, furious, exasperated محتد

 ḥid’ān kite (zool.) حدآن ,’ḥidā حداء ,’ḥida حدأ .ḥid’a, pl حدأة

 ḥidā’ double-bladed axe حداء .ḥada’a pl حدأة

 ḥadiba a (ḥadab) to be convex, dome-shaped, cambered, bent حــدب

outward; to be hunchbacked; to be nice, kind, friendly (علـى or ب to s.o.). be 

solicitous (على or ب about s.o.), care (على or ب for s.o.)  take care (على or ب 

of s.o.) II to make convex, emboss, camber, vault, curve, crook, bend (هــ 

s.th.) V and XII  دباحــدو  iḥaudaba to be crooked, vaulted, cambered, 
embossed, convex 

 .ḥadab affection, fondness, love; kindliness; solicitude, care; (pl حـدب

-wa) من كل حدب وصـوب | aḥdāb) elevation of the ground احداب ,ḥidāb حداب

ṣaubin) or كــل صــوب وحــدب from all sides, from all directions, from 

everywhere; في كل صوب وحدب everywhere, in every quarter, on all sides 

 ,ḥadib curved, cambered, vaulted, convex; hunchbacked; kindly حـدب
friendly 

 ḥadaba hunchback, hump; camber, vaulting, curvature حدب

 -- ;ḥudb hunchbacked, humped حـدب .ḥadbā’, pl حـد�ء .aḥdab2, f احـدب
(elative) kindlier, friendlier 

 muḥaddab embossed; cambered, convex محدب

- ;to happen, occur, take place, come to pass (ḥudūt حدوث) ḥadata u حدث

- (ḥaduta u (حداثـة ḥadāta) to be new, recent; to be young II to tell, relate, 

report (ه to s.o., ب or هـ s.th., عن, في  about); to speak, talk (ه to s.o., عن or في 

about, of) |حدثـه قلبـه (ḥaddatahū qalbuhū and حدثتـه نفسـه ḥaddatathu nafsuhū 

his heart, his innermost feeling told him (ب s.th.); حدث نفسه ب (nafsahū) to 
talk o.s. into (s.th.), try to believe s.th. or see s.th. (as factual); to resolve, 
make up one’s mind to do s.th.; نحدث نفسه ا  he said to himself, told himself 

that … III to speak, talk (عـن or في ه to s.o. about s.th.); to discuss (عـن or  في
 to negotiate, confer ;(with s.o. about في ه or عـن) with s.o. s.th.), converse ه
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 IV (s.o., by telephone ه) to call up ;(.s.o ه) to address, accost (.with s.o ه)

to bring forth, produce, create, originate (هــ s.th.); to found, establish (هــ 

s.th.); to bring about, cause, occasion, provoke, effect (هــ s.th.); to drop 

excrement | احـدث حـد� (ḥadatan) to bring about s.th.; to cause or do s.th., 

esp., s.th. evil, do mischief V to speak, talk (الى to s.o., ب, عـن  or j about or 

of s.th.), converse, chat (الى or مـع with s.o., عـن to, ب or j about s.th.) VI to 

talk with one another, converse, have a conversation X to renew (هــ s.th.) to 

buy new (هــ s.th.); to introduce, start, invent, originate, create (هــ s.th.); to 

find or deem (ه s.o.) to be young 

ثحـد  ḥadat pl. احــداث aḥdāt a new, unprecedented thing, a novelty, 
innovation; event, incident, occurrence, happening; phenomenon; evil 
symptom; misdeed; misfortune; ritual impurity (Isl. Law); excrement, feces; 
(pl. حد�ن, احداث  ḥudtān) young man, youth; ثدااح  juveniles 

 ;ḥudatā’2 new, novel, recent, late حـد�ء ,ḥidāt حـداث .ḥadīt pl حـديث

modern; حـديثا ḥadītan recently, lately |حـديث البنـاء ḥ. al-binā’ new-built, 

recently built; حـديث السـن ḥ. as-sinn young; حـديث العهـد ḥ. al-‘ahd of recent 

date, recent, new, young;  حـديث عهـد ب, بحـديث العهـد  (ḥ. ‘ahdin) having 
adopted or acquired (s.th.) recently; not long accustomed to (s.th.), 
inexperienced at (s.th.), new at (s.th.), newly, e.g., حـديث العهـد �لـولادة (bi-l-

wilāda) newborn, حـديث الغهـد �لـزواج (bi-z-zawāj) newly wed;  كـان حـديث
�ور� هدالع  he had not known Europe until recently 

 ḥadtān speech; chat, chitchat, small حـد�ن ,aḥādīt2 احاديـث .ḥadīt pl حـديث
talk; conversation, talk, discussion; interview; prattle, gossip; report, 
account, tale, narrative; Prophetic tradition, Hadith, narrative relating deeds 
and utterances of the Prophet and his Companions | حـديث خرافـة ḥ. ḳurāfa 

fabulous story, silly talk; حـديث قدسـي (qudsī) Muslim tradition in which 

God Himself speaks, as opposed to حــديث نبــوي (nabawī) an ordinary 

Prophetic tradition; حــديث الــنفس ḥ. an-nafs s.th. one talks o.s. into; 
premonition 

 ḥudūt setting in (of a state or condition), occurrence, incidence (of حـدوث
a phenomenon); occurrence, incident, happening 
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 ḥadāta newness, recency, novelty; youth, youthfulness حداثة

 aḥdāt2 newer, more recent احداث

الدهر حد�ن   ḥidtān (or ḥadatān) ad-dahr misfortune, adversities, reverses 

 ;aḥādīt2 speech; discussion, talk, conversation احاديـث .uḥdūta pl  احدوثـة
chatter; fabling, fibbing; topic, subject of a conversation; gossip, rumor 
(about a person) |حسن الاحدوثة  ḥusn al-u. praise (of s.o.) سوء الاحدوثة  sū’ al-
u. slander, defamation 

 muḥādata pl. -āt discourse, conversation, discussion, talk, parley محادثة

 ,iḥdāt production, creatuion, invention, origination; causation احــداث
effectuation 

 (amūdīya‘) احـداثيات عموديـة | iḥdātīyāt (pl.) co-ordinates (math.)  احـداثيات

ordinates; قيةاحداثيات أف  (ufuqīya) abscissas (math.) 

 istiḥdāt invention, creation, production, origination استحداث

 .ḥādīt occurring, happening, taking place; new, recent; fresh; -- (pl حـادث

 ;ḥawādit2, also -āt) occurrence, incident, event, happening; episode حـوادث

case (jur.) accident, mishap | حـادث تزويـر a case of forgery; مكـان الحـادث 
makān al-ḥ. site of action, scene of the crime, locus delicti 

 ḥawādit2 occurrence, event, happening; plot (of a حـوادث .ḥādita pl حادثـة

play) ; incident, episode; accident, mishap | حادثـة المـرورḥ. al-murūr traffic 
accident 

 ,muḥaddit pl. -ūn speaker, talker; spokesman; conversation partner  محـدث
interlocutor; relator, narrator; a transmitter of Prophetic traditions, 
traditionary, representative of the science or study of Hadith (see above); O 
phonograph, gramophone 

 mutaḥaddit spokesman, speaker متحدث

 ;mustaḥdat new, novel, recent, -- (pl. –āt) novelty, innovation مسـتحدث
recent invention, modern product; neologism 

) ḥadaja i and II to stare, look sharply  حدج ه, هـ  at s.o., at s.th., often with 

 (bi-naẓarihī بنظره bi-baṣarihī or ببصره

 aḥdāj load, burden, encumbrance احداج ,ḥudūj حدوج .ḥidj pl حدج

حديج ابو  abū ḥadīj stork 

 ḥadā’ij2 camel saddle حدائج .ḥidāja pl حداجة
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 ,to be thick; -- ḥadara u i (ḥadr (ḥadāra حـدارة ,ḥadr) ḥadara, ḥadura u حـدر

 to descend; to (.s.th هــ) to cause (.s.th هــ) ḥudūr) to bring down, lower حـدر

drop (هــ s.th.); to shed (هــ tears); حـدر حـدرا (ḥadran) to rattle off, express 
quickly (an utterance, a thought); -- (ḥadr) to come down, step down, 
descend; to glide down, swoop II to drop (هــ s.th.) to lower, inclines, dip (هــ 
s.th.) V to descend gradually; to glide down; to come down, descend; to 
flow down (tears); to derive, stem, originate (مـن from) VII to come or go 
down, descend; to glide down, sink down; to be in decline, be on the 
downgrade, to decline, wane; to flow down (tears); to slope down, slant 
down, be inclined (terrain); to come (الى to a place), arrive (الى at) 

 ḥadr rapid recitation of the Koran (a terminus technicus of tajwīd) حدر

 ḥadūr slope, downgrade, declivity, declivitous terrain حدور

 taḥaddur descent, slant, slope, inclination, incline, declivity  تحدر

 inḥidār slant, dip, pitch, inclination, decent, slope; declivity; fall (of انحـدار
a river); decline, waning; ruin, decay, decadence 

 ḥādir thick حادر

 mutaḥaddir descending, slanting, sloping downward متحدر

 ,munḥadir descending; lowered, dipped; slanting, sloping منحـــدر
declivitous (terrain); declining, waning, being on the downgrade, in a state 
of decadence or decline; run-down, seedy, down-at-the-heels, down-and-out 

 ;munḥadar pl. -āt depression; slope, talus, incline, descent, declivity منحدر
fall (of a river) 

 (.s.th هـ) ḥadata i u (ḥadt) to surmise, guess, conjecture حدس

 ḥadt surmise, guess, conjecture; O intuition حدس

>) ḥaddāf حداف حداف الماكوك, )حذاف  (syr.) shuttle (weaving) 

حدافة طارة  ṭāra ḥaddāfa (syr.) flywheel 

 ;(.s.o., s.th ب) ḥadaqa i (ḥadq) to surround, encircle, encompass حـدق 1

(with بعينـه bi-‘ainihī) to look, glance (ه at s.o.) II to look, glance, gaze, stare 

حـدق النظـر في |) ب at, also في or الى) (naẓara) to fix one’s glance on … IV to 

surround, encircle, encompass, enclose (ب s.o., s.th.); to look, glance ( الى, في  

or ب at) | احدق النظر النظر في (naẓara) to fix one’s glance on … 
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 aḥdāq pupil (of the احـداق ,ḥidāq حـداق ,ḥadaq حـدق ,ḥadaqa pl. -āt حدقـة

eye); pl. احداق glances 

 ḥ. al-ḥayawānāt حديقـة الحيـوا�ت | ḥadā’iq2 garden حـدائق .ḥadīqa pl حديقـة
zoological garden, zoo 

 (of ب) iḥdāq encirclement, encompassment احداق

محدق خطر  ḳaṭar muḥdiq imminent danger 

 (.s.th هـ) to make acid, sour, tart, or sharp (حدق=) II حدق 2

 sour, tart, acid, sharp (taste) (حاذق =) ḥādiq حادق

 to (ḥudūl حـدول ,ḥadl) ;(.s.th هــ) ḥadala i to flatten, level, even, roll حـدل

treat unjustly (على s.o.) 

 maḥādil2 roller, steamroller محمدل .miḥdala pl محدلة

 VIII to burn, glow, blaze; to burn up, be consumed by fire; to flare حـدم

up, break out (fight); to be furious, burn with wrath (على at, over), also  احتدم
 (gaiẓan) غيظا

 iḥtidām paroxysm احتدام

 muḥtadim furious, infuriated, enraged محمدم

 وحد ḥida see حدة

 ḥidwa horseshoe حدوة  1

حـدا) حـدى and  حـدو)2  ḥadā u (ḥadw, حـداء  ḥudā’, ḥidā’ to urge forward 

by singing (هــ camels); to urge, spur on, egg on, prompt, instigate, induce, 

move (ب or ه s.o., الى to s.th., to do s.th.); حـدا ب to instigate s.th.; to sway, 

rock, roll (rider, camel); to swing along, rock along (in riding) | حـدا �ـم
 garaḍun) غـرض تحـدى اليـه الركائـب ;… their conversation led them to الحـديث الى

tuḥdā) a goal much sought after or worth striving for V to compete, vie (ه 

with s.o.); to challenge, provoke ( ه, هــ  s.o., s.th.); to defy, oppose, resist, 

withstand ( ه, هــ  s.o., s.th.), stand up ( ه, هــ  against s.o., against s.th.) to 

incite, stimulate, arouse, animate, sharpen (هــ s.th.; ذكـاءه dakā’ahū s.o.’s 

intellect); to intend (هـ s.th., to do s.th.), be bent (هـ on doing s.th.) 
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 ḥudā’ animating singsong, chanting of the caravan leader حداء

 ḥaddā’ camel driver, cameleer حداء

 uḥdīya song of the camel drivers احدية ,uḥduwa احدوة

 taḥaddiyāt challenge, provocation تحد�ت .taḥaddin pl تحد

 ḥudāh caravan leader (who urges the camels forward حـداة .ḥādin pl حـاد
by singing); camel driver, cameleer; leader 

 mutaḥaddin challenger, provoker متحد

 (to a place ب) stick ,(at a place ب) ḥadiya a to remain, stay حدي1

2 عشر حادى  see احد 
 ḥid’a حدأة = ḥidāya, ḥiddāya حداية  3

ه, هــ or مـن) ḥadira a (ḥidr, ḥadar) to be cautious, wary, to beware حـذر  of 

s.o., of s.th.), be on one’s guard (من or ه, هـ  against) II to warn, caution ( مـن
   III to watch out, be (against مـن) on his guard (.s.o ه) s.o. of or about), put ه

careful; to be on one’s guard (ه against), be wary (ه of s.o.) V to beware, be 

wary (من of) VIII = I 

 ,ḥidr and ḥadar caution, watchfulness, alertness, wariness حـــذر

circumspection; precaution |اخـذ حـذره (ḥadarahū) to be on one’s guard;  علـى
 (against من) alā ḥadarin cautiously, warily; on one’s guard‘ جذر

 ḥadir cautious, wary حذر

 be !(for مـن) watch out !(.of s.th مـن ,… of doing ان) ḥadārī beware حـذاري

careful (من of)! 

 (of, against من) taḥdīr warning, cautioning تحذير

 muḥādara caution, precaution, precautionary measureمحاذرة

 maḥdūr that of which one should beware, against which one should محـذور
guard; object of caution; -- (pl. -āt) danger, peril; trouble, difficulty, 
misfortune 

 .to take s.th ;(.s.th مـن or هــ) ḥadafa i (ḥadf) to shorten, clip, curtail حـذف

away, cut s.th. off, clip s.th. off (مـن from s.th.), reduce (مـن s.th.), strike or 

cross s.th. (مـن off s.th.); to cancel, strike out, delete, drop, leave out, omit, 

suppress (هـ s.th.); (gram.) to elide, apocopate, drop by aphaeresis; to deduct, 
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subtract (هــ s.th.); to throw (ب ه at s.o. s.th.), pelt (ب ه s.o. with s.th.); to 

cast away, throw away, discard (ب s.th.) II to clip, trim (هــ s.th.); to give (هــ 

s.th.) shape, to trim, clip, or cut (هـ s.th.) into proper shape 

 ,ḥadf shortening, curtailing, cutting off, trimming, etc.; canceling حـذف
cancellation, striking off, crossing off, deletion; omission, dropping, 
suppression; (gram.) elision, ellipsis, apocopation 

 he took all of it, he took it lock, stock and اخـذه بحـذافيره :ḥadāfīr2 حـذافير
barrel 

-to be skilled, skillful, well (ḥadāqa حذاقـة ,ḥidq) ḥadiqa a, ḥadaqa i حـذق

versed, proficient (هــ or في in s.th.), master (هــ s.th.); -- ḥadaqa u (حـذوق 
ḥudūq) to turn sour (milk) V to feign skillfulness, proficiency, cleverness or 
smartness 

 ,ḥadāqa skill, dexterity, proficiency; smartness حذاقــة ḥidq and حــذق
cleverness, intelligence; perspicacity, sagacity, acumen 

 ,ḥuddāq skillful, skilled, proficient; well-versed حـذاق .ḥādiq pl حـاذق
clever, smart; intelligent; sour 

 II taḥadlaqa to pretend to be clever or skilful, feign skiIl or حــذلق
knowledge; to be pedantic 

 ḥadlaqa skillfulness, dexterity حذلقة

حـذو( حـذا ) ḥadā u: حـذا حـذوه (ḥadwahū) to imitate s.o., take after s.o., 

follow s.o.’s example III to be opposite s.th. (هــ) face, parallel (هــ s.th.), run 

parallel (هــ to) VI to be opposite each other, be parallel VIII to imitate, copy 

 هــ s.o., s.th., also علـى or ب) take or follow ,(.s.th هــ s.o. s.th., also علـى or ب)

s.th.) as an example or model; to be shod; to wear (هـ s.th.) as footgear 

 ḥadwaka حـذوك النعـل �لنعـل| ḥadwa (prep.) opposite, face to face with حـذو
n-na‘la bi-n-na‘li in a completely identical manner, to a T, like two peas in a 
pod 

 shoemaker صانغ الأحذية| aḥdiya shoe; sandal احذية .ḥidā’ pl حذاء

 bi-ḥidā’i opposite, face to face with بحذاء ḥidā’a (prep.) and حذاء

 ḥaddā’ shoemaker, cobbler حذاء

على) في( محاذاة  ‘alā (fī) muḥādāti along, alongside of, parallel to 

 iḥtidā’ imitation, copying احتذاء
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 muḥādin opposite, facing محاذ

 to free, set ;(.s.o ه) to be hot II to liberate (ḥarāra حـرارة ,ḥarr) ḥarra u i حـر

free,   release (ه s.o.); to emancipate (ه s.o.); to consecrate (ه s.o.) to the 

service of God; to clarify, clear up, make clear (ه s.th.); to formulate 

precisely, phrase accurately, define exactly, pinpoint (هــ s.th.); to revise (هــ a 

book); to edit, redact (هـ a book, a periodical); to write, pen, indite, compose, 

compile (هـ s.th.) V to become free; to be freed, be liberated (من from); to be 
emancipated VIII to be kindled, be heated, flare up 

 ḥarr heat, warmth حر

 ḥarā’ir2 noble, free-bom; genuine حرائـر .aḥrār, pl. f احـرار .ḥurr pl. m حـر
(jewels, etc.), pure, unadulterated; free; living in freedom; freeman; 
independent; free unrestrained; liberal (pol.; الاحـرار the Liberals); frank, 

candid, open (على toward s.o.); free, available, uninvested (money) | الاحتياط
 min ḥurr مـن حـر مالـه ;free reserves, unencumbered reserves (ihtiyaṭī) الحـر
mālihī with his own cash, with funds at his disposal 

 ḥarra pl. -āt stony area; volcanic country, lava field حرة

 ḥurrīya pl. -āt freedom, liberty; independence, unrestraint, license حريـة

(e.g., poetic) | حرية العبادة ḥ. al-‘ibāda freedom of worship; حرية الفكر ḥ. al-fikr 

freedom of thought; حريـة الكـلام ḥ. al-kalām freedom of speech; حريـة النشـر (or 

 ḥ. an-našr (aṣ-ṣiḥafa) liberty of the press (الصحافة

 حريـر صـخري| silken wares, silks (حرايـر) ḥarā’ir2 حرائـر .ḥarīr silk; pl حريـر

(ṣaḳrī) asbestos; حرير صناعي rayon 

 ḥarīrī silken, silky, of silk حريري

 ḥarā’irī silken, silk- (in compounds), of silk; silk weaver حرائري

 ḥarrār ssailk weaver حرار

 ḥarāra heat; warmth; fever heat, fever; temperature; ardor, fervor (of حرارة
emotion), passion; eagerness, enthusiasm, zeal; vehemence, violence, 
intensity; burning (of the skin) 

 ḥuraira pl. -āt calorie حريرة

 ḥarārī thermal, thermic, thermo-, heat (used attributively); caloric حـراري

 calorie (waḥda) وحدة حرارية|
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O حرارية ḥarārīya pl. -āt calorie 

 ḥarā’ir2 hot-wind حرائر .ḥarūr f., pl حرور

 ,ḥarārā thirsty; passionate حـرارى ,ḥirār حـرار .ḥarrā, pl حـرى .ḥarrān2, f حـران

fervent, hot (fig.) |زفرة حرى (zafra) a fervent sigh; دموع حرى hot tears 

 on pins and needles, on (jamr) على احر من الجمر| aḥarr2 hotter, warmer احر
tenterhooks, in greatest suspense or excitement 

O محر miḥarr heating system, heating installation 

 ,taḥrīr liberation; release; emancipation; record(ing), writing; editing تحريـر

redaction; editorship (of a newspaper, a periodical); (pl. -āt, تحـارير taḥārīr2) 

piece of writing, record, brief, document | رئـيس التحريـر editor-in-chief;  ادارة
 board of editors, editorial staff التحرير

 ,taḥrīrī liberational; emancipational; liberal; recorded in writing تحريـري
written, in writing 

 ḥār hot; warm; ardent, glowing, fervent, passionate حار

 maḥrūr hot-tempered, hot-headed, fiery, passionate, furious محرور

 muḥarrir pl. -ūn liberator, emancipator; writer, clerk; editor (of a محـرر
newspaper, of a periodical) 

 muḥarrar consecrated to God; let down in writing, recorded in محــرر

writing, written; booked; pl. محررات booking, entries 

 mutaḥarrir emancipated; an advocate of emancipation متحرر

 ه) ḥariba a (ḥarab) to be furious, enraged, angry III to fight, combat حـرب

s.o.) battle, wage war (ه against s.o.) VI to fight (one another), be engaged 
in war VIII = VI 

 ,ḥurūb war, warfare; fight, combat, battle; enemy حـروب .ḥarb f., pl) حـرب

enemies (علـى or ل of s.o.) |  اهليـةحــرب  (ahlīya) civil war; حــرب صــحافية 

(ṣiḥāfīya) press feud; الحـروب الصـليبية (ṣalībīya) the Crusades; الحـرب العظمـى 
(‘uẓmā), الحـرب العالميـة (‘ālamīya), العامـة الحـرب  (‘āmma) World War I;  كشـفت
-qāmat il قامـت الحـرب علـى سـاق kašafat il-ḥarbu ‘an sāqihā and الحرب عن ساقها
ḥ. ‘alā sāqin war flared up, fierce fighting broke out 

 .ḥarbī warlike, bellicose, belligerent, martial, war (adj.), military; (pl حربي

-ūn) warrior, soldier, military man | البوليس الحربي (būlīs) military police 
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 ḥirāb lance, spear; spearhead; bayonet, sidearm حراب .ḥarba pl حربة

 ḥarābīy chameleon (zool.) حرابى .ḥirbā’ pl حر�ء

حر�ه وا  wā ḥarabāh! (exclamation of lament) alas! goodness no! oh my! 

 maḥārib2 a recess in a mosque indicating the محـارب .miḥrāb pl محـراب
direction of prayer, prayer niche, mihrab 

 muḥāraba struggle, combat, fight, battle; warfare محاربة

 iḥtirāb mutual struggle احتراب

 muḥārib warring, belligerent; warrior, combatant, fighter; corporal محـارب
(Eg. 1939) 

 al-mutaḥāribūn the belligerents, the warring parties المتحاربون

 ḥarābiš2 (tun.) pastille, pill) حرابش .ḥarbūša pl حربوشة

 (the ground هـ) to cultivate, till ;(the soil هـ) ḥarata i u (ḥart) to plow حرث

 ;ḥart plowing, tilling, tillage, cultivation of the soil; arable land, tilth حرث
plantation, culture 

 ḥarta (n. un.) arable land, tilth حرثة

 ḥirāta cultivation of the soil, farming, agriculture حراثة

 ḥarrāt plowman حراث

 maḥārit2 plow محارث .miḥrāt pl  محراث

 abū l-ḥārit lion ابو الحارث| ḥurrāt plowman حراث .ḥārit pl حارث

 ḥarija a (ḥaraj) to be close, tight narrow; to be straitened, be حــرج
confined, get into a strait, be cornered, be hard pressed; to be oppressed, be 
anguished (heart); to be forbidden (علـى to s.o.)  to narrow, tighten, straiten 

 علـى هــ) difficult; to forbid (.s.th هــ) make ,(.s.th هــ) to complicate ;(.s.th هــ)
s.th. to s.o.); to persist (J in s.th.) IV to narrow, straiten, confine, cramp. 
hamper, impede, restrict (هــ s.th.); to complicate, make difficult, aggravate, 

jeopardize (هــ situation, s.o.’s position); to embarrass (ه s.o.); to coerce, 

constrain, press (الى ه s.o. to); to forbid (على هـ s.th. to s.o.) V to refrain from 

sin or evildoing; to abstain, refrain (مــن from), avoid (مـن s.th.); to be 
cornered, be forced to the wall; to become or be oppressed, anguished, 
distressed; to become critical, become complicated or difficult, be 
aggravated (situation), be jeopardized (s.o.’s position) | ب(تحـرج صـدره مـن  ) 
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(ṣadruhū) to feel depressed by, feel annoyed at; تحرج به الناس this made things 
difficult for people 

 .ḥaraj closeness, tightness, narrowness; confinement, straitness) حــرج
constriction, crampedness; restriction, impediment; oppression, distress, 
anguish; difficulty; critical situation; prohibition, interdiction; s.th. 
forbidden, s.th. interdicted, sin | حرجلا   (ḥaraja) there is no   objection;  لا حرج
 nothing stands in your way, you are at liberty عليك

 aḥrāj thicket; dense احـراج ,ḥirāj حـرج ,pl. -āt (ة .coll.; n. un) ḥaraj حـرج
forest; woodland, timberland 

 ḥarij narrow, close, tight, confined, straitened; oppressed, hard حــرج
pressed, harassed; critical (situation, position) 

 aḥrāj2 narrower, closer, tighter, more straitened; more critical احرج

 ḥarāg (eg.) auction حراج

 ḥarāja seriousness, gravity, difficulty, complicatedness (of a حراجــة
situation) 

 taḥrīj forestation, afforestation تحريج

-taḥarruj restraint, reserve, aloofness; timidity, diffidence, faint حــرج
heartedness; critical complication, gravity, difficulty (of a situation) 

 m. al-aimān binding, committing, or محرجــات الايمــان :muḥarrijāt حــرج
solemn, oaths 

 muḥrij disconcerting, embarrassing محرج

 ,m. aṣ-ṣadr annoyed, vexed, anguished متحـرج الصـدر :mutaḥarrij متحـرج
oppressed 

 ,at علـى) ḥarida a (ḥarad) to be annoyed, disgruntled, angry, furious حـرد
with) 

 ,ḥardān annoyed, disgruntled, angry حـردان ḥarid and حــرد ,ḥārid حـارد
furious 

 ḥarādīn2 lizard حراذين .ḥardaun pl حرذون

 هـ) take care ,(.s.th هـ) ḥaraza u (ḥarz) to keep, guard, protect, preserve حرز

of); -- ḥaruza u (حــرازة ḥarāza) to be strong be strongly fortified, be 

impregnable IV to keep, preserve, guard (هــ s.th.); to obtain, attain, achieve, 

win (هــ s.th.) |  انتصـارا( ااحـرز نصـر ) (naṣran) to win a victory; احـرز قصـب السـبق 
(qaṣaba s-sabq) to come through with flying colors, carry the day, score a 
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great success V to be wary (من of), be on one’s guard (من against) VIII to be 

wary (مـن of), guard, be on one’s guard (مـن against), be careful, take heed, 
take precautions 

 .aḥrāz fortified place; refuge, sanctuary, retreat; custody; (pl احـراز .pl حـرز

حروز, احراز ) amulet 

 ḥarīz strongly fortified, guarded; inaccessible, impregnable حريز

 ,iḥrāz acquisition, acquirement, obtainment, attainment احــــراز
achievement, winning, gaining 

 ;iḥtirāz pl. -āt caution, wariness, prudence, circumspection احــتراز

reservation, reserve |بكل الاحتراز with all reservation 

O حارزة ḥāriza fuse (el.) 

 of علـى) muḥriz obtainer, acquirer, winner, gainer; possessor, holder محـرز
s.th.) 

) to guard, watch, control (ḥirāsa حراسـة ,ḥars) ḥarasa u حـرس هــ, ه  s.th., 

s.o.); to oversee, supervise, superintend ( هــ, ه  s.th., s.o.); to secure, protect, 

safeguard, preserve, keep ( هــ, ه  s.th., s.o.); to watch (علـى over) V and VIII 

to beware, be wary (من of), guard, be on one’s guard (من against) 

 ,militia (sayyār) الحـرس السـيار| ḥaras watch; guard, escort; bodyguard حـرس

"garde mobile" (syr.) |حــرس الشــرف ḥ. aš-šaraf honor guard; الحــرس الملكــي 
(malakī) the royal guard (formerly Ir., Eg.); الحـرس الملـوكي (mulūkī) (formerly) 

bodyguard of the Bey (Tun.); الوطني رسالح  (waṭanī) the National Guard 

 ;ḥirāsa guarding, watching, control; watch, guard, guard duty حراســة
supervision, superintendence; guardianship, tutelage, custody, care, 
protection; safe conduct, escort; administration; administration of an estate 
(jur.); sequester |حراسة السواحل coast guard 

 ,iḥtirās caution, wariness, prudence; (pl. -āt) precaution احـــتراس

precautionary measure |احتراسا من for protection from or against 

 ;ḥurrās vigilant, watchful; watchman حـراس ,ḥarasa حرسـة .ḥāris pl حـارس
sentry, sentinel, guard; overseer, supervisor, superintendent; administrator; 
guardian, custodian, keeper, protector, tutelary (in compounds) |حـارس التركـة 

ḥ. at-tirka administrator of aD estate; حـارس الخـواتم keeper of the seal;  حـارس
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 sequestrator, receiver (in (qaḍā’ī) حارس قضائي ;ḥ. al-marmā goal keeper المرمى

bankruptcy, in equity); ملاك حارس (mal’ak) guardian angel (Chr.);  س الليلحار  
ḥ. al-lail night watchman 

 .maḥrūs guarded, safeguarded, secured; protected (by God; esp محـروس

used ss an epithet after the names of cities); المحرسون the children, the family 

 muḥtaris cautious, wary, careful محترس

) ḥaraša i (ḥarš) to scratch حرش ه, هـ  s.o., s.th.) II to instigate, prod, incite, 

provoke, incense (ه s.o.); to set (بين people against each other), sow discord, 

dissension (بـين among) V to pick a quarrel, start a brawl (ب with s.o.) 

provoke (ب s.o.) 

 ḥurūš forest, wood(s) حروش ,aḥrāš احراش .ḥirš, ḥurš pl حرش

 aḥraš, rough, coarse, scabrous احرش ḥariš and حرش

 ḥarāša roughness, coarseness, scabrousness حراشة ,ḥurša حرشة ,ḥaraš حرش

 ,taḥrīš instigation, prodding, incitement, provocation, agitation تحــريش
incensement 

 taḥarruš provocation, importunity, obtrusion, meddling, uncalled-for تحرش
interference 

 ḥarāšif2 scales (of fish) حراشف .ḥaršaf pl حرشف

 to be ;(.s.th علـى) ḥaraṣa i and ḥariṣa a (ḥirṣ) to desire, want, covet حـرص

intent, be bent (على on); to strive (على for), aspire (على to) 

 ,ḥirṣ greed, avidity, cupidity, covetousness; desire; aspiration حــرص

endeavor, wish (علـى for); avarice |حرصـا علـى in the desire for …, in the 

endeavor to …; حرصا على الارواح danger! (on warning signs) 

 ḥuraṣā’2 covetous, greedy, avid, eager حرصـاء ,ḥirāṣ حـراص .ḥarīṣ pl حـريص

 (of على) desirous ,(on على) bent ;(for على)

 aḥraṣ more covetous, greedier احرص

 .s.o علـى ه) II to goad, prod, spur on, egg on, incite, rouse, provoke حـرض

to s.th. or to do s.th.); to instigate, abet, stir up, agitate (علـى ه s.o. to or 
against); O to induce (el.) 
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 علـى) taḥrīḍ incitement, provocation; instigation, abetment, agitation تحريض

to); inflammatory propaganda (علـى against s.o.); O induction (el.) |  تحـريض
 self-induction (el.) ذاتي

 taḥrīḍī inciting, instigative, agitative, inflammatory; provocative تحريضي

 ḥāriḍ bad, wicked, evil حارض

 ,muḥarriḍ pl. -ūn inciter, baiter; instigator, abettor; demagogue محـرض
rabble rouser; agitator, provocator; O inductor (el.) 

 mutaḥarriḍ O induced (el.) متحرض

 to bend off, up, down or ;(.s.th هــ) II to slant, incline, make oblique حـرف

back, turn up, down or back, deflect (هــs.th.); to distort, corrupt, twist, 

pervert, misconstrue, falsify (هـــ s.th.) |حرفــه عـن موضــعه (‘an mauḍi‘ihī) to 
distort the sense of   s.th., rob s.th. of its true meaning V to turn off, branch 
off, take a turning; to deviate, depart, digress (عـن from); to avoid (عـن s.th.); 
to be or become bent off, distorted, corrupted, perverted VII to tum off, 
branch off, ta.ke a turning; to deviate, depart, digress, turn away (عـن from); 

to slope down, slant, be inclined (terrain); to turn (الى to, toward); to be 
twisted, be distorted; to be oblique, slanting; to be cocked, rakish 
(headgear); with ب to make s.th. appear oblique, slanted, or distorted; to be 

corrupted, perverted | انحــرف بــه عــن to dissuade s.o. from; انحــرف مزاجــه 
(mizājuhū) to be indisposed, be ill VIII to do (هـــ s.th.) professionally, 

practice (هـ s.th.) as a profession; to strive for success 

 ḥiraf (cutting) edge (of a knife, of a sword); sharp حـرف .ḥarf pl حـرف

edge; border, edge, rim, brink, verge; -- (pl. حـروف ḥurūf, احـرف aḥruf) letter; 

consonant; particle (gram.); type (typ.) |علـى حـرف irresolute, wavering, on 

the fence; الفاظـه بحروفهـا alfāẓuhū bi-ḥurūfihā his words literally; لحـرف� or 

 ḥarfan bi-ḥarfin حرفــا بحـرف ;literally, verbatim, to the letter �لحـرف الواحـد

literally, word for word; وقـع �لاحـرف  الاولى (waqqa‘a, ūlā) to initial (e.g., 

 ,the alphabetic letters (abjadīya) الحـروف الابجديـة ;(mu‘āhadatan a treaty معاهدة

the alphabet; حـروف مجموعـة matter (typ.); الحـروف الشمسـية (šamsīya) the sun 
letters (i.e., sibilants, dentals, r, l, n to which the l of the article assimilates), 
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 the moon letters (to which the l of the article does (qamarīya) الحـروف القمريـة

not assimilate); حـرف الجـر ḥ al-jarr preposition (gram.) حـرف الخفـض ḥ al-ḳafḍ 

do.; حــرف التعريــف article (gram.); حــرف العطــف ḥ al-‘aṭf coordinating 

conjunction (gram.); حرف الاستفهام interrogative particle (gram.); حـرف القسـم 
ḥ. al-qasam particle introducing oaths (gram.) 

 ḥarfī literal حرفي

 ḥurf common garden pepper cress (Lepidium sativum L.; bot.) حرف

 ,ḥiraf profession, occupation, vocation, business, craft حـرف .ḥirfa pl حرفـة
trade 

 ḥurafā’2 customer, patron, client (tun.) حرفاء .ḥarīf pl حريف

 spicy food, delicacies حريفات ;ḥirrīf pungent, acrid (taste) حريف

 ḥarāfa pungency, acridity (taste) حرافة

 ,taḥrīf pl. -āt alteration, change; distortion; perversion, corruption تحريـف
esp. phonetic corruption of a word 

 ,inḥirāf pl. -āt deviation, digression; obliqueness, obliquity انحــراف

inclination, slant; declination (astrom.); ailment, indisposition, also  انحـراف
 المزاج

 iḥtirāf professional pursuit (of a trade, etc.) احتراف

 muḥarraf corrupted (word) محرف

 ,munḥarif oblique; slanted, slanting, sloping, inclined; distorted منحـرف
perverted, corrupted, twisted; deviating, divergent; trapezium (geom.) 

 (ب) .person doing s.th ,(in ب) muḥtarif one gainfully employed  محـترف

professionally; professional, a pro (sports); professional (adj.), e.g.,  صـحافي
 professional journalist; climber, careerist (ṣiḥāfī) محترف

 muḥtaraf pl. -āt studio, atelier محترف

 حـرق قلبـه| to burn, hurt, sting, smart ;(.s.th هــ) ḥaraqa i (ḥarq) to burn حـرق

(qalbahū), pl. حـرق قلـو�م (qulūbahum) to vex, exasperate s.o.; -- u (ḥarq) to 

rub together (هــ s.th.) II to burn (هــ s.th.); حـرق اسـنانه (asnānahū) to gnash 

one’s teeth  V to burn (هــ s.th.); to destroy by fire (هــ s.th.); to singe, scorch, 

parch (هـ s.th.); to scald (هــ s.th.); to kindle, ignite, set on fire (هــ s.th.) |  احـرق
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 to spend the night doing   (s.th.), burn the (faḥmata lailihī)فحمـة ليلـه في
midnight oil over… V to burn, be aflame, burn up, take fire, he consumed 
hy fire, he burned; to be consumed (by an emotion), pine away (هــ with), he 

pained (هــ by), eat one’s heart out |تحـرق شـوقا (šauqan) to be overcome with 
longing or nostalgia VIII to burn, be aflame, burn up, take fire, be consumed 
by fire, he burned 

 ḥarq burning, incineration, combustion; kindling, igniting, setting حـرق

afire; arson, incendiarism; pl. حروق ḥurūq burn (med.) 

 ḥaraq fire, conflagration حرق

رقـةح  ḥurqa, ḥarqa burning, incineration, combustion; stinging, smarting, 
burning (as a physical sensation); torture, torment, agony, pain, ordeal 

 ḥurāq, ḥurraq tinder حراق

 ḥarrāq hurning, aflame, afire; hot حراق

 ḥarā’iq2 fire; conflagration حرائق .pl حريقة ḥarīq and حريق

O حراقة  ḥarrāqa torpedo 

 ḥaraqān burning, stinging, smarting (as a painful sensation; e.g., of حرقـان
the feet) 

O محرق maḥraq pl. محارق maḥāriq2 focus (phys.) 

 taḥārīq2 (Eg.) season of the Nile’s lowest water level, hottest season تحاريق
of the year 

 burning, incineration, combustion احراق

 taḥarruq buming, combustion; burning desire تحرق

 غرفـة الاحــتراق iḥtirāq burning, combustion; fire, conflagration |O احـتراق

gurfat al-i. combustion chamber (techn.); قابل الاحتراق qābil al-i. combustible 

 ḥāriq arsonist, incendiary حارق

-maḥrūq burned, charred, scorched, parched; reddish, hronze محــروق

colored; pl. محروقات maḥrūqāt fuel | فخار محروق(faḳḳār) fired clay 

 incendiary bomb (qunbula) قنبلة محرقة :muḥriq محرق

O محرق muḥraq crematory 

 maḥraqa burnt sacrifice محرقة

 ḥarāqid2 Adam’s apple حراقد .ḥarqada pl حرقد
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 ḥarāqif2 protruding part of the hipbone حراقف .ḥarqafa pl حرقفة

 ,to march ;(.s.th هــ) II to move, set in motion, drive, propel, operate حـرك

move (ه troops); to stir (هــ s.th.); to start, get started, get underway (هــ s.th.); 

to agitate, excite, stimulate (هـ s.th.); to incite, instigate, goad, prod, provoke, 

actuate, urge (علـى ه s.o. to do s.th.); to awaken, arouse, foment, stir up (هــ 

s.th.); to vowel, vowelize (gram., هـ a consonant) | رك مشاعرهح  (mašā‘irahū) to 

grip, excite, thrill s.o.; حـرك العواطـف to affect the feelings, be touching, 

moving, pathetic; لا يحـرك سـاكنا (sākinan) he doesn’t budge, he doesn’t hend 

his little finger, he remains immobile, apathetic; حـرك سـاكنه (sākinahū) to 
rouse s.o., put s.o. in a state of excitement, commotion or agitation V to 
move, be in motion, stir, hudge; to start moving, get moving; to start out, get 
underway (traveler); to depart, leave (train); to put out, to sail (fleet); to he 
set in motion, be driven, be operated; to be agitated, be excited, be 
stimulated; to be awakened, be roused, be fomented, be provoked, be caused 

 ḥarik lively, active, brisk, agile, nimble حرك

 ;ḥaraka pl. -āt movement, motion; commotion; physical exercise حركـة
stirring, impulse; proceeding, procedure, policy; action, undertaking, 
enterprise; military   operation; continuation, progress; traffic (rail, 
ohipplng, otreet); movement (as a social phenomenon); vowel (gram.) | في
 حركـة المـرور ;in all his doings; in every situation (sakanātihī) حركاتـه وسـكناته

(through) traffic; ب  exchange of حركــة البضــائع ;shipplng traffic حركــة المراكــ

goods; حركـــة الأمـــوال turnover (com.); الحركـــة النســـوية (niswīya) feminist 

movement; خفيـف الحركـة nimble, lithe, light, quick, agile, adroit; ثقيـل الحركـة 
slow in motion, heavy-handed, clumsy, sluggish, lumbering, inert, indolent 

O حركي ḥarakī kinetic (phys.) 

 ḥarāk movement, motion حراك

 maḥrak path, trajectory (of a projectile) محرك

 miḥrāk poker, fire iron محراك

 taḥrīkī dynamic تحريكي

 ;taḥarruk pl. -āt movement, motion; forward motion; start; departure تحـرك
sailing (of a fleet) 

 ḥārik withers حارك
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 ;muḥarrik mover, stirrer; rouser, inciter, fomenter, awakener, agent محـرك
instigator; -- (pl. -M) motive, springs, incentive, spur, motivating 
circumstance, causative factor; motor, engine (tech.) 

 mutaḥarrik moving, movable, mobile; pronounced with following متحـرك

vowel, voweled, vowelized (consonant; gram.) |صـور متحركـة (ṣuwar) movies, 
motion  pictures 

 to stir up, agitate, excite, thrill (ḥarkaša حركش and) ḥarkata حركث

 ,ḥaruma u, ḥarima a to be forbidden, prohibited, interdicted, unlawful حرم

unpermitted (علـى to s.o.); -- ḥarama i (ḥirm, حرمـان ḥirmān) to deprive, 

bereave, dispossess, divest (هــ ه or مـن ه s.o. of s.th.) take away, withdraw, 

withhold (هـ ه or هـ من or ه form s.o. s.th.), deny, refuse (هـ ه or هــ مـن or  مـن
 s.o. from مـن ه or هــ ه) to s.o. s.th.); to exclude, debar, preclude, cut off ه

s.th.); to excommunicate (ه s.o.) II to declare (هــ s.th.) sacred, sacrosanct, 

inviolable, or taboo, to taboo (هــ s.th.); to declare (هــ s.th.) unlawful, not 

permissible, forbid, interdict, proscribe (هــ s.th., j. to s.o.); to render (ه s.o.) 

immune or proof (مـن against), immunize (مـن ه s.o. against) |حرمـه علـى نفسـه 

to deny o.s. s.th., abstain, refrain from s.th. IV to excommunicate (ه s.o.; 
Chr.); to enter into the state of ritual consecration (esp., of a Mecca pilgrim; 
see احرام iḥrām) V to be forbidden, interdicted, prohibited; to be holy, sacred, 

sacrosanct, inviolable VIII to honor, revere, venerate, esteem, respect ( ه, هــ  

s.o., s.th.) |احـترم نفسـه to be self-respecting X to deem (هــ s.th.) sacrosanct, 

sacred, holy, inviolable; to deem (هـ  s.th.) unlawful or unpermissible 

 ḥirm excommunication (Chr.) حرم

 ,aḥrām forbidden, prohibited, interdicted; taboo; holy احـرام .ḥaram p1 حـرم
sacred, sacrosanct; s.th. sacred, sacred object; sacred possession; wife; 
sanctum, sanctuary, sacred precinct; الحرمـان the two Holy Places, Mecca and 

Medina |لث الحرمين� tālit al-ḥaramain the third Holy Place, i.e., Jerusalem 

 ,ḥurma pl. -āt, ḥurumāt, ḥuramāt holiness, sacredness, sanctity حرمــة
sacrosanctity, inviolability; reverence, veneration, esteem, deference, 
respect; that which is holy, sacred, sacrosanct, inviolable, or taboo; -- (pl. 
 ḥuram) woman, lady; wife حرم

www.alhassanain.org/english

Confidential



302 

 ;ḥurum forbidden, interdicted, prohibited, unlawful حـرم .ḥarām pl حـرام
s.th. forbidden, offense, sin; inviolable, taboo; sacred, sacrosanct; cursed, 
accursed |ابـن حـرام ibn ḥ. illegitimate son, bastard;   الاراضـي الحـرام no man’s 

land; neutral territory; الحرام يتالب  (bait) the Kaaba; الشـهر الحـرام (šahr) the Holy 

Month Muharram; المسـجد الحـرام (masjid) the Holy Mosque in Mecca;  حـرام
 illicitly, illegally, unlawfully �لحرام !you mustn’t do (say) that عليك

 aḥrima a woolen blanket (worn as a garment احرمـة ,ḥirām pl. -āt حـرام
around head and body) 

 ,ḥurum a sacred, inviolable place, sanctum, sanctuary حـرم .ḥarīm pl حـريم
sacred, precinct; harem; female members of the family, women; wife 

 ḥarīmī women’s (in compounds), for women حريمي

 ḥurūm pl. -āt excommunication (Chr.) حروم

 ḥarāmī pl. -īya thief, robber, bandit حرامي

 (.of s.th من ,.of s.o) ḥirmān deprivation, bereavement, dispossession حرمان

debarment, exclusion, preclusion (مــن from); excommunication (CHr.);  

privation |حرمان الارث ḥ. al-irt exclusion from inheritance, disinheritance (Isl. 
Law) 

 ,maḥārim2 s.th. forbidden. inviolable, taboo محــارم .maḥram pl محــرم
sacrosanct, holy, or sacred; unmarriageable, being in a degree of 
consanguinity precluding marriage (Isl. Law) 

 maḥārim2 handkerchief محارم .maḥrama pl محرمة

 taḥrīm forbiddance, interdiction, prohibition, ban تحريم

 iḥrām state of ritual consecration of the Mecca pilgrim (during احـرام
which the pilgrim, wearing two seamless woolen or linen sheets, usually 
white, neither combs nor shaves, and observes sexual continence); garments 
of the Mecca pilgrim 

ترام  ;iḥtirām pl. -āt deference, respect, regard, esteem, reverence احــ
honoring (e.g., of a privilege); pl. honors, respects, tributes 

 ,excluded, precluded ;(of مـن) maḥrūm deprived, bereaved, bereft محـروم

debarred (مـــن from); suffering privation (as opposed to مـــرزوق); 
excommunicated (Chr.) 

 muḥarram forbidden, interdicted; Muharram, name of the first محــرم

Islamic month; محرم الحرام m. al-ḥarām honorific name of this month 
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 muḥrim Mecca pilgrim who has entered the state of ritual محــرم

consecration (see احرام iḥrām) 

 muḥtaram honored, revered, venerated, esteemed, respected; (in the محـترم
salutation of letters:) my dear …; venerable, reverend; notable, remarkable, 
considerable 

 ḥarmal African rue (Peganum harmala L.; bot.) حرمل

 ḥarāmil2 loose wrap worn over the shoulders حرامـل .ḥarmala pl حرمـل
(garment of the dervishes) 

 ,to be obstinate, stubborn (ḥiran, ḥuran حــرن) ḥarana, ḥaruna u حــرن
headstrong 

 ,ḥurun obstinate, stubborn, refractory, reluctant حــرن .ḥarūn pl حــرون
resistant 

 ḥārūn brazior حارون

 ,ḥarwa burning; wrath, rage; acridity, pungency (of taste); pungent حـروة
disagreeable odor 

 ,to examine ;(to هــ) asplre ,(for هــ) strive ,(.s.th هــ) V to seek, pursue حـرى

investigate (هــ s.th.); to inquire (عـن or هــ into), make inquiries (عـن or هــ 

about); to be intent (هــ on s.th.), take cars (هــ of s.th.), attend (هــ to s.th., also 

   (that ان) to see to it ;(في after s.th., also هـ) look ,(في

 bi-l-ḥarā hardly, barely  �لحرى

 ,(for ب) aḥriyā’ adequate, appropriate, suitable احــر�ء .ḥarīy pl حــرى

worthy (ب of s.th.) | حرى �لـذكر (dikr) worth mentioning, considerable;  حـري
 or to be exact, or rather او �لحري ;credible, believable �لتصديق

حـرىاو �لا | aḥrā more adequate, more proper, more appropriate احرى  or to 
tell the truth, or more explicitly, or put more exactly, or rather 

 šurṭat شـرطة التحـري | taḥarriyāt inquiry; investigation تحـر�ت .taḥarrin pl تحـر

at-t. or مصلحة التحري maṣlaḥat al-t. secret police 

 make an ,(.s.th في) ḥazza u (ḥazz) to notch, nick, incise, indent حـز

incision, cut (في into s.th.) II and VIII = I 

 ḥuzūz incision, notch, nick; the right time, the nick of حـزوز .ḥazz pl حـز
time 
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 ;ḥazza incision, notch, nick; tim; the right time, the nick of time حـزة
predicament, plight 

 ḥazāz head scurf, ringworm; tetter, eruption (med.) حزاز

 ḥazāza rancor, hatred, hate حزازة

 to find the right solution, hit the nail on اصـاب المحـز| maḥazz notch, nick محز
the head, hit the mark, strike home 

حـزب  | (.to s.o ه) happen, occur ,(.s.o ه) ḥazaba u (ḥazb) to befall حـزب
 to form or found a party ;(.s.o ه) the matter became serious II to rally الامـر

111 to side, take sides (ه with), be an adherent (ه of s.o.) V to take sides; to 
form a party,  make common cause, join forces 

 aḥzāb group, troop, band, gang; party (pol.); the 60th احـزاب .ḥizb pl حـزب

part of the Koran | هـو مـن احزابـه he belongs to his clique. he is of the ...me 
breed 

 ḥizbī party (adj.), factional حزبي

 ḥizbīya party activities; partisanship, partiality; factionalism حزبية

 ḥaizabūn old hag حيزبون

 taḥazzub factiousness; factionalism تحزب

 ḥazabahū ḥāzib he met with a mishap حزبه حازب :ḥāzib حازب

 mutaḥazzib partial, biased; partisan متحزب

 ;(.s.th هــ) to estimate, assess, appraise (maḥzara محـزرة ,ḥazr) ḥazara i u حـزر

to make a rough estimate (هـ of s.th.), guess (هـ s.th.) 

 ḥazr estimation, assessment, appraisal; conjecture, guess, surmise حزر

 ḥazūra riddle, puzzle حزورة

 ,maḥzara estimation, assessment, appraisal; conjecture, guess محــزرة
surmise 

 ḥazīrān June (Syr., Leb., Ir., Jord.) حزيران

 ḥuzuqqānī choleric حزقاني

 ḥāzūqa hiccups حازوقة ,ḥazūqa حزوقة

 ḥazama i (ḥazm) to tie up, bundle, wrap up, pack, do up in a package حـزم

or bundle (هــ s.th.); to girth (هــ an animal); to make fast, fasten, tie (هــ s.th.) | 

 حزامـة ,to take matters firmly in hand; -- ḥazuma u (ḥazm (amrahū) حـزم امـره
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ḥazāma, حزومـة ḥuzūma) to be resolute, firm, stouthearted, intrepid II to gird 

 V and VIII to be girded; to gird o.s. put on a belt (.s.o ه)

 ,ḥazm packing, packaging, wrapping; determination, resolutenessحــزم
firmness, energy; judiciousness, discretion, prudence 

 ,ḥuzam s.th. wrapped up or tied up, bundle, fagot حـزم .ḥuzma pl حزمـة
fascine; beam of rays, radiation beam (phys.); bunch (of herb., etc.); sheaf; 
package, parcel 

 ;ḥuzum belt, girth; girdle حــزم ,aḥzima احزمــة ,ḥzām pl. -āt حــزام

cummerbund,   waistband (worn over the caftan to fasten it); sword belt | حزام
 ḥ. al-amn wety belt الامن

 aḥzam2 more resolute: more judicious احزم

 ,ḥuzamā’  resolute حزمـاء .ḥazīm pl حـزيم ḥazama and حزمـة .ḥāzim pl حـازم
energetic; judicious, discreet, prudent 

 ,ḥazina a (ḥuzn -- ;(.s.o ه) ḥazana u to make sad, sadden, grieve حـزن

ḥazan) to be sad, grieved (ل or علـى at or because of): to grieve. mourn (علـى 

over) II and IV to make sad, sadden, grieve (ه s.o.) 

 aḥzān sadness, grief, sorrow, affliction احزان .ḥuzn pl حزن

 ḥuzūn rough, rugged, hard ground حزون .ḥazn pl حزن

 ḥazin sad, mournful, grieved حزن

 ḥazānā sad; mourning (for a deceased حـزانى ,ḥuzanā’2حـز�ء  .ḥazīn pl حـزين

person); sorrowing, mournful, grieved |الجمعـة الحزينـة (jum‘a) Good Friday 
(Chr.) 

 ḥaznān2 very sad, very grieved, worried; in mourning حز�ن

 sad, mournful, melancholic; mourning (in (ḥazā’inī حـزائني) ḥazāyinī حـزايني

compounds), mortuary, funereal |قمـاش حـزايني (qumāš) cloth for mourning 
garments 

 taḥazzun sadness; behavior of a mourner تحزن

 maḥzūn grieved, grief-stricken, pained, sad, saddened محزون

 محــز�ت :muḥzin grievous, saddening; sad; melancholic; tragic محــزن

muḥzināt grievous things | قصــة تمثيليـة محزنـة (qiṣṣa tamtīlīya) and روايـة محزنــة 
(riwāya) tragedy (theat.) 
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 an هــ) ḥassa (1st pers. perf. ḥasastu) u (ḥass) to curry, currycomb حـس

animal); to feel, sense (هـ s.th.); -- ḥassa (1st pers. perf. ḥasistu) a to feel srry, 

feel sympathy or compassion (ل for), sympathize (ل with), II to grope, feel 

IV to perceive, sense, experience (هــ or ب s.th.); to feel (هــ or ب s.th.); to 

notice (هــ or ب s.th.); to hear (هــ a sound, a noise, etc.); to take notice (ه of 

s.o.) V to grope, probe (هــ for s.th.), finger, handle, touch (هــ s.th.), run the 

hand (هــ over s.th.); to grope about, feel around: to seek information, make 

inquiries (مـن about); to sense, experience, perceive ( ب, هــ  s.th.); to feel (ب 

s.th.); to be affected, be deeply touched (ب by s.th.) 

 ḥass sensation, perception, feeling, sentiment حس

 ;ḥiss sensory perception, sensation; feeling, sentiment; sense; voice حـس
sound; noise 

 المــذهب الحســي ḥissī sensory; sensuous; perceptible; palpable |O حســي
(madhab) sensationalism, sensualism 

 ḥissīyāt sensations حسيات

 ḥasīs faint noise حسيس

 ḥassās sensitive; sensible; readily affected, susceptible; sensual حسـاس
(pleasure) 

 ḥassāsa sensory organ حساسة

 allergic diseases, allergies (med.) امراض حساسية | ḥassāsī allergic حساسي

 ḥassāsīya sensitivity (also techn.); sensibility; faculty of sensory حساسـية

perception; susceptibility; sensuality | مــرض الحساســية maraḍ al-ḥ. allergy 
(med.) 

 miḥassa currycomb محسة

 of ب) aḥāsīs2 feel, feeling: sensation, sense احاسـيس ,iḥsās pl. -āt احسـاس

s.th.) perception (ب of s.th.); sensitivity; pl. احساسـات feelings, sentiments 

|O احساس �لنور sensitivity to light; O شديد الاحساس   highly sensitive;  احساس
 qillat قلـة الاحسـاس ;feeling of harmony, concord, unanimity (muštarak) مشترك
al-i. insensitivity, dullness, obtuseness 

O الطائفة الاحساسية aṭ-ṭā’ifa al-iḥsāsīya the impressionists 
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 the five الحـواس الخمـس | ḥawāss2 senastion; sense حـواس .ḥāssa pl حاسـة
senses 

 ;maḥsūs felt; sensed; perceptible, noticeable, palpable, tangible محسـوس

appreciable, considerable (e.g., loss); المحســوس that which ill perceptible 

through the senses; appearance, evidence; المحسوســات things perceptible 
through the senses 

 ,to compute (ḥisbān, ḥusbān حسـبان ,ḥisāb حسـاب ,ḥasb) ḥasaba u حسـب

reckon, calculate; to count; to charge, debit (علـى هــ s.th. to s.o., to s.o.’s 

account); to credit (ل هـــ s.th. to s.o., to s.o.’s account) | ب حســابه  حســ
(ḥisābahū) to take s.th. or s.o. into account or into consideration, reckon 
with s.th. or s.o., count on s.th. or s.o.; حسا� ل حسب (ḥisāban) do.; to attach 

importance to s.o. or s.th.; حسـب الـف حسـاب ل (alfa) to hove a thousand 

apprehensions about …; -- ḥasiba a i (حســبان ḥisbān, محســبا maḥsaba, 

maḥsiba) to regard (ه ه s.o. as), consider, deem (ه ه s.o. to be …); to 

think, believe, suppose, assume; to consider, regard ( ه مـن  s.o. as belonging 

to), count (مـن ه s.o. among); to see (هــ في in s.o. s.th.); -- ḥasuba u (ḥasab, 

 ḥasāba) to be of noble origin, be highborn; to be highly esteemed, be حسـابة

valued III to settle an account, get even (with s.o.); to call (ه s.o.) to 

account, ask (ه s.o.) for an accounting; to hold (ه s.o.) responsible, make (ه 

s.o.) answerable | حاسـب علـى نفسـه to be careful, be on one’s guard V to be 
careful, be on one’s guard; to take precautions; to seek to know, try to find 
out (هــ s.th.) VI to settle a mutual account VIII to debit or credit; to take into 

account, take into consideration (ب or هــ s.th.); to reckon (ب or هــ with); (to 
anticipate a reward in the hereafter by adding a pious deed to one’s account 
with God -- such as resigning in God’s will at the death of a relative; hence:) 
احتسـب عنـد الله  ;waladan) to give a son, be bereaved of a son احتسـب ولـدا
 to sacrifice s.th. in anticipation of God’s reward in the hereafter; to الشـيء

charge (على هـ s.th. for); to think, believe, suppose; to take (ه ه s.o. for or to 

be …); to be content, content o.s.(ب with); to disapprove (علـى هــ s.th. in 
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s.o.), take exception (على هـ to s.th. in s.o.), reject (على هـ s.th. in s.o.); to call 

 for an accounting (.s.o على) to account, ask (.s.o على)

 ;ḥasb reckoning, computing, calculation; thinking, opinion, view حسـب

sufficiency | درهـم) بحسـبك(حسـبك   ḥasbuka (bi-ḥasbika) dirhamun one dirham 

is enough for you; حسـبك ان it suffices to say that …; you know enough 

when you hear that …; you need only ... ; مقنعـا ان بكبحسـ  (muqni‘an) it will 

be enough to convince you if …; وحسـبك �ـذا كلـه شـرا (bi-hādā kullihī šarran) 

but enough of all these negative aspect! فحسب fa-ḥasb and that’s all, and no 

more, only (interchangeable with فقط) 
 ,guardianship court  مجــالس حســبية .pl (majlis) مجلــس حســبي ḥasbī حســبي

probate court (Eg.) 
 ;aḥsāb measure, extent, degree, quantity, amount احسـاب .ḥasab pl حسـب

value; esteem, high regard enjoyed by s.o.; noble descent; ḥasaba (prep.), 
 ,alā ḥasabi according to, in accordance with‘ على حسب bi-ḥasabi and  بحسب
commensurate with, depending on 

 … ḥasbamā (conj.) according to what ... , as, depending on how حسـبما

 as chance will have it (ttafaqa) حسبما اتفق|

   arithmetical problem, sum  حسبة

 ,ḥusabā’2 respected, esteemed; noble, of noble birth حسباء .ḥasīb pl حسيب
highborn 

كـان في | ḥusbān calculation, reckoning, accounnting; computation حسـبان
 ,to be taken into account, be taken into consideration; to be expected الحسـبان

be anticipated; كـان في الحسـبان ان it was expected that ... ; حسـباني ان I expect 
that … 

 ,ḥisāb arithmetic, reckoning, calculus; computation; calculation حسـاب
estimation, appraisal; accounting, settlement; consideration, 
consideratedness; caution; -- (pl. -āt) bill, invoice; statement of costs (bank) 
account; pl. حسـا�ت bookkeeping |حسـاب الجمـل ḥ. al-jummal (al-jumal) use 

of the alphabetic letters according to their numerical value; علـم الحسـاب ‘ilm 

al-ḥ. arithmetic; حسـاب التفاضـل ḥ. al-tafāḍul differential calculus;  حسـاب
 he reckoned with it, he كـان في حسـابه ;ḥ. at-takāmul integral calculus التكامـل
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expected it, he was prepared for it; عمـل حسـا� لـه to take s.o. or s.th. into 

consideration; to reckon with s.o. or s.th.; الحساب الختامي (ḳitāmī) and  حساب
 دعـاه الى الحسـاب ;final statement of account, final accounting (nihā’ī) �ـائي
(da‘āhū) he called him to account; يــوم الحســاب yaum al-ḥ. the Day of 

Reckoning, Judgment Day; اقـام حسـا� ل to render account to s.o.; بـلا حسـاب 
without limit or bounds, to excess, to an unlimited extent; مـن غـير حسـاب 
blindly, without forethought, at random; لحسـاب فـلان to s.o.’s credit, to s.o.’s 

advantage; لان  to s.o.’s debit, at s.o.’s expense, to s.o.’s علــى حســاب فــ

disadvantage; لقـي سـوء الحسـاب laqiya sū’a 1-ḥ. he got a raw deal, he was in 

for it; حسـاب جـار (jārin) current account; حسـا�ت صـندوق التـوفير ḥ. ṣundūq at-

taufīr savings-bank accounts; حسـاب موقـوف blocked account; حسـا�ت دوبيـة 

double-entry bookkeeping; الحساب الشرقي (šarqī) the Julian calendar;  الحساب
 the Gregorian calendar (garbī) الغربي

 ḥisābī arithmetical, mathematical, computational حسابي

 muḥāsaba pl. -āt accounting; clearing (com.); bookkeeping; request محاسـبة

for accounting; examination of conscience (theol.) |قسـم المحاسـبة qism al-m. 
accounting department, comptroller’s office; clearing house 

 ;iḥtisāb computation; calculation, consideration, reflection احتســـاب
debiting; crediting; valuation; contentedness, satisfaction 

 ḥāsib counter, reckoner, arithmetician, calculator, computer حاسب

 ,maḥāsib2 protégé, pet, favorite; obedient محاسـب ,maḥsūb pl. -ūn محسـوب

subservient (على to s.o.) 

 ;maḥsūbīya esteem enjoyed by s.o., position of distinction محســوبية
patronage, favored position, favoritism 

 ;muḥāsibgī (eg.) accountant, bookkeeper محاســبجي ,muḥāsib محاســب
comptroller, auditor 

 muḥtasab that for which one can expect reward in the hereafter محتسـب
(e.g., suffering, loss, etc.) 

 be envious ,(.s.th هــ or علـى ,.s.o ه) ḥasada u (ḥasad) to envy, grudge حسـد

 VI to envy each other (.because of s.th هـ or على ,.of s.o ه)
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 ḥasad envy حسد

 ḥusud envious حسد .pl حسود

 taḥāsud mutual envy تحاسد

 ḥasada envious; envier, grudger حسدة ,ḥussād حساد .pl حاسد

 maḥsūd envied; smitten by the evil eye محسود

 s.th., a cover, a عـن هــ) ḥasara u i (ḥasr) to pull away or off, remove حسـر

veil, from); to uncover, lay bare, unveil (عـن s.th.); -- (ḥusūr) to become dim 

(sight); -- ḥasira a ((ḥasar, حسـرة ḥasra) to regret (علـى s.th.), be grieved, be 

pained (علـى by   s.th.); to sigh (علـى over s.th.); -- ḥasara i, ḥasira a (ḥasar) to 

become tired, fatigued II to fatigue, tire, weaken, sap (ه s.o.); to grieve, 

sadden (ه s.o.),  cause pain or grief (ه to s.o.); to remove (هــ a cover, عـن 

from), lay bare, unveil (عـن s.th.) V to be distressed, be pained, be grieved 

 عـن) VII to be pulled away or off, be removed (over علـى) to sigh ;(by علـى)

from); to be rolled up. be turned back (sleeve, عــن from the arm); to 

disappear suddenly (عن from) 

 ḥ. al-baṣar حســـر البصـــر| ḥasar fatigue, debility, weakness حســـر
nearsightedness, myopia 

 ḥasir grieved, sad; fatigued, languid, weary, tired حسر

� | ḥasra pl. ḥasarāt grief, sorrow, pain, distress, affliction; sigh حسـر
 وا حسـر�ه yā ḥasratī and � حسـرتي !yā la-l-ḥasrati alas! Unfortunately للحسـرة
wā ḥasratāh what a pity! too bad! 

 ḥasrā tired, weary, fatigued, exhausted; dim, dull  حسـرى .ḥasīr pl حسـير

(eye), nearsighted |حسير البصر  ḥ. al-baṣar nearsighted, myopic 

 ḥasūr nearsightedness, myopia حسور

 ḥasrān regretful, sorry, sad, distressed, grieved حسران

 taḥassur sighing; regret تحسر

 ḥ. al-baṣar حاسـر البصـر | ḥawāsir2 bared, denuded  حواسـر .ḥāsir pl حاسـر

nearsighted, myopic; حاسر الرأس ḥ. ar-ra’s bareheaded, hatless 

 ;thorns, spines; spikes, pricks; fish bones (ة .coll.; n. un) ḥasak حسـك
awns, beard (bot.); name of several prickly herbs, esp. of the genus Tribulus 
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 ḥasakī thorny, prickly, spiny حسكي

 ,to finish, complete ;(.s.th هــ) ḥasama i (ḥasm) to cut, sever, cut off حسـم

terminate (هــ s.th.); to decide (هــ a question); to settle (هــ an argument); to 

deduct, discount (هــ an amount from a sum of money) VII to be severed, be 
cut off; to be finished, be completed, be terminated; to be settled (argument) 

 ,ḥasm finishing, completion, termination; decision; settling حســـم
settlement (of an argument); discontinuance, shutdown, closing down; 
deduction, discounting (of an amount) 

 ḥusām sword, sword edge حسام

 ḥasūm fatal, trying, grueling (pl.; days, nights, also years) حسوم

 ḥāsim decisive; final, peremptory, conclusive, definite, definitive حاسم

 ;ḥasana u (ḥusn) to be handsome, beautiful, lovely, nice, fine, good حسـن
to be expedient, advisable, suitable, proper, fitting; to be in a proper state, be 
in a desirable condition |ان حسـن لـديك in ḥ. ladaika if you like it, if it seems 

all right to you; بـك ان سـنيح  it is to your advantage that you ... ; you ought to 

 هــ) he was all willing to … II to beautify, embellish حسـن اسـتعداده ل ;…

s.th.); to adorn, decorate (هـــ s.th.); to improve, put into better form, 

ameliorate, better (هــ s.th.); to make a better presentation (هــ of s.th.); to 

present in a favorable light, depict as nice or desirable (ل هــ s.th. to s.o.; to 

sugar-coat, make more palatable (هــ s.th. unpleasant, s.th. disadvantageous) 

III to treat (ه s.o.) with kindliness IV to do right, act well; to do (هــ s.th), 

well, expertly, nicely; to know (هــ how to do s.th.), be able (هــ to do s.th.); to 

master (هــ s.th.), have command (هــ of s.th.), be proficient (هــ in s.th.; a 

language, an art, a handicraft, etc.), be conversant (هــ with s.th.); to do good, 

be charitable; to do favors, do good (الى or ب to s.o.), do (ب or ب s.o.) a 

good turn, be nice, friendly (الى or ب to s.o.); to give   alms, give charity (الى 
to s.o.) |مـا احسـنه mā aḥsanahū how good he is! how handsome he is! احسـنت 
aḥsanta well done! bravo! احسـن الالمانيـة (almānīya) to master the German 

language, know German well; احسن التسديد to aim well or accurately;  احسن
 to have a (ẓanna) احسـن الظـن ب ;to give good advice (mašūratahū) مشـورته
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good opinion of ... , judge s.th. favorably; احسـن معاملتـه (mu‘āmalatahū) to 
treat s.o. well V to become nicer, more handsome, more beautiful; to 
improve, ameliorate, get better X to deem (هــ s.th.) nice, etc., or good; to 

regard (هــ s.th.) as right, advisable or appropriate; to approve (هــ of s.th.), 

sanction, condone (هــ s.th.); to come to like, to appreciate (هــ s.th.), find 

pleasure (هــ in s.th.); also = IV: استحسـن الانجليزيـة (ingilīzīya) to know English 
well; pass. ustuḥsina to be good, commendable, advisable 

 ,ḥusn beauty, handsomeness, prettiness, loveliness; excellence حســن

superiority, perfection |لحسـن الحـظ fortunately; حسـن السـلوك good manners, 

good behavior; good conduct; حســـن الســـير والســـلوك (ḥ. as-sair) an 

irreproachable life; حســن التصـــرف ḥ. al-taṣarruf discretion, individual 

judgment; حســـن الظـــن good opinion, favorable judgment; حســـن التعبـــير 

euphemism;  النيـة(حسن القصد ) ḥ. al-qaṣd (an-nīya) good intention, good will, 

good faith; حسـن يوسـف ḥ. yūsuf beauty spot, patch; سـت الحسـن a kind of 
bindweed (Convolvulus cairicus L.; bot.); deadly nightshade, belladonna 

 ;ḥisān beautiful, handsome, lovely; pretty, nice حسـان .ḥasan pl حسـن

good, agreeable; excellent, superior, exquisite; حســـنا ḥasanan well, 

splendidly, excellently, beautifully; الحسان the ladies; -- high sandhill 

 al-ḥasanīyūn the Hasanides, the descendants of ḥasan, son of ‘Alī الحسنيون
and Fāṭima 

 ;aḥāsin2 better; nicer, lovelier, more beautiful احاسـن .aḥsan2 pl احسـن

more excellent, more splendid, more admirable|هـو احسـن حـالا مـنهم he is 

better off than they are; لــتي هــي احســن� (bi-llatī) in a friendly manner, 
amicably, with kindness 

 ḥisān (of a woman) beautiful, a beauty, a belle حسان .ḥasnā’2 pl حسناء

 the best outcome, the happy (al-aḥsan الاحسـن f. of) al-ḥusnā pl. -āt الحسـنى

ending; fair means, amicable manner |لحسـنى� amicably, by fair means, in a 

friendly manner; الاسماء الحسنى (asmā’) the 99 attributes of God 

  حسـنات .ḥasana pl. -āt good deed, benefaction; charity, alms; pl حسـنة
advantages, merits 
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 ḥasāsīn2 gold-finch حساسين .ḥassūn pl حسون

 maḥāsin2 محاســن .maḥsana s.th. nice, s.th. good; advantage; pl محســنة
beauties, charms, attractions, merits, advantages, good qualities 

 ,taḥsīn beautification, embellishment; improvement, amelioration تحسـين

betterment; processing, refining, finishing; (pl. تحاسـين taḥāsīn) ornament, 

decoration |O تحسين النسل t. an-nasl eugenics 

 muḥāsana friendly treatment, kindliness amicability محاسنة

ساناح  iḥsān beneficence. charity, almsgiving, performance of good deeds 

 on the way to في التحســن| taḥassun improvement, amelioration تحســن
recovery 

 istiḥsān approval, consent; acclaim; discretion; application of استحسـان
discretion in a legal decision (Isl. Law) 

 muḥassināt محسـنات .muḥassin embellisher, beautifier, improver; pl محسـن
cosmetics 

 muḥsin beneficent, charitable محسن

 mustaḥsan approved, commendable; pleasant, agreeable مستحسن

( حسا) حسو  ḥasā u (ḥasw), V and VIII to drink, sip (هـ s.th.) 

 ḥasā’ soup, broth حساء ḥasw and حسو

 ḥaswa pl. ḥasawāt a sip حسوة

 aḥasiya a sip, small quantity of احسـية ,ḥuswa pl. ḥusuwāt, ḥusawāt حسـوة
liquid; soup, broth; bouillon 

شح  ḥašša u (ḥašš) to mow, cut (هـ s.th.) II to smoke hashish 

 hāšā’iš2 herbs, grasses; weeds; hay; hempحشـائش  .ḥašīš (coll.) pl حشـيش

(Cannabis sativa L.; bot.), hashish, Cannabis; stillborn child | حشيش الدينار ḥ. 
ad-dīnār hops 

 ḥašīša (n. un.) herb حشيشة

شحشا  ḥaššāš pl. -ūn smoker or chewer of hashish. hashish addict 

 ḥušāša last breath, last spark of life حشاشة ,ḥuššāš حشاش

 ḥašīšī (eg.) sap-green, reseda-colored حشيشي

 maḥāšš2 sickle, scythe; fire iron, poker محاش .miḥašša pl محشة ,miḥašš محش

 miḥašša pl. -āt (eg.) tool for weeding, weeder محشة
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 m. ḳāna hashish den محشش خانة ,maḥšaš محشش

 maḳāšiš2 hashish den محاشش .pl محششة

 call ,(esp. troops ه) ḥašada i u (ḥašd) to gather, concentrate, mass حشـد

up, mobilize (ه an army); to pile up, store up, accumulate (هــ s.th., الى at a 

place) II to amass, accumulate (هــ s.th.), mass, concentrate (ه esp. troops) V 
and VIII to rally, come together, assemble, gather, crowd together, throng 
together; to be concentrated, be massed (troops); to fall into line (troops) 

 ,ḥušūd assembling, rallying; gathering, assembly حشـود .ḥašd pl حشـد
crowd, throng; concentration, massing (esp. of troops); mobilization. calling 
up (of an army) 

 taḥaššud pl. -āt concentration (of troops) حشد

 iḥtišād pl. -āt gathering, crowd; concentration (of troops) احتشاد

 numerous (of an assembly), crowded (of a public demonstration) حشيد

O حاشدة ḥāšida battery (el.) 

 ,to cram ;(people ه) ḥašara i u (ḥašr) to gather, assemble, rally حشـر

crowd, pack, jam (together); to squeeze. press, force, stuff, tuck (بـين or في هــ 
s.th. into) 

الحشـر يـوم  yaum al-ḥašr the day of congregation (of the dead), the Day of 
resurrection 

 .ilm al-ḥ‘ علـم الحشـرات | ḥašara pl. -āt insect; pl. vermin, insect pests حشـرة
entomology 

 ḥašarī insectile, insectival, insect- (in compounds); entomologic(al) حشري

 ḥašraja and II taḥašraja to rattle in the throat حشرج

 ḥašraja rattling, rattle in the throat حشرجة

 V to be dressed shabbily, dress slovenly حشف

 ḥašaf dates of inferior quality حشف

 ḥašafa glans (penis; anat.) حشفة

 (s.th. into في هـ) ḥašaka i (ḥašk) to cram, jam, squeeze, stuff حشك

 11 and IV do. V and (.s.o ه) ḥašama i (ḥašm) to shame, put to shame حشم

VIII to be ashamed to face s.o. (مـن or عـن); to be reticent, modest, shy, 
bashful, diffident 

 ḥašam servants, retinue, entourage, suite حشم
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 ,ḥišma shame, bashfulness, timidity, diffidence; modesty; decency حشـمة
decorum 

 ḥušamā’2 modest, timid, bashful, shy, diffident حشماء .ḥašīm pl حشيم

 maḥāšim2 pubes, genitals محاشم

 ,iḥtišām shame, shyness, modesty, reticent احتشـام taḥaššum and تحشـم
decency, decorum 

 muḥtašim shy, bashful; modest, reticent, decent, decorous محتشم

حشـو( حشـا ) ḥaša u (ḥašw) to stuff, fill, dress (ب هــ s.th. with; esp. fowl, 

etc.); to fill in (هــ s.th.); to load (هــ a firearm; هــ هــ s.th. with, e.g., a camera); 

to fill (هــ a tooth); to insert (هــ s.th.) 11 to interpalate (هــ s.th.); to insert (هــ 

s.th.); to provide (هــ s.th.) with a margin; to hem (هــ a dress); to supply (هــ a 

book) with marginal notes or glosses III to except, exclude (مـن ه s.o. from) 

V to keep away, stand aloof, abstain (مـن ه from), avoid, shun (مـن s.th.), 

beware (من of), be on one’s guard (مـن against) VI to keep away, abstain (عـن 

or من from), beware (هـ or عن or من of), avoid, shun (هـ or عن or من s.th.) 

 ḥašw that with which s.th. is stuffed or filled; dressing, stuffing (of حشـو
fowl, .to.); filling (of tooth); insertion; (gram.) parenthesis; interpolation 

 ḥašwa pl. -āt filling, stuffing (cushion, cookery, etc.); load (of a حشـو
cartridge), charge (of a min.); panel, inlay, inserted piece (in paneling, in a 
door) 

 in في احشـاء| aḥšā’ bowels, intestines; interior, inside احشـاء .ḥašan pl حشـا
the interior of, within, in 

 ḥašan حشا = ḥašan حشى

 ḥašāyā cushion, pillow; mattress حشا� ,ḥašīya pl. –āt حشية

| except, save (ل with genit., acc. or) ḥāšā حاشـا حاشـا �, حاشـى �  God 

forbid! حاشـا لـك ان far be it from you that you ...; � حـاش لـك, حـاش  (ḥāša) = 

حاشا لك, حاشا �  

 taḥšya insertion; interpolation تحشية

 taḥāšin avoidance تحاش

 ḥawāšin border; seam, hem; edge; margin (of a حـواش .ḥāšiya pl حاشـية
book); marginal gives; marginal notes; commentary on certain words and 
passages of a book, supercommentary; footnote; postscript; retinue, 

www.alhassanain.org/english

Confidential



316 

entourage, suite, servants; dependents; pl. حـواش critical apparatus |  رقيـق
 ,nice, polite, courteous, gracious, amiable, kindly رقيـق الحواشـي and الحاشـية

friendly; رقة الحهشية riqqat al-ḥāš. niceness, amiability, graciousness 

 محشــوات .maḥšūw filled, dressed; stuffed; loaded (firearm); pl محشــو
maḥšūwāt filled, or stuffed, dishes 

 maḥšīy filled, stuffed (esp. food); s.th. filled or stuffed محشي

 (.s.th. with s.o ه هــ) III to share (.to s.o ه) ḥaṣṣa u to fall as a share حـص

IV to allot s.o. (ه) his share 

 ḥuṣṣ saffron حص

 ;ḥiṣaṣ share, portion, allotment; share (fin.) حصــص .ḥiṣṣa pl حصــة

contingent, quota; span of time; lesson, class period | حصة في الربحḥ. fī r-rabḥ 

dividend (fin.); O حصة التأسيس founders’ share; O نظام الحصص quota system, 

apportionment; في حصة وجيزة in a short time 

 taḥṣīṣ quota system, apportionment تحصيص

 muḥāṣṣa allotment; sharing (with s.o.), partaking, participation محاصة

 حصى see حصالبان

 to ;(ground هــ) ḥaṣaba i u to cover or strew with pebbles or gravel حصـب

macadamize (هــ ground), metal (هــ a road); -- ḥaṣiba a and pass. ḥuṣiba to 

have the measle II to cover or strew with pebbles or gravel (هــ ground); to 

macadamize (هـ ground), metal (هـ a road) 

 ḥaṣab road metal, crushed rock, ballast حصب

 ḥaṣbā’2 (coll.) pebbles; gravel حصب

 ḥaṣba measles (med.) حصب

 ḥāṣiba storm, hurricane حاصبة

 ḥaṣḥaṣa to be or become clear, plain, manifest; to come to light حصـحص
(truth) 

 to ;(.s.th هــ) to harvest, reap (ḥaṣad, ḥiṣad حصـاد ,ḥaṣd) ḥaṣada i u حصـد

mow (هـ s.th.) IV, VIII and X to be ripe 

 harvest time حصاد ;ḥiṣād harvesting, reaping, harvest حصاد ḥaṣd and حصد
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قـائم  | ḥaṣā’id2 crop, harvest yield حصـائد .ḥaṣīda pl حصـيدة ,ḥaṣid حصـيد
 everything without exception وحصيد

 ḥaṣṣād reaper; harvester حصاد

 maḥāṣid2 sickle محاصد .miḥṣad pl محصد

O حصـادة ḥaṣṣāda and O محصـدة miḥṣada mowing machine, mower | O 

 combine (darrāsa) حصادة دراسة

 ḥāṣid reaper حاصد

O حاصدة ḥāṣid mowing machine, mower 

 maḥṣūd harvested, reaped, mown محصود

 muḥṣid and mustaḥṣid ripe محصد

 to ;(.s.th هــ) ḥaṣara i u (ḥaṣr) to surround, encircle, encompass, ring حصـر

enclose (هـ s.th.); to parenthesize (هـ a word); to blockade ( ه, هـ  s.o., s.th.); to 

besiege, beleaguer ( ه, هــ  s.o., s.th.); to detain, deter, restrain, contain, hold 

back (ه s.o.); to limit, restrict (في هــ or ب s.th. to); to condense, reduce in 

scope (هــ s.th.); to narrow down, confine (في هــ s.th. to, also a suspicion to 

s.o.); to bring together, compile, arrange (في هــ s.th. under a rubric); to enter 

 to ;(.s.th هــ) to put together, set up, list, enumerate ;(s.th. in a list في هــ)

comprise, contain, include, involve (هـ s.th.); -- ḥaṣira a (ḥaṣar) to be in a fix, 

be in a dilemma III to encircle, surround ( ه, هــ  s.o., s.th.); to shut off, 

seclude ( ه, هــ  s.o., s.th.); to block (هــ s.th.); to beleaguer, besiege ( ه, هــ  s.o., 

s.th.); to blockade ( ه, هــ  s.o., s.th.); to detain, deter, restrain (ه s.o.) VII to 

be straitened, confined, narrowed in; to be or become restricted, limited (ب 

or في to); to limit o.s. (ب or في to); to be condensed (في to), be concentrated 

 to be ;(under s.o.’s rule تحـت حكمـه ,.e.g) to be or become united ;(in في)

reducible (في to), be expressible (في in terms of), consist (في in) 

 ;ḥaṣr encirclement, encompassment, enclosure, corralling حصــــر
parenthesizing; blocking, blockading, beleaguering, siege; detention, 
determent; restraint, retention, containment, check; limitation, restriction, 
confinement ~ narrowing; gathering, collecting (of s.th. scattered), 
compilation; enumeration, listing, counting, computing; centralization, 
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concentration; (tobacco) monopoly | لحصــر� strictly speaking;  علــى ســبيل
 علامــة الحصــر ;ḥ. al-tamwīn rationing حصــر التمــوين ;exhaustively الحصرحصــر

‘alāmat al-ḥ. parentheses, brackets (typ.); لا يدخل تحت الحصـر (yadḳulu) or  لا
 يفـوق الحصـر ;boundless, infinite, immeasurable, innumerable (ḥaṣra) حصـر لـه
yafūqu al-ḥaṣra do.; O اجـازة الحصـر ijāzat al-ḥ. patent on an invention;  ادارة

نبــاكحصــر التبــغ والت  idārat ḥ. at-tibg wa-t-tumbāk Government Tobacco 
Monopoly (Syr.) 

 ḥuṣr retention (of urine); constipation حصر

 ḥaṣar dyslogia, inability to express o.s. effectively حصر

 ḥuṣur mat حصر .ḥaṣīr pl حصير

 ḥaṣā’ir2 mat حصائر .ḥaṣīra pl حصيرة

 ḥiṣār block, blockage, barrier; blockade; siege حصار

 muḥāṣara block, blockage, barrier; blockade; siege محاصرة

 inḥiṣār restrictedness, limitation, confinement; (tobacco) monopoly انحصار

 ,maḥṣūr blocked, blockaded; beleaguered, besieged; limited محصــور

restricted, confined (في to); narrow 

 unripe and sour grapes (syr.) (ة .coll.; n. un) ḥiṣrim حصرم

 ,to have sound judgment, be judicious (ḥaṣāfa حصـف) ḥaṣufa u حصـف
discriminating 

 ḥaṣif endowed with sound judgment, judicious, discriminating حصف

 ḥaṣīf endowed with sound judgment, judicious, discriminating حصيف

 ḥaṣāfa sound judgment, judiciousness حصافة

 to set in; to be there, be existent, extant; to (ḥuṣūl حصـول) ḥaṣala u حصـل
arise, come about; to result, come out; to happen, occur, transpire, come to 
pass, take place; to happen, occur (ل to s.o.), come (ل upon s.o.), befall, 

overtake (ل s.o.); to originate, emanate, derive, stem (مـن from), be caused, 

be produced (مـن by); to attain, obtain, get, receive, achieve (علـى s.th.), win 

 a علـى) to seek ;(.of s.th علـى) to come into possession ;(.s.o. or s.th علـى)

permit), apply (على for a permit); to collect, recover (على a debt), call in (على 

funds); to receive. take in (علـى s.th.) II to cause s.th. (هــ) to happen or set in; 
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to attain. obtain (هــ s.th.); to acquire (هــ s.th., also knowledge); to infer, 

deduce (هــ s.th.); to collect (هــ a fee, fare, etc.), levy (هــ taxes, fees, etc.), call 

in (هــ money); to summarize, sum up (هــ s.th.) V to result (مـن from), come 
out (sum); to be obtained, be attained; to be raised, be levied, be required. be 
demanded; to be taken in, come in (fees, taxes, funds); to be collected 
(taxes); to procure for o.s., get (علـى s.th.); to attain, receive, obtain (علـى 

s.th.); to acquire (علـى s.th.); to collect (علـى fees) X to procure for o.s., get 

 (.s.th على) to acquire ;(.s.th على) to attain. Receive, obtain ;(.s.th على)

 ḥuṣūl setting in, occurrence, incidence. happening (of an event or حصـول

process); obtainment. attainment (علـى of s.th.); achievement (علـى of s.th.); 

acquisition (على of s.th.) 

 ,ḥaṣā’il2 rest, remainder; amount collected حصــائل .ḥaṣīla pl حصــيلة
proceeds, returns; revenue, receipts, yield, income, takings 

حوصلة, حوصل  and حويصلة look up alphabetically 

 ḥaṣāla collection box, alms box حصالة

 maḥṣal result, outcome, upshot, issue محصل

 taḥṣīl pl. -āt attainment, obtainment, gain; acquisition (also of تحصـيل
knowledge); learning, studying, scientific studies; collection, raising, 
levy(ing), calling in (of funds, taxes); income, revenue, receipts, returns, 
proceeds; résumé, summary, gist (of a speech or opinion);  مـن تحصـيل الحاصـل
 ... in summary, it may be said ان يقال

 muḥaṣṣil محصل = taḥṣīlgī (eg.) تحصيلجي

 , ḥawāsil2 setting in, occurring, taking placeحواصــل .ḥāṣil pl حاصـل
happening; result, outcome, sum, total, product (also math.); revenues, 
receipts, proceeds, gain; income, returns; crop, harvest; warehouse, 
storehouse, granary, depot, magazine; main content, purport, gist, essence, 
substance (of a speech); الحاصـل briefly, in short; pl. حاصـلات product(s), 
yield. produce. production (econ.) 

 ;maḥāṣīl2 result, outcome, issue; yield, gain محاصـل ,maḥsūl pl. -āt محصـول
product, produce; crop, harvest; production 

 muḥaṣṣil collector; tax collector; cashier; (bus, streetcar) conductor محصل

 (from من) mutaḥaṣṣil yield, revenue, proceeds, receipts, returns متحصل
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 to be inaccessible, be well fortified; to be (ḥaṣāna حصـانة) ḥaṣuna u حصـن

chaste (woman) II to make inaccessible (هــ s.th.); to strengthen (هــ s.th.); to 

fortify, entrench (هـ s.th.); to immunize, make proof (ضد ḍidda against) IV to 

make inaccessible (هــ s.th.); to fortify, entrench (هــ s.th.); to be chaste, pure 
(woman); to remain chaste, be of unblemished reputation (woman) V to 
strengthen one’s position, protect o.s.; to be fortified; to be secure, be 
protected 

 ;ḥuṣūn fortress, fort, castle, citadel, stronghold حصــون .ḥiṣn pl حصــن

fortification, entrenchment; protection | حصن طائر Flying Fortress 

 .ḥ حصـان البحـر | aḥsina horse; stallion احصـنة ,ḥuṣun حصـن .ḥiṣān pl حصـان

al-baḥr hippopotamus; حصان بخاري (buḳārī) iron horse; قوة حصن qūwat ḥ., or 

 alone, horse power حصان

 ;ḥaṣīn inaccessible, strong, fortified, firm, secure(d), protected حصــين

immune, proof, invulnerable (ضــد ḍidda against) | صــن الحصــينالح  (ḥiṣn) 
stronghold (fig.; e.g., of radicalism) 

الحصين ابو  abū l-ḥuṣain fox 

 ,ḥaṣāna strength, ruggedness, forbiddingness, impregnability حصــانة
inaccessibility; shelteredness, chastity (of a woman); invulnerability, 
inviolability; immunity (of deputies, diplomats; against illness) 

 ,taḥṣīn pl. -āt fortification, entrenchment; strengthening, cementing تحصـين
solidification; immunization 

 iḥṣān blamelessness, unblemished reputation, integrity (Isl. Law) احصان

 taḥaṣṣun securing, safeguarding, protection, protectedness تحصن

 (ḍidda against ضد) muḥaṣṣan fortified; entrenched; immune, proof محصن

 muḥṣina, muḥṣana sheltered, well-protected, chaste; of unblemished محصنة
reputation (woman; Isl. Law) 

 مـن .s.th هــ) to calculate, compute ;(.s.th هــ) IV to oount, enumerate حصـى
from); to debit, charge (علـى هــ s.th. to s.o.’s account), hold (هــ s.th. علـى 

against s.o.) |لا يحصى (yuḥṣā) innumerable 

 ḥaṣan (coll.) pebbles, little stones حصى
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 ,ḥaṣayāt little stone; pebble; calculus حصـيات .ḥaṣwa pl حصـوة ,ḥaṣāh حصاة

stone (med.) | حصـاة بوليـة (baulīya) cystic calculus; حصـاة صـفراوية (ṣafrāwīya) 
gallstone, biliary calculus 

لبان حصى  ḥaṣā lubān, حصالبان rosemary (bot.) 

 ḥaṣawī stony, pebbly, gravelly حصوي

 ,iḥṣā’ pl. -āt count, counting; enumeration; calculation احصـــاء

computation; statistics | احصاء السكان i. as-sukkān census 

 iḥṣā’ī statistic(al); (pl. -ūn) statistician احصائي

 iḥṣā’īya pl. -āt statistics احصائية

 ه) goad, prod ,(to على ,.s.o ه) ḥaḍḍa u (ḥaḍḍ) and II to spur on, incite حض

s.o.• على to do s.th.) 

 ḥaḍḍ incitement, inducement, prodding, prompting, instigation حض

 ;aḥiḍḍa foot of a mountain; lowland احضـة ,ḥuḍuḍ حضض .ḥaḍīḍ, pl حضيض

perigee (astron.); depth; state of decay | نزل الى الحضيض to sink low (fig.);  دكه
 to ruin s.th. completely, run s.th. into the ground (dakkahū) الى الحضيض

 of ه) be in the presence ,(at هــ) to be present (ḥuḍūr حضـور) ḥaḍara u حضـر

s.o.); to   attend (هـ s.th.); to be present (هــ in s.o.’s mind), be readily recalled 

 ,to come ;(majlisan in a meeting مجلسـا) to take part, participate ;(.by s.o ه)

get (الى or ه, هــ  to s.o., to a place), arrive (الى or هــ at a place); to visit (هــ a 

place), attend (هـ a public event), go (هـ to a performance, etc.); to appear (امام 
before a judge, etc., الى in, at), show up (الى in, at); to betake o.s., go (الى مـن 
from ... to); ( ةحضـار    ḥaḍāra) to be settled, sedentary (in a civilized region, as 
opposed to nomadic existence) 

II to ready, make ready, prepare (هــ s.th., also, e.g., as medicine = to 

compound), make, produce, manufacture (هــ s.th.); to study, prepare (هــ a 

lesson); to fetch, get, bring (ه s.o., هـ s.th.), procure, supply (هـ s.th.); to settle 

 III to give a (.s.th هــ ,.s.o ه) sedentary; to civilize (ه) .make s.o ,(s.o ه)

lecture, present s.th. in a lecture (ه to s.o.); to lecture, give a course of 

lectures IV to fetch, get, bring ( ه, هــ  s.o., s.th.), procure, supply (هــ s.th.); to 
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take (ه s.o., هــ s.th., الى to a place) |احضـره معـه to have s.th. with one, bring 

s.th. along V to prepare o.s., ready o.s., get ready (ل for); to be ready, 
prepared; to become settled, be sedentary in a civilized region; to be 
civilized, be in a state of civilization; to become urbanized, become a town 
dweller VIII to come (ه to s.o.), be in the presence (ه of s.o.); to live in a 

civilized region; pass. ustuḥḍira to die X to have s.th. (هــ) brought, to call, 

send ( ه, هــ  for s.o., for s.th.), have s.o. (ه) come; to summon (ه s.o.); to 

fetch, procure, supply, get, bring (هــ s.th.); to conjure, call up, evoke (هــ a 

spirit); to visualize, envision, call to mind (هــ s.th.); to carry with o.s., bring 

along (هـ s.th.); to prepare ( ه, هـ  e.g., a medicinal preparation) 

 ḥaḍar a civilized region with towns and villages and a settled  حضـر
population (as opposed to desert, steppe); settled population, town dwellers 
(as opposed to nomads) 

 ḥaḍarī settled, sedentary, resident, not nomadic, non-Bedouin, like حضـري
urbanites; civilized; urban; town dweller 

 (āliya‘) الحضـرة العاليـة ;... in the presence of في حضـرة| ḥaḍra presence حضـرة

His Highness (formerly, title of the Bey of Tunis); حضـرتكم  a respectful 

form of address, esp. in letters; حضرة الدكتور  cf. Fr. Monsieur le docteur 

 (حاضر as one pl. of) ;ḥuḍūr presence; visit, participation, attendance حضور

those present |بحضوره in his presence; حضور الحفلة ḥ. al-ḥafla attendance of the 

celebrationحضـور الـذهن  ḥ. ad-dihn presence of mind; ورقـة حضـور waraqat ḥ. 
summons (jur.) 

ام حضوريةاحك :ḥuḍūrī حضوري  (aḥkām) judgments delivered in the presence 

of the litigant parties after oral proceedings (jur.); حضــور� ḥuḍūrīyan 
contradictorily (jur.) 

 ḥaḍāra civilization; culture; settledness, sedentariness حضارة

 ,.ḥaḍā’ir2 a small group of 6 to 12 people (specif حضـائر .ḥaḍīra pl حضـيرة
the smallest unit of boy scouts = patrol); section, squad (mil.; Syr.) 

 ;maḥḍar presence; attendance, coming, appearance (of s.o.) محضــر

assembly, meeting, gathering, convention; (pl. محاضـر maḥāḍir2) minutes, 
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official report, process-verbal, record of the factual findings |محضر الجرد m. al-

jard inventory list; بمحضر منه bi-maḥḍarin minhu in s.o.’s presence 

 ل) taḥḍīr preparing, readying, making ready; (pl. -āt) preparation تحضـير
for; also e.g., for an examination); making, preparation, cooking (of food, 
etc.), production, manufacture 

  المــــدارس التحضــــيرية للمعلمــــين| taḥdīrī preparatory, preparative تحضــــيري
(mu‘allimīn)   preparatory institutes for teachers, teachers’ colleges (Eg.) 

 muḥāḍara pl. -āt lecture  محاضرة

 iḥḍār procurement, supply, fetching, bringing  احضار

 taḥaḍḍur civilized way of life تحضر

 iḥtiḍār demise, death احتضار

 ;istiḥḍār making, production, manufacture; preparation استحضـــار

summoning |استحضار الارواح istiḥḍār al-arwāḥ evocation of spirits, spiritism 

رحاضـ  ḥāḍir pl. حضـر  ḥuḍḍar, حضـور ḥuḍūr present; attending; الحاضـر the 

present (time); prepared (ل for); ready; (pl. حضـار  ḥuḍḍār, حضـرة ḥaḍara) 

settled, sedentary, resident, village or town dweller, not nomadic | في الحاضـر 

or في الوقت الحاضر at present, now; اضر الفكرح  ḥ. al-fikr quick-witted, quick at 

repartee; نقد حاضر (naqd) cash, ready money 

 ḥawāḍir2 capital city, metropolis; city (as a center حواضـر .ḥāḍira pl حاضـرة
of civilization) 

 maḥḍūr possessed, haunted or inhabited by a jinni; demoniac محضور

 muḥaḍḍir maker, producer, manufacturer; dissector (med.) محضر

 muḥāḍir lecturer, speaker محاضر

 muḥḍir court usher محضر

 mutaḥaḍḍir civilized متحضر

 muḥtaḍar dying, in the throes of death, on the brink of death; a محتضـر
dying person; haunted or inhatbited by a jinni; demoniac 

 مستحضـر دوائـي | mustaḥḍar pl. -āt preparation (chem., pharm.) مستحضـر
(dawā’ī) medicinal preparation 

 ḥaḍramaut2 Hadhramaut حضرموت

 ;ḥaḍārim2 man from Hadhramaut حضـــارم .ḥaḍramī pl حضـــرمي
Hadhramautian (adj.) 
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 to clasp in one’s arms, embrace, hug (ḥiḍāna حضـانة ,ḥaḍn) ḥaḍana u حضن

 ;(.s.o ه)

to nurse, bring up, raise (ه a child); (ḥaḍn, حضـان ḥidān, حضـانة ḥiḍāna, 

 VI to embrace (an egg; of a bird هــ) ḥuḍūn) to hatch, brood, incubate حضـون
one another, cling to one another, nestle against each other VII to clasp in 
one’s arms, embrace, hug ( ه, هــ  s.o., s.th.); to harbor in one,s bosom (هــ 

feeling); to hatch, concoct, contrive (هـ s.th.); to bring up, raise (هـ a child) 

 aḥḍān breast, bosom (between the outstretched احضـان .ḥaḍn pl حضـن

arms); armful, that which can be carried in one's arms | قبله �لحضن (qabilahū) 

he received him with open arms; بـين احضـان and في احضـان amid, among; 

with, in the presence of (s.o.); لصـحراءفي احضـان ا  (saḥrā’) in the heart (or 

folds) of the desert; اخذتني بين احضا�ا she took me in her arms 

 ḥiḍāna, ḥaḍāna raising, bringing up, nursing (of a child); hatching حضـانة

(of an egg), incubation | دار الحضانةchildren’s home, day nursery, crèche 

 in embraced, bugged, resting in s.o.’s arms حضين

 maḥādin2 children’s home, day nursery, crèche محاضن .maḥḍan pl محضن

 iḥtiḍān embrace, hug(ging), accolade احتضان

 ḥawāḍin2 nurse-maid, dry nurse حواضن .ḥāḍina pl حاضنة

 muḥtaḍin embracing, hugging; tender, affectionate محتضن

 to take down ;(.s.th هـ) ḥaṭṭa u (ḥaṭṭ) to put, place, put down, set down حط

 to ;(.s.th مـن or هــ) to lower, decrease, diminish, reduce ;(a load, burden هــ)

depreciate (مـن قـدره min qadrihī or مـن قيمتـه min qudratihī the value of s.th.) 

 to halt, make a stop, dismount, encamp (while traveling (riḥāla) حـط الرحـال|

on horseback,   camelback. etc.); -- u (ḥaṭṭ, حطوط ḥuṭūṭ) to sink, descend, go 
down; to alight (bird); to land (airplane); to drop (price) II to put down, set 
down, take off, unload (هـ a load) VII to sink, descend, go down; to decrease, 

diminish; to decline, decay, wane VIII to put down, set down, take down (هــ 
s.th.) 
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 ,ḥaṭṭ (act of) putting or setting down; depreciation, belittling حــط

derogation, disparagement (مـن of s.th.); reduction, diminution, decrease (مـن 
of s.th.) 

 ,ḥiṭṭa alleviation, relief, mitigation; abasement, debasement حطـــة
demotion, degradation (in rank, dignity, prestige); humiliation, insult, 
indignity 

 aḥaṭṭ lower احط

 ḥaṭīṭa price reduction حطيطة

 ,maḥaṭṭ place at which s.th. is put down or deposited; stopping place محـط

stop; pause fermata, hold, concluding strain, cadence (mus.) |محـط الآمــال 

object of hope, that on which one's hopes are pinned; كـان محـط الأنظـار to 

attract the glances, draw attention to o.s.; محـط الكـلام m. al-kalām sense, or 
meaning, of one’s words 

 ;maḥaṭṭa pl. -āt stopping place, stop (also of public conveyances) محطـة

station, post; railroad station; broadcasting station, radio station |  محطـة تحويـل
اللاسـلكية(محطـة الاذاعـة  ;m. taḥwīl at-tayyār transformer station التيـار ) m. al-
idā‘a (al-lāsi1kīya) broadcasting station, radio station; transmitter (station); 
 m. al-išārāt محطـة الاشـارات main station; O (railroad) (ra’īsīya) محطـة رئيسـية

signal post; O محطة الارسال m. al-irsāl transmitter (station; radio);  محطة للارصاد
محطـة  ;meteorological station, weather station (li-l-arṣād al-jawwīya) الجويـة
محطـة  m. aṣ-ṣarf (Eg.) pump station (for drainage); power plant; O الصـرف
يرة الأمــواج محطــة لاســلكية receiving station (radio); O الاسـتقبال قصــ  (lā-silkīya 

qaṣīrat al-amwāj) short-wave transmitter station; ءمحطـة توليـد الكهـر�  m. taulīd 

al-kahrabā’ and محطة كهر�ئية power plant 

 احسـاس الانحطـاط| inḥiṭāṭ decline, fall, decay, decadence; inferiority انحطـاط
iḥsās al-inḥ. sense of inferiority 

 inḥiṭāṭ postclassical writer انحطاطي

 ;munḥaṭṭ low, base, low-level, low-grade; fallen, degraded (woman) منحط
mean, vile, vulgar; inferior 

 ,.to support s.o (fī ḥablihī)حطب في حبلـه | ḥaṭaba i to gather firewood حطب
stand by s.o., back s.o. up VIII to gather firewood 

 aḥṭāb firewood احطاب .ḥaṭab pl حطب
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 ḥaṭṭāb wood gatherer; wood-cutter, lumberjack; vendor of firewood حطاب

 taḥṭīb singlestick fencing (a popular game, esp. in rural areas; eg.) تحطيب

 | taḥṭīb wood gatherer; woodcutter, lumberjack; vendor of firewood حاطب

 ,.ka-ḥāṭibi lailin lit.: like one who gathers wood at night, i.e كحاطـب ليـل
blindly,  at random, heedlessly (said of s.o. who does not realize, or think 
about, what he is doing) 

 II (.s.th هـ) ḥaṭama i (ḥaṭm) to break, shatter, smash, wreck, demolish حطم
= I; V to break. go to pieces; to be broken, b. smashed, be shattered; to crash 
(e.g., airplane, structure, etc.); to be wrecked (ship) VII = V 

 .ḥiṭam particle, small piece, shred, bit, morsel; s.th حطـم .ḥiṭma pl حطمـة
broken 

 ,ḥuṭām debris, rubble; fragments, shards, broken pieces; wreckage حطـام

wreck (of a ship) |حطـام الـدنيا ad-dunyā the ephemeral things of this world, 
the vanities of the world 

 ḥaṭīm smashed, shattered, wrecked حطيم

 ,taḥṭīm smashing,  shattering, wrecking, breaking, demolition تحطــيم

destruction, disruption |O سفينة تحطيم الجليد icebreaker 

 ,taḥaṭṭum crumbling, disintegration; crash (of an airplane); collapse تحطـم
breakdown 

 icebreaker (naut.) حاطمة الجليد ḥāṭima: O حاطمة

 – muḥaṭṭim crashing, thundering, roaring (of an explosion. etc.) محطـم
muḥaṭṭam broken (language) 

 icebreaker (naut.) (taljīya) محطمة ثلجية :muḥaṭṭima محطمة

 ḥaẓẓa a (ḥaẓẓ) to be lucky, Fortunate IV=I حظ

 ;ḥuẓūẓ part, portion, share, allotment; lot, fate, destiny حظـوظ .ḥaẓẓ pl حظ

good luck, good fortune; affluence, wealth, fortune; prosperity; pleasure |  ذو
 ,fortunately مـن حسـن الحـظ li-ḥusni l-ḥ. and لحسـن الحـظ ;endowed with حـظ مـن

luckily; ســوء الحــظ sū’ al-ḥ. bad luck, misfortune; ســيء الحــظ sayyi’ al-ḥ. 

unlucky, unfortunate;  لسوء الحظ unfortunately; من حسن حظـي luckily for me, 

fortunately; كـان مـن حسـن حظـه ان he was lucky in that he ...;  لـيس احسـن منهـا
 he is no better off than she is حظا

 ḥaẓīẓ lucky, fortunate حظيظ
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 lucky, fortunate; content(ed), happy, glad محظوظ

) to forbid ;(.s.th هـ) ḥaẓara u (ḥaẓr) to fence in, hedge in حظر علـى هــ  to s.o. 

s.th.), prohibit (هـ على s.o. from doing s.th.) 

 ḥaẓr forbiddance, interdiction, prohibition, ban; embargo حظر

 ḥiẓār, ḥaẓār wall, partition, screen; fence, palisade, railing حظار

 ;ḥaẓā’ir2 enclosure, railing, fence, palisade, hedge حظـائر .ḥaẓīra pl حظـيرة
compound, yard, pound, pinfold; corral, pen, paddock, coop; hangar, shed; 
field, domain, realm (fig.) |في حظيرة (with foll. genit.) inside of, within;  جذبه
 حظــائر الطــائرات ;to bring s.o. under one’s influence (jadabahū) الى حظيرتـه

aircraft hangars; حظيرة القدس ḥ. al-quds Paradise 

 ;embargoed ;(.to s.o علـى) maḥẓūr interdicted, prohibited, forbidden محظـور

pl. محظورات forbidden things, restrictions 

حظـي) حظـي and حظـو)  ḥaẓiya a (حظـوة ḥuẓwa, ḥiẓwa) to enjoy the favor or 

good graces of s.o. (عنـد), be in s.o.’s (عنـد) favor or good graces; to acquire, 

obtain, attain, gain, win (ب s.th.) 

 ,ḥuẓwa, ḥiẓwa favored position, role of favorite; precedence; favor حظـوة
grace; good will, benevolence; prestige, credit, standing, respect, esteem | 

لدى(�ل حظوة عند  ) to find favor with s.o. 

 ḥaẓāyā paramour, mistress, concubine حظا� .ḥaẓīya pl حظية

 maḥẓīya pl. -āt paramour. mistress, concubine محظية

) ḥaffa u (ḥaff) to surround حـف ه, ب هــ  s.o., s.th. with, also ب and حـول 

s.o., s.th.), enclose, encompass, border ( هــ, ب  s.th.); to depilate (هــ a part of 

the body), unhair (هــ the skin); to trim, clip (هــ the beard); to chafe, rub off, 

abrade (هــ s.th.) | بـه العـين تحـف he is the object of admiring glances, he is the 

center of attention, all eyes are upon him; -- i (حفيـف ḥafīf) to rustle II and 

VIII to surround, ( ه, هــ, ب, حـول  s.o., s.th.), enclose, encompass, border 

( هـ, ب,حول  s.th.) 

 ḥifāf side حفاف

 ḥafīf rustle, rustling حفيف
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 miḥaffa (also maḥaffa) pl. -āt litter, stretcher; roller stretcher; sedan محفة

فخبـز حـا :ḥaff حـاف  (ḳubz) plain bread (without anything to go with it; 
eg.) 

 ,ḥāffa pl. -āt enclosure, edge, margin; brim of a vessel; border, brink حافـة

verge; fringe, hem | على حافة الخراب’alā ḥ. al-ḳarāb on the brink of ruin 

 ,ḥafada grandson; descendant, offspring حفـدة ,aḥfād احفـاد .ḥafīd pl حفيـد
scion 

 ḥafīda granddaughter حفيدة

 :to drill (for oil): to excavate (archeol.) :(.s.th هــ) ḥafara i (ḥafr) to dig حفر

to carve (هـ s.th.): to engrave, etch (هـ metal) | حفر خنادقto dig trenches;  حفـر
 to prepare a pitfall, prepare an ambush VII pass. of I; VIII to (ḥufratan) حفـرة
dig 

 ;ḥafr digging, earthwork, excavation (also archeol.); unearthing حفــر
drilling (for oil): carving, inscribing (e.g., of letters); engraving, etching; 
graphic arts (etching, wood engraving); scurvy (syr.) | جهـاز الحفـر jahāz al-ḥ. 
oil rig; oil derrick 

 ḥufar pit; hollow, cavity, excavation; hole حفر .ḥufra pl حفرة

 excavations حفـر�ت .ḥafrīya digging, excavation; O gravure; pl حفريـة
(archeol.) 

 gravedigger حفار القبور | ḥaffār digger; engraver; driller; stone mason حفار

 ḥafīr dug, dug out, excavated, unearthed حفير

 ḥafā’ir2 s.th. excavated or unearthed; pl. excavations حفـائر .ḥafīra pl حفيرة
(archeol.) 

 aḥāfīr2 s.th. excavated; fossil; pl. excavations احــافير .uḥfūr pl احفــور
(archeol.) 

 maḥāfir2 spade محافر .miḥfar pl محفر

 to coincide, happen وقـع الحـافر علـى الحـافر| ḥawāfir2 hoof حـوافر .ḥāfir pl حـافر

to correspond exactly; على الحافر on the spot, right away, at once 

 ḥāfirī ungular, ungulate حافري

 on the spot, right عنـد الحـافرة| ḥāfira original condition, beginning حـافرة

away, at once; رجع الى حافرته to revert to its original state or origin 

 maḥfūr dug; inscribed, engraved; carved محفور
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 ,to incite ;(with the spear ب ,.s.o ه) ḥafaza i (ḥafz) to pierce, stab حفـز

instigate, urge, prompt, induce (على or الى ه s.o. to s.th.) V to prepare o.s. get 

ready, be ready, be about to do s.th. (ل or الى). set out to do s.th. (ل or الى); to 
get ready to jump, make a running start; to listen, pay attention VIII to be 
about to do s.th., be ready (ل for) 

 taḥaffuz preparedness, readiness; vim, dash, verve, sweep, élan تحفز

 علـى) incentive ,(.to do s.th علـى) ḥawāfiz2 spur, drive حـوافز .ḥāfiz pl حـافز
to), initiative 

 (for ل) mutaḥfiz ready, prepared مستحفز

 :(.s.o ه) to protect, guard, defend ;(.s.th هـ) ḥafiẓa a (ḥifẓ) to preserve حفظ

to observe, bear in mind (هــ s.th.), comply (هــ with s.th.), be mindful, be 

heedful (هــ of s.th.); to keep up, maintain, sustain, retain, uphold (هــ s.th.); to 

hold, have in safekeeping (هــ s.th.), take care (هــ of s.th.); to keep, put away, 

save, store (هــ s.th); to conserve, preserve (هــ s.th.); to retain in one’s 

memory, remember, know by heart (هــ s.th.); to memorize, learn by heart, 

commit to memory (هــ s.th., esp. the Koran); to reserve (هــ لنفسـه for o.s. 

s.th.): to stay, discontinue, suspend (التحقيـق a judicial investigation; jur.) 

 to hold in care of general حفــظ �لبريــد !may God protect him حفظـه الله|

delivery (هـ s.th.); يحفظ في البوسـطة (yuḥfaẓu) in care of general delivery, poste 

restante; حفـظ الوفـاء ل (wafā’a) to be loyal to s.o., keep faith with s.o. II to 

have s.o. (ه) memorize (هــ s.th.) III to preserve, keep up, maintain, uphold, 

sustain (علـى s.th.);   to supervise, control (علـى s.th.), watch (علـى over s.th.); 

to watch out (علـى for), take care, be heedful, be mindful (علـى of), look (علـى 

after), attend, pay attention (علـى to); to keep, follow, observe, bear in mind 

 to protect, guard, defend ; (to علـى) conform ,(with علـى) comply ,(.s.th علـى)

 (.s.o ه) IV to vex, annoy, gall, irritate, hurt, offend (.s.th عن also ,على and هـ)

V to keep up, maintain, preserve (ب s.th.); to observe, keep in mind (ب 

s.th.), be mindful, be heedful, take care (ب of s.th.), be concerned (ب with); 
to be cautious, be wary, be on one’s guard; to be reserved, aloof; to have 
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reservations VIII to maintain, uphold (ب or هــ s.th., e.g., بحقوقـه one’s rights); 

to keep up, maintain, retain (ب or هـ s.th., e.g., a posture, a characteristic); to 

take care, take over custody (ب of s.o.), protect, guard (ب s.o.); to defend 

(against encroachment), hold, maintain (ب a possession); to preserve, 

sustain, continue, keep up (ب s.th.); to hold, possess (ب s.th.); to put away, 

hold, have in safekeeping (ب s.th.), take care (ب of s.th.); to keep, retain (ب 

s.th.);  لنفسهاحتفظ  to keep for o.s., appropriate, reserve for o.s. (ب or هـ s.th.), 

take complete possession (هــ of) X to ask s.o. (ه) to guard or protect (هــ or 

 to the (هــ or علـى) .commit s.th ,(.to s.o. s.th هــ ه or علـى) s.th.); to entrust علـى

charge of s.o. (ه) 

 ,ḥifẓ preservation; maintenance, sustentation, conservation حفـــظ
upholding; protection, defense, guarding; custody, safekeeping. keeping, 
storage; retention; observance, compliance (with); memorizing, 
memorization; memory; (jur.) discontinuance, stay, suspension (of legal 
action, of a judicial investigation) | حفــظ الآ�رpreservation of ancient 

monuments (Eg.); حفـظ الصـحة ḥ. aṣ-ṣiḥḥa hygiene, sanitation; رجـال الحفـظ 
police 

 ḥifẓa anger, indignation, resentment, rancor حفظة

 ḥ. al-ḥaiḍ حفـاظ الحـيض | ḥifāẓ pl. -āt dressing, ligature, bandage حفـاظ
sanitary napkin 

 على) ḥafīẓ attentive, heedful, mindful; preserving, keeping, guarding حفيظ
s.th.) 

 ḥafā’iẓ2 grudge, resentment, rancor حفائظ .ḥafīẓa pl حفيظة

 ,maḥāfiẓ2 folder, bag, satchel محــافظ ,maḥfaẓa, miḥfaẓa pl. -āt محفظــة
briefcase dispatch case, portfolio; wallet, pocket, book 

 miḥfaẓa capsule محفظة

 taḥfīẓ memorization drill, inculcation (esp. of the Koran) تحفيظ

 ḥifāẓ defense, protection, guarding (esp. of cherished, sacred حفــاظ

things); preservation, maintenance (علـى of interests); keeping, upholding (of 
loyalty), adherence (to a commitment) 

 ;muḥāfaẓa guarding; safeguarding; preservation; protection, defense محافظة

conservation, sustaining, upholding; retention, maintenance (علـى of s.th.) 
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conservativism (pol.), conservative attitude; following, observance (علـى of 

s.th.), compliance (علـى with s.th.), adherence (علـى to); guarding (مـن against 

misfortune), saving (مــن from misadventure); garrison (mil.); (pl. -āt) 
governorate (one of five administrative divisions of Egypt, in addition to a 
mudīrīyāt); office of the muḥāfiẓ (head of a governorate); province, anyone 
of the larger administrative districts (Syr.) | المحافظــة علــى الــنفس self-

preservation; مـــذهب المحافظـــة madhab al-m. conservative movement, 
conserativism, Toryism 

   -- ;taḥaffuẓ caution, wariness, restraint, reticence, reserve, aloofness تحفـظ
(pl. -āt) precaution, precautionary measure; reservation, limiting condition, 
conditional stipulation, proviso |مع التحفظ with full reservation 

 (ijrā’āt) اجـــراءات تحفظيـــة| taḥaffuẓī precautionary, preventive تحفظـــي

precautionary measures; صـــلح تحفظـــي (ṣulḥ) settlement before action, 
preventive settlement (jur.) 

 ,iḥtifāẓ guarding, safeguarding; preservation; retention احتفــــاظ
maintenance, continuation, conservation, defense, protection, vindication, 
sustaining, upholding; keeping, holding, safekeeping, custody (ب of s.th.) 

 حفاظ القرآن .ḥāfiẓ keeper, guarder, guardian, custodian, caretaker; (pl حافظ

ḥuffāẓ, حفظـة ḥafaẓa) one who knows the Koran by heart (formerly an 
honorific epithet) 

 wallet, pocketbook, money (ḥawāfiẓ حـوافظ .pl) -- ;ḥāfiẓa memory حافظـة
order (Eg.) 

 ;maḥfūẓ kept, held in safekeeping, deposited, guarded, preserved محفـوظ
memorized, committed to memory, etc.; conserved, preserved (food); 
reserved; ensured, secured, safeguarded; -- pl. فوظــاتمح  canned goods, 

concerves; archives; memorized material, what s.o. knows by heart |  دار
 مـــأكولات محفوظـــة ;the Egyptian Public Record Office المحفوظـــات المصـــرية
concerves, canned goods; جميع الحقوق محفوظة all rights reserved 

 complying ,(.s.th علـى) muḥāfiẓ supervisory, controlling; observing محـافظ

 ;the Conservatives, the Tories المحـافظون ,etc.; conservative (pol.) ,(with علـى)
keeper, guarder, guardian, custodian, caretaker, supervisor, superintendent; 
mayor; governor (Eg.: title of the chief officer of a governorate; Syr.: chief 
officer of a province); director general, president (= Brit. governor) 
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 ;mutaḥaffiẓ vigilant, alert, wary, cautious; reticent, reserved, aloof مـتحفظ
staid, sedate 

 mustaḥfaẓ pl. -āt reserve (mil.) مستحفظ

 ḥafala i (ḥafl) to gather, assemble, congregate; to flow copiously; to حفـل

be replete, teem, superabound (ب with); to pay attention, attend, give one’s 

mind (ب or ل to s.th.), concern o.s. (ب with), make much (ب of), set great 

store (ب by) | لا حفـل بـه(lā ḥafla) indifferent, of no consequence II to adorn, 

decorate, ornament (ب ه s.th. with) VIII to gather, rally, throng together; to 

celebrate (ب s.th., s.o.); to concern o.s. (ب or ل with), attend, pay attention. 

give one’s mind (ب or ل to s.th.); to honor, welcome, receive kindly (ب 
s.o.) 

 ,ḥafl gathering, meeting, assembling; assembly, congregation, throng حفل
crowd; performance, show, public event; celebrations; feast, festival 

 ;ḥafla pl. -āt assembly, gathering, meeting, congregation; party حفلــة
(social or public) event; show, performance (theater, cinema); concert; 
festivity, ceremony, festival, festive event, celebration |  حفلــــة
 ;commemoration. Commemorative, ceremony for a deceased personالتـأبين

خيرية حفلة ;numerous assembly حفلة حافلة ;premiere (ūlā) الحفلة الأولى  (ḳairīya) 

charity performance, charity event; حفلـة الـدفن  ad-dfn funeral ceremony, 

obsequies; حفلة دينيـة (dīnīya) religious ceremony, Divine Service; حفلـة سـاهرة 

and سمـر حفلـة  ḥ. samar evening party, soirée; حفلـة سـينمائية motion-picture 

show; ايحفلـة الشـ  tea party; حفلـة العـرس  ḥ. al-‘urs wedding;حفلـة الاسـتقبال  

(public) reception; حفلة موسيقية  concert 

 ḥafīl eager, assiduous, diligent حفيل

 ;maḥāfil2 assembly, congregation, meeting, gathering محافل .maḥfil pl محفل

party;   body, collective whole; circle, quarter |محفـل ماسـوني Masonic lodge; 

السياسـية(المحافـل الرسميـة  ) (rasmīya, siyāsīya) the official (political) circles or 
quarters 

 iḥtifāl pl. -āt celebration, ceremony, festival, festivities احتفال

 ب) filled, replete ,(of ب) ḥawāfil2 full حوافـل ,ḥuffal حفـل .ḥāfil pl حافـل
with); abundant, copious, lavish; much frequented, well attended (by 
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visitors, participants, etc.), numerous (of attendance); solemn, ceremonial, 
festive 

 ḥawāfil 2 O autobus حوافل ,hāfila pl. -āt حافلة

 the participants in a festive event, the celebrators المحتفلون :muḥtafil محتفل

 celebrated محتفل به ;muḥtafal assembly place, gathering place; party محتفل

 to ل) to give a little ;(.s.th هــ) ḥafana u to scoop up with both hands حفـن
s.o.) 

 ḥafna pl. ḥafanāt handful حفنة

حفـي )حفـى and حفـو)1  ḥafiya a (حفـاوة ḥafāwa) to receive kindly and 

hospitably, to welcome, receive with honors, honor (ب s.o.) V to behave 

with affection, be affectionate (ب toward) VIII do.; to celebrate (ب an 
occasion, a festival) 

 (.s.o., s.th ب) ḥafīy welcoming, receiving kindly, greeting حفي

 of ب) ḥafāwa friendly reception, welcoming, welcome, salutation حفـاوة
s.o.) 

 ,celebration ;(.of s.o ب) iḥtifā’ reception, welcome, salutation احتفـاء
festivity 

 to go barefoot; to have sore feet (’ḥafā حفاء) ḥafiya aحفي 2

 ḥufāh barefoot(ed) حفاة .ḥāfin pl حاف

 ,ḥaqqa i u to be true, turn out to be true, be confirmed; to be right حـق
correct; (also pass. ḥuqqa) to be necessary, obligatory, requisite, imperative 
 ,to be adequate, suitable, fitting ;(.upon s.o علـى) be incumbent ,(.for s.o على)

appropriate (علـى for s.o.); to be due (ل s.o.); يحـق لـه he is entitled to it, he has 

a right to it; حـق عليـه he deserved it (punishment); -- u to ascertain (هــ s.th.), 

make sure, be sure (هـ of s.th.); to recognize. identify (ه s.o.) II to make s.th. 

 ,(e.g., a wish هــ) carry out ,(s.th., e.g., a hope هــ) come true; to realize (هــ)

carry into effect, fulfill, put into action, consummate, effect, actualize (هــ 

s.th.); to implement (هــ e.g., an agreement); to produce, bring on, yield (هــ 

results); to determine, ascertain, find out, pinpoint, identify (هــ s.th.); to 

prove s.th. (هــ) to be true, verify, establish, substantiate (هــ s.th.); to confirm, 

assert, aver, avouch, affirm (هــ s.th.); to be exact, painstaking, meticulous, 
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careful (هــ in doing s.th.), e.g., حقـق النظـر (naẓara) to look closely; to study, 

examine, investigate, explore (هــ s.th.), look, inquire (هــ into s.th.); to verify, 

check (هــ or في s.th.); to investigate (في s.th., police); to make an official 

inquiry (هــ into s.th.), institute an investigation (هــ of or into; court; jur.); to 

interrogate (مـع s.o.), conduct a hearing (مـع of s.o.; jur.) III to contend for a 

right (ه with s.o.), contest or litigate a right (ه against s.o.) IV to tell the 

truth; to be right (في in s.th.); to enforce (هــ s.th., e.g., a legal claim) V to 
prove true. turn out to be true, be confirmed, prove to be correct; to 
materialize, become a fact; to be realized, be effected, come into effect; to 
be examined, be explored; to ascertain (هـ s.th., also من), make sure, reassure 

o.s., gain proof, convince o.s., be convinced, be sure, be certain (هــ of s.th.); 

to check, verify (هـ or من. s.th.); to be serious (ب about s.th.) X to be entitled, 

have a claim (هـ to s.th.); to claim (هـ s.th.), lay claim (هـ to); to deserve, merit 

 to require, demand,   necessitate, make requisite ;(of هــ) be worthy ,(.s.th هــ)

 to fall due. become payable (sum of money), mature. become due ;(.s.th هــ)

(note); to be due (ل s.o.) |يسـتحق الـذكر (dikra) worth mentioning, noteworthy; 

 not subject to a fee. free of charge (rasmu) لا يستحق عليه الرسم

 ḥaqq truth; correctness, rightness; rightful possession. property; one’s حـق
due; duty; proper manner; true, authentic, real; right, fair and reasonable; 
correct, sound, valid; الحـق an attribute of God; (pl. حقـوق ḥuqūq) right, title, 

claim, legal claim (في to); الحقـوق law, jurisprudence, legal science; حقـا 
ḥaqqan really, in reality, in effect, actually, in fact, indeed, truly, in truth; 
justly, rightly, by rights |احقـا ذلـك؟ is that (really) so? really? بحـق justly, 

rightly, by rights; لحق� truly, in reality, actually; properly, appropriately, in a 

suitable manner; بحـق bi-haqqi and في حـق as to ..., as for ..., with respect to, 

concerning,  regarding;  حـقهـو علـى  he is in the right; الحـق معـن you are right; 

عليكم حقيهذا  ;it is your duty هو حق عليك ;you are wrong الحق عليك  you owe 

this to me; عرفا� لحقهـا عليـه (‘irfānan) in recognition of what he owed her;  مـن
 he should have ..., he كـان مـن حقـه ان ;he is entitled to it, it is his due حقـه
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ought to have …; لـه الحـق في he is entitled to ...; والحـق يقـال (yuqāl) one may 
say, it must be admitted, it’s only fair to say, say what you will ..., ... though 
(as a parenthetical phrase); عرف حق المعرفة (ḥaqqa l-ma‘rifa) to know exactly, 

know for certain, know very well, also علـم حـق العلـم (ḥaqqa l-‘ilm);  فهـم حـق
 ,fahima ḥaqqa l-fahm to understand precisely, comprehend thoroughly الفهـم

be fully aware; السـعادة الحقـة (sa‘āda) true happiness; كليـة الحقـوق kullīyat al-ḥ. 
law school, faculty of law 

 ḥuqqa حقة = ḥuqq hollow, cavity; socket of a joint (anat.); also حق

 aḥqāq small box, case, pot or احقاق ,ḥiqāq حقاق ,ḥuqaq حقق .ḥuqqa pl حقة

jar; receptacle, container; -- (pl. -āt, حقـق ḥuqaq) a weight (Syr., Pal.) = اقـة 
uqqa;  1.280= حقة استانبولية  kg (Ir.) 

 to ب) more entitled ;(.of s.th ب) aḥaqq2 worthier, more deserving احـق
s.th.) 

 ,fit ,(.of s.th ب) aḥiqqā’2 worthy, deserving احقــاء .ḥaqīq pl حقيــق

competent, qualified; entitled (ب to) 

 ḥaqā’iq2 truth, reality (also philos.); fact; the true حقـائق .ḥaqīqa pl حقيقـة
state of affairs, the facts; true nature, essence; real meaning, true sense; 
ḥaqīqatan really, in reality, in effect, actually, in fact, indeed, truly, in truth | 
هرأيتـه علـى حقيقتـ  I saw its true nature, as it really is; في حقيقـة الأمـر in reality, 

really, actually; ليس له حقيقة it does not really exist, it is not real 

 ;ḥaqīqī real, true; actual; proper, intrinsic, essential; genuine حقيقــي
authentic; positive 

 ḥuqūqī juristic(al); (pl. -ūn) jurist, jurisprudent, lawyer حقوقي

 aḥaqqīya legal claim, title, right احقية

 ḥaqqānī correct, right, proper, sound, valid, legitimate, legal حقاني

 Ministry of Justice (formerly وزارة الحقانيـة | ḥaqqānīya justice, law حقانيـة
Eg.) 

 ;taḥqīq realization, actualization, effectuation, implementation تحقيــق
fulfillment (of a claim, of a wish, etc.); achievement, accomplishment, 
execution; ascertainment, determination, identification, verification; 
substantiation; assertion, affirmation, confirmation; pinpointing, precise 
determination; exactness, accurateness, precision; (= تحقيـق النطـق t. an-nuṭq) 
precise pronunciation; -- (pl. -āt) verification, check, checkup, investigation; 
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official or judicial inquiry,   inquest |التحقيـق ان it is a matter of fact that ..., it 

is certain that ...; علـى التحقيـق properly speaking, strictly speaking, actually; 

exactly, precisely; positively, definitely; عنــد التحقيــق properly speaking, 

strictly speaking, actually; تحقيـق الشخصـية t. aš-šaḳšīya identification (of a 

person), proof of identity; شـهادة تحقيـق الشخصـية šahādat t. aš-šaḳšīya identity 

card; قلـم تحقيـق الشخصـية qalam t. aš-š. bureau of identification; تحقيـق الذاتيـة t. 

ad-dātīya identification; قاضــي التحقيــق examining magistrate; تحقيــق الأر�ح 
realization of profits (stock market) 

 iḥqāqan li-l-ḥaqq (so) that truth may prevail احقاقا للحق :iḥqāq احقاق

 ,taḥaqquq ascertainment, making sure; conviction, certainty تحقـــق
certitude; verification, check, checkup 

 istiḥqāq pl. -āt worthiness, deservingness, merit; one’s due or اسـتحقاق
desert; maturity, payability, falling due (of a sum of money); reclaiming or 
calling in of s.th. due, demand of a right; vindication (1.1. Law), replevin, 
detinue|عن استحقاق deservedly, justly, by rights; بدون استحقاق undeservedly; 

 (lubnānī) الاسـتحقاق اللبنـاني ;date of maturity (e.g., of a bond) �ريـخ الاسـتحقاق
name of a Lebanese order 

) maḥqūq worthy, deserving محقـوق ل, ب  of), fit, competent, qualifying 

( ل, ب  for); wrong, at fault, on the wrong track 

 muḥaqqiq investigator; inquirer; examining magistrate محقق

 ;muḥaqqaq sure, certain, beyond doubt, unquestionable, indubitable محقـق

assured, established, accepted, recognized | مـن المحقـق انit is certain that ..., it 
is a fact that … 

 muḥiqq telling the truth, in the right, being right محق

 mutaḥaqqiq convinced, sure, certain, positive محقق

 ,mustaḥiqq entitled; claiming; beneficiary (of a wakf); deserving مسـتحق

worthy |مستحق الدفع m. ad-daf‘ due, payable (sum) 

 (.s.th هـ) VITI to put into one's bag, to bag حقب

 ḥiqāb long stretch of time, long period حقاب ,aḥqāb احقاب .ḥuqb pl حقب

حقبة من  | ḥiqab long time, stretch of time; period, age حقب .ḥiqba pl حقبة
 ḥiqbatan min az-zamān for quite a time, for some time الزمان
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 aḥqāb a kind of ornamental belt احقاب .ḥaqab pl حقب

 ḥuqub a kind of ornamental belt حقب .ḥiqāb pl حقاب

 ḥaqā’ib2 valise, suitcase, traveling bag; leather bag حقائب .ḥaqība pl حقيبة

 ;portemonnaie, change purse حقيبـة النقـود ;diplomatic pouch حقيبـة دبلوماسـية |

 ḥ. al-yad ladies’ purse, handbag حقيبة اليد

 علـى) ḥaqida a, ḥaqada i (ḥaqd, ḥiqd) to harbor feelings of hatred حقـد

against) IV to incite to hatred or resentment, embitter, envenom (ه s.o.) V = 
I; VI to hate one another 

 ,ḥuqūd hatred, malice, spite, resentment حقـود ,aḥqād احقـاد .ḥiqd pl حقـد
rancor 

 ḥaqā’id2 hatred, malice, spite, resentment, rancor حقائد .ḥaqida pl حقيدة

 ,ḥaqūd full of hatred, spiteful, resentful, malicious, malevolent حقـود
rancorous 

 ,ḥāqid full of hatred, spiteful, resentful, malicious, malevolent حاقــد

rancorous; pl. حقدة ḥaqada malevolent people 

 to look ;(.s.th هــ ,.s.o ه) ḥaqara i (ḥaqr) to despise, scorn, disdain حقـر

down ( ه, هــ  on), have a low opinion ( ه, هــ  of); -- ḥaqura u   to below, base, 
contemptible, despicable; to be despised, degraded, humiliated II to 
disparage, decry, depreciate (ه s.o.), detract, derogate (ه from s.o.); to 
degrade, debase, humble, humiliate; to regard with contempt, despise, scorn, 
disdain (ه s.o., هــ s.th.) VIII to despise, scorn, disdain (ه s.o., هــ s.th.), look 

down ( ه, هــ  on) X to regard as contemptible or despicable, disdain, despise 

) look down ,(.s.th هـ ,.s.o ه) ه, هـ  on) 

 ,ḥuqarā’2 low, base, mean, vulgar, vile; little, small حقـراء .ḥaqīr pl حقـير
paltry, inconsiderable, poor, wretched, miserable; despised; despicable, 
contemptible 

 aḥqar2 lower, baser, more contemptible احقر

 ,ḥaqāra lowness, vulgarity, baseness, vileness, meanness; smallness حقـارة
paltriness, insignificance, poorness, wretchedness, miserableness; 
despicability, contemptibleness; ignominy, infamy 

 taḥqīr contempt, disdain, scorn; degradation, humiliation, abasement تحقتر
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ر اليـه بعـين الاحتقـارنظـ | iḥtiqār contempt, disdain, scorn احتقـار (bi-‘aini l-iḥt.) 
to regard s.o. with contempt, look down one’s nose at s.o. 

 muḥtaqar despised; contemptible, despicable محتقر

حقـول  | ḥuqūl field (also fig. = domain); column حقـول .ḥaql pl حقـل
ل الـنفطحقـ ,ḥ. az-zait حقـل الزيـت ;oil fieldsالبـترول  ḥ. an-nafṭ oil field; oil area; 

 electric field (kahrabā’ī) حقل كهر�ئي ;experimental fields حقول التجارب

 ḥaqlī field- (in compounds) حقلي

 muḥāqala sale of grain while still in growth, dealing in grain futures محاقلة
(Isl. Law) 

 هــ) ḥaqana u (ḥaqn) to hold back, withhold, keep back, detain, retain حقـن

s.th.); to suppress, repress, restrain (هــ s.th.); to keep to o.s. (السـر as-sirra the 

secret); to spare (دمـه damahū s.o.’s blood or life); to give (ه s.o.) an 
injection (med.) VIII to become congested (esp. blood); to suffer from 
strangury; to take an enema, a clyster; to be injected |احـتقن وجهـه (wajhahū) 
his face was flushed, his face turned red 

حقنا  | ḥaqn retention, withholding; sparing; injecting. injection (med.) حقن
 حقـن في حبـل الوريـد ;ḥaqnan li-dimā’ihim in order to spare their blood لـدمائهم
intravenous injection (med.) 

 ḥuqan injection (med.); hypodermic; clyster; enema حقن .ḥuqna pl حقنة

 maḥāqin2 syringe (med.) محاقن .miḥqana pl محقنة

 iḥt. ad-dam vascular congestion احتقان الدم | iḥtiqān congestion احتقان

 muḥtaqan reddened by blood congestion, flushed, red (face) محتقن

 šaddada شـدد حقويـه| aḥqā’ loin, groin احقـاء ,’ḥiqā حقـاء .ḥaqw pl حقـو
ḥaqwaihi to gird one’s loins 

 ḥakka u (ḥakk) to rub, chafe; to scrape; to scratch; to rub off, scrape حك1

off, scratch off, abrade (هــ s.th.) | حـك في صـدره (ṣadrihī) it impressed him, 
affected him, touched s.th. inside him IV to itch V to rub o.s., scrape, chafe 
 VI to rub or scrape against each (.with s.o ب) to pick a quarrel ;(against ب)

other VIII to rub o.s. scrape, chafe (ب against); to be in contact, in touch (ب 

with) | احتـك في صـدره (ṣadrihī) it impressed him, affected him, touched s.th. 
inside him 

 ḥakk rubbing, chafing; friction; scratching حك
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 ḥakka itching; scabies, itch (med.) حك

 ḥakkāk lapidary حكاك

 tabata ‘alā m. in-naẓar to ثبـت علـى محـك النظـر| miḥakk touchstone; test محـك
stand a critical test 

 miḥakka currycomb محكة

 taḥākk (reciprocal) friction تحاك

 iḥtikāk pl. -āt (reciprocal) friction; close touch or contact; friction احتكـاك

(fig., = dissension, controversy) |من غير احتكاك min gair ḥt. frictionless 

 muḥakkak chafed, worn away محكك

 ḥukak small box, case, pot or jar حكك .ḥukka (tun., = ḥuqqa) pl حكة2

 to ;(a commodity هــ) VIII to buy up, hoard and withhold, corner حكـر

monopolize (هــ a commercial article); to have exclusive possession (هــ of 

s.th.), hold a monopoly (هـ over s.th.) 

 ujrat al-ḥ. ground rent, quitrent اجرة الحكر ḥikr, ḥukr and حكر

 ḥakar, ḥukar hoarded حكر

 ḥukra hoarding (of goods); monopoly حكرة

 ḥākūra small vegetable garden حاكورة

 iḥtikār pl. -āt cornering, buying up; monopoly; preferential احتكــار

position; supremacy, hegemony | احتكـــار تجــارة الـــبنal-bunn coffee-trade 

monopoly; احتكار السكر iḥ. as-sukkar sugar monopoly 

 iḥtikārī rapacious, grasping, greedy احتكاري

) ḥakama u (ḥukm) to pass judgment, express an opinion حكـم في, علـى  on 

s.th.), judge (علـى s.th., ب by, from); to decide, give a decision, pass a 

verdict, pass sentence (على on); to sentence (على s.o., ب to a penalty; said of 

the judge), impose, inflict (ب a penalty) on s.o. (علـى); to pronounce a 

verdict or judgment, deliver judgment, rule (ل in s.o.’s favor); to adjudicate, 

adjudge, award (ب ل to s.o. s.th.); to take (ب s.th.) as a standard or norm; to 

have judicial power, have jurisdiction, have authority ( لـىع  and ه over), 

govern, rule, dominate, control (على or ه s.o.); to order, command (ب s.th.); 
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to bridle, check, curb ( هـ, ه  s.th., s.o.) | حكـم عليـه �لاعـدام (ḥukima, i‘dām) he 

was sentenced to death; حكـم �دانتـه (bi-idānatihī) to convict s.o., find s.o. 

guilty (jur.); حكـم ببراءتـه (bi-barā’atihi) to acquit s.o. (jur.) II to appoint (ه 

s.o.) as ruler; to choose (ه s.o.) as arbitrator, make (ه s.o.) the judge (في over 

or in s.th., بـين between) III to prosecute (ه s.o.); to arraign, bring to trial, 

hale into court (ه s.o.); to interrogate, hear (ه s.o.) IV to make (هـ s.th.) firm, 

strong, sturdy, solid; to fortify (هــ s.th.); to strengthen, consolidate (هــ s.th.); 

to do well, do expertly, master (هـ field, work), be proficient (هـ in) | احكم امره 
(amrahu) to do s.th. thoroughly, carefully, properly; احكـم قفـل البـاب (qafla l-

bāb) to lock the door firmly; احكـم لغـة (lugatan) to master a language V to 

have one's own way (في in), proceed (في with) at random, at will, handle (في 

s.th.) arbitrarily; to pass arbitrary judgment (في on); to make o.s. the judge 

 to rule, reign, hold sway ;(on ب) to decide ;(on على) pass judgment ,(of على)

 (of في) be in control, be in command ,(.s.th في) to dominate, control ;(over في)

VI to bring one another before the judge (الى الحـاكم); to appeal (الى to) for a 
legal decision; to be interrogated, be heard (in court) VIII to have one’s own 
way (في in), proceed (في with, in s.th.) at will, at random, handle (في s.th.) 

arbitrarily, judge arbitrarily; to rule, reign, hold sway ( في, على  over); to be in 

control, be in possession (على of); to appeal (الى to) for a legal decision, seek 

a decision (الى from), have s.o. (الى) decide X to be strong, sturdy, solid, firm; 
to become stronger, be strengthened, be   consolidated; to take root, be or 
become deep-rooted, deep-seated, ingrained, inveterate, marked, 
pronounced (feeling, trait) 

 aḥkām judgment, valuation, opinion; decision, (legal) احكام .ḥukm pl حكم
judgment, verdict, sentence; condemnation, conviction; administration of 
justice; jurisdiction, legal consequence of the facts of a case (Isl. Law); 
regulation, rule, provision, order, ordinance, decree; judiciousness, wisdom, 
judgeship, command, authority, control, dominion, power; government, 
regime; pl. احكـــام statutes, by-laws, regulations, rules, provisions, 

stipulations, principles, precepts; حكمـا ḥukman virtually; legally |بحكـم bi-

ḥukmi by virtue of, on the strength of, pursuant to, by force of; في حكـم as 
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good as, all but, e.g., هو في حكم (fī ḥukm l-‘adam) it is as good as nothing, it 

is practically nonexistent; اصبح في حكـم المقـرر aṣbaḥa fī ḥukmi l-muqarrar it is 

all but decided, في حكم الشيء كان  also: to be subject to s.th.; نزل على حكمه to 

give in, yield to s.o., حكـم الـبراءة ḥ. al-barā’a acquittal, حكـم حضـوري (ḥuḍūrī) 
judgment delivered in the presence of the litigant parties, after oral 
proceedings (jur.), الحكـم �لاعـدام (i‘dām) death sentence; حكـم غيـابي (giyābī) 

judgment by default (jur.); م الـذاتيالحكـ  (dātī) self-determination, autonomy 

(pol.); الحكـم الجمهــوري (jumhūrī) the republican form of government, the 

republican regime; الحكــم المطلــق (muṭlaq) the absolute, i.e., authoritarian, 

regime, الحكـم النهـائي (niyābī) the parliamentary regime, parliamentarianism; 

 الاحكــام العرفيــة ;lajna al-ḥ. board of examiners, review board لجنــة الحكــم
(‘urfīya) martial law; احكـام انتقاليـة (intiqālīya) provisional regulations (jur.); 

 special (ḳāṣṣa) احكـام خاصـة ;final regulations (jur.) (ḳitāmīya) احكـام ختاميـة

regulations; لكـل سـن حكمـه (sinn) every age has its own set of rules, must be 

judged by its own standards, للضـرورة احكـام (li-ḍ-ḍarūra) necessity has its 
(own) rules, (approx.: necessity knows no law) 

 ḥukmī legal حكمي

 commandant; chief of police (eg.; pronounced ḥikimdār) حكمدار

 commandant’s office (eg.; pronounced ḥikimdārīya) حكمدارية

 ḥukkām arbitrator, arbiter; umpire, referee حكام .ḥakam pl حكم

 ,ḥikam wisdom; sagacity; philosophy, maxim حكــم .ḥikma pl حكمــة

rationale, underlying reason | لحكمة (with foll. genit.) on account of, because 
of 

 (ši'r) الشـعر الحكمـي | ḥikmī gnomic, aphoristic, expressing maxims حكمـي
gnomic poetry 

 ḥakama pl. -āt bit (of a horse’s bridle) حكمة

 ;ḥukamā’2 wise, judicious; wise man, sage حكمــاء .ḥakīm pl حكــيم
philosopher; physician, doctor 

 ḥakīmbāšī senior physician, chief surgeon حكيمباشي

 ḥukūma pl. -āt government حكومة
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-ḥukūmī of government, governmental; official, state-owned, state حكـومي
controlled of the state, state- (in compounds) 

 aḥkam2 wiser احكم

-m. al محكمـة الاسـتئناف | maḥākim2 court, tribunal محـاكم .maḥkama pl محكمـة

isti’nāf court of appeal, appellate court; محكمـة اهليـة (ahlīya) indigenous court 

(Eg.; jurisdiction limited to Egyptian nationals), محكمـة ابتدائيـة (ibtidā’īya) 

court of first instance, محكمـة ابتدائيـة كليـة (kullīya) civil court with jurisdiction 

in cases of major importance, at the same time appellate instance of  محـاكم
 محـاكم اهليـة in Eg., lowest court of both (juz’īya)  محكمـة جزئيـة   ;(.Eg) جزئيـة

(approx.: district courts) and of  شـــرعيةمحــاكم  canonical courts (with 

jurisdiction in marital and family matters); summary court; محكمـة الجنـا�ت m. 

al-jinīyāt criminal court; محـاكم الأحـوال الشخصـية (šaḳṣīya) courts dealing with 

vital statistics; محكمـة مختلطـة (muḳtaliṭa) mixed court (with jurisdiction over 

residents of foreign nationality); محكمــة شــرعية (šar’īya) canonical court 
(administering justice on the basis of the Sharia), court dealing with family 
matters of Muslims; محكمـة مركزيـة (markazīya) county court, dealing with 

minor offenses, esp. misdemeanors (Eg.); محكمة القضاء الاداري m. al-qaḍā’ al-

idārī administrative court; محكمـة الـنقض والابـرام m. an-naqḍ wa-l-ibrām Court 

of Cassation, the highest court of appeal in Egypt;  محكمـة التمييـز Court of 

Cassation (Syr., Leb. = محكمة النقض والابرام in Eg.); ساحة المحاكم tribunals 

 ,taḥkīm appointment of an arbitrator; arbitration; arbitral decision تحكـيم

award; pl. تحكيمـات fortifications | تحكـيم الحـال starting from the present state 

of a court’s findings (Isl. Law); هيئـة التحكـيم hai’at at-t. board of arbitration; 
jury, committee of judges, committee of umpires (in sports), committee of 
referees (in mil. maneuvers); لجنة تحكيمية (lajna) do. 

 muḥākama judicial proceeding; trial, hearing (in court); legal محاكمــة
prosecution 

 iḥkām perfection; accuracy, exactness, exactitude, precision; exact احكـام

performance, precise execution | لاحكـام�accurately, exactly, precisely;  لـغ�
 of highest perfection في الاحكام
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 ;taḥakkum arbitrariness, arbitrary powers or action; despotism تحكــم

domination, dominion, rule, sway, power; control (في of, over) 

 taḥakkumī arbitrary; despotic تحكمي

 ,istiḥkām intensification, increase, strengthening; consolidation اسـتحكام

stabilization; fortification; pl. استحكامات fortifications 

 ,ruIer (ḥukkām حكـام ,pl. -ūn)-- ;ḥākim ruling, governing; decisive حـاكم

sovereign; governor; judge | حـاكم(bi-amrihī) autocratic; autocrat, dictator; 

 al-mubārāh umpire, referee حـاكم المبـاراة ;governor general (āmm‘) حـاكم عـام

(athlet.); حـاكم الصـلح ḥ. aṣ-ṣulḥ (Syr.) justice of the peace; حـاكم الناحيـة ḥ. an-
nāḥiya (Tun.) district magistrate 

 ,ḥākimīya domination, dominion, rule, sovereignty; judgeship حاكميــة
judicature, jurisdiction (ir.) 

عليـه محكـوم  maḥkūm ‘alaih sentenced (ب to) | محكـوم علـيهم �لاعـدام(i‘dām) 

those sentenced to death; محكوم عليه �لفشل (fašal) doomed to fail 

 (in, over في) muḥakkam pl. -ūn arbitrator, arbiter; umpire, referee محكم

 ;muḥkam strengthened, reinforced; firm, solid, sturdy; tight, taut محكـم
perfect, masterly, masterful; well-aimed (blow, hit); accurate, precise, exact 
 well-planned, well-contrived محكم التدبير |

 ,mustaḥkam reinforced, fortified; strengthened, consolidated مســتحكم
strong; inveterate, deep-seated, deep-rooted, ingrained (custom, trait, etc.); 
pl. مستحكمات defenses, fortifications 

حكمدارية, حكمدار  see حكم 

 report, give an account ,(.s.th هــ) to tell, relate (ḥikāya حكايـة) ḥakā i حكـى

) to resemble ;(.s.th هـ) to speak, talk (syr., leb.); to imitate, copy ;(of هـ) ه, هــ  

s.o., s.th.) III to imitate, copy (هـ s.th.), assimilate o.s. (هـ to); to be similar (هـ 

to), be like s.th. (هــ), resemble (هــ s.th.), be attuned, adjusted, adapted (هــ to), 

be in harmony (هــ with)   حكايـة ḥikāya pl. -āt story, tale, narrative, accountj 
(gram.) literal quotation (of the words of others) 

 muḥākāh imitation; similarity, resemblance; harmony محاكاة

 ḥākin narrator, storyteller; phonograph; O loudspeaker, radio حاك

 maḥkīy imitated, imitation (adj.) محكي
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 حكم see حكيمباشي

 هــ) unbind, unfasten, unravel, undo ,(a knot هــ) ḥalla u (ḥall) to untie حـل1

s.th.); to solve (هــ a problem, a puzzle); to decipher, decode (هــ s.th.): to 

dissolve in water (هــ s.th.; chem.); to resolve (هــ s.th. into its components), 

analyze (هــ s.th.); to melt (هــ s.th.); to decompose, disintegrate (هــ s.th.); to 

disband, break up, dissolve (هـ an organization or party, parliament); to open, 

unpack (هــ a package, and the like); to loosen, relax (هــ s.th.); to release, set 

free, let go (هــ s.th., ه s.o.); to clear, exonerate, exculpate (مـن ه s.o. from), 

absolve (ه s.o., من from his sins; Ch,.); pass. ḥulla to be free; to be relaxed; -

- i u (حلـول ḥulūl) to dismount, alight, stop, halt; to settle down, stay (ب at a 

place, also في and على; هـ  with s.o., at s.o.’s house), come (for a visit, على to); 

to take up residence (هــ in a place or country); to descend, come down; to 

descend (على upon s.o.; wrath); to overcome, overwhelm (على s.o.; sleep); to 

befall (ب and علـى s.o.; punishment, suffering), occur, happen (ب to s.o.); to 

become incarnate (في in s.o.; God); to set in, arrive, begin (time, season); -- i 
to pass into solution, dissolve: to fade (color); -- i (ḥill) to be allowed, 
permitted, permissible, lawful; to be due, payable (debt) |حــل في منصــب 

(manṣib) to take over or hold an office; حـل محلـه (maḥallahū) to be in the 

right place;  حـل محـل الشـيء, فـلانحـل محـل  (maḥalla) to take the place of s.o. or 

s.th., replace, supersede s.o. or s.th., substitute for s.o. or s.th.;  حلـت في قلبـه
-maḥalla t) حـل محـل التقـدير لديـه ;she held a place in his heart (qalbihī) محـلا

taqdīri ladaihi) to enjoy s.o.’s. high esteem; حــل مـن نفـوس القـراء محــل (min 
nufūsi l-qurrā’i maḥalla l-istiḥsān) to appeal to the readers, meet with the 
readers' approval II to dissolve, resolve (into its component parts), break up, 
decompose, analyze (هــ s.th.): to make a chemical analysis (هــ of s.th.): to be 

dissolvent, act as a solvent (هــ on; med.): to discharge, absolve, clear, 

exonerate, exculpate (ه s.o.); (تحلـة taḥilla) to expiate an oath: to make 

permissible or lawful, legitimate, sanction, justify, warrant (هــ s.th.); to 

declare permissible or lawful, allow, permit (هـــ s.th.) IV to discharge, 
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release, absolve, disengage (مـن ه s.o. from); to declare (هــ s.th.) lawful, 

legally permissible, permit, allow (هــ s.th.); to cause to set in or occur, bring 

about, produce, cause to take root, establish, stabilize (هــ s.th.): to cause (هــ 

s.th.) to take or occupy the place (هــ of), shift, move, translocate (هــ هــ s.th., 

e.g., a tribe, to a place); to settle (بـين هــ s.th. among) |احلـه محـل (maḥallahū) to 
cause s.o. or s.th. to take the place of s.o. or s.th. else, replace s.o. or s.th. by, 
substitute s.o. or s.th. for, take s.o. or s.th. as substitute for;  أحـل الشـيء محـل
 to pay attention to s.th., make s.th. one’s concern V (maḥalla l-‘ināya) العنايـة
to dissolve, melt, disintegrate; to disengage o.s., disassociate o.s., extricate 
o.s., free o.s. (مـن from) VII to be untied (knot); to be solved, be unraveled 
(problem); to be dissolved, be broken up, be disbanded (also, of an 
organization, a party, etc.); to dissolve, melt; to become .lock, limp, weak, 
loose, relaxed; to disintegrate; to melt away VIII to settle down (هــ at a 

place); to occupy (mil., هــ a territory); to assume, take over, occupy, hold, 

have (هـ a place,   a rank, an office) |احتل المكان الأول (al-makāna l-awwala) to 

occupy the foremost place; احتــل أعمالــه (a‘mālahū) to take over s.o.’s 

functions X to regard (هــ s.th.) as permissible or lawful, think that one may 

do s.th. (هـــ); to regard as fair game, as easy prey, seize unlawfully, 

misappropriate, usurp (هـ s.th.) 

 ḥulūl untying, unfastening, undoing (of a knot); solution حلـول .ḥall pl حـل
(of a problem, of a puzzle, etc.); unriddling, unraveling, explanation; 
solution (chem.); dissolution, disbandment, breaking up (of all organization, 
etc.), abolition, cancellation, annulment; release, freeing, liberation; 
decontrol, release, unblocking (e.g., of a blocked sum); discharge. clearing, 
exoneration, exculpation; absolution (Chr.) |قابـل للحـل soluble, solvable; O 

اهـل  ahl al-ḥ. wa-l-‘aqd or اهـل الحـل والعقـد ;spectral analysis (ṭaifī) الحـل الطيفـي
والـربطالحـل   (rabṭ) influential people, those in power; في حلـه وترحالـه (tarḥālihī) 

in all his doings, in everything he did 
) :ḥill حل كـان في حـل مـن) عـن  (ḥillin) he was free to …, he was at liberty to 

...; he had free disposal of ...; انـت في حـل مـن you’re free to ..., you may 
readily ... 

 ḥilal low copper vessel; cooking pot (eg.) حلل .ḥalla pl حلة
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 ;ḥilla way station, stopping place, stop, stopover; encampment حلــة
absolution (Chr.); dispensation (Chr.) 

 ;ḥulal clothing, dress, garb; vestments (ecclesiastic حلـل .ḥulla pl حلـة

Chr.);  (complete) suit of clothes; (Western) suit |حلــة رسميــة (rasmīya) 

uniform; حلة السهرة ḥ. as-suhra formal dress 

 ,ḥalāl that which is allowed, permitted or permissible; allowed حـلال
permitted, permissible, allowable, admissible, lawful, legal, licit, legitimate; 
lawful possession |ابـن حـلال ibn ḥ. legitimate son; respectable man, decent 
fellow 

 ,ḥulūl stopping, putting up, staying; descending, coming on حلــول
befalling, overtaking; incarnation; setting in, advent, arrival (of a time, of a 
deadline), beginning, dawn; substitution (for s.o.) 

 aḥillā’2 husband احلاء .ḥalīl pl حليل

 ḥalā’il2 iI' wife حلائل .ḥalīla pl حليلة

 iḥlīl outer opening of the urethra; urethra (anat.) احليل

 ,maḥāll2 place, location, spot, site, locale, locality محـال ,maḥall pl. -āt محـل
center; (place of) residence; business; business house, firm, commercial 
house; store, shop; object, cause (e.g., of dispute, admiration, etc.); gear 
(automobile) |حـل محلـه and محلـه احلـه  see حـل I and IV; محلـه (maḥallahū) in his 

(its) place; في محلـه in his (its) place, in his (its) stead, instead of him;  كـان في
 to be in the right place; to be appropriate, expedient, advisable; to be محلـه

justified, warranted; في غـير محلـه improper, misplaced, unsuitable, ill-suited; 

out of place; inappropriate, inexpedient, inopportune; صــادف محلـه ṣādafa 

maḥallahū to be convenient, be most opportune; لا محـل لـه (maḥalla) there is 

no room for ... ; it is out of place, quite déplacé; محـل العمـل m. al-‘amal place 

of employment; محـل الاقامـة m. al-iqāma (place of) residence, address;  محـل
 ,umūmīya‘) المحـلات العموميـة ;business house, commercial house (tijārī) نجـاري

tijārīya) public utilities and commercial houses; اسم المحل ism al-m. firm;  محل
 ;m. as-siyāḥfa travel agencies محـلات السـياحة ;m. ruhūnāt pawnshop رهـو�ت

محـل  m. al-lahw and محـل اللهـو ;m. muraṭṭibāt refreshment parlor محـل مرطبـات
 m. nizā‘ object   of محـل نـزاع ;amusement center (محـال .pl) m. al-malāhī الملاهـي
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controversy, controversial matter; لعجـب لا ارى محـلا  lā arā m. li-‘ajabin I 
don’t see any reason for amazement, there is nothing to be astonished about; 
 m. naẓar s.th. deserving attention, a striking, remarkable thing محل

 ,local news محليـات .maḥallī local; native, indigenous; parochial; pl محلـي
local page (of a newspaper) 

 maḥill due date; date of delivery محل

 ,maḥalla pl. -āt way station, stopping place, stop, stopover محلــة

encampment; camp; section, part, quarter (of a city) |المحلـة الكـبرى (kubrā) 
Mahalla el Kubra (city in N Egypt) 

ـــل  ,taḥlīl dissolution, resolution, breaking up, decomposition تحلي

specification, detailing, analyzation; (pl. تحاليـل taḥālīl2) analysis (chem.); 

absolution (Chr.) |لتحليـل� in detail; معمـل تحليـل ma‘mal t. laboratory for 

chemical analyses; تحليــل كهر�ئــي (kahrabā’ī) electrolysis;  التحليــل النفســي
النفساني( ) (nafsī) psychoanalysis 

 taḥlīlī analytic(al) تحليلي

 ,taḥallul dissolution, breakup; separation, disengagement تحلــــل
disassociation 

لانحـلا  inḥilāl dissolution, breakup, decomposition; disintegration; decay, 
putrefaction; slackening, exhaustion, prostration, weakness, impotence 

 occupation forces جيوش الاحتلال| iḥtilāl occupation (mil.) احتلال

 iḥtilālī occupying, occupation (used attributively); advocate of احـتلالي
foreign occupation 

 ,maḥlūl solved; dissolved, resolved, broken up; loose; untied محلــول
unfastened, unfettered, free, at large; weakened, prostrate, exhausted, 
languid; solution (liquid; chem.) |محلــول الشــعر m. aš-ša‘ar with loose, 
disheveled hair 

 muḥallil analyzer محلل

 ,munḥall solved; dissolved, resolved, broken up; disbanded; languid منحـل
prostrate, weak; permitted, allowed 

محتلة جيوش  juyūš muḥtalla occupation forces 

 حول see حيلولة2

-ḥalaba d حلـب الـدهر اشـطره| (an animal هــ) ḥālaba i u (ḥalb) to milk حلـب2
dahra ašṭurahū he has seen good and bad days V to run, drip, trickle, ooze, 
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seep, leak; to water. drool (mouth, with appetite) |تتحلـب لـه الأفـواه (afwāh) 

making the mouth water, appetizing; ب اللعـاب في فمـيتحلـ  (al-lu‘ābu fī famī) 

my mouth was watering VIII to milk (هــ an animal) X do.; to squeeze juice 

 (from هـ)

 ḥalb milking حلب

 ḥalab milk حلب

حلبـة | ḥalba pl. ḥalabāt race track; arena; dance floor; race horses حلبـة
نـه لـيس مـن تلـك الحلبـةا ;ḥ. ar-raqṣ dance floor الـرقص  he is not made for that, he 

doesn’t belong there, it is not in his line; فـارس حلبـة ب a master of, excelling 
or outstanding in 

 ḥulba fenugreek (Trigonella foenum-graecum; bot.); tonic, prepared حلبـة
of yellowish grains, for women in childbed (eg., syr.) 

 laban ḥ. cow’s milk (eg.) لبن حليب| ḥalīb milk حليب

 الماشــية الحلــوب ;milk cow (baqara) بقــرة حلــوب| ḥalūb lactiferous حلــوب
(māšiya) dairy cattle 

 ḥallāb milker حلاب

 ḥallāba milkmaid, dairymaid; dairywoman; milk cow حلابة

 maḥlab mahaleb (Prunus mahaleb; bot.) محلب

 ḥālib ureter حالب

 m. al-lauz almond milk مستحلب اللوز|mustaḥlab emulsion مستحلب

 ḥalab2 Aleppo حلب2

 ḥiltīt, ḥaltīt asafetida (Ferula assafoetida; bot.) حلتيت

 (cotton هـ) to gin (ḥalīj حليج ,ḥalj) ḥalaja i u حلج

 ḥalj ginning (of cotton) حلج

 ḥalīj ginning (of cotton); ginned (cotton) حليج

 ḥilāja cotton ginner’s work or trade حلاجة

 ḥallāj cotton ginner حلاج

 maḥālij2 cotton gin محالج .miḥlaja pl محلجة ,miḥlaj محلج

 maḥālij2 cotton ginnery محالج .maḥlaj pl محلج

 ḥalḥala to remove, drive away, shove away II taḥalḥala to stir from حلحـل
one’s place; to move, stir, budge 
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 ḥalazūn snail; spiral حلزون

 ḥalazūna (n. un.) snail; spiral حلزونة

 ḥalazūnī spiral, helical, volute, winding حلزونى

 to a ب) stick ,(at a place ب) ḥalisa a to remain, stay permanently حلـس
place) 

 ,.aḥlās (with foll. genit.) one addicted or given to s.th احـلاس .ḥi1s pl حلـس

one adhering to s.th.|احـلاس اللهـو a. al-lahw people given to pleasure and 
amusement, bons vivants, playboys 

 ḥulūs saddle blanket حلوس ,aḥlās احلاس .ḥils pl حلس

 ḥulasā’2 bay, chestnut (horse) حلساء .aḥlas2, f احلس

 to take (yamīnan) حلف يمينا |ḥalafa i (ḥalf, ḥilf) to swear (�� by God) حلف

an oath II to make (ه s.o.) swear; to put to oath, swear in (ه s.o.); to adjure, 

entreat earnestly (ه s.o.) III to enter into a confederation, into an alliance (ه 

with s.o.), become an ally (ه of s.o.) VI to commit one another by oath (علـى 

to do s.th.), join in alliance; to ally, makc an alliance (مع with) X to make (ه 

s.o.) swear, exact an oath (ه from s.o.); to adjure, entreat earllestly (ه s.o.) 

 taking the oath حلف اليمين |ḥalf, ḥilf swearing, oath حلف

 احـلاف .ḥilf sworn alliance, confederacy, league; federation; (pl حلـف
aḥlāf) ally| حلـف عسـكرى (‘aakarī) military alliancc; الحلـف الاطلنطـى (aṯlanṯī) 
the Atlantic Pact 

 the Allies الحلفـاء| ḥulafā’2 confederate; ally; allied حلفـاء .ḥaīf pl حليـف
(pol.) 

 حليف ḥalīfa pl. -āt f. of حليفة

 ḥalālīf2 (magr., eg.) wild boar; pig, swine حلاليف .ḥallūf pl حلوف

 ḥalfa (bot.) alfa, esparto حلفة ḥulafā’ and حلفاء

 lajnat at-t. the jury (in court) لجنة التحليف| taḥlīf swearing in تحليف

 muḥālafa alliance محالفة

 taḥāluf state of alliance; alliance, treaty of alliance تحالف

 muḥallaf sworn, bound by oath; (pl. -ūn) juror (in court) محلف

 mutaḥālif interallied, allied متحالف
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 the هــ) to shave off ;(the head, the face هــ) ḥalaqa i (ḥalq) to shave حلـق

beard) II to circle in the air, hover; to fly, soar (bird; airplane; علـى and فـوق) 
over or above s.th.); to round, make round, circular or ring-shaped (هــ 

Sotho); to   ring, surround, encircle (علـى s.o., s.th.); to clothe V to form a 

circle, sit in a circle; to gather in a circle (على around s.o.) 

 ,throat, gullet (aḥlāq احـلاق ,ḥulūq حلـوق .pl) ;ḥalq shaving, shave حلـق
pharynx 

 ḥalqī guttural, pharyngeal حلقى

 ḥalaq rings, earrings حلق

قـةحل  ḥalqa, ḥalaqa pl.  حلـق ḥalaq, حلقـات ḥalaqāt ring (also earring, etc.); 
link (of a chain); circle (also of people); group of students studying under a 
professor, hence: lecture, course (e.g., at Al Azhar University); part of a 
sequence or series; ringlet; disk; decade; market| حلقـة النجـاة ḥ. an-najāh life 

buoy, life preserver; Jl- حلقـة الاتصـال ḥ. al-ittiṣāl and حلقـة الوصـل ḥ. al-waṣl 

connecting link (بــين between; fig.); الحلقــة المفقــودة the missing link, the 

intermediate form; فى الحلقـة السادسـة مـن عمـره (‘umrihī) in the sixth decade of 

his life, in his fifties; حلقـة الاسمـاك fish market; حلقـة القطـن ḥ. al-quṯn cotton 
market 

 ḥalaqī annular, ring-shaped, circular حلقي

 ḥ. aṣ-ṣiḥḥa حـلاق الصـحة ,(ṣiḥḥī) حـلاق صـحي| ḥallāq pl. -ūn barber حـلاق
barber-surgeon 

 ḥalīq shaved, shaven, shorn حليق

 .ṣābūn al-ḥ صـابون الحلاقـة | ḥallāqa shaving, shave; barber’s trade حلاقـة

shaving soap; صـالون الحلاقـة barbershop; قاعـة الحلاقـة qā‘at al-ḥ. do.; O  ماكينـة
 safety razor آلة حلاقة and O حلاقة

 maḥāliq2 straight razor محالق .miḥlaq pl محلق

-take ;(over a country فوق and على ;of all aircraft) taḥlīq flying, flight تحليق
off (of an airplane) 

حالق من  min ḥāliq from above 

 rāḥat al-ḥ. a راحـة الحلقـوم| ḥalāqim2 throat, gullet حلاقـم .ḥulqūm pl حلقـوم
kind of sweet made of cornstarch, sugar, mastic and pistachios (eg.) 
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 iḥlaulaka احلولـك ḥalika a (ḥalak) to be pitch-black, deep-black XII حلـك
do. 

 ḥalak intense blackness حلك

 ḥulka intense blackness حلكة

 ḥalik pitch-black, deep-black; gloomy, murky حلك

 ḥulūka gloominess, darkness; blackness حلوكة

 ḥālik pitch-black, deep-black; gloomy, murky حالك

 ,.of being, becoming, doing, etc فى ان ;of عن or ب) ḥalama u to dream حلم

in the future); to muse, reflect, meditate (ب on s.th.); to attain puberty; -- 
ḥaluma u to be gentle, mild-tempered VIII to attain puberty 

 aḥlām, dream; pl. irreality, utopia احلام .ḥulm, pl حلم

 ḥulmī dream- (in compounds), of or pertaining to dreams حلمي

 to attain pubertyبلغ الحلم | ḥulum sexual maturity, puberty حلم

 ;aḥlām gentleness, clemency, mildness احـلام ,ḥulūm حلـوم .ḥilm, pl حلـم
forbearance, indulgence; patience; insight, discernment, understanding, 
intelligence, reason | صغار الاحلام  simpleminded people, simple souls 

 tick; mite; nipple, teat, mammilla (of the female (ة .coll.; n. un) ḥalam حلم
breast) 

 ḥalamī parasitic; mammillary, nipple-shaped حلمي

   ḥulamā’ 2 mild, mild-tempered, gentle; patient حلماء .ḥalīm, pl حليم

 ḥālūm a kind of Egyptian cheese حالوم ,ḥālūmحلوم

 ḥālim pl. -ūn dreamer حالم

 muḥtalim sexually mature, pubescent, marriageable محتلم

 (ḥulwān حلوان ,ḥalāwa حلاوة) ḥalā u حلا ,ḥaluwa u, ḥaliya a (حلى and حلو)

to be sweet; to be pleasant, agreeable (ل to s.o.) |حلا لـه الشـيء he enjoyed the 

thing; حـلا لـه ان it pleased him that ..., he was delighted that ...; حسـبما يحلـو لـه 

(ḥasabamā) at his discretion, as he pleases; -- حلـى ḥalā i to adorn, grace; -- 

 II to sweeten (II s.th., e.g., a beverage (with ب) ḥaliya a to be adorned حلـى

with sugar); to adorn, bedeck, embellish, attire, furnish, provide ( ه, هــ  s.o., 

s.th., ب with) V to adorn o.s., be adorned, decked out, embellished, graced, 
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endowed, furnished, provided (ب with) X to find sweet or pleasant, like (هــ 

s.th.), be delighted (هـ by) 

 ḥalan sweetness, pleasantness حلا

 a حلـو الحـديث| ḥulw sweet; pleasant, nice, charming, delightful, pretty حلـو

gifted raconteur, amusing, entertaining; الغدة الحلوة (gudda) pancreas (anat.) 

 ḥulīy piece of jewelry, trinket حلي .ḥaly pl حلي

 ;ḥilan, ḥulan decoration, embellishment, finery حلــى .ḥilya pl حليــة
ornament 

 ,ḥalāwa candy, confection, confectionery حــلاوى .ḥalwa pl حلــوى
sweetmeats 

 ·fi.alwa'2 candy, confection, con حلواء
fectionery, sweetmeats 
 ;ḥalwayāt (and eg. ḥalawīyāt) sweets (in general); sweet pastry حلـو�ت

candies, confectionery, sweetmeats 
 ,ḥalāwa sweetness; candies, confectionery, sweetmeats; grace حــلاوة

gracefulness, charm, refinement, wittiness, wit; present of money; ransom | 
 حـلاوة طحينيـة ;a sweet made of roasted chick-peas (ḥummuṣīya) حـلاوة حمصـية

(ṭahīnīya) a sweet made of sesame-seed meal; حـلاوة لوزيـة (lauzīya) a sweet 
made of almonds 

 ḥulwān present of money, gratuity, tip حلوان

 ,ḥalwā’ī confectioner, candy dealer; pastry cook حلـوائي ḥalwānī and حلواني
fancy baker 

احيلى ما  mā uḥailā oh, how sweet is ..., ما احيلاه oh, how sweet he is! 

 taḥliya decoration, embellishment, ornamentation تحلية

لـىمح  muḥallan sweetened; decorated, embellished, adorned, ornamented 

 (with ب)

 aḥmā’ father-in-law; pl. relatives of the wife by احمـاء .ḥam pl حـم 1
marriage, in-laws of the wife 

 حمىand 2 حمى ḥamawāt mother-in-law; see also 1 حموات .ḥamāh pl حماة

 حمو ḥuma see 2 حم2

 pass. ḥumma to be ;(.s.th هــ) ḥamma u (ḥamm) to heat, make hot حـم3

feverish, have a fever |حـم لـه ذلـك (ḥumma) that was decreed to him, that is 
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his lot, his destiny II to heat, make hot (هــ s.th.); to bathe, wash (هــ or ه s.o. 

or s.th.) IV to heat, make hot (هـ s.th.) X to bathe, take a bath 

 ḥamma hot spring حمة

 ḥumma blackness, swarthiness, dark coloration; fever حمة

 ,charcoal; anything charred or carbonized; ashes (ة .n. un) ḥumam حمـم
cinder; lava 

 and الحمـى التيفوديـة| ḥummayāt fever, fever heat حميـات .ḥumma f., pl حمـى

 ḥ. d-diqq hectic حمـى الـدق ;typhoid fever, typhus fever (tīfīya) الحمـى التيفيـة

fever; حمـى الربـع ḥ. r-rib‘ quartan fever; الحمـى الراجعـة relapsing fever;  الحمـى
 ḥ. l-gibb حمـى الغـب ;yellow fever (ṣafrā’, ṣafrāwīya) الحمـى الصـفراوية or الصـفراء

tertian fever; الحمى الفحمية (faḥmīya) anthrax; الحمى القرمزيـة (qirmizīya) scarlet 

fever; حمـى القـش ḥ. l-qašš hayfever; الحمـى القلاعيـة (qulā‘īya) foot-and-mouth 

disease; الحمــى المخيــة الشــوكية (mukkīya, šaukīya) cerebrospinal meningitis; 

الحمـى  ;undulant fever, Malta fever, brucellosis (mutamawwija) الحمى المتموجـة
 (namašīya) الحمـى النمشـية puerperal fever, childbed fever; O (nifāsīya) النفاسـية
spotted fever 

 ḥummī feverish, febrile, fever- (in compounds) حمي

 حمام الزاجل| ḥamā’im2 dove, pigeon حمائم ,pl. -āt (ة .coll.; n. un) ḥamām حمام

carrier pigeon; ساق الحمام bugloss, oxtongue (Anchusa officinalis; bot.) 

 ḥimām (fate of) death حمام

 حمـام شمـس| ḥammām pl. -āt bath; swimming pool; spa, watering place حمـام

ḥ. šams sunbath; حمامات بحرية (baḥrīya) seaside resorts 

 aḥimmā’2 close friend; close, intimate; -- hot water احماء .ḥamīm pl حميم

 ḥumm black حم .ḥammā’2, pl حماء .aḥamm2, f احم

 miḥamm hot-water kettle, caldron, boiler محم

 istiḥmām bathing, bath استحمام

 maḥmūm feverish, having a fever; frantic, hectic محموم

 (a well هـ) ḥama’a a to clean out, dredge حمأ1

 ḥam’a mud, mire, sludge حمأة ,’ḥama حمأ
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 (.at s.o على) ḥami’a to be or become angry, furious, mad حمئ2

 to neigh, whinny (horse) (ḥamḥama حمحمة) ḥamḥama حمحم

 ḥamḥama neigh(ing), whinnying, whinnies حمحمة

 ḥimḥim oxtongue, bugloss (Anchusa officinalis; bot.) حمحم

 هــ ,s.o. for علـى ه) ḥamida a (ḥamd) to praise, commend, laud, extol حمـد

s.th.) II to praise highly (ه s.o.) 

 al-ḥamdu lillāh thank الحمـد �| ḥamd commendation, praise, laudation حمـد
God! praise be to God! praised be the Lord! 

 ḥamīd praiseworthy, laudable, commendable; benign, harmless حميــد
(disease) 

 ḥamūd praiseworthy, laudable, commendable, praised حمود

 aḥmad2 more laudable, more commendable احمد

الأحمدية الشريعة  aš-šarī‘a al-aḥmadīya Mohammedan Law 

 ,praises محامـد .maḥāmid2 commendable act; pl محامـد .maḥmada pl محمدة
encomiums 

 maḥmūd praised; commendable, laudable, praiseworthy محمود

 muḥammad praised; commendable, laudable محمد

 muḥammadī pertaining or attributable to Mohammed محمدي

 ”!Praise be to God" الحمد � ḥamdala to pronounce the formula حمدل

 (see above) الحمد � ḥamdala the formula حمدلة

 هــ) to fry ;(.s.th هــ) to roast ;(.s.th هــ) II to redden, color or dye red حمـر

s.th.); to brown (هـ flour in preparing a roux) IX to turn red, take on a reddish 
color, redden, blush 

 ḥumar asphalt حمر

 ḥumarī asphaltic, asphalt, tar, tarry حمري

 ḥumra redness, red color(ation), red; rouge (cosm.); brick dust, brick حمـرة
rubble; erysipelas, St. Anthony's fire (med.) 

 حمـار الـوحش| aḥmira donkey, ass احمـرة ,ḥumur حمـر ,ḥamīr حمـير .ḥimār pl حمـار

ḥ. al-waḥš and حمـار وحشـي (waḥšī) wild ass, onager; سـم الحمـار samm al-ḥ. 
oleander (Nerium oleander; bot.) 

 ḥamā’ir2 she-ass, female donkey حمائر .ḥimāra pl حمارة
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 ḥumūr red, red color(ation), redness حمور

 ḥumaira redstart (zool.) حميرة

 donkey driver ة .ḥammār pl حمار

 ,ḥumr red, red-colored, ruddy; rosy حمـر .ḥamrā’2, pl حمـراء .aḥmar2, f احمـر

pink | دون الأحمر, تحت الأحمر  infrared; البحر الأحمر the Red Sea; الصليب الأحمـر the 

Red Cross; المــوت الأحمــر (maut) violent death;  الأحمــرالهــوى  (hawā) sexual 

intercourse; الأحمـران (“the two red ones”, i.e.) wine and meat; الاسـود والاحمـر 
(“the black and the red”, i.e.) all mankind; احمر الشفاه lipstick 

 Alhambra, the الحمـراء ;ḥamrā’2 smut, rust (disease affecting cereals) حمـراء
Citadel of Granada 

 yaḥmūr red; deer, roe, roebuck; wild ass; hemoglobin (physiol.) يحمور

 iḥmirār reddening, blush(ing), redness, red coloration; erythema احمـرار
(med.) 

 fried potatoes (baṭāṭis) بطاطس محمرة| muḥammar roasted محمر

 ḥamaza i (ḥamz) to bite, or burn, the tongue (taste) حمز

 ḥamisa a to work with zeal, be zealous, eager, ardent, be or become حمـس
enthusiastic, get all worked up, get excited, be filled with fanatic enthusiasm 
V = I; to be overzealous or over-enthusiastic (في in s.th.); to advocate 

fervently (ل s.th.), throw o.s. wholeheartedly behind s.th. (ل) 

 ,aḥmas2 unflinching, staunch, steadfast, ardent احمـس ḥamis and حمـس
eager, zealous, stout, hearty; fiery, enthusiastic, full of enthusiasm 

 ,ḥamāsa enthusiasm, fire, ardor, fervor, zeal حماســة ḥamās, and حمـاس
fanaticism 

 ,ḥamāsī enthusiastic, ardent, fiery, zealous, fanatic; stirring, rousing حماسي
thrilling, electrifying 

 fanaticism ,(for ل) taḥammus unflinching zeal, enthusiasm تحمس

 mutaḥammis enthusiastic, ardent, fiery, zealous, fanatic; an ardent متحمس
follower, a fanatic adherent, a fanatic 

 (.s.o ه) ḥamaša u to excite, irritate, infuriate, enrage حمش

 ḥamša catgut (med.) حمشة

 II to roast; to fry, broil (A s.th.) حمص1

 chick-pea (ة .coll.; n. un) ḥimmiṣ, ḥimmmaṣ; (colloq.) ḥummuṣ حمص
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 Mm,' Homs (the ancient Emesa, city in oentral Syria) حمص2

 ,to be or become sour II to make sour (ḥumūḍa حموضـة) ḥamuḍa u حمـض

sour, acidify, acidulate (هــ s.th.); to develop (هــ a photographic plate, a film; 

phot.); to cause (هـ s.th.) to oxidize 

 uric acid (baulī) حمض بولي| aḥmāḍ acid (chem.) احماض .ḥamaḍa pl حمض

حمضي شجر  šajar ḥamḍī citrus trees 

 ḥamḍīya pl. -āt citrus fruit حمضية

 muwallid al-ḥ. oxygen مولـد الحموضـة| hummūḍa sourness, acidity حموضـة
(chem.) 

 ḥummaiḍ sorrel (bot.) حميض ,ḥammāḍ حماض

 taḥmīḍ souring, acidification; development (phot.) تحميض

 iḥmāḍ jocular language, joking remark احماض

حـامض | acid (chem.) (ḥawāmiḍ حـوامض .pl) ;sour, acid; acidulous حـامض
 sulphuric acid (kibrītī) حامض كبريتي :ḥ. al-faḥm carbonic acid الفحم

 ,to be stupid, silly (ḥamāqa حماقـة ,ḥumq) ḥamiqa a and ḥamuqa u حمـق

foolish, fatuous; to become angry or furious II and IV to regard (ه s.o.) as a 

fool, consider (ه s.o.) dumb, stupid, idiotic n pretend to be stupid VII to 

become angry or furious X to consider (ه s.o.) dumb, stupid, idiotic 

 ḥumq stupidity, silliness, foolishness, folly حمق

 حمـاق ḥamāqa stupidity, silliness, foolishness, folly; anger, wrath حماقـة
ḥumāq, ḥamāq smallpox, variola (med.) 

 ḥamāqā حماقى ,ḥamqā حمقى ,ḥum(u)q حمق .ḥamqā’2, pl حمقاء .aḥmaq2, f حمق
dumb, stupid, silly, foolish, fatuous; fool, simpleton, imbecile 

 ḥamqān dumb, stupid, silly, foolish; angry, furious حمق

 s.th. in order هـ) to lift, pick up ;(.s.th هـ) ḥamala i (ḥaml) to carry, bear حمل

to carry it), load up and take along (هــ s.th.): to hold (هــ s.th., in one’s hand); 

to carry on or with one. take or bring along (هــ s.th.); to transport, carry, 

convey (هــ s.th.); to bring, take (الى or ل هــ s.th. to s.o.); to take upon o.s. (عـن 

instead of or for s.o., هــ a burden), carry, assume (هــ the burden, عـن of s.o. 
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else), relieve (هـ عن s.o. from s.th.), take (هــ a burden, a grievance, etc.) from 

s.o. (عـن); to extend, show, evince, cherish, ha.rbor (هــ a feeling, ل toward 

s.o.); to become or be pregnant (مـن by s.o.): to bear fruit (tree); to induce, 

cause, prompt, get (علـى ه s.o. to do s.th.), make s.o. (ه) do s.th. (علـى); to 

convert, bring around, win over ( هعلـى رأيـه   s.o. to one’s opinion), convince 

 حمـل حملـة علـى also ,(.s.o علـى) to attack ;(s.o. of one’s opinion علـى رأيـه ه)

(ḥamlatan) to launch or make an attack on; to know by beart (هــ a book); to 

relate, refer (علـى هــ s.th. to). bring (هــ s. th.) to bear (علـى upon s.th.), link, 

correlate, bring into relation (هــ s.th., علـى with); to trace, trace back (علـى هــ 

s.th. to); to ascribe, attribute, impute (على هـ s.th. to s.o.); to make (هـ a word) 

agree grammatically (علـى with another) | حمـل في نفسـهto feel annoyed, be in a 

melancholy mood, feel blue; حمـل علـى نفسـه to pull o.s. together, brace o.s.; 

 to take s.th. to mean …, interpret or construe s.th. in (maḥmali) حمله على محمل

the sense of …, as if it were ...; ير محمــل  ,to misinterpret حملــه علــى غــ

misconstrue s.th.; حمله محمـل الجـد (maḥmala l-jidd) to take s.th. seriously, take 

s.th. at face value II to have or make (ه s.o.) carry or bear (هــ s.th.), load, 

burden, charge, task ( ه, هــ  s.o. or s.th. هــ with), impose (هــ ه on s.o. s.th.) V 

to hear, assume, take upon o.s. (هـ s.th., e.g., النفقات an-nafaqāt the expenses, 

 ,bear, stand ,(under هــ) al-mas’ūlīya the responsibility); to bear up المسـؤولية

sustain, endure, tolerate, stomach (هــ s.th.); to undergo, suffer (هــ s.th.); to be 

able to stand (ه s.o.) or put up (ه with s.o.); to set out, get on one’s way; to 

depart VI to maltreat, treat unjustly (على s.o.), be prejudiced, be biased, take 

sides (علـى against s.o.); to struggle to   one’s feet, rise with great effort | 

 to brace o.s.; to pull o.s. together, take heart, pluck (nafsihi) تحامـل علـى نفسـه

up courage VIII to carry, bring (هــ s.th.); to carry away, take away, haul off, 

lug off (هــ s.th.); to suffer, undergo, bear, stand, endure, sustain (هــ s.th.); to 

allow, permit, suffer, tolerate, brook, stomach (هـ s.th.), acquiesce (هـ in), put 

up, bear (هــ with s.th.); to hold (هــ s.th.), have capacity (هــ for); to imply that 
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s.th. (هـ) is possible, permissible, or conceivable; يحتمـل yaḥtamilu and (pass.) 
yuḥtamalu (it is) bearable, tolerable; (it is) conceivable, possible, probable, 
likely 

 ḥaml carrying, bearing; inducement, prompting, encouragement (of حمـل

s.o., علــى to); delivery; transport, transportation, conveyance; portage, 

carrying charges; -- (pl. احمـال aḥmāl, حمـال ḥimāl) foetus; pregnancy | عـدم
 adam al-ḥ. sterility (of a woman)‘ الحمل

 ḥaml ḥayy pay حمل حي| aḥmāl cargo, load, burden احمال .ḥiml, ḥaml pl حمل

load, commercial load, live load; حمـل ميـت mayyit) dead load; dead weight 

(arch.); حمل موازن (muwāzin) counterpoise, counterweight 

 aḥmāl lamb; (unconsecrated) Host احمـال ,ḥumlān حمـلان .ḥamal pl حمـل
(Chr.Copt.); Aries, Ram (astron.) 

 offensive; campaign; military ;(on علـى) ḥamla pl. ḥamalāt attack حملـة

expedition; expeditionary force |حملـة �ديبيـة (ta’dībīya) punitive expedition; 

mحملـــة صـــحافيي (ṣiḥāfīya) press campaign; حملـــة استكشـــافية (istikšāfīya) 

reconnaissance raid (mil.); يكيـةحملـة ميكان  motorized detachment (mil.);  حملـة
 election campaign (intikābīya) انتخابية

 ḥamalī pl. -īya ambulant water vendor حملي

 ḥamīl foundling; guarantor, warrantor حميل

على حميلة  ḥamīla ‘alā a burden to, completely dependent upon 

 ḥamūl long-suffering; gentle, mild-tempered حمول

 porter, carrier ة ,ḥamnāl pl. -ūn حمال

 ḥimāla work and trade of a porter or carrier حمالة

 ;ḥammāla (carrier) beam, girder, support, base, post, pier, pillar حمالـة

suspenders |حمالة الصدر (ṣadr) brassiere 

 ḥumūla pl. -āt load capacity, load limit, capacity; tonnage (of a حمولـة

vessel); portage, freightage, transport charges; (pl. حمائـل ḥamā’il2) family 
(Ir.) 

 to (m. il-jidd) أخـذ شـيئا علـى محمـل الجـد ḥamala; also حمـل maḥmal see محمـل
take s.th. seriously 
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 ;maḥāmil2 camel-borne litter محامـل .maḥmil (colloq. maḥmal) pl محمـل
mahmal, a richly decorated litter sent by Islamic rulers to Mecca as an 
emblem of their independence, at the time of the hadj 

 ,taḥmīl burdening; encumbrance; imposition; loading, shipping تحميــل
shipment 

لتحام .taḥmīla pl تحميلة  taḥāmil2 suppository (med.) 

 ,taḥammul taking over, assumption (of burdens); bearing, standing تحمـل
sufferance, endurance; durability; strength,hardiness, sturdiness, solidity (of 
a material) 

 taḥāmul prejudice, bias, partiality; intolerance تحامل

 ;iḥtimāl bearing, standing, suffering, sufferance, toleration احتمــال

probability, likelihood, potentiality |صــعب الاحتمــال (ṣa‘b) hard to bear, 
oppressive 

 ,ḥamala porter, carrier; bearer (of a note, of a check حملـة .ḥāmil pl حامـل
etc.; of an order or decoration); holder (of an identification paper, of a 
diploma, of a   certificate); holding device, holder, clamp, fastener, hold, 
support (tech.); fighter (علـى against), (pl. حوامـل ḥawāmil2) pregnant | حامـل
محملـة الأقـلا ;ḥ. al-ashum shareholders حملـة الأسـهم ,courier البريـد  the publicists, 

the writers; حامـل كـلام الله ḥ. kalām allāh one who knows the Koran by heart; 

املـةموجـات ح ,carrier current (el.) (tayyār) تيـار حامـل  (maujāt) carrier waves 
(el.) 

 ;map caseحاملـة خريطـة | ḥāmila pl. -āt device for carrying, carrier حاملـة

ة طائراتحامل  ḥ. ṭā’irāt aircraft carrier 

 maḥmūl carried, borne, bearable, tolerable; load weight, service محمـول

weight, cargo; tonnage (of a vessel); predicate, attribute (logic), محمـول عليـه 

subject (logic) |مشـاة محمولـة (mušāh) motorized infantry (mil.);  محمولـون جنـود
 airborne troops (mil.) جوا

 ,(with ب) muḥammal loaded, laden, heavily charged, burdened محمـل

encumbered (ب by) 

 muḥtamal bearable, tolerable; probable, likely محتمل

 (at ب or في) to stare, gaze (ḥamlaqa حملقة) ḥamlaqa حملق

 ḥimalāyā Himalaya حملا�
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 حم ḥamāh see 1 حماة and (ḥam حم construct state of) ḥamū حمو1

حمـي) حمـى and (حمـو2  ḥamiya a to be or become hot; to glow (metal); to 

flare up; to fly into a rage, become furious (علـى at) | حمـى الـوطيسfierce 

fighting broke out II to make hot, heat (هـ s.th.), to heat to glowing (هـ metal); 

to fire up (هــ a stove); to kindle, inflame, stir up, excite (هــ s.th.); to bathe (= 

 (.s.th هـ) II) IV to make hot, heat حم 3

 ḥ. an-nīl prickly heat, heat rash, lichen tropicus حمـو النيـل| ḥamw heat حمـو
(eg.) 

 ḥumūw heat حمو

 ḥuman sting, stinger (of insects); prick, spine (of حمـى ,ḥuma pl. -āt حمـة
plants) 

 ḥamīy hot, glowing; heated, exited حمي

 حم ḥummā see 3 حمى

 ;ḥamīya zeal, ardor, fervor; enthusiasm, ardent zeal, fanaticism حميــة
violence, vehemence; passion, rage, fury; heat of excitement; temper, 
temperament | الحمية القومية(qaumīya) chauvinism 

 ,ḥumayyā heat; excitement, agitation; enthusiasm; fire, passion حميــا
impetuosity, vehemence; fury, rage; wine 

 ḥamāwa heat حماوة

 maḥman fire chamber, furnace (of a stove, oven, etc.) محمى

 ,ḥāmin hot; heated, violent, fierce (e.g., a battle); glowing, passionate حـام
fiery; burning 

) to defend, guard (ḥimāya حمايـة ,ḥamy) ḥamā i حمـى 1 ه, هــ  s.o., s.th., مـن 
against), protect, shelter, shield ( ه, من هــ  s.o., s.th. from); to deny (المـريض the 

patient) harmful food (هــ; = to put him on diet); to forbid (ان ه s.o. to do 

s.th.) III to defend (مـن s.o. or s.th., also, of a lawyer in court); to shield, 

protect, support (عن s.o. or s.th.), take up the cause of (عن), stand up for (عن) 

VI to keep away (هــ from), shun, avoid (هــ s.th.) VIII to protect o.s. ( هــ, ه  

from s.th., from s.o.), defend o.s., cover o.s. (ب with s.th.), seek protection, 

seek shelter or refuge (ب with s.o., also من; عند  from) 

 ḥiman protection; defense; sanctuary حمى
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   ḥimya that which is defended; diet حمية

 ;ḥimāya pl. -āt protection, patronage, sponsorship, auspices حمايــة
protectorate (pol.) 

هيـأة  | muḥāmāh defense (jur.); legal profession, practicing of law محامـاة
 ḥai’at al-m. the bar المحاماة

 iḥtimā’ seeking cover, seeking protection; cover, shelter, protection احتماء

الدولـة  | ḥumāh protector, defender, guardian; patron حمـاة .ḥāmin pl حـام
 protecting power (of a protectorate) (daula) الحامية

 ḥāmiya pl. -āt patroness, protectress; garrison (mil.) حامية

 being under a protectorate, having the ;(by ب) maḥmīy protected محمـي

status of a protectorate |منطقة محمية (minṭaqa) protectorate (country) 

 maḥmīya pl. -āt protectorate (country; pol.) محمية

 ,muḥāmūn defense counsel, counselor-at-law محـاميون .muḥāmin pl محـام
lawyer, barrister, attorney (at law), advocate 

 muḥāmiya woman lawyer محامية

 muḥtamin one who seeks protection; protégé; being under a محــتم
protectorate, having the status of a protectorate 

حماه, حماة 2  ḥamāh Hama (city in W Syria) 

 -- ;(.s.th الى) crave ,(for الى) to long, yearn, hanker (ḥanīn حنـين) ḥanna i حن

 for علـى) to feel tenderness, affection, sympathy (ḥanān حنـان ,ḥanna حنـة)

s.o.); to sympathize, commiserate (علـى with), feel compassion (علـى for); to 

pity (علـى s.o.), have mercy (علـى on) II to move, touch, fill with tenderness, 

soften, fill with compassion (قلبه qalbahū s.o.’s heart); to blossom, flower, be 

in bloom (tree) V to feel sympathy, feel pity, feel compassion (علـى for s.o.), 

commiserate (على with s.o.); to be tender, affectionate 

 ,ḥanna sympathy; commiseration, compassion, pity; favorable aspect حنـة
advantage 

 ,ḥanān sympathy, love, affection, tenderness; commiseration حنــان

compassion, pity; حنانيك ḥanānaika have pity! have mercy! 

 ḥanāna compassion, pity, commiseration حنانة
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 ḥanīn longing, yearning, hankering, nostalgia, craving, desire حنين

 ,ḥanūn affectionate, loving, soft-hearted, tenderhearted حنــــون
compassionate, merciful; tender, soft, gentle, kind, moving, touching (voice) 

 ḥannān affectionate, loving, tender; compassionate, sympathetic حنان

 tiḥnān attachment, devotion, loyalty تحنان

 taḥannun tenderness, affection, sympathy تحنن

 (s.th., with henna هـ) II to dye red حنأ

 ḥinnā’ henna (a reddish-orange cosmetic gained from leaves and حنـاء

stalks of the henna plant) |ابو الحناء abū l-ḥ. robin (redbreast); تمر الحناء (colloq. 
tamr el-ḥinna) henna plant (Lawsonia inermis; bot.) 

 look up alphabetically حانبة

 ḥanbalī Hanbalitic, of or pertaining to the madhab of Aḥmad ibn حنبلـي

ḥanbal; puritanical, strict in religious matters; (pl. حنابلة ḥanābila) Hanbalite 

حانوتي, حانوت  see حنو 

 to break one’s oath V to practice :بيمينـه or في يمينـه ḥanita a (ḥint) with حنـث
piety, perform works of devotion; to seek religious purification; to scorn sin, 
not yield to sin 

   aḥnāt perjury; sin احناث .ḥint pl حنث

 ḥanājir2 larynx, throat حناجر .ḥanjara pl حنجرة

 ḥanājīr 2 larynx, throat حناجير .ḥunjūr pl حنجور

 ,ḥanjala to prance (horse); to caper, gambol II taḥanjala to dance حنجـل
caper, gambol, frisk 

 ḥanādis2 dark night حنادس .ḥindis pl حندس

 ḥandaqūq (bot.) melilot, (yellow) sweet clover (Melilotus) حندقوق

 aḥnāš snake احناش .ḥanaš pl حنش

 (a carcass هـ) to stuff ;(a corpse ه) II to embalm حنط

 ḥinṭa wheat حنطة

 ḥināṭa embalmingحناطة

 taḥannuṭ mummification تحنط

 muḥannaṭ mummified محنط

الحنطـور عربـة  ‘arabat al-ḥanṭūr, victoria, light carriage. designed for two 
passengers 
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 colocynth (Citrullue colocynthis; bot.) (ة .coll.; n. un) ḥanẓal حنظل

 ḥanafa i to turn or bend sideways حنف

 ḥunafā’2 true believer, orthodox; one who scorns the حنفـاء .ḥanīf pl حنيـف
false creeds surrounding him and professes the true religion; true (religion) 
 الحنيفــة الســمحاء the True (i.e., Islamic) Religion, also (din) الــدين الحنيــف|
(samḥā’) 

 (pl. -ūn) ;(حنيفة see) ḥanafī pagan, heathen, idolater (Chr.); Hanafitic حنفي
Hanafi 

 ḥanafīya paganism, heathendom (Chr.); Hanafitic madhab (an حنفيــة
orthodox school of theology founded by Abu Hanifah); -- (pl. -āt) faucet, 
tap; hydrant 

 al-ḥanīfīya the True (i.e., Islamic) Religion الحنيفية

 aḥnaf2 afflicted with a distortion of the foot احنف

 ,ḥaniqa a (ḥanaq) to be furious, mad, angry; to be annoyed حنــق

exasperated, peeved, irritated (علـى or مـن at, by), be resentful (علـى or مـن of) 

IV to infuriate, enrage, embitter, exasperate, irritate (ه s.o.) 

 ḥanaq fury, rage, ire, wrath, anger, exasperation, resentment, rancor حنق

 ,ḥaniq furious, mad, angry; resentful, bitter, embittered, annoyed حنـق
exasperated, peeved 

 ,ḥāniq furious, mad, angry; resentful, bitter, embittered, annoyed حـانق

exasperated, peeved |حــانق علــى الحيــاة (ḥayāh) weary of life, dispirited, 

dejected; حانق على النساء (nisā’) misogynist 

 ,muḥannaq infuriated, enraged; embittered, bitter, angry, exasperated محنق
resentful 

-ḥanaka i u, II and IV to sophisticate, make experienced or worldly حنـك
wise through severe trials (said of fate, time, age) 

 aḥnāk palate احناك .ḥanak pl حنك

 ḥanakī palatal حنكي

 ḥunka worldly experience, worldly wisdom حنكـة ḥunk, ḥink and حنـك
gained through experience, sophistication 

ــك  محنــك مبنــك| muḥannak experienced, worldly wise, sophisticated محن
(mubannak) shrewd, smart, sharp 
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حنـا) حـنى and حنـو)  ḥanā u and حـنى ḥanā i to bend, curve, twist, turn; to 

lean, incline (علـى or الى toward s.o.); to feel for s.o. (علـى), sympathize (علـى 

with s.o.), commiserate, pity (علـى s.o.), feel compassion, feel pity (علـى for 

s.o.); to bend, bow, flex, curve, crook (هــ s.th.) IV to bend, bow, tilt, incline 

 feel ,(.with s.o   علـى) to sympathize ;(ra’sahū one’s head رأسـه ,.s.th.; e.g هــ)

compassion, feel pity (على for s.o.), commiserate, pity (على s.o.) VII to bend, 
curve, twist, turn; to be winding, be tortuous, wind, meander (e.g., a road); 
to turn, deviate, digress (عن from); to bow (ل to s.o.); to lean, incline (على or 

 to علـى) toward s.o., toward s.th.); to devote o.s. eagerly الى ,.over s.th ;فـوق

s.th.); to contain, harbor (على s.th.) | على ضـغن نيان ضلوعي لا تنح  (ḍulū‘ī, ḍign) 
I harbor no grudge, I feel no resentment 

 ,ḥanw bending, deflection, flexing, flexure, curving, curvature حنــو
twisting, turning 

 ,aḥnā’ bend, bow, turn, twist, curved line, curve احنــاء .ḥinw pl حنـو

contour; pl. ribs |بين احنائها in her bosom 

 ḥunuw sympathy, compassion, tenderness, affection حنو

 ,ḥanīy bending, deflection, flexing, flexure, curving, ourvature حــني
twisting, turning 

 ḥanya bend, turn, curve حنية

 in his في حنـا� صـدره| ḥanāyā arc; camber, curvature حنـا� .ḥanīya pl حنيـة

bosom; في حنا� نفسه in his heart, deep inside him 

 ḥināya curving, curvature, twisting, turning, bending حناية

 see below حانوت

 maḥānin curvature, bend, flexure, bow, turn, curve محان .maḥnan pl محنى

 ,inḥinā’ bend, deflection, curvature; curve; arc; inclination, tilt; how انحنـاء
curtsy 

 inḥinā’a (n. vic.) bow, curtsy انحناءة

 bi-mil’i بمـلء حـوانيهم| al-ḥawānī the longest ribs; (fig.) breast, bosom الحـواني
ḥ. (they shouted) at the top of their lungs, with all their might 

 maḥnīy bowed, inclined (head); bent, curved, crooked محنى

 munḥanin bent, curved, crooked, twisted; inclined, bowed  منحن
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 ,munḥanayāt bend, flexure, deflection منحنيــات .munḥanan pl منحــنى
curvature; turn, twist, break, angle; curve (of a road, end math.); slope 

 ḥawānīt2 store, shop; wineshop, tavern حوانيت .ḥānūt pl حانوت

 ,ḥānūtī pl. -īya (eg.) corpse washer; undertaker, mortician حــانوتي
gravedigger 

 ḥawwā’2 Eve حواء

 مـن) pious life; to refrain, abstain ش V to abstain from sin; to lead حـوب
from s.th.) 

 ḥauba sin, offense, misdeed, outrage حوبة

 ḥaubā’2 soul حو�ء

 aḥwāt fish; whale; Pisces, Fishes (astron.) احـوات ,ḥītān حيتـان .pl حـوت

 ḥ. sulaimān salmon حوت سليمان|

 ,need ,(.of s.th الى) IV aḥwaja to have need, stand in need, be in went حـوج

require, went (الى s.th.); to put (ه s.o.) in need of (الى), make necessary (الى ه 
for s.o. s.th.), require (الى ه of s.o. s.th.), compel, oblige (الى ه s.o. to); to 

impoverish, reduce to poverty (ه s.o.) | ما احوجه الى (aḥwajahū) how much he 
.tends in need of ...! how urgently he needs ...! VIII to have need, stand in 
need, be in went (الى of; also ل), need, want, require (الى s.th. s.o.) 

 ḥauj need, want, lack, deficiency, destitution حوج

 ;necessity, requirement, prerequisite ;(of ب or الى) ḥāja pl. -āt need حاجـة
natural, bodily need; pressing need, neediness, poverty, indigence, 
destitution; object of need or desire; desire, wish, request; necessary article, 
requisite; matter, concern, business, job, work; thing, object; -- pl. حـوائج 
ḥawā’ij2 needs   necessities, necessaries; everyday objects, effects, 
belongings, possessions, stuff; clothes, clothing | ل(كان في حاجة الى  ) to stand 

in need, be in want of (s.th.), need, require (s.th.); ل(الى  جةلا حا ) (ḥājata) … 

is not necessary, not required, there is no need of ...; لا حاجـة لي بـه I don’t 

need it; عنـد الحاجـة if (or when) necessary, if need be, in case of need;  في غـير
 محــل الحاجــة ;the essentials مــا بــه الحاجــة ;unnecessarily (gairi ḥājatin) حاجــة
maḥall al-ḥ. the essential passage, the gist, the substance, the crux, the 
interesting part (of an exposition); سـد حاجتـه sadda ḥājatahū to meet s.o.’s 
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needs, provide for s.o.’s needs; قضـى حاجتـه qaḍā ḥājatahū to fulfill s.o.’s 

wish; قضى الحاجة to relieve nature 

 ,ḥājīyyāt everyday commodities, utensils, utilities, necessaries حاجيـات
necessities 

 more necessary ;(.of s.th الى) in greater need احوج

 iḥtiyāj want, need, requirement, (pre)requisite, necessity; pl. -āt احتيـاج
needs, necessities, necessaries 

 needy, poor, destitute people (muḥwij محوج pl. of) maḥāwīj2 محاويج

 ,poor ;(.s.th الى) requiring ,(.of s.th الى) muḥtāj in need, in want محتـاج
destitute, indigent 

 ḥawājil2 phial (chem.) حواجل .ḥaujala pl حوجلة

حـود( حـاد ) ḥāda u (ḥaud) to turn aside, turn away (عـن from), turn (عـن off) 
II to turn off, take a turning 

 turn, turning (ḥauda) حودة

حـوذ( حـاذ ) ḥāda u (ḥaud) to urge on, spur on (هــ animals) IV do. X اسـتحوذ 
istaḥwada to overwhelm, overcome, overpower (على s.o.; esp. emotions), get 

the better of (علــى), gain mastery (علــى over); to seize (علــى on), take 

possession (على of), usurp (على s.th.) 

 ḥūdī coachman, cabman, driver حوذي

 ḥūdīya coachman’s work or trade حوذية

حـور( حـار ) ḥāra u to return (الى to); to recede, decrease, diminish, be 

reduced (الى to) II to change, alter, amend, transform, reorganize, remodel, 

modify (هـ or من s.th.); to roll out (هـ dough); to make white, whiten (هــ s.th.); 

to bleach (هــ a fabric) III to talk, convene, have a conversation (ه with s.o.); 

to discuss, debate, argue IV (with جـوا� jawāban) to answer, reply (with 
negations only) V to be altered, changed, amended, transformed, 
reorganized, remodeled, modified VI to carry on & discussion 

 ,ḥawar white poplar (also pronounced ḥaur); bark-tanned sheepskin حـور
basil; marked contrast between the white of the cornea and the black of the 
iris 
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 ,hāra pl. -āt quarter, part, section (of & city); (Tun.) ghetto; lane حـارة

alley, side street (with occasional pl. حواري ḥawārī |حارة السد ḥ. as-sadd blind 
alley, dead-end street 

 ḥūr having eyes with a marked حـور .ḥaurā’2, pl حـوراء .aḥwār2, f احـوار
contrast of white and black, (also, said of the eye:) intensely white and deep-
black 

 ḥawāra (ḥawarāt) cretaceous rook; chalk حوارة

 ḥawārī pl. -ūn disciple, apostle (of Jesus Christ); disciple, follower حواري

 ḥawārā cretaceous rock; chalk حوارى

 ḥūr houri, virgin of paradise; nymph; (pl. -āt) حـور ,ḥūrīya pl. -āt حوريـة

young locust |حورية الماء water nymph, nixie 

 ḥaurān2 the Hauran, a mountainous plateau in SW Syria and N حـوران
Jordan 

 ;maḥāwir2 rolling pin; pivot, core, heart, center; axis محـاور .miḥwar pl محور
axle, axletree 

 ,oysters; shellfish, mussels; mother-of-pearl (ة .coll.; n. un) maḥār محـار
nacre 

 maḥāra (n. un.) oyster; oyster shell, mussel; trowel  محارة

 ,taḥwīr alteration, change, transformation, reorganization, reshuffle تحـوير
remodeling, modification 

 ḥiwār talk, conversation, dialogue; argument, dispute; text (of a حـوار
play); script, scenario (of a motion picture) 

 muḥāwara talk, conversation, dialogue; argument, dispute محاورة

 taḥāwur discussion تحاور

حـاز) حيـز and حـوز)  ḥāza u (ḥauz, حيـازة ḥiyāza) to possess, own, have (هــ 

s.th.); to gain, win, get, receive, obtain, achieve, attain (هـ s.th., e.g., success, 

victory, etc.); to gain pos....ion. gain control (هــ of s.th.), seize, monopolize 

 V taḥawwaza (camels هــ) to drive on, urge on (ḥaiz حيـز) ḥāza i -- ;(.s.th هــ)
and taḥayyaza to writhe, twist, coil; -- taḥayyaza to stay away, keep away, 
seclude o.s., isolate o.s. (عـن from); to be disposed, incline, tend, lean (الى 
toward); to join (الى s.o. or s.th.); to side ( الى, ل  with), take sides ( الى, ل  in 
favor of) VII to isolate o.s., seclude o.s. separate, segregate,· disengage o.s., 
dissociate o.s., stay away, keep away, retire, withdraw (عـن or مـن from); to 
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join (الى S.o. or s.th.); to unite (الى with); to side (الى or ل with),  take sides (الى 
or J in favor of) VIII to possess, own, have (هـ s.th.); to take possession (هـ of 

s.th.); to keep, prevent, hinder (عن ه s.o. from) 

 ;ḥauz possession, holding, tenure; obtainment, attainment, acquisition حوز

taking possession, occupation, occupancy; (jur.) tenancy; -- (pl. احواز aḥwāz) 
enclosed area, enclosure; precinct(s), boundary, city limits 

 ḥauzī possessor, tenurial حوزي

 or في حـوزه| ḥauza possession, holding, tenure; property; area, territory حوزة

مصـرالـدفاع عـن حـوزة  ;fī ḥ. yadihī in his possession  في حـوزة يـده  the defense of 
Egyptian territory 

 ,aḥyāz scope,  range, reach, extent, compass احيـاز .ḥayyiz, ḥaiz pl حيـز

confines, field, domain, realm; sphere |لا يـدخل في حيـز المعقـول (yadkul) it is 

not within the bounds of reason; برز الى حيز المعقول (to advance to the realm of 

fact, i.e.) to become a reality; في حيـز الامكـان fī ḥ. il-imkān within the realm 
of possibility, quite possible 

 ,ḥiyāza possession, holding, tenure; taking possession, occupation حيـازة
occupancy; acquisition of title, acquisition of the right of possession; 
obtainment, attainment, acquisition 

 taḥayyuz partiality; prejudice, bias تحيز

 inḥiyāz isolation, seclusion, retirement; partiality; prejudice, bias انحياز

 ḥā’iz possessor, holder, tenant حائز

 mutaḥayyiz partial, prejudiced, biased متحيز

 an ;(from عــن) munḥāz secluded, retired, withdrawn, removed منحــاز

outsider, a stranger (عن to) 

 VIII (eg.) to be in a quandary, waver, hesitate حوس

1 حـوش( حـاش ) ḥāša u (ḥauš) to round up, drive into a trap (هــ game); to 

stop, check, prevent, hinder (هــ s.th.), stand in the way (هــ of); to hold back, 

stem, stave off (هــ s.th.) II to gather, collect, amass, accumulate, pile up, 

hoard (هـ s.th.); to save, put by (هـ money); to find (هـ s.th.) 

 ;ḥīšān enclosure, enclosed area حيشــان ,aḥwāš احــواش .ḥauš p1 حــوش
courtyard 
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 ḥawaš mob, rabble, riffraff حوش

 ḥūšī wild; unusual, odd, queer, strange حوشي

الحاش اسبوع  usbū‘ al-ḥāš Passion Week (Chr.) 

2 حاشى, حاشا  see حاش �, حشو  ḥāša lillāh = � حاشى 

 ḥawaṣ squinting of the eye (caused by constant exposure to glaring حـوص
light) 

 ḥūṣ having narrow, squinting حـوص .ḥauṣā’2, pl حوصـاء .aḥwaṣ2 f احـوص
eyes 

 ḥiyāṣa girth حياصة

الحوصـلة  | ḥauṣala craw (of a bird); bladder; pelican حوصـلة ,ḥauṣa حوصـل
 gall bladder, bile (anat.) (marārīya) المرارية

 ḥuwaisil blister, bleb, vesicle; water blister حويصل

 ḥuwaisila pl. -āt blister, bleb, vesicle حويصلة

 ,ḥiyāḍ basin; water basin; trough حيـاض ,aḥwāḍ احـواض  .ḥauḍ pl حـوض
tank, cistern, reservoir, container; basin of a river or sea; pool; (in the 
Egyptian irrigation system) a patch of land surrounded by dikes, flooded by 
high water of the Nile; pond; pelvis (anat.); (garden) bed; dock; pl. حيـاض 

(ḥiyāḍ) ground, area, domain (to be protected), sanctum | حـوض جـاف (jāff) 

dry dock;  حمـامحـوض  ḥammām bathtub; حـوض عـوام (‘awwām) floating dock; 

 ;.to assume the defense of s.o., make o.s. the champion of s.o ذاد عـن حياضـه

to defend o.s.; ذب حـن حيـاض الـدين (dabba) to defend the faith;  احـواض الفـم
 coal and iron deposits والحديد

O حويضة ḥuwaiḍa renal pelvis (anat.) 

حـوط( حـاط ) ḥāṭa u (ḥauṭ, حيطـة ḥaiṭa, حياطـة ḥiyāṭa) to guard, protect ( ه, هــ  

s.o., s.th.), watch ( ه, هــ  over s.o., over s.th.), have the custody ( ه, هــ  of); to 

attend (هــ to), take care (هــ of), look after s.th. (هــ); to surround, encircle, 

enclose, encompass (ب s.o., s.th.) II to build a wall (هــ around s.th.), wall in 

 III (.on s.th هـ) close in from all sides ,(.s.th هـ) to encircle, surround ;(.s.th هـ)

to try to outwit, dupe, or outsmart (ه s.o.); to mislead, lead astray, seduce (ه 

s.o.) IV to surround (ب s.o., s.th., also ه, هـــ  s.o., s.th., y with); to 
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encompass, enclose, embrace, comprise, contain (ب s.th., also هــ); to ring, 

encircle (ب s.o., s.th., also ه, هــ  s.o., s.th., ب with s.th.), close in from all 

sides (ب on); to know thoroughly, comprehend, grasp completely, 

understand fully (ب s.th.), be familiar, be thoroughly acquainted (ب with) 

 to know s.th. thoroughly, have comprehensive (ilman’) احــاط بــه علمــا|

knowledge of s.th.; to take cognizance, take note of s.th.; اجاطـه علمـا ب he 
informed him of ..., he let him know about ... ; he brought ... to his notice V 
to guard, protect (.., 6 s.o., s.th.); to take precautions (هــ with regard to), 

attend (هـ to); to be careful, be cautious, be on one’s guard VIII to be careful, 
be cautious, watch out, be on one’s guard; to take precautions, make 
provision (ل for, so as to ensure ... ); to surround (ب s.o., s.th.); to guard, 

protect, preserve (علـى ب s.th. from), take care (ب of), attend (ب to), look 

after (ب), see to it (ن� that) 

 ,ḥauṭa cautiousness, caution, provident care حوطــة ,ḥīṯa, ḥaṭa حيطــة

prudence, circumspection | أخـذ حيطتـه(ḥīṭatahu) to be on one’s guard, take 

precautions; بلا حيطة thoughtlessly, unthinkingly, inadvertently 

 ḥiyāṭa guarding, custody, protection, care حياطة

 taḥwīṭ encirclement تحويط

 ,iḥāṭa encirclement, encompassment; comprehension, grasp احاطـــة

understanding, knowledge, cognizance (ب of s.th.), acquaintance, 

familiarity (ب with); information, communication 

 taḥawwuṭ provision, care, attention, precaution, prudence; pl. -āt تحـوط
precautionary measures, precautions 

 ,iḥtiyāṭ caution, cautiousness, prudence, circumspection احتيــــاط
carefulness; provision, care, attention, precaution, prevention; pl. -āt 
precautionary measures, precautions |علـى سـبيل المثـال as a precaution, out of 
precaution, to be on the safe side 

 ;ihṭiyāṭī precautionary; prophylactic; preventive; replacement احتيــاطي
spare- (in compounds); reserve- (in compounds); stand-by; reserve funds, 
capital reserves (fin.); reserve (mil.) |حـبس احتيـاطي (ḥabs) detention pending 

investigation; تدابير احتياطية precautionary measures, precautions قوات احتياطية 
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(quwāt) reserves (mil.); مـال احتيـاطي capital reserve, reserve fund;  احتيـاطى
 oil reserves(-crude) الزيت الخام

-ḥ. al حـائط المبكـى| ḥawā’iṭ2 wall حـوائط ,ḥiyāṭ حيـاط ,ḥīṭān حيطـان .pl حـائط

mabkā Wailing Wall (in Jerusalem); بــه عــرض الحــائط) ضــرب  or) القــى alqā 
(ḍaraba) bihī ‘urḍa l-ḥā’iṭ to make little of s.th., scorn, disdain, despise s.th.; 
to reject s.th., discard s.th., throw s.th. overboard; to ruin, thwart, foil s.th. 

 ḥāwiṭ (eg.) clever, smart, shrewd حويط

 ب) comprehensive; familiar, acquainted ;(.s.th ب) muḥīṭ surrounding محيط
with); -- (pl. -āt) circumference, periphery; extent, range, scope, compass, 
reach, domain, area; milieu, environment, surroundings; ocean; pl. محيطـات 

surroundings, environment | الاطلنطـي يطالمحـ (aṭlanṭī) the Atlantic Ocean;  المحـيط
 the Pacific Ocean (’ḥādi) الهادئ

 (by ب) muluiJ surrounded محاط

 ,mutaḥawwiṭ cautious, prudent, provident, circumspect, careful متحـوط
watchful 

 ḥauf edge, rim, brim, brink; border, hem, fringe حوف

 ;ḥawāfin border, rim, brim, brink, verge; edge حـواف ,ḥāfa pl. -āt حافـة

fringe, hem |بين حوافيه within it, in it, therein 

حـوق( حـاق ) ḥāqa u (ḥauq) to surround, enclose, infold, embrace (ب s.o.. 

s.th.) II = I (على s.o., s.th.) 

لا حول ولا قوة الا  :to pronounce the formula (ḥauqala حوقلة) ḥauqala حوقل 1
�� (see حول ḥaul) 

 ḥawāqil2 phial (chem.), Florence flask حواقل .ḥauqala plحوقلة 2

حـوك( حـاك ) ḥāka u (ḥauk, حيـاك ḥiyāk, حياكـة ḥiyāka) to weave (هــ s.th.); to 

interweave (هــ s.th.); to knit (هــ s.th.); to braid, plait (هــ s.th.); to contrive, 

devise, hatch, concoct (هــ s.th.; e.g., ruses, intrigues, pretexts), think up, 

fabricate, create (هـ s.th. in one’s imagination) 

 ḥiyāka weaving; knitting; braiding, plaiting حياكة

 ḥāka weaver; -- (mor.) an outer garment made of a حاكـة .ḥā’ik pl حائـك
long piece of white woolen material, covering body and head 
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حـال) حيـل and حـول)  ḥāla u to change, undergo a change, be transformed; 

to shift, turn, pass, grow (الى into s.th., also هــ), become (الى s.th.); to deviate, 

depart (عـن from, e.g., a commitment), dodge, evade, fail to meet (عـن s.th.); 

to elapse, pass go by (time); -- (حيلولـة ḥailūla) to prevent (دون s.th.); to 

intervene, interfere, interpose, come (بـين between) |حـال عـن عهـد (‘ahd) to 

withdraw from a contract; حـال بـين فـلان وبـين الأمـر   to make s.th. inaccessible 
to s.o., impossible for s.o.; to bar or obstruct s.o.’s way to s.th.; to prevent 
s.o. from s.th., deny s.o. s.th.; حـال بـين نفسـه وبـين الإشـفاق (išfāq) to resist 

compassion, deny o.s. any sympathy II ḥawwala to change (الى هـ or هـ هـ s.th. 

to s.th. else), transform, transmute, convert, turn, make (الى هــ or هــ هــ s.th. 

into s.th. else); to transplant (s.th.); to transfer (هــ s.th.); to convert (هــ s.th., 

mathematically); to switch commutate (هــ current; el.); to convert, transform 

 to ;(a railroad track هــ) to switch ;(a railroad car هــ) to shunt ;(.current; el هــ)

remit, send, transmit (هــ s.th., e.g., money by mail, الى to s.o.); to pass on, 

hand on (الى هـ s.th. to s.o.); to forward (الى هــ s.th. to s.o. or to an address); to 

endorse (هــ a bill of exchange, a promissory note); to direct, turn (هــ s.th., 

also نظـرة naẓratan a glance, الى to or toward); to divert, distract, keep (عـن هــ 

or ه s.o. or s.th. from); to turn away, avert (بصـره عـن baṣarahū one's eyes 

from); to turn off, switch off, disconnect (هــ current; el.) |حـول الدفـة (daffa) to 

turn the helm, change the course III (ḥāwala to try, attempt, endeavor (هــ 

s.th., ان to do s.th.), make an attempt, make an effort (ان to do s.th.); to seek 

to gain (هــ s.th.) by artful means; to deceive by pretenses, make excuses, 

hedge, dodge IV to change هــ هــ or الى هــ s.th. to), transform, transmute, turn, 

make (هـ هـ or الى هـ s.th. into); to convert, translate (هـ هـ or الى هــ s.th. into); to 

transfer (هــ s.th.); to remit, send (هــ s.th. الى or علـى to s.o.); to assign ( ه, هــ  

s.o., s.th., الى or على to s.o.); to turn over, hand over, pass on (على هــ or ه s.o. 

or s.th. to); to forward (علـى هــ s.th. to); to refer (الى ه s.o. to); to cede, 

transfer (هــ a debt, علـى to s.o.; jur.) | المعـاش) الى(احيـل علـى   (uḥīla, ma‘āš) and 
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 the احيلـت الكمبيالـة الى البروتسـتو ;he was pensioned off (taqā‘ud) احيل الى التقاعـد
bill was protested (fin.) V taḥawwala to change, undergo a change; to be 
changed (الى to), be transformed, be transmuted, be converted (الى into), 

become (الى s.th.), turn, grow (الى into), transform ( الى --مـن  or عـن from -- 

into), change, develop, evolve ( الى --مـن   from to); to withdraw, go away, 

leave; to move (الى to a residence); to turn away (مـن from), turn one’s back 

 from the عـن الطريـق) to depart, digress, stray ;(from عـن) to deviate ;(on عـن)
way); to renounce, forgo, relinquish, disclaim (s.th.); to proceed slyly or 
cunningly |تحـول كـل حيلـة to employ every conceivable trick; -- taḥayyala to 

employ artful means; to ponder ways and means (ل to an end, in order to 

attain s.th.) VI taḥāwala to try, endeavor, take pains (علـى to do s.th.), strive 

 taḥāyala and VIII to employ artful means, resort to tricks, use -- ;(for علـى)

stratagems (علــى against s.o.); to deceive, beguile, dupe, cheat, outwit, 

outsmart (علـى s.o.); to be out (علـى for s.th.) or achieve (علـى s.th.) by artful 
means, by tricks VIII to work or strive (on one’s own resources), make 
efforts (on one’s own) IX احـول aḥwala to be cross-eyed, to squint X to 

change (الى to, into), turn, be transformed, be converted (الى into); to be 

transubstantiated (bread and wine, الى into the body and blood of Christ; 

Chr.); to proceed, pass on, shift, switch (الى to s.th. new or s.th. different); to 

be impossible (على for s.o.); to be inconceivable, absurd, preposterous 

 ,aḥwāl condition, state; situation; position احـوال .ḥāl m. and f., pl حـال
status; circumstance; case; present, actuality (as opposed to future); 
circumstantial expression or phrase (gram.); pl.: conditions, circumstances; 
matters, affairs, concerns; cases; ḥāla (prep.) during; immediately upon, 
right after; just at; in case of …, in the event of …; حـالا   ḥālan presently, 

immediately, at once, right away, without delay; now, actually, at present | في
حـالعلـى كـل  ;on the spot, at once, immediately للحـال and الحـال  (kulli ḥālin) 

and علـى أي حـال (ayyi ḥ.) in any case, at any rate, anyhow; يبقـى علـى حالـه 
(yabqā) it remains unchanged, just as it is; في حال من الأحـوال in some case or 
other, anyway, if occasion should arise, possibly; (with neg.) by no means, 
under no circumstances, not at all, in no way; ي حـال, بحـال, علـى حـال�  bi-
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ayyi ḥ. with neg.: by no means, not at all, in no way; كذلك الحـال في the same 

goes for ..., it is the same with …; it is also the case with ...; كمـا هـو الحـال في 

as is the case with; كيـف حالـك how are you? شـيء بحالـه a thing in itself, a 

separate, independent thing; الأحـوال الجويـة (jawwīya) atmospheric conditions; 

الأحـوال  ;courts dealing with vital statistics (šakṣīya) محـاكم الأحـوال الشخصـية
نظـام(الشخصـية   or) قـانون personal statute; صـاحب الحـال noun referent of a 

circumstantial phrase (gram.); عــرض حــال ‘arḍ ḥ. application, memorial, 

petition; لسان حاله, لسان الحال  see لسان 
 ḥālama (conj.) as soon as حالما

 ḥala pl. -āt condition, state; situation; (possible, actual) case; ḥālata حالـة

(prep.) during |حالـة ان ḥālata an (conj.) whereas; والحالـة هـذه under these 

circumstances, such being the case, things being as they are; في حالـة (ḥālati) 

in (the) case of ..., in the event of …, e.g., الـة غيابـهفي ح  (giyābihī) in case of 

his absence, في حالـة الوفـاة (wafāh) in case of death; في هـذه الحالـة in this (that) 

case; لحالـة ان li-ḥālati an in case that …, in the event that …; في حالـة مـا اذا if; 

 marital (ijtimā‘īya) حالـة اجتماعيـة ;… if as is the case with كمـا هـي الحالـة في

status; الحالـة الجويـة (jawwīya) atmospheric conditions; حالـة الخطـر ḥ. al-kaṭar 

stand-by, alert, state of alarm; الحالـة الراهنـة the status quo; حالـة الطـوارئ ḥ. aṭ-

ṭawāri’ state of emergency; في حالـة التلـبس (talabbus) flagrante delicto (jur.); 

 .sū’ al-ḥ ســـوء الحالــة ;civil status, legal status (madanīya) الحالــة المدنيــة
predicament, plight 

 حاليا ;ḥālī present, current, actual, existing; momentary, instantaneous حالي

ḥālīyan at present, actually |صورة حالية (ṣūra) snapshot (phot.) 

 ḥālīya actuality, topicality, timeliness حالية

 lā ḥaula لا حـول ولا قـوة الا ��| aḥwāl year; might, power احـوال .ḥaul pl حول

wa-lā quwata illā bi-llāh there is no power and no strength save in God;  لا
 ,he is completely powerless, he can do nothing (wa-lā ḥīlata) حـول لـه ولا حيلـة
he is at the end of his resources 
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 they (yabtagūna) لا يبتغـون عنـه حـولا| ḥiwal change of place, change حـول
don’t want it otherwise, they ask for it 

 ,ḥaula (prep.) around, about; circa, about, some, approximately حـول
roughly (with following number); about (esp. in news headings, approx. = 
re, concerning) | مـن حولـه (ḥaulihī) (= حولـه) around him (or it), about him (or 

it); مـن حوليهمـا (ḥaulaihimā) around the two of them, about them; from their 
vicinity, from their surroundings (dual) 

 ;ḥaulī periodic, temporary, interim; one year old (animal), yearling حـولي
young animal; lamb, wether 

O حوليــات ḥaulīyāt yearbook, annals (= Fr. annales, as a scientific 
publication) 

لا  ;upright, erect (standing)على حيله | ḥail strength, force, power, vigor حيل
حيلقوة له ولا   (qūwata) completely helpless and paralyzed 

 ,aḥāyīl2 artifice, ruse, stratagem, maneuver احاييـل ,ḥiyal حيـل .ḥīla pl حيلـة
subterfuge, wile, trick; device, shift; a   means to accomplish an end; 
expedient, makeshift, dodge, way-out; legal stratagem (for the purpose of in 
fraudem legis agere) | ةمـا الحيلـ  what’s to be done! لا حيلـة لـه في (ḥīlata) I have 

no possibility to …, I am in no position to …; ما بيدي حيلـة (bi-yadī) I can do 

nothing, I can get nowhere; لم يجد حيلة الا lam yajid ḥīlatan illā he couldn’t do 

anything except …, he had no other choice than …; اعيتـه الحيلـة (a‘yathu) he 
was at a loss, he was at the end of his wits 

 ḥiyalī cunning, crafty, wily, sly, tricky, foxy حيلي

 aḥyal2 craftier, wilier احيل

 ḥawal squinting, strabismus حول

-ḥūl squinting, squint-eyed, wall حـول .aḥwal2, f. ḥaula’2 ḥaulā2, pl احـول
eyed, walleyed 

 of دون) ḥu’ūl change, transformation, transmutation; prevention حـؤول
s.th.) 

 ḥiwāl obstacle; partition, screen حوال

 ,ḥiyāla (prep.) in view of ..., with regard to …, in the lace of حيـال
opposite, in front of, before 
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ــة  ,ḥawāla pl. -āt assignment, cession (jur.); bill of exchange حوال

(promissory) note, check, draft | حوالـة بريديـة, حوالـة البريـد  money order;  حوالـة
 ḥ. safar traveler’s check السفر

 ,ḥawālā (prep.) around, about; circa, approximately, roughly, about حـوالى
some (with following number) 

 (.of s.th دون) ḥailūla separation, interruption, disruption; prevention حيلولة

محال لا  lā maḥalla = لا محالة (see below) 

 muḥāla roller, wheel (of a draw well) محالة

محالـة منـه لا  lā maḥālata minhu it is inevitable; there is no doubt about it; 

(also لا محالة alone) most certainly, positively, absolutely, by all means 

 ;(.into s.th الى) taḥwīl transformation, transmutation, conversion تحويـل
change, alteration, modification; transplantation; transposition, reversal, 
inversion, translocation, dislocation, displacement; transfer, assignment; 
conversion (e.g., of currency); conversion, transformation (of electric 
current); O transfer (fin.; also تحويـل الـدين t. ad-dain); remittance (of money), 
transmittal, sending, forwarding; bill of exchange, promissory note, draft 
(com.); check; endorsement (com.); c.o.d., cash on delivery | قابليـة العملـة
 convertibility of (qābilīyal al-’mla, ajnabīiya) للتحويــل الى العمــلات الاجنبيــة
currency 

 taḥāwīl2 branch, offshoot; siding, sidetrack تحاويــل .taḥwīla pl تحويلــة
(railroad); side canal (irrigation; Eg.); switch (railroad) 

 muḥāwala pl. -āt attempt, try; effort, endeavor;. recourse to محاولــة

expedients, shifts, or dodges, dodging, hedging | محاولـة علـى حياتـه(ḥayātihī) 
attempt on s.o.’s life, murderous assault 

 ,iḥāla transfer, conveyance, assignment; remittance; forwarding احالــة

referring (الى or لـىع  to a competent authority); transmission, transmittal; O 

transfer (fin.); cession, assignment (Isl. Law); absurdity | لاحالـة علـى� with 

reference to; قاضـي الاحالـة magistrate sitting at defendant’s arraignment, trial 

judge;  المعـاش) علـى(احالـة الى  (ma‘āš) and احالـة الى التقاعـد (taqā‘ud) pensioning 
off 
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 ,taḥawwul change, transformation, transmutation; abrupt change تحــول

sudden turn, reversal; shift, transition; departure, deviation, digression (عـن 

from); renunciation (عن of) |نقطة التحول nuqṭat at-t. turning point 

 taḥayyul use of tricks, trickery تحيل

 ,iḥtiyāl use of tricks, trickery; cunning, craft احتيـال taḥāyul and تحايـل
subtlety, artfulness; malice, treachery, perfidy; deception, fraud 

 (iflās) افــلاس احتيـالي ,.iḥtiyālī fraudulent, e.g احتيـالي taḥāyulī and تحـايلي
fraudulent bankruptcy 

 ,istiḥāla change, transformation, transmutation, turn, shift اســـتحالة
transition; transubstantiation (Chr.); impossibility, inconceivability, 
absurdity, preposterousness 

 on the دون) ḥawā’il obstacle, obstruction, impediment حوائـل .ḥā’il pl حائـل

way to s.th.,  و --بـين  see حـال ḥāla I); barrier; partition, screen, folding 

screen; -- (pl. حـول ḥuwwal) changeable, variable, frequently changing; 
feeble, languid, wan, pallid 

 muḥawwil pl. -āt converter, transformer (el.); endorser محول

 muḥawwila switch (railroad) محولة

عليـه محـول  muḥawwal ‘alaihi c.o.d., cash on delivery; محـول بـه collected on 
delivery 

 muḥīl transferor, assignor (Isl. Law) محيل

 ,muḥāl inconceivable, unthinkable, impossible, absurd, preposterous محـال
unattainable 

 (a‘yād)الأعيـاد المتحولـة | mutaḥawwil changeable, variable, changing متحـول
the movable feasts (Chr.) 

 ;muḥtāl artful, cunning, deceitful, treacherous, perfidious, fraudulent محتال

swindler, cheat, impostor, fraud; crook, scoundrel; assignee (Isl. Law) |  محتال
 debtor of a ceded claim, transferee (Isl. Law) عليه

 impossible مسـتحيلات ;mustaḥīl impossible, absurd, preposterous مسـتحيل
things, impossibilities, absurdities 

( حام) حوم  ḥāma u (ḥaum, حوم ḥawamān) to circle, hover. glide (in the air; 

of a bird, also of an aircraft); to hover, swarm, buzz (حـول and علـى around) | 

 suspicion concentrated on him, he was (šubha, ḍiddahū) حامـت الشـبهة ضـده
suspected II to circle in the air; to hover in circles, to circle; to go around, 
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revolve (thoughts and images, in one’s head or mind); to browse (في in a 
book) 

 ,ḥauma pl. -āt turmoil of battle, thick of the fray; main part, bulk حومـة
main body; (tun.) quarter, section (of a city) 

 حين see حانة and حان

 حنو  see حانوت

 ,to encompass, embrace ;(.s.th هــ) ḥawā i to gather, collect, unite حـوى

contain, hold, enclose, comprise, include (هــ s.th.); to possess, own, have (هــ 

s.th.); to clasp (هـ s.th., the hand) V to curl (up), coil (up) VIII to encompass, 

embrace, contain, hold, enclose, comprise, include (هــ or علـى s.th.); to 

possess, own, have (هـ or على s.th.) 

 ,ḥawāyā intestine حــوا� .ḥawīya convolution, coil, curl, roll; pl حويــة
bowels, entrails 

 ḥiwāya pl. -āt (eg.) wase round pad to support a burden on the head حوايـة
or on the back 

 ḥuwāh snake charmer; juggler, conjurer, magician حواة .ḥāwin pl حاو

 محتـو�ت النفـوس| muḥtawayāt content(s) (of a book. of a receptacle) محتـو�ت
the innermost thoughts. the secrets of the heart 

( حيـي) حيـو, حـى  ḥayiya, حـي ḥayya يحيـا yaḥyā (حيـاة ḥayāh) to live; حـي 

ḥayya to live to see, experience, witness (هــ s.th.), live ( ـهـ  through a time) 

 حيـاء) yaḥyā يحيـا ḥayiya حيـي !li-yaḥyā   l-malik long live the king ليحـي الملـك

ḥayā’) to be ashamed (مـن of; because of) II حيـا ḥayyā to keep (ه s.o.) alive, 

grant (ه s.o.) a long life; to say to s.o. ( حيـاك الله): ه  may God preserve your 

life!; to greet, salute (ه s.o.) IV احيـا aḥyā to lend life ( ه, هــ  to s.o., to s.th.), 

enliven, animate, vitalize, endow with life, call into being (هــ s.th.), give 

birth (هــ to); to revive, reanimate, revivify (هــ s.th.), give new life (هــ to); to 

put on, produce, stage, arrange (هـــ e.g., a theatrical performance, a 

celebration, and the like); to celebrate (هــ s.th., also a festival) |احيـا الـذكرى 
(dikrā) to commemorate (a deceased person), observe the anniversary (of 
s.o.’s death); احيـا الليـل (lail) to burn the midnight oil, احيـا الليـل صـلاة (ṣalātan) 
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to spend the night in prayer; احيـا السـهرة (sahrata) to perform in the evening 

(of an artist); احيـا حفلـة (ḥaflatan) to give a performance; to perform at a 

celebration (artist); قد احيـت الفرقـة ثـلاث ليـال qad aḥyat il-firqatu talāta layālin 

the theatrical troupe gave three evening performances X اسـتحيا istaḥyā to 

spare s.o.’s (ه) life, let live, keep alive (ه s.o.); اسـتحيا istaḥyā, اسـتحى istaḥā 

to be ashamed (ه to face s.o.; من of s.th., because of s.th.); to become or feel 

embarrassed (من in front of s.o.), be embarrassed (من by); to be bashful, shy, 
diffident 

 ,aḥyā’ living, live, alive; lively, lusty, animated, active احيـاء .ḥayy pl حـي
energetic, unbroken, undaunted, undismayed; living being, organism; tribe, 
tribal community; block of apartment houses; section, quarter (of a city) | علم
 ilm al-‘ālam houseleek tree‘ حــي العــالم ;ilm al-aḥyā’ biology‘ الأحيــاء
(Sempervivum arboreum L.; bot.) 

 !ḥayya ‘alā ṣ-ṣalāh come to prayer حي على الصلاة :ḥayya حي

 ḥayya pl. -āt snake, serpent, viper حية

O احيـائي aḥyā’ī biologic(al); (pl. -ūn) biologist |كيميـاء احيائيـة (kīmiyā’) 
bio-chemistry 

 ḥayīy bashful, shy, diffident, modest حيي

 قليـل الحيـاء| ḥayā’ shame, diffidence, bashfulness, timidity; shyness حيـاء
shameless impudent; قلة الحياء qillat al-ḥ. shamelessness, impudence 

حيـاة | ḥayawāt life; life-blood; liveliness animation حيـوات .ḥayāh pl حيـاة
الحيـاة  ;public life (āmma‘) الحيـاة العامـة ;ḥ. ar-rīf country life, rural life الريـف
 ilm‘ علـم الحيـاة mustawā l-ḥ. living standard; O ميتـوى الحيـاة ;family life العائليـة
al-ḥ. biology 

 ḥayawī lively, full of life, vital, vigorous; vital, essential to life حيوي

 ḥayawīya vitality, vigor, vim حيوية

 antibiotics (mawādd muḍādda) مواد مضادة للحيو�ت :ḥayawīyāt حيو�ت

 ḥayawān pl. -āt animal, beast; (coll.) animals, living creatures حيـوان

حيـوان  ;ruminants (mujtarra) حيـوا�ت مجـترة ;mammals (tadyīya) حيـوا�ت ثديـة|
 ilm al-ḥ. zoology‘ علم الحيوان ;parasite (ṭufailī) طفيلي
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 ḥayawānī animal (adj.); zoologic(al) حيواني

 ḥayawānīya bestiality; animality, animal nature حيوانية

 ḥuwayyin pl. -āt minute animal, animalcule حوين

 aḥyā livelier; more vigorous, more vital احيى

 taḥāyā greeting, salutation; salute; cheer (= wish تحـا� ,taḥīya pl. –āt تحيـة

that God may give s.o. long life) |تحيـة لـذكراه taḥīyatan li-dikrāhu in order to 

keep his memory alive, in remembrance of him; التحيـة العسـكرية (‘askarīya) 
military salute 

 ;iḥyā’ animation, enlivening; revival, revitalization, revivification احيـاء

arranging, staging. conducting, putting on,   holding (of a celebration) | احيـاء
 I احيـاء لـذكرى ;i. ad-dikrā commemoration (of a deceased person) الـذكرى

(iḥyā’an) (with foll. gen.) in commemoration of …, in memoriam ...;  احيـاء
 i. al-mawāt cultivation of virgin land الموات

 istiḥyā’ shame; diffidence, bashfulness, timidity; shyness استحياء

 mūḥayyan face, countenance محيا

المستحية الست  as-sitt al-mustahīya sensitive plant (Mimosa pudica; bot.) 

 ḥaitu (conj.) where (place and direction); wherever; since, as, due حيـث1

to the fact that; whereas; inasmuch as |حيث ان (anna) since, as, because, due 

to the fact that ... ; in that ... ; حيـث كـان wherever it be; in any case, at any 

rate; الى حيـث ilā ḥaitu where (direction); to where …, to the place where ...; 

 ;min ḥaitu from where, whence, wherefrom; where (place); whereas من حيث
(with foll. nominative) as to, as for, concerning, regarding, with respect to, 
in view of, because of; ث الثقافــة  min ḥ. taqāfatu with regard to مــن حيــ

education, as far as education is concerned; من حيث يدري ولا يدري (yadrī wa-
lā yadrī) whether he knows it or not, knowingly or without his knowledge; 
 such, in مـن حيـث هـو ;without (being, doing, etc.) (.with foll. perf) من حيث لا

itself, من حيث هو العالم  (‘ālam) the world in itself, the world as such;  من حيث
 ;inasmuch as; in view of the fact that; since, as, due to the fact that (anna) ان

 ;... bi-ḥaitu inasmuch as; in such a manner that ..., so as to ...; so that بحيـث

such as ...; (he found himself) at a point or degree where, e.g.,  كان مـن الـبراءة
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 بحيـث لا ;... she was so naive that she couldn't see = (barā’a, tarā) بحيـث لا تـرى

insofar as ... not, provided that … not; بحيـث ان (anna) in such a manner that 
..., so as to ..., so that ... 

 ḥatumā wherever, wheresoever (place); wherever, no matter where حيثمـا

... (direction) |حيثمــا اتفــق (ittafaqa) anywhere, wherever it was (or he), 
haphazardly, at random 

 ;ḥaitīya pl. -āt standpoint; view, point, point of view, approach حيثيـة
aspect, respect, regard, consideration; high social standing, social 
distinction, dignity; pl. also: considerations, legal reasons on which the 
judgment is based, opinion (jur.) | البـارزة( لحيثيـةذوو ا ) (dawū) or اصـحاب الحيثيـة ,
 people of (high) social standing, prominent people, people of اصحاب الحيثيات

distinction; من الحيثية الحيوانية (ḥayawānīya) from a zoological viewpoint 

2 يونالحيث  al-hātīyūn the Hittites 

( حاد) حيد  ḥāda i (ḥaid, حيود ḥuyūd, حيدان ḥayadān, محيد maḥīd) to deviate, 
swerve, depart, desist (If from); to leave, quit, give up, abandon, relinquish 
 to dissuade or get s.o. away from ... ; to incline, tend حـاد بـه عـن ;(.s.th عـن)

( نحـو, الى  to, toward), sbade, blend ( نحـو, الى  into) II to keep aside, put aside (هــ 

s.th.) III to stay away, keep apart ( ه, هــ  from s.o., from s.th.); to avoid, shun 

( ه, هـ  s.o., s.th.) VII to depart, deviate, digress, swerve (عن from) 

 ,ḥayadān deviation, digression, departure, swerving حيــدان ,ḥaid حيــد
turning aside, turning away 

 ;ḥaida deviation, digression, swerving, departure (from a course) حيـدة

neutrality; impartiality |على حيدة aside, apart, to one side 

 it is unavoidable (maḥīda) لا محيد| (.of s.th عن) maḥīd avoidance محيد

 (kaṭṭ) حيــاد عــن الخــط ;neutral علــى الحيــاد| ḥiyād neutrality (pol.) حايــد
derailment (railroad) 

 ḥiyādī neutral (pol.) حيادي

 muḥāyada neutrality (pol.) محايدة

 ḥā’id neutral (pol.) حائد

 the neutrals (pol.) المحايدون ;muḥāyid neutral (pol.) محايد

 mutaḥāyid neutral (pol.) متحايد
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 ḥaidarābād2 Hydarabad حيدرا�د

حير( حار ) ḥāra (1st pers. perf. حرت) a (حيرة ḥaira, حيران ḥayarān) to become 

confused; to become or be helpless, be at a loss, know nothing (في of, about); 

to waver, hesitate, be unable to choose ( وبـين --بـين   between - and) | حـار في
 to be confused. baffled, bewildered, dismayed to be at a loss, be (amrihi) امره

at one’s wit’s end II to confuse, baffle, bewilder, nonplus, embarrass (ه s.o.) 
V to become confused; to be or become dismayed, startled, baffled, 
perplexed (في by), be at a loss (في  to); to waver (uncertainly) (بـين between) 

 to be confused, baffled, bewildered, disconcerted, be at a (amrihi) تحير في امره|
loss, be at one’s wit’s end VIII = V 

 ḥ. al-ḥayawān zoological حـير الحيـوان| ḥair fenced-in garden, enclosure حـير
garden, zoo 

 ,ḥaira confusion, perplexity, bewilderment, embarrassment حـــيرة

helplessness في حيرة embarrassed, at a loss, helpless 

ارىحي .ḥairā, pl حيرى .ḥairān2, f حيران  ḥayārā, ḥuyārā confused, perplexed, 
startled, dismayed, disconcerted, baffled, Nonplused, bewildered, appalled, 
taken aback, stunned; embarrassed, at a loss, at one’s wit’s end; uncertain, 
helpless, sheepish (smile, etc.), confused, incoherent (words, and the like) 

 ;taḥayyur confusion, perplexity, bewilderment, dismay تحـــــير
embarrassment, helplessness 

 ,ḥā’ir disconcerted, perplexed, startled. dismayed; embarrassed حــائر
helpless, at a lost, at one’s wit’s end; baffled, bewildered, confused, 
uncertain (في about); straying, astray |حـائر في امـره (amrihī) confused, baffled, 
bewildered, embarrassed, at a loss, helpless 

 muḥayyar embarrassed, at a loss, helpless محير

 حائر = muḥtār محتار muḥayyir and محير

 حوز  see حيز

 حزب  see حيزبون

حيص( حاص ) ḥāṣa i (ḥaiṣ, حيصة ḥaiṣa, محيص maḥīṣ) to flee, escape (عن s.th. 

or from s.th.), run away (عن from), turn one’s back (عن on) VII do. 

 ḥaiṣa flight, escape حيصة ,ḥaiṣ حيص
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في حـيص بـيص وقـع  waqa‘a fī ḥaiṣa baiṣa to get into a bad fix, meet with 
difficulties 

 حوص see حياصة

 مـا عنـه محـيص| maḥīṣ flight, escape; place of refuge, retreat, sanctuary محـيص
it is unavoidable; لم يكـن لهـم مـن محـيص they couldn’t but ..., they had no other 
alternative but to ... 

( حاضــت) حــيض  ḥāḍat i (ḥaiḍ, محــيض maḥīḍ, محــاض maḥāḍ) and V to 
menstruate, have a monthly period 

 ḥiyāḍ menstruation, monthly period حياض and (حيضة .n. un) ḥaiḍ حيض

 menstruating حائضة ḥā’iḍ (f.) and حائض

حياط,  حيطان, حياطة, حيطة  see  حوط 

1 حيـف( حـاف ) ḥāfa i (ḥaif) to deal unjustly (علـى with s.o.), wrong, injure, 

harm (علـى s.o.); to restrict, limit, curtail, impair (علـى s.th.), encroach (علـى 

upon) V to   impair, injure, prejudice, violate (هــ or مـن s.th.), encroach, 

infringe (هـ or من upon) 

 what aحيـف عليـه | ḥaif wrong, injustice; harm, damage, prejudice حيـف

pity! too bad! لا حيف به (ḥaifa) it is not out of place, it is quite appropriate 

 ḥaifā’ Haifa (seaport in NW Israel) حيفاء 2

حيـق( حـاق ) ḥāqa i to surround, beset from all sides (ب s.o.); to fall, 

descend, come (ب upon s.o., punishment), befall, overtake, grip, seize, 

overcome (ب s.o.), happen, occur (ب to); to penetrate, pierce (في the body; 

of a sword); to affect, influence (في  s.o., s.th.) IV to surround, beset from all 

sides (ب s.o.); to bring down (هــ ب upon s.o. s.th.), cause s.th. (هــ) to 

descend (هـ ب upon s.o.) 

 ḥaiq consequence, effect (of a misdeed redounding upon the حيــق
evildoer) 

 II to weave حيك

 حوك see حياكة

 حوك see حائك = ḥaik حيك
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حيلولة, حيال, احيل, حيلة ,V حيل 1 , etc., see احيلي; حول  see حلو 

 ḥāyil2 Hail (town and oasis in N Nejd)حايل 2

حـين( حـان ) ḥāna i to draw near, approach, come, arrive (time); to happen 

accidentally |حـان الوقـت the (right) time has come; now is the time;  حـان لـه
 amā, an) امــا حــان لهــم ان يفهمــوا ;… the time has come for him to الوقــت

yafhamū) haven’t they understood yet ...?;  مـني التفاتـةحانـت  (minnī iltifāta) I 

happened to turn around (الى to), it just happened that my eyes fell on (الى) II 
to set a time (ه for s.o.) IV to destroy, wipe out (ه s.o.) V to watch, wait (هــ 

fur a time or an opportunity) |تحـين الفرصـة (furṣata) to wait for an opportunity, 

bide one's time X استحين istaḥyana to wait for the right time 

 ḥān bar; cabaret حان

 ḥāna pl. -āt bar, wineshop, wine tavern; pub, tavern, taproom حانة

 ḥain death, destruction حين

 ,aḥāyīn2 time; propitious time, good time احـايين ,aḥyān احيـان .ḥīn pl حـين
opportunity; ḥīna (prep.) at the time of ..., at, upon; (conj.) at the time when, 
when; as soon as; حينـا ḥīnan for some time; once, one day; احيـا� aḥyānan 

occasionally, from time to time, sometimes | حينــا --حينــا   sometimes -- 

sometimes, at times -- at times; في الاحـايين at times, sometimes, once in a 

while;  الأحــايين(في بعــض الأحيــان ) fī ba‘ḍi l-a. and بعــض الأحيــان ba‘ḍa l-a. 
sometimes, occasionally, now and then, once in a while, from time to time, 
at times; في اغلب الأحيان fī aglabi l-a. mostly, most of the time, in most cases; 

 then, at the في حينـه ;for some time; meanwhile, for the time being الى حـين

time, in his (its) time; in due time, at the appointed time; ذا الحـين dā l-ḥīna 

just now, right now; مـن ذلـك الحـين from that time on, from then on;  الى ذلـك
 and في حـين ان ;whereas (with foll. verb) في حـين ;until that time, till then الحـين

 ,ان at the same time when ..., while; whereas, also without (ḥīni) علـى حـين ان
e.g., علـى حـين هـم يزعمـون ‘alā ḥīni hum yaz‘umūna whereas they, on the other 

hand, claim; مـن حـين لآخـر, حينـا بعـد حـين, بـين حـين وحـين, مـن حـين الى حـين  (li-
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ākara) and بـين حـين ولآخـر (wa-ākara) from time to time, now and then, once 
in a while 

 ḥīna’idin at that time, then, that day حينئذ

 ḥīnadāka at that time, then, that day حينذاك

ماحين  ḥīnamā (conj.) while; when, as 

حيوي, حيوان  and حيوية  see حي 
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 خ
 خ ḳā’ name of the letter خاء

 زهرة الخاتون|ḳawātīn2 lady, socially prominent woman خواتين .ḳātūn pl خاتون
zahrat al-ḳ. little blue flower of the steppe (syr.) 

 rabbi (حاخام=) ḳāḳām خاخام

 ḳāriṣīnī (eg.) zinc خارصينى ḳāriṣīn and خارصين

 هـذا خـازوق |ḳawāzīq2 post, stake, pole; dirty trick خوازيـق .ḳāzūq pl خـازوق
that’s tough luck! 

 ,ḳawāqīn2 overlord, ruler, sovereign, monarch خـواقين .ḳāqān pl خاقـان
emperor 

 ḳākī earth-colored, khaki خاكى

ولةخؤ , خؤول  see خول 

 ḳām raw, unworked, unprocessed; untanned; linen; calico; (pl. -āt) خـام
raw  material; inexperienced, green, untrained, unskilled, artless, uncouth, 
boorish; pl. خامـات raw materials|جلـود خـام raw leather; خيـوط خـام raw fibers; 

مسكر خا ;crude oil (zait) زيت خام  (sukkar) raw sugar; المواد الخـام (mawādd) the 
raw materials 

 (ḳalīlī) الخـان الخليلـى|ḳān pl. -āt hostel, caravansary; inn, pub, tavern خـان

district of Cairo (center of art trade and market activity); خـان يـونس Khan 
Yunis (town in Gaza sector) 

نةخا  pl. -at column (e.g., of a newspaper); square (e.g., on a chessboard) 

 to amble (animal); to trot (ḳabīb خبيـب ,ḳabab خبـب ,ḳabb) ḳabba u خـب

(horse); to jog, saunter (person), to sink (فى in sand); -- u (ḳabb) to surge, 
heave, be rough (sea) V and VIII to amble (animal); to trot (horse) 

 ḳabab amble; trot خبب

 ḳabb, ḳibb heaving, surging (of the sea, rough sea خب

 ḳabb impostor. swindler خب

 V to hide, conceal o.s.; to be (s.th هـ) ḳaba’a  a and II to bide, conceal خب
hidden, be concealed VIII to hide, conceal o.s.; to disappear; to be hidden, 
be concealed 

 ḳib’ that which is hidden, a hidden thing  خبء
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 ḳabāyā that which is hidden; a hidden, secret thing; a خبـا� .ḳabī’a pl خبيئـة

cache| خبا� الارض ḳ. l-arḍ that which is hidden in the earth; natural resources 

 ,maḳābi’2 hiding place; hide-out, refuge, haunt مخـابئ .maḳba’ pl مخبـأ
retreat; cellar, shelter, air-raid shelter 

 aḳbiya tent; husk, hull (of grain) اخبية ,aḳbi’a اخبئة .ḳibā’ pl خباء

 ,ḳawābin large vessel خـواب ,ḳawābī’2 خـوابئ .ḳāiya pl خابيـة ,ḳābi’a خابئـة
cask, jar 

 muḳabba’āt hidden, secret things; secrets مخبآت

 muḳtabi’ hidden, concealed مختبئ

 )before God الى) IV to be humble خبت

 ,to be bad; to be wicked, evil, malicious (خباثـة ,ḳubt) ḳabuta u خبـث
vicious, malignant VI to behave viciously, display malice; to feel awkward, 
feel embarrassed 

 ,ḳubt badness, wickedness; malignancy (e.g., of a disease); malice خبـث
malevolence, viciousness 

 ḳabat refuse, scum, dross, slag خبث

  ,ḳabata bad خبثـة ,aḳbāt اخبـاث ,ḳubatā’2 خبثـاء ,ḳubut خبـث .ḳabīt pl خبيـث
evil, wicked; malicious, vicious, spiteful; noxious, injurious, harmful; 
malignant (disease); offensive, repulsive, nauseating, disgusting (odor) 

 aḳbat worse; more wicked اخبث

 ,ḳabāta badness wickedness; malice, malevolence, viciousness خباثــة
malignancy 

 ;(.s.th هــ) to experience ;(.s.th هــ) to try, test (ḳibra خبرة ,ḳubr) ḳabara u خبر

to have tried, have experienced, know by experience (هـ s.th.); to get to know 

thoroughly, know well (هــ s.th., ه s.o.); ḳabura u to know thoroughly (ب or 

 ,II to notify, advise, apprise (.with s.th هــ or ب) s.th.), be fully acquainted هــ

inform, tell (ه s.o., ب of or about) III to write (ه to s.o.). address (ه s.o.), 

turn, appeal (ه to s.o.), contact (ه s.o.) in writing; to negotiate, treat, parley 

 ,let know ,(s.o. of ب ه) IV to notify, inform, apprise, advise (.with s.o ه)

tell (ب ه s.o. about); to communicate, report, relate (ب ه to s.o. s.th.), tell 

 VI to inform one (.s.o ه) ask ,(.of s.o ه) V to inquire (.s.o. s.th ب ه)
another, notify one another; keep one another informed; to correspond, write 
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each other; to negotiate, treat, parley (مـع with s.o., في about) VIII to explore 

 ,.s.o ه) to test, examine ;(about هـ) seek information ,(into هـ) search ,(.s.th هـ)

 to have tried, have ;(.s.th هـــ ,.s.o ه) s.th.); to try, put to the test هـــ

experienced, know by experience (هــ s.th.); to know well (هــ s.th.) X to 

inquire (عن ه of s.o. about), ask (عن ه s.o. about) 

 ,aḳbār news; information, intelligence: report اخبــار .ḳabar pl خــبر
communication, message; notification; rumor; story; matter, affair; (gram.) 
predicate of a nominal clause; pl. annals |سـأله عـن أخبـاره to inquire of s.o. 

about s.o. else; كـان في خـبر كـان or في خـبر كـان خـلد  (ḳabari kana) to belong to 
the past, be passé, be no longer existent 

 ḳubr experience; knowledge خبر ,ḳibra خبرة

-familiar, conversant, well ;(in ب) kabīr experienced, expert خبــير

acquainted (ب with), cognizant (ب of); الخبـير the Knowing (one of the 

attributes of God); (pl. خـبراء kubarā’2) expert, specialist | خبـير الضـرائبtax 
expert, tax adviser 

 kawābīr2 peg; pin; wedge خوابير .kābūr pl خابور

 laboratory (makābir2 مخابر :pl) ;makbar sense, intrinsic significance مخبر

 makābīr2 test tube (chem.) مخابير .mikbār pl مخبار

 mukābara pl. -āt correspondence, (esp. written) information (in مخـابرة

classified ads: المخــابرة ب please write to ..., please contact ...), notice, 

notification, communication | مخـــابرة تلفونيـــة telephone call, telephone 

conversation; مخـابرة خارجيـة (kārijīya) long-distance call; مخـابرة سـرية (sirriya) 

secret communiqué; قلـو المخـابرات qalam al-m. intelligence bureau;  المخـابرة
 apply in person (in classified ads) (ḥuḍūrīyan) حضور�

 ;ikbār notification, information, communication, note, message اخبــار
report; indirect discourse, oratio obliqua (gram.) 

 ikbārī news-, information- (in compounds) اخباري

 takābur negotiation; correspondence تخابر

 iktibār pl. -āt exploration, study; examination; test; test item (of an اختبـار
examination); trial, testing; (scientific) investigation, research, experiment; 
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experience, empirical knowledge; practical experience |اختبـــارات تحريريـــة 
(taḥrīrīya) written examination items; ذاتي اختبـار    (dātī) personal experience; 

حقـول  ;on probation, on trial تحـت الاختبـار ;experimentally علـى سـبيل الاختبـار
 experimental fields الاختبار

 iktibārī experimental; experiential; empirical اختباري

 ihtibārīya empiricism اختبارية

 information bureauدائرة الاستختبارات | istikbàr pl. -āt inquiry استختبار

 mukbir pl. -ūn reporter; detective مخبر

 muktabar pl. -āt laboratory مختبر

 .VIII do (bread هـ) kabaza i (kabz) to bake خبز

 akbāz bread اخباز .kubz pl خبز

 kubza loaf of bread خبزة

 baker خبازة ,kubza pl. -ūn خباز

 kubbazā mallow (bot.) خبازى ,kubbaiz خبيز ,kubbaz خباز

 kibāza baker’s trade, art of baking خبازة

 makābiz2 bakery مخابز .pl مخبزة ,makbaz مخبز

 ,II to mix (s.th. with ب هــ) kabaṣa i (kabṣ) to mix, mingle, intermix خـبص

mingle, intermix (هـ s.th.); to muddle, jumble, confuse (هـ s.th.), make a mess 

 (of هـ)

 a خبصــة ;medley, mess, mishmash, hodgepodge خبيصــة ,kabīl خبــيص
jellylike sweet 

 kabbāṣ one who causes confusion, who messes things up; an خبـاص
irresponsible, light-minded person 

 هــ) to knock, rap ;(.s.th., against s.th هــ) kabaṭa i (kabṭ) to beat, strike خـبط

on, البـاب on the door); to stamp (الارض the ground; of animals) |  يخـبط خـبط
 he acts haphazardly, he proceeds rashly or at random V (’kabṭa ‘ašwā) عشواء

to beat, strike, hit (ه s.o.); to bring down, fell, knock out, throw to the 

ground (ه s.o.); to bump, hit (هــ against), collide (هــ with), stumble (هــ over); 
to be lost, wander about, stray; to grope about, fumble about; to struggle, 
resist; to clatter over the ground, gallop (horse) VIII to bump (against); to 
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struggle, resist; to grope about, fumble about; to be lost, wander around, 
stray; to stir, bustle 

 kabta blow, stroke; rap, knock; noise, din, uproar خبطة

 kubāṭ insanity, madness, mental disorder خباط

 ;(.s.th هــ) kabala u (kabl) to confound, confuse, mess up, complicate خبـل

to hinder, impede, handicap, stop, hold back (ه s.o.); to befuddle (ه s.o.), 

confuse s.o.’s (ه) mind, rob (ه s.o.) of his senses make (ه s.o.) crazy; -- 

kabila a (kabal, خبـال kabal) to get confused; to be or become mentally 

disturbed, crazy, insane II to confound, confuse (هـــ s.th., ه s.o.); to 

complicate, entangle, mess up, muddle, throw into disorder (هــ s.th.); to rob 

of his senses, drive insane (ه s.o.) VIII to become muddled, disordered 
(mind) 

 kabl, kabal confusion; mental disorder, insanity خبل

 kabil mad, crazy, insane; feebleminded, dim-witted خبل

 akbal 2 mad, crazy, insane; feeble-minded, dim-witted اخبل

 iktibāl mental disorder اختبال

 ;makbūl mad, crazy, idiotic, imbecilic, mentally deranged, insane مخبـول
muddlehead, dolt, fool 

 ,makbal confused. baffled, perplexed, dismayed; muddled, confused مخبـل
mixed up 

( خبا) خبو  kabā u (kabw, kubūw) to go out, die (fire) 

 خبأ see اخبية .pl خباء and خبا�

 خبأ see خواب .pl خابية

 kibyārī caviar خبياري

 toward ه) act perfidiously, disloyally ,(.s.o ه) katara i (katr) to betray ختر

s.o.); to deceive, cheat, dupe (ه s.o.) 

 ,katr disloyalty, breach of confidence, perfidy, treachery, betrayal خـتر
deception 

 kattār traitor, disloyal person, cheat, swindler ختار

رخات  kātir treacherous, perfidious, disloyal 
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 ,to dupe, gull, cheat, double-cross (katalan خـتلا ,katl) katala i u ختـل

deceive (ه s.o.) III to deceive, cheat, dupe (ه s.o.); to behave hypocritically 
VIII = I 

 ,mukātala deception, trickery, double-dealing, duplicity مخاتل katl and ختل
duping, gulling 

 mukātil deceitful, crafty, wily, foxy مخاتل

 هــ) to seal, provide with a seal or signet (kitām ختـام ,katm) katama i خـتم

s.th.); to stamp, impress with a stamp (هــ s.th.); to seal off, close, make 

impervious or inaccessible (هــ s.th.; also علـى the hearts, said of God); to put 

one’s seal (هــ on), conclude, terminate (هــ s.th.); to wind up, finish, complete 

) to close, heal, cicatrize (wound) V to put on or wear a ring ;(.s.th هــ)  |) ب
 ,to wear a golden ring VIII to conclude, finish, terminate (dahab) تختم �لذهب

wind up (هـ s.th.) 

 seal, signet, seal (kutūm ختـوم ,aktām اختـام .pl) -- ;katm sealing خـتم

imprint; stamp, stamp imprint; also = ختمـة (see below) | خـتم البريـدpostmark, 

(postal) cancellation stamp; شمع الختم šam‘ al-k. sealing wax 

 katma pl. katamāt recital of the entire Koran, esp. on festive ختمــة
occasions 

 kawātim2 seal ring, signet ring; ring, finger خـواتم .kātam, kātam pl خـاتم

ring; seal, signet; stamp |خـاتم الـزواج k. zawāj wedding ring; خـاتم النبيـين k. an-
nabīyīn the Seal (i.e., the last) of the Prophets = Mohammed 

 kawātīm2 seal ring, signet ring; ring خواتيم .kātām pl خا�م

 at the في الختـام| kitām sealing wax; end, close, conclusion, termination ختـام
end, at last, finally, eventually 

 concluding speech (kalima) كلمة ختامية| kitāmī final, concluding ختامي

 iktitām end, close, conclusion, termination اختتام

 ,kawātīm2 end, close, conclusion خـواتيم ,kawātim2 خـواتم .kātima pl خاتمـة

termination; epilogue (of a book); خواتيم final stage 

 mukattam ringed, adorned with a ring or rings (hand) مختم

 muktatam end, close, conclusion, termination مختتم
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 VIII pass (a boy ه) katana i (katn) to circumciseختن 1

 katn circumcision ختن

 aktān son-in-law bridegroom اختان .katan pl ختن

 kitāna circumcision ختانة ,kitān ختان

 look up alphabetically خاتون 2

 ;katara u and katira a to become solid, become thick, solidify, thicken خثر
to be or become viscous, syrupy; to clot, coagulate (liquid); to curdle (milk) 
II and IV to thicken, inspissate, condense, coagulate (هــ liquid); to curdle (هــ 
milk) V = I 

O خثرة katra thrombosis (med.) 

 kutar dregs (of a liquid); scum of the earth, riffraff, mob خثار

   kutāra dregs (of a liquid); sediment, lees  خثارة

 cerebral thrombosis (mukk) تخثر المخ takattur coagulation |O تخثر

 ;kātir thickened, inspissated, condensed; viscous, ropy, sirupy خــاثر
curdled, coagulated, clotted; yoghurt, curd 

 ;mukattar thickened, inspissated, condensed; viscous, ropy, sirupy مخثـر
curdled, coagulated, clotted 

 of s.th. or من) kajila a (kajal) to become embarrassed; to be ashamed خجل

to face s.o.), be abashed ( by s.th.), feel embarrassed (مـن about s.th. or in 

front of s.o.) II and IV to shame (ه s.o.); to embarrass, abash, put to shame 

 (.s.o ه)

 ;bashfulness diffidence, timidity, shyness ;(at مــن) kajal shame خجــل

abashment; disgrace, shame, ignominy |للخجـل � (la-l-kajal) O disgrace! the 
shame of it! 

 kajil abashed, embarrassed; bashful, diffident, shy, timid; overgrown خجل
with luxuriant, profuse vegetation; long and flowing (garment) 

 kajūl abashed, ashamed, shame-faced; shy, bashful, diffident, timid خجول

 ,kajalān abashed, ashamed, shamefaced; shy, bashful, diffident خجـلان
timid; bewildered with shame, embarrassed 

 makjūl ashamed, shamefaced مخجول

 ,mukjil arousing shame, shameful; shocking, disgraceful مخجـــل

ignominious | المخجلة اعضاء  (a‘ḍā’) the pudenda 
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 kadda u to furrow, plow (a the ground) V to be furrowed; to become خـد
wrinkled (akin) 

 ṣa‘‘ra صـعر خـده| kudūd cheek; lateral portion, side خـدود .kadd pl خـد
kaddahū to put on a contemptuous mien 

 kudad furrow, ridge, groove, rut خدد .kudda pl خدة kadd and خد

 ,akādīd2 furrow, ridge, groove, rut; trench اخاديــد .ukdūd pl اخــدود
excavation 

 makadd2 cushion, pillow; seat cushion مخاد .mikadda pl خد

 kadīj premature child خديج

 kidāj abortion, miscarriage خداج

 ­kadira a (kadar) to be numb, prickle, tingle (leg, arm); to be or خـدر
become limp, benumbed, paralyzed; -- kadara u to confine to women’s 
quarters, keep in seclusion (هـا a girl) II to numb, benumb, stupefy (ه s.o., هــ 

a s.th.); to anesthetize, narcotize, put to sleep (ه s.o., هــ s.th.; med.); to 
confine to women’s quarters, keep in seclusion (la a girl) IV to make torpid, 
stupefy, benumb, deprive of sensation, narcotize (ه s.o., هــ s.th.) V to be 
numbed. be stunned, be stupefied, be deprived of sensation; to come to rest, 
calm down 

 ;akādīr2 curtain, drape اخـادير ,akdār اخـدار ,kudūr خــدور .kidr pl خـدر
women’s quarters of a tent; boudoir, private room (of a lady) 

 kudra numbness, insensibility (esp. of a limb gone to خـدرة kadar and خـدر
sleep); daze. torpor, stupor 

 kadir numb (limb); benumbed, torpid, dazed خدر

 takdīr anesthetization, narcotization خدر

 ,kādir limp, languid; benumbed, torpid, dazed; hidden in his den خـادر
lurking (lion) 

 kādira chrysalis (of a caterpillar; zool.) خادرة

 ;mukaddir anesthetic, painkilling, tranquilizing; (pl. -āt) an anesthetic مخدر
a narcotic, drug, dope 

 mukaddar numb, torpid, insensible; (eg.) tipsy, fuddled, drunk مخدر

 mukaddira girl kept in seclusion from the outside world مخدرة
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 to maul, lacerate, tear to pieces ;(.s.th هــ) kadaša i (kadš) to scratch خـدش

( ـهـ  s.th.); to violate (هــ the rules of decency, s.o.’s honor, and the like); to 

disturb (هـ the 

peace); to ruin, sully, run down (سمعتـه sum‘atahū s.o.’s reputation) II to 

scratch (هــ s.th.) j to maul, lacerate, tear to pieces (هــ s.th.); to violate (هــ the 

rules of decency, s.o.’s honor, etc.); to ruin, sully, run down (سمعته sum‘atahū 
s.o.’s reputation) 

 ,akdāš scratch, scratch mark; graze اخـداش ,kudūš خـدوش .kadš pl خـدش
abrasion 

 ,to deceive, mislead, dupe ;(.out of s.th عـن ,.s.o ه) kada‘a a to cheat خـدع

gull (ه s.o.); pass. kudi‘a to be mistaken, be wrong (عـن about); to fail to see 

clearly (عـن with regard to), get the wrong impression (عـن of s.th.) III to 

cheat, dupe, deceive, take in (ه s.o.); to try to deceive or double-cross (ه 

s.o.) VII to let o.s. be deceived, be deceived, deluded, misled (ب by); to be 
mistaken, be wrong 

 kuda‘, -āt deception, cheating, swindle خدع .kud‘a pl خدع

 kuda‘a impostor, swindler, cheat, sharper خدعة

خدع سوى  sawwā akda‘ahū to crush s.o.’s pride, humble s.o. 

 ,kadā’i‘2 deception, deceit, betrayal, treachery خـدائع .kadī‘a pl خديعـة
perfidy, trickery, imposture 

 kaddā‘ impostor, swindler, sharper, cheat, crook; deceptive, delusive خداع

 kaida‘ fata morgana, mirage خيدع

 ;akādi‘2 swindles, underhand dealings, crooked practices اخـــاديع
phantoms, phantasms, delusions 

 ,makādi2 small room, chamber مخـادع .mika‘, mukda‘, makda‘ pl مخـدع
cabinet; bedchamber 

 ,kidā‘ deception, deceit, swindle, imposture, betrayal, treachery خـداع
perfidy, trickery, duplicity 

 kidā‘ī deceitful, fraudulent; deceptive, delusive, fallacious خداعي

 mukādi‘ swindler, impostor, cheat, sharper, crook مخادع

 kadala a to stiffen, become rigid; to become numb, torpid, limp خدل
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 to serve, be at service, do service; to have a (kidma خـدم) kadama i u خـدم

job; to work; to wait (ه on s.o.); to serve (ه s.o., هــ s.th.); to render a service 

 to till or cultivate the خـدم الأرض | (.for s.o ه) stand up ,(.to s.th هــ ,.to s.o ه)

soil; كثـيرة  ماتخدمه خد  (kidamātin katīratan) he rendered him many services; 

 خــدم مصــالح فــلان ;to be at s.o.’s beck and call (rikāba) خــدم ركــاب فــلان

(maṣāliḥa) to serve s.o.’s interests; خـدم القـداس (quddāsa) to celebrate Mass 

(Chr.) II to employ, hire (ه s.o.), engage the services (ه of s.o.); to give 

work (ه to s.o.), provide work (ه for) X to employ, hire, take on (ه s.o., ل 

for s.th.), engage the services (ل ه of s.o. for s.th.); to put in operation, 

operate (هــ e.g., a public utility); to employ, use (هــ s.th., ل for), make use, 

avail o.s. (هـ of s.th., ل for a purpose) 

 kadam servants, attendants خدم

 ;kidam, -āt a service (rendered); attendance, service خـدم .kidma pl خدمـة

operation; office, employment, occupation, job; work | في خدمـة شـيءin the 

service of s.th.; في خـدمتكم at your service; خـدم للحقيقـة (kidmatan) in the 

interest of truth, for the sake of truth; ريةخدمـة عسـك  ('askarīya) military 

service; الخدمـة الاجباريـة (ijbārīya) conscription, compulsory service;  الخدمـة
 k. al-quddās celebration of خدمـة القـداس ;secret service (pol.) (sirrīya) السـرية
Mass (Chr.)   

 manservant, servant, attendant; woman servant, female ة .kaddām pl خـدام
domestic servant, maid 

 kadāma attendance, service; employment, occupation, office, job خدام

 kaddāma pl. -āt woman servant, female domestic servant, maid خدام

 مخـدم) takdīm work, occupation or duty of an employment agent تخـديم

mukaddim see below) | مكتـب التخـديم maktab at-t. labor office, employment 
bureau 

 ,istikdām (putting into) operation; use, utilization; employment اسـتخدام
hiring (of an employee); service, occupation, position, job 

 ;kudama domestic servant, help خدمــة ,kuddām خــدام .kādim pl خــادم
manservant; woman servant; employee; attendant; waiter; deacon (Chr.) 
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 kādima woman servant; female domestic servant, maid; woman خادمـة
attendant 

 kādimīya status of a servant خادمية

 makādīm2 master, employer مخاديم ,makdūm pl. -ūn مخدوم

 makdūma mistress, lady (of the house), woman employer مخدومة

 makdūmīya status of the master or employer مخدومية

 mukaddim pl. -ūn employment agent مخدم

 mustakdim pl. -ūn employer; -- mustakdam (colloq. mustakdim) مسـتخدم
pl. -ūn employee, official 

 to associate ;(.with s.o ه) make friends ,(.s.o ه) III to befriend خـدن

socially (ه with) 

 akdān (intimate) friend, companion, confidant اخدان .kidn pl خدن

 kadīn (intimate) friend, companion, confidant خدين

 kudaiwī khedive خديوي ,kidīw خديو

 kidīwī khedivial خديوي

 .X to submit, subject o.s خذأ

 mustakdi’ submissive, servile, subservient, obedient مستخذئ

 kadārīf2 (spinning) top خذاريف .kūdrūf pl خذروف

 kudrūfī turbinate, toplike خذروفي

) kadafa i (kadf) to hurl away خذف ب, هـ  s.th.) 

 mikdafa sling, slingshot, catapult مخذفة

 ,to leave, abandon, forsake, desert (kidlān خـذلان ,kadl) kadala u خـذل

leave in the lurch (ه or عن s.o.); to stay behind; to disappoint; pass. kudila to 
fail, suffer a setback, meet with disappointment III to leave, abandon, 
forsake, desert, leave in the lurch (ه s.o.) VI to let up, flag, grow slack, 
languish, wane, decrease, fade, grow feeble VII to be left in the lurch; to be 
helpless; to be defeated; to meet with disappointment 

 kidlān disappointment خذل

 ,ta!:d4u.l fatigue, languor, weakness, feebleness; relaxation تختـــذل
lessening of tension; disagreement, dissent, disunion 

 inkidāl forsakenness, desertedness, abandonment; defeat انخذال

 mutakādil languid, weak, exhausted, spent, effete خذل
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 .X to submit, subject o.s خذو

خذاءاست  istikdā’ subservience, submissiveness, servility 

 mustakdin submissive, servile, subservient, obedient مستخذ

 ;to murmur, bubble, gurgle, purl (of running water) (karīr خريـر) karra i خـر

to ripple, trickle; to snore; -- (karr, خـرور    kurūr) to fall, fall down, drop; to 

sink to the ground, prostrate o.s. | خر على الأرضfall to the ground; خر بين يديه 

(baina yadaihi) he prostrated himself before him; خــر تحــت قدميــه (taḥta 
qadmnaihi) he fell at hill feet 

 karīr purl, murmur, ripple (of water) خرير

 to evacuate the bowels, defecate (’kar خرء) kari’a a خرئ

 karā’ excrement, feces خراء kur’ and خرء

 kurāsān2 Khurasan (province in NE Iran) خراسان

 karaba i (karb) to destroy, wreck, demolish, shatter, devastate, lay خـرب1

waste (هــ s.th.); -- kariba a (خـراب karāb) to be or become destroyed, ruined, 
waste, go to ruin, fall apart, disintegrate II to devastate, lay waste, destroy, 
wreck, demolish, ruin, lay in ruins (هــ s.th.) IV = II; V to be or become 
destroyed, ruined, waste, go to ruin, Call apart, disintegrate 

 karb destruction, devastation خرب

 kurb hole; eye of a needle; anus خرب

 ;karib destroyed, demolished, wrecked, devastated, waste خـــرب
dilapidated, tumble-down, ramshackle; broken, ruined, out of order 

 kirab (site of) خرب .kirba pl خربة
ruins; ruin, disintegrating structure 
 karba, kurba irreligion, lawlessness خربة

 kurab hole; eye of a needle; anus خرب .kurba pl خربة

 kariba (site of) ruins خربة

 ;karàb ruin, ruination; state of destruction or dilapidation; desolation خراب

(pl. اخربة akriba) (site of) ruins 

 karā’ib2 disintegrating structure, ruin, ruins خرائب ,karāba pl. -āt خرابة

 ;karbān, kirbān destroyed, wrecked, demolished, devastated, waste خـر�ن
ruined, broken, out of order 

www.alhassanain.org/english

Confidential



398 

 ;takrīb pl. -āt devastation, destruction, wrecking, demolition تخريــب
sabotage 

تخريبي ملع  ‘amal takrībī act of sabotage 

 kārib annihilator, destroyer خارب

 mukarrib pl. -ūn annihilator, destroyer; saboteur مخرب

 mukrib annihilator, destroyer مخرب

-.carob, locust; carob bean, locust pod, St (ة .coll.; n. un) karrūb خـروب2
John’s-bread 

291= .قدح  karrūba pl. -āt kharouba, a dry measure (Eg.; = 1/16 خروبة  l) 

 karbaša to scratch; to scrawl, scribble خربش

 karābīš (syr.) tent خرابيش .karbuš pl خربوش

O مخربشات mukarbašāt graffiti 

 (.s.th هـ) karbaṭa to throw into disorder, disarrange, confuse خربط

ربقخ  karbaqa to perforate, riddle (هـ s.th.); to spoil, mar (هـ s.th.) 

 karbaq hellebore (bot.) خربق

 (in هـ) make a hole ,(.s.th هـ) karata u (kart) to pierce, bore, perforate خرت

 ,kurūt hole; bore, drill hole; ring, eye خروت ,akrāt اخرات .kurt, kart pl خرت
eyelet 

 kirrīt experienced, practiced, skilled; guide حريت

 kartīt rhinoceros خرتيت

 ,(of مـن) to go out, walk out; to come out (kurūj خـروج) karaja u خـرج

emerge (مـن from); to drive or ride out, go out (in a vehicle); to flow out, 
exude, effuse; to go away, depart, leave, retire; to protrude,   project, stick 
out; to leave (مـن s.th.); to dismount, alight, disembark (مـن from), get out, 

step out (من of); to emanate, issue, arise, originate, result (مـن from); to draw 

away, segregate, separate, secede, dissent (عـن from), disagree (عـن with); to 

deviate, depart (عــن from an arrangement, from a principle); to be an 

exception (عن to); to be outside a given subject (عن), go beyond a topic (عن), 

exceed (عـن a topic); to be alien (عـن to), be extraneous (عـن from), not to 

belong (عن to), be not included (عن in), have nothing to do with ( لا يخرج ; )عن
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 it is limited to ..., it is nothing but ... ; to go forth (into battle); to attack عـن

 to ;(against علـى) to rebel, revolt ;(against علـى) rise, fight ,(.s.o., s.th علـى)

violate, break, infringe (علـى a rule, a regulation); خـرج عليـه ب to come up to 

s.o. with …, confront s.o. with ... ; to get out, bring out, take out (ب s.o.); to 

turn out, oust, dislodge (ب s.o.); to lead away, dissuade (عن ب s.o. from); to 

find out, discover (ب s.th.) |خـرج عـن الخـط (kaṭṭ) to be derailed, run off the 

track (train) II to move out, take out, dislodge (ه s.o., هــ s.th.); to turn out, 

oust, expel, evict, drive out (ه s.o., هــ s.th.); to remove, eliminate (ه s.o., هــ 

s.th.); to exclude, except (هــ s.th.); to train (ه s.o., في in a skill, and the like); 

to educate, bring up (ه s.o.); to distill (هــ s.th.); to pull out, extract (هــ s.th.); 

to gather, deduce, infer (هــ s.th.); to explain, interpret, expound, elucidate (هــ 

s.th.) IV to move out, take out, get out, bring out, dislodge (ه s.o., هــ s.th.); 

to unload (هــ s.th.), disembark, detrain, etc. (ه s.o., e.g., troops); to turn out, 

oust (ه s.o.); to emit, send out (هــ s.th., e.g., electric waves); to stick out (هــ 

e.g., the tongue); to fish out (هــ s.th. from the pocket); to bring out into the 

open, make public (هــ s.th.); to remove, extract ( ـهـ  s.th.); to eliminate (هــ 

s.th.); to expel, evict, exile, expatriate (ه s.o., مــن from a country); to 

dismiss, fire, remove (ه s.o., من from an office); خرجه مـن ثروتـها  (tarwatihī) to 
rob s.o. of his property, dispossess, expropriate s.o.; to give off, sound, emit 
 ,to set forth, state ;(s.th., e.g., a tone; said of a musical instrument هــ)

express, utter, voice (هــ an opinion); to break (ريحـا rīḥan wind); to educate, 

bring up (ه s.o.); to train (ه s.o.); to stage, produce (هــ a play; theat.); to 

bring out, make, shoot (روايـة riwāyatan a film, said of a director); to except, 

exclude (هــ s.th., عـن from); to pull out, extract (هــ s.th.); to select (هــ s.th.) V 

to be educated; to be trained (في in a school, college, also في; مـن  in a field); 

to graduate (في from a school, from a college, also مـن) VI to part company, 
separate; to disengage, disassociate, withdraw from one another; to cede, 
assign, transfer, make over (ل عـن s.th. to s.o.) X to get out, move out, 
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remove (هــ s.th., مـن from); to take out, draw (هــ s.th., مـن from); to pull out, 

extract (هــ s.th., مـن from); to mine, extract, recover (هــ mineral resources); to 

win, gain, make (هــ a product, مـن from); to copy, excerpt (A s.th., مـن from a 

book or document); to derive, draw, deduce, figure out, compute (مـن هــ s.th. 

from); to elicit (هــ s.th., e.g., astonishment, مـن from s.o.); to find out, 

discover (هـ s.th.) 

 karj expenditure, outlay, expense(s), costs; land tax; s.th. appropriate خرج
or suitable, that which is s.o.’s due, which s.o. deserves, which s.o. needs; 
(eg.) ration (food); (pl. خروجات kurūjāat) trimming; edge, edging, piping; pl. 

lace; trimmings | راجـكهـذا خ  that’s what you need, what you deserve;  خـرج
 k. al-mašnaqa one who deserves to be hanged المشنقة

 kiraja saddlebag, portmanteau خرجة .kurj pl خرج

 ,karja pl. karajāt exit, departure; protrusion, protuberance, projection خرجة
salient part; (eg.) funeral 

 karāj tax; kharaj, land tax (Isl. Law) خراج

 karājī of or pertaining to land tax; of or pertaining to the taxed and خراجـي
cultivable area 

 skin eruption; tumor, abscess (pl. -āt ,ة .coll.; n. un) kurāj خرج

 ;kurūj exit; egression, emergence; departure; exodus; emigration خـروج
raid, 

foray, sortie (علـى against), attack, assault (علـى on) | خـروج عـن الخـط (kaṭṭ) 
derailment (of a train) 

مـؤتمر | kirrīj pl. -ūn graduate (of a school, college, or university) خـريج
-mu’tamar al-k. al-‘arab Congress of Arab Graduates (a supra الخـريجين العـرب
national organization of university graduates advocating a unified Arab 
world) 

 makārij2 (place of) exit; way out (of a difficult مخـارج .makraj pl مخـرج
situation), outlet, escape, loophole, shift, dodge, excuse; articulation (of a 
sound); O cathode (el.) |علم مخارج الحروف phonetics 

 ,takrīj education, training (in schools, colleges); raising, upbringing تخـريج
rearing (of children); extraction; derivation, deduction; interpretation, 
exegesis 
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 ,ikrāj taking out, moving out, removal; unloading, disembarkment اخـراج
detrainment; emission; moving, carting away, hauling off; evacuation; 
publication, publicizing, bringing before the public; extraction, removal; 
elimination; dismissal, removal (from an office); ousting, expulsion, 
eviction, expatriation, banishment (from a country); excretion (biol.); 
finding out, discovery, figuring out; training, formation, education; 
direction, production, staging (motion pictures, theater) |تولى الاخراج (tawallā) 

to have the, direction (motion pictures, theater); مـن اخـراج ... directed by  
(motion picture) 

 takarruj graduation (from a school or college) تخرج

 takāruj separation, disassociation, disengagement, (mutual) تخـــارج
withdrawal 

 ;istikrāj taking out, moving out, pulling out, removal اســـتخراج
withdrawing; extraction, derivation, gaining (of industrial products, etc.), 
mining, recovery (of mineral resources); preparation of an extract; 
excerpting, copying; deduction, inference; solution (of a problem) 

 ,kārij outer, outside, outward, exterior; external, foreign j outside خـارج
exterior (n.); foreign country or countries; quotient (arith.); karija (prep.) 
outside, out of خارجـا kārijan outside |خارجـا عـن outside of, apart from;  في
 abroad, to foreign الى الخـارج ;abroad, in foreign countries; outside الخـارج
countries; to the outside, outward, out 

 El Khārga (town in central Egypt, in Khārga oasis) الخارجة

 ,kārijī outer, out- (in compounds), outside, outward, exterior خــارجي

external; foreign; nonresident |عيـادة خارجيـة (‘iyāda) policlinic; وزارة خارجيـة 

ministry of foreign (external) affairs, foreign ministry; ارجيتلميذ خ  (tilmīd) a 
student not living at a boarding school, a day student 

 kawārij2 the Khawarij, Kharijites (the oldest religious sect of خـوارج
Islam); dissenters, dissidents, backsliders, rebels 

 mukrij pl. -ūn (screen or stage) director مخرج

 excretions (biol.) مخرجات ;mukraj excerpt, extract (from a book) مخرج

 (of a school or college من or في) mutakarrij pl. -ūn graduate متخرج

 (of من) partial copy ,(from من) mustakraj pl. -āt extract; excerpt مستخرج

 karkara to snore خرخر

 karida a to be a virgin, be untouched, innocent, chaste خرد1

 kurud virgin; unbored pearl خرد ,karā’id2 خرائد .karida pl خريدة
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 ,kardawāt notions خــردوات .kurda scrap metal, scrap iron; pl خــردة2
smallwares; small goods, smalls, miscellaneous small articles; (eg. also) 
novelties, fancy goods for ladies 

 kurdajī dealer in miscellaneous smallwares خردجي

 kurdaq, kurduq small shot, buckshot خردق

 mustard seeds; mustard (ة .coll.; n. un) kardal خردل

 (.s.th هـ) karaza I u to pierce, bore خرز

 pearls (ة .coll.; n. un) karaz خرز

ارزمخ .mikraz pl مخرز  makāriz2 awl; punch 

 mikrāz awl; punch مخراز

 ,karisa a (karas) to be dumb mute; to become silent, keep silent خـرس 1

hold one’s tongue IV to silence, reduce to silence, gag (ه s.o.) 

 karas dumbness, muteness خرس

 kursān dumb, mute خرسان ,kurs خرس .karsā’2 pl خرساء .akras2, f اخرس

 karsān2 dumb, mute خرسان

 خرســانة مســلحة karasāna concrete (béton) |O خرســانة ,karasān خرســان 2
(musallaḥa) armored (or reinforced) concrete 

 karāšīf artichoke خراشيف .pl (ة .coll.; n. un) kuršūf خرشوف

 هــ) to conjecture, surmise ;(.s.th هــ) karaṣa u (karṣ) to guess estimate خـرص

s.th.), form conjectures (هــ about); to tell an untruth, a falsehood, to lie V to 

fabricate lies (على against s.o.); to raise false accusations (على against s.o.) 

 kirṣān, kurṣān earring خرصان .kirṣ, kurṣ, pl خرص

 karrāṣ pl. -ūn Ii&!', slanderer, calumniator خراص

 ,to turn, lathe ;(leaves from a tree هـ) karaṭa u i (karṭ) to pull off, strip خرط

shape with a lathe (هــ wood, metal); to exaggerate, boast, brag, lie; -- u (eg.) 

to cut into small pieces; to mince, chop, dice (هـ meat, carrots, etc.) II (eg.) to 

cut into small pieces, mince, chop (هــ s.th.) VII to be turned. be lathed. be 

shaped with a lathe; to join, enter ( في سـلك, في  fī silk an organization, a 

community), affiliate ( في سـلك, في  with an organization, a community); to 
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penetrate (في s.th. or into); to plunge headlong (في into), embark rashly (في 

upon); to labor, slave, toil |انخرط في البكاء (bukā’) to break into tears 

 ,turning دون see دون ذلــك خــرط القتــاد ;karṭ pulling-off (of leaves) خــرط
turnery 

 karrāṭ pl. -ūn turner, lather; braggart, bluffer, storyteller خراط

 kirāṭa turner’s trade, turnery, art of turning خراطة

 karrāta skirt (syr.) خراطة

 kuruṭ map, chart خرط ,karā’iṭ خرائط .karīṭa pl خريطة

 makāriṭ2 lathe مخارط .mikraṭa, makraṭa pl مخرطة

 kāriṭa pl. -āt map, chart خارطة

 makrūṭ cone (math.); conic مخروط

 makrūṭī conic مخروطي

 karāṭīš 2 cartridge; lead (of a خـراطيش .karṭūša pl خرطوشـة  ,karṭūš خرطـوش
pencil); cartouche (arch.); daybook 

 karṭāl oats خرطال

 karāṭīm2 proboscis, trunk (of the elephant); hose خراطيم .karṭūm pl خرطوم

 al-karṭūm Khartoum (capital of the Sudanese Republic) الخرطوم

 karāṭīn2 a kind of earthworm خراطين

 karāṭīnī wormlike, vermiform خراطيني

 karṭīṭ rhinoceros خرطيط

 and kari‘a a (kara‘) to droop, be or (kurā‘a خراعـة ,‘kur) karu‘a u خـرع
become slack, limp, flabby; to be or become languid, soft, spineless, 
yielding VII do. VIII to invent, devise, contrive (هــ s.th.); to create. originate 

 (.s.th هـ)

 karī‘ soft, languid, yielding, spineless, devoid of خريـع kari‘ and خـرع
energy, nerveless 

 kirwa‘ castor-oil plant, palma Christi (Ricinus communis; bot.) خروع

 iktirā‘ pl. -āt invention اختراع

 muktari‘ pl. -ūn inventor مخترع

 muktara‘ pl. -at invention مخترع

www.alhassanain.org/english

Confidential



404 

 karifa a (karaf) to dote, be senile and feeble-minded; to drivel, talk خـرف
foolishly 

 karaf feeble-mindedness, dotage, senility; childishness (of an old خـرف
man) 

 karfān feeble- minded, doting; childish; dotard خرفان karif and خرف

 karīf autumn, fall خريف

 karīfī autumnal خريفي

 ,kirfān young sheep, lamb خرفـان ,akrifa اخرفـة ,kirāf خـراف .karūf pl خـروف
yearling; wether 

 kurāfa pl. -āt superstition; fable, fairy tale خرافة

 kurāfī fabulous, fictitious, legendary خرافي

 makrafa prattle, drivel, twaddle, bosh مخرفة

 takrīf folly, delusion; foolish talk, drivel, twaddle, bosh, buncombe تخريف

 ;mukarrif childish, foolish; (pl. -ūn) prattler, chatterbox, windbag مخـرف
charlatan 

 (.s.th هـ) kartaša to shuffle, mix خرفش

 karāfīš2 card of low value, discard (in card خـرافيش .karfūša pl خرفوشـة
playing) 

 هــ) to make a hole ;(.s.th هــ) karaqa I u (karq) to tear, rend, tear apart خـرق

in); to perforate, pierce, bore (هــ s.th.); to penetrate (هــ s.th.), break, pass (هــ 

through s.th.); to traverse, cross, transit (هــ s.th., a country); to violate, 

impair, infringe (هــ s.th.), encroach (هــ upon); to break (هــ a vow, and the 

like), commit a breach of (هـــ); to exceed the ordinary, be unusual, 

extraordinary, unprecedented, unheard-of |خـرق العـادة to go beyond what is 
ordinary or customary IV to lurk, lie in wait V and VII to be torn, be rent, be 
pierced, be broken VIII to pierce (هــ s.th.); to cut, break, pass' (هــ through 

s.th.), penetrate (هــ s.th.); to traverse, cross, transit (هــ s.th.), travel through 

s.th. (هــ); to exceed (هــ e.g., a limit), go beyond s.th. ( اخـترق مسـامعه|) هــ  
(masāmi‘ahū) to shrill in s.o.’s ears 

 ;karq tearing, rending, laceration; piercing, boring, perforation خــرق
penetration; disruption; breakthrough; traversion, crossing, transit; violation, 
breach; (pl. خروق kurūq) hole, aperture, opening |خرق الأمن من العام k. al-amn 
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al-‘āmm violation of public security;  ق العـادةخـر  offense against common 

usage, violation of mores; اتسـع الخـرق علـى الراقـع (ittasa‘a) the rent is beyond 
repair 

خـرق في  | kurqa awkwardness, clumsiness; stupidity خرقـة kurq and خـرق
 it would be very ... مـن الخـرق في الـرأي ان ;stupidity; folly, madness (ra’y) الـرأي
unwise to ... 

 kiraq tatter, shred; rag; scrap (of paper); polishing خـرق .kirqa pl خرقـة
cloth; eraser (cloth) 

 ;kurq clumsy, awkward; stupid خـرق .karqā’2, pl خرقـاء .akraq2 f اخـرق
irregular; illegal, illicit, unlawful 

 ,makraqa trickery, sleight of hand, legerdemain, hocus-pocus مخرقــة
swindle 

 makāriq2 a kind of pastry (tun.) مخارق

 iktirāq penetration; piercing, disruption; traversion, crossing, transit اختراق

 ,exceeding the customary, unusual خـارق العـادة (or للعـادة) kāriq and خـارق

extraordinary, unprecedented, unheard-of; pl. خـوارق kawāriq2 preternatural 
phenomena. miracles; that which transcends the conceivable or the rational | 
المصـــادفات قخــوار  ;supernatural خــارق الطبيعــة  k. al-muṣādafāt miraculous 
coincidences 

 muktaraq passage, passageway مخترق

 ;(in هـ) make a hole or holes ,(.s.th هـ) karama i (karm) and II to pierce خرم

to perforate (هــ s.th.) VII to be pierced, be riddled, be torn; to be deranged, 
unsettled, disorganized; to come to an end, run out, peter out, get lost VIII to 
destroy, annihilate (ه s.o.); to carry off, carry away (ه s.o., of death); to 

break (الصفوف the ranks), pass through s.th. (هـ) 

 kurūm gap, blank (e.g., in a manuscript, or the like) خروم .karm pl خرم

 k. al-ibra eye of the needle خرم الابرة | kurm hole خرم

 karāma drill, bit, auger, gimlet; punch, perforator خرامة

 akram2 having a perforated nasal septum خرم

 ,takrīm piercing, boring, drilling; perforation; punching; lace-making تخـريم
lace-work 

 takrīma lace, lace-work, openwork, filigree تخريمة
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 ,inkirām state of unsettlement, disturbance, disorganization انخـــرام

derangement |انخرام في التوازن (tawāzun) disturbance of equilibrium 

 makrūm defective, incomplete (e.g., a manuscript) مخروم

 mukarram perforated; done in openwork, in filigree مخرم

 kurmāša pl. -āt (ir.) harrow خرماشة

 kurnūb carob, locust; carob bean, locust pod, St.-John’s-bread خرنوب

 karāniq2 young hare, leveret خرانق .kirniq pl خرنق

 kirwa‘ castor-oil plant, palma Christi (Ricinus communis; bot.) خروع

 VIII to (with ب ,.s.o ه) to stab ;(.s.o ه) kazza u to pierce, transfix خـز 1

pierce, transfix (ه s.o., ب with) 

 kuzūz silk fabric خزوز .pl  خز2

 a sidelong glance (ه) .give s.o ,(.at s.o ه) kazara uto look askance خزر1

2 الخزر بحر  baḥr al-kazar the Caspian Sea 

 kayāzir2 cane, reed; rattan; bamboo خيازر .kaizurān pl خيزران

 kaizurāna cane, stick خيزرانة

 (.s.th هـ) kaza‘a a (kaz‘) to cut, sever خزع

 kuza‘bal idle talk, bosh خزعبل

 kuza‘bala pl. -āt idle talk, bosh; joke, jest, hoax; fib, yarn; cock and خزعبل
bull story 

 kazaf pottery, earthenware; porcelain, china; ceramics خزف

 kazafī (made of) porcelain; porcelaneous, porcelain, china (adj.) خزفي

 kazzāf dealer in chinaware; potter خزاف

 kizāfa potter’s trade, pottery خزافة

) kazaqa i to pierce, stab, transfix خـزق ه, هــ  s.o., s.th.); to drive, ram  هــ في
 ,II to tear, rend (.s.th هــ) s.th. into the ground); to tear, rend, rip apart الأرض

rip apart (هـ s.th.) V and VII pass of I and II 

 kazq rip, rent, tear, hole (in a garment) خزق

 هـذا خـازوق| kawāziq2 post, stake, pole; dirty trick خـوازق .kāzūq pl خـازوق
that’s tough luck! 

 look up alphabetically خوزق2

www.alhassanain.org/english

Confidential



407 

 to hinder, prevent, hold ;(.s.th هــ) kazala i (kazl) to cut off, sever خـزل

back, restrain, keep (ه s.o., عـن from) VIII to cut off, cut short, end abruptly 

 with an ب) to stand alone ;(.s.th هــ) to shorten, abridge, abbreviate ;(.s.th هــ)
opinion) 

 iktizāl abridgment, abbreviation; shorthand, stenography اختزال

 muktazil stenographer مختزل

 to (anfahū) خـزم انفـه | (pearls هــ) kazama i (kazm) to string, thread خـزم
pierce the nasal septum (of a camel) and insert the nose ring for the bridle; 
to make s.o. subservient to one’s will 

 kazā’im2 nose ring خزائم .kizāma pl خزامة ,kizām خزام

 kuzāmā lavender (bot.) خزامى

 kazana u (kazn) to store, stock, lay up, hoard, amass, accumulate; to خـزن

keep secret, keep (هــ a secret) II and VIII to store, stock, lay up, warehouse 

 to put in ;(.s.th هــ) to dam ;(.s.th هــ) to store up, accumulate ;(.s.th هــ)

safekeeping, keep (هـ s.th.) 

 ,kazn storing; accumulation, hoarding, amassing; storage خـــزن
warehousing 

 kazna treasure house; safe, coffer, vault; wardrobe, locker; cupboard خزنة

 ;kazā’in2 treasure house; vault, coffer, safe خـزائن ,kizāna pl. -āt خزانـة
treasury, treasury department (of an official agency), any office for the 
deposit and disbursement of funds; locker, wardrobe, closet; cupboard; 
library |خزانــة الدولــة k. ad-daula and خزانــة عامــة (‘āmma) public treasury, 

exchequer; خزانـة الـثلج k. at-talj icebox, refrigerator; خزانـة الكتـب k. al-kutub 

bookcase; library; خزانــة خصوصــية (kuṣūṣīya) private library; خزانــة الملابــس 
wardrobe, closet, locker 

 ;kazā’in2 treasure house; public treasury, exchequer خـزائن .kazīna pl خزينـة
treasury, treasury department (of an official agency), any office for the 
deposit and disbursement of funds; cashier’s office; vault, coffer, safe; 
cashbox, till (of a merchant) | الخاصة الخزينة  (kāṣṣa) (formerly) the Royal Privy 

Purse (Ir.); ة الدولـةخزينـ  k. ad-daula public treasury, exchequer; خزينـة راصـدة ,
 cash register خزينة نقود راصدة
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 ;kazāzīn2 dam; reservoir; basin, sump, pool خـزازين ,kuzzān pl. -āt خـزان
storage tank (also for oil); - (pl. -ūn) storehouseman, warehouseman 

-makāzin2 storeroom, storehouse; depository; stock مخـازن .makzan pl مخـزن
room, storage room; depot, magazine, warehouse; store, shop, department 
store; المخـزن al-makzan the Makhzan, the Moroccan government (formerly: 

govemmental finance department; Mor.) | ادوية مخزن  m. adwiya drugstore;  مخزن
 m. al-‘afš trunk (of an مخـزن العفـش ;m. al-iṣdār shipping room (com.) الاصـدار
automobile) 

 .makzanī being under government control or administration مخــزني

belonging to the government (Mor.) |امـلاك مخزنيـة (amlāk) government land 
(Mor.) 

 makāzinī pl. -īya native gendarme (Mor.) مخازني

 m. aṭ-ṭarīq the nearest, shortest way, a short مخـازن الطريـق ,makāzin2 مخـازن
cut 

 makzanjī storehouseman, warehouseman مخزنجي

 kazandār, kaznadār treasurer خزندار

 ;takzīn storage, storing, warehousing; storing up, accumulation تخــزين
damming 

 kuzzān treasurer خزان ,kazana خزنة .kāzin pl خازن

 ,makzūn stored, stored up, deposited, warehoused; (pl. -āt) stock مخـزون
supply, stock in trade 

 ,kaziya a (kizy, kazan) to be or become base, vile, despicable خـزي

contemptible; (خزايـة kazāya) to be ashamed (مـن of); -- kazā i to disgrace, 

dishonor, discredit, put to shame (ه s.o.); to shame, abash, embarrass (ه 

s.o.) IV to humiliate, degrade, dishonor (ه s.o.); to shame, put to shame (ه 
s.o.) X to be ashamed 

 yā la-l-kazā what a !� للخـزى| kizy, kazan shame, disgrace, ignominy خـزى
shame! 

 ,kazāya ashamed, shamefaced خـزا� .kazyā, pl خـز� .kazayān2 f خـز�ن
abashed; shameful, disgraceful, scandalous, infamous, base, mean, vile 

 makāzin a shameful thing, a disgrace; reason for مخـاز .makzāh pl مخـزاة
shame; pl. shameful things, disgraceful acts, infamies 
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 ;makzīy ashamed, shamefaced, abashed; embarrassed, confused مخــزي

 the Devil المخزي

 mukzin disgraceful, shameful, scandalous, infamous مخز

 mukziya pl. -at disgraceful act, infamy مخزية

 to be (kasāsa خساسـة ,kissa خسـة) kassa (1st pers. perf. kasistu) a خـس
mean, base, vile; to become less, decrease, diminish, depreciate, fall in 
value; -- kassa u to lessen, reduce, diminish (هــ s.th.) II to lessen, reduce, 

diminish (هـ s.th.) 

 kass lettuce (Lactuca sativa; bot.) خس

 kassa (n. un.) head of lettuce خس

 kasāsa meanness, baseness, vileness خساسة kissa and خس

 ,akissā’2 mean, base, low, vile, despicable اخســاء .kasīs pl خســيس
contemptible, miserable 

 kasā’is mean trick, infamy خسائس .kasīsa pl خسيسة

 kasi’a a to be driven خسـئ -- ;(.s.o ه) kasa’a a (kas’) to chase away خسـأ

away, make off |خسئت kasi’ta beat it! scram! اخسأ اليك iksa’ ilaika do. 

 aksa’2 baser, meaner, more despicable; weaker اخسأ

 ,kāsi’ spurned, rejected, outcast; low, base, vulgar, despicable خاســئ
contemptible; disgraceful, shameful, scandalous, infamous; futile, vain 
(attempt); weak, feeble, languid 

 kastaka indisposition خستكة

 mukastak indisposed, unwell, sickly مخستك

 to incur a (kusrān خسـران ,kasāra خسـارة ,kasār خسـار ,kusr) kasara a خسـر

loss, suffer damage; to lose, forfeit (هـ s.th.); to go astray, lose one’s way, get 

lost; to perish II to cause loss or damage (هـ to s.o.); to do harm (ه to s.o.); to 

destroy,   ruin (هـ s.o.); to corrupt, deprave (ه s.o.) 

IV to cause a loss (ه to s.o.); to shorten, cut, reduce (هــ s.th.) X to grudge 

 (هـ) the possession of (في or على) .envy s.o ,(.s.o., s.th في or على)

 kur loss, damage خسر

 ,kusrān loss, damage, forfeiture; decline, deterioration; depravity خسـران
profligacy 

www.alhassanain.org/english

Confidential



410 

 ;in في) kasā’ir2 loss, damage; pl. losses, casualties خسـائر .kasāra pl خسـارة

mil.) | خسارة � what a pity! too bad! 

 kusrān (eg.) loser; affected by damage or loss خسران

اسـرخ  kāsir lost, hopeless; involving substantial losses; loser; depraved, 
corrupted; profligate, disreputable person, scoundrel 

 mukassir causing damage, harmful, noxious, injurious, detrimental مخسر

 ,to sink, sink down, give way, cave in (kusūf خسـوف ,kasf) kašafa i خسـف
disappear, go down; to be eclipsed (moon); -- i (kasf) to cause to sink, cause 
to give way | خسـف الله بـه الأرض k. llāh bihī l-arḍa God made him sink into 
the ground, God made the ground swallow him up VII to sink, sink down, 
go down 

 سـام خسـفا | kasf baseness, ignominy, disgrace, shame; inferiority خسـف
sāma kasfan to humiliate, abase, degrade (.s.o.) 

 kusūf occultation (astron.); lunar eclipse خسوف

 (.s.th في) kašša i u (kašš) to enter خش

 kišāš vermin, insects خشاش

 II to lignify, become woody or woodlike; to line, face or cue with خشـب

wood, to panel, wainscot ( 8هـ  .tb.) V to lignify, become woody or woodlike; 
to become bard, still, firm, rigid; to stiffen, freeze (e.g., with panic) 

-k. al خشـب الأنبيـاء| akšāb wood, lumber, timber خشـب .kašab pl خشـب
anbiyā’ guaiacum wood, lignum vitae 

 ;akšāb piece of wood; a timber; pale, post اخشـاب ,kašaba pl. –āt خشـبة

plank, board |خشـب الميـت al-mayyit coffin; خشـبة المسـرح al-masraḥ stage (of a 

theater), على خشبة المسرح on the “boards” 

 -kašabī wooden, woody, ligneous, made of wood; timber-, lumber خشـبي
(in compounds) 

 lumber merchant ة .kaššāb pl خشاب

 takšīb paneling, wainscoting تخشيب

 takāšīib2 barrack, wooden shed تخاشيب ,takšība pl. -āt تخشيبة

 takaššub stiffness, rigor, rigidity; stiffening تخشب

 mutakaššib frozen, rigid; stiff, bard, firm متخشب

 kušūt javelin خشوت .kušt pl خشت
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 kašākīš2 poppy خشاخيش .pl (ة .coll.; n. un) kaškāš خشخاش1

 kaškša to clank, clatter, rattle; to rustle خشخش

 kaškaša pl. -āt noise; clank, clatter, rattle; rustle, rustling; crash خشخشة

شخشيخة(=  خشخشية ) rattle (toy) 

 kušāra leftover (of a meal); offal, refuse; a discard, a worthless خشـارة
thing 

 ;.to be submissive, be humble; to humble o.s (‘kušū خشـوع) kaša‘a a خشـع

to fade (voice) | خشـع ببصـره (baṣarihī) to lower one’s eyes II to humble, 

reduce to submission (ه s.o.) V to display humility; to be humble; to be 
moved, be touched 

 kušū‘ submissiveness, submission, humility خشوع

 kaša‘a submissive, humble خشعة .kaši‘ pl خاشع

 ,kušāf various fruits, stewed and waked in syrup or rose water خشـاف
compote 

 kuškār coarsely ground grain, grits خشكار

 kaškarīša scab, slough, scurf خشكريشة

 (.s.o ه) II to intoxicate, make drunk خشم

 kašm nose; mouth; vent, outlet خشم

 nose خياشيم .kayāšim2 nose; gills; also pl خياشم .kaišūm pl خيشوم

 ,to be rough, coarse, crude; to be raw, uncut (خشـونة) kašuna u خشـن

unpolished II to roughen, coarsen, make crude (هــ s.th.) III to be rude, 

uncivil, boorish (ه to s.o.) V to display rough, rude, or coarse, manners; to 

be rough, uneven; to lead as rough life XII اخشوشـن ikšaušana to be rough, 
coarse, crude; to lead a rough life 

 ;(nā‘im �عم as opposed to) kišān rough, crude; coarse خشان .kašin pl خشن

rude, unpolished, uncouth; tough, harsh (life); hoarse, raucous (voice) | خشن
 .k خشـن الخلـق ;k. al-lams coarse to the touch, rough, uneven, wrinkled اللمـس

al-kulq uncouth, boorish; خشـن القشـرة k. al-qišra thick-shelled; الجـنس الخشـن 
(jins) the strong sex 

 ,kušn rough, tough, harsh, rude خشـن .kašnā’2, pl خشـناء .akšan2, f اخشـن
uncouth 
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 al-kašnā’ the vulgar, uneducated people الخشناء

 kušūna roughness, coarseness; crudeness; rudeness خشونة

 .for s.o على ,.s.th هـ ,.s.o ه) to fear, dread (kašya خشية ,kašy) kašiya a خشي

or s.th.), be afraid (ه of) II to frighten, scare, terrify, alarm (ه s.o.) V = I; 
VIII to be embarrassed; to be ashamed 

 kašyatan min for fear of خشية من| kašya fear, anxiety, apprehension خشية

 akšā more timorous, more fearful; more to be feared. more اخشــى
frightening 

 ,timorous, timid, anxious خشــا� .kaāyā, pl خشــيا .kašyān2. f خشــيان
apprehensive 

 kāšin timorous, timid, anxious, apprehensive خاش

 ه) kašša u to distinguish, favor (especially, before others), single out خص

s.o.), bestow special honors (ه upon s.o., in preference to others); to endow 

 ,to apportion, allot, assign ;(.upon s.o. s.th ب) confer, bestow ,(s.o. with ب)

accord, give, dedicate, devote (ب ه to s.o. s.th., in preference to others); 

with لنفسـه to take possession (هــ of), demand (هــ s.th.; also خـص بـه نفسـه 

nafsahū); to be specifically associated (ه with s.o.), be characteristic (ه of 

s.o.), be peculiar (ه to); to apply in particular (هــ to), be especially valid (هــ 

for); to concern, regard (ه s.o., هــ s.th.), have special relevance (هــ to), bear 

 .to devote one’s attention to s.o., favor s.o (bi-‘ināyatihī) خصـه بعنايتـه| (on هــ)

with one’s attention; خصـه �لـذكر (bi-d-dikr) to make special mention of s.o. 

or s.th.; واخـص مـنهم (akuṣṣu) I mention, among them, especially (with foll. 

acc.); هذا لا يخصني this does not concern me, this is none of my business II to 

specify, particularize, itemize (هــ s.th.); to specialize (هــ s.th.), narrow, 

restrict (ل هـ s.th. to); to designate, destine, set aside, earmark, single out ( ل
ل ) s.o. or s.th. for a purpose); to devote in particular, dedicate, assign ه or هـ
 ل هــ) to appropriate ;(s.th. to ل هــ) s.th. to); to allocate, allot, apportion هــ

funds for); to reserve, held, withhold (ل هـ s.th. for); to tie down (ب ه s.o. to 

a special field) V to specialize (ل in, also ب or في in a scientific field); to 
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devote all one’s attention (ل to s.th.); to apply o.s. (ل to), go in for s.th. (ل); 

to be peculiar (ب to); to be chosen, destined, earmarked (ل for) VIII to 

distinguish, favor (ب ه s.o. with), confer distinction (ب ه upon s.o. by); to 

devote, give, accord, afford (ب ه to s.o. s.th., in preference to others); to 

dedicate (ب ه to s.o. s.th., e.g., one’s services); (with لنفســه) to take 

exclusive possession (هـ of), claim, demand (هـ s.th.), lay special claim (هــ to; 

also اخـتص بـه نفسـه nafsahu); to be distinguished, be marked (ب by); to 

possess alone, in distinction from all others, have above others (ب s.th.), 

have the advantage over others (ب that); to be peculiar (ب to); to concern, 

regard (ب s.th.), bear (ب on); to be pertinent, have relevance (ب to), have to 

do (ب with); to be duly qualified, be competent, have jurisdiction (ب in; 

e.g., an authority); to have as a special function or task (ب s.th.) 

 lettuce (bot.) خص

 ,kuṣūṣ, hut, shack خصـوص ,akṣāṣ اخصـاص ,kiṣāṣ خصـاص .kuṣṣ pl خـص
shanty, hovel 

 kaṣṣa jet of water خصة

 kaṣāṣ interstice, interval, crevice, crack, gap خصاص

 kaṣāṣa crevice, crack, interval, gap خصاصة

 ,kaṣā’iṣ2 special characteristic or quality خصــائص .kaṣīṣa pl خصيصــة
specialty, particularity, peculiarity 

 kiṣṣīṣan particularly, especially, specifically خصيصا

 ,kuṣūṣan especially, in particular خصوصــا ;kuṣūṣ specialness خصــوص

specifically | في خصـوص, بخصـوص  and مـن خصـوص (with foll. genit.) as to, 

concerning, regarding, with respect to, as regards; ـذا الخصـوص� and  مـن هـذا
 ,in this connection, in this matter, in this respect, about this الخصــوص

concerning this; علـى الخصـوص and علـى وجـه الخصـوص (wajhi l-k.) especially, 
particularly, in particular, specifically 

 kuṣūṣī; special; private, personal خصوصي

 kaṣāṣa poverty, penury, privation, destitution, want خصاصة
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 في الأخـص ;especially علـى الأخـص| akaṣṣ2 more special, more specific اخص
do. 

 akiṣṣā’2 intimate friends, confidante اخصاء

 خصىikṣā’ī see 2 اخصائي

 ;takṣīṣ specialization; specification, particularization, itemization تخصـيص
designation, destination (for a purpose); allotment, apportionment, 
allocation; reservation; (pl. -āt) appropriation, financial allocation; credit 
 specifically على وجه التخصيص and على تخصيص|

 takaṣṣuṣ specialization (esp., in a scientific field) تخصص

 iktiṣāṣ pl. -āt jurisdiction, competence; special province or اختصــاص
domain, bailiwick (fig.); pl. prerogatives, privileges, monopolies; 
concessions (Intern. Law);  الاختصـاص) ذات(ذو  ( duly qualified, authorized, 

responsible, competent; دائــرة الاختصــاص scope of competence, sphere of 
authority, jurisdiction, province, domain, field 

 iktiṣāṣī pl. -ūn specialist اختصاصي

 ,kaṣṣ special, particular; specific, peculiar; relative, relevant خــاص

pertinent (ب to), concerning (ب s.th.); earmarked, Designated, destined, set 

aside (ب for); especially valid or true (ب for), especially applicable (ب to), 

characteristic (ب of); distinguished; private; exclusive, not public | جريـدة
 the special and the (āmm‘) الخـاص والعـام ;... professional journal for خاصـة ب

general; high and low, all people;  الخاصالطبيب  physician in ordinary   

 ;kawāṣ2 exclusive property; private possession خـواص .kāṣṣa pl خاصـة
specialty, particularity, peculiarity, characteristic, property, attribute; 
essence, intrinsic nature; leading personalities, people of distinction, الخاصـة 
the upper class, the educated; kāṣṣatan and بخاصـة bi-kāṣṣatin especially, in 

particular |في خاصـة انفسـهم fī k. anfusihim at the bottom of their hearts, deep 
inside 

 ,kaṣā’iṣ2 specialty, particularity خصـــائص ,kāṣṣīya pl. -āt خاصـــية
characteristic, peculiarity, property, special attribute, feature, trait, 
qualification; prerogative, privilege; jurisdiction, competence 

يـدخل | one’s own business, private affair (خاصة dimin. of) kuwaṣṣa خويصة
 he meddles in my private affairs في خويصة امري
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 makṣūṣ special مخصوص

 ل) mukaṣṣaṣ chosen, set aside, earmarked, designated, destined مخصـص

for); allotted, apportioned, allocated; -- pl. مخصصـات (financial) allocations; 

appropriations, credits; (daily) allowance; (food) rations | مخصصـات اضـافية 

(iḍāfīya) extra allowances; مخصصات الملك m. al-malik civil list 

 duly ;(to ب) muktaṣṣ pertaining, pertinent, relevant, relative مخــتص

qualified, authorized, responsible, competent; special; pl. مختصـات muktaṣṣāt 

competences | المقامــات المختصـــةthe competent authorities; الــدوائر المختصـــة 
competent (or authoritative) quarters 

 هــ) kaṣaba i and kaṣiba a (kiṣb) to be fertile (soil) II to make fertile خصـب

s.th.); to fructify, fertilize (هـ s.th.) IV = I 

 kaṣib fertility; abundance, plenty; superabundance, profusion خصب

 kaṣīb fertile, productive, fat خصيب kaṣib and خصب

 kuṣūba fertility خصوبة

 takṣīb fructification, fertilization تخصيب

 ikṣāb fertility اخصاب

 mukaṣṣibāt fertilizers مخصبات

 mukṣib fertile, productive, fat مخصب

 kaṣira a (kaṣar) to become cold; to suffer from the cold III to clasp خصـر

 waist VIII to (ه) around the waist, put one’s arm around s.o.’s (.s.o ه)

shorten, condense, abridge, epitomize (هـ s.th.); to summarize (هـ s.th.) 

 kuṣūr hip, haunch, waist خصور .kaṣr pl خصر

 makāṣir2 stick, baton, wand; mace, scepter مخاصر .mikṣara pl مخصرة

ختصــارا  iktiṣār shortening, condensation, abridgment, summarization, 

epitomizing (of a statement); brevity |لاختصـار� and ختصـار� briefly, in short, 
in a few words 

 ,muktaṣar shortened, condensed, abridged; brief, short; concise مختصـر
terse, succinct; (pl. -āt) short excerpt, brief exposition, synopsis, outline, 
summary, abstract, epitome, compendium 

 شــوكة في خاصــرته | kawāṣir2 hip, haunch, waist خواصـر .kāṣira pl خاصـرة
(šauka) a thorn in his side 
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 (a shoe هـ) kaṣafa i (kaṣf) to mend, repair, sew خصف

 kiṣāf basket (made of palm leaves) خصاف .kaṣfa pl خصفة

 kuṣal, -āt tuft; bunch, cluster; lock, wisp (of hair) خصل .kuṣla pl خصلة

 ,kiṣāl quality, property, characteristic, peculiarity خصـال .kaṣla pl خصـلة
trait; (natural) disposition 

 in argument; to deduct, subtract (an opponent ه) kaṣama i to defeat خصـم

 a bill, a note III to argue, quarrel, dispute هــ) to discount :(from مـن ,.s.th هــ)

 .with s.o ه)

to bring legal action (ه against s.o.), sue (ه s.o.), litigate (ه with); VI to 

quarrel, argue, have a fight; to go to law, carry on a lawsuit, litigate (مع with 
s.o.) VII to be deducted, be subtracted VIII to quarrel, argue, have a fight 

 ,akṣām adversary, antagonist اخصــام ,kuṣūm خصــوم .kaṣm pl  خصــم
opponent; opposing party (in a lawsuit) 

 kuṣūm خصوم .deduction; subtraction; rebate; discount; pl خصم

liabilities (fin.) |ســعر الخصـوم si‘r al-k. discount rate, bank rate;  خصــم
 k. al-kambiyālāt bill discount الكمبيالات

 ,kuṣmān adversary, antagonist خصـمان  ,kuṣamā’2 خصـماء .kaṣīm pl خصـيم
opponent 

 kuṣūma quarrel, argument, dispute, controversy, feud; lawsuit خصومة

 kiṣām quarrel, argument, dispute, controversy, feud; lawsuit خصام

 ;mukāṣim adversary, opponent, opposing party (in a lawsuit) مخاصــم
antagonist; litigant 

 (.s.o ه) to castrate, emasculate (’kiṣā خصاء) kaṣā خصى1

 kiṣya a castrate, eunuch خصية ,kiṣyān خصيان .kasīy pl خصى

 kuṣan testicle خصى .kuṣya pl خصية

 makṣīy castrated, emasculated مخصى

مخصى فرس  (faras) gelding 

 ikṣā’ī pl. -ūn specialist; expert (of a specialized field) اخصائي2

 to frighten, scare ;(.s.th هـ) to shake ;(.s.th هـ) kaḍḍa (kaḍḍ) to jolt, jog خض

 (.s.o ه)
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خض لبن  laban kaḍḍ buttermilk 

 kaḍḍa concussion, shock, jolt; fright, terror, fear خضة

 kaḍaba i and kaḍiba -- ;(.s.th هــ) kaḍaba i (kaḍb) to dye, color, tinge خضب

a (خضـوب kuḍūb) to be or become green (plant) II to color, tinge (هــ s.th.); to 

dye (هـ s.th) XII اخضوضب ikḍauḍaba to be or become green (plant) 

O خضب kaḍb chlorophyll (biol.) 

 k. ad-dam hemoglobin (biol.) خضاب الدم kiḍāb dye, dyestuff |O خضاب

 kuḍūb green, greenness, green color خضوب

 kaḍīb dyed خضيب

 to set in motion, upset, rock, shake (ḳaḍkaḍa خضـخض) ḳaḍkaḍa خضـخض

 (.s.th هـ)

 kaḍkaḍa concussion, shock, jolt خضخض

 خضــد شــوكته | (thorns هـــ) kaḍada i (kaḍd) to cut off, break off خضــد
(šaukatahū) to tame s.o., hold s.o. in check, curb s.o.’s power 

 هــ) kaḍira a (kaḍar) to be green II to make green, dye or color green خضـر

s.th.) | خضـر الأرض (arḍ) to sow the land, till the earth IX to be or become 

green XII اخضوضر ikḍauḍara = IX 

 kaḍir green, verdant; verdure, greenery; young green crop (of grain) خضر

 al-kaḍir, al-kiḍir a well-known legendary figure الخضر

 ,vegetation (kuḍar خضـر .pl) - ;kuḍra green, greenness, green color خضـرة

verdure, greenery, greens; meadow; خضر vegetables 

 kuḍarī greengrocer خضري

 kaḍār green, greenness, green color; greens, herbs, potherbs خضار

 kadīr green خضير

 kaḍāra greens, herbs, potherbs خضارة

 kaḍḍār greengrocer خضار

 اتـى علـى الاخضـر واليـابس| kuḍr green خضـر .kaḍrā’ pl خضـراء .akḍar f اخضـر
(atā) to destroy everything, wreak havoc 

اءالخضر   al-kaḍrā’ “the Verdant” (epithet of Tunis); the sky   

 kaḍrāwāt vegetables; greens, herbs, potherbs خضراوات
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 al-kuḍairā’ Paradise الخضيراء

O يخضور yakḍūr chlorophyll (biol.) 

 makḍara meadow, lawn, turf, sod, greens, verdant land مخضرة

 mukaḍḍarāt vegetables مخضرات

 ,kaḍārim2 abundant, copious; well-watered خضــارم .kiḍrim pl خضــرم
abounding in water; openhanded, generous, liberal, munificent 

 .mukaḍram designation of such contemporaries of Mohammed, esp مخضـرم
of poets, whose life span bridges the time of paganism and that of Islam; an 
old man who has lived through several generations or historical epochs 

 to ل) to bow, defer, submit, yield, surrender (‘kuḍū خضـوع) kaḍa‘a a خضـع

s.o., to s.th.), humble o.s. (ل before), obey, follow (ل s.o. or s.th.); to be 

subject (ل and الى to a law, to a power, etc.), be under s.o.’s (ل or الى) control 

II and IV to humble, subjugate, subdue, make tractable (ه s.o.); to submit, 

subject, expose (ل ه or هـ s.th. or s.o. to s.th.) 

 kuḍū‘ submission, obedience, humility, subjection خضوع

 kuḍu‘ submissive, humble خضع .kaḍū‘ pl خضوع

 ikḍā‘ subjugation, subdual; subjection اخضاع

 ;kuḍ‘ān, kiḍ‘ān submissive, humble خضـعان ,‘kuḍa خضـع .kāḍi‘ pl خاضـع

obedient, pliant, tractable; subject, liable, prone (ل to s.th.) 

 IX (.s.th هـ) kaḍila a to be or become moist II and IV to moisten, wet خضل
= I 

 kaḍil moist, wet; juicy, succulent; refreshing, gay, lighthearted خضل

 into هــ) bite ,(s.th., with a full mouth هــ) kaḍama i (kaḍm) to munch خضـم
s.th.) 

 kiḍamm vast (said of the sea); sea, ocean خضم

 ,to draw, trace, sketch ;(on علـى) kaṭṭa u (kaṭṭ) to draw or trace a line خـط

design (هـ s.th.); to write, pen (هـ s.th.); to carve, engrave, inscribe (هـ s.th.); to 

outline, mark, trace out, prescribe (هـــ ل for s.o. s.th.) |  ســطرا(خـط خطـا ) 

(kaṭṭan, satran) to draw a line; خطـه الشـيب (šaibu) his hair turned gray II to 

draw lines; to rule (هــ s.th.); to furrow, ridge (هــ s.th.); to mark with lines or 

stripes, stripe, streak (هـــ s.th.); to pencil (هـــ the eyebrows); to mark, 
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designate, earmark, indicate (هــ s.th.); to demarcate, delimit, delineate, stake 

out, survey (هــ land, real estate); to layout, map out (هــ roads) VIII to trace 

out, mark, outline, prescribe (هــ a way); to mark, demarcate, delimit, stake 

out, delineate (هـ s.th.); to map out, plan, project (هـ e.g., the construction of a 

city); to make, design, devise (هـ a plan); to plan (هـ s.th.), make plans (هـ for) 

 kuṭūṭ line; stroke; stripe, streak; (railroad) line, line of خطـوط .kaṭṭ pl خـط
communication; telephone line; frontline (mil.); furrow, ridge; handwriting; 
writing, script; calligraphy, penmanship |O خـط ارضـي (arḍī) ground wire 

(radio); O الخـط الاسـفيني (isfīnī) cuneiform writing; الخطـوط الأمانيـة (amāmīya) 

the foremost lines, battle lines (mil.); خـط �رز (bāriz) relievo script;  خـط
 and (ḥadīdī) خـط حديـدي ;airlines (jawwīya) خطوط جويـة ;telephone line تلفوني

-k. az خط الزوال ;k. sikkat al-ḥadīd railroad line, railroad track خط سكة الحديد

zawāl meridian (astron.; = خـط نصـف النهـار k. niṣf an-nahār); O الخـط المسـماري 
(mismārī) cuneiform writing; خـط الاسـتواء k. al-istiwā’ equator; خـط الطـول k. 

aṭ-ṭūl or خـط طـولي (ṭūlī) circle of longitude, meridian (geogr.); خـط العـرض k. 

al-‘arḍ or خـط عرضـي (‘arḍī) parallel (of latitude) (geogr.); خـط تقسـيم الميـاه k. 

taqsīm al-miyāh divide, watershed; خــط القــوة الكهر�ئيــة k. al-qūwa al-

kahrabā’īya power lines; خط الهاجرة meridian (grogr.); خرج عـن الخـط to derail, 

run off the rails (train); علــى خــط مســتقيم (mustaqīm) straightaway, in a 

straight line; outright, out and out; على طول الخط (ṭūl al-k.) all along the line 

 kuṭṭ section, district, quarter (of a city) خط

 kaṭṭī handwritten; linear; spear خطي

 kuṭṭa matter, affair; condition, state; office, function, position خطة

 kiṭaṭ, kuṭaṭ a place of land acquired for the خطـط .kiṭṭa, kuṭṭa pl خطـة
purpose of building a house; a place of real estate, lot; district; map or plan 
of a place of real estate, layout; plan, project, design, intention; line of 
action, course, policy, rule, precept, guiding principle |خـط العمـل k. al-‘amal 

operation plan, work plan; طبقا لخطة مرسومة (ṭibqan) according to schedule, as 
scheduled or planned 
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 kaṭṭāṭ pl. -ūn penman, calligrapher; -- tracing lines, leaving straight خطـاط

trace |فشك خطاط (fašak) or قذيفة خطاطة tracer bullet, tracer (mil.) 

 ;takṭīṭ ruling, drawing of, or marking with, lines; lineation تخطــيط
designation, marking, earmarking; surveying, survey (of land); planning; 
projecting, mapping out, laying out (of cities, of roads); plan, design 

تخطيطي رسم  (rasm) rough draft, first sketch, design 

 makṭūṭ handwritten; manuscript مخطوط

 makṭūṭa pl. -āt manuscript مخطوط

 ,mukaṭṭaṭ striped, streaked, ruled; furrowed; designated, marked مخطـط
earmarked; planned, guided, controlled; (pl. -āt) sketch, design, plan, layout; 
map (of a city) 

) kaṭI’a a خطـئ أخطـ  kaṭa’) to be mistaken; to commit an error, make a 

mistake; to sin II to charge with an offense, incriminate, declare guilty (ه 

s.o.); to accuse (ه s.o.) of an error or mistake; to fine (ه s.o.; tun.) IV to be 

mistaken, to err, commit an error, be at fault (في in); to be wrong (في about, 

in); to make a mistake (في in, with); to miss (ه s.o., e.g., a shot; هـ the target); 

to escape (ه s.o. or s.o.’s notice; a fact) | أخطـأ فألـه(fa’luhū) (his omen was 
wrong, i.e.) his expectations do not come true, are not fultilled; that’s where 
he is wrong, that’s where he made a mistake! أخطـأه الشـيء (šai’u) (lit.: the 

thing escaped him, missed him, i.e.) he lacked it; أخطـأه التوفيـق he failed, was 

unsuccessful; أخطـأ في اسـتنتاجاته he drew the wrong conclusions;  أخطـأ بـين
ينالشيئ  he confused the two things, he mistook one thing for the other 

 kiṭ’ slip, lapse, fault, offense, sin خطء

 ;kaṭā’ error; mistake, incorrectness; offense, fault خطـاء kaṭa’ and خطـأ

kaṭa’an erroneously, by mistake | مـن الخطـأ ان ...it is (would be) wrong to …; 

-qatl al قتـل الخطـأ ;iṣlāḥ al-k. corrigenda, errata, list of corrections اصـلاح الخطـأ
k. accidental homicide (jur.) 

 ,kaṭāyā mistake, blunder; slip, lapse; fault خطـا� ,kaṭī’a pl. -āt خطيئـة
offense; crime, sin; fine (tun.) 

 ,kuṭāh خطاة .kāṭi’ wrong, incorrect, erroneous; mistaken, at fault; (pl خاطئ

actually, pl. of colloq. kāṭī), f. خاطئة kāṭi’a pl. خواطئ kawāṭ’2 sinner 
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 mukṭi’ mistaken, at fault, wrong; incorrect, wrong, erroneous مخطئ

 ,to deliver a public address (kaṭāba خطابـة ,kuṭba خطبـة) kaṭaba u خطـب

make a speech; to preach, deliver a sermon (في النـاس and النـاس an-nāsa to the 

people); -- (kaṭb,   خطبـة kiṭba) to propose (هـا to a girl; said of the man), ask 

for a girl’s hand (هــا) in marriage (ل on behalf of s.o.; said of the 

matchmaker); to give in marriage, betroth, affiance, engage (علـى or بنتـه ل 
one’s daughter to s.o.) |خطـــب ودهـــا (wuddahā) and خطـــب مود�ـــا 

(mawaddatahā) he courted her love III to address (ه s.o.), speak, talk, direct 

one's words (ه to s.o.), turn (ه to s.o., orally or in writing) |خاطبـه �لتليفـون to 

telephone s.o., call s.o. up; خاطبـه �لكـاف (bi-l-kāf) to address s.o. on an 
intimate first-name basis VI to talk to one another; to converse, confer, have 
a talk, carry on a conversation; to write each other, correspond, carry on a 
correspondence VIII to seek a girl’s (هـا) hand in marriage, ask for a girl’s 
hand 

 ,kuṭb matter, affair, concern, business; situation خطـب .kaṭb pl خطـب

conditions, circumstances; misadventure, mishap | مـا خطبـكwhat do you 

want? what’s the trouble? what’s the matter with you? مـا خطبـه في what 

concern of his is ...? what has he to do with ...? مـا خطـب ذلـك what’s it all 
about? 

 kiṭba courtehip; betrothal, engagement خطبة

 ;kuṭab public address; speech; lecture, discourse خطـب .kuṭba pl خطبـة

oration; sermon, specif., Muslim Friday sermon, khutbah |  خطبـــة
 opening addressالافتتاح

 ,akṭiba public address, speech; oration; letter اخطبـة ,kiṭāb pl. -āt خطـاب

note, message | خطـاب ترحيـب welcoming address; خطـاب العـرش k. al-‘arš 

speech from the throne; خطـاب مسـتعجل (musta‘jil) express letter, special-

delivery letter; خطـاب تقدمـة taqdima letter of introduction; O  خطـا�ت ذات
 (lettres avec valeur declarée =) (dāt al-qīma al-muqarrara) القيمــة المقــررة

registered, insured letters (eg.); فصـل الخطـاب faṣl al-k. (in letters:) conclusion 
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of the formal greetings by the words امــا بعــد amma ba‘du; conclusion, 

termination, end; decision; unmistakable judgment; بيـني وبينـك فصـل الخطـاب 
we’re through with one another once and for all 

 kiṭābī oratorical, rhetorical, speech-, lecturing (in compounds) خطابي

 ,kuṭabā’ (public) speaker; orator; lecturer; preacher خطبـاء .kaṭīb pl خطيـب
khatib; suitor (for the hand of a girl); fiancé 

 kaṭība fiancée خطيبة

 kaṭāba preaching, sermonizing, oratory خطابة

 kiṭāba rhetoric, oratory; speech, lecture, discourse خطابة

 kūṭūba courtship; betrothal, engagement خطوبة

 ;mukāṭaba pl. -āt address; public address, speech; proclamation مخاطبـة

conversation, talk; conference, parley |مخاطبـة تليفونيـة telephone conversation, 
telephone call 

 ,takāṭub conversation; talk, discussion; (inter)communication (also تختطـب

e.g., telephonic, by radio, etc.) |لغــة التخطــاب lugat it-takāṭub colloquial 
language 

 kuṭṭāb suitor; matchmakerخطا ,kuṭabā’2 خطباء .kāṭib pl خاطب

 kuṭṭāb woman matchmaker خطاب .kāṭiba pl خاطبة

 makṭūba fiancée مخطوبة

 mukāṭab addressed, spoken to; (gram.) second person مخاطب

 look up alphabetically اخطبوط

 ,to shake ;(.s.th ب) to swing, wave, brandish (kaṭarān خطـران) kaṭara i خطـر
tremble, vibrate; to walk with a (proud) swinging gait; to strut, parade 
haughtily; -- i u (خطـور kuṭūr) to occur (ل to s.o.), come   to s.o.’s (ل) mind | 

 the matter came to his mind, occurred to him, he (bālihī) خطـر علـى �لـه

recalled the matter (also في �لـه and ببالـه or. خطـر لـه خـاطر; )علـى �لـه  he had an 

idea; امـر لم يخطـر ببـال (lam yakṭur bi-bālin) an unexpected matter, s.th. one 

wouldn’t dram of; -- kaṭura u (خطـورة kuṭūra) to be weighty; to be important, 
significant; to be grave, serious, momentous, dangerous, perilous, risky, 
hazardous III to risk, hazard, stake (ب s.th. بنفسـه one’s life); to incur the 

danger, run the risk (ب of), risk (ب s.th.); to bet, wager (ه s.o., علـى a stake) 
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IV to notify, inform (ه s.o.), let (ه s.o.) know (ب about s.th.); to warn, 

caution (ه s.o.) V to walk with a lofty, proud gait; to stride, strut (with a 

swinging gait); to pendulate, oscillate, vibrate VI to make a bet (علـى against 
stake) 

 ,kaṭar weightiness, momentousness; importance, consequence خطــر

significance; seriousness, gravity; -- (pl. -āt, اخطـار akṭār) danger, peril, 

menace (علـى to); riskiness, dangerousness; risk; hazard; (pl. خطـار kiṭār) 

stake, bet, wager |جليـل الخطـر of very great importance, momentous; ذو خطـر 
dangerous, perilous; معـرض للخطـر (mu‘arraḍ) endangered, jeopardized;  اشـارة
 išārat al-k. alarm signal الخطر

 ,kaṭir dangerous, perilous, risky, hazardous; serious, grave, weighty خطـر
important, significant 

 ,kaṭara pl. kaṭarāt pompous walk, strut; swinging gait; idea, thought خطـر
notion 

 kaṭṭār pendulum (phys.) خطار

 ;kuṭr weighty, momentous; important, significant خطــر .kaṭīr pl خطــير

grave, serious |خطير الشأن of great importance 

 ,kuṭūra weight(iness), importance, moment(ousness); consequence خطـورة
significance; gravity, seriousness 

 kaṭarān swinging, oscillation, vibration خطران

 ;akṭar2 more dangerous, riskier; weightier, of greater consequence اخطـر
more serious, graver 

 look up alphabetically مخطرة

 makāṭir2 dangers, perils مخاطر

 mukāṭara pl. -āt venture, risk, hazard مخاطرة

 ikṭār notification, information; warning اخطار

 ,kawāṭir2 ideas, thought, notion; mind; desire خــواطر .kāṭir pl خــاطر

inclination, liking | خـاطرك لأجـل  (li-ajl) for your sake; مـن كـل خـاطر min'n kulli 

kāṭirin with all one’s heart, most gladly; عـن طيبـة خـاطر ‘an ṭībati kāṭirin 

gladly, with pleasure; of one’s own free will, voluntarily; علـى خـاطرك as you 

like; اخذ بخاطره to afford satisfaction to s.o., to comfort, reassure s.o.;  اخذ على
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 ṣadda‘a kāṭirahū صـدع خـاطره ;to feel offended by, to take offense at خـاطر مـن

to trouble, bother s.o.; طمـن الخـواطر (ṭammana) to calm the excitement;  مـر
 (ikrāman) اكرامـا لخـاطرك ;... the thought crossed his mind that (marra) بخـاطره ان

for your sake, to please you; سـرعة الخـاطر sur‘at al-k. presence of mind;  سـريع
 quick-witted الخاطر

 ,mukāṭir one who risks s.th., who takes a chance; daring, bold مخـاطر
venturesome 

 mukṭir dangerous, perilous, risky, hazardous مخطر

 kaṭrafa (eg.) to be delirious,. to rave, to talk irrationally خطرف

 kaṭrafa delirium, raving خطرفة

 kaṭifa a, kaṭafa i (kaṭf) to snatch, wrench or wrest away, seize, grab خطـف

 to dazzle ;(.s.o ه) to abduct, kidnap ;(.with s.th هــ) to make off ;(.s.th هــ)

 V to carry away, sweep away (. s.o.) VI to snatch (al-baṣara the eyes   البصـر)

or seize (هــ s.th.) from one another VII to be snatched away, be wrested 

away; to be carried away, be swept away VIII to grab, seize, take forcibly (هـ 

s.th.); to snatch, wrest, wrench (مـن هــ s.th. from s.o.); to abduct, kidnap (ه 

s.o.); to run away, elope (هـا with a woman); to make off (هــ with s.th.); to 

dazzle (البصر al-baṣara the eyes) 

 خطفـا ;kaṭf grabbing, forcible seizure, rape; abduction, kidnapping خطـف
kaṭfan rapidly, quickly 

فـةخط  kaṭfa pl. kaṭafāt (n. vic.) a snatching away, a grab; sudden stirring, 

flash |في خطفة البرق (barq) instantly, in a trice, like a streak of lightning;  خطفة
 an impulse, a sudden emotion من خطفات الشعور

 kaṭṭāf rapacious; robber خطاف

 (ة .coll.; n. un) ;kaṭāṭīf2 (iron) hook; fishhook خطـاطيف .kuṭṭāf pl خطـاف
swift, a variety of swallow 

 kaṭāṭīf2 iron hook خطاطيف .kaṭīf pl خطيف

 iktiṯāf grabbing, forcible seizure, rape; abduction, kidnapping اختطاف
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 ,kawāṭif2 ravenous; rapacious; rapid, prompt; quick خواطف .kāṭif pl خاطف

sudden; lightninglike; fleeting; short, brief |ذ�ب خاطفـة ravenous wolves; 

 Blitzkrieg (ḥarb) حرب خاطفة ;snapshot (ṣūra) صورة خاطفة

 kaṭila a (kaṭal) to talk nonsense IV do. V to strut, walk with a خطـل
pompous gait; to walk with a proud, swinging gait 

 kaṭal idle talk, prattle خطل

 kaṭil garrulous, chattering, given to silly talk; stupid, foolish خطل

 kaṭm nose, snout, muzzle (of an animal); front part (nose and خطـم

mouth); foremost or first part; important matter |اطـل مخطمـة (aṭalla) approx.: 
to manifest its force, set in (e.g., of a disaster) 

 ;marsh mallow (Althaea officinalis (ة .coll.; n. un) kiṭmī, kaṭmī خطمـي
bot.) 

 kiṭām pl. kuṭum noseband, halter (of a camel) خطام

خطــو( خطــا ) kaṭā u (kaṭw) to step, pace, walk; to proceed, advance, 

progress | واسـعةخطـا خطـوات   (kaṭawātin) to take large strides, also fig. = to 

make extraordinary progress II and V to overstep, transgress (هــ s.th.), to 

cross (هــ s.th.), go or walk through s.th. (هــ); to ford (هــ a river); to leave its 

banks, overflow (river); to cross, traverse (البحــار the seas); to omit, 

disregard, ignore, pass by (ه so.); to go beyond s.th. (هــ); to extend (الى to); 

to exceed, transcend (هــ s.th.); to excel, surpass, outstrip, outdo (ه s.o.); to 

proceed, pass (هــ through s.th., الى to), leave s.th. (هــ) behind and turn to s.th. 

else (الى); to disregard ( ه, هـ  s.o., s.th.) in order to turn one’s attention to ( ) الى
تخطـى بـه الى الامـام|  (ilā l-amāmi) to promote, advance s.th. VII to step, pace, 

walk; to proceed, advance, progress 
 ,kuṭan step خطـى ,kaṭwa pl. kaṭawāt and kuṭwa pl. kuṭwāt, kuṭuwāt خطـوة

pace, stride |سار في خطاه (kuṭāhū) to walk, or follow, in s.o.’s footsteps;  تقدم
 taqaddama kutwatan fa-kutwatan to proceed or advance step by خطـوة فخطـوة

step; اتخذ خطوة حاسمـة (ittakada) to take a decisive step;  وقفـزةخطـو�ن  kaṭwatan 
wa qafza hop, skip and jump (athlet.) 

 slip, lapse, transgression, fault, offense, sin (خطيئة =) kaṭīya خطية

www.alhassanain.org/english

Confidential



426 

 kāṭi’ sinner خاطئ kuṭāh pl. of خطاة

 kaffa i to be light (of weight); to be slight, insignificant; to become خـف
lighter, decrease in weight, lose weight; to decrease in intensity, grow 
lighter (color); to be nimble, agile, quick; to hasten, hurry, rush (الى to) II to 

make lighter (هــ s.th.), reduce the weight of (هــ); to ease, lighten, relieve, 

soften (هــ عـن for s.o. s.th. difficult or oppressive, also مـن; هــ علـى  s.th., e.g., 

s.o.’s situation); to lessen, decrease, reduce, diminish (هــ or مـن s.th.); to 

mitigate, alleviate, moderate, temper (ه or مـن s.th.); to thin, dilute (هــ e.g., a 

liquid); (gram.) to pronounce (هــ a consonant) without tašdīd |خفـف عنـك 

kaffif ‘anka! cheer up! be of good cheer! خفــف مــن ســرعتك kaffif min 

su‘atika! slow down! خفـف الآلام عنـه to soothe s.o.’s pains V to dress lightly; 

to disburden, relieve o.s. (of a burden); to rid o.s., free o.s. (مـن of s.th.); to 

hurry away (من from), leave (من s.th.) in a hurry X to deem (هــ s.th.) light; to 

value lightly, disdain, scorn, despise (ب s.o. or s.th.), look down (ب upon), 

think nothing (ب of), make light (ب of), set little store (ب by); not to take 

seriously (ب s.th.), attach no importance (ب to); to carry away, transport (ه 
s.o., e.g., joy) 

 (akfāf اخفـاف .pl) -- ;akfāf shoe, slipper اخفـاف ,kifāf خفـاف .kuff pl خـف

camel hoof; foot (of the ostrich); sole (of the foot) | رجـع بخفـي حنـين raja‘a bi-
kaffai ḥunain to return with empty hands, without having achieved one’s 
mission; to accomplish nothing, fail, be unsuccessful 

 ;kiffa lightless (of weight); slightness, insignificance, triviality`خفــة
sprightliness, buoyancy; agility, nimbleness; inconstancy, fickleness, 
flightiness, levity, frivolity | خفـة الحركـة k. al-ḥaraka, خفـة في الحركـة nimbleness, 

agility, quickness; خفـة الـدم k. ad-dam amiability, charm; خـف الـروح k. ar-rūḥ 

do.; خفة اليد k. al-yad manual skill, dexterity, deftness 

 a. ad-ḍararain اخـف الضـررين | akaff2 lighter; lesser, slighter; weaker اخـف
the lesser of two evils 

 ḥajar al-k. pumice, pumice stone حجر الخفاف ,kafāf خفاف

 kuffān pumice, pumice stone خفان
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 ;akiffā’2 light (of weight) اخفـاء ,akfāf اخفـاف ,kifāf خفـاف .kafīf pl خفيـف
slight, little, trivial, insignificant; thin, scanty, sparse; nimble, agile, 
sprightly, lively; -- الخفيـف name of a poetic meter |خفيـف الحركـة k. al-ḥaraka 

easily movable, very mobile; nimble, agile; خـف الـدم k. ad-dam amiable, 

charming; خفيـف الـروح k. ar-rūḥ likable, charming, winning, amiable; gay, in 

high spirits, cheerful; خفيـف الظـل k. az-zill likable, nice (person);  خفيـف
-k. al-‘aql feeble خفيـف العقــل ;k. al-‘āriḍīn having a thin beard العارضـين

minded, dimwitted; خفيـف اليـد k. al-yad nimble-fingered, deft; شـاي خفيـف 
weak tea 

 ;takfīf lightening, easing; lessening, decrease, diminution; reduction تخفيف
allaying, mitigation, alleviation, palliation, moderation; commutation (jur.); 
relief; thinning. dilution (e.g., of a liquid) | لتخفيــفظــروف ا  extenuating 
circumstances (jur.) 

 istikfāf disdain, scorn, contempt; levity, frivolity استخفاف

مخففة ظروف  ẓurūf mukaffafa extenuating circumstances (jur.) 

 mukaffaf thin, diluted مخفف

 to become inaudible, die down, die away (kufūt خفـوت) kafata u خفـت

(sound, voice); to become silent, become still III خافـت بكلامـه، بصـوته (bi-

kalāmihī, bi-ṣautihī) to lower one’s voice IV to silence, reduce to silence (ه 
s.o.) VIII = I 

 kufūt fading (radio) خفوت

 ,kāfit dying away, dying down, becoming silent; inaudible; faint خفـت
dying, fading, trailing off (sound, voice); soft, subdued (light, color) 

 muktafit soft, low, subdued مختفت

) to watch (kifāra خفارة ,kafr) kafara u خفر ه, هـ  s.o., s.th. or over s.o., over 

s.th.), guard, protect (ه s.o., هــ s.th.); -- kafira a (kafar, خفـارة kafāra) to be 
timid, shy, bashful II = I kafara V = I kafira 

 kafr watching, watch, guard(ing) خفر

 coast guard (Eg.) خفر السواحل | kafar guard detachment, guard; escort خفر

 kafar timidity, shyness, bashfulness, diffidence خفر

 kafir bashful, diffident, timid, shy, embarrassed, coy خفر
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 ,kufarā’2 watchman; protector, guardian; guard, sentry خفـراء .kafīr pl خفير
sentinel 

 kafāra watch(ing), guard(ing), protection; guard duty خفارة

 maḳāfir 2 guardhouse, guardroom; guard, control post مخافر .makfar pl مخفر

 m. aš-šurṭa police station مخفر الشرطة |

 k. as-sawāḥil coastguard cruiser (Eg.) خافرة السواحل :kāfira خافرة

 makfūr under escort, escorted; covered, sheltered, protected مخفور

 to ;(at ه) laugh, mock ,(.s.o ه) kafasa u (kafs) to ridicule, scorn خفـس

destroy, demolish, tear down (ه a house) 

 kafaš day blindness, hemeralopia خفش

 ;kufš day blind, hemeralopic خفـش .kafšā’2, pl خفشـاء .akfaš2, f اخفـش
weak-sighted, afflicted with defective vision 

 kafāfiš2 bat (zool.) خفافش .kuffāš pl خفاش

 ,to lower, decrease, reduce ;(.s.th هـ) kafada i (kafḍ) to make lower خفض

lessen, diminish (هــ s.th.); to lower, drop ( مـن, هــ  s.th., also, e.g., the voice); 

(gram.) to pronounce the final consonant of a word with i; to put (هــ a word) 

in the genitive |خفـض جناحـه (janāḥahū)to unbend toward s.o., show o.s. 
open-minded, responsive, accessible to; -- kafuḍa u to be carefree, easy, 
comfortable (life); to sink, dip, drop, settle, subside; to become low, drop to 
an undertone (voice) II to lower, decrease, reduce (هـ s.th., price) |خفض عليك 

kaffiḍ ‘alaika! take it easy! خفـض عليـك جأشـك (ja’šaka) cool off! calm 

down! relax! IV اخفـض صـوته (ṣautahū) he lowered his voice V and VII to 
sink, dip, drop, settle, subside; to be lowered, be reduced (price); to 
decrease, grow less; to be diminished 

 ,kafḍ lowering, lessening, decrease, diminution, reduction; subduing خفض
lowering, muffling (of the voice); curtailment, limitation, restriction; ease 
(of life); (gram.) pronunciation of the final consonant with i |خفـض القيمـة k.  

al-qīma devaluation (of a currency); خفـض العـيش k.  al-‘aiš carefree, easy 

life; هـو في خفـض مـن العـيش he lives in ease and comfort; خفـض الصـوت k. aṣ-

ṣaut lowering of the voice; حرف الخفض ḥarf al-k. preposition (gram.) 

 kafiḍ low, soft, subdued (voice) خفض
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 ,takfīḍ lowering, cutback, reduction (esp. of prices); diminution تخفـيض
decrease, lessening, curtailment, restriction, limitation 

 inkifāḍ sinking, dropping, subsidence; lowering, reduction; lessen انخفـاض
ing, decrease. diminution, decrement; dropping of the water level, low water 
 low-pressure area (meteor.) (jawwī) انخفاض جوي|

 mukaffaḍ lowered, reduced, low, moderate (price, rate); lower مخفض

 ,munkafiḍ low (altitude, frequency, price, etc.); soft, low, subdued منخفض

muffled (voice) | ي المنخفضـةالأراضـ  the Netherlands; -- munkafaḍ pl. -āt low 
ground; depression (geogr.)   

 ,to vibrate; to tremble (kufūq خفـوق ,kafaqān خفقـان ,kafq) kafaāqa i u خفق
shake; to beat, throb, palpitate (heart); to flutter, wave, stream (flag); to flap 
the wings, flutter (bird); to waver, flicker; -- (kafq) to flash (lightning); to 
beat, whip (ه s.th.; eggs, cream, etc.); to make the sound of footsteps (shoe); 

 .k خفـق خفقـة) to drop one’s head drowsily, nod off, doze off (kufūq خفـوق) -

kafqatan); -- i (خفـوق kufūq) to set, go down (celestial body) II to roughcast, 

plaster, stucco (هــ a wall) IV to flap the wings, flutter (bird); to set, go down 
(celestial body); to be unsuccessful, go wrong, fail, miscarry, come to 
nothing, be abortive; to fail, be unsuccessful (في in s.th.) 

 kafq throb(bing) palpitation; beating, beat; footfall, footstep, tread خفـق
(of a boot, of the foot) 

 ,kafqa pl. kafaqāt (n. vic.) beat, throb; tap, rap, knock; ticking noise خفقـة
tick 

 ;kafaqān palpitation of the heart, heartbeat; throb(bing), beat(ing) خفقـان
fluttering, flutter 

 kaffāq palpitant, throbbing (heart); fluttering, waving, streaming خفـاق
(flag) 

O مخفقة mikfaga whisk, eggbeater 

 ikfāq failure, fizzle, flop, fiasco اخفاق

 kāfiq palpitant, throbbing (heart); fluttering, waving, streaming خــافق

(flag); الخفقـان al-kafaqān East and West; الخوافـق al-kawāfiq the cardinal 
points, the four quarters of the world 

 kāfiqī mortar, plaster, rough-cast; stucco خافقي

 خف see خفان
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 to علـى ;kafiya a to be hidden, be concealed; to be unknown (a fact خفـى

s.o.); to disappear, hide |لا يخفـى ان it is well known that ...; as everybody 

knows ..., it is obvious that ... ; لا يخفـى عليـك you know very well ..., you are 

well aware (of it); -- kafā i to hide, conceal (هــ s.th.); to keep secret (هــ s.th.) 

IV to hide, conceal (هـ s.th.); to afford (هـ s.o.) a place to hide, shelter, hide (هـ 

s.o.); to keep secret (هــ s.th.); to disguise, conceal (هــ s.th., علـى or عـن from 

s.o.) |اخفـى الصـوت to lower the voice, speak in an undertone V to hide, keep 
o.s. out of view; to disguise o.s. VIII to hide, keep o.s. out of view; to 
disappear, vanish; to be hidden, be unknown; to be lacking, be missing, be 
absent |اختفى عـن الأنظـار to be hidden or disappear from sight X to hide, keep 

o.s. out of view; to be hidden, be concealed; to be hidden from s.o.’s (عـن) 

view, become invisible (عن to s.o.), disappear from sight 

 ;kafīy hidden, concealed; secret, unknown; unseen, invisible خفــي

mysterious |خفـي الاسـم k. al-ism anonymous; O انـوار خفيـة (anwār) indirect 
lighting 

 without خفيـة عنـه ;kufyatan, kifyatan secretly, clandestinely, covertly خفيـة
his knowledge 

 kafāyā a secret, a secret affair خفا� .kafīya pl خفية

لا  ;secretly, clandestinely, covertly في الخفاء| kafa’ secrecy, hiddenness خفاء
 ... it is quite evident, it is quite obvious that (kafā’a) خفاء في ان

 ikfā’ hiding, secretion; concealment; lowering of the voice اخفاء

 takaffin disguise تخف

 iktifā’ disappearance اختفاء

 kāfin hidden, concealed; secret, unknown; unseen, invisible خاف

 ,al-kawāfī the coverts الخـوافى .kawāfin a secret; -- pl خـواف .kāfiya pl خافيـة
the secondaries (of a bird’s wing) 

 makfīy hidden, concealed مخفي

 mutakaffin disguised, in disguise متخف

 ;muktafin hidden. Concealed, clandestine, covert, secret مختـــف
disappearing, vanishing 

 muktafan hiding place, hide-out مختفى
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 look up alphabetically خاقان

 ,II to turn sour; to make sour (.s.th هــ) kalla u (kall) to pierce, transfix خـل

to sour, acidify (هــ s.th.); to pickle, marinate (هــ s.th.); to salt. cure with salt 

or in brine (هـ s.th.); to pick (هـ the teeth); to run the fingers (ه through s.th.), 

part, comb (هـ the hair, the beard, also with the fingers) III to treat (ه s.o.) as 

a friend IV to offend (ب against), infringe, transgress (ب s.th.); to violate, 

break (ب s.th., e.g., a rule, a custom); to fail to fulfill, fail to meet (ب an 

agreement); to forsake, desert, abandon (ب s.o., s.th.); to disturb, upset, 

harm, prejudice (ب s.th.) V to be, lie or come between s.th. (هـ; also in time), 

intervene (هــ between); to be located or situated, be Interposed, be placed (هــ 

between); to Permeate, pervade, interpenetrate (هــ s.th.), mix, mingle, blend 

 ,VIII to be or become defective; to be in disorder, be faulty (with هــ)
deficient, imperfect; to become disordered; to be upset, be unbalanced; to be 
disturbed (order, system) |اختلت الشروط the conditions are not fulfilled;  اختل
 اختـل عقلـه ;to lose one’s balance, become unbalanced (tawāzunuhū) توازنـه
(‘aqluhū) to be mentally deranged 

 kall vinegar خل

 aklāl friend, bosom friend اخلال .kill, kull pl خل

 ,kilāl gap, interval, interstice; cleft, crack, rupture خـلال .kalal pl خلـل
fissure; a defective, unbalanced state, imbalance; defectiveness, 
imperfection; fault, flaw, defeat, shortcoming; disturbance, upset, disorder; 
damage, injury, harm (that s.th. suffers or suffered); خـلال kilāla during; 

between; through |في خلـل fī kalali and في خـلال fī kilāli during; in the course 

of, within, in a given period of; في خلال ذلك meanwhile, in the meantime;  من
 min kilāli across, through, right through the middle of; out of, from خـلال
within; (to judge, reason, draw conclusions, etc.) by, on the basis of, on the 
strength of, (to recognize) from 

 ,property, attribute (kilāl) خــلال .kalla need, want, luck; -- (pl خلــة
peculiarity; characteristic; natural disposition 

 kulal friendship خلل .kulla pl خلة
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 ,akilla boring or drilling implement; peg, pin; spit اخلـة .kilāl pl خـلال

skewer; (also خلالة pl. -āt) toothpick; see also خلل kalal 

 ;kullān friend, bosom friend; lovers خـلان ,akillā’2 اخـلاء .kalīl pl خليـل

 epithet of Abraham خليل الله| Hebron (town in Jordanian Palestine) الخليل

 kalīla pl. -āt girl friend, woman friend; sweetheart, paramour خليلة

الخلول ام  umm al-kulūl river mussel (zool.) 

 iklāl pl. -āt breach, infraction, violation (of a law, of a treaty, and اخـلال
the like); offence (against), transgression, infringement (of); disturbance (of 
an order, of a system); impairment, injury, harm (to); average, damage, by 
sea |مـع عـدم الاخـلال ب (‘adami l-i.) without prejudice to, without detriment 

to اخــتلال iktilāl deficiency, defectiveness, imperfection; (a falling into) 
disrepair, deterioration; faultiness; disturbance (of a system, of a function, of 
the equilibrium, etc.); disorder, confusion 

 mukallal pickled; salted; (pl. -āt) pickles, pickled vegetables مخلل

   immoral, indecent, improper مخل �لآداب| mukill disgraceful, shameful مخل

 هــ) pounce ,(.s.th هــ) kalaba i u (kalb) to seize with the claws, clutch خلـب

on); -- u (خلابة kilāba) to cajole, coax, wheedle (ه s.o.); to inveigle, beguile, 

bewitch, enchant (ه s.o., عقلـه ‘aqlahū s.o.’s mind); to charm, fascinate, 

captivate (ه s.o.) III to cajole, wheedle, coax. inveigle, beguile, bewitch, 

enchant (ه s.o.) VIII to seize with the claws, clutch (هــ s.th.), pounce (هــ on); 

to cajole, inveigle, beguile, bewitch, enchant (ه s.o.) 

 aklāb fingernail, claw, talon اخلاب .kilb pl خلب

ب بــرق خلــ  barqun kallābun and barqu kullabin lightning without a 

downpour; a disappointing, disillusioning matter; خلـب and خلـب مـن بـرق 
delusion, illusion 

 blank cartridges (Syr.; mil.) (fašak) فشك خلب :kullabī خلبي

 ,kallāb gripping, captivating, fascinating; attractive, engaging خــلاب
winning; tempting, enticing; fraudulent, deceitful; deceptive, delusive, 
fallacious 

 kilāba engaging manners, attractiveness, charm خلابة

 makālib claw, talon مخالب .miklab pl مخلب
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 kallāb خلاب = kālib خالب

 II kalbaṣa (eg.) to clown خلبص

 ,kalābiṣa (eg.) clown, buffoon خلابصـة ,kalābīṣ2 خلابـيص .kalbūṣ pl خلبـوص
harlequin 

 ,mind, trouble, preoccupy (ه) kalaja i and III to be on s.o.’s خلــج

prepossess (ه s.o., s.o.’s mind; said of worries, doubts, etc.); to pervade, fill 

 to be uppermost in s.o.’s heart (qalbahū) خـالج قلبـه | (s.o.; said of a feeling ه)
V to be shaken, be convulsed, be rocked VIII to quiver, tremble, quake, 
shake; to twitch (eye, limb, body); to animate, move, stir, inspire, fill, 
pervade, possess ( في, هــ  the heart; said of a feeling) | اخـتلج غمـا (gamman) to 
be filled with sorrow, with grief (heart) 

 kalja pl. ka1ajāt emotion, sentiment; scruple, qualm, misgiving خلجة

 name of الخلـيج ;kuljān bay, gulf; canal خلجـان ,kulj خلـج .kalīj pl خلـيج
Cairo’s ancient city canal which was abandoned and leveled at the end of 
the 19th century |الخليج الفارسي the Persian Gulf 

 kilāj misgiving, doubt, scruple, qualm خلاج

 iktilāja (n. vic.) convulsion, jerk, twitch; tremor اختلاجة

 kawālij2 emotion, sentiment; scruple, qualm; idea خوالج .kālija pl خالجة

 ;s.th., e.g., air هـ) to rarefy ;(.s.th هـ) kalkala to shake, convulse, rock خلخل
chem.- phys.) II takalkala to be shaken, be rocked; to come off, become 
disjointed, become detached; to become loose, work loose; to be or become 
rarefied (chem.- phys.) 

 kalākil2 anklet خلاخل .kalkal pl خلخل

 kalākīl 2 anklet خلاخيل .kalkāl pl خلخال

 takalkul rarefication تخلخل

 mutakalkil rarefied متخلخل mukalkal and مخلخل

 to remain or last forever, be everlasting; to be (kulūd خلـود) kalada u خلـد

immortal, deathless, undying; to abide forever (الى or ب in, with); to remain, 

stay (الى or ب or ل at a place) | الراحـة خلـد الى to rest, relax; خلـد الى النـوم to lie 

down to sleep II to make eternal or everlasting, perpetuate, eternalize (هــ 

s.th.), make immortal, immortalize (هـــ s.o.); to make ineffaceable, 
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unforgettable (هــ s.th.; a memory); to remain, stay, abide, linger (ب at, in a 
place); to grow very old, enjoy a long life, be long-lived IV to eternize, 
immortalize, make immortal (ه s.o., هــ s.th.); to perpetuate (هــ s.th.); to 

remain, stay, abide, linger (الى or ب at, in a place)   to be disposed, incline, 

lean, tend ( لىا  to) V to become eternal or immortal, perpetuate o.s. j to be or 
become long, lasting, perpetual 

دار  | kuld infinite duration, endless time, perpetuity, eteruity خلــد
 Paradise, the hereafterالخلد

 kuld mole (zool.) خلد

 aklād mind, heart, spirit, temper اخلاد .kalad, pl خلد

 kulūd infinite duration, endless time, perpetuity, eternity; eternal خلـود
life, immortality; abiding, remaining, staying 

 taklīd perpetuation, eternization, immortalization تخليد

 ;kālid everlasting, perpetual, eternal; immortal, deathless, undying خالـد

unforgettable, glorious; pl. خوالــد kawālid2 mountains |الجزائــر الخالــدات the 
Canary Islands 

 (to الى) muklid disposed, inclined, tending مخلد

 هــ) to pilfer, filch, swipe, purloin ;(.s.th هــ) kalasa i (kals) to steal خلـس

s.th.) III خلسـه النظـر (naẓara) to glance furtively at s.o. VIII to steal, pilfer, 

filch, swipe (هــ s.th.); to get under false pretenses or by crooked means (هــ 

s.th.); to embezzle, misappropriate (هــ s.th.); to spend secretly (هــ hours) 

في(اخـتلس النظـر الى  ;.to sneak up on s.o (kuṭā) اخـتلس الخطـى الى| ) to glance 
furtively at s.o. 

 kulsatan by stealth, stealthily, surreptitiously, furtively خلسة

 kilāsī mulatto, bastard خلاسي

 iktilās pl. -āt embezzlement, misappropriation, defalcation اختلاس

 muktalis embezzler, defalcator مختلس

 to be pure, unmixed, unadulterated; to (kulūṣ خلـوص) kalaṣa u خلـص

belong (ل to s.o.); to get, come (الى to), arrive (الى at); -- (خـلاص kallāṣ) to be 

or become free, be freed, be liberated (مـن from), be cleared, get rid (مـن of); 

to be saved, be rescued, escape (مـن from); to be redeemed, be delivered, 
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attain salvation (Chr.); -- (colloq.) to be finished, be done, be through, be 
over; to be all gone II to clear, purify, refine, purge, rectify (هــ s.th.); to 

clarify (هــ a situation); to liberate, free, save, rescue (ه s.o., مـن from), rid (. 

s.o., من of); to redeem, deliver (Chr.); to prepay the postage (علـى on); to pay 

duty (علـى البضـائع on merchandise), clear (علـى goods); to settle (هــ a bill); 

(colloq.) to finish (هـ s.th.) |خلص حقه (ḥaqqahū) to restore one’s right, secure 

one’s due III to act with integrity, with sincerity (ه toward s.o.), treat (ه 

s.o.) fair and square; to get even, become quits (ه with s.o.) IV to dedicate 

 (to ل) to be devoted, be faithful ;(.to s.o ل) to be loyal ;(.to s.o. s.th هــ ل)

| الحـب هاخلـص لـ  (ḥubba) to love s.o. dearly; اخلـص � دينـه (li-llāhi dīnahū) to 

worship God faithfully and sincerely V to rid o.s. (مـن of), free o.s. (مـن 
from), get rid (من of); to be freed, be delivered, be saved, be rescued, escape 

 VI to act with reciprocal integrity and sincerity; to be quits, be (from مـن)

even X to extract (هــ s.th., مـن from); to copy, excerpt (هــ s.th., مـن from); to 

abstract, take, gather, work out (هــ s.th., as the quintessence, مـن of); to 

deduce, infer, derive (مـن s.th., مـن from); to discover, make out, find out (هــ 

s.th.); to select, choose (هـ s.th.) ; to demand payment of a sum (هــ) and get it 

 ;to derive profit from, profit, benefit from اسـتخلص فائـدة مـن| (.from s.o مـن)

 .to exact a promise from s.o (wa‘dan) استخلص منه وعدا

 ;(from مـن) kalāṣ liberation, deliverance, riddance; rescue, salvation خلاص
redemption (Chr.); payment, settlement, liquidation (of a bill); receipt; 
placenta, afterbirth 

 ,kulāṣa pl. -āt excerpt; extract, essence; quintessence, substance خلاصـة

gist (of s.th.); abstract, resume, summary, epitome; synopsis |خلاصـة �ائيـة 

(nihā’īya) summation (jur.); الخلاصــة اللاهوتيــة (al-lāhītīya) the “summa 

theological” (of Thomas Aquinas); عطريـة لاصـةخ  (‘iṭrīya) perfume essence; 

 in short, briefly, in a word (introducing a summary of the basic والخلاصـة
ideas) 

 ;kulaṣā’2 pure, clear, unmixed, unadulterated خلصــاء .kalīṣ, pl خلــيص
sincere, faithful, loyal; loyal adherent 
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 kulūṣ clearness, purity; sincerity, candor; frankness خلوص

 kallāṣ (magr.) tax collector خلاص

 maklaṣ safe place; refuge, escape, rescue, salvation, deliverance مخلص

 ;taklīṣ clearing, purification, refining, rectification; clarification تخلـيص
liberation, extrication, deliverance, rescue, salvation; payment, settlement, 
liquidation; prepayment of postage (علـى on); customs clearance, payment of 

duty (على البضائع on merchandise; also تخليص البضائع) 

 mukālaṣa pl. -āt receipt مخالصة

 ;iklāṣ sincere devotion, loyal attachment, sincere affection اخــلاص

sincerity, frankness, candor; loyalty, faithfulness, fidelity, allegiance (ل to) 

 (from من) takalluṣ freedom, liberation, release, extrication, escape تخلص

 ;istiklāṣ extraction; excerption; derivation, deduction; selection اسـتخلاص
collecting (of a sum of money) 

 ,kullaṣ clear; pure, unmixed, unadulterated; sincere خلـص .kāliṣ pl خـالص

frank, candid, true; free, exempt (مـن from) |خـالص الأجـرة k. al-ujra post-free; 

 خـالص مـن الكمـرك ;k. ar-radd prepaid, reply paid for (telegram) خـالص الـرد

(gumrug) dutyfree; خالص الضريبة tax-exempt 

 mukalliṣ liberator; Savior, Redeemer (Chr.) مخلص

عليه( مخلص ) mukallaṣ (‘alaihi) postage paid 

 to s.o., to ل) mukliṣ devoted; sincere, frank, candid; loyal; faithful مخلـص

s.th.); purehearted, virtuous, righteous; المخلـص (in letters) approx.: yours 
truly …, sincerely yours ... 

 mustaklaṣ pl. -āt extract, excerpt مستخلص

 to ;(s.th. with ب هــ) kalaṭa i (kalṭ) to mix, mingle, commingle, blend خلـط

confuse, confound, mix up (بين two things;  وبين –بين  s.th. with), mistake ( بين
و --  s.th. for) II to mix, mingle, commingle, blend (هــ s.th.); to cause 

confusion III to mix, mingle, blend, merge, fuse (هــ with s.th.); to meddle (هــ 

in), interfere (هــ with); to mix, associate (ه with s.o.); to have to do (ه with 

s.o.) |خـالط نفسـه (nafsahū) to befall, attack s.o. (pain, etc.); خـولط في عقلـه 
kūliṭa fī ‘aqlihi to be or become disordered in mind VIII to be mixed, mix, 
mingle, form a mixture or blend; to consist of a heterogeneous mixture, be 
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motley, promiscuous; to associate, be on intimate terms (ب with); to be or 
become confused, get all mixed up 

 ب) kalṭ mixing, blending; combination; mingling, commingling خلـط
with); confusing, confounding, mistaking, mix-up, confusion 

 ,aklāṭ component of a mixture; ingredient; pl. mixture اخـلاط .kilṭ pl خلـط

blend | اخـلاط الانسـان the four humors of the human body (blood, phlegm, 

yellow bile, and black bile); اخــلاط مـن النـاس common people, populace, 

rabble, riffraff, mob; خلــط ملــط kilṭ milṭ, kalṭ malṭ motley, pell-mell, 
promiscuously 

 kalṭa mixture, blend, medley خلطة

 kulta company; mixture خلطة

 kallāṭa pl. -āt mixer, mixing machine خلاطة and خلاط

 ,kalīṭ mixed, blended; motley, heterogeneous, promiscuous; mixture خليط

blend (مــن of); medley, hodgepodge; (pl. خلطــاء kulaṭā’2) associate, 
companion, comrade 

 taklīṭ pl. -āt insanity; delirium تخليط

 mukālaṭa company, intercourse, association مخالطة

 ;iktilāṭ (process of) mixing, blending; mingling, commingling اخــتلاط

confusion; mental disorder; (social) intercourse, association, dealings (ب 
with) 

 makālīṭ2 mixture, blend; alloy مخاليط .maklūṭ pl مخلوط

 mukallaṭ confused, disordered مخلط

 (e.g., by a disease ب) mukālaṭ stricken, afflicted مخالط

تعليم مختلط; محكمة the mixed courts, see المحاكم المختلطة | muktaliṭ mixed مختلط  
coeducation 

 to doff, take ;(a garment هـ) kala‘a a (kal‘) to take off, put off, slip off خلع

off (طربوشـة one’s tarboosh); to extract, pull (هــ a tooth); to wrench, dislocate, 

luxate (هــ a joint); to depose, remove, dismiss, discharge (ه s.o., مـن from an 

office); to renounce, forgo, give up (هــ s.th.), withdraw (هــ from); to throw 

off, cost off (عـذاره ‘idārahū one’s restraint, one’s inhibitions); to refuse 

 one’s هـا) to divorce ;(one’s son ابنـه) to disown, repudiate ;(obedience الطاعـة)
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wife) in return for a compensation to be paid by her; to get through, have 
done (هـ with s.th.), be through, have gone through s.th. (هــ, e.g., a hard day); 

to impart (علـى هــ s.th. to); to confer, bestow (علـى هــ s.th. upon s.o.), grant, 

award (علـى هــ s.th. to s.o.) | خلـع ثيابـه (tiyābahū) to undress; خلعـه مـن العـرش 

(‘arš) to dethrone s.o.; خلـع عليـه خلعـة (kil‘atan) to bestow a robe of honor 

upon s.o.; خلـع علـى نفسـه حـق (ḥaqqa) to arrogate to o.s. the right of ...; -- 

kalu‘a u (خلاعـة kalā‘a) to be dissolute, morally depraved II to take away, 

remove, displace, dislocate (هــ s.th.); to knock out of joint, take or break 

apart (هـ s.th.); pass. kulli‘a to fall to pieces, get out of joint III to divorce (ها 
one’s wife, in return for a compensation to be paid by her) V to go to pieces, 
fall apart, break; to become or be luxated, dislocated (joint); to take a 
vacation in the country (tun.) | ع في الشــرابتخلــ (šarāb) to be addicted to 
drinking, drink heavily VII to be displaced, be dislocated, be removed; to be 
divested, be deprived, be stripped (مـن of s.th.), forfeit, lose (مـن s.th.) |  انخلـع
 he was completely taken aback, he was alarmed, startled (qalbuhū) قلبه

 ;kal‘ slipping off, taking off (of clothes); deposition (e.g., of a ruler) خلـع

dislocation, luxation |خلع الأسنان extraction of teeth 

 kul‘ khula, divorce at the instance of the wife, who must pay a خلـع
compensation (Isl. Law) 

 kila‘ robe of honor خلع .kil‘a pl خلعة

 kula‘a’2 deposed, dismissed, discharged (from an خلعـاء .kalī‘ pl خليـع
office); repudiated, disowned; wanton, dissolute, dissipated, profligate, 
morally depraved 

 kallā‘ wild, unruly, wanton, shameless, impudent خلاع

 ,kalā‘a dissoluteness, dissipation, profligacy, wantonness خلاعـــة
licentiousness, moral depravity; (tun.) recreation in the country, summer 
vacation 

 kaula’ fool, dolt, simpleton خولع

 ;k. al-‘idār unrestrained, ;uninhibited, wanton خــالع العــذار :‘kāli خــالع
libertine, debauchee, roué, rake 

 ,maklū‘ unrestrained, uninhibited, wanton; wild, unruly; reckless مخلـوع
heedless, irresponsible; crazy, mad 
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 ه) to follow :(.s.o ه) succeed ,(.of s.o ه) kalafa u to be the successor خلف

s.o.), come after s.o. (ه): to take the place of s.o. (ه), substitute (. for s.o.): 

to replace (ه s.o., هــ s.th.): to lag behind s.o. (عـن): to stay behind (عـن after 

s.o.’s departure); to be detained, be held back, be kept away, stay away (مـن 
from) II to appoint as successor (ه s.o.); to leave behind, leave ( ه, هــ  s.o., 
s.th.); to have descendants, have offspring III to be contradictory, contrary, 
opposed (هــ to): to conflict, clash, be at variance (هــ with); to contradict (ه 

s.o., هــ s.th.); to be different, differ, diverge (هــ from), be inconsistent, 

incompatible, not in keeping, not to harmonize (هـ with); to offend (هـ against 

a command, a rule), break, violate, disobey (هــ a command, a rule) IV to 

leave (ه offspring, children); to compensate, requite, recompense (علـى s.o.; 

said of God): to break, fail to keep (وعـده wa‘dahū one’s promise), go back 

on one’s word; to disappoint (الرجـاء ar-rajā’a the hopes) V to stay behind; to 

lag or fall behind (عن); to stay, stay on, remain; to fail to appear or show up; 

to play truant; to be absent; to stay away (عـن from), not go (عـن to), not 

attend (عـن s.th.) |تخلـف عـن ا�ـيء (majī’) to fail to come or arrive;  تخلـف عـن
 not to return VI to disagree, differ, be at variance; to differ in (auda‘) العـودة

opinion, be of a different mind VIII to differ, be different, vary (عن from); to 

be varied, varying, variable, various, diverse, dissimilar; to vary (بــين 
between); to disagree, differ in opinion, be at variance, argue, quarrel, 
dispute (في about); to come or go frequently (الى to), frequent, patronize (الى a 

place), visit frequently (الى s.o., s.th.), come and go (الى at); to come, descend 

 X to appoint as (.s.o على) befall, overtake ,(upon s.o.; said of afflictions على)

successor or vicar (ه s.o.) 

 مـن خلـف kalf back, rear, rear part or portion; successors; kalfu and خلـف
min kalfu (adv.) at the back, in the rear; kalfa (prep.) behind, after, in the 
rear of | جرى خلفهـا he ran after her: مـن خلـف min kalfi behind, in the rear of; 

الى  ;to the rear, backward, back الى الخلف ;from behind, from the rear من الخلف
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 in the rear; at the back, in the في الخلـف ;.in the wake of s.th خلـف الشـيء
background 

 kalfī rear, hind, hinder, back خلفي

 aklāf test, nipple, mammilla اخلاف .kilf pl خلف

ـــف  ,kulf dissimilarity, disparity, difference, contrast, variance خل
discrepancy 

 ,aklāf substitute; successor; descendant, offspring اخـلاف .kalaf pl خلـف
scion 

 kilfa dissimilarity, disparity, difference; that which follows s.th. and خلفـة
replaces it (e.g., second growth of plants, day and night, etc.) 

 ;kalā’if2 vicar, deputy; successor خلائـف ,kulafā’2 خلفـاء .kalīfa pl خليفـة
caliph; (formerly) senior official of the native administration in Tunis, 
assigned to a قائد (formerly) title of the ruler of Spanish Morocco 

الخليفيـــة المنطقــة  al-minṭaqa al-kalīfīya the Caliphate Zone (formerly, 
designation of Spanish Morocco) 

 kilāfa vicarship, deputyship; succession; caliphate, office or rule of خلافـة

a caliph: (formerly) administrative department of a خليفة (Tun.), see above 

 makālīf2 province (Yemen) مخاليف .miklāf pl مخلاف

 ,kilāf pl. -āt difference, disparity, dissimilarity; divergence خــلاف
deviation; contrast, contrariety, incongruity, contradiction, conflict; 
disagreement, difference of opinion (علـى or في about); dispute, controversy; 

kilāfa (prep.) beside, apart from, aside from |خلافه kilāfuhū (= غيره) other, the 

like, خلافهـم others (than those mentioned), وخلافـه and the like (after an 

enumeration); بخـلاف bi-kilāfi beside, apart 'from, aside from; contrary to, as 

opposed to, unlike; خلافا ل kilāfan li contrary to, against, in contradiction to; 

 unlike that, contrary to that, on the contrary, on the other علـى خـلاف ذلـك
hand 

 kilāfī controversial, disputed خلافي

 ;mukālafa pl. -āt contrast, contrariety; contradiction, inconsistency مخالفـة
contravention, infringement, violation; misdemeanor (jur.; as distinguished 
from نحةج  and جناية); fine (for a misdemeanor) 
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 ,takalluf staying away, nonappearance, nonattendance, nonpresence تخلـف

absence, truancy (also تخلف عن الحضـور); staying behind, staying on; stopover 
(railroad); backwardness 

 ;iktilāf pl. -āt difference, dissimilarity, disparity; diversity, variety اخـتلاف

variant, variation; difference of opinion, disagreement; controversy | الرعيـة
 the subjects of every (= irrespective (ra‘īya, dīnīya) على اختلاف المذاهب الدينية

of their) religious denomination; علـى اخـتلاف احـزا�م whichever party they 

may belong to; الفواكه على اختلافها all the different fruits, fruits of every kind 

 maklūfa pl. -āt camel saddle مخلوفة

 ,heritage, legacy مخلفـات .mukallaf left, left behind; left over; pl مخلـف
estate; scraps, leftovers 

 ,mukālif divergent, varying, different; inconsistent, incompatible مخـالف
contradictory, contrasting, conflicting; transgressor (of a command) 

 mutakallif residual; left over; retarded, backward, underdeveloped متخلـف

(mentally, in growth, etc.); pl. -ūn one left behind; straggler; pl. متخلفـات 
heritage, legacy, estate; leftovers; scraps, refuse, offal |اتربـة متخلفـة (atriba) 

waste material, overburden, superstratum (in mining); الميـاه المتخلفـة (miyāh) 
waste water, sewage 

 ,varied, various ;(from مـن) muktalif different, varying, divergent مختلـف

diverse; having a different opinion, disagreeing (في or على about) 

عليه(فيه  مختلف ) muktalaf fīhi (‘alaihi) controversial, disputed 

 ,to shape, form ;(.s.th هــ) kalaqa u (kalq) to create, make, originate خلـق

mold (هـ s.th.); -- kaliqa a and kaluqa u to be old, worn, shabby (garment); -- 

kaluqa u (خلاقة kalāqa) to be fit, suitable, suited II to perfume (هــ s.th.) IV to 

wear out (هــ s.th.), let (هــ s.th.) become old and shabby V pass. of II; to be 

molded, be shaped (ب by a model or pattern), change (ب with a model); to 

become angry VIII to invent, contrive, devise (هـ s.th.); to fabricate, concoct, 

think up (هـ s.th.); to attribute falsely (هـ على to s.o. s.th.) 

 ;kalq creation; making; origination; s.th. which is created, a creation خلـق
creatures; people, man, mankind; physical constitution 
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 ,aklāq innate peculiarity; natural disposition اخـلاق .kulq, kuluq pl خلـق

character, temper, nature; -- pl. اخـلاق aklāq character (of a person); morals; 

morality | سوء الخلق sū’ al-k. ill nature; سيئ الخلق sayyi’ al-k. ill-natured;  سهل
 ,ḍayyiq al-k. impatient ضــيق الخلــق ;sahl al-k. complaisant, obliging الخلـق

restless; علـم الأخـلاق ‘ilm al-a. ethics; moral science, morals;   سمـو الأخـلاق 

sumūw al-a. nobility of character; مكـارم الأخـلاق noble manners, high moral 

standards; شرطة الأخلاق šurṭa al-a. vice squad 

 offenses against public morals جرائم خلقية | kulqī ethic(al), moral خلقي

 ,aklāq shabby, threadbare اخـلاق ,kulqān خلقـان .kalaq (m. and f.) pl خلـق
worn (garment) 

 kilaq creation; innate peculiarity of character, natural خلـق .kilqa pl خلقـة
disposition, nature; constitution; physiognomy; kilqatan by nature 

 kilqī natural, native, congenital, innate, inborn, inbred خلقي

 kalaqa rag, tatter خلقة

 (kalāqa) لا خـلاق لـه | kalāq share (of positive qualities, of religion) خـلاق
disgraceful, ignominious, despicable; a worthless fellow, a good-for-nothing 

) kulaqā’2 fit, qualified, suitable, appropriate خلقـاء .kalīq pl خليق ل, ب  for 

s.th., ان to do s.th.); apt (ان to do s.th.); in keeping with (ب), adequate (ب 

to), worthy (ب of) |نحـن خليقـون ان it is (would be) only fair that we ..., we 

should ..., we ought to ...; هو خليق ان he is apt to ..., it is only natural for him 

that he ...; خليق �ذا ان يكون مؤلما (mu’liman) this is apt to be paicful. it is only 

natural that this is painful; نظـرة يسـيرة خليقـة ان تقنعنـا �ن (tuqni‘anā) no more 
than a quick glance is apt to convince us that ... 

 kalūq of firm character, steadfast, upright خلوق

 aklaq more adequate, more appropriate, more natural اخلق

 kallāq Creator, Maker (God) خلاق

 kalīqa the creation, the universe created by God; nature; natural خليقـة

disposition, trait, characteristic; creatures, created beings; pl. خلائـق kalā’iq2 
creatures, created beings 
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 جـرم اخلاقــي| aklāqī moral; ethic(al); ethicist, moral philosopher اخلاقـي

(jurm) offence against public morals; الفلسفة الأخلاقية (falsafa) moral science, 
moral philosophy; ethics 

 aklāqīya morality, moral practice أخلاقية

 kulqānī dealer in old clothes خلقاني

 kāliq creative; Creator, Maker (God) خالق

قمخلو   maklūq created; (pl. -āt. مخاليق makālīq2) creature, created being 

 muktaliq inventor, fabricator (of untruths) مختلق

 .muktalaq fabricated, trumped up, invented, fictitious; apocryphal; pl مختلق
-āt lies, falsehoods, fabrications, fictions 

 kalāqīn2 caldron, boiler, kettle خلاقين .kalqīn pl خلقين

 kalanj heath, erica (bot.) خلنج 1

 kulungān (eg.) (rhizome of) galingale (Polypodium Calaguala خلنجـان 2
Kz.; bot.) 

خلـو( خلا ) kalā u (kulūw, خـلاء kalā’) to be empty, vacant; -- (kuluw) to be 

free (مـن or عـن from); to be devoid (مـن of s.th.), lack, want (مـن s.th.), be in 

need (مـن of); to be vacant (office); -- (خلـوة kalwa) to be alone ( مـع, الى, ب  

with s.o., الى also: with or in s.th.); to isolate o.s., seclude o.s.; to withdraw, 

retire (للمداولـة li-l-mudāwala for deliberation; court, jury); to withdraw for 

spiritual communion, in order to take counsel (الى with); to devote o.s., apply 

o.s.. give one's attention (ل to s.th.); خـلا بـه to forsake, desert s.o., leave s.o. 

in the lurch; -- to pass (ه s.o.), go by s.o. (ه); to pass, elapse, go by, be 

bygone, past, over (time) |خــلا لــه الجــو (jaww) to have free scope. have 

freedom   of action; لا يخلو مـن جمـال (jamāl) it is not without a certain beauty; 

ئـدةلا يخلـو مـن فا ;it is slightly exaggerated (mubālaga) لا يخلـو مـن مبالغـة  it is not 

quits useless; خـلا الى نفسـه to be alone with o.s.; to commune with o.s., take 

counsel with o.s., search one’s heart; منـذ عشــر ســنوات خلــت mundu ‘ašri 

sanawātin kalat for the past ten years II to vacate, evacuate (هــ s.th.); to 

leave, leave alone (ه s.o.); to release, let go (ه s.o., هــ s.th.); to desist, 
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abstain, refrain (عـن from), give up (عـن s.th.) |خلـى سـبيله (sabīlahū) to let s.o. 

off, let s.o. go, release s.o.; خلى بين فلان وبين الشيء to give s.o. a free hand in, 
let s.o. have his own way with or in, let s.o. alone with; to open the way for 
s.o. to; خـل عنـك هـذه الميـول kalli ‘anka h. l-muyūla desist from such desires! 

IV to empty, void, drain, deplete (ـمن ه  s.th. of); to vacate, leave uninhabited 

or untenanted (هــ a place); to evacuate (هــ a city) |اخلـى سـبيله (sabīlahū) to let 

s.o. off, let s.o. go, release s.o.; اخلـى السـبيل ل to open the way for ...;  اخلـى
 ,to dismiss, discharge s.o., send s.o. away; to exonerate (ṭarafahū) طـرف

exculpate, clear s.o.; اخلـى سمعـه ل (sam‘ahū) to be all ears for ..., listen 

intently to ...; اخلـى بينـه وبـين مـا يقـول to let s.o. say whatever he likes, let s.o. 

talk freely V to give up, relinquish, forgo, abandon (عــن or مــن s.th.), 

withdraw, resign (عـن or مـن from); to cede, leave, surrender (ل عـن s.th. to 

s.o.); to lay down (عن an office) VIII to retire, withdraw, step aside, be alone 

 (with مع or ب)

 (of من) devoid ,(from من) kilw free خلو

 (from من) kulūw emptiness, vacuity; freedom خلو

 except, save, with the (.with foll. acc. or genit) مـا خـلا kalā and خـلا
exception of 

 kalā’ emptiness, vacuity; empty space, void, vacancy, vacuum; open خـلاء

country |تحـت الخـلاء or في الخـلاء under the open sky, outdoors, in the open air; 

 bait al-k. toilet, water closet بيت الخلاء

 ;kalwa pl. kalawāt privacy, solitude; seclusion, isolation, retirement خلـوة
place of retirement or seclusion, retreat, recess; secluded room; hermitage; 
religious assembly hall of the Druses; booth, cabin |علـى خلـوة alone; in 

retirement, in seclusion;  الحمامخلوة  k. al-ḥammām bathhouse 

 kalawī lonely, solitary, secluded, isolated, outlying; located in the خلـوي

open country, rural, rustic, country |بيت خلوي (bait) country house 

 خلـى البـال| (of مـن) void, devoid ,(from مـن) akliyā’2 free اخليـاء .kalīy pl خلى
carefree, easygoing, happy-go-lucky 
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-al) الخليـة الحيويـة الأولى| kalāyā beehive; cell (biol.) خـلا� .kalīya pl خليـة

ḥayawīya l-ūlā) protoplasm; من خلا� from within ..., from inside ..., out of ... 

 miklāh nosebag مخلاة

 takliya vacating, evaluation تخلية

ءاخـلا  iklā’ emptying, voiding, draining; clearing; vacating, evacuation 

 i. sabīlihī; his release اخلاء سبيله|

 ,takallin relinquishment, abandonment, surrender, renunciation تخــل

resignation (عن of s.th.) 

 iktilā’ privacy, solitude اختلاء

 ,kālin empty, void; open, vacant (office, position); free, unrestrained خـال

untrammeled, unencumbered; free (مـن from), devoid (مـن of) |in numerous 

compounds corresponding to Engl. -less or un-, e.g., خـال مـن الفائـدة useless, 

 kālī خالي الدين ;uninhabited, untenanted, unoccupied (sukkān) خال من السكان

d-dain not bound by, without obligation to, free (مــن from); خــالى البــال 

carefree, easygoing, happy-go-lucky; -- (pl. خـوال kawālin)   past, bygone 

(time) |القـرون الخاليـة the past centuries; في الا�م الخـوالي fī l-ayyāmi l-kawālī in 
the days past 

 to (kumūm خمـوم ,kamm) i u -- ;(a room هــ) kamma u (kamm) to sweep خـم
exude a rotten, foul smell; to rot, putrefy, decay 

 akmām coop, chicken coop, brooder; poultry pen اخمام .kumm pl خم

 kamma putrid smell, stench خمة

 kāmm stinking, rotten, putrid, foul-smelling; kām look up خـــام
alphabetically 

 mukimm stinking, rotten, putrid, foul-smelling مخم

 kamija a (kamaj) to spoil, rot, decay خمج

 ,to go out, die (fire); to abate, subside, let up (kumūd خمـود) kamada u خمـد

calm down, cease, die down IV to extinguish, put out (هــ fire); to calm, 

appease, placate, soothe, lull, still, quiet (هـ s.th.); to suppress, quell (هـ s.th.); 

to subdue, soften, deaden, dull (هـ s.th.); to stifle, smother, kill (هـ s.th.; fig.) 
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 ,kumūd extinction; decline, degeneration, deterioration; quietness خمـود
stillness, tranquility, calm; immobility, motionlessness 

 ,ikmād extinction, putting out; calming, soothing, placation اخمــاد
appeasement, lulling, stilling; subduing, softening, dulling; settlement; 
suppression, quelling (of a riot) 

 kāmid dying; abating, subsiding; calm, tranquil, still, quiet خامد

) kamara u (kamr) and II to cover, hide, conceal خمـر 8هــ  .th.); to leaven, 

raise (هــ dough); to ferment (هـــ s.th.), cause fermentation (هــ in) III to 

permeate, pervade (هـ s.th.), mix, blend (هـ with); to possess, seize, overcome 

 هــ) to ferment ;(dough هــ) IV to leaven, raise (s.o., e.g., an idea, a feeling ه)

s.th.), cause fermentation (هــ in); to harbor, entertain (هــ s.th.); to bear a 

grudge, feel resentment (ل against s.o.) V to ferment, be in a state of 
fermentation; to rise (dough); to veil the head and face (woman) VI to 
conspire, plot, collude, scheme, intrigue (علـى against) VIII to ferment, be in 
a state of fermentation; to rise (dough); to become ripe, ripen (also fig.: an 
idea in s.o.’s mind) 

 kumūr wine; pl. alcoholic beverages, liquor خمور .kamr m. and f., pl خمر

 kamra wine خمرة

-kamrī golden brown, reddish brown, bronze-colored (actually, wine خمري
colored) 

 kamrīya pl. -āt wine poem, bacchanalian verse خمرية

 kumur veil covering head and face of a خمـر ,akmira اخمـرة .fimar pl/  خمـار
woman 

 kumār aftereffect of intoxication, hang-over خمار

 kamīr leavened (dough); ripe, mature, mellow; leaven; leavened خمـير
bread 

 kamā’ir2 leaven; ferment; barm, yeast; enzyme خمـائر .kamīra pl خمـيرة
(chem.); (fig.) starter, nucleus, basis (from which s.th. greater develops) 

 kammār wine merchant, keeper of a wineshop خمار

 kammāra wineshop, tavern خمارة

 kimmīr winebibber, drunkard, tippler, sot خمير

 takmīr leavening, raising (of dough); fermenting, fermentation تخمير

 iktimār (process of) fermentation اختمار
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 makmūr drunk, intoxicated, inebriated مخمور

   muktamir fermenting, fermented; alcoholic مختمر

 to make ;(.s.th هــ) II to quintuple, make fivefold, multiply by five خمـس

pentagonal (هـ s.th.); to divide into five parts (هـ s.th.) 

 ḍaraba ضــرب اخماســه في اسداســه| akmās one fifth خمــس .kums pl خمــس

akmāsahū fī asdāsihī and ضـرب اخماسـا لأسـداس (li-asdāsin) to rack one’s brain 
in search of a way out; to be at one’s wit’s end; to scheme, intrigue 

 five (kams خمس .f) kamsa خمسة

عشر خمسة  kamsata ‘ašara (f. خمس عشرة kamsa ‘ašrata) fifteen 

احـد  ;īd al-k. Whitsuntide, Pentecost‘ عيـد الخمسـين | kamsūn fifty خمسـون
 ayyām al-kamsīn the period of أ�م الخمسـين ;aḥad al-k. Whitsunday الخمسـين

about 50 days between Easter and Whitsuntide;  خمسـين and خماسـين khamsin, 
a hot southerly wind in Egypt 

خمسين عيد  ‘īd kamsīn 50th anniversary 

 k. al-jasad خمـيس الجسـد| yaum al-k. Thursday يـوم الخمـيس kamīs and خمـيس

Corpus Christi Day (Chr.); خمـيس الفصـح k. al-fiṣḥ, خمـيس الأسـرار k. al-asrār, 

and خميس العهد k. al-‘ahd Maundy Thursday (Chr.) 

 kamāmisa (magr.) sharecropper receiving one fifth خماسة .kammās pl خماس
of the crop as wages 

 kumāsī fivefold, quintuple; consisting of five consonants (gram.) خماسـي

 pentagonal, five-cornered (zawāyā) خماسي|

 kumaisa (mor. Pronounced kmīsa) ornament in the shape of a hand خميسـة
(worn by women and children as a talisman against the evil eye) 

 al-kāmis the fifth الخامس

 ,mukammas pentagonal, five-cornered; pentagon; fivefold مخمـــس
quintuple; O pentameter 

 e.g., the face, the skin, with هــ) kamaša i u (kamš) and II to scratch خمـش
the nails) 

 kumūš scratch, scratch mark, scar خموش .kamš pl خمش

 kumāša pl. -āt scratch, scar خماشة

 kamaṣa u and kamiṣa a to be empty, hungry (stomach) خمص
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 k. al-ḥašā with an empty خمـيص الحشـا ,k. al-baṭn خمـيص الـبطن kamīs خمـيص
stomach, hungry 

القـدم اخمـص  akmaṣ al-qadam pl. اخـامص akāmiṣ2 hollow of the sale (of the 

foot) | من الرأس الى اخمص القدم from head to toe 

 to limp, walk with a limp (‘kumū خموع ,‘kam) kama‘a a خمع

 to be unknown, obscure, undistinguished; to (kumūl خمـول) kamala u خمـل
be weak, languid 

 kamla nap, the rough, hairy surface of a fabric; fibers خملة kami and خمل

 kamil languid, sluggish, dull, listless خمل

 ,kumūl obscurity; weakness lassitude, languor, lethargy; indolence خمـول
sluggishness, inactivity; apathy, indifference; sleepiness, drowsiness 

 ,kamā’il2 place with luxuriant tree growth; thicket خمائـل .kamīla pl خميلـة
brush, scrub 

 ;kāmil unknown, obscure, undistinguished, unimportant, minor خامــل
weak, languid, sluggish 

 mukmal velvet-like fabric, velvet مخمل

 deerskin, buckskin (jild) جلد مخملي| mukmalī velvety مخملي

 to ;(as to هــ) II to guess, conjecture, surmise; to make conjectures خمـن

assess, appraise, estimate (هـ s.th.) 

علـى  takmīnan and تخمينـا ;takmīn appraisal, assessment, estimation تخمـين
 approximately, roughly تخمين

 mukammin appraiser, assessor خمن

 to speak nasally, nasalize; to twang, speak (kanīn خنـين) kanna iخـن 1
through the nose 

 kunna nasal twang خنة

 kanīn twanging, nasal twang خنين

 kanna’2 twanging, speaking through the nose خناء .akann2, f اخن

 aknān coop. chicken coop, brooder اخنان .pl (kumm خم =) kunn خن2

 ,kanita a to be soft, effeminate V to display effeminate manners خنـث
become or be effeminate 

 kanit oft, effeminate خنث
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 kanatā hermaphrodite خناثى ,kināt خناث .kuntā pl خنثى

 kunūta effeminacy خنوثة

 takannut effeminacy تخنث

 mukannat bisexual; effeminate; powerless, impotent, weak مخنث

 kanājir2 dagger خناجر .kanjar pl خنجر

 kankana to nasalize, speak, nasally; to twang, speak through the خـنخن
nose 

 ,to take up positions ;(خنـدقا) kandaqa to dig a ditch or trench خنـدق
prepare for battle 

 kanādiq2 ditch; trench خنادق .kandaq pl خندق

 kunzuwānīya megalomania خنزوانية

 kanzab Satan, Devil خنزب

 ;wild hoar (barrī) خنزيـر بـري ;kanāzir2 swine, pig, hog خنـازير .kinzīr pl خنزيـر

 scrofula, scrofulosis (med.) خنازير

 kinzīra sow خنزيرة

 kanāzīrī scrofulous خنازيري

 al-kannās epithet of the Devil (properly speaking, he who الخنــاس
withdraw, when the name of God is mentioned) 

 kuns pug-nosed خنس .kansā’2, pl خنساء .aknas f اخنس

 kinšār fern (bot.) خنشار

 kanānīṣ2 piglet خنانيص .kinnauṣ pl خنوص

| kanāṣir2 little finger خناصـر .kinṣir pl خنصـر علـى) الخناصـر(عقـد الخنصـر   to 
give s.th. top-rating because of its excellence, put s.th. above everything else 

 .(.to s.o الى or ل) to yield, surrender, bow, stoop (‘kunū خنوع) kana‘a a خنع

humble o.s., cringe (ل or الى before s.o.) 

 ,kanū‘ submissive, servile, meek, humble; treacherous, perfidious خنـوع
disloyal 

 kunū‘ submissiveness, meekness, servility خنوع

 kanaf (eg.) twanging, nasal twang خنف

 kanfara to snuffle, snort خنفر

 kanāfis2 dung beetle, scarab خنافس .kunfusā’2 pl خنفساء kunfus and خنفس
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 ,to suffocate, stifle, smother ;(.s.o ه) kanaqa u (kanq) to choke خنـق

strangle, throttle, choke to death (ه s.o.); to throttle down (techn.; هـ s.th.); to 

slow down, cut, check, suppress (هــ s.th.) III to quarrel, have a fight (ه with 

s.o.) VI to quarrel, dispute, have a fight (مـع with s.o.) VII pass. of I; VIII to 
he throttled, be suppressed; to be tight, constricted (throat); to be strangled, 
be choked to death 

 .kخنـق الأنـوار | kanq strangling, strangulation; throttling, suppression خنـق
al-anwāar dim-out 

اليد خنقة  kanqat (kunqat) al-yad wrist 

 ,kānūq quinsy خـانوق kunāq suffocation; angina (med.); kunāq and خنـاق

diphtheria   (med.); pl. خوانق kawāniq2 and خوانيق kawānīq2 do. 

 kannāq choking, throttling, strangling خناق

 to grab s.o. by the throat, bear down أخـذه بمخنقـه| maknaq neck, throat مخنـق
on s.o.; to have power over s.o. 

 to (ḍayyaqa) ضـيق الخنـاق علـى| kināq strangling cord; neck, throat خنـاق
tighten the grip around s.o.’s throat, tread on s.o.’s neck, oppress s.o., beset 
s.o. grievously; أخذ بخناقه to grab s.o. by the throat 

 kināqa quarrel, fight, row خناقة kināq and خناق

 iktināq suffocation, asphyxiation; constriction; asphyxia (med.) اختناق

 ,kāniq choking, strangling; suffocating, asphyxiating, stifling خــانق

smothering; throttling, throttle· (in compounds; tech.); (pl. خوانـق kawāniq2) 

choke coil, reactor (radio); gorge, ravine, canyon | غـاز خـانق asphyxiating 

gas;     خانق الذئب k. ad-di’b wolfsbane, monkshood, aconite (bot.) 

 ,maknūq strangled; suffocated, stifled, smothered; suppressed مخنــوق
choking (voice, laughter, etc.); constricted; strangulated; throttled 

 (with ب) muktaniq crammed, jammed, crowded, chock-full مختنق

خنـا) خـنى and خنـو)  kanā u, خـني kaniya a (خـنى kanan) to use obscene 
language IV to hit hard, afflict grievously, wear down, ruin, destroy, crush 
 (s.o., s.th.; said of fate على)

 ;kanan obscene language; s.th. indecent or obscene; prostitution خـنى
fornication 
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 kawāja pl. -āt sir, Mr. (title and form of address, esp., for Christians خواجة
and Westerners, used with or without the name of the person so addressed) 

-k. az خوان الزينـة| akāwīn2 table اخاوين ,akwina اخونة .kuwān, kiwān pl خوان
zīna dressing table 

 kōga (eg.) teacher, schoolmaster خوجة

 II (eg.) to rot, decay, spoil خوخ

 peach (eg.); plum (syr.) (ة .coll.; n. un) kauk خوخ

 kauka pl. kuwak skylight, windowlike opening; wicket (of a canal خوخـة
lock, of a gate); (eg.) alley connecting two streets 

 kuwad helmet خوذ ,kūda pl. -āt خوذة

1 خـور( خـار ) kāra (خـوار kuwār) to low, moo (cattle); -- خـور kawira a (خـور 

kawar) and خـار kāra u to decline in force or vigor; to grow weak, spiritless, 
languid, to languish, flag; to dwindle, give out (strength) 

 kīrān inlet, bay خيران ,akwār اخوار .kaur pl خور

 kawar weakness, fatigue, enervation, languor, lassitude خور

 kuwār lowing, mooing خوار

 kawwār weak, languid, strengthless خوار

 خير kawārina parson, curate, priest; see also under خورنة .kūrī pl خوري2

 kūrus choir (of a church) خورس

 to comer, drive into a comer, get into a ;(.s.o ه) kauzaqa to impale خـوزق

bad fix (ه s.o.) 

 خزق  see خازوق

خوشق ورق  waraq kaušaq wrapping paper; blotting paper 

 palm leaves (ة .coll.; n. un) kūṣ خوص1

 kūṣa (eg.) plaitwork of palm leaves (resembling that of Panama خوصـة
hats; used as a tarboosh lining) 

 kiwwāṣa art of palm-leaf plaiting خواصة

 خوص see اخوص kawaṣ and خوص2

3 يصةخو    see   ّخص 

1 خـوض( خـاض ) kāḍهــ u (kauḍ, خيـاض kiyāḍ) to wade (هــ into water); to 

plunge, dive, rush (هـ into s.th.), tackle courageously (هـ s.th.), embark boldly 
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 ;(in في or هــ) become absorbed, engrossed ,(into في or هــ) to penetrate ;(on هــ)

to go into a subject (في), take up (في هــ subject), deal (في with) |خـاض المعركـة 

(ma‘raka) to rush into battle; خـاض غمـار الحـرب (gimāra l-ḥarb) to enter the 
war 

 kawḍ, plunge, rush (into); entering, entry (into, e.g., into war, into خـوض

negotiations); penetration; search (في into), examination, discussion, 

treatment (في of a subject) 

 makāwiḍ2 ford مخاوض ,makāḍa pl. -āt مخاضة

 مخض see مخاض2

خـوف( خـاف ) kāfa (1st pers. perf. kiftu) a (kauf, مخافـة makāata, خيفـة kīfata) 

to be frightened, scared; to be afraid ( ه, هــ  or مـن. of), dread ( ه, هــ  or مـن s.o. 

or s.th.); to fear ( ه, هـ  or من s.o., s.th.; على for s.o., for s.th.; ان that) II and IV 

to frighten, scare, alarm, fill with fear (ه s.o.) V = I 

 علـى) fearing ,(of مـن) kaufan for fear خوفـا ;(of مـن) kauf fear, dread خـوف
for) 

 (of من) kīfa fear, dread خيفة

 ,kawīf fainthearted, fearful, timid, timorous; coward خويف ,kawwāf خواف
poltroon 

 akwaf2 more timorous; more dreadful, more to be feared اخوف

 ... for fear that ..., afraid that (makāfatan) مخافة ان| makāfa fear, dread مخافة

 ,fears, apprehensions, anxieties; horrors (مخافـة pl. zu) makāwif2 مخـاوف
dangers, perils 

 ,ikāfa intimidation, bullying, cowing, frightening اخافـة takwīf and تخويـف
scaring 

 takawwuf fear, dread تخوف

 ,kuwwaf fearful, timid, timorous; scared, frightened خـوف .kā’if pl خـائف

alarmed (من by); afraid (من of); anxious (على about), apprehensive (على for) 

 makūf feared, dreaded; dangerous, perilous مخوف

 mukīf fear-inspiring, frightful, dreadful, terrible, horrible مخيف

 look up alphabetically خاكى
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 esp., the ;هـ ل to s.o. s.th., also هـ ه) II to grant, accord, give, concede خول

right, the power to do s.th.), bestow, confer (هــ ه upon s.o. s.th., also هــ ل), 

vest, endow (هـ ه s.o. with s.th., also. ل) 

 .ku’ūla (maternal) uncle; -- (pl خولـة ,ku’ūl خـؤول ,akwāl اخـوال .kāl pl خـال

 ;kīlān) mole, birthmark (on the face) خيلان
O patch, beauty spot 
 kāla pl. -āt (maternal) aunt خالة

 ;kawal chattels, property, esp., that consisting in livestock and slaves خول
servants; (eg.) dancer; effeminate person, sissy 

 kaulī supervisor, overseer (of a plantation); gardener خولى

 ku’ūla relationship of the maternal uncle خؤولة

 (to ب) mukawwal authorized مخول

 look up alphabetically خام

1 خـون( خـان ) kana u (kaun, خيانـة kiyāna) to be disloyal, faithless, false, 

treacherous, perfidious, act disloyally, treacherously, perfidiously (ه toward 

s.o.); to betray (ه s.o.); to cheat, dupe, gull, hoodwink (ه s.o.), impose (ه 

upon), deceive (زوجتـه one’s wife); to fool, deceive, mislead    (ه s.o.; said, 

e.g., of the memory); to forsake, let down, desert (ه s.o.); to fail (ه s.o.; e.g., 

the voice, and the like); to fail to keep (هــ e.g., a promise), break (عهـدا 
‘ahdan a contract) II to regard as or call faithless, false, disloyal, 
treacherous, dishonest, unreliable (ه s.o.); to distrust, mistrust (ه s.o.) V to 

impair, harm, hurt, prejudice (هــ s.th.) VIII to dupe, gull, cheat, deceive, 

double-cross, betray (ه s.o.) X استخون istakwana to distrust, mistrust (ه s.o.) 

 kiyāna faithlessness, falseness, disloyalty, treachery, perfidy; breach خيانـة

of faith, betrayal; treason; deception, fooling |خيانـة الأمانـة k. al-amāna breach 

of faith; خيانة عظمى (‘uẓmā) high treason; خيانة الوعود breach of promise 

 ;ka’ūn faithless, false, disloyal, traitorous, treacherous, perfidious خـؤون
unreliable, tricky, deceptive 

 ;kawwān unreliable, faithless, disloyal, treacherous, perfidious خــوان
traitor 
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 ,kawana disloyal, faithless, false خونــة ,kuwwān خــوان .kā’in pl خــائن
unreliable, traitorous, treacherous, perfidious; traitor 

 look up alphabetically خانة and خان2

 look up alphabetically خوان3

 to be empty, be hungry; -- kawiya (kawan خـوى ,’kawā خـواء) kawā i خـوي1

a (خواء kawā’) to be empty, bare, dreary, desolate, waste 

 kawan emptinessv(of the stomach), hunger خوى kawā’ and خواء

 خــاو علــى عروشــه| kāwin empty, vacant; dreary, waste, desolate خــاو

(‘urūšihī) completely devastated; خاوى الوفاض k. l-wifāḍ (= خالى الوفاض) with 
an empty pouch, empty-handed, without a catch 

 (.s.o ه) accompany ,(ه) join the company of ,(.s.o ه) III to join خوى

 kuwaiy little brother خوي

 (ukūwa اخوة =) kuwa brotherliness, fraternity خوة

 mukāwin brotherly, fraternal مخاو

 k. šanbar (eg.) drumstick خيـار شـنير | cucumber (ة .coll.; n. un) kiyār خيـار

tree, purging cassia (Cassia fistula; bot.); خيـار قشـة k. qašša (eg.) gherkins, 
pickles 

خيـب( خـاب ) kāba i (خيبـة kaiba) to fail, miscarry, be without success, be 
unsuccessful; to be frustrated, be dashed, be disappointed (hopes); to go 
wrong II and IV to cause to fail; to thwart, frustrate, fail, defeat (هــ s.th.); to 

disappoint, dash (أماله āmālahū s.o.’s hopes) V = I 

 ;kaiba failure, miscarriage, defeat, frustration; fizzle, flop خيبـــة

disappointment |ولــد خيبـة walad k., f. بنـت خيبـة bint k. (eg.) a good-for-
nothing, a ne’er-do-well 

 kā’ib failing; abortive, unsuccessful; disappointed خائب

خـير( خار ) kāra i to choose, make one’s choice; to prefer (علـى هــ s.th. to) II 

to make or let (ه s.o.) choose (بـين between, في from), give (ه s.o.) the 

alternative, option or choice (بين between, في in); to prefer (على هــ s.th. to) III 

to vie, compete (ه with s.o.); to make or let (ه s.o.) choose, give (ه s.o.) the 

choice, option or alternative V to choose, select, pick ( ه, هــ  s.o., s.th.) VIII 
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to choose, make one’s choice; to choose, select, elect, pick ( ه, هـ  s.o., s.th.), 

fix upon s.o. or s.th. ( ه, هــ ); to prefer (علـى هــ s.th. to) |اختـار الله الى جـواره ... 
(jiwārihī) approx.: the Lord has taken ... unto Himself X to seek or request 
what is good or best (هــ) for o.s. (ه from s.o.); to consult an oracle, cast lots 

 to ask God for proper guidance in استخار الله في|

 ,akyār good; excellent, outstanding, superior اخيـار ,kiyār خيـار .kair pl خـير

admirable; better; best; - (pl. خيـور   kuyūr) good thing, blessing; wealth, 

property; -- good, benefit, interest, advantage; welfare; charity |خـير النـاس the 

best of all people; اخيـار النـاس, النـاس ارخيـ  the beat people, the pick of the 

human race; هو خير منك he ill better than you; هو خـير لـك it is better for you; 

ير ير كــل الخــ  the commonweal, general (āmm‘) الخــير العــام ;the very best الخــ

welfare; دولـة الخـير العـام welfare state; لخـير for the benefit of; لخـير انفسـهم li-k. 

anfusihim for their own good; اعمـال الخـير charitable deeds; صـباح الخـير ṣabāḥ 

al-k. and صـباحك �لخـير good morning! ذكـره �لخـير  (dakarahū) to retain a good 
impression. of s.o.; to speak well of s.o. 

 جمعيـة خيريـة| kairī charitable, beneficent, benevolent, philanthropic خـيري
(jam‘īya) charitable organization 

 kairīya charity, charitableness, benevolence, beneficence خيرية

 ,kayyir generous, liberal, openhanded, munificent; charitable خـــير
beneficent, benevolent; benign, gracious, kind 

 resources, treasures خـيرات .kaira pl. -āt good deed, good thing; pl خـيرة
(e.g., of the earth, of a country), boons, blessings 

 kīra and kiyara the best, choice, prime, flower, pick, elite خيرة

 kīrī gillyflower (bot.) خيري

 akāyir2 better, superior اخاير .kūrā pl خورى ,kīrā خيرى .akyar 2, f اخير

 ;kiyār choice; option, exercise of the power of choice (Isl. Law) خيـار
refusal, right of withdrawal (Isl. Law); the best, choice, prime, flower, pick, 
elite; see also alphabetically 

 kiyārī optional, facultative; voluntary خياري

 ) iktiyār choice; election (also pol.; pl. -āt); selection; preference اختيـار

 ,iktiyāran of one’s own accord اختيـارا ;to); option; free will (philos.)علـى
spontaneously, voluntarily 
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 iktiyārī voluntary, facultative, elective (studies) اختياري

 mukayyar having the choice or option مخير

ــار  ,(in في) muktār free to choose, having the choice or option مخت

volunteering, مختـارا muktāran (adv.) voluntarily, spontaneously, of one’s own 
accord; choice, select, exquisite; chosen, preferred, favorite; a favorite; 
 village (makātīr2 مخـاتير .pl) ;selection, selected writings, anthology مختـارات
chief, mayor of a village (šyr., Leb., Ir.) 

 خزر  see خيزران

خـيس( خـاس ) kāsa i (خـيس kais, خيسـان kayasān) to break (ب an agreement, 
a promise) 

 kaiš sackcloth, sacking, canvas خيش

 ,sack; straw mattress (kiyaš خـيش ,pl. -āt) ;kaiš place of sackcloth خـيش
pallet; Bedouin tent 

 خشم see خيشوم

خيط( خاط ) kāṭa i (kaiṭ) and II to sew, stitch (هـ s.th.) 

 ;kīṭān thread; twine cord خيطـان ,akyāṭ اخيـاط ,kuyūṭ خيـوط .kaiṭ pl خـيط

pack-thread, string; fiber |خيط امل k. amal a spark of hope, a thread of hope 

 kaiṭī threadlike; fibrous خيطي

 kiyāṭ needle خياط

 sewing آلـة الخياطـة| kiyāṭa swing; needlework, tailoring, dressmaking خيـاط
machine 

 kayyāṭ pl. -ūn tailor خياط

 kayyāṭa pl. -āt dressmaker; seam-stress خياطة

 mikyaṭ needle مخيط

 kā’iṭ tailor خائط

1 خيـل( خـال ) kālهــ هــ to imagine, fancy, think, believe, suppose (ان that); to 

consider, deem, think (ه ه s.o. to be …, هــ هــ s.th. to be ...), regard (ه ه s.o. 

as, هــ هــ s.th. as) II to make (الى s.o.) believe (ان that), suggest (الى to s.o., هــ 

s.th.), give s.o. (الى) the impression that ( ان) لـه(خيـل اليـه |) هــ  (kuyyila) he 

imagined, fancied, thought that it seemed, it appeared to him that …;  على مل
 as the heart dictates, i.e., as chance (being understood الـنفس ;kayyalat) خيلـت
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will have it, at random, unhesitatingly IV to be dubious, doubtful, uncertain, 
intricate V to imagine, fancy (هــ s.th.); to present itself, reveal itself (ل to 

s.o.’s mind), become the object of imagination. appear (= II kuyyila; ل to 

s.o.) |تخيـل فيـه الخـير (kaira) to suspect good qualities in s.o., have an inkling of 

s.o.’s good qualities, think well of s.o., have هــ good opinion of s.o. VI to 

pretend (ب ل to s.o. s.th., that ...), act (ل toward s.o., ب as if); to feel self-
important, be conceited; to behave in pompous manner, swagger, strut 
about; to conceive eccentric ideas, get all kinds of fantastic notions, have هــ 
bee in one’s bonnet; to appear dimly, in shadowy outlines; to appear, show 
 ,across علـى) flit (smile about s.o.’s lips هــ ,.about; e.g علـى) hover ,(on علـى)

e.g., هـــ shadow across s.o.’s face, etc.) VIII to feel self-important, be 

conceited; to behave in هـ pompous manner, swagger, strut about 

 ;disembodied spirit, ghost, specter; imagination هـakyil اخيلة .kayāl pl خيال
phantom, apparition; phantasm, fantasy, chimera, vision; shadow, trace, dim 
reflection |خيـال الشـك k. ašakk slightest doubt; خيـال الصـحراء k. aṣ-ṣaḥrā’ 

scarecrow; خيال الظل k. aẓ-ẓill shadow play 

 ,pl. -āt ghost, spirit, specter; phantom; phantasm, fantasy هــkayāl خيالـة
chimera 

 kayālī imaginary, unreal; ideal, ideational, conceptual; utopian خيالي

 akyal2 more conceited, haughtier, prouder اخيل

 akāyil2 green woodpecker اخايل ,kīl خيل .akyal pl اخيل

-al الخـيلاء ;kuyalā’2 (f.) conceit, conceitedness, haughtiness, pride خـيلاء

kuyalā’هـ haughtily, proudly 

 conceit, conceitedness, snobbery, arrogance, haughtiness هـkailūl خيلولة

 .conceit, conceitedness, snobbery, arrogance, haughtiness; (pl هـmakīl مخيلة

 ,visions مخايـل .makāyil2) indication, sign, symptom, characteristic; pl مخايـل
mental images, imagery 

 fann at-t. dramatic art فن التخييل| takyīl playacting تخييل

 ,takayyul pl. -āt imagination, phantasy; delusion, hallucination, fancy تخيل
whim, fantastic notion 

 takayyulī fantastic, fanciful, imaginary تخيلي
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 iktiyāl pride; arrogance, haughtiness اختيال

 imagination, phantasy هـmukayyil مخيلة

 ;mukīl dubious, doubtful, uncertain, intricate, tangled, confused مخيــل
confusing, bewildering 

 muktāl conceited, haughty, arrogant مختال

 II to gallop (on horseback) خيل2

 horse سـباق الخيـل| .kuyūl horses; horsepower, H.P خيـول .kail (coll.) pl خيـل
racing, horse race 

 ūn horseman, rider- ,ة .kayyāl pl خيال

 cavalry (Ir.; Eg. 1939) هـkayyāl خيالة

خيالة سرية  sarīyهـ kayyālهـ cavalry squadron (Eg. 1939) 

 خول see خال2

 II to pitch one’s tent, to camp; to settle down; to stay, linger, rest, lie خيم1

down, lie (علـى on, فى or ب at هــ place); (fig.) to reign (e.g., calm, silence, 

peace, etc.; فى or ب at, in), settle (على over) V to pitch one’s tent; to camp 

 ;ḳiyam tent; tarpaulin; arbor, bower خـيم ,ḳiyām خيـام ,pl. -āt هــḳaim خيمـة
pavilion 

 ḳayyām tentmaker خيم

 muḳayyam pl. -āt camping ground, camp, encampment خيم

 ,ḳīm natural disposition, nature, temper, character; inclination, bent خـيم2

tendency|اخذ خيمه (eg.) to fool s.o.’s pulse, sound s.o. out 

 look up alphabetically خام3

 ḳayya pl. -āt noose خية
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 د
 to persist, persevere, be (du’ūb دؤوب ,da’b, da’b) da’aba a دأب

indefatigable, untiring, tireless (فى or علـى in s.th.); to go in for s.th. (علـى), 

apply o.s., devote o.s. (على to), practice eagerly (على s.th.) 

 ad’ub habit ادؤب .da’b pl دأب

 ,du’ūb persistence, perseverance, tirelessness دؤوب da’b, da’ab and دأب
indefatigability, assiduity, eagerness 

 ,dā’ib addicted, devoted, persistent, assiduous, eager دائـب da’ib and دئـب

indefatigable, untiring, tireless (على in) 

 da’ūb untiring, tireless, indefatigable, persevering, persistent دؤوب

 ad’ab2 more persistent, more assiduous ادأب

 dāda governess, dry nurse, nurse دادة

 dāg pl. -āt brand (made on cattle, etc.) داغ

 د dāl name of the letter دال

 dāliyā dahlia(s) (bot.) داليا

 lauḥat ad-d. checkerboard لوحة الداما |dāmā checkers داما

 دمجانة see دامجانة

 dantilla lace (Fr. dentelle) دانتيلا

 dawāniq2 an ancient coin. = 1/4 dirham; small دوانـق .dānaq, dāniq pl دانـق
coin; a square measure (Eg.; = 4 sahm = 29.17 m2) 

 dannmark Denmark دانمارك

 danmarkī Danish دانماركى

 ad-dānūb the Danube الداننوب

 dāya pl. -āt wet nrse; midwife داية

 ,to creep, crawl (reptile); to proceed (dabīb دبيـب ,dabb) dabba i دب

advance, or move slowly; to go on all fours; to enter (فى s.th.), come (فى 

into); to steal, creep (فى نفسـه into s.o.’s heart; of a feeling, e.g., doubt); to 

spread (فى over, in, through), fill, pervade, invade (فى s.th.) ; to gain ground; 

to gain ascendancy (فى in s.o.; of a condition, an idea, a sensation); to stream 
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in, ruah in (of sensations, فى upon s.o.)| دب فيـه دبيـب الحيـاة (d. al-ḥayāh) to 

gain vitality II to sharpen, point, taper (ـه  s.th.) 

 ,Little Bear (aṣgar)الـدب الاصـغر |dibaba bear دببـة ,adbāb اد�ب .dubb pl دب

Ursa Minor (astron.); الدب الاكبر (akbar) Great Bear, Ursa Major (astron.)   

 dubbī ursine دبي

 dabba sand hill, mound دبة

 dabīb creeping, crawling; infiltration; influx, inflow, flow (e.g., of دبيـب
sensations, of life, of vigor); reptile 

 dabbāb creeping, crawling, repent, reptant د�ب

 dabbāba pl. -āt tank, armored car د�بة

 from the lower Nile to its (maṣabbihī) من مـدب النيـل الى مصـبه :midabb مدب
mouth 

 ,dawābb2 animal, beast; riding animal (horse, mule دواب .dābba pl دابـة
donkey) 

 duwaibba tiny animal, animalcule; insect دويبة

 mudabbab pointed, taperedمدبب

 to put in good ;(.s.th هــ) II to embellish, decorate, adorn, ornament دبـج

style,  formulate, compose, write down, put down in writing (هـ s.th.) 

 dabābīj2 silk brocade د�بيج .dībāj pl ديباج

 ,brocade; introductory verses or lines, proem (ديبـاج n. un. of) dībāja ديباجة
preamble; face, visage; style, elegance of style; renown, repute, standing, 
prestige 

 ,tadbīj embellishment, adornment, ornamentation; composition تــدبيج
writing (of a book) 

 mudabbajāt embellishments of speech, fine figures of speech مدبجات

 dabdaba to tread, tap دبدب

 dabdaba sound of footsteps, footfall, pitapat; pattering or clattering دبدبـة
noise; snapping, flapping noise 

 dabādīb2 point, tip, tapered end د�ديب .dabdūba pl دبدوبة

 to turn one’s back; to elapse, pass, go by (time) (dubūr دبور) dabara u دبر1

II to make arrangements, make plans (هـ for), prepare, plan, organize, design, 

frame, devise, concert, arrange, get up, bring about (هــ s.th.); to hatch (هــ a 
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plot, etc.); to contrive, work up (هــ a ruse); to direct, conduct, manage, run, 

engineer, steer, marshal, regulate (هــ s.th.), be in charge (هــ of); to manage 

well, economize (هــ s.th.) |دبـر خطـة (kiṭṭatan) to devise a plan; دبـر الشـؤون to 

conduct the course of business, be in charge IV to turn one’s back (عـن or 

 on s.o.); to flee, run away; to escape, dodge; to slip away V to be علـى

prepared, planned, organized, managed; to reflect, ponder (في or هــ on); to 

consider, weigh, contemplate (في or هــ s.th.); to treat or handle with care, 

with circumspection (في s.th.) VI to face in opposite directions, stand back to 
back; to be contrary, opposite, opposed; to be inconsistent, incompatible X 
to turn the back (ه on s.o.) 

 adbār rump backside, buttocks, posteriors; rear اد�ر .dubr, dubur pl دبـر

part, Rear, hindpart; back; last part, end, tail | مـن دبـرbehind, at the back, in 

the rear; from behind, from the rear; ولى دبـره wallā duburahū to turn one’s 
back; to flee, run away 

 dabarī trailing behind, belated, late دبري

 dabra turn (of fate) دبرة

 dabūr west wind دبور

 dabbūr pl. -āt dabābīr2 hornet; wasp دبور

 ,tadbīr pl. -āt planning, organization; direction, management تــدبير

disposal, regulation; economy, economization; -- (pl. تــدابير tadābīr2) 

measure, move, step | تــدبير المنــزل t. al-manzil housekeeping, household 

management; تـدبير منـزلي (manzilī) do.; � اللازمـة لتـدابيرقـام  and اتخـذ التـدابير اللازمـة 
(ittakada,qāma) to take the necessary measures 

 idbār flight, retreat اد�ر

 ;(about في) thinking ,(on في) tadabbur reflection, meditation تــدبر

consideration, contemplation (في of) 

 taddbur disparity, dissimilarity, contrast تدابر

 dābir past, bygone (time); the ultimate, utmost, extremity. end; root دابـر

 .to eradicate, root out s.th., suppress s.th (’dābira š-šai) قطـع دابــر الشـيء|

radically; مس الدابر�لأ  (amsi) sometime in the past; ذهب كأمس الدابر (ka-amsi 
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d-dābiri) to vanish into thin air, disappear without leaving a trace (actually: 
like yesterday gone by) 

مـدبر | mudabbir manager, director; ruler, disposer; leader; ringleader مـدبر
 schemer, intriguer, intrigant المكائد

 mudbiran wa-muqbilan from the rear and from in مدبرا ومقبلا  :mudbir مدبر
front 

 packthread, string, twine, cord, rope j thread ( دو�رة=) dubāra د�رة2

 dibs sirup, molasses, treacle, esp. of grapes دبس1

 safety pin دبوس انكليزي| dabābīs2 pin; safety pin د�بيس .dabbūs pl دبوس2

 dabaš junk, rubbish, trash; -- dabš rubblestone, rubble; crushed rock دبـش
(used as substratum in macadamizing) 

 (a hide هـ) dabaga a i u (dabg) to tan دبغ

 dibāga tanning, tanner’s trade د�غة

 dabbāg tanner د�غ

 madābig 2 tannery مدابغ .madbaga pl مدبغة

 II to (to ب) to cleave, cling ;(to ب) dabiqa a (dabaq) to stick, adhere دبـق

catch with birdlime (هـ a bird) 

 dibq birdlime دبق

 dabiq sticky, gluey, limy دبق

 dabaka u (dabk) to stamp the feet; to dance the dabka (see below) دبك

 dabka (syr.) a group dance in which the dancers, lined up with دبكـة
looked arms or holding hands, stamp out the rhythm and sing 

 dibal ring دبل .dibla pl دبلة

 diblōma pl. -āt diploma دبلومة diblōm and دبلوم

 diblōmāsī diplomatic; diplomat دبلوماسي

 diblōmāsīya diplomacy دبلوماسية

 to fall into oblivion, be forgotten, become (dutūr دثــور) datara u دثـر
obsolete, antiquated, extinct; to be blotted out, wiped out, effaced, 
obliterated (track by the wind) II to cover, envelop (ه s.o.); to destroy, 

annihilate (هــ s.th.) V to wrap o.s. (في in), cover o.s. (في with) VII to be or 
become wiped out, blotted out, effaced, obliterated; to be old; to be 
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forgotten, have fallen into oblivion, be obsolete VIII iddatara to wrap o.s. 
 (with ب) .cover o.s ,(in ب)

 dutur blanket, cover دثر .ditār pl د�ر

 madtūr past, bygone, ancient (time) مدثور

 to arm s.o. to دججـه �لسـلاح to walk slowly II (dajīj دجـيج ,dajj) dajja i دج
the teeth 

 dujj (syr.) thrush (zool.) دج

 dujja intense darkness, pitch-darkness دجة

 dajāj (coll.) chickens; fowl (as a generic designation) دجاج

 d. al-ḥabaš guinea fowlدجاجة الحبش | dajāja (n. un.) hen; chicken دجاجة

�لسلاح مدجج  mudajjaj bi-s-silāḥ heavily armed, bristling with arms 

 dajira a (dajar) to be embarrassed, be at a loss دجر

 dayājīr2 gloom, darkness, dark د�جير .dajūr pl ديجور

 daijūrīi dark, gloomy ديجوري

 to be a swindler, a ;(.s.o على) dajala u to deceive, dupe, cheat, take in دجل

charlatan, a quack II to coat, smear (هــ s.th.); to gild (هــ s.th.); to deceive, 

dupe, cheat, take in (على s.o.), impose (على on) 

 dajl deceit, trickery, humbug, swindle دجل

 ,dajājila swindler, cheat, imposter; quack دجاجلـة ,dajjāl pl. -ūn دجـال

charlatan (fem. دجالة); Antichrist 

 tadjīl imposture, humbug; charlatanry, quackery تدجيل

 dijla the Tigris river دجلة2

 -- ;to be dusky, murky, gloomy (day) (dujūn دجـن ,dajn) dajana u دجـن
(dujūn) to remain, stay; to get used, become accustomed, become 
habituated; to become tame, be domesticated II to tame; to domesticate (هــ 

an animal) | لاندجنـه لخدمـة فـ  (li-kidmati f.) to put s.th. or s.o. to use for s.o., 
make s.th. or s.o. of service to s.o. III to flatter, cajole, coax, wheedle, try to 
win or entice by gentle courtesy (ه s.o.) IV to be murky, gloomy, overcast 
(day); to be dark (night) 

 dujna, dujunna darkness, gloominess, gloom دجنة

 adjan2 dark ادجن
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حيـوا�ت  | dājin tame, tamed, domesticated (animal); dark, gloomy داجـن
 domestic animals (ḥayawānāt) داجنة

 dawājin2 poultry دواجن

دجـو( دجـا ) dajā u to be dark, gloomy, dusky; to overshadow, cover, veil, 

shroud, blanket (هـ s.th.), spread (هـ over) III to play the hypocrite, JlOIl'l as a 

friend (ه of s.o.); to cajole, flatter (ه s.o.) 

 dujan gloom, darkness, duskiness دجى

الليل د�ج  dayājī l-lail dark of night 

 mudājāh hypocrisy; flattery, adulation, sycophancy مداجاة

 dājin dark, gloomy داج

 II tadaḥdaḥa to waddle دحدح

 daḥdāḥ dumpy, squat, stocky دحداح daḥdaḥ and دحدح

 ,to dislodge ;(.s.o ه) to drive away, chase away (دحـور ,daḥr) daḥara a دحر

remove (ه s.o.); to defeat (ه an army) VIII to be driven away, be routed, be 
repelled, be thrown back; to be defeated (army); to go under, go to ruin, 
succumb, break down, collapse 

 ,indiḥār banishment, rejection; (pl. -āt) defeat (mil.); ruin, fall انـدحار

break-down, collapse; catastrophe |اندحار الكون ind. al-k. end of the world 

 madḥūr routed, repelled; expelled, cast out; ostracized, banished مدحور

 II tadaḥraja to roll, roll along; to roll down (.s.th هـ) daḥraja to roll دحرج

 dāḥis pl. dawāḥis whitlow, felon (med.) داحس

 daḥasa a (daḥs) to insert, thrust in, shove in, foist in, smuggle in VII دحس
to interfere, meddle; to mix 

 ,daḥāḍa a to be invalid, void, untenable (argument); to disprove دحـض

refute, invalidate (هـ an argument) II and IV to disprove, refute, invalidate (هـ 
an argument) 

 daḥḍ refutation, disproof دحض

 duḥūḍ: invalidity, shakiness, weakness, refutability (of an دحــوض
argument or a claim) 

   an invalid, unjustified claim (da‘wā) دعوى مدحاض :miḍḥāḍ مدحاض

دحو( دحا ) daḥā u (daḥw) to spread out, flatten, level, unroll 
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O مدحى midḥan pl. مداح madāḥin roller, steamroller 

 ذخر see مدخرة ,iddakara ادخر

 dukas dolphin دخس

 ,(.s.th ,الى also ,في less frequently ,هــ) to enter (dukūl دخـول) dikala u دخـل

go, step, walk, move, come, get ( الى, في, هـ  into); to penetrate, pierce ( , في, هــ
 to ;(s.o.; e.g., doubt ه) befall, seize ,(ه) .s.th.); to take possession of s.o الى

take up ( ةخدم  a post), start at a job; to enter s.o.’s (على) room or house, drop 

in on s.o. (علـى), come to see s.o. (علـى); to call on s.o. (علـى); to consummate 

the marriage, cohabit, sleep (", or علـى with a woman); to come (علـى over 

s.o.; e.g., joy); (gram.) to be added (علـى to); to supervene, enter as a new 

factor, aspect, element, etc. (علـى upon s.th.), be newly introduced (علـى into 

s.th.); to make one’s own, acquire (علـى s.th.); to join, enter (هــ or في e.g., a 

religious community); to participate, take part (هــ in); to set in, begin (time, 

event); to be included (في in; ضـمن ḍimna), fall, come ( تحـت, ضـمن, في  under), 

belong, pertain ( تحـت, ضـمن, في  to), be within s.th. ( تحـت, ضـمن, في ); pass.: 

dukila to be sickly, diseased, abnormal |دخـل علـى الأمـر تعـديل (ta’dīlun) the 

matter has undergone modification; دخـل الخدمـة (kidma) to take up one’s 

post, start at a job, report for work; دخـل المدرسـة (madrasa) to enter school; 

 to come to the دخـل الموضـوع ;to enter the harbor, put in (’mīnā) دخـل المينـاء

point;  في جسـمه(دخـل في عقلـه ) dukila fī ‘aqlihi (fī jismihī) to suffer from a 

mental (physical) disturbance II to make or let enter, bring in, let in ( ه, هــ  

s.o., s.th.); to enter, insert, include (ه s.th., في or هــ in) III to come over s.o. 

 IV to make or let (s.o.; e.g., doubt, suspicion, despair ه) befall, seize ,(ه)

enter, bring in, let in, admit, lead in, show in (ه s.o.); to move, take, haul 

 هــ هــ or في) to incorporate, include, embody, insert ;(s.th. into في هــ or علـى)

s.th. in); to cause to set in, bring about, produce, set off, trigger (علـى هــ s.th. 

in); to introduce (هــ s.th., e.g., an innovation, an improvement, علـى in or on 

s.th.) |ادخلـه المدرسـة (madrasa) to send s.o. to school; ادخـل تغيـيرا علـى to bring 

www.alhassanain.org/english

Confidential



466 

about a change in ...; ادخلـت عليـه تعـديلات (udkilat) the matter was subjected 

to modifications V to meddle (في in), interfere (في in, with); to interpose, 

intervene (في in); to invade (في s.th.), intrude, obtrude (في on), disturb (في 

s.th.); to interlock, mesh, gear VI to meddle (في in, e.g., في شـؤونه in s.o.’s 

affairs), butt in ( ديثفي الحـ  on a conversation); to interfere (في in, with), 

interpose, intervene (في in); to interlock, mesh, gear; to be superimposed; to 

intergrade, shade, blend (بـبعض or بعضـه في بعـض one into the other); to come 

over s.o. (ه), befall, strike, seize (ه s.o.; e.g., doubt. grief) 

 ;dakl income; revenues, receipts, returns, takings (as opposed to karj) دخل

interference, intervention; doubt, misgiving |ضـريبة الـدخل income tax;  لـيس لـه
 he should not meddle (dakla) لـه فيـه or لا دخل به and (ayyu daklin) اي دخل فيه
in ..., he has nothing to do with ..., it is none of his business 

 dakal disturbance, derangement, disorder, imbalance, or defect of the دخل
mind; defect, infirmity 

 dikla intrinsic nature, essence; inner self, innermost, heart, soul (of a دخلة

person); secret intention |راجـع دخلتـه rāja‘a diḳlatahū to commune with o.s., 
search one’s soul 

ةدخل  dukla: ليلة الدخلة lailat ad-d. wedding night 

   dukkala a variety of warbler دخلة

 دخـلاء .dakī1 inner, inward, internal; inner self, heart, core; -- (pl دخيـل
dukalā’2) extraneous; foreign, alien; exotic; foreigner, alien, stranger; not 
genuine, false, spurious; newly added (على to); novice; (new) convert; guest; 

protégé, charge, ward | دخيلـة مـةكل  (kalima), لفـظ دخيـل (lafẓ) foreign word or 

expression; (syr.-pal.) دخيلك (dakīlak) please, if you please 

 ,dakā’il2 inner self, inmost being, intrinsic nature دخائـل .dakīla pl دخيلـة

essence; heart, soul |في دخيلـة نفسـه inwardly, inside, in his heart; دخائـل نفوسـنا 
our inmost being; دخائـل الأمـور the underlying nature of things, the factors at 

the bottom of things; دخائل شؤونه d. šu’ūnih his private affairs, (of a country, 
etc.) its internal affairs 
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 ,dukūl entry, entranoe, admission; entering, ingress; beginning دخــول
setting in; penetration; intrusion, invasion; first coition in marriage (Isl. 
Law) |دخول الحرب d. al-ḥarb entry into war 

 dukūlīya octroi, city toll دخولية

 ;madākil2 entrance; hallway, vestibule, anteroom مـداخل .madkal pl دخـل
entrance hall, lobby, foyer; mouth (of a port, of a canal); O anode (el.); 
introduction (to a field of learning); behavior, conduct |مــدخل الســيارات 
(sayyārāt) driveway;  نمـدخل لدراسـة القـانو  introduction to the study of law; 

 ḥusn al-m. good manners, good conduct حسن المدخل

 (in في) mudākala interference, intervention; participation, interest مداخلة

 ;idkāl leading in, showing in, bringing in, taking in, hauling in ادخـال
involvement, implication; insertion, interpolation, incorporation, inclusion; 
introduction (e.g., of a constitution; of an improvement, علــى on an 
apparatus, or the like) 

 ,(with, in في) tadakkul entry, entrance; invasion; interference تــدخل

intervention; intrusion, obtrusion | عـدم التـدخل ‘adam at-t. noninterference, 
nonintervention (pol.) 

 ;tadākul interference, intervention; interlock, meshing, gearing تــداخل
superimposition; intergradations; permeation, pervasion; O interference 
(phy.) 

 ;(in في) included ,(under في) falling ,(to في) belonging, pertaining داخـل
inner, inward, inside, interior, internal; inside, interior (of s.th.); dākila 
(prep.) within, inside, in; داخـلا dākilan inside (adv.) | الـداخل مـن  from within; 
from the inside 

 الداخلة ;dawākil2 interior, inside, inmost, hidden part دواخل .dākila pl داخلة
the Dakhla oasis (in central Egypt) 

 ,dākilī inner, inward; internal; interior, inside; domestic, home داخلـي

inland (as opposed to خـارجي kārijī external, foreign; pol.); indigenous, 

native; private; belonging to the house; داخليـا dākilīyan inside (adv.) | تلاميـذ
 حـرب داخليـة ;(day students خارجيـة as opposed to) boarding students داخليـة

(ḥarb) civil war; مدرســة داخليــة (madrasa) boarding school; س داخليــةملابــ  

underwear; ملاحة داخلية inland navigation 
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 ;the interior of the country, the inland داخليـة الـبلاد| dākilīya interior داخليـة

 minister of the interior وزير الداخلية ;ministry of the interior وزارة الداخلية

 madkūl sickly, diseased, abnormal; (mentally) disordered; of weak مدخول

character, spineless; (pl. مداخيل madākīl2) revenue, receipts, takings, returns 

 about one’s real (.s.o علــى) to fool (dakmasa ,دخمسـة) dakmasa دخمـس

intentions, pull the wool over s.o.’s (علـى) eyes; to cheat; to be sly, crafty, 
artful 

   dakmasa deception, fooling, trickery; cunning, craft, slyness دخمسة

 dakina a to be smoky; to taste or smell of smoke; -- dakina a u to دخـن

smoke, emit smoke (fire) II to fumigate, fume (هــ s.th.); to smoke, cure with 

smoke (هـ foodstuffs); to smoke (هـ a cigarette, tobacco, a pipe) IV to smoke, 
emit smoke (tire) V to be smoked, be cured with smoke; to be fumigated 

 dukn pearl millet, dukhn دخن

 dakan smoke, fume, vapor دخن

 adkina smoke, fume, vapor; tobacco ادخنة .dukān (dukkān) pl دخان

 dukna smoke color; a kind of incense (Calamus aromatious) دخنة

O دخينة dakīna cigarette 

 dakākinī (eg., tun.) tobacconist دخاخني

 madākin2 chimney, smokestack, funnel مداخن .madkana pl دخن

 tadkīn fumigation; smoking (e.g., of fish); (tobacco) smoking تدخين

 dawākin2 chimney, smokestack, funnel دواخن .dākina pl داخنة

 mudakkin smoker مدخن

 look up alphabetically ديد�ن

 daidan habit, practice ديدن

 (a child ه) III to pamper, spoil ددى

 علـى) darra i u (darr) to flow copiously; to stream, flow, well; to accrue در
to s.o.; profit, wealth); to be abundant, plentiful IV to cause to flow; to 
bestow lavishly, heap (علـى ه s.th. upon s.o.), shower, overwhelm (علـى ه 

with s.th. s.o.); to yield (هــ a profit, علـى to s.o.) X to stream, flow; to be 

abundant; to cause or try to bring about the abundant flow of (هــ); to cause 
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s.th. (هــ) to yield in abundance; to be out for s.th. (هــ), seek to gain (هــ a 

profit), try to make (هـ a living) 

 li-llāhi darruhū � دره| darr milk; achievement, accomplishment درر
(literally: his achievement is due to God) how capable, how good, how 
excellent he is! 

 durr (coll.) pearls در

 durar pearl; -- a variety of parrot (Psittacus درر ,durra (n. un.) pl. -āt درة
Alexandri L.) 

 durrī glittering, twinkling, brilliant (star) دري

 dirar teat; udder درر .dirra, darra pl درة

 midrār showering abundant rain (sky, cloud); spouting, pouring مـدرار
forth, welling out 

 dārr flowing copiously; productive, rich, lucrative; profitable دار

 مـدر العـرق ;diuretics مـدرات البـول .diuretic(al), pl (baul) مدر البـول :mudirr مدر
(‘araq) sudorific 

 خطـرا ,.s.th., e.g هــ) to avert, ward off ;(.s.th هــ) dara’a (dar’) to reject درأ

kaṭaran a danger, عن from) VI iddāra’a to contend (في for) 

 dar’ repulsion, prevention, averting; warding off, parrying درء

 darī’a pl. -āt target دريئة

 darābazīn railing, parapet, banisters, balustrade درابزين

 Durrës (It. Durazzo, seaport in W Albania) دراج

 durrāq (syr.) peach دراق

 dərāmī dramatic درامي

 be ,(to ب) to be accustomed, be used (durba درب ,darab) dariba a درب

practiced, trained, skilled (ب in) II to habituate, accustom ( ه, هـ  s.o.) s.th., في 

or ب or علـى to); to practice, drill (ه s.o., علـى ب or علـى in); to school, train, 

coach, tutor (ه s.o., ب, في  or علـى in) V to be accustomed, be used (علـى or في 

to); to be or become   practiced, skilled, trained, drilled, schooled (علـى or فى 
in); to train (athlet.) 

 ;durūb narrow mountain pass; path, trail, track; road دروب .darb pl درب

alley, lane|درب التبانة d. at-tabbāna the Milky Way 
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 ;durba habituation, habitude, habit; familiarity (with s.th.), experience دربة
skill, practice 

 darība court of first instance (Tun.) دريبة

 ,tadrīb habituation, accustoming; practice; drill; schooling, training تـدريب

coaching, tutoring| التدريب العسكري (‘askarī) military training 

 ;mudarrib pl. -ūn instructor, drill instructor; trainer, coach (atthlet.) مـدرب
tamer (of wild animals) 

 mudarrab experienced; practiced, skilled; trained; schooled مدرب

 darbazīn railing, parapet, banisters, balustrade درزين darābazīn and درازين

 (a door هـ) darbasa to bolt دربس

 darābīs2 bolt, doorbolt درابيس .dirbās pl در�س

-darabukka (eg.), dirbakka (syr.) pl. –āt darabukka, a conical, one دربكـة
headed hand drum, open at the small end 

 darbaka banging or rattling noise, din, uproar, turmoil دربكة

 to go, walk, move, proceed, advance (slowly); to (durūj دروج) daraja u درج

approach gradually, step by step (الى s.th.); to follow a course (علـى), proceed 

along the lines of (علـى), proceed in such and such a manner (علـى); to go 

away, leave, depart; to outgrow (مـن a nest, a habitation); to be past, bygone, 
over (time); to have passed away, be extinct; to circulate, be in circulation, 
be current, have currency; to grow up (child); -- (darj) to roll up, roll 
together (هـ s.th.); to wrap, wind, twist (على هـ s.th. around); -- darija a to rise 

or advance step by step|درج العـرف علـى daraja l-‘urfu ‘alā it has become the 

general practice to ... II to make (ه s.o.) rise or advance by steps, promote 

 to ;(to الى) gradually closer (.s.th هــ) by degrees; to move or bring (.s.o ه)

approximate (الى هــ s.th. to); to roll up, fold up (هــ s.th.); to circulate, put into 

circulation (هــ s.th.), give currency (هــ to s.th.), make (هــ s.th.) the general 

practice; to divide into degrees, steps or grades, graduate, grade, gradate (هــ 

s.th.); to insert, include, enter (فى هــ s.th. in) III to go, keep up (هــ with, e.g., 

with the time, with a fashion) IV to insert, include, incorporate, embody ( فى
 V to (.s.th هــ) book ,(s.th., e.g., in a list فى هــ) s.th. in); to enter, register هــ
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progress by steps, advance gradually; to proceed step by step (الى to); to 

make progress (فى in); to graduate, grade, be graded, graduated, gradated VII 

to be inserted, entered, incorporated, embodied, included (فى in); to be 

classified (فى in, تحـت under) X to make (ه s.o.) advance or rise gradually, 

promote (ه s.o.) by degrees; to lead (ه s.o.) gradually (الى to), bring (ه s.o.) 

around to ( ل, الى ); to bait, allure (ه s.o.); to entice, tempt, lure into 

destruction (ه s.o.) 

 darj entry, entering, registering, registration, recording; a rolled or درج

folded paper; roll, scroll| فى درج الكتـاب in the book; فى درج الكـلام d. il-kalām 
in the course of the talk 

اجادر  .durj pl درج  adrāj drawer (of a table, desk, etc.); desk (e.g., for pupils 
in school) 

 |adrāj way, route, course; flight of steps, stairs, staircase ادراج .daraj pl درج

 to retrace one's steps, go back the (عـاد ادراجـه also) raja‘a adrājahū رجـع ادراجـه

way one came; to go back, turn back;   ذهـب ادراج الـر�ح (adrāja r-riyāḥ) to go 
the ways of the winds, i.e., to pass unnoticed, without leaving a trace; to end 
in smoke, come to nothing, be futile, be in vain 

 ,daraja pl. -at step, stair; flight of steps, stairs, staircase; degree, step درجـة
tone (of a scale; mus.); degree (math., geogr.; of temperature); grade, fate; 
degree, order, rank; club (also, e.g., in trains, of a decoration); phase state, 
stage (of a development); mark, grade (in school)| درجـة الحـرارة d. al-ḥarāra 

(degree of) temperature; الـدرجات العليـا (‘ulyā) the maximal temperatures; 

 d. aṯ-ṯūl degree درجـة الطـول ;the minimal temperatures (suflā) الـدرجات السـفلى

of longitude (geogr.);  جامعيــة(درجــة علميــة ) (‘ilmīya, jāmi’īya) academic 

degree; درجة العقـل d. al-'aql level of intelligence, IQ; دفـتر الـدرجات report card 

(in school);  الدرجة الاولى) فى(من  (ūlā) first-rate, first-class; ذو درجة of superior 

quality, high-grade, high-class; لدرجـة ان (li-darajati) to the extent that ... ; to 
such an extent that ...; to much that ... 

 darārīj2 francolin (zool.); see also alphabetically دراريج .durrāj pl دراج

 tadruja pheasant تدرجة ,tadruj2 تدرج

 motorcycle دراجة �رية|darrāja pl. -at bicycle دراجة
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 ,madārij2 way that one follows or pursues; course مـدارج .madraj pl مـدرج
route; road, path; starting point, outset, rise, growth, birth, dawn, 
beginning(s); tarmac, runway (of an airfield); (as also mudarraj) 
amphitheater; (amphitheatered) auditorium or lecture room; grandstand, 
bleachers| منــذ مدرجــه since its beginnings; مــدرج نشــأته naš’atihī the place 

where he grew up; سـار فى مـدارج الرقـي (m. ir-ruqīy) to travel the road of 
progress 

علــى  |tadrīj graduation; classification, categorization; gradation تــدريج
ريج�لتـد, مع التـدريج, التدريج  gradually, by and by, by degrees, by steps, step by 

step, more and more 
 ,tadrījīyan gradually تـدريجيا ;tadrījī gradual, gradatory, progressive تـدريجى

by and by, by steps, by degrees, in stages 
 ,idrāj insertion, interpolation, incorporation; entry, registration ادراج

recording (فى in a list) 

 �لتـدرج |tadarruj gradual advance or progress; gradation, graduation تـدرج

gradually, by and by; تدرج ارتقائه t. irtiqā’ihi his gradual rise 

 ,istidrāj capability of gradually winning s.o. over, persuasivenessاسـتدراج
art of persuasion 

 ,darrāj current, prevalent, widespread, popular, common, in vogueدراج

circulating, in circulation| الكـلام الـدراج (kalām) and اللغـة الدارجـة (luga) the 
popular language, colloquial language 

 mudarraj graded, graduated; -- (pl. -āt) open staircase, open-air مـدرج
stairs, fliers, stoop; grandstand, bleachers; amphitheater; (amphitheatered) 
auditorium or lecture room 

 ;mudrai inserted, interpolated, incorporated; entered, registered مــدرج

contained, included ( ب, فى  in), comprised ( ب, فى  by) 

 darida a (darad) to become toothless, lose one’s teeth درد

 adrad2 toothless ادرد

 durdī sediment, dregs, lees دردى

 dardabīs ugly old woman. hag دردبيس

 dardara roar, rush (of water); idle talk, prattle, chatter دردرة

 dardār elm (bot.) دردار

 durdūr eddy, whirlpool, vortex دردور
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   dardaša idle talk, prattle, chatter دردش

 daraza u to sew, stitch درز1

 durūz seam, hem; suture دروز .darz pl درز

 ,jabal ad-d. the Jebel ed Druz جبـل الـدروز|durūz Druse دروز .durzī pl درزى2
the mountainous homeland of the Druses in S Syria 

 هــ) darasa u (dars) to wipe out, blot out, obliterate, efface, extinguish درس

s.th.); to thresh (هــ grain); to learn, study (هــ s.th., علـى under s.o.),  درس العلـم
 to be (durūs دروس) to study under (a teacher, a professor); -- u (ilm‘) علـى

effaced, obliterated, blotted out, extinguished II to teach; to instruct (ه s.o., 

 carefully (.s.th هــ) VI to study (.together with s.o ه) in s.th.); III to study هــ
together VII to become or he wiped out, blotted out, effaced, obliterated, 
extinguished 

 ,study (durūs دروس .pl) -- ;dars effacement, obliteration, extinction درس
studies; lesson, chapter (of a textbook); class, class hour, period; lecture; 
lesson (taught by experience, etc.)| القـى دروسـا عـن (alqā) to lecture on ... ; 

 homework (of a (manzilīya) دروس منزليـة ;to give lessons (a‘ṯā) اعطـى دروسـا
pupil or student) 

 dirās threshing (of grain) دراس

 ;collegiate studies (āliya‘) دراسـة عاليـة |dirasa pl. -āt studies; study دراسـة

 attendance of a secondary school, secondary (tānawīya) دراســة �نويــة

education, high-school education; دراســة متوســطة (mutawassiṯa) secondary 
education, high-school education (Syr.) 

 ;dirāsī of or pertaining to study or studies; scholastic, school دراسـى

instructional, educational, teaching, tuitional| رسـوم دراسـية tuition fees;  سـنة
 academic year; scholastic year, school year (sana) دراسية

 darīs dried clover دريس

الدريسة عمال  ‘ummāl ad-darīsa (eg.) railroad section gang, gandy dancers 

 darrās pl. -ūn (eager) student دراس

O دراسة darrāsa flail; threshing machine|O حصادة دراسة (ḥaṣṣāda) combine 

 dirwās mastiff درواس
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 madāris2 madrasah (a religious hoarding school مـدارس .madrasa pl مدرسـة

associated with a mosque); school| مدرسة ابتدائيـة (ibtidā’īya) the lower grades 

of a secondary school, approx. = junior high school; مدرسـة اوليـة (awwalīya) 

elementary school, grade school; مدرسـة �نويـة (tānawīya) secondary school, 

high school; مدرسـة تجاريـة (tijārīya) commercial college or school; مدرسـة حربيـة 
(ḥarbīya) military academy; مدرسـة داخليـة (dāḳilīya) boarding school;  مدرسـة

عليـا(عاليـة  ) (‘āliya, ‘ulyā) college; ائعرسـة الفنـون والصـنمد  school of industrial 

arts, school of applied art and handicraft; مدرسة كبرى (kubrā) college;  المدرسـة
 the old “school” (= intellectual or artistic movement) القديمة

 madrasī scholastic, school مدرسي

 hai’at at-t. teaching هيئـة التـدريس| tadrīs teaching, instruction, tuition تـدريس
staff; faculty, professoriate (of an academic institution) 

 ,dawāris2 effaced, obliterated; old, dilapidated دوارس .dāris pl دارس

crumbling |تجدد دارسه tajaddada dārisuhū to rise from one’s ashes 

 (musā‘id) مـدرس مسـاعد| mudarris pl. -ūn teacher, instructor; lecturer مـدرس
assistant professor 

 V and VIII iddara‘a to (.s.th هــ) II to arm; to armor, equip with armor درع
arm o.s., take up arms, put on armor 

 ,adrā‘ coat of mail ادراع ,‘adru ادرع ,‘durū دروع .dir‘ m. and f., pl درع

hauberk; (suit of) plate armor; armor plate; armor; armature; (pl. ادراع adrā‘) 
chemise 

 darrā‘a pl. -āt armored cruiser دراعة

 darārī‘2 loose outer garment with sleeves, slit in درارع .durrā‘a pl دراعـة
front 

 dāri‘ armored, armor-clad, ironclad دارع

 dawārī‘2 armored cruiser دوارع .dāri‘a pl دارعة

 ;tank corps (qūwa) قـوة مدرعـة | mudarra‘ armored; armadillo (zool.) مـدرع

 armored infantry (mušāh) مشـاة مـدرعون ;armored car (sayyāra) سـيارة مدرعـة
(mil.) 

 mudarra‘a pl. -āt armored cruiser مدرعة

 darf side, flank, wing; protection درف
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 diraf leaf (of a double door or window) درف .darfa pl درفة

 darfīl dolphin درفيل

 daraqa (leather) shieldدرقة 1

O درق daraq thyroid gland 

 thyroid gland (gudda)الغدة الدرقية | daraqī shield-shaped; thyroid درقي

 look up alphabetically دراق 2

 ,II to last, continue, keep up (rains) III to reach, get, catch, overtake درك1

outdistance, outrun ( ه, هـ  s.o., s.th.), catch up, come up ( ه, هــ  with); to keep 

up, continue without interruption (هــ s.th.) IV to attain, reach (هــ s.th.), arrive 

) catch up, come up ,(.s.th هـ ,.s.o ه) to get, catch, overtake ;(at هـ) ه, هـ  with); 

to come suddenly, unexpectedly (ه upon s.o.), overtake (ه s.o.; death); to 

obtain (هــ s.th.); to grasp, comprehend (هــ s.th.); to perceive, discern, notice 

 become aware, become conscious ,(.s.th هــ) to realize, understand ;(.s.th هــ)

 to mature, ripen (e.g., a fruit); to attain puberty, reach sexual ;(.of s.th هــ)

maturity (boy) V تـداركت الشـمس الى المغيـب (šams, magīb) the sun prepared to 
set VI to reach and seize one another; to continue without interruption, go 
on incessantly; to face, meet, obviate, take steps to prevent (هــ s.th.); to put 

in order, set right, correct (هـــ s.th.), make amends (هـــ for), provide 

compensation or indemnity (هــ for a loss, or the like) X to correct, rectify, 

emend (هــ s.th.); to set right, put in order, straighten out (هــ s.th.); to make 

good, repair, redress (هــ a damage, a mistake, etc.), make up (هــ for); to 

supplement, supply (هـ that which is missing); to anticipate, forestall, obviate 

 (an event هـ)

 ,darak attainment, achievement, accomplishment; overtaking درك

catching up; police; (pl. ادراك adrāk) bottom, lowest level 

 darakī policeman دركي

 ;درجـات daraka lowest level; pl. –āt descending steps (as opposed to دركـة

cf. درجات الحيات ودركات الموت darajāt al-ḥayāh wa-d. al-maut) 

 darrāk much-accomplishing, efficient, successful دراك
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 madārik2 mental faculties, mental powers, intelligence, intellectual مـدارك

capacities, perception, discernment |المدارك الخمس the five senses 

 dirākan (adv.) constantly, incessantly, without interruption دراكا

 ;idrāk reaching, attainment, achievement, accomplishment ادراك

realization, perception, discernment, awareness, consciousness (فقـد الادراك 
faqd al-i. unconsciousness); comprehension, understanding, grasp; reason, 
intelligence; sexual maturity, puberty; age of maturity |سـن الادراك of sinn al-
i. age of discretion (Isl. Law) 

 tadarruk gradual decline تدرك

 istidrāk redress, reparation; correction, emendation, rectification استدراك

 ;mudrik rational, reasonable, endowed with reason, intelligent مــدرك
(sexually) mature, pubescent, at the age of puberty 

 mudrakāt realizations; cognitions; fixed notions, established مــدركات
concepts 

 derrick, derrick crane (.Engl) درك2

 (nails هـ) darima a to fall out (teeth) II to clip, trim درم

 darina a (daran) to be dirty, filthy IV do. V to suffer from tuberculosis درن

 (ri’awī) درن رئوي | adrān dirt, filth; tubercles; tuberculosis ادران .darn pl درن
pulmonary tuberculosis 

 ,darana (n. un.) pl. -āt tubercle; small tumor, outgrowth, excrescence درنـة
tuberculc, nodule 

 daranī tubercular, tuberculous درني

 t. ar-ri’a تــدرن الرئــة and (ri’awī) تــدرن رئــوي| tadarrun tuberculosis تــدرن
pulmonary tuberculosis 

 tadarrunī tuberculous تدرني

 mutadarrin affected with tubercles, tuberculated متدرن

 madārih2 spokesman مداره .midrāh pl مدره

 a ;(فلـس Ir. = coin of 50) darāhim2 dirhem, drachma دراهـم .dirham pl درهـم

weight (Eg. = 1/12 اوقية = ca. 3.12 g); دراهم money, cash 

 duraihimāt (dimin. with a derogatory sense; approx.:) pennies دريهمات

 dirwa pl. -āt (eg.) protecting screen or wall; parapet دروة

 dirwās mastiff درواس
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 darāwīš2 dervish دراويش .darwīš pl درويش

 to be aware, be ;(.s.th. or of s.th هــ or ب) to know (dirāya درايـة) darī ī درى1

cognizant (ب or هـ of); to understand, comprehend (ب or هـ s.th.) | وما يدري الا
 all of a sudden there was ... III to flatter, treat with flattery or gentle ... و

courtesy, cajole, coax (ه s.o.); to deceive, fool, mislead (ه s.o.); to 

dissemble; to conceal, hide, mask, disguise (ه s.th.) IV to let (ه s.o.) know 

 ... ومـا ادراك مـا| (s.o. of ب ه) inform, notify, advise ,(.s.th. or about s.th ب)

(adrāka), also ومـا ادراك ب do you realize what ... is? you don’t even know 
what ... means! VI to hide, conceal o.s. 

 dirāya knowledge, cognizance, acquaintance دراية

 ,.s.o ب) adrā more knowledgeable, better informed, knowing better ادرى

s.th.), better acquainted (ب with) 

ادري لا  lā-adrī a skeptic 

 mudārāh sociability, affability, companionableness مداراة

 (.of s.th ب) dārin knowing, aware, cognizant دار

 madārin مـدار .midrāh pl مـدراة ,(mirdan مـردى =) midra مـدرة ,midran مـدرى2
pole (esp. one for punting boats) 

 theriaca; antidote (تر�ق =) diryāq در�ق

 dazzīna dozen (It. dozzina) دزينة

 to ;(s.th. into في هــ) dassa u (dass) to put, get, slip, shove, thrust, insert دس

bury (في هــ s.th. in the ground); to instill, infuse ( هـــ, في ب  s.th. in); to 

administer surreptitiously (السـم as-samma poison, ل to s.o.); to foist (في هــ 

s.th. into); to smuggle (في هــ s.th. into, بـين ه s.o. among); to interpolate (هــ 

s.th.); to intrigue, scheme, plot ( ل, علـى  against s.o.) |دس الدسـائس to engage 
in secret machinations, intrigue scheme II to put in, get in, slip in, shove in, 
thrust in, insert (هــ s.th.); to hide, conceal (هــ s.th.) V to engage (secretly, الى 
in); to be hidden (في in) VII to slip (بـين between or among, في into), creep, 

steal, sneak (بـين among, في into),   infiltrate (في s.th.); to ingratiate o.s., 

insinuate o.s. (في or الى to s.o., into s.o.’s confidence); to be hidden 
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دس | dasā’is intrigue, machination, scheme, plot دسـائس .dasīsa pl دسيسـة
 ;(against ضـد) dass ad-d. machinations, intrigues, scheming, plotting الدسـائس
plot, conspiracy 

 ;dassās pl. -ūn intriguant, intriguer, schemer, plotter, conspirator دسـاس
sand snake (Eryx jaculus) 

 ;dusūt place of honor, seat of honor, seat of office دسـوت .dast pl دسـت1

council |دست الحكم d. al-ḥukm (a ruler’s) throne 

 ,.dusūt kettle, boiler, caldron made of copper (eg دسـوت .dist pl دسـت2
syr.) 

3 ستةد  dasta dozen; pack, packet, package 

 dasātīr2 statute; regulations; by-laws; (basic) دســاتير .dustūr pl دســتور
constitutional law; constitution (pol.); -- (colloq.) dastūr permission 

 constitutional form of النظــام الدســتورى| dustūrī constitutional دســتوري
government 

 .adam ad-d’عــــدم الدســــتورية | dustūrīya constitutionality دســــتورية
unconstitutionality 

 (.s.th هـ) dasara u (dasr) to push, shove, push off دسر

O داسر dāsir propeller, airscrew 

 dasākir2 village دساكر .daskara pl دسكر

 dasam fatness (of meat); fat, grease دسم

 ;dasim fat; fatty, greasy, grimy, grubby; rich, abundant, substantial دسـم
meaty,  pithy, full of thoughts (e.g., reading material) 

 ,dusm very fat; fatty, greasy, grimy دسم .dasmā’2, pl دسماء .adsam2, f ادسم
grubby; -- richer, more substantial, pithier 

 dasāma fattiness, greasiness, griminess, grubbiness دسامة

 dusūma fatness; richness, substantiality دسومة

 dassām plug, stopper دسام

 daisam amaranth (bot.) ديسم

 disembir, disambir December دسمبر

 V to be hidden, concealed; to (.s.th هــ) II to introduce, bring in دسـو

penetrate (الى into) 

 duš shower, douche (Fr. douche) دش
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 a kind of porridge made of crushed wheat and دشيشـة dašīš and دشـيش
butter 

 dašt junk, trash, rubbish, refuse دشت

 to consecrate, dedicate, inaugurate ;(.s.th هــ) II to hand over, present دشـن

 (.s.th هـ)

 تدشــين الكنيشــة | tadšīn consecration, dedication, inauguration تدشــين
consecration of the church 

 V to belch, burp, eruct دشو

 ودع da‘a see دعة

 da‘‘ to rebuff, turn down (contemptuously, II the poor, an orphan) دع

 III to (.with s.o ه) to joke, jest, make fun (du‘āba دعابـة) da‘aba a دعـب

play, toy ( هــ, ه  with s.th., with s.o.); to joke, jest, make fun (ه with s.o.); to 

give (ه s.o.) a good-natured slap or smack (ب); to flirt (هـا with a woman) ; 

to dally, philander, play around (هـا with a woman); to play (ه about s.o.; 

e.g., waves); to stroke gently, caress, fondle (ه s.th.); to beguile, tempt, 

delude (ه s.o.; said of hopes); to play (هــ a musical instrument) |  داعـب
 to play on the piano VI to make fun, have fun together, have a goodالبيـانو
time 

 dā‘ib joking, jocose, playful, jolly, gay, funny داعب

 du‘āba pl. -āt joking, jesting, fun-making, fun; joke, jest دعابة

 da‘‘āb jocose, playful, jolly, gay دعاب

 ;mudā‘aba pl. -āt play, fun-making, fun; joke, jest; pleasantry مداعبـة
dalliance, flirtation, philandery 

 dā‘ib joking, jocose, playful, jolly, gay, funny داعب

 mudā‘ib joking, jesting مداعب

 di‘bil frog spawn, frog’s eggs دعبل

 muda‘bal indisposed, out of sorts; round, ball-shaped مدعبل

دعـجا  ad‘aj2, f. دعجـاء da‘jā’2, pl. دعـج du‘j black-eyed; deep-black and 
large (eye) 

 da‘ira a (da‘ar) to be immoral دعر

 da‘ar immorality, indecency دعر
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 ,da‘ir unchaste, lewd, licentious, dissolute, obscene, bawdy, immoral دعـر
indecent 

 da‘āra, di‘āra indecency, immorality, licentiousness, debauchery دعـارة

 bait ad-d. brothel بيت الدعارة|

 ,du‘‘ār unchaste, lewd, licentious, dissolute, obscene دعـار .dā‘ir pl داعـر
bawdy, indecent, immoral 

 to ;(.s.th هــ) da‘asa a (da‘s) to tread underfoot, trample down, crush دعـس

knock down, run over (ه s.o.; automobile) VII pass. of I 

 to scrub on a ;(.s.th هـ) to scrub, scour ;(.s.th هـ) da‘aka a (da‘k) to rub دعك

washboard (هــ laundry); to crush, squash, mash (هــ s.th.); to crumple (هــ 
paper) 

 to prop, shore ;(.s.th هــ) da‘ama a (da‘m) and II to support, hold up دعـم

up, stay, buttress, underpin (هــ s.th.); to cement, consolidate, strengthen (هــ 

s.th.) VIII ادعم idda‘ama to be supported; to rest, be based (على on) 

 di‘am support, prop دعم .da‘ma pl دعمة

 ;da‘ā’im2 support, prop, stay, shore; pier دعـائم ,di‘āma pl. -āt دعامـة

buttress; pillar (esp. fig., e.g., دعائم السيادة pillars of authority) 

 ,tad‘īm support, strengthening, reinforcement, consolidation تـــدعيم
underpinning 

دعـا) دعـي and (دعـو  da‘ā u (دعـاء du‘ā’) to call (ه s.o.); to summon (ب or ه 

s.o.), call or send for s.o. (ب or ه); to call up (ب s.o., ل, الى  for); to call 

upon s.o. (ه), appeal to s.o. (ه) for s.th. or to do s.th. ( الى, ل ), invite, urge 

( الى ه, ل  s.o. to do s.th.); to invite, ask to come (الى ه s.o. to; e.g., to a 

banquet); to move, induce, prompt ( الى ه, ل  s.o. to do s.th.), prevail ( الى , ل
) on s.o. to do s.th.); to call ه هــ ه, ب  s.o. by a name), name ( هــ ه, ب  s.o. so 

and so), pass.: دعـي  du‘iya to be called, be named; to invoke (الله God = to 

pray to); to wish (ل s.o.) well, bless (ل s.o.; properly: to invoke God in favor 

of s.o.), invoke a blessing (ب) upon s.o. (ل), pray (ب for s.th., ل on behalf 

of s.o.), implore (ب ل for s.o. s.th.); to curse (علـى s.o.; properly: to invoke 

God against s.o.), call down evil, invoke evil (علـى upon s.o.); to propagate, 
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propagandize (ل s.th.), make propaganda, make publicity (ل for); to 

demand, require (الى s.th.), call for (الى); to call forth, bring about, cause, 

provoke, occasion (الى s.th.), give rise (الى to) |دعـي للاجتمـاع (du‘ya) to be 

summoned, be called into session (parliament); دعي الى حمل السلاح du‘iya ilā 

ḥamli a-silāḥ to be called up for military service, be called to the colors;  رجل
 دعـا لـه بطـول العمـر ;... a man called ..., a man by the name of (yud‘ā) ... يـدعى
(ṭūli l-‘umr) he wished him a long life III to challenge (ه s.o.); to pick a 

quarrel (ه with); to proceed judicially (ه against), prosecute (ه s.o.) VI to 
challenge each other, call each   other forth or out, summon each other; to 
evoke one another (thoughts, reminiscences, sentiments); to be dilapidated, 
be tumble-down, threaten to fall (walls); to sink, subside, cave in; to fall 
down, sink to the ground (person); to collapse, break down, decline, 
degenerate (fig., of a cultural phenomenon); to dock together, rally VIII ادعى 
idda‘ā to allege, claim, maintain (هــ s.th., ان that); to lay claim (هــ to s.th.), 

demand, claim (هـ s.th.); to make undue claims (هــ to s.th.), arrogate (to o.s.), 

assume unduly or presumptuously (هـــ s.th.); to effect, feign, simulate, 

pretend, purport (ب s.th.); to testify (in court); to accuse (ب or هــ علـى s.o. 

of), charge (ب or هـ على s.o. with), blame (ب or هـ على s.o. for), hold s.th. (ب 

or هــ) against s.o. (علـى) X to call or send (ه for s.o.), summon (ه s.o.); to 

cite, summon for examination or trial (ه s.o.; court, police); to recall (ه s.o., 

e.g., a diplomatic envoy); to call, appoint (ه s.o., e.g., a professor to a 

chair); to invoke (ه s.o.); to invite, urge (الى ه s.o. to do s.th.), suggest (الى ه 
to s.o. s.th. or to do s.th.), call upon s.o. (ه) to do s.th. (الى), appeal (الى ه to 

s.o. for s.th. or to do s.th.); to call for (هــ), require, demand, necessitate, 

make necessary or requisite (هـ s.th.) 

 ,da‘wa call; appeal; bidding, demand, request; call, convocation دعـوة

summons (الى to), calling up, summoning; (official) summons, citation; 
invitation; claim, demand, plea; missionary activity, missionary work (also 
 ,invocation (da‘awāt دعــوات .pl) -- ;našr ad-d.), propaganda نشــر الــدعوة
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imploration, supplication, prayer; good wish |دعـوات صـالحات good wishes; 

 host صاحب الدعوة ;imprecation, curse (šarr) دعوة �لشر

 ;da‘āwin allegation, pretension; claim دعـاو ,da‘āwā دعـاوى .da‘wā pl دعـوى

lawsuit, case, action, legal proceedings (Isl. Law) |بـدعوى ان on the pretext 
that ... 

 ,ad‘iyā’2 adopted son; bastard; braggart, bigmouth ادعيـاء .da‘īy pl دعـي
show-off; pretender; swindler, impostor 

 ;ad‘iya call; invocation of God, supplication, prayer ادعيـة .du‘ā’ pl دعـاء

request, plea; good wish (ل for s.o.); imprecation, course (على against s.o.) 

) ad‘ā more conducive, more stimulating, of greater incentive ادعـى ل, الى  

to), causing or provoking to a greater extent ( ل, الى  s.th.) 

 (for الى) da’āwa, di‘āwa pl. -āt propaganda (pol.); publicity دعاوة

 da‘āwī, di‘āwī propagandistic دعاوى

 di‘āya propaganda (pol.) دعاية

 di‘ā’ī propagandistic دعائي

 ,mad‘āh determining factor, decisive motive or incentive, cause مـدعاة
occasion 

ـــداع  tadā‘in imminent collapse, impending breakdown; mutual ت

summoning |تداعى المعانى tadā‘ī l-ma‘ānī association of ideas 

 ;iddi‘ā’ pl. -āt claim; arrogation, undue assumption, presumption ادعـاء

allegation; pretension, pretense; accusation, charge; الادعـاء the prosecution 
(in a court of justice) 

 istid‘ā’ summons, summoning; recall, calling back; official اســتدعاء
summons, citation 

 ;du‘āh one who invites, inviter; propagandist; host دعـاة .dā‘in pl داع

motive, reason, cause |لا داعـي (dā‘iya) it is not necessary, there is no need, 

there is no cause (ل for) 

 propagandist ;(الى) .invites to s.th ,(الى) .dā‘iya one who calls for s.th داعيـة

(with foll. genit. or الى: of s.th.), herald;   (pl. دواع dawā‘in) motive, reason, 

cause, occasion; pl. دواع requirements, exigencies |داعيـة حـرب warmonger; 
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واعـي سـروريمـن د ;li-dawā‘in ṣiḥḥīya for reasons of health لـدواع صـحية  it gives 
me great pleasure ... 

 mad‘ūw one invited, guest; called, named, by the name of مدعو

 mutadā‘in evoking one another, one leading to the other متــداع
(reminiscences, thoughts); frail. shaky (constitution); dilapidated, tumble-
down; ready to fall, threatened with collapse; declining, in a stage of 
decline, on the downgrade 

 ,muda‘in one who makes an allegation or pretension, alleger مــدع
pretender; claimer, claimant; plaintiff; prosecutor (jur.); arrogant, 
presumptuous, bumptious | يالمـدعي العمـوم  (‘umūmī) the public prosecutor; 

 do. (Mor.) (āmm‘) المدعى العام

 مــدعيات .the defendant (jur.); pl المــدعى عليــه ;muda‘an claimed مــدعى
muda‘ayāt claims, pretensions 

 mustad‘in applicant, petitioner مستدع

 (.s.th هـ) to crush; to chew, munch ;(.s.o ه) dagdaga to tickle دغدغ

 (على) .fall upon s.o .(.s.o على) to attack (dagrā دغرى ,dagr) dagara a دغر1

 dagr attack, assault دغر

 dagrā attack, assault دغرى

 dugrī (eg., syr.) direct, straight; straight ahead دغرى 2

 adgašat id-dunyā it became dark, twilight fell ادغشت الدنيا IV دغش

 dagaš darkness, dusk, twilight دغش

 dagīša darkness, dusk دغيشة

 dagiṣa a (dagaṣ) to be chock-full, on tile point of bursting دغص

 dawāgiṣ knee-pan, kneecap, patella دواغص .dāgiṣa pl داغصة

 ;digāl place with luxuriant tree growth دغـال ,adgāl ادغـال .dagal pl دغـل
thicket, bush, jungle; -- defectiveness, faultiness, corruption 

 ;dagil covered with dense undergrowth (place); impenetrable داغــل
corrupted 

 ,mudgil covered with dense undergrowth (place); false, perfidious مـدغل
insidious (in character) 

 ,insert, incorporate ,(s.th. into في هــ) iddagama to put ادغـم IV and VIII دغـم

embody (في هــ s.th. in); (gram.) to contract (في هــ one letter into another), 
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assimilate (في هـــ s.th. to) VII to be incorporated, embodied, merged, 
amalgamated; to be assimilated, contracted 

 to flap the wings (bird) II to hurry, rush (dafīf دفيف) daffa i دف

 dufūf side; lateral surface دفوف .daff pl دف

 dufūf tambourine دفوف .duff, daff pl دف

 ,daffa side; leaf (of a double door or window); cover (of a book) دفـة

 mudīr مـدير الدفـة or قائـد الدفـة| the two covers of a book; rudder, helm الـدفتان

ad-d. steersman, helmsman; قـبض علـى دفـة التنفيـذ to take the helm, make o.s. 

the leader; يد الدفـة yad ad-d. tiller; مـن الدفـة للشـابورة (eg.) all together, one and 
all, all without exception 

 diffīya (eg.) loose woolen cloak دفية

 ,dafu’a u to be warm; to feel warm II and IV to warm دفؤ dafi’a a and دفئ

heat (هـ s.th.) V, VIII ادفأ iddafa’a and X to warm o.s. 

 dif’ warmth, warmness, heat دفء

 dafī’ warm دفيء dafi’ and دفئ

 daf’ā warm دفأى .daf’ān2, f دفآن

 difā’ heating دفاء

 dafā’a warmth, warmness, heat دفاءة

   daffāya pl. -āt stove دفاية

 madāfi’2 stove, heating stove مدافئ .midfa’a pl مدفأة midfa’ and مدفأ

 tadfi’a heating, generation of heat تدفئة

 ,dafātir 2 booklet; notebook, copybook; daybook دفـاتر .daftar pl دفـتر

journal; ledger (com.); roster, register, official register | دفـتر حسـابي (ḥisābī) 

account book; bank-book, passbook; دفـتر الحسـا�ت d. al-ḥisābāt letter file, 

letter book, folder, portfolio; دفـتر الشـروط publication setting forth the terms 
of a purchase, the conditions of a lease, the stipulations of a contract, or the 
like; دفـتر الاشـتراك subscription booklet; دفـتر الصـندوق d. aṣ-ṣundūq cashbook 

(com.); دفـتر المسـاحة cadastre, land register; اليوميـة دفـتر  d. al-yaumīya diary, 

journal; مسك الدفاتر mask ad-d. bookkeeping 
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دفترخانـة الأمـلاك  | daftarkāna archives, public records office (Eg.) دفترخانـة
 d. al-amlāk al-‘aqārīya land-registry office (Tun.) العقارية

 diftēriyā diphtheria دفتير�

 dafira a (dafar) to stink ;(.s.o ه) dafara to push, push back دفر

 dafar stench دفر

 dafir stinking, fetid دفر

 dafasa to hide (A s.th.); to push دفس

 dafa‘a a (daf‘) to push; to push away, shove away, push back, drive دفـع

back, repel, remove, dislodge, drive away ( ه, عـن هــ  s.o., s.th. from);  دفعـه
 of هــ ,.o.s عـن نفسـه) to push, shove, or elbow, s.o. aside; to rid (jāniban) جانبـا

s.th.), get rid of s.th.; to get the better ( ه, هـ  of s.o., of s.th.), conquer, master 

control (ه s.o., هــ s.th.); to fight (ب هــ s.th. with); to reject, repudiate (هــ 

s.th.); to rebut, refute, disprove (هــ s.th.); to propel, drive (هــ s.th.); to move, 

cause, urge, impel, egg on, goad (ه or ب s.o., الى or ل to do s.th.), induce, 

incite, force, compel, oblige (ه or ب s.o., الى or ل to), make s.o. (ب or ه) do 

s.th. (الى or ل); to band over, present, turn over (ل or الى هـ s.th. to s.o.); to pay 

 to wend one’s (kuṭāhū) دفـع خطـاه الى| (.to s.o ل or الى ,tamanan a price ثمنـا)

way to III to resist, withstand (ه s.o., .s.th.). offer resistance ( ه, هــ  to); to 

contradict, oppose (ه s.o., عن so as to make him abstain from s.th.), dissuade 

 عـن) uphold ,(.s.o., s.th عـن) to defend ;(.s.th هــ) to suppress ;(from عن ,.s.o ه)

s.th.); to be entrusted with the defense (عـن of s.th., of s.o., also jur.) V to 
dash forward; to dart off, rush off; to pour forth, flow, stream, gush forth 
(water); to spring up, make itself felt (an idea, a social tendency, and the 
like) VI to shove or push one another; to push or shove one another away or 
aside; to push off, shove off (عـن from); to issue in intermittent bursts, gush 

forth intermittently; to burst forth, rush out, sally (مـن from); to be propelled, 
be driven forward; to storm forward VII to dart off, rush off; to proceed 
rashly, blindly, without forethought; to be too impetuous, be too hotheaded; 
to plunge headlong (في into s.th.); to rush, dart. make (الى at s.th.), pounce (الى 
on s.th.); to rush off, hurry off, go quickly (الى to; with foll. imperf.: to do 
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s.th.); to give o.s. (ل to s.o.); to burst forth, gush out, pour forth, spurt, spout, 

flow, run (مـن from; water); to let o.s. be carried away or be overcome (وراء 

by s.th., e.g., وراء شـهواته šahawātihī by one’s bodily appetites, وراء شـعوره by 

one’s feelings, وراء العاجلة by worldly things); to proceed, set out, begin (with 

foll. imperf.: to do s.th.) X to try to ward off or stave off (هـ s.th., ب by) 

 daf‘ pushing back, shoving aside; repulsion. driving away, driving دفـع
off; dispelling; parrying, warding off, staving off; repulse, rejection. 
repudiation; rebuttal; handing over, turning in; payment 

 ,daf‘a (n. vic.) pl. dafa‘āt shove, push, thrust; impetus, impact دفعـة
momentum, forceful impulse, drive; ejaculation; payment; deposit; 
disbursement; pl. issues (stock market) 

 daf‘a pl. dufu‘āt, dafa‘āt that which issues at anyone time, a burst, a دفعـة

gush, a spurt, and the like; time, instance |دفعـة واحـدة (duf‘atan) all at one 

time, all at once, in one stroke, in one fell swoop; هـذه الدفعـة this time;  سـت
متفاوتة عاتعلى دف ;six times دفعات  (mutafāwita) at different times 

 daffā’ propelling, impelling, giving impetus; O piston (techn.) دفاع

-ba‘īdat al) مدافع بعيـدة المرمـى madāfi‘2 gun, cannon |O مدافع .midfa’ pl مدفع

marmā) long-range guns; مـدفع رشـاش (raššāš) machine gun; O مـدافع ضـخمة 
(ḍakma) heavy artillery; O ائراتالمـدافع المضـاد للطـ  (muḍādda) or  المـدافع المقاومـة
 ,tulātī) مـدفع ثلاثـي مضـاد للطـائرات antiaircraft guns; O (muqāwima) للطـائرات

muḍādd) three-barreled anti-aircraft gun (mil.); مـدفع هـون m. hāwun mortar; 

 ḍarb m. aẓ-ẓuhr marking of exact noon by cannon shot ضرب مدفع الظهر

فعيمـد  midfa‘ī gun-, cannon-, artillery- (in compounds); artilleryman, 
gunner, cannoneer 

 midfa‘īya artillery مدفعية

 kaṭṭ خـط الـدفاع| (.of s.th., of s.o., also jur عن) difā‘ protection; defense دفاع

ad-d. line of defense; halfbacks (soccer); مجلـس الـدفاع majlis ad-d. defense 

council; وزارة الـدفاع ministry of defense, war ministry; الـدفاع الـوطني (waṭanī) 

national defense; المضـاد للطـائرات لـدفاعا  (muḍādd) anti-aircraft defense;  دفـاع
 legitimate self-defense شرعي

www.alhassanain.org/english

Confidential



487 

 difā‘ī defensive, protective دفاعي

 (.of s.th عن) mudāfa‘a defense مدافعة

 ,outburst ;(into في) indifā‘ pl. -āt rush(ing), plunging, plunge انــدفاع
outbreak eruption; élan, dash, impetuosity, rashness, hotheadedness, fire, 
exuberance, effusiveness; self-abandon; اندفاعا indifā‘an spontaneously 

 indifā‘a (n. vic.) sudden outburst, outbreak (e.g., of wailing) اندفاعة

 ,dāfi‘ repellent, expellant; driving, pushing, giving impetus, incentive دافع

impellent, propelling, propulsive, etc.; repeller; payer, e.g., دافعـوا الضـرائب the 

tax-payers; (pl. دوافـع dawfi‘2) incentive, impulse, impetus, spur, motive; 

 … motivated by ..., by reason of ..., on the strength of (.with foll. genit) بدافع

 madfū‘āt payments مدفوعات

 (.of s.o., of s.th عن) mudāfi‘ defender مدافع

 دفـوق ,u (dafq -- ;(.s.th هــ) dafaqa u i (dafq) to pour out, pour forth دفـق
dufūq) to be shed; to flow, well out, spout, gush forth; to overflow (0 with 
s.th.) V to pour forth, spout forth, gush forth; to rush in; to break forth, 
break out, burst out; to go off (shot); to plunge blindly ( الى, في  into s.th.); to 

rush (على against); to crowd (على into) VII = V 

 dafq pouring out, effusion دفق

 (dufqatan) دفقـة واحـدة| duf‘a دفعـة = dufqa pl. dufuqāt, dufaqāt, dufqāt دفقـة

دفقات الريح; دفعة واحدة =  d. ar-rīḥ gusts; دفقة من الماء gush of water 

 dafāq bursting forth, darting out, rushing out دفاق

 ,tadaffuq outpour, outflow, issue, effluence, efflux, effusion; influx تـدفق
run, rush, inrush, inpour; outbreak, outburst; impulsiveness; exuberance, 
effusiveness 

 ;dawāfiq2 bursting forth, breaking out, erupting دوافــق .dāfiq pl دافــق
gushing, torrential 

 mutadaffiq impulsive; exuberant, effusive متدفق

 diflā oleander (Nerium oleander L.; bot.) دفلى

 to hide, conceal, keep ;(.s.o ه) dafana i (dafn) to bury, inter, inhume دفـن

secret (هـ s.th.) 

 dafn burial, interment, inhumation دفن
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 dufanā’2 buried, intend; hidden, secret دفناء .dafn pl دفين

 dafā’in2 hidden treasure, treasure-trove دفائن .dafīna pl دفينة

 madāfin 2 burying place, burial مـدافن .madfana pl مدفنـة ,madfan مـدفن
ground, cemetery 

 دفئ see دفاية

 ,to be thin, fine, fragile, frail; to be little, small (diqqa دقـة) daqqa i دق
tiny, minute; to be subtle, delicate; to be insignificant, unimportant, trifling, 
inconsiderable; to be too fine, too subtle (عـن for perception); -- u (daqq) to 

crush, bruise, bray (هــ s.th.); to grind, pulverize, powder (هــ s.th.); to pound 

 to strike (clock); to beat, throb (heart); to hammer, throb ;(s.th., e.g., meat هـ)

(engine); to knock, rap, bang (البـاب al-bāba on the door); to bump ( رأسـه
 to ;(a nail هــ) ra’sahū bi-l-ḥā’iṭ one’s head against the wall); to drive �لحـائط

ram in, drive in (constr. eng.); to beat, strum, play (علــى a musical 

instrument); to type (علـى on a typewriter); -- to sound, resound, ring out 

(said of musical instruments) | دق الجـرس(jarasa) to ring the bell;  دق جـرس
 to call s.o. up, give s.o. a دق الجـرس علـى ;to sound the alarm (j. al-kaṭar) الخطـر

ring; دق الجـرس (jarasu) the bell rang; دقـت السـاعة the clock struck II to 
triturate, pulverize, reduce to powder (oil s.th.); to he precise, exact, strict, 
meticulous, painstaking, proceed with utmost accuracy or care (في in s.th.); 

to scrutinize, examine closely, determine exactly (ه s.th.); to do (ه s.th.) 

carefully, with precision! دقق البحث (baḥta) to investigate carefully; دقق النظر 
(naẓara) to watch attentively or carefully, scrutinize, examine closely (في 

s.th.); دقـق الملاحظـة (mulāḥaẓa) to observe closely III to deal scrupulously (ه 

with s.o.) IV to make fine, make thin (ه s.th.) VII to be crushed, brayed, 

pounded; to be broken |انـدق عنقـه (‘unquhū) he broke his neck X to be or 
become thin or fine 

 ;daqq crushing, bruising, braying, pounding; pulverization, trituration دق
grinding (down); beat(ing), throb(bing); bang(ing), knock(ing), rap(ping); 
tattoo(ing) |دق الجـرس d. al-jaras peal, ringing, sound of a bell; دق الحنـق d. al-
ḥanak chatter, prattle 
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شـجر | diqq fine, thin; little, small, tiny, minute; delicate, fragile, frail دق
 ḥumma d-d. hectic fever حمى الدق ;shrubbery, brush, scrub (šajar) دق

 daqqa (n. vic.) pl. -āt bang, knock, rap; beat, throb; stroke, striking (of دقة

a clock); hammer, hammering sound; thumping, thump |دقـات القلـب d. al-

qalb heartbeats; دقـة الجـرس d. al-jaras peal, or ring, of a bell; telephone call, 
ring 

 ,diqqa thinness; fineness; smallness, tininess, minuteness; triviality دقـة
pettiness, paltriness; subtlety, subtleness, finesse; critical or precarious state, 
delicate situation; accuracy, exactness, exactitude, precision |بدقـة exactly, 

accurately, precisely, minutely, painstakingly, meticulously, sharply;  دقـة
 acuteness of feeling, sensitivity, sensitiveness, sensibility الشعور

 duqaq fine dust; powder دقق .duqqa pl دقة

 duqāq crushed, brayed, or pulverized, substance; powder; dour of دقـاق
lupine 

 ;adiqqa fine, thin; delicate, frail, fragile ادقـة ,diqaq دقـاق .daqīq pl دقيـق
little, small, tiny, puny, minute; subtle;   paltry, petty, trifling, trivial; 
precise, accurate, exact; painstaking, scrupulous, meticulous; inexorable, 
relentless, strict, rigorous; delicate (situation), critical, trying, serious, 
precarious; -- flour, meal |دقيــق الحســاب keeping strict account, strict, 

relentless, inexorable; دقيــق الشــعور sensitive; دقيــق الصــنع d. aṣ-ṣan‘ finely 

worked, of delicate workmanship; دقيــق النظــر d. an-naẓar clear-sighted, 

penetrating, discerning, sensitive; ابـو دقيـق abū d. butterfly; الأعضـاء الدقيقـة 
(a‘ḍā’) the genitals 

 ;daqā’iq2 particle; nicety; intricacy; detail, particular دقائق .daqīqa pl دقيقة

minute (time unit) |دقائق الأمـور the niceties, intricacies, or secret implications 
of things 

 daqqāq grinder, crusher; flour merchant; frequently or constantly دقـاق

beating, striking, etc.; player of an instrument |ساعة دقاقة repeater (watch) 

 daqqāqa knocker, rapper (of a door) دقاقة

 ;adaqq2 finer; more delicate; smaller, tinier; more accurate, preciser ادق
stricter 

 midaqq beetle; pounder, pestle; (eg.) trail, footpath مدق
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 madāqq2 pounder, pestle; beetle; clapper. tongue مـداق .midaqqa pl مدقـة
(of a bell) 

 ,exactly بتـدقيق tadqīq accuracy, precision, exactness, exactitude تـدقيق
precisely, accurately, minutely 

 ,mudaqqiq exact, accurate (scholar), thorough (investigator) مــدقق
painstaking, meticulous, strict, relentless 

 mudaqqiq precise, exact (data) مدقق

 dawāqir2 elay vessel 2 (tun.); -- stipend for دواقــر .dāqira pl داقــرة
underprivileged students (tun.) 

 daqšūm (eg.) rubblestone, crushed rock; brickbats, gravel دقشوم

 ,daqi‘a a (daqa‘) to grovel, cringe; to be miserable, wretched, humble دقـع

abject; to live in poverty IV do.; to make miserable (ه s.o.; poverty) 

 iddiqā‘ mass poverty ادقاع

 mudqi‘ miserable, wretched; degrading, abasing (poverty) مدقع

 a brand of dates of (ة .coll.; n. un) ;daqal mast (of a ship); mainmast دقـل
good quality (magr.) 

 ,dakka u (dakk) to make flat, level or even, to smooth, level, ram دك1

stamp, tamp (هــ earth, the ground, a road); to press down, weigh down; to 

beat down; to devastate, demolish, destroy, ruin (هــ s.th.) II to mix, mingle 

 VII to be crushed; to be leveled (.s.th ه)

 ,dukūk level ground; -- devastation, demolition دكــوك .dakk pl دك
destruction 

 dakka pl. -āt rubblestone, crushed rock; hallast دكة

 dikak bench دكك .dikka pl دكة

 dakākīn2 bench; store, shop دكاكين .dukkān pl دكان

 dukkānjī storekeeper, shopkeeper, retailer دكانجي

 midakk pl. -āt ramrod; O tamper rammer مدك

 with a waist-band (dikka or tikka) (trousers هـ) II to provide دك2

 waistband (in the upper seam of trousers) (tikka تكة =) dikka دكة

 diktātūrīya dictatorship دكتاتورية

 diktātūrī dictatorial دكتاتورى
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الحقوقدكتور في  | dakātira doctor كاترة .duktūr pl دكتور doctor of laws, LL.D.; 

 .doctor of medicine, M.D (ṭibb) دكتور في الطب

 | duktūrāh doctorate, doctorship, doctor’s degree, title of doctor دكتـوراة

 honorary doctorate (fakrīya) الدكتور الفخرية

 ذكر see ادكر

 decree دكريتات .dikrītō pl (It. decreto) دكريتو

 dukn blackish, dark (color) دكن .daknā’2 pl دكناء .adkan2, f ادكن1

 اصــفر داكــن ;dark green احضــر داكــن| dākin dark, dark-colored داكــن
yellowish, of a dingy yellow, mud-colored 

 دكsee 1 دكان2

 .to s.o علـى ه) to show, demonstrate, point out (dalāa دلالـة) dalla a دل

s.th.); to lead, guide, direct, conduct (الى or علـى ه s.o. to), show s.o. (ه) the 

way (الى or على to); to show, indicate, mark (على s.th.); to point (على to s.th.), 

evince, indicate, denote, imply, bespeak, suggest (علـى s.th.), be indicative, 

be suggestive (على of); to furnish evidence (على for s.th.), prove (على s.th.); -

- (1st pers. perf. dalaltu) i (دلال dalīl) to be coquettish, flirt, dally (of a 

woman; علـى with s.o.) II to prove ( لـىع  s.th.), furnish the proof (علـى for), 

confirm, corroborate ( علـى ب  s.th. with); to sell or put up at auction, auction 

off (علـى s.th.); to pamper, coddle, spoil (ه s.o.); to fondle, caress, pet (ه a 

child) IV to make free, take liberties (علـى with s.o.); to pride o.s. (ب on), be 

conceited (ب of) V to be coquettish, flirt, dally (of a woman; علـى with s.o.); 

to be coy, behave affectedly; to take liberties (علـى with s.o.); to pamper, 

coddle (علـى s.o.) X to ask to be shown (علـى s.th.); to seek information, 

inform o.s. (على about); to obtain information; to be informed (على about); to 

be guided (ب by), act or proceed in accordance with (ب); to conclude, 

gather, infer (على s.th., ب or من from), draw conclusions (ب or من from, علـى 

with regard to), judge (على s.th., ب or من by) 

 dall proper, dignified conduct; coquetry, flirtation دل
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 dilāl pot with long curved spout and handle used for دلال .dalla pl دلـة
making coffee (among Syrian nomads and in some parts of Saudi Arabia) 

 dalāl coquetry, coquettishness; pampering, coddling, spoiling دلال

 adillā’2 (the latter of persons) ادلاء ,dalā’l2 دلائـل ,adilla ادلـة .dalīl pl دليـل

indication (علـى of); sign, token; symptom; proof, evidence (علـى of); guide; 
tourist guide, cicerone; pilot (of a ship, of an airplane); guidebook, guide 
manual, handbook; directory, telephone directory; railroad guide, timetable; 
guide rail (tech.); roller path (in steel construction) |اقـام الـدليل علـى to furnish 

the proof for, demonstrate, prove s.th.; دليــل ظــرفي (ẓarfī) circumstantial 

evidence; دليل قاطع cogent proof, conclusive evidence 

 dallāl auctioneer; broker, jobber, middleman, agent, commission دلال
merchant; hawker 

 علـى) dalāla pl. -āt pointing; guidance; leading, leadership; indication دلالـة
of); sign, token; sense, meaning 

 ;dilāla auction, public sale; business of a broker or middleman دلالـة
brokerage commission; trade of a dealer, jobber or agent 

 dallāla middlewoman, woman broker دلالة

 more indicative or ,(.s.th علــى) adall2 proving more cogently ادل

suggestive (علـى of) |ادل دليـل علـى (dalīlin) the surest evidence of, the best 
proof of 

 ,(of علـى) tadlīl reasoning, argumentation, demonstration; proving تـدليل

furnishing of proof or evidence (علـى for); corroboration, substantiation, 
confirmation; pampering, oeddling, spoiling; fondling, petting, caressing; 
pet form (of a name) |اسم التدليل pet name; تدليلا من a pet form of ... 

 tadallul coquetry, coquettishness; pampering, coddling, spoiling تدلل

 ,istidlāl reasoning, argumentation, demonstration; conclusion اســتدلال

inference, deduction; proof, evidence (على of) 

 ;dālla familiarity, chumminess; liberty (that one takes with s.o.) دالـة
audacity. boldness 

-m. al مـدلولات الكلمـات| madlūl proven; (pl. -āt) meaning, sense مـدلول
kalimāt lexical meanings 

 mudallal pampered, spoiled (child) مدلل
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-conceited, self (bi-nafsihī) مدل بنفسـه| mudill presumptuous, arrogant مدل
important 

 dulb plane tree, sycamore (bot.) دل1

 look up alphabetically دواليب .pl دولب2

 Nile Delta, Lower Egypt دلتا

 IV to set out at nightfall دلج

 duluḥ moisture-laden cloud دلح .dalūḥ pl دلوح

 daldala to set into a swinging motion, dangle II tadaldala to hang دلـدل
loosely, dangle 

 duldūl porcupine (zool.) دلدول duldul and دلدل

 III to (.s.th هــ) II to swindle, cheat; to counterfeit, forge, falsify دلـس

deceive, defraud (ه s.o.), impose (ه on) 

 tadlīs deceit, fraud; swindle تدليس

 tadlīsī fraudulent تدليسي

مفـاتيح  ;counterfeit money نقـود مدلسـة| mudallas forged, counterfeit مـدلس
 forged keys مدلسة

 lisānahū: to stick out one’s tongue; to loll, let لسانه dala‘a a (dal‘) with دلع

the tongue hang out II to pamper, spoil (ه a child); to caress, fondle, pet (ه 

s.o.) IV يء يـدلع نفسـهشـ  (eg.) a nauseating, disgusting thing VII to stick out, 
be stuck out, hang out, loll (tongue); to dart out, lick out, leap out. dare up 
(dame), break out (fire); to be pampered, spoiled (child) 

 ism ad-d. pet name اسم الدلع :‘dal دلع

 watermelon (magr.) (ة .coll.; n. un) ‘dallā دلاع

 dilgan clay دلغان

 .to walk with short steps (dalafān دلفـان ,dulūf دلـوف ,dalf) dalafa i دلـف

toddle; to go or walk slowly, saunter, stroll (الى to); to advance (Jo toward); 

to approach step by step (الى s.o. or s.th.); to penetrate, reach (الى as far as); to 

grope (الى for, of the hand); to leak, drip, trickle (water) 

O دالف dālif pl. دوالف dawālif2 ricochet (mil.) 

 dalāfīn2 dolphin دلافين .dulfīn pl دلفين
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 VII to be spilled (liquid) (a liquid هـ) dalaqa u to spill, pour out دلق

 هــ) pass the hand ,(.s.th هــ) to stroke ;(.s.th هــ) dalaka u (dalk) to rub دلـك

over s.th.); to knead (العجـين the dough); -- u (دلـوك dulūk) to set, go down 

(sun) II to rub (هــ s.th., ه s.o.), embrocate (هــ s.th.); to knead; to massage (ه 
s.o.) 

 dalk rubbing; grazing, brushing, touching, touch دلك

 dalūk liniment دلوك

 d. aš-šams sunset دلوك الشمس ,dulūk دلوك

 tadlīk embrocation; massage تدليك

 mudallika pl. -āt masseuse مدلكة

 crazy (love) V to go out (.s.o ه) of his senses, drive (ه) .II to rob s.o دلـه

of one’s mind, go crazy (with love) |تـدلهت في حبـه (ḥubbihī) she has fallen in 
love with him 

 mudallah madly in love مدله

 IV idlahamma to be dark, gloomy; to be deep-black دلهم

 dalham dark, gloomy; deep-black دلهم

 idlihmām a deep black ادلهمام

 mudlahimm dark, gloomy; deep-black مدلهم

 هــ) to lower ;(.s.th هــ) to hang, suspend ;(.s.th هــ) II to let hang, dangle دلـو

s.th.); to drop, let down, let fall down (هــ s.th.) IV = II; to cast down (هــ 

glances, الى on s.o.); to let one’s glance (نظـاره� bi-anẓārihī) sweep down; to 

express, utter, voice (ب s.th., e.g., برأيـه bi-ra’yihī one’s opinion); to deliver, 

make (بتصـريح a statement; pol.); to adduce, present, advance, offer (بحجـة bi-

ḥijjatin an argument); to inform, notify, advise (ب الى s.o. of), let (الى s.o.) 

know (ب about); to offer, present (ب الى to s.o. s.th.); to grant, give (بحديث ل 

an interview to s.o.); to slander, defame: asperse (في s.o.) |ادلى دلـوه بـين الـدلاء 
(dalwahū, dilā’) or ادلى بـدلوه في الـدلاء to make one’s contribution (together 
with others), add one’s touch, put in one’s two bits’ worth V to hang down, 
be suspended, dangle (ب from); to be lowered, be let down; to be or become 

low; to sink, descend |تدلى للسقوط to threaten to fall down, be ready to fall 
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 ;adlā’ leather bucket ادلاء ,’dilā دلاء ,adlin ادل .dalw usually f., pl دلـو
bucket, pail; Aquarius (astron.) 

 dallāya pendant دلاية

 ;idlā’ delivery (of a statement); utterance, statement; presentation ادلاء
granting 

 dawālin waterwheel (for irrigation); trellis, espalier on دوال .dāliya pl داليـة
which grapevines are trained; varix, varicose vein 

 ,mutadallin pendent, suspended, hanging, dangling; projecting متــدل
overhanging, ready to fall down 

 look up alphabetically داليا

-d. al دم الأخـوين| homicide cases (jur.) دمـاء ;dimā’ blood دمـاء .dam pl دم1
akawain dragon’s blood (a dark-red, resinous substance derived from the 
dragon tree, Dracaena draco) 

 damī blood- (in compounds), sanguine دمي

 damawī blood- (in compounds), sanguine; sanguinary, bloody دموي

 ,to paint ;(s.th. with ب هــ) damma u (damm) to coat, smear, besmear دم2

daub, color, dye, tinge, tint (ب هـ s.th. with) II to rub, embrocate, anoint ( ب
 (s.th. with هـ

 ;damm ointment, unguent, salve, liniment, embrocation; paint دم
pigment, dye, dyestuff; rouge 

 ;dimām ointment, unguent, salve, liniment, embrocation; paint دمــام
pigment, dye, dyestuff; rouge 

-d. alدمـيم الخلقـة | dimām ugly; deformed, misshapen دمـام .damīm pl دمـيم
kilqa ugly to look at, of repulsive appearance 

 damāma ugliness; ugly appearance; abominableness, monstrosity دمامي

 ad-dammām Dammam (seaport in E Saudi Arabia, on the Persian الـدمام
Gulf) 

 ,to be gentle, mild (character) II to soften (damāta دماثـة) damuta u دمـث

mellow (هـ s.th.) 

الأخلاق دمث :dimāt دماث .damit pl دمث  gentle, mild-tempered 

 damāta mildness, gentleness, tenderness (of character) دماثة

 be ,(في) go or come into ,(.s.th في) dumūj to enter دومـج) damaja u دمـج

inserted, incorporated (في in) II to write shorthand IV to twist tightly, twine 
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firmly (هــ s.th.); to enter, insert, include, incorporate, embody (في هــ s.th. in); 

to   introduce, interpolate, intercalate (في هـ s.th. in); to annex (في s.th. to) VII 

to be inserted, he incorporated (في in); to be annexed (في to); to merge (في 

with), be swallowed up, he absorbed (في by); to be fused, fuse, amalgamate 

 tadmīj shorthand, stenography تدميج

 ;(in في) idmāj insertion, incorporation, interpolation; inclusion ادمــاج
assimilation 

 ,amalgamation, merger ;(in في) indimāj incorporation, insertion انـدماج

merging (في with); absorption (في by); annexation (في to); fusion; assimilation 

 mudmaj firm, compact مدمج

 mundamij firm, compact, tight مندمج

 pl. -āt demijohn, carboy (دامجانة also) damajāna دمجانة

 damdama to mutter, grumble, growl, snarl دمدم

 damdama pl. -āt growl, snarl; rumbling noise, rumble دمدم

 ,damara u to perish, he ruined, he destroyed II to annihilate, destroy دمـر1

ruin, demolish, wreck (هــ s.th.) V to he destroyed, demolished, ruined, 
wrecked VII to he destroyed, be annihilated 

 damār ruin, destruction دمار

 tadmīr annihilation, destruction, demolition تدمير

 indimār utter defeat, rout, destruction, annihilation اندمار

 mudammira pl. -āt destroyer (naut.) مدمرة

 dammūr (eg.) a coarse calico-like fabricدمور 2

 dammūrī (eg.) made of dammūr (see above) دموري

 damīra (eg.) flood season of the Nile دميرة3

 nobody, no one, not a living soul (لا تدمري =) lā dūmarīلا دومرى 4

 tadmur2, usually pronounced tudmur, Palmyra (ancient city in تـدمر 5
Syria, now a small village) 

 لا تدمري ;tadmurī, usually pronounced tudmurī, someone, somebody تدمري
nobody, no one, not a living soul 

 .s.o ه في الأرض) to bury ;(.s.th هـ) damasa u to hide, conceal, disguise دمس
in the ground) II do. 
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 dims (eg.) cinders, ashes دمس

 damāsa darkness دماسة

 admās (pl.) hovels, shanties, huts ادماس

 damāmīs2 cave, cavern دماميس .dammūs pl دموس

 dayāmīs2 dungeon; vault د�ميس .daimūs pl ديموس ,daimās, dīmās ديماس

 dāmis pitch-dark; dark, gloomy, dusky دامس

مدمس فول  fūl mudammas stewed beans 

 dimašq2, dimišq2 Damascus (capital of Syria) دمشق

 mudamšaq damascened, damasked; (syr.) having adopted a مدمشــق
sophisticated style of living (imitating that of Damascus), urbanized 

 dama‘a a to water (eye) IV to cause to weep, evoke tears, make (the دمـع
eyes) water 

 dumū‘ tears دموع .dam‘ pl دمع

 dam‘a (n. un.) tear, teardrop; (eg.) dim‘a gravy دمعة

 teargas bomb (qunbula) قنبلة دمعية :dam‘ī دمعي

 damā’i‘2 readily inclined دمـائع ,dam‘ā دمعـى .damī’ pl دميـع dam‘a and دمعة
to weep, frequently weeping, tearful, lachrymose (woman)   

 dammā‘ watering, watery, tearful (eyes) دماع damū‘ and دموع

 madāmi‘ lachrymal canal مدامع .madma‘ pl مدمع

 a falsehood, an error, a false هــ) damaga a to refute, invalidate دمـغ1

accusation); to triumph (هـ over falsehood; said of truth) 

 admiga brain ادمغة .dimāg pl دماغ

امغةشهادة د ;dāmiga cogent argument دامغة  (šahāda) irrefutable testimony 

 ;(.s.th هــ) damaga u (damg) to stamp, provide or mark with a stamp دمـغ2

to hallmark (هـ gold and silver articles); to brand (هـ an animal) 

 d. al-maṣūgāt hallmarking of gold and دمـغ المصـوغات| damg stamping دمـغ
silver articles 

 waraq ورق دمغـة| damga stamp; hallmark (on gold and silver articles) دمغـة
d. stamped paper 

 madmūg stamped, bearing a stamp مدموغ

 dimuqrāṭī democratic; democrat دمقراطي
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 dimuqrāṭīya democracy; democratic attitude or conviction دمقراطية

 dimaqs raw silk دمقس

 dimaqsī silken, silky دمقسي

 mudmak firm, tight, taut مدمك madmūk and مدموك

 the هــ) to fertilize, manure, dung (damalān دمـلان ,daml) damala u دمـل
soil); -- damila a (damal) to heal, heal up, scar over, cicatrize (wound) VII to 
heal, heal up, scar overt cicatrize (wound); to fester, suppurate (sore) 

 ,damāmīl2 abscess, boil دماميل ,damāmil 2 دمامل .pl (ة .n. un) dummal دمل
sore, tumor, ulcer; furuncle; bubo, plague boil; inveterate evil 

دملي طاعون  ṭā‘ūn dummalī bubonic plague 

مالجد .dumluj pl دملج  damālij2, bracelet, bangle 

 IV to give (the soil هــ) damana u (damn) to fertilize, manure, dung دمـن1

o.s. up, devote o.s., apply o.s. (علـى or هــ to), go in for (علـى or هــ); to be 

addicted (على e.g., to liquor) 

 diman fertilizer, manure, dung دمن .pl (ة .coll.; n. un) dimn دمن

 diman vestiges or remnants of a dwelling, ruins دمن .dimna pl دمنة

 damān fertilizer, manure, dung دمان

-i. al ادمـان المسـكرات| idmān addiction; excess; mania; dipsomania ادمـان
muskirāt alcoholism 

 (of على) an addict ;(e.g., to wine على) mudmin addicted, given up مدمن

 دومان dumān see دمان2
 damanhūr2 Damanhur (city in N Egypt) دمنهور

 دمsee 1 دموي

 damiya a to bleed II and IV to cause to bleed دمى1

 dāmin bleeding, bloody, gory دام

 bloody; blood-red مدماة .mudamman, f مدمى

 duman statue, statuette; image, effigy; dummy; doll دمى .dumya pl دمية2

 dimyāṭ2 Damietta (city in N Egypt) دمياط

 to buzz, hum (insect); to drone (danīn دنين ,dann) danna u دن

 danīn buzz(ing), hum(ming), droning, drone دنين dann and دن
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 dinān earthen wine jug د�ن .dann pl دن

 ,to be low, mean (danā’a د�ءة ,dunū’a دنـوءة) danu’a u دنـؤ dana’a a and د�
base, vile, contemptible, despicable 

 ,adnā’ low, base, mean, vile, despicable اد�ء ,adniyā’2 ادنيـاء .danī’ pl دنيء
contemptible; inferior, second-rate, of poor quality 
 adna’2 lower, viler, meaner; more inferior, of poorer quality اد�

 danā’a lowness, baseness, meanness, vileness; inferiority د�ءة

دنتلة, دنتلا  (Fr. dentelle) dantilla lace, lacework 

 danājil2 axle, axle-tree د�جل .dinjil (eg.) pl دنجل

 dandurma ice cream (Turk. dondurma) دندرمه

 danādiša common people, people of no consequence د�دشة

 dandana to buzz, hum; to drone; to hum softly, croon (a song); to دنـدن
murmur 

 dindī (eg.) turkey دندي

 look up alphabetically د�نير .pl دينار

 ,danisa a (danas) to  be soiled, sullied, defiled, polluted II to stain دنـس

soil, dirty, befoul, sully, pollute, contaminate (هــ s.th.); to dishonor, disgrace 

 V pass. of II (.s.th هـ) to desecrate ;(.s.th هـ)

 ,adnās uncleanness, dirt, filth, squalor; stain, blemish اد�س .danas pl دنـس
fault 

 ,dunasā’2 unclean, soiled, sullied, foul دنسـاء ,adnās اد�س .danis pl دنـس
polluted, defiled, stained 

 ;tadnīs pollution, defilement, soiling, sullying, contamination تــدنيس
dishonoring, disgracing; desecration, profanation 

 .danifa a (danaf) to be seriously ill IV do دنف

 adnāf seriouly ill اد�ف .danif pl دنف

 danaf long illness; O cachexia, marasmus (med.) دنف

 mudnif, mudnaf emaciated, haggard, weak مدنف

 look up alphabetically دانق

 dunqula Dongola (town in N Sudan, on the Nile) دنقلة

دنجل=  دنكل  

 danmark2 Denmark دنمرك
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د�) دنى and دنـو)  danū u (دنـو dunūw, د�وة danāwa) to be near, be close; to 

come or go near s.o. or s.th. (مـن or الى or ل), approach ( ل, الى, مـن  s.o., s.th.); 

to come close, get close ( ل, الى, مـن  to), approximate ( ل, الى, مـن  s.th.); to 

draw near, be imminent (time, event); د� به من to bring s.o. close to ...; -- دني 
daniya a (د� danan, د�يـة danaya) to be low, lowly; to be or become mean, 

base, vile, despicable, contemptible II to bring close (هــ s.th., ه s.o., مـن to), 

bring, take or move (هـ s.th., ه s.o.) near (من), approximate (هـ s.th., من to); to 

apply o.s. (في to s.th.), busy o.s. (في with s.th.), delve (في into); دنى نفسـه 
(nafsahū) to lower o.s., abase o.s., humble o.s. III to approach (ه s.o., هــ 

s.th.), come or get near s.o. or s.th. ( هــ, ه ), come or get close (ه هــ to); to 

approximate (هــ s.th.); to measure up ( ه, هــ  to) |شـيء لا يـدانى (yudānā) an 

unequaled thing IV to be near, be close; to approach (مـن or الى or ل s.o. or 

s.th.), come, go or draw near s.o. or s.th. ( ل, الى, مـن ), come close, get close 

( ل, الى, مـن  to); to bring close (ه s.o., هــ s.th., مـن to), bring, take or move (ه 

s.o., هــ s.th.) near (مـن), approximate (هــ s.th., مـن to); to lower, drop (هــ s.th., 

e.g., the veil) V to approach gradually (الى s.th. or s.o.); to be debased, sink 
low, sink, decline; to lower o.s., abase o.s., humble o.s. VI to come near 
each other, get close to each other, approach one another; to   be close 
together; to approach, approximate (مـن s.th.) VIII ادنى iddanā to be near, be 
close, come or draw near, approach X to wish to be nearer or closer, try to 
come nearer or closer; to seek to fetch or bring closer (هــ s.th., الى to, to o.s.), 

reach out (هـ for s.th.), wish (اليه ه for s.th.) 

 dunūw advent, approach; proximity, nearness, imminence (of an دنـو
event) 

 ,adniyā’ near, close; low, lowly; mean, base, vile ادنيـاء .danīy pl دنى
despicable, contemptible, inferior, infamous, depraved 

 ,danāyā a base quality or habit; s.th. disgraceful د�� ,danīy pl. -āt دنيـة
infamy, vile action 

 dunan دنى .adnūn pl. f ادنـون ,adānin ادان .dunyā pl. m دنيـا .adnā, f ادنى
nearer, closer; situated lower down, nether; lower, inferior; lowlier; smaller, 
of less significance; more appropriate, better suited, more suitable | الشـرق
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دنىالمغـرب الأ ;the Near East (šarq) الأدنى  (magrib) Algeria; ادنى مـن حبـل الوريـد 
(ḥabli al-warīd) very near or close, imminent; الأقـارب الأدنـون the closest 

relatives; مـن اد�ه الى اقصــاه (aqṣāhū) from one end to the other; wholly, 

entirely, completely,  altogether; الحــد الأدنى (ḥadd) the minimum; اد�ه 
hereinafter, below (in writings, documents, etc.) e.g., الموقعـــون اد�ه 
(muwaqqi‘ūn) those signed below, the undersigned; لا ادنى (with foll. genit.) 
not the least, not a single, not one 

 ;(آخـرة as opposed to) world; earth; this world (adnā ادنى f. of) dunyā دنيـا
life in this world. worldly existence; worldly. temporal things or 
possessions; earthly things or concerns |الحيـاة الـدنيا life in this world; ام الـدنيا 
umm ad-d. Cairo; اقـام الـدنيا واقعـدها aqāma d-d. wa-aq‘adahā approx.: to kick 
up a dust, make a stir, move heaven and earth 

 ,dunyāwī worldly, mundane, secular; earthly دنيــاوي ,dunyawī دنيــوي
temporal, transitory, transient 

 ,danāwa nearness, closeness, proximity, propinquity; lowness د�وة
lowliness; meanness, baseness, vileness 

 danāya lowness, lowliness; meanness, baseness, vileness د�ية

 التــدني الأخلاقــي| tadannin sinking, decline; low level, nadir (fig.) تــدن
(a­klāqī) the low level of morality, the moral decline 

 dānin low; near, close دان

 mutadānin close together متدان

 ;adhur time; long time, age, epoch; lifetime ادهـر ,duhūr دهـور .dahr pl دهـر

eternity; fate, destiny |بنـات الـدهر banāt ad-d. blows of fate, trials, afflictions,  

misfortune; تصـاريف الـدهر and صـروف الـدهر vicissitudes of fate. changes of 

fortune; adversities, adverse circumstances; الـداهرين دهـر  dahra d-dāhirīn for 

all eternity, foever and ever; الى أخر الدهر ilā ākir d-d. do.;  الدهر كله... لا  (ad-
dahra kullahū) never in all one’s life 

 dahrī an adherent of the dahrīya, a materialistic, atheistic doctrine in دهري
Islam; atheist, freethinker 

 duhrī very old, far advanced in years دهري

 ,(.s.th هـ) to trample underfoot, trample down, crush (داس =) dahasa a دهس

tread (هـ on s.th.); to run over (ه s.o.) 
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 or مـن) dahiša a and pass. duhiša to be astonished, amazed, surprised دهـش

 ,to be baffled, startled, puzzled, perplexed ;(at مـن) at); to wonder, marvel ل

taken aback (مـن or ل by) II and IV to astonish, amaze, surprise, baffle, 

puzzle, perplex, startle (ه s.o.) VII = dahiša   دهــش dahaš perplexity, 
surprise, consternation, alarm, dismay 

 ,dahiš astonished, amazed, surprised; baffled, puzzled, nonplused دهـش
perplexed, startled, disconcerted, alarmed, upset; dazed, stunned 

 ,dahša astonishment, amazement, surprise, wonder; perplexity دهشــة
consternation, bafflement, bewilderment, dismay, alarm 

دهاشانــ  indihāš astonishment, amazement; perplexity, consternation, 
bafflement, bewilderment 

 mudhiš astonishing, amazing, surprising, marvelous; pl. -āt مــدهش
amazing things, marvels, wonders 

 ;mundahiš astonished, amazed, surprised منــدهش madhūš and مــدهوش
perplexed, baffled, puzzled, nonplused, startled; overwhelmed 

 dahaq stocks (to hold the feet of an offender by way of punishment) دهق1

 diḥāq full (cup), brimful دهاق

 ,dahāqīn2 man of importance دهـاقين ,dahāqina دهاقنـة .dihqān, plدهقـان 2
one who plays an important role, leading personality; grandee (in ancient 
Persia) | دهاقين السياسة d. as-siyāsa the political leaders 

 (.s.th هـ) dahaka a (dahk) to crush; to mash دهك

 II tadahlaza to stroll about, walk about (in a hall) دهلز

 ,dahālīz 2 anteroom, vestibule, lobby, foyer; corridor دهاليز .dihlīz pl دهليز

hall-way |ابن الدهليز ibn ad-d. pl. ابناء الدهاليز foundling 

 dihlī Delhi دهلي

 upon ه) dahama a (dahm) and dahima a (daham) to come or descend دهـم

s.o.) suddenly; to surprise, take unawares, take by surprise (ه s.o.), come 

unexpectedly (ه to s.o.); to enter suddenly, raid, invade (هــ s.th.) II to 

blacken (ه s.th.) III to befall, seize, grip, attack (ه s.o.), come over s.o. (ه; 

e.g., sickness, despair); to surprise, take unawares, catch red-handed (ه 
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s.o.); to attack suddenly (ه s.o.), fall upon s.o. (ه), invade, raid (ه e.g., a 

house); to overtake (ه s.o.; fate), catch up with (ه) IX to be black 

 duhma blackness دهمة

 داهيـة دهمـاء| duhm black, deep-black دهم .dahmā’ 2, pl دهماء .adham2, f ادهم
(dahiya) disaster, catastrophe 

 ad-dahmā’ 2 the masses, the common people, the populace, also الـدهماء

 دهماء الناس
 mudāhama police raid; house search مداهمة

 mudhamm very dark, pitch-dark مدهم

) dahana u (dahn) to oil دهن هـ, ه  s.th., s.o., ب with); to anoint ( هــ, ه  s.th., 

s.o., ب with); to grease, smear ( هــ, ب  s.th., s.o., ب with); to rub, embrocate 

( هــ, ه  s.th., s.o., ب with); to paint, daub (ه s.th.); to varnish (هــ s.th.) II do. 

III to treat with gentleness (ه s.o.); to cajole, flatter (ه s.o.), fawn (ه on 

s.o.); to cheat, dupe, gull, take in, outsmart (ه s.o.) V pass. of I 

 dahn oiling, greasing; painting, daubing دهن

 ,dihān oil (edible دهــان ,duhūn, -āt دهــون ,adhān ادهــان .duhn pl دهــن
lubricating, for the skin); fat, grease 

 duhnī oily, oil, oleic, oleo- (in compounds); fatty, greasy دهن

 duhnīyāt fats, oils; fatty substances دهنيات

 dahnā’ desert دهناء

 dahhān house painter, painter دهان

 dahīna pomade دهينة

 ,adhina cosmetic cream, cold cream, salve ادهنــة ,dihān pl. -āt دهــان
ointment, unguent; consecrated oil, anointing oil; paint, varnish; hypocrisy, 
dissimulation, deceit; -- (without pl.) painting, daubing; whitewashing |  ورشة
 paintshop (warša) للدهان

 ,mudāhana flattery, adulation, sycophancy, fawning; hypocrisy مداهنــة
dissimulation; deceit, trickery 

 mudāhin flatterer, adulator, sycophant; hypocrite مداهن

 mudhin oily; fatty, greasy مدهن
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 هــ) to tear down, topple, overthrow ;(.s.th هــ) dahwara to hurl down دهـور
s.th.) II tadahwara pass. of I; to fall, tumble; to slump, sink; to be dragged 
down, sink to the lowest level 

 tadahwur fall, downfall; decline, slump تدهور

 -- ;to be clever, smart, cunning, artful, wily (’dahā دهـاء) dahiya a دهـي

dahā a to befall, overtake, hit, strike (ه s.o.), come over s.o. (ه; misfortune) 
II = dahā VI to pretend to be smart or cunning 

ءدها  dahā’ smartness, slyness, shrewdness, subtlety, cunning, craft 

 adhā smarter, shrewder; craftier, wilier; more skillful, subtler, more ادهـى
resourceful; worse, more calamitous 

 ;duhāh smart, sly, shrewd, subtle, cunning, wily, artful دهـاة .dāhin pl داه
resourceful person 

 dāhiya smart fellow, old fox, sly dog داهية

 داهيـة دهيـاء| dawāhin calamity, disaster, catastrophe دواه .dāhiya pl داهيـة
(dahyā’) and داهيـة دهمـاء (dahmā’) disaster, catastrophe; فليـذهب في داهيـة (fal-
yadhab) let him go to hell! 

دوء( داء ) dā’ pl. ادواء adwā’ disease, malady |داء الثعلــب d. at-ta‘lab 

alopecia, loss of the hair; O داء الـرقص d. ar-raqṣ St. Vitus’s dance; O داء الفيـل 
d. al-fīl elephantiasis; داء المنطقة d. al-minṭaqa shingles, herpes zoster (med.) 

 دوى see دواء
 (.s.th هـ) II to wear out, wear off دوب

 dūbara packthread, string, twine, cord, rope; thread دوبرة

 dūbait a rhymed poem consisting of four hemistichs دوبيت

 VII to spread دوح

 dauḥ branching trees, branches دوح

 dauḥa tall tree with many branches; family tree, genealogical table دوحة

 dāḥa top (child’s toy) داحة

دوخ( داخ ) dāka u (dauk) to conquer, subjugate (الى a. country); to resign 
o.s., humble o.s.; to be or become dizzy, have a feeling of dizziness; to feel 
ill, be sick, feel nausea II to conquer, subjugate (هــ a people); to make 

submissive, subdue, humble, humiliate, degrade (ه s.o.); to make (ه s.o.) 
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dizzy; to molest, bother, trouble (ه s.o.); to daze, stun (ه s.o.) |دوخ رأسـه 
(ra’sahū) to make s.o.’s head go round, make s.o. dizzy 

 dauka vertigo, dizziness; coma; nausea دوخة

 dā’ik dizzy دائخ

 tadwīk subjugation, conquest تدويخ

 II to be or become worm-eaten دود 1

 | dīdān worm; maggot; larva; caterpillar ديـدان .pl (ة .coll.; n. un) dūd دود

 (qar‘ī) دود قرعي ,‘d. al-qar دود القرع ;d. al-qazz silkworm دود القز and دودة الحرير

ascarids; دود القرمــز d. al-qirmiz cochineal; دود المــش   d. al-mišš cheese 

maggots; يدةالدودة الوح  tapeworm 

 .dūdī wormlike, worm-shaped, vermiform دودي

 madūd, mudawwid wormy, worm-eaten مدود

 مذود = midwad مدود 2
دور( دار ) dāra u (daur, دوران dawarān)to turn, revolve, rotate, move in a 

circle ( حـول, ب, علـى  around s.th. or s.o.), circle ( حـول, ب, علـى  s.th. or s.o.); 
to begin to turn or rotate; to circulate; to go round, spread, be current, make 
the rounds (of rumors, etc.); to run, be in operation (of a machine or engine); 
to start running, start up (engine); to walk or go about, run around; to roam, 
rove, move about, wander about, gad about; to make the rounds (علـى among 

people), turn successively (علـى to several people); to turn, turn one’s face, 
wheel around; to veer, shift, change its direction; to change, take a different 
turn, become different; to turn (علـى against s.o.); to have to do, deal (حـول or 

) bear ,(to علـى or حـول) refer ,(of علـى or حول) with), treat على لحـو   or علـى on), 

concern (حـول or علـى s.th.); to take place, be going on, be in progress, be 

under way; to be discussed, be talked about (بـين among); to circulate, pass 

around (ب s.th.); to lead, guide or &how around (ب s.o.); to let roam, let 

wander ( عينـهب, بنظـره  bi-naẓarihī, bi-‘ainaihi one’s eyes, one’s glance, في over) 

 to be or become (ra’suhū) دار رأسـه ;dur! about face! (command; mil.) در|

dizzy, giddy; دار مع الفرص (furaṣ) to trim sail, adapt o.s. to the situation;  دارت
رحالهـا امـس المعـارك الـتي دارت ;war broke out (raḥā l-ḥarb) رحـى الحـرب  the battles 
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that raged yesterday; دار بنفسـه (bi-nafsihī) it passed through his mind;  دار
دار على الأفواه  ;to be much-discussed, be on everyone’s lips (alsun) على الألسن
 afwāh, asalāt al-aqlāmi to be current in both the spoken and) واسـلات الأقـلام

written language, be in general use, be generally accepted (e.g., words);  دار
 he had bean around in the world and had (bilādan, a‘yādan) بـلادا واكـل اعيـادا

seen a lot; (colloq.) دار �لـه (bālahū) to pay attention ( علـى, الى  to), be careful 

( على, الى  with); دارت عليهم الدائرة calamity overtook them II to turn in a circle, 

spin, whirl, rotate, revolve ( هــ, ب  s.th.); to turn, turn around ( هــ, ب  s.th.); to 

invert, reverse ( هــ, ب  s.th.); to make round, to round (هــ s.th.); to circulate, 

pass around (هــ s.th.); to set going, set in motion, start (هــ s.th.); to wind (هــ a 

watch, a clock); to look, search (علـى for s.th.) |دور رأسـه (ra’sahū) to turn 

s.o.’s head, persuade s.o., bring s.o. round III to go or walk around (ه with 

s.o.); to try to bring (ه s.o.) round; to ensnare, inveigle (ه s.o.); to try to 

ensnare (ه s.o.); to try to deceive (ه s.o.); to cheat, trick (علـى or عـن ه s.o. 
out of s.th.); to get away, escape, dodge, duck out IV to turn, revolve, rotate, 
spin, whirl ( ب, هــ  s.th.); to turn around, turn ( ب, هــ  s.th., رأسـه الى one’s head 

toward); to direct (على or الى هــ s.th. to, toward), aim (علـى or الى هــ s.th. at); to 

circulate, pass around (هــ s.th.); to set in operation, set going, set in motion 

 ;(al-muḥarrik the motor المحـرك) to start, start up ;(a machine, an apparatus هــ)

to play, play back (هــ e.g., شـرائط �طقـة tapes); to act upon s.th. (هــ), drive (هــ 

s.th.); to get under way (هـ a job, a project); to take up (هــ s.th.); to initiate (هــ 

s.th.); to divert, turn away ( ه, عن هـ  s.o., s.th. from); to direct, conduct, steer, 

manage, head, run (هــ s.th.), be in charge (هــ of); to revolve in one’s mind, 

think over, ponder (هــ s.th., ان that) |ادار بوجهـه الى (bi-wajhihī) to turn around 

to s.o., look back at s.o.; ادار رأسـه (ra’sahū) to turn s.o.’s head, persuade s.o., 

bring s.o. round; ادار الحـديث في الموضـوع to bring   conversation around to a 
topic, broach or discuss a subject V to be or become round; to be circular X 
do.; to circle, rotate, revolve, spin, turn; to turn (الى to), face (الى s.o.); to turn 
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around; to turn one’s head, look back; to circle (حول s.th.), walk around s.th. 

 (حول~)

 ,diyara house; building ديـرة ,diyārāt د�رات ,diyār د�ر ,dūr دور .dār f., pl دار
structure, edifice; habitation, dwelling, abode; residence, home; seat, side, 
locality; area, region; land, country (esp. pl. د�ر see below |دار الآ�ر museum 

(of antiquities); دار البريـد post office; دار البقـاء d. al-baqā’ the eternal abode, 

the hereafter; الدار الباقية (bāqiya) do.; انتقل للدار الباقية to pass away, die;  ال دار
 Casablanca (seaport in W Morocco); the White House (in (’baiḍā) البيضـاء

Washington); دار التجـارة commercial house, business house; دار الحـرب d. al-

ḥarb war zone, enemy territory (Isl. Law: non-Muslim countries); دار الر�سـة 
seat of the chief executive of a country;  الســـعادةدار  d. as-sa‘āda 

Constantinople; دار السـلطنة d. as-salṭana Constantinople (designation before 

World War I); دار السـلام d. as-salām paradise, heaven; epithet of Baghdad; 

Dar es Salaam (seaport and capital of Tanganyika Territory); دور السـينما 
cinemas, movie houses; دار السـلطة d. aš-šurṭa police station; دار الصـنعة or  دار
 دار السـكة d. aḍ-ḍarb and دار الضـرب ;cinnamon (ṣīnī) دار صـيني ;arsenal الصـناعة
d. as-sikka mint (building); الـد�ر العراقيـة (‘irāqīya) Iraq; دار العلـوم name of a 

college in Cairo; نـاءدار الف  d. al-fanā’ (as opposed to دار البقـاء see above) the 

temporal world, this world; دار القضـاء d. al-qaḍā’ court of justice, tribunal; 

 ;d. al-lahw amusement centers دور اللهـو ;d. al-kutub public library دار الكتـب

night clubs; دار التمثيــل theater, playhouse; دار الملــك d. al-mulk (royal) 

residence; الد�ر المصرية (miṣrīya) Egypt; رةدار الهج  d. al-hijra Medina; دار الأيتـام 
d. al-aitām orphanage, orphans’ home 

 dāra pl. -āt halo (of the moon); circle; O (el.) circuit; O villa دارة

 dārī domestic, native دارى

ىدور   dūrī domestic (animal); عصفور دوري (‘uṣfūr) and دوري house sparrow 

 adwār round (of a patrol; in sports); role, part (played by ادوار .daur pl دور
s.o. or s.th.); film role, stage role; periodic change, rotation, alternation; crop 
rotation; period; (one’s) turn; phase, stage, step, degree, station; epoch, age. 
era; fit, attack, paroxysm (of a disease); floor, story; musical composition; 
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number, single performance (within a program) |دور وتسلسـل (wa-tasalsul) 

vicious circle, circulus vitiosus; دور �ائي (nihā’ī) final round, finals (athlet.); 

لـدور الأولا ;d. al-in‘iqād session, term (parl.) دور الانعقـاد  (awwal) or دور البطولـة 
d. al-buṭūla leading role, starring role; قـام بـدور or لعـب دورا (la‘iba) to play a 

part or role; دور ارضـي (arḍī) ground floor, first floor; كـان دوره it was his turn; 

) ;it is his turn الدور له بدوري) ا�  I for one; (I) for my part, ( بدوره) هو  he in turn, 

(he) for his part; لدور� alternately, by turns 

 ;daura pl. -āt turn, revolution, gyration, rotation; circulation; cycle دورة
circuit; round, patrol; procession (Chr.); round trip; tour (in general, of an 
artist or performer); detour; period (O also el.); session (of parliament); 
course (of instruction) (ir., syr.) |الـدورة الدمويـة (damawīya) blood circulation; 

الرتبــة) تجــاوز(دورة اجتيــاز  ;air circulation (jawwīya) الــدورة الجويــة  d. ijtiyāz 

(tajāwuz) ar-rutba officers’ training course (mil., Syr.); دورة زراعيـة (zirā‘īya) 

crop rotation; دورة تشـريعية (tašrī‘īya) legislative period; دورة الفلـك d. al-falak 

revolution of celestial bodies; دورة التفافيــة (iltifāfīya) flanking maneuver 

(mil.); دورة ماليـة (mālīya)   financial period, fiscal year; دورة الميـاه d. al-miyāh 
lavatory (with running water), toilet, water closet 

 daurī patrolling, patrol- (in compounds); periodic, occurring at دوري

regular stated times, recurring, intermittent; circulatory, cyclic, etc., see دور 
and دورة series (athlet.) الجهاز الدوري (jahāz) the circulatory system 

دور�ت | daurīya pl. -āt patrol, round; patrol, reconnaissance squad دوريـة
 reconnaissance squads, patrols الاستكشاف

 daurīya دورية = dāwirīya داورية

 ,duyūra monastery, convent ديـورة ,adyira اديـرة ,adyār اد�ر .dair pl ديـر
cloister 

 dairī monastic, ministerial, cloistral ديري

 dīra region, area, land, homeland (bedouin) ديرة

 duwār, dawār vertigo, dizziness, giddiness; seasickness دوار

 ,dawwār rapidly or constantly turning, whirling, spinning, rotating دوار
circling, circulating; revolving, rotary, rotatory; whirlpool, eddy, vortex; 
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itinerant, ambulant, roving; (eg.) farm building, farm |ب دوار� revolving 

door; ئـع دوار� peddler, hawker; جهـاز حفـر دوار (jahāz ḥafr) rotary drilling rig; 

 d. aš-šams sunflower دار الشمس

 dayyār monastic, friar, monk د�ر

 dairānī monastic, friar, monk ديرانى

 dawwāra whirlpool, eddy, vortex; compass, pair of dividers (syr.) |O دوارة

 d. al-hawā’ weather vane دوارة الهواء

 diyārī domestic; native د�ري

 ,dawarān turn(ing), rotation, revolution, gyration; circulation دوران
circling, circuiting; round trip, tour 

 more talked about, more (alsun) ادور علـى الألسـن :adwar2 (elative) ادور
frequently expressed or discussed 

 ;madār pl. -āt orbit; circling, circuiting, circuit, revolution; axis; pivot مدار
(fig.) that upon which s.th. turns or depends, the central, cardinal, or crucial 
factor, the pivot; center; subject, topic, theme (of a conversation, of 
negotiations); scope, range, extent, sphere; tropic (geogr.); O steering wheel 
| طانمـدار السـر   m. as-saraṭān Tropic of Cancer, مـدار الجـدي m. al-jady Tropic of 

Capricorn; كـان مـداره علـى it (i.e., the dispute, or the like) was about ..., it 

hinged on ...; على مدار السنة (m. is-sana) throughout the year, all year round 

 tadwīr recitation of the Koran at medium speed (between tartīl and تـدوير
ḥadr; a technical term of tajwīd) 

 mudāwara pl. -āt cheating, humbug, trickery; outwitting; attempted مـداورة
evasion or circumvention, shift, dodge; persuasion, inveigling, ensnaring 

 ;idāra turning; turning around or over, reverting, reversion, inversion ادارة
starting, setting in operation; operation; drive (techn.); direction, 
management; administration; administrative agency, department, office, 
bureau |ادارة الأمـــن i. al-amn the police; ادارة عرفيـــة (‘urfīya) military 

administration; سوء الإدارة sū’ al-i. mismanagement, maladministmtion;  مجلس
 Majlis al-i. board of directors, administrative board, committee of الإدارة

management; مرنز الإدارة markaz al-i. administration center, headquarters 

 idārī administrative, departmental; administrative officer; manager اداري

(athlet.); ادار� idāriyan through administrative channels, administratively, 
officially 
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 istidāra roundness, rotundity, circularity استدارة

 ,.dā’ir turning, revolving, spinning; circulating; current (e.g دائـــر
expression), common; ambulant, itinerant; in progress,   under way j 
working, in operation; running (machine, engine); round 

 ,dawā’ir2 circle (also math.); ring; circumference دوائـر .dā’ira pl دائـرة
perimeter, periphery; sphere, scope, range, compass, extent, circuit; field, 
domain (fig.); official agency, department (esp. Ir., Syr., Leb.); office, 
bureau; department of a court of justice (Eg., Tun.); farm, country estate 
(eg.); misfortune, calamity, affliction |في دائـرة ... within the framework of ...; 

 .nuqṭat ad-d نقطـة الـدائرة ;alā šakli niṣfi d. semicircular‘ علـى شـكل نصـف دائـرة

essential factor, pivot, crucial point, crux; O كهر�ئيــة  ئــرةدا  (kahrabā’īya) 

electric circuit; O دائرة قصيرة short circuit (el.); دائرة المعارف encyclopedia;  دوائر
ـــدوائر الرسميـــة  ,government circles الحكومـــة السياســـية، العســـكرية(ال ) (rasmīya, 
siyāsīya, ‘askarīya) official (political, military) circles or quarters (journ.); 
 ;jurisdiction (of an official agency, esp., of a court of justice) دائـرة الاختصـاص

ة السـنيةالـدائر   (sanīya) civil list; دائـرة اسـتئنافية (isti’nāfīya) appellate court (Eg.; 

jur.); دائــرة انتخابيــة (intikābīya) electoral district; ردارت عليــه الــدوائ  to suffer 
adversities 

 dā’irī circular, ring-shaped, annular دائري

 mudawwar round, circular مدور

 ,mudīr head, chief, director; administrator; manager; intendant مــدير
superintendent; rector (of a university); mudir, chief officer of a mudiria, 
approx. = governor (Eg.); (pl. مـدراء mudarā’2) administrative officer at the 

head of a county (Syr., Leb., Ir., Saudi Ar.) | مــدير الجــوق m. al-jauq 
bandleader, conductor of an orchestra 

 mudīra directress; administratress مديرة

 mudīrīya direction; administration; management; -- (pl. -āt) مديريــة
mudiria, province (Eg.); approx.: main department of a ministry (Ir.) 

-mu’tamar al-mā’idat al) مؤتمر المائـدة المسـتديرة| mstadīr round; circular مستدير
m.) roundtable conference 

 dawāriq2 (eg.) bulging vessel with a long, slender دوارق .dauraq pl دورق
neck, carafe 

 dauzana to tune (a musical instrument); O to tune in (radio) دوزن
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ندوزا  dūzān and دوزنـة dauzana tuning (of a musical instrument); دوزنـة O 
tuning (radio) 

 dōzīna dozen (It. dozzina) دوزينة

دوس( داس ) dāsa u (daus, د�س diyās) to tread, step (هــ on); to tread (هــ 

s.th.); to tread down, trample down, trample underfoot, crush (هــ s.th.); to 

thresh (grain); to treat with disdain, humiliate (ه s.o.); to run over (ه s.o.; 
automobile) VII pass. of I 

 daus treading, trampling, tread, step دوس

 dīsa dense forest, jungle, thicket ديسة

 dawwāsa pedal دواسة

 madās shoe, sandal مداس

 mudās trodden, trampled down; crushed; run over مداس ,madūs مدوس

 dysenteryدوسنتار�  ,dusinṭāriyā دوسنطار�

 dōsē pl. -āt dossier, file دوسيه ,dosyē (Fr. dossier) دوسية

 or drive s.o. crazy by noise (.s.o ه) dawaš to irritate (.eg) دوش1

 dauša (eg.) din, noise, clamor, uproar, hubbub, hullabaloo دوشة

 dūš pl. -āt shower, douche (Fr. douche)دوش 2

 dōṭa dowry (It. dote) دوطة

 II to imprint a mark, to brand دوغ

 dāg pl. -āt brand (on cattle) داغ

دوف( داف ) dāfa u (dauf) to mix, mingle (في هــ s.th. with); to add, admix 

 (s.th. to في هـ)

 dūq duke دوق

 dūqa duchess دوقة

 dūqī ducal دوقي

 dūqīya dukedom, duchy دوقية

 II to chatter, prattle دوك

 dauka din, row, hubbub, turnult, confusion دوك

1 دول( دال ) dāla u" (دولــة daula) to change periodically, take turns, 

alternate, rotate; to change, turn (time, fortune) |دالـت دولـة الاسـتبداد the time 
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of absolutism is over, belongs to the past; دالت لـه الدولـة fortune has turned in 

his favor (عليـه against him) III to alternate, rotate ( ه, هــ  s.o., s.th.); to cause 

to succeed by turns or to follow one another (الأ�م al-ayyāma the days; 

God); to alternate (بـين between); to confer, talk (ه with s.o., في about), 

discuss (في ه with s.o. s.th.) IV to give ascendancy, afford superiority, give 

the upper hand (مـن ه to s.o. over); to make victorious, let triumph (علـى ه 

s.o. over), grant victory (علـى ه to s.o. over); to replace (ب هــ or مـن s.th. 

with), exchange, substitute (ب هــ or مـن for s.th. s.th.) | بـني  مـناديـل لبـني العبـاس 
 udīla li-banī 1-‘abbās min banī umayyata the rule passed from the اميـة

Ommaiads to the Abbasides VI to alternate, take turns (هــ with or in s.th., 

e.g., in some work); to hand each other s.th. (هــ), pass s.th. (هــ) alternately 

between themselves; to handle alternately (هـ different things), take now this, 

now that; to exchange (الرأى ar-ra’y views); to make frequent use (هـ of s.th.); 
to confer, have a discussion, take counsel, deliberate; to parley, negotiate; to 
circulate, be in circulation, be current, have currency |تداولتــه الأيــدي 
tadāwalathu l-aidī it passed from hand to hand, it made the rounds, it 
circulated; تداولتـه الألسـن (alsun) it passed from mouth to mouth, it was the 
talk of the town, it was on everybody’s lips 

 duwal alternation, rotation, change; change of time, turn دول .daula pl دولة

of fortune; dynasty; state, country; power, empire |صـاحب الدولـة title of the 

Prime Minister; دولـة رئـيس الحكومـة daulat r. al-ḥ. His Excellency, the Prime 

Minister; فخامـة الدولـة fakāmat ad-d. title of the President of the Republic 

(Syr., Leb.); الدولـة العليـة (‘alīya) name of the ancient Ottoman Empire;  الـدول
العظمــى(الكــبرى  ) (kubrā, ‘uẓmā) the big powers; دولــة منتدبــة (muntadaba) 

mandatory power 
 metal vessel with long curved (rakwa ركـوة = dam., pronounced dōle) دولـة

handle used for making coffee 
 daulī state (adj.); duwalī international دولي

 duwalīya internationality; internationalism; the International دولية

 duwailāt petty states, small countries دويلات
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 dawālaika alternately, by turns; successively, one by one, one after دواليـك

the other |وهكذا دواليك (wa-hākadā) and so forth, and so on 

 tadwīl internationalization تدويل

 ;mudāwala pl. -āt parley, negotiation; deliberation, consultation مداولـة
discussion; mudāwalatan alternately, one after the other, one at a time 

 tadāwul alternation, rotation; circulation, currency; circulation of تـداول

money |لتداول� alternately, by turns, one by one 

 mutadāwal current, circulating, in circulation; valid; common, in متـداول

common use, prevailing |الكلام المتداول (kalām) the colloquial language 

 دول dawālin see دوال2
 ,dawālīb2 wheel; tire; gearing, gears, wheels دواليــب .dūlāb pl دولاب

mechanism, machine, machinery; closet, looker, cabinet, cupboard | دولاب
 wardrobe الملابس

 dūlār pl. -āt dollar دولار

2 دوم( دام ) dāma u (daum, دوام dawām) to last, continue, go on; to 

persevere, persist | مـا دام mā dāma as long as; (the more so) since, inasmuch 

as, as, because; while he is ..., when he is ... ; مـا دام حيـا (ḥayyan) as long as 

he is alive; مـا دمـت معـك (dumtu) so long as (or while) I am with you II to 
move in a circle, turn, spin, revolve, rotate, gyrate, circle; to turn, revolve, 
spin, twirl (هـ s.th.) III to persevere, persist (علـى in), apply o.s. diligently and 

steadily (علـى to), pursue with diligence and perseverance (علـى s.th.); to 
continue IV to cause to last or continue, perpetuate, make lasting, make 
permanent (هــ s.th.) X to make (هــ s.th.) last or continue; to continue, go on 

 (.with s.th هـ)

 dauman constantly, at دومـا ;daum continuance, permanence, duration دوم
all times, ever, always; -- doom palm (bot.) 

 duyūm continuous rain ديوم ,diyam ديم .dīma pl ديمة

 dawām duration, continuance, permanence, perpetuity; uninterrupted دوام

succession; endurance, perseverance; abiding, stay (of s.o., في at a place); 

 ,permanently, perpetually, at all times, ever علـى الـدوام dawāman and دوامـا
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always | سـاعات الـدوام, ماوقـات الـدوا, وقـت الـدوام  working hours, office hours 
(Ir., Syr.) 

 دوام = daimūma ديمومة

 duwwāma top (child’s toy); whirlpool, eddy, vortex دوامة

 ,mudāwama perseverance, endurance, persistence; continuance مداومــة
duration; continuation 

 ;dā’im lasting, enduring; endless, eternal, perpetual, everlasting دائــم
perennial; continued, continuous, continual, incessant, unceasing, constant; 
permanent, standing, established; durable |دائـم التقـدم والنمـو d. at-taqaddum in 
a state of constant progress and growth 

 always and ever (abadan) دائما ابدا| dā’iman always دائما

 دائم = dā’imī دائمي

 mudām wine مدام

 mustadīm constant, continuous, continual, incessant, uninterrupted مستديم

 dūmān rudder, helm دومان2

 dūmānjī steersman, helmsman دومانجي

 to ;(.s.th هــ) II to record, write down, set down, put down in writing دون1

enter, list, register, book (هــ s.th.); to collect (هــ poems) |دون شـرطا (šarṭan) to 
stipulate a condition V to be recorded, be written down, be put down in 
writing 

 dawāwīn2 account books of the treasury (in the دواويـن .dīwān pl ديـوان
older Islamic administration); divan, collection of poems written by one 
author; governmental office, administrative office; chancellery, office, 
bureau, secretariat; council or state, cabinet; council, consultative assembly, 
board of advisers, executive committee; government; court or justice, 
tribunal; hall; davenport, divan; (railway) compartment |لغـة الـدواوين lugat ad-

d. official jargon, officialese; ديوان التفتيش inquisitional court; the Inquisition 

 dīwānī administrative, administrational, official; an Ottoman style ديـواني
of cursive (used by the secretaries of the State Chancellery for treaties, 
diplomas, firmans, etc.) 

 ,tadwīn recording, writing down; entry, listing. booking; registering تـدوين
registration 

  مـدو�ت .mudawwana pl. -āt record, note; entry: body of laws; pl مدونـة
writings, literature (on a given subject) 
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 عاملـه �لـدون | dūn low, lowly; bad, poor, inferior; meager, inadequate دون2
(‘āmalahū) he snubbed him 

 ,dūna (prep.) below, beneath, under (in rank, value, etc.); this side of دون
short of; before; without more than; with the exclusion of, leaving ... aside, 
disregarding ...; and not by any means, but not | دون ذلــك (with foll. 
nominative) on the way to that, there is ... , before accomplishing that one 
must …, دون ذلـك خـرط القتـاد (karṭ al-qatad) before one can do that, one must 

strip the tragacanth of its leaves, i.e., accomplish the impossible; مـن , بـدون
ان دونبـ ;without; with the exclusion of, excluding (dūni) دون  and مـن دون ان 
without (+ foll. gerund in Engl.); دونـك dūnaka (with foll. acc.) here you are! 

take ...! watch out (هـ for)! beware (هـ of)! هو دون he is below him, he doesn’t 

measure up to him; كـان دونـه أهميـة (ahammīyatan) to be of less importance 

than ...; اثم دونه كل اثم itmun dūnahū kullu itmin a sin to end all sins;  الذين هـم
 ;those below the age for military service (sinn, ‘askarīya) دون السـن العسـكرية

 with no دون مـا فائـدة ;regardless of, irrespective of (naẓarin) دون مـا نظـر الى

benefit at all; completely useless; تخشـى ان يسـعدن دو�ـا (takšā an yas‘adna) 

she is afraid they will be happier than she is; تلـك الكتـب دون غيرهـا (kutub, 

gairihā) those books and no others; ان متعجـــب مـــن فضـــلك دون علمـــك 
(muta‘ajjib, faḍlika, ‘ilmika) I admire your virtue, but not your knowledge, 
or, I admire your virtue more than your knowledge;  كـم الأفـواه دون دون التـذمر
 he stopped their mouths to keep them (kamma, tadammur, šakwā) والشـكوى

from muttering and complaining; اذا كـــان الغصـــن دون مـــا يحتملـــه (guṣnu, 

yaḥtamiluhū) if the branch is not strong enough to carry him;   صـل دو�ـم الى و
-ašāḥat· bi) اشاحت بوجهها دونه ;it was he, not they, who reached the goalالغاية

wajhihā) she averted her face so that he could not see her; حـال دون الشـيء to 

prevent s.th.; الأشـعة دون الحمـراء (aši‘‘a, ḥamrā‘) the infrared rays;  الموجـات دون
 ultra-short waves (radio) (maujāt) القصيرة

 dūnum a square measure (Ir. = about 2500 m2; Pal. = roughly, 900 دونم
m2) 
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 ,dawā and II to sound, resound, ring out; to drone; to echo دوى1

reverberate III to treat (ه a patient, هــ a disease) VI to treat o.s. (with a 
medicine); to be cured 

 adwā’ sickness, illness, disease, malady ادواء .dawan pl دوى

 ,dawīy sound, noise, ring, clang, roar, thunder, drone; echo دوي
reverberation 

 dawayāt inkwell دو�ت ,duwīy, diwīy دوي .pl (dawāya دواية ) dawāh دواة

يـةادو  .dawā’ pl دواء  adwiya remedy, medicament, medication, medicine, 
drug 

 dawd'i medicinal, medicative, curative دوائي

 دوء see داء
 diwā’ treatment, therapy (med.) دواء

 mudāwāh treatment, therapy (med.) مداواة

 tadāwin cure تداو

 dūy socket (of a light bulb) (Fr. douille) دوى2

 diyalōg (Eg. spelling) pl. -āt dialogue د�لوج

 دبج see ديباجة and ديباج
 cuckold; procurer, pimp; a variety of warbler (zool.) (ديوس ) dayyūt ديوث

 دجر see ديجور
 ad-dēgōlīyūn (Eg. spelling) the Gaullists الديجوليون

 dayādiba guard, sentry: sentinel د�دبـة ,daidabān, daidubān pl. -āt ديـد�ن

 ship’s pilot ديد�ن المراكب|

 ددن see ديدن
ديراني, د�ر, ديرى, اديرة, اد�ر, ديرة, دير  see دور 

 dīs diss (Ampelodesma tenax; bot.) ديس

 دسم see ديسم

 disembir, disambir December ديسمبر

 .d ديـك الحـبش| adyāk cock, rooster اد�ك ,duyūk ديـوك ,dīka ديكـة .dīk pl ديـك

al-kabaš turkey, turkey cock; ديـك رومـي (rūmī) do.; وزن الـديك wazn ad-d. 
bantam weight 
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الديكي السعال  as-su‘āl ad-dīkī whooping cough 

دكتاتوري=  ديكتاتوري  

 pl. -āt décor, stage decoration (Fr. décor) ديكور

 dayāmīs2 dungeon, vault د�ميس .daimūs pl ديموس ,daimās, dīmās ديماس

ديمومة, ديم, ديمة  see دوم 
 dīmūṭīqī demotic (writing) ديموطيقي

ديمقراطي, ديموقراطي  dimuqrāṭī democratic; democrat 

ديمقراطيـة, ديموقراطيـة  dimuqrāṭīya pl. -āt democracy; democratic attitude or 
conviction 

ديـن(دان  1 ) dāna i to borrow, take up a loan; to be a debtor, be indebted; 

to owe (ب ل s.o. s.th., also, e.g., دان له �لشكر (šukr) d. lahū bi-š-šukr to owe 

s.o. one’s thanks; ب s.th., e.g., لحيـاة� bi-l-ḥayāh one’s life, ل to s.th. or s.o.); 

to be indebted (ب ل to s.o. for); to be subject, subject o.s., bow, yield, (ل to 

s.o. or s.th.), be under s.o.’s (ل) power, owe allegiance (ل to s.o.), obey (ل 

s.o.); to grant a loan, lend money (ه to s.o.); to subject, subjugate (ه s.o.): to 

requite, repay (ه s.o.): to condemn (ه s.o.), pass judgment (ه on s.o.) III to 

have a debt (ه with s.o.), be indebted (ه to s.o.): to be the creditor (ه of 

s.o.), have a money claim (ه on s.o.) |داينه بمبلغ خمسة قـروش (bi-mablag kamsat 

q.) he had a claim of five piasters on him IV to lend money (ه to s.o.): to 

sell on credit (ه to s.o.); to convict, find guilty, pronounce guilty (ه s.o.) V 

to be indebted, have debts; to subject o.s. (ل to) VI تـداينوا بـدين (dain) to 
contract a mutual loan, borrow money from each other X to make or incur 
debts, take up a loan 

 duyūn debt; pecuniary obligation, liability: obligation ديـون .dain pl ديـن

(Isl. Law); claim (Isl. Law), financial claim |لـدين� on credit; رب الـدين rabb 

ad-d. creditor; ديون الحرب d. al-ḥarb war debts: دين مضمون bonded, or funded, 

debt; ديـــن ممتـــاز (mumtāz) preferred, or privileged, debt; ديـــن موحـــد 
(muwaḥḥlad) consolidated debt; ديـن مطلـق (muṭlaq) debt not bound to the 

physical person of the debtor, but outliving him (Isl. Law); ديـن مسـتغرق 
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(mustagriq) claims against an estate which exceed or equal the assets (Isl. 
Law) 

 dainūna judgment; Last Judgment دينونة

 ad-dayyān the Judge (attribute of God) الد�ن

 Medina (city المدينة ;mudun town, city مدن ,madā’in2 مدائن .madīna pl مدينة

in W Saudi Arabia); see مدن 
 ṣadara l-ḥukmu صـدر الحكـم �دانتـه| idāna verdict of guilty: conviction ادانـة

bi-idānatihī he was convicted 
 istidāna incurrence of debts استدانة

 dā’in creditor دائن

   madyūn indebted, in debt: obligated, under obligation مديون

 madyūnīya indebtedness obligation مديونية

مـدين | madīn owing; indebted, obligated, under obligation; debtor مـدين
 to be indebted to كـان مـدينا ل ;owing gratitude, much obliged (šukr) �لشـكر
s.o., stand in s.o.’s debt 

 mudīn moneylender, creditor مدين

 mudān convicted, found guilty; guilty; judged, condemned مدان

2 ديـن( دان ) dāna i to profess (ب a religion, a conviction. etc.) | دان �لإسـلام 
to profess Islam; دان بعاداتـه (bi-‘ādātihī) to adhere to one’s customs V to 

profess (ب a religion) 

 yaum ad-d. the يوم الدين| adyān religion, creed, faith, belief اد�ن .dīn pl دين
Day of Judgment 

 science of العلـم الـديني ir-religious; O لاديـني| dīnī religious; spiritual ديـني
religion 

 dayyin religious, pious, godly, devout دين

 diyāna pl. -āt religion; communion, confession, denomination, sect د�نـة

 founder of a religion صاحب الد�نة|

 dayyān pious, godly, devout, religious د�ن

 tadayyun piety, godliness, devoutness, religiousness, religiosity تدين

 mutadayyin pious, godly, devout, religious متدين

 mutadayyina religious community متدينة

 money د�نير .danānīr2 dinar, a monetary unit (Ir., Jord.); pl د�نير .pl دينار
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 dīnārī diamonds (of a deck of cards) ديناري

 dīnāmō dynamo, generator دينامو

 dīnāmīt dynamite ديناميت

O دينم dainam pl. د�نم dayānim2 dynamo, generator 

 ودى see دية

 دونsee 1 ديواني and دواوين .pl ديوان
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 ذ
 bi-dā by this, by this بـذا ;ulā’i this one, this اولاء .pl (.demonstr. pron) ذا

means, thereby; لذا li-dā therefore; كذا ka-dā so, thus, in this manner; so and 

so, so and so much; هكـذا hā-ka-dā so, thus, in this manner; serves as 
intensifier after interrogative pronouns (roughly corresponding in English to 
such phrase as: ... on earth, ... then, or the like): مـاذا what on earth? لمـاذا why 

then? why in heaven’s name? – هـو ذا huwa dā, f. هـي ذي hiya dī that one; 

look at that one; why, that is ..., now if that isn’t ...!; هاءنـذا hā’anadā behold, 

it is I, here I am, pl. ها نحن اولاء hā naḥnu ulā’i; -- used as an accusative in the 

construct state: master, owner, or possessor of, with ذو nominative (q.v.), ذي 
as genitive; -- ذاك dāka, f. ك� tāka, تيـك tīka, pl. ئـكاولا  ulā’ika this, this one; 

ذاك اذ  (id) then, at that time; in those days; -- ذلـك dālika f. تلـك tilka, pl. 

 bi-dālika by that, by that means, in that بـذلك ;ulā’ika that, that one اولائـك

manner; لـذلك li-dālika therefore; بعـد ذلـك ba‘da dālika after that, upon that, 

thereafter, thereupon; مـع ذلـك ma‘a dālika yet, still,   nevertheless, for all 

that; وذلـك ان (anna) that is (to say), namely, to wit; وذلـك لأن (li-anna) and 

that is because ..., for the one reason that ...; ذلـك �ن (bi-anna) this is due to 

the fact that ...; كذلك ka-dālika so, thus, in that manner; equally, likewise, in 

the lame manner; -- ذلكـم dālikum f. تلكـم tilkum, pl. اولائكـم ulā’ikum  that 

one; -- هـذا hādā f. هـذه hādihī, هـذي hādī, pl. هـؤلاء hā’ulā’I, dual m. هـذان 

hādāni, f. ها�ن hātāni this, this one, see هذا (alphabetically) 

 X to be wolflike, be fierce or cruel like a wolf ذأب

 | du’bān dieb (Canis anthus), jackal; wolf ذؤ�ن ,di’āb ذ�ب .di‘b pl ذئـب

 maraḍ ad-d. al-aḥmar name of a noncontiguous skin مــرض الــذئب الأحمــر
disease 

 dawā’ib2 lock, strand (of hair); tuft, wisp ذوائب .du’āba pl ذؤابة

ذاتي, ذات  and ذاتية see ذو 

 ذا see ذا
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 ذ dāl name of the letter ذال

) dabba u to drive away, chase away ذب ه, هــ  s.o., s.th.); to defend (عـن 
s.o., s.th.) 

ذ�ب  | dibbān flies, fly ذ�ن ,adibba اذبـة .pl (ة .coll.; n. un) dubāb ذ�ب
 gadfly, horsefly قارض

 fly; tip (of the sword, or the like) (ذ�ب n. un. of) dubāba pl. -āt ذ�بة

 dubbāna, dibbāna fly; sight, bead (on a firearm) ذ�نة

 midabba fly whisk, fly swatter مذبة

 ;dabaḥa a (dabḥ) to kill (by slitting the throat); to slaughter, butcher ذبـح

to massacre; to murder, slay; to sacrifice, offer up, immolate (هــ an animal) 
II to kill, slaughter, butcher, massacre, murder 

 dabḥ slaughtering, slaughter ذبح

 dibḥ sacrificial victim, blood sacrifice ذبح

 angina (ṣadrīya) الذبحة الصدرية | dibḥa, dubḥa angina (med.); diphtheria ذبحة

pectoris (med.); O الذبحة الفؤادية (fu’ādīya) do. 

 dabbāḥ slaughtering, killing, murdering; slaughterer, butcher ذ�ح

 dabīḥ slaughtered ذبيح

 dabā’iḥ2 slaughter animal; sacrificial victim, blood ذ�ئـح .dabīḥa pl ذبيحـة
sacrifice; sacrifice, immolation; offering, oblation 

 madābiḥ2 slaughterhouse; altar (Chr.) مذابح .madbaḥ pl مذبح

 madbaḥa massacre, slaughter, carnage, butchery مذبحة

 II (.s.th هــ) dabdaba to set into a swinging motion, swing, dangle ذبـذب
tadabdaba to swing, pendulate; to oscillate (el.); to be deflected (magnetic 
needle); to vibrate; to fluctuate; to waver, vacillate, hesitate 

 ;dabdaba pl. -āt pendulous motion, pendulation; oscillation (el.) ذبذبـة
vibration 

 tadabdaba pendulous motion, pendulation, swinging; oscillation تذبـذب
(el.); deflection (of a magnetic needle) 

O مذبذب mudabdib oscillator (el.) 

 ,mudabdab fluctuating, variable; vacillating, wavering, hesitant مذبـذب
unsteady 

ار متذبذبتي :mutadabdib متذبذب  (tayyār) oscillating current (el.) 
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 to be wilted, to wilt, wither; to (dubūl ذبـول ,dabl) dabala, dabula u ذبـل
fade; to become dry, dry up; to waste away; to become dull, lose its luster 
(eye) 

 dabl mother-of-pearl, nacre ذبل

 dubāla wick ذ�لة

 ;dubul wilted, withered; dry, dried up; faded (color) ذبـل .dābil pl ذابـل
languid, dull, lackluster, languishing (glance); feeble, weak, tired 

 ;duḥūl resentment, rancor, hatred ذحــول ,adḥāl اذحــال .daḥl pl ذحــل
revengefulness, vindictiveness; blood revenge 

 to save, lay ;(.s.th هـ) dakara a to keep, preserve, store away, put away ذخر

by (هــ s.th.) VIII ادخـر iddakara to keep, preserve, store away, put away (هــ 

s.th.); to store, accumulate, gather, hoard, amass (هـ s.th.); to lay by (هـ s.th.); 

to save (هــ s.th., also strength, trouble, etc.) | ادخـر حبـا ل (ḥubban) to harbor 

love for; لا يدخر جهدا (juhdan) he spares no effort 

 adkār s.th. stored away, put by, hoarded, or اذخــار .dukr pl ذخــر
accumulated; stores, supplies; treasure 

 ;dakā’ir2 treasure; stores, supplies; provisions, food ذخـائر .dakīra pl ذخـيرة
ammunition (mil.); (holy) relic 

 ,iddikār storage; hoarding, amassing, accumulation; storing ادخـــار
gathering; saving 

 mudakkir pl. -ūn assistant gunner, ammunition passer (mil., Syr.) مذخر

 mudakkar pl. -āt supply مذخر

 muddakira pl. -āt (Syr.) storage battery, battery  مدخرة

 ذرو dura see ذرة1

 on ب هــ) to sprinkle ;(.s.th هــ) darra u (darr) to strew, scatter, spreadذر 2

s.th. s.th.) | ذر الرماد في عينيه(ar-ramāda fī ‘ainaihī) to throw dust in s.o.’s eyes; 

-- u (ذرور durūr) to rise, come up, rise resplendent over the horizon (sun) |  ذر
 it began to show, it emerged (qarnuhū) قرنه

 ,darr strewing, scattering, sprinkling; (coll.) tiny particles, atoms ذر
specks, motes 
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 mitqāl مثقـال ذرة | darra (n. un.) pl. -āt atom; tiny particle; speck, mote ذرة

d. the weight of a dust particle, a tiny amount; a little bit; مقدار ذرة miqdār d. 

a tiny amount, a jot, an iota; ذرة من الشك (šakk) the least doubt 

 (našāṭ) النشـاط الـذري ;atomic bomb (qunbula) قنبلـة ذريـة | darrī atomic ذري

and ذرية طاقة  (ṭāqa) atomic energy 

 darūr powder ذرور

 darūrī powdery, powdered, pulverized ذروري

 darā’ir2 fragrant powder, cosmetic scented powder ذرائر .darīra pl) ذريرة

 durrī of or pertaining to the offspring or progeny ذري

 darārīy progeny, descendants, children, offspring ذراري ,durrīya pl. -āt ذرية

 (وذر) yadaru see يذر3

 dariba a (darab) to be sharp, cutting ذرب

 darab diarrhea (med.) ذرب

 ,a malignant (jurḥ) جـرح ذرب | durb sharp, cutting ذرب .darib pl ذرب
incurable wound 

 darārīḥ2 Spanish fly, blister beetle (zool.) ذراريح .durrāḥ pl ذراح

 to take the measure or ;(.s.th هـــ) dara‘a a (dar‘) to measure ذرع

measurements (هــ of s.th.); to cover (هــ a distance); to cross, travel (هــ a 

country), travel through (هــ); to intercede, intervene, mediate, put in a word 

دعنـ ,.for s.o., on behalf of s.o ل)  with s.o. else) V to use, employ, apply 

 to use as a ;(bi-wasīla a means, an expedient بوسـيلة bi-darī‘a or بذريعـة)

pretext, as an excuse (ب s.th.); to use as a means (ب s.th., الى to an end) VII 
to proceed, advance; to intervene 

ضـاق  and ضـاق ذرعـا ب| (.to do s.th ب) dar‘ power, ability, capability ذرع
 not to be up to s.th., be unable to do or accomplish s.th.; to (dar‘an) عنـه ذرعـا
be unable to stand or bear s.th., be fed up with, be tired of, feel uneasy 
about, be oppressed by    عذرا  dirā‘ f. and m., pl. اذرع adru‘, ذرعـان dur‘ān arm; 

forearm; connecting rod; cubit, in Syria = .68 m |in Egypt: ذراع بلـدي (baladī) 

= .58 m, ذراع استانبولي (istanbūlī) = .665 m, ذراع هندازة (hindāza) = .656 m,  ذراع
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 :5625 m; in Iraq. = (‘murabba) ذراع معماري مربع ,ca. .75 m = (mi‘mārī) معماري

 .ca = (baladī) ذراع بلدي or (bagdādī) ذراع بغدادي ,ca. .68 m = (ḥalabī) ذراع حلبي

.80 m, ذراع معماري see 800 above 

 darī‘ stepping lively, walking briskly; rapid, quick; torrential; rapidly ذريع
spreading, sweeping (death); devastating; intercessor 

 darā’i‘2 medium, means, expedient; pretext, excuse ذرائع .darī‘a pl ذريعة

 to flow, well (darafan ذرفـان ,durūf ذروف ,darīf ذريـف ,darf) darafa i ذرف

forth (tears); to shed (هــ tears; said of the eye) II to exceed (علـى an age) X to 

let flow, shed (هـ tears) 

 .daraqa i u (darq) to drop excrement (bird) IV do ذرق

 darq droppings, excrement (of a bird) ذرق

ذرا) ذرى and ذرو)  darā u (darw) to disperse, scatter (هــ s.th.); to carry off, 

blow away (هـ dust; said of the wind); to winnow, fan (هــ grain); -- ذرى darā i 

(dary) do. II do. IV = I; to throw down, throw off ( ه, هــ  s.o., s.th.) |  اذرت
 the eye shed tears V to be winnowed, be fanned; to climb (dam‘a) العين الـدمع

 to take ;(in, at, under ب) to seek shade or shelter ;(.s.th هــ) scale ,(on هــ)

refuge (ب with), flee (ب to) X to take refuge (ب with), place o.s. under 

s.o.’s (ب) protection, flee (ب to s.o.) 

 Indian corn, maize (.eg) ذرة شـامي | dura durra, a variety of sorghum ذرة

(Zea mays L.); ذرة صـفراء (ṣafrā’) do. (syr.); ذرة عويجـة (eg.) a variety of millet 

(Andropogon Sorghum Brot. var. Schwein furtianus Kcke.); ذرة بيضــاء 
(baiḍā’) millet (syr.) 

 daran protection, shelter ذرى

 ,duran summit; top; peak; culmination, climax ذرى .durwa, dirwa pl ذروة
acme, apex 

 madārin winnow, winnowing fork مذار .midrāh pl مذارة midran and مذرى

 pass. du‘ira to ;(.s.o ه) da‘ara a (da‘r) to frighten, scare, alarm, terrify ذعر

be frightened (ل by), get alarmed (ل at); -- da‘ira a (da‘ar) to be terrified, 

alarmed, dismayed IV to frighten, scare, alarm, terrify (ه s.o.) V and VII to 
be frightened, become alarmed 

www.alhassanain.org/english

Confidential



525 

 du‘r fright, terror, alarm, panic ذعر

 da‘ar fright, alarm, dismay, consternation ذعر

 مــوت ذعــاف | du‘āf lethal, deadly, immediately killing (poison) ذعــاف
(maut) a sudden, immediate death 

 by screaming (.s.o ه) da‘aqa a (da‘q) to frighten ذعق

 ل) obey ,(.to s.o ل) da‘ana a (da‘an) and IV to submit, yield, give in ذعـن

s.o., an order, etc.); to concede voluntarily, grant willingly (ب ل to s.o. s.th.) 

 id‘ān submissiveness, pliability, compliance, obedience اذعان

 mud‘in submissive, pliable, tractable, obedient مذعن

 mid‘an pliable, tractable, docile, obedient, obliging, compliant مذعان

 dafar pungent smell, stench ذفر

 ذقـون .duqūn chin; -- daqn f., pl ذقـون ,adqān اذقـان .daqan, diqan pl ذقـن
duqūn beard, whiskers | ذقـن الشـيخ d. aš-šaik; worm-wood, absinthe;  خـروا
غـرق في العمـل حـتى    ;karrū li-adqānihim they prostrated themselves لأذقـا�م
 to be up to one’s neck in work, be swamped by work (gariqa fī l-‘amal) الذقن

(properly: to drown in work); ضـحك علـى ذقنـه (ḍaḥika) pl. علـى ذقـو�م (eg., 

syr.) to fool s.o., make fun of s.o., lead s.o. around by the nose (ب with 

s.th.); to put on an act for s.o.; ضحك في ذقنه to laugh in s.o.’s face 

 think ,(.s.th هـ) to remember, bear in mind (tadkār تذكار ,dikr) dakara u ذكر

 to (dikr) -- ;(.s.th هــ) to recall, recollect ;(.s.th هــ) to keep in mind ;(of هــ)

speek, talk (هــ of, about); to name, mention, cite, quote (هــ s.th.); to state, 

designate, indicate (هــ s.th.); to give (هــ e.g., foots, data); to point, refer (هــ to 

s.th.); to report, relate, tell (ل هـ s.th. to s.o.) | تقـدم يـذكر taqaddumun yudkaru 

notable progress; لا يـذكر (yudkaru) inconsiderable, not worth mentioning; 

�لخـير(ذكـره بخـير  ) (kair) to have pleasant memories of s.o., hold s.o. in fond 

remembrance; to speak well of s.o.; ذكـره بشـر (šarr) to have unpleasant 

memories of s.o.; to speak ill of s.o. II to remind (ب ه s.o. of s.th.), point 

out (ب ه to s.o. s.th.), call s.o.’s (ه) attention (ب to); to make (هــ a word) 
masculine (gram.) III to parley, negotiate, confer, have a talk, take counsel 
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 one’s هـــ) to memorize, commit to memory, learn, study ;(.with s.o ه)

assignment, one’s lesson) | ذاكـر دروسـه (durūsahū) to study one’s lessons, do 

one’s homework IV to remind (هــ ه s.o. of s.th.), call (هــ s.th.) to s.o.’s (ه) 

mind V to remember, bear in mind (هــ s.th.), think (هــ of s.th.) VI to remind 

each other (هــ of), revive each other’s memory of (هــ); to confer (together), 

have a talk, take counsel VIII ادكر iddakara = V; X to remember, recall, keep 

in mind, know by heart (هـ s.th.) 

 ,dikr recollection, remembrance, reminiscence, memory ذكــــر
commemoration; reputation, repute, renown; naming, stating, mention(ing), 
quoting, citation; report, account, narration, narrative; invocation of God, 
mention of the Lord’s name; (in Sufism) incessant repetition of certain 
words or formulas in praise of God, often accompanied by music and 
dancing |على ذكـر (with foll. genit.) apropos of, speaking of ...; وعلـى ذكـر ذلـك 

speaking of that, incidentally, in that connection; الـذكر الحكـيم the Koran; 

رســـالف الـــذك  abovementioned, afore-mentioned; ســـعيد الـــذكر of blessed 

memory, deceased, late; اشاد بذكره (ašāda) to celebrate, praise, commend s.o. 

or s.th., speak in glowing terms of s.o. or s.th.; مـا زال علـى ذكـر مـن (dikr min) 
he still remembered ..., he could still recall ... 

 penis (ذكور .pl) ;dukrān male ذكران ,dukūra ذكورة ,dukūr ذكور .dakar pl ذكر

 dukra reputation, repute, renown ذكرة

 .dikrayāt remembrance, recollection, memory; pl ذكـر�ت .dikrā pl ذكـرى
reminiscences, memoirs 

 dakīr steel ذكير

 ,tadkār, tidkār remembrance; reminder, memento; memory تـــذكار

commemoration; souvenir, keepsake; memorial day | ار جميـع القديسـينتـذك  t. 
jamī‘ al-qiddīsīn All Saints’ Day (Chr.) 

 ,tadkārī, tidkārī serving to remind, helping the memory; memorial تـذكاري
commemorative 

 tadkira reminder; memento تذكرة

 ;tadākir2 message, note تذاكر .tadkira, mostly pronounced tadkara, pl تذكرة

slip, paper, permit, pus; card; ticket; admission ticket | تـذكرة بريـد postcard; 

 t. dahāb تـذكرة ذهـاب وا�ب ;t. itbāt aš-šakṣīya identity card تذكرة اثبات الشخصـية
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wa-iyāb round-trip ticket; تـذكرة الرصــيف (eg.) platform ticket; تراك  تــذكرة اشــ
subscription ticket; ــذكرة طبيــة ــذكرة مــرور ;medical prescription (ṭibbīya) ت  ت
permit, pass, laissez-passer; passport; تـذكرة النفـوس   (Syr.) identity card (= 

 t. al-intikāb ballot تذكرة الانتخاب ;(.Eg بطاقة شخصية

ــذكرجي  tadkarī ticket seller, ticket clerk; (streetcar) تــذكري ,tadkarjī ت
conductor 

ذكير ــ  ;reminder, memento .(:of s.th ب ,.of s.o) tadkīr reminding  ت
fecundation, pollination (of female blossoms; in pomiculture) 

 mudākara pl. -āt negotiation, consultation. conference; deliberation مـذاكرة
(of a court; Syr.); learning, memorizing, memorization; study 

 tadakkur memory, remembrance, recollection تذكر

 istidkār memorizing, memorization, committing to memory استذكار

 dākira memory ذاكرة

لم يكـن شـيئا  | madkūr mentioned; said, above-mentioned; celebrated مـذكور
 lam yakun šai’an m. it was of no importance, it was nothing مذكورا

 mudakkar masculine (gram.) مذكر

 ,mudakkira pl. -āt reminder; note; remark.; notebook; memorandum مـذكرة
memorial, aide-mémoire, (diplomatic) note; ordinance, decree; treatise, 
paper, report (of a learned society, = Fr. mémoires); pl. reminiscences, 
memoirs | مـذكرة الا�ـام m. al-ittihām bill of indictment (jur.); مـذكرة الجلـب m. 

al-jalb writ of habeas corpus; مذكرة شفاهية (šifāhīya) verbal note (dipl.) 

ذكا) ذكى and ذكو)  dakā u (dukūw, ذكا dakan, ذكاء dakā’) to blaze, flare up 

(fire); to exude a strong odor; -- ذكـي dakiya (ذكـاء dakā’) to be sharp-witted, 

intelligent II and IV to cause to blaze, fan (هـ the fire); to kindle (هـ s.th.) II to 
immolate an animal X = dakā 

 dakā’ acumen, mental, acuteness, intelligence, brightness; -- dukā’2 ذكـاء
the sun 

 ;adkiyā’2 intelligent, sharp-witted, clever, bright اذكيـاء .dakīy pl ذكـي
redolent, fragrant; tasty, savory, delicious 

 ,to be low, lowly (madalla مذلـة ,dilla ذلـة ,dalāla ذلالـة ,dall, dull) dalla i ذل
humble, despised, contemptible II to lower, debase, degrade, humiliate, 
humble ( ه, هــ  s.o., s.th.); to subject, break, subdue, conquer (ه s.o.); to 
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overcome, surmount (هـ difficulties, obstacles) IV to lower, debase, degrade, 

humiliate, humble ( ه, هـ  s.o., s.th.); to subject, break, subdue, conquer ( ه, هـ  

s.o. s.th.) V to lower o.s, humble o.s., cringe (الى or ل before s.o.); to be 

humble, obsequious X to think (ه s.o.) low or despicable; to think little (ه 

of), disesteem (ه s.o.); to deride, flout, disparage, run down (ه s.o.) 

 ,dull lowness, lowliness, insignificance; ignominy, disgrace, shame ذل
degradation, humiliation; humility, humbleness, meekness, submissiveness 

ـــة  ,dilla lowness, baseness, vileness, depravity; submissivness ذل
obsequiousness 

 ,adilla low, lowly; despised, despicable اذلـة ,adillā’2 اذلاء .dalīl pl ذليـل
contemptible; docile, tractable, pliable; humble, submissive, abject, servile; 
obsequious, cowering, cringing ذلـول dalūl pl. ذلـل dulul docile, tractable, 
gentie (animal); female riding camel 

 madalla humbleness, meekness, submissiveness; humiliation مذلة

 ,tadlīl derogation, degradation, bemeaning; overcoming, conquering تـذليل
surmounting (of difficulties, of an obstacle, and the like) 

 idlāl degradation, debasement, humiliation اذلال

لتذل  tadallul self-abasement 

 dalādil2 lowest, nethermost part of s.th.; train, hem ذلاذل .duldul pl ذلـذل

(of a garment) |ذلاذل الناس the mob, the riffraff 

 dulf having a small and finely chiseled ذلف .dalfā’, pl ذلفاء .adlaf2, f اذلف
nose 

 dalq tip, point; tip of the tongue ذلق

الـذلق الحـروف  al-ḥurūf ad-dulq, الحـروف الذلقيـة and الحـروف الذوللقيـة (dulaqiya) 
the liquids r, l, n (phon.) 

 dalīq eloquent, glib, facile (tongue) ذليق ,dalq, daliq ذلق

 dalāqa eloquence, glibness (of the tongue) ذلاقة

 ذا etc., see ذلك
 ,to blame, find blameworthy (madamma مذمــة ,damm) damma u ذم

dispraise, criticize (ه s.o.), find fault (ه with s.o.) II to rebuke, censure 

sharply (ه s.o.) 
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 damm censure, dispraise, derogation, disparagement ذم

 dimam protection, care, custody; covenant of ذمــم dimma pl ذمــة
protection, compact; responsibility, answerableness; financial obligation, 
liability, debt; inviolability, security of life and property; safeguard, 
guarantee, security; conscience |لذمـة؟� honestly? really? seriously? في ذمـتي 

and علـى ذمـتي upon my word, truly; في ذمتـه, بذمتـه  in s.o.’s debt, indebted to 

s.o.; مـا بذمتـه his debt; علـى ذمتـه under s.o.’s protection; at s.o.’s disposal; for 

the benefit of s.o. or s.th., for s.o. or some purpose (allocation of funds);  هي
 اهـل الذمـة ;she is financially dependent on him, he has to support her على ذمتـه
ahl ad-d. the free non-Muslim subjects living in Muslim, countries who, in 
return for paying the capital tax, enjoyed protection and safety; طـاهر الذمـة of 

pure conscience, upright, honest; بـــرأ ذمتــه (barra’a) to relieve one’s 
conscience, meet one’s obligation 

 dimmī a zimmi, a free non-Muslim subject living in a Muslim ذمـي

country (see ذمة dimma: اهل الذمة) 
 ;adimma right, claim, title; protection, custody اذمــة .dimām pl ذمــام

security of life and property | ام الليلفي ذم  fī d. al-lail under cover of darkness 

 ,damīm censured; blameworthy, objectionable, reprehensible; ugly ذمـيم
unfair, nasty 

 damā’im2 blame, censure ذمائم .damīima pl ذميمة

 madamma pl. -āt blame, censure مذمة

 madmūm censured; blameworthy, objectionable, reprehensible مذموم

 (about على or من) V to grumble, complain ذمر

 dimār sacred possession, cherished goods; honor ذمار

 tadammur pl. -āt grumbling, complaint, grievance تذمر

 to be in the throes of death (’damā ذماء) damiya a ذمي

 last (ḥayāh) ذمـاء مـن الحيـاة | damā’ last remnant; last breath of life ذمـاء
breath of life 

 IV to do wrong, commit a sin, a crime, an offense; to be guilty, be ذنـب

culpable X to find or declare (ه s.o.) guilty of a sin, of a crime, of an offense 

بذنو  .danb pl ذنب  dunūb offense, sin, crime, misdeed 
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 adnāb tail; end; adherent (pol.), follower, henchman ذنب .danab pl ذنب

ــبي  ,danabī caudal, tail- (in compounds); append aged, appendant ذن
dependent 

 dunaib petiole, leafstalk (bot.) ذنيب

 mudannab comet مذنب

 mudnib culpable, guilty; sinner; evildoer, delinquent, criminal مذنب

 ,.to betake o.s ;(to الى) to go (madhab مـذهب ,dahāb ذهـاب) dahaba a ذهـب

travel (الى to); to go away, leave, depart; to disappear, vanish, decline, 

dwindle; to perish, die, be destroyed; with ب: to carry s.th. off, take s.th. 
away, abduct, steal s.th., sweep s.th. or s.o. away, annihilate, destroy s.th. or 
s.o.; ذهب بـه الى to lead or conduct s.o. to, take s.o. along to; to think, believe 

 ,(.s.o.; fig عـن) to escape ;(that الى) hold the view, be of the opinion ,(.s.th الى)

slip (عـن s.o.’s mind), ذهـب عنـه ان to lose sight of the fact that ..., forget that 

... ; to ignore, skip, omit (عـن s.th.); (with imperf.) to prepare to ..., be about 

to ... | ذهـب وجـاء to go back and forth, walk up and down; ذهـب الى ابعـد مـن 
(ab‘ada) to go beyond ... (fig.); مـا يـذهب في نزعتـه (naz‘atihī) what follows 

along these lines; ايـن يـذهب بـك! (yudhabu) the idea of it! you can’t mean it! 

 ذهـب ادراج الـر�ح ;to be futile, be in vain, be of no avail (sudan) ذهـب سـدى
(adrāja r-riyāḥ) to go the ways of the winds, i.e., to pass unnoticed, without 
leaving a trace; to end in smoke, come to nothing, be futile, be in vain;   ذهب
 to vanish into thin air, disappear without (ka-amsi d-dābir) كـأمس الـدابر

leaving a trace (lit.: like yesterday gone by); ذهـب ببهائـه (bi-bahā’ihi) to take 

the glamor away from s.th.; بنفسـه ذهـب  (bi-nafsihī) to kill s.o. (joy, terror, 

etc.); ذهـب بخيالـه (bi-kayālihī) to let one’s imagination wander (الى to);  ذهـب
 to embrace s.o.’s madhab (see below); to follow s.o.’s (madhabahū) مذهبـه
teaching, make s.o.’s belief one’s own, embrace s.o.’s ideas; to adopt s.o.’s 
policy, proceed exactly like s.o.; ذهـب كـل مـذهب (kulla madhabin) to do 
everything conceivable, leave no stone unturned, go to greatest lengths II to 
gild (هــ s.th.) IV to cause to go away, make disappear, remove, eliminate (هــ 

s.th.); to take away (هـ s.th., عن from s.o.) 
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 to follow, adopt, embrace (madhab مـذهب deriv. of) II tamadhaba مـذهب

 (.a teaching, a religion, etc ب)

 (abyaḍ) ذهـب ابـيض dahab (m. and f.) gold; gold piece, gold coin |O ذهـب
platinum 

 ,dahabī golden, of gold; precious, excellent, apposite (e.g., advice ذهـبي

saying, etc.) | آية ذهبية golden word, maxim, epigram 

 dahabīya pl. -āt dahabeah, a long light-draft houseboat, used on the ذهبيـة
Nile 

 ,dahāb going; passing, passage, falling away, decrease, dwindling ذهـاب
loss, disappearance; leave, departure; trip, journey; outward-bound trip or 
journey (as opposed to ا�ب iyāb return trip; railroad); opinion, view (الى ان 
that) |ذهـا� وا�� (iyāban) there and back; back and forth, up and down;  تـذكرة
 tadkarat d. wa-iyāb round-trip ticket ذهاب وا�ب

 coming في جيئـة وذهـوب ;coming and going ذهوب ومـآب | duhūb going ذهوب
and going, in a state of fluctuation, having its ups and downs 

 ,madāhib2 going, leave, departure; way out مـذاهب .madhab pl مـذهب

escape (عـن from); manner followed, adopted procedure or policy, road 
entered upon; opinion, view, belief; ideology; teaching, doctrine; 
movement, orientation, trend (also pol.); school; mazhab, orthodox rite of 
fiqh (Isl. Law); religious creed, faith, denomination |O مذهبـه في الحيـاة (ḥayāh) 

his philosophy of life, his weltanschauung; المــذهب المــادي (māddī) the 

materialistic ideology, the materialistic approach to life; ذهـب مـذهبا بعيـدا to 
go very far, be very extensive 

 madhabī denominational, confessional; sectarian مذهبي

   madhabīya sectarianism مذهبية

 d. al-laun faded, colorless, discolored ذاهب اللون :dāhib ذاهب

بـه مـذهوب  madhūb bihī and مـذهوب العقـل m. al-‘aql out of one’s mind, 
demented 

 mudahhab gilded مذهب

 to forget, overlook, omit, neglect, fail to (duhūl ذهـول ,dahl) dahala a ذهـل

heed (عن s.th.); -- dahlia a (ذهول duhūl) to be perplexed, alarmed, dismayed, 
startled, surprised, baffled; to be astonished, be amazed; to frighten, scare, 
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take alarm, flinch; to be absent-minded, be distracted; to be or become 
distracted (عـن from), forget, overlook, fail to heed, neglect (عـن s.th.) IV to 

baffle, startle, nonplus (ه s.o.); to distract (عـن ه s.o. from), make (ه s.o.) 

forget (عن s.th.) VII = dahila 

 ,duhūl perplexity, consternation, bafflement, daze, stupor; confusion ذهول
bewilderment, dismay, alarm, fright; surprise; amazement, astonishment; 
absentmindedness, distraction, distractedness (عن from) 

 ;diJAil negligent, forgetful, oblivious, distracted, absent-minded ذاهـل
dazed, in a stupor 

 ,madhūl perplexed, startled, alarmed, dismayed, dazed, confused مـذهول
baffled,  bewildered; distracted, absentminded 

 mudhil startling, baffling, amazing  ذهل

 ;mundahil alarmed, dismayed, perplexed, startled, baffled منـــذهل
distracted, absent-minded 

 adhān mind; intellect اذهان .dihn pl ذهن

 dihnī mental, intellectual ذهني

 dihnīya mentality ذهنية

 .ulū, pl. f اولـو ,dawū ذوو .dāt, pl. m ذات .dā, f ذا .dī, acc ذي .dū, genit ذو

 dawāt (with foll. genit.) possessor, owner, holder or muter of, endowed ذوات

or provided with, embodying or comprising s.th. |ذو عقـل dū ‘aql endowed 

with brains, bright, intelligent; ذو مــال rich, wealthy; ذو صــحة dū ṣiḥḥa 

healthy; ذو شـأن dū ša’n important, significant; ذو القـربى dū l-qurbā relative, 

kin(sman); غير ذي زرع (zar‘) uncultivated (land); من ذي قبل min dī qablu than 

before; مـن ذي نفسـه of one’s own accord, spontaneously; ذووه dawūhu his 

relatives, his kin, his folk; ذوو المعرفـة dawū l-mawadda wa-l-ma‘rifa friends 

end acquaintances; ذوو الشـبهات dawū š-šubuhāt dubious persons, people of 

ill repute; ذوو الشأن dawū š-ša’n important, influential people; the competent 

people (or authorities), those concerned with the matter; اولـوا الامـر ulū l-amr 

rulers, leaders; اولو الحل والعقد ulū l-hall wa-l-‘aqd influential people, those in 
power 
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 ;dawāt being, essence, nature; self; person, personality ذوات .dāt pl ذات

the same, the selfsame; -self; الـذوات people of rank, people of distinction, 

notables; ذا� dātan personally | ذات البـين d. al-bain disagreement, dissension, 

disunion, discord, enmity; friendship; ذات الجنـب d. al-janb pleurisy (med.); 

 ,d. aṣ-ṣadr disease of the chest ذات الصـدر ;d. ar-ri’a pneumonia ذات الرئـة

pectoral ailment; ذات اليـد d. al-yad wealth, affluence; ذات ايـدينا d. aidīnā our 

possessions; ذات اليمـين dāta l-yamīn to the right, ذات الشـمال dāta š-šimāli to 

the left, ذات اليسار dāta l-yasāri do.; ذات مرة dāta marratin once, one time,  في
 fī dāti في ذات يـوم ,dāta yaumin one day ذات يـوم ;.fī dāti marratin do ذات مـرة

yaumin do.; في ذات غـد fī dāti gadin sometime in the future, before long;  في
 fī dāti ... (with foll. genit.) as to …, concerning ..., with reference to ... ذات

…, re; لـذات� bi-d-dāt none other than ..., ... of all things, ... of all   people; 

personally, in person; ا� �لـذات I, of all people, ..., none other than I ...;  في
ــذات ;in London, of all places لنــدن �لــذات  essential (sa‘āda) الســعادة �ل

happiness, happiness proper; ذات نفسـه dāt nafsihī, ذات انفسـهم d. anfusihim 

his sejf, their selves, his (their) very nature; هـو بذاتـه, هـو ذاتـه  (he) himself; 

 the (sana) السـنة ذا�ـا ;the same things ذات الأشـياء ;the same thing ذات الشـيء

same year; لذاتـه by himself (itself); in itself; as such; for his (its) own sake; 

ذاتـه في حـد ;in itself في ذاتـه  fī ḥaddi d. do.; قـائم بذاتـه self-existent, independent, 

self-contained, isolated; � لـذاتالثقـة  (tiqa) self-confidence; حـب الـذات ḥubb 

ad-d. and محبـة الـذات maḥabbat ad-d. self-love, selfishness, egoism;  الاعتمـاد
-self-evident, self صــريح بذاتـــه ;self-confidence, self-reliance علــى الـــذات

explanatory; منــاقض ذاتــه munāqiḍ dātahū self-contradictory;  ذواتابــن  ibn 
dawāt descended from a good family, highborn 

 ;dātī own, proper; self-produced, self-created, spontaneous; personal ذاتي
self-acting, automatic; subjective (philos.); (pl. -ūn) subjectivist (philos.); 
 (ḥukm) الحكـم الــذاتي | dātīyan of o.s., by o.s.; personally, in person ذاتيـا
autonomy 
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تحقيق | dātīya personality; subjectivism (philos.); identity (of a person) ذاتية
 identification (of a person) الذاتية

ذاتية لا  lā-dātīya impersonality 

 dawātī high-class, exclusive, luxurious ذواتي

 ذأب see ذوابة1
1 ذوب( ذاب )) dāba u (daub), (daub, ذو�ن) to dissolve; to melt; to melt 

away; to liquefy, deliquesce; to dwindle away, vanish; to pine away, waste 
away ( ىحســرة واســ  ḥasratan wa-asan with grief and sorrow) |ذاب حيــاء 
(hayā’an) to die of shame; ذابـت اظفـاره في (aẓfāruhū) to strive in vain for, 

make futile efforts in order to II to dissolve, melt, liquefy (هــ s.th.) IV to 

dissolve (also, e.g., tablets in water), liquefy (هــ s.th.); to melt (هــ s.th.); to 

smelt (هـ metal); to consume, spend, exhaust, use up, sap (هـ s.th.) |اذاب جهـده 
(juhdahū) to exhaust s.o.’s energy; اذاب عصـارة مخـه في (‘uṣārata mukkihī) to 
rack one’s brain with 

 daub dissolution; solution (also, as a liquid) ذوب

ذو�ن الثلج | dawabān dissolution, melting, deliquescence, liquefaction ذو�ن
الثلوج( ) d. at-talj (at-tulūj) snowbreak, thaw; قابل للذو�ن qābil li-d-d. meltable, 

soluble, dissoluble 
يبتذو   tadwīb dissolution, solution, melting, liquefaction 

 idāba dissolution, solution, melting, liquefaction اذابة

 dā’ib dissolved; melted, molten; salable, dissoluble ذائب

 ذو see ذوات and ذات
ذود( ذاد ) dāda u (daud, ذ�د diyād) to scatter, drive away, chase away; to 

remove ( ه, عـن هــ  s.o., s.th. from); to defend, protect (عـن s.o., s.th.) | ذاد النـوم
 to drive or keep the sleep from his eyes (an-nauma ‘an ‘ainihī) عن عينه

 (.of s.th عن) daud defense, protection ذود

 (.of s.th عن) diyād defense, protection ذ�د

 madāwid manger, crib, feeding trough مذاود .midwād pl مذود

 dāda defender, protector ذادة .dā’id pl ذائد
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ذوق( ذاق ) dāqa u (dauq, ذواق dawāq, مـذاق madāq) to taste, sample (هــ 

food, etc.); to try, try out, teat (هــ s.th.); to get a taste   (هــ of s.th.), 

experience, undergo, suffer (هــ s.th.), go through s.th. (هــ) IV to have (ه s.o.) 

taste or sample (هــ s.th.), give (هــ ه s.o. s.th.) to taste V to taste (هــ s.th.) 

slowly, repeatedly, thoroughly; to get a taste (هــ of s.th.); to sense, perceive 

 مـن) to derive pleasure ;(.s.th هــ) to enjoy thoroughly, savor, relish ;(.s.th هــ)
from) 

 for; also, e.g., literary ل) adwāq gustatory sense; taste اذواق .dauq pl ذوق

taste); perceptivity, responsiveness (في for); sensitivity, sensitiveness; savoir-
vivre, suavity, urbanity, tact; liking, inclination; taste, flavor (of food, etc.) 
 good taste الذوق السليم|

 dauqī of taste, gustative, gustatory ذوقي

 dawāq taste ذواق

 dawwāq epicure, connoisseur, gourmet, bon vivant ذواق

 madāq taste مذاق

 dā’iqa sense of taste ذائقة

 dawā i and dawiya a to wither, wilt, fad.; to be withered, be dry IV to ذوى
cause to wilt, to dry 

 dāwin withered, faded, drooping ذاو

 ذو see ذي
ذيـع( ذاع ) dā’a i (ذيـوع duyū‘) to spread, get about, circulate, be spread, be 

disseminated, be or become widespread; to leak out, become public, become 
generally known IV to spread. spread out, disseminate, propagate (هــ or ب 

s.th.); to make known, announce, make public, publicize, publish (هــ or ب 

s.th.); to promulgate (هـ or ب s.th.); to show, manifest, display (هـ or ب s.th.), 

give evidence (هـ or ب of); to reveal, disclose, divulge (هـ or ب s.th.); to emit 

 | (to the public; radio علـى ,.s.th هــ) to broadcast, transmit ;(electric waves هــ)

 (.s.th هـ) to telecast (talfaza) اذاع �لتلفزة

 ,duyū‘ widespreadness, commonness; spreading, spread, dispersion ذيـوع
diffusion; circulation (of news) 
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 :,madāyī‘2 telltale, talebearer, tattler, blabber مـذاييع .midyā‘ pl مـذ�ع
indiscret person; radio station, broadcasting station; broadcasting; 
microphone; O radio set 

 ,idā‘a spreading, dissemination, propagation; announcement اذاعـــة
proclamation; publication; revelation, disclosure; playback (of a tape; as 
opposed to recording); broadcasting, radio; (pl. -āt) (radio) broadcast, 
transmission | اذاعـة الأخبـار i. al-akbāir newscast, news (radio); اذاعـة تلفزيـة 
(talfazīya) television broadcast, telecast; اذاعـة لاسـلكية (lā-silkīya) and  اذاعـة
ة البـوليساذاعـ ;radio broadcast; broadcasting, radio راديوفونيـة  police radio;  مجلـة
 majallat al-i. radio magazine الإذاعة

 ;dā’i‘ widespread, common, general; circulating, in circulation ذائــع

widely known |ذائع الصيت d. aṣ-ṣīt famous, noted, renowned, widely known 

 ,mudī‘ spreader, disseminator, propagator, proclaimer; broadcasting مـذيع
transmitting (used attributively); (radio) transmitter; radio announcer 

 mudī‘a pl. -āt woman announcer (radio) مذيعة

 with an appendix, add a supplement (s.th., esp. a book هـ) II to furnish ذيل

 ,IV to trample underfoot (with ب) at the end (.s.th هــ) to provide ;(to هــ)

degrade, debase (هـ s.th.) 

 ,.adyāl the lowest or rearmost part of s.th اذ�ل ,duyūl ذيـول .dail pl ذيـل
lower end; tail; hem, border (of a garment); train (of a skirt); lappet, coat 
tail; bottom, foot, end (of a page); appendage, appendicle; add.nda, 
supplement, appendix (of a book); retinue,   attendants, suite; dependent; 
result, consequence |في ذيلــه immediately thereafter: طــاهر الــذيل innocent, 

blameless, upright, honest; ــذيل  ṭahārat ad-d. innocence, moral طهــارة ال

integrity, probity, uprightness, honesty; طويـل الـذيل long, lengthy, extensive: 

 ;.tamassaka bi-adyālihī to cling to s.o.’s coat tails, hold on to s.o تمسـك �ذ�لـه

 to wipe out s.th., bring about the doom of (jarra, ‘alaihi) جـر عليـه ذيـل العفـاء

s.th., let s.th. sink into oblivion: لاذ �ذ�ل الشيء to resort to s.th. 
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 ر
 ر rā’ name of the letter راء

 ri’āt lung ر�ت ,ri’ūn رئون .ri’a pl رئة

 ,ri’awī pulmonary, pulmonic, pneumonic, of or pertaining to the lung رئوي
lung (used attributively) 

 to ;(a rent, and the like هــ) ra’aba a (ra’b) to mend, repair, patch up رأب

rectify, put in order, set right (هـ s.th.) 

 ru’ba patch (for mending a rent) رؤبة

 marā’ib2 repair shop, garage مرائب .mir’ab pl مرأب

 report (Fr. rapport) رابور

 ratinaj resin راتينج

رتينة=  ينةرات  (look up alphabetically) 

 delicate young girl (fatāh) فتاة رؤد ru’d soft, tender; ru’d and رؤد

 ar’ād person of approximately the same age, contemporary ارآد .ri’d pl رئد

 rādār radar رادار

 radikālī radical راديكال

 rādiyō radio راديو

 radiyōlōjī radiology راديولوجي

 radioactive ذو راديوم فاعل | radiyūm radium راديوم

 to roll one’s eyes (bi-‘ainaihī) رأرأ بعينه :ra’ra’a رأرأ

 to be at the head, be the chairman, be in charge (ri’āsa ر�سـة) ra’asa a رأس

 هــ) to had, lead, direct, manage, run ;(.over s.th هــ) to preside ;(.of s.th هــ)

s.th.); -- رؤس ra’usa u to be the chief, the leader II to appoint as chief or 
head, make the director or leader, entrust with the direction, management or 
chairmanship (ه s.o.) V = ra’asa VIII to become or be the chief, head, 
leader, or director 

 ar’us head (also as a enumerative ارؤس ,ru’ūs رؤوس .ra’s m. and f., pl رأس
of cattle); chief, chieftain, head, leader; upper part, upper end; tip; top, 
summit, peak; vertex, apex; extremity, end; promontory, headland, cape 
(geogr.); main part; beginning:  أسار  ra’san directly, straightway; immediately 

www.alhassanain.org/english

Confidential



538 

علـم  ,.sui generis, in a class by itself, independent, self-contained, e.g برأسـه|
 ,alike, one like the other (both) رأس بـرأس ;a science in itself (ilm‘) برأسـه

equally, without distinction: علـى رأس (with foll. genit.) at the head of; at the 

end of; at the beginning of, before, prior to; علـى الـرأس والعـين (wa-l-‘ain) very 

gladly; juts as you wish! at your service! علـى رؤوس الأشـهاد ‘alā r. il-ašhād in 

public, for all the world to see; رأسا على عقب ra’san ‘alā ‘aqbin upside down, 

topsy-turvy, e.g., قلبـه رأسـا علـى عقـب   (qalabahū) to turn s.th. completely 

upside down, upset s.th. from the bottom up; الـرأس الى القـدم (qadam) or  مـن
 to pay رفـع بـه رأسـا ;from head to toe (akmaṣi l-qadam) الـرأس الى أخمـص القـدم

attention to s.th.; رأس الآفـات the principal evil, the root of all evil; رأس تنـورة 

Ras Tanura (cape. E Saudi Arabia, oil center); رأس ثـوم r. tūm clove of garlic: 

 ,hothead, hotspur (ḥāmiya) رأس حاميــة ;r. al-jisr bridgehead رأس الجســر

firebrand; رأس السـنة r. as-sana New Year; العمـود رأس  r. al-‘amūd capital (of a 

column or pilaster); رأس الكتـاب letter-head; رأس المـال pl. رؤوس المـال capital 

(fin.): مسقط الرأس masqaṭ, masqiṭ ar-r. birthplace, home town; سسمط الرأ  samṭ 

ar-r. zenith (astron.); البلد الرأس (balad) the capital city;  الأصابع ؤوسر  tiptoes 

 ,ra’sī head (adj.), cephalic; main, chief, principal; perpendicular رأسـي
vertical 

 ra’s-mālī capitalistic; (pl. -ūn) capitalist رأسمالي

 ra’s-mālīya capitalism رأسمالية

 ;ru’asā’ one at the head, or in charge, of; head رؤسـاء .ra’īs pl رئـيس
chieftain; leader; chief, boss; rais; director; head-master, principal, 
chairman; governor; president; manager, superintendent; conductor (mus.); 
superior (as distinguished from مـرؤوس subordinate); (mil.) captain (Ir. 1922. 

Leb.; formerly also Syr. And Eg.); رئـيس اول (awwal) military rank between 

captain and major (= Fr. capitaine 1ière classe; Ir. 1922, Syr. 1952) |  رئـيس
 ;r. al-baladīya chief of a municipality, mayor رئـيس البلديـة ;archbishop الأسـاقفة

 r. arkān al-ḥarb chief of general رئـيس اركـان الحـرب ;editor-in-chief رئـيس التحريـر

staff; رئـيس التشـريفات r. at-tašrīfāt chief of protocol, master of ceremonies (of 
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the king; formerly Ir.); رأس الشـماسمة archdeacon; رئـيس عرفـاء r. ‘urafā’ (mil.) 

master sergeant (Ir., Syr.); رئيس الأقسـام r. al-aqsām technical director general 

(of the State Railways; Eg.); رئــيس النــواب r. an-nuwwāb president of 

parliament, speaker of the (lower) house; رئيس هيئـة اركـان الحـرب r. hai’at arkān 

al-ḥarb chief of general staff; رئـيس الـوزراء r. al-wuzarā’ and رئـيس الـوزارة prime 
minister, premier 

 ra’īsa manageress; directress; mother superior رئيسة

 ,leading role (daur) دور رئيسـي| ra’īsī main, chief, principal, leading رئيسـي

leading part; سـبب رئيسـي (sabab) principal cause, main reason; شـارع رئيسـي 

main street; الفضــائل الرئيســية cardinal virtues (Chr.); مقالــة رئيســية (maqāla) 
editorial, leading article, leader 

 a naval (mumtāz) رئـيس ممتـاز| mate (naval rank; Eg.) (رئـيس =) rayyis ريـس
rank (approx. = petty officer 3rd class; Eg. 1939) 

 ;leadership, leading position (رآســة also) riyāsa ر�ســة ,ri’āsa ر�ســة
management, direction; chairmanship; presidency, presidentship; 
supervision, superintendency | ر�سـة الـوزارة prime ministry, premiership;  دار
 presidential palace, seat of the chief executive of a country الر�سة

 tara‘‘us direction, management; chairmanship ترؤس

 rawā’is2 cliffs lining river bode (wadis) روائس

 mar’ūs subordinate; (pl. -ūn) a subordinate, a subaltern مرؤوس

 on ب) to show mercy (ra’āfa رآفـة ,ra’fa رأفـة) ra’ufa u رؤف ra’afa a and رأف

s.o.), have pity (ب with s.o.), be kind, gracious, merciful (ب to s.o.) V do. 

 ra’āfa morcy, compassion, pity: kindliness graciousness رآفة ra’fa and رأفة

 ra’ūf merciful, compassionate; kind, benevolent; gracious رؤوف

 (toward ب) ar’af kindlier, more gracious ارأف

 rāfiyā raffia, raftia palm رافيا

 (.s.th هـ) ra’ama a (ra’m) to repair, mend رأم1

 ;(of هــ) be very fond ,(.s.th هــ) to love tenderly (ri’mān رئمـان) ra’ima a رئـم2

to treat tenderly, fondle, cares (هـ s.th.) 

 ar’ām white antelope, addax ارآم .ri’m pl رئم
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 ra’ūm loving, tender (mother to her children) رءوم

الله رام  rāmallāh Ramallah (town in W Jordan, N of Jerusalem) 

 rāmiya ramie, a strong, lustrous bast fiber; China jute (bot.) رامية

 rāwand rhubarb راوند

 ,to see; to behold, descry, perceive (ru’ya رؤيـة ,ra’y) yarā يـرى ra’ā رأى1

notice, observe, discern (هــ s.th.); to look (هــ هــ at s.th. as), regard (هــ هــ s.th. 

as), consider, deem, think (هــ هــ s.th. to be ...); to judge; to be of the opinion 

) believe, think ,(that ان) نا  that); to express one’s opinion; to feel (ان that); to 

deem appropriate, think proper (هــ s.th.), decide (هــ on s.th., انto do s.th.); to 

consider, contemplate |أرأيـت a-ra’aita tell me! what do you think?  رأى رأي
 to have a (ru’yā) رأى رؤ� ;to see with one’s own eyes (ra’ya l-ain) العـين

dream; رأى منـه العجـب (‘ajaba) to be amazed at s.th.; رأى للشـيء فائـدة expect 

some benefit from s.th.; رأى مـن واجبـه (min wājibihī) to regard as one’s duty, 

deem incumbent upon o.s.; رأى لـه ان to think that it would be in s.o.’s 

interest to ...; رأى رأيـه (ra’yahū) to share s.o.’s. opinion; pass.: رؤي ان (ru’iya) 

it was decided that ...; رؤي الشيء it was felt proper to do III it was thought to 
be the right thing to do ill to act ostentatiously, make a show before people, 
attitudinize; to do eyeservice; to behave hypocritically, act the hypocrite, 
(dis)simulate, dissemble (ه toward s.o.) IV ارى arā to show, demonstrate ( هـ
 yā turā (in interrogative sentences) what’s your � تــرى (.to s.o. s.th ه

opinion? would you say ...? |I wonder ..., متى � ترى I wonder when ..., ترى هل 
wonder if ..., would you say that ...? اتراهـا جـاءت (a-tarāhā) I wonder if she 

has come, would you say she has come? اتراني اعود would you say I should go 

back? V to deem, think, believe VI to present o.s. to or come into s.o.’s (ل) 

view, show o.s. (ل to s.o.); to appear, seem (ل to s.o.); to appear right, seem 

appropriate (ل to s.o.), be thought proper (ل by s.o.); to see one another; to 

look at o.s. (in a mirror); to act the hypocrite; to fake, feign, simulate (ب 

s.th.) VIII to consider, contemplate (هــ s.th.); to be of the opinion (ان that), 
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decide (ان that) |ار�ى رأ� (ra’yan) to have an opinion; ار�ى رأيـه (ra’yahū) to 
share s.o.’s opinion 

 ;ārā’ opinion, view; idea, notion, concept, conception آراء .ra’y pl رأي
advice, suggestion, proposal; (Isl. Law) subjective opinion, decision hued on 
one’s individual judgment (not on Koran and Sunna) | في رأيـي and عنـد رأيـي in 

my opinion; ا� مـن هـذا الـرأي I am of this opinion; مـن رأيـه ان he is of the 

opinion that ...; أخـذ الـرأي علـى (ukida) it was put to the vote, (the matter) was 

voted upon; لم يكن عنـد رأيهـم he was not what they had expected;  لم يكـن لـه فيـه
 .pl ذو الـرأي ;public opinion (āmm‘) الـرأي العـام ;he had no say in the matter رأي

-sensible, judicious; man of good sense and judgment; well ذوو الآراء

informed, knowledgeable person, one in the know; تبادل الآراء tabādul al-ārā’, 

exchange of views; صـلب الـرأي ṣulba ar-r. obstinate, stubborn, opinionated; 

الـرأي مقسـ  qism ar-r. committee of experts, council on legal and economio 
matters (attached to the ministries; Eg.) 

   rāya pl. -āt banner, flag راية

 ru’ya seeing, looking, viewing; inspection, examination رؤية

ر الـرؤ�سـف | ru’an vision; dream رؤى .ru’ya pl رؤ�  sifr ar-r. the هــpocalypse 
(Chr.) 

 before s.o.’s علـى مـرأى مـن | mar’an sight, view; vision; apparition مـرأى

eyes; علـى مـرأى ومسـمع مـن (wa-masma‘in) before the eyes and ears of; with 
full knowledge of 

 ,marāyā looking glass, mirror; reflection مـرا� ,marā’in مـراء .mir’āh pl مـرآة
reflected image 

 mirāya pl. -āt looking glass mirror مراية

 ;riyā’ eyeservice; hypocrisy, dissimulation; dissemblance ر�ء ri’ā and ر�ء

simulation (ب of s.th.) 

مـراءاة, مـراآة  murā’āh eyeservice; hypocrisy, dissimulation, dissemblance; 

simulation (ب of s.th.) 

 rā’in viewer, onlooker, spectator, observer راء

O رائية rā’iya pl. -āt view finder (of a camera) 

 the visible things, the visible world المرئيات ;mar’īy seen; visible مرئي
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 murā’ūun hypocrite مراؤون .murā’in pl مراء

 رء see رئوي and رئة2

 rāy an Egyptian variety of salmon راي 3

 رأى see 2 راية 4

) to be master, be lord, have possession (ribāba ر�بـة ,rabb) rabba u رب , هــ
) of), control ه هــ, هــ  s.o., s.th.), have command or authority ( ه, هــ  over); -- u 

(rabb) and II to raise, bring up (ه a child) II to deify, idolize ( ه, هـ  s.o., s.th.) 

 arbāb lord; master; owner, proprietor (Isl. Law); (with ار�ب .rabb pl رب

foil. genit.) one possessed of, endowed with, having to do with, etc.; الرب the 

Lord (= God) |رب بحـري (baḥrī) a naval rank (approx. = seaman; Eg.);  رب
 ;a. as-sulṭān the rulers ار�ب السـلطان ;father of the family, paterfamilias العائلـة

-a. al ار�ب المعاشـات ;scension (Chr.)هــ the صـعود الـرب ;the capitalists ار�ب المـال

ma’āšāt pensioners; ار�ب الســوابق those previously convicted; الفنــون ار�ب  
artists 

 ;r. al-manzil the lady of the house ربـة المنـزل| rabba pl. -āt mistress; lady ربـة

 r. al-ḥijāl ر�ت الحجـال ;r. ši‘rihī his muse ربـة شـعره ;r. al-bait landlady ربـة البيـت
the ladies 

 ,rubūb rob, thickened juice (of fruit): mash ربـوب ,ribāb ر�ب .rubb pl رب
pulp 

 many a (rajulin) رب رجـل ,.rubba (with fol. indet. genit.) many a, e.g رب

man, رب مرة (marratin) many a time 

 rubbamā sometimes; perhaps, maybe, possibly ربما

 rabba, ribba a kind of skin eruption affecting the head and face ربة

 rabsهــ rabāba rebab or rebec, a stringed instrument of the ر�بـة ,rabāib ر�ب
resembling the fiddle, with one to three strings (in Eg. usually two-stringed) 

 ;aribbā’ foster son, stepson; foster father ار�ء rabīb pl. -āt ربيــب
confederate, ally 

 ;rabā’ib2 foster daughter, stepdaughter; foster mother ر�ئـب .rabība pl ربيبة
(woman) ally 

 rubūbīya divinity, deity, godship ربوبية
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 .rabābina captain, skipper; a naval rank, approx ر�بنـة ,rubbān pl. -īya ر�ن

= captain, ر�ن �ن (tānin) approx. = commander (Eg. 1939) 

  الصـلاة الر�نيـة ;divine things الر�نيـات | rabbānī divine; pertaining to God ر�ني
(ṣalāh) the Lord’s Prayer (Chr.) 

 jam, preserved fruit (murabban مربى =) mirabba (.eg) مربة

 rābb stepfather راب

 rābba stepmother رابة

 If '! 4J to consider ;(.s.o ب) raba’a a to hold in esteem, esteem highly ر�
s.o. above s.th., above doing s.th., have too high an oplnion of s.o. as to 
suspect him of (doing) s.th. or as to expect him to do s.th.; ر� بنفسـه عـن (bi.-
nafsii) to deem o.s. above s.th., be too proud for, stand aloof from 

 rabāya guard ر�� .rabī’a pl ربيئة

 ربـت علـى خـده| .II do (.s.o ه) rabata i (rabt) to pat, caress, stroke ربـت

(kaddihi) to pat s.o.’s cheek; ربــت علـى كتفـه (katifihi) to pat s.o. on the 

shoulder; ربت نفسه to be self-satisfied, self-complacent, smug 

 ;(from مـن) profit ,(.from s.th. s.th هــ مـن) rabiḥa a (ribḥ, rabaḥ) to gain ربـح

to win (sports, games) |مــا ربحــت تجــار�م (tijāratuhum) their business was 

unprofitable II and IV to make (ه s.o.) gain, allow s.o. (ه) a profit 

حربـ  ribḥ pl. ار�ح arbāḥ gain, profit; benefit; interest (on money); pl. 

proceeds, returns, revenues; O dividends |ربـح بسـيط simple interest, ربـح مركـب 
(murakkab) compound interest 

 rabābīḥ2 monkey ر�بيح .rabbāḥ pl ر�ح

 arbaḥ2 more profitable, more lucrative اربح

 murābaḥ (Isl. Law) resale with specification of gain, resale with an مرابحـة
advance 

ــح  ,rābiḥ profiteer, gainer, winner; beneficiary; lucrative, gainful راب
profitable (business) 

 murbiḥ lucrative, gainful, profitable مربح

 V to become clouded, become overcast (sky); to turn ashen, take on a ربـد
glowering expression (face, with anger) IX to become ashen, assume a 
glowering expression (face) 

 murbadd clouded; gloomy, morose (face) مربد
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 V to (for ب) rabaṣa u (rabṣ) to wait, look, watch, be on the lookout ربـص

lurk, lie in wait (ل for s.o.), waylay, ambush (ل s.o.); to lay an ambush, 

move into an ambush; to take up positions (mil.); to expect ( ب, هــ  s.th.), 

wait ( ب, هـــ  for s.th.) | صــةتــربص الفر   (furṣata) to wait (or look) for an 

opportunity; تـربص الأمـر (amra) to wait for s.th. to befall s.o. or to happen to 

s.o., e.g., ; تربص به الدوائر to wait; for s.o. to meet with disaster 

 tarabbuṣ probationary term (adm.) تربص

 mutarabbiṣ candidate, aspirant متربص

 rabaḍa (rabḍ, rubūd) to lie down; to lie, rest (animals; with the chest ربـض

to the ground); to lurk (ل for s.o.) 

 arbāḍ outskirts, suburb; place where animals lie down ار�ض .rabaḍ pl ربض
to rest 

 ;marābiḍ2 place where animals lie down to rest مـرابض .marbaḍ pl مـربض
sheep pen, fold 

 ,to tie, fasten ;(.s.th هـ) rabaṭa u i (rabṭ) to bind, tie up, make fast, moor ربط

attach, hitch (الى هــ s.th. to); to connect (الى هــ s.th. with); to fix, appoint, 

determine (هـ s.th.); to value, rate, assess (هـ s.th.); to add, append, affix (الى هـ 
s.th. to); to insert (الى هــ s.th. in); to combine, unite (هــ s.th.,  وبـين –بـين  s.th. 

with); to ligate (هــ s.th.), apply a tourniquet (هــ to); to bandage, dress (هــ a 

wound); to bridle, check ( علـى, هــ  s.th.); to brake (هــ a train); to suspend (ه a 

cleric; Chr.) |ربـط لسـانه (lisānahū) to silence s.o.; ربـط علـى قلبـه (qalbihī) to 

fortify s.o., give s.o. patience (said of God); ربـط جأشـه (ja’šahū) to keep 

one’s self-control, remain calm, be undismayed;   ربـط الطريقـة to practice 
highway robbery III to be lined up, posted, stationed (troops); to line up, 
take up positions; to be moored (ship); to move into fighting positions | رابـط
 ,.to defend the cause of, fight for VIII to bind o.s (qaḍīyatihī) في قضـيته

commit o.s. engage o.s.; to be bound (ب by, also, e.g., by an obligation), be 

tied (ب to); to be linked, be connected (ب with); to depend (ب on); to unite, 
join forces 
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 ,rabṯ binding, tying; fastening, joining, attaching, connecting; fixation ربط

determination (of an amount, of a number); valuation, assessment | ربـط مـالي 

financial allocation; والربط اهل الحل  ahl al-ḥall wa-r. infIuentiBJ people, those 

in power; مكان الربط makān ar-r. (welded) seam, weld (techn.) 

 rabaṭ (tun.) section, quarter (of a city), suburb ربط

 ribāṭ ribbon, band, bandage; bundle; parcel, package ر�ط ,rabṭa pl. -āt ربط

| ةربطـة الرقبـ  r. ar-raqaba necktie; ربـط السـاق r. as-sāq garter; ربطـة النقـود money 
purse 

 ;ar-biṭa ribbon, band; ligature, ligament اربطـة ,rubuṭ ربـط ,ribāṭ pl. -āt ر�ط
bandage; dressing (of a wound); bond, fetter, shackle; -- suspension (of a 
cleric; Chr.); (pl. -āt,  بـطر  rubuṭ) inn for travelers, caravansary; hospice (for 

Sufis or the poor) | الاجربـة �طر   r. al-ajriba garter; ر�ط الجزمـة r. al-jazma 

shoestring; ر�ط الرقبة r. ar-raqaba necktie 

 ribāṭ al-fatḥ Rabat (capital of Morocco) ر�ط الفتح ,ribāṭ ر�ط

الجأش ر�ط  ribāṭ al-ja’š composure, self-control, calmness, intrepidity 

 marābiṭ2 place where aniimals are tied up مرابط .marbiṭ, marbaṭ pl مربط

 marābiṭ2 hawser, mooring cable; rope; O terminal مـرابط .mirbaṭ pl مـربط
(el.) 

 ;(to ب) irtibāṭ connectedness, connection, link; contact, liaison; tie ارتبـاط

obligation, engagement, commitment; bearing (ب on), connection ((ب 

with), relation (ب to); unity; league, confederation | بـدون ارتبـاطbidūn irt, not 

binding, without obligation (com.); ضابط ارتباط liaison officer 

الجأش رابط  rābiṭ al-ja’š composed, calm, unruffled, undismayed, fearless 

 ;rawābiṭ2 band; bond, tie; connection, link روابــط .rābiṭa pl رابطــة

confederation, union, league | روابـط الصـداقة r. aṣ-ṣadāqa bonds of friendship; 

 the Moslem League (Islāmīya) الرابطة الاسلامية

طمربـو   marbūṭ bound; connected; fastened, tied, moored (الى to); fixed, 
appointed; fixed salary; estimate (of the budget) 

الجـيش  | murābiṭ posted, stationed; garrisoned (troops); Marabout مـرابط
 the Territorial Army (Eg.) (jaiš) المربوط
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 ;(by ب) bound, committed ;(with ب) murtabiṭ connected, linked مـرتبط

depending, conditional (ب on) 

 raba‘a a to gallop (horse); -- to sit; to squat; to stay, live II to ربـع

quadruple, multiply by four, increase fourfold (هــ s.th.); to square (هــ a 

number) V to sit or sit down cross-legged; to sit | تربـع علـى العـرش(‘arš) to 
mount the throne, sit on the throne 

 ,arba‘ home, residence اربـع ,‘arbā ار�ع ,‘ribā ر�ع ,‘rubū ربـوع .rab‘ pl ربـع

quarters; pl. ربـوع region, area territory, lands; ربـع (group of) people |  الربـع
 Rub‘ al Khali (desert region in S Arabia)الخالي

 ḥummā r-rib‘ quartan (fever) حمى الربع :‘rib ربع

 = .arbā‘ quarter, fourth part; roubouh, a dry measure   (Egار�ع  .rub‘ pl ربع

8.25= قــدح   l); (syr.) 25-piaster piece |ــع ســنوي  ,r. sanawī quarterly رب
trimestral 

 rub‘ī quarterly, trimestral ربعي

 r. al-qāma (m. and f.) or ربعـة القامـة r. al-qiwām and ربعـة القـوام :rab‘a ربعـة
medium height, medium sized 

0.516= قدح  = ;.rub‘a robhah, a dry measure (Eg ربعة  l) 

 rabbā‘ athlete (boxer, wrestler, weight lifter, etc.) ر�ع

 rabī‘ spring, springtime, vernal season; name of the third and fourth ربيـع

months of the Muslim year (ربيع الأول r. al-awwali Rabia I, and ربيع الثاني r. at-
tānī Rabia Il); quarter, fourth part 

 dawāt al-arba‘ the quadrupeds ذوات الأربع| four (‘arba اربع .f) arba‘a اربعة

عشر اربعة  arba‘ata ‘ašara (f. اربع عشرة arba‘a ‘ašarata) fourteen 

 a ceremony held on the 40th day after s.o.’s الأربعـون ;arba‘ūn forty اربعـون

death |عيد الأربعين ‘īd al-a. Ascension Day (Chr.) 

 ;rubā‘ī consisting or four, quadripartite, fourfold, quadruple ر�عــي
quadrangular; tetragonal; (gram.) consisting of four radical letters, 
quadriliteral; quartet; (pl. -āt) quatrain (poet.) |مـؤتمر ر�عـي (mu’tamar) four-

power conference; ر�عــي الأضــلاع quadrilateral; ر�عــي الأرجــل r. l-arjul 

quadruped(al), four-footed; محرك ر�عـي المشـوار muḥarrik r. l-mišwār four-cycle 
engine 
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 yaum al-a. Wednesday يوم الأربعاء ,’al-arba‘ā’, al-arbi‘ā الأربعاء

 yarābī‘ jerboa (Jaculus jaculus; zool.) يرابيع .yarbū‘ pl يربوع

 marābi‘ meadow مرابع .marba‘ pl مربع

 quadrangle; square, plaza (tarābī‘2 ترابيـع .pl) -- ;tarbī‘ lunar quarter تربيـع

(surrounded by houses) |تربيع الدائرة quadrature or the circle 

 tarābī‘2 square, quadrangle; square, plaza; square ترابيـع .tarbī‘a pl تربيعـة
panel; tile, floor tile 

 tarbī‘ī quadratic, square تربيعي

 fourthly, in the fourth place رابعا ;ar-rābi‘ the fourth الرابع

 .q.v رائع = rābi‘ (due to erroneous pointing) رابع

 marbū‘ of medium height, medium-sized مربوع

ــع  ,murabba‘ fourfold, quadruple; quadragular; tetragonal; square مرب

quadratic; quadrangle; square; (pl. -āt) quadrangular piece; quartet |مـتر مربـع 
(mitr) square meter; مربع الأضلاع  quadrilateral (math.) 

 murabba‘a pl. -āt section, district, area مربعة

 murābi‘ partner in an agricultural enterprise (sharing one quarter of مرابـع
the gains or losses) 

متربعا جلس  jalasa mutarabbi‘an to sit crosslegs 

 rābig pleasant, comfortable رابغ

 ribq lasso, lariat ربق

 arbāq noose ار�ق ,ribāq ر�ق ,ribaq ربق .ribqa, rabqa pl ربقة

 ,to confuse ;(.s.th هــ) rabaka u (rabk) to muddle, entangle, complicate ربـك

throw into confusion ( ه, هــ  s.o., s.th.); -- rabika a (rabak) to be in an 

involved, confused situation VIII to be confused; to become involved (في in) 

 rabak involved, confused situation ربك

 rabik: confused; in trouble, beset by difficulties ربك

 ,irtibāk pl. -āt entanglement, involvement; snarl, tangle, muddle ارتبـاك
mess; confusion; embarrassment; upset (of the stomach) 

 murabbik confusing, bewildering, disconcerting مربك
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 ,murtabik; confused, complicated, involved; bewildered مرتبــــك

disconcerted, embarrassed; involved (في in) 

 rabil plump, fleshy, fat (person) ربل

 rablī, rabalī fleshy ربلي

 rabla pl. rabalāt (mass of) flesh (of the body) ربلة

 rabīl fleshy, corpulent, fat ربيل

 rabāla corpulence ر�لة

 رب see ربما

ربـو( ر� ) rabā u (ر�ء rabā’, ربـو rubūw) to increase; to grow; to grow up; to 

exceed, (علـى a number, also عـن), be more than ( مـا يربـو علـى المئـة|) علـى  more 

than a hundred II to make or let grow; to raise, rear, bring up (ه s.o.); to 

educate; to teach, instruct (ه a child); to breed, raise (هـ e.g., poultry, cattle); 

to develop (هــ e.g., a method) III to practice usury IV to make grow, 

augment, increase (هــ s.th.); to exceed (علـى a number, an age, a measure) V 
to be brought up, be educated; to be bred, be raised 

 rabw dyspnea, asthma ربو

 ruban hill ربى .rubwa (rabwa, ribwa) pl ربوة

 ribwa pl. -āt ten thousand, myriad ربوة

 riban interest; usurious interest; usury ر�

 ribawī usurious ربوى

 favor ;(.over s.o على) rabā’ surplus, excess; superiority ر�ء

 ;tarbiya education, upbringing; teaching, instruction; pedagogy تربيــة

breeding, raising (of animals) |سـيئ التربيـة sayyi’ at-t. ill-bred; قليـل التربيـة ill-

bred, uncivil, ill-mannered; علـم التربيـة ‘ilm at-t. pedagogy, pedagogics;  تربيـة
البدنيــة بيــةالتر  ;baby care الأطفــال  (badanīya) physical education, physical 

training; تربية الحيوان t. al-ḥayawān cattle farming, stockbreeding; تربية الدجاج t. 
ad-dajāj chicken farming, poultry husbandry; تربيــة الســمك t. as-samak 

pisciculture;  النبا�تتربية  t. an-nabātāt plant cultivation 

 tarbiyawī pedagogic, pedagogical تربيوي ,tarbawī تربوي

www.alhassanain.org/english

Confidential



549 

 rawābin hill رواب .rābiya pl رابية

 murabbūn educator; pedagogue; breeder (of مربــون .murabbin pl مــرب
livestock) 

 murabbiya pl. -āt tutoress, governess; dry nurse, nursemaid مربية

 ;murabban raised, brought up; educated; well-bred, well-mannered مـربى

jam, preserved fruit; pl. مربيات murabbayāt preserves 

 murābin usurer مراب

 mutarabbin well-bred, well-mannered مترب

 pl. -āt reportage, report (Fr. reportage) ربور�ج

 rutt afflicted with a speech defect رت .rattā’2, pl ر�ء .aratt2, f ارت

 to ;(s.th. in a regular sequence or order هـ) II to array, arrange, dispose رتب

decorate, dress (iii a show window); to settle, determine, regulate (هــ s.th.); 

to put into proper order, put together (هــ words); to prepare, set aside, 

earmark (هــ s.th.); to fix, appoint (ل هــ a salary for s.o.); to make (هــ s.th.) 

result or accrue (علـى from), derive (علـى هــ s.th. from), make (هــ s.th.) the 

result or consequence of (علـى) V to fall in line; to be arranged, organized or 
set up (along the lines of); to be set aside, be assigned; to be subordinate 
 ,result, follow, derive ,(of علـى) be the result or consequence ,(.to s.th علـى)

spring (علـى from), be caused (علـى by) |ترتـب بذمتـه (bi-dimmatihī) to become 
the debtor of s.o. 

 ,rutab degree, grade, level; rank, standing, station; class رتـب .rutba pl رتبـة
quality; (mil.) rank; clerical rank, order (of the Christian ministry); religious 
ceremony (Chr.) |كتاب الرتب ritual (of the Roman Catholic Church) 

بةر�  ratāba monotony 

 ratīb monotonous رتيب

 rutabā’2 noncommissioned officers (Syr.; mil.) رتباء

 ;marātib2 step; a steplike elevation serving as a seat مراتب .martaba pl مرتبة

mattress; grade, degree, rank, class |في المرتبة الأولى (ūlā) first (mortgage) 

بترتيـ  tartīb pl. -āt order, arrangement, array; sequence, succession; make-
up, setup; layout (of a complex, e.g., of houses); organization; preparation, 
arrangement, provision, measure, step; rite of administering a sacrament 
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(Chr.) |لرترتيـب� one by one, in proper succession; مـن غيرترتيـب disorderly, in 
confusion 

 . ordinal number (adad‘) عدد ترتيبي| tartībī ordinal ترتيبي

 .rawātib2 salary, pay, emolument; pl رواتـب .rātib monotonous; (pl راتـب

 certain supererogatory exercises of devotion رواتب

 ,murattab arranged; organized, set up, regulated, etc.; (pl. -āt) salary مرتـب
pay, emolument 

 ratija a (rataj) to be -- ;(the door هــ) rataja u (ratj) to look, bar, bolt رتـج

tonguetied, be speechless, falter IV pass. ارتـج عليـه (urtija) words failed him, 
he was speechless, he didn't know what to say, he was at a loss 

 .ratā’ij2 gate, gateway I eli)1 p muḥkam ar-r ر�ئـج ,rutuj رتـج .ritāj pl ر�ج
firmly bolted (gate) 

 ,to pasture, graze; to gormandize (‘ritā ر�ع ,‘rutū رتـوع,‘rat) rata‘a a رتـع

carouse, feast; to revel, indulge freely (في in) IV to pasture, put out to graze 

 (cattle هـ)

 ل) marāti‘2 rich grazing land, pasture; fertile ground مراتـع .marta‘ pl مرتـع
for; fig.); breeding ground, hotbed (of vice, of evil, etc.) 

 (.s.th هـ) rataqa u i (ratq) to mend, repair, patch up, sew up رتق

 rutūq patching, mending, repair; dam (of a stocking) رتوق .ratq pl رتق

 to run with abort steps, trot (ratakān رتكان ,ratk, ratak) ,rataka u i رتك

 martak litharge (chem.) مرتك

 ratila a (ratal) to be regular, well-ordered, neat, tidy II to phrase رتـل

elegantly (الكلام al-kalāma one’s words); to psalmodize, recite in a singsong; 

to sing, chant (هـ spiritual songs, hymns; Chr.) 

 motorized convoy (mil.) (ālī) رتل آلي| artāl railroad train ار�ل .ratl pl رتل

 rutailā’2 harvestman (Phalangium), daddy longlegs; tarantula رتيلاء

 ;tartīl slow recitation of the Koran (a technical term of tajwīd) ترتيـل
psalmodizing, psalmody, singsong recitation; singing, chanting (of hymns, 
etc.; Chr.); -- (pl. تراتيل tarātīl2) hymn; religious song (Chr.) 

 tarātīl2 hymn تراتيل .tartīla pl ترتيلة

 murattal church singer; choirboy, chorister (Chr.); singer, chanter مرتل
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 (.bi-kalima a word; only with neg بكلمة) ratama i (ratm) to utter, say رتم

 retem (Retama raetam Webb., Genista raetam (ة .coll.; n. un) ratam رتم
Forsk.; bot.) 

ةرتم  ratma and رتيمة ratīma pl. ر�ئم ratā’im2, ر�م ritām thread wound around 
one’s finger as a reminder 

رتو( ر� ) ratā u and II رتى rattā to mend, darn (هـ e.g., stockings) 

 ritūš retouch (Fr. retouche) رتوش

 resin (راتينج =) ratīnaj رتينج

 ratā’in2 incandescent mantle ر�ئن .ratīna pl (It. retina) رتينة

 to be ragged, tattered, shabby. worn (rutūta رثوثـة ,ratāta ر�ثـة) ratta i رث
(garment) 

 r. al-hai’a of رث الهيئـة| ritāt old, shabby, worn, threadbare ر�ث .ratt pl رث
shabby appearance 

 ritta old, outmoded things, worn clothes رثة

 ratīt old, .habby, worn, threadbare رثيث

 ratāta shabbiness, raggedness ر�ثة

 rutūta shabbiness, raggedness رثوثة

ر�) رثـي and (رثـو  ratā u (ratw) to bewail, lament, celebrate in an elegy, in a 

funeral oration (ه a deceased person); -- رثـى ratā i (raty, ر�ء ritā’, مرثيـة 
martiya, مـر�ة martāh) to bewail, lament, bemoan (ه a deceased person); to 

elegize, celebrate in an elegy, in a funeral oration (ه a deceased person); to 

mourn (ل for, over), deplore (ل s.o. or s.th.); to pity (ل s.o.), feel sorry (ل 

for) |ر�ه بمـر�ة to elegize s.o. (a deceased person), bewail and celebrate him in 

an elegy; شيء يرثى له (yurtā) a deplorable, regrettable thing 

 raty bewailing, bemoaning, lamentation رثى

 ritā’ bewailing, bemoaning, lamentation; regret; elegiac poetry ر�ء

 ratya pl. ratayāt arthritis, gout رثية

 .marātin elegy, dirge, epicedium; pl مـراث .martā’ pl مـر�ء martiya and مرثيـة

 funeral orations مراث

  ,pass. rujja to be shaken ;(.s.th هــ) raja u (rajj) to convulse, shake, rock رج
tremble, shake, quake VIII to be convulsed, shake, tremble, quake 
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 rajj shaking, rocking, convulsion رج

 rajja convulsion; shook, concussion رجة

 rajjāj trembling, quaking, shaking, rocking رجاج

 irt. al-mukk ارتجاج المخ irtijāj shock, concussion; trembling, tremor | O ارتجاج
cerebral concussion (med.) 

 (.s.th هـ) IV to postpone, adjourn, defer, put off رجأ

 irjā’ postponement, deferment, adjournment ارجاء

) be awed ,(of عـن or مـن) rajaba u and rajiba a (rajab) to be afraid رجـب نمـ  

or عن by) 

 rajab Rajab, the seventh month of the Muslim year رجب

 ;to incline (scale of a balance) (rujḥān رجحان ,rujūḥ رجوح) rajaḥa a i u رجح
to weigh more, be of greater weight; to preponderate, predominate; to 
surpass, excel (ه s.o.); to be very likely (ان that), رجـح عنـده ان it appeared to 

him most likely that ...; -- to weigh (هــ بيـده s.th. in the hand) II to make (هــ 

s.th.) outweigh (علـى s.th. else), give preponderance (هــ to s.th., علـى over); to 

think (هــ s.th.) weightier; to prefer (علـى هــ s.th. to), give (هــ s.th.) preference 

 ان ,.s.th هــ) to think likely or probable ;(s.th. more than على هـ) favor ,(to على)
that) V to carry greater weight, be weightier, preponderate; to swing back 
and forth, pendulate; to rock; to seesaw, tester VIII to swing back and forth, 
pendulate; to rook; to seesaw, tester 

 rajāḥa forbearance, indulgence, leniency; composure, equanimity رجاحة

 ,ascendancy ,(over علــى) rujḥān preponderance, predominance رجحــان
superiority 

 ,arjaḥ2 superior in weight, preponderant; having more in its favor ارجـح

more acceptable; preferable; more likely, more probable | الأرجح ان it is most 

likely that ...; probably ...; على الأرجح probably, in all probability 

 arjaḥīya preponderance, predominance, prevalence ارجحية

 arājīḥ2 seesaw; swing; cradle اراجيح .urjūḥa pl ارجوحة

 ,rājiḥ) superior in weight, preponderant; having more in its favor راجـح
more acceptable; preferable; probable, likely 

 marājīḥ2 seesaw; swing مراجيح .marjūḥa pl مرجوحة

 murajjaḥ preponderant, predominant; probable, likely مرجح
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 rajraja and II tarajraja to tremble, quiver; to sway رجرج

جـراجالر  ;rajrāj agitated; trembling, tremulous; swaying; quivering رجـراج  the 
sea 

 ,VIII to compose or declaim poems in the meter rajaz; to thunderرجـز 1
roar, surge (sea) 

 rujz, rijz punishment (inflicted by God); dirt, filth رجز

 rajaz name of a poetical meter رجز

 arjāz verses in the meter rajaz; little (work) song ارجاز

زةارجو   urjūza pl. اراجيز arājīz2 poem in the meter rajaz 

 look up alphabetically ارجوز2

 to be dirty, filthy; to (rajāsa رجاسـة) rajisa a (rajs) and rajusa u رجـس
commit a shameful act, do s.th. disgraceful or dirty 

 arjās dirt, filth; dirty thing or act, atrocity ارجاس .rijs pl رجس

 arjās dirt, filth ارجاس .rajas pl رجس

 rajis dirty, filthy رجس

 rajāsa dirt, squalor رجاسة

 rajjās roaring, surging (sea); thundering رجاس

 to come back, come again, return; to recur; to (‘rujū رجـوع) raja‘a i رجـع

resort, turn (الى to); to recommence, begin again, resume (الى s.th.); to fall 

back (الى on), go back, revert (الى to); to look up (الى s.th. in a book), consult 

 to the fact الى ان) be attributable ,(to الى) to go back, be traceable ;(a book الى)

that ...), derive, stem, spring (الى from); رجـع بـه الى to reduce s.th. to (its 

elements, or the like); to depend (الى on); to be due, belong by right (الى to); 

to fall under s.o.’s (ل) jurisdiction, be s.o.’s (ل) bailiwick; to desist, refrain 

 ,revoke ,(e.g., what one has said في also ,عـن) to withdraw ;(from عـن)

countermand, repeal, cancel (عـن or علـى e.g., a decision); to turn against s.o. 

( رجـع بـه علـى فـلان; )علـى  to claim restitution of s.th. from s.o.; to demand, 

claim (ب s.th., علـى from s.o.); to entail, involve (ب s.th., a consequence); to 

have a good effect (في on), be successful (في with) |رجـع علـى عقبـه (‘aqbihī) pl. 

 to retrace one's steps, go back the way one (a‘qābihim) رجعـوا علـى اعقـا�م
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came; رجـع الى الصـحة (ṣiḥḥa) to regain one’s health; رجـع الى صـوابه (ṣawābihī) 

to come to one's senses; رجع الى نفسه to watch o.s., examine o.s.;  يرجع ذلك الى
 the reason is to be (sabab) يرجـع السـبب الى ;... this is due to the fact that ان

found in ...;  الى الـذاكرةرجعـت بـه  he recalled, remembered ...; رجـع في كلامـه 
(kalāmihī) to go back on one’s word II to cause to come back or return; to 
return, give back; to send back; to turn away (عـن ه s.o. from); to sing or 

chant in a vibrant, quavering tone; to echo, reverberate (هــ s.th.) |رجـع صـداه 

(ṣadāhū) to return the echo of s.th., echo s.th. III to return, come back ( ه, هــ  
to); to revert 

 ;(to الى) recourse ;(to الى) rujū‘ return; reverting, coming back رجعــع

traceability (الى to); revocation, withdrawal, retraction (عــن of s.th.); 

resignation, surrender (عـن of s.th.); reclamation; recall; restitution, return 

 by return mail برجوع البريد|

 rajī‘ excrement رجيع

 marāji‘ return; authority to which one turns or مراجـع .marji‘ pl مرجـع
appeals; place of refuge, retreat; recourse resort; authority, responsible 
agency; source (esp. scientific), authoritative reference work; resource; 
source to which s.th. goes back or to which s.th. can be attributed; starting 
point, origin; recourse (jur.) | مرجـــع النظـــرm. An-naẓar jurisdiction, 

competence; المرجـع اليـه he is the one to turn to;  ذلـك الىالمرجـع في  I am thereby 

referring to …; كان مرجع هذا الشـيء الى this was due to …, was attributable to 

 the merit is due to them (m. ul-faḍl) اليهم مرجع الفضل ;…

 marji‘īya authority مرجعية

 ;murāja‘a reiteration, repetition; inspection, study, examination مراجعـة
consultation (of a reference work); request; application, petition (esp. to an 
authority); application for advice  or instruction, etc., consultation (of s.o.); 
checking, verification, re-examination; auditing, audit (also مراجعـة الحسـاب); 
revision, correction (of a manuscript) 

 الى) reduction ;(to الى) irjā‘ return, restitution; refundment; attribution ارجاع
to) 

 tarāju‘ withdrawal, retreat; recession, retrogadation تراجع

 irtijā‘ return to an older form or order, reactionism, reaction ارتجاع
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 irtijā‘ī reactionary ارتجاعي

 ,istirjā‘ reclamation; recovery, retrieval; retraction, withdrawal اسـترجاع
revocation 

 rightfully ;(to الى) rāji‘ returning, reverting, etc.; due, attributable راجـع

belonging (الى to s.o.); subject (ل to s.th.); depending (ل on) | الحمـى الراجعـة 
(ḥummā) relapsing fever 

 m. al-ḥisāb مراجـع | murāji‘ checker, verifier, examiner; reviser مراجـع
auditor, comptroller 

 ,to be convulsed, be shaken; to tremble (rajfān رجفـان ,rajf) rajafa a رجـف

quake; to shiver, shudder; -- to agitate, convulse, shake (ه s.o.) IV to make 

 ,to spread lies ;(.s.th هــ) tremble or shudder; to convulse, shake, rock (.s.o ه)

false rumors; also with ب, e.g., تراءات  to spread (bi-ftirā’āt) ارجــف �فــ
calumnies VIII to tremble, quake; to shudder 

 rajfa (n. vic.) trepidation, tremor; shudder, shiver رجفة

 rajjāf trembling, quaking; shaken, convulsed رجاف

 arājīf untrue, disquieting talk, false rumor اراجيف .irjāf pl ارجاف

 the هــ) to let down ;(the hair هــ) rajila a to go on foot, walk II to comb رجـل

hair), let it hang long V = I; to dismount (مـن or if from; rider); to assume 

masculine manners, behave like a man |ترجل في طريقه to walk all the way VIII 

to improvise, extemporize, deliver offhand (هـ a speech) X to become a man, 
reach the age of manhood, grow up; to act like a man, display masculine 
manners or qualities 

 ari"l foot; leg ارجل .rijl f., pl رجل

 arjāl swarm (esp. of locusts); -- common purslane ارجـال .rijl pl رجـل
(Portulaca oleracea L.; bot.) 

 rajil going on foot, pedestrian, walking رجل

ترجـالا .rijāl man; pl رجـال .rajul pl رجـل  rijālāt great, important men, 

leading personalities, men of distinction |رجـال الدولـة r. ad-daula statesmen; 

 r. as-sanad informants, sources of information رجال السند

 rijālī men’s, for men (e.g., apparel) رجالي

 rajūla masculinity, virility, manhood رجولة
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 rajūlīya masculinity, virility, manhood رجولية

 marājil2 cooking kettle, caldron; boiler مراجل .mirjal pl مرجل

 irtijāl improvisation, extemporization, extemporary speech ارتجال

 irtijālī extemporary, improvised, impromptu, offhand, unprepared ارتجالي

 ,rujlān going on foot رجـلان ,rujjāl رجـال ,rajjāla رجالـة ,rajl رجـل .rājil pl راجل
walking; pedestrian 

 ,murtajal improvised, extemporaneous, extemporary, impromptu مرتجـل
offhand 

 ه) to curse, damn, abuse, revile ;(.a.o ه) raiama u (raim) to stone رجـم1

s.o.) | غيـبرجـم �ل  (gaib) to talk about s.th. of which one knows nothing; to 

guess, surmise, make conjectures; to predict the future II رجم �لغيب do. 

 ,conjecture (gaib) رجـم �لغيـب | missile (rujam رجـم .pl) ;rajm stoning رجـم
guesswork; prophecy 

 rujum shooting stars, meteorites رجم

 rijām tombstone رجام ,rujam رجم .rajma pl رجمة

 rajīm stoned; cursed, damned; see also alphabetically رجيم

2 ترجمة, ترجم  look up alphabetically 

 marjūna basket مرجونة

رجـو( رجـا ) rajā u (رجـاء rajā’, رجـاة rajāh, مرجـاة marjāh) to hope; to hope for 

s.th. (هــ); to .xpeat, anticipate (هــ s.th.), look forward (هــ to); to wish (هــ for 

s.th., هـ ل s.o. s.th., e.g., success); to ask (هـ for s.th., من or s.o., ان to do s.th.), 

request (هـ s.th., من from s.o., ان that he ...) | رجـاه في الحـاح(ilḥāḥ) to plead with 

s.o., implore s.o.; اجـو عـدم المؤاخـذة (‘adama l-mu’ākadata) | I must ask your 

indulgence V to hope ( هــ, ه  for); to expect, anticipate ( هــ, ه  s.th., s.o.), look 

forward (هــ to); to request (ه s.o.); to ask (ه s.o.) VIII to hope ( هــ, ه  for); to 

expect, anticipate ( هـ, ه  s.th., s.o.), look forward (هـ to); to dread (ه s.o.) 

 ارجـاء .arjā’ side, direction; region; -- pl ارجـاء .rajā’ pl رجـاء rajan and رجـا
arjā’ vastness (of a land), expanses; whole vicinity or area |في ارجائـه about its 

interior, e.g., في ارجـاء الغرفـة (gurfa) all about the room, في ارجـاء الـبلاد all over 

the country, throughout the country; تجاوبـت ارجـاء الردهـة �تصـفيق (a. ur-radha) 

www.alhassanain.org/english

Confidential



557 

the entire auditorium resounded with applause; شاسـع الأرجـاء and واسـع الأرجـاء 
vast in extent, vast-dimensioned 

) rajā’ hope رجـاء في, ب  and genit.; of); expectation, anticipation; urgent 

request | علـى رجـاء in the hope of, hoping for; رجـاء العلـم rajā’ al-‘ilm for your 

information (on memos, records, etc.); رأس الرجاء الصالح Cape of Good Hope 

 rajāh hope, expectation, anticipation رجاة

 rajīya s.th. hoped for; hope رجية

 marjāh hope مرجاة

 rājin hoping, full of hope راج

 min) المرجــو مــن فضــلك ان| marjūw hoped for, expected; requested مرجــو

faḍlika) approx.; I hope you will be kind enough to ...; مراعــاة ان المرجــو  
(murā‘ātu) please notice that …, attention is called to the fact that … 

 to (rujiya) رجـي عليـه .rajiya a to become silent; to remain silent; pass رجـي
be tongue-tied, be unable to utter a sound 

 rijīm diet (Fr. régime) رجيم

 ,to be wide (raḥāba رحابـة ,ruḥb) raḥiba a (raḥab) and raḥuba u رحـب

spacious, roomy II to welcome (ب s.o., also ب s.th., e.g., news), bid 

welcome (ب to s.o.); to receive graciously, make welcome (ب s.o.) V to 

welcome (ب s.o.), bid welcome (ب to) 

ب الصـدر | raḥb wide, spacious, roomy; unconfined رحـب  r. aṣ-ṣadr رحـ
generous, magnanimous; broad-minded, open-minded, liberal; frank, 
candid, open-hearted; carefree; صـدر رحـب (raḥb) generosity, magnanimity; 

open-mindedness, broad-mindedness, liberality; frankness, candor; رحب الباع 

generous, openhanded, liberal; رحب الذراع do. 

اتـى علـى  | ruḥb vastness, wideness, spaciousness unconfinedness رحـب
 to met with a (sa‘atan) وجـد رحبـا وسـعة ;to be welcome (atā, ṣa‘a) الرحب والسـعة
friendly reception 

 رحـب الصـدر| raḥab vastness, wideness, spaciousness, unconfinedness رحـب
r. aṣ-ṣadr magnanimity, generosity; lightheartedness 
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 .raḥba, raḥaba pl. -āt public square (surrounded by buildings); (pl رحبـة

raḥabāt and رحاب riḥāb) vastness, expanse |رحاب الكون and  الفضاءرحاب  r. al-
faḍā’ vastness of outer space 

 raḥb رحب = raḥīb رحيب

 رحابة الصدر| raḥāba wideness, vastness, spaciousness, unconfinedness رحابة
r. aṣ-ṣadr magnanimity, generosity 

بك مرحبا  marḥaban bika welcome! 

 .to receive s.o (qābalahū) قابلـه بترحيـب| tarḥāb welcome, greeting ترحـاب
with open arms 

 tarḥīb welcoming, welcome, greeting ترحيب

 to equivocate, speak ambiguously, beat (kalām) رحرح �لكلام :raḥraḥa رحرح
around the bush 

 raḥrāḥ wide, broad, flat; carefree, pleasant (life) رحراح raḥraḥ and رحرح

 raḥaḍa a (raḥḍ) to rinse, wash رحض

 marāḥīḍ2 lavatory, toilet مراحض .mirḥāḍ pl مرحاض

 raḥīq exquisite wine; nectar رحيق

 ,to set out; to depart, leave; to move away (raḥīl رحيـل) raḥala aرحـل 1

emigrate; to start (عــن from a place) | رجــل يرحــل ويقــيم (yuqīm) a man 

constantly on the go, a dynamic man II to make (ه s.o.) leave, induce or 

urge (ه s.o.) to depart; to evacuate (الى ه s.o. to), resettle, relocate (الى ه s.o. 

in); to deport (الى ه s.o. to); to allow (ه s.o.) to emigrate; to give (ه s.o.) 

travel clearance; to carry (passengers e. g., a ship); to transfer (هــ s.th.); to 

transport, convey, forward (هــ s.th.); to dispatch, send out (هــ s.th.); to carry 

over, post (هــ an item; bookkeeping); to carry forward (هــ the balance; bank) 
V to wander, roam, migrate, lead a nomadic life; to be evacuated VIII to set 
out, leave, depart; to move away, emigrate |ارتحـل الى رحمـة ربـه (ilā raḥmati 
rabbihī) to pass away, die 

 .riḥāl camel saddle; saddlebags; baggage, luggage; pl رحـال .raḥl pl رحـل

stopping place, stop, stopover |شد الرحال (šadda) to set out, break camp;  القى
 (in, at في) alqā riḥālahū to stop رحاله

 riḥla travel, journey; trip, tour; travelogue رحلة
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 ruḥla destination, place for which one is bound رحلة

 raḥīl departure, setting out; emigration; exodus; demise رحيل

 ,riḥal roving, roaming, peregrinating, wandering رحـل .raḥḥāl pl رحـال

migratory nomadic; -- (pl. رحالـة raḥḥāla) great traveler, explorer; nomad 

لالرحــ) العــر�ن(الأعــراب  ;migratory birds الطيــور الرحالــة|  (‘urbān) the nomadic 
Bedouins 

 raḥḥāla great traveler, explorer; globetrotter رحالة

 marāḥil2 a day’s journey; leg of a journey; way مراحـل .marḥala pl مرحلـة

station; stage, phase |يزيـد عليـه بمراحـل (yazīdu) it exceeds it by far;  في مراحـل
 throughout her life, in every stage of her life (ḥayātihā) حيا�ا

 ḥayāt at-t. nomadic life حياة الترحال| tarḥāl departure, setting out ترحال

 ;tarḥīl emigration, exodus; effectuation of (s.o.’s) departure ترحيــل
deportation; evacuation; resettlement; transfer; moving; transport, 
transportation; posting (of accounts); carrying forward (fin.); dispatch | ترحيل
 t. ‘ummāl assignment (or detailing) of workmen عمال

 irtiḥāl departure, setting out; emigration, exodus; demise ارتحال

 ruḥḥal departing leaving, parting; traveling; (pl. -ūn) رحـل .rāḥil pl راحـل

deceased, late, الفقيد الراحل the deceased 

 to (šadda) شـد راحلتـه|rawāḥil2 female riding camel رواحـل .raḥila pl راحلـة
saddle one’s camel, start out on a journey 

 balance carried forward (fin.) مجموع مرحل| muraḥḥal pl. -āt carry-over مرحل

 rāḥīl Rachel راحيل2

 ,(.upon s.o ه) to have mercy (marḥama مرحمـة ,raḥma رحمـة) raḥima a رحـم

have compassion (ه for s.o.) ; to spare, let off (ه s.o.); to be merciful II  رحم
 raḥimaka llāh may God have mercy upon you; to رحمـك الله :.to say to s.o عليـه

ask God to have mercy (على upon s.o.), plead for God’s mercy (على for what 
has happened) V = II; VI to show human understanding for one another, 
love and respect one another X to ask (ه s.o.) to have mercy 

ذوو | arḥām uterus; womb; relationship, kinship ارحام .raḥim, riḥm f., pl رحم
 dawū l-a. relatives on the maternal side الارحام
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 ;raḥma pity, compassion; human understanding, sympathy, kindness رحمـة

mercy |كان تحت رحمته to be at s.o.’s mercy; جعله تحت رحمته to leave s.th. or s.o. 

to s.o.’s mercy; بساط الرحمة pall 

مرحي  raḥīm pl. رحماء ruḥamā’ and رحوم ruḥūm merciful, compassionate 

 ar-raḥmān the Merciful (i.e., God) الرحمن

 marāḥim2 pity, compassion, sympathy; mercy مراحم .marḥama pl مرحمة

 tarāḥīm2 intercessory prayer for تـراحيم .pl (mautā) تـرحيم المـوتى :tarḥīm تـرحيم
the dead (Chr.) 

 istirḥām plea for mercy استرحام

 … .the late M المرحوم السيد ,.marḥūm deceased, late, e.g مرحوم

حجر  | arḥīya quern, hand mill ارحية ,ruḥīy رحى ,’arḥā ارحاء .raḥan f., pl رحى
القتـال(رحـى الحـرب  دارت ;ḥajar ar-r. millotone الرحـى ) dārat r. l-ḥarb the war 
(fighting) broke out; the war (fighting) was going on 

 raḥawī rotating, rotatory رحوى

 raḥḥāy pl. -ūn grinder رحاوى

 (wine هـ) raḳḳa u to mix with water, dilute رخ

 light shower (ة .n. un) raḳḳ رخ

 rook, castle (rikaka رخخـة .pl) ;rukk roc, name of a fabulous giant bird رخ
(chess) 

 rakāk soft (ground); comfortable, pleasant, easy (life) رخاخ

 ,to be supple (rakāṣa رخاصـة) ;rakuṣa (rukṣ) to be cheap, inexpensive رخـص

tender, soft II to permit, allow (ل s.o. ب or في s.th.); to authorize, license (ل 

s.o., ب or في to do s.th.); to empower (ل s.o.); to reduce the price (هــ of s.th.) 

IV to reduce the price (هــ of s.th.) V to be willing to please, meet on fair 

term. (مـع في s.o. in), show o.s. ready to compromise (مـع with s.o. في in s.th.); 

to make concessions (في or ب in s.th.); to permit o.s. liberties, take liberties 

 (ه) to request s.o.’s ;(.s.th هــ) X to find cheap, regard as inexpensive (in في)
permission 

 rakṣ supple, tender, soft رخص

 rukṣ cheapness, inexpensiveness رخص
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 ;rukaṣ permission; concession, license, franchise رخـص .rukṣa pl رخصـة

admission; authorization; leave; permit |رخصـة قيـادة السـيارات r. qiyādat as-
sayyārāt driving permit, operator’s license 

 ,rakīṣ supple, tender, soft, cheap, inexpensive, low-priced; base رخـيص
mean, low; trash, trumpery 

 ;tarākīṣ2 granting of permission; permission تـراخيص ,tarkīṣ pl. -āt تـرخيص
authorization; mandate; concession; license; price reduction, price cut 

 kullu كــل مـرتخص وغــال| murtakiṣ low-priced, inexpensive, cheap مـرتخص
murtakaṣin wa-gālin every conceivable effort, everything (in one’s power) 

 ,and rakama u to be soft, mellow, gentle (rakāma رخامـة) rakuma u رخـم

pleasant (voice);  على بيضها(رخمت بيضها ) rakamat baiḍahā (‘alā baiḍihā) to sit 

on the eggs (hen) II to soften, mellow (هــ the voice); to apocopate (هــ a 

word); to tile with marble (هـ the floor) 

 ;Egyptian vulture (Neophron percnopterus (ة .coll.; n. un) rakam رخـم
zool.) 

 rukām marble رخام

 rukāma pl. -āt marble slab رخام

 rakīm soft, mellow, pleasant, melodious (voice); O note lowered by a رخيم
semitone, flat (mus.)   

 tarkīm shortening, apocopation, esp. of a name in the vocative by تـرخيم
elision of the final consonant (gram.) 

رخو) رخي and رخو)  rakuwa u and رخي rakiya a (رخاوة rakāwa, رخاء rakā’) to 

be or become loose, slack, relaxed; to slacken, slump, sag, relax; -- رخـاء 

rakā’ u (رخـاء rakā’): رخـا عيشـه (‘aišuhū) to live in easy circumstances, live in 

opulence IV to loosen, slacken (هــ s.th.); to relax (هــ s.th.); to let go (هــ s.th.); 

to lower, drop, let down (هــ s.th.) VI to slacken, sag, droop, become limp; to 

show little energy or zeal, let up, become lax, be remiss (عـن in s.th.); to go 
down, slump (prices); to lag, become dull or listless (stock market); to 
diminish, flag, wane, ebb, decrease; to desist (عن from); to be lowered, drop, 
fall (curtain); to be delayed, be retarded VIII to slacken, slump, sag, droop, 
become limp, flaccid, flabby; to become loose, work loose; to soften, 
become soft; to relax, become relaxed, unbend; to abate, let up; to languish, 
nag, lose force or vigor X = VIII 

www.alhassanain.org/english

Confidential



562 

 ;rakw, rikw loose, slack; limp, flabby, flaccid; indolent, languid; soft رخـو
supple 

 rakā’ ease, comfort, happiness; prosperity; abundance, opulence (of رخـاء
living); welfare; fairness, lowness (of prices) 

 rukā’ gentle breeze رخاء

 r. al-‘ūd رخـاوة العـود| rakāwa softness; flaccidity, limpness; laxity رخـاوة
weakness of character 

 rakīy feeble, weakened, languid; relaxed, at ease; cozy, comfortable رخي

ـــراخ  ,tarākin, limpness; slackness; languor, lassitude; abatement ت
mitigation, letup; relaxation; loosening, looseness 

 irtikā’ loosening, slackening; looseness, slackness; laxity; abatement ارتخاء
mitigation, letup; ease, relaxedness; relaxation; limpness; languor, lassitude 

 ’irtikā ارتخاء = ’istirkā استرخاء

 rākin sagging, drooping راخ

 ,mutarākin limp, flaccid, flabby; drooping; languid; negligent مــتراخ
indolent, slack 

) radda u (radd) to send back; to bring back, take back رد ه, الى هـ  s.o., s.th. 

to); to return (الى هــ s.th. to its place). put back, lay back ( هــ الى  s.th. in its 

place); to throw back, repel, drive back, drive away (ه s.o.); to resist, 

oppose (ه s.o.); to turn down, refuse, decline (هـ s.th., e.g., the fulfillment of 

a wish); to ward off, parry, repel (هجومـا hujūman an attack); to reject (مـة� 

tuhmatan a suspicion); to hand back, give back, return, restore (هــ s.th., الى to 

s.o.); to return (السـلام as-salāma the greeting); to reply (علـى to s.o.), answer 

 ,to refute ;(the voice هــ) to throw back, echo ;(light هــ) to reflect ;(.s.o علـى)

disprove (علـى s.th.); to hold back, keep, restrain (عـن ه s.o. from s.th.); to 

dissuade (عـن ه s.o. from), prevail upon s.o. (ه) not to do s.th. (عـن); to trace 

back, attribute (الى هــ s.th. to an origin); to bring, yield ( هــ علـى s.th. to s.o.); 

to reappoint, reinstate (ه ه s.o. as, e.g., حاكما ḥākiman as governor) |رد الباب 

to close the door; رد جوا� (jawāban) to answer; ما يرد هذا عليك شـيئا this won’t 

help you at all; لا يـرد (yuraddu) irrefutable; رده علـى عقبيـه (‘aqibaih) pl.  ردهـم
 رد عينـه عنـه ;to drive s.o. back to where he came from (a‘qābihim) علـى اعقـا�م
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(‘ainahū) he averted his eyes from it II to keep away, avert, prevent, stave 
off (هــ s.th.); to repel, throw back ( ه, هــ  s.o., s.th.); to repeat (constantly, 

frequently); to break forth, burst (هـ into, e.g., into singing), strike up, intone, 

let ring out (هــ a tune, or the like) |ردد الصـدى (ṣadā) to return the echo;  ردد
في رالنظ  (naẓara) to look at s.th. again and again;   ردد طرفه بين (ṭarafahū) to let 

one’s eyes wander between, look first at one, then at the other V to be 
thrown back, be reflected (voice, echo); to ring out (shouts); to shift 
repeatedly (wind); to come and go (علـى at s.o.’s house; rarely الى), frequent, 

visit frequently (علـى s.o.’s house, a place; rarely الى); to return, recur; to 

hesitate, be reluctant (في in s.th., to do s.th.); to waver, become uncertain, 

become doubtful في in s.th. or as to s.th.) | الألسـنة علـىتـردد   (alsina) to be 
frequently diocussed (question) VIII to withdraw, retreat, fall back; to move 
backward, retrogress; to go back, return, revert (الى to); to fall back (الى on); 

to go away, absent o.s.; to desist, refrain (عـن from), renounce, give up, 
abandon, quit, leave (or s.th.); to forsake, desert (or one’s faith, one’s 
principles, etc.), apostatize, fall off (عـن from) |ارتـد علـى عقبيـه (‘aqbaihi), pl. 

 to withdraw, turn back X to reclaim, demand (a’qābihim) ارتـدوا علـى اعقـا�م

back, call in (هـ s.th.), demand the return (هـ of s.th.); to bring back, lead back 

 to ;(.s.th هــ) to retrieve, recover, regain ;(.s.th هــ) to get back ;(s.o. to ه الى)

withdraw (e.g., يـده yadahū one’s hand; also fig., e.g., اسـتقالته istiqālatahū 

one’s resignation); to withdraw, take out (هـ money, from an account, from a 

bank) |استرد انفاسه (anfāsahu) to catch one’s breath 

 ,rudūd return; restoration, restitution; refund ردود .radd pl رد
reimbursement; repayment, requital; repulsion; warding off, parrying; 
denial, refusal; rejection; reply, answer; reflection (e.g., of light); refutation; 
attribution (الى to) |رد الفعـل al-fi‘l reaction; رد الاعتبـار rehabilitation; ردا علـى 

(raddan) in reply to ...; اخذ ورد see أخذ akada 

 radda ugliness; reverberation, echo; bran ردة

 (or from Islam عن الاسلام) ridda apostasy ردة

 (.to s.o على) aradd2 more useful, more profitable ارد
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 ;maradd fact to which s.th. is attributable, underlying factor or reason مـرد

averting, rejection, repulsion; responsory (Chr.) |لا مـــرد لـــه (maradda) 

irresistible; مرده الى (maradduhū) it is attributable to ..., one must ascribe it to 

 it can only be attributed to his (maradda, barā‘atuhū) لا مــرد لــه الا براعتــه

efficiency; كـان علـى مـرد لسـانه (maraddi lisānihi) to be constantly on s.o.’s 
lips, be a standing phrase with s.o. 

 tardād frequent repetition; frequentation ترداد

 tardīd repetition, reiteration ترديد

 ;taraddud frequent coming and going, frequentation; frequency (el.) تـردد
hesitation, irresolution, indecision, wavering; reluctance 

 ;irtidād retreat, withdrawal; retrogression; renunciation, desertion ارتـداد

apostasy (عــن الاســلام from Islam) |كارتــداد الطــرف ka-rtidādi ṭ-ṭarf in the 
twinkling of an eye, in a jiffy 

 ;istirdād reclamation, claim of restitution, vindication (Isl. Law) اسـترداد
recovery, retrieval; retraction, withdrawal; refundment, reimbursement; 
withdrawal, taking out (of money, from an account) 

 mardūd yield, return(s) مردود

 murtadd turncoat, renegade, apostate مرتد

 (a wall هـ) rada’a a (rad’) to support, prop, shore up ردأ1

 ardā’ support; help, helper ارداء .rid’ pl ردء

 to be bad V to become bad, be spoiled (radā’a رداءة) radu’a u ردؤ2

   ,ardiyā’2 bad; mean, base, vile; evil, wicked; vicious ارد�ء .radī’ pl رديء

malicious |رديء السمعة r. as-sum‘a of ill repute 

 arda’2 worse; more wicked اردأ

 radā’a badness; wickedness; viciousness, maliciousness رداءة

ادبار  .irdabb (now commonly pronounced ardabb) pl اردب  arādib2 ardeb, 
a dry measure (Eg.; = 1981) 

 irdabba cesspool اردب

 radaḥan min ad-dahr for a long ردحـا مـن الهـر| radaḥ long period of time ردح
time 

 هــ) to roll smooth, level by rolling ;(.s.th .هــ) radasa i u (rads) to crush ردس
ground) 
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 VIII to be kept, be (s.o. from ه عـن) rada‘a a (rad‘) to keep, prevent ردع

prevented (عن from) 

 ,deterrent; impediment, obstacle (‘rawādi  روادع .pl) ;rādi‘ deterring رادع
handicap; restriction, limitation, curb, check; inhibition (psych.) 

 radga, radaga mud, mire, slush ردغة

 radafa u (radf) and radifa a to come next, come immediately after ردف

s.o. or s.th. ( ه, هــ ), follow, succeed (ه s.o., هــ s.th.) III to ride behind s.o. (ه 

on the same animal); to be the substitute (ه of s.o.), replace (ه s.o., هــ s.th.); 

to be synonymous (هــ with) IV to seat (ه s.o.) behind one (on an animal); to 

make (ه s.th.) be followed (ب by s.th. else); to complement, complete (ب هـ 
s.th. with or by) VI to follow one another, come in succession; to pile up in 
layers, become stratified; to form a single line; to flock, throng (علـى to); to 
be synonymous 

 ardāf rear man (riding on the same animal); one who or ارداف .ridf pl ردف
that which is subsequent, follows, comes next; posteriors, backside, rump; 
haunches, croup (of an animal); dual: الردفان ar-ridfān day and night 

 ridāf croup, rump (of an animal) رداف

 radīf rear man, one following next in line; redif, reserve (in the army رديف
of the former Turkish Empire) 

 رديف radīfa fem. of رديفة

 tarāduf succession; synonymity ترادف

 ل) murādif synonym (of a word); synonymous, consignificant مـرادف
with); corresponding in meaning, analogous 

 synonyms مترادفات ;mutarādif synonymous مترادف

 ,II to repair, fix (pit, pond هــ) radama i u (radm) to fill up with earth ردم

mend IV not to leave (علـى s.o.), cling (علـى to s.o.; said of disease) V to be 

mended, be repaired; to repair, mend (هــ s.th.); to be worn, show signs of 
wear 

 radm filling up (of swamps, ponds, etc.); rubble, debris; dam ردم

 radīm worn, shabby, threadbare (garment) رديم

 (at على) radana i (radn) to spin; to purr (cat); to grumble ردن
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 ardān sleeve اردان .rudn pl ردن

 rudainī spear (originally epithet for one of superior quality) ردينى

 marādin2 spindle مرادن .mirdan pl مردن

 redengōt frock coat, Prince Albert (Fr. redingote) ردنجوت

 ,radha hall; large room, sitting room, parlor; lobby; entrance hall ردهـة

vestibule | ردهـة الاسـتقبال reception hall, drawing room, parlor ردهـة المحاضـرة r. 
al-muḥāḍarāt lecture room 

 to perish, be destroyed II to bring to the ground (radan ردى) radiya a ردي

 bring ,(.s.o ه) IV to bring to the ground (ه) bring about the fan of ,(.s.o ه)

about the fall of (ه); to destroy, ruin (ه s.o.); to fell   (ه s.o.); to kill (ه s.o.) 

 to fell s.o. with a deadly blow V to fall, tumble; to (qatīlan) اراده قتـيلا|
decline, fall off, come down, go from bad to worse; to deteriorate, become 
worse; to clothe o.s. (ب with), put on (ب a garment) VIII to put on (هــ a 

garment or headgear); to wear (هـ a garment, a headgear), be clothed, be clad 

 to put on one’s clothes, dress, get dressed (malābisahū) ارتدى ملابسه| (in هـ)

 radan ruin, destruction ردى

 ,ardiya loose outer garment, cloak, robe; (lady’s) dress ارديـة .ridā’ pl رداء

gown; attire, costume |رداء المساء al-masā’ evening gown 

 mutaraddin dressed مترد

 and IV there was a drizzle, it drizzled (’samā) رذت السماء :radda u رذ

 radād drizzle رذاذ

 .to be low, base. vile. despicable (radāla رذالـة) radila a and radula u رذل
Contemptible; -- radala u (radl) to reject, cast off, discard, repudiate, disown 
( ه, هــ  s.o., s.th.); to despise, disdain, scorn ( ه, هــ  s.o. s.th.); to disapprove 

( ه, هـ  of) IV to reject, cast off, discard, repudiate, disown ( ه, هـ  s.o., s.th.) X 

to regard as low or despicable ( ه, هـ  s.o., s.th.) 

 ,low, base (ardāl ارذال ,rudūl رذول .pl) ;radl rejection; repudiation رذل
mean, vile, despicable, contemptible 

 ,rudalā’ low, base, mean, vile, despicable, contemptible رذلاء .radīl pl رذيل
depraved 
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 radāla lowness, baseness, meanness, vileness, depravity رذالة

 radā’il vice; depravity رذائل .radīla pl رذالة

لمرذو   mardūl depraved, despicable, mean, base, vile, evil, wicked 

 aruzz) rice (ارز =) ruzz رز1

 (.s.th هــ) II to burnish, polish (.s.th هــ) razza u (razz) to insert, drive in رز2
IV to telephone 

 razza pl. -āt staple, U bolt; ring screw; joint pin رزة

O ارزيز irzīz telephone 

 ruzi’a to رزئ .pass ;(.s.o. of s.th ه هــ or في) to deprive (’raz رزء) raza’a a رزأ

incur or suffer loss; to lose (ب s.th.); to be afflicted (ب by) 

 arzā’ heavy loss, serious damage; disaster, calamity ارزاء .ruz’ pl رزء

 ;razāyā heavy loss, serious damage رزا� .razīya pl رزيـة razī’a and رزيئـة
disaster, calamity 

 (to هـ) razaba u (razb) to keep, stick, cling رزب

 marāzib2 iron rod مرازب .mirzabba pl مرزبة

 marāzīb2 waterspout, gargoyle; (roof) gutter مرازيب .mirzāb pl مرزاب

 to succumb, collapse, sink to (ruzāḥ, razāḥ رزاح ,ruzūḥ رزوح) razaḥa a رزح
the ground (under a burden); to descend, hover (e.g., silence) III to suffer 

 marzig muddy, boggy, miry مرزغ

 s.o.; said of ه) razaqa u to provide with the means of subsistence رزق

God); to bestow ( ـه هـ  upon s.o. s.th., material or spiritual possessions; said 

of God), endow (ه هــ s.o. with); to bless (ه هــ s.o. with, esp. مولـودا with a 

child); -- pass. ruziqa to be endowed (هــ with); to live VIII to make a living, 

gain one’s livelihood; to live (مـن on or by s.th.) X to seek one’s livelihood; 
to ask for the means of subsistence 

 arzāq livelihood, means of living, subsistence; daily ارزاق .rizq pl رزق
bread, nourishment, sustenance; boon, blessing   (of God); property, 
possessions, wealth, fortune; income; pay, wages |ارزاق �شـفة dry rations, 
emergency rations (mil.) 

 ar-rāziq the Maintainer, the Provider (one of the 99 attributes of الـرازق
God) 
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 istirzāq independent livelihood, self-support ارترزاق

 marzūq blessed (by God), fortunate, prosperous, successful مرزوق

 murtaziq hired, hireling, mercenary, kept مرتزق

 murtaziqa kept persons, hangers-on; mercenaries مرتزقة

 murtazaq means of subsistence, livelihood, living مرتزق

 (.s.th هـ) razama i u (razm) to bundle, bale, pack, wrap up رزم

 rizam bundle; bale, pack; parcel, package; ream (of رزم .rizma pl رزمـة
paper) 

 ,to be grave, serious, sedate, staid, calm (razāna رزانــة) razuna u رزن
composed, self-possessed V to display grave or sedate manners, show o.s. 
calm, composed, self-possessed 

 razīn grave, serious, sedate, staid; composed, calm, self-possessed رزين

 ,razana gravity, sedateness, staidness; composure, self-possession رزانـة
poise 

 روز�مة ruznāma see رز�مة

 رزيئة see رزا� .pl رزية

 rasīs covered with verdigris رسيس

 to sink to the bottom, settle, subside (esp., in (rusūb رسـوب) rasaba u رسـب

water); to fail, dunk (in an examination) II to cause to settle (هــ s.th., in a 

liquid), deposit (هــ a sediment); to precipitate (هــ s.th.; chem.) V to settle, 
subside, be deposited; to precipitate (chem.) 

 ;rusūb sediment, deposit; lees, dregs, settlings; precipitate (chem.) رسـوب
failure (in an examination) 

 tarsīb sedimentation; precipitation (chem.) ترسيب

 ;rawāsib2 sediment, deposit; dregs, lees, settlings رواسـب .rāsib pl راسـب
precipitate (chem.); residue 

 (.s.th هـ) rustāmīya to tidy, arrange well, put in order رستامية

 (.s.th هـ) rastaqa to tidy, arrange well, put in order رستق

روستو, رستو  (It. arrosto) rostō roast meat 

 restorān restaurant (Fr. restaurant) رستوران

 ,marāsiḥ2 theater, playhouse; stage; party مراسـح .pl (مسـرح =) marsaḥ مرسح
social gathering 
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 marsaḥī social, party (used attributively); formal (dress) مرسحي

 in في) to be firmly established, be deeply rooted (rusūk رسوخ) rasaka u رسخ

s.th.); to be firm, solid, stable; to be conversant, be thoroughly familiar (في 

with s.th.), be well versed, be at home (في in s.th., in a field); to seep in; to 

permeate (في a fabric); to become fast (color or dyes in a fabric) II and IV to 

make (هــ s.th.) take root(s), establish (هــ s.th.); to implant (هــ s.th.); to secure, 

make fast, fix firmly, ground (هـ s.th.) |ارسخ الشيء في ذهنه (dihnihī) to impress 
or inculcate s.th. upon s.o. 

 ارســخ قــدما| arsaka more firmly established, more deeply rooted ارســخ
(qadaman) do. 

 ,rāsiq, firmly established, deep-rooted; grounded, firmly fixed راســخ

stable; conversant (في with s.th.), thoroughly versed, completely at home (في 
in a field) 

 risrās (eg.) glue, adhesive, specif., one for pasting leather, made of رسـراس
a yellow powder 

 arsug wrist ارسغ ,arsāg ارساغ .rusg pl رسغ

 rasafa u i to go in shackles; to be bound; to be moored (ship) رسف

 rasila a (rasal) to be long and flowing (hair) III to correspond, carry رسـل

on a correspondence, exchange letters (ه with s.o.); to contact (ه s.o.), get 

in touch (ه with s.o.) IV to send out, dispatch (ب or ه, هــ  s.o., s.th. الى, also 

 ,to send ;(to ,ل also ,الى .s.o., s.th. ,هــ or ب) to); to send off, send away ,ل

forward, ship (ب or هــ s.th. الى, also ل, to); to send, transmit (radio); to 

release, let go (هــ s.th.); to set free (هــ s.th.); to discharge (هــ s.th.); to pour 

forth, vent (هــ s.th.), give vent (هــ to); to utter (هــ words); to shed (هــ tears); to 

let (هــ the hair) hang down, let it fall (علـى on) |ارسـل في طلبـه (ṭalabihī) to send 

for s.o.; ارسـل الكـلام ارسـالا (al-kalāma irsālan) to speak without restraint, talk 

freely; ارسـل نفسـه مـع طبيعتهـا (nafsahū) to yield to one’s natural impulse, do 

the natural thing; ارسل على سجيته (sajīyatihī) to make s.o. feel at home;  ارسل
 ,to feel at home, let o.s. go V to proceed leisurely (nafsahū) نفسه علـى سـجيتها

take one’s time (في in s.th.); to hang down, be long and flowing (hair) VI to 
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keep up a correspondence, exchange letters; to send to one another, 
exchange (ب s.th.) X to ask (من s.o.) to send (هـ s.th.), have s.o. (مـن) send (هــ 
s.th.); to be relaxed, at ease, free from restraint; to be long and flowing 
(hair); to be friendly, affable, intimate, chummy (الى with s.o.); to act 

naturally, without affectation; to let o.s. go; to enlarge (في الكلام fī l-kalām in 

discourse, i.e., to talk at length); to abandon o.s., give o.s. up (في to s.th., also 

 (.s.th في) keep up ,(.in s.th في) to persist ;(الى or مع

 rasl easy, gentle, leisurely (pace, gait); loose, slack, relaxed; long and رسل
flowing (hair) 

 !slowly! gently! take it easy !على رسلك| risl moderation رسل

 rusalā’2 messenger; runner (mil.) رسلاء .rasīl pl رسيل

 rusul messenger; emissary; envoy, delegate; apostle رسـل .rasūl pl رسـول

(Chr.); الرسول or رسول الله the Messenger of God (i.e., Mohammed) 

 apostolic (baraka) البركــة الرســولية| rasūlī apostolic, papal (Chr.) رســولي

benediction; الســدة الرســولية (sudda) the Holy See; قاصــد رســولي apostolic 
delegate 

 ;rasā’l2 consignment, shipment; mail item رســائل ,risāla pl. -āt رســالة
(written) communication, (written) report; missive; letter, note; epistle; 
dispatch; message; treatise; radio message; (pl. -āt) mission, calling, 
vocation |رسـالة برقيـة (barqīya) telegram; رسـالة غراميـة (garāmīya) love letter; 

 registered letter (musajjala) رسالة مسجلة

لـى رسـيلاتهالقـى الخـبر ع :rusailāt رسـيلات  (kabara) he didn’t take the matter 
seriously 

O مرسال mirsāl: مرسال نور m. nūr, pl. -āt searchlight 

 ,murāsala exchange of letters, correspondence; note, message, letter مراسلة
communication; orderly (mil.) 

 irsāl sending, forwarding, shipping, dispatch ارسال

 irsālīya pl. -āt consignment; mail item; shipment; transport; (mil.) ارسـالية
expedition; mission 

 tarassul art of letter writing ترسل

 ,istirsāl ease, naturalness, relaxedness; abandon; elaboration استرســال
expatiation 
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 مراسـل حـربي| murāsil pl. -ūn correspondent, reporter (of a newspaper) مراسل
(ḥarbī) war correspondent; مراسـل خـاص (kāṣṣ)   special correspondent;  مراسـل
 sports reporter (riyāḍī) ر�ضي

 mursil sender (of a letter); consignor; O transmitter (radio) مرسل

O مرسلة mursala pl. -āt transmitter (radio) 

 ;mursal sent, forwarded; dispatched; delegated; transmitted (radio) مرسـل
long and flowing (hair); (pl. -ūn) millionary (Chr.); incompletely transmitted 
(of a Prophetic tradition resting on a chain of authorities that goes no further 
back than the 2nd generation after the Prophet) |المرســل اليــه recipient, 

addressee (of a letter); consignee; كلام مرسل (kalām) prose 

 mursalīya mission مرسلية

 ,mustarsil loose, flowing (hair); friendly, affable; intimate مسترســل

chummy; devoted, given up (في or مع to s.th.) 

 to describe ;(.s.th هـ) to sketch ;(.s.th هـ) rasama u (rasm) to draw, trace رسم

 to ;(.s.th هـ) to record, put down in writing ;(.s.th هـ) to paint ;(e.g., a circle هـ)

enter, mark, indicate (هــ s.th.); to sketch, outline (هــ s.th.; fig.); to describe, 

depict, portray, picture (هـ s.th.); to make, work out, conceive (خطة kiṭṭatan a 

plan); to prescribe (ب or ل هــ to s.o. s.th.), lay down as a rule (ب or ل هــ for 

s.o. s.th.); to ordain (ه a priest; Chr.) |رسـم شـارة الصـليب to make the sign of 

the cross, cross o.s. (Chr.) II to enter, mark, indicate (هــ s.th., في in); to 

appoint to a public office (هــ s.o.; tun.) V to follow (هــ s.th., esp. s.o.’s 
footsteps, an example, etc.); to be appointed to a public office (tun.) VIII to 
come out, find visible expression; to be traced, engraved, inscribed, written; 
to impress itself, leave an impression (على on); to be ordained, be introduced 
into the office of the ministry (priest; Chr.); to make the sign of the cross 
(Chr.) 

 رسومات ,rusūm رسوم .rasm drawing (e.g., as a subject in school); -- (pl رسم
rusūmāt) a drawing; sketch; graph; picture; photograph; illustration; pattern 
(e.g., on a fabric); -- (pl. رســوم) trace, impression) designation, mark; 
inscription, legend; record, notes; (official) document, (legal) instrument; 
writing; design; prescription, regulation; ceremony, form, formality; rate, 
fee, tax, due |برسم bi-rasmi intended for, care of (c/o), for; اخـذ الرسـم akd ar-r. 
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taking of a picture; رسم بيـاني (bayānī) illustrative figure, diagram (in a book); 

 رسـم شمسـي ;import duty, tariff (dukūlī) رسـم دخـولي ;admission fee رسـم الـدخول

(šamsī) photograph; رسم عمومي layout, ground plan (arch.); رسم تفصيلي detail 

drawing; رسـم قلـبي (qalbī) cardiogram; رسـوم قيديـة (qaidīya) registration fees; 

الإنتـاجرسـم   r. al-intāj excise tax; رسـم قيمـي (qaimī) ad valorem duty; رسـم هـزلي 
(hazalī) caricature, cartoon 

 ,official, formal, conventional; ceremonial; official, officeholder رسمـي

public servant; رسميـــا ramīyan officially; رسميـــات rasmīyāt formalities; 

ceremonies, ceremonial, ritual; rules, regulations |رجال رسميـة officials;  ملابـس
شـبيه  šibh r. and شـبه رسميـة ;uniforms ثيـاب رسميـة ;official dress; court dress رسميـة
 gairu r. unofficial غير رسمي ;.niṣfu r. do نصف رسمي ;semi-official �لرسمي

 rassām pl. -āt draftsman; painter, artist رسام

 risāma, rasāma ordination, consecration (of a priest; Chr.) رسامة

 rawāsim2 O cliché (Syr.) رواسم .rausam pl روسم

 marsam studio (of an artist) مرسم

 ;marāsim2 ceremonies, ceremonial, ritual; etiquette, protocol (dipl.) مراسم

customs; principles; regulations |مـدير ادارة المراسـم mudīr idārat al-m. and  رئـيس
مراسـم  ;coronation ceremonies مراسـم التتـويج ;chief of protocol (dipl.)   المراسـم
 court etiquette التشريفات

 tarassum design, planning ترسم

سـامارت  irtisām pl. -āt (visible) expression, manifestation (e.g., of a feeling, 
of an emotion on s.o.’s face) 

 ,marsūm drawn, traced, sketched; painted; recorded in writing مرسـوم

written; designed, planned; decreed, ordered; -- (pl. مراسيم marāsīm2) decree; 

act, edict; regulation, ordinance (ب regarding); مراســـيم ceremonies, 

ceremonial, ritual; etiquette; regulations |مرسـوم بقـانون (bi-qānūn) enactment, 

statute, ordinance (Eg.); مرسوم تشريعي (tašrī‘ī) and مرسـوم اشـتراعي (ištirā‘ī; Pal., 

Syr.) do.; مدير المراسيم mudīr al-m. chief of protocol (dipl.) 

 capital (fin.) رأس مال = rasāmīl2 رساميل .rasmāl pl رسمال
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 arnsina halter ارسنة ,arsān ارسان ,arson ارسن .rasana pl رسن

رسـو( رسـا ) rasā u (rasw) to be firm, stable, steady; to anchor (علـى off a 

coast), cast anchor, land, dock; to ride at anchor (علـى off a coast, في in a 

harbor); to disembark, land (ب s.o.; ship); to come or go eventually (على to), 

land (علـى with) | لمـزادرسـا عليـه ا  (mazād) it was knocked down to him (at an 

auction); المناقصـة رسـت عليـه  (munāqaṣa) the commission or contract went to 

him (after an invitation to submit tenders) IV to make fast, fix firmly (هــ 

s.th.); to anchor, place at anchor (هـ a ship) 

 Mersa Matrûh مرســى مطـروح| marāsin anchorage مــراس .marsan pl مرسـى
(village in NW Egypt, on Mediterranean coast) 

 marāsin anchor مراس .mirsāh pl مرساة

 ,rawāsin fixed, stationary, immovable, firm, steady رواس .rāsin pl راس

stable, firmly established; anchored, at anchor; pl. راســيات rāsiyāt, رواس 
rawāsin towering, unshakable mountains 

رسا(=  ىرس  see above) to anchor 

 a هــ) to spray ;(a liquid هــ) rašša u (rašš) to spatter, splash, spurt رش

liquid); to sprinkle (هـ s.th., ب with, على on); to splatter, spatter, bespatter (هــ 

s.th., ب with water, etc.); to water (هـ s.th.) 

 rašš sprinkling; watering; splattering, spattering; spraying; buckshot رش

عربة  ;maṣlaḥat ar-r. wa-l-kans street-cleaning department مصلحة الرش والكنس|
 to fire in bursts (mil.) رمى رشا ;arabat ar-r. watering cart, sprinkler‘ الرش

 rašša light drizzle رشة

 raššāš spattered liquid; drizzle, dribble (esp. fig.) رشاش

 machine (‘midfa) مـدفع رشـاش| raššāš pl. -āt water hose; machine gun رشـاش

gun;  مسـدس رشـاش (musaddas) pl. مسدسـات رشاشـة submachine gun, Tommy 
gun 

 ,raššāša pl. -āt perfume spray, atomizer; O watering can; shower رشاشـة
douche (Mor.) 

O مرشة mirašša watering can 
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 ,rašaḥa a (rašḥ) to sweat, perspire; to leak, be leaky (vessel); to filter رشـح

strain, percolate (هــ a liquid) II to raise, rear, bring up (ه a child); to train, 

prepare (ه s.o.); to nominate, put up as a candidate (. s.o., ل for, e.g., for an 

office), (with نفسـه nafsahū) to be a candidate, apply (ل  for an offioe. etc.); 

to filter (هــ s.th.) V to be reared, be brought up; to be suited, qualified, 

trained (ل for s.th.); to be nominated as a candidate, be a nominee (ل for 
s.th.); to catch a cold 

 ;rašḥ secretion (of a fluid); perspiration, sweating; leaking, leakiness رشـح
filtering, filtration, percolation; oozing, trickling; cold, catarrh 

 rušāḥa transudate, transudation (med.) رشاحة

 taršīḥ training, preparation; nomination (as a candidate, for ترشــيح

election); (= ترشيح نفسه) candidacy, candidature; election; concession 

 taraššuḥ infiltration (med.) ترشح

 irtišāḥ infiltration (med.) ارتشاح

 muraššiḥ pl. -āt filter; percolator; filtering installation; purification مرشـح
plant 

 muraššaḥ pl. -ūn candidate, nominee; having a cold مرشح

 mutaraššiḥ pl. -ūn candidate, nominee مترشح

 rašada u (rušd) to be on the right way, follow the right course, be well رشد
guided, not go astray (esp., in religious matters); to have the true faith, be a 
true believer; to become sensible, become mature, grow up; to come of age 
II to lead the right way, guide well (ه s.o.) IV to lead the right way, guide 

well (ه s.o.); to load, guide, direct (الى • s.o. to s.th.), show (ه s.o.) the way 

 suggest to s.o. the ,(الى ان) to the discovery that (ه) .to lead s.o ;(.to; fig الى)

idea of, make s.o. realize that; to calls.o.’s (ه) attention (الى to s.th.), point 

out (الى ه to s.o. s.th.); to teach (الى ه s.o. to do s.th.), instruct, (direct, guide 

 with the facts of (ه) .acquaint s.o ,(s.o. about الى ه) to inform ;(s.o. in الى ه)

 to ;(.against s.o الى) to inform ;(.s.o. to do s.th الى ه) to advise, counsel ;(الى)

come of age X to ask (ه or ب s.o.) to show the right way, ask s.o. for 

guidance or directions; to ask (ه s.o.) for instructions or information; to 
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consult (ه s.o.), ask s.o.’s (ه) advice, seek guidance (ه from s.o.); to be 

guided (ب by) 

 ,rušd integrity of (one’s) actions, proper, sensible conduct; reason رشـد

good sense, senses; consciousness; maturity (of the mind) |سـن الرشـد sinn ar-

r. majority, full legal age; بلـغ رشـده (rušdahū) to come of age; ب الى رشـده� to 

come to one’s senses, calm, down, sober up; ضـاع رشـده to go out of one’s 

mind; ذهب برشده to drive s.o. mad (pain) 

 rašad integrity of conduct, straightforwardness, forthrightness رشد

 ;rašād integrity of conduct; reason, good sense, senses; maturity رشـاد
garden peppergrass (Lepidium sativum L.; bot.) 

 ;rašīd rightly guided, following the right way; having the true faith رشـيد
reasonable, rational, intelligent, discriminating, discerning; mature; (pl. 
 rušadā’) of full legal age, major; Rosetta (city in N Egypt) رشداء

 marāšid2 where the right way leads to; salvation مراشيد

 taršīd a declaring (s.o.) of age (jur.) ترشيد

 guiding ;(to الى) iršād guidance; a conducting, showing the way ارشـاد
hand; care; spiritual guidance; instruction; direction; directive; information; 
advising, advice; pl. ارشــادات) directives, directions, instructions, advice 

 wizārat وزارة الإرشـاد القـومي ;on his instructions, following his direction �رشـاده|
al-i. al-qaumī Ministry of National Guidance (Eg.) 

ارشادي شعر  ši‘r iršādī didactic poetry 

 ;rāšid following the right way, rightly guided, having the true faith راشـد

sensible, reasonable; of full legal age, major |الخلفـاء الراشـدون (kulafā’) the 
orthodox caliphs (i.e., Abū Bakr, ‘Umar, ‘Utmān, ‘Alī) 

 muršid pl. -ūn leader; guide to the right way; adviser; spiritual مرشـد
guide; informer; instructor; (ship) pilot; tourist guide; Grand Master, Master 
(e.g., of the Moslem Brotherhood) 

   muršida woman guide مرشدة

 rašārīš2 belt رشرش .rušruš pl رشرش

 rašrāš tender (e.g., meat) رشراش

 ;(.s.th هــ) rašafa i u (rašf) and rašifa a (raša), V and VIII to suck, sip رشـف

to drink (هـ s.th.); to drink up, drain (هـ a vessel) 
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 rašfa (n. un.) pl. -āt gulp, sip (of a drink) رشفة

 .at s.o ه ب) rašaqa u (rašq) to throw رشق

s.th.), pelt, strike, hurt (ه ب s.o. with s.th.); to insert, fasten. fix (في هــ 

s.th. in); -- rašuqa u (رشـاقة rašāqa) to he shapely, of graceful stature; to he 
elegant, graceful, lissome VI to pelt one another, hurt one another 

 rašīq elegant, graceful (exterior, style); svelte, slender, slim; lissome رشيق

 rašāqa elegance, grace, gracefulness; shapeliness graceful, slender رشـاقة
build; nimbleness, agility 

 to make the sign of the ;(.s.th هــ) rašama u (rašm) to mark, designate رشـم

cross; to seal (هـ s.th.) |رشم بصليب على to make the sign of the cross over;  رشم
 to make the sign of the cross (Chr.) الصليب

 ;rušūmāt sign of the cross (Chr.) رشــومات ,rušūm رشــوم .rašm pl رشمـة
anointment (Copt.-Chr.) 

 ;rašma ornamental halter decorated with silver pendants, or the like رشمـة
camel halter 

 rāšin tip, baksheesh راشن

رشو( رشا ) rašā u (rašw) to bribe (ه s.o.) VIII to accept as bribe, he corrupt, 
he venal 

 rašw bribery, corruption رشو

رشـى, رشـا .rišwa, rušwa, rašwa pl رشـوة  rišan, rušan, (eg.) رشـاوى rašāwā 
bribe; bribery, corruption, dishonesty 

 rišā’ rope, well rope رشاء

 irtišā’ venality, corruptibility; bribery, corruption ارتشاء

raṣṣa u (raš رص ṣ) to fit tightly together, press together, compress (هــ 

s.th.); to ram, force ( هــs.th. into the ground); to pile up, stack up (هــ s.th.); to 

join together, line up, align, arrange .ide by side (هــ s.th.) II to fit tightly 

together, press together, compress (هــ s.th.); to ram home (هــ s.th.); to coat or 

cover with lead (هــ s.th.) VI to be pressed together, be packed together; to 
press together, crowd together; to be or become compact 

 qalam r. pencilقلم رصاص | raṣāṣ lead; bullets رصاص

 raṣāṣa (n. un.) pellet; bullet رصاصة

 raṣāṣī lead, (made) of lead; leady; leaden, lead-colored, dull gray رصاصي
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 raṣīṣ compressed, closely packed, jammed together; compact رصيص

O تراص tarāṣṣ agglutination 

) raṣada u (raṣd) to keep one’s eyes رصـد ه, هــ  on); to lie in wait (ه for); to 

observe (هـ s.th.). watch (هـ s.th. or over s.th.), control (هــ s.th.); to conjure (ه 

demon) | رصـد الأفـلاك to observe the stars, practice astronomy II to provide, 

set aside, earmark (هــ funds); to prepare, keep ready (هــ s.th.); to balance 

 ,to provide, set aside ;(.s.th هــ) IV to keep ready (.the account; com الحسـاب)

earmark (هـ ل s.th., esp. funds, for); to procure, get (هـ s.th.) V ترصد الأفـلاك to 
observe the stars, practice astronomy 

 r. al-aflāk رصــد الأفــلاك | arṣād observation ارصــاد .raṣd, raṣad pl رصــد

stargazing, astronomy; ارصـاد جويــة (jawwīya) meteorological observation; 

 weather report تقرير الأرصاد

 raṣdakāna observatory رصدخانة

 arṣād spy, watcher, watchdog; lookout, observation ارصـاد .raṣad pl رصـد
post; ambush; talisman   

 r. al-jaww meteorologist رصاد الجو :raṣṣād رصاد

 ;arṣida stock on hand (of merchandise, of supplies) ارصـدة .raṣīd pl رصـيد
avaible funds; balance (com.; also = remainder of a sum to be paid later); 
capital (fin.) | شـيك يـدون رصـيد uncovered check, check without sufficient 
covering funds 

 (jawwī)مرصــد جــوي | marāṣid 2 observatory مراصــد .marṣad pl مرصــد
meteorological station, weather station 

O مرصد marṣad telescope 

 to lie in وقـف المرصـاد | mirṣād observation post, look-out; ambush مرصـاد

wait; كان منه �لمرصاد and وقف له �لمرصاد to lie in ambush for s.o., waylay s.o. 

خزينـة  watcher, watchdog, spy |O (ruṣṣād رصـاد .pl) ;rāṣid registering راصـد
 self-registering balance (mīzān) ميزان راصد cash register; O راصدة

 telescope (falakīya) راصدة فلكية :rāṣida راصدة

مرصود مبلغ  mablag marṣūd security, cover (fin.) 
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 ,to adorn ;(with gems or gold ب ,.s.th هــ) II to inlay, set, stud رصـع

decorate, ornament (هـ ب s.th. with) 

 رصـافة) raṣufa u -- ;(.s.th هــ) raṣafa u (raṣf) to pave, lay with stone رصـف

raṣāfa) to be firmly joined II to lay with flagstones, pave (هـ s.th.) 

 raṣf paving (of roads) رصف

 (arṣifa ارصــفة .pl) -- ;raṣīf firmly joined, firm, solid, compact رصــيف

pavement; sidewalk; quay; wharf, pier; mole, jetty; platform; (pl. رصـفاء 

ruṣafā’) colleague |رصيف المحطة r. al-maḥaṭṭa (railway) platform;  رصيف لأعمال
 offshore drilling platform (for oil (li-a‘māli l-ḥafr fī l-baḥr) الحفـر في البحـر

drilling); عوائد الرصيف ‘awā’id ar-r. quayage, pierage, wharfage 

 a phrase of (’garrā) رصـيفتنا الغـراء| raṣīfa pl. -āt woman colleague رصـيفة
courtesy used by one newspaper when referring to another; approx.: our 
honorable friends 

 raṣāfa firmness compactness رصافة

 (with ب) marṣūf paved مرصوف

 ,to be firm, strong; to be sedate, calm (raṣāna رصـانة) raṣuna u رصـن
composed 

 raṣīn firm, unshakable; sedate, calm, composed رصين

 raṣāna sedateness, composure, calmness, equanimity رصانة

 (a part of the body هـ) to bruise ;(.s.th هـ) raḍḍa u (raḍḍ) to crush رض

 ruḍūḍ bruise, contusion رضوض .raḍḍ pl رض

 raḍīḍ crushed; bruised رضيض

 ruḍāb spittle, saliva رضاب

 a هــ) to crack ;(.s.th هــ) raḍaka a i (raḍk) to break, smash, shatter رضـخ

kernel); -- raḍaka a (raḍk) to give (هــ s.o.) a small, paltry present; -- (ruḍūk) 

to yield, bow, give in, subordinate o.s., submit (ل to s.o., to s.th.) VIII  ارتضخ
 to speak Arabic with a foreign accent (luknatan) لكنة

 raḍka a small, paltry gift رضخة ,raḍk رضخ

 raḍīka a small, paltry gift; tip, baksheesh رضيحة

www.alhassanain.org/english

Confidential



579 

 ruḍūk submission, surrender; yielding, compliance; sympathetic رضـوخ

understanding (ل of) 

 mirḍāk nutcracker مرضاح

 (.s.th هـ) raḍraḍa to break into coarse pieces, pound, crush رضرض

 raḍrāḍ pebbles, gravel رضراض

 tadya ثـدي أمـه) to suck (‘raḍā رضـاع ,‘raḍ) raḍi‘a a and raḍa‘a i a رضـع
ummihī at its mother’s breast) II and IV to nurse at the breast, suckle, 
breast-feed (ه a baby) 

 raḍā’i‘2 suckling, infant, baby; foster رضـائع ,ruḍa‘ā‘2 رضـعاء :raḍī‘ pl رضـيع
brother 

O رضاعة raḍā‘a pl. -āt nursing bottle 

 riḍā‘ foster relationship رضاع

 ruḍḍa‘ sucking; suckling, infant, baby; infant (adj.) رضع .rāḍi‘ pl راضع

 marāḍi‘2 wet nurse; foster مراضـع .murḍi‘a pl مرضـعة murḍi‘ and مرضـع
mother 

 رضى abbreviation of � see رضه

 riḍan رضى see رضا

 to be satisfied, be (marḍāh مرضـاة ,riḍwān رضـوان ,riḍan رضـى) raḍiya a رضـي

content ( ب, هــ  or في with); to consent, agree ( ب, هــ  or في to); to approve ( , هــ
) of), accept, sanction في or ب ب, هــ  or في s.th.); to accept the fact, resign o.s. 

to the fact (ان that); to be pleased ( علـى, هــ  or عـن with); to wish, desire (هــ 

s.th., ل for s.o.) |رضـي لنفسـه ب (li-nafsihī) to permit o.s. s.th.; مـا رضـي لهـا المذلـة 
(madalla) he had no desire to humiliate her; رضـي او ابى (au abā) whether he 

likes it or not; رضـي الله عتـه (Isl. eulogy) may God be pleased with him;  رضـي
 to be content to return without booty, be happy to (iyāb) مـن الغنيمـة �لإ�ب

have saved one’s skin n to satisfy, gratify, please (ه s.o.); to compensate (ه 

s.o.) III to seek to satisfy, try to please (ه s.o.); to propitiate, conciliate, win 

 V to (.s.o ه) IV to satisfy, gratify, please (ه) gain the good will of ,(.s.o ه)

seek to satisfy, try to please (ه s.o.); to seek to propitiate (ه s.o.); to 

www.alhassanain.org/english

Confidential



580 

conciliate. appease (ه s.o.) VI to come to terms VIII to be satisfied, content, 

pleased (هــ with); to consent, agree (هــ to s.th.); to approve (هــ of s.th.), 

sanction (هـ s.th.) X to seek to satisfy, try to conciliate, treat in a conciliatory 

manner (ه s.o.); to conciliate, appease (ه s.o.); to show o.s. obliging, make 
o.s. popular, ingratiate o.s., try to gain good will or favor 

رضــا, رضــى  riḍan contentment, contentedness, satisfaction; agreement, 

consent, assent, acceptance, approval; pleasure, delight; good will, favor | عن
 easy to please, easily reconciled سريع الرضى ;readily, gladly رضى

بـنفس | arḍiyā’2 satisfied, content; pleasant, agreeable ارضـياء .raḍīy pl رضـي
 gladly (bi-nafs) راضية

 ;riḍwān consent, assent, agreement, acceptance, approval, sanction رضـوان
good will, favor; pleasure, delight 

 ,marḍāh a means affording satisfaction or gratification; satisfaction مرضـاة
pleasure 

 tarḍiya satisfaction, gratification; compensation ترضية

 ,riḍā’ contentment, contentedness, satisfaction; agreement, consent رضـاء
assent, acceptance, approval, sanction; propitiation, conciliation 

 bi-l-murāḍāh by fair means, amicably �لمراضاة

 irḍā’ satisfaction, gratification; fulfillment (of a claim, of a desire) إرضـاء

 ṣa‘b al-i. hard to please, fastidious صعب الارضاء|

 tarāḍin mutual consent تراض

 ,istirḍā’ conciliatory attitude, conciliatoriness; propitiation استرضـــاء
conciliation 

 istirḍā’ī conciliatory استرضائي

 ,ruḍāh satisfied, content; agreeing, consenting; willing رضـاة .rāḍin pl راض
ready; pleasant, agreeable (life) 

 ,murḍin satisfactory; satisfying; pleasant, pleasing, gratifying مــرض
sufficient   

 ,to be moist, damp (raṭāba رطابـة ,ruṭūba رطوبـة) raṭiba a and raṭuba u رطـب

humid; to be wet II to moisten (هــ s.th.); to cool, refresh; to soothe, soften, 

calm (القلـب al-qalba the heart); to become succulent, mellow, ripen (dates) 
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IV to moisten (هــ s.th.); to become succulent, mellow, ripen (dates) V to be 
moistened; to be cooled, be refreshed; to be soothed, be softened, be calmed 

 raṭb moist, damp, humid; wet; fresh, cool; juicy, succulent, tender رطـب
(plant) 

 riṭāb fresh, ripe dates رطاب ,arṭāb ارطاب .pl (ة .coll.; n. un) ruṭab رطب

 ,riṭāb moist, damp, humid; fresh, cool; juicy رطــاب .raṭīb pl رطيــب
succulent, tender (plant) 

 rṭūba moisture, dampness, humidity; wetness رطوبة

 rāṭib moist, damp, humid; wet راطب

 muraṭṭibat refreshments, soft drinks مرطبات

 ,arṭāl rotl, a weight (in Eg. = 449.28 g; in Syr. = 3.202 kg ارطال .raṭl pl رطل
in Beirut and Aleppo = 2.566 kg) 

 .s.o. into s.th ه في) raṭama u (raṭm) to involve, implicate, drag رطـم

unpleasant) VIII to tumble, fall, plunge (في into); to stick fast, be stuck; to be 

involved, be entangled (في in s.th.); to run aground, strand (ship); to bump, 

hit, crash (ب against) 

O مرطم marṭam breakwater, mole, jetty 

 to speak unintelligible language, talk (raṭāna, riṭāna رطانـة) raṭana u رطـن
gibberish, jabber 

 raṭāna, riṭāna lingo, gibberish رطانة

 rujainā lingo, gibberish رطينى

 ra‘ā‘ rabble, mob, riffraff, scum, ragtag; rowdies, hooligans رعاع

 ra‘aba a (ru‘b) to be alarmed, terrified; to be afraid, be scared II and رعـب

IV to frighten, scare, terrify (ه s.o.) VIII to become frightened, become 
alarmed, be afraid 

 ru‘b fright, alarm, dismay رعب

 ir‘āb frightening, intimidation ارعاب

 rā‘ib dreadful, horrifying, terrible راعب

 mar‘ūb frightened, terrified, appalled, afraid مرعوب

 mur‘ib frightening, terrifying, terrible, horrible, dreadful مرعب
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 ه) IV to make (s.o. with ل ب) ra‘ada a u (ra‘d) to thunder; to appall رعـد

s.o.) tremble; pass. ur‘ida to shudder, shiver, tremble (مـن with, e.g., with 
fear) VIII to tremble 

 ru‘ūd thunder رعود .ra‘d pl رعد

 ra‘da, ri‘da tremor; shudder; shiver رعدة

 electric ray (zool.) (ة .coll.; n. un) ra‘‘ād رعاد

 ra‘ādīd2 cowardly; coward رعاديد .ri‘dīd pl رعديد

 ,ra‘ra‘a to come into the prime of life (youth) II tara‘ra‘a to grow رعـرع
develop, flourish, thrive 

 ra‘āri‘2 in full bloom رعارع .ra‘ra‘, ru‘rū‘ pl رعرع

ايوب رعراع  ra‘rā‘ ayyūb (eg.) a variety of fleabane (Pulicaria arabica Coss., 
Pulicarla inuloides D.C.; bot.) 

 ه) ra‘aša a (ra‘š) and ra’iša a (ra’aš) to tremble, shake IV to make رعـش

s.o.) tremble; to make (ه s.o.) shiver VIII = ra’aša 

 r. al-ḥummā feverish shiver رعشة الحمى| ri‘ša tremor رعشة

 irti‘āš tremor, trembling ارتعاش

 V and VIII to writhe, wind, coil رعص

 to have a nosebleed (anfahū) رعف انفه :ra‘afa u a and ra‘ifa a رعف

 ra‘īf nosebleed رعيف ru‘āf and رعاف

 rā‘if tip of the nose راعف

 ru‘la wreath رعلة

 ri‘āl squadron of armored, motorized, or cavalry troops رعـال .ra‘īl pl رعيـل
(Syr., Ir.; mil.) 

 ru‘ām gladers رعام

 ra‘amsīs Ramses (name of Eg. kings) رعمسيس

 :to be lightheaded, frivolous; -- ra‘ana u (ra‘n) (ru‘ūna رعونـة) ra‘ana u رعـن

 ra‘anathu š-šamsu to have a sunstroke رعنته الشمس

 mountain peak (ri‘ān رعان .pl) -- ;ra‘n sunstroke رعن

 ;ar‘an2 lightheaded, frivolous, flippant, rash, heedless, careless ارعــن
stupid, silly; thoughtless; unsteady, fickle, volatile 

 ru‘ūna pl. -āt levity, frivolity, flippancy; thoughtlessness رعونة
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رعـو( رعـا ) ra‘ā u (ra‘w, رعـوة ra‘wa, ru‘wa, رعـوى ra‘wā, ru‘wā) and IX ارعـوى 
ir‘awā to desist (مـن or عـن from sin, from error), repent, see the light | ارعـوى
 to repent, turn over a new leaf (gayyihī) عن غيه

 ra‘wā, ru‘wā repentance, amendment, conversion رعوى

 رعى see رعوية ra‘awī and رعوى

 a flock of هــ) to graze; to tend (mar‘an مرعـى ,ri‘āya رعايـة ,ra‘y) ra‘ā a رعـى

animals); -- (ra‘y, رعايـة ri‘āya) to guard, protect, take under one’s wing (ه 

s.o.); to care ( ه, هــ  for), take care ( ه, هــ  of); to watch (هــ over); to male a 

point (هــ of s.th.), make it one’s business; to observe, bear in mind, heed, 

respect (هــ s.th.); to adhere (هــ to), comply (هــ with), abide (e.g., عهـدا ‘ahdan 

or معاهـدة mu‘āhadatan by a treaty or an agreement, etc.); to take into 

consideration (هــ s.th.), allow (هــ for s.th.) in to supervise, watch, control (هــ 

s.th.), keep an eye (هــ on); to maintain, keep up, preserve (هــ s.th.); to 

observe, bear in mind, heed, respect (هــ s.th.), comply (هــ with, e.g., with 

regulations); to take into consideration, take into account (هــ s.th.), allow, 

make allowance (هــ for s.th.); to show deference, regard or respect (ه for 

s.o.); to make provision, see to it (ان that) |راعـى خـاطره (kāṭirahū) to defer to 

s.o., respect s.o.’s feelings or wishes IV ارعيتـه سمعـى ar‘aituhū sam‘ī I listened 

to him; ارعـنى سمعـك ar‘inī sam‘aka listen to me! ارعـى هــ نظـره (naẓarahū) to 
follow s.th. attentively with one’s eyes VIII to graze, pasture (cattle) X to 
attract (نظــره naẓarahū s.o.’s eyes, انتباهــه intibāhahū s.o.’s attention); to 

observe (هـ s.th.) 

 ل) ra‘y care, keeping, custody, guardianship; protection; observance رعـى

of), adherence (ل to, e.g., to agreements) | رعيا لك God be with you! 

 ra‘āyā herd, flock; parish (Chr.); subjects, citizens; a رعـا� .ra‘īya pl رعيـة
subject, a citizen 

 كنيسـة رعائيـة | ra‘ā’ī pastoral, bucolic رعـائى ra‘āwī and رعـاوى ,ra‘awī رعـوي

parish church (Chr.); رسالة رعائية pastoral letter (Chr.) 

 marā‘in grassland, grazing land; pasture مراع .mar‘ā pl مرعى
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 ,ri‘āya keeping, custody, charge, care; attention, consideration رعايــة

regard; patronage, auspices, sponsorship, protectorate |تحـت رعايـة under the 

auspices of, sponsored by;  مركـز رعايـة الطفـل markaz r. al-ṭifl health center for 

children (Eg.); الأكثـر رعايـة لـدولشرط معاملـة ا  šarṭ mu‘āmalat ad-duwal al-aktar 
ri‘āyatan most-favored nation clause 

 murā‘āh consideration, regard, deference, respect; compliance مراعــاة

(with),  observance (e.g., of regulations, of duties, etc.) | مراعاة ل (murā‘atan) 

in deference to, out of regard for, for the lab of; in observance of;  مراعـاة
 ,out of deference to them, out of regard for their feelings, wishes لخـواطرهم

etc.; مع مراعاة هذا taking this into account, bearing this in mind 

 ;ru‘ā’, ri‘ā’ shepherd, herdsman رعـاء ,ru‘yān رعيـان ,ru‘āh رعـاة .rā‘in pl راع
guardian, keeper, protector; patron, sponsor; pastor (Chr.) 

 mar‘ā observed, complied with مرعى

 to desire, wish, want, crave, covet (ragab رغـب ,ragba رغبـة) ragiba a رغـب

 مـن ;.s.th في) request ,(.to do s.th ان ,.for s.th في ,.s.o الى or مـن) to ask ;(.s.th في)
or الى s.o., ان to do s.th.); to prefer (في علـى s.th. to, also ب عـن s.th. to), like 

s.th. (في, also ب) better than (علـى, also عـن); to dislike, detest, loathe (عـن 

s.th.), have a distaste (عـن for); to wish (ل ب s.o. s.th.) |لا يرغـب فيـه (yurgabu) 

undesirable II to make (ه s.o.) desirous (في of), awaken a desire, a wish (ه في 

in s.o. for); to interest (ه في s.o. in s.th.), excite s.o.’s (ه) interest in (في); to 

awaken an aversion (ه عن in s.o. to s.th.) IV = II 

 ragaban wa-rahaban torn between greed and fear رغبا ورهبا :ragab رغب

 (for في) ragba pl. ragabāt wish, desire, longing, appetite رغبة

 ragā’ib2 object of desire, desideratum; wish, desire رغائب .ragība pl رغيبة

 incitement to ;(for في) targīb awakening of a desire or longing ترغيـب
covetousness; invitation, attraction 

 li-ākiri rāgibin (sale) to لآخـر راغـب| desiring, desirous رغبـة .rāgib pl راغـب
the highest bidder 

 ,coveted, sought after, in demand; desired مرغــوب فيــه :margūb مرغــوب

desirable;  فيـهغـير مرغـوب  undesirable; شـخص مرغـوب فيـه (šakṣ) persona grata, 
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 ,undesirable مرغــوب عنــه ;persona non grate (dipl.) شــخص غــير مرغــوب فيــه
unwanted, objectionable, loathsome 

 muraggibāt attractions, lures, advantages مرغبات

 (at the mother’s teats; said of animals ها) ragaṭa a (rugt) to suck رغث

 ragūt unweaned young female animal رغوث

 ,and ragida (rugd) to be pleasant, comfortable (ragāda رغـادة) raguda u رغـد
carefree (life) 

 a life of (aiš‘)عـيش رغـد | ragd easy, carefree, pleasant, agreeable (life) رغـد
plenty and opulence 

 a life (aiš‘) عـيش رغيـد | ragīd easy, carefree, pleasant, agreeable (life) رغيـد
of plenty and opulence 

 ragad comfort, opulenoe, affluence (of living) رغد

 ragāda comfort, opulence, affluence (of living) رغادة

 ragraga to live in opulence and luxury رغرغ1

 to gargle (gargara غرغر =) ragraga رغرغ 2

 arāgīṭ (eg.) windlass, winch; capstan اراغيط ,urgāṭa pl. –āt ارغاطة

 ruguf loaf of bread; roll, bun رغـف ,rugfān رغفـان ,argifa ارغفة .ragīf pl رغيف
(syr.) 

 (.s.o. to do s.th ه على) IV to foroe, compel, coerce رغم

 رغمـا عـن ;although, though رغـم ان| ragma (prep.) despite, in spite of رغـم

ragman ‘an in spite of, despite; رغما عن انفـه (anfihī) and علـى الـرغم مـن انفـه just 

to spite him, in defiance of him, against, his will; لرغم من� bi-r-rami min and 

مـن رغمعلى ال and �لرغم عن  despite, in spite of; لـرغم مـن كـل هـذا� in   spite of all 

this; لـرغم منـه� and علـى الـرغم منـه against s.o.’s will; against one’s own will, 

reluctantly, without wanting it; علـى رغـم مـني ‘alā ragmin minnī without my 

wanting it; لرغم من� in spite of the fact that, although;  الا رغمـا... لا  lā … illā 
ragman only reluctantly, only with great effort 

 ragām dust and sand رغام

 rugām mucus رغام

 rugāmā windpipe, trachea (anat.) رغامى
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 ,marāgim2 compulsion, coercion, force; aversion مـراغم .margama pl مرغمـة
unwillingness, reluctance, dislike, distaste 

 (to على) irgām compulsion ارغام

م| rāgim reluctant, unwilling راغــم  (as a ḥāl clause) (anfuhū) وانفــه راغــ
reluctantly, grudgingly 

 look up alphabetically ارغن

رغـو( رغـا ) ragā u (ragw) to foam, froth II and IV do. |ارغـى وازبـد (azbada) to 
fume with rage 

 ragāwin foam, froth, spume; lather; dross, slag رغاو .ragwa, rugwa pl رغو

 ragwī foamy, frothy رغوي

 raggā’ windbag (fig., of a person); garrulous; chatterbox, prattler رغاء

 rugāwā foam, froth, spume رغاوة

يـةمـا لـه �غيـة ولا راغ: راغ  (tāgiya) he has absolutely nothing, he is devoid of 
all resources, prop.: he has neither a bleating (sheep) nor a braying (camel) 

 to gleam, shimmer, glisten, glitter; -- u i (raff) (rafīf رفيـف ,raff) raffa i رف
to quiver, twitch; to flicker; to flap the wings (bird); to flutter; to wave, 
stream; to flash, flare for a moment; to appear suddenly; -- u I to be anxious 
to please (ل s.o.). serve (ل s.o.) diligently |رف علـى ذاكرتـه it flashed through 
his mind, it occurred to him all of a sudden 

 raff flight, covey (of birds) رف

 to وضـعه علـى الـرف | rifāf shelf; rack; ledge رفـاف ,rufūf رفـوف .raff pl رف
shelve s.th., put s.th. aside 

 raffāf radiant, flashing, sparkling, glistening رفاف

 هـ) sew up, fine-draw ,(clothing هـ) rafa’a a (raf’) to mend, repair, patch رفأ

a rent), darn (هـ socks); to drag (هـ a boat) on shore 

 raffā’ darner, fine-drawer رفاء

 live in harmony and (banīn) �لرفـاء والبنـين| rifā’ (marital) harmony, love رفـاء
beget sons! (felicitation to newlyweds) 

 marāfi’2 landing place wharf, quay; port, harbor مرافئ .marfa’ pl مرفأ

 ,to reject, turn down ;(.s.th هـ) rafata i u (raft) to break, smash, crush رفت1

decline (هـ s.th.); to dismiss, discharge (هـ s.o. from service) 

 raft dismissal, discharge (from service) رفت
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 rufāt mortal remains, body (of a person) رفت

 raftīya transit duty; clearance certificate, clearance papers (com.) رفتية2

 rafata i u to behave in an obscene manner رفث

 rafat obscenity رفث

 rafaḥ Rafah (town in S Gaza sector) رفح

 to support, uphold, carry ;(.s.o ه) rafada i (rafd) to support, aid, help رفـد

 for support, appeal (.s.o ه) X to ask (.s.o ه) IV to support, aid, help (.s.th ه)

 for help (.to s.o ه)

 arfād present, gift; support ارفاد ,rufūd رفود .rifd pl رفد

 rifāda dressing, bandage (over a wound); saddlecloth, pad رفادة

 ar-rāfidān (Euphrates الرافـدان ;rawāfid2 tributary stream روافـد .rāfid pl رافـد
and Tigris = ) Mesopotamia, Iraq 

 rawāfid2 support, prop; rafter روافد .rāfida pl رافدة

 rafrafa to flap the wings (bird); to flutter (flag, wings, or the like); to رفرف

blow (wind); to blindfold (هـ the eyes) 

 ;rafārif 2 cushion, pad; eyeshade, visor (of a cap) رفـارف .rafrāf plرفـرف
fender (of an automobile) 

 rafārīf2 eye bandage رفاريف .rafrūf pl رفروف

 (.s.o ه) rafasa i u (rafs) to kick رفس

 rafsa (n. vic.) kick رفس

 raffās steam launch, steamboat; motor tug; O propeller رفاس

 rafš shovel, spade رفش

 steam launch, steamboat (raffās رفاس =) raffāṣ رفاص

 هــ) to discard, dismiss ;(.s.th هــ) rafaḍa i u (rafḍ) to leave, abandon رفـض

s.th.); to reject, turn down, decline, refuse to accept (هــ s.th.) IV to finish, 
conclude, terminate V to he bigoted, fanatic IX to scatter, disperse, break 
up; to disappear, cease (e.g., pain); to drip (sweat) 

 rafḍ dismissal; rejection, refusal, nonacceptance رفض

 rafīḍ abandoned; rejected, dismissed رفيض

 taraffuḍ bigotry, fanaticism ترفض
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 ;rawāfiḍ2 turncoats, renegades, dissenters, defectors روافض .rāfiḍa pl رافضة
troops having deserted their leader; Rafidites, a Shiitio sect 

 ;arfāḍ apostate, renegade, turncoat; Rafidite ارفــاض .rāfiḍī pl رافضــي
disloyal, rebellious; bigoted, fanatical 

 to ;(.s.th هــ) rafa‘a a (raf‘) to lift, lift up, raise aloft, heave up, hoist up رفع

raise (هــ s.th., e.g., one’s head, also fig.: e.g., the intellectual level, a price); 

to raise in esteem (هــ s.th.); to make high or higher (هــ s.th.); to elevate (هــ 

s.th.); to heighten, exalt, enhance (هـ s.th.); to raise, promote (ه الى s.o. to the 

rank of); to fly, let up (هــ, e.g., a kite); to hoist, run up (علمـا ‘alaman or رايـة 

rāyatan a flag); to take off, doff, tip (قبعتـه qubba‘atahū one’s hat); to place, 

fasten or attach (هــ s.th.) high above; to erect, set up (هــ s.th.); to raise (صـوته 

ṣautahū one’s voice); to remove, take away (عـن or هــ مـن s.th. from); to 

abolish, eliminate (هـs.th.); to lift (هـ s.th., e.g., a ban), put an end (هـ to s.th.); 

to remedy (هــ a mistake); to free, relieve (عـن هــ s.o. of s.th.); to put s.th. (هــ) 

before s.o. (الى), submit (ه الى s.th., e.g., a petition, to), file (هــ الى a report, 

and the like, with a proper authority); to present, dedicate (هـ الى s.th. to s.o.); 

to offer up (هــ sacrifices; Chr.); to make, deliver (تقريـرا a report); to start, 

initiate (قضـية qaḍīyata legal action); to ascribe (هــ الى a Prophetic tradition to 
an authority or source); (gram.) to pronounce the final consonant with u; to 
put (هــ a word) in the nominative or indicative, respectively; pass. rufi‘a it 

appeared, came in sight, became visible (ل before s.o.); رفـع عنـه rufi‘a ‘anhu 

he regained consciousness |رفع شيئا فوق شـيء to put s.th. before or above s.th. 

else; رفـع بـه رأسـا (rafa‘a) to pay attention to s.th.; رفـع مـن شـأنه (min ša’nihī) to 

enhance the importance of s.th.; to speak of s.th. in glowing terms;  رفـع مـن
 to desist, refrain (yadaihī) رفـع يديـه عنـه ;.to upgrade s.th (makānatihī) مكانتـه

from s.th.;  رفع الـدعوى عليـه (da‘wā) to sue s.o., lodge a complaint against s.o. 

 to bring legal action رفـع بـه قضـية or (qaḍīyatan) رفـع قضـية عليـه ;(in a court امـام)

against s.o., go with s.o. to court; رفـع الاسـتئناف to appeal,   make an appeal 

 II to raise, lift;, elevate; to celebrate carnival III to act as (to a court امـام)
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defence counsel (عـن of s.o.), defend (عـن s.o., in court), plead s.o.’s (عـن) 

cause; to summon, hale (ه الى s.o. to court) V to be or deem o.s. above s.th. 

 to raise or ترفـع برأسـه| (upon عـن) look down ,(.for s.th عـن) be too proud ,(عـن)

bear one’s heed high VI to hale one another before the judge (الى الحـاكم); to 

take one’s case before the judge (الى الحـاكم); to plead (in court) VIII to rise, 
lift; to go up, ascend; to become higher; to grow, increase, rise; to ring out 
(tone, voice, tune); to go away, pass away, be eliminated, disappear (عـن 

from) |ارتفع صوته (ṣautuhū) to gain prestige 

 raf‘ lifting, hoisting (also, of a flag); elevation; raise, raising, stepping رفع
up (of prices, of temperatures, etc.); setting up; erection; abolition; lift, (e.g., 
of a ban); remedy, elimination, removal; remission (of a tax); submission, 
filing (e.g., of a report); pronunciation of the final consonant with u (gram.) 
 weight lifting (athlet.) رفع الأثقال|

 | rif‘a height, elevation (e.g., of a structure); high rank or standing رفعـة

 رفعـة رئـيس الـوزراء ,title of the Egyptian Prime Minister (:formerly) صـاحب الرفعـة
rif‘at raīs al-wuzarā’ His Excellency the Prime Minister 

 rifā‘ Shrovetide (Chr.) رفاع

 ;rafī‘ high, high-ranking; lofty, exalted, sublime; loud (voice, sound) رفيـع

thin, fine, delicate; exquisite, refined, subtle; artistic |رفيـع الشـأن r. aš-ša’n 
approx.: exalted; formerly, in Tunisia, title of the members of the Bey’s 
family;  فيـعصـاحب المقـام الر  (maqām) title conferred upon bearers of the order 

الفنـون الجميلـة(= الفنـون الرفيعـة  ;al-qilāda, established by Fu’ād I in 1936 القـلادة ) 

the fine arts; الرفيع والوضيع high end low (= all) 

 arfa‘ higher; loftier, more exalted; liner; more relined, subtler ارفع

 rafā’i‘2 legal case brought before the competent رفـائع .rafī‘a pl رفيعـة
authorities; a document submitted to a proper authority 

 .marāfi‘2 do مرافع .marfa‘ Shrovetide (Chr.); carnival, pl مرفع

 marāfi‘2 hoisting gear, crane مرافع .mirfa‘a pl مرفعة

 to the amount الى) tarfī‘ pl. -āt promotion (of an official); salary raise ترفيع
of) 
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 murāfa‘a pl. -āt speech for the defense (in court); proceedings at law مرافعة

 قـانون المرافعـة ;yaum al-m. date fixed for the trial (of a case in court) يـوم المرافعـة|
(Eg.) and مجلة المرافعة majallat al-m. (Tun.) code of procedure 

 ,disdain ,(.toward s.th عـن) taraffu‘ arrogance, haughtiness, snobbery ترفـع

contempt (عن of s.th.) 

 ,.irtifā‘ rise (e.g., of prices); elevation; increase; height, altitude (e.g ارتفـاع

of a mountain, عـن سـطح البحـر ‘an saṭḥI l-baḥr above sea level, etc.) |  علـى
 ... at an altitude of ... ارتفاع

 ,hoisting gear, lifting apparatus, hoist; windlass آلـة رافعـة| rāfi‘ bearer رافـع

winch; crane; pump; عةمضخة راف  (miḍakka) suction pump 

 ;rawāfi‘ hoisting gear, lifting apparatus, hoist; crane روافـع .rāfi‘a pl رافعـة

hoisting installation (mining) |O رافعـة هوائيـة (hawā’īya) ejector; O رافعـة الغـام r. 
algām mine sweeper 

 marfū‘ traceable in ascending order of traditionaries to Mohammed مرفـوع
(Prophetic tradition); (gram.) in the nominative or indicative, respectively 

 (‘rafī رفيع see) الرفيع الشأن = (ša’nuhū) المرفع شأنه :‘muraffa مرفع

 murāfi‘ plaintiff مرافع

 mutaraffi‘ haughty, arrogant, snobbish مترفع

سكة  | murtafi‘ rising, ascending; high, elevated; resounding, ringing مرتفع
 elevated railway (sikkat al-ḥadīd) الحديد المرتفعة

 ,murtafa‘ height, altitude; elevated place; O terrace; pl. -āt heights مرتفـع
elevations, hills 

 ,.to s.o ب) rafaqa u (rifq) and rafiqa a (rafaq) to be kind, friendly, nice رفق

also علـى and ل), treat gently (ب s.o.,), be courteous (ب with s.o.) III to be a 

companion, a comrade (ه of s.o.); to keep (ه s.o.) company; to be on 

intimate terms, be hand in glove, be friends, associate closely (ه with s.o.); 

to accompany (ه s.o.; also mus.); to escort ( ه, هــ  s.o., s.th.) IV to be of use, 

be useful (ه to s.o.), avail, serve, help (ه s.o.); to accompany (هــ ب s.th. 

with);: to attach, enclose, add, append (هــ ب to s.th. s.th.) V to show o.s. 
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kind, display a gentle, friendly attitude (ب toward s.o., also مـع), be nice (ب 

to s.o., also مـع); to do gently (في s.th.), proceed gently (في in) |ترفـق في سـيره 
(sairihī) to walk slowly, stroll, saunter VI to travel together VIII to profit, 
benefit, gain (ب from or by), make use, avail o.s., take advantage (ب of), 

utilize (ب s .h.); to lean one’s elbows, rest one’s arms (هـ on s.th.) 

 .jam‘īyat ar-r جمعيـة الرفـق �لحيـوان | rifq friendliness, kindness, gentleness رفق
bi-l-ḥayawān Society for the Prevention of Cruelty to Animals 

 ,arfāq group, troop ارفـاق ,rifaq, rufaq رفـق ,rifāq رفـاق .rifqa, rufqa pl رفقـة

body (of people); company | برفقة accompanied by, in the company of 

 ;rifāq companion, attendant; escort رفــاق ,rufaqā’2 رفقــاء .rafīq pl رفيـق
buddy, friend; comrade (in Marxist terminology); associate, partner; 
accomplice; kind (ب to), mild, gentle, tender |رفيــق المدرسـة r. al-madrasa 
classmate, schoolmate 

 ,rafīqa pl. -āt woman companion; girl friend; sweetheart; mistress رفيقـة
par amour 

 marāfiq2 anything مرافــق .mirfaq, marfiq elbow; -- mirfaq pl مرفــق
conducive to personal ease and comfort, convenience; appurtenance (of an 
apartment, of a house; such as kitchen, bathroom, stable, etc.); attainment of 
civilization, civilizational institution; pl. مرافـق attainments of civilization; 

conveniences; public utilities; installations; facilities |القيــام علــى مــرافقهم 
(qiyām) concern for their welfare; مرافـق الحيـاة m. al-ḥayāh conveniences, 

anything conducive to personal ease and comfort; ةالمرافـق العامـ  (‘āmma) the 

public utilities; مرافق التكرار refining facilities (oil industry) 

 murāfaqa accompaniment; escort; company, association مرافقة

 irtifāq utilization, use; usefulness, serviceableness; easement (jur.) ارتفاق

 ,murāfiq pl. -ūn companion, attendant; escort; accompanist; adjutant مرافق
aide (Ir.) 

به مرفق  murfaq bihi attached, enclosed; pl. مرفقات enclosures (in a letter, or 
the like) 

 murtafaq that on which one leans or rests; support; toilet, latrine مرتفق

 rafala u (rafl) to trail a garment; to strut, swagger رفل

 rifl train (of a garment) رفل
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 ,to be comfortable (rafāhīya رفاهيـة ,rafāha رفاهـة ,rafāh رفـاه) rafuha u رفـه

pleasant, luxurious (life) II to make (هــ life) pleasant and comfortable; to 

afford (ه s.o.) a pleasant, luxurious life; to be a source   of ease and comfort, 

make things easy ( عـن, علـى  for s.o.), let (علـى, s.o.) live in comfort; to relax 

( عن, على  s.o.), provide recreation ( عن, على  for); to ease soften, mitigate ( عن
 عـن) to soothe ;(عـن) raise the spirits of ,(.s.o عـن) for s.o. s.th.); to cheer up هــ

the soul) |رفه عن نفسه to relax, find recreation (هـ from work); رفـع علـى نفسـه to 
find recreation 

 ;rafāh well-being, welfare; personal ease and comfort رفـاه rifh and رفـه
good living, luxury, comforts of life 

 ,rafāhīya comfortable, luxurious life; luxury; comfort رفاهيـة ,rafāha رفاهـة
comfortableness, coziness; complete relaxation and ease 

 tarfīh creation of ease and luxury; habituation to luxury; providing of ترفيه

comfort and relaxation; recreation; (mental) relaxation |ترفيـه العـيش t. al-‘aiš 

good living, comfortable life; قسم الترفيه qism at-t. recreation department 

رفو( رفا ) rafā u (rafw) to darn, mend (هـ s.th.) 

 ,to be or become thin, delicate, fine; to be tender (riqqa رقـة) raqqa i رق

soft; to be pure, clear, limpid (water); to soften, relent (ل toward s.o.), have 

pity, feel compassion, have sympathy (ل for) |رق لـه قلبـه (qalbuhū) he took 

pity on him II to make thin. thin out (هــ s.th.); to refine, make fine, soft or 

tender, render delicate (هــ s.th.); to polish, smooth, make elegant (هــ one’s 

speech); to flatten, roll out (هــ esp. metal) IV to make thin, line or tender, 

render delicate, refine (هــ s.th.); to soften (هــ the heart) V to soften, relent (ل 

toward s.o.). have pity, have sympathy (ل for), sympathize (ل with) X to be 

thin, fine, delicate; to soften (هـ s.th.); to enslave, make a slave (هـ s.o.) 

 ruqūq turtle رقوق .raqq pl رق

 riqq quality or condition of being a slave, slavery, bondage رق

 raqq, riqq parchment; riqq (eg.) tambourine رق
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 ;riqqa thinness; slenderness, slimness; fineness, delicateness, delicacy رق

gentleness, mildness; amiability, graciousness, friendliness |رقـة الحاشـية r. al-

ḥāšiya friendliness, courteousness, amiability; رقة الشـعور sensitivity, delicacy 

of feeling, tact;  الطبــع قــةر  r. aṭ-ṭab‘ kindness, gentleness, mild temper, 

friendliness; رقة المزاج gentleness, mild temper 

 ruqāq flat loaf of bread; O waffles رقاق

 riqāq slave, slaves (sing. and coll.); flat رقـاق ,ariqqā’2 ارقـاء .raqīq pl رقيـق
loaf of bread (mid); thin; slender, slim; line, delicate; soft. tender, gentle; 
sensitive, tactful, discreet, prudent |تجـارة الرقيـق slave trade; رقيـق الحـال poor, 

needy; الحواشي( اشيةرقيق الح ) r. al-ḥāšiya (al-ḥawāšī) friendly, courteous, civil, 

amiable; رقيــق الشــعور sensitive; رقيــق الطبــع r. aṭ-ṭab‘ kind, gentle, mild-

tempered, friendly; رقيق المزاج gentlehearted 

 raqīqa lamina, flake رقيقة

 araqq2 thinner; slimmer; more delicate ارق

 mirqāq rolling pin مرقاق

 marqūq thin, flaky pastry مرقوق

 raqa’a a to cease to flow (tears) رقأ

 to observe, watch, regard (raqāba رقابــة ,ruqūb رقــوب) raqaba u رقــب

attentively (هــ s.th.); to supervise, control (هــ s.th.); to wait (هــ for), await (هــ 

s.th.); -- (رقـوب ruqūb) to watch (هــ over s.th.), guard (هــ s.th.); to take into 

consideration, heed, observe, respect (هــ s.th.); to fear (ه God); to be on 

one’s guard, watch out, be careful |ب فيــه إلا ولا ذمــة  illan wa-lā) لا يرقــ

dimmatan) to treat s.o. ruthlessly ill to watch, observe, regard attentively (ه 

s.o., هــ s.th.), keep an eye ( ه, هــ  on); to make out, detect (هــ s.th.); to control   

 some هــ) supervise ,(.s.th., e.g., the traffic, the press, s.o.’s doings, etc هــ)

work), have an eye (هــ on, e.g., on s.o.’s dealings); to fear (ه God) |  راقـب الله
 to treat s.o. well for fear of God V to (.lit.: to fear God with regard to s.o) فيه

expect, anticipate, await (هــ s.th.), look forward to (هــ), wait, look, look out 
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( ه, هــ  for); to regard (هــ s.th.), look (هــ at s.th.); to lie in wait (ه for) VIII to 

expect, anticipate (هـ s.th.) 

 ,riqba observation; control; attention; caution, wariness; vigilance رقبـة
watchfulness 

 slave; (īsl. Law) person |O (رقاب .pl) -- ;riqāb neck رقاب ,raqaba pl. -āt رقبة

 ,ṣulb ar-r. stubborn, obstinate صــلب الرقبــة ;r. jisr bridgehead رقبــة جســر

obstreperous; غلـيظ الرقبـة do.; هـذا في رقـا�م responsibility for it rests on their 

shoulders; بعـض رقـابأخـذ بعضـهم ب  akada ba‘ḍuhum bi-r. ba‘ḍin to follow in 
close succession 

 ruqūb anticipation, expectation رقوب

 ;ruqabā’2 vigilant, watchful; guardian, keeper, warden رقبـاء .raqīb pl رقيـب
watcher, observer, lookout; spy; overseer, supervisor, inspector; controller, 
control officer; postal censor; sergeant (Syr., mil.) |رقيــب اول (awwal) 
approx.: staff sergeant (Syr., mil.) 

 ruqbā donation with the proviso that it shall either revert to the donor رقـبى
after the donee’s death or become the property of the donee upon death of 
the donor (Isl. Law) 

 raqāba supervision, control; censorship (of the press) رقابة

 rāqūba (eg.) nest egg راقوبة raqūba and رقوبة

 ;marqaba lofty observation post, lookout مرقبــة marqab and مرقــب
watchtower; O observatory 

 mirqab telescope مرقب

 ;murāqaba observation; supervision; surveillance; inspection مراقبـــة
control; censorship (of the Press); mail censorship; superintendency, 
controllership; zone of inspection 

 taraqqub expectation, anticipation ترقب

 irtiqāb expectation, anticipation ارتقاب

 ;murāqib pl. -ūn observer; overseer, supervisor, inspector مراقـــب
controller, control officer; censor; sergeant major, quartermaster sergeant 
(Eg. 1939) |مراقـب تعلـيم m. ta‘līm a military rank (approx.: master sergeant; 

Eg. 1939); مراقـب تعيـين m. ta‘yīn a military rank (approx.: quartermaster 

sergeant; Eg. 1939); مراقـب مـدني (madanī) title of a high local official (Mor., 

Tun.); مراقب الخطوط linesman (soccer) 
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 ;to sleep, be asleep; to go to bed (ruqād رقاد ,ruqūd رقود ,raqd) raqada u رقد
to lie down to rest; to lie; to rest; to abate, subside, let up, calm down (e.g., a 
storm); to be down, be flagging; to be dull, listless (market) |رقـد علـى البـيض 

(baiḍ) to sit on the eggs (hen) II to put (ه s.o.) to sleep; to make (ه s.o.) lie 

down; to put (ه s.o.) to bed; to lay down, stretch out (ه s.o.) IV to put to 

sleep (ه s.o.); to put to bed (ه a child) 

 raqda sleep; manner of lying, lying position رقدة

 ruqād sleep; recumbency, recumbent position رقاد

 ruqūd sleep; recumbency, recumbent position; sleeping, sleep (pl. of رقـود
the active participle) 

 rawāqīd2 large jug رواقيد .rāqūd pl راقود

 marāqid2 bed; couch; resting place; mausoleum مراقد .marqad pl مرقد

   t. al-baiḍ hatching of the eggs ترقيد البيض| tarqīd (eg.) layerage (hort.) ترقيد

 tarqīd (tarqīd) layer (hort.) ترقيد

 ,ruqūd sleeping, asleep; lying, reclining رقـود ,ruqqad رقـد .rāqid pl راقـد
recumbent; resting; quiet, dull, listless (market) 

 soporifics مرقدات .muraqqid somniferous, lulling; pl مرقد

 II taraqraqa to overflow (wine with water هــ) raqraqa to mix. dilute رقـرق

 ,to glitter, glisten ;(in tears �لـدموع) be bathed ,(with tears; eyes �لـدموع)
sparkle: to stir gently, breathe (wind) 

 ;raqrāq bathed (in tears), moist, misty (eyes); glittering, glistening رقـراق
radiant, brilliant, resplendent 

 raqāriq not deep, shallow (water) رقارق

 ,II do.; to adorn (.s.th هــ) raqaša u to variegate, make multicolored رقـش

embellish, decorate (هـ s.th.) 

 arqaš2 variegated, multicolored, colorful ارقش

O مرقاش mirqāš pl. مراقيش marāqīš2 brush (of the painter) 

 رقـص فرحـا | (to a tune علـى ;horse) raqaṣ u (raqṣ) to dance; to prance رقـص

(faraḥan) to dance with joy II to make (هــ s.o.) dance; to set (هــ s.th.) in a 

swinging motion; to make (هـ the heart) tremble | رقص الحناجر (prop.: to make 
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the throats tremble) to provoke loud laughter III to dance (هـا with a girl) IV 
= II; VI to move; to dance; to prance; to tremble (heart) 

 mu‘allim ar-r. dancing instructor معلم الرقص | raqṣ dancing, dance رقص

 raqṣa (n. vic.) pl. raqaṣāt dance رقصة

 raqqāṣ (professional) dancer; pendulum (phys.; also of a timepiece) رقاص

 female dancer; dancing girl, danseuse; ballerina رقاصة

 marāqiṣ2 dance hall, ballroom; dance, ball مراقص .marqaṣ, pl مرقص

صراقـ  rāqiṣ dancer; dance, dancing (used attributively) |حفلـة راقصـة (ḥafla) 

dance, ball; موسيقى راقصة dance music; ليلة راقصة (laila) dancing party 

 rāqiṣa pl. -āt female dancer; O kneecap, patella راقصة

 murāqiṣa (female) dancing partner مراقصة

 (.s.th هـ) II to speckle, spot رقط

 arqaṭ2 speckled, spotted; leopard ارقط

 to be (raqā‘a رقاعـة) raqu‘a u -- ;(a garment هــ) raqa‘a a (raq‘) to patch رقـع
stupid II = raqa‘a 

 ,riqā‘ patch; piece of cloth; piece of land رقـاع ,‘ruqa رقـع .ruq‘a pl رقعـة
terrain or ground; area; lot, plot of land; ground (of a flag); chessboard; slip 
of paper, piece of paper; note, brief message; ticket; coupon; bond, security; 
a cursive style of calligraphy 

 ارقعة .raqī‘ stupid, silly, foolish; impudent, impartment, shameless; (pl رقيع
arqi‘a) firmament 

 raqā‘a stupidity, foolishness folly رقاعة

 marqa‘īya tatters, rags مرقعية marqa‘a and مرقعة

 t. al-qarnīya transplantation of the cornea ترقيـع القرنيـة| tarqī‘ patching ترقيـع
(mid.) 

 muraqqa‘āt fragments مرقعات

 a هــ) to point, provide with points ;(.s.th هــ) raqama u (raqm) to write رقـم

text); to brand (هـ a hone); to imprint (هـ a trace, a mark); to mark (هـ s.th.); to 

stripe (هــ a fabric); to number (هــ s.th.) II to point, provide with points (هــ a 

text); to stripe, streak (هـ s.th.); to rule (هـ s.th.); to number (هـ s.th.) 
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 the (hindīya) الأرقـام الهنديـة| .arqām numeral; number, No ارقـام .raqm pl رقـم

numerals of the Arabs; رقـم القيـاس r. al-qiyās or رقـم قياسـي (qiyāsī) record 

(athlet.), سجل رقما قياسيا (sajjala) to set a record (athlet.) 

 raqīm inscription tablet; letter, message رقيم

 marāqim2 drawing pencil, crayon; (painter’s) brush مراقم .mirqam pl مرقم

 tarqīm pointing; numbering, numeration ترقم

 marāqīm2 striped blanket مراقم .marqūm pl مرقم

 II taraqwaṣa (syr.) to toss, fling o.s. about رقوص

 ,to climb ;(.s.th. or to s.th في or الى) raqiya a (raqy, ruqīy) to ascend رقـى

mount, scale (هــ s.th.); to rise (in rank), advance, he promoted; to date back, 

go hack (الى to a bygone era); رقـي بـه to lead s.o. up; to further, promote, 

encourage s.th.; - raqa i (رقيـة ruqya) to use magic or incantations (ه on s.o., 

 ,to raise, further ;(.s.o ه) against s.th.) II to cause to ascend; to promote مـن

promote, advance (هــ s.th.) V to ascend, rise, advance, progress VIII to 

ascend, rise; to ascend (هـ s.th.; also. e.g., العرش al-‘arša the throne), climb (هــ 

s.th., on s.th., also العربـة al-‘araba into the carriage); to advance, he promoted 

 to ;(to the number of الى) to rise, increase ;(ilā manṣib to an office الى منصـب)
advance, rise, show an upward trend, develop upward; to date hack. go hack 
 (to a given time الى)

 ,promotion الرقــي بــه ;ruqīy rise, progress, upward development رقــي
encouragement, furtherance of s.th. 

 ruqan spell, charm, magic; incantation رقى .ruqya pl رقية

 raqqā’ magician, sorcerer رقاء

 arqā higher, superior; more advanced, more progressed ارقى

 marāqin stairs, staircase; O elevator, lift مراق .marqāh pl مرقاة

 ,tarqiya raising; -- (pl. -āt) promotion (in rank); elevation; promotion ترقيـة
furtherance, encouragement, advancement; extension, development, 
improvement 

 ;taraqqin pl. taraqqiyāt ascension; ascent; advance, advancement تـرق
progress, rise, progressive development 
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 ,irtiqā‘ climbing, mounting; ascension; ascent; progress, rise ارتقــاء

progressive development |ارتقاء العرش irt. al-‘arš accession to the throne 

 ,rāqin ascending, rising; high, high-ranking; superior, high-grade راق

high-class, of high standard; educated. refined; advanced |الطبقــة الراقيــة 
(ṭabaqa) the upper class 

 ruqāh magician, sorcerer رقاة .rāqin pl راق

 murtaqin high, superior, advanced (esp. intellectually) مرتق

 murtaqan ascent, rise مرتقى

 ,to be weak, feeble; to be poor (rakāka ركاكـة ,rikka ركـة ,rakk) rakka i رك1

meager, scanty; -- u (rakk): رك الشـيء في عنقـه (fī ‘unuqihī) to saddle s.o. with 
the responsibility for s.th., thrust s.th. upon s.o. 

 rikka weakness feebleness ركة

 rakaka weak, feeble; thin; colorless, pallid رككـة ,rikāk ركـاك .rakīk pl ركيـك
(e.g., style); scanty, meager, poor, pitiful 

 rukāk weak, feeble ركاك

 ;rakāka weakness, feebleness; lowliness; inadequacy, poorness ركاكــة
colorlessness, pallor (e.g., of style)   

 ṭibb ar-r. (eg.) popular treatment of illnesses طـب الركـة|  rukka distaff ركـة2
by means of charms and incantations, practiced by women 

 ;(an animal هــ) to mount ;(an animal هــ) to ride (rukūb ركـوب) rakiba a ركـب

to go, travel (هــ in a carriage, in an automobile, on a train, on board a ship, 

etc.), ride (هـ in a vehicle, on a bicycle); to get, climb (هـ into a carriage, on a 

bicycle, etc.), board (هـa train, an airplane, a ship, etc.); to pursue (ه s.o.), be 

after s.o. (ب with s.th.); to engage (هــ in), embark (هــ on); to commit, 

perpetrate (هـ a sin, a crime); to master (هـ s.th.) | ركب البحر (baḥr) to travel by 

sea; ركبـا الحيـاة (ḥayāh) to master life;  كـب الخطـرر (kaṭar) to embark on a risky 

undertaking; ركــب خيولــه الحربيــة (kuyūlahū l-ḥarbīya) to get on one’s high 

horse; ركـب ذنـب الـريح (danaba r-rīḥ) to speed along like the wind; ركـب رأسـه 

(ra’sahū) to act at one’s disoretion; to act rashly, follow a whim; ب السـيارةركـ  

(sayyāra) to go by car, travel in an automobile; ركب الشـطط (šaṭaṭ) to commit 
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excesses, go too far; ركـب الطيـارة (ṭayyāra) to fly, go by plane; ركـب مـتن العنـف 

(matna l-‘unf) to commit acts of violence; ركب مركب الخطـل (markaba l-kaṭal) 
to make a foolish mistake, commit a folly; to embark on a reckless course, 
do irresponsible things; ركـب مطيـة الإخفــاق (maṭīyata l-ikfāq) to back the 

wrong horse, be on the losing side, fail;  ركـب الأهـوال (ahwāl) to defy the 

horrors; ركـب الهـواء (hawā’) to fly, travel by air; ركـب هـواه (hawāhu) to follow 

one’s whim II to make (ه s.o.) ride; to put, place, fasten, mount (هــ علـى s.th. 

on); to fit, mount, insert, set (هـ في s.th. in. e.g., a precious stone in a ring); to 

build in (هـ a machine part); to assemble (ـه  e.g., the parts of an apparatus); to 

set up (هــ a machine); to install (هــ s.th.; techn.), lay (هــ an electric line, and 

the like); to assemble, put together, fit together (هـ s.th.); to make, prepare (هـ 

s.th. out of several components or ingredients); to construct, build (هــ e.g., a 

technical apparatus) IV to make (ه s.o.) ride or mount |اركبــه رأســه وهــواه 
(ra’sahū wa-hawāhu) to let s.o. have his head, let s.o. do as he pleases V to 
be composed, be made up, consist (مـن of) VI to be superimposed one upon 

another VIII to commit, perpetrate (هــ a sin, a crime); to pursue, practice (هــ 

s.th. | ارتكب شططا (šaṭaṭan) to overdo s.th., go too far 

  ,rakb riders, horsemen, cavalcade; caravan; traveling party; retinue ركـب
escort; procession, troop (of people) 

 abū r-rukab dengue, breakbone ابو الركب| rukab, -āt knee ركب .rukba pl ركبة
fever (med.) 

 (rakā’ib2 ركائـب ,rukub ركـب ,pl. -āt) ;rukub stirrup ركـب .rikāb pl ركـاب
riding 

Camel, riding animal, mount |حـل ركابـه �رضـنا ḥalla rikābuhū bi-arḍinā he 

has arrived on our soil; هـو في ركابـه he is his loyal follower, he doge his 

footsteps; سـار في ركابـه do.; to cling to s.o.’s heels, be blindly subservient to 
s.o. 

 rakūb mount, riding animal ركوب

 rakā’ib2 mount, female riding camel ركائب .rakūba pl ركوبة

 rukūb (horseback, camelback, etc.) riding; traveling (in a vehicle, by ركوب
sea, by air, etc.); mounting (of a bicycle, of a horse, etc.), boarding (of a 
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train, of a ship, etc.) |ركـوب البحـر r. al-baḥr navigation; ركـوب الهـواء r. al-hawā’ 
flying, aviation 

 ,rakkāb one who rides frequently, (professional) horseman or rider ركـاب
jockey 

 approx.: his fame (dikruhū) ذكـره سـار بـه الركبـان| rukbān retinue, escort ركبـان
has spread far and wide   

ب .markab pl مركـب  (bukārī) مركـب بخـاري| marāk2 ship, boat, vessel مراكـ

steamship, steamer; مركīحربي (ḥarbī) warship, man-of-war; مركب دوري (daurī) 

patrol boat; مركب شراعي (širā‘ī) sailing vessel, sailboat; ب لصـيد  m. aṣ-ṣaid مركـ

fishing smack, trawler; نقلمركب ال  m. an-naql freighter, transport 

 markaba pl. -āt vehicle; carriage, cab مركبة

 marākibī pl. marākibīya boatman; ferryman مراكبى

 tarākīb2 fitting in, insertion, setting; building تراكيـب ,tarkīb pl. -āt تركيـب
in; fastening, mounting; assembling, assembly; final assembly; installation 
(e.g., of a telephone extension); composition; making, preparation (out of 
several components or ingredients); construction, building (techn.); 
structure; constitution, build, physique; -- (pl. تراكيب tarākīb2) phrase, idiom; 
construction (gram.) 

 tarkībī constructive, constructional تركيبي

 irtikāb perpetration (of a sin or crime) ارتكاب

 ;rākib riding, on horseback, mounted; riding, traveling (in a vehicle) راكـب

(pl. ركاب rukkāb, ركبـان rukbān) rider, horseman; (pl. ركـاب rukkāb) passenger, 

occupant (of a conveyance) |راكب دراجة r. darrāja cyclist 

-marākīb2 riding animal, mount; (eg., syr.) red مراكيـب .markūb pl مركـوب

leather shoes |ابو مركوب abū m. (eg.) shoebill (Balaeniceps rex; zool.) 

 .murakkabāt components, constituents, elements, ingredients (esp مركبـات
chem.) 

 في) fitted, inserted, set ;(on علـى) murakkab mounted, fastened, fixed مركـب

in); built-in; assembled; made up, composed, consisting (مـن of); compound. 
composite; complex; bound, not free; -- (pl. -āt) composition; a compound 
(chem.); a composite; a complex (psychol.); medication, medicament | ح ربـ
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 ;chemical compound (kīmiyā’ī) مركـب كيميـائي ;compound interest (ribḥ) مركب

 m. naqṣ inferiority complex مركب نقص

 murtakib perpetrator (of a crime) مرتكب

 to be motionless, still, stagnant (rukūd ركود) rakada u ركد

 ,rukūd suspension, standstill, stagnation; sluggishness; stillness ركــود
tranquility 

 rākid stagnant; sluggish راكد

 s.th., e.g., a هــ) rakaza u i (rakz) to plant or ram in the ground, set up ركـز

pole); to fix, embed firmly (هــ s.th.) II to plant or ram in the ground, set up, 

 هــ) to fix, embed firmly ;(.s.th هــ) to position, emplace ;(s.th., e.g., a pole هــ)

s.th.); to cause to take root, naturalize (هــ s.th.); to concentrate (هــ s.th., also 

one’s thoughts, في on) V to concentrate; تركــز tarakkaz ready! (starter’s 

command; athlet.) VIII to be implanted; to settle permanently, stay (في at a 

place); to lean, support one’s weight (علـى or الى on); to he fastened, be 

mounted (علـى on); to be based, rest (علـى on); to concentrate (في on); to 

gravitate (في to) 

 rikz sound, tone ركز

 rakza pause, rest, break ركزة

 rikzān precious minerals, buried treasures of ركزان ,arkiza اركزة .rikāz pl ركاز
the earth 

 ;rakā’iz2 treasure; support, brace, shore, stanchion ركـائز .rakīza pl ركيـزة
pillar, pier; post, pile; shoring 

 marākiz2 foothold; stand, station; place where s.o. is مراكـز .markaz pl مركز
posted or stationed; post; (police, etc.)   station; office, branch office (com.); 
locality where s.th. takes place, scene, site, seat; position (mil.); 
headquarters; main office, central office; central exchange (telephone); 
center (of a circle and fig.); focus; markaz, an administrative district 
(subdivision of a mudīrīya, Eg.); position, situation, office, post; (social, 
financial, official, etc.) status, standing; power, position (of a country); 
situation | مركـز اساسـي (asāsī) starting point, basis; مركـز البـوليس police station; 

 ,m. al-idāra main office مركــز الإدارة ;vital centers (ḥayawīya) مراكــز حيويــة

central office, headquarters; مركز الداء m. ad-dā’ the seat of the disease O ركزم 
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يمركـز رئيسـ ;m. al-idā‘a broadcasting station الإذاعـة  main office, headquarters; 

-m. riyāsat al مركـز ر�سـة الجـيش ;m. ar-riyāsa central command post مركـز الر�سـة

jaiš Supreme Command of the Army (Eg.); مركـز رعايـة الطفـل m. ri‘āyat aṭ-ṭifl 

health center for children (Eg.); مركـز السـكة الحديديـة m. as-sikka al-ḥadīdīya 

railroad junction; مركـز الشـرطة m. aš-šurṭa police station; مركـز نيـابي (niyābī) 

parliamentary seat, mandate; O مركز التوليد power station 

 ;O centrifugal لامركـزي ;markazī central; district (used attributively) مركـزي
decentralized (administration) 

 لامركزية ;markazīya centralism; centrality, central position or situation مركزية
decentralization 

 ,tarkīz setting up; installation; implantation, establishment تركيـــز

naturalization; concentration | جهاز التركيزjahāz at-t. stabilizer (tech.) 

 tarākuz concentricity تراكز

 irtikāz support ارتكاز

 murakkaz concentrated, centralized; O condensed مركز

 mutarākiz concentric متراكز

 VIII to suffer a setback, be thrown back; to decline, degenerate, be ركـس
degenerate; to become stunted, atrophy 

 ,.rakaḍa u (rakḍ) to race, rush, run; to run away; to gallop (intrans ركـض

said of a horse, and trans. هــ a horse) III to race (ه s.o.), run a race (ه with) 
VI to compete in a race; to run fast 

 rakkāḍ runner, racer ركاض

 rakūḍ fast-running, swift ركوض

 to bend the body, bow (esp. in prayer); to kneel (‘rukū ركـوع) raka‘a a ركـع

down, drop to one’s knees II and IV to make (ه s.o.) kneel down 

 ,rak‘a pl. raka’āt a bending of the torso from an upright position ركعـة
followed by two prostrations (in Muslim prayer ritual) 

 rukka‘ bowing to the ground ركع .rāki‘ pl راكع

 (.s.th هـ ,.s.o ه) rakala u (rakl) to kick ركل

 rakla (n. vic.) kick ركلة
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 VI (.s.th هـ) fJ rakama u (rakm) to pile up, heap up, accumulate, amass ركم
to accumulate, be heaped up; to pile up, gather (clouds) VIII = VI 

 rakam pile, heap ركم

 rukām pile, heap; lump; cumulus clouds ركام

O مركم markam pl. مراكم marākim2 storage battery 

 tarākum accumulation تراكم

 الى) and rakina a to lean, support one’s weight (rukūn ركـون) rakana u ركـن
on); to quiet down, become or be calm, to trust (الى in), rely (الى on); to be 

dependent, have to rely (الى on) | ركـن الى الهـدوء to remain calm IV to trust (الى 
s.o.), rely (الى on), place one’s confidence (الى in); to resort (الى to) |يـركن اليـه 
(yurkanu)   reliable, dependable. trustworthy VIII to lean, recline, support 
one's weight (الى or على on) 

 ,arkān support, prop; corner; nook; basis, basic element اركـان .rukn pl ركـن

first principle; pl. اركـان staff (mil.); basic elements, chief elements |  اركـان
ربالح  a. al-ḥarb general staff (mil.); اركـان الجـيش a. al-jaiš do.; رئـيس اركـان الجـيش 

chief of general staff; وثيق الأركان of strong build, sturdy 

 corner kick (soccer) (ḍarba) ضربة ركنية :ruknī ركنى

 rakīn firm, steady, confident, imperturbable; grave, calm, sedate ركين

 rukūn reliance, confidence, trust ركون

 marākin2 washtub مراكن .mirkan pl مركن

 murākana (tun.) betrothal, engagement مراكنة

 arkān reliance, confidence, trust اركان

 rakwa pl. rakawāt (syr.) small coffee pot of copper. having a long ركـوة
handle 

 i -- ;(.s.th هــ) to repair, overhaul (maramma مرمـة ,ramm) ramma u i رم

(ramm, رمـة rimma) to decay; to rot II to decay; to rot V to be repaired, 
undergo repair 

 ramm repair رم

 r. al-asnān caries (med.) رم الأسنان :ramm رم

 rimma cadaver رمة
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 all Syriaسورية برمتها | bi-rummatihī whole, complete, entire برمته

 ramā’im2 decaying bones رمائم ;ramīm decayed, rotten رميم

 rumām decayed, rotten رمام

 maramma pl. -āt repair; shipyard (Tun.) مرمة

 tarmīm pl. -āt repair, overhauling, restoration ترميم

 armā~ log raft ارماث .ramal pl رمث

 to gallop ;(.s.o ه ;with a lance) ramaḥa a (ramḥ) to pierce, transfix رمـح
(horse) 

رمـي | armāḥ lance, pike; spear, javelin; pole ارمـاح ,rimāḥ رماح .rumḥ pl رمح
 ramy ar-r. javelin throwing (athlet.) الرمح

 lancer; uhlan ة .rammāḥ pl رماح

الرامح لسماكا  as-simāk ar-rāmiḥ Arcturus (astron.) 

 ramida a (ramad) to have sore eyes; to be inflamed (eye) II to burn to رمـد

ashes, incinerate (هـ s.th.) V to burn to ashes, become ashes 

 رمـد حبيـبي| ramad ophthalmia, inflammation of the eyes; eye disease رمـد

(ḥubaibī) trachoma, granular conjunctivitis; مستشـفى الرمـد muštašfā r-r. eye 
clinic 

 ophthalmologist, oculist طبيب رمدي ramadī and رمدي

 ramid sore-eyed رمد

 armad2 sore-eyed ارمد

 yaum يـوم الرمـاد arbi‘ā’ ar-r. orاربعـاء الرمـاد | armida ashes ارمـدة .ramād pl رمـاد

ar-r. or عيـد الرمـاد ‘īd ar-r. Ash Wednesday (Chr.); نفـخ في الرمـاد (lit.: to blow 
into cold ashes, i.e.) to engage in futile undertakings, set out on a wild-goose 
chase 

 ramādī ashen, ash-colored, ash-gray رمادي

 tarmīd cremation, incineration ترميد

 الى) ramaza u i (ramz) to make a sign, to wink, nod, motion; to point رمـز
to), indicate (الى s.th.); to symbolize, represent or express symbolically (الى 
s.th.); to designate (ل ب or الى s.th. with a distinguishing mark) 
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 ;rūmūz sign, nod, wink, motion; hint; allusion, intimation رموز .ramz pl رمز
allegory; riddle; symbol. symbolic figure, emblem, character; secret sign, 
code sign   

 ramzī symbolic(al}; in code, in cipher رمزي

 ramzīyāt cipher, code رمز�ت

 rawāmīz2 specimen, sample; O facsimile روامز .rāmūz pl راموز

 هــ) to cover, efface, wipe out ;(.s.o ه) ramasa i u (rams) to bury رمـس

tracks) VIII ارتمس في الماء to be immersed in water 

 armās grave, tomb ارماس ,rumūs رموس .rams pl رمس

 rāmūs grave, tomb راموس

 to wink, blink ;(.s.th هـ) ramaša i u to take with the fingertips رمش

 ramaš inflammation of the eyelids, conjunctivitis رمش

 ramša blink, wink رمشة

 rumūš eyelashes رموش .rimš pl رمش

 ramaṣ white secretion (of the eye) رمص

 VIII to be consumed by grief and sorrow رمض

 ramaḍ parchedness, scorchedness (esp. of the ground due to رمــض
excessive heat) 

 approx.: to jump استجار من الرمضاء �لنـار | ramḍā’2 sun-baked ground رمضاء
out of the frying pan into the fire 

 ramaḍān2 Ramadan, the ninth month of the Muslim calendar رمضان

) ramaqa u (ramq) to regard رمـق ه, هــ  s.o., s.th.), glance, look ( ه, هــ  at) II 

to stare, gaze ( ه, هــ  at); to perform (هــ work) perfunctorily and negligently, 

botch (هـ a job); to keep (ه s.o.) barely alive V to wait (هــ for an opportunity, 
and the like) 

 sadda سد رمقه | armāq (last) spark of life, breath of life ارماق .ramaq pl رمق
ramaqahū to keep s.o. or o.s. barely alive, eke out a living, manage to keep 
body and soul together; to provide s.o. with a bare existence; to allay s.o.’s 
hunger; علـى آخـر رمـق ‘alā ākiri ramaqin at the point of death; on the verge of 
exhaustion, on one’s last legs 

 ,marmūq regarded, looked at; noted, of note; remarkable, notable مرمـوق
significant, important; lofty, proud 
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 ramkā’ 2 ashen, ash-gray رمكاء .armak2, f رمك

كرما ,ramak pl. -āt رمكة  rimāk, ارماك armāk mare 

 IV to become a (s.th., so as to blot it هــ) II to sprinkle with sand رمـل
widower or a widow V = IV 

 .ḍarb ar-r ضـرب الرمـل ilm ar-r. or‘ علـم الرمـل| rimāl sand رمـال .raml pl رمـل
geomancy (divination by means of figures or lines in the sand) 

 ,sandglass سـاعة رمليـة| ramlī sandy, sabulous; sand- (in compounds) رملـي
hourglass 

 ramal name of a poetical meter رمل

 rammāl geomancer رمال

 arāmil2 widower ارامل .armal2 pl ارمل

 arāmila widow اراملة ,arāmil2 ارامل .armala pl ارملة

 marmala sandbox مرملة

 tarammul widow(er)hood ترمل

 ,knob, pommel; (pl. -āt) رمانـة ;pomegranate (ة .coll.; n. un) rummān رمـان1

 hand grenade (yadawīya) رمانة يدوية

 look up alphabetically ارمنى and ارمن2

) to throw, cast (rimāya رمايـة ,ramy) ramā i رمـى1 ب, هــ  s.th.); to fling, hurl 

( ب, هــ  s.th.); to toss away, throw down ( ب, هــ  s.th.); to throw aside, toss 

aside, discard, lay aside ( ب, هــ  s.th.); to shoot, fire; to pelt, hit, bombard ( هــ
 accuse ,(s.o. with ب ه) to charge ;(at s.o. with ه ب) s.o. with) shoot, fire ه

 الى) to aim, drive, be aimed ;(s.o. for ب ه) blame)   reproach ,(s.o. of ه ب)
at), have in view, purpose, intend (الى s.th.), be out for (الى); with بـين to sow 

dissension among or between | رى طلـقرمـاه ب�  (ṭalaq) he fired a shot at him; 

 .to practice divination VI to pelt one another; to throw o.s (gaib) رمـى �لغيـب

to the ground, prostrate o.s., fall to the ground; to throw o.s., fling o.s. (علـى 

on); to plunge, rush, throw o.s. (في into s.th.); to be vast, extend far into the 

distance; to come, get (information, report, news; الى to s.o.) |ترامـى علـى قدميـه 
(qadamaihi) to throw o.s. at s.o.’s foot; ترامـى بـين ذراعيـه (dirā‘aihī) to throw 
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o.s. into s.o.’s arms; عاطفـة ترامـى بـه عهـدها (‘ahduhā) a fooling that he had 

known long, long ago, a fooling which lay far behind him; ترامـى الينـا ان we 

have received word that ... VIII to throw o.s. (علـى on, e.g., on the bed, on or 

to the ground); to fling o.s., fall (علـى upon s.o.), throw o.s., plunge (في into 

s.th.); to have fallen down and lie prostrate; to lie, sprawl (علـى on) | تمـى الى ار 
 to fall to the ground, tumble الأرض

 .r رمي الحربـة | .ramy (act or process of) throwing, flinging, shooting, etc رمي

al-ḥarba javelin throwing, رمي القرص r. al-qurṣ discus throwing (athlet.);  اعدام
 i‘dām ramyan bi-r-raṣāṣ execution before a firing squad رميا �لرصاص

 rubba رب رميــة مــن غــير رام| ramya (n. vic.) throw, toss, fling; shot رميــة
ramyatin min gairi rāmin many a shot is without a (skilled) marksman 
(proverbially, of unexpected or undeserved success) 

 ramāyā game animal (being shot at or already killed) رما� .ramīya pl رمية

 marāmin aim, end, purpose; goal (athlet.); range (of مـرام .marman pl مرمـى

a gun); reach, extent |حارس المرمى goal-keeper; مرمى النظر m. an-naẓar range of 
vision, field of vision 

 vast expanse, vastness ترامى الأطراف| tarāmin vastness, expanse ترام

 rumāh throwing; thrower, hurler; marksman; rifleman رمـاة .rāmin pl رام

(Syr., mil.) |الرامـي Sagittarius (astron.); سـهم الرامـي sahm ar-r. Sagitta (astron.); 

 flame thrower رامي اللهيب

 vast, huge مترامي الأطراف| mutarāmin wide, extensive مترام

 look up alphabetically رامية2

 to cry, wail, lament; to resound; to echo; to ring (ranīn رنين) ranna i رن

 ranna pl. -āt scream; sound; reverberation, echo رنة

 ranīn lament, wailing; sound; reverberation, echo; resonance; ring رنين

 ,mirnān ringing, resounding; resonant; reverberating مـر�ن rannān and ر�ن
echoing 

O ر�نة rannāna tuning fork (mus.) 

 look up alphabetically ارنبة and ارنب
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 (.s.th هـ) to sway ;(.s.o ه) II to make dizzy, make stagger, send reeling رنح

 to work up s.o.’s feelings, send s.o. into a frenzy V to (a‘ṭāfahū) رنـح اعطافـه |

stagger, reel, totter, sway; to shake, rock |ترنحـت اعطافـه (a‘tāfuhū) to get into 
one’s stride, become ecstatic, be carried away; to be beside o.s. 

 marnaḥa prow (of a ship) مرنحة

 randaḥa to scan (verse) رندح

 ;(the eyes; said of sleep هــ) to blur, dim ;(water هــ) II to cloud, muddy رنـق

to halt, stop, stop over, stay; to look, glance (نحو toward or at s.th.) |  رنق النظر
 to keep looking at, stare at (naẓara) الى

 ranq turbid, clouded (water) رنق

 raunaq glamor, splendor, beauty رونق

 to recite in a ;(a song ب) to intone ;(a song ب) II and V to sing رنم

singsong voice, chant (ب s.th.) 

 tarānim2 hymn, anthem; song; a kind of chanting تـرانم .tarnīma pl ترنيمـة
recitation; little story recited in a singsong voice; little song 

رنو( ر� ) ranā u to gaze, look (الى at s.th.) 

 (.s.o ه) II and IV to please delight رنى

 ,to he frightened, be afraid; to fear (rahba رهبـة ,rahab, ruhb) rahaba a رهـب

dread (ه s.o.) | رهب جانبـه see جانـب II to frighten, scare, alarm, intimidate (ه 

s.o.) IV = II; to terrorize (ه s.o.) V to threaten (ه s.o.); to become a monk, 
enter monastic life (Chr.) 

 rahba fear, fright, alarm, terror; awe رهبة

 rahbā, ruhbā fear رهبى

 rahbūb great fear, fright, terror رهبوب

 rahīb dreadful, awful, fearful, terrible; solemn, grave رهيب

 tarhīb intimidation ترهيب

 ;irhāb intimidation, frightening; threatening; terror, terrorism (pol.) ارهـاب
sabotage 

 irhābī terrorist(ic); sabotage (used attributively); (pl. -ūn) terrorist ارهابي

 tarahhub monasticism, monastic life (Chr.) ترهب

 ruhbān monk (Chr.) رهبان .rāhib pl راهب
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 rāhiba pl. -āt nun (Chr.) راهبة

 marhūb terrible, dreadful مرهوب

 II tarahbana to become a monk, enter monastic life (Chr.) رهبن

 ,rahbānīya monasticism; monastic order رهبانيـــة rahbana and رهبنــة
congregation (Chr.) 

 rahj, rahaj dust رهج

 rahaṭa a to gobble, gulp greedily رهط

 arāhīṭ2 اراهـيط ,arāhiṭ2 اراهـط ,arhuṭ ارهـط ,arhāṭ ارهـاط .rahṭ, rahaṭ pl رهـط
group (of people), band, troop 

 rihāṭ leather loin-cloth رهاط .rahṭ pl رهط

 to be thin; to be sharp (sword); -- rahafa a (rahāfa رهافـة) rahufa u رهـف

(rahf) and IV to make thin (هــ s.th.); to make sharp, sharpen (هــ s.th., esp. 

fig.) |ارهـف الأذن (udn) to prick up one’s ears (لفـلان so as to catch the words 

of s.o.),  الى(رهف السمع ل ) (sam‘) to listen closely to 

 rahif thin رهف

 rahīf thin; slender, slim; sharpened, sharp رهيف

 irhāf sharpening ارهاف

 ,m. al-ḥ. delicate مرهـف الحـس | murhaf thin, fine; sharpened, sharp مرهـف
sensitive 

) .rahiqa a (rahaq) to come over s.o. or s.th رهق ه, هــ ), overtake ( ه, هــ  s.o., 

s.th.) III to approach (هــ an age); to approach the age of sexual maturity; to 

be adolescent IV to bring down (هــ ه upon s.o. s.th.), make (ه s.o.) undergo 

or suffer (هــ s.th.); to oppress, burden, overburden (ه s.o., ب with s.th.), lie 

heavily, bear down (ه on s.o.) |ارهقـه جـذ� (jadban) to tug at s.o. violently or 
too violently 

 murāhaqa puberty مراهقة

 irhāq pressure, oppression; suppression; heavy load (e.g., of work) ارهاق

 murāhiq adolescent مراهق

 murhiq oppressive (burden, heat) مرهق

 .rahila a to be flabby, soft; to be bloated, fat (flesh, body) V do رهل

 tarahhul obesity, fatness ترهل   ,rāhil flaccid, flabby, soft راهل

www.alhassanain.org/english

Confidential



610 

 mutarahhil flaccid, flabby, soft; bloated, fat مترهل

 rihām drizzle, lasting fine rain رهام ,riham رهم .rihma pl رهمة

 ;marāhim2 salve, ointment; cream, cold cream مـراهم .marham pl مـرهم
pomade 

 with ه or عنـد ,.s.th هــ) rahana a (rahn) to pawn, deposit as security رهـن

s.o.); to mortgage (هــ real estate) III to bet, lay a wager (ه with s.o., علـى on, 

that ... ) IV to deposit in pledge, give as a security, pawn (هــ s.th.) VIII to 

receive or take in pledge, as a security (هــ مـن s.th. from s.o.); to pawn, 

deposit in pledge (هــ s.th.); to make (هــ s.th.) subject (ب to), make (هــ s.th.) 

conditional (ب on); pass.: urtuhina to be subject (ب to) |ار�ــن نفســه ب 
(nafsahū) to pledge o.s. or dedicate o.s. to the cause of X to demand as a 
security (ه هـ from s.o. s.th.) 

 رهــو�ت ,ruhūn رهــون .rahn pawning, mortgaging, pledging; -- (pl رهــن

ruhūnāt, رهـان rihān) pawn, pledge; security (ب for s.th.); hostage; mortgage. 

hypothec; رهـن ب depending on, conditional on, subject to; -- rahna (prep.) 

pending; depending on, conditional on; subject to, liable to |محـل رهـو�ت 

maḥall r. pawnshop; رهـن اشـارته rahna išāratihī at s.o.’s beck and call;  رهـن
 this depends هـذا رهـن ذاك ;r. saiṭaratihī under s.o.’s power or dominion سيطرته

on that; المسألة رهن اهتمامه al-mas’ala r. ihtimāmihī the problem is being given 

every attention by him; اودع السجن رهن التحقيق ūdi‘a s-sijna rahna t-taḥqīq he 
was taken into custody pending investigation 

 rahnīya mortgage (deed) رهنية

 ;rahīn pawned, mortgaged, pledged, given as security; held in pledge رهـين

security (ب for); responsible (ب for); subject (ب to); (prep.) subject to, 

depending on | كـان رهينـه (rahīnahū) to be under obligation to s.o.; to be 
dependent on s.o. 

ةرهينـ  rahīna pl. رهـائن rahā’in2 pawn, pledge, security; hostage; mortgage, 
hypothec 

 rihān bet, wager; competition, contest رهان

 murāhana pl. -āt bet, wager مراهنة
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 ,rāhin pledger, mortgagor; fixed, established, certain; lasting راهــن

permanent; current; present, actual |الظروف الراهنة present circumstances;  الحالة
 the present condition; the status quo الراهنة

 ب) marhūn pawned, pledged, mortgaged, given as security; subject مرهـون

to) |الأمور مرهونة �وقا�ا (bi-auqātihā) there is a time for everything 

 murtahan mortgagee, pledgee; pawnbroker مر�ن

2 رهو( رها ) rahā u (rahw) to amble 

 ;rahw quiet, calm, peaceful, tranquil; stillness, calm, peace, tranquility رهو

(pl. رهاء rihā’) crane (zool.) 

 rahwān ambler (horse); pal-frey رهوان

 ar-ruhā’ the city of Urfa (Gr. Edessa) الرهاء2

 rahwana and II tarahwana to amble (horse) رهون

 رهو see رهوان

1 روب( راب ) rāba u (raub) to curdle (milk) II and IV to (cause to) curdle (هـ 
milk) 

 raub curdled milk, curds روب

 rā’ib curdled (milk) رائب

 arwāb dressing gown ارواب .rōb pl (Fr. robe) روب2

 junk dealer �ئع الرو�بيكيا :rōbabēkiyā (It. roba vecchia) رو�بيكا

 raubaṣa sleepwalking, somnambulism روبصة

 taraubuṣ sleepwalking, somnambulism تروبص

 rūbel ruble روبل

 rūbīya pl. -āt rupee روبية

 rūtāniyā Ruthenia رو�نية

روث( راث ) rāta u (raut) to drop dung 

 ,arwāt dung, dropping (of horse, camel ارواث .pl (ة .coll.; n. un) raut روث
and the like) 

1 روج( راج ) rāja u (رواج rawāj) to be spread, circulate, be current; to find a 
good market, sell well, be in demand (merchandise); to be or become brisk, 
pick up (market); to be at band, be available (ل for s.o.) II to spread (هــ 
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rumors, news, etc.), circulate, put into circulation (هــ s.th.; currency, rumors, 

news, etc.); to push the sale (هــ of s.th.), open a market (هــ for an article); to 

sell, bring on the market (هــ an article); to promote, further ( ل, هــ  s.th.); to 

make propaganda (ل for), propagate (ل s.th.) 

 rawāj circulation; marketability, salability; sales رواج

 arwaj2 more widespread, more common; better selling اروج

 tarwīj spreading, propagation, circulation; sale, distribution (of an تـرويح
article of commerce); promotion, furtherance 

 ,rā’ij circulating, current; universal, widespread, common; salable رائـح
marketable, in demand, selling well (merchandise); brisk (business market) 

 rūž rouge (.Fr) روج2

راح) ريـح and (روح  rāḥa u (رواح rawāḥ) to go away, leave, go; (with foll. 
imperf.) to begin, set out to do II rawwaḥa to fan (air); to refresh, animate, 
revive (هـ the heart, the spirits); -- rayyaḥa to give (ه s.o.) rest, make (ه s.o.) 

relax, make (ه s.o.) comfortable, provide rest and recreation (ه for s.o.); to 

rest (هـ e.g., عينيه one’s eyes) |روح عن نفسه to find recreation, relax, amuse o.s. 

III to go in the evening (ه to s.o.); to alternate, vary (بين between two things) 

IV اروح arwaḥa to stink, smell bad; -- اراح arāḥa to give (ه s.o.) rest, let (هــ 

s.th.) rest; to deliver, release (مـن ه s.o. from); to put (ه s.o.) at ease, soothe 

 .for s.o مـن ه) ease ,(of مـن ,.s.o ه) to relieve, free ;(the heart, or the like هــ)

s.th.); to do (ه s.o.) a good turn, gladden (ب ه s.o. with), make (ه s.o.) 

happy (ب by) |اراح نفسه من (nafsahū) to find recreation from, relax from V to 

fan o.s. (لمروحـة� bi-l-mirwaḥa with the fan) VI to fluctuate, alternate, vary 

 between بـين) to intervene, lie ;(between; esp. with two figures following بـين)

two events) VIII to find rest (مـن from); to rest, relax, find recreation; to be 

satisfied, be pleased (الى with s.th.), agree, consent (الى to s.th.); to like (ل or 

 to be happy to ار�ح للمعـروف| (.about s.th الى or ل) s.th.), be happy, be glad الى

be of service, like doing favors X استروح to inhale air, breathe; to smell, sniff 

 to be calm; to become اسـتراح -- ;(.by or with s.th الى) to be refreshed ;(.s.th هـ)
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calm; to find rest; to take a rest, have a break; to be refreshed (الى by or with 

s.th.); to rest, relax (مـن from); to be delivered, be saved (مـن from), be 

relieved (مـن of); to calm down, relax; to rely (الى on); to be happy, be glad 

 (with الى) be pleased ,(about الى)

 rāḥ wine راح

 ;aryāḥ wind ار�ح ,arwāḥ ارواح ,riyāḥ ر�ح .rīḥ f. (occasionally m.) pl ريـح

fart; smell, odor | ابو ر�ح abū r. weather vane; scarecrow; سكنت ريحـه sakanat 

rīḥuhū to expire, become obsolete, fall into oblivion; هبت ريحـه habbat rīḥuhū   

he was in clover, he was in luck’s way; ذهـب مـع الـريح to go with the wind, 
vanish 

 rayyiḥ windy ريح

 arwāḥ breath of life, soul; spirit (in all senses); gun ارواح .m. and f., pl روح

barrel |روح القـدس r. al.quds (qudus), also الـروح القـدس the Holy Ghost;  لا روح
 ;likable, amiable, charming خفيـف الـروح ;spiritless, insipid, inane (rūḥa) فيـه

 ;long-suffering, patient طويل الـروح ;dull, boring, unpleasant (person) ثقيل الروح

 dangerâ (on warning signs) (ḥirṣan) حرصا على الروح

 state (or حالـة روحيـة| rūḥī spirituous; spiritual; pl. -āt spiritual things روحـي

frame) of mind; مشرو�ت روحية alcoholic beverages, spirits 

 rauḥ refreshment روح

 rauḥa pl. -āt journey or errand in the evening روحة

 ,rāḥa rest, repose; recreation; ease, leisure; vacation; comfort; (pl. -āt راحـة

 leisurely, gently, slowly, at one’s �لراحـة | rāḥ) palm of the hand, hand راح

ease; بكـل راحـة unhurriedly, leisurely; easily, with ease; بيـت الراحـة bait ar-r. 

water closet, toilet; اســـباب الراحـــة luxury; ات الراحـــةمعـــد  mu‘iddāt ar-r. 

conveniences; فترة الراحة fatrat ar-r. pause, rest, break, recess; راحة الحلقوم r. al-

ḥulqūm Turkish delight; راحـة اليـد r. al-yad palm of the hand; راحـة القـدم r. al-
qadam sole of the foot 

 rīḥa smell, odor ريحة

 rūḥīya spirituality; mentality, mental attitude, frame of mind روحية
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 rawāḥ departure; going, leaving; return, return trip (as opposed to رواح

 ,lit.: in his coming and going) (gudūwihī) في غـدوه ورواحـه| rest, repose ;(جيئـة
i.e.) in everything he did 

 rayyāḥ pl. -āt (eg.) large irrigation canal, main canal (in the Egyptian ر�ح
irrigation system) 

 arwaḥ2 more calming, more soothing اروح

 aryaḥī generous, liberal, openhanded اريحي

 aryaḥīya generosity, liberality, munificence اريحية

 ر�حــين .raiḥān (coll.) sweet basil (Ocimum basilicum; bot.); (pl ريحـان

rayāḥīn2) aromatic plants |قلـم الريحـان  qalam ar-r. or القلـم الريحـاني (raiḥānī) a 
highly decorative style of Arabic calligraphy 

 rūḥānī spiritual, immaterial; divine, sacred, holy; (pl. -ūn) روحــاني
clergyman, minister (Chr.) 

 rūḥānīya spirituality; transfiguration روحانية

 ;marāḥ place visited in the evening; -- murāḥ, also marāḥ pasture مـراح
daytime pasture 

المروحـة  | marāwiḥ2 fan; ventilator; O propeller مـراوح .mirwaḥa pl مروحـة
 m. al-kaiš punkah, a canvas-covered مروحـة الخـيش ;palm-leaf fan (kūṣ) الخـوص
frame suspended from the ceiling for fanning a room 

O مرواح mirwāḥ fan; ventilator (mor.) 

 miryāḥ causing flatulence (food) مر�ح

ـــرويح  ,tarwīḥ fanning; ventilation, airing; refreshment; diversion ت

amusement (also الترويح عن النفس) 
 t. nafs walk, stroll ترويحة نفس :tarwīḥa ترويحة

الــتراويح صــلاة  ṣalāt at-tarāwīḥ prayer performed during the nights of 
Ramadan 

 taryīḥ (eg.) installation; fitting in, insertion ترييح

   irtiyāḥ satisfaction, gratification; pleasure; joy, delight ارتياح

 اسـترواح صـدري | istirwāḥ airing, ventilation; air intake; respiration اسـترواح
(ṣadrī) pneumothorax (med.) 

 ,istirāḥa rest, repose, relaxation, recreation; - (pl.- at) intermission اسـتراحة
recess, pause, root, break; public resthouse (for travelers; Eg.) 

 going back and forth, walking up and down (gādin) رائح وغاد :rā’iḥ رائح
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 روائـح .rawā’iḥ2 odor, smell; fragrance, perfume; pl روائـح .rā’iḥ pl رائحـة
perfumes; flavorings (e.g., those used in baking) 

 ;murīḥ restful, reposeful; calming, soothing; cozy; comfortable مــريح

flatulent |كرسي مريح (kursī) armchair; club chair, easy chair 

 murāḥ see above under marāḥ مراح

 ,murtāḥ resting, relaxing; relaxed, calm, serene; reassured, satisfied مـر�ح

content; pleased, delighted |مر�ح البال at ease, relaxed, serene, tranquil;  مر�ح
 of peaceful mind, undisturbed by scruples الضمير

 mustarīḥ resting, relaxing; relaxed, calm, reassured مستريح

 mustarāḥ water closet, toilet مستراح

2 رود( راد ) rāda u (raud) to walk about, move about, prowl; to look, search 

ه ) try to entice or tempt ,(.s.o. for s.th علـى ه) in to seek to win (.for s.th هــ)
 to seek to alienate or lure ;(.s.o ه) s.o. to do s.th.); to approach, accost علـى

away (ه عـن s.o. from); to attempt to seduce (هـا a woman) | عـن نفسـه راوده  to 

seek to tempt s.o. IV to want (هــ s.th., ان to do s.th.), wish. have a mind, be 

willing (ان to do s.th.); to want to have (هـ s.th.), desire, covet (هـ s.th.), strive 

 to ان ,.s.th هــ) to intend ;(for a place هــ) to be headed. be bound ;(.for s.th هــ)

do s.th.); to aim (الى or مـن هــ with s.th. at), purpose, have in view ( مـن هــ by 

s.o. s.th.); to drive (الى at s.th., مـن with s.th.); to be out (الى or هــ for), be bent 

ـهـ ,.s.o ه) to mean ;(on هــ or الى)  s.th., ب by); to have s.o. (ه) in mind with 

s.th. (ب), aim at s.o. (ه) with s.th. (ب); to have (good or evil) designs (هـ) on 

s.o. (ب), intend or plan to do s.th. (هــ) with s.o. (ب); to be on the point (هــ or 

ه ) to urge, induce, prompt ;(.to do s.th ان or هــ) of doing s.th.), be about ان
 by this he meant that ...; he understood it to اراد بـه ان| (.s.o. to do s.th علـى

mean that ...; اراد بـه خـيرا (kairan) to wish s.o. well; اراد علـى ان to seek to 

induce s.o. to (do s.th.); اراد العاصـمة on his way to the capital;  اراد نفسـه علـى
 هـ) .he tried to bring himself to do it VIII to repair, betake o.s (nafsahū) الشيء

to a place); to explore (هـ s.th.) 

 raud exploration رود
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 riyāda exploration ر�دة

 gradually, slowly, byرويـدا رويـدا | ruwaidan slowly, gently, leisurely رويـدا

and by; رويدك ruwaidaka take it easy! slowly! 

 marāwid2 pencil, little stick (originally for applying مـراود .mirwad pl مـرود
kohl to the eyelids) 

 ;irāda will, volition; wish; desire; (pl. -āt) irade, decree (of a ruler) ارادة
will power |(ḥasaba) at will 

 irādī intentional, willial, voluntary ارادي

 irtiyād visit (to a place); exploration ارتياد

 ;ruwwād visitor; scout, reconnoiterer; boy scout; explorer رواد .rā’id pl رائد
leader; major (mil.; U.A.R.); precept, guiding principle. rule (of conduct) 

 ,murid pl. -ūn novice (of a Sufi order); aspirant; adherent, follower مريـد
disciple 

 murād wanted, desired, intended; design, purpose, intention مراد

 رؤد see رود2

 rudūs Rhodes (chief island of the Dodecanese) رودس

 rōdīsiya Rhodesia روديسيا

روز( راز ) rāza u (rauz) to weigh (هــ s.th.); to examine (هــ s.th.); to consider 

 (.s.th هـ

 rūznāma almanac روز�مة

 to supply ;(.s.th هـ) to taper ;(.s.th هـ) to point, sharpen (رأس from) II روس 1

with a heading or title (هـ essay, book) 

 tarwīsa head, heading, title, caption ترويسة

 mirwās race track مراوس 2

 marāwīs2 race horses مراويس

 ar-rūs the Russians الروس3

 rūsī Russian روسي

 ar-rūsīya the Russian language الروسية

 Byelorussia (’baḍā) روسيا البيضاء| rūsiyā Russia روسيا

 fried meat; rout (laḥm) لحم روستو ,rostō (It. arrosto) روستو

 rawāšin2 skylight, scuttle رواشن .raušan pl روشن
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روض( راض ) rāḍa u (rauḍ, ر�ضة riyāḍa) to tame, domesticate (هـ an animal); 

to break in, train (هــ an animal); to train, coach (ه s.o.); to pacify, placate (ه 

s.o.) | راض نفسـه to practice (علـى s.th.), exercise o.s. (علـى in) II = I; to tame, 

regulate (هــ e.g., a river) III to seek to make tractable, try to bring round (ه 

s.o.) V to practice, exercise o.s.; -- تريض tarayyaḍa (denominative of ر�ضة) to 
(take a) walk, promenade; to do physical exercise, go in for sports VI to 
haggle, bargain (with one another, over a price) VIII to practice, exercise 
o.s.; to train o.s., school o.s. (ب on or by means of); to (take a) walk, 
promenade X to be or become glad, happy, cheerful 

 rīdān garden; meadow ريضـان ,riyāḍ ر�ض ,rauḍ, -āt روض .rauḍa pl روضـة

 kindergarten, nursery school (ر�ض .pl) روضة الأطفال|

 ar-riyāḍ Riyadh (capital of Saudi Arabia) الر�ض

 ;riyāḍa pl. -āt practice, exercise; physical exercise, gymnastics; sport ر�ضة

walk, promenade; relaxation, rest; spiritual exercise; ر�ضــات religious 

exercises, devotions (Chr.); mathematics |ر�ضــة نفســه r. nafshī walking, 

promenading; الر�ضـــة البحتـــة (baḥta) pure mathematics; الر�ضـــة التطبيقيـــة 
(taṭbīqīya) applied mathematics; ر�ضــة عقليــة (‘aqlīya) exercise of wits, 
intellectual games 

 | riyāḍī sportive, sports (adj.); (pl. -ūn) sportsman; mathematic(al) ر�ضـي

لعـاب الر�ضـيةالأ ;sports reporter (murāsil) مراسل ر�ضي ;sports news اخبار ر�ضية  
sports 

 riyāḍīyāt mathematics ر�ضات

 tarwīḍ sports ترويض

روع( راع ) rā‘a u (rau‘) to frighten, scare, alarm (ه s.o.); to startle, surprise 

 ,please, delight ,(.to s.o ه) admiration, appeal (ه) to awaken s.o.’s ;(.s.o ه)

thrill (ه s.o.) |  your arrival has been a (illā majī’uka)  الا مجيــؤكمــا راعــني

complete surprise to me II and IV to frighten, scare, alarm, awe (ه s.o.) V 

and VIII to be frightened, be alarmed (من at, by) 

 هـدئ روعـك| rau‘ fright, alarm, dismay, fear; -- rū‘ heart, mind, soul روع

(haddi’) and سـكن روعـك (sakkin) take it easy! relax!  في روعـه) ادخـل(القـى  to 
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persuade s.o., make s.o. believe, talk s.o. into believing (ان that), inspire (هــ 

s.th.); خطر بروعه it occurred to him, it came to his mind 

 rawa‘ beauty روع

 ;rau‘a fright, alarm, fear; awe; astonishment, surprise; perplexity روعـة
charm, beauty, magnificence, splendor 

 arwa‘2 more wonderful, more marvelous; more charming, more اروع
delightful; more magnificent; more obvious, clearer 

 irtiyā‘ alarm, dismay, shock ارتياع

 ;splendid, admirable, wonderful, marvelous, glorious, magnificent رائـع
charming, delightful; awesome, imposing, impressive, thrilling; clear as 
daylight |في رائعــة النهـار fī r. in-nahār in broad daylight; في رائعــة شـبابه fī r. 

šabābihī in the prime of his years; الحقيقة الرائعة plain truth 

 r. al-fan روائــع الفــن| rawā’i‘ an imposing thing روائــع .rā’i‘a pl رائعــة
masterpieces of art 

 murawwi‘ terrible, dreadful, frightening مروع

 murawwa‘ frightened, terrified, alarmed مروع

 murī‘ dreadful, terrible, horrible مريع

 mutā‘ frightened, terrified, alarmed مر�ع

روغ( راغ ) rāga u (raug, روغـان rawagān) to turn off, swerve; to dodge, evade 

( مـن, عـن  s.o.), get out of the way of ( مـن, عـن ); furtively to turn away; to go 

away (الى to), depart, leave (الى for) III to deal in an underhanded, fraudulent 

manner (ه with s.o.), double-cross (ه s.o.); to dodge, engage in low 

trickery, play fast and loose; to light with unfair means (ه s.o.) 

 rawāg dodge, shift, artifice, sly trick رواغ

 rawwāg sly, wily, insidious, crafty رواغ

 ruwaiga dodge, shift, artifice, sly trick رويغة

 arwag2 more cunning, more insidious اروغ

 rawagān turning off; swerving; dodging, evasion روغان

 ,murāwaga sly, underhanded dealings; humbug, trickery; artifice مراوغـة
cunning; pl. -āt distortions, prevarications, lies; tricks, wiles 
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روق( راق ) rāqa u (روق rauq) to be clear, be pore (liquid); to surpass, excel 

 s.o., also ل or ه) ,to please, delight ;(to علـى) prove superior ,(.s.o., s.th علـى)

) .fī ‘ainihī s.o.), give s.o. pleasure, appeal to s.o في عينـه في عينـه, ل, ه ) II to 

clarify, purify, filter (هـ a liquid) |روق دمعه (damahū) to refresh s.o. (drink); to 

pacify, placate s.o., cool s.o. off; روق البضـاعة to make a clearance sale IV to 

pour out (هـ a liquid); to shed, spill (هـ s.o.); to make (هـ a liquid) flow | اراق ماء
 to eacri1ice one’s honor, lose all respect, lose face V to (mā’a wajhihī) وجهـه
have breakfast 

 rāq pl. -āt layer, stratum راق

 arwāq portico; horn ارواق .rauq pl روق

 .rauqa beautiful, pretty, handsome (of persons; for both gender, sing روقـة
and pl.) 

 arwiqa tent; curtain, screen; flap of the tent for اروقـة .riwāq, ruwāq pl رواق
protection against the wind (used by Syrian Bedouins); sun roof of mate 
over a bazaar (syr.); portico; open gallery, colonnade, loggia; porch, veranda 
(syr.); pavilion of an exposition; living quarters, dormitories and workrooms 
of the students of Al Azhar University in Cairo, divided according to 
provinces and nationalities |ضـرب رواقـه to pitch one’s tent, take up quarters, 
settle down 

 ar-riwāqīya Stoicism الرواقية ;riwāqī stoic(al); (pl. -ūn) a stoic; friar رواقي

 rāwūq filter راووق

 tarwīq filtration, clarification, purification ترويق

 tarwīqa (syr.) breakfast ترويقة

 bloodshed اراقة الدم| irāqa pouring out; shedding, spilling اراقة

 rā’iq clear, pure رائق

الروك مال  māl ar-rōk (eg.) public property, community property 

 II to slaver, slobber, drool رول1

 ruwāl slaver, slobber روال

 rōl role (Fr. rôle)رول 2

روم(رام  1 ) rāma u (raum, مرام marām) to desire, wish, want, covet (هـ s.th.), 

crave (هــ for); to wish (ل هــ s.o. s.th.); to look (هــ for) |علـى مـا يـرام (yurāmu) as 
well as one could possibly wish, in excellent order 
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 rāmallāh Ramallah (town in W Jordan, N of Jerusalem) رام

 raum wish, desire روم

 marām pl. -āt wish, desire, craving, longing; aspiration مرام

-al الأروام .ar-rūm the Romaeans, the Byzantines; Byzantium; plالـروم 2

arwām (the adherents of) the Greek Orthodox Church | بحـر الـرومbaḥr ar-r. the 
Mediterranean 

 arwām Romaean, Byzantine; Greek Orthodox (Church) اروام .rūmī pl رومـي

 a brand of cheese (eg.) (gibna) جبنة رومي ;turkey (eg.) (dīk) ديك رومي |

 rōma Rome رومة rōmā and روما

 rūmiya Rome رومية

 ar-rumān the Romano; the Romanic peoples الرومان

 rūmānī Roman; Romanian; Romanic روماني

 rūmāniyā Romania رومانيا

 rūmātism rheumatism (.Engl) روماتزم

 rāwad rhubarb راوند ,riwand روند

 رنق see رونق

 to drink one’s fill, quench one’s thirst; to be (ray, riyy ري) rawiya aروى 1

irrigated; -- rawā i to bring (علـى or ل s.o.) water, give (ه s.o.) to drink; -- 

rawā i (روايـة riwāya) to tell, relate (هــ ل s.th. to s.o.), report (هــ s.th.), give an 

account of (هــ); to pass on, transmit (هــ عـن s.th. on the strength of an 

authoritative source), quote (عـن from a source) II to quench s.o.’s (ه) thirst; 

to water, irrigate (هــ s.th.) IV to give (ه s.o.) to drink, quench s.o.’s (ه) 

thirst; to water (هــ flowers, etc.); to moisten. wet (هــ s.th.) V to draw, obtain 

 VIII to quench one’s (on في) reflect ,(.s.th هـ عـن) to ponder ;(s.th. from عن هـ)
thirst; to be supplied with water for drink, be given to drink; to be watered, 
be irrigated; to draw (on a source, i.e., to obtain information from it) 

 ;riyy quenching (of thirst); -- riyy, rayy watering, irrigation ري
moistening, wetting 

 rayyan aroma, fragrance ر�

 rawīy thirst-quenching روي
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ذو روي  | rawīy final letter, rhyming letter (in Arabic verse); rhyme روي
 monotonous (song) واحد

 rawā’ fresh (water) رواء

 ruwā’ prettiness, comeliness pleasing appearance رواء

 deliberately, onعـن رويـة | rawīya deliberation, reflection, consideration رويـة

purpose, عن غير روية offhand, casually 

 ,riwāya pl. -āt tale, narrative; report, account; story; novel; play روايـة

drama; motion picture, film | روايــة محزنــة(muḥzina) tragedy; روايــة مســرحية 

(masraḥīya) play, stage play; رواية سينمائية motion   picture, film; روايـة مضـحكة 

(muḍḥika) comedy; ئيــةروايــة غنا  (ginā’īya) opera; روايــة قصصــية (qiṣaṣīya, 

qaṣaṣīya) novel; رواية تمثيلية (tamtīlīya) play, drama; رواية �طقة sound film;  رواية
 comedy (hazlīya) هزلية

 riwā’ī novelist; dramatist, playwright; author, writer روائي

 ,riwā’ sated with drink; well-watered رواء .rayyā, pl ر� .rayyān2, f ر�ن
well-irrigated; luxuriant, lush, verdant; full, plump (face); succulent, juicy, 
fresh, pretty; see also alphabetically 

 tarwiya deliberation, reflection, consideration تروية

 irwā’ī irrigational; irrigated اروائي

 tarawwin deliberation, reflection, consideration ترو

 rawāyā روا� .rāwiya pl راويــة ruwāh and رواة ,rāwin pl. rāwiyūn راو
transmitter (esp. of ancient Arabic poetry); relater; narrator, storyteller 

 marwīyāt tales, stories, reports مرو�ت

 راى see راية2

 رأي see رؤ�3

1 ر�, ر�ن, ري  see روى 

 (رء see) ri’a رئة = riyya رية 2

 رأى see ر�ء3

 = .riyāl pl. -āt riyal, a silver coin: in Eg. = 20 qirš šāg (piasters); in Ir ر�ل

200 fals; ر�ل مار� تريزا Maria Theresa dollar 

 Riyan (town and airport in S Hadhramaut, on Gulf of Aden) ر�ن
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ريب( راب ) rāba i (raib) to disquiet, alarm, fill with suspicion or misgivings 

 8top and think (.s.o ه) make ,(.to s.o ه.) to give pause ;(.about s.th هـ ,.s.o ه)

 (.s.o ه) show ,(.on s.o ه) uneasy; to cast a suspicion (.s.o ه) make ,(that ان)

in a suspicious light; to doubt, question, suspect (ه s.th.) IV to disquiet, 

alarm, startle, fill with suspicion or misgivings (ه s.o.) V to have doubts or 

misgivings ( في, ب  about), be suspicious (ب or في of) VIII to be suspicious, 

smell a rat; to suspect, doubt, question (ب or في s.o., s.th.), have doubts or 

misgivings (ب or في about), wavervdoubtfully (بــين between) X to be 

invdoubt, be skeptical (في about), be suspicious,vhave misgivings, entertain 
doubts 

 ,no doubt (bilā)بــلا ريـــب | raib doubt; suspicion; uncertainty ريــب

undoubtedly, doubtless; ب فيـه  ريـب المنـون ;there is no doubt about it (raib) لا ريـ
r. al-manūn unpredictable turn of fortune, threatening fate; misfortune 

 riyab doubt, suspicion, misgiving ريب .rība pl ريبة

 irtiyāb doubt, suspicion, distrust, misgiving ارتياب

 murīb arousing suspicion, suspicious مريب

) فيـه or بـه) ;murtāb doubting, doubtful, skeptical; doubter, skeptic مـر�ب
 مـر�ب في امــره | doubted, questionable, doubtful; suspect, suspicious مـر�ب
(amrihī) suspicious, suspect, under suspicion 

 suspicious ;(about في) mustarīb doubtful, in doubt مستريب

فيه( مستراب ) mustarāb (fīhi) suspect, suspicious 

ريث( راث ) rāta i (rait) to hesitate, delay, tarry V to hesitate, tarry, be tardy; 

to give (ب or في s.th.) long and thorough consideration; to stop; to stay, 

linger (في at a place); to be patient, bide one’s time, temporize, wait 

 raitamā (conj.) as long as, while; when; until ريثما

مر�ح, ار�ح, اريحية, اريح, ريحان, ر�ح, ريحة, ريح  see روح 

 raik Reich (.G) ريخ

 a (mumtāz) ريـس ممتـاز | mate (Eg. Naval rank) (ra’īs رئـيس=) rayyis ريـس
naval rank (approx.: petty officer 3rd class; Eg. 1939) 

 رأس see (ri’āsa ر�سة =) riyāsa ر�سة
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 riyāsī presidential ر�سي

ريش( راش ) rāša i (raiš) to provide with feathers, feather (هـ s.th.); to feather 

one’s nest, become wealthy II to provide with feathers, feather (هــ s.th.); to 
fledge, grow feathers (bird) V to fledge (bird); to become wealthy 

 ,aryāš feathers; feathering ار�ش ,riyāš ر�ش .pl (ة .coll.; n. un) rīš ريـش
plumage; clothes, attire, exterior; bristles (e.g., of a brush) 

 brush ;(ريشـة الكتابـة also) rīša (n. un.) pl. -āt feather; quill; writing pen ريشـة
(of a painter); plectrum; lancet; (eg.) reed (of certain wind instruments, e.g., 
of the oboe; mus.) |وزن الريشة wazn ar-r. featherweight (athlet.) 

 rīšī feather (adj.), feathery, feathered, plumed, pinnate ريشي

 riyāš household effects; furniture; equipment ر�ش

ر�ضيات, ر�ضي, ر�ضة, ر�ض, تريض  see روض 

ريـع( راع ) rā‘a i (rai‘, ريـوع ruyū‘, ر�ع riyā‘, ريعـان raya‘ān to increase, grow, 

flourish, thrive II to increase, augment (هـ s.th.) 

 ruyū‘ yield; returns, proceeds, income (accruing from an ريـوع .rai‘ pl ريـع

estate), interest; profit share royalty; prime, choicest part | ريـع الشـباب r. aš-
šabāb the prime of youth 

 fī r. iš-šabāb in the prime في ريعـان الشـباب| rai‘ān prime, choicest part ريعـان

of youth; في ريعان النهار fī r. in-nahār in broad daylight 

مريعة ارض  arḍ marī‘a productive land 

 land survey (مساحة الريع also) ;tārī‘ (eg.) cadastre �ريع

 (روع see also) fī r. in-nahār in broad daylight في رائعة النهار :rā’i‘a رائعة

 ,aryāf fertile, cultivated land; country (as opposed to city) ار�ف .rīf pl ريف

countryside, rural الريـف or ريـف مصـر Lower Egypt; seashore. seacoast; Er Rif 
(hilly coastal region of NE Morocco) 

 ,rīfī rural, rustic, peasant (adj.), country (used attributively); peasant ريفـي
farmer; provincial, yokel, bumpkin; inhabitant of Er Rif (in Morocco) 

ريـق( راق ) rāqa i (ريـق raiq) to shine, glisten, glow, burn; to flow out, pour 

forth IV to pour out, shed, splll (see also روق) 

-before break علـى الريـق | aryāq saliva, spittle ار�ق .rīqa pl ريقـة rīq and ريـق

fast, on an empty stomach; بلـع ريقـه and ابتلـع (rīqahū) (lit.: to swallow one’s 
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saliva, i.e.) to catch one’s breath, rest a while, take a short break; to hold 
back, restrain o.s. (of s.o. in a rage); بلعـه ريقـه (balla‘ahū rīqahū) to allow s.o. 

a break, let s.o. catch his breath; اجرى الريق (ajā) to make the saliva flow, i.e., 

to make the mouth water, stimulate the appetite; لايجـف لـه ريـق (yajiffu) be is 
untiring (in speaking), he talks incessantly 

 r. iš-šabāb in the full bloom of youth في ريق الشباب :rayyiq ريق

2 ريل( رال ) rāla i and II to slobber, slaver, drool 

 maryala (string) apron مريلة

 maryūl bib مريول

 look up alphabetically ر�ل2

1 ريم( رام ) rāma i (raim) to go away, move, budge; to leave (هــ a place) | مـا
 ,not to budge, not to move from the spot II to stay (makānahū)   رام مكانـه

remain (لمكان� at the place); (eg.) to bluff (على s.o.) 

 rīm (eg.) froth, foam ريم

 taryīm (eg.) swaggering, bluffing, swindle ترييم

 addax, white antelope (رئم =) rīmريم 2

ريـن(ران  1 )rāna i to take possession (علـى or هــ of s.th.), seize, overcome 

( ب, علـى  or ه s.o., said of passion); to descend or come upon s.th. (علـى); to 

reign, prevail (على in, e.g., silence in a room) 

 روي see ر� .f ,ر�ن2

 look up alphabetically ر�ن3
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 ز
 ز zā’ name of the letter زاء

 zā’ūq quicksilver, mercury زاؤوق

 zi’baq quicksilver, mercury زئبق

 zāj vitriol زاج

 zāgōra Zagora, a brand of Egyptian cotton زاجورا

 to roar, bellow (za’īr زئير ,za’r) za’ara a زأر

 za’īr roaring, roar, bellowing زئير

 to clamor, be vociferous (zi’āṭ ز�ط) za’aṭ a زأط

 zīgān crow زيغان .zāg pl زاغ

زؤام موت  maut zu‘āam a sudden or violent death 

 zu’ān darnel (Lolium temulentum; bot.) زؤان1

 tamar z. beechnuts ثمر زان| beech (.syr., eg) زان2

| zāna pl. -āt spear; pole زانة �لزانـة) القفز(الوثب   al-watb (al-qafz) bi-z-z. pole 
vaulting (athlet.) 

 zāwūq quicksilver, mercury زاووق

 ز zāy name of the letter زاي

 azbāb penis از�ب .zubb pl زب

 dried grapes, raisins; (eg.) a strong colorless (ة .coll.; n. un) zabīb زبيـب
liquor made of raisins, milky white when diluted with water 

 zubb hairy, hirsute, shaggy زب .zabbā’2, pl ز�ء .azabb2, f ازب

 ,II to foam, froth, cream (milk) IV to froth (milk هــ) zabada a to chum زبـد
become foamy, foam (also, with rage) 

 z. al-baḥr زبــد البحــر | azbād foam, froth; dross از�د .zabad pl زبــد
meerschaum 

 زبـد .cream; -- (pl ;(samn سمـن as opposed to) zubda (fresh) butter زبـدة
zubad) choicest part, prime, cream, flower, elite; extract, quintessence; 
essence, substance; gist, main point 

 zabādīy bowl ز�دي .zabdīya pl زبدية

 sinnūr az-z. civet cat سنور الز�د | zabād civet ز�د

 curdled milk (eg.) (laban) لبن ز�دي zabādī and ز�دي
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 mazābid2 churn مزابد .mizbada pl مزبدة ,mizbad مزبد

 (.s.o ه) zabara u i to scold زبر

 zubr penis زبر

برز  .zubra pl زبرة  zubar piece of iron 

 zabūr (Book of) Psalms, Psalter زبور

 zibrij ornament, ornamentation, decoration, embellishment زبرج

 zabarjad chrysolite (min.) زبرجد

 zabaṭa i (zabṭ) to quack (duck) زبط

 zabaṭ (eg.) mud, mire زبط

 zubāṭa (eg.) bunch of dates ز�طة

ةزوبع  zauba‘a pl. زوابع zawābi‘2 storm, hurricane 

 VII to slip in (hair هـ) zabaqa u i (zabq) to tear out, pluck out زبق

 II to dung, manure زبل

 zibla dung, manure زبلة ,zibl زبل

 zabbāl street sweeper; garbage collector ز�ل

 zubāla refuse, rubbish, garbage, sweepings ز�لة

 mazābil2 dunghill; garbage can مزابل .mazbala, mazbula pl مزبلة

 ;zabūn kicking (camel); hot, fierce, cruel (battle); stupid, foolish; fool زبون

-- (pl. ز�ئن zabā’in2) customer, client, buyer; guest (of a hotel, end the like) | 

 patron, regular customer زبون دائم

 zubūn undergarment (nejd, ir.) زبون

 zibāna clientele, patronage, custom ز�نة

 :zubānā pedipalpus or claw of a scorpion, of a crayfish (usually dual ز�نى

 (ز�نيا العقرب

 zabāniya myrmidons; engels who thrust the damned into Hell ز�نية

 بلـغ السـيل الـزبى| zuban elevated place above the waterline زبى .zubya pl زبيـة
balaga s-sailu z-zubā the matter reached a climax, things came to a head 

 zatta (syr.) to throw زت

 ,to push ;(.s.th هــ) zajja (1st pers. perf. zajajtu) u (zajj) to throw, hurl زج

shove, urge, drive (ب or ه, هـ  s.o. or s.th.); to press, squeeze, force, cram (ب 
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or ه, هــ  s.o. or s.th., في into) |زج بـه في السـجن (zujja, sijn) he was thrown into 

prison II to pencil (الحـاجبين al-ḥājibain the eyebrows); to glaze, coat with 

glass (هـ s.th.); to enamel (هـ s.th.) 

 zijāj ferrule; arrowhead; spearhead زجاج .zujj pl زج

 zujj having beautifully arched eyebrows زج .zajjā’, pl زجاء .azajj2, f ازج

 zujāj glass (as substance) زجاج

 zujāja (u. un.) pl. -āt piece of glass; (glass) bottle, flask; (drinking) زجاجـة
glass, tumbler 

 zujājī glass (adj.), glassy, vitreous زجاجي

 zajjāj glazier زجاج

 enameled مصـنوعات مزججـة and مزججـات ;muzajjaj glazed, enameled مـزجج
ware 

 ,zajara u (zajr) to drive back, drive away; to hold back, restrain زجـر

prevent (عـن ه s.o. from); to rebuke, scold, upbraid (ه s.o.) VII and VIII 

 izdajara pass. of I ازدجر

 ;zajr forcible prevention; suppression (of customs, abuses, crimes) زجـر
rebuke, reprimand 

 (ma‘had) معهـــد زجـــري| zajrī reformatory, penitentiary (adj.) زجـــري
reformatory, reform school 

 qa‘ada minhu mazjara l-kalb to sit at a قعـد منـه مزجـر الكلـب :mazjar مزجـر
fitting distance from s.o. 

 zājir handicap, impediment, obstacle زاجر

 zawājir2 check, curb; restriction, limitation زواجر .zājira pl زاجرة

 (a carrier pigeon هـ) zajala u (zajl) to let go, release زجل

 azjāl popular Arabic poem in strophic form; soft ازجـال .zajal pl زجـل
humming sound produced by the jinn at night 

 zajjāl reciter of azjal (see above) زجال

الزاجل حمام  ḥamām az-zājil carrier pigeon, homing pigeon 

يزجـو( زجـا ) zajā u to drive, urge on ( هــ, ه  s.th., s.o.); to squeeze, press, 

force, cram ( هــ, ه  s.th., s.o., في into) II to shove, push (هــ s.th., ه s.o.); to 

drive, urge on (هـ s.th., ه s.o.); to jostle, crowd, cram, jam ( هـ, ه  s.th., s.o., الى 
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into); to take or bring (forcibly) ( ه, هــ الى  s.o., s.th. into); to make (هــ time) 

pass; to pass, spend (هـ time) IV to shove, push (هـ s.th., ه s.o.); to drive, urge 

on (هــ s.th., ه s.o.); to jostle, crowd, cram, jam ( هــ, ه  s.th., s.o., الى into); to 

take or bring (forcibly) ( ه, هــ الى  s.o., s.th. into); to make pass, while away 

 to ;(s.th. to s.o.; greetings, compliments, thanks هــ ل) to extend ;(time هــ)

bestow (هـ ل s.th. on s.o.; e.g., praise) |ازجى الى الذهن ان (dihn) to suggest (the 
idea or assumption) that ... 

 muzjan little, scanty, paltry, trivial, insignificant مزجى

 to groan, moan (zuḥār زحار ,zaḥīr زحير) zaḥara a i زحر

 zaḥīr, groan, moan(s) زحير

 zuḥār, groan, moan(s); dysentery (med.) زحار

 to tear, rip ;(s.th., from its place هـ) to move (zaḥzaḥa زحزحة) zaḥzaḥa زحزح

 (away from عن)II tazaḥzaḥa to budge, move (s.th. off هـ عن)

 zaḥafa a (zaḥf) to crawl, creep on the ground; to crawl about; to زحـف

advance (army); to march, be on the march (على against or toward) 

 soldiery, army (zuḥūf زحوف .pl) ;zaḥf advance, march (of an army) زحف

 creeping, crawling زحف

 ;zaḥḥāfa pl. -āt reptile; implement for leveling the ground, leveler زحافـة
ski 

 zawāḥif2 reptiles زواحف .zāḥif creeping, crawling; pl زاحف

 from عـن) to move away, withdraw, retire (zuḥūl زحـول ,zaḥl) zaḥala a زحـل

a place) II to remove ( ه, هـ  s.o., s.th.) V = I 

 zuḥal2 the planet Saturn زحل

 II tazaḥlaqa to glide, slide, slip, skid (.s.th هـ) zaḥlaqa to roll, slide زحلقة

 maidān az-z. skating rink ميدان الزحلقة :zaḥlaqa زحلقة

 tazaḥluq skating; sikiing تزحلق

 zaḥlāwī from Zaḥle (Lebanon), made in Zaḥle (e.g., arrack) زحلاوي

 ه) zaḥama a (zaḥm) to push, shove, hustle, jostle, crowd, press, beset زحم

s.o.) III to push, shove, hustle, jostle, crowd, press, beset (ه s.o.); to 
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compete, vie (ه with s.o.) VI to press together, crowd together, mill .bout; to 

be closely packed lei in); to compete with one another VIII ازدحـم izdaḥama 

to be crowded, teem, swarm (ب with); to jostle, crowd together, mill about 
(e.g., people) 

 zaḥma crush, jam; crowd, throng زحمة

 ziḥām crush, jam; crowd, throng زحام

 (yaqbalu) لا يقبــل المزاحمــة| muzāḥama pl. -āt competition; rivalry مزاحمــة
unrivaled, matchless without competition 

 tazāḥum (mutual) competition تزاحم

 izdiḥām crowd, crush, jam; over-crowdedness ازدحام

 muzāḥim pl. -ūn competitor; rival مزاحم

 muzāḥima (female) rival مزاحمة

 ,muzdaḥim overcrowded, packed, jammed; teeming, swarming مــزدحم

crowded, crammed (ب with); -- muzdaḥam crowd, crush, jam 

 zakka pl. -āt downpour, heavy shower زخة

 ,to swell, rise (e.g., river); to be overfull (zukūr زخـور ,zakr) zakara a زخـر

brimful (ب of); to boast (ب of s.th.), vaunt (ب s.th.) V to swell; to rise; to 

abound (ب in), be full (ب of) 

 zakkār full, brimful, filled to overflowing; abounding زخـار zākir and زاخـر
in water (seas); excessive, profuse; exuberant (feeling) 

 II (.s.th هـــ) zakrafa to adorn, embellish, decorate, ornament  زخــرف
tazakrafa to adorn o.s.; to be embellished, ornamented 

فزخــار  .zukruf pl زخـرف  zakārif decoration, ornament, embellishment; 

makeup, getup (e.g., of a book); vain, trifling finery | زخـارف لفظيـة (lafẓīya) 

flowers of speech, rhetorical flourishes; زخـارف الـدنيا z. ad-dunyā the vanities 
of this world 

 zakrafa pl. -āt decoration (also stage decoration); ornamentation زخرفة

 zukrufī ornamental, decorative زخرفي

 muzakrif interior decorator; -- muzakraf embellished, ornamented مزخـرف

 floriated Kufic writing (al-kaṭṭ al-kūfī) الخط الكوفي المزخرف|

 zakima a (zakam) to stink -- ;(.s.o ه) zakama a (zakm) to throat back زخم
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 zakim stinking زخم

 azkam2 stinking ازخم

 zakma plectrum زخمة

 zakama stench زخمة

 ainahū‘ عينـه) to screw, contort ;(.s.th هــ) zarra u to button, button up  زر

one’s eye) II to button, button up (هـ s.th.) 

 zurūr button; push button; knob, pommel; bud زرور ,azrār ازرار .zirr pl زر
(of a plant); tassel (of the tarboosh, etc.) 

 (livestock هـ) zariba a to flow (water) II to pen, corral زرب

 zarābīy carpet, rug زرابى .zurbīya, zirbīya pl زربية

 ;zarā’ib2 zareba, cattle pen, corral, stockade, fold زرائـب .zarība pl زريبـة
(cattle) barn; (North Af.) hut made of branches 

 zawārib2 a long, narrow lane زوارب .zārūb pl زاروب

 mazārīb2 spout مزاريب .mizrāb pl مزراب

 zarābīn a kind of زرابـين .zarbūn pl زربـون zarābīl2 and زرابيـل .zarbūl pl زربـول
shoe 

 ,to gulp ;(s.o.’s neck هــ) strangle .(.s.o ه) zarada u (zard) to choke زرد

swallow, devour (هـ s.th.) VIII ازدرد izdarada to swallow (هـ s.th.) 

 zarda sweet dish made of rice and honey زردة

 zebra حمار الزرد| zarūd chain mail, coat of mail زرود .zard pl زرد

ةزرد  zarada chain link 

 zardīya pliers زردية

 mazrad throat, gullet مزرد

 zarzara to chirp زرزر

 zarāzīr2 starling (zool.) زرازير .zurzūr pl زرزور zurzur and زرزر

 zurzūrī gray with white spots (horse) زرزوري

 ,to plant ;(.s.th هــ) to spread, scatter ;(.s.th هــ) zara‘a a (zar‘) to sow زرع

raise, grow (هــ plants); to till, cultivate (الأرض al-arḍa land); to lay (لغمـا 
lugman mine) VII pass. of I; VIII ازدرع izdara‘a to sow 
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 ;seed; young standing crop, green crop (‘zurū زروع .pl) ;sowing زرع

plantation; field(s) | والضرع الزرع  (ḍar‘) agriculture and stock farming 

 ,zirā‘a agriculture; tilling, tillage; cultivation (of land); growing زراعـة

raising (of crops); farming | زراعة البساتين horticulture 

 (arḍ) ارض زراعيـة| zirā‘ī agricultural, agrarian, farm- (in compounds) زراعـي

arable land; طريق زراعي field path, dirt road 

 zarī‘a that whicb is sown or planted; crop زريعة

 ūn peasant, farmer; planter- ,ة .zarrā‘ pl زراع

 mazra‘ (arable) land مزرع

 ;mazāri‘ field under cultivation; farm; plantation مـزارع .mazra‘a pl مزرعـة
country estate 

 mazra‘ānī farmer مزرعاني

 muzāra‘a temporary sharecropping contract (īsl. Law) مزارعة

 zurrā‘ seedsman, sower; peasant; farmer; planter زراع .zāri‘ pl زارع

 mazrū‘ cultivated, planted مزروع

 mazrū‘a pl. -āt young standing crop, green crop مزروعة

 muzāri‘ pl. -ūn peasant, farmer; agronomist مزارع

 واحد see زرافات ووحدا�| zarāfa pl. -āt body, group, cluster (of people) زرافة

 zarā’if2 giraffe زرائف ,zarāfā, zurāfā زرافى .zarāfa, zurāfa pl زرافة

 ,to drop excrement (bird); -- zaraqa u (zarq) to hit (ذرق =) zaraqa u i زرق2

pierce (ب ه s.o. with); to jab, bore ( ه, هـ  into s.o. or s.th.); to throw, hurl (هــ 
s.th.) 

 z. al-ibar injections, injectings زرق الإبر :zarq زرق

 mazāriq2 javelin مزاريق .mizrāq pl مزراق

 zariqa a (zaraq) and IX to be blue زرق2

 zaraq blue, blueness, blue color; O glaucoma (med.) زرق

 zurqa blue, blueness, blue color; O cyanosis زرقة

 the blue الزرقـاء ;zurq blue; dark-colored زرق .zarqā’2, pl زرقـاء .azraq2, f ازرق
sky, the blue 

 dā’ al-izriqāq cyanosis داء الازرقاق| izriqāq blueness, blue ازرقاق
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 look up alphabetically زورق2

 zarqūn a bright red زرقون

 ,zarkaša to embellish with brocade embroidery; to adorn, embellish زركـش

decorate, ornament (هـ s.th.) 

 zarkaš brocade, gold and silver embroidery زركش

 ;muzarkaš embellished with brocade embroidery, brocaded مــزركش

embroidered (ب with silver and gold thread); embroidered; embellished, 

decorated, ornamented | القلم المزركش (qalam) ornamental writing 

 zirnīk, zarnik arsenic زرنيخ

هــ ) find fault ,(.s.o علـى) to rebuke, scold, upbraid (zirāya زرايـة) zarā i زرى
 ب) detract ,(.or J- s.0 ب) with s.o. because of s.th.); to revile, disparage علـى

or علـى from) IV to derogate, detract (ب from s.o. or s.th.), belittle, ridicule 

ه, هــ or ب) izdarā to slight ازدرى V = I; VIII (.s.o. or s.th ب)  s.o., s.th.), 

make light, think little (ب or ه, هـ  of), defy (ب or هـ e.g., danger) X = VIII 

 zarīy bad, poor, miserable, despicable, contemptible زرى

 zirāya contempt, disdain; revilement, disparagement زراية

 izrā’ contempt, disregard ازراء

 izdirā’ contempt, disdain, scorn ازدراء

 muzran despicable, contemptible مزرى

 (.s.o على) za‘bara to deceive, cheat زعبر

 za‘ābīṭ2 a woolen fabric; woolen garment with a زعـابيط .za‘abūṭ pl زعبـوط
low neckline, worn esp. by the fellahin (eg.) 

 سعتر = za‘tar زعتر

 ,to trouble, inconvenience, molest ;(.s.o ه) za‘aja a and IV to disturb زعـج

pester, harass (ه s.o.); to disquiet, alarm make uneasy, upset (. s.o.); to stir 

up (ه s.o. مـن or عـن from a place), rouse (مـن or ه عـن s.o. from a state. e.g., 

from sleep, etc.), drive (مـن or ه عـن s.o. from) VII to be stirred up, be 

roused; to be alarmed (من by or at), feel uneasy (من about s.th.) 

 za‘aj uneasiness, unrest زعج
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 iz‘āj disturbance ازعاج

 inzi‘āj inconvenience, trouble, discomfort; disturbance, confusion انزعاج

 ;muz‘aj annoying, troublesome, irksome, inconvenient, unpleasant مـزعج

harrying; disquieting; unsettling; pl. مزعجات troubles, discomforts 

 za‘ir thin-haired  زعر

 za‘rā’ thin-haired; tailless زعراء .az‘ar 2, f ازعر

 ,za‘rān (leb., pal.) highwayman, brigand; crook زعــران .az‘ar pl ازعــر
scoundrel 

 za‘āra maliciousness, meanness زعارة

 ;za‘ārīr2 ill-tempered, peevish, testy, irascible زعــارير .zū‘rūr pl زعــرور
azarole, Neapolitan medlar (Crataegus azarolus; bot.) 

 هـ) to shake, upset ;(.s.th هـ) za‘za‘a to shake violently, convulse, rock زعزع
e.g., a resolve, a belief, etc.) II taza‘zaa to be convulsed; to work loose, 
wobble, be loose; to shake, rock, totter |لا يتزعزع unshakable 

زعزع ريح  rīḥ za‘za‘ and ريح زعزعان (za‘za‘ān) violent gale, hurricane 

 convulsion, shock, concussion زعازع .za‘za‘a pl زعزعة

 za‘zū‘ lean, skinny, lanky, spindling زعزوع

 ,muza‘za‘ convulsed, shocked; upset, disorganized; tottering, shaky مزعـزع
wobbly, unsteady, precarious 

 ;mutaza‘zi‘ unsteady, shaky, wobbly, precarious; tottering, rocking متزعـزع
fickle, uncertain, changeable 

 za‘aṭa (za‘ṭ) to drive away زعط

 .IV do (.s.o ه) za‘afa a (za‘f) to kill instantly زعف

زعاف سم  samm zi‘āf a rapidly killing, deadly poison 

 za‘farān saffron زعفران

 za‘aqa a (za‘q) to cry, yell, shriek, scream زعق

 za‘q clamor, shouting, crying, screaming, yelling زعق

 za‘qa pl. za‘aqāt cry, outcry, yell, scream, shriek زعقة

 za‘īq clamor, shouting, crying, screaming, yelling زعيق

 ;(of مـن) be tired ,(.with s.th مـن) za‘ila a (za‘al) to be bored, be fed up زعـل

to be annoyed, angry II to annoy, vex (ه s.o.) IV to trouble, annoy (ه s.o.) 
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 za‘al displeasure, annoyance, irritation, vexation زعل

 za‘il annoyed, angry, vexed, put out زعل

 za‘lān2 annoyed, angry, vexed, put out زعلان

 zā‘ūla annoyance, anger, irritation) vexation زاعولة

 declare ,(that ان) za‘ama u (za‘m) to maintain, allege, claim, pretend زعـم

 ه هــ) regard ,(... s.o. for or to be ه هــ) to believe; to take ;(to s.o. that ل ان)

s.o. as); | زعم لنفسـه to claim for o.s. (هــ s.th.) V to set o.s. up as leader; to   be 

the leader (ه of), lead, command (هــ a body of soldier, or the like); to 
pretend to be the leader, pose as leader, be bossy 

 as they claim, III they say في زعمهم| za‘m allegation, claim زعم

 ;zu‘amā’2 leader; ringleader; colonel (Ir. 1922) زعمـاء .za‘īm, pl زعـيم

brigadier general (mil.; formerly syr.); guarantor (ب of) 

 za‘āma leadership; leading position in politics زعامة

 mazā‘im2 allegation; claims, pretensions; assumptions, conjectures مزاعم

 maz‘ūm pretended, claimed; alleged, so-called مزعوم

 ,za‘ānif2, horde, pack, mob, rabble, rifraff; low hue زعـانف .zi‘nifa pl زعنفة
mean; 

pl. fins (of fish); flippers (of whale, seal, and the like) 
 zagab down, lid, fuzz زغب

 zagib downy, fluffy, fuzzy, covered with fuzz زغب

 azgab2 downy, fluffy, fuzzy, covered with fuzz ازغب

 he took all of itاخذ بزغبره | zagbar nap (of a fabric) زغبر

 (.s.o ه) zagada a to nudge, poke زغد

 (at ل or الى) lear ,(.s.th., s.o ل or الى) zagara a (eg.) to eye زغر

 to utter shrill, long-drawn and trilling sounds (zagrada زغـردة) zagrada زغـرد
(as a manifestation of joy by Arab women) 

 zagārīd2 shrill, trilling cries of joy (of women) زغاريد

 زغرد = zagraṭa زغرط

 زغاريد = zagārīṭ2 زغاريط

 (.s.o ه) to tickle (.eg) ;(.s.th هـ) zagzaga to hide, conceal زغزغ

 zuguṭṭa (eg.) hiccup زغطة
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 ,(e.g., coins هــ) to counterfeit ;(.s.th هــ) zagala a (zag,) to pour out زغـل

adulterate, debase (هـ s.th.) 

 zagal counterfeit money زغل

 mazāgil2 loophole, embrasure مزاغل .mazgal pl مزغل

 (an-naẓar the eyes النظر) zuglala to dazzIe زغلل

 zagālīl2 baby, infant; zaglūl (eg.) squab, young زغاليـل .zuglūl pl زغلـول
pigeon 

 ,to hurry; -- u (zaff (zufūf زفـوف ,zaff) zaffa (1st pers. perf. zafaftu) i زف

 to the الى or علـى ,the bride هـا) zifāf) to conduct in solemn procession زفـاف

bridegroom); pass. زفـت الى zuffat ilā to be married off to, be given in 

marriage to; to conduct in solemn procession to her new home (هـا the bride, 

also said of the bridegroom); to inform (الى s.o., هــ of s.th.), tell (الى هــ s.th. to 

s.o.) |زف البشرى الى (bušrā) to bring glad tidings to 

  زفـة ;zaffa procession (of people), wedding procession; -- one time زفـة
zaffatan once (= marratan) 

 lailat az-z. wedding ليلـة الزفـاف| zifāf wedding, wedding ceremony زفـاف
night 

 zafūf ostrich; fleet, swift (camel) زفوف

 zafīf sough(ing) (of the wind) زفيف

 mizaffa bridal sedan مزفة

 (a road هـ) II to smear with pitch, to pitch; to asphalt زفت

 ,unpleasant (lit., pitch and tar) (qaṭrān) زفـت وقطـران| zift pitch; asphalt زفـت
annoying, awkward; damned (bad luck)! 

O مزفتة mizfata pl. مزافت mazāfit2 asphalting machine 

 tazfīt asphalting تزفيت

 ,to sigh deeply, heave deep sighs; to pant (zafīr زفـير ,zafr) zafara i زفـر2

groan, moan;   to blow off, exhaust, puff out (هـ air, breath) 

 zafra pl. zafarāt sigh, moan زفرة

 zafīr exhaling, exhalation, expiration; sighing, moaning, moans; see زفـير
also alphabetically 
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 (.s.th هـ) II to soil with grease begrime زفر2

 talātā’ az-z. Mardi Gras, Shrove ثـلا�ء الزفـر| zafar grease, greasy food زفـر
Tuesday (Chr.) 

 zafir greasy; grimy; unclean, dirty, filthy; stinking, rancid, rank زفر

 zafzafa soughing, whistling (of the wind) زفزفة

 zafana i to dance, gambol زفن

 zafīr zephyr cloth زفير

 (its young ones; of a bird هـ) zaqqa u (zaqq) to feed زق

قزقا ,azqāq ازقاق .ziqq pl زق  ziqāq, زقان zuqqān skin (as a receptacle) 

 aziqqa lane, alley; strait, corridor (geogr.) ازقة .zuqāq m. and f., pl زقاق

 its young هــ) to peep, chirp, cheep; to feed (zaqzaqa زقزقـة) zaqzaqa زقـزق

ones; of a bird); to dandle, rock in one’s arms (ه a child) 

قزاقز   zaqzāq pewit, lapwing 

 az-zaqāzīq2 Zagazig (city in N Egypt) الزقازق

 zuqlīya (eg.) club, cudgel, truncheon زقلية zuqla and زقلة1

 zaqā’il2 narrow road, path, trail زقائل .zaqīla pl زقيلة2

 ه) IV to make (food هــ) zaqama u (zaqm) to swallow gulp, gobble زقـم

s.o.) swallow or gulp down (هـ s.th.) VIII ازدقم izdaqama = I 

 ,zaqqūm zaqqum, an infernal tree with exceedingly bitter fruit زقــوم
mentioned in the Koran 

زقو( زقا ) zaqā u to cry, crow, peep, cheep 

 zuqā’ crowing (of a rooster) زقاء

 (.s.th هـ) to fill up, fill (zukūb زكوب) zakaba u زكب

 zakā’ib2 (eg.) sack, bag, gunny sack زكائب .zakība pl زكيبة

 zukar small (wine)skin; -- a wind instrument resembling زكـر .zukra pl زكـرة
the oboe (tun.) 

 pass. zukima to catch a cold زكم

 zukām (common) cold, catarrh زكام

 zakma (common) cold, catarrh زكمة

 zakāna flair; intuition زكانة
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زكا) زكى and زكو)  zakā u (زكاء zakā’) to thrive; to grow, increase; to be pure 

in heart, be just, righteous, good; to be fit, suitable (ب for s.o.), befit (ب 

s.o.); --zakiya a to grow, increase II to increase, augment, make grow (هــ 

s.th.); to purify, chasten (هــ s.th.); to justify, vindicate (ه s.o.), vouch for, or 

bear witness to, s.o.’s (ه) integrity, declare (ه s.o.) honest, upright or just, 

attest the honorable record of s.o. (ه); to attest the truth, validity or 

credibility of s.th. (هــ); to command, praise (ه s.o.); to recommend IV to 

cause to grow; to grow (هـ s.th.) V to be purified, be chastened 

 azkiyā’2 pure; chaste; guiltless, blameless, sinless; also ازكيـاء .zakīy pl زكي

 (رائحة زكية ,.dakīy, e.g ذكي =

 zakā’ growth; (moral) purity, integrity, honesty, righteousness زكاء

( زكـاة) زكـوة  zakāh pl. زكـا zakan, زكـوات zakawāt purity; justness, integrity, 
honesty; justification, vindication; alms-   giving, alms, charity; alms tax 
(Isl. Law) |زكـاة الفطـر z. al-fiṭr obligatory donation of foodstuffs required at 
the end of Ramadan, the month of fasting 

 azkā purer; more befitting, more appropriate; better ازكى

 tazkiya purification, chastening; pronouncement of s.o.’s integrity or تزكيـة
credibility; attentation of (a witness’) honorable record (Isl. Law) 

 zalla (1st pers. perf. zalaltu) i (zall) and zalla (1st pers. perf. zaliltu) a زل

 .to slip; to make a mistake, commit an error, a slip; to slide off s.o (zalal زلل)

 to slip; to make (.s.o ه) IV to cause (said of evil ;عـن) .fail to affect s.o ,(عـن)

 stumble or trip (.s.o ه)

 zall a kind of reed (syr.) زل

 z. lisān slip of the tongue زلة اللسان | zalla slip, lapse زلة

 zalal slip, slipping; lapse; mistake, error, oversight زل

ضزلال البي zulāl cold water زلال  z. al-baiḍ white of egg, albumen 

 (mawādd2) مـواد زلاليـة| zulālīyāt proteins زلاليـات ;zulālī albuminous زلالي
proteins 

 zalābiya pl. -āt a kind of doughnut cooked in oil and sprinkled with زلابيـة
sugar 
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 and zalija a to slip; to slide along, glide along V (zulūj زلـوج) zalaja a زلج1

do. |تزلج على الثلج (talj) to skate VII = V 

 zalj slippery زلج

 zalīj slippery زليج

 mazālij2 skate مزالج .mizlaj pl مزلج

 mazālīj2 (sliding) bolt (on a door) مزاليج .mizlāj pl مزلاج

 zulaij faïence, ornamental tile زليج2

 zulaijī faience, ornamental tile زليجي

) zalzala to shake, rook, convulse, cause to tremble زلـزل هــ, ه  s.th., s.o.); 
pass. zulzila also: to waver, stumble II tazalzala to quake (earth) 

 zalāzil earthquake زلازل .zalzala pl زلزلة

 zalzāl, zilzāl concussion, shock, convulsion; earthquake زلزال

 ه) II to strip, undress (.s.th هــ) zalaṭa u to swallow, gulp down, gobble زلط
s.o.) V to undress, strip 

 zulṭ nakedness, nudity زلط

 gravel, pebbles; road metal, ballast (.eg) (ة .coll.; n. un) zalaṭ زلط

 zila‘ (eg.) a kind of tall clay jar زلع .zal‘a pl زلعة

 zalā‘īm2 gullet, throat زلاعيم .zal‘ūm pl زلعوم

 advance ,(.s.o. or s.th الى) to approach (zalīf زليـف ,zalf, zalaf) zalafa u زلـف

 IV to bring (in في ,a report هــ) go near II to exaggerate, blow up ,(toward الى)

near, bring close ( ه, هــ  s.o., s.th.) V to flatter (الى s.o.), fawn (الى upon s.o.), 

curry favor, ingratiate o.s. (الى with s.o., also ل) VIII ازدلف izdalafa to flatter 

 zalaf servile flattery, sycophancy, toadyism, bootlicking زلف

 ,zulfā servile flattery, sycophancy, toadyism زلفــى zulfa and زلفــة
bootlicking 

 mutazallif sycophant, toady, bootlicker متزلف

 zaliqa a (zalaq) and zalaqa u (zalq) to glide, slide; to slip II to make زلـق

slippery (هــ s.th.); to slip, glide (في هــ s.th. into) IV to cause (ه s.o.) to slip | 

 to look at s.o. sternly or disapprovingly V and VII to (bi-baṣarihī) ازلقـه ببصـره

glide, slide; to skid, slither, slide (الى into s.th.), to slip; to ski; to skate |  انزلق
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 .hand, from s.th (عـن) to ski; to skate VII to slip from s.o.’s   (talj) علـى الـثلج

 (عن)

 zaliq slippery زلق

 zalqa (n. vic.) slip, skid, slideslipزلقة

 zalāqa slipperiness زلاقة

 ,zallāqa pl. -āt sleigh, sledge, sled; toboggan; toboggan chute زلاقــة
sledding course; gutter, eaves trough 

 .mazāliq2 slippery spot; slide, chute; esp. pl مزالــق .mazlaq pl مزلــق
treacherous, perilous ground, pitfalls, dangers, perils 

 mazlaqān (dual) (loading) ramp; gradient, ramp, driveway, access مزلقـان
road 

 roller (ajalāt‘) مزلـق ذو عجـلات a pair of skates | O مزلقـان ;mizlaq skate مزلـق
skate 

لقةمز   mizlaqa pl. مزالق mazāliq2 sleigh, sledge, sled; toboggan 

 inzilāq slipping, sliding, skidding; skiing; skating انزلاق

 sliding door �ب منزلق :munzaliq منزلق

 azlām arrow without head and feathers, used in ازلام .zalam pl زلم1
divination 

 zalālim2 trunk (of an elephant) زلالم .zullūma, zallūma pl زلومة2

 (.s.th هــ) to truss up ;(.s.th هــ) zamma u (zamm) to tie up, fasten, tighten زم

 a هــ) to turn up one’s nose, be supercilious II to bridle (bi-anfihī) زم �نفـه |

camel), put the bridle (هـ on a camel) 

 ,azimma camel halter, nose rope of the camel; rein ازمـة .zimām pl زمـام

bridle; halter; day hook; register; ground, land | بزمامـه under his supervision, 

under his direction, زمـام الأمـر z. al-amr reins of power, قـبض علـى ازمـة الأمـر to 
hold the reins of power in one’s hand, be in control of power, wield power; 
 tawallā z. al-ḥukm to seize the reins of power, assume power تولى زمام الحكم

 V to be prim, sedate, staid زمت

 tazammut primness gravity, sedateness زمت

-mutazammit grave, stern, staid, sedate (character); prim; narrow متزمـت
minded 

J'!-j zam;ara (;j~j zam;ara) to .oold, to 
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storm, rage, rave 
 to scold; to storm, rage, rave (zamjara زمجرة) zamjara زمجر

 .to blow, play (a wind instrument) II do (zamīr زمير ,zamr) zamara i u زمر1

 zamr blowing, playing (of a wind instrument) زمر

 zumūr a wind instrument resembling the shoe; horn (of زمـور .zamr pl زمـر
an automobile; syr.) 

 blood group زمرة دموية ;zumar troop; group (of people) زمر .zumra pl زمرة

 zammār player (on a wind instrument), piper زمار

 zamāmīr2 (eg.) a wood-wind instrument زمامير .zammāra, zummāra pl زمارة

consisting of two pipes, related to the clarinet; siren |زمـارة الإنـذار z. al-indār 
warning siren 

 mizmār single-pipe wood-wind instrument resembling the oboe مزمار

 mazāmīr2 psalm مزامير .mazmūr pl مزمور

 izmīr2 Izmir, Smyrna (seaport in W Turkey) ازمير2

 zumurrud emerald زمرد

 zumurrudī emerald(-colored) زمردى

 zamzama to rumble, roll (thunder); to murmur زمزم

 zamzam copious, abundant (esp. water); Zemzem, name of a well in زمـزم
Mecca 

 zamzamīya water flasak, canteen; O thermos bottle زمزمية

 zamāzim2 roll of thunder; roar of a lion زمازم .zamzama pl زمزمة

 zamaṭa to escape, slip away زمط

) II end IV to determine زمـع هــ, علـى  on), decide, resolve, be determined 

( هـ, على  to do s.th.) 

 ;decided مزمـع عليـه muzmi‘ determined, rseolved; -- muzma‘ and مزمـع

imminent; forthcoming, prospective | المؤتمر المزمع عقـده في ... al-mu’tamar al-m. 
‘aqduhū fī the conference which is to be held on (with following date) 

 companion, be a (ه) company, be s.o.’s (.s.o ه) III to keep زمــل 1

colleague or associate (ه في of s.o. in s.th.); to accompany (ه s.o.) VI to be 
comrades, be close companions 

 zumla party, company (of people) زملة
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 ;zumalā’2 companion, crony, associate, comrade زمـلاء .zamīl pl زميـل
colleague; accomplice 

لةزمي  zamiīla pl. -āt (woman) companion; (woman) colleague; sister ship 

 (dirāsīya) زمالـة دراسـية| zamāla comradeship; colleagueship; fellowship زمالة
scholarship, stipend (ir.) 

 azāmīl2 chisel ازاميل .izmīl pl ازميل2

 to be chronically ill IV to stay long, remain (zamāna زمانـة) zamina a زمـن

 to last long; to be chronic (disease) ;(at a place ب)

 زمنـا ;azmān time; period, stretch of time; duration ازمـان .zaman pl زمـن
zamanan for some time 

 zamana period or time زمنة

 zamnā chronically ill زمنى .zamīn pl زمين ,zamin زمن

 مـن زمـان | azmina time; duration; fortune, late, destiny ازمنـة .zamān pl زمـان
for some time (past), for quite a while; على الزمان always, ever; اهل زمانه ahl z. 
his contemporaries 

 ,zamanī temporal, time (adj.); worldly, earthly; passing, transient زمـنى

transitory; secular |الغـام زمنيـة mines with time fuse; قنبلـة زمنيـة (qunbula) time 
bomb 

 ,zamānī temporal, time; worldly, earthly; passing, transient زمــاني
transitory; secular 

 zamānīya period or time, given time زمانية zamanīya and زمنية

 zamāna chronic illness زمانة

 ;muzmin lasting, enduring, long, lived; old, deep-seated, inveterate مـزمن
chronic 

 .izmaharra do ازمهر zamhara to become red, flushed, blood-shot IV زمهر

 zamharīr bitter cold, severe frost زمهرير

 zanna u (zann) to buzz, drone (insect) زن

 zann buzz(ing), drone زن

 zana’a to be limited, be restricted, be confined, be curbed, be ز�
suppressed II to restrict, keep within bounds, beset, harry, drive in a corner 
 (.s.o على)

 (.toward s.o على) II tazanbara to display proud, haughty manners زنبر
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 zanābīr2 hornet ز�بير .zunbūr pl زنبور

 ;spring; spiral spring (metal) ز�بـك .zanbarak, zunburuk, zunburak pl زنـبرك
cock (of a rifle, etc.) 

 zanābiq2 lily; iris (bot.) ز�بق .pl (ة .coll.; n. un) zanbaq زنبق

 زنبرك = zanbalik زنبلك

 zanābīl2 basket made of palm leaves ز�ببيل .zanbīl, zinbīl pl زنبيل

 zintārī dysentery زنتاري

 zunūj Negro(es) زنوج .zanj, zinj (coll.) pl زنج

 zanjī, zinjī Negro (adj. and n.) زنجي

   zanjabār Zanzibar (island and seaport of E African coast) زنجبار

 zanjabīl ginger زنجبيل

 zanjara to flip, snap (with the fingers) زنجر1

 zinjār verdigris زنجار2

 zunjufr, zinjafr cinnabar زنجفر

 double-entry bookkeeping حساب الزنجير| zanājīr2 chain ز�جير .zinjīr pl زنجير

 zanika a (zanak) to turn rancid زنخ

 zanik rancid, rank زنخ

 zunūd stick of a fire drill, a primitive زنود ,zinād ز�د .zand m. and f., pl زند
device for kindling fire; by extension, the whole fire drill; -- zand, zind (pl. 
 zunūd) ulna (anat.); forearm زنود

حجـر  | aznida fire steel; cock, hammer (of a rifle, etc.) ازنـد .zinād pl ز�د
�دالز   ḥajar az-zinād flint 

 II tazandaqa to be a freethinker, an atheist زندق

 zandaqa atheism زندقة

 zanādiqa zendik, unbeliever, freethinker, atheist ز�دقة .zindīq pl زنديق

 .to glare at s.o (bi-‘ainihī) زنر اليه بعينه :II زنر

 .zunnāra pl ز�رة zunnār and ز�ر

 zanānīr2 belt, girdle; sash; band or rope worn around the waist; cross ز�نير
stripe, traverse band 

 zinzāna pl. -āt prison cell (eg.) زنزانة
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 zanzalakt China tree (Melia azedarach; bot.) زنلخت

 zinṭārīya dysentery زنطارية

 (an animal هــ) to hobble ;(.s.th هــ) zanaqa i (rang) to tighten, constrict زنـق

II to keep on short rations, scrimp (علـى s.o.), be stingy, tight-fisted (علـى 
toward) 

 zinaq narrow street, lane, alley, dead-end زنق .zanaqa (magr. zanga) pl زنقة
street 

 zināq neckband, collar زنق

 zink zinc زنك

 zanmarda virago, termagant زنمردة

 zanīm low, despised, ignoble, mean; bastard; stranger, outsider زنيم

) zanā i زنى ز�, زنى  zinan, ز�ء zinā’) to commit adultery, fornicate, whore 

 zinan adultery; fornication زنى

 zinā’ adultery; fornication ز�ء

 zunāh fornicator, adulterer ز�ة ;.zānin pl زان

 zawānin2 whore, harlot; adulteress زوان .zāniya pl زاننية

, عـن from, also في) zahada a, zahida a and zahuda u (zuhd) to abstain زهـد
هـ, عن s.th., also في) renounce, abandon, foresake ,(هـ ), withdraw ( هـ, في  from), 

refuse to have anything to do with ( زهـد في الـدنيا |) هــ, في (dunyā) to renounce 
pleasure in worldly things, become an ascetic, lead a pious, ascetic life II to 
induce (ه s.o.) to withdraw or abstain (في from); to spoil s.o.’s (ه) pleasure 

in (في), arouse a dislike (في ه in s.o. for) V to practice asceticism, withdraw 
from the world X to deem little, insignificant, trifling, small 

 to, esp. to في) jndifference ;(.of s.th في) zuhd (voluntary) renunciation زهـد

worldly things); abstemiousness, abstinence; asceticism | الزهــد في الــدنيا 
(dunyā) asceticism 

 .zahīd little, low, moderate (esp. price), insignificant, peltry, trifling زهيـد

small; a little, a small amount (في of) 

 zahāda smallness, lowness, moderateness زهادة

 tazahhud asceticism, life of retirement devoted to the service of God تزهد
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 ;zuhhād abstemious, abstinent, continent, self-denying زهـاد .zāhid pl زهـد
ascetic 

 ,to shine, give light, be radiant IV to glow (zuhūr زهـور) zahara a زهـر

gleam, glare, shine; to blossom, be in bloom (plant, flower) VIII ازدهـر 
izdahara to shine brightly, be radiant; to blossom, be in bloom; to flourish, 
prosper, thrive 

 ,azāhir2 ازاهر ,azhār ازهار ,azhur ازهر ,zuhūr زهور .pl (ة .coll.; n. un) ,zahr زهر

زهـر الثـالوث|) زهـر الحديـد azāhīr2 flowers; blossoms; --cast iron (also ازاهـير  z. 

at-tālūt pansy; زهر الربيـع primrose; زهـر العسـل al-‘asal honeysuckle; زهـر اللؤلـؤ z. 

al-lu’lu’ daisy; ماء الزهر orange-flower water 

 zahra (n. un.) pl. āt flower, blossom; splendor, beauty زهرة

ةزهر   zuhra brilliancy, light, brightness; beauty |زهرة الغسيل bluing 

 az-zuhara the planet Venus الزهرة

 venereal diseases امراض زهرية| zuharzi syphilis زهرى

 zuhrīya pl. -āt flower vase زهر

 zahhār, florist زهار

 zahrāwī gay, merry, cheerful (person) زهراوى

 azhar2 shining, luminous, radiant, brilliant; bright; -- (elative) more ازهـر

radiant |الأزهـران sun and moon; جـامع الأزهـر and الجـامع الأزهـر Al Azhar Mosque 
and University in Cairo 

 azharī of or pertaining to Al Azhar; (pl. -ūn) Azhar student ازهرى

 mazāhir2 ancient Arabic variety of the lute; (now مزاهـر .mizhar pl مزهـر
pronounced mazhar) a kind of tambourine (eg.) 

 mazharīya flowerpot مزهرية

 tazhīr bloom, florescence تزهير

 izhār florescence ازهار

 izdihār flourishing, florescence, bloom, heyday ازدهار

 zāhir shining, luminous, radiant, brilliant; bright زاهر

 muzhir blooming, in bloom; shining, luminous, bright مزهر

 to be on the verge of death VIII زهف الى المـوت :(zuhūf زهوف) zahafa a زهف

 .do ازدهف الى الموت
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 to die, pass away, run out, come to (zuhūq زهـوق ,zahq) zahaqa a زهـق

nothing; زهقـت نفسـه (nafsuhū) and زهقـت روحـه (rūḥuhū) to give up the ghost, 

die; to weary, become tired (مـن of s.th.), be disgusted (مـن with s.th.) IV to 

bring about the ruin or downfall of s.th. (هــ); to destroy, annihilate (هــ s.th.); 

( النفسازهق ) الروح  to be disgusting, be revolting 

 zuhūq dying, passing, bound to vanish زهوق

 zuhm offensive smell زهم

 zahm malodorous, fetid زهم

 zuhma offensive smell زهمة

 zuhūma offensive smell زهومة

زهـو( زهـا ) zahā u (zahw) to blossom, flower, be in bloom; to grow, thrive; 
to shine brightly, be radiant, glow, gleam; to give o.s. airs, be haughty, 
conceited; to pride o.s. (ب upon, both in a favorable and a pejorative sense); 

pass. زهـى zuhiya to be proud, conceited (ب of), pride o.s. (ب on), boast (ب 

of), vaunt (ب s.th.) IV to blossom, flower, be in bloom; to grow, thrive; to 

give o.s. airs, be conceited, be boastful VIII ازدهى izdahā and pass. uzduhiya 

to be self-satisfied, complacent, conceited, proud; izdahā to shine (ب at, in 

s.th.), have (ب an accomplishment) to show; to boast (ب of s.th.), vaunt (ب 
s.th.) 

 ;zahw and zuhuw bloom, florescence; splendor; beauty; pride زهــو
haughtiness, arrogance; vanity, a vain or futile thing or things; fun, play, 
amusement 

 zahīy brilliant, splendid, magnificent, gorgeous, sumptuous زهى

 zahā’ radiance, brilliancy, splendor زهاء

 .zuhā’ number, amount; zuhā’a roughly, about, some (with foll زهـاء
figure) 

 azhā more flourishing; prouder, more conceited ازهى

 ,izdihā’ bloom, florescence, flourishing; heyday; shining; glittering ازدهـاء
splendor, radiance; pride (both in a favorable and a pejorative sense) 

 ,zāhin shining, brilliant, radiant, resplendent; glowing; splendid زاه
gorgeous, magnificent, gaudy, beautiful 
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 ,haughty, supercilious, vainglorious; cocky ;(of ب) mazhūw proud مزهـو
overbearing 

بعةزو   see زبع 

 هــ) join in pairs or couples ,(s.th. with ب هــ or مـن) II to pair, couple زوج2

s.th.); to double, geminate (هــ s.th.); to employ parallelism (rhet.); to marry 

off, give in marriage ( هـا مـن, هــ, ه  a girl to s.o.) III to form a pair or couple; 

to use in parallel construction, join in a pair (بـين two words, rhet.); to marry, 

join in wedlock, unite in matrimony ( و --بـين   s.o. with) V to get married 

( ه, علـى, ب, من  with), marry ( ه, علـى, ب, مـن  s.o.) VI to intermarry; to pair, 

come together forming a pair, be in pairs, be double VIII ازدوج izdawaja to 
pair, he in pairs, be double, appear twice 

 ;azwāj one of a pair; husband; wife; mate, partner ازواج .zauja pl زوجـة

couple, pair (also, e.g., of shoes); dual زوجان couple 

 zauja pl. -āt wife زوجة

 zīja marriage, wedding زيجة

 ;zaujī in pairs, paired; double; marital, matrimonial, conjugal زوجــي
doubles (tennis) 

 zījī marital, matrimonial, conjugal, connubial زيجي

 zaujīya pl. -āt matrimony, marriage زوجية

 وحـدة الـزواج| wedding; matrimony, wedlock ;(with مـن) zawāj marriage زواج
wahdat az-z. monogamy 

 mizwāj frequently marrying مزاوج

 (to من ,of a woman) tazwīj marrying off تزويج

 zawāj doubling, duplication; parallelism (rhet.) زواج

 muzāwaja pairing, coupling, close union (of two things) مزاوجة

 tazawwuj marriage تزوج

 tazāwuj intermarriage تزاوج

 (ḍarībī) ازدواج ضـريبي| izdiwāj pairedness doubleness; O coupling (el.) ازدواج
double taxation 

 mutazawwij married متزوج

 muzdawij double, twofold, two- (e.g., of a railroad: two-track) مزدوج
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 look up alphabetically زاج2

زوح( زاح ) zāḥa u = ( زاح) زيح  zāḥa i 

 to ;(s.o. with ,هــ ب) provision ,(.s.o ه هــ) II to supply with provisions زود

provide, supply, equip ( ه, ب هــ  s.o., s.th. with); to endow (ه ب s.o. with); 

to enrich (هــ ب s.th. with) IV to supply with provisions (ه s.o.) V to be 
supplied (with provisions); to take along provisions (on a journey); to learn 
 (with ب) .to provide o.s., supply o.s equip o.s ;(.from s.o من)

 azwida provisions, supplies, stores ازودة ,azwād ازواد .zād pl زاد

دزوا  zawād provisions 

 zuwwāda provisions زوادة

 mazāid2 provision bag, haversack مزائد ,mazāwid2 مزاود .mizwad pl مزود

 mazāda provision bag, haversack مزادة

 ;(with ب) provision, equipment .(of ب) tazwīd supply, purveyance تزويـد
manning (of ships) 

ئدزوا .pl زائدة  see زيد 

 ,muzawwid pl. -ūn contractor, supplier, furnisher, purveyor, victualer مزود
caterer 

 ب) equipped ;(with ب) muzawwad provided, supplied, furnished مـزود

with); armed (ب with guns) ; conneoted (ب with), attended, accompanied 

 (by ب)

زور( زار ) zāra u (zaur, ز�رة ziyāra) to visit (ه s.o.), call (ه on s.o.), pay a 

visit (ه to); to afflict (ه s.o.) II to forge, falsify, counterfeit (ه s.th.); to fake, 
simulate VI to exchange visits IX to turn aside, turn away, dissociate o.s. 
 .to turn s.o. away, alienate s.o ازور بـه ;(.to s.th عـن) to be averse ;(from عـن)

 visit (ه) X to desire s.o.’s (from عن)

 sore throat آلام الزور| zaur upper part of the chest; throat زور

 šahādat az-z. false testimony شهادة الزور| zūr lie, untruth; falsehood زور

 by force, forcibly �لزور | zūr force زور

 ,zawar inclination, obliqueness, slant; crookedness; falseness; perfidy زور
insidiousness; squint 
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 zaura (n. vic.) pl. -āt visit, call زورة

 ziyāra pl. -āt visit; call (social, of a doctor) ز�رة

ورز  .zaurā’2, pl زوراء .azwar2, f ازور  zūr inclined, slanting, oblique; 
crooked, curved; squint-eyed, cross-eyed 

 mazār pl. -āt place which one visits; shrine, sanctuary  مزار

 falsification of (sanadāt) تزويـر في السـندات| tazwīr forgery, falsification تزويـر
documents 

 izwirār turning away; averseness, aversion, dislike, distaste ازورار

 ,zuwwar visitor زور ,zā’ira pl. -āt زائـرة .zuwwār, f زوار ,zā’ir pl. -ūn زائـر
caller, guest 

 mazūr visited مزور

 muzawwar forged, false, counterfeit; obtained by swindle, faked مزور

 (bukhārī) زورق بخـاري| zawāriq2 boat, rowboat, skiff زوارق .zauraq pl زورق

steam launch; زورق الصــيد z. aṣ-ṣaid fishing boat; زورق النجــاة z. an-najāh 

lifeboat; O زورق �صف torpedo boat 

1 زوغ( زاغ ) zāga u (zaug, زوغـان zawagān) to turn aside, depart, deviate (عـن 

from), swerve; to deviate from truth, to swindle; see also زيـغ VI to turn 
aside, swerve 

 look up alphabetically زاغ2

 zūfā hyssop (bot.) زوفى ,’zūfā زوفاء

 ,to picture ;(.s.th هــ) II to adorn, embellish, ornament, decorate زوق1

visualize (هـ a story, in one’s imagination) 

 ,zawāq embellishment, adornment, ornamentation; decoration; finery زواق
attire; face painting, make-up, cosmetics 

 ,muzawwaq adorned, embellished, ornamented, decorated; florid مـزوق
flowery (speech); dressed up, meretricious, showy, gaudy 

2 زاؤوق, زاووق  look up alphabetically 

زيـل(زال  and (زول  zāla (1st pers. perf. zultu) u (زوال zawāl) to go away, 

withdraw (عـن or مـن from), abandon, leave (عـن or مـن s.o. or s.th.); to 
disappear, vanish; to abate, calm down, die down, come to an end; to go 
down, set; -- (1st pers. perf. ziltu) a (zail) to cease (with negations only) |of 

زال منه الغضب: زول  (gaḍab) his wrath abated; زال عن الوجود to cease to exist; -- 
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of زيـل: with neg. لم يـزل, مـا زال    (yazal), لا يـزال equivalent to Engl. “still, yet”: 

ما زال  ;I have not ceased to do it, I (am) still do(ing) it (af‘aluhū) ما زلت افعله
 he has not ceased to be or to remain in, he is ما زال في ,he is still standing قائما

still in; لا يزال في حاجة اليـه he is still in need of it, he still needs it;  لا يـزال علـى
لزو  he still remembers him II (dikrin) ذكـر منـه  zawwala to remove, eliminate 

 III (.s.th هــ) zayyala to separate, break up, disperse, scatter زيـل -- ,(.s.th هــ)

 zāyala to زايـل -- ;(to هــ) .devote o.s. apply o.s ,(.s.th هــ) zāwala to pursue زاول

separate, part ( ه, هـ  from), leave, quit, abandon ( ه, هـ  s.o., s.th.); to separate 

 to move out of the house, leave the house IV to cause زايـل الـدار| (.s.th بـين)

to cease or stop, make disappear or vanish (هــ s.th.), to remove, eliminate (هــ 

s.th.), put an end (هــ to s.th.), do away (هــ with s.th.), make a clean sweep (هــ 

of s.th.) VI يـلتزا  tazāyala to be disjointed, incoherent; to pass away, cease, 
stop 

 ,azwāl person, body, figure, nightly apparition, specter ازوال .zaul pl زول
ghost, phantom, spirit 

 ;zawāl end, passage, extinction, disappearance, vanishing, cessation زوال

setting (of the sun); noon |سـريع الـزوال ephemeral, evanescent, fleeting,  بعـد
 .kaṯṭ az-z خـط الـزوال ;around noon, by noon عنـد الـزوال ;in the afternoon الـزوال
meridian 

 atfour o’clock in the afternoon, at four في السـاعة الرابعـة زواليـة :zawālī زوالي
p.m. 

 zawālī (ir., saud.) knotted rug زوالي .zūlīya pl زولية

 mazāwil2 sundial مزاول .mizwala pl مزولة

 ;muzāwala pursuit (of s.th.), application (to); assiduous study مزاولــة
practice (of some work, of a profession) 

 izāla removal, elimination ازالة

 zā’il transitory, passing, evanescent, fleeting, ephemeral, short-lived زائل

 zōlōjiyā zoology زولوجيا

 zōlōjī zoologic(al) زولوجي

زوم( زام ) zāma u (eg.) to growl, snarl (dog) II to mumble, mutter 
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 azwām juice, sap ازوام .zūm pl زوم

1 زانة, زان  look up alphabetically 

 (.q.v) زؤان = ziwān, zuwān زوان2

 to ,(s.th., e.g., the eyebrows هــ) zawā i to contract, wrinkle, knit زوى

remove (هــ s.th.); to hide, conceal (هــ s.th.) |زوى مـا بـين عينيـه (‘ainaihi) he 
knitted his eye-brows, he frowned (in anger, and the like) II and V to 
withdraw into a corner, go into seclusion, retire VII do., to keep to o.s., live 
in seclusion or retirement |انـزوى في جلـده (jildihī) to crawl inside o.s. (out of 
shame, and the like) 

 inziwā’ retirement, seclusion, isolation انزواء

 ,zawāyā corner, nook; angle (math.); a small mosque زوا� .zāwiya pl زاويـة
prayer room; (North Afr.) small cupolaed mosque erected over the tomb of a 
Muslim saint, with teaching facilities and a hospice attached to it, usually 
the establishment of a religious order |الزاويـة الحـادة (ḥādda) acute angle,  الزاويـة
 الزاويـة المنفرجـة ,mutasāwī az-z. equiangular متسـاوى الـزوا� ,external angle الخارجـة
(munfarija) obtuse angle, الزاويــة القائمـة right angle, حجـر الزاويــة ḥajar az-z. 

cornerstone; من زوا� مختلفة (muktalifa) from different angles (i.e., aspects) 

 ,munzawin seclusive, secluding; retired, secluded, outlying, remote منـزو
out-of-the-way, obscure 

ز�, زيى II زي  zayyā to dress, clothe, costume (ه ب s.o. in) V تـز�, تـزيى  
tazayyā to dress, put on a dress or costume; to dress up, smarten o.s. up, to 
be dressed, be clad (ب in), wear (ب th.)   

 azyā’ clothing, dress, apparel, attire; O uniform; outward از�ء .ziyy pl زي
appearance, make-up; costume; style of dress, manner of dressing; fashion; 
exterior, guise, form, shape |على الزي الجديد fashionable, modish, stylish 

 quicksilver, mercury (zi‘baq زئبق =) zībaq زيبق

 to هــ) to add oil ;(a machine, and the like هــ) II to oil, lubricate, grease زيت
some food) 

 (ḥārr) زيـت حـار| zuyūt oil (edible, fuel, motor oil, etc.) زيـوت .zait pl زيـت

linseed oil; زيت حلو (ḥulw) sweet oil, oil free of hydrogen sulfide; زيت الحوت 

z. al-ḥūt cod-liver oil; زيـت الخـروع z. al-kirwa‘ castor oil; زيـت السـمك z. as-
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samak cod-liver oil; زيـت التشـحيم lubricating oil; زيـت الاستصـباح fuel oil;  زيـت
 z. al-gāz kerosene الغاز

 oil (ṣūra, lauḥa) لوحـة زيتيـة or صـورة زيتيـة| zaitī oily, oil (adj.), oil-bearing زيـتي
painting 

 zayyāt oil dealer, oilman ز�ت

 aḥad az-z. Palm احـد الزيتـون| olive tree; olive(s) (ة .coll.; n. un) zaitūn زيتـون

Sunday (Chr.); جبل ازيتون jabal az-z. Mount of Olives (Jerusalem) 

 the Zaitouna جـامع الزيتونـة| zaitūna (n. un.) pl. -āt olive tree; olive زيتونـة
Mosque (large mosque and university in Tunis) 

 zaitūnī olivaceous, olive-colored, olive-green; (pl. -ūn) student of زيتـوني
the Great Mosque of Tunis 

 aḥad az-az. Palm Sunday (Cop.-Chr.) احد الزيتونية ,zaitūnīya زيتونية

 mazyata oil can, oiler مزيتة

 muzayyat oiled مزيت

 zīj leveling line (used by masons); ephemeris, astronomical almanac زيج1

 زوج zījī see زيجي zīja and زيجة2

زيـح( زاح ) zāḥa i (zaiḥ, zuyūḥ, زيحـان zayaḥān) to go away, depart, leave IV 

to remove, drive away, banish (هــ s.th.), do away with (هــ); to take away (هــ 

s.th.); to pull away, throw back (هــ a curtain, a veil, etc., عـن from s.th.) | ازاح
لثـام عــنال  to reveal, disclose s.th.; ازاح السـتار عــن تمثــال (timtāl) to unveil a 

monument VII to go away, depart, leave; to be pulled away, be thrown back 
(curtain) 

 azyāḥ (straight) line از�ح .zīh pl زيح

 zayyāḥ pl. -āt religious procession ز�ح

 unveiling (of a monument) ازاحة الستار| izāḥa removal, abolition ازاحة

زيـد( زاد ) zāda i (ز�دة ziyāda) to become greater, become more, grow, 
increase, be compounded, multiply; to be greater, be more, amount to more 
 go beyond an ,(by ب ,s.th., an amount علـى or عـن) exceed ,(than علـى or عـن)

amount or number (على); to augment, increase, compound (هـ s.th.), make (هــ 

s.th.) grow or increase; to step up, raise ( هــ, مـن  s.th., الى هــ s.th. to); to add 

 to ;(.s.th علـى) enlarge ,(to علـى) to add, make additions ;(s.th. to علـى هــ)
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extend, expand, further, advance, promote, intensify (في or مـن s.th.); to give 

more (هــ ه to s.o. of s.th.) |لا يزيـد علـى it is no more than ... , it is only .. ;  زاد
 prop.: add) (zid) زد على ذلك ;he added (in speech followed by quotation) قائلا
to it that ...) in addition to that there is ..., what’s more, there is ...; 
furthermore, moreover; زاده علمـا (‘ilman) to tell s.o. more about it, supply 
s.o. with more information II to increase, augment, compound, make grow 
m to make a higher bid (ه than s.o.), outbid (ه s.o.; at an auction) V to 
increase; to nee, go up (prices); to make additions, add embellishments of 
one’s own, exaggerate (in telling s.th.); to be long-winded, verbose | تزيـد مـن
 to acquire additional knowledge, increase (ilm, ma‘rifa‘) العلـم، مــن المعرفــة
one’s knowledge VI   to outbid one another; to increase gradually, be 
growing; to become more intense, intensify; to become more and more, 
exceed more and more (مـن s.th.) VIII ازداد izdāda to grow, be growing, 

increase, be compounded, multiply |ازداد بكـاء (bukā’an) he wept more and 
more X to demand more, ask for more, go up with one’s demands; to try to 
achieve more; to aim or work at an increase, expansion or extension (هــ of); 

to ask (ه s.o.) to give more of s.th. 

 az-zaidīya a Shiitic group forming an independent commonwealth الزيديـة
(Yemen) 

 az-zuyūd the Zaidites, adherents of the Zaidiya sect الزيود

 ,ziyāda increase, increment, accretion, growth; surplus, overplus ز�دة
excess; increase, augmentation, raising, stepping up; enhancement, 
elevation, intensification; extra pay, allowance (in addition to the salary); 
addition; ز�دة ziyādatan in addition, additionally |ز�دة عـن (ziyādatan) over 

and above, beyond, in excess of; regardless of; aside from; حمله ز�دة عن تحمله 
ḥammalahū z. ‘an taḥammulihi he loaded him with more than he could 
carry; ز�دة علــى ذلـك (ziyādatan) moreover, besides; ز�دة المواليــد excess of 

births; لـز�دة الإيضـاح (īḍāḥ) in order to make it even clearer, for further 
elucidation 

 azyad2 more excessive, higher, greater, bigger ازيد

 mazād pl. -āt auction, public sale مزاد

 excess, superabundance; high ;(.of s.th علـى) mazīd an exceeding مزيـد
degree, large extent; utmost, maximum; (with foll. genit.) excessive, 
extreme, utmost, highest, greatest, superlative; pass. partic. of I: increased, 
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etc.; the derivative stems of the verb (gram.) |بمزيـد الشـكر bi-m. iš-šukr with 

many, many thanks; بمزيـد الأسـف bi-m. il-asaf with the greatest regret;  بمزيـد
 it is unsurpassable, it’s not to ليس له من مزيد ;with extreme satisfaction الارتياح
be outdone 

 muzāyada pl. -āt auction, public sale مزايدة

 tazayyud exaggeration (in reporting), one’s own embellishments or تزيـد
additions, fables, yarn 

 tazāyud (gradual) increase, increment, growth تزايد

 izdiyād increase, growth, rise, intensification ازد�د

 istizāda a striving for more; pursuit of an increase, expansion or اسـتزادة

extension; desire or request for more |لم يبــق اســتزادة لمســتزيد (yabqa, li-
mustazīdin) there is nothing to be added, nothing more need be said about it 

 عـن) zā’id increasing, growing; excessive, immoderate; exceeding زائـد

s.th.), in excess (عـن of); additional, extra, supernumerary |زائـد علـى الحاجـة 
more than necessary, surplus 

 ;zawā’id2 appendage, appendix (anat., zool., bot.) زوائـد .zā’ida pl زائـدة

outgrowth (med.) |زائـدة معويـة (mi‘awīya) and زائـدة دوديـة (dūdīya) vermiform 
appendix (anat.) 

 muzāyid pl. -ūn bidder, outbidder (at an auction) مزايد

 mutazāyid steadily increasing, swelling متزايد

 (a button هـ) II (mor.) to close زير1

 ziyār (eg., magr.) large, almost conical jar, made ز�ر ,azyār از�ر .zīr pl زير2
of porous clay, for storing water 

 zīr the highest string of stringed instruments (mus.) زير3

 zīzān cicada; chrysalis زيزان .pl (ة .coll.; n. un) zīz زيز

 zaizafūn jujube (Zizyphus; bot.); linden tree زيزفون

1 زيـغ( زاغ ) zāga i (zaig, زيغـان zayagān) to turn aside; to depart, deviate (عـن 

from); to swerve; to turn away (عـن from), turn one’s back (عـن on); to 

wander, stray, roam (eyes) IV to cause (هــ s.th.) to deviate |ازاغ عـني بصـره 
(baṣarahū) he looked past me, he snubbed me 
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 (from عـن) zayagān a turning aside; deviation, departure زيغـان zaig and زيـغ

 erring and doing right, wrong and right (sadād) زيغ وسداد|

نظـرات | zāig deviating, divergent; false, wrong, distorted, perverted زائـغ
 wandering glances (nazarāt) زائغة

 look up alphabetically زاغ2

زيف( زاف ) zāfa i (zaif) to be false, be spurious II to counterfeit (هـ money); 

to declare (هـ s.th.) to be false or spurious 

 ,false, spurious, forged (zuyūf زيــوف .pl) ;zaif falseness; pride زيــف
counterfeit 

 azyaf2 falser, more spurious ازيف

 tazyīf falsification, forgery, counterfeiting تزييف

نقـود  ;false reports اخبار زائفـة| zā’if false; forged, counterfeit, spurious زائف
 counterfeit money زائفة

 muzayyif forger, counterfeiter مزيف

 -muzayyaf forged; counterfeit, false, spurious; pseudo مزيف

 II (eg.) to creak, screech زيق1

 azyāq collar, neckband; border, hem (of a garment) از�ق .zīq pl زيق2

زيل( زال ) and II, III, VI see زول 

1 زيـن( زان ) zāna i (zain) to decorate, adorn (هــ s.th.) II to adorn, decorate, 

embellish, ornament (هــ s.th.); to grace ( ه, هــ  s.o., s.th.);to shave (ه s.o.); 

 ,to make herself up (lady); to paint in glowing tones (nafsahā) زينـت نفسـها

present in a favorable light, extol ( الى هــ, ل  s.th. to s.o.); to conjure up (ه 

s.th., ل before s.o.’s eyes), create visions (هــ of s.th., ل in s.o.’s mind), lead 

s.o. (ل) to believe (ان that); to give (ل s.o.) the idea (ان to do s.th.), suggest 

 V to be decorated, be adorned; to dress up, smarten (.to s.o. to do s.th ل ان)

o.s. up, spruce up, preen o.s.; to shave, get a shave VIII ازدان izdāna to be 
decorated, be adorned; to be graced 

 zain beauty; beautiful, nice, pretty زين
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 ,.zīna pl. -āt embellishment, adornment, ornament, decoration; cloth زينـة

attire, finery; toilette |زينة الوجه z. al-wajh make-up; بيت الزينة bait az-z. beauty 

shop; اشــجار الزينــة ornamental tress; نبــا�ت الزينــة nabātāt az-z. ornamental 

plants; خـوان الزينـة kuwān az-z. dressing table; غرفـة الزينـة gurfat az-z. dressing 
room 

 zayyān beautiful ز�ن

 ziyān embellishment, adornment, decoration; ornament ز�ن

 ziyāna barber’s or hairdresser’s trade ز�نة

 ,tazyīn adorning, decoration, ornamentation; make-believe, sham تـزيين
pretense 

 muzayyin barber, hairdresser مزين

 ب) graced ;(with ب) muzayyin decorated, ornamented, adorned مـزين
with) 

 (with ب) graced ;(with ب) muzdān decorated, ornamented, adorned مزدان

 look up alphabetically زان2

 zinkō zinc زينكو
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 س
 saufa (q.v.) سوف sa shortened form of سـ

 sātān satin سا�ن

 sījān teak, Indian oak سيجان .sāj pl ساج

 sījān castanets ساجات

 (qahwa) قهـوة سـادة| sāda simple; plain, unicolored, uniform (fabric) سـادة
unsweetened coffee 

 سودsee 2 سؤدد

 sa’ira a to remain, be left سئر

 as’ār rest, remainder, remnant, leftover (esp. of food and اسـآر .su’r pl سؤر
beverages) 

 ;su’ra rest, remainder, remnant, leftover (esp. of food and beverages) سؤرة
vestige of youthful vigor 

 sā’ir remaining; rest, remainder; (with foll. det. genit.) all سائر

-as-sāsānīyūn the Sassanidae, a dynasty of Persian kings (226 الساسـانيون
651 A.D.) 

 sāgō sago ساغو

 sack coat, lounge jacket ساكوه ,sākō ساكو

 .s.o ه هــ or عـن) to ask (tas’āl تسـآل ,mas’ala مسـألة ,su’āl سـؤال) sa’ala a سأل

s.th. or about s.th.); to inquire (عن ه of s.o. about); to ask (هـ من or ه s.o. for 

s.th.), request, demand, claim (من هـ or ه from s.o. s.th.) سـأله الا sa’alahū illa 

to implore, adjure s.o. that he ...; سأله عن اخباره to ask s.o. about s.o. else;  سأله
 to ask s.o. a سـأله سـؤالا ;.to ask s.o.’s opinion, consult s.o (ra’yahā) رأيـه

question; يسـأل (yus’alu) he is responsible, answerable (عـن for) III to ask, 

question, interrogate (ه s.o.); to call (ه s.o.) to account IV اســأله ســؤله 
(as’alahū) to fulfill s.o.’s wish, comply with s.o.’s request V tasa’’ala and 
تسـاءل هـل  ;tasawwala to beg VI to ask; to ask o.s.; to ask one another تسـول

عن( ) to ask o.s. whether (about); to inquire (عن about) 

 su’l demand, request, wish سؤل

 su’la demand, request, wish سؤلة
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 inquiry ;(for عـن) request ;(about عـن) as’ila question اسـئلة .su’āl pl سـؤال

 demand, claim ;(about عن)

 sa’’āl given to asking questions, inquisitive, curious سأال

 sa’ūl given to asking questions, inquisitive, curious سؤول

مسـئلة( مسـألة ) mas’ala pl. مسـائل masā’il2 question; issue, problem; matter, 
affair, case; request 

 musā’ala questioning, interrogation مساءلة

سولت  tasawwu1 begging, beggary 

 tasā’ul (self-directed) question; questioning تساؤل

 sa’ala questioner; petitioner; beggar سألة ,su’āl سؤال ,sā’il pl. –ūn سائل

 (for عن) mas’ūl responsible, answerable, accountable مسؤول

 (for عن) mas’ūlīya pl. -āt responsibility مسئولية

 mutasawwil pl. -ūn beggar متسول

 sām Shem (eldest son of Noah) سام1

 sāmī Semitic; (pl. -ūn) Semite سامي

 al-lā-sāmīya anti-Semitism اللاسامية

 ,(.of s.th هـ or من) to be weary, tired (sa’āma سآمة ,sa’m سأم) sa’ima a سئم2

be bored, fed up (من or هـ with s.th.); to dislike, detest, loathe (ان doing s.th.), 

have an   aversion (ان to doing s.th.) IV to cause or arouse weariness or 

boredom (ه in s.o.), weary, bore (ه s.o.) 

 sa’im weary, tired, bored سئم

 sa’ūm disgusted, weary, fed up سؤوم

 sa’āma weariness, disgust, boredam, ennui سآمة

 ;(at ه) rail ,(.s.o ه) sabba u (sabb) to insult, abuse, call names, revile سـب

to curse (ه s.o.); to blaspheme, curse, swear II to cause, provoke, arouse, 

produce, bring about, effect, occasion (هــ s.th.), give occasion (هــ to s.th.) III 

to exchange insults or abusive language (هــ with s.o.) V to be caused, be 

produced (عن by), be the consequence or result (عن of), follow, arise, spring, 

result (عـن from); to be the reason or cause, be at the bottom (ب or في of), be 
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to blame (في for), be instrumental (في in); to seek reason or motives (الى for 

s.th.); to account, give a reason or explanation (الى for), justify, motivate (الى 
s.th.); to use (ب s.th.) as a means (الى for); to trade, be in the retail business 
VI to insult each other, call one another names, rail at each other VIII = VI 

 sabb abuse, vituperation, insults, cursing سب

 sabba period of time, (long) while سبة

 s. al-ālam Passion Week (Chr.) سبة الآلام :sibba سبة

 subba disgrace, shame, dishonor سبة

 ;.asbāb rope, tent rope; means for obtaining s.th اسـباب .sabab pl سـبب

reason, cause, motive, occasion (with fall. genit. or في: of); means of 

subsistence; (esp. pl.) relations (between people) |سـبب اكـبر main reason; 

الراحـة سـبابا ;a. al-ḥukm opinion (jur.) اسـباب الحكـم  luxury; بسـبب bi-sababi 

because of, on account of, due to, by; بسـبب ذلـك because of that, for that 

reason, therefore; كان السبب فيه (sababa) to be the cause of s.th., be to blame 

for s.th.; يرجع السبب الى (yarji‘u) the reason is to be found in ...;  اخـذ سأسـباب
 وصــل اســبابه �ســبابه ;to adopt modern civilization (ḥaḍāra) الحضــارة الحديثــة

(asbābahū) to join forces with s.o.; تقطعـت الأسـباب بـين relations between ... 

are broken out, they no longer have anything in common; شـاطره أسـباب المسـرة 
šāṭarahū asbāba al-masarra to share s.o.’s joy 

 sababīya causality سببية

 sabbāb abuser, vituperator, reviler سباب

 sabbāba index finger سبابة

 sabā’ib2 strand of hair سبائب .sabīb pl سبيب

 masabba pl. -āt vilification, abuse, insult مسبة

 tasbīb mediate causation (Isl. Law) تسبيب

 sibāb abuse, vituperation, revilement سباب

 musābba abuse, vituperation, revilement مسابة

 musabbibāt causative مسـببات ;musabbib causer, originator, author مسـبب
factors 

بالسبب والمسب | (by عن) musabbab caused مسبب (sabab) cause and effect 
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 mutasabbib causer; cause; retailer, small storekeeper متسبب

سبا) ا�دي(ذهبوا ايدي  | saba’ Sheba سبأ sabā and سبا  d. aidiya (aydiya) sabā 
they were scattered to the four winds 

 sabānak, sabānik spinach سبانخ

 سبايس see سباهى

 sibāhī spahis, Algerian native cavalry in the سـباهي sabāyis and سـبايس
French army 

 sabata u to rest; to keep the Sabbath IV to enter on the Sabbath سبت1

 .yaum as-sيـوم السـبت | as-sabūt Sabbath, Saturday السـبوت .as-sabt pl السـبت

do.; سبت النور s. an-nūr Holy Saturday (Chr.) 

 subāt lethargy; slumber, sleep سبات

 encephalitis (mukkī) اللالتهـــاب المخـــى الســـباتي| subātī lethargic ســـباتي
lethargica, sleeping sickness (med.) 

 musbit lethargic, inactive, motionless مسبت

 asbita basket اسبتة ,sabat pl. -ātسبت 2

 sibitt dill (Anethum graveolens; bot.) سبت3

 sibtambir September سبتمبر

 sabaj jet (min.) سبج

) to swim (sibāḥa سـبح ,sabḥ) sabaḥa a سـبح ب, في  in); to float (fig.); to 

spread II to praise, glorify (الله allāha, � li-llāhi God, by saying سـبحان الله 

subḥāna llāh praise the Lord!); to praise, extol (ب s.th.) |سبح بحمده (ḥamdihī) 
to sing s.o.’s praise, glorify s.o. 

 sabḥa (n. un.) a swim, swimming سبحة

 ;subaḥ beads of the Muslim rosary سـبح ,subuḥāt سـبحات .sabḥa pl سـبحة
Muslim rosary; supererogatory salat (Isl. Law) 

سـبحات  | subuḥāt, sabaḥāt majesty (of God) سبحات .subḥa, sabḥa pl سبحة
 subuḥātu wajhi llāh the sublimity, or the august splendor, or God’s وجـه الله

countenance; سبحات رفيعة (sabaḥāt) lofty heights 

الله سـبحان  subḥāna llāh exclamation of surprise, etc. (prop.: praise the 

Lord! God be praised!); سبحان الله عن God is far above ..., God is beyond … 

 sabbāḥ swimmer سباح
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 sabūḥ a good swimmer; swift and smooth-running (lit.: floating; of سـبوح
horses) 

 sibāḥa (art of) swimming سباحة

 masābiḥ2 swimming pool مسابح .masbaḥ pl مسبح

 masābiḥ2 rosary مسابح .misbaḥa pl مسبحة

 tasābīḥ2 glorification of God (by exclaiming تسـابيح ,tasbīḥ pl. -āt تسـبيح

 (سبحان الله

 tasābīḥ2 glorification of God; hymn, song of تسـابيح ,tasbīḥa pl. -āt تسـبيحة
praise 

 tasbiḥa hymn, song of praise تسبحة

سابح في  | subaḥā’2 swimmer; bather سبحاء ,subbāḥ سباح ,sābiḥ pl. -ūn سابح
 lost in thought افكاره

O سابحة sābiḥa glider, sailplane, cargo glider 

 sawābiḥ2 floating ones (epithet for race horses) سوابح sābiḥāt and سابحات

 musabbiḥa index finger مسبحة

 sabḥala glorification of God سبحلة

 الأرض) sabaka u (sabk) to be sound asleep II do.; to manure, fertilize سـبخ
al-arḍa the land) 

 manure (baladī) سبخ بلدي| sabak dung, manure, fertilizer سبخ

 sabik briny (soil) سبخ

 .doارض سبخ | sibāk salt marsh, salt swamp سباخ .sabaka, sabka pl سبخة

 (baladī) سـباخ بلـدي | asbika dung, manure, fertilizer اسـبخة .sibāk pl سـباخ
manure 

 sabā’ik2 loose (unspun) cotton سبائخ .sabīk pl سبيخ

 tasbīk deep, sound sleep; O coma, somnolence (med.) تسبيخ

 to ;(a wound هــ) sabara u i (sabr) to examine with a probe, to probe سـبر

measure, sound (هــ s.th., e.g., the depth); to fathom, explore, examine (هــ 

s.th.) | سـبر اغـوار الشـيء   to probe the depth of s.th., get to the bottom of s.th., 
study s.th. thoroughly 

 sabr probing (of a wound); fathoming, exploration, examination سبر

 subūr probe (med.) سبر .sibār pl سبار

www.alhassanain.org/english

Confidential



661 

 sabūra slate; blackboard سبورة

 masābir2 probe (med.) مسابر .misbar pl مسبر

 masābīr2 probe (med.) مسابير .misbār pl مسبار

 sibs small wind instrument resembling the oboe (eg.) سبس

 II tasabsaba to be lank (hair); to flow (tears) سبسب

 (qafr) قفـر سبسـب | sabāsib2 desert, wasteland سباسـب .sabsaba pl سبسـب
desert, wasteland, desolate region 

 to be lank (hair) (sabāṭa سباطة ,subūṭa سبوطة) sabuṭa u سبط

-sabṭ (sabiṭ) al سـبط اليـدين| sibāṭ lank (hair) سـباط .sabiṭ, sabṭ, sabaṭ pl سـبط

yadain liberal, openhanded, generous; سـبط القامـة s. al-qāma shapely, well-
built, of graceful stature 

 asbāṭ grandson; tribe (of the Israelites) اسباط .sibṭ pl سبط

 sabābīt shoe سبابيط .sabbāṭ pl سباط

 subāṭa bunch, cluster (of fruit) سباطة

 sawābīṭ2 arcade, roofed lane or street; archway سوابط .sābāṭ pl سا�ط

 subāṭ arcade, roofed lane or street; archway سباط sībāṭ and (eg.) سيباط

 (.s.th هـ) to divide into seven parts ;(.s.th هـ) II to make sevenfold سبع

 subū‘a predatory animal, beast of سبوعة ,‘subū سبوع,‘asbu اسبع .sab‘ pl سبع
prey; lion 

 siba‘ predatory animal, beast of prey; lion سباع .sabu‘ pl سبع

 sab‘a سـبع عشـرة .sab‘ata ‘ašara (f سـبعة عشـر ;seven (‘sab سـبع .f) sab‘a سـبعة
‘ašrata) seventeen 

 asbā‘ one-seventh اسباع .sub‘, subu‘ pl سبع

 subā‘ī consisting of seven parts; seven-lettered, consisting of seven سـباعي
letters 

 sab‘ūn seventy سبعون

 sab‘ūnī septuagenarian سبعوني

السبعينية الترجمة  at-tajyama as-sab‘īnīya the Septuagint 

 as-sabū‘āt Shabuoth, the Feast of Weeks, or (Hebr. šebū‘ō­t) السـبوعات
Pentecost, of the Jews 

 Passion Week (Chr.) اسبوع الآلام| asābī‘2 week اسابيع .usbū‘ pl اسبوع
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 weekly, by the week اسبوعيا ;usbū‘ī weekly اسبوعي

 usbū‘īya weekly feature (radio) اسبوعية

 as-sābi‘ the seventh السابع

 to be long and wide; to abound, be abundant (subūg سـبغ) sabaga u a سـبغ

IV to make wide, widen (هــ s.th.); to make (هــ s.th.) complete; to bestow 

amply (علـى upon s.o., هــ s.th.), shower (هــ علـى s.o. with); to lend, impart 

liberally (هــ علـى to s.th. s.th.); to attribute, ascribe (علـى to s.o., هــ qualities) | 

 to perform the ritual ablution properly (Isl. Law) اسبغ الوضوء

 ,sawābig2 long and loose-fitting (garment); full ســوابغ .sābig pl ســابغ
complete, perfect; excessive, abundant, ample 

 .sabaqa i u (sabq) to be, come, go, get, or act, before or ahead of s.o سـبق

or s.th. ( ه, هــ ), precede, antecede ( ه, هــ  s.o., s.th., in place and time), arrive 

before s.o. (ه) at (الى); to outstrip, outdistance, leave behind ( ه, هـ  s.o., s.th.); 

to forestall (هـــ s.th.); to anticipate (o s.th.); to do   or say s.th. (الى) 
spontaneously before one can be stopped; to turn spontaneously, 
instinctively, without knowing why (الى to s.th.); to surpass, beat (علـى or ه 

s.o.) |سبق له ان فعله (an fa‘alahū) he had already done it before; سبق لـه ان قابلـه 

(an qābalahū) he had met him before (paraphrasing the pluperfect);  سـبق لنـا
 سـبق الحكـم عليـه ب ;... we have previously (already) said that (qaulu) القـول ان

(ḥukmu) he had been previously sentenced to …; سـبق لي it happened to me 

before, I experienced before (ان that); لم يسـبق لي ان I have never before ...;  لم
 ;there has never been one before, (which is) unprecedented (as) يسـبق لـه مثيـل

 s. s-saifu l-‘adla (the sword anticipated censure, i.e.) one سـبق السـيف العـذل
has to accept the accomplished fact, there is (was) nothing one can (could) 
do about it, it is (was) already too late; سـبقه لسـانه (lisānuhū) to burst out 

impulsively (with an utterance) II to cause (هــ s.th.) to precede or antecede; 

to premise (هـ s.th.); to do or give ( ـهـ  s.th.) prematurely III to try to get ahead 

of s.o. (ه); to try to defeat or beat (ه s.o.), seek to get the better of s.o. (ه); 

to race (ه s.o.), run a race (ه with s.o.); to compete, vie (ه with s.o.) VI to 
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try to get ahead of one another, seek to outdo one another. compete, vie; to 
try to beat one another (الى to ) VIII = VI 

 s. al-isrār ســبق الإصــرار | sabaq antecedence; precedence, priority ســبق

premeditation, willfulness (jur.); ميـزة السـبق mīzat as-s. initiative;  احـرز قصـد
 احرز see السبق

 asbāq stake (in a race) اسباق .sabaq pl سبق

 s. al-qalam slip of the pen, lapsus calami سبقة القلم :sabqa سبق

 subqa stake (in a race) سبقة

 ,fast train قطـار سـباق | sabbāq anticipatory; precursory; triumphant سـباق
express train; -- (pl. -ūn) precursor; winner in contest; O race-car driver 

 -asbaq2 earlier, antecedent; preceding, previous, prior; former, ex اسـبق

 the ex-resident (muqīm) المقيم الأسبق|

 asbaqīya precedence, priority; seniority اسبقية

| sibāq race (esp. of horses); contest سبق مـتر 100×4سـباق تتـابع   (s. tatābu‘) 

4X100 m relay race; حصــان الســباق race horse;  الســبق) ميــدان(حلبــة  ḥalbat 

(maidān) as-s. race track; سـباق القـوارب regatta, boat race; سـباق التسـلح s. at-
tasalluḥ arms race 

 ;musābaqa pl. -āt race (esp. of horses); contest; competition مســابقة
emulation 

 tasābuq emulation; competition تسابق

 ,subbāq antecedent, preceding, foregoing ســباق ,sābiq pl. -ūn ســابق

previous, prior; former, ex-; retired, ret.; سـابقا sābiqan formerly, previously 

 ;formerly, at one time, once في السـابق ;premature (li-awānihī) سـابق لأوانـه|

المبلـغ  ;as it was customary before; as usual كسـابق العـادة ;as before كالسـابق
 the payment already effected (mablag, ṣarfuhū) السابق صرفه

 ,sābiqa precedence, priority; previous case, precedent; previous سـابقة

earlier publication of an author; pl. سـوابق sawābiq2 antecedents; previous 

convictions | السـوابق) ذوي  or) مـن اصـحاب previously convicted; مـن لـه سـوابق 
(man) (one) previously convicted; recidivous criminal 

 s. al-qaṣd premeditation (jur.) سابقية القصد :sābiqīya سابقية
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مسبوق غير  gair masbūq unprecedented 

 musabbaqan prematurely, in advance مسبقا

 musābiq pl. -ūn competitor; contestant; racer, runner مسابق

 mvla.tdbiq competitor; contestant متسابق

 ,to form ;(ore هــ) smelt ,(metal هــ) sabaka i u (sabk) to found, cast سـبك

shape, mold (ه s.o.); to formulate (هــ s.th.); to polish the style (هــ of s.th.) II 

to found, cast (هــ metal), smelt (هــ ore); to braise, stew (هــ s.th.) VII to be 
poured into a mold, be cast 

 sabk founding, outing; cast (also fig., = arrangement); formulation سـبك

(of an expression); shaping, forming (of a person) |صــناعة ســبك المعــادن 

metallurgic industry; سبك ودقة (diqqa) accuracy, precision 

 sabbāk smelter, founder سباك

 sibāka founder’s trade and activity سباكة

 sabā’ik2 ingot سبائك .sabīka pl سبيكة

 masābik2 foundry مسابك .masbak pl مسبك

 tasbīk stewing, braising (in a covered dish, with scant moisture) تسبيك

 hang (.s.th هــ) IV to let (.s.th هــ) II to dedicate to charitable purposes سـبل

down; to let fall, drop (هــ a curtain, drape, etc. علـى over); to close, shut (علـى 

the eyes); to shed (على tears); to ear, form ears 

 ears (of cereals) (ة .coll.; n. un) sabal سبل

 sabla manure, dung سبلة

 sibāl mustache سبال .sabala pl سبلة

 ;asbila way, road, path; access اسـبلة ,subul سـبل .sabīl m. and f., pl سـبيل

means, expedient, possibility (الى to, for; -- pl. اسبلة asbila) public fountain); -

- pl. سـبلان siblān) clay pipe bowl, clay pipe (of the Bedouins) |ابـن السـبيل ibn 

as-s. vagabond, tramp; wayfarer, traveler; في سـبيل for the sake of, for, in 

behalf of, in the interest of; بسـبيل or عـن سـبيل by means of, through, by;  في
 by علـي سـبيل ;for the cause of God, in behalf of God and his religion سـبيل الله

way of, for: e.g., علـى سـبيل التجربـة (tajriba) for a try, tentatively,  علـى سـبيل
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 to quote s.th. as an ذكــر الشــيء علــى ســبيل المثــال ,for fun (fukāha) الفكاهــة

example; خلى سبيله see ضاقت به السـبل; خلو  he was at his wit’s end;  لـيس علـي
 there is nothing to keep me from doing that, I am (laisa ‘alayya) في ذلك سـبيل
free to do that, it is no sin if I do that 

 a public, much-frequented road طريق سابلة :sābil سابل

لسابلةا  as-sābila the passers-by 

 masbūl lowered, down (curtain) مسبول

اسباني, الأسبان  look up alphabetically 

 sibinsa pl. -āt caboose, brake van; baggage car (railroad) (.eg) سبنسة

 sabah dotage سبه

مسـبوه عقـل  ‘aql masbūh impaired mind (esp. due to old age), feeble-
mindedness 

 sabahlalan indifferently, aimlessly, haphazardly, at random سبهللا

 sabāhila people without work, idlers, loafers سباهلة

 look up alphabetically سباهى

 look up alphabetically سبا

 sbōr sport(s) (Fr. sport) سبور

 to take prisoner,  capture; to lead into (’sibā سـباء ,saby) sabā i سـبى
captivity (esp. in war); to captivate, fascinate, enchant, charm, beguile, 
intrigue ( ه, هـ  s.o., s.th.) VIII = I 

 saby capture; captivity سبي

 sabāyā captive, prisoner( of war) سبا� .sabīy pl سبي

 sabīya (female) prisoner سبية

 sibīdāj white lead, ceruse سبيداج

 sibīdāj white lead, ceruse سبيذاج

ت س  abbreviation of سجل تجاري sijill tijārī commercial register 

 buttocks, backside است

 (sitta ‘ašrata سـت عشـرة .f) sittata ‘ašara سـتة عشـر ;six (sitt ست .f) sitta ستة1
sixteen 

 sittūn sixty ستون

 sittūnī sexagenarian ستونى
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 as-sātt the sixth السات

 s. al-ḥusn a variety of morning-glory سـت الحسـن| sitt pl. -āt lady سـت  2
(Ipomoea cairica Webb.; bot.); also = belladonna, deadly nightshade (bot.) 

 look up alphabetically اساتذة .pl استاذ

) satara u i (satr) to cover, veil سـتر ه, هــ  s.o., s.th.); to hide, conceal ( ه, هــ  

s.o., s.th., عـن from); to disguise (عـن هــ s.th. from s.o.); to shield, guard, 

protect (ه s.o., هــ s.th., عـن against or from); to forgive (هــ علـى s.o .s.th.), 

overlook, condone s.th. (هــ) done by s.o. (علـى) II = I; V to be covered, be 

veiled; to cover o.s., hide o.s., be concealed (علـى from) VIII to cover o.s., 

hide o.s.; to be veiled, be hidden, be concealed (على from) 

اراسـت ,sutūr سـتور .sitr pl سـتر  astār veil; screen; curtain, drape, window 
curtain; covering; cover (also mil.); protection, shelter, guard, shield; 
pretext, excuse 

 sutar jacket; tunic ستر .sutra pl سترة

 sutarī (eg.) clown, buffoon ستري

 ,sutur veil, screen; covering; curtain, drape; pretext سـتر .sitār pl سـتار

excuse |السـتار الحديـدي the Iron Curtain (pol.); السـتار الفضـي (fiḍḍī) motion-

picture screen;  النـيران(ســتار مـن النــار ) barrage (mil.); رفـع الســتار عـن الشــيء to 

disclose, unveils, s.th. (also a monument); ن وراء السـتارمـ  behind the scenes, 
backstage (fig.) 

 as-sattār the Veiler, the Coverer (attribute of God) الستار

 ;satā’ir2 veil; screen; curtain, drape, window curtain سـتائر .sitāra pl سـتارة
cover, covering 

 tasattur cover (mil.) تستر

O ساتر sātir screen, folding screen 

 mastūr hidden, invisible; masked; chaste; (one) having a blameless مسـتور

record (Isl. Law); pl. مساتير masātīr2 hidden, secret things 

 mutasattir O anonymous متستر

 mustatir hidden, concealed, latent; understood, implied (pronoun) مستتر

 to arrange ;(goods هـ) II to stack up, store up, stow ستف

 tastīf stacking, stowing, storage تستيف
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 astāh buttocks, backside استاه .sath, sith, satah pl سته

 sagāyir2 (Eg. spelling) cigarette سجاير ,sagā’ir2 سجائر ,sigāra pl. -āt سجارة

 sajḥā’2 well-shaped, shapely, beautiful سجحاء .asjaḥ2 f اسجح

 .to bow down, bow in worship; to throw o.s (sujūd سـجود) sajadah u سـجد

down, prostrate o.s. (ل before); to worship (� God) 

 .aḥa as-s احــد الســجدة | sajda pl. sajadāt prostration in prayer ســجدة
Whitsunday (Chr.) 

 sājid (see سـاجد sujūd prostration, adoration, warship; also pl. of سـجود
below) 

 sajjād pl. -ūn worshiper (of God) سجاد

 sajājīd2 prayer rug; rug, carpet سجاجيد .sajjād pl سجاد .sajjāda, coll سجادة

 title of the leaders of certain dervish orders شـيخ السـجادة and صاحب السجادة |
in their capacity of inheritors of the founder’s prayer rug 

 large (‘jāmi) مسـجد جـامع | masājid2 mosque مسـاجد .masjid pl مسـجد

mosque, mosque where the Friday prayer is conducted; المسـجد الحـرام (ḥarām) 

the Holy Mosque in Mecca; المسـجد الأقصـى (aqṣā) name of a mosque on 

Jerusalem’s Temple Square;   المسـجدان the two Mosques (of Mecca and 
Medina) 

 sujūd prostrate in adoration, worshiping سجود ,sujjad سجد .sājid pl ساجد

 II to cause to (.a stove, an  oven, etc هــ) sajara u to fire up, heat سـجر1

overflow (هـ water) 

 musajjar long and flowing (of hair) مسجر

 look up alphabetically سجارة2

 (.s.o ه) II to upset  سجس

 saja‘a a (saj‘) to coo (pigeon); to speak in rhymed prose II to speak سـجع
in rhymed prose 

 rhymed prose سجع

 saj‘a a passage of rhymed prose سجعة

 composer of rhymed prose ساجع

 sujūf curtain, veil سجوف ,asjāf اسجاف .sajf, sijf pl سجف
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 sujuf curtain, veil سجف .sijāf pl سجاف

 ,fried, or grilled (muḥammar) سجق محمر| sujuq sausage (Turk. sucuk) سجق
sausage 

ـه) make an entry ,(.s.th هـ) II to register, enter سجل  of s.th.); to note down, 

record (هــ s.th.), make a note of (هــ); to have (هــ s.th.) recorded, put (هــ s.th.) 
on record, make a deposition or statement for the official records; to 
document, prove by documentary evidence (هــ s.th.); to give evidence (هــ or 

s.th.); to score (هـ s.th., e.g., اصابة a hit); to put down, write down, book ( على
في  ,.s.th., said of an apparatus; also, e.g هــ) s.th. to s.o.’s debit); to record هــ
 ;a record هــ) to set ;(a scene هــ) on tape); to capture, catch الشـرائط المسـجلة

athlet.); to register (هــ a letter); to enter (هــ s.th.) in the commercial register; 

to have (هـ an invention) patented, secure a patent (هـ on) | سجل على نفسه انto 
go on record for (doing or being s.th.) III to rival, contend; to dispute, 
debate (ه with s.o.); to contest (ه s.o.’s right هــ to s.th.) |سـاجله الحـديث 
(ḥadīta) to draw s.o. into a conversation, have a talk with s.o. 

 records, archives سـجلات ;sijill pl. -āt scroll; register; list,  index سـجل

ل الـذهبيالسـج ;commercial register (tijārī) السـجل التجـاري|  (dahabī) Golden 

Book; سـجل الـز�رات visitors’ book, guest book; سـجل التشـريفات list of visitors 

(dipl.); or  تسـجلا( سـجل الأطيـان  or) cadastre, land register; السـجل العقـاري 
(‘aqārī) do. 

 ;tasjīl pl. -āt entering, entry, registration; documentation تســـجيل
authentication; booking; recording; tape-recording; registering (of mail) 
 (t. aṣ-ṣaut) آلـة تسـجيل الصـوت ;entry in the land register (aqārī‘) تسـجيل عقـاري|
tape recorder 

كانـت الحـرب بيـنهم | sijāl contest, competition with alternate success سـجال
 their battle had its ups and downs, they fought each other with (ḥarb) سـجالا
alternate success 

 musājala pl. -āt contest, competition; discussion, talk مساجلة

شريط | musajjil pl. -ūn registrar; notary public; (pl. -āt) tape recorder مسجل
 m. al-kullīya secretary of مسـجل الكليـة ;magnetic tape شـرائط مسـجلة .pl مسـجل
the faculty 
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 ;registered letter رسـالة مســجلة| musajjal registered, etc. (see II) مسـجل

حفلـة  ;register tons اطنـان مسـجلة ;registered mail (murāsalāt) مراسـلات مسـجلة
 concert of recorded music (ḥafla) مسجلة

 ,to flow, stream, well forth (tears (sijām سجام ,sujūm سجوم) sajama u سجم

water); -- sajama i (sajm, سـجوم sujūm, سـجمان sajamān) to pour forth (هــ 

water), shed (هــ  tears) IV to shed (هــ tears) VII to flow, stream, well forth 
(water); to be fluent, elegant (speech); to be harmonious; to harmonize, be in 
keeping (مع with 

 insijām fluency; harmony; order انسجام

 munsajim harmonious منسجم

 (.s.o ه) sajana u (sajn) to jail, imprison سجن

 sajn detention, imprisonment سجن

 sujūn prison, jail سجون .sijn pl سجن

 ;sajnā imprisoned, jailed, captive سـجنى ,sujanā’2 سـجناء .sajīn pl سـجين
prisoner, prison inmate, convict 

 sajīna pl. -āt female prisoner سجينة

 sajjān jailer, prison guard, warden سجان

 ,masājīn2 imprisoned, jailed, captive; prisoner مسـاجين .masjūn pl مسـجون
prison inmate, convict 

سـجو( اسـج ) sajā u (سـجو sajw, سـجو sujūw) to be calm, quiet, tranquil 

(night, sea) II to cover with a winding sheet, to shroud (الميـت al-mayyita the 

deceased) V to cover o.s. (هـ with a garment) 

 ,sajāyā nature, natural disposition, temper ســجا� ,sajīya pl. -āt سـجية

character; pl. characteristics, traits | عــن ســجيةof one’s own accord, 
spontaneously 

 sājin quiet, calm, tranquil; dark (night) ساج

 musajjan covered with a winding sheet, shrouded (corpse); laid out مسجى
(corpse) 

سحت  | to flow down, flow, fun, stream (suḥūḥ سحوح ,saḥḥ) saḥḥa u i سح
 saḥḥat is-samā’ it rained cats and dogs السماء
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سحاحة عين  ‘ain saḥḥāḥ tearful eye 

 to ;(.s.th هــ) saḥaba a (saḥb) to trail on the ground, drag along سـحب

withdraw ( ه, هــ  s,o., s.th., also, e.g., a measure, an order, etc.); to pull out 

 ,strip, dispossess ,(.from s.o. s.th هــ مـن) to take away ;(from عـن ,troops هـم)

divest (هــ مـن s.o. of); to draw (هــ water); to take out, withdraw (هــ money, 

from an account); to draw (هـ a bill of exchange, a lot); to unsheathe, draw (هـ 

a sword); to apply, make applicable (على هـ s.th. to; said of a law or statute) | 

 to extend the applicability of s.th. to ... VII to (amala‘)سـحب العمـل بـه علـى

drag o.s. along, struggle along; to retreat, withdraw, pull out, fall back (مـن 
from); to be drawn out; to be applied (على to; of a law or statute) 

 saḥb withdrawal (of troops, of measures, of rights, of money from سـحب

an account, etc.); (pl. سحو�ت suhūbāt) drawing (in a lottery) 

 saḥāb (coll.) clouds سحاب

 saḥā’ib2 cloud; (pl. -āt) سـحائب ,suḥub سـحائب .saḥāba (n. un.) pl سـحابة

umbrella (magr.); سـحابة saḥābata during, in the course of | اليـوم(سـحابة النهـار  ) 

saḥābata n-nahār (l-yaum) all day long; سـر� سـحابة sirnā saḥābata yauminā 

we have bean traveling all day; ســحابة اربعــة قــرون in the course of four 
centuries 

 suḥāba film on the eye سحابة

 saḥḥāb (Syr., Pal.) zipper, slide fastener سحاب

 ;m. al-hawā’ source of the breeze or draft مسـحب الهـواء :maṣḥab مسـحب
draft (of air) 

 ;insiḥāb withdrawal, retreat, pulling out, evacuation (esp. mil.) انسـحاب
resignation; stretching, extension 

 sāḥib drawer (of a bill of exchange) ساحب

عليه المسحوب  al-masḥūb ‘alaihi drawee (of a bill of exchange) 

 asḥāt s.th. forbidden or banned; illegal اسـحات .suḥt, suḥut pl سـحت
possessions, ill-gotten property 

 saḥtūt Eg. square measure of 0.304 m2 (= 1/24 sahm); -- suḥtūt سـحتوت
penny 
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 ;(.s.th هــ) saḥaja a (saḥj) to scrape off, shave off, scratch off, rub off سـحج

to graze, abrade (هــ the skin), strip off (هــ s.th.) II to scrape off, abrade, strip 

off (هـ s.th.)   

 masāḥij2 plane (tool) مساحج .misḥaj pl مسحج

 masāḥij2 planing machine, planer مساحج .misḥaja pl مسحجة

 masāḥij2 plane (tool) مساحيج .misḥāj pl مسحاج

 masḥūj raw, sore (like a skin abrasion) مسحوج

) saḥara a (siḥr) to bewitch, charm, enchant, infatuate, fascinate سحر ه, هــ  

s.o.,  s.th.); to wheedle, coax (ه s.o.) II = I; V to have a light meal (shortly 
before daybreak) 

 asḥār lungs, pulmonary region of اسـحار ,suḥūr سـحور .saḥar, suḥr pl سـحر
the body 

 .siḥr bewitchment, beguilement, enchantment, fascination; -- (pl سـحر

 suḥūr) sorcery, witchcraft, magic; charm (of a woman) سحور ,asḥār اسحار

 magic lantern, slide projector (fānūs) فانوس سحري | siḥrī magic(al) سحري

 asḥār time before daybreak, early morning, dawn اسحار .saḥar pl سحر

 saḥūr last meal before daybreak during the month of Ramadan سحور

 saḥḥār pl. -ūn sorcerer, magician, wizard, charmer سحار

 saḥḥāra sorceress, witch سحارة

 case, crate, chest, box (saḥāhīr2) سحاحير .saḥḥāra pl. -āt culvert; (pl سحارة

 his lungs became inflated (out (intafakat) انتفخـت مسـاحره :masāḥir2 مسـاحر
of fear or pride) 

 (suḥḥār سـحار ,saḥara سـحرة ,pl. -ūn) ;sāḥir charming, enchanting سـاحر
sorcerer, enchanter, magician, wizard, charmer 

رسواح ,sāḥira pl. -āt ساحرة  sawāḥir2 sorceress, witch 

) saḥaqa a (saḥq) to  crush سحق ه, هـ  s.o., s.th.); to pound, bruise, powder, 

pulverize (هـ s.th.); to annihilate, wipe out (هـ s.th., e.g., an army); to wear out 

 saḥiqa a, saḥuqa u (suḥq) to be distant, far away, remote II to -- ;(clothing هـ)
crush; to annihilate, destroy V and VII to be crushed, be pounded, be 
bruised, be pulverized 
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 worn (suhūq ســحوق .pl) ;saḥq crushing, bruising, pulverization ســحق
garment, rag 

 suḥq, suḥuq distance, remoteness; depth, vastness (of an abyss) سـحق

 !suḥqan lahū away with him! to hell with him سحقا له|

 saḥīq far away, distant, remote; deep, bottomless (abyss, depth) سحيق

 siḥāq tribady, Lesbianism سحاق musāḥaqa and مساحقة

القلب انسحاق  insiḥāq al-qalb contrition, penitence, repentance 

 sāḥiq crushing; overwhelming (majority) ساحق

 مســاحق .masḥūq ground, grated (bread, nutmeg, etc.); (pl مســحوق
masāḥiq2) powder | مسحوق الفحم m. al-faḥm coal dust 

القلب منسحق  m. al-qalb contrite, penitent, repentant 

 ,to smooth ;(.s.th هــ) saḥala a (saḥl) to scrape off, shave off, peel سـحل

make smooth (هـ s.th.); to plane (هـ s.th.); to file (هـ s.th.) 

 saḥāla filings, file dust سحالة

 siḥlīya pl. saḥālin lizard (eg.) سحلية

 masāḥil2 tool for smoothing, plane; file مساحل .misḥa1 pl مسحل

 ,sawāḥil2 littoral, coast, seashore; (Eg.) river harbor سـواحل .sāḥil pl سـاحل

anchorage (on the Nile) |حفـر السـواحل kafar as-s. coast guard; لا سـاحل لـه 
(sāḥila) shoreless 

 ;coastal inhabitant (sawāḥila سـواحلة .pl) ;sāḥilī coastal, littoral سـاحلي
Swahili   

 saḥlab salep (dried tuber of various species of Orchis); a sweet سـحلب
drink made of salep 

 saḥam blackness, black color سحم

 suḥma blackness, black color سحمة

 suḥām blackness black color سحام

 suḥum black سحم .saḥmā’2, pl سحماء .asḥam2, f اسحم

 to smooth by ;(.s.th هـ) saḥana a (saḥn) to crush, pound, bruise, grind سحن

rubbing (هـ s.th.) 

 ,suḥan (external) appearance سـحن ,saḥna and saḥana pl. saḥanāt سـحنة
look(s); facial expression, air, mien 
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 masāḥin2 pestle مساحن .misḥana pl مسحنة

 saḥāyā cerebral membrane, cortex سحا� .siḥā’a pl سحاءة

 meningitis (.maraḍ al-ilt) مرض الالتهاب السحائي| siḥā’ī meningeal سحائي

 masāḥin iron shovel, spade مساح .misḥāh pl مسحاة

 suktiyān, siktiyān morocco (leather) سختيان

 to (maskar مسـخر ,sukra سـخرة ,sakar, sakr, sukur, sukr) sakira a سـخر

laugh, scoff, jeer, sneer ( نمـ  or ب at), mock, ridicule, deride (مـن or ب s.o., 

s.th.), make fun (مـن or ب of) II to subject, make subservient (ه s.o., هــ s.th., 

 ,employ ,(s.th. to ل هــ) to or for the purpose of); to make serviceable ل

utilize, turn to profitable account (ل هــ s.th. for), make use ( ه, هــ  of, ل for); 

to exploit (ه s.o., هــ s.th., ل for) V to reduce to servitude, subjugate (ه s.o.); 
to scoff, jeer, sneer 

 sukra laughingstock, target of ridicule; corvée, statute labor, forced سـخرة

labor | رجال السخرة serfs, bondsmen; لسخرةاعمال ا  forced labor, slave labor 

 ,sukrī, sikrī laughingstock, target of ridicule; corvée, statute labor سـخري
forced labor 

 sukrīya scorn, derision, mockery, irony; laughingstock, object of سـخرية
ridicule 

 ;masākir2 object of ridicule, laughingstock مسـاخر ,maskara pl. -āt مسـخرة
ridiculous, droll, ludicrous; masquerade 

 taskīr subjugation, subjection; exploitation تسخير

 musakkir oppressor مسخر

ه, هــ or علـى) sakiṭa a (sakal) to be annoyed سـخط  at s.o., at s.th.), be 

displeased, be angry (هــ or ه with s.o.), resent (علـى or هــ s.th.) IV to 

discontent, embitter (ه s.o.); to anger, exasperate, enrage (ه s.o.) V = I 

 ,sukut, sukṭ, sakat discontent, annoyance, displeasure, indignation سـخط
anger, irritation, exasperation; wrath, bitterness, grudge, resentment 

 masākiṭ2 object of annoyance, of wrath, of مسـاخط .maskaṭa pl مسـخطة
anger 

 idol (.eg) (masākīṭ مساخيط .pl) ;maskūt loathsome, hated, odious مسخوط

 tasaḳḳut annoyance, displeasure, anger, wrath تسخط
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 to be feeble (wit); to be stupid, foolish (sakāfa سخافة ,sukf) sakafa u سخف

 ;sakufa feeble-mindedness, dimwittedness; imbecility, idiocy ســخف
nonsense, foolishness, folly 

 ,sikāf stupid, fatuous, simple-minded; absurd, silly سـخاف .sakīf pl سـخيف

ridiculous, foolish; despicable, inferior; (pl. سخفاء sukafā’) fool 

 sakāfa feeble-mindedness dimwittedness; (pl. -āt) folly, silly thing سـخافة
to do, childish prank 

   sakā’if silly things سخائف

 sikāl lamb سخال .sakla pl سخلة

-bi)سخم بصـدره | (.s.th هـ) II to make black, blacken with soot, besmut سخم

ṣadrihī) to irritate s.o., make s.o. angry V to hate (علــى s.o.), harbor 

resentment (على against s.o.), be angry (على with) 

 sakam blackness سخم

 sukma blackness; hatred, resentment, ill will سخمة

 sukam soot, smut سخام

 sakā’im hatred, resentment, ill will سخائم .sakīma pl سخيمة

 سـخنة ,sakāna سـخانة ,sukūna سـخونة) sakuna u, sakana u and sakina a سـخن
sukna) to be or become hot or warm; to warm (up); to be feverish II to make 
hot, to beat, warm (هـ s.th.) IV = II 

 sukn hot, warm سخن

 sakāna heat, warmth سخانة

 sukūna heat, warmth سخونة

O سخان sakkān, سخان مياه s. miyāh boiler, hot-water tank 

O سخانة sakkāna hot-water bottle |سـخانة الحمـام s. al-ḥammām bath heater, 
geyser 

 sakkānāt hot springs سخا�ت

 sukkān hot, warm سخان .sākin pl ساخن

سخا) سخي and سخو)  sakā u, سخي sakiya a (سخاء sakā’) and سخو sakuwa 

u (سـخاوة sakāwa) to be liberal. generous (ب علـى with s.th. toward s.o.); to 

grant, award (ب s.th., علـى to s.o.), confer, bestow (ب s.th., علـى upon s.o.) V 
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to show o.s. generous, display liberality; to endeavor to be liberal or 
generous VI = V 

 sakā’ liberality, munificence, generosity سخاء

 askiyā’ liberal, openhanded, generous; giving اســخياء .sakīy pl ســخي

generously (ب s.th.), being lavish (ب with) |سـخية أمـوال ample funds;  سـخي
 .only too glad to relinquish or give up s.th (s. an-nafs) النفس عن الشيء

 sakāwa generosity سخاوة

 to clog, congest ;(.s.th هــ) sadda u (sadd) to plug up, close up, stop up سـد

 to ;(.to s.o. s.th علـى هــ ,.s.th هــ) to bar, obstruct, block up, barricade ;(.s.th هــ)

block, blockade (هــ s.th.); to cork, plug, stopper (هــ s.th.); to pay, defray, 

settle, cover (هـ s.th., esp. expenses, a debt, etc.); to fulfill, satisfy, meet (هــ a 

claim, and the like) | سـد ثغـرة(tugratan) to fill a gap, close a breach; سـد ثلمـة 

(tulmatan) to fill a gap; سـد خلـة (kallatan) to remedy a shortcoming;  سـد
 to (ramaqahū) سـد رمقـه ;.to meet s.o.’s need, provide for s.o (ḥājatahū) حاجتـه
keep s.o. or o.s. barely alive, eke out an existence; to provide s.o. with a bare 
existences; to allay s.o.’s hunger; سـد مسـده (masaddahū) to fill s.o.’s place, 

replace s.o.; سد مطاعمه to satisfy or fulfill s.o.’s claims;  سد فراغا (farāgan) to 

fill a gap; سـد النـواقص to remove or remedy deficiencies; -- sadda i (سـدود 

sudūd, سـداد sadād) to be sound, right, in proper condition; to hit the right 
thing, say or do the right thing; to be apposite, be to the point II to block, 
bar, obstruct (هــ s.th.); to pay, defray, settle, cover (هــ expenses, debts, etc.); 

to guide (نحو s.o. to), show (ه s.o.) the right way (نحو to); to direct (هــ الى s.th. 

to), point, level (هـ الى s.th. at); to aim (الى at); to sight, take aim by a sight; to 

focus (الى on; phot.); to draw a bead (الى or نحـو on s.th.) | سـدد دينـا(dainan) to 

pay or settle a debt; سـدد عجـزا (‘ajzan) to cover a deficit; سـدد خطـاه (kuṭāhu) 
to guide s.o.’s stepa IV to hit the right thing, say or do the right thing; to be 
apposite, be to the point V to be guided, be directed, be shown (الى to) VII to 
be blocked, be obstructed, be plugged up, become or be clogged or 
congested 

 ;sadd plugging, closing, stopping up; obstruction, barring, barricading سـد
blocking; defrayment (of costs), payment, settlement (of a debt, of 
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expenses); fulfillment, satisfaction (of a claim, etc.); -- sadd, sudd pl. سـدود 

sudūd, اسـداد  asdād obstruction, block, obstacle; barrier; rampart, bank, 
mound; dike; dam; weir; barrage, river dam; bar, rail; hurdle (athlet.); 
bulwark (fig.) |السـد العـالى (‘ālī) the High Dam (near Aswān); سـد المناطيــد 

balloon barrage (mil.); حارة السد blind alley, dead end 

السـدة | sadda block, barrier; obstruction, obstacle; barricade; dam سـدة
 embolism (med.) (širyānīya) الشر�نية

السـدة | sudad gate, door; threshold; seat; couch. divan سـدد .sudda pl سـدة
البا�وية(الرسولية  ) (rasūlīya) the Holy See 

 sadad obstruction, clogging (of a pipe) سدد

 sadād payment, defrayment, settlement, discharge, liquidation; the سـداد
proper, right thing to do, the apposite thing to say; appropriateness, 
appositeness (of a remark), lucky hand (in one’s actions) |تحــت الســداد 

outstanding, due, unpaid (com.); بسداد appropriately, appositely; سداد الرأي s. 
ar-ra’y levelheadedness 

 sudād obstruction in the nose سداد

 plug (el.) سداد التوصيل asidda plug, stopper, cork |O اسدة .sidād pl سداد

 sidāda plug, stopper, cork; O sight (of a gun) سدادة

 ,sadīd hitting the target (arrow, spear); apposite, pat, pertinent سـديد
relevant, right, correct (answer, view) 

 asadd2 more apposite, more relevant اسد

تحت | tasdīd payment, defrayment, settlement, discharge, liquidation تسديد
 outstanding, due, unpaid (com.) التسديد

 sādd obstructive ساد

سدودم  masdūd closed (circuit; el.) 

 sadāb سذاب  = (eg.; sadab)سدب

 ,to be dazzled (eye); to be confused (sadāra سـدارة ,sadar) sadira a سـدر
bewildered, startled, dazed; to be deluded 

 sudūr a variety of سـدور ,sidar, -āt سـدر .pl (ة .coll.; n. un) sidr سـدر

Christ’s-thorn (Zizyphus spina Christi; bot.); lotus tree | سـدرة المنتهـىs. al-
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muntahā the lotus tree in the Seventh Heaven; بلـغ سـدرة المنتهـى to attain the 
highest goal, achieve ultimate results 

 ;sadā’ir an Iraqi headgear, commonly of black velvet سدائر .sidāra pl سدارة
overseas cap 

 sidāra سدارة = sīdāra pl. -āt سيدارة

 (.in s.th في) sādir reckless سادر

 to make ;(.s.th هــ) to multiply by six ;(.s.th هــ) II to make sixfold سـدس

hexagonal, make hexangular (هـ s.th.) 

 asdās one-sixth اسداس .suds, sudus pl سدس

 sudāsī sixfold; consisting of six parts سداسي

 as-sādis the sixth السادس

 muaaddas hexagonal; hexagon; hexahedral; hexahedron; (pl. -āt) مسـدس

revolver, sixshooter | مسدس اشارة m. išāra Very pistol 

 musaddasa pistol, gun, revolver مسدسة

 asdāf darkness, twilight, dusk اسداف .sadaf pl سدف

 sudaf darkness, twilight, dusk; curtain سدف .sudfa pl سدف

 ,hang down or fall down; to let down (.s.th هــ) sadala u i (sadl) to let سـدل

drop, lower (علـى s.th. on); pass. sudila to hang down (علـى on) II and IV = I; 

V to   hang down, be lowered, be down VII to descend (على on) 

 asdāl veil, curtain اسدال ,sudūl سدول .sidl, sudl pl سدل

 VII to dry up (spring) سدم

 sadam sorrow, sadness, affliction, grief سدم

 sudum mist, haze; nebula (astron.) سدم .sadīm pl سديم

 sadīmī nebular; nebulous سديمي

 sidāna office of gatekeeper or custodian (of a shrine, specif. of the سـدانة
Kaaba) 

 ,sadana custodian, gatekeeper of the Kaaba; sexton سـدنة .sādin pl سـادن

sacristan (Chr.); keeper, curator; pl. سـدنة crew (of a machine gun, of a tank, 
etc.) 
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الى  or ل) IV to confer (.a benefit on s.o الى هــ) II to confer (سـدى and سدو)
 (kidma) اسـدى اليـه خدمـة | (.s.th هــ) a benefit on s.o.); to render, perform, do هــ

to render s.o. a service; اسـدى اليـه الارشـادات (iršādāt) to make suggestions to 

s.o., advise s.o.; اسـدى اليـه الشـكر (šukr) to extend one’s thanks to s.o., thank 

s.o.; اسـدى فائـدة to be beneficial;  النصـح) لـه(اسـدى اليـه  (nuṣḥ) to give s.o. (a 

word of) advice; اسدى اليه يدا (yadan) to do s.o. a favor 

 asdiya warp (of a fabric); a continuous, prevailing اسـدية .sadan pl سـدى
characteristic or trait, thread (of a story, of an argument, etc.) 

 sadāh warp (of a fabric); a continuous, prevailing characteristic or سـداة
trait, thread (of a story, of an argument, etc.) 

 ,to be in vainذهـب سـدى | sudan in vain, futilely, to no end, uselessly سـدى
futile, useless 

 sadāb rue, herb of grace (bot.) سذاب

 sadabī of the rue سذبي

 ,sadāja simplicity; innocence, ingenuousness, naiveté; homeliness سـذاجة
plainness; guilelessness 

 suddaj simple; plain, uncolored, uniform ســذج .sādaj, sādij pl ســاذج
(fabric); innocent, ingenuous, naive; plain, homely; artless, guileless, 
candid, frank (character); primitive 

 sirdār سـردار ;formerly in compounds: head, chief (Pers. sar head) سـر1

(Eg.) supreme commander; commanding general; سرعسـكر sar‘askar general 

(in the former Ottoman army); سريوران saryawarān adjutant general 

 ,to make happy (masarra مســرة ,tasirra تســرة ,surūr سـرور) sarra u سـر2

gladden, delight, cheer (ه s.o.); pass. surra (سـرور surūr) to be happy, glad, 

delighted (ل or مـن or ب at), take pleasure (ل or مـن or ب in) II to make 

happy, gladden, delight, cheer (ه s.o.) III to confide a secret (ه to s.o.) |  ساره
 ,to whisper in s.o.’s ear IV to make happy, gladden, delight (udnihī) في اذنـه

cheer (ه s.o.); to keep secret, hide, conceal, disguise (هـــ s.th.); to tell 

confidentially, confide (ب or هــ الى to s.o. s.th.); to tell under one’s breath, 

whisper (ب or هــ الى to s.o. s.th.) | اسـر في اذنـه (udnihī) to whisper in s.o.’s ear 

 as (a woman هـا or ب) to take (tasarrara تسـرر and) tasarrā تسـرى V (.s.th هــ)
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concubine (سـرية surriya) X to try to hide; to hide, be hidden (عـن from); to 

take as concubine (ها a woman) 

 ;asrār secret; secret thought; heart, inmost; secrecy اسـرار .sirr pl سـر

mystery; sacrament (Chr.); underlying reason (of s.th.); سـرا sirran secretly, 

privately | سـرا وعلانيـة (‘alāniyatan) secretly and publicly; سـر الليـل s. al-lail 

watchword, password; القـرآن راسـرا  the secret meaning of the Koran;  كاتـب
 ;kalimat as-s. watchword, password كلمـة السـر ;.do كـاتم السـر ;secretary السـر

 ,secretly في سره !to your   health! cheerio! skoal في سركم or بسركم

Inwardly, in his heart; اتعـب سـره at‘aba sirrahū to trouble, worry, bother, 

harass s.o.; اجـرى سـرا ajrā sirran to dispense a sacrament (Chr.); قـدس الله سـره 
qaddasa llāhu sirrahū may God hallow his secret! (eulogy after the name of 
a deceased Muslim saint) 

 sirrī secret; private; confidential; mysterious, cryptic; sacramental سـري

(Chr.) | مراض السريةالأ  venereal diseases 

 sirrīya secret; sportiveness سرية

 asirra umbilical cord اسرة .surr pl سر

 surar navel, umbilicus; center سرر ,surra pl. -āt سرة

 umbilical cord (ḥabl) الحبل السري | surrī umbilical سري

 surur, sirar umbilical cord سرر

 surur line of the palm or forehead سرر

 s. aš-šahr last night of the lunar month سرار الشهر :sarār سرار

 .asārīr2 line of the palm or forehead; pl اسـارير ,asirra اسـرة .sirār pl سـرار

features, facial expression, air, also اسارير الوجه a. al-wajh 

 surūr joy, happiness, delight, pleasure; glee, gaiety, hilarity, mirth سرور

 ,sarāyīr2 bedstead, bed; throne سـراير ,surūr سـرور ,asirra اسـرة .sarīr pl سـرير
elevated seat 

صفاء | sarā’ir2 secret; secret thought; mind, heart, soul سرائر .sarīra pl سريرة
 ṭayyib as-s. guileless طيـب السـريرة ;ṣafā’ as-s. clearness of conscience السـريرة
simplehearted 
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 in good and bad (’ḍarrā) في السـراء والضـراء| sarrā’2 happiness prosperity سـراء
days, for better or for worse 

 sarārīy concubine سراري .surriya pl سرية

 ,masarra pl. -āt joy, happiness, delight, pleasure; glee, gaiety, hilarity مسرة
mirth 

 masārr2 speaking tube; telephone مسار .misarra pl مسرة

 tasarrin concubinage تسر

 istisrār concubinage استسرار

 sārr gladdening, gratifying, joyous, glad, cheering, delightful سار

 (with ب) pleased ,(at ب) masrūr glad, happy, delighted مسرور

 musirr gratifying, delightful, pleasant مسر

 mustasarr place of concealment مستسر

 surādiq pl. -āt large tent, canopy, pavilion سرادق

 ṣirāṭ way, path, road صراط = sirāṭ سراط

 sarāy palace سراى

 insane asylum (eg.) (’ṣafrā) السراية الصفراء | sarāya pl. -āt palace  سراية

 sariba a (sarab) to flow; to run out, leak II to send in groups or سـرب1

batches ( ه, هــ  s.o., s.th., الى to) V to flow; to run out, flow off, escape; to 

sneak away, slink away, steal away; to stream, penetrate (الى into), infiltrate 

 to creep ;(into, among الى) to sneak, slip, steal ;(into في) to creep ;(.s.th الى)

along, flow along, glide along; to seep through, leak out (الى to, of a report); 
to spread, circulate, be passed around (news) VII to hide, crawl into its lair 
(animal) 

 ,asrāb herd, flock, bevy, covey, swarm; squadron اسـراب .sirb pl سـرب

group, wing, formation, flight (of aircraft); heart, mind |سرب مـن النحـل (nahl) 

swarm of bees; هادئ السرب calm, composed, confident 

 ;asrāb burrow, hole, den, lair (of an animal) اســراب .sarab pl ســرب
underground passage; tunnel, conduit 

 surab herd, flock, bevy, covey, swarm سرب .surba pl سربة

 sarāb mirage, fata morgana; phantom; sewage سراب
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 ,masārib2 course (taken by s.th.); river bed; drain مسارب .masrab pl مسرب
sewer 

 sārib conspicuous, visible سارب

 sawārib2 reptile سوارب .sāriba pl ساربة

 look up alphabetically اسرب2

 ب ه) with a sirbāl (q.v.); to clothe, dress (.s.o ه) sarbala to clothe سـربل

s.o. in or with); to cover, wrap (هـ s.th., ب with) II tasarbala to put on a sirbāl 

(q.v.); to put on, wear (هــ a garment); to be clothed, clad, garbed (ب in, also 

fig.); to wrap o.s. (ب in); to dress up (ب in) 

 sarābīl2 shirt; coat of mail; garment سرابيل .sirbāl pl سر�ل

 blessed with youthfulness, evincing متسـربل �لشــباب :mutasarbil متسـربل
youthful freshness 

 to ;(.s.th هــ) II do.; to baste, tack (the hair هــ.) saraja to braid, plait سـرج1

saddle, (هـ an animal) IV do.; to light (السراج the lamp) 

 surūj; saddle سروج .sarj pl سرج

 ;s. al-ḥaraka traffic light سـراج الحركـة suruj lamp, light |O سـرج .sirāj pl سـراج

 s. al-lail firefly, glowworm سراج الليل

 sirāja saddlery, saddler’s trade; glanders سراجة

 sarrāj saddler سراج

 surūjī saddler سروجي

 surūjīya saddlery, saddler’s trade سروجية

 usrūja lie, falsehood اسروجة

ةمسرج  masraja pl. مسارج masārij2 lamp; lampstand 

 look up alphabeticallyسيرج 2

 sirjīn dung, manure سرجين3

 ;to move away, go away, leave; to roam freely (surūḥ سـروح) saraḥa a سـرح
to graze freely (cattle); to be distracted (mind); -- sariḥa a to proceed freely, 
at will, without restraint | سـرح ومـرح (mariḥa) to do as one likes II to send (هــ 

cattle) to pasture; to send, dispatch (ه s.o.); to let go (ه s.o.); to dismiss (ها a 

woman by divorce); to grant (ه s.o.) leave, dismiss (ه s.o.); to release from 
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an office, discharge, fire (ه s.o.); to release, set free (ه s.o.); to let (هــ the 

eyes) wander; to demobilize, disband (هــ an army); to dispel s.o.’s (عـن) 

worries (also سـرح غمومـه); to comb (هــ the hair) |سـرح شـعره (ša‘rahū) to comb 

one’s hair, do one’s hair; سـرح نظـره (naẓarahū) to set one’s eyes on (الى) VII 

 to be deep in thought, be absent-minded, allow one’s (yufakkiru) انسـرح يفكـر
thoughts to wander 

 aṭlaqa اطلـق سـرح| sarāh dismissal (of a woman by divorce); release سـراح

sarāḥahū to release s.o., set s.o. free, set s.o. at liberty; اطـلاق سـراحه iṭlāq s. 

his release; مطلق السراح muṭlaq as-s. free, at large 

 hawker, peddler �ئع سارح sarīḥ and سريح

 sirḥān wolf سرحان

مسـرح  | masāriḥ2 pasture; stage, theater; scene مسـارح .masraḥ pl  مسـرح
 theater التمثيل

 masraḥī dramatic, theatrical, stage (adj.) مسرحي

 masraḥīya pl. -āt (stage) play مسرحية

 تسـاريح .tasrīḥ dismissal; discharge; release; demobilization; (pl  تسـريح
tasārīḥ2) permission, authorization 

 tasrīḥa pl. -āt hairdo, coiffure تسريحة

 grazing freely, roaming freely; free and ســارح مــارح :sāriḥ  ســارح

unrestrained; سارح الفكر sāriḥ al-fikr distracted, absentminded 

 m. al-fikr منسـرح الفكـر| name of a poetic meter المنسـرح :munsariḥ منسـرح
distracted, absent-minded 

 sawārīk2 rocket سواريخ .sārūk pl ساروخ

 هــ) to carry on, continue ;(.s.th هــ) sarada u (sard) to pierce, perforate سـرد

s.th., e.g., a conversation); to tell off one after another, enumerate (هــ facts, 

events); to present, quote, detail, set forth neatly (هــ s.th.) II to pierce, 

perforate (هـ s.th.) 

ردسـ  sard enumeration; mentioning, quoting; neat, detailed presentation; 
recital, presentation, rendition (of an account, of a narrative, etc.); coherent, 
logical 
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 s. al-maulid discourse dealing with the birth of the سريدة المولد :sarīda سريدة
Prophet (during celebration of Mohammed’s birthday; tun.) 

O مسرد masrad index (of a book) 

 ,sarādīb2 subterranean vault سـراديب ,sarādib2 سـرادب .sirdāb pl سـرداب
cellar; basement, basement flat 

 sirdār (formerly Eg.) supreme commander; commanding general سردار

 look up alphabetically سرادق

 sarādīk2 rooster, cock (magr.) سراديك .sardūk pl سردوك

 sardines (ة .coll.; n. un) sardīn سردين

 (alphabetically) سيراس see سيراس sirās and سراس

 sirsām a cerebral disease سرسام

 هــ) and saraṭa u i to swallow, gulp (saraṭān سـرطان ,saraṭ) sariṭa a سـرط1
s.th.) V and VIII do. 

 سرطان بحـري | saraṭān pl. -āt crayfish; cancer (med.); Cancer (astron.) سرطان
(baḥrī) lobster 

 صراط = sirāṭ سراط2

 to be quick, fast, prompt, rapid; to (sur‘a سـرعة ,‘sirā‘, sarā) saru‘a u سـرع

hurry II to urge (ه s.o.) to hurry; to urge on (هــ an animal); to speed up, 

accelerate, expedite (هــ s.th.) III to hurry, hasten, rush, run, dash (الى to); to 

make a beeline (الى for); to hurry (في in, with), hasten (j to do s.th.), do in a 

hurry (في s.th.); to rush, plunge with undue haste (في into) IV to be quick, 

fast, prompt, rapid; to hurry, hasten, rush, run, dash (الى to); to hurry (ب or في 

with. in), hasten (ب or j to do s.th.), do in a hurry (ب or في s.th.); to 

accelerate, speed up, expedite (هـ s.th.) V to hurry, hasten, rush, run, dash (الى 
to); to hurry (ب or j with, in), hasten (ب or في to do s.th.), do in a hurry (ب 

or j s.th.); to be hasty, be rash (ب or j in) VI to hurry, hasten, rush, run, dash 

 (to الى)

 asrā‘ reins اسراع .sur‘, sir‘ pl سرع

 ;sur‘a speed, velocity, pace; fastness, rapidity, quickness, promptness سرع

hurry, haste |سرعة الخاطر presence of mind; سرعة التصديق credulity 
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مـا سـرعان  sar‘āna, sir‘āna, sur‘āna ma (with foll. verb) how quickly ...!; 
soon, before long, presently, in no time 

 ,sirā‘ fast, quick, prompt, rapid, speedy سـراع ,sur‘ān سـرعان .sarī‘ pl سـريع

expeditious, swift, nimble; السريع name of a poetic meter; express train; سـريعا 

sarī‘an fast, quickly, rapidly, speedily, promptly |سـريع التـأثر s. at-ta’attur easy 

to impress, easily affected, sensitive; سريع الخاطر quick-witted; O سريع الـتردد s. 

at-taraddud high-frequency (el.); سـريع الـزوال s. az-zawal ephemeral, fleeting, 

transient; سـريع التصـديق credulous;  الطلقـات(سـريع الطلـق ) s. al-ṭalq quick-firing, 

rapid-fire; سـريع العطـب s. al-‘aṭab fragile; سـريع التنقـل s. at-tanaqqul mobile, 
maneuverable, easily manageable   

 mā asra‘a an مــا اســرع ان رايتــه| asra’2 faster, quicker, more rapid اســرع
ra’aituhū before long I saw him, it did not take very long before I saw him 

 sirā‘an quickly, in a hurry سراعا

 isrā‘ acceleration, speed-up; hurry اسراع

 tasarru‘ hurry, haste; hastiness, rashness precipitance تسرع

 mutasarri‘ quick, fast, prompt, rapid; hasty, rash, precipitate متسرع

 سر see سرعسكر

 (in, at في) IV to exceed all bounds, be immoderate, be extravagant سـرف

exaggerate, overdo (في s.th.); to waste, squander, dissipate, spend lavishly 

( في, هـ  s.th., esp. money) 

 ;isrāf intemperance, immoderateness, exaggeration اسـراف saraf and سـرف
waste, dissipation, extravagance, prodigality 

 ,musrif immoderate, intemperate, excessive; extravagant, wasteful مسـرف
prodigal 

 ,to steal, pilfer (sarqān سرقان ,saraqa, sariqa سرقة ,saraq, sariq) saraqa i سرق

filch (مـن هــ or ه هــ from s.o. s.th.); to rob (مـن هــ or ه هــ s.o. of s.th.) II to 

accuse of theft, call a thief (ه s.o.) III سارق النظر اليـه (naẓara) or سـارقه النظـر to 

steal a glance at s.o., glance furtively at s.o.; سـارق النـوم (nauma) to take a 

short nap VII pass. of I VIII to steal, filch, pilfer (هــ مـن s.th. from s.o.); to 
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steal (الى into) |اســترق الســمع (sam‘a) to eavesdrop; to monitor (radio, 

telephone, etc.); استرق الأنفاس; سارق النظر اليه=  ليهاسترق النظر ا  to gasp, pant 

 sariqa stealing, filching, pilfering; robbery; (pl. -āt) theft, larceny سرقة

 sarrāq thief سراق

 سـوارق .sāriqa pl سـارقة .surrāq, f سـراق ,saraqa سـرقة ,sāriq pl. -ūn سـارق
sawāriq thief 

 masrūqāt stolen goods مسروقات

 m. al-qūwa debilitated, exhausted منسرق القوة :musariq منسرق

 sarqusṭa2 Zaragoza (city in NE Spain) سرقسطة

 sirqīn dung, manure سرقين

 sirke circus (Fr. cirque) سرك1

 sarkī (com.) bill of exchange payable to the bearer (Turk. sergi)سركي 2

 surm pl. asrām anus سرم

 sarmad endless duration, eternity سرم

 sarmadī eternal, without beginning or end سرمدي

 sarandīb2 Ceylon سرنديب

 ;.evergreen cypress (Cupressus sempervirens L (ة .coll.; n. un) sarwسـرو 1
bot.) 

 to rid s.o. of worries, and the like, dispel سـرى عنـه (or عـن قلبـه) IIسـرو 2

s.o.’s worries (also هــ worries); pass. سـري عنـه and سـرى عـن نفسـه (suriya) to 
leave s.o. (grief, sorrow, fear, and the like); to regain one’s composure, reel 
at peace again (after anger, fear or excitement); his anxiety or unrest left 
him; he found relaxation; he was cheered up, his spirits were raised VII 

سري عنه= انسرى عنه   (surriya) 

 ;sarāh high-ranking, high سـراة ,asriyā’2 اسـر�ء ,surawā’2 سرواء .sarīy pl سري

high-minded, noble; distinguished personality, notable; pl. سراة elite, leading 

class, the upper crust; see 1سرى 

تسـرروا .sarāh pl سـراة  sarawāt hill; back; chief, head; see also سـرى sarīy 

 s. al-qaum the leaden of the people سروات القوم|

 tasriya pl. -āt diversion, amusement, pastime تسرية
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 ;sarāwīl2 trousers, pants; drawers سـراويل .sirwāl pl سـراويل ,sirwāl سـرولا
panties 

 to travel by night; to (masran مسـرى ,sarayān سر�ن ,suran سرى) sarā i سرى1
set out, depart by night; to circulate; to flow (electric current); to emanate, 
go out (مـن from); to spread; to be valid, have validity, be effective, be in, or 

come into, force ( ىعلـ  for). have or take effect (علـى on); to apply. be 

applicable (علـى to); to penetrate (في s.th.), enter deeply (في into); to pervade 

 to traverse one’s nightly (surāhu) سـرى سـراه| (s.o.’s soul, of a feeling الى نفسـه)

course; سـرى مفعولـه (maf‘ūluhū) to be valid, be effective, be in force IV to 

travel by night; to make (ب s.o.) travel by night V تسرى see 2سر sarra V 

 suryān little creek, brook; see also under سـر�ن ,asriya اسـرية .sarīy pl سـرى

 سرو2

 sarāyā (military) detachment, flying column, raiding سـرا� .sariya pl سـرية

party; company (mil.) |سـرية خيالـة (kayyāla) cavalry squadron; سـرية الطـائرات 
squadron of aircraft 

 sarayān spread, diffusion; validity, effectiveness, coming into force سر�ن

 masrā muḥammad the point of departure for مسـرى محمد :masran مسـرى
Mohammed’s midnight journey to the seven heavens, i.e., Jerusalem 

 Mohammed’s midnight journey to the الاسـراء ;isrā’ nocturnal journey اسراء
seven heavens 

 ;surāh traveling by night; night reveler, night hawk سـراة .sārin pl سـار

contagious (disease); in force, effective, valid | لمفعــولســارى ا  in force, 
effective, valid 

 sāriya a mood or atmosphere which prevails in, or pervades, a room سـارية

(e.g., سـارية مـن الجهامـة an all-pervading gloom); -- (pl. -āt, سـوار sawārin) 
column; shipmast 

 look up alphabetically سراية and سراى2

 suryān Syrians (coll.) members of the East Syrian Church سر�ن3

 suryānī Syriac, Syrian; a member of the East Syrian Church سر�ني

 saryāwarān (formerly) adjutant general سر�وران

 look up alphabetically سيسبان
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 look up alphabetically اسطبة1

 masāṭib2 stone bench (against a مسـاطب .masṭaba, misṭaba pl مسـطبة2
wall); mastaba 

 ,to level ;(.s.th هـ) saṭaḥa u (saṭḥ) to spread out, spread, unfold, unroll سطح

even, plane, flatten, make smooth (هــ s.th.); to throw to the ground, fell (ه 

s.o.) II to spread out, spread, unfold, unroll (هــ s.th.) ;: to level, even, plane, 

flatten, make smooth (هـ s.th.) V to be spread out, be unfolded; to be leveled, 
be evened; to lie down on one’s back VII to be spread out. be unfolded; to 
lie flat on one’s back, be supine 

 suṭūḥ surface (also geom.); plane (geom.); (pl. also سـطوح .saṭḥ pl سـطح

 suṭūḥ سـطوح ;asṭuḥ) (flat) roof, terrace; deck (of a ship) اسـطح ,asṭiḥa اسـطحة

(eg., syr.) roof terrace | سـطح البحـر s. al-baḥr sea level; سـطح مائـل inclined 
plane 

 ;saṭḥī external, outer, outward, outside, exterior; flat; superficial سـطحي

 saṭḥīyāt externals, superficialities سطحيات

 satḥīya flatness; superficiality سطحية

 saṭīḥ flat, spread out, stretched out, supine سطيح

 misṭāḥ threshing floor مسطاح

 flat (qadam) قـدم مسـطحة| musaṭṭaḥ even, level, flat; (pl. -āt) surface مسـطح
foot 

 on a sheet of هــ) draw lines ,(.s.th هــ) saṭara u (saṭr) and II to rule سـطر1

paper); to write, jot down, record (هـ s.th.); to draw up, compose (هـ s.th.) 

 asṭār line; row اسطار ,asṭur اسطر ,suṭūr سطور .saṭr, saṭar pl سطر

 sawāṭīr2 cleaver سواطير .sāṭūr pl ساطور

 ,asāṭīr2 fable, legend, saga, myth; fabulous story اسـاطير .usṭūra pl اسـطورة
yarn 

 usṭūrī mythical, legendary, fabulous اسطورى

 masāṭir2 ruler; underlines, guideline sheet; see مسـاطر .misṭara pl مسـطرة

also alphabetically |O مسطرة الحساب slide rule 

 misṭār trowel مسطار

 masṭarīn (eg.) trowel مسطرين
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 tasṭīr writing down, recording تسطير

 musaṭṭar piece of writing, paper, document مسطر

 and derivatives look up alphabetically سيطر2

 to rise; to spread (dust, fragrance); to (‘suṭū سـطوع ,‘saṭ) saṭa‘a a سـطع
shine, be brilliant, be radiant; to be or become manifest, obvious, plain, clear 

 saṭ‘ brilliance, radiance, glow; brightness, luminosity سطع

 saṭa‘ thump, thud, plump سطع

 suṭū‘ brilliance, radiance, glow; brightness, luminosity سطوع

 asṭa‘ more brilliant, brighter; clearer, more obvious اسطع

 ;sawāṭi‘2 radiant, brilliant, shining, luminous, bright سـواطع .sāṭi‘ pl سـاطع
manifest, obvious, clear, plain, patent, evident (proof) 

 saṭala u (saṭl) to intoxicate (s.o.) VII to become or be intoxicated سطل

 suṯūl bucket, pail (of wood or metal) سطول ,asṭāl اسطال .saṭl pl سطل

 look up alphabetically اسطول2

 sitām plug, stopper سطام

سـطو( سـطو ) saṭā u (saṭw, سـطو saṭwa) to rush, pounce, jump (ب or لـىع  

upon), assail, attack (ب or علـى s.o.); to burglarize (علـى place), break into a 

place (على) 

 saṭw attack, assault; burglary, housebreaking سطو

 ,saṭwa pl. saṭawāt attack, assault; influence, authority; presumption سـطوة
cockiness, pride, power, strength 

 look up alphabetically اسطوانة

 وسع sa‘a see سعة

 wild thyme (Thymus serpyllum; bot.) (صعتر =) sa‘tar سعتر

 ,to be happy, lucky (sa‘āda سـعادة ,sa‘d) sa‘ida a and pass. su‘ida سـعد

fortunate; pass. سـعد ب (su‘ida) to have the good fortune of receiving or 

sharing s.th. III to help, aid, assist (ه s.o., في or علـى in, with), give s.o. (ه) a 

hand (في or علـى in); to support, back (في or علـى ه s.o. in); to contribute, be 

conducive (في or علـى, ل  to); to favor, encourage (في or علـى s.th.) IV to make 

happy (ه s.o); to help (ه s.o) |  الحظ(اسعد الحظ ب ) he had the good fortune to 
... 
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 su‘ūd good luck, good fortune سعود .sa‘d pl سعد

السـعدية الهيئـة  al-hai’a as-sa‘dīya the Saadist union (formerly a political 

movement in Egypt); السـعديون as-sa‘dīyūn the Saadists, the followers of 
Saad Zaghlūl (1856-1927) 

 su‘d Cyperus (bot.) سعد

 ,radiant, blissful; lucky ;(about, at ب) su‘adā’ happy سـعداء .sa‘īd pl سـعيد

auspicious; felicitous | سعيد الذكر s. ad-dikr of blessed memory, the late ... 

 ,sa‘āda happiness; bliss, felicity; good fortune, success, prosperity سـعادة
welfare; title of a pasha; sa‘ādat … (with foll. name) title of high officials 
(syr.,   Leb.) |سـعادتكم Your Grace (form of address to a pasha);  صـاحب
لسعادةدار ا ;title of a pasha السعادة  “House of Bliss”, ancient name of Istanbul 

 Saudi Arabia (mamlaka) المملكة العربية السعودية| sa‘ūdī Saudi سعودي

 sa‘ādīn2 ape سعادين .sa‘dān pl سعدان

 doorknob سعدانة الباب| sa‘dāna pl. -āt nipple, teat سعدانة

 as‘ad2 happier, luckier اسعد

 ;musā‘ada pl. -āt support, backing, aid, help, assistance مســاعدة
encouragement, promotion 

 he is his (aiman) هـو سـاعده الأيمـن| sawā‘id2 forearm سـواعد .sā‘id pl سـاعد

right hand, he is indispensable to him; اشــتد سـاعده ištadda sā‘iduhū to 

become strong, powerful; فت في ساعده (fatta) to weaken s.o. 

 sawā’id2 tributary سواعد .sā‘ida pl ساعدة

 masā‘īd2 happy, lucky, fortunate مساعيد .mas‘ūd pl مسعود

 musā‘id helper, help, aide; assistant (adj. end n.); adjutant مساعد

 mas‘ad favored by fortune, fortunate, lucky مسعد

 ,pass. su‘ira to flare up ;(a fire, a war هــ) sa‘ara (sa‘r) to kindle, start سـعر

run mad II to kindle, start (هـ a fire, a war); to price (هـ s.th.), set a price (هـ on 

s.th.); to quote on the stock market III to bargain, haggle over the price (ه 

with s.o.) IV to kindle, light, start (هــ fire) V to bum, blaze; to flare up 
(anger) VII to become mad, furious VIII to burn, flare, blaze; to break out 
(fighting) 
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 as‘ār price; rate; exchange rate, quotation (stock market) اسعار .si‘r pl سعر

 ;rate of interest سـعر التسـليف ;s. al-kaṣm discount rate, bank rateسـعر الخصـم |

سـعر  ;s. al-qaṭ‘ discount rate, bank rate سـعر القطـع ;rate of interest سـعر الفائـدة
 s. al-qiṭ‘a price by the piece القطعة

 su‘r madness; frenzy; voracity سعر

 su‘ur madness frenzy سعر

 su‘ār voracity سعار

 su’ur blazing flame, fire; blaze; bell, inferno سعر .sa‘īr pl سعير

 masā‘ir2 poker, fire iron مساعر .mis‘ar pl مسعر

 masā‘īr2 poker, fire iron مساعير .mis‘ār pl مسعار

 tas‘īr pricing, price fixing تسعير

-lajnat at-t. pricing, price لجنـة التسـعيرة | tas‘īra pricing, price fixing تسـعيرة
fixing commission 

 tas‘ira quotation (stock exchange) تسعرة

 mas‘ūr mad, crazy مسعور

 (tobacco هـ) VIII to snuff سعط

 sa‘ūṭ snuff سعوط

 mis‘aṭ snuffbox مسعط

 wishes (ه) IV to comply with s.o.’s (.s.o ه) III to help, aid, support سـعف

 ه) to help, aid, assist ;(.s.o. s.th ب ه) grant ,(s.o. in ب ه) humor ,(for ب)
s.o.) 

 aḥad as-s. Palm احـد السـعف | pl. -āt palm leaves (ة .coll.; n. un) sa‘af سـعف
Sunday (Chr.) 

 الاسـعاف ;is‘āf pl. -āt aid, relief, help, assistance; medical service اسـعاف
first-aid | اسـعاف العجـزة i. al-‘ajaza care for the aged; عيـة الاسـعافجم  jam‘īyat 

al-i. approx.: civil ambulance service; رجـــال الإســـعاف first-aid men, 

ambulance men; medical orderlies, hospital corpsmen; ســيارة الإســعاف 
sayyārat al-i. ambulance 

 to cough (su‘al سعل ,su‘la سعل) sa‘ala a سعل

 su‘la cough سعلة
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   whooping cough (dīkī) السعال الديكي | su‘āl cough سعال

 si‘layāt female demon سعليات .si‘lā pl سعلى

 sa‘ālin female demon سعال .si‘lāh pl سعلاة

سعن ابو  abū su‘n marabou (zool.) 

 sa‘ā a (sa‘y) to move quickly, run, speed; to move across the sky سـعى

(moon); to head, be headed (الى for), proceed (الى to or toward); to strive (ل 

or الى for), aspire (ل or الى to); to work ( ل, الى  or وراء for), endeavor, attempt, 

make an effort (وراء or ل, الى  to get or achieve s.th.); to run after s.th. (وراء), 

pursue, chase (وراء s.th.); to take stops (في in a matter) | سـعى بـه الى to lead s.o. 

or s.th. to ... ; سـعى في الأرض فسـادا (fī l-arḍi fasādan) to spread evil, cause 

universal harm and damage;  بظلفـه لحتفـهسـعى  (li-ḥatfihī bi-ẓifihī) to bring 

about one’s own destruction, dig one’s own grave; ســعى في خــراب الشــيء 

(karābi š-š.) to work at the ruin of s.th., undermine s.th.; -- sa‘ā a (سـعى sa‘y, 

 s.o الى ب or عنـد) discredit ,(to s.o الى or عنـد ,.s.o ب) si‘āya) to slander سـعاية
with) VI to run about in confusion 

 the ceremony of running seven times between السعى ;sa‘y run, course سعى
ṣafā and Marwa (performed during the Pilgrimage); effort, endeavor; 
livestock 

 si‘āya slander, calumniation سعاية

 masā‘in effort, endeavor مساع .mas‘ān pl مسعى

 ;su‘āh messenger; office boy, delivery boy ســعاة ,sā‘in pl. –ūn ســاع

slanderer, calumniator | ساعى البريد postman, mailman 

 be or become hungry ,(for ل) sagiba (sagab) to hunger سغب

 sagab hunger, starvation سغب

 sagāba hunger, starvation سغابة

 masgaba famine مسغبة

 sāgib hungry, starving ساغب

اسـف  | (.to, fig الى) IV to descend, link, slip, decline (fig.); to stoop سـف
 ,s.th. dry هــ) to give s.o. a sharp look VIII to eat, swallow (naẓara) النظـر اليـه
e.g., a medicinal powder) 
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 safūf medicinal powder سفوف

 isfāf decline (fig.); triviality اسفاف

 suftaja pl. safātij2 bill of exchange (com.) سفتجة

 ill to (.s.th هــ) to pour out, spill, shed (sufūḥ سـفوح ,safḥ) safaḥa a سـفح

whore, fornicate (ه with s.o.) VI to whore, fornicate 

 flat, rocky surface سفوح .sufūḥ foot (of a mountain); pl سفوح .safḥ pl سفح

 saffāḥ shedder of blood, killer, murderer سفاح

 sifāḥ fornication سفاح

 the هـا or علـى) to cover, mount (sifād سـفاد) safida a and safada i سـفد

female); to cohabit (هـا with a woman) II to put on a skewer (هــ meat) ill to 

cover, mount (ها the female); to rohabit (ها with a woman) 

 safāfīd2 skewer, spit سفافيد .saffūd pl سفود

 an wajhihā from‘ عـن وجههـا) to remove the veil (sufūr سـفور) safara i سـفر
her face), unveil o.s.; -- safara i (safr) to shine, glow (aurora) II to unveil, 
uncover, disclose (هـ s.th.); to send on a journey, compel to leave, send away 

 ه) to embark, put on board ;(.s.th هـــ) to dispatch, send off ;(s.o ه)
passengers) III to travel, maim a trip; to leave, depart, go on a journey IV to 
shine, glow (aurora, s.o.’s face, etc.); to disclose, unveil, uncover (عـن s.th.); 

to yield, achieve, bring (عـن s.th.); to end (عـن with, in), result (عـن in) VII to 
rise, disappear (dust, clouds) 

 as-sifr the travelers, the passengers السفر

 asfār book (esp. one of the Scriptures) اسفار .sifr pl سفر

اراسف .safar departure; (pl سفر  asfār) journey, travel, trip, tour 

 safarāt journey, travel, trip, tour سفرات .safra pl سفرة

 safarīya pl. -āt journey, travel, trip, tour; departure سفرية

 sufar dining table سفر .sufra pl سفرة

 sufragīya waiter, steward سفرجية .sufragī (eg.) pl سفرجي

 ;sufarā’ mediator (between contending parties) ســفراء .safīr pl ســفير
ambassador (dipl.) 

 sufūr uncovering of the face (of a veiled woman); unveiling سفور
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 sifāra office or function of a mediator, mediation; embassy (dipl.) سفارة

 masāfir2 (pl.) part of the face not covered by the veil مسافر

 .sāfir unveiled, wearing no veil; barefaced, conspicuous, obvious; (pl سافر

 safara) scribe سفرة

 musāfir pl. -ūn traveler; passenger; visiting stranger; guest مسافر

 quince (Cydonia; bot.) سفارج .pl (ة .coll.; n. un) safarjal سفرجل

اهل | sophistries, casuistic arguments سفسطات .safsaṭa sophistry; pl سفسطة
 ahl as-s. the Sophists السفسطة

 safsaṭī sophistic; Sophist سفسطي

 safāsif2 silly talk, nonsense; poor, inferior stuff سفاسف .safsafa pl سفسة

 | safāsif2 silly, inane, trivial; poor, inferior سفاسـف .safsāf pl سفسـاف

 poor, inferior stuff سفساف الأمور

 asfāt basket; scales (of fish) اسفاط .safaṭ pl سفط

 s.o.’s skin; esp. of a هــ ,.s.o ه) safa‘a a (saf‘) to scorch, parch, burn سـفع

hot wind); to flap the wings, flutter (bird); to strike, hit (ه s.o. with the 

hand), slap (ه s.o.); to lash (ه s.th., e.g., of a storm) 

 saf‘ burned spot سفع

 sufa‘ black stain; dark spot, brown discoloration سفع .suf‘a pl سفعة

 saf‘ā’2 dark-brown سفعاء .asfa‘, f اسفع

 (the door هـ) safaqa u (safq) to shut, bang, slam سفق

 VI to murder each other VII to be (blood هــ) safaka i (safk) to shed سـفك
shed, flow (blood) 

 s. ad-dimā’ blood-shed سفك الدماء :safk سفك

 saffāk shedder of blood; blood-shedding سفاك

 and safila a to be low; to be below (safāl سـفال ,sufūl سـفول) safala u سـفل

s.th. (هــ); -- safala u to turn downward; -- safula u (سـفالة safāla) and safala u 
(safl) to be low, base, despicable V to abase o.s., sink low, go from bad to 
worse; to act in a base manner 

 sufl lowest part of s.th., bottom سفل

 suflī lower, at the bottom; low سفلى
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 s. an-nās lowly people, riffraff سفلة الناس :sifla سفلة

 safāla lowness; lowliness; baseness, ignominy, despicableness سفالة

 safāla lowest part سفالة

 asāfil2 lower; lowest; lower or lowest اسـافل .suflā, pl سـفلى .asfal2, f اسـفل

part, bottom; اسـفل asfala (prep.) under, underneath, below | الأرض السـفلى 
(arḍ) the nether world; رده اسفل سافلين raddahū asfala sāfilīn to reduce s.o. to 
the lowest level or status 

 safala low; lowly; base, mean, despicable سفلة .sāfil pl سافل

 saflata to cover with asphalt, to asphalt سفلت

 asfalt asphalt اسفلت

 saflaqa sponging سفلقة

 siflāq sponger سفلاق

 safan coarse hide used for polishing; emery paper, sandpaper سفن1

 safīn ships (coll.); ship; see also alphabetically سفين2

 Argo السـفينة ;safā’i2 ship, vessel, boat سـفائن ,sufun سـفن .safīna pl سـفينة

(astron.) |ســفينة مدفعيــة (midfa‘īya) gunboat;  ســفينة تعلــيم and ســفينة التــدريس 
training ship 

 saffān shipbuilder, shipwright سفان

نةسفا  sifāna (art or trade of) shipbuilding 

 look up alphabeticallyاسفين 3

 isfanj sponge اسفنج safanj, sifanj and سفنج

 ;to be stupid, silly, foolish (safāha سفاهة) safiha a (safah) and safuha u سفه

to be impudent, insolent II to call ( ه, هــ  s.o., s.th.) stupid or foolish; to 

declare (ه s.o.) legally incompetent; to depreciate, put down as inferior (هــ 

s.th.) | سـفه نفسـهto make a fool of o.s.; سـفه وجهـه (wajhahū) to expose s.o., 
show s.o. up, make a fool of s.o., bring s.o. in discredit, disgrace s.o., 
dishonor s.o. VI to pretend to be stupid or foolish 

 ,safah foolishness, stupidity, silliness; impudence, shamelessness سـفه
insolence 

 sifāh foolish, stupid, silly; fool; an سـفاه ,sufahā’2 سـفهاء .safīh pl سـفيه
incompetent (Isl. Law); impudent, shameless, insolent; insolent fellow 
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 ,safāha foolishness, stupidity, silliness; impudence, shamelessness سـفاهة
insolence 

 .IV do (the dust; said of the wind هـ) safā i (safy) to raise and scatter سفى

 sāfiyā’2 dust سافياء

 masfan s.th. whirled up; play-thing, sport (fig.) مسفى

 safīn wedge سفين

 cigarette سجارة = sigāra سقارة

 saqāla scaffold (It. scala) سقالة

 saqar2 f. hell سقر

 suqrāṭ2 Socrates سقراط

 saqsaqa chirping, cheeping, peeping (e.g., of sparrows) سقسقة

 to fall (also = to be killed in (masqaṭ مسـقط ,suqūṭ سـقوط) saqaṭa u سـقط
action); to fall down, drop; to tumble, trip, slip; to fall out (hair); to sink 
down (علـى on, to); to hit, stumble (علـى upon), come across s.th. (علـى); to 

find (علـى s.th.); to get, come (الى to s.o.), reach (الى s.o.); to decline, sink, 
drop (standard); to become null and void, be abolished, be canceled; to be 
dropped, be omitted, drop out; to be missing; to escape (مـن s.o.), slip (مـن 
s.o.’s memory) |  فليسقط(ليسقط ) li-yasquṭ (fal-yasquṭ) down with …! سـقط بـه 

to drop s.o. or s.th.; سـقط الـيهم عنـه انـه they had had word from him that he ...; 

سـقط مـن  ;… he was born in ..., his birthplace was (ra’suh) سـقط رأسـه في
 to (ainaihī‘) سقط من عينيـه ;to be dropped from membership (uḍwīya‘) العضوية

drop in s.o.’s estimation; سقط في الامتحان to fail an examination, flunk;  سقط
يـدهفي   suqiṭa fī yadihī to stand aghast, be at a loss, be bewildered IV to let 

fall, drop ( ه, هــ  s.o., s.th.); to make (ه s.o.) tumble, cause s.o. (ه) to slip; to 

overthrow, bring down, topple, fell ( ه, هــ  s.o., s.th.); to fail, flunk (ه s.o. in 

an examination); to shoot down (هــ an aircraft); to deduct, subtract (هــ a 

number); to eliminate (هـ   s.th. مـن from); to have a miscarriage, miscarry; to 

bring about a miscarriage (woman); to slink (هـ its young one; animal) | اسقطه
 (ḥaqqahū) اسـقط حقـه في ;to deprive s.o. of his citizenship (jinsīya) مـن الجنسـية

to forfeit one’s right in s.th., waive one’s claim to s.th.; اسـقط دعـوى (da‘wā) 
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to quash a complaint, nonsuit a case; to withdraw or drop a complaint;  اسقط
 سـقط في يـده = usqiṭa fī yadihī اسـقط في يـده ;to cause loss of hair (ša‘ra) الشـعر

saqaṭa fī yadihī V to learn gradually, pick up information (مـن هــ about s.th. 

from); to hunt for scraps | تسـقط الأخبـار to gather information VI to fall 
down, come down, collapse; to fall successively or gradually; to fall out 
(hair); to come gradually (الى to), arrive one by one (الى at); to roll, drip (مـن 
off); to dribble | تســاقط علـى نفســه to break down, collapse; تســاقط حطامــا 
(ḥuṭāman) to go to ruin, disintegrate 

 saqṭ dew سقط

 siqṭ miscarried fetus سقط

 saqṭ, siqṭ, suqṭ sparks flying from a flint سقط

 ,asqāṭ any worthless thing; offal, refuse, rubbish اسـقاط .saqaṭ pl سـقط

trash; junk | سقط المتاع s. al-matā‘ waste, scrap(s) 

 saqaṭī junk dealer, ragman سقطى

 | saqṭa pl. saqaṭāt fall, tumble, plunge; oversight, slip, error, mistake سـقطة

 misprints, errata سقطات الطباعة

 ;suqūṭ fall, tumble; crash (of an airplane); collapse, breakdown, ruin سقوط

decline, downfall, fall; devolution (of a right); slip, lapse | سـقوط الشـعر s. aš-

ša‘r loss of hair; سقوط الأمطار rainfall 

 saqīṭ hail سقيط

 saqqāṭa, (eg.) suqqāṭa door latch سقاطة

 masāqiṭ2 place where a falling object مسـاقط .masqaṭ, masqiṭ pl مسـقط

lands; waterfall | مسـقط افقـي (ufqī) ground plan, horizontal section;  مسـقط
 m. ar-ra’s مسـقط الـرأس ;front elevation, vertical section (arch.) (ra’sī) رأسـي
birthplace, home 

 masqaṭ2 Muscat (seaport and capital of Oman) سقط

 ,isqāṭ overthrow; shooting down (of an aircraft); miscarriage اســقاط

abortion; deduction, subtraction; rebate | الاســقاط مـــن الجنســـية (jinsīya) 

abrogation of citizenship; gation of citizenship; اسـقاط قيمـة الفرنـك (qīmat al-
f.) devaluation of the franc 
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 snowfall تساقط الثلوج | tasāqut loss (of hair) تساقط

 saqāṭ fallen; base, mean, vile; disreputable, notorious سـقاط .sāqiṭ pl سـاقط
(district); omitted, missing; forgotten 

 sāqiṭa scrap; (pl. -āt) fallen woman, harlot ساقطة

 suqṭrā’2 Socotra (island, S of Arabia) سقطراء

) saqa‘a a (saq‘) to slap, clap سقع ه, هـ  s.o., s.th.) 

 musaqqa‘a (eg.) dish of eggplant and meat مسقعة

 (.s.th ه) II to provide with a roof or ceiling, roof overسقف 1

سـقف  | asquf roof; ceiling اسـقف ,suquf سـقف ,suqūf سـقوف .saqf pl سـقف
 s. al-ḥalq palate الحلق

 ,saqā’if roofed passage; roofed gallery; roofing سـقائف .saqīfa pl سـقيفة
shelter 

 tasqīf roofing تسقيف

 (with ب) masqūf roofed, covered مسقوف

 asāqifa look up alphabetically اساقفة .asquf plاسقف 2

 look up alphabetically سقالة

 (.s.o ه) saqlaba to throw down سقلب

 saqāliba Slav; Slavic سقالبة .saqlabī pl سقلبي

 to be or become (saqām سـقام ,suqm) saqima a (saqam) and saquma u سـقم
sick, ill, ailing; to become thin, lean, skinny; to be poor, meager, measly II 
to make sick (ه s.o.) IV = II 

 asqām illness, sickness; leanness, thinness, skinniness اسقام .suqm pl سقم

 asqām illness; sickness; leanness, thinness, skinniness اسقام .saqam pl سقم

 saqām illness, sickness; leanness, thinness, skinniness سقام

 ,suqamā’2 sick, ill, ailing; skinny, lean سـقماء ,siqām سـقام .saqīm pl سـقيم
emaciated; meager, measly; poor, faulty (language) 

 masqām seriously suffering; constantly ailing, sickly مسقام

 siqāwa glanders سقاوة

 هــ) drink (ه) .to drink, make s.o (.s.o. s.th ه هــ) saqā i (saqy) to give سـقى

s.th.); to water (هــ cattle, plants); to irrigate (هــ s.th.); to dip, scoop, draw 

www.alhassanain.org/english

Confidential



698 

(water) | سـقى الفـولاذ (fūlāda) to temper steel III to give (ه هــ s.o. s.th.) to 

drink; to conclude a lease contract (ه with s.o.; cf. مسـاقاة) IV to give (ه هــ 

s.o. s.th.) to drink, make s.o. (ه) drink (هـ s.th.); to water (هـ cattle, plants); to 

irrigate (هـ s.th.) VIII to ask (مـن s.o.) for a drink; to draw water (مـن from); to 

draw (مـن s.th., e.g., information, knowledge, etc., from), take, borrow, 

obtain (مـن هــ s.th. from) X to ask (مـن s.o.) for a drink (also هــ for s.th.); to 
pray for rain 

 saqy watering; irrigation سقى

 asāqin waterskin, milkskin اساق ,asqiyāt اسقيات ,asqiya اسقية .siqā’ pl سقاء

 saqqā’ pl. -ūn water carrier; -- pelican (zool.) سقاء

 siqāya irrigation, watering; office of water supplier (spec. the ســقاية
traditional office of one in charge of providing water for Mecca pilgrims); 
watering place; drinking vessel 

 masāqin (eg.) irrigation canal مساق .misqā pl مسقى

 ,musāqāh sharecropping contract over the lease of a plantation مسـاقاة
limited to one crop period (Isl. Law) 

 ṣalāt al-ist. prayer for rain صلاة الاستسقاء | istisqā’ dropsy استسقاء

 istisqā’ī dropsical, hydropic استسقائي

 suqāh cupbearer, Ganymede, saki سقاة .sāqin pl ساق

 ,rivulet; irrigation ditch (sawāqin ســواق .pl) -- ;sāqiya barmaid ســاقية
irrigation canal; water scoop; sakieh, water wheel 

 -- ;(money هــ) to mint, coin ;(the door هــ) sakka u (sakk) to look, bolt سـك

sakka (1st pers. perf. sakiktu) a (سكك sakak) and VIII to be or become deaf 

 sikak (minting) die; coin; road; (eg.) sidestreet, lane سـكك .sikka pl سـكة

(narrower than شـارع šāri‘) | سـكة الحديـد and السـكة الحديديـة railroad; سـكة زراعيـة 

(zirā‘īya) field path, dirt road; دار السكة mint 

 sukkān pl. -āt rudder سكان

 sukk deaf سك .sakkā’2, pl سكاء .asakk f اسك

 .ilm al-m‘ علـم المسـكوكات | maskūka pl. -āt coin; drain hole (tun.) مسـكوك
numismatics 

 sagā’ir2 (Syrian spelling) cigarette سكائر .sigāra pl سكارة
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 sakārīn saccharin سكارين

 VII to pour forth, be (.s.th هـ) sakaba u (sakb) to pour out, shed, spill سكب
poured out; be shed, be spilled 

   sakīb shed, spilled سكيب

 masākib2 melting pot, crucible مساكب .maskab pl مسكب

 maskūbīya melting pot, crucible مسكوبية

 sakbāj meat cooked in vinegar سكباج

 ;sukāt to be silent, say nothing سـكات ,sukūt سـكوت ,sakata u (sakt سـكت
to become silent, lapse into silence; to be or become quiet, calm down, 
subside; to pass over s.th. (IT) in silence; not to answer (عـن s.o.); pass. 

sukita to have a stroke (med.) | الغضـب نـهسـكت ع  (gaḍab) his anger abated II 

to silence, calm, soothe, pacify ( ه, هـ  s.o. s.th.); to order to be silent, hush up 

 (.s.th هـ) IV do.; to conceal, refuse to tell (.s.o ه)

 ,silently, in silence علـى السـكت| sakt silence; taciturnity, reticence سـكت
quietly 

 heart (qalbīya) سـكتة | sakta silence, quiet; stroke, apoplexy (med.) سـكتة
failure 

 sukāt silence; taciturnity, reticence سكات

 sukūt silence; taciturnity, reticence; see also alphabetically سكوت

 sukūtī taciturn, reticent سكوتي

 sakūt taciturn, reticent سكوت

 sikkīt habitually silent سكيت

 ;sākit silent, mum; taciturn, reticent; still, quiet, calm, tranquil سـاكت
quiescent (letter) 

 .II do (.s.th هـ) sakara u (sakr) to shut, close, lock, bolt سكر1

 sakara a (sakar, sukr) to be drunk; to get drunk, become intoxicated سكر2

IV to make drunk, intoxicate, inebriate (ه s.o.) VI to pretend to be drunk 

 sukr intoxication, inebriety, drunkenness سكر

 sakar an intoxicant; wine سكر

 .s سـكرة المـوت| sakra pl. sakarāt inebriety, intoxication, drunkenness سـكرة
al-maut agony of death 
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 ,sukārā, sakārā drunk ســكارى .sakrā, pl ســكرى .sakrān2, f ســكران

intoxicated; a drunk | سكران طينة (ṭīna) (colloq.) dead drunk 

 sikīr drunkard, heavy drinker سكير

 muskir pl. -āt alcoholic beverage, intoxicating liquor مسكر

 to candy, preserve with ;(.s.th هــ) II to sugar, sprinkle with sugar سـكر3

sugar (هـ s.th.) 

 sakākir2 sweetmeats, confectionery, candies سـكاكر .sukkar sugar; pl سكر

 ;maltose, malt sugar سـكر الشـعير ;fructose, levulose, fruit sugar سـكر الثمـار |

 .s سـكر القصـب ;s. al-‘inab dextro-glucose, dextrose, grape sugar سـكر العنـب

al-qaṣab saccharose, sucrose, cane sugar; سـكر اللـبن s. al-laban lactose, milk 

sugar; سكر النبات s. an-nabāt sugar candy, rook candy; قصـب السـكر qaṣab as-

s. sugar cane; مرض السكر maraḍ as-s. diabetes 

 ســكرات ;sukkarī sugar (adj.), sugary, like sugar, saccharine ســكري

confectionery; sweetmeats, candy |مـــرض البـــول الســـكري (maraḍ al-baul) 
diabetes 

 sukkarīya sugar bowl سكرية

 musakkarāt confectionery, sweetmeats, candy مسكرات

 look up alphabetically سكائر .pl سكارة4

 look up alphabetically سيكران5

 sikurtāh insurance (It. sicurtà) سكر�ة

 sekretārīya secretariat; secretaryship (Fr. secrétariat) سكر�رية

 sikartō cotton waste (It scarto) سكرتو

-secretary (āmm‘) سـكرتير عـام | sekretēr secretary (Fr secrétaiea) سـكرتير
general 

 sekretērīya secretariat سكرتيرية

ةسكرج  sukurruja, sukruja pl. سكاريج sakārīj2 bowl; platter, plate 

 sukrōz saccharose, sucrose سكروز

 sukkarīn saccharin سكرين

 II tasaksaka to behave in a servile manner سكسك

 (?) suksuka wren سكسكة
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 tasaksuk servility تسكسك

 saksūnī Saxonian; Saxon سكسوني

 saksōniyā Saxonia سكسونيا

 to loiter, loaf, hang ;(aẓ-ẓulmata in the dark الظلمـة) V to grope about سـكع

around; to proceed aimlessly, dawdle, potter | طـرده الى حيـث التسـكع (ḥait t-
tasakku‘u) to drive s.o. out into the dark, leave s.o. to an uncertain fate 

 sakkāf shoemaker سكاف

 sikāfa shoemaker’s trade, shoemaking سكافة

 asākifa shoemaker اساكفة .iskāfī pl اسكافي iskāf and اسكاف

 askafa threshold, doorstep; lintel اسكفة

 sākif lintel ساكف

 look up alphabetically اساكل .pl اسكلة

 to be or become still, tranquil, peaceful; to (sukūn سكون) sakana u سكن 1
calm down, repose, rest; (gram.) to be vowelless (consonant, i.e., have no 
vowel immediately fallowing); to abate, subside, remit, cease (anger, pain, 
and the like); to pass, go away (عـن from s.o. pain), leave (عـن s.o., pain); to 

remain calm, unruffled (الى at, in the face of); to be reassured ( الى, ل  by); to 

rely ( الى, ل  on), trust, have faith ( الى, ل  in); to feel at home (الى in, at); -- 

sakana u (sakan, سكنى suknā) to live, dwell (ب or هـ, في  in), inhabit (ب or في ,
) s.th.) II to calm هــ ه, هــ  s.o., s.th.), reassure, appease, placate (ه s.o.), 

soothe, allay, alleviate (هـ pain, and the like); (gram.) to make vowelless (هـ a 
consonant, i.e., pronounce it without a following vowel) III to live together, 
share quarters (في ه with s.o. in) IV to give or allocate living quarters (ه to 

s.o.); to settle, lodge, put up (هـ ه s.o. in) VI to live together, share quarters 

 sakan means or time for rest; dwelling, abode, habitation; inhabited سـكن
area, human habitations; ashes 

 sakanī ashen, ash-gray سكني

حركاتـه وسـكناته في  fī ḥarakātihī wa sakanātihī in all his doings; in every 
situation 

 sakina pl. -āt residence, home سكنة
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 sukūn calm, tranquility, peace; silence, quiet; (gram.) vowellessness سكون

of a medial consonant; the graphic symbol of this vowellessness |  سـكون
 seriousness, sedateness, gravity الطائر

 sakkān cutler سكان

 sukkān pl. -āt rudder سكان

اكينسك .sikkīn m. and f. pl سكين  sakākīn2 knife 

 ;sakā’in2 immanence of God, presence of God سـكائن .sakīna pl سـكينة
devout, God-inspired peace of mind; calm, tranquility, peace 

 sikkīna knife سكينة

 maḥall as-s. place محـل السـكنى | suknā living, dwelling; stay, sojourn سـكنى
of residence 

 sakākīnī cutler سكاكيني

 ;masākin2 dwelling, abode, habitation مسـاكن .maskan, maskin pl مسـكن
house; home, residence, domicile 

 taskīn pacification, tranquilization, placation تسكين

 settling, settlement; allocation of living quarters اسكان

 ;sawākin2 calm, motionless, still سواكن .sakana, f سكنة ,sākin pl. -ūn ساكن
--vowelless (medial consonant); stagnant, standing (water); O statio 
(electricity); (pl. سـكان sukkān, سـكنة sakana) dweller, inhabitant, resident, 

occupant; الســكان the population | الجنــان ســاكن  inhabitant of Paradise, 

deceased person, one of blessed memory; كثير السكان populous; لا يحرك سـاكنا 
(yuḥarriku) he doesn’t budge, he doesn’t bend his little linger, he remains 
immobile, apathetic; حرك ساكنه (sākinahū) to rouse, agitate s.o. 

 | maskūn populated, inhabited; haunted (place); possessed (person) مسكون

 the house is haunted الدار مسكونة

 al-maskūna the inhabited world, the world المسكونة

 maskūnī ecumenical (Chr.) مسكوني

 musakkin pl. -ūn pacifier, soother; (pl. -āt) sedative, tranquilizer مسكن

 musākin pl. -ūn fellow citizen, neighbor مساكن

 look up alphabetically مساكين .pl مسكين and مسكنة3

 sakanjabīn oxymel (pharm.) سكنجبين
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 sikandināwa Scandinavia سكند�وة skandināfiyā and سكندينافيا

 sikandināfī Scandinavian سكند�في

 īd as-s. Sukkoth, Feast of Tabernacles‘ عيد السكوت :(Hebr. sukkōṭ) سكوت
(Jud.) 

 skī ski سكي

 sa’ala سأل sal imperative of سل1

 .pass ;(.s.th هــ) salla u (sall) to pull out, withdraw, or remove gently سـل2
sulla to have pulmonary tuberculosis, be consumptive V to steal away, slink 
away, slip away, escape; to spread, extend, get (الى to), reach (الى s.th.); to 

slip, slink, sneak, steal (الى into); to betake o.s., go (الى to, with secret 

designs); to invade, infiltrate, enter (الى s.th.); to penetrate (في to, as far as) 
VII to steal away, slink away, slip away, escape; to slip, slink, sneak, steal 
 to advance singly or in small ;(.s.th., also pol الى) to infiltrate ;(into الى)
groups (troops in the field; mil.); to have pulmonary tuberculosis, be 
consumptive VIII to pull out or remove gently (هــ s.th.); to withdraw gently 

 the هــ) to unsheathe, draw ;(from عـن ,kaffahū one’s hand كفـه ,.s.th., e.g هــ)

sword); to wrest, snatch (من هـ from s.o. s.th.) 

 sall basket سل

 (tadarrunī) السـل التـدرني | sill, sull consumption, phthisis, tuberculosis سـل

tuberculosis; السل الرئوي (ri’awī) pulmonary tuberculosis 

 s. al-muhmalāt wastepaper سـلة المهمـلات| silāl basket سـلال .salla pl سـلة

basket; كرة السلة kurat as-s. basketball 

 salīl drawn (sword); descendant, scion, son سليل

 salā’il2 (female) descendant سلائل .salīla pl سليلة

 sallāl basketmaker, basket weaver سلال

 ;sulāla pl. -āt descendant, scion; progeny, offspring; family; race سـلالة
strain, stock, provenience (of economic plants) 

 sulālī family (adj.) سلالى

 masāll2 large needle, pack needle; obelisk مسال ,masalla pl. -āt مسلة

 tasallul infiltration (pol.); offside position (in football, hockey, etc.) تسلل

 insilāl infiltration (pol.) انسلال
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 maslūl consumptive, affected with pulmonary tuberculosis مسلول

 mustalla pl. -āt offprint (ir.) مستلة

 (butter هـ) sala’a a (sal’) to clarify سلأ

 asli’a clarified butter اسلئة .silā’ pl سلاء

 salāṭa salad سلاطة

 sulāfī Slavic; (pl. -ūn) Slav سلافي

 salāqūn red lead, minium سلاقون

 سلق see سلاقى

 salānīk2 Salonica (seaport in NE Greece) سلانيك

 from ه هــ or ه مـن) salaba a (salb) to take away, steal, wrest, snatch سـلب

s.o. s.th.), rob, strip, dispossess, deprive (ه مـن or ه هــ s.o. of s.th.); to 

plunder, rifle, loot (ه s.o., هــ s.th.); to strip of arms and clothing (ه a fallen 

enemy); to withhold ( هــ ه  from s.o. s.th.), deny (ه هــ to s.o. s.th.); -- saliba a 
(salab) to put on or wear mourning, be in mourning V to be in mourning 
VIII = salaba 

علامة  | salb spoliation, plundering, looting, pillage, robbing; negation سلب
 alāmat as-s. minus sign (math.)‘ السلب

 المقاومــة الســلبية or الــدفاع الســلبي | salbī negative (also el.); passive ســلبي
(muqāwama) passive resistance 

 salbīya negativism, negative attitude سلبية

 aslāb loot, booty, plunder, spoils; hide, shanks and اسـلاب .salab pl سـلب
belly of a slaughtered animal; -- ropes, hawsers (eg.) 

 sulub black clothing, mourning (worn by women) سلب .sillāb pl سلاب

 sallāb robber, plunderer, looter سلاب

 salīb stolen, taken, wrested away سليب

 ,asālīb2 method, way, procedure; course; manner اسـاليب .uslūb pl اسـلوب
mode, fashion; style (esp. literary); stylistic peculiarity (of an author) | 
 literary style (kitābī) اسلوب كتابي

 istilāb spoliation, plundering, looting, pillage, robbing استلاب

 O negative (phot.) (sawālib2 سوالب .pl) ;sālib negative (adj.) سالب

 maslūb unsuccessful مسلوب
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 salaband martingale (of the harness) سلبند

 s.th., esp. a part هــ) to chop off ;(.s.th هــ) salata i u to extract, pull out سلت
of the body) VII to steal away, slip away 

 سلق = salg (eg.) سلج

 as-salājiqa the Seljuk السلاجقة

 saljam turnip (Brassica rapa; bot.); (eg.) rape (Brassica napus; bot.) سلجم

 ه هــ) salaḥa a (salḥ) to void excrement; to drop dung (bird) II to arm سـلح
s.o. with) V to arm o.s. VI to engage in battle, fight, cross swords 

 sulāḥ excrements, dung, droppings سلاح salḥ and سلح

 asliḥa arm, weapon; arms, weapons; service (as a اسـلحة .silāh pl سـلاح
branch of the armed forces); armor; steel gripper, steel claw; plowshare 
شـاك  ;s. al-fursān cavalry سـلاح الفرسـان ;s. aṭ-ṭayarān air force سـلاح الطـيران
 sallama سـلم سـلاحه ;šākk as-s. bristling with arms, armed to the teeth السـلاح
silāḥahū to lay down one’s arms, surrender 

 silāḥdār sword-bearer, shield-bearer, squire سلاحدار

 salīḥ pl. -ūn apostle (Chr.) سليح

 ,taslīḥ pl. -āt arming, equipping; armament, rearmament; armoring تسـليح
reinforcement (in ferroconcrete construction) 

 sibāq at-t. arms race سباق التسلح | tasalluḥ armament, rearmament تسلح

 musalliḥ armorer مسلح

القوات  | musallaḥ armed; armored, reinforced (with steel); = Fr. armé سلح
 ,ferroconcrete (ismant) اسمنــت مســلح ;the armed forces (qūwāt)   المسـلحة

reinforced concrete; خرسـانة مسـلحة (karsāna) do.; زجـاج مسـلح (zujāj) wired 
glass 

 salāḥif2 turtle, tortoise سلاحف .sulaḥfāh, silaḥfāh pl سلحفاء

 sulḥafā’īya dawdling, dilatoriness سلحفائية

 an هــ) to skin, flay ;(.s.th هــ) salaka a u (salk) to pull off, strip off سـلخ

animal); to detach (هــ عـن s.th. from); to end, terminate, conclude, bring to a 

close (هــ a period of time); to spend (هــ a period of time, في doing s.th.) V to 
peel (skin, from sunburn) VII to be stripped off, be shed (skin, slough); to 
shed, cast off ( مـن, عـن  the slough, the skin), strip off, take off ( مـن, عـن  
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clothing); to abandon, give up, cut off (هــ a trait, a quality); to get detached 

( من, عن  from), come off ( من, عن ); to withdraw, retire (من from); to pass, end 
(month) 

 salk detaching; skinning, flaying; snakeskin, slough; end of the سـلخ
month 

 soft wood, alburnum, sapwood (barkless) (kašab) خشب سلخ :salk سلخ

 ūn butcher- ,ة .sallāk pl سلاخ

 salik skinned, flayed; tasteless, insipid (food) سلخ

 ;salīka Chinese cinnamon tree (Cinnamomum cassia; bot.) ســليخة
cinnamon bark, cassia bark 

 salkāna pl. -āt slaughterhouse, abattoir سخانة

 masālik2 slaughterhouse, abattoir مسالخ .maslak pl مسلخ

 mislāk snakeskin, slough مسلاخ

 munsalak end of the month منسلخ

 ,to be tractable, docile, compliant (salāsa سلاسـة ,salas) salisa a سـلس
obedient; to be smooth, flowing, fluent (style) IV to make tractable, render 
obedient, subdue ( ه, هـ  s.o., s.th.); to make easy, smooth, fluent (هـ s.th.) 

 salas incontinence of urine سلس

 ,salis tractable, pliable, docile, compliant, obedient; flexible, smooth سلس

fluent (style) | سـلس القيـاد s. al-qiyād tractable, pliable, docile, compliant, 
obedient 

 salāsa tractability, pliability, docility, compliance, obedience (also سلاسـة

 s. al-qiyāda); smoothness, fluency (of style) سلاسة القيادة

 ,aslas2 more tractable, more pliable, more obedient; more flexible اسـلس
smoother, more fluent 

 salsabīl name of a spring in Paradise; spring, well سلسبيل

 ,salsala to link together, concatenate, interlink, interlock, connect سلسـل

unite (هــ s.th. ب with); to chain up, enchain, fetter, shackle (ه s.o.); to pour 

 to trace s.o.’s lineage back to s.o. II tasalsala to سلسله الى | (water into الماء في)
flow down, trickle (in a continuous stream); to drip, dribble, fall in drops 
(water); to form a chain or series, be continuous; to be interlinked, 
interlocked, linked together, concatenate 

 salsal cool fresh water سلسل
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 salāsil2 iron chain; chain (also fig.); series (of سلاسـل .silsila pl سلسـلة

essays, articles, etc.) | سلسـلة الجبـال mountain chain; سلسـلة الظهـر s. aẓ-ẓahr, 

backbone, vertebral column; السلســلة الفقريــة (faqrīya) do.; سلســلة الأكــاذب 

fabric of lies; سلسلة النسب s. an-nasab lineage, line of ancestors 

 ,without interruption �لتسلســل | tasalsul sequence, succession تسلســل

successively, consecutively, continuously; نشــره بتسلســل to serialize s.th., 
publish s.th. in serial form 

 raddu) رد فعـل مسلسـل | musalaal chained; continuous (numbering) مسلسـل

fi‘lin) chain reaction (phys.); المرأة المسلسلة (mar’a) Andromeda (astron.) 

 mutasalsil continuous (numbering) متسلسل

 ,set up as overlord ,(over علـى) power or mastery (.s.o ه) II to give سـلط 1

establish as ruler (علـى ه s.o. over); to impose, inflict (علـى ه a penalty on 

s.o.); to bring to bear, exert (هـ force, pressure, and the like, علـى on); to load, 

charge (علـى هــ s.th. with electric current) | سـلطوا عليـه ايـديهم (aidiyahum) they 

laid violent hands on …, dealt high-handedly with ...; سلط عليـه الكـلاب to set 

the dogs on s.o. V to overcome, surmount (علــى s.th.); to overpower, 

overwhelm (علـى s.o.); to prevail, gain the upperhand (علـى over), get the 

better of (علـى); to be absolute master (علـى of), rule, reign, hold sway (علـى 

over); to control, supervise, command (على s.th.) 

 ,sulaṭ power, might, strength; authority; sway سـلط ,sulṭa pl. -āt سـلط
dominion, influence, sovereign power, jurisdiction; (pl. -āt) official agency, 
authority |السلطة الأبويـة (abawīya) paternal authority; patriarchy; السـلطة الروحيـة 
(rūḥīya) spiritual power; السـلطة التشـريعية (tašrī‘īya) legislative power;  سـلطة
 judicial (qaḍā’īya) الســلطة القضــائية ;military authority (askarīya‘) عســكرية

power; السلطة التنفيذية (tanfīdīya) executive power 

 salṭa jacket سلطة

 salīṭ strong, solid, firm; glib; impudent, sharp, loose, vicious ســليط
(tongue) 

 ;salāṭa glibness; impudence, lack of restraint (in one’s language) سـلاطة
see also alphabetically 
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 ,tasalluṭ mastery, sway, dominion; rule, influence, authority تســلط

supremacy (على over); supervision, control 

 salāṭa salad سلاطة salaṭa andسلط 2

 islanṭaḥa to be broad, be wide اسلنطح III سلطح

 sulāṭiḥ wide سلاطح

 تسـلطن II (.s.o ه) salṭana to proclaim sultan, establish as ruler سـلطن
tasalṭana to become sultan or ruler 

 salṭana sultanate سلطنة

 ,sulṭān m. and f. power, might, strength; rule, reign, dominion سـلطان

sway; authority; mandate, authorization; legitimation (ب for); -- (pl. سـلاطين 

salāṭīn2) sultan; (absolute) ruler | سـلطان ابـراهيم s. ibrāhīm red mullet (Mullus 

barbatus; zool.); بـه مـن سـلطان مـا انـزل الله  (anzala llāhu) (lit.; God has revealed 
no legitimation for it; with preceding indeterminate noun) vain, unfounded, 
baseless, arbitrary 

 sulṭāna sultana, sultaness سلطانة

 طريــق ســلطاني | sulṭānī of the sultan; sovereign, imperial, royal ســلطاني
imperial highway 

 suṭānīya soup bowl, tureen; large metal bowl سلطانية

 ,Sali‘a a (sala‘) to crack, become cracked VII to split, break open سـلع
burst 

 sulū‘ crack, fissure, rift سلوع .sal‘ pl سلع

 ,sila‘ commodity, commercial article; sebaceous cyst سـلع .sil‘a pl سـلعة
wen 

 salafa u (salaf) to be over, be past, be bygone; to precede, antecede سـلف

II to lend, loan, advance (هـ ه to s.o. money) IV to make (هـ s.th.) precede; to 

lend, loan, advance (ه هـ to s.o. money) |  القول(اسلفنا ) (qaul) we have already 

said, we have previously stated;  اسـلفناكمـا  as we have already said V to 

borrow (هـ من s.th. from); to contract a loan VIII = V 

 aslāf brother-in-law اسلاف .silf pl سلف

 silfa sister-in-law سلفة

www.alhassanain.org/english

Confidential



709 

 ,aslāf predecessors; forebears, ancestors اســلاف .salaf and pl ســلف

forefathers; سـلف advance payment, prepayment; free loan, noninterest-

bearing loan; سـلفا salafan in advance, beforehand, before | السـلف الصـالح the 
worthy ancestors, the venerable forefathers 

 salafīya pl. -āt free loan; (cash) advance سلفية

 as-salafīya an Islamic reform movement in Egypt, founded by السـلفية
Mohammed ‘Abduh (1849-1906) 

 sulaf loan; (cash) advance; inner lining of shoes, inner سـلف .sulfa pl سـلفة
sole 

 sulāf choicest wine (made of the juice flowing from unpressed سـلاف
grapes) 

 sulāf سلاف = sulāfa سلافة

 sulafā’2 predecessors سلفاء

 mislafa harrow مسلفة

بنـك  ;si‘r at-t. rate of interest سـعر التسـليف | taslīf credit, advance تسـليف
 credit bank التسليف

 land credit (aqārīya‘) تسليفة عقارية | talīfa credit, loan تسليفة

 ,sawālif, preceding ســوالف ,sullāf ســلاف ,salaf ســلف .sālif pl ســالف
foregoing, 

former, previous, bygone, past; predecessor; ســالفا sālifan formerly, 

previously; above (as a reference in books, etc.) | سـوالف الأحـداث former, or 

past, events; سـالف الـذكر s. ad-dikr aforementioned; سـالف العـروس s. al-‘arūs 

amaranth (bot.); في سالف الزمان fī s. iz-zamān in former times, in the old days 

 s. an-nušādir ammonium sulfate سلفات النشادر | sulfāt sulfate سلفات1

2O سلفت salfata to asphalt (هـ s.th.) 

O مسلفت musalfat asphalted 

 sulfīd sulfide سلفيد

 to remove ;(of s.o.; with a whip ه) salaqa u (salq) to lacerate the skin سلق

with boiling water (هــ s.th.); to boil, cook in boiling water (هــ s.th.); to scald 

 bi-lisānihī with one’s بلسانه ,.s.o ه) to hurt ;(plants; said of excessive heat هـ)
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tongue, i.e., give s.o. a tongue-lashing) V to ascend, mount, climb, scale (هــ 
s.th.); to climb up (plant) 

 salq (eg.), silq a variety of chard, the leaves of which are prepared as سـلق
a salad or vegetable dish 

 as-sullāq Ascension of Christ السلاق

 salāqa vicious tongue, violent language سلاقة

 ,salā’iq2 dish made of grain cooked with sugar سـلائق .salīqa pl سـليقة
cinnamon and fennel (syr.); inborn disposition, instinct 

 salāqūn red lead, minium سلاقون salaqūn and سلقون

 salāqī saluki, greyhound, hunting dog سلاقي

 salūqī saluki, greyhound, hunting dog سلوقي

 tasalluq climbing; ascent تسلق

 maslūq cooked, boiled (meat, egg, vegetable) مسلوق

 masālīq2 bouillon, broth مساليق .maslūqa pl مسلوقة

المتسلقة النبا�ت  an-nabātāt al-mutasalliqa climbing plants, creepers 

 along a هــ) travel ,(a road هــ) to follow (sulūk سـلوك ,salk) salaka u سـلك

road); to take (هــ a road), enter upon a course or road (هــ; fig.); to behave, 

comport o.s. (نحـو toward s.o.); to proceed, act; to set foot (هــ on), enter (هــ a 

place); -- salaka (salk) to insert (هــ في s.th. in), stick (هــ في s.th. into); to pass 

سـلكه في  | thread a   needle ,(through the eye of a needle في الإبـرة ,thread هــ)
 ,s.th., esp. pipelines هــ) to chain s.o. up II to clean, clear (silsila) السلسـلة

canals, etc.); to unreel, unwind (هـ yarn); to clarify, unravel, disentangle ( امرا
 ,(s.th. in هــ في) amran mu‘aqqadan a complicated affair) IV to insert معقـدا

stick (هـ في s.th. into); to pass (هــ thread, في للإبـرة through the eye of a needle), 
thread a needle 

 ;aslāk thread; string (also, of a musical instrument) اسـلاك .silk pl سـلك
line; wire; rail (Mor.); -- organization, body; profession (as a group or 
career); corps; cadre | سـلك الأرض s. al-arḍ or السـلك الأرضـي (arḍī) ground 

wire; اســلاك بحريــة (baḥrīya) underwater cable; O الحــراري الســلك  (h>arārī) 

filament (of a radio tube); O السـلك المـتحكم (mutaḥakkim) grid (of a radio 
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tube); ( السـلك السياسـي) رجال  (siyāsī) diplomatic corps; سـلك الشـرطة s. aš-šurṭa 

the police; السلك الشائك barbed wire; O سلك الانصهار الـواقى fuse (el.);  السـلك
يالتعليم  (ta‘līmī) the teaching profession, the teachers; سلك القضـاء s. al-qaḍā’ 

the judiciary, the judicature; O السـلك المقـاوم (muqāwim) resistor (el.); O 

الســلك البحــري) الى(انتظــو في  ;antenna, aerial (hawā’ī) الســلك الهــوائي  to be a 
member of an organization and the like; to join an organization and the like, 
e.g., الانتظـام الى السـلك البحـري (baḥrī) entrance into the navy (as also  انخـراط في
 (سلك

 silkī by wire, wire (adj.) سلكي

 ;lā-silkī wireless; radio, broadcasting (adj. and n.); radiogram لاسـلكي

radio specialist | اشـارة لاســلكية (išāra) radio message; عامــل لاسـلكي radio 
operator 

 silak wire; thread; string (also, of a musical ســلك .silka pl ســلكة
instrument) 

 ,sulūk behavior, comportment, demeanor, manners; conduct ســلوك

deportment, attitude | حسـن السـلوك ḥusn as-s. good behavior, good manners; 

 etiquette آداب السلوك or قواعد السلوك

 ,masālik2 way, road, path; course of action مسـالك .maslak pl مسـلك

policy; procedure, method | المسـالك البوليـة (baulīya) the urinary passages 

(anat.); مسـالك الهـواء m. al-hawā’ the respiratory passages (anat.); سـلك مسـلكا 
to enter upon a course (fig.) 

 maslakī professional, vocational, industrial, trade (adj.) مسلكي

 sālik cleaning, clearing سالك

 ,sālik passable, practicable (road); entered upon (course); clear سـالك
open, not blocked, not obstructed (also anat.); (pl. -āt) one who follows the 
spiritual path (esp. myst.) 

 maslūk passable, practicable (road); entered upon (course) مسلوك

 ,to be safe and sound, unharmed (salām سـلام ,salāma سـلامة) salima a سـلم
unimpaired, intact, safe, secure; to be unobjectionable, blameless faultless; 
to be certain, established, clearly proven (fact); to be free (مـن from); to 

escape (مـن ه danger) II to preserve, keep from injury, protect from harm (ه 
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s.o.), save (ه مـن s.o. from); to hand over intact (هــ s.th., ل or الى to s.o.); to 

hand over, turn over, surrender ( ه, هـ  s.o., s.th., ل or الى to s.o.); to deliver ( هـ
 الى or ل) to surrender, give o.s. up ;(arms هـ) to s.o. s.th.); to lay down الى or ل
to); to submit, resign o.s. (ل or الى to); to greet. Salute (علـى s.o.); to grant 

salvation (God to the Prophet); to admit, concede, grant (ب s.th.); to consent 

سـلم  | (.s.th ب) accept, sanction, condone ,(.of s.th ب) approve ,(.to s.th ب)
لى هللامـره ا  (amrahū) to commit one’s cause to God, resign o.s. to the will of 

God; سـلم روحـه (rūḥahū) to give up the ghost; سـلم نفسـه الأخـير (nafasahū) to 

breathe one’s last, be in the throes of death; سـلم نفسـه للبـوليس (nafsahū) to 

give o.s. up to the police; م اليـه علـى الحسـنى والإسـاءةسـل  (ḥusnā, isā’a)   to put 

o.s. at s.o.’s mercy; سـلم لي عليـه (salim) give him my best regards! remember 

me to him! صلى الله عليه وسلم (sallā) God bless him and grant him salvation (eulogy after 
the name of the Prophet Mohammed) III to keep the peace, make one’s 
peace, make up (ه with s.o.) IV to forsake, leave, desert, give up, betray (ه 

s.o.); to let sink, drop (رأسه الى ركبتيه ra’sahū i. rukbataihī  one’s head, to one’s 

knees); to hand over, turn over (الى to s.o., هــ or ه s.o. or s.th.); to leave, 

abandon (الى هـ s.th. to s.o.); to deliver up, surrender, expose (ه الى s.o. to); to 

commit o.s. resign o.s. (� to the will of God, with ellipsis of نفسـه or امـره( ;
اسـلم(  alone:)  to declare o.s. committed to the will of God, become a 

Muslim, embrace Islam | اسـلم امـره الى الله (amrahū) to commit one’s cause to 

God, resign o.s. to the will of God;  الـروح(اسـلم روحـه ) (rūḥahū) to give up the 

ghost V to get, obtain (هــ s.th.); to receive (هــ s.th.); to have (هــ s.th.) handed 

over or delivered; to take over, assume (هــ the management of s.th.) |  تسـلم
 to take (the reins of) power VI to become (m. al-ḥukm) مقاليــد الحكــم
reconciled with one another, make peace with one another VIII to touch, 
graze (هــ s.th.); to receive, get, obtain (هــ s.th.); to take over (هــ s.th.), take 

possession (هــ of) X to surrender, capitulate; to give way, submit, yield, 
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abandon o.s. (ل or الى to s.th.); to give o.s. over (ل or الى to s.th.; to a man, 

said of a woman); to lend o.s., be a party (ل or الى to s.th.); to succumb (ل to) 

 salm peace سلم

 .ḥubb as-s حـب السـلم| silm m. and f. peace; the religion of Islam سـلم
pacifism 

 silmī peaceful; pacifist سلمي

 salam forward buying (Isl. Law); a variety of acacia سلم

 ,salālīm2 ladder; (flight of) stairs سـلاليم ,salālim2 سـلالم .sullam pl سـلم
stair-case; stair, step, running board; (mus.) scale; means, instrument, tool 
(fig.) | سلم متحرك (mutaḥarrik) escalator 

 sullama step, stair سلمة

 ,salām soundness, unimpairedness, intactness, well-being; peace سـلام
peacefulness; safety, security; -- (pl. -āt) greeting, salutation; salute; military 
salute; national anthem | السـلام العـام (‘āmm) general welfare, commonweal; 

 Paradise; an epithet of Baghdad; Dar es Salaam (seaport and دار السـلام

capital of Tanganyika); مدينـة السـلام (the City of Peace =) Baghdad; ـر السـلام� 

nahr as-s. the Tigris; السلام علـيكم (salāmu), سـلام علـيكم peace be with you! (a 

Muslim salutation); عليه السلام upon him be peace (used parenthetically after 

the names of angels and of pre-Mohammedan prophets); سلام � exclamation 
of dismay, esp. after s.th. calamitous has happened: good Lord! good 
heavens! oh dear! سلام على � exclamation of amazement or grief about s.th.: 

there goes (go) ...! what a pity for ...! how nice is (are) ...! بلـغ سـلامي اليـه 
(ballig) give him my kind regards! remember me to him! والسـلام (and) that’s 

all, and let it be done with that;  سلام... على  it’s all over with ... 

 ,selāmlιk selamlik, reception room, sitting room (Turk. selamlιk) سـلاملك
parlor 

 ,salāma blamelessness flawlessness; unimpaired state, soundness سـلامة
integrity, intactness; well-being, welfare; safety, security; smooth progress; 
success | السـلامة الاجماعيـة (ijmā‘īya) collective security; سـلامة الـذوق s. ad-

­dauq good taste;  الـبلاد) كاملا(سلامة  the integrity of the country; سـلامة النيـة s. 

an-nīya sincerity, guilelessness; بسلامة النية in good faith, bona fide; سلامتك a 
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speedy recovery! مـع السـلامة (a greeting of   farewell, said by the person 

remaining behind) approx.: good-by! farewell! الحمـد � علـى السـلامة (ḥamdu) 
praised be God for your well-being! (said to the traveler returning from a 
journey) 

 ,unimpaired ;(from مـن) sulamā’2 safe, secure; free سـلماء .salīm pl سـليم
undamaged, unhurt, sound, intact, complete, perfect, whole, integral; 
faultless, flawless; well; safe and sound; safe; healthy; sane; 
(euphemistically) seriously injured or damaged, on the verge of ruin |  سـليم
سـليم  ;benign (disease) سـليم العاقبـة ;s. al-bunya healthy, sound in body البنيـة
 ,s. al-qalb guileless سـليم القلـب ,s. an-nīya سـليم النيـة ;s. al-‘aql sane العقـل

sincere, good-natured; ذوق سليم (dauq) good taste 

 sulāmayāt phalanx, digital bone (of the hand or سـلاميات .sulāmā pl سـلامى
foot) 

 sulāmīya pl. -āt phalanx, digital bone (of the hand or foot) سلامية

 aslam2 safer; freer; sounder; healthier اسلم

 ḥūt s. salmon حوت سليمان | sulaimānī Solomon سليماني

 sulaimānī corrosive sublimate, mercury chloride سليماني

 ;taslīm handing over, turning over; presentation; extradition تســليم
surrender (of s.th.); delivery (com.; of mail); submission, surrender, 
capitulation; salutation; greeting; concession, admission; assent, consent (ب 

to), acceptance, approval, condonation, unquestioning recognition (ب of) 

 musālama conciliation, pacification مسالمة

 -- ;islām submission, resignation, reconciliation (to the will of God) اسـلام

 the religion of Islam; the era of Islam; the Muslims الاسلام

 islāmī Islamic اسلامي

 islāmīya the idea of Islam, Islamism; status or capacity of a اسـلامية
Muslim 

 look up alphabetically اسلامبولي

 tasallum receipt; taking over, assumption; reception تسلم

 افـادة الاسـتلام | istilām receipt; acceptance; taking over, assumption اسـتلام
acknowledgment of receipt 

-istislām surrender, capitulation; submission, resignation, self استسـلام
surrender 
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 ,unimpaired, unblemished, faultless ;(from من) sālim safe, secure; free سالم
flawless, undamaged, unhurt, intact, safe and sound, safe; sound, healthy; 
whole, perfect, complete, integral; regular (verb) | الجمع السالم (jam‘) sound (= 
external) plural (gram.) 

 (مسـلم بـه also) ;musallam unimpaired, intact, unblemished, flawless مسـلم
accepted, uncontested, incontestable, indisputable, incontrovertible 

 ,musālim peaceable, peaceful, peace-loving; mild-tempered, lenient مسـالم
gentle 

 muslim pl. -ūn Muslim مسلم

 mustalim recipient; consignee مستلم

 silender pl. -āt cylinder (of an automobile, and the (Fr. cylindre) سـلندر
like) 

سلو( سلا ) salā u (سلو sulūw, سلوان sulwān) and سـلي saliya a (سـلي sulīy) to 

get rid of the memory of ( ه, هــ  or عـن), forget ( ه, هــ  or عـن s.o., s.th.), think 

no more ( ه, هـ  or عن of) II to make (ه s.o.) forget (عن s.o., s.th.); to comfort, 

console, solace (ه s.o., عـن for the loss of); to cheer up (ه s.o.); to distract. 

divert (عـن ه s.o.’s mind from); to amuse, entertain (ه s.o.); to alleviate, 

dispel (هـ worries and the like) IV = II V to delight, take pleaure (ب in), have 

a good time, have fun, amuse o.s. (ب with); to console o.s. (عـن ب for s.th.   

with), find comfort (عـن ب for s.th. in); to seek distraction or diversion ( ن عـ
 (from s.th. in ب

 ,salwā, sulwā solace, consolation, comfort; fun, amusement ســلوى

entertainment, distraction, diversion; pastime | هـو في سـلوة مـن العـيش (‘aiš) he 
leads a comfortable life 

 salwā consolation, solace, comfort سلوى

 salāwā quail (zool.) سلاوى .pl (سلواة .n. un) salwā سلوى

 sulwān forgetting, oblivion; consolation, solace, comfort سلوان

 ,masālin object of amusement; amusement مســال .maslāh pl مســلاة
entertainment, fun, distraction, diversion; solace, consolation, comfort 

 ,tasliya consolation, amusement, distraction, diversion, fun; pastime تسـلية
entertainment 
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 ,musallin amusing, entertaining; comforting, consoling; comforter مسـل
consoler 

 slovēniyā Slovenia سلوفينيا

 vegetable (nabātī) مسلي نباتي | samn: cooking butter سمن = maslī (eg.) مسلي
butter 

 silīniyūm selenium سلينيوم

 ,asāmin name; appellation; reputation اســام ,’asmā اسمــاء .ism pl اســم1

standing, prestige; (gram.) noun; اسما isman nominally | اسم التأليف pen name, 

nom de plume; اسـم الكتابـة do.; اسـم تجـاري (tijārī) firm name (com.);  اسـم علـم 
ism ‘alam proper name; اسـم جامـد (gram.) primary noun (not derived from a 

verb form); اسـم الجمـع ism al-jam‘ (gram.) collective noun (which, though 

forming no nomen unitatis, has a broken plural); اسم الجنس الجمعـي ism al-jins 
al-jam‘ī (gram.) generic collective noun (which can form a nomen unitatis; 
e.g., rv. /lamam pigoons); اسـم الإشـارة ism al-išāra (gram.) demonstrative 

pronoun; اســم التصــغير (gram.) diminutive; اســم العــدد ism al-‘adad (gram.) 

numeral; اسـم المعـنى ism al-ma‘nā (gram.) abstract noun; اسـم العـين ism al-‘ain 

(gram.) concrete noun; اســم التفضــيل (gram.) elative; اســم الفعــل ism al-fi‘l 

(gram.) verbal noun, nomen verbi; اسـم الفاعـل (gram.) nomen agentis, active 

participle; اسم المفعول (gram.) nomen patientis, passive participle; اسم المـرة ism 

al-marra (gram.) nomen vicis; الأسمـاء الحسـنى (ḥusnā) the 99 names of God 

(Isl.); سـم فـلان� in s.o.’s name, on behalf of s.o.; بسـم الله in the name of God; 

 applications will be (tuqaddamu ṭ-ṭalabāt) تقــدم الطلبــات �ســم رئــيس الجمعيــة
addressed to the chairman of the society 

 مبلـغ اسمــي | ismī in name only, nominal, titular; nominal (gram.) اسمـي
(mablag) nominal par;  جملـة اسميـة (jumla) nominal clause (gram.); قيمـة اسميـة 
(qīma) nominal value, face value 

 هــ ,.s.o ه) to poison ;(.into s.th هــ) samma u (samm) to put poison سـم 2

s.th.) II to poison (هـ s.th.) V to be poisoned, poison o.s. 
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 ,simām poison, toxin; venom; opening سمـام ,sumūm سمـوم .samm pl سـم

hole; eye (of a needle) | السـموم البيضـاء (baiḍā’) the white narcotics (such as 
cocaine, Heroin, etc.) 

 samā’im2 hot wind, hot sandstorm, simoom سمائم .samūm f., pl سموم

 masāmmāt (pl.) pores (of the skin) مسامات ,masāmm2 مسام

 masāmmī porous مسامي

 masāmmīya porousness, porosity مسامية

 ;uremia (baulī) التسمم البـولي | tasammum poisoning, toxication; sepsis تسمم

الدمويالتسمم   (damawī) blood poisoning, toxemia 

 sāmm poisonous; toxic, toxicant; venomous سام

 masmūm poisoned; poisonous مسموم

 musimm poisonous; venomous; toxic, toxicant مسم

 samānjūnī sky-blue, azure, cerulean سمانجوني

 simbātawī sympathetic (physiol.) سمباتوي

 (هـ) .face s.th ,(هـ) .be opposite s.th ,(هـ) III to be on the other side of سمت1

 azimuth السـمت ;sumūt way, road; manner, mode سمـوت .samt pl سمـت

(astron.) | سمـت الـرأس s. ar-ra’s zenith, vertex (astron.); سمـت الشـمس s. aš-šams 

ecliptic (astron.); سمـت الاعتـدال equinoctial colure (astron.); سمـت القـدم s. al-

qadam nadir (astron.); بسمـت الانقـلا  solstitial colure (astron.); نظـير السـمت 
nadir (astron.); اخذ سمته الى to take the road to ... 

 وسم see ,سمة pl. of سمات 2

 ugly or (.s.th هــ) samuja to be ugly, disgusting, revolting II to make سمـج
loath-some 

 ,samājā ugly, disgusting سمـاجى .simāj and samij pl سمـاج .samj pl سمـج
loathsome, revolting 

 ,samajā’2 ugly, disgusting سمجـاء ,samājā سمـاجى ,simāj سمـاج .samīj pl سمـيج
loathsome, revolting 

 samāja ugliness, abominableness, odiousness سماجة

 ,to be generous (samāḥa سماحــة ,samāḥ سمــاح ,samḥ) samuḥa u سمــح

magnanimous, kind, liberal, openhanded; -- samaḥa a (سمـاح samāḥ) to grant 

www.alhassanain.org/english

Confidential



718 

from a generous heart (ب ل s.o. s.th.); to allow, permit (ان or ب ل s.o. s.th. 

or to do s.th.); to authorize, empower (ب ل s.o. to do s.th.) | لا سمـح الله God 

forbid! II to act with kindness III to show o.s. tolerant (ه with s.o., في or ب 

in), treat kindly, with indulgence (في or ب ه s.o. in the matter of), forgive (في 

or ب ه s.o. s.th.) VI to be indulgent, forbearing, tolerant (مـع في toward s.o. 

in), show good will (في in); to be not overparticular (في in); to practice 

mutual tolerance X to ask s.o.’s (ه) permission; to ask forgiveness, 
apologize 

 samḥ magnanimity, generosity; kindness; liberality, munificence سمح

 ,simāḥ magnanimous, generous; kind; liberal سمــاح .samḥ pl سمــح
openhanded 

 ;samāḥ magnanimity, generosity; kindness; liberality, munificence سمـاح

indulgence, forbearance, tolerance, forgiveness, pardon; permission (ب for, 
to do s.th.) 

 ;samāḥa magnanimity; generosity; kindness; liberality, munificence سماحـة

indulgence, forbearance, tolerance; سماحتـه His Eminence, سماحـة المفـتي His 
Eminence the Mufti (title of a mufti) 

 ;sumahā’2 generous, magnanimous; kind, forgiving سمحـاء .samīḥ pl سمـيح
liberal, openhanded 

السـمحاء الحنيفـة  al-ḥanīfa as-samḥā’ the true and tolerant (religion. i.e., 
Islam) 

 musāmaḥa pardon, forgiveness; (pl. -āt) vacation, holidays مسامحة

 tasāmuḥ indulgence, forbearance, leniency, tolerance تسامح

بــه مســموح  masmūḥ bihī allowed, permitted, permissible, admissible | 

 licenses, privileges, prerogatives مسموحات

 tolerant ,(toward مع) mutasāmiḥ indulgent, forbearing متسامح

 samāḥiq2 periosteum (anat.) سماحق .simḥāq pl سمحاق

 to raise one’s head proudly, bear one’s head (sumūd سمـود) samada u سمـد1

proudly erect (also with الرأس) II to dung, manure, fertilize (الأرض the soil) 

    (ṣinā‘ī) سمـاد صـناعي | asmida dung, manure, fertilizer اسمـدة .samād pl سمـاد

chemical fertilizer; سماد عضوي organic fertilizer 
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 tasmīd manuring, fertilizing تسميد

 s. ar-ra’s with head erect سامد الرأس :sāmid سامد

 musammidāt fertilizers مسمدات

 semolina (syr.); a kind of biscuit or rusk, sometimes (سميـذ =) samīd سميـد 2
ring-shaped and sprinkled with sesame seed (eg.) 

 samādīr2 dizziness, vertigo سمادير .sumdūr pl سمدور

 samīd semolina سميذ

 سمـور ,to be or turn brown; -- samara u (samr (sumra سمـرة) samura u سمـر 1
sumūr) to chat in the evening or at night; to chat, talk (generally) II to nail, 
fasten with nails (هــ الى s.th. to or on); to drive in (المسـمار al-mismār the nail) 
III to spend the night or evening in pleasant conversation, chat at night or in 
the evening (ه  with s.o.); to converse, talk, chat(ه with s.o.) V to be or get 
nailed down, be fastened with nails: to stand as if pinned to the ground VI to 
spend the night or evening in pleasant conversation, chat with one another at 
night or in the evening; to converse, talk, chat IX = I samura 

 ;asmār nightly, or evening, chat; conversation, talk, chat اسمـار .saar pl سمـر
night, darkness 

 sumra brownness, brown color سمرة

 samār (eg.) a variety of rush used for plaiting mats (Juncus spinocus سمـار

F., bot.) | سمار هندي صلب (hindī ṣulb) a variety of bamboo 

 ;samīr companion in nightly entertainment, conversation partner سمــير
entertainer in general, with stories, songs, music, amusing improvisations) 

 samīra woman partner in nightly or evening conversation; woman سمـيرة
entertainer; woman companion (who entertains with lively conversation) 

 سمــراوات .sumr brown; tawny; pl سمـر .samrā’2, pl سمـراء .asmar2, f اسمـر
samrāwāt brown-skinned women 

 ,masāmir2 (pl.) evening or nightly entertainments (conversations مسـامر
also games, vocal recitals, storytelling, etc.) 

 masāmīr2 nail; peg; pin, tack, rivet; corn (on the مسـامير .mismār pl مسـمار
toes) 

المسماري الخط  al-kaṭṭ al-mismārī cuneiform writing 

 musāmara nightly or evening chat; conversation, talk, chat مسامرة

 ,summār companion in nightly entertainment; causeur سمـار .sāmir pl سـامر
conversationalist; entertainer 
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 sawāmir2 (pl.) evenings of entertainment, social evenings; evening سـوامر
or nightly entertainments (conversations, also games, vocal recitals, 
storytelling, etc.) 

 musammar fastened with nails, nailed on, nailed down; provided, or مسمر
studded, with nails; hobnailed 

 musāmir companion in nightly entertainment, conversation partner مسامر

2 رةالسام  as-sāmira the Samaritans 

 a Samaritan (samara سمرة ,pl. -ūn) ;sāmirī Samaritan سامري

 look up alphabetically سمامير .pl سمور3

 samarqand2 Samarkand (city in Uzbek S.S.R.) سمرقند

 samsara to act as broker or middleman سمسر

 samsara brokerage; caravansary سمسرة

 ,samāsīr2 broker سماسـير ,samāsir2 سماسـر ,samāsira سماسـرة .simsār pl سمسـار

jobber,   middleman, agent | سمسار الأسهم s. al-ashum stockbroker 

 samsīra (ir.) go-between, match-maker سمسيرة

 (.s.th هـ) to prepare ;(.s.th هـ) samaṭa u (samṭ) to scold سمط

 sumūṭ string, thread (of a pearl necklace) سموط .simṭ pl سمط

 ;asmiṭa cloth on which food is served اسمطـة ,sumuṭ سمـط ,simāṭ pl. -āt سمـاط
meal, repast 

 masāmiṭ2 scalding house (where the carcasses of مسامط .masmaṭ pl مسمط
slaughtered animals are scalded) 

 masāmiṭ2 vine prop مسامط .mismaṭ pl مسمط

) to hear (‘masma مسـمع ,samā‘a سماعة ,‘samā سماع ,‘sam) sami‘a a سمع ه, هــ  

s.o., s.th.; ب of or about s.th.; هـ من s.th. from s.o.); to learn, be told (هـ من of 

or about s.th. from s.o.); to listen, pay attention (الى or ل to s.th.; مـن to s.o.), 

hear s.o. (مـن) out; to learn by hearsay (ب about s.th.); to overhear (ب s.th.); 

to give ear, lend one’s ear (الى or ل to s.o., to s.th.) | لم يسـمع بـه (yusma‘) 

unheard-of II to make or let (ه s.o.) hear (هــ s.th.), give (ه هــ s.o. s.th.) to 

hear; to recite (هــ s.th.); to say (هــ one’s lesson); to dishonor, discredit (ب 

s.o.) IV to make or let (ه s.o.) hear (ه s.th.), give (ه هــ s.o. s.th.) to hear; to 

let (ه s.o.) know (هــ s.th. or about s.th.), tell (ه هــ s.o. about s.th.) V to give 
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ear, listen, lend one’s ear ( ل, الى  to s.o., to s.th.); to eavesdrop, listen 

(secretly) VI ع بـه النـاستسـام  people heard about him from one another, word 
about him got around, he became known among people VIII to hear, 
overhear (هـ s.th.); to listen, listen closely, give ear, lend one’s ear (الى or ل or 

ه, هـ  to s.o. or s.th.); to eavesdrop; to auscultate (على s.o.) 

 | ear (‘asmā اسمـاع .pl) ;sam‘ hearing, sense of hearing, audition; ears سمـع

 سمعــا وطاعــة as-sam‘u wa-ṭ-ṭā‘a and الســمع والطاعــة ;earwitness شــاهد الســمع

sam‘an wa ṯā‘atan I hear and obey! at your service! very well! تحـت سمعهـم in 

their hearing, for them to hear; السـمع اسـترق  istaraqa s-sam‘a to eavesdrop; to 

monitor, intercept; القـى بسـمعه اليـه (alqā) to listen to s.o.; مـد سمعـه madda 
sam‘ahū to prick up one’s ears 

 ;sam‘ī auditory, auditive, hearing (used attributively); acoustic سمعــي

acoustical; traditional | علم السمعيات ‘ilm as-sam‘īyāt acoustics 

 | sum‘a reputation (specif., good reputation), credit, standing, name سمعـة

السـمعة) حسـن(حميـد   hamīd (ḥasan) reputable, respectable;  السـمعة) سـيء(رديء  
radī’ (sayyi’) ill-reputed, disreputable 

 ,samā‘ hearing, listening, listening in; auditioning, audition; hearing سمـاع
receiving (e.g., of a verdict); (gram. and lex.) generally accepted usage 

 samā‘ī acoustic; acoustical; audible; (gram. and lex.) sanctioned by سمـاعي
common usage; derived from tradition, traditional, unwritten (Isl. Law) 

 samā‘īyāt acoustics (phys.) سماعيات

 the السـميع ;suma‘ā’2 hearing, listening; hearer, listener سمعـاء .samī‘ pl سميع
All-hearing (one of the 99 attributes of God) 

 ;sammā‘a pl. -āt earphone; earpiece; (telephone) receiver سماعـــة
stethoscope; ear trumpet; knocker, rapper (of a door) 

 ,in the hearing of علـى مسـمع مـن | masma‘ earshot, hearing distance مسـمع

within earshot of; على مسمع منه for him to hear, so that he could hear it 

 masāmi‘2 ear; O stethoscope; (telephone) receiver مسامع .misma‘ pl مسمع

 in their hearing, for them to hear على مسامعهم   |

 misma‘a earpiece; (telephone) receiver مسمعة

 sāmi‘ pl. -ūn hearer, listener سامع
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 m. al-kalima one whose مسموع الكلمة | masmū‘ audible, perceptible مسموع
word carries weight, is paid attention to 

 the audience المستمعون .mustami‘ pl. -ūn hearer, listener; pl مستمع

 to be high, tall, lofty, tower up (sumūq سموق) samaqa u سمق1

 samūq very high, towering; tall and lanky سموق

 sāmiq very high, lofty, towering سامق

 summāq sumac (Rhus; bot.); its highly acid seeds which, after سمـاق2
being dried and ground, serve, together with thyme, as a condiment 

سماقي حجر  ḥajar summāqī porphyry 

 (.s.th هـ) II to make thick, thicken سمك

 samk roof, ceiling سمك

 sumk thickness سمك

 .s سمـك موسـى | asmāk fish اسمـاك ,simāk سمـاك .pl (ة .coll.; n. un) samak سمـك
mūsā plaice (zool.) 

 the Fish, Pisces (astron.) السمكة ;samaka (n. un.) a fish سمكة

 samakī fish-like, fishy, piscine, fish (adj.) سمكي

 | as-simākān Arcturus and Spica Virginis (astron.) السـماكان :simāk سمـاك

 ;Spice Virginis (astron.) (a‘zal) السـماك الأعـزل ;Arcturus (astron.) السماك الـرامح

 to have high-flown aspirations (ḥallaqa) حلق الى السماكين

 sammāk fishmonger; fisherman, fisher سماك

 samīk thick سميك

 samāka thickness سماكة

 masāmik2 fish stores, sea-food stores مسامك

 samkara tinsmith’s trade, tinsmithing سمكرة

 samkarī tinsmith, tinner, white-smith سمكري

 samkarīya trade or work of a tinsmith, tinsmithing سمكرية

 ;(ainahū s.o.’s eye‘ عينـه) samala u (saml) to gouge, scoop out, tear out سمل

-- samala u (سمول sumūl, سمولة sumūla) to be worn, tattered, in rags (garment) 
IV to be worn, tattered, in rags (garment) VIII to gouge, scoop out, tear out 
 (ainahū s.o.’s eye‘ عينه)
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 asmāl worn garment; tatters, rags; last remainder of a اسمـال .samal pl سمـل

liquid in a vessel | شرب الكأس حتى السمل to drain the cup to the dregs 

 ,to be or become fat, corpulent, obese (samāna سمانـة ,siman) samina a سمـن

stout, plump, fleshy, put on weight II and IV to make fat or plump, fatten (ه 
s.o.) 

 sumūn clarified butter, cooking butter سمون .samn pl سمن

 siman fatness, plumpness, fleshiness, stoutness, corpulence; obesity سمن

 simna fatness, plumpness, fleshiness, stoutness, corpulence; obesity سمنة

 samāmin2 quail (zool.) سمامن .pl (ة .coll.; n. un) summūn سمون

 simān fat; corpulent, plump, fleshy, stout, obese سمان .samīn pl سمين

 quail (zool.) (ة .coll.; n. un) summān سمان

 sammān butter merchant سمان

 s. ar-rijl calf of the leg سمانة الرجل :samāna سمانة

 sumānayāt quail سمانيـات .pl (sumānāh سمـا�ة .coll.; n. un) sumānā سمـانى
(zool.) 

 musamman fat مسمن

 cement (Sp. cemento) سمنتو

 samānjūnī sky-blue, azure, cerulean سمانجوني samanjūnī and سمنجوني

 samandar salamander سمندر

 samandal salamander سمندل

القامـة ) samhūrī tall and husky, extremely tall, of giant stature سمهـوري
 spear (originally epithet of a strong, tough spear) ;(السمهورية

 وسم sima see سمة

سمو( سما ) samā u (سمو sumūw) to be high, elevated, raised, erect, lofty, tall, 
eminent, prominent; to rise high, tower up; to be above or beyond s.th. or 
s.o. (عـن), rise above, tower above (عـن); to be too proud (or for); to be too 

high or difficult (عـن for s.o.), be or go beyond the understanding of s.o. 

 ;(above or beyond علـى ,to الى) understanding; to rise (عـن) exceed s.o.’s ,(عـن)

to be higher (علـى than); to strive (الى for), aspire (الى to, after) | سمـا بـه to lift, 

raise, elevate, elevate load up, bring up s.o. or s.th. (الى to); to buoy s.o. up, 
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boost, encourage s.o. III to seek to surpass or excel (ه s.o.): to vie for 

superiority or glory (ه with s.o.) IV to lift, raise, elevate, erect, load up, 

bring up ( ه, هــ  s.o., s.th.) VI to vie with one another for glory; to be high, 
elevated, raised, erect, lofty, tall, eminent, prominent; to rise high, tower up; 
to be above or beyond s.th. or s.o. (عـن), rise above, tower above (عـن); to 

claim to be higher in rank (علـى than s.o. else), claim to be above s.o. (علـى); 
to deem o.s. highly superior 

 | sumūw height, altitude; exaltedness, loftiness, eminence, highness سمـو

 His Royal (malakī) صــاحب الســمو الملكــى ;His Grace the Duke سمــو الــدوق

Highness; صـاحبة السـمو الملكـي Her Royal Highness; سمـو الأخـلاق nobility of 
character 

) .samā’ m. and f., pl سمـاء سمـاوات) سمـوات  samāwāt heaven, sky; firmament | 

 the highest heaven سماء السماوات

 samā’ī heavenly, celestial; sky, blue, azure, cerulean سمائي

 samāwī heavenly, celestial; sky, blue, azure, cerulean; descended سمـاوي
from heaven; open-air, outdoor, (being) under the open sky; divine, 
pertaining to God and religion 

 samīy high, elevated; exalted, lofty, sublime, august سمي

 asmā higher, farther up, above; more exalted, higher (in rank), more اسمـى
eminent, loftier, more sublime 

 ,sumāh high, elevated; exalted, lofty, eminent, sublime سمـاة .sāmin pl سـام

august | امر سام (amr) royal decree; المندوب السامي the High Commissioner 

 samāmīr2 sable (Martes zibellina; zool.) سمامير .sammūr pl سمور

) II to name, call, designate, denominate سمـى ه, هــ  s.o., s.th., ب or هــ by or 

with a name), give a name ( ه, هــ  to s.o., to s.th.); to title, entitle (هــ or هــ ب 

s.th. as or with); to nominate, appoint (ه ل s.o. to s.th.); to pronounce the 

name of God by saying  سمـى الله عليـه |بسـم الله  (sammā llāha) or سمـى عليـه to 

invoke God over s.th. by saying بســم الله IV to name, call, designate, 

denominate ( ه, هــ  s.o., s.th., ب or هــ by or with a name), give a name ( ه, هــ  

to s.o., to s.th.); to title, entitle (هـ s.th., هــ or ب as or with) V to be called, be 

named | تسمى بزيد he was named Zaid, he called himself Zaid 
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 سمism see 1 اسم

 samīy namesake سمى

 ,tasmiya pl. -āt naming, appellation, designation, name تســـمية

denomination; nomenclature; = بسمل basmala (use of the formula بسم الله) 
 مســـميات .musamman named, called, by name of; -- (pl مســـمى

musammayāt) designation, appellation, name; sense, meaning (of a word) | 
 for an indefinite الى أجـل غـير مسـمى ,for a limited period (ajalin) الى أجل مسمى
time, sine die, until further notice 

يـةسـنة محمد | sanawāt year سـنوات ,sinūn سـنون .sana pl سـنة2  (muḥammadīya) 

Mohammedan year; سـنة كبيسـة leap year; سـنة مسـيحية (masīḥīya) year of the 

Christian era, A.D.; سـنة هجريـة (hijrīya) year of the Muslim era (after the 

hegira), A.H.; سنة ميلادية (mīlādīya) year of the Christian era, A.D. 

 ,sanawīyan annually, yearly, in one year سنو� ;sanawī annual, yearly سنوي
per year, per annum 

 musānahatan annually, yearly مسا�ة

 وسن sina see سنة2

 ,to mold, shape ;(.s.th هـ) sanna u (sann) to sharpen, whet, hone, grind سن3

form (هــ s.th.); to prescribe, introduce, enact, establish (هــ a law, a custom) | 

 to ;(.s.th هــ) to enact, or pass, a law II to sharpen, whet, hone, grind سـن قـانو�

indent, jag, notch (هــ s.th.) IV to grow teeth, cut one’s teeth, teethe; to grow 
old, to age; to be advanced in years VIII to clean and polish one’s teeth with 
the سـواك; to take, follow (هــ a course or way); to prescribe, introduce, enact, 

establish (هــ a law, a custom) |  سـنة محمداسـتن  (sunnata m.) to follow the Sunna 
of Mohammed 

 sann prescription, introduction, enactment, issuance (of laws) سن

 asunn tooth (also, e.g., of a اسـن ,asinna اسـنة ,asnān اسـنان .sinn f., pl سـن
comb; of a saw blade); jag; cog, sprocket, prong; tusk (of an elephant, of a 
boar, etc.); fang (of a snake, etc.); point, tip (of a nail), nib (of a pen); (pl. 
-s. ar سـن الرشـد | asnān) age (of a person); -- (eg.) coarse flour, seconds اسـنان

rušd legal age, majority; سـن الفيـل s. al-fīl ivory; صـغير السـن young; سـنكبـير ال  
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old; طعــن في الســن to be advanced in years, be aged; تقــدمت بــه الســن 
(taqaddamat) to grow older, to age; to be advanced in years 

 ,sunan habitual practice, customary procedure or action سـنن .sunna pl سنة

norm, usage sanctioned by tradition; السـنة or سـنة النـبي s. an-nabīy the Sunna 
of the Prophet, i.e., his sayings and doings, later established as legally 
binding precedents (in addition to the Law established by the Koran) |  اهـل
 law of nature سنة الطبيعة ;ahl as-s. the Sunnites, the orthodox Muslims السنة

 sunnī Sunnitic; (pl. -ūn) Sunnite, Sunni سني

 sanan customary practice, usage, habit, rule سنن

 asinna spearhead اسنة .sinān pl سنان

 sanūn tooth powder سنون

 asann2 older, farther advanced in years اسن

 masann whetstone, grindstone; razor strop مسان ,misann pl. -āt مسن

 ;masnūn prescribed (as Sunna), sanctioned by law and custom مسـنون
sharpened, whetted, honed; tapered; pointed (e.g., mustache, features); 
stinking, fetid (mire) 

 ;musannan toothed, serrated, dentate, denticulate, indented, jagged مسـنن
pointed, sharp; sharp-featured (countenance) 

 musannana pl. -āt cogwheel مسننة

 ,masānn2 old, aged, advanced in years; of legal age مسـان .musinn pl مسـن
legally major 

 سنو see سنا

 sanānīr2 fishing tackle; fishhook سنانير .sinnāra pl سنارة

 sanbādaj grindstone, whetstone; emery سنباذج

 sanābiq2 barge, skiff, boat سنابيق .sunbūq pl سنبوق

 sanābik2 toe of the hoof; hoof; awl, punch, borer سنابك .sunbuk pl سنبك1

وكسـنب sanābik and سـنابك .sunbuk pl سـنبك2  sunbūk pl. سـنابيك sanābīk2 
barge, skiff, boat 

 ;sanābil2 ear, spike (of grain) سـنابل ,pl. -āt (ة .coll.; n. un) sunbul سـنبل

 ;Celtic spikenard (Nardus celtica (rūmī) السـنبل الرومـي | Virgo (astron.) السـنبلة

bot.); السنبل الهندي (hindī) Indian spikenard (Nardotachys jatamansi; bot.) 
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 sunbulī spiciform, spicat, shaped like a spike or ear (bot.) سنبلي

 sanbūsik, sanbūsak (syr., ir.) triangular meat pie with a wavy سنبوسـك
bread crust 

 cent سنت

 satimitr pl. -āt centimeter سنتمتر

 sanajāt weight (placed as a counterpoise on سنج ,sinaj سنج .sanja pl سنجة1
the scales of a balance) 

 sinag bayonet (eg.) سنج .singa (from Turk. süngü) pl سنجة2

 sināj soot, smut سناج3

 sinjāb gray squirrel; fur of the gray squirrel سنجاب

 sinjābī ash-colored, ashen, gray سنجابي

 ,sanājiq2 standard, flag, banner; sanjak ســناجق .sanjaq pl ســـنجق
administrative district and subdivision of a vilayet (in the Ottoman Empire) 

 come to s.o,’s ,(.to s.o ل) to occur (sunūḥ سنوح ,sunḥ, sunūḥ) sanaḥa a سنح

mind (ل, idea, thought); to present itself, offer itself (ل to s.o., esp. an 

opportunity); to afford (ب ل s.o s.th.); -- to dissuade (عـن ه s.o. from his 

opinion), argue or reason ( ه عن  s.o. out of his opinion) 

 sawāniḥ2 turning its right side toward the viewer سـوانح .sāniḥ pl سـانح
(game or bird); auspicious, propitious; favorable, good (opportunity); pl. 
 auspices, good omens, auspicious signs; ideas, thoughts سوانح

 sāniḥa opportunity سانحة

 sunūk root, origin; alveolus, gingival سـنوخ ,asnāk اسـناخ .sink pl سـنخ
margin of a tooth (anat.) 

 sanak rankness (of oil). fustiness سنخ

 sanik rank, rancid (oil), fusty سنخ

 sanāka rankness (of oil), fustiness سناخة

 ,(on, upon الى) to support o.s., prop o.s. rest (sunūd سـنود) sanada u سـند1

lean, recline (الى upon, against) II to support, stay, prop, lean (هــ s.th.) III to 

support, back, assist, help, aid (ه s.o.) IV to make (ه s.o.) rest (الى on); to 

make (ه s.o.) lean or recline (الى against, on); to lean (الى هــ s.th. against); to 

rest, support, prop (الى هــ s.th. on); to base, found (الى هــ s.th. on); (science of 
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Islamic traditions:) to base a tradition (هــ) on s.o. (الى) as its first authority, 
i.e., to trace back the ascription of a tradition. in ascending order of the 
traditionaries, to its first authority so as to corroborate its credibility; (gram.) 
to lean a term (هـ) upon another (الى) being the subject of the sentence, i.e., to 

predicate it, make it its predicate; to entrust (ل or الى هــ s.th. to s.o.). vest (ل 

or الى هـــ s.th. in s.o.); to attribute, ascribe (هــ ل or الى to s.o. s.th.); to 

incriminate, charge (هــ الى s.o. with); to lean (الى against, to, on), rest (الى on); 

to be based, he founded (الى on) | التهمـة الى سـندا  (tuhma) to direct one’s 

suspicion on   or toward ...; اسـند التهمـة الى (usnidat) suspicion fell on ... VI to 
support one another, give mutual support; to support o.s. lean, rest; to trust, 
rely VIII to lean, recline, be recumbent ( الى, علـى  against, on); to rest one’s 

arms, one’s weight ( الى, علـى  on), support one’s weight ( الى, علـى  by); to be 

based, be founded ( الى, علـى  on); to rely ( الى, علـى  on), trust, have confidence 

( الى, علـى  in); to use as (documentary) basis (علـى, s.th.), rest one’s case on 

( سـند) علـى  sanad pl. -āt, اسـناد asnād support, prop, stay, rest, back; backing; 

(pl. اسـناد) ascription (of an Islamic tradition), the (uninterrupted) chain of 

authorities on which a tradition is based | سـندات خشـبية (kašabīya) wooden 
struts, wood bracing; -- (pl. -āt) document, deed, paper, legal instrument; 
voucher, record; commercial, or negotiable, paper, security, bond; 
debenture, promissory note, note of hand, debenture bond | سـند شـحن البضـائع 

s. saḥn al-b. bill of lading; رجال السند informants, authorities, sources 

 sanādīn2 anvil سنادين .sandān, sindān pl سندان

 masānid2 support, prop, stay; rest, back مسـاند .musnad, masnad pl مسـند
(of an armchair); cushion, pillow 

 asānīd2 ascription (of an Islamic tradition), the اسـانيد .isnād pl اسـناد

(uninterrupted) chain of authorities on which a tradition is based; اسـانيد 
(documentary) proof, vouchers, records, documents 

 اسـتنادا الى | (on الى) dependence ;(against or upon الى) istinād leaning اسـتناد
based on, on the basis of, on the strength of 

 masānid2 (science of Islamic traditions:) a مســاند .musnad pl مســند
tradition the ascription of which is traceable, in (uninterrupted) ascending 
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order of the traditionaries, to its first authority; mesh; المســند predicate 

(gram.); المسند اليه subject (gram.) 

) mustanid relying, in reliance مستند على, الى  on), trusting ( على, الى  to) 

 ,mustanad reason, cause; motive; -- (pl. -āt) document, paper, deed مسـتند
legal instrument; voucher, record; receipt; pl. (documentary) proof, records, 
data; legal evidence (jur.) | دار المسـتندات archives, office of public records; 

 m. aš-šaḥn bills of lading مستندات الشحن

 as-sind region extending along the lower course and delta of the السـند2
Indus river; the province of Sind, of West Pakistan, with the capital city 
Karachi; the inhabitants of this region 

 ,sandarūs sandarac (a resin obtained from the sandarac tree ســندروس
Callitris quadrivalvis) 

 sundus silk brocade, sarcenet سندس

 sundusī (made) of silk brocade or sarcenet سندسي

سندان=  سندال  (see above) 

 ;evergreen oak, holm oak (Quercus ilex (ة .coll.; n. un) sindiyān سـند�ن
bot.) 

 sindiyānī oaken; like oak. oaky سند�ني

 sandīk syndic, agent of a corporation (Fr. syndic) سنديك

 sanānīr2 cat سنانير .sinnaur, pl سنور1

 sanānīr2 fishing tackle, fishhook سنانير .sinnāra pl سنارة2

 as-sanskrītīya Sanskrit السنسكريتية

 sanṭ a variety of sant tree (Acacia nilotica; bot.) سنط1

 sanṭa (eg.) wartسنطة 2

 (سنطير =) sanṭūr dulcimer سنطور

 sinṭīr, sanṭīr psalter; dulcimer سنطير

 singāfūra Singapore سنغافومرة

 sinigāl سنغال

 sinf (coll.; n. un. m) pod, capsule, hull (bot.) سنف

 sanfara emery سنفرة

 sanākira tinsmith, tinsman, tinner, whitesmith سناكرة .sankarī pl سنكرى
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 sinaksār synaxarion, martyrologium (Chr.) سنكسار

 sənge bayonet (syr.) (Turk. süngü) سنكة

 sinkūnā cinchona (bot.) سنكو�

 (darwat l-ma‘ālī) تسـنم ذروة المعـالي | (.s.th هــ) V to ascend, mount, scale سـنم
to attain to greatest honors 

 sanama height, summit, peak سنمة

 asnima hump (of the camel) اسنمة .sanām pl سنام

التسنيم ماء  mā’ at-tasnīm the beverage of the blessed in Paradise 

 tasannum accession to the throne تسنم

 musannam convex, vaulted, arched مسنم

 jazāhu jazā’ s. he repaid him as they جـزاه جـزاء سـنمار :sinimmār2 سـنمار1
had repaid S., i.e., he requited evil with good 

 sanamūra anchovy; salted and smoked fish سنمورة2

 V to become stale, spoil (food) سنه1

 musānahatan annually, yearly مسا�ة2

 s. maka (bot.) senna (tree), senna سـنا مكـة ,s. makkī سـنا مكـى ,sanā سـنا1
leaflets (pharm.) 

ســنا) ســني and (ســنو2  sanā u (ســناء sanā’) to gleam, shine, glisten, be 

resplendent, radiate; to flash (lightning) II to facilitate, ease, make easy (هــ 

s.th.) V to be easy, be possible, be feasible (ل for or to s.o.), be rendered 

possible or feasible (ل for s.o.), be put in s.o.’s (ل) power; to rise, be 
elevated, be exalted 

 sanan brilliance, resplendence, splendor, flare, flash, sparkle سنا and سنى

 sanā’ brilliance, resplendence, splendor, radiance, flash, flare (of سـناء
lightning); exaltedness, sublimity, majesty, high rank 

 ,sanīy high, sublime, exalted, splendid more shining, more radiant سـني
more brilliant 

 sawānin water scoop سوان .sāniya pl سانية

اةمسن  musannāh pl. مسنيات musannayāt jetty, dam 

 sinōdos synod (Gr. σύνοδος) سنودس

 sanūnū swallow (zool.) سنونو
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 ,sanawīyan annually. yearly, per year سـنو� ;sanawī annual, yearly سـنوي
per annum 

 ,enlarge ,(about, of عـن) IV to speak at great length, talk in detail سـهب

elaborate, expatiate, dilate (عن on) 

 suhūb level country; steppe region سهوب .suhb pl سهب

 ,ishāb elaboration, elaborateness, expatiation, long-windedness اســهاب

prolixity | سهاب�  elaborately, in detail, at length, lengthily 

 mushib, mushab prolix, long-winded, lengthy, detailed, elaborate مسهب

 ,sahida a (sahad) to be sleepless, find no sleep n to make sleepless سـهد

keep awake, deprive of sleep (ه s.o.) V = I 

 suhd sleeplessness, insomnia سهد

 suhud insomniac سهد

 suhād sleeplessness, insomnia سهاد

 sāhid sleepless, awake ساهد

 sahara a (sahar) to be sleepless, find no sleep, pass the night awake سـهر

(also with الليـل); to stay up at night, spend the night (علـى in or with some 

activity); to watch (علـى over), guard (علـى s.o.’s interests, etc.), look after 

 to attend a gathering سـهر في حفلـة | (.s.o.’s interests, etc علـى) attend to ,(علـى)

in the evening or at night IV to make sleepless, keep awake (ه s.o.) 

 ,sahar sleeplessness, insomnia; wakefulness, vigil; watchfulness ســهر

vigilance (على over) | طال عنده سهري I spent a long evening with him 

 sahra pl. saharāt evening; evening party, evening gathering, evening سـهرة

show or performance, soiree |  سـهرة ليليـة (lailīya) do.;  السـهرة) لبـاس(ثيـاب  
evening dress, formal dress 

 sahrān sleepless, awake, wakeful; watchful, vigilant سهران

 suhār sleeplessness, insomnia; wakefulness, vigil سهار

 sahhār one who is habitually up and abroad at night, a nighthawk سهار

O اسهر ashar spermatic duct (anat.) 

 masāhir2 nightclub مساهر .mashar pl مسهر

www.alhassanain.org/english

Confidential



732 

 ,sāhir sleepless, awake, wakeful; watchful, vigilant; evening, night سـاهر

nocturnal, nightly, taking place by night | حفلـة سـاهرة (ḥafla) evening party, 
evening gathering, evening show or performance, soirée 

 sahifa a (sahaf) to be very thirsty سهف

 suhāf violent thirst سهف

 to be smooth, level, even (ground); to be or (suhūla سـهولة) sahula u سـهل

become easy, facile, convenient (على for) | لا يسـهل ان hardly ... II to smooth, 

level, even (هــ the ground); to facilitate, make easy, ease (هــ ل or علـى for s.o. 

s.th.); to provide, furnish, supply (هــ ل or علـى s.o. with facilities); (gram.) to 

read without hamzah (هـــ a word) ill to be indulgent, mild, forbearing, 

obliging (ه toward s.o.), show (ه s.o.) one’s good will | ساهل نفسه (nafsahū) 

to take liberties IV to purge (med.); to relieve (هــ the constipated bowels, 
said of a medicine); pass. ushila to be relieved (said of constipated bowels), 
have a bowel movement, have diarrhea V to be or become easy (ل for) VI to 

be indulgent, mild, forbearing, obliging, tolerant (مـع toward s.o., also ل); to 

be negligent, careless (ل in s.th.) X to deem easy, think to be easy (هـ s.th.) 

 ,sahl and sāhil smooth, level, even, soft (ground); easy, facile ســهل

convenient (علـى for s.o.); simple, plain; fluent, flowing, facile (style); -- (pl. 

 handy, easy to handle سـهل الاسـتعمال | suhūl) level, soft ground; plain سـهول

or to use, convenient for use; سـهل الهضـم s. al-haḍm easily digestible, light; 

 to be easy for s.o., come كـان مـن السـهل عليـه ;soft currency (umla‘) عملـة سـهل

easy to s.o.; اهلا وسهلا see اهل 
O سهلة sahla (proof) planer (typ.) 

 suhail Canopus (astron.) سهيل

 sahūl purgative, laxative, aperient (adj. and n.) سهل

 ,easily بســهولة | suhūla easiness, ease, facility, convenience ســهولة
conveniently 

 ashal smoother, evener, leveler; easier; more convenient اسهل

 tashīl pl. -āt facilitation تسهيل

 ishāl diarrhea اسهال
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 ;tasāhul indulgence, mildness, leniency, forbearance, tolerance تســاهل
carelessness, negligence 

 musahhil purgative, laxative, aperient; (pl. -āt) a purgative, a مســهل
laxative 

 mushal suffering from diarrhea مسهل

 mutasāhil indulgent, mild, lenient, forbearing, tolerant متساهل

 mustashal easy, facile مستسهل

 to look grave, have a grave expression III to (suhūm سـهوم) sahama u سـهم

cast, or draw, lots (ه with s.o.); to participate, take part (في in), partake (في of 

s.th.), share (في s.th.) IV to give a share (في ل to s.o. in), make s.o. (ل) share 

s.th. (في) 

 .suhūm arrow; dart; -- (pl سـهوم ,ashum اسـهم ,sihām سـهام .sahm pl سـهم

 ashum) portion, share, lot; share (of stock); sahme, a square measure of اسهم

7.293 m2 (Eg.) | سـهم �ري rocket; اسـهم التأسـيس founders' shares, original 

shares; اسـهم القـرض a. al-qarḍ bonds, government bonds; حملـة الأسـهم ḥ al-a. 

shareholders, stockholders; نفـذ السـهم the die is cast; ضـرب بسـهم مصـيب في 

(muṣībin) to take an active part in, participate actively in ...; بسـهم  ضـرب
 .do (wa-naṣībin) ونصيب في

 suhūm graveness; sadness, mourning سهوم

 ashumī share-, stock- (in compounds) اسهمي

شـركة  | (of في) sharing ,(in في) musāhama participation, taking part مسـاهمة
 širkat al-m. joint-stock company, corporation المساهمة

 sāhim with earnest mien, gravefaced ساهم

 musāhim shareholder, stockholder مسمهم

ســهو( ســها ) sahā u (sahw, suhūw) to be inattentive, absent-minded, 

distracted; to neglect, omit, forget, overlook (عـن s.th.) | سـهى عليـه suhiya 
‘alaihi to be lost in thought 

 sahw inattentiveness, inattention, inadvertence, absent-mindedness سـهو

distractedness; negligence, neglectfulness, forgetfulness | هوا  sahwan ســ
inattentively, distractedly, absent-mindedly, heedlessly, negligently; 
inadvertently, by mistake 
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 sahwa a kind of alcove سهوة

 sahwān2 inattentive, heedless, distracted, absent-minded, forgetful سهوان

 ســاهيا لاهيــا | sāhin inattentive, absent-minded, negligent, forgetful سـاه

sāhiyan lāhiyan amusing o.s. in a carefree manner, completely at ease 2  سـاء
سـوء( ) sā’a u (سـوء sau’) to be or become bad, evil, foul, wicked; to become 

worse, deteriorate (condition); to grieve, sadden, afflict, hurt, vex, torment, 
trouble, offend, pain, make sorry, displease (ه s.o.) | ساء سبيلا (sabīlan) what 

an evil way (= what an evil practice) this is! سـاء بـه ظنـا (ẓannan) to think 

badly of s.o., have a poor opinion of s.o.; هسـاء طالعـ  (ṭāli‘uhū) he was under 

an evil star, was ill-starred, he was unlucky or unfortunate; يسـوءني yasū’unī I 

am sorry II to do badly, spoil, harm (هــ s.th.); to blame, censure (هــ علـى s.o. 

for s.th.); to disapprove (هـ of s.th. على in s.o.), dislike (على هـ s.th. in s.o.) IV 

to do badly, spoil, harm (هــ s.th.); to deal badly (الى with s.o.), act meanly or 

evilly (الى toward s.o.); to do evil (الى to s.o.), wrong (الى s.o.); to harm (الى 
s.o.), do harm (الى to); to hurt, offend, insult (الى s.o.); to inflict pain (الى on 

s.o.) | اسـاء التصـرف (taṣarrufa) to misbehave, comport o.s. badly;  اسـاء التصـرف
 ,.to think badly of s.o (ẓanna) اساء الظن به ;to go about ... in an evil manner في

have a poor opinion of s.o.; اسـاء التعبـير to choose a poor expression, express 

o.s. poorly; اساء استعماله to misuse, abuse s.th.; اساء معاملته (mu‘āmalatahū) to 

mistreat s.o., treat s.o. badly; اسـاء الفهـم (fahma) to misunderstand VIII to go 
through rugged times, fall on evil days; to be unpleasantly affected; to be 
offended,   hurt, annoyed, indignant, upset, angered, displeased (مـن about, 

at, by); to be dissatisfied, discontent (من with); to take amiss ( نم  s.th.) 

 ,aswā’ evil, ill; iniquity, injury, offense; calamity اســواء .sū’ pl ســوء

misfortune | سـوء البخـت s. al-bakt misfortune, bed luck; سـوء الحـظ s. al-ḥaẓẓ 

do.; لسوء الحظ unfortunately; سوء الخلق s. al-kuluq ill nature, ill-temperedness; 

الحالـة سـوء ;bad conditions سـوء الحـال  bad situation, predicament; سـوء الادارة s. 

al-idāra mal-administration, mismanagement; ســوء الســلوك bed behavior, 

misbehavior, misconduct; سوء الظن s. aẓ-ẓann poor opinion; سـوء العلاقـات bad 

www.alhassanain.org/english

Confidential



735 

relations; ســوء المعاملــة s. al-mu‘āmala mistreatment;  الاســتعمالســوء  abuse, 

misuse; ســوء الفهــم s. al-fahm misunderstanding; ســوء التفــاهم s. at-tafāhum 

mutual misunderstanding, disharmony, discord; سـوء القصـد s. al-qaṣd evil 

intent; سوء النية s. an-nīya do.; سوء الهضم s. al-haḍm indigestion 

سـوءة, سـوأة  sau’a pl. -āt shame, disgrace; disgraceful act, atrocity; private 

part, pudendum; pudenda | سوءة لك (sau’atan) shame on you! 

سـيء, سـيئ  sayyi’ bad, evil, ill, foul | سـيء الحـظ s. al-ḥaẓẓ unfortunate; 

unlucky person; سيء الخلق s. al-kuluq ill-natured; سيء التربية s. at-tarbiya bad-

mannered, badly brought up; ســـيء الســـمعة s. as-sum‘a ill-reputed, 

disreputable; ســيء الطبــع s. aṭ-ṭab‘ ill-natured, ill-tempered; ســيء الطــالع 

unlucky, unfortunate; unlucky person; مـن سـيء الى اسـوأ (aswa’a) from bed to 
worse 

 sayyi’a pl. -āt sin, offense, misdeed; bed side, disadvantage (of s.th.) سيئة

 .masāwi’ 2 evil deed, vile action; pl مســاوئ .masā’a pl مســاءة
disadvantages, bad sides, drawbacks, shortcomings 

 .i اسـاءة الظـن | isā’a misdeed; offense, affront, insult; sin, offeence اسـاءة

ẓann poor opinion (ب of); اساءة المعاملـة i. al-mu’āmala mistreatment, etc., see 
IV above 

 ,istiyā’ dissatisfaction, discontent, indignation, displeasure اســـتياء
annoyance, vexation 

 ,musī’ displeasing, unpleasant, offensive; harmful, disadvantageous مسيء
pernicious; insulting 

 ,about مـن) mustā’ offended, displeased, annoyed, vexed, indignant مسـتاء

at, by); dissatisfied, discontent (من with) 

 سوى see سواء2

 sawārī horseman, cavalryman, sowar; horsemen, cavalry سوارى

 sūtiyān pl. -āt brassiere (Fr. soutien) سوتيان

 sōtēh sautéed (Fr. sauté) سوتيه

 look up alphabetically ساج1

 سياج see اسوجة2
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( ساح) سوح  sāḥa u to travel, rove, roam about 

 courtyard, open square; (open) space; arena; field سـاح ,sāḥa pl. -āt سـاحة

(fig.) | سـاحة الحـرب s. al-ḥarb theater of war; سـاحات المحـاكم courts, tribunals; 

 ;s. al-qaḍā’ tribunal, forum سـاحة القضـاء ;battle field, war zone سـاحة القتـال

 barra’a sāḥatahū to acquit بـرأ سـاحته ;athletic field, sports field سـاحة الألعـاب
s.o. 

 sawwāḥ pl. -ūn, traveler, tourist سواح

 suwwāḥ traveler, tourist; itinerant سـواح ,suyyāḥ سـياح ,sā’iḥ pl. -ūn سـائح
dervish; anchorite (Chr.) 

سـوخ( ساخ ) sāka u (سـوخ sauk) to be or become doughy, soft, slippery (esp. 

ground), yield like mud; to sink (في الأرض in the ground, of the foot) |  ساخت
 to become faint, swoon (rūḥuhū) روحه

 make a ,(.a letter, etc هــ) to draft ;(.s.th هــ) II to make black, blacken سـود1

rough draft (هــ of s.th.); to cover with writing (هــ sheets), scribble (هــ on 

sheets) | سـود وجهـه (wajhahū) to expose s.o., show s.o. up, make a fool of 
s.o., bring s.o. into disrepute, discredit, disgrace, dishonor s.o. IX to be or 
become black 

 black (aswida اســودة .pl) ;sawād black color, black, blackness ســواد
clothing, mourning; arable land, tilth; shape, form; inner part, core; 
majority; multitude | السـواد or سـواد العـراق the rural areas of Iraq; السـواد الأعظـم 
the great mass, the great majority, the largest part; سـواد النـاس the common 

people, the masses; سـواد العـين s. al-‘ain eyeball; سـواد المدينـة suburb, outskirts 

of the city; سواد الليل s. al-lail the long, dark night 

 اسـود -- ;sūd black; dark-colored سـود .saudā’2, pl سـوداء .aswad2, f اسـود
aswad2 pl. سـودان sūdān a black, Negro | ( السـودان) بـلاد  the Sudan; شـتائم سـوداء 

severest reproaches; اسود فاحم coal-black, jet-black 

 ;saudā’2 black bile (one of the four humors of ancient medicine) سـود
melancholy, sadness, gloom 
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 ;suwaidā’2 black bile (one of the four humors of ancient medicine) سويداء

melancholy, sadness, gloom; السويداء Suweida (capital of the Jebel ed Druz) | 

 s. al-qalb the deepest folds of the heart, the inmost سويداء القلب

 saudāwī melancholic, depressed, dejected سوداوي

( السودان) بلاد  (bilād) as-sūdān the Sudan 

 sūdānī Sudanese; (pl. -ūn) a Sudanese سوداني

 taswīd rough draft تسويد

 ;musawwada, muswadda draft, rough copy, rough sketch, notes مسـودة

day-book | مسودة الطبع m. aṭ-ṭab‘ proof sheet, galley proof 

2 سـود( سـاد ) sāda u (سـيادة siyāda, سـؤدد su’dud, su’dad) to be or become 

master, head, chief, chieftain, sovereign, lord, overlord ( ه, هــ  of or over 

people, of or over s.th.), rule, govern (هــ, s.o., s.th.), reign ( ه, هــ  over); to 
prevail (e.g., view), reign (e.g., calm); to be predominant, predominate, have 
the upperhand (علـى over) II to make (ه s.o.) master, head, chief, chieftain, 
sovereign, lord, overlord 

 ;sādāt master; gentleman سـادات ,sāda سـادة ,asyād اسـياد .sayyid pl سـيد
Mister; Sir; lord, overlord; chief, chieftain; title of Mohammed’s direct 
descendants | سـيدي (sayyidī, colloq. sīdī) honorific before the names of 

Muslim Saints (esp. magr.); السـيد فـلان Mr. So-and-So; سـيدي فـلان (magr.) 

do.; سيد البحار الأعظم Supreme Commander of the Navy (Eg. 1939) 

 his (aqīlatuhū‘) السـيدة عقيلتـه | .sayyida pl. -āt mistress; lady; Mrs سـيدة

wife; السيدة فلانة Mrs. So-and-So 

 ;siyāda command, mastery; domination, rule, dominion; supremacy سـيادة
sovereignty; title and form of address of bishops (Chr.); siyādāt ... (with foll. 
genit.) nowadays, in Egypt, general title of respect preceding the name, 
 you, a respectful address introduced after the abolition of titles of =  سـيادتكم

rank and social class in Egypt | سـيادة المطـران s. al-muṭrān His Eminence the 

Metropolitan; سـيادة الـرئيس approx.: His Excellency the President (Eg.);  دولـة
 sovereign state (daula) ذات سيادة

 ,su’dud, su’dad dominion, domination, rule, reign, power ســـؤدد
sovereignty 
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 sā’id prevailing (opinion, feeling, mood, calm, etc.) سائد

3 سويدي, السويد  look up alphabetically 

 سودlook up alphabetically and under 2 سادة4

 saudana to Sudanize (Eg.) سودن

 saudana Sudanization (Eg.) سودنة

 هــ) II to enclose, fence in, wall in, surround with a railing or wall سـور1

s.th.) III to leap (ه at s.o.), beset, assail, attack, assault (ه s.o.); to befall, 

overcome, grip (ه s.o., emotion) V to scale (هـ a wall, a cliff, etc.) 

 aswār wall; enclosure, fence, railing اسوار .sūr pl سور

 suwar chapter of the Koran, sura سور .sūra pl سورة

 saura vehemence, force, violence; severity (of cold) سورة

 asāwira اسـاورة ,asāwir2 اسـاور ,aswira اسـورة ,sūr سـور .siwār, suwār pl سـوار 2
bracelet, armlet, bangle; armband; cuff, wristband 

 look up alphabeticallyسواري 3

 look up alphabetically اسوار4

 sūrī Syrian; (pl. -ūn) a Syrian سوري5

 (ṣugrā) سـور� الصـغرى ;Palestine (janūbīya) سـور� الجنوبيـة | sūriyā Syria سـور�6

do.; سور� الكبرى (kubrā) (Greater) Syria 

 سور� = sūrīya2 سورية7

(1 سـوس( سـاس  sāsa u (سياسـة siyāsa) to dominate, govern, rule (ه s.o.): to 

lead, guide, conduct, direct ( ه, هـ  s.o., s.th.); to administer, manage, regulate 

 sawisa yaswasu to be or become worm-eaten; to become carious -- ;(.s.th هــ)
(tooth); to rot, decay (bones) II and V = sawisa 

 sīsān woodworm, borer; mothworm سيسان .pl (ة .coll.: n. un) sūs سوس

 ;irq s. licorice root‘ عرق سوس | sūs licorice (Glycyrrhiza glabra; bot.) سوس

 rubb as-s. licorice rob, thickened licorice juice رب سوس

 siyāsatan سياسـة ;siyāsa pl. -āt administration, management: p;olicy سياسـة

for reasons of expediency (Isl. Law) | السياسـة الدوليـة (duwalīya) diplomacy; 

-s. at سياسـة التوسـع practical policy, Real-politik; O (amalīya‘) السياسـة العمليـة
tawassu‘ policy of expansion 
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 ;politician (sāsa ساســة ,pl. -ūn) -- ;siyāsī political; diplomatic سياســي

diplomat, statesman | الـدوائر السياسـية political circles; السـلك السياسـي (silk) 

diplomatic corps; علــم الاقتصــاد السياســي (‘ilm al-iqtiṣād) political science, 
political economy 

 tasawwus (dental) caries تسوس

 ;suyyās stableman, groom سـياس ,suwwās سـواس ,sāsa ساسـة .sā’is pl سـائس
driver (primarily of animals); manager, leader 

 .qanāl as-s قنـال السـويس | as-suwēs Suez (seaport in NE Egypt) السـويس2
Suez Canal 

 سوى seeسواسية 3

 susta zipper (eg.) سوسته

 sausan, sūsan lily of the valley (bot.) سوسن

سوط( ساط ) sāṭa u (sauṭ) to whip, flog, lash, scourge (ه s.o.) 

 siyāṭ whip, lash, scourge سياط ,aswāṭ اسواط .sauṭ pl سوط

 miswaṭ stick or similar implement used for stirring مسوط

 ,sā‘ (short) time, while; hour; timepiece, clock سـاع ,sā‘a pl. -āt سـاعة

watch; السـاعة the Hour of Resurrection; as-sā‘ata now, at present, by this 

time, at this moment, in this instant; at once, instantly, immediately, just |  بين
 from من الساعة ;until now حتى الساعة ;from hour to hour (wa-ukrā) ساعة واخرى

now on, henceforth; من سـاعته immediately, presently, instantly, at once;  منـذ
 .s سـاعة الجيـب ;he died instantly مـات لسـاعته ;from now on, henceforth السـاعة

al-jaib pocket watch; سـاعة رمليـة   (ramlīya) hourglass; سـاعة شمسـية (šamsīya) 

sundial; ابن ساعته ibn sā‘atihī transitory, ephemeral 

 sā‘ata’idin in that hour ساعتئذ

 sā‘ātī pl. -ya watchmaker ساعاتي

 suwai‘a pl. -āt little hour, little while سويعة

سـوغ( سـاغ ) sāga u (saug, مسـاغ masāg) to be easy to swallow, go down 

pleasantly (drink, food); to be permissible, be permitted, allowed (ل to s.o.); 

to swallow (هــ s.th.); to permit, allow, accept, tolerate (هــ s.th.), put up (هــ 

with s.th.), swallow, stomach s.th. (هــ, fig.) II to make permissible, permit, 
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allow (هــ ل to s.o. s.th.), admit (هــ s.th.); to justify, warrant (ب هــ s.th. with); 

to lease, let (هــ s.th.) IV to wash down, swallow easily (هــ s.th.); (fig.:) to 

take, swallow, stomach (هـ s.th.), stand for s.th. (هـ), put up with s.th. (هـ) V to 

lease (هــ s.th.), take a lease ( ـهـ  of s.th.) X to regard as easy to swallow, find 

pleasant (هــ s.th.); to taste, enjoy, relish (هــ s.th.); to approve (هــ of s.th.), 

admit, grant (هـ s.th.), deem (هـ s.th.) proper 

 لم يســتطع مســاغا ل | masāg easy access; possibility; permission مســاغ
(yastaṭi‘) he couldn’t put up with ..., couldn’t reconcile himself to ..., 
couldn’t swallow ...; لا مساغ للشك (masāga, šakk) one cannot possibly doubt 
it 

 Lease (qarḍ) قـانون القـرض والتسـويغ | taswīg hiring out on lease, leasing تسويغ
Act (pol., Tun.) 

 ,sā’ig easy to swallow; tasty, palatable; permissible, permitted ســائغ
allowed 

 musawwig pl. -āt justifying factor, justification, good reason مسوغ

 mustasāg easy to swallow; tasty, palatable مستساغ

 هــ) to postpone, draw out, delay, procrastinate ;(.s.o ه) II to put off سـوف
s.th.) 

 سوف ترى ,.particle of future tense, e.g (sa سـ abbreviated form) saufa سوف
(tarā) you will see 

 masāwif2 distance, interval, stretch; (mus.) مسـاوف ,masāfa pl. -āt مسـافة

interval | على مسافة at some distance 

 taswīf pl. -āt procrastination, postponement, delay, deferment تسويف

 taswīfī dilatory, delaying, procrastinating تسويفي

 sūfisṭā’ī sophistic سوفسطائي

 sovyēt Soviet سوفييت ,suyāt سوفيات

سـوفييتي, سـوفيتي ,sufyātī سوفياتي  sovyētī soviet (adj.) | الاتحـاد السـوفياتي (ittiḥād) 
the Soviet Union 

سوق( ساق ) sāqa u (sauq, سياقة siyāqa, مساق masāq) to drive, urge on, herd 

( ه, هــ  prisoners, cattle); to draft, conscript (للجنديـة li-l-jundīya for military 

service); to drive (هــ an automobile); to pilot (هــ an airplane); to carry along, 
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convey, transport (هـ s.th.); to send, dispatch, forward, convey, hand over ( الى
 | (.s.th هــ) to cite, quote, propound, put forth ;(.s.th هــ) s.th. to s.o.); to utter هــ

 to  سـاق الحـديث ;.to follow the example or path of s.o (masāqahū) سـاق مسـاقه

carry on the conversation; الحـديث اليـه قسـا  to address s.o.; اليـك يسـاق الحـديث 
(yusāqu) you are the one that is meant II to market, sell (هــ merchandise) III 

to accompany (ه s.o.); to go along, agree (ه with s.o.) V to trade in the 
market, sell and buy in the market VI to draw out; to form a sequence, be 
successive, be continuous, be coherent; to harmonize VII to drift; to be 
driven; to be carried away, be given over | انسـاق بـه الى to carry s.o. away to 

..., drive or urge s.o. to ... VIII to drive, urge on, herd (هـ cattle) 

 li-l-jundīya for للجنديـة) sauq driving (of a car); draft, conscription سـوق
military service); mobilization (of troops, also of forces, energies, etc.) | 
 ijāzat as-s. driving license اجازة السوق

O سوقية sauqīya strategy 

 sīqān shank; thigh; leg (also geom.); side سـيقان ,sūq سـوق .sāqa f., pl سـاق

(geom.); trunk (of a tree); stem, stalk (of plants) | سـاق الحمـام s. al-ḥamām 

bugloss (Anchusa officinalis; bot.); ربطـة السـاق rabṭat as-s. garter;  وسـام ربطـة
متسـاوي  ;aẓm as-s. shinbone, tibia‘ عظـم السـاق ;Order of the Garter السـاق

اقينالس  mutasāwī s-sāqain isosceles (geom.); قامت الحرب علـى سـاق (ḥarbu) the 

war was or became violent, flared up; war broke out; كشـفت الحـرب عـن سـاقها 

(kašafat) do.; كشف الأمر عن ساقه the matter became difficult;  وقف علـى سـاق
 to turn one’s zeal to, apply o.s. to, exert o.s., make efforts (s. il-jidd) الجـد ل

in order to ... ; علــى قـدم وســاق (qadam) in full swing, carried on most 

energetically (undertaking, preparations, etc.); ارسـل سـاقه للـريح arsala sāqahū 
li-r-rīḥ to speed along like the wind 

 sāqa rear guard, arrière-garde ساقة

سـوق الـبر  | aswāq bazaar street; market; O fair اسواق .sūq mostly f., pl سوق
 the free (ḥurra) السـوق الحـرة ;s. al-birr wa-l-iḥsān charity bazaar والاحسـان

market; سـوق الاحسـان charity bazaar; سـوق خيريـة (kairīya) do.;  دالسـوق الأسـو  
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((aswad) the black market; المشـترك وقالسـ  (muštarak) the Common Market; 

 اســواق المحصــولات ;s. an-naqd money market (stook exchange) ســوق النقــد
produce markets; سوق عقود القطن s. ‘uqūd al-quṯn cotton exchange 

 sūqa subjects; rabble, mob سوقة

 sūqī plebeian, common, vulgar سوقي

 sawīq a kind of mush made of wheat or barley (also with sugar and سـويق
dates) 

 suwaiqa stem, stalk (of plants) سويقة suwaiq and سويق

 suwaiqa small market سويقة

 siyāq succession, sequence, course, thread (of conversation); context سياق

 siwāq pl. -ūn driver (of animals); driver, chauffeur; (railroad) ســواق
engineer 

 ;.masāq trend of things, course, development, or progress, of s.th مسـاق

 it amounts to ..., comes to …, winds up in …, is ultimately aimed at مساقة الى

…; also see سـاق sāqa above | اق مـن الدراسـاتمسـ  course of studies;  افضـى بنـا
 ... we have come to the point where المساق الى

 taswīq marketing, sale (of merchandise) تسويق

 taswīqa (eg.) bargain, advantageous purchase تسويقة

 tasāwuq coherence, interrelation, connection, context; harmony تساوق

 ;sa’iq driving; driving force; -- pl. -ūn sāqa) driver (of animals) سـائق
chauffeur, driver; (aircraft) pilot 

 musaukar مسوكر = musauqar (tun.) مسوقر

سـوك( سـاك ) sāka u (sauk) to rub, scrub, scour (هــ s.th.) II to clean and 

polish, brush, clean (الاسنان the teeth) 

 sūk a small stick (the tip of which is softened by سـوك .siwāk pl سـواك
chewing or beating) used for cleaning and polishing the teeth 

 سواك = masāwīk2 مساويك .miswāk pl مسواك

 (a letter هـ) to register ;(.goods, etc هـ) saukara to insure سوكر

 musaukar insured; registered (letter) سوكر
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 ,to entice ;(هــ) into s.th. evil or fateful (ل) .II to talk or argue s.o سـول1

seduce (ل s.o., said of the Devil) | سـولب لـه نفسـه (nafsuhū) he let himself be 

seduced (هـ to) 

 to beg (tasā’ala تساءل for) tasawwala تسول 2

 tasawwul begging, beggary تسول

 mutasawwil pl. -ūn beggar متسول

سـوم(سـام  1 ) sāma u (saum) to offer for sale (هــ a commodity); to impose 

 ;(upon s.o. a difficult task هــ ه) force ,(upon s.o. a punishment or task هــ ه)

to demand of s.o. (ه) s.th. (هــ) beyond his power | سـامه خسـفا(kasfan) to treat 

s.o. unjustly, wrong s.o.; to humiliate s.o.; -- (سـيامة siyāma) to ordain, 

consecrate (a priest, a bishop, etc.; Chr.) II to impose, force (ه هـ upon s.o. a 

difficult task), coerce (ه هــ s.o. to s.th. difficult); to demand of s.o. (ه) s.th. 

 ,to mark ;(the value of an object هــ) beyond his power; to assess estimate (هـ)

provide with a mark (هــ s.th.) ill to bargain, haggle, chaffer over a price (ه 

with s.o.); to bargain, haggle (في or ب, على  with s.o. over) IV to let (هـ cattle) 

graze freely; to let (هــ the eye) wander VI to bargain, haggle (في over, for) 

VID to bargain, haggle, chaffer ( or على, في  over, for) 

 musāwama pl. -āt bargaining, haggling مساومة

 sawā’im2 freely grazing livestock سوائم .sā’ima pl سائمة

2 سامي, سام  look up alphabetically 

3 مسامات, مسام  see 2سم 

 sūmir Sumer سومر

 sūmaṭra Sumatra سومطرة

 look up alphabetically اسوان

 sōhag Sohag (city in central Egypt, on the Nile) سوهج

 II to (.s.th هــ) equal ,(.to s.th هــ) sawiya a to be equivalent, be equal سـوي

even, level, nivellate, flatten, straighten (هــ s.th.); to smooth (هــ s.th.); to 

smooth down (هـــ s.th., e.g., folds, wrinkles; مــن ثيابــه one’s clothes); to 
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equalize, make equal (ب هــ s.th. to s.th. else), put (هــ s.th.) on the same level 

 to put two persons on an equal footing, treat two سـوى بينهمـا ;(.with s.th ب)

persons as equals, reconcile two persons; to make regular, make good (هــ 

s.th.); to cook properly (هـ s.th.); to regulate, arrange, make up, smooth over, 

settle, put in order (هــ a dispute, a controversy, etc.) | سـوى اخدعـه to crush 

s.o.’s pride III to be equivalent, be equal (هــ to s.th.), equal (هــ s.th.); to be 

worth (هـ s.th.); to equalize, make equal (ب هــ s.th. to s.th. else), put (هــ s.th.) 

on the same level (ب with); to establish equality ( وبـين --بـين   between -- 

and); سـاوى بيـنهم to make them equals, equalize them, put them on the same 

footing; to regulate, arrange, make up, smooth over, settle, put in order (هــ a 

dispute, a controversy, etc.);  سـوى بينهمـا= سـاوى بينهمـا  (sawwā) VI to be 
equal or similar; to be balanced, keep the balance VIII to be even, regular, 
equal; to be equivalent (هــ to); to be on the same level; to be or become 
straight, even, level; to stand upright, erect, straight; to straighten up; to sit 
down (علـى on), mount (علـى s.th.); to sit firmly (علـى on an animal); to be 
properly cooked, be well done; to ripen, mature, be or become ripe 

 siwan, suwan equality, sameness; (with foll. genit. or suffix) other سـوى

than, except | علـى حـد سـوي (ḥaddin) equal(ly), indiscriminate(ly), alike, the 

same; فضـله علـى سـواه faḍḍalahū ‘alā siwāhu he preferred him to everybody 

else;  سوى --ليس , سوى --لا  only, nothing but 

 سـواء لديـه كـل شـيء | sawā’ equal; equality, sameness; sawā’a except سـواء

(ladaihi)   it is all the same to him, he is indifferent to everything; سـواء بسـواء 

(sawā’an) equally, indiscriminately, without distinction; together; علـى السـواء 
likewise, in like manner, equally, evenly, indiscriminately, without 
distinction; all the same, making no difference; سواء على it doesn’t make any 

difference for ...;  او(ام  –سـواء ) (sawā’an) regardless whether -- or ..., no 

matter whether -- or ..., be it that ... - or ..., ام -- ءسـوا  do.;  تلاميـذ سـقراط سـواء
-the disciples of Socrates, both Athenians and non مـنهم الأثينيـون وغـير الأثينيـين

Athenians;  المحجة(سواء السبيل ) (Muhammaḍajja) the straight, right path 
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 ,aswiyā’ straight; right, correct, proper; unimpaired اسـو�ء .sawīy pl سـوي
intact, sound; straight-bodied, straight-shaped, of regular build or growth; 
even, regular, well-proportioned, shapely, harmonious; ســو� sawīyan in 
common, jointly, together 

 sawāyā equality; sawīyatan together, jointly سوا� .sawīya pl سوية

 they هما سيان | aswā’ equal, similar, (a)like اسواء .siyy (for m. and f.) pl سي

are alike, are the same; هما سيان عندي they are both the same to me 

سيما لا  lā sīyamā especially, in particular, mainly 

سواسية) هن(هم  | sawāsiya (pl.) equal, alike سواسية  they are equals 

 taswiya leveling, nivellation; settlement, arrangement, adjustment تسـوية

(of controversies, etc.); equalization; settlement (of a bill) | تحـت التســوية 
outstanding, unsettled, āunpaid (com.) 

 musāwāh equality, equivalence; equal rights, equality before the مسـاواة
law; settlement, composition (com.) 

 tasāwin equality, equivalence, sameness; equal rights, equality تســاو

before the law |علـى التسـاوي or لتسـاوي� likewise, in like manner, equally, 
evenly, regularly 

 ,istiwā’ straightness; evenness, levelness; equality, regularity اســتواء

steadiness |خط الاستواء kaṭṭ al-ist. equator 

الاسـتوائيةالمنطقـة  | istiwā’ī equatorial, tropical اسـتوائي  (minṭaqa) or  المنـاطق
 the tropics الاستوائية

 musāwin equal, equivalent, similar مساو

 mutasāwin equal, similar, (a)like; even, equable, equally strong; of متسـاو

equal weight, equipoised, equiponderant |متسـاوى الأبعـاد equidistant;  متسـاوى
 m. s-sāqain isosceles متسـاوى السـاقين ;m. z-zawāyā equiangular (geom.) الـزوا�

(geom.); متساوى الاضلاع equilateral (geom.) 

 mustawin straight, upright, erect; even, smooth, regular; well done مسـتو
(cooking); ripe, mature 

المـاءمسـتوى  | mustawan level, niveau, standard مسـتوى  water level;   المسـتوى
في  ;m. l-ḥayāh standard of living مسـتوى الحيـاة ;scientific level (ilmī‘) العلمـي
 ... on an equal level or footing with (.with foll. genit) مستوى
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 as-suwīd Sweden (Fr. la Suède) السويد

 suwīdī Swede; Swedish سويدي

| as-suwēs Suez (seaport in NE Egypt) السـويس السـويس) قنـال(قنـاة   (qanāt, 
qanāl) Suez Canal 

 swiserā Switzerland (It. Svizzera) سويسرا

 swiserī Swiss سويسري

 siya pl. -āt curved part of a bow سية1

 Mr., Sir (esp. magr.) سيدي ,sayyid سيد sī short form of سي 2

 سوي see سيان ,siyy سي3

 siyām Siam, Thailand سيام

 siyān cyanogen سيان

سـيب( سـاب ) sāba i (saib) to flow, stream, run (water); to run along, speed 
along, glide along, creep along, crawl along; to walk fast, hurry; (eg.) to 
leave, give up, relinquish (هــ s.th.); (eg.) to neglect ( ه, هــ  s.o., s.th.); (eg.) to 

release, let go, free ( ه, هــ  s.o., s.th.) II to leave, give up, relinquish (هــ s.th.); 

to neglect ( ه, هــ  s.o., s.th.); to release, let go, free ( ه, هــ  s.o., s.th.) VII to 

flow, stream, run (water); to pour, flow (الى into), enter (الى s.th.); to peter 
out, seep away, exhaust itself; to speed along, glide along, run along, crawl 
or creep (along); to glide, slip (بـين between); to walk fast, hurry; with foll. 
imperf.: to begin at once to do s.th. 

شكلانسيابي ال  ,insiyābī انسيابي  ins. Š-šakl stream-lined 

 sā’ib forlorn, lost, (a)stray; free, loose, lax, unrestrained سائب

 sībīriyā Siberia سيبير�

 V pass. of (.s.th هــ) II to fence in, hedge in, surround with a hedge سـيج 1
II 

 ;asyāj; hedge; fencing, fence اســياج ,aswija اســوجة ,siyāj pl. -āt ســياج
enclosure; (fig.) bulwark, shield (of a country, of a nation) 

 look up alphabetically ساج2

 sīgār cigar (eg.) سيجار

 sagā’ir2 cigarette (eg.) سجائر ,sagāyir سجاير ,sīgāra pl. -āt سيجارة
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سـيح( سـاح ) sāḥa i (saiḥ, سـيحان sayaḥān) to flow, run (water); to melt, 

thaw, dissolve, become liquid (snow, metal); --(saiḥ, سياحة siyāḥa) to travel, 

journey; to rove, roam about II to make flow, cause to flow (هــ a river, etc.); 

to melt, dissolve, liquefy, smelt, fuse (هــ metal, and the like); to melt, clarify 

 VII to spread, pour forth (.s.th هـ) IV to make flow, cause to flow (butter هـ)

 siyāḥa pl. -āt travel; tourism سياحة

 sayyāḥ pl. -ūn traveler; tourist سياح

 suyyāḥ, suwwāḥ) traveler; tourist; itinerant ســياح ,sā’iḥ pl. -ūn ســائح
dervish; anchorite (Chr.) 

 musayyak fluid, liquid; striped (garment) مسيخ

1 سـيخ( سـاخ ) sāka i (سـيخ saik, سـيخان sayakān) to sink into the ground or 
mud 

 asyāk spit, skewer; foil, rapier; iron prong or bolt اسياخ .sīk pl سيخ2

سيادة, سيد  see 2سود 

 an Iraqi headgear, commonly of black (سـدارة see) sīdāra pl. -āt سـيدارة
velvet; overseas cap 

سـير( سـار ) sāra i (سـير sair, سـيرورة sairūra, مسـير masīr, مسـيرة masīra, تسـاير 
tasāyara) to move (on), set out, strike out, start, get going; to move along; to 
march; to travel, journey; to ride (in a vehicle); to go, go away, leave, 
depart; to run, operate ( و -- بـين  between -- and, of a train); to flow (electric 
current); to run, be in operation, function, work, go (machine); to progress 
(e.g., work); to make (الى for s.th.), be headed (الى for s.th.), approach (الى 
s.th.), be directed, be oriented (الى toward s.th.); to circulate, make the 

rounds, be or become current (proverb); to follow, maintain (سـيرا sairan a 

behavior, علـى s.th.); to behave, conduct o.s.; to proceed, act (علـى or بمقتضـى 
bi-muqtaḍā according to) | سـار بـه to lead s.o., lead s.o. away;  اءهسـار ور  to 

(allow, pursue s.o.; سـار جيئـة وذهـا� (jī’atan wa-dihāban) to walk up and 

down, go back and forth; سـار في سـبيل التحسـن (s. it-taḥassun) to be on the 

road to recovery; الخطـة الـتى سـار فيهـا (kiṭṭa) the course he followed;  سـار سـيرة
 not to (qadamaihi) سـار علـى قدميـه ;to behave well (sīratan ḥasanatan)   حسـنة
be dead and forgotten, be still much alive, be a tangible reality II to set in 
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motion, drive (هــ s.th.); to make (هــ s.th., e.g., an automobile) go; to start, 

start up, let run (هــ a machine); to go in (هــ for a task), run, carry on, ply, 

practice (هـ a trade); to drive (هـ a car), pilot, steer (هـ s.th.); to send, dispatch, 

send out ( ه, هـ  s.o., s.th.); to circulate, put in circulation (هـ s.th.); to stripe (هـ 

a garment, etc.) III to keep up, go along (ه with s.o.); to walk at s.o.’s (ه) 

side; to pursue (هــ s.th.); to show o.s. willing to please (ه s.o.), comply (ه 

with s.o.’s wish); to be in agreement, be consistent (هــ with s.th.); to be 

familiar, intimate, be hand in glove, get along (ه with s.o.); to adapt o.s. (هــ 

to circumstances, events, etc.) IV to set in motion, drive (هــ s.th.); to send, 

dispatch ( ه, هـ  s.o., s.th.) 

 ;sair trip, tour, travel, journey, walk, errand, march, procession ســير
movement, motion; departure; course, progress (of an undertaking); 
procedure, practice, conduct, behavior; (way of) life; observance, pursuance 
 في السـير وراء غرضـه ;blameless life (.husk as-s)حسن السـير والسـلوك | (.of s.th على)
(garaḍihī) in pursuance of his intention 

 | suyūr (leather) belt; girth; drive belt, transmission belt سـيور .sair pl سـير

 conveyor belt, assembly line (mutaḥarrik)سير متحرك

 saira gait; course سيرة

 siyar conduct, comportment, demeanor, behavior, way of سـير .sīra pl سـيرة
life; attitude, position, reaction, way of acting; (in sg. or pl.) biography, 
history; pl. campaigns; السيرة the biography of Mohammed 

 ;sayyār traveling frequently, always on the move, continually moving سيار

itinerant, roving, roaming about; circulating; planet |صـحف سـيارة (suḥuf) or 

 daily newspapers, dailies جرائد سيارة

سـيارة  ;s. al-ujra taxi cab سـيارة الأجـرة | sayyāra pl. -āt automobile, car سـيارة
 سـيارة الإسـعاف ;patrol car (daurīya) سـيارة دوريـة ;armored car (mudarra‘a) مدرعـة

s. al-is‘āf ambulance; سيارة مصفحة (muṣaffaḥa) armored car; سيارة النقـل s. an-

naql truck, lorry; السيارة سائق  (automobile) driver, chauffeur 

 masār pl. -āt path (of rays, etc.) مسار

 masīr travel, journey, tour; march (mil.); departure; distance مسير
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 masīra travel, journey, tour; departure; distance مسيرة

 التسـيير النفـاثي| tasyīr dispatch, sending out; propulsion, drive (techn.) تسـيير
(naffātī) jet propulsion 

 musāyara adaptation, adjustment مسايرة

 sā’ir going, walking, running; walker, wayfarer, wanderer; generally سـائر

known, current (proverb); see also  خدمــة ســائرة|ســئر  (kidma) transient 
laborers, seasonal laborers (eg.) 

 ;guided, remote-controlled ;(by ب)  musayyar directed, controlled مسـير

not endowed with free will (philos., as opposed to مخير mukayyar) 

 ,sīrās (syr.) glue made of the yellow powder of a pulverized root سـيراس
used esp. for pasting leather 

 sīrāfīm seraphim سيرافيم

 sīraj sesame oil سيرج

 sirk circus (Fr. cirque) سيرك

 saisabān sesban (an indigenous Egyptian shrub whose leaves have سيسـبان
a purgative   effect, Sesbania aegyptiaca Pers.; bot.) 

 sayāsī (eg.) pony; young rat سياسي ,sīsīyāt سيسيات .sīsī pl سيسى

 to be master or ;(.s.th علـى) saiṭara to command, dominate, control سـيطر

lord (علـى over s.th.), reign, gain power (علـى over s.th.); to seize (علـى s.th.), 

take hold (على of s.th.) II tasaiṭara = سيطر 

 ,saiṭara rule, dominion, domination, command, supremacy, power سـيطرة

authority (على over); decisive influence (على on); control (على over) 

 musaiṭir ruler, sovereign, overlord مسيطر

 ,asyuf sword; sabre, foil اسـيف ,asyāf اسـياف ,suyūf سـيوف .saif pl سـيف

rapier |سيف الإسلام s. al-islām title of princes of the royal house of Yemen 

 asyāf shore, coast اسياف .sīf pl سيف

 sayyāf executioner سياف

 musāyafa fencing (with saber or foil) مسايفة

سيكارة=  سيقارة  

 sagā’ir 2 cigarette (syr.) سكائر .sigāra pl سيكارة

 saikurān, saikarān henbane (Hyoscyamus niger; bot.) سيكران
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| sikurtāh insurance (It. sicurtà) سـيكور�ه الحيـاة(سـيكور�ه الحريـق  ) (ḥayā) fire 
(life) insurance 

 sīkolōžī, saikolōjī psychologic(al) سيكولوجى

1 سـيل( سـال ) sāla i (sail, سـيلان sayalān) to flow, stream; to be or become 

liquid; to melt |سـال لعابـه علـى (lu’ābuhū) his mouth watered for ... II to make 

flow, cause to stream, liquefy, melt, dissolve (هـ s.th.) IV = II 

سـيل | suyūl flood, inundation; torrent, torrential stream سـيول .sail pl سـيل
 the matter has (zubā) بلـغ السـيل الـزبى ;huge mass, flood, stream (urām‘) عـرام
reached its climax, has come to a head 

 saila stream سيلة

 suyūla liquid state, liquidity, flow(ing) سيولة

 sayyāl streaming, pouring, torrential; fluid, liquid; a liquid; stream; a سيال

fluid |قلم سيال (qalam) facile pen, fluent style 

 sayyāla rivulet; pocket سيالة

 ;sayalān flowing, ftow; running; deliquescence, liquefaction ســيلان
gonorrhea (med.); see also below 

 masāyil2 river bed, rivulet مسايل .masīl pl مسيل

 علـم السـوائل a liquid, a fluid |O (sawā’il2 سـوائل .pl) ;sā’il ftuid, liquid سـائل
‘ilm as-s. hydraulics 

 sā’ilīya fluidity, liquid state of aggregation (phys.) سائلية

 ;sayalān2 Ceylon سيلان2

 sīlān garnet (precious stone) سيلان3

 sīmā (pass.) and VII to be consecrated, be ordained (Chr.) سيم1

2 سيما ولا  wa-lā siyyamā see سوى 

 see next entry سيماء3

 ,siyam mark, sign سيم .sīma pl سيمة ,sīmā’2 سيماء ,(sīmā سيما) sīmā سيمى4
characteristic; mien, expression 

 sīmiyā’ natural magic سيمياء ,sīmiyā سيميا5

 س sīn name of the letter سين

السينية الاشعة  al-aši‘‘a as-sīnīya S rays 

 sīnā’ Sinai سيناء sīnā and سينا
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 .dūr as.s دور السـينما | cinema, motion-picture theater (Fr. cinéma) سـينما

motionpicture theaters, movies;  صـامت(سـينما صـامتة ) silent film;  سـينما �طقـة
�طق( ) or  صائت(سينما صائتة ) sound film, talkie 

 sīnēmā’ī cinematographic, cinematic, cinema-, movie- (in ســينمائي

compounds); motion-picture actor, film star |روايـة سـينمائية motion picture, 
film, movie 

 sīnimatugrāf cinematograph (Fr. cinématographe) سينماتوغراف

 sīnimaskūb cinemascope (Fr. cinémascope) سينماسكوب

 sinōdos synod (Gr. σύυδος) سينودس
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 ش
 šāri‘ street (St.) شارع abbreviation of ش

 šiyāh sheep; ewe شياه ,šiwāh شواة .pl (šāh شاة .coll.; n. un) ’šā شاء

 ša’ābīb2 downpour, shower شآبيب .šu’būb pl شؤبوب

 šādir, tent; storehouse, warehouse, magazine شادر

 ,šādarūn fountain; a small water-driven gadget adorned with hells شـاذرون
and the like, resembling a mobile 

 šārūbīm cherubim شاروبيم

 šāsī chassis شاسي

 ,ista’ṣala ša’fatahū to extirpate, root out استأصـل شـأفته| ša’fa root شـأفة
eradicate s.th., remove s.th. drastically 

 ابـو شـاكوش| šawākīš hammer شـواكيش .šakūš pl شـكوش šākūš and شـاكوش
hammerhead (shark) 

 šīlān shawl شيلان .šāl pl شال

 ,šālēh pl. -āt hunting cabin, .hooting lodge; beach cabin (Fr. chalet) شـاليه
cabana 

 من) regard as an evil portent ,(in ب or من) VI to perceive an evil omen شام
or ب ب s.th.); to foretell calamity (مـن or ب from); to be superstitious; to he 

pessimistic X to perceive an evil omen (ب in), regard as an evil portent (ب 

s.th.); to foretell calamity (ب from) 

 aš-ša’m, aš-šām the northern region, the North; Syria; Damascus الشـام

 northward and southward (yamanan) شاما ويمنا|

 a Syrian (šuwām) شوام ,šāmī Syrian; (pl. -ūn شامي

 ša’āmī Syrian (adj. and n.) شآمي

لا تمـلأ الـدنيا | šu’m calamity, bad luck, misfortune; evil omen, portent شـؤم
 approx.: talk of (!don’t fill the world with evil omen) (tamla’, dunyā) شـؤما
the devil and he will appear! 

 ,šu’mā inauspicious, ill-omened, ominous شـــؤمى .aā’am2, f اشـــأم
portentous, sinister; calamitous, disastrous; unfortunate, fatal, accursed 

 tašā’um pessimism تشائم
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-mašā’īm2 inauspicious, ill مشـائيم .mašūm pl مشـوم maš’ūm and مشـؤوم
omened, 

ominous, sinister; unfortunate, unlucky |عــدد مشــؤوم (‘adad) unlucky 
number 

 mutašā’im pessimist متشائم

 ,šu’ūn matter, affair, concern, business; circumstances شـؤون .ša’n pl شـأن
state of affaire, case; nature, character, quality,   kind; situation, condition, 
state; significance; importance, consequence; standing, prestige, rank; 
cranial future; pl. شـؤون tears; ša’na like, as |بشـأن bi-ša’ni regarding, with 

regard or respect to, relating to, pertaining to, concerning, as to, about;  جـل
 Ministry of Social وزارة الشـؤون الاجتماعيـة ;the Sublime (of God) (jalla) شـأنه

Affairs; الشـؤون الخارجيـة (kārijīya)foreign affairs; ذو الشـأن, f. ذات الشـأن the 
responsible man, the man in charge, the man directly concerned with the 
matter; اولـو الشـأن ulū š-š. and ذوو الشـأن dawū š-š. the influential people, the 

competent people; the concerned with the matter; شـؤون الحيـاة š. al-ḥayāh 

worldly affairs; خطــير الشــأن of great importance; ذو شــأن significant, 

important; رفيـع الشـأن high-ranking; (formerly, Tun.) title of members of the 

Bey’s family; صــاحب الشـــأن the one concorned; اصــحاب الشـــأن those 

concerned; the important, influential people; O لشـؤون كلـفم�  (mukallaf) 

chargé d’affaires (dipl.); شـأنه في ذلـك شـأن الــ... (ša’nuhū … ša’nu l-...) in this 
matter he fares just as the …, he is, in this respect, in the same situation as 
the ...; رجـل هـذا شـأنه (ša’nuhū) a man whose situation is this, a man who can 

be described as ..., a man in this situation; شـأنك ša’naka or انـت وشـأن anta 

wa-ša’naka please your-self! do as you like! شـأنك ومـا تريـد (ša’naka) do as 

you please! just as you wish! دعـني وشـأني (da‘nī) let me alone! تركـه وشـأنه 
tarakahū wa-ša’nahū to let s.o. alone; to let s.o. go; not to pay any attention 
to s.o.; هو في شأن he is concerned with a matter; هـذا شـأنه that’s his affair;  مـا
 what مـا شـأنك وهـذا ?what’s the matter with you? what do you want شـأنك

have you got to do with this? what business of yours is this? مـا شـأنه والأمـر 
(amra) what has he got to do with the matter? ما شأني في ذلـك what have I got 

to do with that? what business of mine is that? اي شـأن لـك في هـذا (ayyu 
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ša’nin) what business of yours is this? what’s that to you? لـه شـأن في ذلـك he 

has s.th. to do with this, he has a hand in this; لا شـأن لـه في ذلـك (ša’na) he 

hasn’t anything to do with this, he has no part in this; لـيس لي شـأن في ذلـك I 
shall have nothing to do with that, that is none of my business, I shan’t 
meddle in that; لا شـأن لي في ذلـك (ša’na) I haven’t anything to do with it, it's 

none of my business; لي معـه شـأن آخـر (ākar) I still have a bone to pick with 

him; ذهـب لـبعض شـأنه (li-ba‘ḍi ša’nihī) he attended to a task; he went to do 

s.th.; انصــرف الى شــأنه (inṣarafa) he left to do his work; مــن شــأ�ا اصــلحت  

(aṣlaḥat) she made herself up; اهمـل شـأنه ahmala ša’nahū he neglected him; 

 شــأنه في ;he is always that way هـذا شـأنه دائمــا ;that is his habit ذلـك شـأنه

(ša’nahū) as he used to do in ...; شـأنه مـع مـن ... (ša’nahū) as he used to deal 

with people who ...; كـان مـن شـأنه it was his wont, he used to ...; مـن شـأنه ان it 
is in his (its) nature that ..., he (it) tends to ...; it is his business to ...; من  ليس
 it is not his affair or business to ...; it is inappropriate for him to ...; it شأنه ان

does not tend to …; is not conducive to ...; ان لهذا الرجل شـأ� (rajuli) there is a 
man to keep an eye on, this is an important man; there is s.th. about this 

man! في خلقــه شــؤون � (kalqihī) God has created all kinds of things 
(meaning: strange things can happen in this world!) 

 šantāž blackmail (Fr. chantage) شانتاج

 شـاه مـات ;chestnut tree (bot.) (ballūṭ) شـاه بلـوط | šāh shah; king (chess) شـاه
checkmate (chess) 

 ارادة شـاهانية | šāhānī the shah’s, pertaining to the shah; imperial شـاهاني
decree of the Sultan (in Ottoman times) 

شأو(شآ    šawāhīn2 shahin, an Indian falcon (zool.) شواهين .šāhīn pl شاهين ) 

šā’a u (شأو ša’w) to overtake in running, outrace (ه s.o.) 

 ,far-aiming بعيـد الشـأو | ša’w highest point, summit, peak; goal, object شـأو

far-aspiring; very ambitious; بلـغ في شـأوه (ša’wihī) to get as far in s.th. as s.o. 

else, match s.o. in s.th.; بلـغ شـأوا بعيـدا في الرقـي (ruqīy) to undergo tremendous 

progress; البعيد شأوبلغ ال  to carry off the prize, hit the bull’s eye 
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 charcoal-broiled mutton, out in thin (شـورمة also) šāwarma, šāwirma شـاورمة
slices and arranged conically on a vertical skewer (syr.) 

 ;šuwwāš sergeant; office boy, handy man شـواش .šāwuš (tun.) pl شـاوش
doorman, gate-keeper 

 a وكيـل شـاويش | šāwīš a military rank, approx.: staff sergeant (Eg.) شـاويش
military rank, approx.: sergeant (Eg.) 

 šāy tea شاي

 ,to become a youth or young man (šabība شـبيبة ,šabāb شـباب) šabba i شـب

to adolesce, grow up; -- i u (شـب šibāb, شـبيب  šabīb) to raise the forelegs as 

if about to jump; to rear; to prance (horse); -- i (شـبوب šubūb) to burn, blaze 

(fire); to break out (fire, war); -- u (šabb, šubūb) to light, kindle (هــ fire) | 

 to be over (ṭauq) شب عن الطوق ;war broke out (nīrān al-ḥarb) شبت نيران الحرب
the initial stages, with neg.: to be still in its infancy II to rhaplodize about a 
beloved woman (ـا�) and one’s relationship to her, celebrate her in verse; to 

flirt (ـا� with a woman) V to rhaplodize about a beloved woman (ـا�) end 
one’s relationship to her, celebrate her in verse; to compose love sonnets; to 
take fire, blaze up 

 youth, young man (šābb شاب =) šabb شب

 šabb alum شب

 šabba (= šābba) young woman, girl شبة

 šabba alum شبة

 šabab fully grown (steer) شبب

 ,šabāb youth, youthfulness; youths, young men, adolescents شــباب

juveniles | تجديد الشباب rejuvenation 

 šabābī youthful, juvenile شبابي

 šubūb outbreak (of a war) شبوب

 šabbāba reed flute شبابة

 the youth (coll.) الشبيبة ;šabība youth, youthfulness شبيبة

 ,šababa youthful, juvenile شـببة ,šabāb شـباب ,šubbān شـبان .šābb pl شـاب
young; youth, young man 

 šabā’ib2 young woman, girl شبائب ,šawābb2 شواب ,šābba pl. -āt شابة

 mašbūb lighted, kindled, ignited, flaming, burning; beautiful مشبوب
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 (.nethum graveolens; botهـ) šibitt dill شبت

 šabita a (šabat) and V to cling, cleave, hold fast, hang on, attach شـبث1

o.s. adhere (ب to) 

 šibtān spider شبثان .šabat pl شبث

 ,tašabbut tenacity; attachment, adherence, fidelity; stubbornness شـبث
obstinacy 

 mutašabbit tenacious; attached, adherent; stubborn, obstinate متشبث

 (.nethum graveolens; botهـ) šibitt شبث2

 ;ašbāḥ blurred, indistinct shape اشــباح  ,šubūḥ شــبوح .šabaḥ pl شــبح
apparition; phantom; ghost, specter, spirit; nightmare; figure, person 

 ;.with the span of the hand II do (.s.th هــ) šabara u i (šibr) to measure شبر1
to gesticulate, make gestures, to gesture 

   ;inch by inch (fa-šibran) شبرا فشبرا | ašbār span of the hand اشبار .šibr pl شبر

 to (qalladahū) قلـده شـبرا بشـبر وذراعـا بـذراع ;a foot of ground (arḍ) شـبر مـن الأرض
imitate s.o. or s.th. religiously; to follow s.th. literally 

 šabābīr2 trumpet شبابير .šabbūr pl شبور2

 šābūra (eg.) fog, mist شابورة šabbūra and شبورة3

 (.s.th هـ) šabraqa to tear to pieces, to shred شبرق

 šabraqa pocket money شبرقة

 šabāšib2 slipper شباشب .šibšib pl شبشب

 (to في) šabaṭa to cling, cleave, hold on شبط1

 šubāṭ(2) February (Syr., Ir., Leb., Jord.) شباط2

 šabbūṭ (syr.) large fish found in the Euphrates and Tigris rivers شبوط3

 eat ,(.with s.th هــ or مـن) šabi‘a a (šab‘, šiba‘) to satisfy one’s appetite شـبع

one’s fill ( نم  or هـ of s.th.); to be or become sated, satisfied in one’s appetite; 

to be full (مـن or هــ of); to be or become fed up, surfeited (مـن with), be or 

become sick and tired (من of), have enough (من of) II to sate, satiate, fill ( , ب
ه, هــ  s.o., s.th. with); to satisfy, gratify (هــ the appetite, one’s desires, the 

senses); to load, charge (هـ s.th., ب with electricity) IV to sate, satiate, fill ( ه
 هــ) to saturate  ;(the appetite, the senses هــ) s.o. with); to satisfy, gratify ب
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s.th., e.g., with a dye); to load, charge (هــ s.th., ب with electricity); to go in 

 ;by writing it plane (a vowel هــ) thoroughly; (gram.) to lengthen (.for s.th هــ)

pass. ušbi‘a to be replete, full (ب with, of) | اشـبع الكـلام فيـه (kalāma) to speak 
in great detail, at great length about s.th., describe or explain s.th. 
elaborately; اشـبعه ضـر� (ḍarban) to give s.o. a sound beating V to be sated, 

saturated (ب with); to be filled (ب with), be full (ب of); to be loaded or 

charged (ب with, el.) 

 šab‘ sufficiency, satiety, satiation, saturation, repletion, fullness شبع

 šib‘, šiba‘ s.th. that fills or satisfies the appetite, fill شبع

 šaba‘ saturation (chem.) شبع

 šub‘a fill شبعة

 ,šibā‘ sated, satisfied شـباع ,šabā‘ā شـباعي .šab‘ā, pl شـبعى .šab‘ān f شـبعان
full; rich 

 išbā‘ satiation, saturation, repletion, filling; satisfaction, gratification اشباع

 ب) replete, filled ;(with ب) mušabba‘, mušba‘ satiated, saturated مشـبع

with), full (ب of) | مشبع �لكهر�ء (kahrabā’) electrically charged 

 šabiqa a (šabaq) to be lewd, lecherous, lustful شبق2

 šabaq lewdness, lechery, licentiousness, lust شبق

 šabiq lewd, lecherous, lustful, licentious شبق

 šubuq chibouk شبق2

 ,.šabaka i (šabk) to interjoin, intertwine, interlace, interweav شــبك1

entangle (هــ s.th.); to fasten, tighten, attach (هــ s.th. or في to) II to interjoin, 

intertwine, interlace, interweave, entangle, complicate (بـين or هــ s.th.); to 
crochet V to be interjoined, intertwined, interlaced, interwoven, entangled; 
to b. or become complicated, involved, intricate, confused VI to be 
intertwined, interlaced, interwoven, entangled; to be intermeshed, be 
interwoven like a net VIII to be or become interjoined, interlaced, 
interwoven, net-like, reticulate; to be intertwined (branches), be interlocked 
(hands); to be or become entangled, snarled; to get entangled, involved, 
ensnared, embroiled, implicated, mixed up (في in); to com. to blows or to 

gripe   (ب or مـع with s.o.); to be or become complicated, involved, intricate, 

confused (matter); to join, unite, combine, coalesce, merge, fuse (ب with); 
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to meet (eyes, glances) | اشـتبك في حـديث to be drawn into a conversation, 

become engrossed in a discussion; اشـتبك في حـرب (ḥarb) to become involved 
in a war 

 ,šubūkāt net; netting شـبوكات ,šibāk شـباك ,šabak شـبك .šabaka pl شـبكة

network; snare; -- (pl. شـباك šibāk) O grid (radio) شـبكة شـائكة barbed-wire 

entanglement, concertina; شبكة لاسلكية (lā-silkīya) radio network 

 šabakī reticulate, reticular, netted, net-like; retinal; of framework شبكي

 šabakīya retina (anat.) شبكية

 ;šabābīk2 netting, network; plaitwork; grid, grill شـبابيك .šubbāk pl شـباك

window; wicket (post office, box office, etc.) | شـباك العـرض š. al-‘arḍ show 
window, showcase, glass case 

 | mašābik2 hook; clasp, pin; hairpin, bobby pin مشـابك .mišbak pl مشـبك

 m. al-waraq paper clip مشبك الورق

 tašābuk confusion, intricacy, obscurity, abstruseness تشابك

-complication; hand-to ;(in في) ištibāk entanglement, involvement اشـتباك

hand fight, scuffle, melee (مـع with), clash (ب with) | عـدم الااشـتباك في القتـال 
(‘adam al-išt.) nonintervention in battle 

 mušabbak plaited, resembling plaitwork; (pl. -āt) window (or door) مشـبك
adorned with plaited latticework 

 muštabik entangled, involved, complicated, intricate مشتبك

 muštabak plaitwork; thicket (of branches) مشتبك

 šubuk chibouk شبك2

 look up alphabetically شوبك3

 in (علـى) .take s.o ,(.after s.o علـى) look ,(.of s.o علـى) IV to take care شـبل
hand 

 ašbāl lion cub اشبال .šibl pl شبل

 ,šabāyin2 godfather, sponsor (Chr.); best man شـباين .šabīn, šibin pl شـبين
groomsman (Chr.) 

 šabīna, šibīna pl. -āt godmother, sponsor (Chr.); bridesmaid (Chr.) شبينة

 ,ašābīn2 godfather, sponsor (Chr.); best man اشــابين .išbīn pl اشــبين
groomsman (Chr.) 

 išbīna godmother, sponsor (Chr.); bridesmaid (Chr.) اشبينة
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 to compare ;(s.th. to s.th. else هــ هــ or ب) II to make equal or similar شـبه

 ,pass. šubbiha to be doubtful, dubious ;(s.th. to ب هــ) liken ,(s.th. with ب هــ)

uncertain, obscure (علـى to s.o.) III to resemble ( ه, هــ  s.o., s.th.), bear a 

resemblance, be similar ( ه, هــ  to s.o., to s.th.), be like s.o. or s.th. ( ه, هــ ), 

look (exactly) like s.o. ( وما شـابه ذلـك |) ه  and the like IV to resemble ( ه, هــ  

s.o., s.th.), bear a resemblance, be similar ( ه, هــ  to s.o., to s.th.), be like s.o. 

or s.th. ( ه, هـ ); to look (exactly) like s.o. ( وما اشبه ذلك |) ه  and the like V to 

compare o.s. (ب with); to imitate, copy (ب s.o., s.th.) VI to resemble one 
another, be similar to one another; to be equal to one another, be identical; 
to be ambiguous, unclear VIII to resemble one another, be similar to one 
another; to be in doubt (في about), doubt (في s.th.); to suspect ( امـره في  or في 

s.o., s.th.); to be doubtful, dubious, obscure (علـى to s.o.) |اشـتبه في الأمـر the 
matter appeared doubtful to him 

 ;ašbāh resemblance, similarity, likeness; image, picture اشـباه .šibh pl شـبه

analogue; similar, (a)like; -like, quasi-, semi- (with foll. genit.) | شـبه šibhu 

jazīratin peninsula; شــبه حــربي š. ḥarbī semi-military; شــبه المنحــرف š. al-

munḥarif   trapezoid (geom.); شـبه رسمـي š. rasmī semi-official, officious 

(dipl.); شـبه الظـل š. aẓ-ẓill penumbra; شـبه قـارة subcontinent; شـبه المعـين š. al-

mu‘ayyan rhomboid (geom.); اشـباهه ašbāhuhū the likes of him, his kind; 

 في شـبه عزلـة �مـة ;and the likes of them, and their sort (of people) وشـبههم
(‘uzlatin tāmma) all but completely isolated, as good as completely isolated 

 ;ašbāh resemblance, similarity, likeness; image, picture اشباه .šabah pl شبه
analogue; similar, (a)like; brass 

 ,šubhāt, šubahāt, šubuhāt obscurity, vagueness شـبهات .subha pl شـبهة
uncertainty; doubt; suspicion; specious argument, sophism; judicial error 
(Isl. Law) | ذوو الشـبهات dawū š-šubuhāt or اصـحاب الشـبهات dubious persons, 

people of ill repute; تحت الشبهة suspicious, suspect 

 šabahān brass شبهان
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 | (.s.o., s.th ب) like, resembling ,(to ب) šibāh similar شـباه .šabīh pl شـبيه

 ,semi-official (rasmī) شـبيه �لرسمـي ;trapezoid (geom.) (munḥarif) شـبيه �لمنحـرف

officious (dipl.); شبيه �لمعين (mu‘ayyan) rhomboid (geom.) 

 he هـو اشـبه ب | ašbah2 more similar, more resembling, more like اشـبه
resembles … more than anything else, he is just like … 

 mašābih2 similarities, related traits مشابه

 tašbīh comparison; allegory, simile, parable; ascription of human تشـبيه
characteristics to God, anthropomorphization (of God, theol.) 

 mušābaha pl. -āt resemblance, similarity, likeness مشا�ة

 (of ب) tašabbuh imitation تشبه

 ,tašābuh resemblance, similarity, likeness; vagueness, haziness تشــابه
indistinctness, obscurity 

 ,ištibāh resemblance, similarity, likeness; dubiousness, doubtfulness اشتباه
obscurity, inscrutability; doubt, misgiving, suspicion 

 mašbūh suspicious, suspect; dubious, doubtful; notorious; a suspect مشبوه

 mušābih similar مشابه

 mutašābihāt obscure, not clearly intelligible passages in the متشـا�ات
Koran 

فيه مشتبه  (muštabah) or مشتبه في امره (amrihī) suspicious, suspect; a suspect; 

 of doubtful make (ṣan‘ihī) مشتبه في صنعه | .suspected of s.th مشتبه فيه ب

 .to weaken s.o (falla) فل من شباه | šaban tip, point شبا

 šabawāt tip, point; sting, prick شبوات .šabāh pl شباة

 to be scattered, be dispersed, be (šatīt شـتيت ,šatāt شـتات ,šatt) šatta i شـت

dissolved; -- šatta i to scatter, disperse, break up (هـم a crowd, etc., هــ s.th.) | 

 ,to disperse or break up the gathering of people (šamlahum) شـت شملهـم

dissolve their unity II to disperse, scatter, break up (هم a crowd, etc., هـ s.th.) 

 ,IV = II V to be scattered, be dispersed شـت شملهـم = (šamlahum) شـتت شملهـم |
be dissolved, scatter, disperse, breakup 

 .aštāt dispersed, separate(d), scattered, dissolved; pl اشـتات .šatt pl شـت

 ,manifold, variegated, diverse; scattered fragments, single pieces اشـتات

sections (من of) 
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 šatāt dispersed, separate(d), scattered, dissolved شتات

 .šattā dispersed, separate(d), scattered, dissolved; pl شـتى šatīt pl. or شـتيت

 diverse, sundry, various, different, manifold, miscellaneous, all kinds of شـتى

 or what a difference between the two of them! how different they شتى بينهما |
are! 

و –شـتان بـين , شـتان مـا بينهمـا, شـتان بينهمـا :šattāna شـتان  what a difference 
between … and ...! how different they are! 

 ,taštīt dispersion, scattering, dissolution; disruption, splitting تشــتيت
splintering 

 (.s.th هـ) to tear (up) ;(.s.th هـ) šatara i to cut off, tear off, rip off شتر1

 šitrāt citrate, salt of citric acidشترات 2

 (a plant هـ) šatala i to plant, transplant شتل

 šatā’il2 seedling, set, transplant شتائل ,šutūl شتول .šatla pl شتلة

شتلم  maštal pl. مشاتل mašātil2 (plant) nursery, arboretum 

 VI to (.s.o ه) šatama i u (šatm) and III to abuse, revile, vilify, scold شـتم
vilify one another, abuse one another, heap curses upon one another 

 šatm abuse, vilification شتم

 ,šattām one who indulges in frequent abuse or vilification; impudent شـتام
insolent, impertinent, abusive 

 šatīm abused, reviled, vilified, insulted شتيم

 šatā’im2 abuse, vilification, vituperation, insult شتائم .šatīma pl شتيمة

 mušātama vilification, vituperation مشاتمة

شـتو( شـتا ) šatā u (šatw) to pass the winter, to winter (ب at a place); to 

hibernate II = I; to rain V to pass the winter, to winter, hibernate (ب at a 
place) 

 šutīy winter; rains, rainy season شتى ,aštiya اشتية .šitā’ pl شتاء

 šatwī, šatawī wintery, hibernal, winter (adj.) شتوي

 mašātin winter residence, winter quarters; winter مشـات .maštan pl مشـتى
resort 

 šātin wintery, hibernal شات

 mušattan winter residence, winter quarters; winter resort مشتى
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 (شت see) šatīt شتيت šattā pl. of شتى

 s.th., esp. the هــ) šajja i (šajj) to break, split, cleave, fracture, bash in شـج
skull) 

 šijāj head wound which lays open the skull; skull شـجاج .šajja pl شـجة
fracture 

 ه) šajaba u (šajb) and II to doom to destruction, to min, destroy شـجب

s.o.); to condemn morally, criticize sharply (هــ s.th.) IV to afflict, grieve (ه 
s.o.) 

 šajb destruction, routing, crushing شجب

 šajab sorrow, grief, worry; distress, affliction شجب

 šujub clothes hook (attached to the wall) شجب .šijāb pl شجاب

 mašājib2 clothes hook, clothes rack مشاجب .mišjab pl مشجب

 šajara u (šajr) to happen, occur; to break out, develop (unrest) III to شـجر

quarrel, argue, dispute (مـع or ه with s.o.) VI to quarrel, fight, dispute (with 

one another); to quarrel, argue, fight (مع with) VIII do. 

الشجرية الحروف  al-ḥurūf aš-šajrīya the sounds j, š, ḍ (phon.) 

 ašjār trees; shrubs, bushes اشجار .pl (ة .coll.; n. un) šajar شجر

 š. an-nasab genealogical شـجر النسـب | šajara pl. -āt tree; shrub, bush شـجرة
tree 

 šajir woody, wooded, abounding in trees شجر

 šujarā’2 bad companion, bad company شجراء .šajīr pl شجير

جيرةش  šujaira pl. -āt shrub, bush 

 šijār (wooden) bar, bolt شجار

 šajrā’2 woody, wooded, abounding in trees شجراء .ašjar2, f اشجر

 tašjīr afforestation تشجير

 šijār fight, quarrel; dispute, argument; see also above شجار

 mušājara fight, quarrel; dispute, argument مشاجرة

 mušajjar figured with designs of plants, branched (cloth) مشجر

 musjir abounding in trees, wooded مشجر

 šajarān shagreen (leather) شجران2
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 to be courageous, brave, valiant, hold II to (šajā‘a شـجاعة) šaju‘a u شـجع

encourage, embolden, hearten (علـى ه s.o. to); to favor, support, hack, 

promote, further (هــ ه s.o., s.th.) V to take heart, pluck up courage; to show 
o.s. courageous; to be encouraged 

 ,šuj‘ān courageous, brave, valiant شجعان ,šaja‘a شجعة .šujā‘, šijā‘ pl شجاع

bold; hero; الشجاع Hydra (astron.) 

 شجاع ,šajā’i‘2 شجائع .šuj‘ān, pl. f شجعان ,šuja‘ā’2 شجعاء .šajī‘ pl. m شجيع
šijā‘ courageous, brave, valiant, bold, audacious 

 sajā‘a courage, bravery, valor, valiance, boldness, audacity شجاعة

 šaj‘ā’2 courageous, brave, valiant, bold, audacious شجعاء .ašja‘2, f اشجع

 ašāji‘2 (proximal or lint) phalanx of the finger اشاجع .ašja‘, išjā‘ pl اشجع

 ,favoring ;(to علـى) tašjī‘ encouragement, heartening, animation تشـجيع
furtherance, promotion, advancement 

 mušajji‘ encourager; promoter, supporter, advocate, proponent مشجع

 -- ;šajina a to be sad, grieved, distressed, worried; to coo (pigeon) شـجن

šajana u (šajn, شـجون šujūn) to sadden, grieve, distress, worry (ه s.o.) II and 
IV = šajana 

 ;ašjān worry, anxiety, apprehension اشـجان ,šujūn شـجون .šajan pl شـجن

sorrow, grief, distress, sadness; (pl. šujun) twig, branch |الحــديث شــجون 
conversation drifts from one topic to another 

شجا) شجى and شجو)  šajā u (شجو šajw) to worry, trouble, grieve, sadden, 

distress, fill with anxiety (ه s.o.); -- ىشـج  šajiya a (شـجا šajan) to be or 
become worried, troubled, grieved, sad, distressed, anxious, apprehensive II 
to move, touch, grip (ه s.o.) IV to grieve, worry, trouble, sadden, fill with 

anxiety (ه s.o.) 

 ,šajiya worried, troubled, grieved, sad, anxious شــجية .šajin, f شــج
apprehensive 

 ;šajw grief, worry, distress, anxiety, apprehension, sadness; fear شـجو
affectedness, emotion; wailing, plaintive, moving strain (of a tune, of a 
song, of an instrument) 

 šajawī worried, troubled, grieved, distressed, sad شجوى
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 ;šajān foreign body in the throat which inhibits breathing شـجى and شـجا

 = affectedness, emotion, being moved, a touching, pathetic mood; also شـجا

 šajw شجو

 ,šajīy worried, troubled, grieved, distressed, sad; anxious شـــجى
apprehensive, fearful; gripping, heart-rending, touching, moving (vocal part, 
music) 

 mušajjin moving, touching, gripping, pathetic مشج

-šaḥḥa (1st pers. perf. šaḥaḥtu) u i (šuḥḥ) to be or become stingy, tight شح

fisted, avaricious, miserly, niggardly; to stint, economize (علـى or ب with or 

in s.th., علـى toward s.o.); to be covetous, greedy (علـى or ب for); to become 
short, run out, decrease, dwindle III to stint, be niggardly, be sparing; to 
withhold (ب from s.o. على s.th.) 

 ,šuḥḥ stinginess, avarice, niggardliness; greed, covetousness; scarcity شـح
paucity, sparsity; ebb 

 شـحائح .ašiḥḥā’2, pl. f اشـحاء ,ašiḥḥa اشـحة ,šiḥāḥ شـحاح .šaḥīḥ pl شـحيح

šaḥā’iḥ2 stingy, tight-fisted, niggardly, miserly, avaricious (علـى or ب with, 

الأ�م  | (or على) toward):   short, scarce, meager, sparse; greedy, covetous على
ئحالشحا  (ayyām) the rainless days, the dry season 

لا  ;that is incontestable (mušāḥḥata).لا مشـاحة في ذلـك :mušāḥḥa مشـاحة
 ,incontestably ولا مشـاحة ;... it is incontestable that ..., indisputably مشـاحة ان
indisputably 

 .and pass (šuḥūba شـحوبة) šaḥūba u ,(šuḥūb شـحوب) šaḥaba u a شـحب
šuḥiba to be or become pale, wan, sallow, emaciated, lean, haggard; to look 
ill, sickly 

 šuḥūb paleness, pallor, wanness, sallowness, emaciation شحوب

 ,šawāḥib2 pale, wan, sallow; emaciated, lean شـواحب .šāḥib pl شـاحب
haggard; dim, pale (e.g., light); dull, faded (color); wan (smile) 

 to beg, ask for alms (شحذ =) šaḥata شحت

 š. al-‘ain sty (med.) شحات العين  | beggar ة .šaḥḥāt pl شحات
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 ,.s.th هــ) šaḥada a (šaḥd) to whet, sharpen, practice, train, strengthen شـحذ

also, e.g., the intellect, one’s forces); to hone, strop (هــ a knife); to beg, ask 

for alms (ه s.o.) 

 š. al-‘ain sty (med.) شحاذ العين | šaḥḥād (importunate) beggar شحاذ

 beggary شحاذة

 mišḥada whetstone, hone مشحذة ,mišḥad مشحذ

 (.s.th هـ) II to soot, besmut, blacken with soot شحر

 šuḥḥār soot شحار

 mašḥar charcoal kiln, pile مشحر

 mašḥarī charcoal burner مشحري

 šaḥārīr2 thrush, blackbird (zool.) شحارير .šuḥrūr pl شحرور

 mušaḥḥar sooty مشحر

 ;(a match هــ) šaḥṯa a (šaḥṯ) to be far away, distant, remote; to strike شـحط
to strand, be stranded, run aground (ship); to ground on a sandbank II to 
strand, be stranded, run aground (ship); to ground on a sandbank; to strand 
 (a ship هـ)

 šaḥṭa pl. -āt stripe, braid (on a uniform) شحطة

 šaḥḥāṭa pl. -āt (syr.) match, lucifer شحاطة

 šuḥḥaiṭa (syr.) match, lucifer شحيطة

 šāḥiṭ far (away), distant, remote, outlying, out-of-the-way; stranded شاحط

 to be or become fat II to grease, lubricate (šaḥāma شـحامة) šaḥuma u شـحم

 (.s.th هـ)

 šuḥūmāt fat, suet, grease; axle شـحومات ,šuḥum شـحوم .šaḥm pl شـحم
grease, lubricant; tallow, sebum; lard; pulp (of fruit) 

شحمة الأذن |) شحم šaḥma (n. un.) a piece of fat, etc. (see شحمة  š. al-udun 

earlobe; شحمة الأرض s. al-arḍ truffle; شحمة العين š. al-‘ain eyeball 

 šaḥmī fatty, sebaceous, stearic شحمي

 šaḥim pulpy, mushy, pappy (fruit) شحم

 šaḥīm fat, fatty شحيم

O مشحمة mišḥama pl. مشاحم mašāḥim2 grease box (of a wheel) 
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 زيـوت التشـحيم | tašḥīm lubrication, greasing, oiling (of a machine) تشـحيم
lubricating oils, lubricants 

حمتش  tašaḥḥum fatness, obesity 

 mušaḥḥam fat, fatty, greasy مشحم

 mušḥim pulpy, mushy, pappy (fruit) مشحم

 so هــ ب) to load, freight ;(s.th. with هــ ب) šaḥana a (šaḥn) to fill up شـحن

ship with); to ship, freight, consign (هــ goods); to   load, charge (ب هــ s.th. 

with, el.); to drive away, chase away, repel (ه s.o.) III to hate (ه s.o.); to 

quarrel, argue, fight (ه with s.o.) IV to fill up (ب هــ s.th. with); to load, 

freight (ب هـ s.th. with) VI to hate one another; to quarrel, have a feud 

 ,šaḥn loading, freighting; shipment, freightage; cargo, lading, load شـحن

freight | بوليسـة الشـحن būlīsat aš-š. sill of lading; سـيارة شـحن sayyārat š. truck, 
lorry 

 šaḥna pl. šaḥanāt cargo, lading, load, freight; charge (el.) شحنة

 šiḥna police, police force شحنة

 šaḥnā’2 grudge, rancor, hatred, enmity شحناء

 ,mušāḥana pl. -āt grudge, rancor, hatred, enmity; quarrel, feud مشـاحنة
controversy 

-š. al شـاحن المـركم šāḥin loaded, laden, freighted (esp. ship) | O شـاحن
markam battery charger 

 šāḥina pl. -āt truck, lorry; baggage car شاحنة

 .mašḥūn loaded, laden, freighted (esp. ship); charged (el.); pl مشـحون

 cargo, lading, load, freight مشحو�ت

 (.s.th هـ) šaḥwara to soot, besmut, blacken with soot شحور

 šaḥwar blackbird (zool.) شحور

 šaḥwār soot, smut شحور

 šakka u (šakk) to urinate, piss, make water شخ

 šakk urine, piss شخ

 šakāk urine, piss شخاخ

 miškaka public lavatory مشخخة

 šakaba u a (šakb) to flow, stream, run, pour forth, gush forth شخب
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 šakbaṭa to scribble, scrawl (in writing) شخبط

 šakātīr large, flat-bottomed (wooden) شـخاتير .pl شـختورة ,šaktūr شـختور
barge; punt 

 to snore; to snort; to neigh, whinny; to bray (šakīr شـخير) šakara i شـخر
(donkey) 

 šakšaka to rattle, clatter, clank شخشخ

 ;šakāšik rattle (toy); toy, plaything شخاشـخ .šukšēka pl (.eg) شخشـخية
skylight 

 to rise, tower up; to become high, lofty; to (šukūṣ شـخوص) šakaṣa a شخص

rise, ascend (star); to appear (ل to s.c.); to stare, gaze (الى at, of the eye), be 

fixed (الى on, of the glance); to be glazed (eyes of a dying person); to start 

out, leave, depart (الى to see s.o., for a place), travel, journey (الى to s.o., to a 

place); to pass (مـن الى from one state or condition into another) | شـخص بصـره 

(baṣarahū) or شـخص ببصـره to fix one’s eyes, one’s glance (الى on), look 

fixedly (الى at s.o.), stare, gaze (الى at) II to represent as a person or 

individual, personify (هــ s.th.); to specify (هــ s.th.), identify ( ه, هــ  s.o., s.th.); 

to act, play (هـ a part, of the actor); to perform (actor) | شخص مرضا (maraḍan) 

to diagnose a disease IV to send off, send out, dispatch (ه s.o.) V to appear, 

be revealed, show o.s. (ل to s.o.) 

 ;šukūṣ individual, person; figure شـخوص ,aškāṣ اشـخاص .šakṣ pl شـخص
character (of a play); someone, somebody 

 | šakṣīyan personally شخصـيا ;šakṣī personal, private, of one’s own شخصـي

الأحوال الشخصية) نظام(قانون   personal statute 

 ;šakšīya pl. -āt individuality, personality (also = personage) شخصــية
distinctive way of life, peculiarity, distinctive character, personal stamp; 
identity | شخصــية اعتباريــة (i‘tibārīya) legal person (jur.); تحقيــق الشخصــية 

identification of a person; الشخصـية قيـقادة تحشـه  šahādat t. aš-š. identity card; 

 qalam t. aš-š. bureau of identification قلم تحقيق الشخصية

 šakṣātī (comic) actor, comedian شخصاتي
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 ;taškīṣ personification; exact designation, specification تشــــخيص
identification; diagnosis; acting, performance (on stage), play(ing) (of an 
actor) 

 diagnostician طبيب تشخيصي | diagnostic تشخيصي

 šākiṣ fixed, glazed (glance); pole, stake (eg.) شاخص

 mušakkiṣ actor, player; representative  مشخص

 mušakkaṣa pl. -āt actress, player; personality مشخصة

 mušakkiṣāt qualities or factors lending s.th. its distinctive مشخصــات
character, peculiarities, characteristics 

 (.at s.o في) šakaṭa (eg.) to shout, bark, bellow شخط

 ,to coquet ;(with ب) šaklala (eg.) to jingle, tinkle; to clatter, rattle شـخلل
flirt 

 šaklīla (eg.) jingle, jangle, tinkling شخليلة

 ,to be or become firm, fast, solid, hard, strong (šidda شـدة) šadda i شـد
vigorous, rosust, vehement, violent, intense; -- šadda u i (šadd) to make 
firm, hard, strong, solidify, harden, srace (هــ s.th.), strengthen, fortify ( ه, هــ  

s.o., s.th.); to tighten, pull taut, draw tight (هــ s.th., e.g., the sow); to fasten, 

tie, sind (الى or  علـى هــ s.th. on, to), lash (علـى هــ s.th. on); to saddle (علـى an 

animal); to put emphasis (علـى كلمـة ‘alā kalimatin on word), emphasize, 

stress (علـى كلمـة a word); to pull, drag ( مـنه   s.o. sy the coat); to charge, 

launch an attack (علـى against, on), assault, attack (علـى s.o., s.th.); to press 

 شـد مـا | (.on s.th في) to insist ;(on علـى) exert pressure ,(.s.th. or upon s.th علـى)

šadda-mā and لشـد مـا (la-šadda) (with foll. vers) how much ...! very often ...; 

very much, exceedingly, vehemently, violently; لشـــد مـــا كـــان ســـرور� اذ 
tremendous was our joy when …; شـد ازره (azrahū) or شـد مـن ازره to help, 

support, encourage, sack up s.o.; شـد ازره (azruhū) to be energetic, vigorous, 

courageous; امشـد الزمـ  to tighten the reins, master the situation; شـد مـن عزائمـه 

to strengthen s.o.’s determination; شدعضــده (‘aḍudahū) to strengthen, 

support, solster, assist s.o.; شد على راحلته (be saddled his female riding camel 

=) he started out on the journey; هشـد علـى راحلتـ  to start out, depart, leave (الى 
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for); شـد و�قـه (watāqahū) to shackle, fetter s.o.; شـد يـده علـى (yadahū) to 

adhere, cling to s.th.; شـد علـى يديــه (yadaihi) to clasp s.o.’s hands II to 

strengthen, intensify (هــ s.th.), make (هــ s.th.) strong, hard, harsh, severe; 

(gram.) to intensify, dousle, geminate (هــ a consonant); to exert pressure ( 

 to ;(toward s.o. in علـى في) to be hard, strict, stern ;(upon علـى) on), pressعلـى

impress (علـى ب upon s.o. s.th.) | شـدد في طلبـه (ṭalasihī) to demand s.th. 

emphatically or inexorasly; شـدد مـن عزيمتـه (šuddida) he was strengthened in 

his determination III to argue, have an argument, an exchange of words (ه 

with s.o.) V to be hard, harsh, strict, severe, stern (علـى toward); to be or 
become violent, vehement, intense, strong; to show o.s. stem, harsh, hard, 
inexorasle, be relentless, remain unmoved, unrelenting VI to argue with one 
another VIII to be or become hard, harsh, rigorous, intense, forceful, severe, 
strong, vehement, violent, passionate; to become harder, harsher, more 
rigorous, more intense, more forceful, severer, stronger, more vehement, 
more violent, more passionate; to intensify, increase, grow; to become 
aggravated, more critical; to become tormenting, excruciating, distressing, 
unbearable   (علـى for s.o.), take a turn for the worse (disease, علـى with s.o.); 

to be advanced (time of the day); to run, race, dash | اشتد ساعده (sā‘iduhū) to 
become strong, vigorous 

 š. al-ḥabl tug of war شد الحبل :šadd شد

 ;šadda (n. vic.) strengthening, intensification; stress, emphasis شــدة
pulling, dragging, tugging; tightness, tautness; stress, strain; doubling sign 
over a consonant (gram.) | شدة ورق اللعب š. waraq al-la‘b deck of cards 

 ,šidda strength, forcefulness, power, vehemence, violence, intensity شـدة

severity, force, high degree, (pl. شــدائد šadā’id2) misfortune, calamity, 
misery, adversity, distress, hardship, affliction, discomfort 

 ašidda riding saddle (of a camel) اشدة .šadād pl شداد

 ,šidād strong, powerful, forceful شـداد ,ašiddā’2 اشـداء .šadīd pl شـديد
vigorous, stem, severe, rigorous, hard, harsh, violent, vehement, intense; 
bad, evil, ominous, calamitous, difficult (علـى for s.o.); with foll. subst. 

frequently corresponding to Engl. “very”, e.g., شـديد الاعتنـاء very attentive, 

very careful | ارض شـديدة (arḍ) solid or firm ground; شـديد البـأس š. al-ba’s 
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courageous, stouthearted, bold, audacious, brave, valiant; شــديد الشــكيمة 

stubborn, obstinate,  unbending, unyielding, relentless; جـةشـديد الله  š. al-

lahja strongly worded, vehement in language, sharp in tone; شديد الوطأة š. al-
waṭ’a cruel 

 ,šadā’id2 misfortune, calamity, misery, adversity  شـدائد .šadīda pl شـديدة
distress, hardship, affliction, discomfort 

 .ašadd2 stronger, more intense, severer, harder, worse | used with foll اشد
indeterminate abstract substantives as paraphrase of simple elatives, e.g., 
اشد  ;more wrathful, angrier (gaḍaban) اشد غضبا ,blacker (sawādan) اشد سوادا
روحهم اشد ما يكون تعطشا الى  ,.extremely, exceedingly, very much, e.g ما يكون
 they are extremely eager for knowledge (rūḥuhum, ta‘attušan, ‘ilm) العلم

 to attain full maturity, come بلغ اشده | ašudd physical maturity, virility اشد
of legal age; to reach its climax 

 mišadd pl. -āt corset, stays مشد

 tašdīd intensification, strengthening; (gram.) intensified تشــــديد
pronunciation, germination, doubling (of a consonant); doubling sign over a 
consonant; pressure (على on) 

 ,mušādda exchange of words, squabble, argument, quarrel, fight مشـادة
controversy, conflict 

 ištidād aggravation, intensification, increase; deterioration اشتداد

 mašdūd tense, tight, taut مشدود

 aggravating circumstances ظروف مشددة :mušaddid مشدد

 mušaddad doubled (letter; gram.); emphatic, intense; severe, stern مشدد

 mutašaddid pl. -ūn stem zealot, bigot, proponent of a stern متشــدد
viewpoint 

 .II do (.s.th هـ) šadaka a (šadk) to break, shatter, smash, crush شدح

 šawādir2 tent; storehouse, warehouse, magazine شوادر .šādir pl شادر

 šawādīr (eg.) shadoof, counterpoised sweep for شـوادف .šādūf pl شـادوف
raising irrigation water 

 in a boastful, bragging, loud-mouthed (.s.th ب) V to announce شـدق

manner, to vaunt (ب s.th.); to chatter, prattle | تشـدق �لكـلام (kalām) to 
enunciate overcarefully, speak affectedly; to be agape 
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شداقا .šidq pl شدق  ašdāq corner of the mouth; jawbone |  ملء(ضحك بملء (
 ḍaḥika bi-mil’i (mil’a) šidqaihi to grin from ear to ear   شدقيه

 šadqā’2 having a large mouth, largemouthed شدقاء .ašdaq2, f اشدق

 mutaš8addiq pl. -ūn braggart, boaster, bigmouth متشدق

 šadana u to be weaned, be on its own feet (young animal) شدن

 šawādin2 gazelle fawn شوادن .šādin pl شادن

 (.s.o ه) šadaha a to confuse, perplex, baffle شده

 mašdūh perplexed, appalled, baffled مشدوه

شـدو( شـدا ) šadā u (šadw) to sing; to chant (هــ s.th.); to acquire or have 

education, become or be educated (في in a field) | شدا شيئا من العربية to know a 
little Arabic, have a smattering of Arabic 

 šadw song, chant شدو

ليلة | (linguistically في اللغة ,.e.g) šādūn educated, trained شادون .šādin pl شاد
 laila šādiya soirée of vocal music شادية

 šādiya songstress, singer شادية

 šadāyiqa sub deacon (Chr.) شدايقة .šidyāq pl شد�ق

 عـن) .to segregate, separate, isolate o.s (šudūd شـذوذ ,šadd) šadda i u شـذ

from), be separated, isolated (عـن from), be outside s.th. (عـن), elude (عـن 

s.th.); to be alone; to be irregular, deviate, stand out (علـى or عـن from), be an 

exception (على or عن to); to be wanting, lacking; to decrease, dwindle 

 (to عن) šadd irregularity, deviation, anomaly, exception شذ

ذوذ  ,curiosity ;(to عــن) irregularity, deviation, anomaly, exception شــ
eccentricity, eccentric character 

 ,šawādd2 isolated, separate(d), detached شـواذ ,šudād شـذاذ .šādd pl شـاذ
alone; irregular, abnormal, anomalous, unusual, extraordinary, exceptional, 
singular, curious, queer, odd, peculiar, strange, eccentric; noncanonical 
(version); pl. شـواذ exceptions | الأخـلاق ذشـا  of deviant (= inferior) character; 

شـاذ الأطـوار, شـاذ الطبـع ,‘š. aṭ-ṯab شاذ الطبـع  eccentric, extravagant, crazy;  شـذاذ
 the foreigners, the strangers الآفاق

 šawāddāt peculiarities, idiosyncrasies شواذات
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 to trim, clip, prune, lop ;(.s.th هــ) šadaba i u (šadb) to out off, sever شـذب

 .II do (.s.th هـ) to adept, doctor, modify ;(hedges, trees هـ)

 V to be scattered, be dispersed; to scatter, disperse شذر

 ,šudūr particle, bit, tiny piece; fragment شـذور ,šadra pl. šadarāt شـذرة
section 

شذر مـذر تفرقوا  tafarraqū šadara madara, šidara midara they scattered in all 
directions 

 šadw fragrance of musk شذو

 šadan flagrance, scent, aroma شذا

 šadīy fragrant, aromatic شذى

 شـرة ,šarra (1st pers. perf. šarirtu) a, (1st pers. perf. šarurtu) u (šarr شـر
širra) to be bad, evil, wicked, vicious, malicious, malignant 

 ,šurūr evil, ill, mischief; calamity, disaster; iniquity شـرور .šarr pl شـر
injustice; harm, damage, injury; wickedness, viciousness, malice; vice, sin; -
- (pl. اشـرار ašrār) bad, evil, wicked, vicious, malicious; evildoer, culprit; -- 

šarr (as elative) worse, more evil | هزمهم شر هزيمـة(šarra hazīmatin) he brought 
utter defeat upon them 

 šarrānī evil, vicious, malicious شراني

 ,širra evil, ill, mischief; calamity, disaster; iniquity, injustice; harm شـرة
damage, injury; wickedness, viciousness, malice; vice, sin; vivacity 
enthusiasm, fire of youth 

 aširrā’2 bad, evil, wicked, vicious, malicious اشراء .šarīr pl شرير

 ;širrīr very bad, very evil, very wicked, very vicious, very malicious شـرير

scoundrel; الشرير the Evil One (= Satan) 

 sparks (ة .coll.; n. un) šarar شرر

 šararī spark (used attributively) شررى

 sparks (ة .coll.; n. un) šarār شرار

 مفتـاح الشـرارة ;šam‘at aš-š. spark plug شمعـة الشـرارة | šarāra pl. -āt spark شـرارة
miftāḥ aš-š. ignition key (automobile) 

 šarārī spark (used attributively) شراري

 šarrār sparkling, scintillating, emitting sparks شرار
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 crane ,(الى or ل) .išra’abba to stretch one’s neck in order to see s.th  اشـرأب

one’s neck for (ل or الى); to carry one’s head high (out of vanity); to leer (الى 
at) 

 šurrāb pl. -āt stocking, sock شراب

 širās glue, paste شراس

شرب  | (.s.th هـ) to sip ;(.s.th هـ) to drink (mašrab مشرب ,šurb) šariba a شرب1
 to (dukāna) شـرب الـدخان ;.to drink s.o.’s health, toast s.o (ḥubbihī) في حبـه

smoke; شـرب نخبـه (nakbahū) to drink s.o.’s health, toast s.o. II to give (ه هــ 

s.o. s.th.) to drink, make or let drink (ه هــ s.o. s.th.); to drench, soak, 

saturate, impregnate (ب هــ s.th. with); to inculcate, imbue (ه هــ s.o. with 

s.th.) III to drink in s.o.’s (ه) company, have a drink (ه with s.o.) IV to give 

 ,to drench, soak ;(.s.o. s.th ه هــ) to drink, make or let drink (.s.o. s.th ه هــ)

saturate, impregnate (ب or هــ هــ s.th. with); to inculcate, imbue (هــ ه s.o. 

with); pass. ušriba to be or become full (هــ of s.th.), be filled, imbued, 

infused (هــ with s.th.), be dominated, permeated (هــ by s.th.) |  مـا لم يشـرب بهاشـر  

(yašrab) to attribute s.th. wrongly to s.o. V to soak up, absorb, imbibe (هــ 

s.th.); to be permeated, imbued, infused ( ب, هـ  with s.th.) ; to be full 

 (with ب) be filled, replete ,(of ب)

 šurb drinking, drink; absorption شرب

 ;šarba drink; sip, draught, swallow; dose, potion (of a medicine) شـربة
laxative, purgative, aperient 

 šurba drink; sip, draught, swallow; dose, potion (of a medicine) شربة

 ,ašriba beverage, drink; wine; fruit juice, fruit syrup اشـربة .šarāb pl شـراب

sherbet | شراب التفاح š. at-tuffāḥ apple juice; cider; شـراب البرتقـال š. al-burtuqāl 
orangeade 

 šarrāb drunkard, heavy drinker شراب

 šarīb drinkable, potable شريب

 .š شرابة الراعي | šarārīb2 tassel, tuft, bob شراريب .šarrāba, šurraba pl شرابة
ar-rā‘ī (European) holly (Ilex aquifolium; bot.) 
 širrīb drunkard, heavy drinker شريب
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ربمشـا .mašrab drink  (as opposed to food); (pl مشـرب  mašārib2) drinking 
place, water hole, drinking trough, drinking fountain; restaurant, bar; 
inclination, taste; movement, school (e.g., in philosophy) 

 mašārib2 drinking place, water hole, drinking مشـارب .mašraba pl مشـربة
trough, drinking fountain 

 mašraba moucharaby, projecting مشـربة mašrabīya, mušrabīya and مشـربية
oriel window with a wooden latticework enclosure; wooden oriel; attic 
room;   mašrabīya a kind of drinking vessel; vase, pot for flowers 

 tašarrub absorption, soaking up, imbibing تشرب

 شـوارب .šurūb drinking; drinker; (pl شـروب ,šarb شـرب ,šārib pl. -ūn شـارب

šawārib2) mustache, frequently dual: شار�ن 

 alcoholic (rūḥīya) مشـرو�ت روحيـة | mašrūb pl. -āt drink, beverage مشـروب
beverage, liquors 

 šorba soup شربة2

 šōraba (syr.) soup شور� ,šorba (eg.) شوربة

 šurrāb pl. -āt stocking, sock شراب3

 (.s.th هـ) to complicate ,(.s.th هـ) šarbaka to (en)tangle, snarl شربك

 šarbīn a variety of larch (bot.) شربين

 ašrāj loop, ring, eyelet; buttonhole; anus اشراج .šaraj pl شرج1

 šarajī anal شرجي

 look up alphabetically شيرج2

 to cut open, rip ;(.s.th هــ) šaraḥa a (šarḥ) to cut in slices, slice, cut up شـرح

open (هــ s.th.); to bare, expose, make clearly visible or discernible (هــ s.th.), 

to expound (هــ s.th.); to explain, elucidate, illustrate, make plain, set forth, 

describe, depict (هــ s.th.); to comment (هــ on), interpret (هــ s.th.), to open, lay 

open (صـدره s.o. ṣadrahū s.o.’s heart, ل to or for the acceptance of) |  شـرح
 هــ) to gladden, delight s.o. II to cut in slices, slice, cut up (kāṭirahū) خـاطره

s.th.); to dissect, dismember, anatomize (هــ a corpse) VII to be opened 

(heart); to be relaxed; to be glad, happy | انشـرح صـدره (ṣadruhū) and  انشـرح
 to be or become glad, happy or delighted, rejoice (kāṭiruhū) خاطره
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 ,šarḥ expounding, presentation, explanation, illustration, elucidation شـرح

exposition, setting forth; commentation; (pl. (شروح šurūḥ) commentary 

 šarḥī explanatory, explicatory, illustrative شرحي

 šarḥa long, thin slice, rasher شرحة

 ;šarā’iḥ long, thin slice (e.g., of fruit, etc.), rasher شـرائح .šarīḥa pl شـريحة
girth, cinch; O (microscope) slide 

O مشرحة mašraḥa operating room; operating table; autopsy room 

علم  | tašrīḥ dissection; anatomy; autopsy, post-mortem examination تشريح
ح المقابلــةتشــري ilm at-t. anatomy, O‘ التشــريح  t. al.muqābala comparative 
anatomy 

 ,tašrīhī dissecting, anatomizing, dissective, dissectional تشــــريحي
anatomic(al) 

 inširāḥ relaxedness, relaxation, joy, delight, glee, gaiety انشراح

 ,šurrāḥ explainer, expounder, interpreter, commentator شـراح .šāriḥ pl شارح
expositor 

 mušarriḥ anatomist مشرح

 to become a youth. grow from childhood to (šurūk شـرخ) šaraka u شـرخ1
maturity 

 šark prime of youth, spring of life شرخ

 šaraka a (eg.) to crack, splinter, become cracked شرح 2

 šurūk (eg.) crack, break, fissure, fracture شروخ .šark pl شرخ

 ,to bolt (horse), to run away, flee (šurūd شـرود ,šarrād شـراد) šarada u شـرد
take to flight, take to one’s heels, break loose, escape; to roam, rove, 
wander, stray, go astray; to be distracted (thoughts) | شـرد ذهنـه (dihnahū) to 

be absent-minded شرد به الفكر (fikru) he became lost in thought II to frighten 

away, chase away, drive away (ه s.o.); to scare (ه s.o.), frighten (ه s.o.) 

into a panic IV to chase away, drive   away (ه s.o.) V to roam, tramp about, 
lead a vagabond life 

 ,šurūd running away; straying; astray, deviant, aberrant شـرد .šarūd pl شرود
strange, peculiar 

-š. al-fikr absent شـرود الفكـر | šurūd roaming, straying, wandering شـرود
mindedness, distractedness 
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 ,šarīd fugitive, expatriated, displaced, expelled; loafer, tramp شــريد
vagrant, vagabond 

حياة  | tašrīd expulsion, banishment, eviction; vagrancy, vagabondage تشريد
 ḥayāt at-t. the unsettled life, life of a vagabond التشريد

 tašarrud vagrancy, vagabondage تشرد

 ;šawārid2 fugitive, straying, astray شـوارد ,šurud, šurrad شـرد .šārid pl شـارد
intimidated, frightened, helpless at a loss; a fugitive, runaway, deserter; 
defector; vagrant, tramp, vagabond | شـارد الفكـر š. al-fikr absent-minded, 

distracted; شــوارد اللغــة š. al-luga irregularities of the language, linguistic 

anomalies; النظـرات(لنظـر شـارد ا ) š. an-naẓar (an-naẓarāt) with a blank stare; 
gazing into the void 

لا تفوتـه  | šawarid2 peculiarity, anomaly, exception شـوارد .šārida pl شـاردة
 nothing escapes him, he doesn’t miss a thing (tafūtuhū) شاردة ولا واردة

 | mušarrad fugitive, refugee, displaced person; neglected, unkempt مشـرد

 confused, disconcerted مشرد البال

 ;mutašarrid pl. -ūn homeless person, tramp, vagrant, vagabond متشـرد
adventurer 

 II tašardaqa to swallow the wrong way; to choke (to death) شردق

 II tašardama to be jagged, indented شرذم

 ,šarādīm2 small group, gang شـراذيم ,šarādim 2 شـراذم .širdima pl شـرذمة
party, troop; little band 

 ,to be vicious, malicious, mischievous (šarāsa شراسـة ,šaras) šarisa a شـرس1
ill-tempered, unsociable, quarrelsome, petulant, peevish VI to be cross, 
quarrel (مع with) 

 شراسة = šaras شرس

 ,šaris vicious, malicious, mischievous, ill-tempered, unsociable شــرس
quarrelsome, petulant, peevish; wild, ferocious, fierce 

 šaris شرس = šarīs شريس

 ,šarāsa wickedness, malice, viciousness, meanness, baseness شراســة
villainy; ill-temperedness, unsociableness, querulousness, petulance, 
peevishness 

سيراس, سراس širās glue, paste, see شراس 2  
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 šarāsīf2 rib cartilage شراسيف .šursūf pl شرسوف

 šarāsīfī epigastric, pertaining to the anterior walls of the abdomen شراسيفي

 II to take root شرش

 š. al-laban whey شرش اللبن | šurūš root شروش .pl  شرش širš شرش

 šarāšīr chaffinch (zool.) شراشير .šuršur pl شرشور

 šaršīr (eg.) wild duck (zool.) شرشير

 šarāšīr2 soul, self, nature (of a person) شراشير

 šarāšif bedsheet شراشف .šaršaf pl شرشف

 ,scratch ,(in هــ) to make incicions ;(.s.th هــ) šaraṭa i u (šarṭ) to tear شـرط

scarify (هــ s.th.); to slit open, rip open (هــ s.th.); to impose as a condition, as 

an obligation (هــ علـى on s.o. s.th.), make conditional (هــ علـى for s.o. s.th.); to 

stipulate (هــ s.th.) II to tear to shreds (هــ s.th.); to scratch, scarify (هــ s.th.); to 

make incisions (هــ in) III to fix mutual conditions.; to make a contract, 

conclude an agreement; to bet, wager (ه with s.o.) V to impose severe 

oonditiono or terms | تشـرط في عملـه (‘amalihī) to be meticulous in one’s   
work, do one’s work painstakingly VIII to impose as a condition, as an 
obligation (علـى هــ on s.o. s.th.); to make conditional (علـى هــ for s.o. s.th.); to 

stipulate (هـ s.th.); pass, ušturiṭa to be prerequisite, preconditional (ل for) 

 ;šurūṭ incision (in the skin); long cut, rip, clash, slit شـروط .šarṭ pl شـرط
condition, precondition; provision, proviso, clause; stipulation (of a 
contract) | شرطا ان (šarṯan), بشـرط, على شـرط  on the condition that ..., provided 

that ...;  شـرط) بـدون(مـن دون  unconditional; بـلا شـرط او قيـد (au qaidin) with no 

strings attached; unconditional (obedience, surrender, etc.); شــرط الخيــار 
proviso of the right of withdrawal (from a contract, a commercial 
transaction, an obligation, and the like, Isl. Law) 

 the portents of the Day اشراط الساعة | ašrāṭ sign, portent اشراط .šaraṭ pl شرط
of Judgment 

 conditional clause (gram.) (jumla) جملة شرطية | šarṭī conditional شرطي

 šarṭīya contract, agreement شرطية

 šuraṭ stroke, line; hyphen; dash شرط .šarṭa pl شرطة
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 police تقريـر الشـرطة ;police station دار الشـرطة | šurṭa police, policemen شـرطة
report 

 šurṭī, šuraṭī pl. -ūn policeman, officer شرطي

 ,ašriṭa band, ribbon, tape; cord, string; leash اشـرطة ,šarā’iṭ شـرائط .pl شـريط
line; thong, strap; braid, galloon, chevron, stripe; ribbon (of an order), medal 
ribbon, service ribbon; (railway) track, line; film strip; film (also  شـريط
 شـريط القيـاس ;microfilm (muṣaggar) شـريط مصـغر | tape (magnetic) ;(سـينمائي

tape measure; measuring tape; شـريط �طـق pl. شـرائط �طقـة sound film; sound 

track; magnetic tape; شريط النار fuse; دودة الشريط dūdat aš-š. tapeworm 

 ...  on the condition that على شريطة | šarīṭa condition  شريطة

 mašraṭ program مشرط

 mašāriṭ2 lancet, scalpel مشارط .mišraṭ pl مشرط

 tašrīṭ scarification, incision تشريط

 mušāraṭa agreement, arrangement مشارطة

 ištirāṭ pl. -āt condition, provision, proviso; stipulation اشتراط

 II to be ordained (Chr.) (.s.o., Chr ه) šarṭana to consecrate, ordain شرطن

 شرطونية = šarṭana شرط

 šarṭūnīya ordination of a priest, and any ordination of persons by شـرطونية
laying on of hands (Chr.); simony (Copt.-Chr.) 

 ,to begin ;(.s.th في) enter ,(into في) to go (‘šurū شـروع ,‘šar) šara‘a a شـرع

start, commence (في or y with; with foil. imperf.: to do s.th.); to point a 

weapon (هــ) at s.o. (علـى); to untie, unbind, unlace (هــ s.th.); to fix (هـــ 

bayonets, علـى on rifles); -- šara‘a a (šar‘) to introduce, enact (o laws), 

prescribe, give (هـ ل to s.o. laws), make laws (هـ) for s.o. ( شرع مشروعا |) ل  to 

devise a plan II to draw a weapon (هــ) on s.o. (علـى); to legislate, make laws 

IV to draw or train a weapon (هــ)  on s.o. ( رع عينـه الىاشـ |) علـى  (‘ainaihi) to 

cast one’s eyes on …, turn one’s glance toward ...; اشـرع قلمـه (qalamahū) to 

draw one’s pen = to prepare to write VIII to introduce, enact (هــ laws); to 

prescribe, give (ل هـ to s.o. laws), make laws (هـ) for s.o. (ل) 
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 šar‘an شـرعا وفرعـا | aš-šar‘ the Revelation, the canonical law of Islam الشـرع

wa-far‘an with full right, with good cause, by rights; هم في هذا شرع واحـد they 
are alike in this   

 šurūq rise (of the sun) شروق

 šarāqī (eg.) unirrigated land not reached by the Nile floods شراقي

 šarrāq suctorial device; part of a suction pump شراق

 Levantines (eg.) (شرقاوي pl. of) šarāquwa شراقوة

شـرقم  mašriq pl. مشـارق mašāriq2 place of sunrise, east; place of rise; the 

Orient, the East; المشـرقان East and West | مشـارق الأرض ومغار�ـا m. al-arḍ wa-

magāribuhā or المشــرقان والمغـر�ن (magribān) the whole world;  في الغــربين وفي
 all over the world المشرقين

 ;an Oriental (mašāriqa مشارقة .pl) ;mašriqī eastern, easterly, oriental مشرقي

 orientalia, oriental studies المشرقيات

 tašrīq easternization; development of domestic production (esp. in تشـريق
local industry, with the gradual elimination of Europe), drive for (economic) 
independence | ا�م التشــريق ayyām at-t. the old name of the three days 
following the day of Immolation (10th of Zu’lhijja) 

during the hadj festival 
 išrāq radiance; radiation, eradiation, emanation; Illuminism اشــراق

(mysticism deriving from Neoplatonism) 
 al-išrāqīyūn the Illuminists, adherents of Illuminism الاشراقيون

 al-istišrāq oriental studies الاستشراق

 mašriq resplendent, radiant, shining مشرق

 mustašriq having oriental manners; (pl. -ūn) orientalist مستشرق

 šarāqrāq green woodpecker شرقراق ,šaraqraq شرقرق

 ,(.with s.o s.th ه في) to share (širka, šarika شـركة ,širk) šarika a شـرك

participate (في ه with s.o. in), be or become partner, participant, associate ( في
 with هـ ه or في) participate ,(.with s.o., s.th هـ ه or في) of s.o. in) III to share ه

s.o. in), be or become partner, participant, associate (في or هــ ه of s.o. in); to 

associate o.s. (ه with s.o.), enter into partnership (ه with s.o.), form a 

partnership, join, combine (في or هــ ه with s.o. in); to sympathize (ه with 
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s.o.) | ركه رأيـهشـا  (ra’yahū) to share s.o.’s opinion IV to make (ه s.o.) a 

partner, participant, associate (في in), give (ه s.o.) a share (في in), have (ه 

s.o.) share (في in); to tie s.th. (هــ) closely to s.th. (ب), associate (هــ ب s.th. 

with s.th.) | �� اشـركه to make s.o. the associate or partner of God (in His 

creation and rule); �� اشرك to set up or attribute associates to God. i.e.  to be 

a polytheist, an idolator VI to enter into partnership (مـع with s.o.); to 

participate together (في in), share with one another (في s.th,) VIII to enter into 

partnership, to cooperate (مـع with s.o.); to participate (مـع في with s.o. in), 

share (مـع في with s.o., s.th.), collaborate, take part (في in), contribute (في to); 

to subscribe (في to); to partake of the Lord’s Supper, communicate (Copt.-
Chr.) 

 ahl aš-š. the polytheists, the اهـل الشـرك | širk polytheism, idolatry شـرك
idolators 

نصب  | širāk net, snare, gin; trap شراك ,ašrāk اشراك ,šuruk شرك .šarak pl شرك
 .to lay a trap for s.o., trap s.o له شركا

 spurious, unsound, phony, false شرك

 ,širka, šarika partnership; communion (Chr.); (pl. -āt) association شـركة
companionship; company, corporation (com.); commercial enterprise (Isl. 
Law); establishment, firm; شــركة التــأمين insurance company; شــرك تجاريــة 

(tijārīya) trading company, firm; ذاعـةشـركة الا  broad-   casting corporation; 

 شـركة سـهامية ;š. al-musāhama joint-stock company, corporation شـركة المسـاهمة

(sihāmīya) do.; شركة الشركات trust (com.) 

 ašrāk shoelace اشراك ,ašruk اشرك ,šuruk شرك .širāk pl شراك

 ,ašrāk sharer, participant, partner اشـراك ,šurakā’2 شـركاء .šarīk pl شـريك
copartner; associate, companion, confederate, ally; co-owner, coproprietor 
(Isl. Law); accomplice, accessory (in a crime) | O شـريك مـوص (mūṣin) silent 
partner (com.) 

 šuraik (eg.) sesame cake شريك

ئكشرا .šarīk pl شريكة  šarā’ik woman partner, woman participant, etc. (see 

 (شريك
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 siyāsat at-t. policy of alliances سياية التشريك :tašrīk تشريك

 ;(in في) mušāraka partnership, copartnership, participation مشـــاركة
cooperation, collaboration; communion (Chr.); complicity, accessoriness 
(jur.) 

 ,ištirāk partnership, copartnership, coparcenary; participation اشــنراك

sharing, joining, co-operation, collaboration (في in); interference (في in); 

subscription (في to); jointness, community; communion (Chr.) ; (pl. -āt) 

subscription rate; participation fee |تراك  jointly, in concurrence, together �لاشـ

هري ;(with مــع)  monthly subscription; monthly fee or (šahrī) اشــتراك شــ
contribution 

 ištirākī socialist, socialistic; (pl. -ūn) a socialist اشتراكي

 ištirākīya socialism اشتراكية

 mušrik pl. -ūn polytheist مشرك

 muštarik pl. -ūn participant; subscriber مشترك

 | -muštarak common, joint, combined, concurrent, collective, co مشـترك

 ;joint communiqué (balāg) بلاغ مشترك  ;collective security (amn) الأمن المشترك

المشـتركالشـعور  ;the Common Market (sūq) السـوق المشـترك  community spirit, 

communality, solidarity; شتركالضمان الم  (ḍamān) collective security 

 a Circassian (šarākisa شراكسة .pl) ;šarkašī Circassian شركسي

 (.s.th هـ) šarama i (šarm) to split, slit, slash شرم

 šurūm cleft, crack, split, rift, slit, slot; small hay, inlet شروم .šarm pl شرم

 šarmā’2 having a disfigured nose; harelipped شرماء .ašram2, f اشرم

 (.s.th هـ) šarmaṭa (eg., syr.) to shred, tear to shreds شرمط

 šārāmīṭ rag, shred, tatter; whore, slut, prostitute شراميط .šarmūṭa pl شرموطة

 šarāniq2 cocoon (of the silk worm); chrysalis (of an شرانق .šarnaqa pl شرنقة
insect); slough (of a snake), snakeskin; -- šarāniq2 hemp (Cannahis sativa; 
bot.); hemp seed 

 ,to eat greedily ;(for food علـى or الى) šariha a (šarah) to be greedy شـره
gormandize, gluttonize, be gluttonous 

 ,šarah gluttony, gourmandism, ravenousness, voracity; greediness شـره
greed, covetousness, avidity 
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 ;gluttonous; voracious, ravenous ,(for food علــى) šarih greedy شــره
ravenous eater, glutton; greedy, covetous, avid 

 ,šarāha gluttony, gourmandism, ravenousness, voracity; greediness شـراهة
greed, covetousness, avidity 

 šarw, širw honey شرو

 šarāwīl 2 trousers, pants; drawers شراويل .širwāl pl شروال

شروى, شروة  see شري 

 to ;(s.th. for a certain price ب هــ) to sell, vend (’širā شراء ,širan) šarā i شرى

buy, purchase (هــ s.th.); to bring upon o.s., to ask for (e.g., المتاعـب troubles, 

inconveniences) -- šarā i (širan) to expose (هـ s.th.) to the sun for drying II to 

expose ( ـهـ  s.th.) to the sun for drying VIII to buy, purchase (هــ s.th.); to buy 

up, acquire, obtain by commercial transaction (هـ s.th.); to sell, vend (هـ s.th.) 
X to become worse, worsen, deteriorate 

 colocynth (ة .coll.; n. un) šary شرى

 ašriya purchase, buy(ing), bargain اشرية .širan pl شرى

 šaran an itching skin eruption شرى

 المقـدرة علـى الشـراء eager to buy; O راغـب الشـراء | širā’ purchase buy(ing) شـراء
(maqdura) or O قوة الشراء qūwat aš-š. purchasing power 

 šarwa purchase buy(ing) شروة

ير :šarwā شـروى  lā yamliku š. naqīrin he hasn’t a red cent to لا يملـك شـروى نقـ

his name, he has absolutely nothing; لا يجـدي شـروى نقـير (yujdī) it is of no use 
at all 

O الحمى الشروية al-ḥummā aš-šarawīya nettle rash, urticaria (med.) 

 .taṣallub aš-š تصــلب الشــرايين | šarāyīn2 artery شــرايين .širyān pl شــر�ن
arteriosclerosis 

 embolism (med.) (sudda) السدة الشر�نية | širyānī arterial شر�ني

 ištirā’ purchase buy(ing) اشتراء

 ,šurāh seller, salesman, vendor; purchaser, buyer شــراة .šārin pl شــار

customer; -- O lightning rod (also الشـراة; )شـارى الصـواعق  aš-šurāh designation 
of the Khawārij 

 muštarin purchaser, buyer, customer; seller, vendor مشتر
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 al-muštarī Jupiter (astron.) المشترى

تر�ت .muštaran pl مشــترى  ,muštarayāt, that which is purchased مشــ
purchased 

goods; purchase, buy(ing), acquisition 
 .to look askance at s.o  نظر اليه شزرا :sażran شزرا

شزراء ينع  ‘ain sazrā’2 an eye looking askance, distrustfully or maligrantly; 

 distrustful, suspicious glance (naẓra) نظرة شزرا

 slate (min.) (Fr. chiste) شست

 ,šāsi' far (away), distant, remote; wide, large, great (distance); huge شاسـع
vast, enormous (difference) 

 šašakān rifled (gunbarrel) ششخان

الششخانة اسلحة  aṣliḥat aš-š. firearms 

 mušaškan rifled (gunbarrel) مششخن

 šišm seed of the Cassia absus (bot.), used as eye powder ششم1

 šašma, šišma toilet, lavatory, privy ششمة2

 šišnī sample, specimen; sampling ششنى

 šišnagī assayer (of precious metals) (.eg) ششنجي

 šuṣūṣ fishhook شصوص .šiṣṣ pl شص

 šaṣara a kind of gazelle شصر

 to go to extremes, go too far, exceed the proper (šaṭaṭ شـطط) šaṭa i u شـط

hounds, be excessive (في in, with); to deviate (عـن from), digress, stray ( عـن
 from the topic) VIII to go to extremes, go too far, exceed the proper الموضـوع

bounds, be excessive (في in, with) 

شـط  | šuṭūṭ bank, shore, coast, seashore, beach, strand شـطوط .šaṭṭ pl شـط
 š. al-‘arab Shatt-al-Arab, river in SE Iraq formed by the Tigris and العـرب
Euphrates rivers; the region traversed by this river on the Persian Gulf 

 šaṭṭa a variety of pepper (Capsicum conicum Mey.; bot.) شطة

 ;šaṭaṭ that which is excessive or exceeds the proper bounds, excess شـطط
inroad, encroachment, infringement 

 šaṭīṭa a variety of pepper (Capsicum conicum Mey.; bot.) شطيطة

 mušiṭṭ excessive مشط
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 ,šaṭ’ān shore, coast, seacoast, beach شـطآن ,šawāṭi’2 شـواطئ .šāṭi’ pl شـاطئ
strand 

 to strike out, cross ;(.s.th هــ) šaṭab u (šaṭb) to out into slices or strips شـطب

out, scratch out, write off (علـى or هــ s.th.); to erase, efface (علـى or هــ s.th., 

e.g., a word, a sentence); to cancel, release (علـى or هــ a mortgage); to drop, 

nonsuit (دعـوى da‘wā a case) II to make an incision, a longitudinal cut, a slit, 

a slash (في in  s.th.); to strike out, cross out, scratch out, write off (علـى or هــ 

s.th.); to erase, efface (علـى or هــ s.th., e.g., a word, a sentence); to cancel, 

release, (علـى or هــ a mortgage); to book, enter, post (هــ an item, an account); 

to finish off, terminate, wind up (على  s.th.) 

 šaṭb cut, slash; incision, scratch; crossing out, striking out, writing شـطب
off; erasure, effacement; annulment, cancellation 

 šuṭūb tall, strapping, sturdy, husky شطوب .šaṭb pl شطب

سـاعة  ;posting of an account (to the ledger) تشـطيب الحسـاب :tašṭīb تشـطيب
 curfew التشطيب

 šaṭaḥa (šaṭḥ) to roam, rove, stray شطح

 šaṭaḥāt escapade شطحات .šaṭḥa pl شطحة

 šaṭara ū (šaṭr) to halve, divide into two (equal) parts, bisect, cut شـطر

through (هــ s.th.); to out off, sever (هــ s.th.); -- شـطر بصـره (baṣaruhū) u (شـطور 

šuṭūr) to be squint-eyed; -- šaṭara u (شـطور šuṭūr, شـطورة šuṭūra, شـطارة šaṭāra) 

to withdraw, separate, disassociate o.s. (عـن from); - - šaṭara u, šaṭura u 

 ,to be sly, cunning, artful, shrewd; to be clever, smart, bright (šaṭāra شـطارة)
skillful, adroit II to halve, divide into two (equal) parts, to bisect, out 
through (هــ s.th.) III to halve, share by halves, share equally (ه with  s.o., 

s.th.), go halves (ه with  s.o.); to participate, take part (هــ in s.th.), share (هــ 

s.th.) | شـاطره آراءه، فرحـه (ārā’ahū, faraḥahū) to share s.o.’s views, s.o.’s joy V 
to manifest slyness, cleverness, smartness, adroitness, skill VII to divide, 
split (هـ into, intrans.) 

رشـطو  .šaṭr partition, division, separation, halving, bisecting; -- (pl شـطر  

šuṭūr, اشـطر ašṭur) a half, moiety; hemistich; portion, share, lot; direction; 
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šaṭra in the direction of ..., toward | قصـد شـطره to move toward s.o., walk up 

to s.o.; ولى انظـاره شـطره (wallā anẓārahū) to direct one’s glances toward  s.o.; 

 .to turn one’s face toward  s.th (wajhahū) ولى وجهه شطره

 šiṭra side, half شطرة

 ,šaṭāra slyness cunningness shrewdness, adroitness, skill, cleverness شطارة
smartness 

 šaṭīra sandwich; schnitzel, steak شطيرة

 mušāṭara participation, sharing مشاطرة

 inšiṭār fission, splitting, cleavage, division, separation انشطار

 ,šuṭṭār sly, cunning, shrewd; scoundrel, villain; clever شـطار .šāṭir pl شـطر
smart, bright, adroit, skillful 

 lauḥat aš-š. chessboard لوحة الشطرنج | šiṭranj, šaṭranj chess شطرنج

 ,šaṭafa u (šaṭf) to rinse (under flowing water), clean with water شـطف

wash (هـ s.th.) 

 flint (of a gunlook. eg.) (šutaf شطف ,pl) ;šuṭfa piece, chunk, lump شطف

 šiṭfa splinter, chip, sliver شطفة

 (s.th. with a rope هـ ب) šaṭana u (šaṭn) to fasten, attach, tie, bind شطن1

 (alphabetically) شيطن see تشيطن and شيطان2

 šaẓafa u (šaẓf) to castrate شظف

 šiẓāf discomfort, hardship, difficulty; ruggedness of شظاف .šaẓaf pl شظف

life |  اقام على شظف العيش (š. il-‘aiš) to lead a life of hardships 

 šaẓif hard, harsh, rough, rugged, austere (life, character) شظف

 .šaẓiya a (šaẓan) to be splintered, be shattered, splinter, shiver V do شظي

 šaẓāyā  splinter, sliver, chip; shinbone; bone شظا� ,šaẓīya pl. šaẓīy شظية

 ,to disperse, scatter, diffuse, spread; to beam (’ši‘ā شـعاع ,‘‘ša) ša‘‘a i شـع

radiate, flash up IV to emit, spread, diffuse (هــ s.th.); to eradiate (هــ s.th.); to 
emit rays or beams, radiate, beam V to emit rays or beams, radiate, beam, 
eradiate 

 šu‘‘ rays, beams; spokes شع
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) روحـه(طـار فـؤاده  | ša‘ā’ distracted, confused, bewildered, perplexed شـعاع
 his mind became confused, bewildered or perplexed شعاعا

 aši‘‘a rays, beams; spokes; horizontal اشـعة .pl (ة .coll.; n. un) ’šu‘ā شـعاع

wooden crosspieces (on a door or window) | الأشـــعة فـــوق البنفســـجية 
(banafsajīya) the ultraviolet rays; لأحمرالأشعة الي تحت ا  the infra-red rays;  صورة
 radioactivity فاعلية الأشعة X-ray photograph, roentgenogram; O اشعة

 iš‘ā’ pl. -āt radiation, eradiation اشعاع

 radioactive (našāṭ) ذو نشاط اشعاعي iš‘ā‘ī radiative, radiational | O اشعاعي

لتشعع الحـراريا | taša‘‘u‘ radiation, eradiation تشعع  (ḥarārī) radiation of heat; 

 solar radiation (šamsī) التشعع الشمسي

 muši‘‘ radiating, radiant; emitting rays, radiative; O radioactive مشع

O مشعة muši‘‘a radiator 

 to ;(.s.th هــ ,people هـم) ša‘aba a (ša‘b) to gather, assemble, rally شـعب

disperse, scatter (هم people, هـ s.th.) II to form branches, to branch; to branch 

(out), ramify, divide into branches or subdivisions (هــ s.th.) V to branch 
(out), ramify; to b. subdivided, form subdivisions; to diverge, move in 
different directions, part company, separate, split, break up, become 
disunited, disorganized, disrupted; to branch off (عـن from); to result (عـن 
from) VIII to branch out, ramify; to branch off 

 šu‘ūb people, folk; nation; tribe; race شعوب .ša‘b pl شعب

الجبهة  | ša‘bī national, people’s; popular, folksy, folk- (in compounds) شعبي
 people’s democracy (in Marxist ديموقراطيـة شـعبية ;popular front (jabha) الشـعبية
terminology) 

 ša‘bīya popularity شعبية

 see below ,شعوبية šu‘ūbī adherent of the شعوبي

 aš-šu‘ūbīya a movement within the early Islamic commonwealth الشـعوبية
of nations which refused to recognize the privileged position of the Arabs 

 ,ši‘āb mountain path, mountain trail; gorge, ravine شـعاب .ši‘b pl شـعب
canyon; gulf, abyss; reef 

 ši‘ba reef شعبة
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 ;ši‘āb branch, bough, limb, ramification شـعاب ,šu‘ab شـعب .šu‘ba pl شـعبة
shoot, twig, sprig, spray; prong, tine; (sub-) division, section, department, 
branch, cell; field of study, discipline (e.g., at a university); part, portion; 
(pl. شعب šu‘ab) bronchus | التهاب الشعب bronchitis (med.) 

 šu‘abī bronchial شعبي

 ša‘īb disrupted, disorganized, disunited, scattered, dispersed شعيب

 ša‘bān2 Shaban, name of the eighth month of the Mohammedan شـعبان
year 

 aš‘ab2 name of a legendary miser, hence, said of s.o. extremely اشـعب

niggardly: اطمع من اشعب greedier than Aš‘ab 

 ,aš‘abī extremely miserly, avaricious, or greedy; (pl. -ūn) skinflint اشـعبي

miter, niggard | طمع اشعبي (ṭama‘) insatiable greed 

 ,taša‘‘ub ramification, branching, branching off; disruption تشــعب
split(ting), disunion 

 ,inši‘āb ramification, branching, branching off; disruption انشـــعاب
split(ting), disunion 

 ,mutaša‘‘ib ramified, branching; manifold, diverse; many-sided متشـعب

versatile (متشعب m. al-janabāt) 

 ša‘bada to practice jugglery, legerdemain, sleight of band, or magic شعبذ

 ša‘bada jugglery, legerdemain, sleight of band, magic شعبذة

 ša‘itqa a (ša‘at) to be or become disheveled, unkempt, matted (hair) شـعث

II to dishevel, ruffle (هــ the hair) V to become disheveled, ruffled (hair); to 
disintegrate, fall apart, decay (of buildings) 

 lamma ša‘atahū to straighten out the muddled affairs of لم شعثه :ša‘at شعث
s.o., help s.o. to get back on his feet; to struggle back to one’s feet, “pick 
up”, recover 

 ša‘it matted, disheveled, unkempt (hair); having matted, unkempt شـعث
hair 

 look up alphabetically شعوذ

 have knowledge, be ,(that ان ,.s.th ب) to know (šu‘ūr شـعور) ša‘ara u شـعر

cognizant (ب of); to come to know, realize, notice (ب s.th., ان that); to 

perceive, feel, sense (ب s.th., ان that), be conscious, be aware (ب of s.th.); -- 

(ši‘r) to make or compose poetry, poetize, versify | لم يشعر الا بـ ... (illā bi-),  لم
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مـا شـعر الا و, ...مـا شـعر الا بــ  and (-illā wa) ... يشـعر الا و ... before be even 
realized it, there was all of a sudden ... ; then, all of a sudden, there was ..., it 
happened that … IV to let (ه s.o.) know (ب or هــ s.th., of or about s.th.), 

notify, inform (ب or هــ ه s.o. of or about), give notice or information (ه to 

s.o., ب or هــ of or about), impart (ه to s.o., ب or هــ s.th.) X to fee), sense, 

notice, perceive, realize ( هــ, ب  s.th.), be conscious, be aware (هــ of): to be 

filled (هـ with a feeling) 

شـعور, اشـعار .pl (ة .coll.; n. un) ša‘r, ša‘ar شـعر  šu‘ūr, شـعار ši‘ār hair; 
bristles; fur, pelt 

قـدر شـعرة... لا  | ša‘ra (n. un.) pl. -āt a hair شـعرة  (qadra š.) not by a hair’s 
breadth 

 ša‘rī, ša‘arī hairy, hirsute, hair (adj.) شعري

 ša‘rīya pl. -āt wire grille, wire netting, lattice work; O (without pl.) شـعرية

capillarity | شعرية الشباك š. aš-šabbāk (latticed) window shade, jalousie 

 ši‘rīya vermicelli شعرية

 ša‘rānī hairy, hirsute, shaggy شعراني

 laita ši‘rī I wish I knew ...! would that I ليـت شـعري | ši‘r knowledge شـعر

knew ...! -- (pl. اشعار aš‘ār) poetry; poem 

 ši‘rī poetic(al) شعري

 ša‘ārā scrub country شعارى .ša‘rā pl شعرى

 aš-ši‘rā Sirius, Dog Star (astrron.) الشعرى

 ,aš‘ira password, watchword; slogan; motto اشـعرة ,šu‘ur شـعر .ši‘ār pl شـعار
device; mark, token, sign; signal; distinguishing mark or feature, 
characteristic, emblem, badge | شعار تجاريI ši‘ār (tijārī) trade mark 

 pearl (lu’lu’ī) شـعير لؤلـؤي | barleycorn (ة .n. un) ;ša‘īr (coll.) barley شـعير

barley; شعيرة الجفن š. al-jafn sty (med.) 

O شعيرة ša‘īra bead (of a gun sight, mil.; Syr.) 

دموية شعيرات  šu‘airāt damawīya blood capillaries (biol.) 

 ša‘īrīya vermicelli شعيرية

 ,šu‘ūr knowledge, cognizance; consciousness, awareness; perception شعور
discernment; perceptive faculty; sensation; sentiment; feeling; 
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perceptiveness, sensitivity, sensibility; mood | علــى غــير شــعور منــه (gairi 

šu‘ūrin) without his being aware of it;  الشـعورغـاب عـن  to lose consciousness; 

 ;self-consciousness (nafs) الشـعور �لـنفس ;unconscious, insensible  فاقـد الشـعور

 الشـعور المشـترك ;diqqat aš-š. sensitivity, sensibility دقـة الشـعور ;.do الشـعور �لـذات
(muštarak) community spirit, communality, solidarity; ورعديم الشـع  unreeling, 
insensitive 

 unconscious, subconscious لا شعوري | šu‘ūrī conscious; emotional شعوري

 ša‘ārā (pl.) goats شعارى

 .ša‘ā’ir2 religious ceremony, rite, cultic practice; pl شـعائر .ša‘īra pl شـعيرة
also: places of worship, cultic shrines 

 aš‘ar hairy, hirsute, long-haired, shaggy اشعر

 šu‘rūr poetaster, versifier, rhymester شعرور

 šuwai‘ir poetaster, venifier, rhymester شويعر

 ;mašā‘ir2 cultic shrine for ceremonies of the hadj مشـاعر .maš‘ar pl شـعر

sensory organ; pl. senses, feelings, sensations | المشـعر الحـرام (ḥarām) the hadj 
station of Muzdalifa east of Mecca 

 notice ,(of, about ب) iš‘ār pl. -āt notification, information اشعار

 šā‘ir knowing (by instinctive perception), endowed with deeper شـاعر

insight, with intuition; (pl. الشعراء šu‘arā’2) poet 

 ;šā‘irīya pl. -āt poetry; poetical work, poetization; poetical talent شـاعرية
poet-ship 

 šawā‘ir attacks, diatribes, invectives, calumnies, defamations شواعر

 maš‘ūr split, cracked; mad, crazy, idiotic مشعور

 muš‘irānī hairy, hirsute, shaggy مشعراني

 ,to shine, beam ;(a beverage هــ) ša‘ša‘a to mix with water, dilute شعشـع
radiate, glitter 

 muša‘ša‘ half drunk, tipsy, fuddled شعشع

 ša‘aṭa a to scorch, sear, singe شعط

 ši‘āf summit, top, peak شعاف .ša‘fa pl شعفة

 هـ) ša‘ala a (ša‘l), II and IV to light, kindle, ignite, inflame, set on fire شعل

s.th.), set fire (هــ to s.th.); to set ablaze, fan (هــ s.th.) VIII to catch fire, start 
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burning, ignite, bum, flame, blaze, flare up, break out (fire) | اشـتعل غضـبا 
(gaḍaban) to be flaming with rage; اشـتعل رأسـه شـيبا (šaiban) his hair was, or 
turned, white 

 šu‘al fire, blaze, flame; torch شعل .šu‘la pl شعلة

 mašā‘il2 torch مشاعل .maš‘ala pl مشعلة ,maš‘al مشعل

 miš‘āl torch مشعال

 mašā‘ilīya torch bearer; hangman, executioner مشاعلية .mašā‘ilī pl مشاعلي

 iš‘āl lighting, kindling, ignition, setting on fire, fanning اشعال

 išti‘āl ignition, inflammation, combustion, burning اشتعال

 mušta‘il burning, ablaze, on fire مشتعل

الشـعانين) عيـد(احـد  | ša‘ānīn2 palm branch شـعانين .ša‘nīna pl شـعنينة  aḥad 
(‘īd) al-š. Palm Sunday (Chr.) 

 ḥamla, and حملة ,ḥarb حرب ,gāra غارة ša‘wā’2 (used attributively with شعواء
the like) large-scale, devastating everything (over a wide area) 

 šawada to practice jugglery, legerdemain, sleight of band, or magic شـعوذ
arts 

 ša‘wada pl. -āt jugglery, legerdemain, sleight of hand; magic, magic شعوذة
arts; humbug, swindle, tricks 

 ;muša‘wid juggler, conjurer, magician, practitioner of legerdemain مشـعوذ

swindler, trickster (f. مشعوذة) 
 ,šagaba, šagiba a (šagb, šagab) to disturb the peace, make trouble شـغب

stir up riots, cause an uproar, riot; to provoke discord, dissension, or 
controversy (among ه, علـى, ب ) III to make trouble, disturb the peace; to 

rebel (على against), mutiny 

 ,šagab, šagb unrest, trouble, disturbance, discord, dissension; riot شـغب
commotion, uproar, strife, tumult; brawl, fight, broil, fracas; row, wrangle, 
contention, quarrel, controversy 

 šaggāb troublemaker, agitator, subverter شغب

 šagūb causing much noise and unrest, riotous, turbulent, troublous شغوب

 mašāgib2 troubles, disorders, disturbances مشاغب

 ;mušāgaba pl. -āt disorder, disturbance, trouble, riot, uproar مشــاغبة

rebellion (علـــى against); discord, dissension, row, wrangle, quarrel, 
controversy 
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-mašāgib pl. -ūn troublemaker, agitator, subverter, rioter, mischief مشاغب
maker 

 to be devoid of fortifications, be unprotected (šugūr شـغور) šagara II شـغر
(country); to be free, vacant, unoccupied, open (seat, position) 

 šugūr vacancy (of a position) شغور

 ,šāgir empty and unprotected (of a country); free, vacant شــاغر

unoccupied, open (seat, position); شواغر šawāgir2 vacancies 

 ,šagafa a (šagf) (to hit, or affect, the pericardium, i.e.) to infatuate شـغف

enamor, fill with ardent passion (ه s.o.); pass.  حبـا(شـغف بـه ) šugifa bihī 
(ḥubban) to love s.o. or s.th. passionately, be madly in love with s.o., be 
infatuated with or enamored of s.o., be extremely fond of s.th. VII انشـغف بـه 
= šugifa bihī 

 ;šagaf pericardium; passionate love, passion, sensual desire شــغف
infatuation, enamoredness, amorousness; ardent zeal, craze, love, passion 

 ,(of ب) enamored ,(with ب) šagif madly in love, infatuated شــغف

fascinated (ب by) 

 šigāf pericardium شغاف

 ,madly in love ;(for ب) šagūf obsessed with fervent affection شـغوف

infatuated (ب with), enamored (ب of) 

 ب) madly in love, infatuated ,(of ب) mašgūf passionately fond مشـغوف

with), enamored (ب of), fascinated (ب by) 

 to preoccupy ;(s.o. with ه ب) šagala a (šagl, šugl) to occupy, busy شـغل

 trouble;   to distract, divert, alienate (.s.o ه) busy, give (.s.o ه) keep ,(.s.o ه)

 to ;(office, seat, position هـ) to occupy, fill, hold, have ;.(.s.o. from s.th ه عن)

take up, fill (هــ s.th.), engage, engross (هــ the attention); to engage, tie down 

 pass. šugila to occupy o.s., busy o.s. be busy -- ;(forces of the opponent هــ)

 by, e.g., ground by ب) be engaged in; to be taken up, occupied ,(with ب)

buildings); شـغل بـه عـن to be distracted by s.th. from | شـغل نفسـه ب to occupy 

o.s., busy o.s. with, work at, attend to; شغل البـال to disquiet, discomfit, make 

uneasy, trouble, disturb; شـغل الوقـت ل (waqt) to devote tim, to II to busy, 
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occupy (ه s.o.), engage, engross (هــ s.th.); to employ (ه s.o.), provide 

employment (ه for s.o.); to put (ه s.o.) to work, make (هــ a machine) work, 

put in operation, make run, start (هـــ a machine); to make, produce, 

manufacture, fabricate (هـ s.th.); to invest (هـ money) III to hold in play, keep 

occupied, divert (ه s.o.); to distract (ه s.o.) IV to occupy, busy, employ (ه 

s.o.); to occupy, hold, fill, have ( an office, a position); to fill, take up (ه 

s.th.), engage, engross (هــ the attention); to cover (ب هــ a space with a 

building or buildings), occupy, take up, fill (ب هـ a space with); to take, take 

up, require (هــ time); to engage, tie down (هــ forces of the opponent); to 

distract, divert, alienate, entice away (ه عـن from) | اشـغل البـال to disquiet, 
discomfit, make uneasy, trouble, disturb, preoccupy VI to occupy o.s., busy 
o.s. be occupied or busy, be preoccupied (ب with), be engaged (ب in), 

attend, devote o.s. (ب to s.th.); to pretend to be busy VII to occupy o.s., 

busy o.s. be occupied or busy, be preoccupied (ب with); to be concerned (ب 

about) VIII to busy o.s. occupy o.s. be occupied or busy (ب or في with), be 

engaged (ب or في in), attend, devote o.s. (في or  فيto s.th.); to work; to study 
(Jo under or with); to work, run, operate, be in operation, be in motion 
(machine, and the like) | اشـتغل قلبـه (qalbuhū) to be uneasy, apprehensive, 

worried; اشتغل به عن to be distracted by s.th. from 

 šugl occupancy, filling, taking up; detention, prevention, distraction شـغل

 ;occupation, activity; work, job (šugūl شـغول ,ištigāl اشـتغال .pl) -- ;(from عـن)

business, concern | شـاغل شـغل that which ie uppermost in one’s mind, chief 

or foremost concern; s.th. which preoccupies s.o.’s mind or distracts s.o. (عن 

from); اشـغال شـاقة (šāqqa) hard labor; اشـغال عامـة (‘āmma) or اشـغال عموميـة 
(‘umūmīya) public works; شغل يدوي (yadawī) handwork; manual labor;  شغل
 مـن) preoccupied في شـغل ;š. yad (colloq., used appositionally) handmade يـد
with), concerned (مـن about); في شـغل ب busy, occupied with; كـان في شـغل عـن 

to be too busy or preoccupied (ب with) to be able to attend to s.th.; الزم شغلك 
ilzam šuglaka mind your own business! 
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 ,šaggāl very busy; hard-working, industrious, diligent, laborious شـغال
active; being in operation, running (of a machine); (pl. -ūn) worker, 
workman, laborer 

 worker, workman, laborer, (lowly) employee (.syr) ة .šaggīl pl شغيل

 šāgūl mainsheet (of a sailing vessel) شاغول

 mašāgil2 workshop; workhouse غلāمشا .mašgal pl مشغل

 ,mašāgil2 occupation, avocation, activity, business مشــاغل .pl شــغلة
concern, work, job; effort, exertion; diversion, distraction, preoccupation, 
disturbance 

 ,tašgīl employment, occupation; providing of employment تشـــغيل
provision of work; hiring (of s.o., as a worker); opening, starting, putting 
into operation;   production, manufacture, making; investment (of money) 

 ;inšigāl (state of) being busy or occupied; occupation, activity انشـغال
overcharge, overwork; apprehension, concern, anxiety 

 في or ب) ištigāl (state of) being busy or occupied; work, occupation اشـتغال
with, at); syntactical regimen, government (of a word by another; gram.) 

 šawāgil that which preoccupies s.o., engrosses s.o.’s شـواغل .šāgil pl شـاغل
attention, takes up s.o.’s time; occupation, activity; object of concern or 
worry; pl. شـواغل distractions, preoccupations | وجـد شـاغلا عنـه في be found 

distraction from it in …; هـو في الـف شـاغل عـن (alfi šāgilin) he had a thousand 

other things to think of than ...; كـان اكـبر شـاغل لـه (akbara šāgilin) it was his 
greatest worry 

 ;(from عـن) distracted, diverted ;(with ب) mašgūl busy, occupied مشـغول
occupied, taken (seat, space); busy, occupied (telephone line, and the like); 
worked on, processed | مشــغول البــال anxious, apprehensive, concerned, 

worried; المشغولات الذهبية والفضية (dahabīya, fiḍḍīya) gold and silver work 

 mašgūlīya anxiety, apprehension, concern مشغولية

 mušaggal employee, worker مشغل

 in operation, running (of a ;(with في or ب) muštagil busy, occupied مشـتغل
machine) 

 (ulyā‘) الشـفة العليـا | šafawāt lip; rim, edge شـفوات ,šifāh شـفاه .šafa pl شـفة

upper lip, الشـفة السـفلى (suflā) lower lip; شـفة الأرنـب š. a1-arnab harelip;  بنـت
 bint š. word شفة
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شفهى, شفاها, شفاهي  and مشافهة see شفه 

 شفو see شفوي

 šafāyif2 lips شفايف ,šafā’if2 شفائف1

 to be thin, flimsy; to be (šafaf شفف ,šafīf شفيف ,šufūf شفوف) šaffa i شف2

transparent, diaphanous, translucid, pellucid; to let (عــن s.th.) shimmer 

through, reveal, disclose, betray (عـن s.th.) VIII to drink up, drain, empty (هــ 

s.th.); to eat up, devour (هــ s.th.) X to look (هــ through s.th., e.g.. through a 

piece of fabric in order to ascertain its quality); to have a glimpse (هــ of 

s.th.), hope (هــ for s.th.); to try to see (هــ through s.th.), seek to penetrate (هــ 

s.th.); to perceive, discern, make out (ـه  s.th.); to shimmer (من through s.th.), 

show (مـن through s.th.); to manifest itself, become tangible, perceptible, 
noticeable 

 šufūf diaphanous fabric, gauze شفوف .šaff, šiff pl شف

 šafaf transparency, translucence, diaphaneity شفف

 šafīf thin, flimsy, translucent, transparent, diaphanous شفيف

 šufūf transparancy, translucence, diaphaneity شفوف

 šufāfa the rest in the glass شفافة

 šaffāf thin, flimsy, translucent, transparent, diaphanous شفاف

 šaffāfīya transparency, translucence, diaphaneity شفافية

 šufūt (eg.) pincers, tweezers شفوت .šift pl شفت

 šaftara to pout, sulk شفتر

 šaftūra thick lip شفتورة

 جفتجي see شفتشي

 جفتلك see شفتلك

 ,ašfār palpebral margin from which the eyelashes grow اشفار .šafr pl شفر1
(outer) edge of the eyelid; edge, rim, border, fringe 

   ,ašfār palpebral margin from which the eyelashes grow اشـفار .šufr pl شـفر
(outer) edge of the eyelid; edge, rim, border. fringe; -- labium (anat.) 
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 ;šifār large knife; blade (of a sword, of a knife) شفار ,šafra pl. šafarāt شفرة

razor blade; (pl. شـفار) brink, edge, verge | علـى شـفرة الهاويـة on the brink of the 
abyas 

 šafīr palpebral margin from which the eyelashes grow; (outer) edge شـفير
of the eyelids; edge, rim, border, fringe 

 mašāfir2 flew, chap; trunk, snout, proboscis مشافر .mišfar pl مشفر

 cipher, code (Fr. chiffre) شفر2

 šifrī ciphered, coded, in code شفري

 šifra cipher, code شفرة

 (.s.th هـ) šafšafa to dry, dry out, parch, drain شفشف

 la/ala to suck, suck up, absorb; to empty, drain; to sip شفط

 š. al-gubār vacuum cleaner شفاطة الغبار šaffāṭa pl. -āt siphon | O شفاطة

 .to s.th هـ ب) to attach, add, subjoin ;(.s.th هـ) šafa‘a a (šaf‘) to double شفع

s.th.), enclose (هــ ب in s.th. s.th.); to give the (right of) pre-emption (ه ب to 

s.o. on s.th.), grant (ه s.o.) the lint refusal (ب of s.th.); -- (شـفاعة šafā‘a) to 
mediate, use one’s good offices, put in a good word, intercede, intervene, 
plead (ل or في for or on behalf of s.o., الى with s.o. else) V to mediate, use 

one’s good offices, put in a good word, intercede, intervene, plead (ل الى or 

 (for or on behalf of s.o. with s.o. else في

 šifā‘ either part of a pair; even number شفاع ,‘ašfā اشفاع .šaf‘ pl شفع

 šaf‘ diplopia, double vision of a single object شفع

 šaf‘ī even (of a number) شفعي

 šuf‘a (right of) pre-emption شفعة

 šufa‘ā’2 mediator, intercessor, advocate; patron saint شـفعاء .šafī‘ pl شـفيع
(Chr.); holder of the right of pre-emption, preemptor 

 šafā‘a mediation, intercession, advocacy شفاعة

-šāfi‘ mediator, intercessor, advocate; holder of the right of pre شـافع
emption, pre-emptor 

 aš-šāfi‘ī founder of one of the four orthodox Islamic schools of الشـافععي

theology; شـافعي Shafiitic; (pl. -ūn, شـوافع šawāfi‘) adherent of the Shafiitic 
school, Shafiite 
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 (with ب) attended, combined ,(by ب) mašfū‘ accompanied مشفوع

 sympathize ,(for علـى) feel pity ,(.s.o علـى) IV to pity, commiserate شـفق

 ,(about علـى ,that ان) worry (about علـى ,that ان) to be concerned ;(with علـى)

fear (ان that, على for, من s.o., s.th.), be apprehensive, feel anxiety (على about, 

 be on one’s guard ,(of من) beware ,(.s.th من) as a result of); to shun, shirk من

 (against من)

 aurora (janūbī) الشـفق الجنـوبي | šafaq evening glow, twilight, dusk شـفق

australis; الشـفق الشـمالي (šamālī) aurora borealis; الشـفق القطـبي (quṭbī) polar 

light; شفق الآلهة Twilight of the Gods 

 ,šafaqa compassion, commiseration, pity, sympathy, kind(li)ness شـفقة

tenderness, affectionateness, solicitude, loving care | عـديم الشـفقة pitiless, 
merciless 

 ,šafūq compassionate, sympathetic, affectionate, tender, solicitous شـفوق
kind(ly) 

 ,šafīq compassionate, sympathetic, affectionate, tender, solicitous شـفيق
kind(ly) 

 ;išfāq compassion, pity, sympathy; tenderness, affectionateness اشـفاق
care, solicitude; concern, worry, anxiety, apprehension 

 šāfin proud شافن

 (.to s.o ه) III to speak (mouth to mouth) شفه

شفوات, شفاه .pl شفه  see 2 شف 

 orals (= oral الشـفهي ;šafahī lip-, labio- (in compounds), labial; oral شـفهي

examination); شـفهيا šafahīyan orally | الحـروف الشـفهية the labials b, f, m, w 
(phon.) 

 šifāhan orally شفاها

 šifāhīyan شـفاهيا ;the orals (= oral examination) الشـفاهي ;šifāhī oral شـفاهي
orally 

 mušāfahatan orally مشافهة

 .be on the verge, on the brink of s.th ,(.to s.th على) IV to be very close شفو

( اشفى به على حافة اليأس |) على  (ḥāffat al-ya’s) he brought him to the brink of 
despair 
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 ašfā’ edge, rim, border, brink, verge شفاء .šafan pl شفا

 šafawīyan شـفو� ;šafawī lip-, labio- (in compounds), labial; oral شـفوي

orally | الحروف الشفوية the labials b, f, m, w (phon.) 

 mušfin moribund, doomed to death مشف

 s.o. of a ه مـن) heal ,(s.o. of a disease ه مـن) to cure (’šifā شفاء) šafā i شفى

disease, هــ a wound), make (ه s.o.) well, restore (ه s.o.) to health; -- pass. 
šufya to be healed, be cured, be restored to health, recover, convalesce, 
recuperate; to heal, heal up (wound) |  غليلـه(شـفي غلتـه ) (gullatahū) to quench 

one’s thirst, gratify one’s desire, satisfy one’s thirst for revenge;  شـفي غيظـه
 to vent one’s anger on s.o., take it out on s.o. V and VIII to be (gaiẓahū) مـن

cured, be healed, be restored to health (ب by); to take revenge, avenge o.s., 

satisfy one’s thirst for revenge, vent one’s anger, take it out (مـن on) X to 
seek a cure 

 ,šifā’ cure, healing, restoration, recovery, recuperation شــــفاء

convalescence; satisfaction, gratification; (pl. اشـفية ašfiyah, اشـاف ašāfin) 

remedy, medicament, medication, medicine | قابل للشفاء curable 

 sifā’ī healing, curative, medicative` شفائي

 mašāfīn2 hospital مشاف .mašfan pl مشفى

 tašaffin gratification of one’s thirst for revenge, satisfaction تشف

 istišfā’ seeking of a cure; cure, (course of) treatment استشفاء

 ,šāfin healing, curative, medicative, salutary; satisfactory, clear شــاف
unquivocal (of an answer) 

 ;mustaštayāt hospital; field hospital مستشــفيات .mustašfā pl مستشــفى

sanitorium | مستشفى ا�اذيب insane asylum, mental hospital 

 هـ) to break ;(.s.th هـ) šaqqa u (šaqq) to split, cleave, part, tear, rend, rip شق

s.th.); to plow, till, break up (هــ the ground); هــto furrow, traverse, cross (هــ 

s.th.); to pass go, travel (هــ through a region); to break (dawn); -- (شـقوق 
šuqūq) to break forth, shoot up, sprout (plant), break through, erupt (tooth); 
-- (šaqq, مشـقة mašaqqa) to be heavy, oppressive, burden some unbearable 

 to molest, harass inconvenience ;(.s.o علـى) to grieve, trouble ;(.for s.o علـى)
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) be troublesome, cumbersome ,(.s.o على) لىع  for s.o.); to visit (على s.o.). call 

 to tear the front of the garment as a sign (jaibahā) شقت جيبه | (.upon s.o على)

of mourning (woman); شق سبيلا to cut, or open, a way for o.s.; شق السكون to 

break the silence;  طريقا(شق شارعا ) to build a street (a road); شق طريقه to force 

one’s way, plow ahead; شق طريقا جديدا to open up, or enter upon, a new path   

(fig.); شــق العصــا (‘aṣā) to part from the community, break with the 

community; شق عصا الطاعـة (‘aṣā ṭ-ṭā‘a) to rebel, revolt, renounce allegiance; 

 مـا شــق غبــارهم ;to sow discord among people (aṣā l-qaum‘) شـق عصــا القـوم
(gubārahum) he did not reach their mark; يشق غباره لا  (yušaqqu gubaruhū) he 

is unsurpassable, he is incomparable, there is no one like him II to split (هــ 

s.th.); to tear open, rip open, slit open (هـ s.th.) V to be split, be cleft; to split, 
crack, bunt; to be cracked VII to be split, be cleft; to split, crack, burst; to 
split off, separate, segregate, secede, break away, withdraw (عن from), break 

 to become a schismatic (Chr.); to break ;(.s.th عـن) renounce ,(with عـن)

(dawn) | انشـقت عصـاهم (‘aṣāhum) they fell out (with one another);  انشـقت
 he exploded (with anger), he blew his top VIII to derive (marāratuhū) مرارتـه

 (word from هـ من)

 ,šuqūq fissure, crack, chink, crevice, rift, cleft, crevasse شقوق .šaqq pl شق
chasm, split, rent, tear, rip, gap, slit, slot; half, moiety; -- fission, splitting, 
cracking, cleavage | شق الذرة š. ad-darra atomic fission 

 شـق المعارضـة | šiqq half, side, part, portion; trouble, difficulty, hardship شـق

š. al-mu‘āraḍa opposition party;  الا بشـق الأنفـس... لا  (illā bi-šiqqi l-anfus), 

 only with great effort, with great difficulty, barely بشق النفس

 šaqqa rift, tear, rip, fissure, crack, split, crevice شقة

 ;šiqāq a half, moiety; piece; splinter شـقاق ,šiqaq شـقق .šiqqa pl شـقة
trouble, toil, labor, difficulty, hardship; difficult journey; destination of a 
journey; distance 

 ;šiqaq apartment, flat, split-level apartment شـقق .šiqqa, šaqqa pl شـقة
compertmeut (in a train) 
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 šuqaq trouble, toil, labor, difficulty, hardship; difficult شـقق .šuqqa pl شـقة

journey; destination of a journey; distance | بعـد الشـقة bu‘d aš-šuqqa (and aš-

šiqqa) large or wide distance; بعيـد الشـقة b. aš-šiqqa (and aš-šiqqa) far away, 
distant, remote 

 ,full brother (’ašiqqā اشـقاء ,ašiqqa اشـقة .pl) ;šaqīq a half, moiety شـقيق
brother on the paternal and maternal side; (attributively) brother-, sister-; -- 
anemone | القطـر الشـقيق (quṭr) the brother country; الـدول الشـقيقة (duwal) the 
sister states (esp. with reference to Arab countries) 

 šaqā’iq2 full sister, sister on the paternal and شـقائق ,šaqīqa pl. -āt شـقيقة

maternal side; hemicrania, migraine | شــقائق النعمــان š. an-nu‘mān red 
anemones (bot.) 

 ašaqq2 more troublesome, more tiresome, more difficult, harder اشق

 ,mašāqq2 trouble, toil, labor, difficulty مشــاق ,mašaqqa pl. -āt مشــقة
hardship 

 šiqāq disunity, dissension, discord شقاق

 ;inšiqāq separation, segregation, dissociation, spilt; schism (Chr.) انشـقاق
dissension, discord, disunion 

 ištiqāiq derivation, etymology (of a word) اشتقاق

 ,šāqq troublesome, tiresome, wearisome, cumbersome, tiresome شــاق

tedious, fatiguing, arduous, onerous, difficult, hard | اشغال شاقة hard labor 

 mušāqq schismatic (Chr.) مشاق

 muštaqq pl. -āt derivative (gram.) مشتق

 (.s.o ه) IV to send far away, remove to a distant place شقح

 šaqādif2 a kind of sedan شقاذف .šuqduf pl شقذف

 to be of fair complexion, be (šuqra شقرة) šaqira a (šaqar) and šaqura u شقر
light skinned; to be blond, fair-haired 

 šaqar fair-complexionedness; blondness شقر

 šuqra fair-complexionedness; blondness; redness شقرة

 šuqr fair-complexioned, light شــقر .šaqrā’2, pl شــقراء .ašqar2, f اشــقر
skinned; blond, fair-haired; reddish 

 .saqraqa to be gay, cheerful, be exhilarated, amuse o.s شقرق
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 to peep, break ;(.s.th ب) šaqšaqa to twitter, peep, chirp; to babble شقشـق

(dawn) | شقشق �لحديث عن to chat, chatter about s.th. 

 .šaqšaqa pl. -āt twitter(ing), peopling), chirp(ing); (silly) prattle; pl شقشـقة

شقشقة  ;prattle (silly) شقشقة اللسان | šaqāšiq2 rigmarole, rambling talk شقاشق
 s. an-nahār daybreak, peep of dawn النهار

 šaqāšiq2 faucal bag of the camel شقاشق .šiqšiqa pl شقشقة

 sherds(pot) (ة .coll.; n. un) šaqaf شقف

 šuqāfa (pot)sherds شقافة

 šāqil shekel شاقل 1

 šāqūl plumbline, plummet شاقول2

 šaqlaba to turn things upside down, upset things II tašaqlaba to be شـقلب
upset, be toppled; to turn a somersault 

 šaqlaba pl. -āt somersault شقلبة

شــقا) شــقي and شــقو)  šaqā u (شــقو šaqw) to make (ه s.o.) unhappy, 

miserable, wretched, distress (ه s.o.); -- شـقي šaqiya a (شـقاء šaqā’, شـقاوة 

saqāwa, شقوة šaqwa) to be unhappy, miserable, wretched, distressed; to have 

trouble (ب with, in s.th.) IV to make (ه s.o.) unhappy, miserable, wretched, 

distress (ه s.o.) 

 ,saqan misfortune, distress, misery, wretchedness, pain شقا šaqā’ and شقاء
suffering; hardship, trouble, toil, drudgery 

شـقياءا .šaqīy pl شـقي  ašqiyā’2 unhappy, unlucky, miserable, wretched, 
distressed; damned; wretch, villain, culprit, criminal, scoundrel, rogue; 
nasty, naughty, mischievous 

 šaqwa misfortune, distress, misery شقوة

 ,saqāwa misfortune, distress, misery; mischief, nastiness شـــقاوة
naughtiness 

هـ ) to impale, spit ;(with ب .s.o ه) šakka u (šakk) to pierce, transfix شك1
 ,to distrust ;(.s.o., s.th في or ب) to doubt ;(.s.th هــ) s.th. on); to prick, stab ب

suspect, question (ب or في s.o., s.th.), entertain doubts, have misgivings (ب 

or في about s.o., about s.th.); to be skeptical II to make (ه s.o.) doubt (في 

www.alhassanain.org/english

Confidential



801 

s.th.), fill (ه s.o.) with doubt, misgivings, skepticism, suspicion (في about) V 

to doubt (ب or في s.o., s.th.), have doubts (ب or في about); to be skeptical, 
have misgivings 

بـلا  | šukūk doubt, uncertainty, suspicion, misgiving شـكوك .šakk pl شـك
 min dūni šakk مـن دون شـك ,wa-lā šakka ولا شـك ,(šakka) لا شـك ,(bi-lā) شـك

without doubt, doubtless, undoubtedly, indubitably, certainly, positively;  لا
لا يتطـرق  ;doubtless, indubitable, beyond any doubt (sabīla) سـبيل الى الشـك فيـه
 .do (yataṭarraqu, šakku) اليه الشك

 šakka stab, tšhrust, jab (with the point of a weapon) شكة

 tašakkuk doubt; skepticism تشكك

 شـاك في السـلاح or شـاك السـلاح | šākk doubting, in doubt, skeptical شـاك
armed to the teeth, bristling with arms 

فيــه مشــكوك  maškūk fīhi doubtful, dubious, uncertain; مشــكوك في امــره 
(amrihī) suspect(ed) 

 šakkaka (eg.) to sell on credit; to buy on credit; to borrow شكك2

 šukuk (eg.) on credit شكك

 check شكات .pl (Fr. chèque) شك3

 for ه or ل or على ,.s.o ه or ل) to thank (šukrān شكران ,šukr) šakara u شكر1

s.th.), be thankful, grateful (ل or ه to s.o., علـى or ل or ه for s.th.); to praise, 

laud, extol (ل or ه s.o.) | يشـكر عليـه (yuškaru) worthy of thanks, deserving 

acknowledgment, meritorious, praiseworthy V to thank (هــ ل s.o. for s.th.), 

be thankful, grateful (هـ ل to s.o. for s.th.) 

 ,šukūr thankfulness, gratefulness, gratitude; thanks شـكور .šukr pl شـكر

acknowledgment; praise, laudation | شكرا لك šukran lak I thank you! thanks! 

 .to express many thanks to s.o شكره شكرا جزيلا

 šukrī of thanks, thanking شكري

 ,šukrān thankfulness, gratefulness, gratitude; thanks شـــــكران
acknowledgment; praise, laudation 

 šakūr very thankful شكور

 šākir thankful, grateful شاكر
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 ,maškūr worthy of thanks, deserving acknowledgment, meritorious مشكور
praiseworthy 

 šakā’ir2 (eg.) sack, gunny sack شكائر .šikāra pl شكارة2

 look up alphabetically شوكران3

 look up alphabetically شيكران4

 ,and šakisa a (šakas) to be malicious (šakāsa شكاسـة) šakusa u شـكس
spiteful, querulous, quarrelsome, peevish, petulant, ill-tempered, morose, 
surly, sullen, sulky, grumpy, unfriendly III to pick a quarrel, to quarrel (ه 
with s.o.) VI to quarrel (with one another), be querulous, quarrelsome, 
petulant; to be incongruous 

 ,šuks malicious, spiteful, querulous, quarrelsome شـكس .šakis pl شـكس
peevish, petulant, ill-tempered, morose, surly, sullen, sulky, grumpy, 
unfriendly 

-šakāsa malice, spite, querulousness, peevishness, petulance, ill شكاسـة
temperedneess, moroseness, surliness, sullenness, sulkiness, grumpiness, 
unfriendliness; rudeness 

 ,mušākasa pl. -āt quarrel, controversy, dispute, wrangle; plot مشاكسـة
conspiracy; moroseness, surliness, grumpiness; petulance, nagging, 
querulousness 

 tašākus incongruity, absurdity تشاكس

 look up alphabetically شكوش and شاكوش

 ;(.an animal with the šikāl, q.v هــ �لشـكال) šakala u (šakl) to hobble شـكل

to vowel, point, provide with vowel points (هـــ a text); to be dubious, 
ambiguous, equivocal, vague, obscure, intricate, difficult II = I; to shape, 
fashion, form, create, mold, organize, build up (هــ s.th.); to diversify, vary, 

variegate (هــ s.th.), bring variety (هــ into s.th.) III to be similar ( ه, هــ  to s.o., 

to s.th.), resemble ( ه, هــ  s.o., s.th.), be like s.o. or s.th. ( ه, هــ ) IV to be 

dubious, ambiguous, equivocal, vague, obscure, intricate, difficult (علـى for 
s.o.) V to be formed, fashioned, shaped, molded, created, organized, built 
up, take form, take shape; to be variegated, shaded, graded, form various 
gradation; to materialize, appear in visible form (ل to s.o.) | هتشـكل بشـكل  (bi-
šaklihī) to take on the shape of s.o., assume the form of s.th. X to regard as 
dubious (ه s.th.); = IV 

 ;šukūl similarity, resemblance, likeness شـكول ,aškāl اشـكال .šakl pl شـكل
outward appearance, figure, form, shape, build; form of perception, 
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perceptual form (as opposed to matter or content; philos.);   type, out, 
pattern; mode, manner; sort, kind, specimen; شـكل vowelization, voweling; 

 they and the like of them هم وأشكالهم | formally, in form شكلا

 formalities شكليات .šaklī formal; pl شكلي

O شكلية šaklīya formalism 

 šikl coquetry, coquettishness شكل

 šakila coquettish woman, coquette, flirt شكلة

 šuklī quarrelsome, peevish شكلي

 šukul fetter, hobble (for shackling the feet of a شـكل ,šikal pl. -āt شـكل
riding animal) 

 ,taškīl pl. -āt forming, formation, shaping, molding, fashioning تشـكيل

creation, organization, building up; order of march (mil.); pl. تشــكيلات 
formations; organizations 

 taškīla assortment, selection, variety; formation تشكيلة

 mušākala similarity, resemblance, likeness مشاكلة

 iškāl dubiosity, ambiguity, obscurity, vagueness اشكال

 tašākul similarity, resemblance تشاكل

 | flank, side, groin (šawākil2 شـواكل .pl) ;šākila way, manner, mode شـاكلة

 ,of their kind علـى شـاكلتهم ,in the manner of, of the kind of, like علـى شـاكلة

like them; كان على شاكلتهم to be of the same kind, of the same strain as s.th. 

 ;mušakkal different, diverse, manifold, miscellaneous, variegated مشـكل
vowel(iz)ed 

 ,muškil turbid, murky (liquid); dubious, ambiguous, equivocal مشـكل
obscure, vague, hazy; difficult, intricate, involved, problematic; problem, 
unsolved question, issue; difficulty 

 ;mašākil2 problem, unsolved question, issue مشـاكل ,muškila pl. -āt مشكلة
difficulty 

 ,to silence ;(.s.o ه) to bribe ;(an animal هـ) šakama u (šakm) to bridle شكم
gag, muzzle (s.o.) 

 ,šakīm bit, curb شـكيم ,šukum شـكم ,šakā’im2 شـكائم .šakīma pl شـكيمة

snaffle, bridoon; (pl. شكائم) O brake (of a wheel); unruliness, unyieldingness 

obstinacy; contempt, disdain, scorn |  الشــكيمةشــديد  stubborn, obstinate, 
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unyielding; قــوة الشــكيمة quwwat aš-š. energy; قــوي الشــكيمة qawīy aš-š. 
energetic, vigorous, active 

 (هـ) .he like s.th ,(.s.th هـ) III to resemble شكه

شـكو( شـكا ) šakā u (شـكو šakw, شـكوى šakwā, شـكاة šakāh, شـكاية šikāya, 

ه, هــ or مـن) šakīya) to complain شكية  of, about, ل or الى to s.o., مـن or هــ of or 

about s.th.), make a complaint; to raise or lodge a complaint (مـن or ه, هــ  of, 

about or against s.o., ل or لىا  with s.o.); to suffer (هــ from s.th.) V = I; VI to 

complain to one another (هـ of, about s.th.) VIII = I 

 small (’šikā شـكاء ,šakawāt شـكوات .pl) ;šakwa complaint, grievance شـكوة
skin (for water or milk) 

 ,šakāwā complaint; accusation; suffering شــكاوى .šakwā pl شــكوى
grievance 

 šakāh complaint; accusation; suffering, grievance شكاة

ةشكاي  šikāya complaint; accusation; suffering, grievance 

 šakīya complaint; accusation; suffering, grievance شكية

 šakkā’ given to complaining, querulous شكاء

 ;mašākin niche (for a lamp) مشـاك ,miškāwāt مشـكاوات .miškāh pl مشـكاة
lamp, pendent lamp 

شاك السلاح= شاكي السلاح  | šākin complainant, plaintiff شاك  šākk as-s. 

( مشــكو) منــه  maškūw complained of, accused, charged; an accused, 
defendant 

 muštakin complainant, plaintiff مشتك

عليـه مشـتكى  muštaka ‘alaihi complained of, accused, charged; an accused, 
defendant 

 šikūriyā chicory شكور�

 šukūlāta (eg.), šikōlāta (syr.), chocolate شكولاته

 (alphabetically) شاكوش see شكوش and شاكوش

 to dry up, wither, become crippled, stunted; to (šalal شـلل ,šall) šalla a شـل

be paralyzed, be lame; -- šalla u to paralyze (هــ s.th.) | شـل حركتـه (ḥarakatahū) 

to overwhelm s.o., لاring s.o. down IV to cause (هــ the hand) to wither; to 
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paralyze (هــ s.th.); to neutralize, bring to a stand-still (هــ s.th.) VII to be 
paralyzed, be lamed 

 šalla destination (of a journey) شلة

 šilal hank, skein (of yarn); coil, spool; party, group شلل .šilla pl شلة

 ,š. al-aṭfāl شـلل الأطفـال | šalal paralysill, pelsy, paralyzation (also fig.) شـلل

 (ihtizāzī) الشـلال الاهتـزازي ;infantile paralysis, poliomyelitis (ṭiflī) الشـلل الطفلـي
paralysis agitans, Parkinson’s disease 

 šallāl pl. -āt cataract, waterfall, rapids شلال

 šallā’2 withered, stunted (hand); paralyzed, lame; a شـلاء .ašall2, f اشـل
paralytic 

 mašlūl paralyzed, lame مشلول

 šalabī dandyish, foppish; dandy, fop; (pal.) nice, handsome, beautiful شلبي

 II to kick شلت1

 šilat mattress شلت ,šalta pl. -āt شلتة2

 to shed the ;(tiyābahū one’s clothes ثيابـه) šalaḥa a (šalḥ) to take off شـلح

cloth (هـ), renounce the ministry (monk, prieat) II to 

undress, disrobe, strip (ه s.o.); to roh, plunder (ه s.o.) 

 mašāliḥ, (syr., nejd.) long, sowing cloak of wool or مشالح .mašlaḥ pl مشلح
camel’s hair, also one with gold embroidery 

 tašlīḥ robbing, plundering, robbery تشليح

 mušallaḥ dressing room (in a public bath) مشلح

 šalšala to dribble, trickle شلشل

 šilfa (razor) blade شلفة

 (.s.th هـ) šalaqa u (šalq) to split lengthwise شلق1

 bale (e.g., of hay) شلق

 šaulaqī person with a sweet tooth شولقي2

 look up alphabetically شليك

 look up alphabetically شولم1

 look up alphabetically شيلم2

 šilin pl. -āt shilling (.Engl) شلن
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 ašlā’ corpse (esp. one in a state of decay); severed اشـلاء .šilw pl شـلو
member (of the body); part torn off, fragment; remnant; stump of a limb 

 šilek (eg.) strawberries (Turk. çilek) شليك

 šamma (1st pers. perf. šamimtu) a and (1st pers. perf. šamamtu) u شـم

(šamm, شمـيم šamīm) to smell, sniff (هــ s.th.); to snulf (هــ s.th.); to emanate, 

exude (من from) |  الهواء(شم النسيم ) (hawā’a) to get a breath of fresh air, take a 

walk; -- šamma (1st pers. perf. šamimtu) a (شمم šamam) to behave proudly or 

haughtily, be proud, haughty, supercilious II to give (هـ ه s.o. s.th.) to smell,   

let (ه s.o.) smell (هــ s.th.) IV – II V to savor the smell of s.th. (هــ), sniff (هــ 

s.th.) | تشـمم الأخبـار to nose about for news VIII to smell, sniff (هــ s.th.); to 

gather, understand (من هـ s.th. from), read (من ه s.th. into) 

 Egyptian popular شـم النسـيم | šamm smelling; sense of smell, olfaction شـم
holiday on the Monday following the Greek Coptic Easter at the end of 
March, in April or in early May 

 šamma pinch (of snuff); smell, odor; slight trace of s.th., whiff شمة

 šammī olfactory شمي

 šamam pride, haughtiness, superciliousness شمم

 šammām pl. -ūn (tobacco) snuffer شمام

 musk-melon, cantaloupe (ة .coll.; n. un) šammām شمام

 ,šumm having a sensitive, or good شـم .šammā’2, pl شمـاء .ašamm 2, f اشـم
nose; supercilious, haughty; proud (in a complimentary sense); highborn; 
most honorable 

 al-išmām the pronunciation of u with a trace of i, as rüdda for الإشمـام
rudda, and vice versa, qǖla for qīla (gram.) 

 šāmma sense of smell, olfaction شامة

 mašmūm musk مشموم

شمـأز( اشمـأز ) išma’azza = to contract, get contracted, shrink; to shrink back, 

recoil (مـن from), shudder (مـن at), abhor, detest (مـن s.th.), feel disgust (مـن 
for), be nauseated (من by) 

 išmi’zāz shudder; disgust, aversion, repugnance اشمئزاز

 (by من) mušma’izz disgusted, nauseated, revolted مشمئز
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 šambanyā champagne (.Fr) شمبانيا

 .to rejoice at the misfortune of s.o (šamāta شماتة ,šamāt شمات) šamita a شمت

 bad luck II to disappoint (ب) mishaps, savor s.o.’s (ب) gloat over s.o.’s ,(ب)

 to take malicious pleasure in the mishaps of (ه) .IV to cause s.o (.s.o ه)

another (ب) 

 šamāt malicious joy, Schadenfreude شمات

 šaamāta malicious joy, Schadenfreude, malice شماتة

 šawāmit2 enjoying another’s شـوامت .šummāt, pl. f شمـات .šāmit pl شـامت
misfortune, malicious, gloating 

 to be high, tall, lofty, tower up, loom (šumūk شمـوخ ,samk) šamaka a شمـخ

(mountain, building); to disdain (على s.th.), turn up one’s nose (على at s.th.) | 

انفـــه(شمـــخ �نفـــه  ) (bi-anfihī, anfahū) to be arrogant, haughty, proud, 
supercilious VI to be high, tall, lofty, tower up, loom; to be boastful, put on 
airs; to be proud, haughty, supercilious 

 tašāmuk pride, haughtiness, arrogance تشامخ

 ;šawāmik2 high, tall, lofty, towering شـوامخ ,šummak شمـخ .šāmik pl شـامخ

proud, haughty, supercilious | شــامخ الأنــف š. al-anf proud, haughty, 
supercilious, arrogant 

 ,mutašāmik high, tall, lofty, towering; proud, haughty متشـــامخ
supercilious; towering in lofty heights 

 mušmakirr lofty, towering (of buildings) مشمخر

 ,to prepare ;(a garment هــ) II to gather up, lift, roll up, tuck up, turn up شمر

get ready | شمر للأمـر to embark upon s.th., buckle down to s.th.; شمـر عـن سـاعده 

to bare the upper arm (by rolling up the sleeve), get to work;  الجـدشمـر عـن يـد  
(s. al-jidd) to buckle dawn to a job, rally all one’s forces, put one’s shoulder 
to the wheel V to set to work briskly   

 šamar fennel (bot.) شمر

 šumra, šamra fennel شمرة

 šamār fennel شمار

 mušammir busily at work in (an activity) مشمر

 šamārīk2 stalk with date cluster; date-palm شمــاريخ .šumrūk pl شمــروخ
panicle, branch stripped of its leaves; little stick; detonator, primer cap 
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 شمأز see اشمأز

 to be headstrong, balky, restive (šimās شمـاس ,šumūs شمـوس) šamasa u شمـس
(of a horse); -- šamasa i u and šamisa a (šamas) to be sunny (day) II to 
expose (هــ s.th.) to the sun, lay ( هــs.th.) out in the sun to dry; to perform the 
office of deacon (Chr.) IV to be sunny (day) V to bask, sun o.s., lie or sit in 
the sun 

 ;samt aš-š. ecliptic (astron.) سمت الشمس | šumūs sun شموس .šams f., pl شمس

عباد  ;ḍarbat aš-š. sunstroke, heat prostration ضربة الشمس ;sunrise شروق الشمس
 sunset غروب الشمس ;abbād aš-š. sunflower‘ الشمس

 the sun (.gram) الحـروف الشمسـية | šamsī sun- (in compounds), solar شمسـي

letters (which assimilate the l of the article); صـورة شمسـية (ṣūra) photograph, 

photo; التصوير الشمسي phtoography 

 ;sunshade, parasol; umbrella (šamāsī شماسـي .colloq) šamsīya pl. -āt شمسـية

curtain, screen; stop (of a wind instrument) | الشــباك شمســية  š. aš-ubbāk 

window curtain, drape; O شمسية الطيار š. aṭ-ṭayyār parachute 

 šumus headstrong, balky, restive (horse) شمس .šamūs pl شموس

 šamāmisa deacon of the lower rank of the شممســة .šammās pl شمــاس
ministry, nowadays, with unconsecrated persons frequently performing this 
office, corresponding to the sexton or sacristan (Chr.); acolyte and liturgical 
cantor of Oriental Christian rites (clerics and laymen) 

 šamis sunny (day) شامس

 mušmis sunny (day) مشمس

 (.s.th هـ) šamšama to sniff شمشم

 šamiṭa a (šamaṭ) to become gray, haired, turn gray شمط

 gray-haired شمطان ,šumṭ شمط .šamṭā’ 2, pl شمطاء .ašmaṭ2, f اشمط

 to slip (fatla) شمـع الفتلـة | (.s.th هــ) II to rub, or smear, with wax, to wax شمـع
away, abscond, make off, decamp 

الشمع  | šumū‘ wax; (wax) candles شموع .pl (ة .coll.; n. un) ‘šam‘, šama شمع
-li-talmī‘ al) شمـع لتلميـع الأرضـية ;.š. al-katm do شمـع الخـتم ;sealing wax الأحمـر
araḍīya) floor wax 

 š. aš-šarāra spark شمعـة الشـرارة šam‘a, šama‘a (n. un.) (wax) candle | O شمعـة
plug 
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 šam‘ī, šama‘ī waxy, waxen, ceraceous, cero- (in compounds), made شمعـي
of wax 

 šammā‘ chandler, maker or seller of candles شماع

 šammā‘a clothes rack, clothes peg, hat rack شماعة

 mušamma‘ waterproof, impermeable (of a garment); -- (pl. -āt) مشـمع
waterproof material; impregnated linen; waterproof cover or coating; 
oilcloth, wax cloth; linoleum | مشـمع بتيـومين للسـقف (li-s-saqf) bituminous 

roof covering, roofing felt, tar paper; شمعمعطف م  (mi‘ṭaf) raincoat 

 candlestick, candelabrum شماعدين ,šamā‘id2 شماعد ,šam‘addān pl. -āt شمعدان

 look up alphabetically يشمق

 ,to contain (šumūl شمـول ,šaml) šamila a (šamal) and šamala u شمـل 1

comprise, comprehend, enclose (هــ s.th.); to imply, implicate, include (هــ 

s.th.); to touch, affect, fill, overcome, pervade ( ه, هــ  s.o., s.th., of feelings, 

emotions); to prevail, be general, universal | شملـه بعنايتـه (bi-‘ināyatihī) to 

bestow one’s care on s.o., take s.o. under one’s wing V تشمل �لشملة to wrap 

o.s. in the šamla (q.v.) VIII = V; to wrap o.s. ( ب, هــ  in s.th.); to contain, 

comprise, comprehend, enclose, enfold, imply, implicate, include (على s.th.) 

 it was completely black (sawādu) اشتمله السواد |

 ‘jam جمـع الشـمل | šaml uniting, gathering, concentration; unity. union شمـل

aš-š. reunion, reunification; اجتمـاع الشــمل reunion; unity, union; مـزق شملــه 
mazzaqa šamlahū to break up, dismember, dismantle, parcel s.th.; to 
partition s.th., divide s.th. up 

 ummu šamlata the world, the ام شملـة | šamla pl. šamalāt cloak; turban شملـة
temporal joys 

 šamā’il2 (pl.) good qualities; character, nature شمائل

لاشم  ašmal more comprehensive; more general, more universal 

 šāmil comprehensive, exhaustive; general, universal, complete, total شامل

-bi) مشمول برعايته | mašmūl contained, comprised, included, implied مشمول

ri‘āyatihī) enjoying the protection or patronage of s.o.; مشـمولات الوظيفـة the 
inherent functions of an office 

 (.s.th على) muštamal comprising, containing, including مشتمل
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 muštamal cottage (for rent) مشتمل

 muštamalāt contents مشتملات

شمالال ;šamāl, šimāl north; north wind; šimāl left hand; left side; left شمال2  

the left (pol.); شمال šimāla north of …; شمالا šimālan to the left; northward, to 

the north | شمـال شـرقي (šarqī) northeast; شمـال غـربي (garbī) northwest;  كوكـب
 the left hand (yad) اليد الشمال ;kaukab aš-š. polar star الشمال

 الشماليون ;šamalī, šimālī northern, northerly, north; situated on the left شمالي
the leftist parties (pol.) | الشفق الشمالي (šafaq) aurora borealis, northern lights 

 šamālīl2 small amount, small quantity; -- (eg.) شماليـل .šumlūl plشملـول 3
šamlūl brisk, vivid, agile, lively, nimble 

4 مشملا, مشملة  look up alphabetically 

 šamandar white beet, chard شمندر

 šamandūra buoy شمندورة

 to make a raid, an invasion; to (gāratan) شـن غـارة :šanna u (šann) شـن1

make an attack, launch an attack (على against, on) IV = I 

 šunūn (water)skin شنون .šann pl شن

شنةم  mišanna basket without handles 

 look up alphabetically اشنان

 to hate (šan’ān, šana’ān شنآن) šana’a a شنأ

 ašnāb mustache اشنب .šanab pl شنب

 ,šanātīn2 loose trousers resembling pantalets شـناتين .šintiyān pl شـنتيان
worn by women 

 ;šanija a (šanaj) to contract, shrink; to suffer from convulsions V = I شـنج
to twitch 

 tašannuj contraction, shriveling, shrinking (of the skin); convulsive تشـنج

contraction (of a muscle), twitch, jerk, convulsion, spasm, fit, cramp |  التشنج
 tonic spasm (kuzāzī) التشنج الكزازي ;clonic spasm (ra‘šī) الرعشي

 tašannujī spastic, spasmodic, cramplike, paroxysmal, convulsive تشنجي

 šanākīb2 large rock, boulder شناخيب .šunkūba pl شنخوبة

 (.s.o على) II to blame, censure, revile, slander, abuse شنر
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 šanār disgrace, ignominy شنار

 šarāniq2 شرانق = šanāriq2 شنارق

 šanšana rustling (of paper); cracking, crackling شنشنة

 ,šanāšin2 nature, disposition; habit, custom شناشــن .šinšina pl شنشــنة
practice 

 šunaiṭa knot; noose, loop شنيطة 1

 شـنطة اليـد | šunaṭ suitcase; satchel; bag, traveling bag شـنط .šanṭa pl شـنطة 2
š. al-yad handbag 

 ,to be ugly, abominable, repugnant (šana‘a شـناعة ,‘šana) šanu‘a u شـنع
repulsive, atrocious, hideous, horrid, horrible, disgraceful; -- šana‘a a (šan‘) 
to dishonor, disgrace (ب or ه s.o.) II to calumniate, slander, revile, defame 

 (.s.o., s.th على) to pillory, expose, condemn, denounce ;(.s.o على)

 ,šanī‘ ugly, abominable, repugnant, repulsive, disgusting, atrocious شـنع
hideous, horrid, horrible, disgraceful, ignominious 

 šun‘a ugliness, hideousness, horridness, repulsiveness شنعة

 ,šanī‘ ugly, abominable, repugnant, repulsive, disgusting, atrocious شـنيع
hideous, horrid, horrible, disgraceful, ignominious 

 šanā‘a ugliness, hideousness, horridness, repulsiveness شناعة

 ,šan‘ā’2 ugly, abominable, repugnant, repulsive شــنعاء .ašna‘2, f اشـنع
disgusting, atrocious, hideous, horrid, horrible, disgraceful, ignominious 

 šanāgīb2 spicate protuberance; thorn, spike شناغيب .šungūba pl شنغوبة

 to please the ears, to delight (of a voice) (ādāna) شنف الآذان II شنف

 šunūf earring شنوف .sanf pl شنف

 (s.o. on the gallows ه ,.s.th هـ) šanaqa u (šanq) to hang شنق

 šanq hanging شنق

 šanaq rope شنق

 mašāniq2 gallows, gibbet; scaffold, place of مشـانق .mišnaqa pl مشـنقة
execution (by hanging); mašnaqa gallows, gibbet 

 mašnūq hanged مشنوق

 šunqub bécassine, snipe (zool.) شنقب

 up; to hook up (.s.o ه) šankala (eg.) to trip شنكل

 šanākil2 clothes peg; hook شناكل .šankal pl شنكل
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 šanhaqa to bray (donkey) شنهق

 šahab gray color, gray شهب

 šuhba gray color, gray شهبة

 ,šuhbān flame, blaze, fire; shooting star شهبان ,šuhub شهب .šihāb pl شهاب
luminous meteor; star 

 epithet of الشـهباء ;šuhb gray شـهب .šahbā’2, pl شـهباء .ašhab2, f اشـهب
Aleppo (Syria) 

 to ;(.of s.th هــ) be witness ,(.s.th هــ) to witness (šuhūd شـهود) šahida a شـهد

experience personally (هـــ s.th.), see with one’s own eyes (ه s.o. in a 

situation); to be present (هــ at), attend (هــ a celebration); to be present at the 

public appearance of s.o. (ه); to see (هــ s.th.); -- (شـهادة šahāda) to testify, 

bear witness; to attest, confirm, certify (ب s.th., ان that), testify, give 

testimony, give evidence (علـى against s.o., to or about s.th., ل in s.o.’s 
favor); to sign as a witness, to witness (J. a document);   to acknowledge, 
adjudge (ب ل to s.o., s.th.) | شـهد to swear by God; شـهد قانونيـا to notarize ill 

to see (with one’s own eyes), view, inspect, watch, observe, witness (هـ s.th.) 

IV to call (ه upon s.o.) as a witness (علـى for s.th.); pass. ušhida to be 

martyred, die as a martyr X to call (ه or ب upon s.o.) or cite (ه or ب s.o.) as 

witness (على against or for, في in); to cite, quote (ب s.th.); to attest (e.g.,  على
 the meaning of a word by a verse); pass. ustušhida to be معـنى كلمـة ببيـت
martyred, die as a martyr 

 šihād honey; honeycomb شهاد .šahd, šuhd pl شهد

 šahda carbuncle شهدة

 šuhadā’2 witness; martyr, one killed in battle with شـهداء .šahīd pl شـهيد
the infidels; one killed in action 

 šahīda (woman) martyr شهيدة

 ;šahāda pl. -āt testimony, witness, evidence, deposition; statement شـهادة
certificate, certification, testimonial, affidavit; attestation, attest; credentials, 
identification; (Muslim) creed (= doftrinal formula); martyrdom,  شــهادة
 .š) شـهادة حسـن السـير والسـلوك ;š. al-itbāt evidence for the prosecution الإثبـات

ḥusn as-sair) certificate of good conduct; شهادة خلو الطـرف عـن العمـل š. kulūw 
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aṭ-ṭaraf ‘an il-‘amal certificate of discharge (from a position);  شـهادة الدراسـة
زور شهادة ;secondary school diploma (tānawīya) الثانوية  š. zūr false testimony; 

 š. al-‘ālimīya شـهادة العالميـة ;indirect testimony (Isl. Law) شـهادة علـى شـهادة
(Eg.) diploma of higher learning (highest diploma awarded by Al Azhar 
University); شـهادة عاليـة (‘āliya) diploma; شـهادة النفـي š. an-nafy evidence for 

the defense; شهادة الولادة birth certificate 

 ;mašāhid2 place of assembly, assembly, meeting مشـاهد .mašhad pl مشـهد
place where a martyr or hero died; religious shrine venerated by the people, 
esp. the tomb of a saint; funeral cortege; profession; view, aspect, spectacle, 
sight, scenery; place or object of interest; scene (e.g., of a crime, of nature); 
act, number (as part of a program, e.g., in vaudeville), scene (in theater, as 
part of a play); aspect |مشـهد غنـائي (ginā’ī) song scene, vocal recital;  مشـاهد
 m. al-ḥayāh aspects of life الحياة

 ,mušāhada seeing, viewing, witnessing, inspection; (pl. -āt) view مشـاهدة
sight, spectacle; apparition, vision 

 išhād pl. -āt written certification اشهاد

 ,istišhād citation. quotation; death of a martyr; death of a hero استشـهاد
heroic death; martyrdom 

 اشـهاد ,šuhūd شـهود .šuhhad present; -- (pl شـهد ,šuhūd شـهود .šāhid pl شـاهد
ašhād) witness (علـى for); notary public; -- pl. شـواهد šawāhid2) (piece of) 

evidence (علــى for); attestation; quotation serving as textual evidence; 

testimony; an oblong, upright tombstone | شـاهد الإثبـات š. al-itbāt witness for 

the prosecution; شاهد السمع š. as-sam‘ earwitness; شـاهد s. al-‘ain, شـاهد عيـان 

š. ‘iyān, شـاهد عيـاني (‘iyānī) eyewitness; شـاهد النفـي š. an-nafy witness for the 

defense; على رؤوس الأشهاد in public, for everyone to see 

 šawāhid2 an oblong, upright tombstone; index شـواهد .šāhida pl شـاهدة

finger; true copy, copy of a letter, duplicate; الشاهدة the Earth 

 ;mašhūd taking place in the presence of spectators or witnesses مشـهود
happening before a large audience, well-attended; memorable (day, event) | 
ليـوم المشـهودا | in the act, red-handed, flagrante delicto (jurm) �لجـرم المشـهود  
(yaum) the Day of Resurrection; red-letter day, festive public holiday 

 mušāhid pl. -ūn spectator, onlooker, observer مشاهد
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 ;things seen, sights مشــاهدات .mušāhad visible, perceptible; pl مشـاهد
visible things 

 šahara a (šahr) to make well-known, famous, renowned, notorious شـهر

( ه, هــ  s.o., s.th.); to spread, make known, divulge, proclaim, announce (هــ 

s.th.); to draw, unsheathe (هــ a weapon); pass. šuhira to be or become well-

known, famed, famous, renowned, notorious (ب by or for s.th. respectively, 

by or under a name) | شهر الحرب عليه (ḥarb) to declare war on s.o.; شهر البندقية 

(bunduqīya) to level a gun (علـى at s.o.) II to make well-known, famous, 

renowned, notorious ( ه, هــ  s.o., s.th.); to spread, make known, divulge, 

proclaim, announce (هــ s.th.); to defame, slander, revile publicly, pillory, 

condemn, denounce (ه s.o.) III to engage or hire (ه s.o.) on a monthly basis, 

rent (هــ s.th.) by the month IV to make known, proclaim, announce, spread, 

divulge (هــ s.th.); to unsheathe, draw (ه a weapon); to sell at auction, also 

 ,to auction s.th. off (.mazāda bai‘i š) اشـهر مـزاد بيـع شـيء | (mazāda) اشـهر المـزاد
put s.th. up at auction VIII to be or become well-known, famed, famous, 
renowned, notorious (ب by or for s.th. respectively, by or under a name); to 

be known (عن of s.o., a trait, and the like); to be widespread, common 

-š. al شـهر العسـل | šuhūr new moon; month شـهور ,ašhur اشـهر .šahr pl شـهر
‘asal honeymoon 

 šahrīyan monthly, per month, by the شـهر� ;šahrī monthly, mensal شـهري

month | اشتراك شهري monthly subscription; monthly fee or contribution;  نصف
 niṣfu šahrīyin fortnightly, semimonthly, appearing biweekly شهري

 šahrīya monthly salary شهرية

 ;šuhra repute, reputation, renown, fame, famousness, celebrity شــهرة

notoriety; surname (Syr., Leb.) | شـهرة عالميـة (‘ālamīya) world-wide renown, 
worldwide fame 

 ب) šahīr widely known, well-known, famous, renowned, celebrated شـهير
by a name); notorious, ill-reputed 

 ašhar2 better known, more widely known اشهر

 mušāhara pl. -āt monthly salary; pl. monthly payments, monthly مشـاهرة
allowances; mušāharatan monthly, per month, by the month 
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 ,išhār announcement, proclamation, declaration; public sales اشــهار

auction; publicity, advertising | اشـهار الإفـلاس i. al-iflās notice of bankruptcy, 
declaration of insolvency 

 ;ištihār repute, reputation, renown, fame, famousness, celebrity اشـتهار
notoriety 

 ,mašāhīr2 well-known, widely known, renowned مشـاهير .mašhūr pl مشـهور
famous, celebrated; notorious, ill-reputed; wide-spread, common; a famous, 
celebrated personality, a celebrity; accepted, established, canonical (textual 
variant, version of the Koran) | المشهور على  according to the general belief, as 
it is (was) generally understood 

 ,mušahhar well-known, widely known, renowned, famous مشـــهر
celebrated; notorious, ill-reputed 

 to bray (donkey); -- šahaqa a i and šahiqa a (šahīq شـهيق) šahaqa a i شـهق

 ,to inhale; to sigh deeply; to sob (tašhāq تشـهاق ,šuhāq شـهاق ,šahīq شـهيق)

gulp; to moan, groan IV اشـهق �لبكـاء (bi-l-bukā’) to burst into tears, break 
out into loud weeping 

 šahqa moan(ing), groan(ing); gulping شهقة

 ;šahīq braying, brays (of a donkey); sobbing, sobs; sighing, sighs شـهيق
inhalation, breathing in 

 | šawāhiq2 high, lofty, towering (building, mountain) شواهق .šāhiq pl شاهق

 tremendous height (ulūw‘) علو شاهق

 šawāhiq2 heights شواهق

 to remove quickly, hurry ;(.s.th هـ) II to accelerate, speed up, expedite شهل

off (ه s.o.) 

 šahil nimble, swift, quick شهل

 šuhla bluish-black color of the eyes شهلة

 šahlā’2 having bluish-black eyes شهلاء .ašhal, f اشهل

 ,šihām perspicacious, sagacious, astute, clever, bold شـهام .šahm, pl شـهم
audacious; energetic; noble, gallant, decent; gentleman 

 ,šahāma perspicacity, sagacity, astuteness, cleverness; audacity شــهامة
boldness, gallantry, noble-mindedness; energy, vigor, verve; decency, 
respectability 

 look up alphabetically شواهين .pl شاهين
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شهي(شها  and (شهو   šahā u and شهي šahiya a (شهوة šahwa) to desire, wish, 

covet, crave (هــ s.th.), long (هــ for s.th.) II to make covetous, fill with desire, 

allure, entice (ه s.o.); to arouse greed, desire, appetite (ه in s.o., هـ for s.th.); 
to whet the appetite, be appetizing (food) V and VIII to be covetous, greedy, 
to long (هــ for s.th.), crave, desire, wish (هــ s.th.), ffeel appetite (هــ for s.th.) | 

 an undesirable thing (yuštahā) شيء لا يشتهى

 ,šahwa pl. šahawāt greed, craving, desire, ardent wish, longing شـهوة
yearning, eagerness, passion, carnal appetite, lust; appetite 

 šahwī sensual, sensuous, lustful, instinctual, uninhibited شهوي

 ,šahāwā covetous, greedy; lewd شـهاوى .šahwā, pl شـهوى .šahwān, f شـهوان
lecherous, lascivious, libidinous, dissolute, debauched 

 ,šahwānī covetous, greedy; lewd, lecherous, lascivious, libidinous شـهواني
dissolute, debauched; sensual, sensuous, lustful, instinctual, uninhibited 

 šahīy pleasant, agreeable, desirable; appetizing, inviting, tasty شهي

 stimulating the (yaftaḥu) مـا يفـتح الشـهية or فـاتح الشـهية | šahīya appetite شهية

appetite, appetizing; قلة الشهية للطعام qillat aš-š. li-ṭ-ṭa‘ām want of appetite 

 tašahhin greed, avidity, cupidity, craving, desire تشه

 .ištihā’ greed, craving, desire, dent wish, longing, yearning اشــتهاء
eagerness, passion, carnal appetite, lust; appetite 

 ,appetizers مشـهيات ;mušahhin stimulating the appetite, appetizing مشـه
relishes, hors d’oeuvres 

 muštahin covetous, greedy, avid, craving, desirous, lustful مشته

 .muštahan desirable; desired, welcome, agreeable, pleasant; (pl مشـتهى

 muštahayāt) that which is coveted, object of desire مشتهيات

 šiyāh sheep; ewe شياه ,šiwāh شواه .pl (šāh شاة .coll.; n. un) ’šā شاء

 šuwāl, šiwāl pl. -āt (large) sack شوال

1 شـوب( شـاب ) šāba u (šaub, شـياب šiyāb) to mix, blend (هــ ب s.th. with); to 
adulterate, vitiate, contaminate, spoil, corrupt, pollute, tarnish, sully, stain, 
spot (هــ s.th.); to mix, blend, intermix (هــ with) |لا تشـوبه شـائبة blameless, 
flawless, unblemished, immaculate 

 ;šaub mixture; tarnishing, sullying, roiling, rendering turbid شــوب
impairment, blemish, flaw; hot wind 
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 ,šawā’ib dirt, stains, spot, flaw, blemish, defect شـوائب .šā’iba pl شـائبة
fault; suspicion, reason for suspicion, suspicious fact 

 troubled with مشـوب �لهمــوم |mašūb mixed; adulterated, vitiated مشـوب
worries 

 look up alphabetically شابة 2

 šawābiq2 rolling pin شوابق .šaubaq pl شوبق

 šawābik2 rolling pin شوابك .šaubak: pl شوبك

 (.s.th هـ) II (eg.) to grill, broil, roast شوح1

 fir, sapin (ة .coll.; n. un) šūḥ شوح2

 šūḥa kite (zool.) شوحة3

 شح see مشاحة4

 to point out ;(.to s.o الى) II to make a sign, beckon, signal, wink, blink شور

 ,advice (ه) advice, seek s.o.’s (ه) III to ask s.o.’s (at الى) point ,(.s.th الى)

consult (ه s.o.); to consult, take counsel (ه with s.o.), 

نفسـه شـاور  (nafsahū) to take counsel with o.s., reflect, bethink o.s. IV to 

make a sign, beckon, signal, wink, blink (ل or الى to s.o.), motion (ل or الى 
s.o., ب to do s.th.); to ask, invite, urge (الى s.o.); to point, allude (الى to), hint 

 ;(علـى) attention to (ل) call s.o.’s ,(.s.th الى or علـى) indicate, point out ,(at الى)

to advice (ب علـى s.o. of s.th., علـى ان s.o. to do s.th.), suggest (ب علـى to s.o. 

s.th., على ان to s.o. to do s.th.), command, order ان or علـى ب s.o. to do s.th.); 

to state, indicate (ب s.th.) | مـا يشـار اليـه �لبنـان (yušāru, banān) that which is 
pointed at with the finger tips, i.e., s.th. very remarkable, s.th. outstanding; 
 ,he did not bat an eye VI to take counsel, deliberate (bi-ṭarfin) مـا اشـار بطـرف

consult (في مـع with s.o. about) X to ask for advice (ه s.o.), take counsel (ه 

with s.o.), consult (ه s.o.) 

 šāra pl. -āt sign, token, distinguishing mark, badge; guile, outward شـارة

appearance | شارة الصليب sign of the cross 

  | šūrā consultation, deliberation, taking counsel; counsel; advice شـورى

 m. š. d-daula state council  مجلس شورى الدولة majlis š-šūrā and مجلس الشورى
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 šūrī consultative, advisory شوري

-mašāwīr2 errand; O stroke, (of an internal مشـاوير .mišwār pl مشـوار

combustion engine; techn.) | المشـوار محـرك ثنـائي  muḥarrik tunā’ī l-m. two-cycle 

engine; محرك ر�عي المشوار (rubā‘ī l-m.) four-cycle engine 

 ;mašwara, mašūra pl. -āt consultation, deliberation, conference مشـورة
counsel, advice, suggestion 

 mušāwara pl. -āt consultation, deliberation, conference مشاورة

 ;išāra pl. -āt sign, motion, nod, wink, wave; gesture; signal اشــارة
indication; allusion, hint, intimation; symbolic expression; (silent) reminder; 
advice, counsel, suggestion; instruction, order, command | اشــارة برقيــة 
(barqīya) telegram, wire, dispatch, cable(gram); اشـارة تلغرافيـة telegram, wire; 

 sign of the cross اشـارة الصـليب ;i. al-kaṭar air-raid warning, alert اشـارة الخطـر

(Chr.); اشـارة ضـبط الوقـت i. ḍabt al-waqt (radio) time signal; اشـارة لا سـلكية (lā-

silkīya) radio message; محطـة الإشـارات maḥaṭṭat al-i. signal post; اسـم الإشـارة 
ism al-i. demonstrative pronoun; وحـدات الإشـارة waḥdat al-i. signal corps 

units (mil.); رهن اشارته (rahna) at s.o.’s beck and call, at s.o.’s disposal 

 išārī (mil.) signalman, member of the signal corps (Eg. 1939) اشاري

 išargī (mil.) signalman, member of the signal corps (Eg.) اشارجي

 (with مع) tašāwur joint consultation, deliberation تشاور

 istišāra pl. -āt a seeking of advice, consultation; guidance, advice استشـارة
(one receives) 

 istišārī consultative, advisory استشاري

 mušāwar adviser, counselor, consultant مشاور

 adviser, counselor, consultant; field marshal ;(of الى) mušīr indicative مشير
(Eg.; 1933); Fleet Admiral (Eg. 1939) 

اليه المشار  al-mušār ilaihi the aforementioned, the aforesaid, the said 

 ;mustašār adviser, counselor, consultant, councilor; chancellor مستشـار

approx.: justice (title; Eg.) | مستشـار السـفارة counselor of embassy;  مستشـار
 m. al-mufawwaḍīya counselor of legation المفوضية

المستشارية دار  dār al-mustašārīya office of the chancellor, chancellery 
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 šaurab flycatcher (zool.) شورب1

 soup شور� šōrba (eg.), šōraba (syr.) and شوربة2

 šort short, short feature (motion pictures) (.Engl) شورت

 شورمة

 ,ašāwis2 proud; bold اشـاوس ,šūs شـوس .šausā’2, pl شوسـاء .ašwas2, f اشـوس

audacious, daring, venturesome | شوس الحرب š. al-ḥarb war heroes 

 هــ or على) disturb ,(.s.th هـ) II to muddle, confuse, confound, jumble شوش1

s.th.), complicate (هـ s.th.) V to be confused, confounded, muddled, jumbled, 
deranged, disturbed; to feel indisposed, be ill 

 šāš muslin; white cloth شاش

 motion) (’baiḍā) الشاشـة البيضـاء aš-šāša and الشاشـة ;šāša white cloth شاشـة
picture) screen 

 šawāšī a kind of headgear, cap, skullcap شواشي .šāšiya, šāšīya pl شاشية

 šūš Maria Theresa dollar (Nejd) شوش

 šūša tuft of hair, lock; crest (of birds) شوشة

 ,šawāš confusion, muddle, (state of) disorder, disturbance شـــواش
derangement (e.g., of the mind) 

 šawāšīya a maker of šāšiya’s (see above) شواشية .šawāšī pl شواشي

 ,tašwīš confusion, confounding, muddling; disturbance تشــــويش
derangement; ailment 

 ,mušawwaš muddled, jumbled, befuddled, confused; disturbed مشـوش

deranged (e.g., of a sensorial function); ailing, ill | مشـوش الفكـر m. al-fikr 
bewildered, confused, baffled 

 look up alphabetically شواش .pl شاوش2

 look up alphabetically شاويش3

 šušbarak (eg.) small pastry stuffed with meat and served with milk شوشبرك
rice 

 ašwāṭ to a goal; state, phase; round, game, half, course شـوط .šauṭ pl شـوط

(in sports and games); goal, aim | الرقــي(في التقــدم ) بعيــدا(قطــع شــوطا كبــيرا  ) 

(taqaddum, ruqiy) and الرقـي اشـواطا قطـع في ميـدان  (maidān r-ruqīy) to make 
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good progress or headway, advance in great strides, قطـع اشـواطا شاسـعة do.; 

 he surpasses him by far (yafūquhū) يفوقه اشواطا

 šuwāẓ flame; fire, fervor, ardor, passion شواظ

 V to look out (a woman هـا) to adorn, deck out ;(.s.th هــ) II to polish شوف2

expectantly, longingly (الى for), look forward (الى to), expect, anticipate (الى 
s.th.) 

 šauf harrow شوف

 aš-šūf name of an administrative district of Lebanon الشوف

 šaufa (colloq.) sight, spectacle, view شوفة

 šūfān oats شوفان

شـوق( شـاق ) šāqa u (šauq) to please delight (ه s.o.), give joy (ه to s.o.); to 

fill (ه s.o.) with longing, craving, desire,   arouse longing, craving, desire (ه 

in s.o.) II to fill (ه s.o.) with longing, craving, desire, arouse longing, 

craving, desire (ه in s.o.) V and VIII to long, yearn (الى or هــ, ه  for), crave, 

covet, desire ardently (الى or هـ s.th.) 

 ašwāq longing, yearning, craving, desire, wish اشواق .šauq pl شوق

 ,šayyiq longing, yearning, craving, desirous, covetous; brilliant شــيق
gorgeous, splendid 

 ,tašwīq arousing of desire, of longing; fascination, thrilling تشــويق
awakening of excitement, of eagerness 

 tašawwuq longing, yearning, desire, inclination, craving, eagerness تشوق

 ištiyāq longing, yearning, desire, inclination, craving, eagernessاشتياق

قشــائ  šā’iq arousing longing, stimulating desire; brilliant, gorgeous, 
splendid, beautiful 

 ,mušawwiq arousing desire or longing; thrilling, exciting مشـــوق
fascinating, absorbing, stimulating, stirring, attractive, interesting; -- 
mušawwaq filled with longing ( لىا  for), desirous, covetous (الى of) 

 muštāq longing, yearning, craving, desirous, covetous مشتاق

شـوك( شـاك ) (šauk) to sting, prick, hurt, injure, pierce (ب ه s.o. with a 
thorn, a needle, and the like) II to be thorny; to stud (. s.th.) with thorns or 
spikes; to sting, prick, hurt, injure, pierce (ب ه s.o. with a thorn, with a 
needle) IV to sting, prick, hurt, injure 
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 ,ašwāk thorns, spikes, pricks, prickles اشـواك .pl (ة .coll.; n. un) šauk شـوك

spines; fishbone; forks | على الشوك on tenterhooks, on pins and needles 

 ,šauka (n. un.) thorn, spike, prick, prickle, spine, sting, point; tine شـوكة
prong; spur (of a rooster); fork; fishbone; furor of fighting, bravura, bravery, 
valor, verve, dash, élan; might, power 

ين الشـوكيالطـ | šaukī thorny, spiky, prickly, spiny; spinal شـوكي  (ṭīn) fruit of 

the Indian fig (Opuntia ficus-indica Haw.; bot.); الحبـل الشـوكي (ḥabl) spinal 

cord; الحمى الشـوكية المخيـة (ḥummā, mukkīya) cerebrospinal meningitis (med.); 

 النخــاع الشــوكي ;vertebral column, backbone; spine (amūd‘) العمــود الشــوكي
(nukā‘) spinal cord 

 šawik thorny, spiky, prickly, spiny شوك

 ,šā’ik thorny, spiky, prickly, spiny; delicate, ticklish, critical شــائك

difficult | سلك شائك (silk) pl. اسلاك شائكة barbed wire 

 šaukarān poison hemlock (Conium maculatum; bot.) شوكران

1 شـول( شـال ) šāla u (šaul) to rise, be raised, elevated; to raise, lift (هــ or ب 

s.th.); to carry (هــ or ب s.th.) | شـالت نعامتـه (na‘āmatuhū) he went away, 
departed; he died, be is dead II to become sparse, scarce, short in supply III 
to attack, assail (ه s.o.) IV to raise, lift (هـ s.th.); to carry (هـ s.th.) 

 šawil nimble, adroit, swift, quick, expeditious (at work) شول

 Shawwal, name of the tenth الشـوال ,šawāwīl2 شـواويل šawwāl pl. -āt شـوال
month of the Muslim year 

 ;mašāl carrying, carriage, conveyance, transportation (of loads) مشـال
porterage, carrying charges 

 look up alphabetically شيلان .pl شال2

 look up alphabeticallyشوال 3

 šaulaqī person with a sweet tooth شولقى

 šaulam darnel (Lolium temulentum; bot.); a variety of vetch شولم

1 شامي, شام  pl. مشوم, شوام  see شأم 

 šuma stick, cudgel شومة2

 (s.th., esp. grain هـ) II to garnmer, store شون

 šuwan (eg.) storehouse, granary, shed, barn شون ,šūna pl. -āt شون
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 šawandar white beet, chard شوندر

 ,to be or become ugly (šauh شـوه) šāha u شـاه šawiha a (šawah) andشـوه 1
misshapen, deformed, defaced, disfigured, distorted, malformed II to 
disfigure, deform, deface, distort, mar, mutilate (ه s.o., هــ s.th., esp. the 

face); to revile, slander, defame (ه s.o.); to jam (اذاعة a broadcast) | شـوه وجـه 
 to disgrace one’s شـوه وجــه وظيفتــه ;to distort the truth (wajah l-ḥ) الحقيقـة
profession V = I 

 ,šawāh ugliness, misshapenness, malformation, deformity شــــوه
disfigurement, distortion, perversion 

 ,šūh misshapen, malformed, ugly شـوه .šauhā’2, pl شـوهاء .ašwah2, f اشـوه
disfigured, deformed, disfeatured, defaced; distorted, perverted 

 ;tašwīh deformation, disfigurement, defacement, mutilation تشـــويه
defamation; crippledness 

 ,tašawwuh ugliness, misshapenness, malformation, deformity تشــوه
disfigurement, distortion, perversion 

 ,šā’ih misshapen, malformed, ugly, disfigured, deformed, disfeatured شائه
defaced; distorted, perverted 

 ;mušawwah disfigured, defaced, deformed; mutilated, maimed مشــوه

misshapen, malformed, ugly; distorted, perverted |  ه الحـربمشـو  m. al-ḥarb 
disabled (inactive service); disabled veteran 

 look up alphabetically شاه2

 شوء see (.n. un) شاة3

 شوء see شاء pl. of شواه

 (meat هـ) to broil, grill, rout (šayy شي) šawā i شوى

 š. sujuq شـواء السـجق | šiwā’ broiled, or grilled, meat, and the like شـواء
grilled sausage 

 šawīy broiled, grilled, rosted شوى

 šawan scalp شوى .šawāh pl شواة

 šawāya gridiron, grill شواية

 mašāwin gridiron, grill مشاو .mišwāh pl مشواه

 شوى  seeشى 1

2 شيات, شية  see وشي 
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شيأ( شاء ) šā’a a (مشـيئة mašī’a) to want; to wish (هــ s.th., ان that) | ان شـاء الله 
(in) God willing; it is to be hoped; I (we) hope so; مـا شـاء الله whatever 
(howsoever, how long soever) God intend (used to express an indefinite 
quantity, amount, number, or period of time); various, sundry, all kinds of, 
God knows what; also, exclamation of surprise: amazing! that’s right! good! 
bravo! الى مـا شـاء الله forever and ever, for all time and time to come;  لفـق مـا
 to fabricate the moot outrageous lies (laffaqa, talfīqu) شاء له التلفيق

 ... شـيء مـن | ašyā’2 thing; something; (with neg.) nothing اشياء .šai’ pl شيء
some 

a little, a certain (amount of), a considerable ...; شـيء مـن النشـاط (našāṭ) 

some activity; شـيء مـن القلـق (qalaq) some uneasiness, some anxiety;  بـدون
شـيء آخـر هـذا شـيء وذاك ;without any effort at all (jahd) شـيء مـن الجهـد  (ākar) 

this and that are two entirely different things (or matters); في الأمـر شـيء there 

is s.th. wrong, there is a fly in the ointment; بعـض الشـيء ba‘ḍ š. to a certain 

extent, a little, somewhat; في شـيء, بشـيء  in negative sentences: not in any 

way; in no   way, by no means, not at all, not in the least; ير مـن   علـى شـيء كثـ

very, extremely, e.g., ير مـن البسـاطة الشـيء  ;very simple (basāṭa) علـى شـيء كثـ
 شـيئا بعـد شـيء ;... very much like (ašbahu šai’in) اشـبه شـيء ب ;the most الكثـير

or شيئا فشيئا (fa-šai’an) bit by bit, one after the other, by and by, gradually; لا 
 ;the nothing اللاشيء ;a nothing, nil, nonentity; nothing (in sport scoring) شيء

غـير الشـيء اليسـير... لا  ;nothing (as object) لا شـيء  (gair š-šai’ l-yasīr) only 

very little; ليس بشيء it is nothing, it is of no consequence;  ليس هذا في شيء من
 this has absolutely nothing to do with that ذلك

 šai’ī objective, factual شيئي

 lā-šai’īya nonexistence, nothingness, nihility, nullity لاشيئية

 šuyyai’ a little thing, trifle شيئ

 šuwayya (colloq.) a little, a bit, somewhat شوية

 God willing بمشيئة الله| mašī’a volition, will; wish, desire مشيئة

2 شـيب( شـاب ) šāba i (šaib, شـيبة šaiba, مشـيب mašīb) to become white-
haired, gray-haired; to turn white or gray (hair); to grow old, to age; to make 
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white-haired; to bleach (هـ s.th.) II to make (ه s.o.) white-haired, cause s.o.’s 

 hair to turn white (grief) IV = II (ه)

 šaib grayness of the hair, gray or white hair; old age شيب

 šaiba a variety of Artemisia (Artemisia arborescens L.; bot.) شيبة

 ,šīb white, gray (hair); white-haired شـيب .šaibā’2, pl شيباء .ašyab2, f اشيب
gray-haired (person); old, aged; old man 

 mašīb grayness of the hair, gray or white hair; old age مشيب

 ,šā’ib white, gray (hair); white-haired, gray-haired (person); old شـائب
aged; old man 

 look up alphabetically شابة2

 šuyūtāt chintz. Printed calico (eg.) شيو�ت .šīt pl شيت

 ,the eyes ب) IV to turn away, avert (.s.th هــ) II (tun.) to dry, blot شـيح1

one’s face, عن from) 

 šayyāḥ blotting paper شياح

 šīḥ an oriental variety of wormwood (bot.) شيح 2

شيخ( شاخ ) šāka i (شيخ šayak, شيوخة šuyūka, شـيخوخة šaikūka) to age, grow 
old; to attain a venerable age 

 ,mašāyik2 مشـايخ ,mašyaka مشـيخة ,ašyāk اشـياخ ,šuyūk شـيوخ .šaik, pl شـيخ

 ,mašā’ik2 an elderly, venerable gentleman; old man; elder; chief مشـائخ
chieftain, sheik, patriarch, head (of a tribe); title of the ruler of anyone of the 
sheikdoms along the Persian Gulf; title of native scholars trained in the 
traditional sciences such as clerical dignitaries, members of a religious 
order, profesors of spiritual institutions of higher learning, etc.; master; 
master of an order (Sufism); senator (parl.) | الشـيخ ارز اسمـر (aruzz asmar), 

 شـيخ البحـر ;popular names for certain rice dishes (.eg) (abyaḍ) الشـيخ ارز ابـيض

š. al-baḥr sea calf (zool.); شـيخ البلـد š. al-balad chief of a village, village 

mayor; شـيخ السـجادة š. as-sajjāda title of the leaders of certain dervish orders 

in their capacity of inheritors of the founder’s prayer rug; شـيخ الإسـلام š. al-
islām sheikh ul-Islam, formerly, esp. in medieval Egypt, title of the Grand 
Mufti, the spiritual head of Islam, later being bestowed more and more 
exclusively upon the Mufti of Constantinople in the Ottoman Empire; title 
of the chief mufti in Tunisia; شـيخ المدينـة inspector of police (Magr.);  مشـيخة
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 الشـيوخ ;professoriate, or faculty, of the Great Mosque in Tunis الجـامع الأعظـم
(pl. of majesty) title of a ruler   among the inhabitants of Nejd; مجلـس الشـيوخ 
majlis aš-š. senate 

 šaika pl. -āt an old, or elderly, woman, a matron شيخة

 šiyāka position, or dignity, of a sheik شياخة

 šaikūka old age, senility شيخوخة

 šaikūkī senile, characteristic of old age شيخوخي

 ;mašāyik2 office, or dignity, of a sheik مشـايخ ,mašyaka pl. -āt مشـيخة
sheikdom (in general, specif., anyone of the semi-independent territories on 
the Persian Gulf); an administrative subdivision (Tun.); professoriate (e.g., 
of Al Azhar) 

شـيد( شـاد ) šāda i (شـيد šaid) to erect, set up, construct, build (هــ an edifice, 

and the like) II = I; IV = I; بـه or اشـاد بـذكره (bi-dikrihī) to celebrate, praise, 
commend s.o. or s.th., speak in glowing terms of s.o. or s.th. 

 šīd plaster (of a wall); plaster of Paris; mortar شيد

 tašyīd erection, setting up, construction, building (of an edifice) تشييد

 (of ب) išāda praise, commendation, extolment اشادة

 mušayyad high, lofty, imposing (of a structure) مشيد

 šīrāz2 Shiraz (city in SW Iran) شيراز

 šīraj sesame oil شيرج

 šīra a refreshment (made of fruit juice) شيرة

 šīzofrāniyā schizophrenia شيزوفرانيا

 .mu‘allim aš-š معلـم الشـيش | šīš foil, rapier; jalousie, Venetian blind شـيش1

fencing instructor; لعبة الشيش la‘bat aš-š. fencing, swordplay 

 šīša bottle of the narghile; narghile, hookahشيشة 2

شـيط( شـاط ) šāṭa i (شـيط šaiṭ) to burn (esp. food) II to burn slightly, singe, 

scorch, sear (هــ s.th.) IV = II; V = I; X  استشـاط غضـبا (gaḍaban) to be or 
become fuming with rage, flare up, fly off the handle 

 II tašaiṭana to behave like a devil شيطان

 šayāṭīn2 Shaitan, Satan, devil, fiend شياطين .šaiṭān pl شيطان

 ,šaiṭānī satanic, devilish, fiendish; demonic, demoniac, hellish شـيطاني
infernal 
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 šaiṭana devilry, villainy, dirty trick شيطنة

شـيع( شـاع ) šā‘a i (شـيع šai‘, شـيوع šuyū‘) to spread, be divulged, become 

known, become public (news); to spread (out), diffuse (في over); to fill, 

pervade, dominate (في s.o., s.th.; of a feeling); شــاع في to be generally 

attributable, be generally applicable to s.th.; شــاع بــه to spread, divulge, 
publicize, circulate s.th.; make s.th. known, bring s.th. to public notice II to 
see (ه s.o.) off, escort, accompany (ه s.o.); to bid farewell (ه to s.o.); to pay 

) the last honors; to send (the deceased ه) ه, هــ  s.o., s.th.); to adhere (هــ to a 

faction) | شـيعت الجنـازة šuyyi‘at il-janāzatu the deceased was escorted to his 

final resting place, the funeral took place III to follow (علـى ه s.o. in), adapt 

o.s. (على ه to s.o. in); to conform, fall in (على ه with s.o. in); to side ( , على هـ
) with s.o., with s.th. in), take sides ه ه, علـى هــ  for s.o., for s.th. in) IV to 
spread, divulge, publish, publicize, make known, bring to public notice, 
circulate (ب or هــ s.th.) V to side (ل في with s.o., with s.th. in), take sides ( ل
 ,make common cause ,(s.o., s.th., a faction ل) for s.o., for s.th. in), join في

hold (ل with s.o.); to become a Shiite; to pretend to be a Shiite VI to come 

to an agreement (على in, about) 

 ;šiya‘ followers, adherents, disciples, faction, party, sect شـيع .šī‘a pl شـيعة

 the faction of Ali, the Shiah, the Shiites (that branch of the Muslims الشـيعة
who recognize Ali, the Prophet’s son-in-law, as his rightful successor), pl. 
 ašyā‘ adherents, followers, partisans اشياع

 šī‘ī Shiitic, (pl. -ūn) Shiite شيعي

 šiyā‘ community (of property) (jur.) شياع

 in علــى الشــيوع | šuyū‘ publicity, spread, circulation (of news) شــيوع
common, jointly, in joint possession 

 šuyū‘ī communistic, communist; (pl. -ūn) a communist شيوعي

 šuyū‘īya communism شيوعية

 ṯ al-janāza funeral, burial تشييع الجنازة :‘tašyī تشييع

 mušāya‘a partisanship, partiality مشايعة
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 ,išā‘a spreading, publication, circulation (of news); rumor; news اشـاعة
information 

O اشاعية išā‘īya collectivism (pol.) 

 (for ل) tašayyu‘ partisanship, partiality, bias تشيع

 ,šā’i‘ widespread, (well-)known, public; general, universal; common شـائع

joint | الشـائع ان it is rumored that ...; شـائع الـذيوع widely known, widespread, 

common; شـائع الاسـتعمال in general use, commonly used, generally accepted; 

 joint property (milk) ملك شائع

 šawā’i‘ rumor شوائع ,šā’i‘a pl. -āt شائعة

 mušāyi‘ partial, adherent, partisan مشايع

 ;mušā‘ widespread; (well-)known, public; general, universal مشــاع
common, joint; joint (or collective) ownership, joint tenancy (Isl. Law); 
public property, public domain 

 mutašayyi‘ partial; partisan متشيع

 muštā‘ partner, co-partner, co-owner مشتاع

 (fruit هـ) II to cut up, chop or slice شاف

 ašyāf (pl.) cuts, slices اشياف

 šīfūn chiffon (fabric) شيون

 شوق  see شيق

 šīk chic (.Fr) شيك1

 ašyak2 very chic اشيك

 traveler's check شيك السياحة | šēk, šīk pl. -āt check (Fr. cheque) شيك2

 šīkōriyā chicory (It. cicoria) شيكور�

 šīkōlāta (syr.) chocolate شيكولاته

1 شيل( شال ) šāla , to carry, convey, transport (هـ s.th.); to raise, elevate, lift 

 (.s.th هـ)

 šaila pl. -āt load, burden شيلة

 ;šiyāla carrying, carriage, conveyance, transportation (of loads) شــيالة
porterage, carrying charges 

 šayyāla porter, carrier شيالة ,šayyāl pl. -ūn شيال

 šayyāla suspender شيالة
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 ;mašāl carrying, carriage, conveyance, transportation (of loads) مشـال
porterage, carrying charges 

 look up alphabetically شيلان .pl شال2

 šailām darnel (Lalium temulentum; bot.); a variety of vetch شيلام

 steel girders (ir.) (ة .coll.; n. un) šīlmān شيلمان

 šīlī Chile شيلي

شيم( شام ) šāma i to look out (هـ for), be on the lookout, watch; to expect (هـ 

s.th.), hope (هـ for) 

 ,šiyam nature, temper, disposition, character; habit شـيم .šīma pl شـيمة
custom, practice 

 šām mole, nevus, birthmark شام ,šāma pl. -āt شامة

 šayāmī (eg.) vortex, whirlpool, eddy شيامي .šīmīya pl شيمية

 mašāyim2 placenta مشايم ,mašīm مشيم .mašīma pl مشيمة

1 شـين( شـان ) šāna i (شـين šain) to disfigure, disfeature, mar, .dishonor, 

disgrace ( ه, هــ  s.o., s.th.) | شـان سمعتـه (sum‘atahū) to detract from s.o.’s good 
reputation II = I 

 šain disfigurement, marring, dishonoring, disgracing; disgrace, shame شين

 šā’in dishonorable, scandalous, disgraceful شائن

 mušayyin dishonorable, scandalous, disgraceful مشين

 ش šīn name of the letter شين1

 look up alphabetically شاي

اخشي  pl. of شاء, see شوء 
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 ص
 ṣafḥa page (of a book) صفحة abbreviation of ص

ب ص  abbreviation of صـندوق البريـد ṣundūq al-barīd post-office box, p. o. 
b. 

 ṣībān nit صيبان ,ši’bān صئبان .pl (ة .coll.; n. un) ṣu’āb صؤاب

 صبرsee 2 صابورة

 صبن see صابون

 (‘muḍalla) صـاج مضـلع | ṣāj thin sheet iron; bread tin, baking tin صـاج
corrugated iron 

صاح �  yā ṣāḥi = صاحبي � yā ṣāḥibī 

 ص name of the letter صاد

 in order, right, proper, sound, regular, standard; a rank in army and صـاغ
police (intermediate between captain and major); a naval rank intermediate 
between lieutenant and lieutenant commander (Eg.) | عملـة صــاغ (‘umla) 

standard currency; غرش صاغ (girš) standard piaster 

اغاسـي صـاغقول  (Turk. sağkol ağasι) military rank intermediate between 
captain and major (Eg.) 

 ṣāla pl. -āt hall, large room (It. sala) صالة

 ,arabat ṣ. parlor car‘ عربـة صـالون | ṣālūn salon, parlor, reception room صالون
club car 

 ṣamūla صمولة see صامولة

 to twitter, chirp (of a bird) (ṣa’īy صئى) ṣa’ā a i صأى

 to ;(s.th. into في هـ) ṣabba u (ṣabb) to pour, pour forth, cast, empty, fill صب

impose, عليه بلاء (balā’an) a trial upon s.o. | صب الغارة to commit an assault; -

- i (ṣabb) to be poured out, pour forth, shed, flow (في into); to befall (علـى 

s.o.), come upon s.o. ( 1( --; )علـى st pers. perf. ṣabibtu) a (صـبابة ṣabāba) to 

love ardently (الى s.o.) V to pour forth, shed, flow; to drip, outflow (هــ with), 

be bathed (هـ in); to dissolve, melt, deliquesce | تصبب عرقا (‘araqan) to be wet 
with perspiration, break into a sweat VII to be poured out, pour forth, flow, 
shed, effuse, gush out; to be intent, be bent (على or الى on), be out for (على or 
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 to be or do الى or علـى) study, endeavor ,(.to s.th الى or علـى) .to apply o.s ;(الى

s.th.); to be aimed, directed, oriented (على at), bear upon (على)   

 ,ṣabb pouring; casting, founding (of metal); cut; flow gush; outpour صـب
effusion; ardently in love, enamored 

 aṣbāb declivity; slope, incline, hillside اصباب .ṣabīb pl صبيب

 ṣabīb poured out, shed, spilled; blood; sweat, perspiration صبيب

 ṣabāba ardent love, fervent longing صبابة

 ṣubāba rest, remainder, remnant صبابة

 maṣābb2 outlet, escape, drain; mouth (of a مصـاب ,maṣabb pl. -āt مصـب
river, and the like); drainpipe; funnel 

 cast-metal goods, foundry مصــبو�ت .maṣbūb lead (metal); pl مصــبوب
products 

 to grow (tooth, nail), sprout (plant); -- ṣaba’a a (’ṣubū صـبوء) ṣaba’a a صبأ1

to turn (الى to, toward) 

 ṣābi’ Sabian; Mandaean, see the following صابئ2

 aṣ-ṣābi’a the Sabians, designation of two different sects, 1) the الصـابئة
Mandaeans, a Judeo-Christian Gnostic, baptist sect in Mesopotomia 
(Christians of St. John), used in this sense in the Koran. 2) The Sabians of 
Harran, a pagan sect extant as late as the 11th century A. D. 

 ṣabuḥa u -- ;(.to s.o ه) ṣabaḥa a (ṣabḥ) to offer a morning draught صـبح

 ,to be beautiful, graceful, handsome, comely, pretty; to beam (ṣabāḥa صباحة)

be radiant (face) II to offer a morning draught (ه to s.o.); to come in the 

morning (ه to s.o.); to which a good morning (علـى or ه to s.o.) III  يصـابحه
 he attends to it mornings and evenings, he is constantly,  incessantly ويماسـيه
occupied with it IV to enter upon morning; to wake up, be awake, be in 
one’s senses; to be or become clear; to become, be, or happen in the 
morning; to get (في into a situation), reach a state, come to a point where ...; 

to become, grow, turn; to be | اصبح الصباح (ṣabāḥu) it became morning;  اصبح
 تصـبح علـى خـير ;to have a good morning, begin the day happily علـى خـير
(tuṣbiḥ) porting word at night: may you he well tomorrow morning!  يفعلـه اذا
 he does it mornings and evenings, he does it all (amsā) اصـبح ويفعلـه اذا امسـى

the time, incessantly; اصـبح الحـق (ḥaqqu) truth has come to light; لم يصـبح يفعـل 
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he no longer did (so); لم يصـبح لـه وجـود it no longer existed VIII to have a 

morning draught; to light (هــ s.th., e.g., a lamp); to use for lighting (ب s.th.) 
X to begin the day 

 صلاة الصبح aṣbāḥ dawn; daybreak; morning; (ellipt. for اصباح .ṣubḥ pl صبح
ṣalāt aṣ-ṣ.) morning prayer (at dawn) 

 ṣubḥa early morning; breakfast, morning meal صبحة

 ṣabāḥa صـباح مسـاء | ṣabāḥan in the morning صـباحا ;ṣabāḥ morning صـباح

masā’a in the morning and in the evening, mornings and evenings; صباح اليوم 

ṣabāḥ al-yaum this morning; ير صــباح الخــير, صــباحك �لخــ  (bi-l-kair) good 

morning! عم صباحا (‘im) do. 

 ṣabāḥī morning (adj.) صباحي

 ,ṣabḥā pretty, comely, handsome صبحى .ṣabḥān2, f صبحان ṣubāḥ and صباح
beautiful, graceful 

 ṣibāḥ pretty, comely, handsome, beautiful, graceful صباح .ṣabīḥ pl صبيح

 ṣubāḥa beauty, gracefulness, grace صباحة

 ṣabīḥa morning صبيحة

 ṣabūḥ morning draught; beautiful as the early day, radiant, bright صبوح

-maṣābīḥ2 lamp; light, luminary (also fig.); head مصـابيح .miṣbāḥ pl مصـباح

light (of an automobile) | مصباح الإضاءة   incandescent light, light bulb;   مصباح
 electric light, light (kahrabā’ī) مصـباح كهر�ئـي ;searchlight (kaššāf) كشـاف

bulb; مصباح كهر�ئي يدوي (yadawī) electric flashlight 

 iṣbāḥ morning اصباح

 illuminating gas غاز الاستصباح | istiṣbāḥ illumination, lighting استصباح

 muṣbaḥ morning مصبح

 to be patient, be ;(.s.o ه) ṣabara i (ṣabr) to bind, tie, fetter, shackle صـبر
forbearing, have patience, take patience, persevere; to bear calmly, patiently, 
stoutly, endure (على s.th.); to refrain, abstain, desist (عن from), renounce (عن 

s.th.); to hold one’s own (ل against s.o.), withstand (ل s.o.) II to ask (ه s.o.) 

to be patient; to admonish (ه s.o.) to be patient; to console, comfort, solace 

 to preserve, can ;(.s.th هـ) durable; to conserve (.s.th هـ) to make ;(the heart هـ)
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 ه) to have a snack III to vie in patience (.baṯnahū; eg) صـبر بطنـه | (.s.th هــ)
with s.o.); to bear stoutly V to be patient, be for-bearing, have or take 
patience, persevere VIII = V 

 ,ṣabr fettering, shackling; patience, forbearance; composure صـــبر
equanimity, steadfastness, firmness; self-control, self-command, self-
possession; perseverance, endurance, hardiness | قتلـه صـبرا qatalahū ṣabran to 

kill s.o. in captivity; لا صبر لي (ṣabra) I cannot bear it! this is unbearable!  قلـة
 qalla ṣabruhū to be قـل صـبره ;impatient قليـل الصـبر ;qillat aṣ-ṣ. impatience الصـبر

impatient; to lose patience; لم يبـق في قـوس صـبري منـزع lam yabqa fī qausi ṣabrī 
minza‘ (there is no arrow left for the bow of my patience, i.e.) my patience 
is at an end 

 ṣabir, ṣabr aloe (bot.) صبر

 ṣabra severe cold صبرة

 ṣabra heap, pile; ṣubratan summarily, on the whole, in the lump صبرة

 ṣabbār (very) patient, enduring, perseverant, steadfast صبار

 ṣubār Indian fig (Opuntia ficus-indica; bot.) صبار

 ṣubbair Indian fig (Opuntia ficus-indica; bot.) صبر

 ṣubur (very) patient, enduring, perseverant, steadfast صبر .ṣabūr pl صبور

 ṣabāra and ṣabārra severe cold صبارة

 taṣbira (eg.) light meal in the forenoon, a snack تصبيرة

 ,muṣābara long-suffering, longanimity, endurance, perseverance مصـابرة
patience, forbearance 

 iṣtibār patience, forbearance, endurance, perseverance اصطبار

 ṣābir patient, long-suffering, enduring, perseverant, steadfast صابر

 muṣabbarāt conserves, canned goods مصبرات

 (a ship ه) ṣabbara to ballast صبر2

 ṣābūra ballast of a ship صابورة

 to insert one’s ;(at ب or علـى) ṣaba‘a a (ṣab‘) to point with the finger صـبع

finger (ها into the hen, so as to ascertain whether she is going to lay an egg) 

 a ;(i. al.qadam اصـبع القـدم also) aṣābi‘2 finger; toe اصـابع .iṣba‘ pl اصـبع

linear measure (Eg.; = 3.125 cm) | اصـابع مـن البطـاطس French fried potatoes; 

 baṣmat بصـمة الأصـابع ;s. as-sujuq frankfurters اصابع السجق ;lipstick اصبع الأحمر
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al-a. fingerprint; صـابعطـابع الأ  do.; لـه اصـبع في هـذا الأمـر he has a hand in this 
matter 

 (ṣ. al-qadam صباع القدم also) ṣubā‘ (eg.) finger; toe صباع

 aṣābī‘ finger; toe اصابيع .uṣbū‘ pl اصبوع

 muṣabba‘ gridiron, grill مصبع

 ,color ,(s.th., e.g., a fabric هــ) ṣabaga u i a (ṣabg, ṣibag) to dye, stain صـبغ

tint, tinge, paint, daub (هـ s.th.); to give s.th. (هـ) the air, touch, or appearance 

صـبغه  | (.s.o ه) to baptize ;(in water في ,.s.th هــ) to dip, immerse ;(.of s.th ب)
 to transform, change s.o. VIII to be dyed, be or become (ṣibgatan ukrā) صبغة
colored or tinted; to be baptized, receive baptism 

 ,aṣbāg color, dye, dyestuff; pigment; (coat of) paint اصـباغ .ṣibg pl صـبغ
varnish; make-up, grease paint, face paint 

 ,ṣibga color, dye, dyestuff; pigment; tincture (med.); coloring, tinge صـبغة
tint, shade, hue, nuance, touch, air; nature, character; (coat of) paint, 
varnish; baptism; religion |  الأفيــونصــبغة  ṣ. al-afyūn tincture of opium, 

laudanum; صـبغة اليـود ṣ. al-yūd tincture of iodine; صـبغة محليـة (maḥallīya) local 

touch, local color; اخرجه من صبغته (akrajahū) to change, disfigure s.o. or s.th. 

O صبغيات ṣibgīyāt chromosomes 

 ,aṣbiga color, dye, dyestuff; spice, condiment اصــبغة .ṣibāg pl صــباغ
seasoning, sauce 

 ṣabbāg dyer صباغ

 ṣibāga dyer’s trade, art of dyeing or staining صباغة

 maṣbaga dyehouse, dye works مصبغة

 John the Baptist (yūḥannā) يوحنا الصابغ | ṣābig dyer; baptist صابغ

 ;(of ب) maṣbūg dyed, stained, colored, tinted; having a touch or air مصبوغ

influenced (ب by); imbued (ب with) 

 (.s.th هـ) II to soap, rub with soap صبن

 ḥajar aṣ-ṣ. soapstone, steatite حجر الصابون | ṣabūn soap صابون

 ṣābūna (n. un.) a cake of soap صابونة

 ṣābūnī soapy, soap-like, saponaceous, made of soap صابوني

 ṣabbān soap boiler صبان
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 maṣbana soap works مصبنة

صـبو( صـبا ) ṣabā u (ṣabw, ṣubūw, صـبا ṣiban, صـباء ṣabā’) to be a child, be 

childish; -- (ṣubūw, صـبوة ṣabwa) to bend, incline (الى to), feel sensual desire 

) to strive ;(for الى) لىا  for), aspire (الى to); -- ṣabiya a (صباء ṣabā’, صبا ṣiban) to 
behave like a child, act in a childish manner II to rejuvenate, render youthful 
again V to behave like a child, act in a childish manner; to incline to 
youthful pleasures; to rejuvenesce, undergo rejuvenation, regain youth, 
become young again; to woo, court (هــا a woman); to tempt, entice, 

captivate, charm (ه s.o., هـ the heart) VI to behave like a child X = VI 

 aṣbā’ east wind اصباء ,ṣabawāt صبوات .ṣaban pl صبا

صـبى, صــبا  ṣiban childhood, boyhood, youth; youthfulness; inclination, 
propensity, bent, longing, desire 

 ṣabā’ childhood, boyhood, youth; youthfulness صباء

 ;ṣabwa youthful passion; amorous disposition; sensual desire صــبوة
childish manners 

 ;ṣubūw youthful passion; amorous disposition; sensual desire صــبو
childish manners 

 ṣubūwa childhood, boyhood, youth; youthfulness صبوة

 ,aṣbiya boy اصـبية ,ṣibyān, ṣubyān صـبيان ,ṣibya, ṣabya صـبية .ṣabīy pl صـبي
youth, lad 

 ṣabāyā girl; young girl صبا� .ṣabīya pl صبية

 ṣibyānī boyish, childlike; childish, puerile; children’s صبياني

 ṣābin youthful, juvenile thoughtless, rash صاب

 صبو see صبي

 to be healthy; to be all right, be in (ṣaḥāḥ صـحاح ,ṣiḥḥa صـحة) ṣaḥḥa i صـح

order; to recover,  recuperate (مـن from); to heal (of a wound); to be sound, 
strong, vigorous, firm, right, correct, faultless, unimpaired, unblemished; to 
be firm, unshakable (resolution); to be admissible, permissible; to be true, 
authentic, certain, sure; to prove true, turn out to be true; to hold good. go 
 عـن) to result or follow definitely ;(of علـى) b. true ,(to علـى) apply ,(for علـى)

from); to be a fact, turn out (ل for); to become a fact; to be successful, work 

out well (ل for s.o.); to fall to s.o. or to s.o.’s share ( صحت عزيمته على |) ل  or 

 he was firmly resolved to ..., his mind was made up to (azmuhū‘) صـح عزمـه
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 it is rightly said يصـح ان يقـال فيـه ;it may serve as a basis يصـح الاعتمـاد عليـه ;...

of him ...; صح في الأذهان to appear right, adequate, reasonable II to restore, to 

health, cure, heal (ه s.o.); to correct, emend, rectify (هــ s.th.); to prepare, a 

critical edition (هـ of a text); to legalize, authenticate (هـ a document), certify, 

confirm, attest (هــ the authenticity of a document), sign (هــ a document); to 
impose one’s signature, undersign (magr.) V to undergo correction, 
emendation, rectification, be corrected, emended, rectified X to regain 
health; to recover, recuperate (من from) 

 ,ṣiḥḥa health; hygiene; faultlessness, rightness, soundness صـــحة
correctness; truth, genuineness, verity, veracity, credibility, authenticity; 
validity; legal validity, legality | وزارة الصـحة العموميـة (‘umūmīya) Ministry of 
Public Health (Eg.) 

 ;wholesome, salubrious, healthy, healthful (diet, and the like) صــحي

sanitary; hygienic | المحجر الصحي (maḥjar) quarantine 

 ,aṣiḥḥā’2 healthy, well, sound اصــحاء ,ṣiḥāḥ, ṣiḥāḥ صــحاح .pl صــحيح
healthful; complete, integral, perfect; whole, entire, undivided; right, 
correct, proper; true, veritable, actual, real; authentic, genuine, truthful, 
reliable, credible, believable; valid, legally valid, legal, lawful, rightful; 
strong (gram.; of a consonant, a verb) | جمـع صـحيح (jam‘) sound plural 

(ending in ون -ūn or ات -āt; gram); عدد صحيح (‘adad) whole number, integer 

(math.);  انه... صحيح  (annahū) he was (he is) …, he was (he is), it is true, … 

 او علـى الأصـح | aṣaḥḥ2 sounder, healthier; more correct, more proper اصـح
or more properly speaking 

 aṣḥāḥ, iṣḥāḥ chapter of the Holy Scriptures (Chr.) اصحاح

 maṣaḥḥ pl. -āt sanatorium; health retreat, sanitarium مصح

 maṣaḥḥa that which promotes or is conducive to health; sanatorium مصحة

 taṣḥīḥ correction, rectification; emendation, critical revision تصحيح

 the (asfalahū) المصحح اسفله | muṣaḥḥiḥ O vernier (of a range finder) مصحح
undersigned 

 to be or become a (ṣaḥāba, ṣiḥāba صـحابة ,ṣuḥba صـحبة) ṣaḥiba a صـحب

companion, an associate, a comrade, a friend (ه of s.o.), make or become 

friends, be friends (ه with s.o.); to associate, have social intercourse (ه with 
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s.o.); to accompany, escort (ه s.o.); to be closely associated (ه with s.o.) III 

= I; to keep (ه s.o.) company IV to send along, delegate as companion or 

escort (ه ه or هــ for s.o. s.o. else or s.th.) VI to   have social intercourse, 

associate (مــع with); to become friends, be friends (مــع with) VIII to 

accompany, escort (ه s.o.); to take (ه s.o.) as companion or escort, have o.s. 

escorted or accompanied (ه by s.o.): to take along (ه s.th., ه a companion) 
X to take a companion or escort, take along 

 ,ṣuḥba friendship, companionship, comradeship; accompanying صــحبة
company, escort; association, intercourse; friends, companions, associates, 
comrades; (eg.) nosegay, bunch of flowers: ṣuḥbata accompanied by; with | 
 herein enclosed (ṣuḥbata) صحبة هذا

 aṣ-ṣaḥāba the Companions of the Prophet Mohammed الصحابة

 ṣaḥābī a Companion of the Prophet Mohammed صحابي

 muṣāḥaba accompanying, company, escort مصاحبة

 iṣṭiḥāb accompanying, company, escort; association اصطحاب

 ,ṣuḥbān صحبان ,ṣaḥāba صحابة ,ṣuḥub صحب ,aṣḥāb اصحاب .ṣāḥib pl صاحب

 associate, companion, comrade, friend; adherent, follower; the other صـحبة
(of two); (with foll. genit.) man, owner, possessor, holder, master, lord, 
commander, representative, author or originator of …; entrusted with; 
addicted or given to; صـاح � yā ṣāḥi = صـاحبي � yā ṣāḥibī| صـاحب الأمـر ṣ. al-

amr ruler, master, overlord, sovereign; صـاحب البـواخر shipowner;  صـاحب
 the noun to which a circumstantial صاحب حال ;ṣ. al-jalāla His Majesty الجلالة

phrase (ḥāl) refers; صـاحب الدولـة ṣ. ad-daula (formerly) title of the Prime 

Minister (Eg.); صـاحب السـجادة ṣ. as-sajjāda title of the leaders of certain 
dervish orders in their capacity of owners of the founder’s prayer rug; 
 ṣ. as-samāḥa title صـاحب السـماحة ;ṣ. as-sa‘āda title of a pasha صـاحب السـعادة

of a mufti, approx. “His Eminence”; صـاحب السـمو الملكـي ṣ. as-sumūw al-

malakī His Royal Highness; اصـحاب الشـأن a. aš-ša’n those concerned; the 

important, influential people; اصحاب الشبهات a. aš-šubuhāt dubious persons, 

people of ill repute; صـاحب الطبـع (formerly) Keeper of the Seal (of the Bey 

of Tunisia); صـاحب العـزة ṣ. al-‘izza title of a bey; صـاحب العظمـة ṣ. al-‘aẓama 
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His Majesty; صاحب المعالي ṣ. al-ma‘ālī title of a cabinet minister; صاحب العمل 

ṣ. al-‘amal employer; صـاحب الغبطـة ṣ. al-gibṭa title of the Coptic Patriarch; 

 title of Islamic theologians and sheiks, such as Rector and صـاحب الفضـيلة

Professors of Al Azhar University; صـاحب ṣ. al-fikra father to the thought, 

the originator of an idea; صـاحب المقـام الرفيـع (ṣ. al-maqam) formerly, title 

bestowed on bearers of the order القلادة established by Fuad I in 1936 

 صـاحب ṣawāḥibāt fem. of صـواحبات ,ṣawāḥib2 صواحب ,ṣāḥiba pl. -āt صاحبة

woman companion. etc. | صـاحبة الجلالـة ṣ. al-jalāla Her Majesty;  صـاحبة السـمو
 ṣ. al-‘iṣma صـاحبة العصـمة ;ṣ. as-sumūw al-malakī Her Royal Highness الملكـي
title of a lady of high social standing 

 (صاحب diminutive of) ṣuwaiḥib friend صويحب

 (صاحبة diminutive of) ṣuwaiḥiba pl. -āt girl friend صويحبة

 ب) associated ;(with ب) attended ;(by ب) maṣḥūb accompanied مصـحوب

with); provided (ب with) 

 ;ṣaḥrā’2 desertlike; of the color of desert sand صـحراء .aṣḥar2 f اصـحر
desolate, bleak 

 ,ṣaḥrawāt desert صـحروات ,ṣaḥārā صـحاري ,ṣaḥārin صـحار .ṣaḥrā’2 pl صـحراء
steppe   

 desert areas (arāḍin) اراض صحراوية | ṣaḥrāwī desert, desolate, waste صحراوي

 ṣaḥāḥīr2 case, chest, crate, box صحاحير .ṣaḥāra pl صحارة

 ,II to misplace the diacritical marks; to misread, mispronounce صـحف

misspell (هــ a word); to misrepresent, distort, twist (هــ a report, etc.) V to be 
misread or misspelled (word) 

 ṣiḥāf bowl, dish, platter صحاف .ṣaḥfa pl صحفة

 ṣuḥaifa saucer صحيفة

 ṣaḥā’if2 leaf (in a book or صــحائف ,ṣuḥuf صــحف .ṣaḥīfa pl صــحيفة
notebook), page; newspaper, paper, daily, journal; epidermis; surface; 
exterior | الصحيفة البيضاء (baiḍā’) honorable name, honor 

 .ṣuḥufī newspaper-, news-, press- (in compounds), journalistic; (pl صـحفي

-ūn) newspaperman, journalist | مؤتمر صحفي (mu’tamar) press conference 
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 ṣiḥāfa journalism, news business; the press صحافة

 ṣaḥāfī journalistic; journalist, newspaperman, newsman صحافي

 ṣiḥāfīya woman journalist صحافية

 maṣāḥif2 volume; book; copy of the مصـاحف .maṣḥaf, muṣḥaf pl مصـحف

Koran (مصحف شريف) 
 taṣhīf misplacement of the diacritical marks; misspelling, slip of تصـحيف

the pen; (grammatical) mistake; misrepresentation, distortion 
 ṣaḥal raucous voice صحل

 ,ṣuḥūn bowl, dish; plate; dish, meal, food; yard صـحون .ṣaḥn pl صـحن1

courtyard; surface, plane; disk; (pl. اصـحنة aṣḥina) phonograph record, disc 

(tun.) | صحن الدار courtyard, patio; صحن السجار ashtray; على صـحن الخـد (ṣ. il-
kadd) on the (surface of the) cheek 

 maṣḥūn ground, brayed, pounded, crushed, grated مصحون

 ṣaḥnāh sardine صحناة2

صـحا) صـحي and صـحو)  ṣaḥā u (ṣaḥw) and صـحي ṣaḥiya a (صـحا ṣaḥan) to 

be or become clear, bright, cloudless, serene (day, sky); -- (صـحو ṣaḥw, 

ṣuḥuw) to regain consciousness, come to; to recover (مـن from intoxication), 

sober up; to wake up, awake (مـن from sleep); to become alert (الى to s.th.), 

become aware (الى of s.th.) II to wake up, awaken, rouse (ه s.o.) IV to be or 
become clear, bright, cloudless, serene (day, sky); to wake up, awaken, 
rouse (ه s.o.) 

 ,ṣaḥw cloudlessness, brightness serenity (of the weather); clarity صـحو
alertness of the mind, consciousness; bright, serene, cloudless, sunny 
(weather) 

 ṣaḥwa awakening, recovery of consciousness; state of صـــحوة
consciousness 

 صـحاة ,ṣāḥin bright, serene, cloudless, clear (weather); -- (pl. -ūn صـاح
ṣuḥāh) awake, wakeful, watchful, alert, vigilant; conscious; sober 

 ṣakiba a (ṣakab) to shout, cry, yell, clamor, roar, bellow; to scold صـخب

 to rage, roar, be loud VIII to raise a din, roar ;(.s.o., s.th علــى)
simultaneously, be tumultuous, resound in utter confusion, rage 

 ;ṣakab shouting, roar(ing), bellowing, yelling, clamor, din, hubbub صـخب
cry, outcry, yell; raging 
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 ṣakib crying, yelling, noisy, clamoring, vociferous, roaring, raging صخب

 ṣakkāb clamorous, boisterous, roaring, bellowing, raging صخاب

 ,iṣtikāb noise, din, clamor, hubbub, uproar, tumult, turmoil, roar اصـطخاب
raging 

 ,ṣākib loud, noisy, clamorous, boisterous, vociferous, tumultuous صـاخب

roaring,   raging |قوة صاخبة (qūwa) power of the voice 

خبمصط  muṣṭakab noise, din, hubbub, tumult, raging, roar(ing) 

 ṣakarāt صـخرات ,ṣukūra صـخورة ,ṣukūr صـخور .pl (ة .coll.; n. un) ṣakr صـخر

rocks, solid rock, boulders, rock formations; pl. صخور rock (geol.) 

 ,qubbat aṣ-ṣ. the Dome of the Rock قبـة الصـخرة | ṣakra boulder, rock صـخرة
the Mosque of Omar (in Jerusalem) 

 ṣakrī rocky, stony صخري

 ṣakir rocky, stony صخر

 ,ṣadda u (ṣadd) to turn away, alienate, discourage, divert, deter صـد

restrain, reject, send away (عـن ه s.o. from); to dissuade (عـن ه s.o. from his 

desire); to repel, parry, ward off (هــ s.th., e.g., an attack); to hinder, prevent 

 to ;(.s.o ه) to impede, hamper, stop, bring to a standstill ;(s.o. from عـن ه)

resist, oppose (ه s.o.) | لا يصـد النظـر (naẓara) it does not offend the eye, it is 

nice to look at; -- i u (ṣadd, صـدود ṣudūd) to turn away (عـن from), turn one’s 

back (عـن on s.o., on s.th.); to stay away, remain aloof (عـن from s.th.) II to 

suppurate, maturate, fester IV do. V to face, confront (ل s.o.) 

 ;ṣadd averting, turning away; checking, stopping; repulsion, rejection صـد
hindering, impeding, obstruction, prevention; resistance, aversion, 
reluctance 

 ,ṣadad nearness, proximity; intention, purpose, design, aim; respect صـدد
regard, relation, concern, subject, matter; topic (of a discussion); ṣadada 
(prep.) opposite, in front of | على صدد and بصـدد opposite, in front of; في صـدد 

concerning, regarding, re, with respect to; في هـذا الصـدد in this respect, with 

regard to this, with relation to this, on this occasion, in this connection;  هـو
 he is currently busy with s.th., he is at present occupied with a بصـدد امـر
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matter; نرجع الى ما نحن بصدده (narji‘) we return to what is our present concern 
or to what we are just discussing 

 ṣadīd pus, matter صديد

 ṣadīdī suppurative, purulent, festering صديدي

 ṣadu’a u (ṣadā’a) to become or be صـدؤ and (’ṣada صـدأ) ṣadi’a a صـدئ

rusty, rust, oxidize II = I; to make (هــ s.th.) rusty, cause (هــ s.th.) to rust, 

corrode (هـ s.th.) 

 ṣada’a rust; oxidation; smut, rust (plant disease) صدأ

 ṣadā’a rustiness صداءة

 ṣadi’a rusty, rust-covered; dirty, mean, shabby صدئ

 maṣda’ rusty, rust-covered مصدأ

 a song, a ب) to chant, sing; to play (ṣudāḥ صـداح ,ṣadḥ) ṣadaḥa a صـدح
tune) 

 ṣadaḥ banner صدح

 ṣadaḥāt (musical) strains صدحات

O صادح ṣādiḥ note raised a semitone, a sharp (mus.) 

 ;(of, from within من or عن) to go out, step out (ṣudūr صدور) ṣadara a i صدر

to proceed, emanate, arise, originate, stem (عـن or مـن from), have its origin 

 ,to come out, be issued, be promulgated (order, ordinance ;(in مـن or عـن)

law); to appear, be published (book); to leave, go out (mail); to go (الى to); to 

happen, occur, come to pass; pass. ṣudira to have a chest complaint |  صـدر
 to صـدر عـن ارادتـه ;to set about seriously, get to work earnestly (jidd) عـن الجـد

act on one’s own volition II to send, send off, dispatch, forward (هــ s.th.); to 

export (هــ s.th.); to publish, bring out (هــ a book); to preface (هــ a book); to 

introduce, commence (ب هــ a book with)   III to seize, impound, confiscate 

 way IV (ه) to urge, press, oppress (s.o.), throw obstacles in s.o.’s ;(.s.th هــ)

to send, send out, dispatch (هـ s.th.); to export (هـ s.th.); to issue (هــ s.th., e.g., 

banknotes, bonds), make out (هــ s.th., e.g., a passport); to publish, bring out 

) to pronounce, pass ;(an order هــ) to give, issue ;(s.th., e.g., a book هــ) ـهـ  a 
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legal sentence); to utter, express (هــ an opinion, a view) V to be sent, be 

dispatched; to preside (هـ over), head (هــ a group); to have a front seat (هــ at a 

social gathering); to resist, oppose (ل s.o.), throw obstacles in s.o.’s (ل) way, 

stand in s.o.’s (ل) way X to bring about, obtain (ـه  s.th., esp. حكما ḥukman a 
legal judgment or sentence); to issue (marsūman an ordinance) 

 ,ṣudūr chest, breast, bust; bosom, heart; front part صـدور .ṣadr pl صـدر
front; part, portion; first hemistich; leader, commander; beginning, start, 
outset, commencement, inception; early period, beginnings, dawn (fig.) | 
 one who occupies the highest position in the house, who plays first صدر الدار

fiddle in the house; صــدر رحــب (raḥb) generosity, magnanimity; open-

mindedness, broadmindedness, liberality, frankness, candor; صـدر الإســلام 

early period of Islam, early Islam; الصـدر الأعظـم title of the Grand Vizier in 

the Ottoman Empire; grand vizier (Mor.); صــدر المكــان ṣ. al-makān the 

foremost part of a room; صدر النهار ṣ. an-nahār daybreak, beginning of the 

day; ابـو صـدر robin (zool.); بنـات الصـدر banāt aṣ-ṣ. worries, anxieties, 

apprehensions; ب الصـدر� front door; ذات الصـدر chest complaint; bottom of 

the heart, secret thoughts; رحـب الصـدر raḥb aṣ-ṣ. generous, magnanimous; 

open-minded, broad-minded, liberal; free of misgivings, unhesitating;  رحيب
 ,disgruntled ;(at ب) ḍayyiq aṣ-ṣ. annoyed, angry ضــيق الصـدر ;.do الصـدر

depressed; منقـبض الصـدر munqabiḍ aṣ-ṣ. dejected, low-spirited, crestfallen; 

 حبر = واسع الصدر  ;makānat aṣ-ṣ. first place, precedence, priority مكانة الصدر
مانصدرا من الز ; الصدر  (zamān) quite a stretch of time, for some time; في الصـدر 

in the foreground; سـخم بصـدره (sakkama) to irritate s.o., make s.o. angry; 

 inšaraḥa ṣadruhū to be gladdened, be pleased, be cheered, be انشـرح صـدره
happy, rejoice 

 (nazla) نزلــة صــدرية | ṣadrī pectoral, chest (used attributively) صــدري
bronchitis 

 ṣudra vest, waistcoat; camisole, (under)waist, bodice صدرة

 pl. -āt vest, waistcoat; bodice صديرية ṣudairī and صديري

 ṣidār vest, waistcoat; (under-)waist, bodice صدار
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 ,ṣadāra, ṣidāra precedence; presidency, chairmanship; first place صـدارة
pre-eminence; grand vizierate, office, chancellery, or position, of the Grand 
Vizier (Mor.) 

 ,ṣudūr coming out, appearance, publication (e.g., of a book) صــدور
issuance (e.g., of an ordinance) 

 ,maṣādir starting point, point of origin; origin مصـادر .maṣdar pl مصـدر
source (fig.); (gram.) infinitive, verbal noun; absolute or internal object 

 ;taṣdīr sending (off), dispatch, forwarding; exportation, export تصــدير
preface, foreword (of a book); issuance 

ةمصادر   muṣādara seizure, confiscation 

 ,iṣdār exportation, export; issue, issuance, bringing out, edition اصـدار

publication; making out, issuance | مصرف الاصدار maṣrif al-i. bank of issue 

 istiṣdār issue, making out; issuance استصدار

 ,ṣādir going out, emanating, originating; issued, come out, published صادر

etc.; exportation, export; yield; الصادرات export goods, exports 

 ,maṣdūr affected with a pectoral ailment, phthisical, consumptive مصـدور
tubercular 

 maṣdar export merchant, exporter مصدر

 to crack, break ;(.s.th هــ) ṣada‘a a (ṣad‘) to split, cleave, part, sunder صـدع

 ,(through obstacles هــ) to crack; to break (an object هــ) cause ,(an object هــ)

conquer, overcome, surmount (هـ obstacles, difficulties) | صدع �لحق (ḥaqq) to 

come out openly with the truth; صـدع �مـر (amr) to execute an order, comply 
with an order; pass. sudi‘a to  have or get a headache II to cause a headache 
 pas. ṣuddi‘a to ;(.kāṭirahū s.o خـاطره) to molest, harass, trouble ;(.to s.o ه)
have or get a headache V to get split, let cleft, come apart, burst, break, 
crack; to go to pieces; to reel, waver, be shaken; to separate (عـن from), part 

 VII to get split, get cleft, come apart, break, crack; to be rudely (with عـن)
interrupted; to break, dawn (morning) 

 ṣudū‘ crevice, fissure, crack, break, rift, cleft صدوع .ṣad‘ pl صدع

 ṣudā‘ headache صداع

 maṣdū‘ having a crack, cracked, broken مصدوع

قصـة  aṣdāg temple (anat.); earlock, lovelock (also اصـداغ .ṣudg pl صـدغ
 (.quṣṣat aṣ-ṣ الصدغ
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 ṣudgī temporal (anat.) صدغي

 avoid, shun ,(from عـن) to turn away (ṣudūf صـدوف ,ṣadf) ṣadafa i u صـدف

 ,discourage ,(from عـن) away (.s.o ه) i (ṣadf) to turn -- ;(.s.o., s.th عـن)

restrain, deter (عـن ه s.o. from); to happen by chance III to find ( ه, هــ  s.o., 

s.th.), meet (ه s.o., هــ with s.th.); to meet unexpectedly, by chance (ه s.o.), 

light ( ه, هــ  on), come across s.o. or s.th. ( ه, هــ ), run into s.o. or s.th. ( ه, هــ ), 

encounter (هــ, s.o., s.th.); to coincide, be coincident, concur (هــ with s.th.); to 

fall (هـ on a given date); to happen by chance, come to pass (ان that) |  صادف
 ,to come in handily (maḥallahū) صادف محله ;to meet with approval الاستحسان

be convenient, be opportune V to turn away (عن from), avoid, shun (عن s.o., 
s.th.) VI to happen by chance, come to pass 

 | aṣdāf pearl oyster, sea shell, conch اصـداف .pl (ة .coll.; n. un) ṣadaf صدف

 ṣ. al-udun external ear, auricle, pinna صدفة الاذن

 ,maraḍ aṣ-ṣadafīya a noncontagious skin disease مرض الصـدفية ,ṣadaf صدف
psoriasis (med.) 

 ṣadafī sea-shell, shell (adj.); nacreous, mother-of-pearl (adj.) صدفي

 ṣudaf chance, haphazard, coincidence, unexpected صـدف .ṣudfa pl صـدفة

concurrence; صدفة ṣudfatan by chance, by coincidence, accidentally | لصدفة� 

or بطريـق الصـدفة by chance, by coincidence, accidentally; as chance will have 
it, haphazardly 

 ,muṣādafa pl. -āt encounter, meeting; chance, haphazard مصـــادفة
coincidence, unexpected concurrence; muṣādafatan by chance, by 
coincidence, accidentally 

 with a date of another ل) concurrent ,(to ل) muṣādif corresponding مصادف

chronological system), coincident (ل with), falling (ل on a given date) 

 (.s.o ه) ṣadaqa u (ṣadq, ṣidq) to speak the truth, be sincere; to tell صـدق

the truth (عـن about); to prove to be true, turn out to be correct, come true; to 

be right; to fit exactly (علـى s.o. or s.th.), apply (علـى to), hold true (علـى of) |  

 ;to keep, or fulfill, one’s promise (fī wa‘dihī or wa‘dahū) في وعـده or وعـده

 to love (ḥubba) صـدقه الحـب ;to advice s.o. sincerely (naṣīḥata) صـدقه النصـيحة
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s.o. sincerely, truly II to deem ( ه, هــ  s.o. s.th.) credible, accept (هــ s.th.) as 

true, give credence ( ه, هــ  to s.o., to s.th.), believe, trust ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

consider or pronounce (هــ s.th.) to be true, right, correct or credible; to 

believe (ب in); to give one’s consent, to consent, assent, agree (على to s.th.), 

approve (على of s.th.), grant, license, sanction, certify, confirm, substantiate, 

attest, ratify, authenticate, legalize, verify (علـى s.th.) | لا يصـدق (yuṣaddaqu) 

incredible, unbelievable, unreliable, untrustworthy; صـدق او كـذب ṣaddiq au 

kaddib (as an affirmative parenthesis) believe it or not III to treat (ه s.o.) &s 

a friend; to maintain one’s friendship (ه with s.o.); to be or become friends 

 ,to give one’s consent, to consent, assent ;(.s.o ه) befriend ,(.with s.o ه)

agree ( لــىع  to s.th.), approve (علـى of), grant, license, sanction, certify, 

confirm, substantiate (علـى s.th.); to legalize, authenticate (علـى a signature, 

etc.) IV to fix a (bridal) dower (ها for a woman) V to give alms (على to s.o.); 

to give as alms, donate (على to s.o., ب s.th.) 

 ,ṣidq truth, trueness, truthfulness; sincerity, candor; veracity صــدق

correctness (of an allegation); efficiency; صدقا ṣidqan truly, really, in truth 

 ṣadaqa pl. -āt alms, charitable gift; almsgiving, charity, voluntary صـدقة
contribution of alms, freewill offering; legally prescribed alms tax (Isl. Law) 
 ṣ. al-fiṭr almsgivings at the end of Ramadan (Isl. Law) صدقة الفطر |

 .aṣdiqa (bridal) dower; -- (pl اصـدقة ,ṣuduq صـدق .ṣadāq, sidāq pl صـداق

 marriage contrast (tun.) (اصدقة

 ṣadāqa pl. ·41 friendohip صداقة

 ;ṣudqān friend صـدقان ,ṣudaqā’2 صـدقاء ,aṣdiqā’2 اصـدقاء .ṣadīq pl صـديق
friendly, connected by bonds of friendship 

 ṣadūq veracious, truthful, honest, sincere صدوق

 epithet الصـديق ;ṣiddīq strictly veracious, honest, righteous, upright صـديق
of the first Caliph, Abū Bakr 

 the most (a. burhānin) اصـدق برهـان علـى | aṣdaq2 truer, sincerer اصـدق

reliable, or best, proof for ...; اصدق صديق the most loyal, or best, friend 

www.alhassanain.org/english

Confidential



845 

 ,miṣdāq confirmation, corroboration, substantiation; touchstone مصـداق
criterion 

 ,(to علـى) consent, assent, agreement ;(in ب) taṣdīq belief, faith تصـديق
approval, sanctioning, licensing, certification, confirmation, attestation, 
ratification, verification, authentication, legalization (علـى of s.th.) |  سـرعة
يع التصــديقســر  ;sur‘at at-t. credulity التصــديق  credulous مصــادقة muṣādaqa 

consent, assent, agreement (علــى to), concurrence (علــى in); approval, 

sanctioning, certification, confirmation, attestation, ratification (على of s.th.); 

legalization, authentication (على of a document) 

 (of a document على) taṣāduq legalization, authentication تصادق

 ,ṣādiq true, truthful, veracious, sincere, candid; reliable; accurate صـادق
true, genuine, faithful, authentic 

 muṣaddiqa certificate, certification, attestation مصدقة

 غـير مصـدق | muṣaddaq credible, believable, reliable, trustworthy مصـدق

incredible; مصدق عليه رسميا (rasmīyan) legalized, officially certified 

 look up alphabetically صيدلي

) ṣadama i (ṣadm) to bump, strike, knock, dash, bounce, bang, run صدم , هـ
 to ;(.into s.o., e.g., an automobile, etc ه) against), hit (a upon); to run ه

collide, clash (ب with, e.g., train with car) ill to bump, strike, knock, dash, 

bounce, bang, run ( ه, هــ  againat s.o. or s.th.); to resist, oppose ( ه, هــ  s.o., 

s.th.), battle ( ه, هــ  against); to encounter  (hostilely), clash; pass. صـودم 

ṣūdima to be severely afflicted (ب by) VI to collide (e.g., trains), encounter 

(armies); to clash, conflict (e.g., different opinions) VIII to collide, clash (ب 

or مـع with); to bump, strike, run (ب against), hit (ب s.th., e.g., a mine); to 

take offense (ب at, e.g., at mistakes), take exception (ب to); to fail (ب due 

to), be thwarted (ب by); = VI 

 ,ṣadma pl. ṣadamāt push, thrust, jolt, shook, blow, stroke; upset صـدمة
commotion, (psychic) shock; obstacle, difficulty 

 (wijdānī) صـدام وجـداني | ṣidām collision, clash; breakdown, collapse صـدام
mental breakdown 
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 muṣādama, pl. -āt collision, clash, impact مصادمة

 ,upset, commotion ;(on ب) taṣādum collision, clash; bounce, impact تصادم

(psychic) shock | طاسة التصادم buffer (railroad) 

 ,upset ;(on ب) iṣṭidām collision, clash; bounce, impact اصـــطدام
commotion, (psychic) shock 

 ṣadiya II (ṣadan) to be very thirsty IV to echo, resound, reverberate صـدى

V to occupy o.s. (ل or الى with); to turn, apply o.s. (ل or الى to s.th.); to 

undertake (ل or الى s.th.), embark (ل or الى upon); to oppose, resist, 

counteract, antagonize (ل s.o.), throw obstacles in s.o.’s (ل) way, be in s.o.’s 

 way (ل)

صدا, صدى  ṣadan pl. اصداء aṣdā’ echo, reverberation 

 taṣdiya hand clapping تصدية

 to chirp, stridulate (cricket); to creak (door); to (ṣarīr صرير ,ṣarr) ṣarra i صر
squeak, screech; to grate, scratch; to gnash, chatter (teeth); to lace, cord, tie 
up, truss up, bind (هــ s.th.); to shove, put (هــ في money into a purse); to prick 

up (هــ or ب one’s ears) IV to persist (علـى in), insist (علـى on); to make up 

one’s mind, resolve, determine, decide (علـى to do s.th.); to prick up (هــ or ب 
one’s ears) 

 الصـرة | ṣurar (money) bag, purse; bundle, packet, parcel صـرر .ṣurra pl صـرة
or صـرة الحـرمين ṣ. al-ḥaramain the ṣurra for Mecca and Medina, the traditional 
funds sent by the different Islamic countries (nowadays, e.g., by Egypt and 
Tunisia) with the hadj caravan to be distributed among the poor of Mecca 
and Medina; امـين الصـرة the Trustee of the ṣurra (who is responsible for its 

delivery); صرة النقود cash remittance 

 ṣarīr chirping, stridulation (of crickets); squeaking, screeching صرير

 ṣ. al-lail cricket (zool.) صرار الليل ṣarrār or صرار

 ṣarīra coins wrapped in a purse صريرة

سـبق  | (on علـى) insistences ,(in علـى) iṣrār penitence, perseverance اصـرار
 sabq al-i. premeditation, willfulness (jur.) الإصرار

 muṣirr persistent, insistent; determined, resolute مصر
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 aṣ-ṣirb Serbia; the Serbs الصرب

 ṣirbī Serbian صربي

 ,to be or become pure (ṣurūḥa صـروحة ,ṣarāḥa صـراحة) ṣaruḥa u صـرح
unadulterated, uncontaminated, clear; -- ṣaraḥa a (ṣarḥ) to make clear, 
clarify, explicate,   explain (هــ s.th.) II to explain, explicate, clarify, make 

clear (هــ s.th.); to declare, state, announce (ب s.th.), make a statement (ب 

about); to speak out frankly, openly, be clear, be explicit ( عـن, ب  about), let 

( عن, ب  s.th.) be known; to allow, permit, grant (ب ل to s.o. s.th.); to license 

 ;III to speak frankly, openly (for ب) give a permit, grant a license ,(.s.th ب)

to speak out frankly or openly, be clear, be explicit (ب about), avow (ب 

s.th.), let (ب s.th.) be known; to declare (ه ان to s.o. that) IV to make clear, 

clarify, explicate, explain (هــ s.th.) VI to become clear, evident, manifest, 
come to light VII to become evident, manifest, clear 

 ṣarḥ pl. ṣurūḥ castle, palace, lofty edifice, imposing structure صرح

 ,ṣurāḥ pure, unadulterated, uncontaminated, clear; distinct, plain صـراح
obvious, evident, patent, manifest, unambiguous, unequivocal 

 ,ṣarā’iḥ2 pure, unadulterated صــرائح ,ṣuraḥā’2 صــرحاء .ṣarīḥ pl صــريح
uncontaminated; clear; distinct, plain, obvious, evident, patent, manifest, 
unambiguous, unequivocal; open, frank, sincere, candid; free, openhearted 

 ;ṣarāḥa clearness clarity, distinctness, plainness; unambiguousness صـراحة
openness, frankness, candor, sincerity, openheartedness; ṣarāḥatan clearly, 
plainly, distinctly, patently, unequivocally, unambiguously; openly, frankly, 
bluntly, straightforward, honestly, openheartedly 

 aṣraḥ2 purer, clearer; sincerer اصرح

 ;taṣārīḥ2 (public) statement, declaration تصــاريح ,taṣrīḥ pl. -āt تصــريح
permission, (official) permit, license 

 ;to cry, yell, scream, shriek, shout (ṣarīk صـريخ ,ṣurāk صـراخ) ṣaraka u صـرخ

to cry for help; to call (ب s.o.); to call out, shout (علـى to s.o.); to yell, 

bellow, roar (في or في وجهـه at s.o.) | صـرخ صـرخة (ṣarkatan) to cry out, let out a 

cry X to cry for help; to call (ه to s.o.) for help 

 ṣarka pl. -āt cry, outcry, yell, scream; call for help صرخة

 ṣurāk crying, yelling; clamor, screaming, screams صراخ

www.alhassanain.org/english

Confidential



848 

 ṣarīk crying, yelling; clamor, screaming, screams صريخ

 ṣarrāk crier, screamer, bawler; peacock صراخ

 صاروخ عابر القارات ṣawārīk2 rocket; siren (magr.) | O صواريخ .ṣārūk pl صاروخ
intercontinental ballistic missile ICBM 

صاروخية قنبلة  qunbula ṣārūkīya rocket bomb, guided missile 

 ,ṣārik gaudy, flashy (color); glaring (color, light); crude, gross صـارخ
coarse; noisy, loud; crier, caller 

 ṣard severe cold (spell) صرد

 ṣarrāad drifting clouds, cirrus صراد

 ṣurraid drifting clouds, cirrus صريد

 ṣarṣara to let out a piercing cry, scream shrilly صرصر

صرصر ريح  rīḥ ṣarṣar violent, cold wind, icy gale 

 ;ṣarāṣīr2 a variety of cockroach (Blatta aegyptiaca صراصير .ṣurṣur pl صرصر
zool.); cricket (zool.) 

 ṣarāṣīr2 cricket (zool.); cockroach (syr.) صراصير .ṣurṣūr pl صرصور

 ṣarṣār cricket (zool.) صرصار

 ṣirāṯ way, path, road صراط

 to throw down, fell, bring to the (‘maṣra مصـرع ,‘ṣar‘, ṣir) ṣara‘a a صـرع

ground (ه s.o.); -- pass. ṣuri‘a to be epileptic, have an epileptic fit; to be or 

go mad   III to wrestle (also as a sport), fight (ه with s.o.) VI to wrestle with 
one another VII to be or go mad VIII = VI 

 ṣar‘ epilepsy صرع

 ṣur‘ rein صرع

 ;ṣar‘ā thrown to the ground, felled; epileptic صــرعى .ṣarī‘ pl صــريع
demented, insane, mad, crazy; (with foll. genit.) succumbing to s.th., fallen 
victim to s.th., | سـقط صـريعا to be killed (in battle); صـريع الشـراب ṣ. aš-šarāb 

addicted to the bottle; رىصريع الك  ṣ. al-karā overcome by sleep 

 ,maṣāri‘2 battle-ground; ruin, destruction, perdition مصارع .maṣra‘ pl مصرع
death; fatal accident; vital part of the body (the injury of which can cause 
death) 

 صـفائح المصـراع | maṣārī‘2 leaf of a door; hemistich مصـاريع .miṣrā‘ pl مصـراع

door panel; الباب مفتوح على مصراعيه (miṣrā‘aihi) the door is wide open 
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 ṣirā‘ wrestling, wrestling match; fight, struggle صراع

 muṣāra‘a wrestling, wrestling match; fight, struggle مصارعة

 iṣṭirā‘ fight, struggle, conflict, controversy اصطراع

 ,maṣrū‘ thrown to the ground, felled; epileptic; demented, insane مصـروع
mad, crazy 

 muṣāri‘ wrestler; fighter مصارع

) ṣarafa i (ṣarf) to turn; to turn away, avert صـرف ه, عـن هــ  s.o., s.th. from); 

to dissuade, alienate, keep away (عـن ه s.o. from); to divert, distract (عـن ه 

s.o. from); to turn, direct (الى ه s.th., e.g., one’s eyes, one’s attention, to 

s.th.); to grant leave, dismiss, send away (ه s.o.); to give s.o. (ه) the brush-

olf; to spend, expend (علـى ه money for); to defray the cost (علـى of s.th.), 

pay (علـى for s.th.); to pay out, disburse (ل هــ money to); to issue, give out (هــ 

s.th., e.g., tickets), make out (هــ s.th., e.g., a permit); to spend, devote (ل or 

 to ;(.time at s.th., doing s.th في هــ) time, effort on); to pass, spend في هــ or الى

change money (هــ); to inflect (هــ a word) | صـرف النظـر عـن (naẓar) to avert 
one’s glance from, disregard s.th., pay no attention to s.th., leave s.th. out of 
consideration; -- i (صـريف ṣarīf) to creak, grate II to cause to flow off, draw 

off (هــ water); to drain (هــ land); to dispatch, expedite, wind up, liquidate (هــ 

business); to change money (هـــ); to market, retail, distribute, sell (هـــ 

merchandise), dispose (هــ of merchandise); to circulate (هــ s.th.); to give a 

free hand (ه في to s.o. in s.th.), let (ه s.o.) dispose freely (في over, in), grant 

the right of disposal (في ه to s.o. over or in s.th.); to inflect (هــ a word), 

conjugate (هــ a verb), decline (هــ a noun) V to act independently; to dispose 

freely, have the right of disposal (في over); to move freely, act without 

restriction (في in), administer (freely) (في s.th.); to behave, act, conduct o.s., 
comport o.s. ; to exercise sacerdotal functions (Copt.-Chr.); to be inflected 
(gram.); to be derived | تصـرف تصـرفا كيفيـا في (taṣarrufan kaifīyan) to proceed 

arbitrarily in or at VII to turn away; to go away, depart (عـن from), leave (عـن 

s.th.); to give up, abandon, relinquish, quit (عن s.o., s.th.); to flow off, drain; 
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to pass on, change over, turn one’s attention (الى to s.th.); to proceed (الى to 

some activity or to do s.th.); to apply o.s., devote o.s. (الى to s.th.); to be 
spent, be expended (money); to be issued, be made out (e.g.. ticket); to be 
fully, i.e., triptotically, inflected | انصـرف الى نفسـه to withdraw by o.s., isolate 

o.s.; انصرف يفعل to set about to do s.th., proceed to do s.th. 

 ,ṣarf averting, turning away; expenditure, expense; spending, use صـرف
application (e.g., of time, of effort, etc.); issuance, issue, making out; 
disbursement; money changing; barter (Isl. Law); drainage; inflection 
(gram.); (pl. صـروف  ṣurūf) adversities, misfortunes (also صـروف الـدهر ṣurūf 

ad-dahr) | محطـة الصـرف maḥaṭṭat aṣ-ṣ. (el.) power station; drainage station, 
pumping 

station; ســعر الصــرف ṣi'r aṣ-ṣ. exchange rate; علــم الصــرف ‘ilm aṣ-ṣ. 

morphology (gram.); ممنوع من الصرف indeclinable (gram.); بصرف النظر عن (bi-
ṣ. in-naẓar) regardless of, irrespective of, notwithstanding, to say nothing of 

 ṣirf pure, unadulterated, unmixed; mere, sheer, absolute صرف

 ṣarfīyāt payments, disbursements صرفيات

 ṣarīf squeak(ing), creak(ing), squeal(ing) صريف

 ṣarrāf money changer; cashier, teller, treasurer; paymaster; banker صراف

 ticket agent (woman) صرافة التذاكير | ṣarrafa (woman) cashier صرافة

 ṣayārif2 money changer; cashier, teller, treasurer صيارف .ṣairaf pl صيرف

 ṣayārifa money changer; cashier, teller, treasurer صيارفة .ṣairafī pl صيرفي

 ṣarā’if2 reedmat hut صرائف .ṣarīfa pl صريفة

 ;maṣārif2 drainage canal, drainage ditch, drain مصـارف .maṣrif pl مصـرف
bank; pay office, teller’s window (at a bank) 

 ,taṣrīf drawing off (of water), drainage; sale, retail, disposal تصــريف

distribution; change, alteration; inflection, declension, conjugation |  تصاريف
 settlement, windup, or تصـريف الشـئون ;t. ad-dahr the vicissitudes of fate الـدهر
management, of affairs 

 ;right of disposal; usufruct ,(over في) taṣarruf pl. -āt free disposal تصـرف
administration; action, way of acting, demeanor, behavior, conduct; outflow, 
efflux, effluence, output (in terms of the capacity of a pump), discharge, 
throughput, quantity of water flowing through; pl. تصــرفات measures, 
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dispositions, regulations | تصـــرف منجـــز (munjaz) regulation effective 

immediately (Isl. Law); حسـن التصــرف ḥusn at-t. discretion; مطلــق التصــرف 
muṭlaq at-t. having unrestricted right of disposal, 

invested with full power;  فبتصر  freely; تحت تصـرفه at s.o.’s disposal;  وضـع
 t. az-zaman the تصـرفات الـزمن ;to put s.th. at s.o.’s disposition شـيئا تحـت تصـرفه
vicissitudes of time 

 ;(to عن) inṣirāf going away, leave, departure; avertedness, aversion انصراف

abstention (عن from). renunciation (عن of) 

 ,money spent, expenditure; pl. -āt ;(.to s.th الى) devoted, dedicated مصـروف

مصـاراف  and مصـروف البريـد | maṣārīf2 expenses, expenditures, costs مصـاريف
 postage خـالص المصـاريف ;m. al-jaib pocket money مصـروف الجيـب ;postage البريـد

free, franked;  يفوفى المصـار  (wafā) to cover the cocte, defray the expense; 

 dismissed, discharged (kidma) مصروف من الخدمة

 mutaṣarrif approx.: provincial governor (Ir.; administering anyone متصـرف
of the 14 liwā’, q.v.); former title of a Turkish administrative officer in Arab 
countries 

 ;mutaṣarrifa jurisdiction of a mutaṣarrif (q.v.), approx.: province متصـرف
dignity, government, authority, etc., of a mutaṣarrif 

 the money المنصرف ;munṣarif fully inflected, i.e., triptotical (gram.) منصرف
spent, expenditures 

   (munṣarafa) لا منصـرف عنـه | munṣarif departure, leave, going away منصـرف

indispensable, inevitable; منصـرفهم munṣarafahum at their departure, when 

they left; في صرف النهار (m. in-nahār) at the parting of day, at day’s end 

- ;to be sharp; to be stern, hard, harsh, severe (ṣarāma صرم) ṣaruma uصرم 1

- ṣrama i (ṣarm, ṣurm) to cut, cut off, sever (هــ s.th.); to leave, forsake (ه 

s.o.), separate (ه from s.o.), part (ه with s.o.) II to cut, cut off, cut through, 

sever, separate (هـ s.th.) V to decrease, wane, dwindle; to elapse, go by, pass; 
to be past, be bygone, be over (time) VII to elapse, go by, pass; to be past. 
be bygone, be over (time) 

 ṣarm severance, separation صرم

 ṣiram herd of camels صرم .ṣirma pl صرمة
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 ,ṣarāma sharpness, keenness; harshness, sternness, severity, rigor صـرامة
unfriendliness 

 ṣarīma horse bridle صريمة

 muṣārama estrangement, break, antagonism, hostility مصارمة

 ṣārim sharp, harsh, hard, severe, stem صارم

 munṣarim elapsed, past, bygone (period of time) منصرم

 سرم = ṣurm صرم2

 ṣuram (eg.) shoe صرم .ṣarma pl صرم3

 ṣarāmī (syr.) shoe made of red or yellow صـرامى ,ṣurmāyā pl. -āt صـرما�
leather; shoes 

 مصر see مصارين
-ṣ. l صـارى العلـم | ṣawārin mast, pole صـوار .ṣāriya pl صـارية ṣārin and صـار

‘alam flagpole 
 maṣāṭib2 outdoor stone bench (built مصـاطب .maṣṭaba, miṣṭaba pl مصـطبة

into the side of a house), maṣṭaba 
 maṣṭūl fool مصطول

 to be ;(for علــى) to be hard, difficult (ṣu‘ūba صـعوبة) ṣa‘uba u صـعب

embarrassing, shocking, unpleasant (علـى for, to) II to make hard, make 

difficult (علـى for s.o. s.th.); to present as difficult (علـى to s.o. s.th.) V to 

become difficult; to make (هــ s.th.) hard or difficult VI to be difficult (of a 

person); to be hard to please X to find or consider difficult (هـ s.th.) 

 صـعب الاحتمـال | ṣi‘āb hard, difficult; pl. difficulties صـعاب .ṣa‘b pl صـعب

hard to bear, oppressive; صـعب الارضـاء ṣ. al-irḍā’ hard to please, fastidious; 

 ;obstinate, stubborn, self-opinionated, recalcitrant, headstrong صـعب المـراس

 hard currency (umla‘) عملة صعبة

لمـــراسصــــعوبة ا | ṣu‘ūba difficulty صـــعوبة  obstinacy, stubbornness, 
recalcitrance, refractoriness 

 maṣā‘ib2 difficulties مصاعب

 ṣa‘tar wild thyme (Thymus serpyllum; bot.) صعتر

 to rise, go up; to lift, climb, ascend, slope (ṣu‘ūd صـعود) ṣa‘ida a صـعد

upward; to mount, scale, ascend, climb (هــ s.th.), climb up (هــ on s.th.); to 

www.alhassanain.org/english

Confidential



853 

take off (airplane); صـعد بـه الى to make s.o. ascend, lead s.o. up to … II to 

ascend, mount; to go upstream; to travel to Upper Egypt; to send up (ه s.o.); 

to cause (هـ s.th.) to rise or ascend; to heave 

(from one’s breast), utter (هــ sigh, wails, and the like); to cause (s.th.) to 

evaporate, vaporize, volatilize (هــ s.th.); to sublimate (هــ s.th.; chem.) |  صـعد
 ;ascend or advance (.s.o ه) to heave deep sighs IV to make (zafarāt) الزفـرات

to ascend (الى to elevated terrain); to go upstream; to travel up, travel V to 
evaporate, vaporize VI to rise, lift, ascend 

 ṣu‘ūd height, altitude صعود

 ṣa‘da pl. ṣa‘adāt rise, incline; slope, declivity صعدة

 ;ṣu‘ūd rising, lifting, ascending; take-off (of an airplane); ascent صـعود

boom; advance (الى toward) | صـعود الـرب ṣ. ar-rabb and عيـد الصـعود ‘īd aṣ-ṣ. 
Ascension Day (Chr.) 

 ṣa‘ūd steep hill صعود

 صـعيد مصـر and الصـعيد ;ṣu‘ūd highland, upland, plateau صـعود .ṣa‘īd pl صـعيد

ṣ. miṣr Upper Egypt | في صـعيد واحـد on a common basis, on common ground, 

on equal footing, without distinction, indiscriminately; علــى صــعيد واحــد 
congenial, like-minded, kindred in spirit, agreed 

 ṣa‘āyida Upper Egyptian صعايدة .ṣa‘īdī pl صعيدي

 tanaffasa ṣ-ṣu‘adā’ to sigh تـنفس الصـعداء | ṣu‘adā’2 (deep) sigh صـعداء
(deeply), heave a (deep) sigh 

 maṣā‘id2 point of ascent مصاعد .maṣ‘ad pl مصعد

 maṣā‘id2 elevator, lift; O anode مصاعد .miṣ‘ad pl مصعد

 miṣ‘ada elevator, lift مصعدة

 | ṣawā‘id 2 rising, ascending (also, e.g., of vapors) صـواعد .ṣā‘id pl صـاعد

فصاعدا --من  ;fa-ṣā‘idan and beyond that, and more فصاعدا  from -- on, from 

--upward; من الآن فصاعدا (min al-āna) from now on, henceforth 

 mutaṣā‘id rising, ascending (also, e.g., of vapors) متصاعد

 to (kaddahū) صـعر خـده ṣa‘ra a (ṣa‘ar) to be awry (face; with pride) II صـعر
put on a contemptuous mien 
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 ,down with lightning (ه) .to strike s.o (ṣā‘iqa صـاعقة) ṣa‘aqa a صـعق

destroy, hit, slay (ه s.o.; of lightning); to stun, stupefy, make unconscious 

 ;to be thunderstruck (ṣa‘qa صـعقة ,ṣa‘aq) ṣa‘iqa a and pass. ṣi‘iqa -- ;(.s.o ه)

to lose consciousness | صـعق في مكانـه (makānihī) to stop dead in one's tracks, 

stand as if thunderstruck IV to strike down, slay, destroy (ه s.o.; of 

lightning); to stun, stupefy, make unconscious (ه s.o.) VII to be struck by 
lightning 

 ṣa‘aq thunder, peal of thunder صعق

 ṣa‘iq thunderstruck, dumfounded صعق

 ṣawā‘iq 2 bolt of lightning, thunderbolt صواعق .ṣā‘iqa pl صاعقة

 ;maṣ‘ūq struck by lightning; thunderstruck, stupefied, dumfounded مصعوق
crushed, destroyed 

 ṣa‘laka loitering, loafing صعلكة

 ṣa‘ālīk2 utterly destitute; have-not, pauper, poor صـعاليك .ṣu‘lūk pl صـعلوك
wretch; beggar; tramp, vagabond, loafer 

 and ṣagira a (ṣagar) to be or become (ṣagāra صـغارة ,ṣigar) ṣagura u صـغر
small, little, scanty; to diminish, decrease, wane, dwindle; to be young; to be 
lowly, submissive, servile, humble; -- ṣagara u (ṣagr) to be younger (ب ه 
than 

s.o. by) | ما صغرني الا بسنة (bi-sanatin) he was only one year younger than I 
II to make small(er) or little(r), lessen, minimize, reduce, diminish, 

decrease (هــ s.th.); to belittle, deride, ridicule, debase, bemean ( ه, هــ  s.o., 

s.th.); to form a diminutive (هــ of a noun) VI to prove o.s. contemptible, be 

servile, fawn, cringe, grovel X to deem ( ه, هــ  s.o., s.th.) small, little or 

paltry; to make light ( ه, هــ  of s.o., of s.th.), undervalue ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

think little ( ه, هـ  of s.o., of s.th.) | استصغر نفسه (nafsahū) to feel inferior 

 ,ṣigar smallness, littleness, scantiness, paltriness, paucity صـــغر

insignificance; youthfulness, juvenility (also صـغر السـن ṣ. as-sinn)   صـغرة 

ṣigra: هو صغرة ابويه (ṣ. abawaihi) he is the youngest of his parents’ children 
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 ,ṣugarā’2 small, little; paltry, scanty صـغراء ,ṣigār صـغار .ṣagīr pl صـغير
insignificant; tiny, minute; young, juvenile, minor; a minor, one under age | 
 ,ṣ. an-nafs mean-spirited, base, servile صغير النفس ;ṣ. s-sinn young صغير السن

Toadying, cringing, groveling صــغار المــوظفين ṣ. al-muwaẓẓafīn small 

officials, subaltern officials; العيـد الصـغير (‘īd) Little Bairam, i.e., the feast of 

fast breaking on the 1st of Shawwal;  وكبـيرةكل صغيرة  kullu ṣ. wa-kabīra every 
detail 

 .ṣagā’ir2 venial sin (Isl. Law); minor mistake; pl صـغائر .ṣagīra pl صـغير
trivialities, trifles 

 ,ṣagāra littleness, paltriness, scantiness, paucity; lowliness, servility صـغارة
humility, humbleness 

 | aṣāgir2 smaller, littler; younger اصـاغر .ṣugrā pl. m صـغرى .aṣgar f اصـغر

الدول  ;Asia Minor آسيا الصغرى ,a. aš-šarrain the lesser of two evils اصغر الشرين
النهايـة  ;Palestine (sūriyā) سـور� الصـغرى ;the small countries (duwal) الصـغرى
 the minimum الصغرى

-ism at اسم التصـغير | taṣgīr diminution, lessening, decrease, reduction تصغير
t. diminutive (gram.) 

 iṣgār disdain, contempt, disregard اصغار

 taṣāgur servility, toadying, cringing, groveling تصاغر

 ,ṣāgir low, lowly, despised, contemptible, humiliated, meek صــاغر

dejected; submissive, servile; subject (ل to s.o.) 

 on a (ṣūra) في صـورة صـغيرة | muṣaggar reduced, decreased, diminished مصـغر

reduced or small scale, in miniature; فلم مصغر (film) microfilm 

صـغي(صـغا  and (صـغو  ṣagā u (صـغو ṣagw, sugūw) to incline, bend, lean (الى 
to, toward); -- صـغي ṣagiya a (ṣagan, ṣugīy) to incline, bend, lean (الى to, 

toward); to listen (ل to) IV to listen, pay attention, lend one’s ear (ل or الى to 

s.th., to s.o.). heed (ل or الى s.th.) 

 ,ṣagan inclination, disposition, tendency, affection صـغا ṣagw and صـغو
attachment, good will 

 isgā’ attention, attentiveness اصغاء

 ṣāgin inclined, disposed, attentive; listener, hearer صاغ
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 attentive; listener, hearer مصغ

 وصف see صفة1

 ,ṣaffa u (ṣaff) to set up in a row or line, line up, align, array, arrange صف2

order (هــ s.th.); to eat, compose (هــ type, typ.); to range, class, classify (مـع ه 
s.o. among); to cut (هــ s.th.) in strips II to set up in a row or line, line up, 

align, array, arrange, order ( ـهـ  s.th.); to comb (هــ the hair) straight VI to line 
up, take position in a row or line, stand in a row or line, be lined up, be 
aligned, be strung in a line VIII - VI; to fall in, stand in formation (of a 
military detachment) | الطريـق انـباصـطف الى ج  to line the rood, form a lane 
(e.g., troops, police, etc.) 

 ,row (ṣufūf صـفوف .pl) -- ;ṣaff aligning or arranging in a line or row صـف
line, file, rank, queue; row, or tier, of seats; grade, form (in school), class 
course, section, division, group | صـف الـدم ṣ. ad-dam, blood group;  آلـة صـف
الصف ابطض ,typesetting machine الحروف  (also صف ضابط pl. صف ضـباط) non-

commissioned officer; انـتظم صـفوفا intaẓama ṣufūfan to line up in rows or 
files 

 ṣufaf (stone) molding; ledge صفف .ṣuffa pl صفة

 type-setter, compositor صفاف الحروف ṣaffāf and صفاف

 ,maṣaff2 position (of an army); battle line; row مصـاف .maṣaff pl مصـف

line, file; composing stick (typ.) | رفعـه الى مصـاف (with foll. genit.) to class 
s.o. with, put s.o. on the same level with 

 ,ṣafaḥa a (ṣafḥ) to broaden, widen, flatten, beat into a leaf, foliate صـفح

plate (هـ s.th.); to pardon, forgive (عن s.o., s.th.) II to broaden, widen, flatten, 

beat into a leaf, foliate (هــ s.th.); to roll out (هــ s.th.); to plate, overlay, or 

cover, with metal plates (هــ s.th.); to armor (هــ s.th.); to equip, furnish, cover 

 هــ) to greet (.s.o.); to touch ;(.with s.o ه) ill to shake hands (s.th. with هــ ب)

s.th.) lightly or gently, graze (هــ s.th.), brush, glide (هــ over s.th.), pass, blow 

 to reach s.o.’s (sam‘ahū) صـافح سمعـه | (.over s.th., of the wind, breath, etc هــ)

ear V to leaf, thumb (هـ a book, etc.); to examine, scrutinize, regard, study (هـ 
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s.th.) VI to shake hands X to ask s.o.’s (ه) forgiveness (هـ for), apologize ( هـ
 (to s.o. for ه

ضـرب  | side, surface (ṣifāḥ صـفاح .pl) ;ṣafḥ pardon, forgiveness صـفح
عنـه صـفحا) اضـرب(  to turn away from s.o. or s.th., pass over s.o. or s.th., 

ignore, snub, slight, disregard s.o. or s.th., desist from s.th. 
 ;ṣafḥa pl. ṣafaḥāt outside, exterior; plane, surface; page; leaf, sheet صـفحة

phase 
 ṣafīḥ broad side or surface; sheet iron; tin, tinplate; tin plates, tin صـفيح

sheets 
 ,ṣafā’iḥ2 plate, sheet (of metal), leaf (of wood) صـفائح .ṣafīḥa pl صـفيحة

slab, flag (of stone), ledger stone (on a tomb); tin plate, tin sheet; can, jerry 
can | صــفائح المصـراع ṣ. al-miṣrā‘ door panel; O صـفائح المقــول ṣ. al-miqwal 
phonograph records, gramophone discs 

 ṣafūhḥ forgiving, reedy to forgive صفوح

 ṣafāfīḥ plate, sheet, leaf; flagstone, stone slab صفافيح ,ṣuffāḥ pl. -āt صفاح

 taṣfīḥ plating تصفيح

 taṣaffuḥ examination, scrutinization, scrutiny, study تصفح

 ;muṣaffaḥ, shaped into plates or thin layers, plated, foliated مصــفح

armored, armor clad, ironclad, metal-covered| خشب مصفح (kašab) plywood; 

 armored car (sayyāra)  سيارة مصفحة

 muṣaffaḥa pl. -āt armored car, armored reconnaissance car (mil.) مصفحة

 II and IV = I (.s.o ه) ṣafda i (ṣafd) to bind, fetter, shackle صفد

 aṣfād bond, tie, fetter اصفاد .ṣafad pl صفد

 ṣ. al-yadain manacle, handcuff صفاد اليدين | ṣifād bond, tie, fetter صفاد

 to whistle (bird, person); to hiss (snake); to (ṣafīr صـفير) ṣafara i صـفر1
chirp, stridulate (cricket); to seream (siren) II = I 

 ṣafīr whistling, whistle, etc. (see above); high, thin tone (e.g., of a صـفير

flute) | حروف الصفير sibilants; -- see also below and alphabetically 

فارةصـ  ṣaffāra pl. -āt whistle; siren | صـفارة الأمـان ṣ. al-amān all-clear siren; 

 ṣ. al-indār warning siren صفارة الإنذار
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 IX to turn (.s.th هــ) II to dye yellow, make yellow, to yellow صـفر 2
yellow, to 

yellow; to pale, become pale | اصـفر وجهـه (wajhuhū) he grew pale, he 
turned white 

 ṣufr brass; money صفر

 ṣafar jaundice صفر

 ṣufra yellow color, yellowness, yellow; pallor, paleness (of the face) صفرة

-ṣ. al صـفار البيضـة| ṣafar yellow color, s.th. yellow; pallor, paleness صـفار
baiḍa egg yolk 

 brass founder ة .ṣaffār pl صفار

ضحكة  | ṣufr yellow; pale, pallid, wan صفر .ṣafrā’2, pl صفراء .aṣfar2, f اصفر
 brass (nuḥās) نحاس صفر ;forced, or embarrassed, laugh (ḍaḥka) صفراء

 ṣafrā’ bile, gall صفراء

 golden oriole (zool.) (.eg) صفير

 ṣufārīya golden oriole (zool.) صفارية

 ;yellow fever (ḥummā) الحمـى الصـفراوية | ṣafrāwī bilious; choleric صـفراوي

 bitter, or sardonic, laugh (= Fr. rire jaune) (ḍaḥka) ضحكة صفراوية

 iṣfirār yellowing, yellow; pallor, paleness (of the face) اصفرار

 muṣfarr yellow-colored; pale, pallid, wan مصفر

 | (of مـن) to be empty, be devoid, vacant (ṣufūr صـفور ,ṣafar) ṣafira a صـفر3

 ,to have lost s.th. II to empty, void (ṣafirat yaduhū) صـفرت يـده مـن الشـيء

vacate, evacuate, free (هـ s.th.) IV = II 

 ,(of من) ,aṣfār empty, void, devoid اصفار .ṣafr, ṣifr, ṣufr, ṣafir, ṣufur pl صفر

free (من from) | صفر اليدين ṣifr al-yadain empty-handed 

 ṣifr zero, naught; nothing صفر

 aṣfar empty, void اصفر

 ;m. al-yad with an empty hand مصـفر اليـد | muṣfir empty-handed مصـفر

 without any possessions at all, completely destitute مصفر اليد من كل شيء

 aṣfār Safar, name of the second month of the اصـفار .ṣafar pl صـفر4
Mohammedan year 
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 a variety of willow (Salix Safsaf F.; bot.) (ة .coll.; n. un) ṣafṣaf صفصف1

 قـاع صفصـف | ṣafṣaf even, level; waste, desolate, barren, empty صفصـف2
wasteland, desolate area;  قاعا صفصفاجعله  to devastate s.th., lay s.th. waste 

 (ه) to slap s.o.’s ;(.s.o ه) ṣafa‘a a (ṣaf‘) to cuff, buffet, slap lightly صـفع

face, box s.o.’s (ه) ears; to violate (هـ a rule) VI to slap one another 

 ṣaf‘a (n. vic.) slap, cuff, smack; blow صفعة

 ṣaffā‘ pl. -ūn a kind of buffoon صفاع

) ṣafaqa i (ṣafq) to slap, smack صـفق ه, هــ  s.o., s.th.); to aet into motion (هــ 

s.th.); to flap, clap; to shut, slam, bang (هــ a door); -- ṣafuqa u (صـفاقة ṣafāqa) 
to be thick, heavy, close in texture (cloth) II to flap, clap, smack; to clap 
one’s hands (also بيديه), applaud (ل s.o.); to flap (ب the wings) 

 ṣafqa pl. ṣafaqāt handclasp (in concluding a deal); conclusion of a صـفقة

contract (Isl. Law); deal, bargain, transaction | صـفقة خاسـرة poor deal, bad 

bargain; صــفقة رابحــة favorable deal, good bargain; صــفقة واحــدة ṣafqatan 

wāḥidatan all at once, wholly, entirely, altogether; اعطـى صـفقة (a‘ṭā),  عقـد
بصـفقة المغبـون) رجـع(عـاد  ;to conclude a bargain, effect a transaction صـفقة  to 

lose the game, return empty-handed; كانت له الصفقة الخاسرة do. 

اقصف  ṣifāq pl. صفق ṣufuq dermis underskin; peritoneum 

 صفيق الوجه | ṣifāq thick, heavy, close in texture (cloth) صفاق .ṣafīq pl صفيق
ṣ. al-wajh impudent, insolent, brazen 

 ṣafāqa impudence, insolence, brazenness صفاقة

 applause تصفيق الاستحسان | taṣfīq hand clapping; applause, acclaim تصفيق

 ṣafākis2 Sfax (aeaport in Tunisia) صفاكس

 ,slightly raised; to pore, brood (ب) ṣafana i to stand with one foot صـفن1
ponder, reflect, muse 

 aṣfān scrotum اصفان .ṣafan pl صفن

 ṣafīn (Juniperus Sabina; bot.) صفين 2

صــفو( صـفا ) ṣafā u (ṣafw, ṣufūw, صـفاء ṣafā’) to be or become clear, 

unpolluted, limpid, cloudless, untroubled, serene, undisturbed, pure; صفا لـ to 
apply o.s. to s.th. with clear intent, devote o.s. wholeheartedly to, be 
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completely given to, be solely preoccupied with, be exclusively ready for 
(heart, mind) II to make clear, limpid, pure, clarify, clear, purify (هـ s.th.); to 

settle, straighten out (مسألة mas’alatan a question, a problem); to remove the 

water, pour off the water (هــ from s.th., e.g., in cooking; also صـفاه مـن المـاء ); 

to rid of moisture, dry out (هــ s.th.); to clarify, purify, rectify (هــ s.th., مـن by 

removing s.th.); to filter, strain (هــ s.th.); to settle, pay, liquidate (هــ s.th.); to 

realize (هــ assets) III to be sincere (ه toward s.o), deal honestly (ه with s.o.) 

IV = III (ه or ل): to be no longer in a position (to ), posses no longer, 

forfeit; to cease composing poetry (poet) | اصـفاه �لشـيء to have s.o. in mind 
for s.th., choose, select, or single out s.o. for s.th.. grant s.o. s.th. in 
preference to others, bestow upon s.o. s.th. (دون فـلان which others do not 
have) VI to be sincere toward one another, be honest with one another, be of 
pure intent toward one another VIII to choose, select (ه s.o.) X = VIII; to 

deem (هــ s.th.) clear or pure | استصـفى مالـه to realize all one’s assets; to 
confiscate s.o.’s property 

 ,ṣafw clearness, clarity, limpidity, untroubledness, cloudlessness صـفو
serenity, purity, sheerness; happiness, felicity, pleasure, delight; clear, 
limpid; untroubled, undisturbed, serene, pure, sheer 

 ,ṣafwa the best, or choicest, part, prime, cream, flower, elite صــفوة
quintessence 

 stone(s), rock(s) (ṣafawāt صفوات .ṣafāh pl صفاة .coll.: n. un) ṣafan صفا

 ṣafwān stones, rocks صفوان

 ṣifwa sincere friend, best friend, bosom friend صفوة

 ,ṣafā’ clearness, clarity, limpidity, untroubledness, cloudlessness صـفاء
serenity, purity, sheerness; happiness, felicity, serenity, gaiety, cheerfulness; 
sincerity, candor, honesty | ساعات صفاء pleasant time, delightful hours 

 ,ṣafīy clear, limpid, untroubled, undisturbed, serene, cloudless, pure صـفى

sheer; (pl. اصفياء aṣfiyā’2) sincere friend, best friend, bosom friend 

 ṣalafīya leader’s share of the loot; lion’s share of the صـفا� .ṣafīya pl صـفية
booty 

 maṣfan refinery مصفى

 miṣfan sieve مصفى
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 ;maṣāfin strainer, colander, filter; strainer cloth مصـاف .miṣfāh pl مصـفاة

sieve; refinery, purification plant | مصفاة القهوة coffee filter, percolator 

 ;taṣfiya pl. -āt clarification, clearance, purification (also fig.) تصــفية
filtering, filtration; elimination (also in sports); settlement, straightening out, 
adjustment; clearing (com.); liquidation (com.); clearance sale |  تصــفية
 ,official receiver مـأمور التصـفية ;t. al-ḥisābāt settlement of accounts الحسـا�ت
receiver in equity 

 muṣāfāh cordiality, concord, harmony; good will, sincere attitude مصـافاة
or disposition 

 (between بين) taṣāfin peaceful settlement, compromise تصاف

 iṣṭifā’ selection (also biol.) اصطفاء

 sequestration of property اصطفاء الأموال :’istiṣfā استصطفاء

 ,ṣāfin clear, limpid; sheer, pure, straight, unmixed, undiluted صــاف

unadulterated; untroubled, undisturbed; serene; pure; net | صـافى النيـة ṣ. an-

nīya sincere, candid, openhearted; صـافي الحمولـة net tonnage; صـافى الأر�ح net 
profit 

 muṣaffin official receiver, receiver in equity; clarifier, clarifying مصـف
agent 

 muṣaffan purified, pure, clear, limpid, cloudless مصفى

 epithet of Mohammed المصطفى ;mušṭafan chosen, selected مصطفى

 ṣafīr sapphire صفير

 ṣaqā’il2 scaffold; gangway, gangplank صقائل .ṣaqāla pl (It. scala) صقالة

 ه) to be neighbor ;(.s.o ه) go or come near ,(.s.o ه) III to approach صـقب

with s.o.), be adjacent (هـ to s.th.), adjoin (هـ s.th.) 

O مصاقبة muṣāqaba affinity 

 aṣqur saker, falcon, hawk اصقر ,ṣuqūr صقور .ṣaqr pl صقر1

 ṣaqūr stone axe صاقور2

 to crow (rooster); pass. ṣuqi‘a to be (‘ṣuqā صـقاع ,‘ṣaq) ṣaqa‘a a صـقع
covered with hoarfrost (ground) II to be icy, ice-cold, frozen 

 | aṣqā‘ area, region, country, district, locality, land اصـقاع .ṣuq‘ pl صـقع

 the Antarctic (mutajammida, janūbīya) الأصقاع المتجمدة الجنوبية
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 ṣaq‘a frost, severe cold صقعة

 saqī‘ frost; ice; hoarfrost صقيع

 asqa‘2 more eloquent اصقع

 maṣāqi‘ eloquent; loud-voiced, having a stentorian مصـاقع .miṣqa‘ pl مصقع
voice 

 ;(.s.th هــ) to smooth, polish, burnish, cut (ṣiqāl صـقال ,ṣaql) ṣaqala u صـقل1

to refine (هـ style, taste, and the like) VII to become smooth 

 mental training صقل الأذهان | ṣaqala u polishing, burnishing صقل

 ṣaqīl polished, burnished; smooth, shiny, glossy صقيل

 ṣaqqāl polisher. smoother صقال

 maṣāqil2 polisher, smoother مصاقل ṣaiqal pl. -āt صيقل

 maṣāqil2 burnisher (tool) مصاقل .miṣqala pl مصقلة

قولمص  maṣqūl polished, burnished; cut (glass, and the like); acute, refined 
(wit) 

 look up alphabetically صقالة 2

 ṣaqāliba Slav صقالبة .ṣaqlab pl صقلب

 ṣiqillīya Sicily صقلية

صـكت بـه  | (the door هــ) ṣakka u (ṣakk) to beat, strike; to shut, lock صـك2
 to strike s.o.’s ear (sam‘ahū) صك سمعه ;his ears were tingling or ringing الآذان
(noise); to roar in s.o.’s ears VIII to knock together, shake, tremble, (knees), 
chatter  (teeth) 

 aṣukk (instrunlent of) اصـك ,ṣikāk صـكاك ,ṣukūk صـكوك .ṣakk pl صـك2
contract (Isl. Law); legal instrument, document, deed; check, cheque 

 وصل see صلة1

 to ring, clink, clank, clatter, rattle (ṣalīl صليل) ṣalla i صل2

 ṣilāl a variety of venomous adder, viper صلال ,aṣlāl اصلال .ṣill pl صل

 ṣalīl rattle, clatter, clash (e.g., of weapons), jingling (of coins) صليل

 ,and ṣaliba a to be or become hard, firm (ṣalāba صـلابة) ṣaluba u صـلب1
solid, stiff, or rigid, solidify, harden, set, stiffen II to make hard, firm, solid, 
stiff, or rigid, harden, solidify, stiffen, indurate ( ه, هــ  s.o., s.th.); to support, 
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prop, shore up (A s.th.); to harden (هــ the heart) V = I; to show o.s. hard or 
severe 

 اصـلاب ,aṣlub اصـلب .ṣulb hard, firm, solid, stiff, rigid; steel; -- (pl صـلب
aṣlāb) spinal column, backbone; loins; -- text, 

body (of a book, and the like) | صـلب الـرأي ṣ. ar-ra’y obstinate, stubborn, 

headstrong, opinionated; صـلب الرقبـة ṣ. ar-raqaba do.; صـلب العـود ṣ. al-‘ūd of 
robust physique, strongly built, husky, sturdy; stubborn, resistant, 
unbending, unyielding, relentless; ابن صلبه هو  (ibn ṣulbihī) and هو من صلبه he 

is his own son, his offspring; درامـة مسـتخرجة مـن صـلب الحيـاة (mustakraja min 

ṣulbi l-ḥayāh) a drama taken from real life; في صلبه at heart, in his innermost 

 ṣ. al-4ain sclera (anat.) صلبة العين :ṣulba  صلبة

 ṣalīb hard, firm, solid, stiff, rigid صليب

 ,ṣalāba hardness, callousness; hardening, induration; firmness  صــلابة
solidity, stiffness, rigidity; stubbornness, obstinacy, unyieldingness; 
intolerance | صـلابة العـود ṣ. al-‘ūd sternness, severity, hardness, obstinacy, 
stubbornness, inflexibility, relentlessness 

-t. aš تصــلب الشــرابين | taṣallub hardness, callousness, hardening تصـلب
šarābīn arteriosclerosis 

 mutaṣallib unyielding, inflexible, relentless, hard متصلب

 II = I; to make the sign of the (.s.o ه) ṣalaba i (ṣalb) to crucify صـلب2

cross (على over); to cross o.s.; to cross, fold (هـ one’s arms) 

 ṣulb crucifixion صلب

ب | ṣulub cross صلب ,ṣulbān صلبان .ṣalīb pl صليب  the (janūbī) الصـليب الجنويـ

Southern Cross (astron.); الصــليب الأحمــر the Red Cross; صــليب معقــوف 

swastika; شـارة الصـليب and اشـارة الصـليب sign of the cross (Chr.); عـود الصـليب 
‘ūd aṣ-ṣ. peony (Paeonis; bot.) 

 the crusaders الصليبيون ;the crusades الحروب الصليبية :ṣalībī صليبي

 ṣalbūt (representation of the) crucifixion, crucifix صلبوت

 muṣallab crossing, interjunction (of roads) مصلب

 to be glossy, be smooth and shining IV to (ṣulūta صـلوتة) ṣaluta u صـلت

draw, unsheathe (السيف as-saifa the sword); pass. uṣlita to be drawn (sword) 
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 pl. -āt cocoon, chrysalis of the silkworm (ة .coll.; n. un) ṣullaj صلج1

 look up alphabetically صولجان2

 and ṣaluḥa u (maṣlaḥa مصـلحة ,ṣulūḥ صـلوح ,ṣalāḥ صـلاح) ṣalaḥa u a صـلح

 ,to be good, right, proper, in order, righteous (ṣaāḥīya صـلاحية ,ṣalāḥ صـلاح)
pious, godly; to be well, thrive; to be usable, useful, practicable, serviceable, 
fitting, suitable, or appropriate (ل for), lend itself (ل to), suit, match (ل s.th.), 

fit (مـع s.th. or s.o.), apply (مـع to s.o. or s.th.); to be admissible, permissible 

 ,II to put in order, settle, adjust (for ل) to be valid. hold true ;(in, at, with مع)

restore, restitute (هــ s.th.), make amends, compensate (هــ for); to mend, 

improve, ameliorate, fix, repair (هـــ s.th.) III to make peace, become 

reconciled, make up, reach a compromise or settlement (ه with s.o.); to 

foster peace (بـين between), reconcile (بـين people) IV to put in order, settle, 

adjust (مـن or هــ s.th.), overhaul, restore, restitute, rebuild, reconstruct; to 

make amends, compensate (من or   هـ for); to mend, improve, ameliorate, fix, 

repair (مـن or هــ s.th.); to make suitable or fitting, adjust, modify (هــ s.th.); to 

reform (مـن or هــ s.th.); to remove, remedy (مـن or هــ s.th.); to make arable or 

cultivable, reclaim, cultivate, till, (هـ land); to further, promote, encourage (ه 

s.o.), make (ه s.o.) thrive or prosper, bring good luck (ه to s.o.); to make 

peace (بـين between), bring together (بـين people), bring about an agreement 

 VI to make peace, make up, become (people بـين) conciliate ,(between بـين)
reconciled with one another VII to be put in order, be righted, be corrected, 
be improved, be ameliorated VIII = VI; to agree (على on), accept, adopt (على 

s.th.) X to deem (ه s.th.) good, proper, suitable, fitting, usable, useful, 

practicable, or serviceable; to make arable, cultivable, reclaim (هـ land) 

 ;ṣulḥ peace, (re)conciliation, settlement, composition, compromise صـلح

peace (pol.), peacemaking, conclusion of peace | حاكم الصلح (Syr.) justice of 

the peace; قاضـي الصـلح do.; قضـوية الصـلح qaḍawīyat aṣ-ṣ. jurisdiction of the 

 قاضي الصلح
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 ṣulḥī of peace, peace (adj.); arbitrative, arbitrational, arbitration (in صلحي

compounds) | لجنة صلحية (lajna) arbitration committee 

 ,ṣalāḥ goodness, properness, rightness; usability, practicability صــلاح
usefulness; righteousness, probity, piety, godliness 

 ;ṣalāḥīya suitability, fitness, appropriateness, aptness; efficiency صـلاحية
usability, practicability, usefulness, use, worth; serviceability, proper or 
working condition (e.g., of a machine); competence; validity. applicability; 
(pl. -āt) full or mandatory power. power of attorney, also صــلاحية �مــة 

(tāmma) | جهات ذات صلاحية competent authorities; مطلق الصـلاحية muṭlaq aṣ-
ṣ. plenipotentiary (dipl.) 

 ṣalāḥīya صلاحية = ṣalūḥīya صلوحية

 ,aṣlaḥ2 better, more proper, more correct; more pious, godlier; fitter اصلح
more suitable 

 ;maṣāliḥ2 matter, affair; requirement. exigency مصـالح .maṣlaḥa pl مصـلحة
that which is beneficial, helpful, or promoting; advantage, benefit, interest, 
good, welfare; office, authority, department, governmental agency, 
administration (chiefly Eg.) | المصـرية لآ�رمصـلحة ا  (miṣrīya) Administration of 

Egyptian Antiquities; مصـالح الأمـة m. al-umma the welfare of the people; 

 administrative agency for مصـلحة الحـدود ;postal administration مصـلحة البريـد

the territories outside the cultivated area (Eg.); المصـالح الحكوميـة (ḥukūmīya) 

the governmental agencies; مصـلحة الصـحة m. aṣ-ṣiḥḥa health office;  المصـلحة
 ;in s.o.’s interest في مصـلحة فـلان ;public welfare, commonweal (āmma‘) العامـة

 ;in good and bad times, for better or for worse (mafsada) في المصـلحة والمفسـدة

 in s.o.’s favor, for the benefit of s.o., to s.o.’s advantage, on لمصـلحة فـلان

behalf of s.o., in s.o.’s interest; خدم مصالح فلان to serve s.o.’s interests 

 maṣlaḥī administrational,  official, governmental مصلحي

 ,taṣlīḥ restoration, restitution, mending, fixing, overhauling, repair تصـليح
improvement, amelioration 

 ,muṣālaḥa peace, conciliation; compromise; composition مصـــالحة
settlement 

 ;iṣlāḥ pl. -āt restoration, restitution, redressing, reparation اصــلاح
improvement, amelioration, betterment, mending, correction; 
reconstruction; reconditioning, repair; renovation, refurbishing; adjustment, 
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settling, remedying, removal, elimination; restoration of   order, 
establishment of peace, happiness and order; reformation, reform; 
reclamation, cultivation (of land); (re)conciliation, settlement, compromise, 
peacemaking (بين between) 

لاحي  ;iṣlāḥī reformatory, reformational, reform- (in compounds) اصــ

reformer, reformist | معهد اصلاحي (ma‘had) reformatory, house of correction 

 iṣlāḥīya revisionism, reformism; (pl. -āt) reformatory, house of اصـلاحية
correction 
 taṣāluḥ (re)conciliation تصالح

 ,iṣṭilāḥ pl. -āt agreement, convention, practice, usage; (colloquial اصـطلاح
linguistic) usage; technical term, terminus technicus 

 iṣṭilāḥī conventional; technical (of a term) اصطلاحي

 istiṣlāḥ reclamation, cultivation استصلاح

 ,ṣāliḥ good, right, proper, sound; thorough, substantial, downright صـالح
out-and-out, solid; virtuous, pious, devout, godly; usable, useful, 
practicable, serviceable, fitting, suitable, appropriate (ل for); (pl. صــوالح 

ṣawāliḥ) advantage, benefit, interest, good, welfare | السـلف الصـالح (salaf) the 

worthy ancestors, the venerable forefathers; صــالح الســير (sair) passable, 

practicable (road); صــالح للعمــل (‘amal) fit for action, ready for use, 

serviceable, practicable; valid (ل for), applicable (ل to); مالصـالح العـا  (‘āmm) 

public welfare, commonweal; في صـالح (with foll. genit.) in favor of, for the 

benefit of, to the advantage of, in the interest of s.o. or s.th.; لصـالح do.;  كـان
 personal interests (šakṣīya) صوالح شخصية ;it was in his interest من صالحه

 aṣ-ṣāliḥāt the good works, the good deeds الصالحات

 muṣāliḥ peacemaker, conciliator مصالح

 muṣliḥ peacemaker, conciliator; reformer, reformist; salt مصلح

 ,generally accepted, universally followed مصطلح عليه muṣṭalaḥ and مصطلح
commonly established, conventional, customary; (pl. -āt technical term, 
terminus techniques 

 ,to be or become hard, firm, solid (ṣulūda صلودة ,ṣalāda صلادة) ṣalada صلد
compact (ground) IV = I 

 ,aṣlād hard, firm, solid, dry, barren, arid (ground); rigid اصلاد .ṣald pl صلد
lifeless, inert 
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 ṣulūda hardness, firmness, solidity (of the ground) صلودة

 mayonnaise صلصة مايونيز | sauce صلص ṣalṣa pl. -āt and (It. salsa) صلصة

 .ṣalṣala to ring, clink, clank; to clatter, rattle, II taṣalṣala do صلصل

 ṣalṣala clank(ing), clatter(ing), clash, rattle صلصلة

 ṣalsāl dry clay, argillaceous earth صلصال

 shallow, shoal, flat مسلطح = muṣalṭaḥ مصلطح

 ṣali‘a a (ṣala‘) to be bald صلع

 ṣala‘ baldness صلع

 ṣul‘a, ṣala‘a bald pate, bald head صلعة

 ṣul‘ān bald(-headed) صلعان ,‘ṣul صلع .ṣal‘ā’2, pl صلعاء ,aṣla‘2 اصلع

 abbreviation of the eulogy following the name of the Prophet صـلعم

Mohammed: صلى الله عليه وسلم (ṣallā, ṣallam) God bless him and grant him salvation! 

 ṣalifa a (ṣalaf) to boast, brag, bluster, swagger V = I صلف

 ,ṣalaf vainglory, bragging, boasting, conceit, arrogance, pomposity صـلف
self-importance 

 ṣulafā’2 vainglorious, bragging, boastful, showing صـلفاء .ṣalif pl صـلف
off, pompous, blustering, swagering; braggart, boaster, show-off, swaggerer, 
fourflusher 

 ,taṣalluf vainglory, bragging, boasting, conceit, arrogance تصـــلف
pomposity, self-importance 

 ,mutaṣallif vainglorious, bragging, boastful, showing off, pompous متصلف
blustering, swagering 

 to صـلى �لنـاس | pray, worship ,(see below صـلوة) II to perform the salat صلو

lead people in prayer; صـلى علـى to pray for; (of God) to bless s.o.:  صـلى الله
 God bless him and grant him salvation! (eulogy after the (sallam) عليـه وسـلم
name of the Prophet Mohammed) 

صلاة, صلوة  ṣalāh pl. صلوات ṣalawāt salat, the official Islamic prayer ritual; 
intercession, intercessory prayer, benediction; blessing, grace (of God) 
 a prayer performed صـلاة الـتراويح ;the Lord’s prayer (rabbānīyra) الصـلاة الر�نيـة|

during the nights of Ramadan; صلاة الستار vesper prayer (Chr.) 

 muṣallin prayer, worshiper مصل

 muṣallan place of prayer, oratory مصلى
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 ṣalūn salon, parlor, reception room صلون

 صلاء ,ṣaliya a (ṣalan, ṣulīy -- ;(.s.th هـ) ṣallā i (ṣaly) to roast, broil, fry صلى

ṣilā’) to burn (intr.; ب or هــ in); to be exposed to the blaze of (ب or هــ) II to 

warm, heat (ب هــ s.th. with or on) IV = II (هــ هــ s.th. on or with); to make (ه 

s.o.) burn (هــ in. esp. النـار in the fire) | اصـلاه �را مـن الغـيرة (gaira) to make s.o. 

undergo the most excruciating pangs of jealousy; اصلاه �را to set s.th. on fire; 

to fire at s.o. or s.th. (mil.) V to warm o.s., seek warmth (ب at, by, لنـار� by 

the fire) VIII = V|لا يصطلى بناره (yuṣṯalā bi-nārihī) invincible, a great hero 

 muṣṯalan fireplace مصطلى

 to be or (ṣamamصـمم  ,ṣamm) ṣamma (1st pers. perf. ṣamimtu) a صـم
become deaf; -- ṣamma (1st pers. perf. ṣamamtu) u (ṣamm) to close, plug, 
cork, stopper (هــ s.th., e.g., a bottle) II to deafen (ه s.o.); to make up one’s 

mind (علـى to do s.o.); to make up one’s mind (علـى to do s.th.), determine 

 علـى) decide ,(.to do s.th علـى) resolve, be determined ,(.upon, to do s.th علـى)

on, to do s.th.); to persist (علـى in); to deoign (هــ s.th.); to plan (هــ s.th.), 

design (هــ ل s.th. for) IV to be or become deaf; to deafen (ه s.o.), make (. 

s.o.) deaf ( عن, هـ  to s.th.) VI to give a deaf ear (عن to) 

 ṣimma plug, cork, stopper صمة

 .to be deaf to s.th كان في صمم عن| deafness صمم

صـمام الأمـان  | ṣimām pl. -āt plug, cork, stopper; valve, tube (radio) صـمام
الأمـن( ) s. al-amān (al-amn) safety valve; O صـمام التقـويم rectifier tube;  رفـع

 to let s.th. take its course, give free rein to s.th. (also to a feeling) الصمام عن

O صمامة ṣammāma embolism (med.) 

 ,ṣamīm innermost, heart; core, essence, marrow, pith; true, sincere صـميم

genuine | مــن صــميم القلــب (ṣ. il-qalb) from the bottom of the heart, 

wholeheartedly, most sincerely; في صـميم ... amid, in; ضـربه في الصـميم to affect 
s.o. to the very core, touch s.o. most deeply 

 cordial, hearty صميمي
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 ṣummān deaf; hard صـمان ,ṣumm صـم .ṣammā’2, pl صـماء .aṣamm2, f اصـم

and solid, massive (rock); الأصم the deaf one, epithet of the month of Rajab | 

 triliteral verb with identical second and third radical, verbum (fi‘l) فعـل اصـم

mediae geminatae (gram.); خاصــم اصـل  (aṣlak) stone-deaf; جـذر اصـم (jadr) 

irrational or surd root (math.), آلة صماء willing tool 

 ;resolution, decision ,(.for, to do s.th علـى) taṣmīm determination تصـميم
resolute   action; tenacious pursuit (of a plan); planning, projecting; design, 
designing (e.g., of a dress); (pl. –āt, تصاميم taṣāmīm2) plan; design; sketch| من
 designed by so-and so تصميم فلان

 ,fashion creator مصمم الاز�ء|(.to do s.th على) muṣammim determined مصمم
designer 

 to be silent, be taciturn, hold one’s (ṣumūt صـموت ,ṣamt) ṣamata u صـمت

tongue, hush up, be or become quiet or still II to silence (ه s.o.) IV = II 

 silently, quietly في صمت | ṣamt silence صمت

 صامت ṣumūt silence; pl. of act. participle صموت

 ṣamūt silent, taciturn صموت

 silent film سينما صامتة | ṣumūt silent صموت .ṣāmit pl صامت

 ;muṣammat uniform (color); plain, unpatterned, blank (wall) مصــمت
uniform in texture, made of a single material; massive, solid, not hollow, 
compact 

 aṣmika auditory meatus اصمخة .ṣimàk pl صماخ

) ṣamada u (ṣamd) to betake o.s., repair, go صـمد ه, هــ  or ل or الى to, into, 

toward), to turn, apply o.s. (هــ or ل or الى to s.th.); -- (صـمود ṣumūd) to defy, 

hrave, withstand (في وجهه fī wajhihī or ل s.o., s.th.), to stand up (في وجهه or ل 

against s.o. or s.th.), resist, oppose (في وجهه or الى s.o. or s.th.); to hold out ( في
 II (s.th., e.g., a bottle هــ) against); -- i to close, plug, cork, stopper ل or وجهـه

to betake o.s., repair, go (ه to s.o., هــ to, toward), to close, plug, cork, 

stopper (هــ s.th., e.g., a bottle), to save, lay by (money) III to come to blows, 

fight (ه with s.o.) 

 ṣamad lord; eternal, everlasting (epithet of God) صمد

www.alhassanain.org/english

Confidential



870 

 ṣamadānī eternal, everlasting صمدانى

 ṣimāda (ir.) headcloth (worn by men) صمادة

 (in فى) ṣamṣama to persist صمصم

 ṣawāmi‘2 monk’s cell, hermitage; silo (for grain صـوامع .ṣauma‘a pl صـومعة
storage); (mor.) minaret 

 IV to exude gum (tree) (.s.th هـ) to paste, glue ;(.s.th هـ) II to gum صمغ

 صـمغ عـربي ;mucilage صـمغ سـائل | ṣumūg gum, resin صـموغ .samg pl صـمغ

(‘arabī) gum arabic; صـمغ اللـك s. al-lakk shellac; صـمغ مـرن (marin) rubber, 

caoutchouc; صمغ هندي (hindī) do.; شجر الصمغ šajar aṣ-ṣ. rubber trees 

 ṣamgī gummy, gummiferous, gumlike, mucilaginous صمغي

 taṣmīg gumming; resinification تصميغ

 ,ṣamala u (ṣaml) to be firm, be hard, hold one’s ground, stand firm صـمل1
hold out, last, endure 

 rigor mortis (jīfī) صمل جيفي | ,ṣaml rigidity, stiffness صمل

 ṣawāmīl2 nut صـواميل .ṣāmūla pl صامولة ,ṣawāmil2 صوامل .ṣamūla pl صمولة2
(of a bolt), rivet 

 ṣamālīk2 earwax, cerumen صماليخ .ṣimlāk pl صملاخ

) a fatal blow, to hit (.s.o ه) IV to deal صـمى ه, هــ  s.o., s.th.) fatally |  رمـى
 ramā fa-aṣmā to shoot and hit, shoot dead on the spot فاصمى

 ṣann basket صن

 ṣinna odor emanating from the armpit صنة

 ṣunān odor emanating from the armpit صنان

 ṣanānīr2 hook, fishhook صنانير .ṣinnāra pl صنارة

 ṣanābīr2 (water) faucet, tap صنابير .ṣanbūr pl صنبور

 look up alphabetically صنبر

 ṣantīm pl. -āt centime (1/100 franc) صنتيم

 ṣunūj cymbal (mus.) صنوج .ṣanj pl صنج1

 سنجةṣinja = 1 صنجة2

 ṣanajāt castanets صنجات3

 سنجق ṣanjaqīya see صنجقية
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 ṣanādīd leader, notable; brave, valiant صناديد .ṣindīd pl صنديد

 ,ṣanādīq2 crate, box; chest; trunk صــناديق .ṣundūq, ṣandūq pl صــندوق
suitcase; case, cabinet; money box; till, coffer; pay office, treasurer’s office; 
any public institution where funds are deposited and disbursed for a special 
purpose (e.g., sick fund, health insurance, etc.) |  يدصندوق البر  post-office box; 

 ṣ. an-naqd ad-duwalī International صندوق النقد الدولي ;mailbox  صندوق المكاتب

Monetary Fund; صندوق التوفير savings bank; ابو الصندوق (eg.) hunchback;  امين
 daftar aṣ-ṣ. cashbook دفتر الصندوق ;treasurer الصندوق

 ;barge (freight) (ṣanādil2 صـنادل .pl) ;ṣandal sandalwood; sandals صـندل
lighter, barge 

 look up alphabetically صنارة

 ,to arrange ;(.s.th هــ) to do, make (‘ṣanī صـنيع ,‘ṣan‘, ṣun) ṣana‘a a صـنع1

stage, put on (هــ s.th.); to produce, build, manufacture, fabricate, design (هــ 

s.th.); to work, treat, process (هــ s.th.) | صـنع اليـه معروفـا to do s.o. a favor;  صـنع
بـه هــ نعصـ ;.do معـه جمـيلا  to do s.th. to s.o.; صـنع بـه صـنيعا قبيحـا to do s.o. a dirty 

trick II to industrialize (هــ s.th.) ill to cooperate, go along ( ه, هــ  with); to 

flatter, cajole (ه s.o.); to bribe (ب ه s.o. with) V to pretend, feign, 

stimulate, fake, sham, affect (هــ s.th.); to speak or write in an artificial, 
affected, stilted, or mannered way; to use means for enhancing her beauty 
(woman) VIII to order, commission (هـ s.th.); to create (هـ s.th.) synthetically; 

to produce, manufacture, make, fabricate (هــ s.th.); to pretend, feign, fake, 

assume falsely (هـ s.th.); to invent (هـ s.th.); to make (ل ه s.th. into), take, use 

 (.s.th هـ) make (.s.o ه) X to have (s.o. to ل ه) to commit, bind ;(s.th. for ل هـ)

 ,ṣan‘, ṣan‘ production, manufacture, fabrication, making, design صـنع

make, workmanship | صنع اليد ṣ. al-yad handwork; بديع الصنع badī‘ aṣ-ṣan‘ of 
wonderful workmanship 

 ṣan‘ī artificial, synthetic صنعي

 ṣun‘ benefit, favor صنع

 ;ṣan‘a work, workmanship, making, manufacture, fabrication; art صـنعة
technical skill, artistic skill; work, craft, trade, business, occupation, 
vocation, profession |صاحب الصنعة artisan, craftsman; expert, specialist 
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يدصناع ال :‘ṣanā صناع  ṣ. al-yad skillful, skilled, dexterous, deft 

 ,ṣanā’i‘2 art, skill; occupation, vocation, calling صـنائع ,ṣinā‘a pl. -āt صـناعة
business, profession; handicraft; trade, craft; industry; pl. branches of 
industry, industries | صناعة شـريفة honorable, respectable trade; ار�ب الصـناعات 
the artisans, craftsmen; رجـل الصـناعة rajul aṣ-ṣ. industrialist;  اصـحاب الصـنائع
 artisans and tradesmen (ḥiraf) والحرف

 ,ṣanā’i‘ī artificial, synthetic, imitation; workmanlike, handicraft صـنائعي
trade (adj.); industrial; artisan, craftsman 

 ṣinā‘ī artificial, synthetic, imitation; workmanlike, handicraft, trade صناعي

(adj.); industrial | ســر صــناعي (sirr) industrial secret; الفــن الصــناعي (fann) 
applied arts, artistic handicraft 

 ;ṣanī‘ action, acting, doing; act, deed; fact; good deed, benefit, favor صنيع
charge, protégé; creature, willing tool; meal, repast, banquet 

 ,ṣanā’i‘2 action, deed; good deed, good turn, benefit صـنائع .ṣanī‘a pl صنيعة
favor; charge, protégé; creature, willing tool 

 ;maṣāni‘2 factory, plant, mill, works مصـــانع .maṣna‘ pl مصـــنع

establishment, firm; مصـانع also: large structures, installations, man-made 

works |  المصانع) اصحاب(ار�ب  manufacturers, industrialists 

 maṣna‘īya wages, pay مصنعية

 taṣnī‘ industrialization تصنيع

 taṣannu‘ hypocrisy, dissimulation, dissemblement; affectedness تصــنع
affectation, mannerism 

 iṣṭinā‘ production, making اصطناع

 iṣṭinā‘ī artificial, synthetic, imitation اصطناعي

 ,ṣunnā‘ maker, producer, manufacturer, creator; artisan صناع .ṣāni‘ pl صانع
craftsman; worker, workman, laborer; servant 

 ,products, produce (industrial) مصــنوعات .product, produce; pl مصــنوع
articles, manufactured goods 

 mutaṣanni‘ subtilizing, overrefining; affected, stilted, mannered متصنع

 ,muṣṭana‘ artificial, synthetic; affected, simulated, imitated, sham مصطنع

bogus, phony | مفتاح مصطنع (miftāḥ) duplicate key, masterkey 

 ṣan‘ā’ San‘a (capital of Yemen) صنعاء2
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 ,to compile, compose ;(.s.th هــ) II to sort, assort, classify, categorize صـنف

write (هـ a book) 

 ṣunūf kind, sort, specimen; article صـنوف ,aṣnāf اصـناف .ṣanf, ṣinf pl صـنف

(com.); genus, species, class, category; sex; صـنفا in kind (as oppose to: in 
cash) 

 ;taṣnīf classification. Categorization, sorting, assorting تصــــنيف

compilation, composition, writing; (pl. تصانيف taṣānīf2) literary work 

 taṣnīfa assortment, selection تصنيفة

 muṣannif author, writer مصنف

 muṣannaf pl. -āt literary work مصنف

 (.s.thهـ) ṣanfara to rub with sandpaper, to sandpaper, to emery صنفر

 ṣanfara emery صنفرة ṣanfar and صنفر

 aṣnām idol, image اصنام .ṣanam pl صنم

 aṣnā’ one of two, twin brother اصناء ,ṣinwān صنوان .ṣinw pl صنو

 ḥabb aṣ-ṣ. pine حـب الصـنوبر | ṣanaubar stone pine (Pinus pinea; bot.) صـنوبر
nut, pinon 

 (gudda) الغـدة الصـنوبرية | ṣanaubarī pine (adj.). piny, pine-like; pineal صنوبري
pineal gland 

 !ṣah pst! hush! quiet صه

 IX and XI iṣhābba to be or become reddish, red-brown صهب

 wine الصهباء ;ṣuhb reddish صهب .ṣahhbā’2, pl صهباء .aṣhab2, f اصهب

 (s.o., s.th., esp. of the sun هـ ه) ṣahada a (ṣahd) to scorch, parch, burn صهد

 ṣahd beat صهد

 ṣahīd scorching beat, blaze صهيد

 ṣuhūd scorching heat, blaze صهود

 III to become related by (.s.th هــ) ṣahara a (ṣahr) to melt, fuse, smelt صـهر

marriage (في or ه to s.o.) IV to become related by marriage (الى or ب to s.o.) 
VI to be related by marriage VII to melt, fuse; to melt away, vanish, break 
(intr.) 

 husband of one’s (aṣhār اصـهار .pl) -- ;ṣihr relationship by marriage صـهر
daughter, son-in-law; husband of one’s sister, brother-in-law 
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 ṣahīr molten, in fusion صهير

 maṣāhir2 (pl.) smelting furnaces; blast furnaces مصاهر

O مصهر miṣhar pl. -āt fuse (el.) 

 muṣāhara relationship by marriage; O affinity مصاهرة

 silk al-ins. al-wāqī سـلك الانصـهار الـواقى inṣihār melting process | O انصـهار
fuse (el.) 

 ṣahārīj2 cistern; large (water) container, tank صهاريج ṣihrīj, ṣahrīj صهريج

 to whinny, neigh (horse) (ṣahīil صهيل) ṣahala a i صهل

 ṣahīl whinny(ing), neighing صهيل

 ṣihā’ back (of a horse) صهاء ,ṣahwa pl. ṣahawāt صهوة

 ṣahyūn2, also ṣihyaun2 Zion صهيون

 ṣahyūnī, ṣihyaunī Zionistic, Zionist صهيوني

 ṣahyūnīya, ṣihyaunīya Zionism صهيونية

1 صوب( صاب ) ṣāba u (ṣaub, صيبوبة ṣaibūba) to hit (هـ s.th., the target); to be 
right, hold true, be to the point, hit the mark, be pertinent, be apposite 
(opinion) | صـاب ام اقلـع (am aqla‘a) by all means, under all circumstances II 

to direct, fix (الى هــ s.th., also, e.g., the glance on, to), aim, point, train (الى هــ 
s.th. at or on); to agree (ه with s.o.), concur ( ه, هــ  with s.o., in s.th.), 

consent, assent (هـ to s.th.), approve (هـ of s.th.), sanction (هـ s.th.) IV to hit (هـ 

a target); to attain, reach, achieve (هـ s.th., e.g., end, purpose); to reach out (هـ 

for s.th., of the hand); to get, obtain, win, gain (هــ e.g., a fortune), acquire (هــ 

s.th.ه e.g.ه a certain amount of knowledge); to have, eat (هـ a snack); to take 

 to allot ;(.to s.o ه) happen ,(.upon s.o ه) fall ,(.s.o ه) to befall ;(a meal هــ)

 fall to s.o.’s (.s.th ب) make ,(.upon s.o. s.th ب ه) bestow ,(.to s.o. s.th ب ه)

 to be right, be in the right; to do the right ;(.to s.o من) lot; to cause losses (ه)

thing, hit the mark; to do right, properly (ه s.th., expressed by a verbal 

noun); to say the right word; pass اصـيب uṣība to be stricken, attacked, 

afflicted (ب by a disease, and the like); to be killed | اصاب اصا�ت (iṣābāt) to 

score, make goals (in sports); اصــاب في عملـه (‘amalihī) to do right, act 
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properly; اصـيب بجـراح to incur multiple wounds; اصـيب بخسـارة (bi-kasāratin) to 

suffer a loss; اصـيب اصـابة شـديدة (iṣābatan) to be hard hit, be grievously 

afflioted X استوصب istauṣaba to approve (ه of s.th.), sanction (هـ s.th.) 

 ṣaub direction, quarter; that which is right, proper, or correct; ṣauba صـوب

(prep.) in the direction of, toward, to | من كل حدب وصوب (ḥadabin) or  من كل
 ,from all sides, from all directions (fajjin) مـن كـل فـج وحـدب or صـوب وحـدب

from all quarters, from everywhere; في كــل صــوب وحــدب every place, 
everywhere, all over, in all quarters 

 ṣayyib rain cloud صيب

 ṣāba pl. -āt harvest (tun.) صابة

 ṣawāb that which is right, proper, or correct; right, proper, or صـواب
correct; rightness, correctness, properness; reason, intellect, mind, 
consciousness; صوا� ṣawāban rightly, justly | هو على الصواب he is right;  سلك
 to act in exactly the right manner, pursue the right (ḥaqq) طريـق الصـواب والحـق

course;  الى صـوابه) فـاء(رجـع  to regain one’s reason, get back to one’s senses, 

become reasonable again; فقـد صـوابه, اضاع صوابه  to lose one’s mind;  غـاب عـن
 unconscious, senseless غائب عن صوابه ;to lose consciousness صوابه

 ,aṣwab2 more pertinent, more apropos, more apposite, more proper اصوب
more correct 

 aṣwabīya advisability, expediency اصوبية

 taṣwīb aiming; turning, pointing; (pl. -āt) correction, rectification تصويب

 isāba pl. -āt hit; goal, score (in sports); injury, wound; state or اصـابة
process of being afflicted (by a disease), (attack of) illness, sickness; 
accident | اصـابة العمـل i. al-‘amal industrial accident; محـل الاصـابة maḥall al-i. 
scene of the accident 

 istiṣwāb approval استصواب

 ṣā’ib pertinent, apropos, apposite, right, correct; suited, appropriate صائب

 ,muṣīb pertinent, apropos, apposite, right, correct; suited مصـــيب
appropriate 

 maṣā’ib2 misfortune, calamity, disaster مصائب ,muṣība pl. -āt مصيبة

 ,injured ;(by ب) muṣāb stricken, befallen, attacked, afflicted مصــاب
wounded, sick, ill; wounded person, casualty; victim of an accident; 
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misfortune, calamity, disaster |مصــاب الــيم grievous misfortune, mournful 
event, death 

 ṣōbe stove (syr.) (Turk. soba) صوبة2

صوت( صات ) ṣāta u a (ṣāut) to ring, sound, make a noise or sound; to raise 
one’s voice, about II = I; to vote, cast ballots (at an election) 

 ,aṣwāt sound (also phon.); voice; tone, strain; melody اصوات .ṣaut pl صوت

tune; noise; fame, renown; vote; pl. interjections (gram.) | بعـد الصـوت bu‘d 

aṣ-ṣ. fame, celebrity; رجـع الصـوت raj‘ aṣ-ṣ. echo, reverberation; علـم الأصـوات 

‘ilm al-a. phonetics; وتوة الصـقـ  qūwat aṣ-ṣ. volume, intensity (radio);  بصـوت
 ,softly, in a low voice (’wāṭi) بصـوت واطـئ ;aloud بصـوت عـال ;audibly مسـموع
under one’s breath 

 ;ṣautī sonant, sound- (in compounds), vocal, sonic, acoustic صــوتي
resounding, resonant, sonorous; phonetic 

اتصوتي  ṣautīyāt phonetics 

 ṣuwāt crying, shouting, clamor صوات

 ,ṣīt (good) repute, standing, prestige; fame, renown; celebrity صــيت

famousness | بعــد الصـوت bu‘d as.-ṣ. fame, celebrity; ذائـع الصــيت famous, 
celebrated, well-known 

 sayyit loud-voiced, having a stentorian voice; O loud-speaker (Syr.) صيت

O مصوات miṣwāt microphone 

 taṣwīt voting, vote, casting of ballots, polling (election) تصويت

 sound film سينما صائتة ṣā’it sound- (in compounds) | O صائت

 muṣawwit voter; entitled to vote, franchised مصوت

 look up alphabetically صاج

 (.s.th هـ) II to dry صوح

 muṣawwaḥ withered, dried (herb, etc.) مصوح

1 صوخ( صاخ ) ṣāka u = ساخ sāka u 

 (.to s.o., to s.th ل or الى) IV to listen, lend one’s earصوخ 2

 ص name of the letter صاد

نـترات  ;caustic soda, sodium hydroxide (kāwiya) صـودا كاويـة | soda صـودا
 sodium nitrate (nitrāt) الصودا
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 sodium (Lat. sodium) صوديوم

 ,to paint, draw ;(.s.th هــ) II to form, shape, mold, fashion, create صـور

sketch ( ه, هــ  s.o., s.th.); to illustrate (with drawings or pictures, هــ s.th.); to 

make a picture ( ه, هــ  of s.o., of s.th.); to photograph ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

represent, portray (هــ s.th., fig.) | صـور لـه (ṣuwwira) it appeared to him, 

seemed to him   V = pass. of II; to imagine, fancy, conceive (هــ s.th.); to 

think ( ه, هــ  s.o., s.th.) to be s.o. or s.th. ( ه, هــ ); to seem, appear, look (ل to 

s.o.) | لا يتصور العقل (‘aqlu) unimaginable, inconceivable, unthinkable 

 ṣūr horn, bugle; see also below صور

 ;ṣuwar form, shape; pictorial representation, illustration صـور .ṣūra pl صورة
image, likeness, picture; figure, statue; replica; copy, carbon copy, 
duplicate; manner, mode; ṣūratan formally | صـورة جامعـة total picture, overall 

picture; صـورة متحركـة (mutaḥarrika) motion picture, film; دار الصـور المتحركــة, 

motion-picture theater, cinema; صـورة شمسـية (šamsīya) photograph;  صـورة طبـق
صـورة  ;true copy; exact replica (fig.); undistorted picture (ṭibqa l-aṣl) الأصـل
دميـينفي صـورة الآ ;enlargement, blowup (phot.) (mukabbara) مكـبرة  in human 

shape; بصـورة جليـة (jalīya) obviously, evidently; بصـورة محسوسـة perceptibly, 

tangibly, palpably; بصـورة خاصـة (kāṣṣa) especially, particularly; بصـورة عامـة 
(‘āmma) generally, in general; بصـورة مكـبرة (mukabbara) increasingly, on a 

larger scale, to an increasing degree; بصورة ملحوظة noticeably, markedly;  على
 in في صـورة مـا اذا ;chemically, by chemical means (kīmiyā’īya) صـورة كيميائيـة

case that ..., if; في صورة مصغرة (muṣaggara) on a reduced scale, in miniature 

 ;ṣūrī, ṣūwarī formal; superficial; false, sham, deceptive, fallacious صـوري
artificial, fictitious, seeming, fancied, imaginary 

 ;taṣwīr drawing, sketching; representation, portrayal, depiction تصــوير

illustration; painting; photography, also التصـوير الشمســي (šamsī); take (in 

motion picture taking) | آلة التصوير camera 

 ,taṣāwīr2 pictorial representation, image, picture تصـاوير .taṣwīra pl تصـويرة
illustration 
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 ;taṣawwur pl. -āt imagination (also philos.), fancy, fantacy, idea تصـور
conception, concept (philos.) 

 ,taṣawwurī existing in imagination only, imaginary, fancied تصــوري

fictitious | O الذهب التصوري (madhab) idealism (as a philosophical school) 

 ;muṣawwir pl. -āt former, shaper, fashioner, creator; painter مصــور
photographer; cameraman (motion pictures); draftsman, commercial artist, 
illustrator | مصـور الكائنـات the Creator of the Universe; المصـور الكهر�ئـي للقلـب 
(kahrabā’ī, qalb) electrocardiograph 

 muṣawwira camera مصورة

-muṣawwar illustrated; -- (pl. -āt) photographer’s studio; motion مصـور

picture studio | مصور الجغرافيا m. al-jugrāfiyā atlas 

 ṣūr2 Tyre (town in S Lebanon) صور2

 ṣīṣān chicken, chick (syr.) صيصان .ṣūṣ pl صوص1

 ṣauṣī (eg.) to peep, cheep, squeakصوصي 2

 to s.o. to ل) VII to turn on one’s heel; to obey, yield, give in, submit صـوع
s.th.) 

 ṣī‘ān saa, a cubic measure of صـيعان ,‘aṣwā اصـواع ,‘aṣwu اصـوع .ṣā‘ pl صـاع

varying magnitude | بصـاع صـاعا tit for tat; رد لـه الصـاع صـاعين (radda, ṣā‘ain) or 
to pay s.o. back 

twofold, bring double retaliation on s.o. 
 ṣā‘a salon, parlor, reception room صاعة

1 صوغ( صاغ ) ṣāga u (ṣaug, ṣiyāga) to form, shape, mold, fashion, create (هــ 

s.th.); to formulate (هـ s.th.); to coin (هـ a word); to fabricate, invent, make up 

 ,to work in gold and silver (dahab, fiḍḍa) صـاغ الـذهب والفضـة | (a lie هــ)
practice the art of goldsmithing 

   ṣaug forming, shaping, molding, fashioning, creating صوغ

 صـيغ .sīga forming, shaping, molding, fashioning, creating; -- (pl صـيغة
ṣiyag) shape, form; external form; wording, text, version (e.g., of a letter, of 
a treaty); formula (in general, also math., chem.); jewelry, gold and silver 
articles; (gram.) form | لفاعلا غةصي  the active (gram.); صيغة المفعـول the passive 

(gram.); بصيغة حاسمة in a decided form, in no  uncertain terms 

 ,ṣiyāga composing, drafting, wording, forming, formulation صــياغة
fashioning, molding, shaping; goldsmithery, goldsmithing 
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 maṣāg jewelry, jewels, gold and silver articles مصاغ

 ṣuwwāg goldsmith, jeweler صواغ ,ṣāga صاغة ,ṣuyyāg صياغ .ṣā’ig pl صائغ

 maṣūgāt gold and silver jewelry, goldsmithery, jewelry مصوغات

 look up alphabetically صاغ2

 aṣwāf wool اصواف .ṣūf pl صوف

 ṣūfī of wool, woolen; Islamic mystic, Sufi صوفي

 Sufism (Islamic mysticism) الصوفية ;ṣūfiya Sufi way of life صوفية

 ṣūfān tinder, touchwood, punk صوفان

 ṣūfāna tinder, touchwood, punk صوفانة

 ṣawwāf wool merchant صواف

 ;at-taṣawwuf Sufism  (Islamic mysticism), the Sufi way of life التصـوف
mysticism 

 al-mutaṣawwifa the Sufis, members of Sufi communities, mystics المتصوفة

 ṣōfiyā Sofia (capital of Bulgaria) صوفيا

صـول(صـال  1 )ṣāla u (ṣaul, صـولة ṣaula, صـيال ṣiyāl) to spring, jump, leap 

 III to (grain, gold هــ) II to pan, wash out (.s.o علـى) attack, assault ,(on علـى)

vie, compete (هـ with s.o.) 

 ṣaula pl. -āt attack, assault; force, tyranny, despotism, arbitrariness صولة

صـول  | approx.: sergeant major, technical sergeant (Eg.) (Turk. sol) صـول2
 approx.: quartermaster sergeant صـول التعيـين ;approx.: master sergeant التعلـيم
(mil.) 

 ;ṣawāllija staff with a curved end; polo mallet صـوالجة .ṣaulajān pl صـولجان
scepter, mace 

صوم( صام ) ṣāma u (ṣaum, صيام ṣiyām) to abstain (عن from s.th.); to abstain 
from food, drink, and sexual intercourse; to fast 

 الصـوم ;ṣaum abstention, abstinence, abstemiousness; fasting, fast صـوم
fasting during the month of Ramadan, one of the five principal duties of the 
Muslim | الصـوم الكبـير the Great Fast = Lent (Chr.); عيـد صـوم الغفـران ‘īd ṣ. al-
gufrān Yom Kippur, Day of Atonement (Jud.) 

 ṣiyām fasting, fast صيام

 ṣiyāmī Lenten fare صيامي
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 ;ṣiyām fasting (adj.) صـيام ,ṣuyyam صـيم ,ṣuwwam صـوم ,ṣā’im pl. -ūn صـائم
faster, one who fasts 

 aṣ-ṣomāl Somaliland الصومال

 ṣomalī Somali (adj. and n.) صومالي

 صمع ṣauma‘a see صومعة

صـون( صـان ) ṣāna I (ṣaun, صـيانة ṣiyāna) to preserve, conserve, keep, retain, 

maintain, sustain, uphold (هــ s.th.); to maintain (هــ e.g., a machine, an 

automobile); to protect, guard, safeguard, keep, save (عـن هــ ه s.o., s.th. 

from); to defend ( ه, عـن هــ  s.o., s.th. against) V to uphold one’s honor, live 
chastely, virtuously (woman); to shut o.s. off; seclude o.s. protect o.s. 

 ,ṣaun, preservation, conservation, guarding, keeping; susten(ta)tion صـون
upholding; maintenance, upkeep, care;   protection, safeguard(ing), 
securing, defense; chastity, respectability | صـاحبة الصـون honorary title or 
ladies of high social standing 

 aṣwina cupboard, case اصونة .ṣiwān, ṣuwān pl صوان

 flint; granite (ة .coll.; n. un) ṣawwan صوان

 flint implements (adawāt) ادوات صوانية :ṣawwānī صواني

 malak aṣ-ṣ. guardian angel (Chr.)  ملك الصيانة | ṣaun صون = ṣiyāna صيانة

 ;ṣā’in preserver, sustainer, maintainer, keeper, guardian, protector صـائن
protective 

 ,maṣūn well-protected, well-kept, guarded, sheltered; chaste مصــون
virtuous (woman); also an epithet for women 

 ṣuwan stone landmark, trail mark صوى .ṣūwa pl صوة

 -- ;ṣawā i (ṣuwīy) and ṣawiya a (ṣawan) and II to dry up, wither, wilt صوى
ṣawā to peep, cheep, squeak, chirp, screech 

 صوت  see صيت

صيح( صاح ) ṣāḥa i (ṣaiḥ, صياح ṣiyāḥ) to cry, yell, shout; to scream, screech; 

to crow; to utter, let out (صـيحة ṣaiḥatan a cry); to call out (ب to s.o.), shout, 

bellow, bawl (في or علـى at s.o.) II to cry out (loud), roar, bellow, bawl VI to 
shout at one another, call out to one another; to clamor, raise a din 

 ṣaiḥ crying, clamor صيح
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 ṣ. al-ḥarb battle صـيحة الحـرب | ṣaiḥa (n. vic.) pl. -āt cry, outcry, shout صـيحة

cry, war cry; ارسل صيحات (arsala) to utter cries; صاح صيحة to utter a cry;  على
 to die unheard (ṣaiḥatan) ذهـب صـيحة في واد ;within shouting distance صـيحة
(call) 

 ṣiyāḥ crying, clamor, cry, outcry; cry of a bird صياح

 ,ṣayyāḥ crier, loud-mouthed person; noisy, clamorous, vociferous صـياح
crying 

 taṣāyuḥ crying, clamor, roar, bellow(ing) تصايح

1 صـيد( صـاد ) ṣāda i (ṣaid) to catch (in a trap), trap (هــ game); to hunt (هــ 

game); to hunt down (هــ game); to catch (هــ fish) V to hunt for prey; to hunt 

down (s.th.); to catch (هــ s.th.); VIII = I | اصـطاد في المـاء العكـر (‘akir) to fish in 
troubled waters 

 ;(ṣ. as-samak صـيد السـمك also) ṣaid hunting, hunt; angling, fishing صـيد

game, venison, prey, quarry | مـن صـيد خيالـه (ṣ. kayālihī) dreamed up by him, 
a product of his fantasy (of a story) 

 ,ṣ. as-samak fisher صــياد الســمك | ṣayyād pl. -āt hunter; fisher صــياد
fisherman; kingfisher (zool.) 

 ṣaidā’ Sidon (city in Lebanon) صيداء

 maṣāyid2 trap, snare; net; hunting or fishing مصـايد .miṣyada pl مصـيدة
implement 

مصـيد  maṣāyid2 fishery, fishing grounds (also مصـايد .maṣyada pl مصـيدة
 (الأسماك

 ص ṣād name or the letter صاد2

 ṣaidalīya apothecary’s trade; pharmacy, pharmacology صيدلية

 ṣayādila pharmacist, druggist, apothecary صيادلة .ṣaidalī pl صيدلي

 ṣaidalānī pharmacist, druggist, apothecary صيدلاني

 ṣaidalīya pl. -āt pharmacy; drugstore صيدلية

 ṣaidalīyāt drugs, pharmaceutics صيدليات

صير( صار ) ṣāra i (ṣair, صيرورة ṣairūra, مصير maṣīr) to become (هـ s.th.); (with 
foll. imperf.) to begin, commence, start to ..., come to ..., get to ..., get into a 
situation where ..., get to the point where ...; to set in, occur, happen, come 
to pass,   take place; to fall to s.o.’s (ل) lot, befall (ل s.o.); to betake o.s., 
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come, get (عنـد or الى to); to arrive (الى at); to end, wind up (الى with), result 

 one proceeds (yuṣāru) يصار الى ;to lead, bring s.o. or s.th. to صار به الى ;(in الى)

to ..., one will eventually..., one will wind up with ... II to induce (ه s.o.) to 

become (هـ s.th.), make (هـ ه s.o. into s.th., out of s.o. s.th.) 

 ṣīr crack (of the door); small salted fish صير

 ,ṣairūra (act or process of) becoming, development; end, outcome صـيرورة
upshot, result 

 (maṣāyir2 مصـاير .pl) -- ;maṣīr development, progress (e.g., of work) مصـير
place at which one arrives; end, outcome, upshot, issue, result; fate, destiny, 
lot; life; see also under  تقريـر المصـير |مصـر  self-determination (pol.);  مصـير كـل
 m. kull ḥayyin the way of all flesh حي

 taṣyīr cession, transfer (jur.) تصيير

 ṣayāṣin spur of the rooster صياص .ṣīṣiya pl صيصية

 صوغ see صيغة

صيف( صاف ) ṣāfa i (ṣaif) to be summery; to spend the summer, estivate (هـ 

or ب in) | صــاف الزمــان ام شــتا (zamānu am šatā) at all times, under all 
circumstances II, V, VIII = I 

 aṣyāf summer اصياف .ṣaif pl صيف

 daylight-saving توقيـت صـيفي | ṣaifī summery, estival, summer (adj.) صـيفي
time 

 maṣāyif2 summer residence, summer resort; rest مصـايف .maṣīf pl  مصـيف
center, holiday camp 

 iṣtiyāf summering, summer vacationing اصتياف

 ṣā’ifa summer(time) صائفة

 muṣṭāf summer resort; (pl. -ūn) vacationist, summer visitor مصطاف

 China بلاد الصين | aṣ-ṣīn China; the Chinese الصين

 Chinese (adj. and n.); porcelain, china صيني

 ṣawānī a large, round metal صواني .ṣīnīya (syr. ṣēnīya, leb. ṣainīya) pl صينية
plate with raised brim, esp. one made of copper, used as baking tin, serving 
tray and table top; turntable, صــينية متحركــة (mutaḥarrika); pl. chinaware, 
porcelain vessels 
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 ṣawāwīn2 (large) tent, pavilion, marquce صواوين ,ṣīwān pl. -āt صيوان
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 ض
اهـل  :a sound peculiar to Arabic, hence ;ض ḍād name of the letter ضـاد

اقطـار  ;.do ابنـاء الضـاد ;ahl aḍ-ḍ. the Arabic-speaking peoples, the Arabs الضـاد
 lugat aḍ-ḍ. the Arabic لغــة الضــاد ;the Arabic-speaking countries الضــاد
language 

 ,to be small, tiny, little, scanty (ḍa’ūla ضـؤولة ,ḍa’āla ضـآلة) ḍa’ula u ضـؤل
meager, slight, sparse, feeble, faint, thin; to diminish, dwindle, wane, 
decline, shrink, decrease VI = I 

 ,smallness, littleness, tininess; minuteness (ḍi’āla ضــئالة) ḍa’āla ضــآلة
scantiness, meagerness, slightness, sparsity, paucity, feebleness, faintness, 
thinness; waning, dwindling, diminution, decrease; shrinking, shrinkage; 
small number 

 ḍa’ālah ضآلة = ḍa’ūla ضؤولة

 ,ḍu’alā’2 small, tiny, minute, little, scanty ضـؤلاء ,ḍi’āl ضـئال .ḍa’īl pl ضـئيل
slight, meager, sparse, feeble, faint, thin 

 ḍa’āla ضآلة = taḍā’ul تضاؤل

 ḍāma checkers ضامة

 ḍa’n sheep (coll.) ضأن

 ḍa’nī, ḍānī mutton (meat) ضأن

 ḍā’in sheep ضائن

 to keep under lock, put in ;(.of s.th علـى) ḍabba i (ḍabb) to take hold ضـب

safekeeping, guard carefully (علـى s.th.) II = I; to bolt (هــ the door) IV to be 
foggy (day) 

 ḍubbān lizard ضبان ,aḍubb اضب ,ḍabāb ضباب .ḍabb pl ضب

 ḍabb (eg.) front teeth ضب

 ḍibāb door bolt, latch; wooden lock ضباب ,ḍabba pl. -āt ضبة

 ḍadāb fog, mist ضباب

 ḍabara u to gather, collect, assemble ضبر

 aḍābir2 file, dossier اضابر .iḍbāra pl اضبارة ḍabāra, ḍubāra and ضبارة

 uḍbūr file, dossier اضبور

 to snort (horse) ;(s.th., said of fire هـ) ḍabaḥa a (ḍabḥ) to blacken ضبح

www.alhassanain.org/english

Confidential



885 

 ḍabaṭa u (ḍabṭ) to grab, grasp, seize, catch, apprehend, arrest, detain ضـبط

( ه, هــ  s.o., s.th.), take hold ( ه, هــ  of s.o., of s.th.); to keep, hold, retain (هــ 

s.th.); to tackle resolutely, master, overcome (هــ s.th.), cope (a with s.th.); to 

have (هــ s.th.) under control, have command (هــ over s.th.); to restrain, hold 

back, keep down, subdue, check, curb, control ( ه, هــ  s.o., s.th.); to seize, 

distrain, impound, confiscate (a s.th.); to do (هــ s.th.) accurately, precisely, 

meticulously, or well; to render precise, define precisely (هـــ s.th.); to 

regulate, adjust (هـ s.th., e.g., techn.); to determine precisely (كلمـة kalimatan 

the spelling and pronunciation of a word), vowel(ize) (هــ a word); to observe 

strictly, keep exactly (a time); to regulate, settle, put or keep in order (هــ 

s.th.); to correct (a s.th.); to enter, book, record, register (هـ s.th.); to measure 

off exactly, measure out (هــ s.th.), take exactly the right amount, the right 

proportion (هــ of) VII to be detained, be held back, be held up; to be 
regulated, be kept in order, be disciplined; to be determined, be established, 
etc. (pass. of ḍabaṭa) 

 ,ḍabṭ capture, apprehension, arrest(ing), detention; restraint ضـــبط
suppression, subdual, curb(ing), check(ing); control; seizure, impoundage, 
distraint, confiscation; accuracy, correctness, exactitude, precision; 
vowelization; correction, amendment, settlement; regulation, adjustment of 
an apparatus (techn.); (pl. ضـبوط ḍubūṭ) protocol, minutes, procès-verbal; 

entering, entry, record, registry; ضـبطا ḍabṭan accurately, exactly, precisely, 

punctually |  ضـبطا= �لضـبط  ḍabṭan; ضـبط الأراضـي ḍ. al-arāḍī cadastral survey; 

 ,ḍ. aš-šahwa abstemiousness ضــبط الشـــهوة ;bookkeeping ضــبط الحســـا�ت

continence; ضـبط الأمـلاك العقاريـة (‘aqārīya) cadastral survey; ضـبط الـنفس self-

control, self-command; جهاز الضبط jahāz aḍ-ḍ. control apparatus, controlling 
device; 

عن الضبط عار  (‘ārin) unvowel(iz)ed 

 ḍabṭīya police station; police ضبطية

 maḍābiṯ2 protocol, minutes, procès-verbal مضابط .maḍbaṭa pl مضبطة

| inḍibāṭ discipline انضباط لانضباطلجنة ا  lajnat al-inḍ disciplinary board 
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 ;ḍābiṭ controlling device, control, governor, regulator (techn.) ضــابط

prepositor   entrusted with discipline (in Eg. schools); (pl. ضـباط ḍubbāṭ) 

officer; (pl. ضـوابط ḍawābiṭ2) general rule, canon, (moral) precept or order | 

ورضـابط مـأم ;senior officer ضـابط آمـر  subaltern officer; ضـابط الصـف ḍ. aṣ-ṣaff 

pl. ضــباط الصــف noncommissioned officer; ضــابط الصــوت ḍābiṭ aṣ-ṣaut 

volume control (radio); صـف ضـابط ṣaff ḍ. pl. صـف ضـباط noncommissioned 

officer; بغير ضابط ولا رادع (gair) completely unrestrained, out of all control 

 curbing force, order (ḍawābiṭ2 ضوابط .pl) ;ḍābiṭa police ضابطة

 maḍbūṭ accurate, exact, correct, right, precise مضبوط

 aḍbu‘ hyena اضبع ,‘ḍibā ضبع .ḍab‘, ḍabu‘ f. pl ضبع

 VIII to take under one’s arm ضبن

 ḍibn armpit ضبن

 ,to be noisy, boisterous; to clamor, about (ḍajīj ضـجيج ,ḍajj) ḍajja i ضـج
raise a hue and cry IV = I 

 ḍajja cry, yell, outcry; clamor, noise, din, row, hubbub, tumult ضجة

 ḍajīj cry, yell, outcry; clamor, noise, din, row, hubbub, tumult ضجيج

 ḍajūj roaring, bellowing, screaming, crying ضجوج

 ,ḍajjāj violently roaring, bellowing, screaming, crying, boisterous ضـجاج
uproarious 

 ب or من) ḍajira a (ḍajar) to be angry, annoyed, irritated, exasperated ضجر

at, about); to be dissatisfied, discontent, displeased (مـن or ب with); to 

sorrow, be worried, uneasy (من or ب about), be disquieted, grieved, troubled 

 ,(.s.o ه) IV to anger, vex, irritate, trouble, torment (by, over ب or مـن)

disquiet, discomfit, aggrieve (ه s.o.) V = I 

 ;ḍajar annoyance, irritation, vexation, anger; dissatisfaction ضـــجر
discontent, displeasure; sorrow, worry, grief 

 ,ḍajir annoyed, irritated, angry, vexed; morose, sullen; dissatisfied ضـجر
discontent, displeased, uneasy, restless; worried, grieved, troubled 

 muḍjir annoying, irritating, exasperating, irksome, tedious مضجر

 ḍajir ضجر = mutaḍajjir متضجر
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 ,to lie on one’s side, lie down; to lie (‘ḍujū ضـجوع ,‘ḍaj) ḍaja‘a a ضـجع

recline, be prostrate; to sleep III to lie, have sexual intercourse (هـا with a 

woman) VII = I  VIII (اضطجع and اضجع aḍja‘a) = I 

 ḍaj‘a (n. vic.) lying position, lying, recumbency; slumber ضجعة

 ,ḍuja‘a, ḍuj‘a late riser, slugabed, sluggard, lazybones; lazy ضــجع
sluggish, inert 

 ḍuj‘ī late riser, slugabed, sluggard, lazybones; lazy, sluggish, inert ضجعي

 ḍajī‘ one sharing the bed; bedfellow; comrade, companion ضجيع

 he lay down (to اخـذ مضـجعه | maḍāji‘ couch, bed مضـاجع .maḍja‘ pl مضـجع

sleep); اقـض مضـجعه aqaḍḍa maḍja‘ahū or اقـض عليــه المضـجع or اقلـق مضــجعه 
(maḍja‘ahū) to deprive s.o. of sleep 

 muḍāji‘ bedfellow مضاجع

 muḍṭaji‘ couch, bed مضطجع

 ḍaḥḍaḥa to vibrate, dicker (mirage); to shatter, break, crush II to ضحضـح
vibrate, flicker (mirage) 

 ḍaḥḍāḥ shallow, shoal, flat (water) ضحضاح

 to ;(at, about, over مـن or ب) ḍaḥika a (ḍaḥk, ḍiḥk, ḍaḥik) to laugh ضـحك

jeer, scoff, jibe (ب or على or من at s.o., at s.th.), deride, ridicule, mock, scorn 

ضـحك  or (bi-mil’i   šidqaihi) ضـحك بمـلء شـدقيه | (.s.o., s.th مـن or علـى or ب)
 durrin) ضــحك عــن در منضــد ;to grin from ear to ear (mil’a) مــلء شــدقه
munaḍḍadin) (to laugh by showing stringed pearls, i.e., the teeth), to show a 
toothy smile; to grin from ear to ear; ضحك على ذقنه (daqanidī; pl. على ذقو�م) 
(eg. syr.) to fool s.o., make a fool of s.o., pull s.o.’s leg, make fun of s.o., 
lead s.o. around by the nose (ب with s.th.), put on an act for s.o.;  ضـحك في
 ,laugh III to joke (.s.o ه) to laugh in s.o.,s face II to make (daqanihī) ذقنـه

jest, banter (ه with s.o.) IV and X to make (ه s.o.) laugh (مـن about) |  مـا
 that which makes a woman who has lost her child) (taklā) يضـحك الثكلـى
laugh =) irresistibly comical VI to laugh 

 ḍaḥk, ḍiḥk, ḍaḥik laugh(ing); laughter ضحك

 ḍaḥka (n. vic.) pl. -āt laugh ضحكة

 ḍuḥka object of ridicule, laughingstock ضحكة
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 ḍaḥuk frequently, or constantly, laughing; laugher ضحوك

 ,ḍaḥḥāk frequently, or constantly, laughing; laugher; joker, jester ضـحاك
wag, buffoon 

 ,aḍāhik2 object of ridicule, laughingstock; lark اضـاحك .uḍḥūka pl اضـحوكة
spree, hoax, practical joke 

 ,aḍḥak2 more ridiculous, more laughable, more ludicrous, funnier اضـحك
more comical 

 maḍḥaka object of ridicule, laughingstock مضحكة

 ḍ. as-sinn ضـاحك الســن | ḍawāḥik2 laughing ضــواحك .ḍāḥik pl ضـاحك
cheerful, gay, sunny 

 ;muḍḥik ridiculous, laughable, ludicrous, droll, funny, comical مضـحك

comedian, buffoon, jester | قصة تمثيلية مضحكة (qiṣṣa tamtīlīya) comedy 

 ḍaḥl shallow, shoal, flat; a shallow, a shoal ضحل

ضحا) ضحو and (ضحى  ḍaḥā u (ḍaḥw, ḍuḥuw) to become visible, appear; -- 

 to become visible, appear; to be struck by the (ḍaḥlan ضـحى) ḍaḥiya a ضـحى

sun’s rays II to sacrifice, offer up, immolate (ب s.th.) | ضـحى بنفسـه to 

sacrifice o.s.; ضحى �لـنفس والـنفس to sacrifice life and property (properly: the 
soul and that which is precious) IV to be, become; with foll. imperf.: to 
begin, start, commence, or set about to (do s.th.); to come to ..., get to ..., get 
to the point where ..., get into a situation where ... 

 ḍaḥwa pl. ḍaḥawāt forenoon; morning ضحوة

 (asīyatin wa-ḍuḥāhā‘) بـين عشـية وضـحاها | ḍuḥan (m. and f.) forenoon ضـحى
over night, from one day to the next, all of a sudden 

 slaughter animal, blood (ḍaḥāyā ضـحا� .pl) -- ;ḍaḥīya forenoon ضـحية

sacrifice, immolation; victim | وقـع ضـحيته or ذهـب (ḍaḥīyatahū) to fall victim 
to, become a victim of s.th. or s.o. 

 ,slaughter animal, blood sacrifice (aḍḥāh اضـحاة .coll.; n. un) aḍḥan اضـحى

immolation | عيــد الأضــحى ‘īd al-a. the Feast of Immolation, or Greater 

Bairam, on the 10th of Zu’lhijja; يــوم الأضــحى yaum al-a. the Day of 
Immolation, i.e., the 10th of Zu’lhijja 

 ,aḍāhīy2 slaughter animal, blood sacrifice اضــاحى .uḍḥīya pl اضــحية
immolation 

 taḍḥiya sacrificing, immolation; (pl. -āt) sacrifice تضحية
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 sunlit ضاح الشمس :ḍāḥin ضاح

 ḍawāḥin surroundings, vicinity, outskirts; suburb ضواح .ḍāḥiya pl ضاحية

 muḍaḥḥan place where one has breakfast مضحى

 (water هـ) ḍakka u (ḍakk) to spurt, spout, squirt ضخ

 (jaḍḍāba) مضـخة جذابـة | miḍakka pl. -āt squirt, spray(er); pump مضـخة

suction pump;  الحريق(مضخة الحرائق ) fire engine; مضخة رافعة suction pump 

 ,to be or become big, large, bulky, heavy (ḍakāma ضـخم) ḍakuma u ضـخم

gross, voluminous II to inflate, blow up (هـــ s.th.) V to swell, become 
inflated; to expand, distend 

 ḍakm pl. ḍikām big, large, sizable, great (also of a name, of ضـخم
prestige); bulky, gross; heavy, voluminous, huge, vast, ample, colossal; 
stout, corpulent, plump, buxom; magnificent, splendid, gorgeous, luxurious, 
pompous | المدفعية الضخمة (midfa‘īya) heavy artillery 

 ;ḍakāma bigness, largeness, greatness; bulkiness, grossness ضــخامة
heaviness; volume, voluminosity; stoutness, plumpness, corpulence, 
obesity; pomp, splendor 

 taḍkīm inflating تضخيم

 ;taḍakkum inflation; swelling, expansion, dilation, distention ضــخم

(monetary) inflation, also ( تضخم مالي) نقدي  (naqdī) | تضـخم الطحـال distention 
of the spleen (med.) 

 m. aṣ-ṣaut loud-speaker مضخم الصوت | muḍakkim pl. -āt amplifier مضخم

 ,III to be contrary, opposed, contrasting, antagonistic, inverse; to act ضـد

set o.s. ( ه, هــ  against), antagonize (ه s.o.), contravene, violate (هــ s.th.), be 

opposed ( ه, هــ  to), be contradictory (هــ to s.th.), act contrary to s.o. or s.th. 

( ه, هــ ) VI to be opposed to each other, be contradictory, contradict one 
another 

 aḍdād an opposite, a contrary, contrast; word with two اضـداد .ḍidd pl ضـد
opposite meanings; adversary, opponent; antitoxin, antidote, anti- (in 
compounds); ضـدة ḍidda (prep.) against | كـان علـى الضـد to do or think the 
opposite, take an opposite stand 

 ,ḍiddiīya contrariness, oppositeness, opposition; enmity, hostility ضـدية
animosity 

 muḍādda contrast, opposite, contradiction مضادة
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 taḍādd contrast, opposite, contradiction تضاد

 muḍādd opposed, opposite, contrary, counter-, contra-, anti- (in مضـاد

compounds); pl. مضـادات antidotes | مضـادات للحبـل (ḥabal) contraceptives; 

 antiseptics (li-l-fasād) مضادات للفساد ;insecticides (ḥašarīya) مضادات حشرية

 mutaḍādd contrary, opposite متضاد

) ḍarra u (ḍarr) to harm, impair, prejudice, damage, hurt, injure ضـر ه, هــ  

s.o., s.th.), do harm, be harmful, noxious or injurious ( ه, هـ  to s.o., to s.th.) II 

to damage, harm, prejudice III = I; IV = | (ب or ه, هــ ); to force, compel, 

coerce, oblige (ه علـى s.o. to); to do violence (ه to s.o.), bring pressure to 

bear (ه on); to add a second wife to one'. household V to be damaged, 
harmed, impaired, prejudiced, hurt, or injured; to suffer damage or loss; to 
complain (مـن of, about) VII to be damaged, harmed, impaired, prejudiced, 
hurt, or injured; to suffer damage or loss VIII to force, compel, coerce, 
oblige (ه s.o., الى to); -- pass. uḍṭurra to be forced, compelled, obliged (الى 
to); to be in an emergency or predicament, be hard pressed; to be in need (الى 
of s.th.) need, want (الى s.th.) 

 ,ḍurr, ḍarr damage, harm, impairment, prejudice, detriment, injury ضـر
hurt; loss, disadvantage 

 ḍirr, ḍurr addition of a second wife to one’s household ضر

 ḍarā’ir2 wife other than the first of a plural ضـرائر ,ḍarra pl. -āt ضـرة
marriage; 

udder 
راراضـ .ḍarar pl ضرر  aḍrār harm, damage, detriment; loss, disadvantage |  مـا

 akaff aḍ-ḍ the اخـف الضـررين ?what does it matter? what’s the harm of it الضـرر
lesser of the two evils 

 in good and bad (’sarrā) في السـراء والضـراء | ḍarrā’ distress, adversity ضـراء
days, for better or for worse 

 ḍarīr blind ضرير

 ,ḍarūra pl. -āt necessity, stress, constraint, need; distress, plight ضـرورة

emergency, want, austerity; ḍarūratan necessarily | لضـرورة� necessarily;  عنـد
 (quṣwā) للضـرورة القصـوى ;in case of need, if need. be, when necessary الضـرورة
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in case of dire necessity, if worst comes to worst; للضـرورة احكـام and  الضـرورة
 necessity knows no laws (tubīḥu) تبيح المحظورات

 ;ḍarūrī necessary, imperative, requisite, indispensable, inevitable ضـروري

pl. ضــرور�ت ḍarūrīyāt necessaries, necessities |  مــن الضــروريكــان  to be 

necessary; ضــرور�ت الحيــاة ḍ. al-ḥayāh necessities of life; ضــرور�ت الأحــوال 
exigencies, requirements of the situation 

 ,maḍārr2 harm, damage, detriment, loss مضــار ,maḍarra pl. -āt مضــرة

disadvantage على for) 

 ;iḍtirār compulsion, coercion; necessity, exigency, requirement اضـطرار

plight, predicament, emergency | عند الاضطرار in case of emergency 

 iḍṭirārī coercive, compulsory, inevitable, necessary, obligatory اضطرارى

 ḍārr harmful, injurious, detrimental, noxious, disadvantageous ضار

 ب) muḍirr harmful, injurious, detrimental, noxious, disadvantageous مضر
to, for) 

 poor, destitute; wanting ;(to الى) muḍṭarr forced, compelled, obliged مضطر

 (.of s.th الى) in need ,(.s.th الى)

 علـى ب ;with ب ,.s.th هــ ,.s.o ه) ḍaraba i (ḍarb) to boat, strike, hit ضـرب

with s.th. on; علـى ه s.o. on); to shoot, fire ( ه, هــ  at s.o., at s.th.), shell, 

bombard ( ه, هــ  s.o., s.th.); to play ( علـى, هــ  a musical instrument); to make 

music; to type (on a typewriter); to sting (scorpion); to separate, part (بـين 
people); to impose (هــ علـى on s.o. s.th.); ضـرب عـن to turn away from, leave, 

forsake, abandon, avoid, or shun s.o. or s.th.; -- (ḍarb, ضـر�ن ḍarabān) to 
pulsate, palpitate, throb, boat (vein, heart); to ache (violently), hurt (wound, 
tooth); to move, stir; to rove, roam about, travel (في in, through), loiter, stroll 

(in streets); to cruise (ship); to migrate (bird); to incline (الى to a color), 

shade (الى into a color); -- (ضراب ḍirāb) to cover, mount (ها the camel mare) | 

الأرزضـرب  ;.to fix a date for s.o (ajalan) ضـرب لـه اجـلا  (aruzza) to hull rice; 

 ;.to paint or daub s.th (bōya) ضـرب بويـة علـى ;to travel (arḍ) ضـرب في الأرض

ضـرب  ;to ring the bell (jaras) ضـرب الجـرس ;to knock on the door ضـرب البـاب
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 to (kaṭṭan) ضرب خطا ;to administer a syringe, give an injection (ḥaqnan) حقنا

draw a line; ضـرب أخماسـا لأسـداس (li-asdāsin) and ضـرب اخماسـه في اسداسـه to 
brood, rack one’s brain in order to find a way out; to be at one’s wit’s end; 
to intrigue, scheme; to build air castles; to daydream; ضـرب خيمـة (kaimatan) 

to pitch a tent; يضـرب الـرقم القياسـ  (raqma, qiyāsīya) to break a record;  ضـرب
 on علـى) to impose a tax ضـرب ضـريبة ;to give a military salute (salām) السـلام

s.o.); ضـرب اطنابـه في (aṭnābahū) to take root, prevail (at a place);  اطنابـه  بضـر
 (ṭūban) ضرب طو� ;to settle down, take up permanent residence in a place على

to make brick; ضرب عددا في آخـر (‘adadan fī ākara) to multiply a number   by 

another; ضـرب عنقـه ‘unuqahū) to behead, decapitate s.o., have s.o.’s head cut 

off; ضـرب قالبـه (qāllabahū) to imitate s.th.; ضـرب كفـا (kaffan) to slap s.o.’s 

face; ضـرب مـثلا لــ (matalan) to apply a proverb to; ضـرب لـه مـثلا (matalan) to 

give s.o. an example, point out a model for s.o.; ضـرب مـثلا to give an 

example; to quote as an example (هــ لــ or ب علـى s.th. for);  ب الأمثـالضـر  to 

impart words of wisdom, point out morals; ضـرب نقـودا to mint money;  ضـرب
 to agree on time or place of a meeting, make an (mau‘idan) موعــدا

appointment;  الى الصـفرة(ضـرب الى الحمـرة ) (ḥumra, ṣafra) to shade into red (into 

yellow); ضـرب بـه الأرض (arḍ) to throw s.o. or s.th. to the ground;  ضـرب في
ضرب  ;to be in the clouds, be unrealistic; to want the impossible (kayāl) الخيال
 ;to let one’s head sink to the chest (bi-ra’sihī ‘alā ṣadrihī) برأسـه علـى صـدره

ضرب بسهم  ;to take an active part in (bi-sahmin muṣībin) ضرب بسهم مصيب في
 (bi-‘irq) ضـرب فيـه بعـرق ;.to participate in, share s.th (wa-naṣībin) ونصـيب في

do.; ضـرب بـه عـرض الحـائط  (‘urda l-ḥ.) not to give a hoot for s.th.; to disdain, 

despise, reject s.th.; to throw s.th. overboard, jettison s.th.;  بنظـره الى بضـر  

(naẓarihī) to turn one’s glance to; ضـرب بوجـه صـاحبه (bi-wajhihī ṣāḥibihī) to 

boomerang, fall back on the originator; ضـرب علـى كلمـة (kalima) to efface, 

strike, or erase, a word; ضـرب عنـه صـفحا (ṣafḥan) to turn away s.o. or s.th.; to 
disregard, ignore s.o. or s.th., pay no attention to, pass over s.o. or s.th.; 
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 ضـرب لنفسـه سـبعة ا�م ;to take futile steps; to beat the air ضـرب في حديـد بريـد

(sab’ata ayyamin) he decided to stay seven days; ضرب بين وبينـه الأ�م (ayyām) 
fate separated me from him, 

drew us apart II to mix, blend (هــ ب s.th. with); to sow dissension, cause 

trouble (بـين among); to quilt (هــ a fabric) III to contend, vie, fight (هــ with 

s.o.); to speculate IV to turn away (عـن from), leave, abandon, forsake, 

desert, avoid, shun (عن s.o., s.th.); to remain, stay, abide (في in) |  اضرب جأشا
 ;.to be prepared for s.th., make up one’s mind to take s.th. upon o.s (ja’šan) لـ

 to (amal‘) اضـرب عـن العمـل ;to desist, abstain from (ṣafḥan) اضـرب صـفحا عـن

stop work, to strike; اضـرب عـن الطعـام (ṭa‘ām) to go, on a hunger strike VI to 
come to blows, brawl, fight, strike one another; to be divided, differ, 
conflict, clash, be contradictory (opinions, and the like) VIII to clash, surge, 
lap (waves); to be set, or get, into a state of unrest, turmoil, excitement, 
commotion, tumult, agitation, be or become agitated, troubled; to be in a 
lively stir, move about, bustle, hustle, romp; to sway, reel, waver; to be or 
become disturbed, unsettled, disorganized, disarranged, disordered, 
confused, entangled, upset, restless, uneasy, or anxious; to tremble, shake 

 ,ḍarb beating, striking, hitting, rapping; shooting, shelling, gunning ضـرب
bombing, bombardment; multiplication; coining, formation; minting (of 
money); -- (pl. ضـروب ḍurūb) kind, sort, specimen, species, variety; last foot 

of the second hemistich; (pl.  اباضـر  aḍrāb) similar, like | ضـربخانة and  دار
 ,shooting ضـرب النـار ;ḍ. ar-raml geomancy ضـرب الرمـل ;mint (money) الضـرب

tiring, shelling, gunning, bombardment; وضـع السـلاح تحـت الضـرب to level a 

weapon, bold a weapon ready to fire; هو واضرابه he and the likes of him 

 ,ḍarba (n. vic.) pl. ḍarabāt blow, knock, punch; thrust, push, jolt ضـربة
shock; stroke, lash; shot; plague, affliction, trial, tribulation, punishment | 
 ,fatal blow (qāḍiya) ضـربة قاضـية ;ḍ. aš-šams sunstroke, heatstroke ضـربة الشـمس

deathblow (على for);  جزاءضربة  ḍ. jazā’ penalty kick (in soccer) 

 ḍirāb copulation (of a female animal) ضراب

 one ضريب للشيخ فلان | ḍarīb beaten, struck, smitten, bit; similar, like ضريب
of the caliber of Sheik So-and-So 

 ;ḍarāib2 imposition, impost; levy, tax, duty ضــرائب .ḍarība pl ضــريبة

character, nature | ضـريبة الـدخل ḍ. ad-dakl income tax; ضـريبة كسـب العمـل ḍ. 
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kasb al-‘amal wage tax; ضـــريبة الملاهـــى ḍ. al-malāhī admission tax, 
entertainment tax 

 ;madārib2 camp site; camp; place, spot, locality مضـارب .maḍrib pl  مضـرب

way, path; large tent, marquee |  الأمثـال(كـان مضـرب المثـل ) (m. al-maṭal) to be 

proverbial, be exemplary, be unique, be cited as an example; مضـارب ارز m. 
aruzz rice-hulling facilities 

 ,maḍārib2 large tent, marquee, pavilion; bat مضـارب .miḍrab pl مضـرب
mallet; racket (tennis, etc.); whisk, beater (e.g., for eggs); swatter, 
flyswatter; piano 

 miḍrāb bat, mallet, racket (ball games, tennis) مضراب

 muḍāraba pl. -āt speculation (stock exchange); silent partnership مضـاربة
(Isl. Law), limited partnership, partnership in commendam 

 iḍrāb pl. -āt strike اضراب

 ,taḍārub opposition, contradiction, inconsistency, discrepancy تضــارب
incompatibility, conflict, clash (of opinions, and the like) 

 ,idṭirāb pl. -āt disturbance, disorder, disarray; confusion, muddle ضـرب
perturbation; disorganization, disruption, upset, derangement; trouble, 
commotion, unrest, riot (also pol.); restlessness, restiveness | اضـطرا�ت عصـبية 
(‘aṣabīya) nervous disorders 

 العـروق الضـوارب | .ḍārib besting, striking, etc ضـارب ḍawārib2 pl. of ضـوارب
the arteries; طير ضوارب (ṭair) migratory birds 

 ,maḍrūb appointed, agreed upon, fixed, determined (time, date مضـروب

place); multiplicand (math.) | مضروب فيه multiplier (math.) 

 muḍarraba quilt, comforter مضربة

 muḍārib pl. -ūn speculator مضارب

 mutaḍārib conflicting, irreconcilable, incompatible, divided متضــارب
(opinions, and the like); contradictory, discrepant, inconsistent 

 ,muḍṭarib disturbed, disordered, disarrayed, unsettled; confused مضـطرب
muddled, perturbed; upset, disrupted, disorganized, deranged; uneasy, 
restive, agitated, excited, anxious; weak, insufficiently supported (tradition) 

 muḍtarab playground (fig.) مضطرب

 ḍarb ضرب see ضربخان

 (s.th. with blood هــ �لـدم) ḍaraja u (ḍarj) to spot, stain, befleck, smear ضرج
II = I V to redden, be or become red 
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 m. al-yadain with bloodstained hands; (caught) مضرج اليدين :muḍaraj مضرج
red-handed, in the act 

 aḍriḥa grave, tomb; mausoleum اضرحة ,darā’iḥ2 ضرائح .ḍarīḥ pl ضريح

 darisa a (daras) -- ;(.s.th هــ) ḍarasa i (ḍars) to bite firmly or fiercely ضـرس

to be dull (الأسنان the teeth from acid food and drink) 

 ḍ. al-‘aql ضـرس العقـل | ḍurūs molar tooth ضـروس ,aḍrās اضـراس .ḍirs pl ضـرس
wisdom tooth 

ضروس حرب  ḥarb ḍarūs fierce, murderous war 

 t. al-arḍ elevations, undulations of the تضـاريس الأرض :taḍārīs2 تضـاريس

ground; تضاريس الوجه t. al-wajh wrinkles of the face 

 to break wind (ḍurāṭ ضراط ,ḍarīṭ ضريط ,ḍarṭ) ḍaraṭ i ضرط

 wind, fart (ة n. un) ḍarṭ ضرط

 ḍurāṭ wind, fart ضراط

 ,and ḍarā‘a a (ḍarā‘a) to be humble (ḍarā‘a ضـرعة) ḍara‘a a, ḍaru‘a u ضـرع

submissive (الى toward s.o.), humiliate o.s., abase o.s. (الى before); to 

implore, beg, beseech, entreat (الى s.o.) III to be similar, be equal ( ه, هــ  to 

s.o., to s.th.), be like s.o. or s.th. ( ه, هــ ), resemble ( ه, هــ  s.o., s.th.) V and 

VIII to humiliate o.s., abase o.s. (الى before); to implore, beg, beseech, 

entreat (الى s.o.) 

 (‘zar) الــزرع والضــرع | ḍirā‘ udder, teat ضــراع ,‘ḍurū ضــروع .ḍar‘ pl ضــرع
agriculture and stock farming 

 ḍir‘ like, alike, similar ضرع

 ,ḍarā‘a submissiveness, humbleness; imploring, begging, entreaty ضـراعة
supplication 

 muḍāra‘a likeness, similarity, resemblance مضارعة

 taḍarru‘ imploring, begging, entreaty, supplication تضرع

 ḍāri‘ frail (of a person) ضارع

 muḍāri‘ like, alike, similar; (gram.) imperfect مضارع

 ḍarāgim2 lion ضراغم .ḍargam pl ضرغم

 ḍarāgima lion ضراغمة .ḍirgām pl ضرغام
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 ḍarama a (ḍaram) to catch fire, be on fire, burn, flare, blaze; to break ضـرم

out, flare up (war) II to kindle, light (هــ fire) | ضـرم النـار في to set s.th. on fire, 
set fire to s.th. IV = II; V to burn, flare, flame, be ablaze (also of emotions, 
of passion) VIII = I 

 ḍirām burning, blaze, flare; fire, conflagration ضرام

 iḍṭirām burning, flare, blaze; fire, conflagration اضطرام

 muḍṭarim burning, flaming, on fire مضطرم

 (with ب) to a fight (.s.o ه) to provoke ;(a dog on game هـ ب) II to set ضرو

 ḍirā’ hound, hunting dog ضراء ,aḍrin اضر .ḍirw pl ضرو

 ḍarāwa greed, voracity ضراوة

 (ḍawārin ضـوار .pl) ;ḍārin voracious, ferocious, savage, rapacious ضـار
beast of prey, predatory animal 

 هــ) ḍa‘ḍa‘a to tear down, demolish, raze, ruin, undermine, weaken ضعضـع
s.th.) II taḍa‘ḍa‘a to decline, decay, become dilapidated, perish; to become 
weak or weaker, wane; to dissolve, fall apart (organization) 

 ,ḍa‘ḍa‘a demolition, razing; sapping, undermining; debility, frailty ضعضعة

feebleness | ضعضعة الكبر ḍ. al-kibar senility, dotage 

 ,mutaḍa‘ḍi‘ dilapidated, decayed; weakened, debilitated; weak متضعضـع
frail, feeble; submissive, humble 

 ,ḍa‘ufa u (ḍu‘f) to be or become weak, weakly, feeble, frail, delicate ضعف
debilitated, impotent, languid, flabby, or slack; to become weaker, wane, 
decrease, diminish, abate, be attenuated; to be too weak (عـن for s.th.) IV to 

weaken, enfeeble, debilitate (من or ه, هـ  s.o., s.th.) X to deem (ه s.o.) weak; 

to behave arrogantly (ه toward s.o.)   

 ,ḍ‘uf, ḍa‘f weakness, feebleness, frailty; weakening, enfeeblement ضـعف

debilitation | ضـــعف الإرادة weakness of will; الضـــعف العصـــبي (‘aṣabī) 

neurasthenia, nervous debility; ضعف التناسل ḍ. at-tanāsul sexual impotence 

 ضـعائف .ḍa‘afa, pl. f ضـعفة ,ḍi‘āf ضـعاف ,ḍu‘afā’2 ضـعفاء .ḍa‘īf pl. m ضـعيف
ḍa‘ā’if2 weak, feeble; frail, weakly, delicate, 

debilitated, impotent, languid, flabby, slack; deficient (as a school-report 
mark) | ضـعيف الإرادة weak-willed;  العقـلضـعيف  ḍ. al-‘aql dim-witted, feeble-

minded; ضـعيف القلـب ḍ. al-qalb weak-spirited, pusillanimous, meek, faint-
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hearted, despondent, cowardly; الضـعيف ذاهـ  my own insignificant self, I (as 
an expression of modesty) 

 iḍ‘āf weakening, enfeeblement, debilitation; impairment اضعاف

 mustaḍ‘af deemed weak; weak; oppressed, miserable مستضعف

 III (.s.th هــ) to multiply, compound ;(.s.th هــ) II to double, redouble ضـعف2

do. (من or هـ s.th.) VI to be doubled, be compounded, be multiplied 

 aḍ‘āf double, that which is twice as much; a اضـعاف .pl. ḍi‘f pl ضـعف
multiple,  that which is several times as much, (after numerals) -fold; fold of 
a garment; pl. interstice, space | مئـة ضـعفه mi’atu ḍi‘fihī a hundred times as 

much, the hundredfold of it; اضـعافه لاثـةث  talātatu aḍ‘āfihī thrice as much, the 

threefold of it; اضـعاف اضـعافه a. aḍ‘āfihī many times as much, e.g.  فـاق هـذا
 mablagu murattabahū aḍ‘āfa a.) this amount was( المبلـغ مرتبـه اضـعاف اضـعافه

many times as much as his salary; اضـعافا مضـاعفة aḍ‘āfan muḍā‘afatan many 
times, a hundred-fold 

 taḍā‘īf2 contents, text (of a piece of writing); folds; space تضــاعيف

between the lines; (as an expletive after في تضـاعيفه) في  within it, therein 
contained 

 muḍā‘afa doubling, compounding, multiplying; pl. -āt مضـــاعفة
complications (of a disease) 

 taḍā‘uf doubling, multiplying تضاعف

 muḍa‘‘af twofold, double; multiplied, compounded, increased مضــعف
many times 

 muḍā‘af twofold, double; multiplied, compounded, increased مضــاعف
many times; see also ḍi‘f 

 وضع ḍa‘a, ḍi‘a see ضعة

 (a story هـ) ḍagata a (ḍagt) to confuse, muddle, mix up ضغث

 ,aḍgāt bunch, bouquet; mixture, muddle, jumble اضـغاث .lIiM pl ضـغث

maze | اضـغاث الأحـلام confused dreams; زاد ضـغثا علـى ا�لـة (ibāla) to make a 
thing worse 

) ḍagaṭa a (ḍagṭ) to press, squeeze ضـغط ه, هــ  s.o., s.th.); to compress (هــ 

air); to exert pressure (علـى on); to oppress, suppress (علـى s.o., s.th.), beer 

down heavily (على upon) VII to be pressed, be squeezed, be compressed 
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 ,ḍagṭ pressure; emphasis, stress; oppression, suppression; voltage ضـغط

tension (el.) | الضغط الجوي (jawwī) atmospheric pressure; ضغط الدم ḍ. ad-dam 

and الضــغط الــدموي (damawī) blood pressure; ضــغط الهــواء ḍ. al-hawā’ air 

pressure; تحـت ضـغط الـرأي العـام (ḍ. ar-ra’y al-‘āmm) under the pressure of 
public opinion 

 ḍagṭa (n. vic.) pressure ضغطة

O ضغوطية ḍugūṭīya (wind) pressure 

 ḍāgūṭ nightmare ضاغوط

O مضاغط madāgiṭ2: مضاغط هوائية (hawā’īya) compressors 

   (takalkul تخلخل phys.; as opposed to) taḍāguṭ compression تضاغط

 inḍigāṭ compressibility انضغاط

 compressor آلة ضاغطة :ḍāgiṭ ضاغط

 compressed air (’hawā) هواء مضغوط :madgūṭ مضغوط

 علــى) ḍagina a (ḍagan) to bear a grudge, harbor (secret) hatred ضـغن

against), recent (على s.o.) VI to harbor a grudge against one another 

 aḍgān rancor, spite, grudge, malice, malevolence, ill اضغان .ḍign pl ضغن
will, (secret) hatred 

 ḍagin malicious, malevolent, rancorous, spiteful, resentful ضغن

 ,ḍagā’in2 rancor, spite, grudge, malice ضـــغائن .ḍagīna pl ضـــغينة
malevolence, ill-will, (secret) hatred 

 ḍiffa crowd, throng, jam (of people) ضفة

 ḍifāf bank, share; coast ضفاف .ḍiffa, ḍaffa pl ضفة

 ḍafaf poverty, destitution ضفف

 (bašarī) ضــفدع بشـري ḍafādi‘2 frog | O ضـفادع .ḍifdi‘, ḍafda‘ pl ضـفدع
frogman (mil.) 

 ,interweave, interlace ,(hair هـــ) ḍafara i (ḍafr) to braid, plait ضــفر

intertwine (هــ s.th.); to twine (هــ a rope) II = I; III to help, assist, aid (ه s.o.) 

VI to help one another (علـى to do s.th.); to be tightly interwoven, be tied up, 

be closely connected (مع with); to be connected (evidence) 

 ḍufūr (saddle) girth ضفور .ḍafr pl ضفر
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 ḍufur (saddle) girth ضفر .ḍafār pl ضفار

-ḍafā’ir2 plait; braid, tress, pigtail; plaitwork, wicker اضفار .ḍafīra pl ضفيرة
work; galloon, lace; strand, hank, skein; plexus (anat.) 

ضـفو( ضـفا ) dafā u (ḍafw) to be abundant, copious; to flow over IV to allot 

generouely (على هـ s.th. to); to grant, award (على هـ s.th. to); to let s.o. or s.th. 

 هــ ,.s.th علـى) to wrap, envelope ;(s.th. with هــ علـى) to fill ;(.s.th هــ) have (على)

with), spread (على هـ s.th. over) 

 ḍ. al-‘aiš an easy, comfortable life ضفوة العيش :ḍafwa ضفوة

 ḍāfin abundant, copious, ample; detailed, elaborate, extensive ضاف

 to lose one’s way, go astray; to stray (ḍalāla ضـلالة ,ḍalāl ضلال) ḍalla i ضل

 his effort was in vain II to (sa‘yuhū) ضل سعيه | to err ;(from the way هـ or عن)

mislead, lead astray, misguide (ه s.o.); to delude, deceive (ه s.o.) | ضـل نفسـه 

to delude o.s. IV = II; to make (ه s.o.) lose his way (هــ); to let (هــ) s.th. get 
lost 

 ḍull error ضل

ضـلال ḍalāl a straying from the right path or from truth; error | O ضـلال
 color blindness, dichromatism الألوان

 ḍalāla error ضلالة

 aḍālīl2 error اضاليل .uḍlūla pl اضلولة

 maḍalla occasion, or possibility, of going astray مضلة

 taḍlīl misleading, misguidance, delusion, deception تضليل

 iḍlāl misleading, misguidance, delusion, deception اضلال

 ;ḍawāll straying, roaming, wandering; astray, lost ضـوال .ḍāll pl ضـال
erroneous, false 

ضالة  | ḍālla goal of persistent search, object of a long-cherished wish ضالة
 .do منشودة

 muḍallil misleading, misguiding, deceptive, delusive, fallacious مضلل

 muḍill misleading, misguiding, deceptive, delusive, fallacious مضل

 to aide with s.o., make common cause with :مـع ḍala‘a a (ḍal‘) with ضـلع

s.o.; -- ḍalu‘a u (ضـلاعة ḍalā‘a) to be otrong, sturdy,   robust; -- ḍalī‘a a 
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(ḍala‘) to be crooked, bent, curved, to curve II to crook, bend, curve (هـ s.th.) 

V to be jammed, crammed ( نمـ   with); to be versed, skilled, proficient, 

knowledgeable (مـن in), be conversant, be thoroughly familiar or acquainted 

 ,VIII to be versed, skilled (in a field of knowledge من) be at home ,(with من)

proficient (ب in), be thoroughly familiar or acquainted, be conversant (ب 

with); to assume, take over, take upon o.s. (ب s.th., a task, financial 

expenses, a job, and the like) X to be versed, skilled, proficient (مـن in), be 

thoroughly familiar or acquainted, be conversant (من with) 

 he sympathized with him, he is ضـلعه معـه | ḍal‘ affection, attachment ضـلع
on his aide 

 ;aḍlu‘ rib; cutlet, chop اضـلع ,‘aḍlā اضـلاع ,‘ḍulū ضـلوع .ḍil‘, ḍilā‘ pl ضـلع

side (of a triangle); الأضـلاع the chest, the breast | ضـلع البرميـل ḍ. al-birmīl 

barrel stave; متساوى الأضلاع mutasāwī l-a. equilateral (geom.);  كان له ضلع في
 he had s.th. to do with the matter, he had a hand in it, he played a role الأمـر
in the affair 

 ḍalī‘ strong, sturdy; knowledgeable, experienced, skilled ضليع

 ḍalā‘a strength, sturdiness, robustness (of the body) ضلاعة

 corrugated صـاج مضـلع | muḍalla‘ ribbed; polygonal; (pl. -āt polygon مضـلع
iron 

 ,thoroughly familiar ,(in مـن) mutaḍalli‘ versed, skilled, proficient متضـلع

conversant (من with); expert (من in) 

 ḍolma stuffed food (e.g., eggplants stuffed with meat (Turk. dolma) ضـلمه
and rice) 

 هــ) ḍamma u (ḍamm) to bring together, join, draw together, contract ضـم

s.th.); to add (up), sum up (هــ s.th.); to gather, collect, reap, harvest (هــ s.th.); 

to unite, bring together (هـم persons); to embrace, hug (ه s.o.); to join, 

subjoin, annex (الى هـ s.th. to), add, attach ( ه, الى هـ  s.o., s.th. to), unite ( , الى هـ
 ,s.o. , s.th. with); to combine (within o.s. different things); to close ه

compress (هــ the lips); to grasp, grip, grab, seize (علـى s.o., s.th.); to get (ه 

s.o.) into a predicament (said of fate); to pronounce with the vowel u (هــ a 
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consonant; gram.) | ضـم الصـفوف to close the ranks; ضـمه الى صـدره (ṣadrihī) to 

press s.o. to one’s bosom, embrace s.o.; ضــم اليــه زوجتــه (zaujatahū) he 
embraced his wife VI to unite, rally, join forces VII to close, draw or crowd 
together, be closely packed; to be joined, united, or combined (الى with), 

unite, join forces (الى with); to be added, be annexed (الى to); to associate, 

affiliate (الى with); to enter, join (الى an organization, and the like); to 

comprise, include, encompass, embrace, contain (على s.th.) 

 ,ḍamm addition, subjunction; gathering, collecting, rallying, joining ضـم
uniting, amalgamation, fusion; admission, enrollment; the vowel u (gram.) 

 ḍamma the vowel point for u; (pl. -āt) embrace, hug ضم

 ḍamā’im2 addition, supplement; increase, raise ضـمائم .ḍamīma pl ضـميمة
(of salary) 

 together with, jointly with تضاما مع :taḍāmm تضام

 ,union, association ,(of الى) joining ,(to الى) inḍimām annexation انضـمام

affiliation (الى with); entry, enrollment (الى into an organization, and the like), 

accession (الى to) 

 maḍmūm closed, tight, compressed (mouth) مضموم

 close order (mil.) نظام منضم :munḍamm منضم

O منضمة munḍamma accessory, attachment (techn.)   

 iḍmiḥlāl to disappear, vanish, dwindle, fade away, molt away; to اضـمحل
decrease, become less 

 iḍmiḥlāl disappearance, vanishing, evanescence; fading اضمحلال

 ,muḍmaḥill vanishing, evanescent, fading; damped (oscillations مضـمحل
waves; phys.) 

) ḍamaka u (ḍamk) and II to oil, anoint, rub, perfume ضـمخ ه, هــ ب  s.o., 
s.th.  with) 

 ,.s.th هــ) and II to dress, bandage (ḍimād ضـماد ,ḍamd) ḍamada u i ضـمد
esp. a wound) 

 ḍimād bandaging (of a wound); bandage, band, ligature; carrying on ضماد
of several love affairs (of a woman) 

 ḍimāda dressing (of a wound), bandage ضمادة

 muḍammid (ir.) male nurse مضمد
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 muḍammida o compress; (ir.) nurse مضمدة

 ,to be or become lean (ḍumūr ضـمور ,ḍumr) ḍamara, ḍamura u ضـمر
emaciated, skinny, thin, slim, slander; to contract, shrink II to emaciate, 
make lean, thin, or slender (هــ s.th.) IV = II; to secrete, conceal, hide, keep 

secret (هــ في نفسـه s.th. in one’s heart), keep (هــ s.th.) to o.s. (في نفسـه); to 

harbor, entertain (هــ ل a feeling toward, against) |اضـمر لـه الشـر (šarra) to boar 
s.o. a grudge, harbor ill will against s.o. V to become lean, emaciated VII to 
dry up, wither, wilt, shrivel 

 ,ḍumr emaciation; leanness, skinniness, thinness, slenderness ضــمر
slimness 

 ,ḍumūr emaciation; loanness, skinniness, thinness, slenderness ضــمور
slimness; atrophy (med.) 

ارضم  ḍimār: دين ضمار (ḍain) bad debt (i.e., a debt deemed uncollectible) 

 ;ḍamā’ir2 heart; mind; innermost; conscience ضــمائر .ḍamīr pl ضــمير

(independent or suffixed) personal pronoun (gram.) | نيـــث الضـــمير� 

compunctions, contrition, repentance; حـي الضـمير ḥayy aḍ-ḍ. conscientious, 

scrupulous; مــر�ح الضــمير murtāḥ aḍ-ḍ. of peaceful mind; فاقــد الضـــمير 
unscrupulous 

 maḍāmīr2 race course, race track; arena; field of مضـامير .miḍmār pl مضمار
activity, field, domain 

مار  iḍmār concealment (of a thought), mental reservation; ellipsis اضـ
(rhet.) 

 ḍāmir loan, skinny, thin; slander, slim, svelte ضامر

 muḍmar secret, hidden, covert; (independent or suffixed) personal مضـمر

pronoun, also اسم مضمر (ism; gram.) 

 to be or become responsible or liable, be (ḍamān ضـمان) ḍamina a ضـمن

guaranty, give security or guaranty, vouch (ب or هــ for), warrant, ensure, 

safeguard, guarantee (هــ ل to s.o. s.th.); to insure (مـن هــ s.th. against) |  ضـمن
 مـن) insured (.s.th هــ) to be absolutely certain of s.th. II to have لنفسـه شـيئا
against); to insert, include, enclose (هــ هــ s.th. in s.th. else) V to comprise, 

include, comprehend, imply, embrace, contain (هــ s.th.) VI to be jointly 
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liable, have joint responsibility (هــ for s.th.); to be solidary, be in accord, 
stick together 

 ;ḍimn inside, interior; ḍimna (prep.) in, within, inside of, among ضـمن

 tacitly مفهــوم ضــمنا | ḍimnan (adv.) inclusively, implicitly, tacitly ضــمنا

comprised, implicit; مـن ضـمن min ḍimni (with foll. genit.) included in, 

implied in, belonging to, falling under; ضـمنهم مـن  among them; مباشـرة وضـمنا 
(mubāšaratan) directly and indirectly 

 ḍimnī included, implied; hidden, implicit, tacit ضمني

 ,ḍamān responsibility, guaranty, warrant, surety, security, liability ضـمن

assurance, saveguard; insurance | ضـمان جمـاعي (jamā‘ī) collective security; 

ترك شـركة  ;.of limited liability, Ltd محـدود الضـمان ;.do (muštarak) الضـمان المشـ
 širkat aḍ-ḍ. insurance company الضمان

 ;(for ب) ḍumanā’2 responsible, answerable, liable ضـمناء .ḍamīn pl ضـمين

warrantor, bail(sman), bondsma, surety, guarantor (ب for) 

 ḍamāna guaranty, surety, warrant(y), collateral, security, bail ضمانة

 aḍman2 offering better guaranty اضمن

شـركة  | taḍāmun mutuality, reciprocity; joint liability; solidarity تضـامن
 širkat at-t. commercial company of joint liability التضامن

 ,ḍāmin responsible, answerable, liable; warrantor, bail(sman) ضــامن
bondsman, surety, guarantor 

 .maḍmūn guaranteed, ensured, warranted; insured (object); (pl مضـمون

 | maḍāmīn) content, purport, meaning (of a letter, and the like) مضـامين

 bonded, or funded, debt (dain) ديـن مضـمون ;registered (letter) مضـمون الوصـول
(fin.) 

 muḍamman included, implied مضمن

 mutaḍāmin mutual, reciprocal; solidary, united in solidarity ضمن

 ḍanna (1st pers. perf. ḍanintu) a and ḍanna (1st pers. perf. ḍanantu) i ضـن

(ḍann) to keep back (ب s.th.), be sparing or stingy (ب على toward s.o. with), 

withhold (ب على from s.o. s.th.), (be)grudge (على s.o. ب s.th.) |  ما ضـن بمشـقة
 to shun no effort for the sake of (bi-mašaqqatin) على
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 in order to spare s.th., in due consideration of (ḍannan) ضنا ب :ḍann ضن

 ,ḍanīn niggardly, avaricious, stingy; sparing, thrifty, economical ضـنين
scanty, meager, poor, insufficient 

 to be straitened, cramped, confined (ḍanāka ضـناكة ,ḍank) ḍanuka u ضـنك
(circumstances); to be weak, be exhausted 

 a hard, wretched life (ail‘) عيش ضنك | ḍank poverty, distress, straits ضنك

 maḍānik2 straits, hardships مضانك

 muḍnik weak, exhausted مضنك

 ḍanw, ḍinw children ضنو

 ,ḍaniya a (ḍanan) to become or be lean, emaciated, gaunt, enervated ضـنى
or worn out; to pine away, be consumed (with grief) IV to emaciate, 
debilitate, weaken, enervate (. s.o.); to exhaust, wear out (ه s.o.); to 

undermine, sap (ه the health); to consume (ه s.o.; of anxiety, and the like) 

 ,ḍanin, lean, emaciated, gaunt, languished, wasted, worn out ضــن
enervated; exhausted; consumed with grief, careworn 

 ḍanan weakness feebleness, debility, exhaustion, emaciation; grief ضنى

 ,muḍnan lean, emaciated, gaunt, languished, wasted, worn out مضــنى
enervated; exhausted; pining away, wasting away 

 (.s.o ه) ḍahada a (ḍah) to suppress, oppress, treat unjustly, persecute ضهد
VIII = I 

 ,iḍṭihād pl. -āt suppression, repression, oppression, maltreatment اضـطهاد
persecution, enslavement 

 muṭahid oppressor, tyrant, persecutor مضطهد

 ḍuhūr summit, top (of a mountain) ضهور .ḍahr pl ضهر

 ,(.s.th هـ .s.o ه) III to be similar, alike, or corresponding; to resemble ضهى

be like s.o. or s.th. ( ه, هـ ), correspond (ه to s.o., هـ to s.th.); to compare ( , على
وبين --بين  ;s.th. with ب هـ  two things); to imitate (ب s.o., s.th.) 

   ḍahān O menopause, climacteric ضهى

 ḍaīy similar, (a)like, corresponding, analogous ضهى

 ,muḍāhāh similarity, resemblance, likeness, correspondence مضــاهاة

analogy; comparison (على with) 

 muḍāh similar, (a)like, corresponding, analogous مضاه
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ضـوء( ضـاء ) ḍā’a u (ḍau’) to gleam, beam, radiate, shine II to light (هــ s.th., 

a lamp), to illumine, illuminate (هـ s.th., 

e.g., a house) IV = I; to shed light, out light (علـى upon, over); to light, 

illumine, illuminate (هــ s.th.); to enlighten (هــ s.th., the mind) V = I; X to be 
illumined, be lit, to seek light, to seek (to obtain) enlightenment or insight 
 (by ب) to let o.s. be enlightened or guided ,(by, through, in, with ب)

 ,ḍ. aš-šams sunlight ضوء الشمس | light; brightness, glow اضواء .ḍau’ pl ضوء

sunshine; ضوء القمر ḍ. al-qamar moonlight; كاشـف  ضـوء  searchlight; ضـوء النهـار 

ḍ. an-nahār daylight; علـى ضـوء (with foll. genit.) in the light of, under the 
circumstances of, as seen from ...; according to 

 light-year (sana) سنة ضوئية| ḍau’ī luminary, light- (in compounds) ضوئي

 ḍiyā’ light, brightness, glow ضياء

 restricted (muqayyada) الإضـاءة المقيـدة | iḍā’a lighting, illumination اضـاءة

illumination = dim-out; مصباح الإضاءة miṣbāḥ al-i. incandescent lamp 

 muḍī’ shining, luminous, bright مضيء

 ض ḍād name of the letter ضاد

ضـور( ضـار ) ḍāra u (ḍaur) to harm, injure, damage, prejudice ( ه ه, هــ  s.o., 

s.th.), inflict damage ( ه, هـ  upon); to suffer violent hunger, starve to death V 

to writhe with pain; to writhe, wince, be convulsed (هــ with pain. with 
hunger) 

 ḍaur violent hunger ضور

 ḍauḍā noise, din, uproar ضوضاء

 ḍauḍan noise, din, uproar ضوضى

ضـوع( ضـاع ) ḍā‘a u (ḍau’) to spread, diffuse, emanate (fragrance); to be 
fragrant, exhmale fragrance V = I 

 look up alphabetically ضامة

 ,ḍawiya a to be lean, thin -- ;(to الى) ḍawā i to resort, have recourse ضـوى

spare, slight, scrawny IV اضـوى to weaken, debilitate ( ه, هــ  s.o. s.th.), to 

harm, injure, damage, prejudice (ه s.o., هــ s.th.) VII to join, follow (الى s.o.), 
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attach o.s. (الى to s.o.), to rally, flock (الى around, تحـت لوائـه) around or under 
s.o.’s banner) 

 ḍāwin thin, lean, spare, slight, scrawny ضاو

ضـير( ضـار ) ḍāra i (ḍair) to harm, injure, damage, prejudice ( ه, هــ  s.o., 

s.th.), inflict damage ( ه, هـ  upon) 

 ḍair harm, damage, injury, prejudice; wrong, iniquity, offense ضير

ضيزى قسمة  qisma ḍīzā unjust division 

ضـيع( ضـاع ) ḍā‘a i (ḍai‘, ضـياع ḍayā‘) to get lost, be lost (علـى for s.o.), to 
lose itself, disappear; to perish II and IV to ruin, let perish, thwart, frustrate, 
mar, destroy ( ه, هــ  s.o., s.th.); to lose. forfeit (هــ s.th.), be deprived (هــ of 

s.th.); to waste, squander, sped uselessly (ه s.th.); to neglect, omit (هــ s.th.); 

to miss, let go by (هــ s.th.), let slip (هــ s.th., e.g., an opportunity) | ضـيع حقـه 

(ḥaqqahū) to forfeit one’s right; الصـيف ضـيعت اللـبن aṣ-ṣaifa ḍayya‘ti l-labana 
(invar.) approx.: you have let the opportunity go by, you milled your 
chance; اضـاع صـوابه (ṣawābahū) to lose one’s mind; اضـاع عليـه فرصـة (furṣa) to 

make s.o. miss an opportunity; اضاع الوقت (waqt) to waste time 

 ḍai‘ loss ضيع

 ḍiyā‘ landed estate, country estate, domain; small ضـياع .ḍai‘a pl  ضـيعة
village, hamlet 

 ḍ. al-waqt loss of ضـياع الوقـت | ḍayā‘ loss; ruin, destruction, perdition ضـياع
time 

ضيعانة �  yā ḍī‘āna what a loss! 

-miḍyā‘ prodigal, squandering, wasteful; squanderer, wastrel, spend مضياع
thrift 

يعتضي   taḍyī‘ waste, squandering, dissipation; neglect, omission 

اضـاعة  | iḍā‘a waste, squandering, dissipation; neglect, omission اضـاعة
 i. al-waqt waste of time الوقت

 ,ḍiyā‘ (getting) lost; poor, wretched ضـياع ,‘ḍuyya ضـيع .ḍā’i‘ pl ضـائع
miserable 

-li-l) مضيعة للوقت ,maḍī‘a ruin, destruction, perdition, lost; -- muḍī‘a مضيعة
waqt) waste of time, loss of time 

 muḍayyi‘ prodigal, squandering, wasteful مضيع
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ضيف( ضاف )  ḍāfa i (ضـيافة ḍiyāfa) to stop or stay as a guest II to take in as 

a guest, receive hospltably, entertain (ه s.o.) IV = II; to add, subjoin, annex, 

attach (هــ الى s.th. to); to admix (الى هــ s.th. to); to connect, bring in relation 

اضاف اسما الى  | (.s.th. to s.o هـ الى) to ascribe, attribute, assign ;(s.th. with الى هـ)
 to annex a noun (the first member of a genitive construction) to (isman) اسـم

another (the second member; gram.); اضـف الى ذلـك ان (aḍif) what’s more ..., 
moreover..., furthermore …, VII to be added, be annexed, be subjoined, be 
attached (الى to) X to invite s.o, (ه) to be one’s guest 

 ḍīfān guest; visitor ضيفان ,aḍyāf اضياف ,ḍuyūf ضيوف .ḍaif pl ضيف

 ,ḍiyāfa hospltable reception, entertainment as guest ضــــيافة

accommodation; hospltality | انت في ضيافتي you are my guest 

 miḍyāf hospltable; hospltable host مضياف

 muḍāfa hostel, guesthouse, inn مضافة

 mayafa guest room; guesthouse مضيفة

 ,iḍāfa addition, apposition; subjunction, annexation, appending اضــافة
attachment, augmentation, supplementation; assignment, allocation; 
ascription, attribution (الى to); genitive construction (gram.) | جـلاضـافة الى ا  

(ajal) limitation (of a legal transaction; Isl. Law); لاضـافة الى� in comparison 
with, in relation to; with respect to, regarding ...; with regard to, in 
consideration of; in addition to, beside; لاضـــافة الى ذلـــك� moreover, 
furthermore, besides 

 ;iḍāfī additional, supplementary, auxiliary, contributory, extra اضــافي
secondary, subsidiary, tributary, accessory, incidental, side-, by- (in 
compounds); relative (philos.) 

 iḍāfīya relativity (philos.) اضافية

 muḍīf host مضيف

 muḍīfa hostess; air hostess, stewardess مضيفة

 muḍāf added, subjoined, adjoined, apposed; construct state (gram.) مضاف

 ;the second, or governed, noun of a genitive construction (gram.) المضاف اليه |

 moreover, furthermore, besides مضافا الى ذلك
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ضـاق( ضـيق ) ḍāqa i (ḍaiq) to be or become narrow, straitened, cramped, 

confined; to become too narrow, too confined (ب for); to be anguished, 

uneasy, depressed, dejected (ب because of, by, at, about); to become or be 

tired, weary (ب of s.o., of s.th.) | ضـاقت بـه الأرض (arḍu) to be at a loss, be at 

one’s wit’s end; ضـاق بـه الحيـاة (ḥayātu) life depressed him,   he had a bad 

time, he was bad off; ضـاقت بـه السـبل (subulu) to be at a loss, be at the end of 

one’s tether, be at one’s wit’s end; ضـاق بـه ذرعـا ب (dar‘an) not to be up to 
s.th.. be unable to do or accomplish s.th.; not to be able to stand or bear s.th., 
be fed up with, be tired of, feel uneasy about, be oppressed by; ضاق عنـه ذرعـا 

do.; ضـاق صـدره (ṣadruhū) to be annoyed, angry; ضـاقت يـده عـن (yaduhū) to be 
incapable of; to be too poor to … II to make narrow or narrower, narrow 
(down), straiten, cramp, tighten, confine, constrain, restrain, restrict, 
contract (هــ s.th.); to pull tight (هــ s.th., e.g., a dress); to harass, oppress, 

beset, besiege, beleaguer (على s.o.); to keep (على s.o.) short (في in s.th.) |  ضيق
 to restrain o.s., take restrictions ضيق على نفسـه ;to tighten the blockade الحصار

upon o.s. III to vex, annoy, anger (ه s.o.); to harass, oppress, beset (ه s.o.); 
to trouble, bother, inconvenience, disturb, hinder, hamper, impede, affect 
gravely ( ه, هـ  s.o., s.th.), bear down heavily ( ه, هـ  upon); to cause trouble (ه 
to s.o.) VI to be or become narrow, to narrow; to become annoyed, become 
irritated; to be angry (من at, about) 

 ,ḍīq narrowness; tightness, closeness; confinement, restriction ضــيق
limitation, constraint; shortage, scarcity; oppression, anguish; dejectedness, 
depression, distress; lack, want, paucity, poverty; care, worry, anxiety; 
anger, annoyance, irritation, exasperation; weariness, ennui | ضـيق ذات اليـد ḍ. 

dāt al-yad poverty, destitution; ضـيق المقـام ḍ. al-maqām crampedness lack of 

space; ضـيق النطـاق do.; small range, limited extent, narrow scope; ضـيق اليـد ḍ. 
al-yad poverty, destitution 

 ,ḍayyiq narrow; tight; cramped; short, scarce; confined, limited ضـيق

restricted | ضـيق الخلـق ḍ. al-kalq illiberal, ungenerous; impatient, annoyed; 

 ;(at, with ب) angry ,(over, at, by ب) ḍ. aṣ-ṣadr vexed, annoyed ضـيق الصـدر

upset, depressed, downcast, dejected; ضـيق العقـل ḍ. al-‘aql narrow-minded, 
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hidebound, dull-witted; ضـيق النطـاق small-range; of narrow scope, limited in 
extent; confined, limited, restricted 

 ḍaiqa, ḍīqa straitened circumstances, poverty; anguish ضيقة

 aḍyaq2 narrower, tighter اضيق

 ;strait(s); defile, (mountain) pass مضـائق ,maḍāyiq2 مضـايق .maḍīq pl مضـيق
narrow(s), stricture 

ييقتضـ  taḍyīq narrowing, tightening; restriction, limitation; oppression | 

 tightening of the rope) تضـييق الخنـاق ;tightening of the blockade تضـييق الحصـار
=) strangling, suppression 

 ;muḍāyaqa pl. -āt affliction, distress, grievance, embarrassment مضـايقة
obstruction, impediment. disturbance, harassment, molestation; depressing 
state; anger, annoyance, vexation, irritation; inconvenience, difficulty, 
trouble, nuisance 

 ḍawā’iq2 predicament, straits, difficulty; critical ضـوائق .ḍā’iqa pl ضـائقة

situation, crisis | ئقة العـيشضـا  ḍ. al-‘aiš straitened circumstances; ضـائقة ماليـة 
(mālīya) financial straits 

 ;muḍāyiq troublesome, irksome, wearisome, disturbing, annoying مضـايق
nuisance (person) 

 mutaḍāyiq annoyed, vexed, irritated, exasperated, hungry; hard متضـايق
pressed 

1 ضيم( ضام ) ḍāma i (ḍaim) to wrong, harm (ه s.o.), inflict damage (ه upon 

s.o.); to treat unjustly (ه s.o.) X = I 

 ,ḍuyūm wrong, inequity, injustice; harm, damage ضـيوم .ḍaim pl ضـيم
detriment, injury 

 look up alphabetically ضامة
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 ط
 qīrāṭ قيراط abbreviation of ط
 ط ṭā’ name of the letter طاء

 ṭāba pl. -āt ball طابة

 ṭawābīr2 battalion; (eg.) line, file, single file (of طـوابير .ṭābūr pl طـابور

soldiers, of persons walking one behind the other); queue | الطـابور الخـامس the 
fifth column 

 ṭawābin fortress, fort; round fortress tower; (eg.) طـواب .ṭābiya pl طابيـة
rook, castle (chess)  

 ṭawājin2 frying pan; (eg.) shallow earthen pot طواجن .ṭājin pl طاجن

طارة, طار  see طور 

 pl. -āt kiosk, booth, cabin, stall طارمة

 ṭāza fresh, tender, new طازة

 ṭāza fresh, new طازج

 طوس see طاسة and طاس1

 ṭawāwīs2 peacock طواويس .ṭāwūs pl طاووس ṭā’ūs and طاؤوس2

 ra’sahū one’s head; also used رأسـه) ṭa’ṭa’a to incline, bend, tilt, bow طأطـأ

without رأسه) 

 muṭa’ṭi’ with bowed head مطأطئ

 m. ar-ra’s with bowed head مطأطأ الرأس :’muṭaṭa مطأطأ

 ṭīqān arch (arch.); (pl. -āt) layer, stratum طيقان ,ṭāq pl. -āt طاق1

 ṭāqa pl. -āt window طاقة2

 ṭawāqī white cotton skullcap (often worn under the طواقي  .ṭāqīya pl طاقية3

tarboosh: in Eg. = عرقية); fatigue cap (of the Eg. Territorial Army) 

 طمأن see طأمن

 ,la‘bat aṭ-ṭāwila backgammon لعبـة الطاولـة | ṭāwula table (It. tavola) طاولـة

tricktrack; تنس الطاولة table tennis 

) ṭabba u i (ṭabb, ṭibb, tubb) to treat medically طـب ه, هــ  s.o., s.th.), give 

medical treatment ( ه, هـ  to s.o., to s.th.); to seek to remedy, tackle (ل s.th.) II 
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to treat medically ( ه, هــ  s.o., s.th.), give medical treatment ( ه, هــ  to s.o., to 
s.th.) V to receive, or undergo, medical treatment, submit to medical 
treatment; to practice medicine, engage in the medical field X to seek 
medical advice (ه from s.o.), consult (ه a doctor) 

-ṭ. al طـب الأسـنان | ṭibb medical treatment: medicine, medical science طـب

asnān dentistry, dental science; الطـب البيطـري (baiṭarī) veterinary science; 

علم  ;psychiatry (nafsānī) الطب النفساني ;forensic medicine (šar‘ī) الطب الشرعي
 kullīyat aṭ-ṭ. medical كليـة الطـب ;ilm aṭ-ṭ. medical science, medicine‘ الطـب
school, medical college, (chiefly G. B.:) faculty of medicine 

لائـق  | ṭibbī medical, pertaining to the medical profession or science طـبي
 physically fit (e.g., for military service) (ṭibbīya) طبيا

 ṭabba pl. -āt (eg.) cushion, pad; plug, stopper, stopple; bung طبة

اطبـة, 2اطبـاء .ṭabib pl طبيـب  aṭibba physician, doctor | طبيـب بيطـري (baiṭarī) 

veterinarian; طبيب خاص (kāṣṣ) physician in ordinary, private physician (e.g., 

of a king); طبيـب سـاحر medicine man, shaman; طبيـب الأسـنان dental surgeon, 

dentist; ب شــرعي  طبيــب الأمــراض الجلديــة ;medical examiner (jur.) (šar‘ī) طبيــ
(jildīya) dermatologist   

 ṭabība female doctor, doctress طبيبة

 ṭibāba medical treatment; medical profession طبابة

 taṭbīb healing art, medical practice, medical profession تطبيب

 mutaṭabbib quack, quacksalver متطبب

 VII to be or get cooked (.s.th هـ) ṭabaka a (ṭabk) to cook طبخ

 ṭabk cooking, cookery; cooked food; O celluloid طبخ

 ṭabka (n. un.) (article of cooked) food, meal, dish, course طبخة

 ṭabbāk cook طباخ

 ṭabīk cooked food, fare طبيخ

 ṭibāka culinary art, cookery, cuisine طباخة

 ,maṭābik2 kitchen; cookshop, eating house مطــابخ .maṭbak pl مطــبخ
luncheonette 

 maṭābik2 any cooking apparatus (also, e.g., a hot مطـابخ .miṭbak pl مطـبخ
plate), cooking stove, kitchen range, portable range 
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 ṭabar hatchet, ax, battle-ax طبر1

 ṭabardār sapper, pioneer (mil.) طبردار

 look up alphabetically طابور 2

 ṭabarīya2 Tiberias (city in Palestine, on W shore of Sea of Galilee) طبرية3

 ṭabšūra (syr.) chalk طبشورة

 ṭabāšīr2 chalk طباشير

 ṭabāšīrī chalky, cretaceous, chalk- (in compounds) طباشيري

 (.s.o على) ṭabṭaba to gurgle, purl (water); to pat, stroke, caress طبطب

 ṭabṭāba bat, mallet, racket (for ball games) طبطابة

 or هـ) ṭaba‘a a (ṭab‘) to provide with an imprint, impress or impression طبع

 leave or set ,(.s.th على or هـ) s.th.); to impress with a stamp, seal or signet على

one’s stamp, seal, mark, or impress (علـى or ه, هــ  on s.o. on s.th.); to stamp, 

imprint, impress (علـى ه s.th. on); to mint, coin (هــ money); to print (هــ s.th.); 
pass. ṭubi‘a to have a natural aptitude or disposition, have a propensity, be 
disposed by nature (علـى for) | طبعـه بطابعـه (bi-ṭābi‘ihī) to place, set, or leave 
one’s stamp, mark, or impress on s.o. or s.th., impart one’s own character to 
s.o. or s.th.; طبـع عليـه (ṭubi‘a) to be innate, inherent in s.o., be native, natural 

to s.o. II to tame, domesticate, break in, train (هـ an animal) V تطبع بطباعه (bi-
ṭibā‘ihī) to take on, assume, or receive s.o.’s peculiar character, bear s.o.’s 
stamp or impress VII to be stamped, be printed, be imprinted, be impressed; 
to leave an imprint or impression (في on); to be disposed by nature (على for) 

 ,impress, impression (‘ṭibā طبـاع .pl) ;ṭab‘ printing (of a book), print طبـع
stamp, hallmark, peculiarity, characteristic, nature, character, temper, 
(natural) disposition | طبـع الحجـر al-ḥajar lithography; طبـع الحـروف typography; 

 muswaddat and مســودة الطبــع ;in (the) press, at press (typ.) تحــت الطبــع

musawwadat aṭ-ṭ. proof sheet, galley proof (typ.); اعـادة الطبـع i‘ādat aṭ-ṭ. 

reprinting reprint; طبعـا ṭab‘an or لطبـع� by nature, by natural disposition; 

naturally! of course! certainly! to be sure! سـيئ الطبـع sayyi’ aṭ-ṭ. ill-disposed, 

ill-natured, evil by nature;  الطباع(شاذ الطبع ) šadd aṭ-ṭ. eccentric, extravagant 

 ṭab‘a pl. -āt printing, print; edition, issue, impression طبعة

 ṭabbā‘ printer طباع
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 printing press آلة الطباعة | ṭibā‘a art of printing طباعة

   ṭibā‘ī typographic(al) طباعي

 ;ṭabā’i‘2 nature; natural disposition, constitution طبـائع .ṭabī‘a pl طبيعـة
peculiarity, individuality, character; regular, normal manner; physics; 
natural science | بطبيعـة الحـال by the very nature of the case, as is (was) only 

natural, ipso facto, naturally, as a matter of course; الطبيعـةعـالم  physicist; 

natural scientist; علـم الطبيعـة ‘ilm aṭ-ṭ. physics; natural science;  فلسـفة مـا وراء
الطبيعـة) بعد(  (falsafatu) metaphysics; فـوق الطبيعـة supernatural; طبـائع الأشـياء the 

nature of things, state of affairs 
 ,ṭabī‘ī nature’s, of nature, nature- (in compounds), natural; inborn طبيعـي

innate, inherent, native; normal, ordinary, usual, regular; physical; physicist; 
natural scientist; naturalist | عـالم طبيعـي physicist; natural scientist; الطبيعيـات 
physics; natural science 

 maṭba‘ print shop, printing office, printing house, press مطبع

 maṭābi‘2 print shop, printing office, printing مطـابع  .maṭba‘a pl مطبعـة

house, press | حرية المطابع ḥurrīyat al-m. freedom of the press 

خطـأ  | maṭba‘ī printing, printer’s (in compounds), typographic(al) مطبعـي
 typographical error, misprint, erratum (galṭa) غلطة مطبعية and (’kaṭa) مطبعي

 majba‘gī printer (.eg) مطبعجي

 maṭābi‘2 printing machine, printing press مطابع .miṭba‘a pl مطبعة

 طوابـع .ṭābi‘ printer; -- ṭāba‘ impress, stamp, mark, character; (pl طـابع
ṭawābi‘2) seal, signet; stamp; imprint, print, impress, impression; (postage, 

etc.) stamp; tablet, pill | طـابع البريـد and طـابع بريـدي postage stamp;  طـابع
صابعطابع الأ ;commemorative stamp (tadkārī) تذكاري  fingerprint; صاحب الطابع 

keeper of the seal; طبعـه بطابعـه to place, set, or leave, one’s stamp, mark, or 
impress on s.o. or s.th., impart one’s own character to s.o. or s.th. 

 ,maṭbū‘ printed, imprinted; stereotyped; pl. -āt printed material مطبـوع

prints; printed matter | مطبـوع بطابعـه bearing the stamp, mark or impress of 

s.o. or s.th., being characterized by; مطبـوع علـى do., being by its very nature 

..., having the innate property of...; مطبـوع دوري (daurī) a periodical;  قـانون
 press law المطبوعات
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 ,to make coincident or congruent ;(.s.th هــ) II to cover, cover up طبـق1

cause to coincide, superpose (بـين two figures; geom.); to fold (هــ s.th., also, 

e.g., the hands); (eg.) to shoe (هــ a hors.); to apply (علـى هــ s.th. to); to be 

common, universal, widespread; to spread (also هــ throughout s.th.), pervade 

 pass. ṭubbiga to be applied, apply, be applicable be effective be ;(.s.th هــ)

valid | طبقـت شـهرته تلآفـاق (šuhratuhū) he (it) enjoyed, or achieved, world-

wide fame; طبـق صـيته الخـافقين (ṣītuhū, kāfiqain) do., his (its) fame spread 
throughout the world III to bring to coincidence, make coincident or 
congruent, cause to coincide ( وبـين --بـين   s.th. with), correlate, compare, 

contrast ( وبـين --بـين   s.th. with); to adapt, adjust, tally, trim into shape (هــ 

s.th.); to suit, fit, match ( ه, هــ  s.o., s.th.), go, tally ( ه, هــ  with), adapt o.s., 

adjust o.s. ( ه, هــ  to s.o., to s.th.); to correspond (هــ to s.th.), concur, agree, 

conform, be in keeping ( ه, هــ  with s.o., with s.th.), fit (هــ into s.th.) IV to 

close, shut (هــ s.th., e.g., the eyes, mouth, etc.); to cover, cover up ( علـى, هــ  

s.th., also هــ with one’s hand علـى s.th.); to surround, encircle, encompass 

اطبـق  | (on, about علـى) to be agreed, agree, come to an agreement ;(.s.o علـى)
 = he pressed my hand V to get or be covered or closed VII (yadī) علـى يـدي

V; to be applicable, apply (علـى to), fit, suit (علـى s.o., s.th.), hold good (علـى 

for), be true (علـى of); to   be in conformity, be consistent, be compatible, be 

in keeping, conform, agree (على with), correspond (على to s.th.) 

 ṭibqa (prep.) according to, corresponding to, in accordance with, in طبـق

conformity with | طبقـا لــ (ṭibqan) do.; صـورة طبـق الأصـل (ṣūra, aṣl) true copy; 
exact replica 

 aṭbāq lid, cover, plate; dish, shallow bowl; (round) اطبـاق .ṭabaq pl طبـق

tray, salver; ash tray; (pl. اطبـاق, also طبـاق ṭibāq) layer, tier; stratum (of the 

air); pl. طباق (with foll. genit.) superposed masses, layered formations, piles, 

large quantities of ... | اطباق طائرة flying saucers 

طبقة يد  yad ṭabiqa closed hand 
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 ṭabaqa pl. -āt layer; stratum (of earth, air, society, etc.); floor, story طبقـة

(of a building); class, category; generation | O الطبقـة الطخروريـة (ṭukrūrīya) 

stratosphere; الطبقـات النجسـة (najisa) the impure castes, the pariahs;  الطبقـة
 ḥarb aṭ-ṭ. class حـرب الطبقـات ;the middle class(es) (mutawassiṭa) المتوسـطة

struggle; علــم طبقــات الأرض ‘ilm ṭ. al-arḍ geology; معــدود في الطبقــات الثالثــة 
regarded as third-rate 

 ṭawābiq2 large bricks; floor, story (of a طوابــق .ṭābaq, ṭābiq pl طــابق

building) | الطابق الأرضي (arḍī) ground floor 

 ṭawābīq2 large bricks طوابيق .ṭābāq pl طا�ق

 ṭibāq (with foll. genit. or suffix) that which is in agreement, in طبـاق
keeping, or in conformity with ..., corresponding, analogous (to s.th.), in 
accordance (with), conformable (to), consistent (with), compatible (with); 
antithesis, juxtaposition of contrasting ideas (rhet.) 

 ṭabīq (with foll. genit. or suffix) sth. in agreement, in keeping, or in طبيـق
conformity with ..., corresponding, analogous (to s.th.), in accordance 
(with), consistent (with), compatible (with) 

 taṭbīq adaptation, accommodation, adjustment; application تطبيق

 applied علوم تطبيقية | taṭbīqī applied; practical, serving practical ends تطبيقي
sciences 

 muṭābaqa agreement, conformity, congruity, correspondence مطابقة

 taṭābuq congruence (geom.) تطابق

 muṭābiq corresponding, congruous, conformable, in agreement or مطـابق

conformity (with) | مطـابق للحقيقـة true, truthful, veracious, agreeing with the 
facts, true to nature, lifelike 

 ;muṭbiq entire, complete, utter, absolute, total; -- mutbaq pressed مطبـق

coated, incrusted (لــذهب� with gold); subterranean dungeon, oubliette, 

underground chamber | الحروف المطبقة (muṭbaqa) (phon.) the sounds ṣ, ḍ, ṭ, ẓ 

 ṭabāq, ṭubāq (eg.) tobacco طباق2

 for ل) ṭabala u (ṭabl) to beat a drum; to drum II = I; to beat the drum طبـل
s.o., i.e., to campaign, make propaganda for s.o.) 

 drum; bass (aṭbāl اطبـال ,ṭubūl طبـول .pl) ;ṭabl drumming, drumbeat طبـل
drum (of the Western orchestra) 

 ṭ. al-udun eardrum, tympanic membrane طبلة الأذن | ṭabla drum طبلة
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 ṭubal (eg.) look, padlock طبل ,ṭabla pl. -āt طبلة

 ṭablī drum-shaped طبلي

 ṭabbāl pl. -ūn, drummer طبال

 muṭabbal moist, damp (ground) مطبل

 ṭabla pl. -āt table طبلة 2

 ṭabālī a low, round table; turntable; tray, wooden طبالي  ,ṭablīya pl. -āt طبلة
salver 

 ṭabina a to be bright, intelligent طبن 1

 ṭabin bright, intelligent طبن

 pl. -āt a small, jar-shaped oven, sunk in the (ṭābūna طبونـة) ṭābūna طابونـة2
ground, open on top, used for baking bread; bakery; (pal., eg.) (baker’s) 
oven 

 ṭabbān pl. -āt (wheel) tire طبن3

 ṭabanja pl. -āt pistol طبنجة

 look up alphabetically طواب .ṭābiya pl طابية

 ṭawājin2 frying pan; (eg.) shallow earthen pot طواجن .ṭājin pl طاجن

 (.s.th هـ) ṭaḥṭaḥā to break, shatter, smash طحطح

 sediment, dregs, less (ṭuḥl) طحل

 ṭuḥul spleen, milt طحل ,ṭiḥāl pl. -āt) طحال

 ṭiḥālī splenic طحالي

 ṭuḥal inflammation of the spleen, splenitis طحال

 maṭḥūl having a diseased spleen, splenetic مطحول

 ṭaḥālib2 water moss طحالب .pl (ة .coll.; n. un) ṭuḥlub طحلب

 to ;(s.th., esp. grain ,هــ) ṭaḥana a (ṭaḥn) to grind, mill, bray, pulverize طحن

crush, ruin, destroy ( ه, هــ  s.o., s.th.); to wear out, wear down (ه s.o.), exact 

as heavy toll (ه of s.o.; age, yean) VI to quarrel, wrangle, be antagonistic, 
be in conflict (with one another), to conflict 

 ṭiḥn flour, meal طحن

 ṭaḥīn flour, meal طحين

 ṭaḥīnī mealy, farinaceous طحيني

 ṭaḥīnīya (eg.) a sweet made of sesame-seed, meal and sugar طحينية

www.alhassanain.org/english

Confidential



917 

 ṭaḥīna (eg., syr.) a thick sauce made of sesame oil, and served with طحينـة
salads, vegetables, etc. 

 ṭaḥḥān miller طحان

طاحونـة  | ṭawāḥīn2 mill, grinder طـواحن .ṭāhūna pl طاحونـة ṭāḥūn and طـاحون
 ṭ. al-hawā’ windmill الهواء

 maṭāḥin2 mill, grinder مطاحن .miṭḥana pl مطحنة

 maṭḥana2 mill; flour mill مطحنة .maṭḥana pl مطحنة

 ṭāḥin molar tooth, grinder طاحن

 ṭawāḥin2 molar tooth, grinder طواحن .ṭāḥina pl طاحنة

O الطبقة الطحرورية aṭ-ṭabaqa aṭ-ṭukrūrīya the stratosphere 

 to grow; to ;(.s.th هــ) to sharpen, hone, whet (ṭurūr طـرور ,ṭarr) ṭarra u طـر
sprout, come out (mustache, hair) 

 ṭurran altogether, all without exception, one and all طرا

 ṭurar forelock; knotted cloth or kerchief طرر .ṭurra pl طرة

 ṭarrara (magr.) tambourine player; rogue, scoundrel طرارة .ṭarrār pl طرار

 ,(upon علـى) to descend, break in, come (’ṭurū طـروء ,’ṭar) ṭara’a a طـرأ

overtake, befall (علـى s.o.), happen unexpectedly (علـى to s.o.); to occur (علـى 

or ل to s.o., of an idea) | مـاذا طـرأ عليـه what’s got into him all of a sudden? 

what’s the matter with him all of a sudden? طـرأت عليـه فكـرة (fikratun) an idea 

occurred to him, he had an idea; لم يطــرأ علــى الحالــة تبــدل يــذكر (tabaddulun 
yudkaru) (no change worth mentioning came over the situation, i.e.) the 
situation remained substantially unchanged IV to praiae, laud, extol (ه s.o.) 

 ṭarī’ fresh, new طريء

 ,ṭāri’ foreign, extraneous, extrinsic, unusual; accidental, incidental طـارئ
casual, unforeseen, unexpected, contingent; a new factor or development 
intervening suddenly, a contingent;   unexpected visitor; sudden stirring, 
sudden impulses (من e.g., of joy) 

 ṭawāri’ unforeseen event, unexpected case, a طــوارئ .ṭāri’a pl طارئــة

contingent; new factor or development; incident, accident | حالـة الطـوارئ state 
of emergency 

 ṭur’ānī of unknown origin, wild طرآني
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-ṭ. al طـرابلس الغـرب ;Tripoli (in Lebanon) طـرابلس الشـام :ṭarābulus2 طـرابلس
garb Tripoli (in Libya) 

 ṭriba a (ṭarab) to be moved (with joy or grief); to be delighted, be طـرب
overjoyed, be transported with joy II to delight, fill with delight, enrapture, 
please, gratify (ه s.o.); to sing, vocalize, chant IV to delight, fill with 

delight, enrapture, please, gratify (ه s.o.); to make music; to sing, vocalize, 

chant: to play music (ه for s.o.), sing (ه to s.o.) 

 ,aṭrāb joy, pleasure, delight, rapture; amusement اطـراب .ṭarab pl طـرب

entertainment (with music and the like); music | آلة الطرب musical instrument 

 ;ṭarib moved (with joy or grief), touched, affected طـراب .ṭarib pl طـرب
delighted, enraptured, transported, pleased, charmed 

 ṭarūb gay, merry, lively طروب

 aṭrab2 more delightful; making better music, being a batter اطــرب
musician; more melodious 

 iṭrāb delight, delectation, diversion اطراب

 ;muṭrib delightful, ravishing, charming, amusing, entertaining مطــرب
melodious; musician; singer, vocalist, chansonnier 

 muṭriba singer, songstress, vocalist, chanteuse مطربة

 ṭarābēza (eg.) table طربيزة

 look up alphabetically طرابلس

 ṭarābīš tarboosh, fez طرابيش .ṭarbūš pl طربوش

 ṭarābīšī tarboooh merchant طرابيشي

 muṭarbaš wearing a tarboosh, tarbooshed مطربش

 mitaṭarbiš wearing a tarboosh, tarbooshed; hence, in Eg., a متطــربش
member of the white-collar class, of the educated middle class 

 s.th. onto or هــ or علـى ب) ṭaraḥa a (ṭarḥ) to throw, cast, fling, toss طـرح

upon); to throw, toss, or fling away, throw off, discard, dump (ب or هـ s.th.); 

to remove, drive away, expel, reject, disown, repudiate (ب or ه, هــ  s.o., 

s.th.): to throw or put ( هــ ىعلـ  a garment on or over s.o.); to present, submit 

 to cede, surrender, yield ;(.a tune to s.o ه علـى) to teach ;(.s.th. to s.o ه علـى)

 ,to miscarry, have a miscarriage; to deduct, subtract ;(.s.th. to s.o هــ ل)
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discount (هـ من s.th. from) | طرحه في المناقصة العامة (munāqaṣa, ‘āmma) to invite 
tenders, or bide, publicly for s.th. (e.g., the government for some project); 
 طـرح مسـألة علـى بسـاط البحـث ;.to put a question to s.o (suālan) طـرح عليـه سـؤالا
(mas’alatan, b. il-baḥt) to broach or raise a question, present a problem for 
consideration II to cause a miscarriage (هــا to a woman); طــرح هـــ اطراحــا 

(iṭṭirāḥan) to throw s.th. far away, fling s.th. off or away III to exchange ( ه
 to converse with s.o., have a talk with (kalām) طارحه الكلام | (.with s.o. s.th هـ

s.o.; الحـديث هطارحـ  to chat with s.o., have a conversation with s.o.;  طارحـه
 to exchange questions with s.o. V to drop, fall, or tumble to (as’ila) الأسـئلة

the ground VI to exchange with one another (هــ e.g., thoughts) VII to be 
flung, be tossed, be thrown, be rejected, be expelled, be disowned, be 
repudiated; to throw o.s. down, prostrate   o.s. (e.g., علـى الأرض on the 
ground); to be thrown down, be dropped VIII to throw far away, fling off or 
away (هـ s.th.); to discard, throw away (هـ s.th.) 

 ;ṭarḥ expulsion, rejection, repulsion, banishment, repudiation طــرح

miscarriage, abortion; subtraction, deduction, discount | طـرح البحـر ṭ. al-baḥr 
(eg.) alleviation, alluvial deposits 

 ṭarḥ miscarried foetus طرح

 ṭuraḥ veil (sometimes embroidered) worn by Arab طـرح .ṭarḥa pl طرحـة
women as a headcloth; headcloth, head veil 

 ṭarḥā thrown down, cast down, dumped; thrown to the طرحى .ṭarīḥ pl طريح
ground, felled, prostrate; expelled, banished, rejected, disowned, repudiated 
 bedridden, confined to bed طريح الفراش |

 job work, piecework (eg.) (šugl) شغل �لطريحة | ṭarīḥa assignment, task طريحة

 ṭarārīḥ2 mattress; hassock, ottoman طراريح .ṭarrāḥa pl طراحة

 uṭrūḥa dissertation, thesis (Syr.) اطروحة

 maṭāriḥ2 place where s.th. is thrown or at which مطـارح .maṭraḥ pl مطـرح
s.th. is discarded, a dump; place, spot, location, locality; seat (in an 
auditorium) 

 iṭrāḥ rejection, repudiation اطراح
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 ;maṭrūḥ thrown down, out down, damped, thrown off, discarded مطـروح

lying on the ground, prostrate; subtrahend (math.) | المطـروح منـه minuend 
(math.) 

 ;munṭariḥ thrown down, out down, dumped, thrown off, discarded منطـرح
expelled, banished, rejected, disowned, repudiated 

 ṭarkūn tarragon (Artemisia dracunculus; bot.) طرخون

 ,ṭarada u (ṭard) to drive away, chase away, push away, shove away طـرد

reject, repel, banish, exile, dismiss, drive out, expel, evict ( ه, هـ من  s.o., s.th. 

from); to chase, hunt, hound ( ه, هــ  s.o. s.th.) | طـرده مـن منصـبه (manṣibihī) to 

relieve s.o. of his office, dismiss s.o. II = I; III to assault, attack ( ه, هــ  s.o.), 

launch an attack ( ه, هــ  on); to stalk (هــ an animal, game); to pursue, follow 

( ه, هــ  s.o. s.th.), run after s.o. or s.th. ( ه, هــ ), give chase ( ه, هــ  to) VIII to 

drive away as booty (هــ animals); to be consecutive, be continuous, form an 
uninterrupted sequence, succeed one another continuously; to sow 
uninterruptedly, carry water perennially (river); to progress or get on at a 
rapid pace, make good headway (undertaking) X to proceed (in one’s 
speech), go on to say, continue (هــ s.th., e.g., one’s speech); to change, pass 

on (in speech) ( ل –مـن   from -- to); to digress (in speaking), make an 

excursus | اسـتطرد مـن ذلـك الى قولـه (qaulihī) thereupon he proceeded to speak 
about ..., then he broached the subject of ..., after that he went on to say that 
... 

 ,ṭard driving away, chasing away, repulsion, expulsion, eviction طـرد
dismissal, banishment, expatriation; pursuit, chase, hunt; swarm (of bees); 
(pl. طـرد ṭurūd) parcel, package | بحـث مسـألة طـردا وعكسـا (mas’alata ṭardan wa-
‘aksan) to study a problem from all sides, in all its aspects 

 ṭardī parcel-, package- (in compounds), like a parcel or package طرد

 ,ṭarda (n. vic.) a driving away, chasing away, repulsion, expulsion طـردة
eviction, banishment 

 ,ṭarīd expelled, evicted, ousted, outcast, outlawed, banished, exiled طريـد
expatriate(d); fugitive, fleeing, on the   run; expellee; outcast, outlaw; 
 aṭ-ṭarīdān night and day الطريدان

 ṭarā’id2 game animal, game beast; game طرائد .ṭarīda pl طريدة

 ṭarrād cruiser (warship); (eg.) dike, embankment, dam, levee (esp. of طـراد
the Nile) 
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 ṭarrāda cruiser (warship) طرادة

 ṯirād pursuit, chase طراد

 | muṭārada repulsion, expulsion, banishment; pursuit, chase; hunt مطـارد

 fighter plane, pursuit plane, interceptor طائرة المطاردة

 iṭṭirād uninterrupted or regular sequence, continuity اطراد

 istiṭrād pl. -āt digression, divagation; excursus استطراد

 ,fighter plane, pursuit plane طـائرة مطـاردة | muṭārid pursuer; hunter مطـارد
interceptor 

 ,muṭṭarid incessant, uninterrupted, continuous, continual, unvarying مطـرد

steady, constant; general | قاعـدة مطـردة general rule; مطـرد النسـق m. an-nasaq 

uniform (adj.); مطرد النغم m. an-nagm monotonous (song) 

 هــ ب) to garnish ;(a story هــ) to embellish ;(.s.th هــ) II to embroider طـرز
s.th., e.g., a dish with) 

 ṭurūz type, model, make, brand, sort, kind; fashion, style طروز .ṭarz pl طرز

 ṭarzī fashion- (in compounds) طرزي

 ,aṭriza type, model, class, make, brand, sort اطـرزة ,ṭuruz طـرز .ṭirāz pl طـراز

kind, variety, species; fashion, style; architectural style; embroidery |  مـن
 musallaḥ مسلح �قدم الطراز ;.do قديم الطراز ;old-fashioned, outmoded الطراز القديم

bi-aḥdat ṭ. equipped with the latest arms; مـن الطـراز الأول (awwal) first-class, 
first-rate 

 taṭrīz embroidering, embroidery تطريز

 ṭurūs sheet (of paper); paper طروس ,aṭrās اطرس .ṭirs pl طرس

 ,ṭariša a (ṭaraš) to be or become deaf; -- ṭaraša u to vomit, throw up طـرش

disgorge II to deafen (ه s.o.) 

 ṭarš whitewashing طرش

 ṭurūš (syr.) hard (of cattle), flock (of sheep) طروش .ṭarš pl طرش

 ṭaraš deafness طرش

 ṭrša deafness طرشة

-stone (ašakk2) اطـرش اسـك ṭurš deaf طـرش .ṭaršā’2, pl طرشـاء .aṭraiš2, f اطرش
deaf 

 muṭarriš vomitive; emetic مطرش

www.alhassanain.org/english

Confidential



922 

 ṭuršī mixed pickles طرشي2

 ṭarṭara to brag, boast, swagger, show off طرطر

 ,ṭarāṭīr2 high طراطير .ṭurṭūr pl طرطور
conical cap (of dervisheo, clowns, etc.) 
 ṭarāṭūr (eg., syr.) a sort of mayonnaise (made of طراطـور ṭarṯūr and طرطـور

ṭaḥīna, parsley, lemon, oil, milk, garlic and nuts) 
 a هــ) to roughcast ;(.s.o ه) ṭarṯaša to splash, bespatter, splatter طـرطش

building, a wall) 
 ṭarṭūfa end, tip, point; Jerusalem artichoke (Helianthus tuberosus طرطوفـة

L.; bot.); truffle 
 ṭarṭīr tartar, wine stone طرطير

 -- ;(bi-‘ainaihi بعينيـه also) ṭarafa, (ṭarf) to blink, twinkle, wink, squint طـرف

ṭarufa u (طرفـة ṭarāfa) to be newly acquired, be a recent acquisition IV to 
feature or tell s.th. new or novel, say s.th. new or original, introduce a novel 
angle or idea; to present (ه s.o. ب with s.th. new or novel), give (ه to s.o. ب 
s.th. new or novel) V to be on the extreme   side, hold an extreme viewpoint 
or position, go to extremes, be radical, have radical views 

مـن  ;he didn’t bat an eye (ašāra) مـا اشـار بطـرف | ṭarf eye; glance, look طـرف
 ka-rtidādi ṭ-ṭ. in كارتداد الطرف ;secretly, furtively, discreetly (kafīy) طرف خفي
the twinkling of an eye, instantly 

 ,aṭrāf utmost part, outermost point, extremity, end, tip اطـراف .ṭaraf pl طرف

point, edge, fringe, limit, border; side; region, area, section; طرف مـن part of, 
a bit of, some; party (as, to a dispute, of a contract, etc.); ṭarafa (prep.) with, 
at, on the part or side of; pl. اطـراف limbs, extremities; (with foll. genit.) 

sections of, parts of | طـرفي النهـار tarafayi n-nahār in the morning and in the 

evening, mornings and evenings; كـانوا علـى طـرفي النقـيض (ṭarafai naqīḍ) they 

were at variance, they carried on a feud; كان وا�ه على طرفي نقيض (wa-iyyāhu) 

they held diametrically opposed views or positions; اطـراف البـدن a. al-badan 

the extremities of the bod, the limbs; اطـراف الأصـابع fingertips;  علـى اطـراف
 a. al-madīna the outskirts of the اطـراف المدينـة ;on tiptoe (a. qadamaihi) قدميـه

city; الأطـراف المتعاقـدة (muta‘āqida) the contracting parties; بطـرف with, at, on 

the part or side of; مـن طـرف on the part of; مـن طـرف الى طـرف  from one end to 
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the other; احزاب طرف اليمين the right-wing parties; جـاذي اطـراف الحـديث jādaba 

aṭrāfa l-ḥ. to talk, converse, have a conversation; جمــع البراعــة مــن اطرافهــا 

(barā‘ata) to be a highly efficient man, be highly qualified; جمـع اطـراف الشـيء 

to give a survey or outline of s.th., summarize, sum up s.th.; رفـا قـص عليـه ط
من حياته) اطرافا(  to tell s.o. an episode (episodes) of one’s life 

 ,in the twinkling of an eye في طرفـة عـين bi-ṭ. ‘ainin and بطرفـة عـين :ṭarfa طرفـة

instantly;  طرفة عين --ما  (ṭarfata) not one moment 

 ṭuraf novelty, rarity, curiosity, curio, rare object, choice طرف .ṭurfa pl طرفة
item; exquisite present; masterpiece, chef-d’oeuvre; hit, high light, pièce de 
résistance 

 tamarisk (bot.) (ة .coll.; n. un) ṭarfā’2 طرفاء

 ,ṭarīf curious, strange, odd; novel, exquisite, singular, rare طريــف
uncommon 

 tarīfa rare, exquisite thing; uncommon object or piece طريفـة .ṭarīfa pl طريفة

(e.g., of art); pl. طرائف curiosities, oddities, uncommon qualities 

 ,ṭarāfa novelty, uncommonness, peculiarity, oddness, strangeness طرافـة
curiosity, originality 

 miṭraf, muṭraf shawl مطرف

 ,taṭarruf excess, excessiveness, immoderation, extravagance تطـــرف
extremism, extreme standpoint or position, radical attitude, radicalism 

 ṭārif newly acquired طارف

 mutaṭarrif utmost, outmost, farthest outward, located at the متطــرف

outermost point; extreme, extremistic; radical; an extremist, a radical |  جهـة
 outlying district, outskirt(s) (jiha) متطرفة

 to ;(at, on, esp. at a door هــ) taraqa u (ṭarq) to knock, rap, bang طـرق

hammer, strike with a hammer, forge (هــ s.th. esp. metal); to come over s.o. 

) to come ;(s.o.; of a feeling ب) befall ,(هــ) هــ, ه  to, upon; also of events); to 

reach (هــ s.th.), get to s.th. (هــ), get as far as s.th. (هــ); to come by night |  طـرق
 to (bi-bālihī) طـرق ببالـه ;to strike s.o.’s ear, reach s.o.’s ear (udunahū) اذنـه

occur to s.o., come to s.o.’s mind; طــرق في ذهنــه (dihnihī) do.; طــرق سمعــه 

www.alhassanain.org/english

Confidential



924 

(sam‘ahū) and طـرق مسـامعه to reach s.o.’s ear, come to s.o.’s knowledge or 

attention; طرق طريقا to tread, travel, follow, take, or use a road; طرق موضوعا to 
treat of a subject, discuss a   topic; to broach a subject, touch on a theme II 
to hammer, strike with a hammer, forge, extend (هــ s.th., esp. metal) IV to 

bow one's head in silence | اطـرق رأسـه (ra’sahū) or برأسـه to bow one’s head V 

to seek to gain access (الى to); to penetrate (الى s.th. or into s.th.) to get (الى 
to), reach (الى s.th.), arrive (الى at); (in a speech, and the like) to touch (الى on 

a subject), go into s.th. (الى), treat of s.th. ( اليـه شـكلا يتطـرق  |) الى  (šakkun) 
not open to doubt, admitting no doubt 

 ;ṭarqa (n. vic.) pl. ṭaraqāt knock, rap(ping), bang(ing) (e.g., at a door) طرقة

blow; one time (= طرقتين, )مرة , ṭarqatain twice 

 ṭurqa way, road; passage, passageway, alleyway, corridor طرقة

 ;ṭuruqāt way; road, highway طرقـات ,ṭuruq طـرق .ṭarīq m. and f., pl طريـق

trail, track, path; method | طريـق الجـو ṭ. al-jaww air route; طريـق البحـر ṭ. al-baḥr 

sea route; طريــق رئيســي (ra’īsī) main road; طريــق عــام (‘āmm) public road, 

highway, thoroughfare;  ميـةطريـق عمو  (‘umūmīya) do.; عـن طريـق by way of, via; 

by means of, through; عـن طريـق الجـو (ṭ. il-jaww) by air; مـن طريـق by means of, 

through; عـابر الطريـق wanderer, wayfarer; قـاطع الطريـق pl. قطـاع الطريـق quṭṭā‘ aṭ-ṭ. 

highwayman, wayfarer, brigand; قـاطع الطريـق to commit highway robbery; 

 to have sense, be sensible or normal كان في طريقه

 ,ṭuruq manner, mode, means; way طـرق ,ṭarā’iq2 طرائـق .ṭarīqa pl طريقـة

method, procedure; system; creed, faith, religion; (pl. -āt, طــرق ṭuruq) 

religious brotherhood, dervish order | طريقة الاستعمال directions for use 

 ṭuruqī pl. -ūn adherent of a religious brotherhood طرقي

 maṭāriq2 hammer مطارق .miṭraqa pl مطرقة miṭraq and مطرق

 miṭrāq versatile, many-sided, of varied skills or talents مطراق

 iṭrāqa (n. vic.) a bowing of the head اطراقة

 istiṭrāq transit permission, free passage or entry استطراق
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 ;ṭurrāq knocking, rapping, banging, striking, beating طـراق .ṭāriq pl طـارق
nocturnal visitor 

 ṭawāriq2 misfortune, disaster, calamity طوارق .ṭāriqa pl طارقة

 ,maṭrūq much-frequented, muchtraveled, well-trodden (road, trail مطـروق

path) | موضوع مطروق a much-discussed, frequently treated subject 

 with bowed head مطرق الرأس muṭriq and مطرق

 to ;(s.th., e.g., a whip هــ or ب :.intr., also trans) ṭarqa‘a (eg.) to crack طرقـع

crack, crunch (هـ s.th.) 

 ṭārima pl. -āt kiosk, booth, cabin, stall طارمة

 ṭurumba pl. -āt pump طرمبة

طـرى(طـرو  and (طـرو  ṭaruwa u, طـري ṭariya a (طـراوة ṭarāwa) to be or become 
fresh, succulent, moist, tender, soft, mild II to make fresh, succulent, moist, 
tender, soft, mild (هــ s.th.); to moisten, wet (هــ s.th.); to perfume, scent (هــ 

s.th.) IV to praise (highly), extol, laud (ه s.o.), lavish praise (ه on s.o.) 

 ṭarīy fresh, succulent, new; moist; tender, soft, mild طري

 ,ṭarāwa freshness, succulence, moistness; tenderness, softness طــراوة

mildness | طراوة الخلق ṭ. al-kulq gentleness; softness of character 

 iṭriya vermicelli اطرية

 iṭrā’ (high) commendation, praise, laudation, extolment اطراء

 ṭirwāda2 (from Fr. Troade) Troy طروادة

 ṭāzaj look up alphabetically طازج

 ṭazāliq2 gaiter(s), legging(s) طزالق .ṭuzluq pl (Turk. tozluk) طزلق

 ṭāza look up alphabetically طازة

 ṭazāzin2 dozen طزازن .pl (It. dozzina) طزينة

 ṭusūt basin; washbasin, washbowl طسوت .ṭast, ṭist pl طست

 ṭušūt basin; washbasin, washbowl طشوت .ṭašt, ṭišt pl طشت

 ṭašqand Tashkent (capital of Uzbek S.S.R.) طشقند

 ,ṭaṣlaqa (eg.) to do inaccurately, perform sloppily, bungle, botch طصـلق

scamp (هـ a job, work) 

 ṭaṣlaqa inaccurate, sloppy, or slipsbod work طصلقة
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 to relish, enjoy, savor ;(.s.th هـ) to taste ;(.s.th هـ) ṭa‘ima a (ṭa‘m) to eat طعم

(A s.th.) II to graft, engraft (هــ s.th.); to inoculate, vaccinate (ب ه s.o. with); 

to inlay (ب هــ s.th. with, e.g., wood with ivory) IV to feed, give to eat (هــ ه 

s.o. s.th.), nourish (هـ ه s.o. with), serve food or drink (هـ) to s.o. ( اطعمه  |) ه
 X = V; to ask for (.s.th هــ) to appease s.o.’s hunger V to taste (‘jū) مـن جـوع
food 

 ṭu‘ūm taste, flavor, savor; pleasing flavor, relish طعوم .ṭa‘m pl طعم

 ṭa‘mīya (eg.) patty made of beans, and seasoned with onion, garlic طعميـة
and parsley 

 vaccine (ṭu‘ūm طعوم .pl) ;ṭu‘m graft, cion; bait, lure, decoy طعم

 ṭa‘im tasty, savory, delicious طعم

 اصـبح طعمـة النـيران | ṭu‘am food; bait; quarry, catch, bag طعـم .ṭu‘ma pl طعمـة
aṣbaḥa ṭu‘mata n-nīrān to be destroyed by fire; طعمـة لمـدافع الحـرب (li-madāfi‘i 
l-ḥarb) cannon fodder 

 ,aṭ‘ima, food, nourishment, nutriment, fare, diet; meal اطعمة .ṭa‘ām pl طعام

repast | اضرب عن الطعام (aḍraba) to go on a hunger strike 

 ;maṭā‘im2 eating house, restaurant; dining room مطـاعم .maṭ‘am pl مطعـم

mess, messhall (on a ship); food | مطعم الشعب m. aš-ša‘b and مطعم شعبي soup 
kitchen 

 t. al-qarnīya تطعـيم القرنيـة | taṭ‘īm inoculation, vaccination; inlay work تطعـيم
transplantation of the cornea (med.) 

 iṭ‘ām feeding اطعام

 maṭ‘ūm tasted; already known مطعوم

) ṭa‘ana u a (ṭa‘n) to thrust, pierce, transfix طعن ه, ب هـ  s.o., s.th. with); to 

stab (ه s.o.); to defame, discredit, hurt (with words; علـى or في s.o., s.th.), 

speak evil (علــى or في of); to contest, challenge, impeach (في حكــم a 

judgment), appeal (في حكـم against a judgment); to refute. disprove (في s.th.); 

to penetrate, enter (في s.th. or into s.th.) | طعـن في السـن (sinn) to be advanced 

in years, be old; طعـن في القـول (qaul) to refute a (theological) doctrine VI to 
thrust each other; to attack each other, battle one another 
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 ;ṭa‘n piercing, transfixion; slandering, calumniation, defamation طعــن

appeal (في against; jur.), challenge, contestation, impeachment (في of; jur.); 

pl. طعون ṭu‘ūn calumnies, defamations; attacks 

 ,ṭa‘na (n. vic.) pl. ṭa‘anāt stab, thrust; attack; calumny, defamation طعنـة
vilification 

 الطــاعون الــدملي | ṭawā‘īn2 plague, pestilence طــواعين .ṭā‘ūn pl طــاعون
(dummalī) bubonic plague; الطـاعون البقـري (baqarī) and طـاعون الماشـية ṭ. al-
māšiya rinderpest, cattle plague, steppe murrain   

 (.against s.o في) maṭā‘in2 (pl.) invectives, abuses مطاعن

رسـالة  | aged, old, advanced in years (sinn) طـاعن في السـن ṭā‘in and طـاعن
 lampoon طاعنة

 maṭ‘ūn plague-infected, plague-stricken مطعون

 an Iraqi weight equaling 2000 kg, in Basra 1537 kg طغار1

 ṭugrā’ pl. -āt tughra, calligraphically intricate signature of the طغـراء2
Ottoman Sultan, interwoven with his father’s name and his own honorific, 
customarily used on written decrees, state documents and coins 

 ṭugrā’2 طغراء = ṭugrā طغرى

 ṭagām common people, populace; lowly, insignificant طغام

 ṭugma, ṭagma pl. -āt band, troop, group طغمة

طغـا) طغـي and طغـو)  ṭagā u and طغـى ṭagā a (ṭagy) and ṭagiya a (طغـى ṭagan, 

 ;ṭugyān) to exceed proper bounds, overstep the bounds, be excessive طغيـان
to be rough, tumultuous, rage (sea); to overflow, leave its banks (river); to 
flood, overflow, inundate, deluge (على s.th.); to overcome, seize, grip, befall 

 ,tyrannize, oppress ,(.against s.o علـى) to be tyrannical or cruel ;(.s.o علـى)

terrorize (علــى s.o.), ride roughshod (علــى over s.o.); -- طغــى ṭagā a to 

predominate, prevail, preponderate (علــى in, at), dominate, outweigh, 

outbalance (على s.th.), be preponderant (على over, in comparison with s.th.) 

 ṭugwān flood, inundation, deluge طغوان

 ,ṭugyān flood, inundation, deluge; tyranny, oppression, suppression طغيـان
repression, terrorization 

 ṭugāh tyrant, oppressor, despot طغاة .ṭāgin pl طاغ
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 ṭāgiya tyrant, oppressor, despot; bully, brute, gorilla طاغ

 ṭāgūt an idol, a false god; seducer, tempter (to error) طاغوت

 علـى) to be niggardly, stingy ;(.s.th هــ) II to make deficient or scanty طـف

toward s.o.), stint (على s.o.) 

 ,ṭafīf deficient; small, little, slight, trivial, trifling, insignificant طفيـف
inconsiderable 

 taṭfīf stinting, scrimping, niggardliness, stinginess, parsimony تطفيف

 ;to go out, die down, be extinguished (fire, light) (’ṭufū طفـوء) ṭafi’a a طفـئ
to be out, have gone out (fire, lamp) IV to put out, extinguish, smother, stifle 
 هــ) slake ,(fire, thirst هــ) to quench ;(light هــ) turn off, switch off ,(a fire هــ)

thirst, also lime) | اطفـأ جـذوة يومـه واحـرق فحمـة ليلـه في العمـل (jadwata yaumihi 

wa-aḥraqa faḥmata lailihi fī l-‘amal) to work day and night VII = طفئ ṭafi’a 

 ṭaffāya fire-extinguishing device طفاية

 ,maṭāfi’ firefighting equipment, fire extinguisher مطـافئ .miṭfa’a pl مطفـأة

fire engine | رجال المطافئ the fire department, the firemen 

 | iṭfā’ putting out, quenching, extinguishing, extinction, fire fighting اطفـاء

 the fire رجـال الإطفـاء jahāz i. al-ḥarīq firefighting equipment جهـاز اطفـاء الحريـق

department, the firemen; عمليـــات الإطفـــاء ‘amalīyāt al-i. fire-fighting 
operations 

 iṭfā’ī fireman اطفائي

 iṭfā’īya fire department اطفائية

   muṭfa’ extinguished, gone out, out; mat, dull, flat, lusterless مطفأ

 ,with ب) to flow over, run over, overflow (ṭufūḥ طفـوح ,ṭafḥ) ṭafaḥa a طفـح

also, e.g., the heart with generosity, etc.); to cause to overflow (ب e.g., the 

milk) II to fill to overflowing, fill to the brim (هــ a vessel); to overfill (هــ 
s.th.) IV = II 

 ṭafḥ superabundance, repletion; skin eruption, rash, exanthema طفــح
(med.) 

 ṭafḥa skin eruption, rash, exanthema (med.) طفحة

 ṭafḥī eruptive, exanthematic (med.) طفحي

 ṭufūḥ superabundance, repletion طفوح
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 ṭufāḥa skimmings, foam, froth طفاحة

 ,ṭafḥā flowing over, running over, brimful, replete طفحى .ṭafḥān2, f طفحان
overfull, filled to overflowing 

 miṭfaḥa skimmer, skimming ladle مطفحة

 ṭāfiḥ flowing over, running over, brimful, replete, overfull, filled to طفـح
overflowing 

 approx.: her bosom طفرت جوانحهـا | ṭafara i (ṭafr) to jump, leap, bounce طفر
heaved violently (with joyous agitation) 

 ;ṭafra jump, leap, bounce, bound; impulsive motion, impetuosity طفـرة
upswing, rise, upturn, successful step; ṭafratan in one leap 

 ṭafrān pauper, have-not طفران

 crupper (of the saddle) (ثفر=) ṭafar طفر 2

 ṭafaša i (ṭafš) to run away, flee, escape (eg.) طفش

 ṭafiqa a (ṭafaq) with foll. imperf.: to begin, set out to do s.th.; to do طفـق
s.th. suddenly 

 ,.on s.o علـى) to sponge ;(upon علـى) .II to intrude, obtrude, impose o.s علـى

 at s.o.’s table), live at other people’s expense V = II; to arrive علـى مائدتـه
uninvited or at an inconvenient time, disturb, intrude; to be obtrusive 

 ṭafl tender, soft; potter’s clay, argil طفل

 aṭfāl infant, baby, child اطفال .ṭifl pl طفل

 ṭifla little girl طفلة

 ṭiflī child (adj.), baby (adj.), children’s, of or pertaining to childhood طفلي

or infancy; infantile, childlike, childish | الطب الطفلي (ṭibb) pediatrics 

 ṭafal infancy, babyhood, early childhood; childhood, childhood stage طفل

 ṭafla potter’s clay, argil طفل

فالط  ṭufāl potter’s clay; argil; clay, loam 

 ṭafāla infancy, babyhood, early childhood; childhood, childhood طفالـة
stage; initial stage, beginnings, dawn, early period 

 tufūla infancy, babyhood, early childhood; childhood, childhood طفولـة
stage; children 

يـةطفول  ṭufūlīya infancy, babyhood, early childhood; childhood, childhood 
stage 

 ṭufūlī child (adj.), baby (adj.), children’s, of or pertaining to طفــولي
childhood or infancy; infantile, childlike, childish 
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 ,ṭufailī uninvited guest, intruder, obtruder, sponger, hanger-on طفيلــي

parasite, sycophant; pl. طفيليـات parasites (med., biol.) | علـم الطفيليـات ‘ilm aṭ. 
parasitology 

 mutaṭaffil parasitic(al); parasite, sponger, uninvited guest متطفل

طفـو( طفـا ) ṭafā u (طفـو ṭafw, ṭufūw) to float, drift; to emerge, rise to the 

surface | طفا به الى السطح (saṭḥ) to bring s.th. to the surface 

 ṭufā’a anything drifting or floating, driftage, floatage, flotsam; halo طفـاءة
(around the sun or moon) 

 ṭāfin superficial طاف

 ṭāfiya floating iceberg طافية

 طفئ ṭaffāya see طفاية

 ṭaqqa u (ṭaqq) to crack, pop; to clack, smack, flap; to burst, explode طق

 II to introduce into one of the orders of the ministry (Chr.) V to طقـس
perform a rite, follow a ritual 

 rite, ritual; religious (ṭuqūs طقـوس .pl) -- ;ṭaqs weather; climate طقـس
custom; order of the ministry, clerical rank (Chr.) 

 aṭ-ṭaqsīyāt the liturgical الطقسـيات ;ṭaqsī liturgical; liturgist (Chr.) طقسـي
books (Chr.) 

 ,ṭaqṭaqa to crack, snap, rattle, clatter, chug, pop, crash; to crackle طقطـق
(de)crepitate, rustle 

 (ṭaqāṭīq طقـاطيق .pl) ;ṭaqṭūqa crash, bang; clap, thud, crack, pop طقطوقـة
ditty, gay, popular song 

 (a horse هـ) II to harness, bridle طقم

م ,ṭuqūma طقومــة ,ṭuqūm طقــوم .ṭaqm pl طقــم  aṭqum a number of اطقــ
complementary objects or things; series; suit (of clothes); set (of tools, and 
the like); harness (of a horse); service (e.g., of china, etc.) | طقـم الأسـنان 
denture, set of teeth 

 denture, set of teeth طاقم الأسنان | tāqim = ṭaqm; crew (of a ship) طاقم

 s.th., esp. the هــ) ṭalla u (ṭall) to bespray, besprinkle, bedrizzle, bedew طـل
sky -- the earth); -- ṭalla u to emerge, rise, loom up, come into view, appear, 
show IV to look down (علـى upon), tower (علـى above), command a view of 

s.th. (على), overlook, survey (على s.th.); to command, dominate, overtop (على 

s.th., e.g., the surrounding area); (of a room, window, etc.) to open (علـى 
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upon, to, toward), give (علـى on), face (علـى toward); to look out, peek out, 

peep out (من of s.th.); to appear, show 

 ṭilāl dew; fine rain, drizzle اطلال .ṭall pl طل

 ṭulūl, used chiefly in the pl.: remains, ruins طلـول ,aṭlāl اطـلال .ṭalal pl طلـل
(of houses); remains, or traces, of an abandoned encampment 

 unavenged blood (dam) دم مطلول :maṭlūl مطلول

) to look, search (maṭlab مطلب ,ṭalab) ṭalaba u طلب ه, هـ  for s.o., for s.th.); 

to set out (هـ for a place). get on one’s way (هـ to), go to see ( ه, هـ  s.o., s.th.); 

to request (هــ s.th.), apply (هــ for); to seek, try to obtain, claim (مـن هــ s.th. 

from), ask, beg (هــ مـن s.o. for); to demand, exact, require (هــ الى of s.o. s.th.); 

to want, wish (مـن هــ s.th. from; الى s.o. ان to do s.th.); to call (الى upon s.o.), 

appeal (الى to s.o.), invite, request, entreat, beseech (الى s.o.); to order, 

demand (هــ مـن s.th. from), call (هــ for s.th., مـن from), call in (هــ s.th., مـن 
from); to be after s.o. or s.th. ( ه, هــ ); to study III to demand back, reclaim 

 ,(هــ or ب) .call for the return or restitution of s.th ,(.from s.o. s.th هــ ه or ب)

demand, claim (ب or هــ ه from s.o. s.th.); to demand, claim (ب s.th.) V to 

require, necessitate, make necessary or requisite (هـ s.th.) VII pass. of I 

 ,ṭalab search, quest, pursuit; -- (pl. -āt) demand, claim, call (for) طلـب
invitation (to), solicitation, wish, desire, request, entreaty j application, 
petition; order, commission; demand (com.); study | تحــت طلبــه at s.o.’s 

disposal; عنـد الطلـب and لـدى الطلـب on demand, by request, if desired, on 

application; O لحـين الطلـب li-ḥīn ṭ-ṭalab at sight (com.); العـرض والطلـب (‘arḍ) 

supply and demand; طلـب العلـم   ṭ. al-‘ilm quest of knowledge, craving for 

knowledge, studiousness; طلــب عــدم الثقــة ṭ. ‘adam at-tiqa motion of “no 
confidence” (parl.) 

 ṭalba litany, prayer (Chr.) طلبة

 ṭaliba, ṭilba desire, wish, request, demand; application طلبة

 ṭalabīya pl. -āt order, commission (com.) طلبية

 ṭallāb exacting, persistently claiming or demanding طلاب
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 demand, oall ('dlibالى>pl. .,.Jll.. m) -- ;maṭlab search, quest, pursuit مطلـب

(for); request, wish; claim; problem, issue; pl. مطالــب (claims of the 
government =) taxes 

 claim (with ;(for ب with genit. or) muṭālaba demand; cell, appeal مطالبـة

genit. or ب to) 

 ;ṭalaba seeker, pursuer; claimer, claimant طلبـة ,ṭullāb طـلاب .ṭālib pl طالـب

applicant, petitioner; candidate; student, scholar, also طالـب العلـم ṭ. al-‘ilm; 

pupil; a naval rank, approx.: midshipman (Eg. 1939) | طالـب ممتـاز (mumtāz) a 

naval rank, approx.: ensign (Eg. 1939); طلاب الحاجات petitioners; طالب الزواج 
ṭ. az-zawāj suitor 

 ṭālibī student’s, student- (in compounds), of or pertaining to studies طـالبي
or students 

 maṭlūb wanted (in classified ads); due, owed (money); unknown مطلـوب

(of a quantity; math.); (pl. مطالـب maṭālib2) wish, desire; pl. طلـب liabilities, 

debts; pl. مطاليب claims 

 (ب) .muṭālib claimer, claimant; -- muṭālab one of whom s.th. or s.o مطالب

is demanded, one accountable (ب for), held answerable (ب for) 

 mutaṭallabāt requirements متطلبات

 .to be or become bad, evil, wioked, vicioUi (ṭalāḥ طـلاح) ṭalaḥa u طلـح
depraved 

 ṭulūḥ a variety of accacia (Acacia طلـوح .pl (ة .coll.; n. un) ṭalḥ طلـح
gummifera); banana tree; banana 

 ṭalāḥīy sheet of paper طلاحى .ṭalḥīya pl طلحية

 ṭalīḥa (syr.) ream of paper طليحة

 ṭāliḥ bed, evil, wicked, vicious, depraved, villainous طالح

 (s.th., esp. writing هـ) ṭalasa i (ṭals) to efface, obliterate, blot out طلس 1

 ṭals effacement, obliteration طلس

 ṭils effaced, obliterated, blotted out (inscription); illegible طلس

 atlas, volume of geographical (aṭālis 2 اطـالس .pl) ;aṭlas2 satin اطلـس 2
maps 

 ṭalasāna (eg.) coping (arch.)طلسانة 1
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 ṭayālisa look up alphabetically طيالسة .ṭailasān pl طيلسان2

 ,ṭalāsim2 talisman, a seal, or the like طلاسـم ,ṭilasm, ṭilasm pl. -āt طلسـم
inscribed with mysterious words or characters; charm, magical combination 
of words; pl. طلاسم cryptic characters 

 to rise, ascend, come up (esp. of (‘maṭla مطلـع ,‘ṭulū طلـوع) ṭala‘a u طلـع
celestial bodies); to come into view, appear, show, become visible; to erupt 
(tooth), come up, sprout, break forth (plant); to go out, get out, come out, 
emerge (مـن from); to come suddenly (علـى upon s.o. or s.th.), overtake (علـى 

s.o., s.th.); طلـع عليـه ب to take or bring to s.o. s.th.; -- ṭala‘a a u (طلـوع ṭulū‘) 

and ṭali‘a a to mount, ascend, climb, scale (هــ s.th.); to get (هــ on top of s.th., 

aboard s.th., into an automobile, on a train, etc.), board (هـ a train, etc.) III to 

read, peruse (هـ s.th.); to study (هـ s.th.); to look (هـ at s.th.),   inspect, view (هـ 

s.th.); to acquaint (هــ s.o. ب with), make clear, elucidate, explain, expound, 

disclose (ب ه to s.o. s.th.), give an insight (ب ه to s.o. into), let s.o. (ه) in 

on s.th. (ب); to shine (هــ on s.th.; of the sun) IV to erupt (tooth), come up, 

sprout, break forth (plant); to acquaint (على ه s.o. with); to inform (ه s.o. من 
or علـى of or about), apprise, notify (عـن or علـى ه s.o. of), let s.o. (ه) know 

 ,to demonstrate, point out ;(s.o. about علـى ه) tell ,(.s.th. or about s.th علـى)

disclose, reveal, show (علـى ه to s.o. s.th.); to give an insight (علـى ه to s.o. 

into), let s.o. (ه) in on s.th. (علـى) V to have an eye on s.th. (الى), wait, look 

out (الى for); to watch (الى for); to strive, be out (الى for), be bent (الى on); to 

look (الى at s.o.), regard (الى s.o.); to look attentively or closely, gaze, stare 

 to study, come to ;(.s.th علـى) VIII to look; to see, behold, view (at في or ب)

know (على s.th.), become acquainted (على with), become aware or cognizant 

 ,to inspect ;(of علـى) be informed ,(about علـى) obtain information ,(of علـى)

examine (علـى s.th.), look into s.th. (علـى); to know (علـى s.th. or of s.th.), be 

aware, be cognizant (علـى of); to be (well) informed (علـى about), have 

(inside) information (علـى of), be (thoroughly) acquainted (علـى with), be 

privy (علـى to), be in on s.th. (علـى); to find out, discover, detect (علـى s.th.) X 
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to seek to discover, explore, scout, reconnoiter (هــ s.th.); to inquire (هــ about 

s.th.); to arouse curiosity (ه in s.o.) | استطلعه رأيه (ra’yahū) to consult s.o.) ask 

s.o.’s advice or opinion; اسـتطلع خـبره (kabarahū) to seek information about 
s.o. or s.th. 

 ṭal‘ (also coll.) spadix or inflorescence of the palm tree; pollen طلع

 ṭal‘a look(s), appearance, aspect, outward appearance, guise طلعة

 ṭula‘a inquisitive, nosy, curious طلعة

 ,efficient (tanāyā, anjud) طـلاع الثنـا� والأنجـد | ṭallā‘ striving, aspiring طـلاع

energetic, vigorous;  الى التعرفطلاع  (ta‘arruf) curious, eager for news 

 ṭulū‘ rising, going up, ascending, ascension; rise (esp. of celestial طلـوع
bodies); appearance; climbing, ascent (of a mountain) 

-maṭāli‘ front row, foremost rank, vanguard, avant مطـالع .ṭalī‘a pl طليعـة
garde; pl. harbingers, precursors, presages, portents, first indications, 
symptoms; beginnings | في الطليعة in front, at the head, in the lead 

 maṭāli‘ rise, time of rising (of celestial bodies); point مطالع .maṭla‘ pl مطلع
of ascent; starting point, point, of departure; break (e.g., of day), dawn (e.g., 
of an era); onset, outset, start, beginning; introduction, preface, proem; 
opening verses (of a poem); prelude; lookout; ladder, steps, stairs 

 | muṭāla‘a reading, perusal, study; (pl. -āt) (official) announcement مطالعـة

 reading room, study hall قاعة المطالعة

 taṭallu‘ striving, aspiration, endeavor, aim; inquisitiveness, curiosity تطلع

 ,iṭṭilā‘ pl. -āt study, examination, inspection; perusal; information اطـلاع
intelligence, knowledge; notice, cognizance; acquaintance, conversance, 
familiarity 

 ,istiṭlā‘ study, research, investigation, probing; scouting اســـتطلاع
reconnoitering, reconnaissance; exploration; suspense (in anticipation of 
s.th.) | حب الاستطلاع ḥubb al-ist. inquisitiveness, curiosity; 

في الاسـتطلاع حبـا  (ḥubban) out of curiosity; طـائرة الاسـتطلاع reconnaissance 
plane 

 ,istiṭlā‘ī research-, study- (in compounds), explorational اســـتطلاعي
exploratory, fact-finding; scout-, reconnaissance- (in compounds) 

 ṭawāli‘2 rising, ascending (esp. a celestial body); star of طوالع .ṭāli‘ pl طالع

destiny; ascendant, nativity | حسـن الطـالع ḥusn aṭ-ṭ. good fortune, lucky star, 
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good luck; لحسـن طـالعي luckily for me, fortunately; سـيء الطـالع sayyi’ aṭ-ṭ. ill-

starred, ill-fated, unfortunate, unlucky; hapless person; سـاء طالعـه (ṭāli‘uhū) 
he fell on evil days, he met with ill fortune 

 ṭāli‘a out-set, beginning, start طالعة

 muṭāli‘ reader مطالع

 (for الى) mutaṭalli‘ curious, eager, waiting متطلع

 ,acquainted ,(about, of علـى) muṭṭali‘ viewer, observer; informed مطلـع

familiar (على with), cognizant ( لىع  of), privy (على to) 

 ,to he cheerful, jovial, happy (face (ṭalāqa طلاقــة) țaluqa u طلــق

countenance); -- ṭalaqāt u, ṭaluqat u (طـلاق ṭalāq) to be divorced, get a. 

divorce (said of a woman); -- pass ṭuliqat (طلـق ṭalq) to be in labor II to set 

loose, release, set free, let go ( ه, هــ  s.o., s.th.); to leave, forsake ( ه, هــ  s.o., 

s.th.); to repudiate, divorce (زوجتـه zaujatahū one’s wife); to grant a divorce 

decree (علـى against a woman; said of the judge) | طلقـت نفسـها (nafsahā) she 

dissolved her marriage, got a divorce; طلقـت عليـه (ṭulliqat) she was granted a 

divorce from him (by judicial decree) IV to undo, loose, disengage (هــ s.th.); 

to free, set free ( ه, هـ  s.o., s.th., also chem.), release, set at liberty, let go, let 

off, set loose ( ه, هــ  s.o., s.th.); to send out, dispatch ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

discharge (هـ a firearm), fire (هــ s.th., علـى at), shoot (علـى at); to utter, emit (هــ 

a sound); to let burst forth (هـــ laughter); to repudiate, divorce (زوجتــه 

zaujatahu one’s wife); to generalize (هــ s.th.); to apply (هــ s.th., e.g., an 

expression, a designation, علـى to) | اطلـق عليـه اسـم ... (isma) to name or call 

s.th. ..., designate s.th. as ...; يطلـق علـى (yuṭlaqu) it has (absolute) validity for 

..., it applies to ...; لـق الحبـل علـى الغـارباط  (ḥabla) to give free rein, impose no 

restraints, let things take their course; اطلـق حـر� مـن عقالهـا (ḥarban) to unleash 

a war; اطلـق الـدواء بطنـه (dawā’u baṭnahū) the medicine loosened his bowels; 

 to (rijlaihi, rīḥ) اطلـق رجليـه الى الـريح ;to fire, shoot at (raṣāṣa) اطلـق الرصـاص علـى

run away head over heels, to beat it; اطلـق سـاقيه للـريح (sāqaihī) to run away 
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head over heels, dash off like the wind, to bolt; اطلـق الارادة to give a free 

hand (ل to s.o. في in s.th. or to do s.th.); اطلق سبيله to release s.o., set s.o. free, 

let s.o. go; اطلـق السـبيل لعبرتـه (li-‘abratihī) to let one’s tears flow freely;  اطلـق
 to set s.o. at liberty, free s.o., release s.o. (from jail or (sarāḥahū) سـراحه

custody); اطلق العنان له to give free rein to s.o. or s.th., give vent to s.th.;  اطلق
فيـه اطلاقـا شـنيعا لسـانهاطلـق  ;to let one’s beard grow (liḥyatahū) لحيتـه  to indulge 

in defamatory remarks about s.o., backbite s.o.; اطلـق السـنتهم بــ (alsinatahum) 
to incite s.o., e.g., a crowd, the mob (to boisterous demonstrations, 
emotional outbursts, and the like); اطلـق الـنفس علـى سـجيتها (nafsa, sajīyatihā) 

he gave free rein to his instincts; اطلـق النـار علـى to open fire on, fire or shoot 

at; نـار فىاطلـق ال  to set fire to, set s.th. on fire; اطلـق يـده ب (yadahū) to be 

openhanded with, bestow s.th. lavishly;  ل(اطلـق يـده في ) to give s.o. a free 

hand (in, to do s.th.), give s.o. unlimited authority for; اطلقـوا ايـديهم في الـبلاد 
(aidiyahum) they did as they pleased 

with the country, they dealt high, handedly with the country V to 
brighten-beam, be radiant (with joy) | تطلــق وجههــا �بتســامة (wajhuhū bi-
btisāma) her face broke into a radiant smile VII to be free, be loose, be set 
free (also chem.); to be emitted, emanate; to race along, sweep along, dash 
along; to hurry, rush (الى to); to be hurled off, be flung away;   to be 
discharged, be fired (firearm); to explode, go off; to burst forth, burst out, 
ring out (shouts, voices); to take off, start off, decamp, depart (مـن from); to 
start rolling, move off, pull out (train, vehicle); to go on, proceed on one’s 
way, to go away, leave; to go by, pass, elapse, (hours, years); to brighten, 
beam (face); with ب: to utter s.th. (tongue); with foll. imperf.: to set out to 

do s.th., begin or start with s.th. | انطلق يجري (yajrī) he set out in a hurry;  انطلق
 انطلـق لسـانه ;he went away quickly, rushed away, dashed off (musri‘an) مسـرعا
(lisānuhū) to utter words against; انطلـق وجهـه (wajhuhū) his face brightened, 

became cheerful X طنهاستطلق ب  (baṭnuhu) he had a bowel movement 

 ,ṭalq talc (min.); labor pains, travail; free, open, unconfined طلــق

unrestrained, unimpeded, uninhibited; free (مـن from), rid (مـن of) | طلـق المحيـا 

ṭalq (ṭilq, ṭulq) al-muḥayyā with a happy, cheerful face, bright-faced;  طلـق
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 (’hawā) في الهـواء الطلـق ;eloquent طلـق اللسـان ;.ṭalq (ṭilq, ṭulq) al-wajh do الوجـه

outdoors, in the open, under the open sky; طلــق اليــدين ṭ. al-yadain 
openhanded, liberal, generous 

 ṭilq permissible, admissible طلق

 shot (aṭlāq اطـلاق ,pl. -āt) ;aṭlāq run, race, foot race اطـلاق .ṭalaq pl طلـق

(with a firearm) | سريع الطلق rapid-fire (rifle, gun) 

طلق لسان  lisān ṭaliq a facile, fluent tongue 

 definite divorce (talāta) طلقة �لثلاثة | ṭalqa pl. ṭalaqāt divorce طلقة

 do طلقة �رية | ṭalaqa pl. -āt shot طلقة

 طلاق رجعي ;definite divorce (talāta) طلاق �لثلاثة | ṭalāq divorce, talak طلاق

(raj‘ī) revocable (not definite) divorce; كتـاب الطـلاق bill of divorce;  حلـف
 to swear by all that’s holy �لطلاق

 الطلقاء ;ṭulaqā’2 freed, released, set free, free; freedman طلقاء .ṭalīq pl طليق
name of those Meccans who remained heathen until the surrender of Mecca 

 طلاقــة اللســان | ṭalāqa ease, relaxedness; unrestraint; cheerfulness طلاقـة

fluency, eloquence; طلاقة الوجه ṭ. al-wajh cheerfulness of the face, gaiety 

 ṭalīqa repudiated or divorced woman, divorcee طليقة

 ṭalā’iq2 stallion طلائق .ṭalūqa pl طلوقة

 ;iṭlāq freeing, liberation; setting loose, releasing, release اطـــلاق

dispatch(ing); application (علـى to); generalization; اطلاقـا iṭlāqan absolutely | 

 ,absolutely, unrestrictedly, without exception, in any respect علـى الإطـلاق

under any circumstances; علـى لرصـاصاطـلاق ا  (i. ar-raṣāṣ) the firing at s.th., 

the shooting of s.o.; اطـلاق السـراح i. as-sarāḥ release (of s.o.);  اطـلاق النـار
النيران( ) opening of fire, shelling, gunning, cannonade 

 intilāq outburst, outbreak, eruption, explosion, release (e.g., of انطـلاق

forces, of energies); unrestraint, liberty | نقطـة الانطـلاق nuqṭat al-inṭ. starting 
point, point of departure 

ثلا� هي طالق | tāliq (of a woman) repudiated, divorced طالق  (talātan) she is 
irrevocably divorced 
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 مطلقــا ;muṭlaq free; unlimited, unrestricted, absolute; general مطلــق
muṭlaqan absolutely, unrestrictedly, without exception, in any respect, under 
any circumstances | الـــدول ذات الحكـــم المطلـــق (duwal dāt al-ḥukm) the 

authoritarian states; مطلق السراح m. as-sarāḥ free, at large, at liberty 

 mutaṭalliq cheerful, jovial, happy (face) متطلق

 miṭlama rolling pin مطلمة

 ṭulumba pl. -āt pump طلمبة

 ṭalmasa to frown, scowl, glower, lower طلمس

and طلـو) طلـى) طلـو  ṭalā i (ṭaly) to paint, daub (ب هــ s.th. with); to coat, 

overlay, plate (ب هــ s.th. with) | طـل هــ �لـذهب (dahab) to gild s.th.;  طلـى هــ
 to (’mīnā) طلـى هــ �لمينـاه ;.to galvanize, electroplate s.th (’kahrabā) �لكهـر�ء

enamel s.th. VII عليـه هـذه الحيلـة طـللم تن  (ḥīla) he wouldn’t be deceived by this 
ruse, this trick couldn’t fool him 

 ṭilā’ coating, overlaying, plating; coat, covering (e.g., of sugar); (coat طلاء

of) paint; make-up, face paint | الطـلاء �لكهـر�ء (kahrabā’) galvanization, 
electroplating 

 ṭalīy pleasant, becoming, nice, pretty طلى

 ṭalāwa beauty, gracefulness, grace, elegance طلاوة

 aṭ-ṭulyān the Italians الطليان

 ṭulaiṭila2 Toledo (town in Spain) طليطلة

 ,to overflow, flood, inundate, deluge (ṭumūm طمـوم ,ṭamm) ṭamma u طـم

engulf (هـ s.th.) VII pass. of I 

 tremendous (rimm) الطـم والـرم | ṭamm large quantity, huge amount; sea طـم
riches 

 ṭāmma pl. -āt (overwhelming) calamity, disaster طامة

 ṭumāṭa tomato طماطة

 tomatoes (ة .coll.; n. un) ṭamāṭim2 طماطم

 ,ṭa’mana to calm, quiet, pacify, appease, assuage طـأمن ṭam’ana and طمـأن

soothe ( ه, هـــ  s.o., s.th.), set s.o.’s mind at rest; to fill s.o. (ه) with 

confidence (الى in), reassure (الى ه s.o. of or with regard to) II تطــأمن 
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taṭa’mana = طمـن VI; IV اطمـأن iṭma’anna to remain quietly (في in a place); to 
come to rest; to be or become still, quiet, calm, tranquil, at ease, composed, 
or reassured, feel assured, confident, or secure; to be sure, be certain (مـن or 

 ;(on, upon الى) rely, depend ,(in الى) of s.th.); to have confidence, to trust الى

to make sure (علـى of s.th.) reassure o.s. (علـى of or with regard to); to find 

reassurance (الى in), derive confidence (الى from) 

 ;ṭuma’nīna calm, repose, serenity, peace, peacefulness, tranquility طمأنينـة
reassurance, peace of mind, composure, calmness, equanimity; trust, 
confidence 

 ;iṭmi’nān calm, repose, serenity, peace, peacefulness, tranquility اطمئنـان
reassurance, peace of mind, composure, calmness, equanimity; trust, 
confidence 

 ,muṭma’inn (of land) low, low-lying; calm, quiet, at ease مطمــئن
composed, (re)assured, tranquil, serene, peaceable, peaceful, safe, secure; 
sure, certain; trusting, confident, of good hope 

 ṭamata u and ṭamita a (ṭamt) to menstruate; -- ṭamata u i (ṭamt) to طمـث

deflower (ها a girl) 

 ṭamt menstruation; menses, menstrual discharge طمث

 ,to. toward; of the eye الى) to turn, be directed (ṭumūḥ طموح) ṭamaḥa a طمح

of glances); to aspire (الى to, after), be bent (الى on), strive, crave, long, yearn 

 (.s.th ب) to take away, remove ;(.s.th الى) covet ,(for الى)

 ,ṭumūḥ striving, endeavor, aspiration, desire, craving, coveting طمــوح
longing, yearning; ambition; high aspirations, loftiness of purpose 

 ,ṭamūḥ high-aiming, high-aspiring, ambitious; craving, covetous طمـوح
desirous, avid, eager 

 ,ṭammāḥ high-aiming, high-aspiring, ambitious; craving, covetous طمـاح
desirous, avid, eager 

 ,maṭāmiḥ object of one’s longing or striving مطـامح .maṭmaḥ pl  مطمـح
(aspired) goal, aim, ambition, burning desire   

 ,ṭāmiḥ high-aiming, high-aspiring; longing, yearning, craving طــامح
covetous, avid, eager 

 s.th., esp. a هــ) ṭamara u i (ṭamr) to bury, inter, cover with earth طمـر 1

corpse); ṭamara i to cover up (هـ a thing), fill up (هـ a well) 

 aṭmār old, tattered garment, fags, tatters اطمار .ṭimr pl طمر
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 ṭimirr fiery steed, race horse طمر

 miṭmar plumb line مطمر

-ilm al‘ علــم المطمــورات maṭmūr subterranean, underground | O مطمــور
maṭmūrāt paleontology 

 ,maṭāmīr2 subterranean storehouse for grain مطـامير .maṭmūra pl مطمـورة
underground granary, mattamore 

 (a horse هـ) II (eg.) to curry(comb), rub down طمر2

 ṭumār (eg.) currycomb طمر

 ṭawāmir2 look up alphabetically طوامر .ṭūmār pl طومار3

 to be effaced, be obliterated, be (ṭumūs طمـوس ,ṭams) ṭamasa u i طمـس
erased, be wiped out, be blotted out, be destroyed, be eradicated; to lose 
animation, become lusterless (eye, glance); -- ṭamasa i (ṭams) to efface, 
obliterate, erase, expunge, blot out, wipe out, destroy, eradicate (علـى or هــ 
s.th.) VII to be effaced, be obliterated, be wiped out, be blotted out, become 
extinct 

 ṭams effacement, obliteration طمس

 inṭimās incomprehencibleness, abstruseness انطماس

 ,ṭāmis extinct, dead; blurred, indistinct; incomprehensible, abstruse طـامس
recondite, obscure 

 ṭumāṭa tomato طماطة

 tomatoes (ة .coll.; n. un) ṭamāṭim2 طماطم

 ,ṭumṭumānī barbarous, barbaric, uneducated (esp. speech طمطمـــاني
pronunciation) 

 wish, crave, strive ,(.s.th في or ب) ṭami‘a a (ṭama‘) to covet, desire طمـع

 to hope ;(from مـن ,.s.th ب) to expect ;(to, after في or ب) aspire ,(for في or ب)

 ,to be covetous, avid (ṭamā‘a طماعـة) to be ambitious; -- ṭamu‘a u ;(for في)

greedy, avaricious II to make (ه s.o.) desirous (في of), fill (ه s.o.) with greed 

 hold out ,(of في) hope (.s.o ه) to give ;(.s.o ه) to allure, tempt, entice ;(for في)

hopes (ه to s.o., في of s.th.), embolden (ه s.o.), encourage (في ه s.o. to do 
s.th.) IV = II 

 ;aṭmā‘ greed, greediness, avidity, covetousness اطمــاع .ṭama‘ pl طمــع
ambitious desire, ambition; object of desire 

 ṭammā‘ avid, greedy, covetous, desirous; avaricious, grasping طماع
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 ṭamā‘īya avidity, greed; cupidity, avarice طماعية

 ,maṭāmi‘ coveted object; covetousness, craving مطـامع .maṭma‘ pl مطمـع
desire; hope, expectation; pl. ambitious designs, ambitions, schemes, 
aspirations, desires 

 maṭma‘a lure, enticement, temptation مطمعة

 miṭmā‘ filled with greed; obsessed by ambition, overambitious مطماع

) II to quiet, calm, appease, pacify, allay, assuage, soothe طمـن ه, هــ  s.o., 

s.th.); see also طـأمن ṭa’'mana under طمـأن VI to be low; to become low, sink, 
subside; to calm down, be or become quiet, calm, still, to abate; to be bent 
over, to stoop 

 ;ṭamān calm, quiet, repose, peace, peacefulness, serenity, tranquility طمان
reassurance, ease, calmness, peace of mind, composure, equanimity; trust, 
confidence   

 taṭmīn appeasement, mollification, calming, assuaging, soothing تطمين

 mutaṭāmin low متطامن

طما) طمي and طمو)  ṭamā u (طمو ṭumūw), طمى ṭamā i (ṭamy) to flow over 

 ṭamy (eg., syr.) alluvial mud, silt, alluvium طمي

 register ton (musajjal) طن مسجل | aṭnān ton اطنان .ṭunn pl طن1

 ,to ring, sound, peal, jingle, tinkle (bell); to hum (ṭanīn طنـين) ṭanna i طن 2
buzz, drone (insect); to ring (ears) II = I 

 ,ṭanīn ring(ing), peal, jingle, tinkle, tinkling (of a bell); buzz(ing) طنـين
hum(ming), drone (of an insect); ringing (of the ears) 

 ,ṭannān ringing, sounding, pealing, jingling, tinkling; resounding طنـان
reverberating, echoing; humming, buzzing, droning; whistle, buzzer (of a 
kettle); famous, renowned, celebrated 

 IV to (in, at a place ب) II to remain, abide, stay to live, settle down طنـب

be excessive (في in), overdo, exaggerate (في s.th.); to brag 

 to (šadda) شـد اطنابـه | aṭnāb tent rope; sinew, tendon اطنـاب .ṭunub pl طنـب

stay, sojourn, reside; ضـرب اطنابـه علـى to settle down, take up permanent 

residence in a place; ضرب اطنابه في to take root, prevail (at a place) 

 ,iṭnāb exaggeration; fussiness, circumstantiality, prolixity اطنـــاب
lengthiness, verbosity 
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 ṭanābīr2 a long-necked, stringed instrument طنــابير .ṭunbūr pl طنبــور
resembling the mandolin; a device used to raise water for irrigation, 
Archimedean screw; drum, cylinder (techn.) 

 طنبور ṭunbūrī player of the طنبوري

 ṭanbūša pl. -āt paddle box (of a paddle steamer) طنبوشة

 ṭanja2 Tangier طنجة

 ṭanjī from Tangier; native of Tangier, Tangerine طنجي

 ṭanājir2 (copper) casserole, saucepan, skillet طناجر .ṭanjara pl طنجرة

 ṭanṭā Tanta (city in N Egypt) طنطا

 ṭanṭana to ring, sound, peal, jingle, tinkle (bell); to hum, buzz, drone طنطن

(insect); to clang, boom, roar, rumble; to blare out (ب s.th.) 

 ;ṭanṭana ring(ing), peal, jingle, tinkle, tinkling (of a bell) طنطنــة
hum(ming), buzz(ing), drone (of an insect); clangor, boom, roar 

 aṭnāf top, summit, peak (of اطنـاف ,ṭunūf طنـوف .ṭunuf (ṭanaf, ṭunf) pl طنـف
a mountain); ledge, molding, eaves 

 ,ṭanāfis2 velvet-like carpet طنــافس .ṭinfisa, ṭanfasa, ṭunfusa pl طنفســة
mockado carpet 

a group of letters opening the 20th sura; T طـه āhā a Muslim masculine 
proper name 

 ,to be clean, pure; -- ṭaharat (ṭahāra طهـارة ,ṭuhr) ṭahara, ṭahura u طهـر
ṭahurat (of a woman) to be clean (as opposed to menstruating) II to clean, 
cleanse, deterge, expurgate, purge, purify, chasten ( ه, هـــ  s.o., s.th.); to 

disinfect, sterilize (هـ s.th.); to dredge (هــ e.g., a canal); to circumcise (ه s.o.) 

III to circumcise (ه s.o.) V to clean o.s., cleanse o.s., perform an ablution 

 ṭuhr cleanness, purity; chastity طهر

 ṭahūr circumcision; cleansing, purging, detergent; clean, pure طهور

 ;ṭahāra cleanness, cleanliness, purity; cultic purity (Isl. Law) طهــارة

chastity; holiness, sanctity, saintliness;   circumcision | طهـارة الـذيل ṭ. ad-dail 
innocence; probity, uprightness, integrity, honesty 

 maṭhar purgatory (Chr.) مطهر

 maṭāhir2 wash-room, lavatory, toilet مطاهر .maṭhara pl مطهرة

 ;taṭhīr cleaning, cleansing, purging, expurgation, purification طهــر
disinfection; purgation, use of aperients; dredging; circumcision 
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 taṭhīrī cleaning, cleansing, detergent تطهيري

 .ṭ طاهر الذمة | aṭhār clean, pure; chaste, modest, virtuous اطهار .ṭāhir pl طاهر

ad-dimma upright, righteous, honest; طـاهر الـذيل ṭ. ad-dail innocent, pure, 
unblemished, blameless, upright, righteous, honest 

 muṭahhir pl. -āt a detergent (esp. anticeptic); an anticeptic, a مطهــر
disinfectant 

 muṭahhar pure, immaculate مطهر

 ṭihrān2 Teheran (capital of Iran) طهران

 (.s.th من) V to despise, detect, abhor, loathe طهق

 muṭahham of perfect beauty (esp. as an epithet of noble horses) مطهم

طهـا) طهـي and (طهـو  ṭahā u and يطهـى yaṭhā (طهـو ṭahw, طهـي ṭuhīy, ṭahy, 

 ,to broil ;(.s.th هــ) to braise ;(.s.th هــ) to stew ;(.s.th هــ) ṭahāya) to cook طهايـة

fry (هـ s.th.); to bake (هـ s.th.) 

 ṭuhan cooked dish, cooked meal طهى

 ṭihāya cook’s trade طهاية

 maṭhan kitchen مطهى

 ṭuhāh cook طهاة .ṭāhin pl طاه

 ṭawāšiya eunuch طواشية .ṭawāšī pl طواشي

 ṭawwāya frying pan طواية

 ṭāba look up alphabetically طابة1

 (.s.o.; Chr ه) II to beatify طوب2

 ;ṭūbā blessedness, beatitude; Beatitude (title of honor of a patriarch طـوبى
Chr.) 

 taṭwīb beatification (Chr.) تطويب

طوب  ;baked brick(s) (aḥmar) طوب احمر | brick(s) (ة .coll.; n. un) ṭub طوب3
-unburned, sun (nayy) طـوب ني ;hollow tile(s), air brick(s) (mufarrag) مفـرغ
dried  briek(s) 

 ṭawwāb brick burner, brick-maker, tile-maker طواب

 ṭōbjī, (eg.) ṭobgī pl. -īya artillerist, artilleryman طوبجي

 ṭōbjīya artillery طوبجية

 ṭūba the fifth month of the Coptic calendar طوبه
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طـوح( طـاح ) ṭāḥa u (ṭauḥ) to perish, die; to loss one’s way, go astray, stray, 
wander about; to fall; to throw, cast, fling, hurl, toss, carry away, sweep 
away (ب s.o., s.th.) II to cause to or let perish (ه or ب s.o.); to endanger, 

expose to peril (ه or ب s.o.); to throwaway, toss away, hurl away (ب s.th.); 

to throw, cast, hurl, toss, fling (الى ب s.o. into); to carry away, transport ( الى
 | (.to s.th., to do s.th الى ,.s.o ه) s.o. to, into); to move, induce, tempt ب

) fate dealt him severe blows IV to drop, discard طرحـت بـه الطـوائح ه, هــ  s.o., 

s.th.), shed (هــ s.th.); to let s.th. (ب) be swept away; to carry away, tear 

away, rip away (ب s.th.); to chop off (هــ s.th., esp. the head) V to fall, drop, 
be thrown, be tossed; to stray, wander about; to sway, reel, stagger 

 ṭawā’iḥ2 adversities, blows of fate طوائح

 muṭawwiḥa pl. -āt adventure مطوحة

 VII to rise in the air, soar up طود

   aṭwād (high, towering) mountain اطواد .ṭaud pl طود

منطاد  | manāṭīd2 balloon, blimp; zeppelin, dirigible مناطيد .munṭād pl منطاد
 (hawā’ī) منطـاد هـوائي �بـت captive balloon, kite balloon; O (muqayyad) مقيـد
barrage balloon 

 ,V to develop (.s.th هــ) II to develop, further, advance, promoteطـور 1
evolve; to change; to race (motor) 

 ;aṭwār one time (= Fr. fois; state, condition; limit, bound اطـوار .ṭaur pl طور

stage, degree; phase (also phys., esp. el.) | طورا بعـد طـور time and again, again 

and again;  طورا --طورا  or  طـورا --حينا  sometimes -- sometimes, at times – at 

times; خـرج عـن طـوره to lose one’s self-control, become upset; اخرجـه عـن طـوره 
(akrajahū) to upset, discompose, disconcert s.o.; ب الأطــوار ــ  of odd غري
behavior, eccentric 

 ṭ. sīnā طـور سـينا ṭ. sīnā’ and طـور سـيناء | aṭwār mountain اطـوار .ṭūr pl طـور
Mount Sinai 

 ṭūrī wild طوري

 ṭawār sidewalk طوار

 ṭūrānī wild; Turanian طوراني
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 taṭawwur pl. -āt development; evolution; pl. -āt stages of تطــور

development, evolutionary phases, developments | قابـل التطـور developable, 
capable of development or evolution 

 theory (naẓarīya) نظريـة تطوريـة | taṭawwurī evolutional, evolutionary تطـوري
of evolution, evolutionism 

 ṭāra hoop, ring; tire; frame; wheel; tambourine طارة ,(iṭār اطار =) ṭār طار2

 اطر iṭār see اطار3
 ṭūrīya look up alphabetically طورية4

 ṭarābīd2 torpedo طرابيد ,ṭurbīd pl. -āt طوربيد

 ṭawārī hoe, mattock طواري  .ṭūrīya (eg.) pl طورية

 gaiter(s), legging(s) (Turk. tozluk) طوزلق

) II to adorn, decorate, deck out طوس ه, هـ  s.o., s.th.) 

 ṭās pl. -āt round, shallow drinking cup made of metal, drinking طـاس
vessel; finger bowl 

 ṭāsa pl. -āt round, shallow drinking cup made of metal, drinking طـاس

vessel | طاسة التحمير frying pan; O طاسة التصادم ṭ. at-taṣādum buffer (railroad) 

 ṭawāwīs2 peacock طواويس .ṭāwūs pl طاووس

 muṭawwas ornate, ostentatiously made-up مطوس

 (.s.o ه) II to castrate, emasculate طوش

 ṭawāšiya eunuch طواشية .ṭawāšī pl طواشي

طـوع( طاع ) ṭā‘a u (ṭau‘) to obey (ل or ه s.o.), be obedient (ل or ه to s.o.) II 

to render obedient, bring into subjection, subdue, subject, subjugate (ه s.o.) | 

 lit.: his soul permitted him, made it easy or feasible) (nafsuhū) طوعت له نفسه

for him, i.e.) he allowed himself to do s.th. (هــ), he had no qualms about 

doing s.th. (هــ), he did not hesitate to do s.th. (هــ) III to comply with or 

accede to s.o.’s (هــ) wishes (علـى or في in, with regard to), yield, submit, be 

obedient (ه to s.o., على or في in), obey (ه s.o., على or في in); to be at s.o.’s (ه) 

command (of a faculty, skill, etc.); to consent, assent (في to s.th.) IV to obey, 

follow ( ه, هــ  s.o., s.th.), be obedient, submit, yield (هــ ه to s.o., to s.th.), 
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comply ( ه, هـ  with s.o.’s wishes, with s.th.), accede ( ه, هـ  to s.o.’s wishes, to 

s.th.) V to do voluntarily (ل or ب or هــ s.th.), volunteer (ل or ب or هــ for, in, 

to do s.th.); to enlist, volunteer (mil.) | تطـوع خـيرا (kairan) to perform a good 

deed voluntarily VII to obey, follow (ل s.o., s.th.), be obedient, submit, 

yield, accede (ل to), comply (ل with) X to be able (هــ to do s.th.), be in a   

position to do, to get, to carry out, or to take upon o.s. (هــ s.th.), be capable 

 (.of doing s.th ان ,.of s.th هـ)

 ṭau‘ obedience; voluntariness, spontaneity (in connection with a طـوع
legally relevant action, esp. a delict; Isl. Law); (for m. and f.) obedient, 
compliant, submissive; طوعـا ṭau‘an voluntarily, of one’s own free will, of 

one’s own accord | طوعا او كرها (karhan) willingly or unwillingly, willy-nilly, 

whether I (you, etc.) will it or not; طوع العنان tractable, docile, amenable;  طوع
 هـو طـوع ايـدينا ;ṭau‘a yadihī under s.o.’s thumb, at s.o.’s beck and call يـده

(ṭau‘a aidīnā) he is at our beck and call, he is in our power; طـوع امـرك/ṭau‘a 
amrika at your disposal 

 ṭau‘īyan voluntarily, of one’s own free will, of one’s own accord طوعيا

 obedient, compliant, submissive (‘ṭayyi) طيع

 .ṭā‘a obedience, compliance, submissiveness; (pl. -āt) pious deed (Isl طاعة

Law) | لطاعةبيت ا  bait aṭ-ṭ. the husband’s house to which a woman, in case of 

unlawful desertion, must return (Isl. Law); السمع والطاعة as-sam‘ū wa-ṭ-ṭā‘atu 

I hear and obey! at your service! Very well! سمعا وطاعة sam‘an wa-ṭā‘atan do. 

طواعيـةعـن  | ṭawā‘īya obedience طواعيـة  voluntarily, of one’s own free will, 
of one’s own accord 

 miṭwā‘ obedient, compliant مطواع

 taṭwī‘ diploma of the Great Mosque of Tunis تطويع

 iṭā‘a obedience اطاعة

 in a في) taṭawwu‘ voluntariness; volunteering; voluntary service تطـوع
branch of the armed forces); service as an unsalaried trainee, voluntary 
traineeship 

 istiṭā‘a ability, capability, faculty; possibility استطاعة
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 willingly or طائعــا او كارهـا | ṭā’i‘ obedient, compliant, submissive طـائع
unwillingly, whether I (you, etc.) will it or not 

 muṭawwa‘ pl. -ūn holder of the diploma issued by the Great Mosque مطوع
of Tunis; -- muṭṭawwi‘ volunteer (also mil.); unsalaried trainee 

 ;muṭāwi‘ obedient, compliant, submissive; yielding, pliable, pliant مطـاوع

 mild steel حديد مطاوع | the reflexive, frequently = the passive (gram.) المطاوع

 muṭī‘ obedient, compliant مطيع

 volunteer (also mil.); unsalaried trainee ة .mutaṭawwi‘ pl متطوع

 qadra l-m. as far as قــدر المسـتطاع | mustaṭā‘ possible, feasible مسـتطاع

possible, as far as it is feasible; المستطاع) على قدر(در بق  do. 

طـوف( طـاف ) ṭāfa u (ṭauf, طـواف ṭawāf, طوفـان ṭawafān) to go about, walk 
about, ride about, travel about, move about, rove about, wander about, run 
around (هــ in s.th.), tour (هــ s.th.); to go, walk, ride, run ( ب, حـول  around 

s.th.), circumambulate ( ب, حول  s.th.); to make the rounds, walk around (على 

among people); to circle, circuit, compass ( ب, حـول  s.th.); to roam, rove, 

range (ب s.th.); to show around, guide (ب s.o.); to familiarize o.s., acquaint 

o.s. (y with); to become acquainted (ب with s.o., with s.th.), come to know 

 upon علـى) in his sleep; to come (ب) .to appear to s.o (ṭauf) - ;(.s.o., s.th ب)

s.o.), afflict (علـى s.o.); to overflow, leave its banks (river); to swim, float, 

drift II to go about, walk about, stroll about, ride about, travel about (في in), 

tour (في s.th.); to go or walk around s.th. (ب), circle, circumambulate (ب 

s.th.); to show around, guide (ب or ه s.o.); to let (ب s.th.) roam (هــ s.th.), let 

 wander; to perform (ب) let one’s eyes ,(in ب)   make the rounds (.s.th ب)
the circumambulation of the Kaaba (ṭawāf) IV to surround, encompass, 
encircle, circumscribe (ب s.th.) V to move about, rove, roam, wander, walk 
about 

 (aṭwāf اطـواف .pl) ;ṭauf round, circuit, beat; low wall, enclosure طـوف
patrol; raft made of inflated waterskins tied together 

 ;ṭawāf round, circuit, beat; round trip, round-trip excursion طــواف
roundtrip flight; circumambulation of the Kaaba (as part of the Islamic 
pilgrimage ceremonies) 
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 ṭawwāf ambulant, itinerant, migrant, roving, wandering; going the طـواف

rounds, making the circuit, walking the beat; (pl. ة) mounted rural mail 

carrier (Eg.) | محطـة الطوافـة maḥaṭṭat aṭ-ṭ. (Eg.) circuit stations which have the 
mail delivered by mounted rural mail carriers 

 ṭawwāfa pl. -āt patrol boat, coastal patrol vessel (employed by the طوافـة
Egyptian Coast Guard) 

 ṭūfān flood, inundation, deluge طوفان

بـه ) انتهـى(آل  | maṭāf riding about, traveling, touring; round trip مطـاف
 the end خاتمة المطاف ;to end with, wind up with, arrive eventually at المطاف الى
of the matter, the final issue, the upshot of it 

 taṭwāf traveling, touring, wandering, itineration, roving life تطواف

 ṭā’if ambulant, itinerant, migrant, roving, wandering; one going the طـائف
rounds or making the circuit or walking the beat; one performing the ṭawāf | 
طـاف عليـه طـائف مـن القـدر  ;he had a sudden impulse or urge طـاف بـه طـائف
 tragedy befell him, he met with a harsh fate (qadar) القاسي

 aṭ-ṭā’if Taif (town in S Hejaz) الطائف

 ;ṭawā’if2 part, portion; number; troop, band, group طوائـف .ṭā’ifa pl طائفـة
swarm, drove, bevy, covey; people; class; sect, denomination; confession, 
communion; party, faction; religious minority | O الطائفة الاحساسـية (iḥsāsīya) 

the impressionists; وائفملوك الط  princelings, petty kings 

 ṭā’ifī factional, sectarian, denominational, confessionalism طائفي

 ṭā’ifīya sectarianism, denominationalism; confessionalism طائفية

 muṭawwif pl. -ūn pilgrims’ guide in Mecca مطوف

طـوق( طـاق ) ṭāqa u (ṭauq) to be able, be in a position (هــ to do s.th.), be 

capable (هــ of, of doing s.th.); to be able to bear or stand (هــ s.th.), bear, 

stand, sustain, endure (هــ s.th.) II to put a collar or necklace (طوقـا ṭauqan) 

around s.o.’s neck; to hoop (هــ s.th., e.g., a barrel); to surround, clasp, 

enwrap, ring, encompass ( ه, ب هـ  s.o., s.th. with), encircle ( ه, هــ  s.o., s.th.), 

form or throw a circle or cordon ( ه, هــ  around s.o., around s.th.), enclose (هــ 

s.th.); to play (هـ about, e.g., a smile about the lips), flit (هـ across s.th.) |  طوقه
طوق  ;.to take s.o. in one’s arms, embrace, hug, clasp s.o (bi-dirā‘aihī) بذراعيه
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) to present s.o. with, bestow upon s.o. s.th. IV = I (unuqahū‘) عنقه ب هــ, علـى  

s.th., to do s.th., of s.th. or of doing s.th.); to master (هـ a method) | لم يطق صبرا 
lam yuṭiq ṣabran be could not stand or bear it, he could not control himself; 
 s.th. unbearable, s.th. intolerable (yuṭāqu) شيء لا يطاق

 ,ṭauq ability, faculty, power, strength, potency, capability, aptitude طـوق

capacity; endurance; (pl. اطــواق aṭwāq) necklace; neckband, ruff, collar; 

hoop, circle | طـوق للنجـاة (najāh) life   buoy; اخرجـه الحـزن عـن طوقـه (akrajahū l-
ḥuznu) grief drove him out of his mind 

 ṭauqī collar-like, loop-shaped, ring-shaped, annular طوقي

 ṭīqān arch (arch.); (pl. -āt) stratum, layer طيقان ,ṭāq pl. –āt طاق

 ṭāqa pl. -āt window طاقة

 ,ṭāqa pl. -āt ability, faculty, capability, aptitude, capacity, power طاقـة
strength, potency; energy (phys., etc.); capacity (of a technical apparatus); 
bunch, bouquet (of flowers) | في الطاقـة (with foll. maṣdar) it is possible to ...; 

 علـى قـدر طاقتـه ;qadra ṭ-ṭ. as far as possible, in the best way possible قـدر الطاقـة

according to his capability; طاقـة مـدخرة (muddakara) accumulated energy; 

potential (phys.); الطاقـة الذريـة (darrīya) atomic energy, atomic power;  طاقـة
 productive power, productional capacity, output capacity (intājīya) انتاجية

 look up alphabetically طاقية

 ,taṭwīq pl. -āt encirclement, encompassment, enclosure, surrounding تطويق
ringing 

 iṭāqa ability, faculty, aptitude, power, capability, capacity اطاقة

 muṭawwaq ringdove مطوق

 muṭāq bearable, endurable, tolerable مطاق

 tōkiyō Tokyo طوكيو

1 طـول( طـال ) ṭāla u (ṭūl) to be or become long; to last long; to lengthen, 
grow longer, extend, be protracted, become drawn out; to surpass, excel 
 ;... it took a long time before he (zamanu) طـال بـه الـزمن حـتى | (.s.o ه or علـى)

 ,zamanu) طـال الـزمن او قصـر ;this will (would) take me too long يطـول بي هـذا
qaṣura) sooner or later, before long II to make long or longer, lengthen, 
elongate, stretch out, prolong, extend, protract (هـ s.th.); to be very elaborate, 
very detailed, very exhaustive, longwinded, prolix; to grant a delay or 
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respite (ل to s.o.) | طول �له عليه (bālahū) to be patient with III to keep putting 

off (في ه s.o. in or with s.th.); to vie for power, greatness or stature, contend, 

compete (ه with s.o.), rival, emulate (ه s.o.) IV to make long or longer, 

lengthen, elongate, stretch out, extend, prolong, protract, draw out (هــ or مـن 
s.th.); to take too long, find no end | اطـال عليـه to keep s.o. waiting a long 

time;  لسـانهاطـال  (lisānahū) to speak in a forward manner, be pert, saucy, 

insolent in speech;  النظـراطـال  (naẓara) he kept staring at him; اطـال الوقـوف he 
stayed a long time VI to become long, be lengthened, be extended, be 
prolonged; to stretch up, stretch o.s.; to stretch (الى for), crane one'. neck (الى 
at); to attack (علـى s.o.); to become insolent, get fresh (علـى with s.o.); to be 

insolent enough, have the cheek (ل to do s.th.); to dare do s.th. (ب), presume 

-bi) تطـاول برأسـه | (a rank الى) .to arrogate to o.s ;(.to s.th ب) pretend ,(.s.th ب)
ra’sihī) to bear one’s head high (with pride) X to be or become long; to be 
or become overbearing, presumptuous, display an arrogant behavior (علـى 
toward) 

 .la-ṭālamā how often! often, frequently (with foll لطالمـا ṭālamā and طالمـا

verbal clause) | طالما ان (anna) while, as, the more so as 

 the Almighty (ṣ. al-ḥaul) صاحب الحول والطول | ṭaul might, power طول

 ṭ. al-anāh طـول الا�ة | aṭwāl length; size, height, tallness اطـوال .ṭūl pl طـول

long-suffering, longanimity, forbearance, patience; طــول النظــر ṭ. an-naẓar 

farsightedness, hyperopia; خط الطول kaṭṭ aṭ-ṭ. geographical longitude, degree 

of   longitude, meridian; لطـول� and طـولا lengthwise, longitudinally; طـول ṭūla 

(prep.) during, throughout, … long, e.g., طـول هـذه المـدة (mudda) during this 

period, during all this time, طـول النهـار (nahār) all day (long); طـول مـا as long 

as; علـى طـول (with foll. genit.) along, along, side of; علـى طـول (eg.) straight 

ahead; straightway, directly; at last, finally, after all; في طـول الـبلاد وعرضـها 

(wa-‘arḍihā) throughout the country, all over the country; ا� في طولـك (eg.) 
have mercy on me! 

 geographical (kaṭṭ) خــط طــولي| ṭūlī of length, linear, longitudinal طــولي
longitude, degree of longitude, meridian 
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 ṭuwwal a long-legged waterfowl طول

 ṭawwāla, ṭiwala (prep.) during, throughout; along, alongside of طوال

 name of a الطويـل ;ṭiwāl long; large, big, tall; high طـوال .ṭawīl pl طويـل

poetical meter; طـويلا ṭawīlan long (adv.), a long time | طويـل الأجـل ṭ. al-ajal 

longterm, long-dated; طويل الأ�ة ṭ. al-anāh long-suffering forbearing, patient; 

 ,mighty, powerful; capable, efficient; generous, liberal طويـــل البـــاع

openhanded; طويـل الـروح ṭ. ar-rūḥ long-suffering, forbearing, patient;  طويـل
 insolent, impertinent, pert, saucy طويل اللسان ;tall القامة

 ṭuwāl long طوال

 ṭuwāla pl. -āt stable طوالة

 ṭīlata (prep.) during, throughout, … long طيلة

 ṭaulānī measured lengthwise, longitudinal طولاني

 longer, larger, bigger, taller; extremely tall, very long طولى .aṭwal2, f اطول

 ,taṭwīl lengthening, elongation, stretching, extension, prolongation تطويـل
protraction; elaborateness, exhaustiveness, prolixity, long-windedness 

 ,iṭāla lengthening, elongation, stretching, extension, prolongation اطالـة
protraction; elaborateness, exhaustiveness, prolixity, long-windedness 

 ,istiṭāla overbearing attitude, haughtiness, presumptuousness اســتطالة
arrogance 

 ;ṭā’il long; huge, immense, ample, enormous (of funds); use, avail طائـل

might, power, force | طائـل الصـولة ṭ. aṣ-ṣaula mighty, powerful, forceful;  دون
فيـه(لا طائـل تحتـه  and طائـل ) (ṭā’ila) of no use, of no avail, useless, unavailing, 

futile; ما فاز بطائل to accomplish nothing, be unsuccessful, fail 

 ,ṭā’ila might, power, force; vengeance, revenge, retribution طائلــة

retaliation | وقـع تحـت طائلـة القـانون to be subject to punishment by law;   تحـت
 under penalty of death (ṭ. il-maut) طائلة الموت

 muṭawwal elaborate, detailed, exhaustive, circumstantial مطول

 ,mutatāwil long-extended, long-stretched, long-protacted متطــــاول
prolonged, lengthy 

 ,mustaṭīl long, oblong, elongate(d), long-stretched; protracted مســتطيل
prolonged, long drawn out; a rectangle, an oblong; a saucy, presumptuous 
person 
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 look up alphabetically طاولة3

 Tulkarm (town in NW Jordan) طولكرم

 ṭawāmīr2 roll, scroll طوامير .ṭūmār pl طومار

الطونة �ر  nahr aṭ-ṭūna the Danube river 

 ṭōnolāṭa ton (It. tonnellata) طونولاطة

 to fold, fold up, fold in, fold over, fold under, roll (ṭayy طـي) ṭawā i طـوى

up (هــ s.th.); to shut, close (هــ a book); to keep secret, secrete, conceal, hide 

 .to swallow up, envelop, wrap up ;(.s.th هــ) to harbor, hold, contain ;(.s.th هــ)

Enwrap   (ه s.o.; of the dark of night); to settle finally, bury (ه the past), 

have done with s.th. in the past (هــ); to cross, traverse (هــ s.th., esp. a 

country); to cover quickly (هــ the way, the distance, لىا  to); to spend, pass (هــ 

a period of time) ; to possess o.s. take possession (هــ of), appropriate (هــ 

s.th.); pass. طـوى علـى ṭuwiya ‘alā (= to be folded around or over, i.e.) to bear 

(within itself), harbor, contain, involve s.th. | طـوى الأرض طيـا (l-arḍa ṭayyan) 
to rush through a country; .l.~ .s). (biodlaAu) to be finished, be done, come 
to an end, finish; طـوى البسـاط بمـا فيـه to settle an affair once and for all, wind 

up an affair; طـوى جوانحـه علـى (jawāniḥahū) to harbor s.th., conceal s.th. in 

one’s heart;  علـى) كشـحا(طـوى كشـحه  (kašḥahū, kašḥan) and طـوى صـدره علـى 
(ṣadrahū) to harbor or look (a secret) in one’s bosom, keep s.th. secret, 
secrete, conceal, hide s.th.; طـوى صـفحته (ṣafḥatahū) to have done with s.th., 

be through with s.th., give up, abandon s.th.; الطريـق الى طـوى  to hurry or rush 

to; طـوى الماضـى طـي السـجل للكاتـب (l-māḍiya ṭayya s-sijilli) to break with the 

past, let bygones be bygones; -- طـوي ṭawiya a (طـوى ṭawan) to be hungry, 
suffer hunger, starve IV = ṭawiya V to coil (snake) VII to be folded, be 
folded up, in, over, or under, be rolled up, be turned (over) (page, leaf), be 
shut (book, etc.); to go by, pass, elapse (time); to disappear, vanish; to be 
covered (distance); to be bidden, be concealed (تحـت under), be enveloped, 

be wrapped (تحــت in); to contain, comprise, encompass, comprehend, 

embrace, involve, include (علـى s.th.); to harbor, nurse, bear (هــ feelings, esp. 
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hatred, love) | انطـوى علـى نفسـه to withdraw within o.s., be self-centered, be 
introverted 

 ṭayyahū and طيه | fold, pleat (’aṭwā اطواء .pl) ;ṭayy concealment, biding طي

 (ṭ. il-gaib) في طـي الغيـب ;herein enclosed, herewith (in a letter) (ṭayya) طي هذا

secretly, covertly;  طــي الكتمــان) في(تحــت  (ṭ. il-kitmān) under the seal of 

secrecy; في اطواء (with foll. genit.) in 

 involve, comprise, contain حمل بين طياته | ṭayya pl. -āt fold, pleat طية

لطيتـه) ذهـب(مضـى  | ṭīya intention, design طية  he went to his destination; he 
left in order to do what he had in mind; he went his way 

 on an empty stomach, without having علـى الطـوى | ṭawan hunger; mat طـوى
eaten 

ــة  ṭawāyā fold, pleat; innermost thoughts, real طــوا� .ṭawīya pl طوي

conviction, true mind; intention, design; conscience | سـليم الطويـة guileless 

artless; في طوا� (with foll. genit.) inside, within, in, amid 

 ṭawāya pl. -āt frying pan طواية

 | maṭāwin pocket knife, penknife; pl. folds, pleats مطـاو .maṭwan pl مطـوى

 inwardly, at في مطاويـه ;inside, within, in, amid (.with foll. genit) في مطـاوى
heart, in his bosom 

 miṭwah pocket knife, penknife مطواة

 .do (nafs) الانطواء على النفس  | inṭiwā’ introversion (psych.) انطواء

 inṭiwā’ī introverted (psych.) انطوائي

 ṭ. l-baṭn starved, lean, emaciated طاو البطن | ṭāwin starved طاو

 bearing مطــوي علـى ;.maṭwīy folded up, infolded, rolled up, etc مطـوي

(within itself), harboring, containing, involving s.th. | مطــوى الضــلوع علــى 
harboring s.th. in one’s bosom 

 self-absorbed, low-spirited, depressed منطو على نفسه :munṭawin منطو

1 طيـب( طـاب ) ṭāba i (ṭīb, طيبـة ṭība) to be good, pleasant, agreeable; to be or 

become   delightful, delicious; to please (ل s.o.), be to s.o.’s (ل) liking; to be 
or become ripe, to ripen; to regain health, recover, recuperate, convalesce | 
 طابـت نفسـه !may your night be pleasant! good night (lailatukum) طابـت ليلـتكم
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(nafsuhū) he was gay, cheerful, cheery, in good spirits, he felt happy;  طـاب
طابت نفسه  ;to give up s.th. gladly, renounce s.th. willingly (nafsanl) نفسا عن
 (.s.th هــ) he had a liking for it, it was to his taste II to make (nafsuhū) اليـه

good, pleasant, agreeable, delightful, delicious, or sweet, to sweeten (هــ 

s.th.); to scent, perfume ( ه, هــ  s.o., s.th.); to spice, season (هــ food), mull (هــ 

wine); to sanitate, improve (هــ air, drinking water); to heal, cure (ه s.o.); to 

massage (ه s.o.) | طيـب خـاطره to mollify, soothe, placate, conciliate s.o., set 

s.o.’s mind at rest; طيـب الله ثـراه (tarāhu) may God make his earth light (a 
eulogy added after mentioning the name of a pious deceased) III to joke, 
jest, banter, make fun (ه with s.o.) IV to make (هــ s.th.) good, pleasant, 

agreeable, delightful, delicious, or sweet, to sweeten (هــ s.th.) V to perfume 

o.s. X تطاباسـ  and اسـتطيب istaṭyaba to find or deem (هــ s.th.) good, pleasant, 

agreeable, delightful, delicious, sweet; to like (هـ s.th.), be fond (هـ of) 

 ṭ. al-‘irq طيـب العـرق | scent, perfume (ṭuyūb طيـوب .pl) ;ṭīb goodness طيـب

noble birth, noble descent; جوز الطيب jauz aṭ-ṭ. nutmeg 

 ,ṭayyib good; pleasant, agreeable; delicious; gay; well-disposed طيــب

friendly, kindly; well, in good health | طيـب الخلـق ṭ. al-kulq good-natured, 

genial; طيـب الريحـة sweet-smelling, fragrant, sweet-scented; طيـب العـرق ṭ. a1-

‘irq highborn, of noble descent; الـنفس بطيـ  ṭ. an-nafs gay, cheerful, cheery, 
in high spirits 

 ṭayyibāt nice, pleasant things; gustatory delights, pleasures of the طيبـات
table 

 gladly, most عـن طيبـة خـاطر | ṭība goodness; good nature, geniality طيبـة
willingly, with pleasure 

بىطـو   ṭūbā blessedness, beatitude; Beatitude (title of honor of a patriarch; 
Chr.) 

 ṭayāb, ṭiyāb (eg.) north wind طياب

 ṭayyāb pl. -ūn masseur طياب

 ,aṭāyib2 the best parts (of s.th.); pleasures اطايـب .aṭyab2 better; -- pl اطيـب
comforts, amenities; delicacies, dainties 

 maṭāyib2 comforts, amenities (e.g., of life) مطايب
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 muṯāyaba pl. -āt banter, joke, jest, teasing remark مطايبة

 (for; Isl. Law ل) ṭā’ib unobjectionable طائب

 muṭayyab bouquet, bunch (of flowers) مطيب

 ṭība2 Thebes طيبة2

طيح( طاح ) ṭaḥa i (ṭaiḥ) to perish, die II to lose (هـ s.th.) 

طير( طار ) ṭāra i (طـيران ṭayarān) to fly; to fly away, fly off, take to the wing; 

to hasten, hurry, rush, fly (الى to); to be in a state of commotion, be jubilant, 

exult, rejoice; طـار ب to snatch away, carry away, carry off (s.o., s.th.) |  طـار
 طـار لـه صـيت في النـاس ;to let one’s imagination wander to (bi-kayālihī) بخيالـه

(ṣīt) his fame spread among people, he became well-known; طــار طــائره 

(ṭā’iruhū) to become angry, blow one’s top; طـار عقلـه (‘aqluhū) to lose one’s 

mind, go crazy;  شـعاعا) روحـه(طـار فـؤاده  (fu’āduhū, rūḥuhū ša‘ā‘an) his mind 

became confused, he became all mixed up; طـار فرحـا (faraḥan) to be beside 

o.s. with joy, be overjoyed; طـار بلبـه (bi-lubbihī) to drive s.o. out of his mind; 

) to make s.o. unconscious II to make or let fly (bi-ṣawābihī) طـار بصـوابه ه, هــ  

s.o., s.th.), to fly, send up (هــ s.th., e.g., a balloon, a kite); to pass on   

promptly, dispatch posthaste, forward without delay, rush, shoot (الى هــ s.th. 

to, esp. a report, a message); to knock out (هـ s.th., e.g., an eye, a tooth) |  طير
) to chop off s.o.’s head, behead s.o. IV to make or let fly (ra’sahū) رأسه ه, هـ  

s.o., s.th.), to fly (هــ s.th.): to blow away (هــ s.th.; of the wind); to make (هــ 

s.th.) disappear at once, dispel (هــ s.th.) V to see an evil omen (مـن or ب in) 
VI to be scattered, be dispersed, scatter, disperse, spread, diffuse; to be 
exuded, rise (fragrance); to fly apart, fly about, fly in all directions (esp. 
sparks); to vanish, disappear, be dispelled X to make fly, cause to fly (هــ 

s.th.); to knock (هــ s.th.) out of s.o.’s hand; to alarm or upset seriously (ه 

s.o.), agitate, excite ( ه, هــ  s.o., s.th.); = VI; pass. اسـتطير ustuṭīra to be 

terrified | استطير عقله (‘aqluhū) to go out of one’s mind (with astonishment or 
fright) 
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 ,aṭyār birds, bird; augury اطيـار ,ṭuyūr طيـور .ṭair (coll. and n. un.) pl طـير

omen; طيـور poultry; fowl | طيـور جارحـة predatory birds, birds of prey;  علـم
 (ka’anna, ṭaira) كــأن علــى رؤوســهم الطــير ;ilm aṭ-ṭuyūr ornithology‘ الطيــور
motionless or silent with awe 

 ṭaira commotion, agitation (of anger, wrath); flight; female bird طيرة

 ṭīra, ṭiyāra evil omen, portent, foreboding طيرة

 ,ṭayyār flying; evanescent, fleeting; volatile (liquid); floating, wafting طيار

hovering; (pl. -ūn) flyer, aviator, pilot | زيـوت طيـارة volatile oils; طيـار اول 
(awwal) a military rank, approx.: first lieutenant of the Air Force (Eg. 
 approx.: second lieutenant of the Air Force (Eg. 1939) (ṭānin) طيار �ن ;(1939

 | ṭayyāra pl. -āt aviatrix, woman pilot; airplane, aircraft, kite (toy) طيـارة

ضـيةطيـارة ر�  (riyāḍīya) sport plane; طيـارة قذافـة (qaddāfa) bomber; طيـارة مائيـة 
seaplane 

 (bahlawānī) طـيران �لـواني | ṭayarān flying, flight; aviation, aeronautics طـيران

stunt flying; طـيران شـراعي (širā‘ī) glider flying, gliding; خطـوط الطـيران airlines; 

 minister of aviation وزير الطيران ;air force سلاح الطيران

 aircraft carrier مطار عائم maṭār pl. -āt airfield, airport | O مطار

 maṭāra airfield, airport مطارة

 maṭīr airfield, airport مطير

 taṭayyur pessimism تطير

 | bird; omen, presage (ṭair طير ,pl. -āt) ;ṭā’ir flying; flyer, aviator, pilot طائر

 | good luck (maimūn) علـى الطـائر الميمـون ;graveness, sedateness سـكون الطـائر

Godspeed! (said to s.o. setting out on a journey); طـار طـائره (ṭā’iruhū) to 
become angry, blow one’s top 

 aboard the (.maṭni ṭ-ṭ)  الطـائرةعلـى مـتن | ṭā’ira pl. -āt airplane, aircraft طـائرة

airplane; by (air)plane (e.g., traveling); طائرة بحريـة (baḥrīya) seaplane; O  طـائرة
طـائرة  ;reconnaissance plane, observation plane (short-range) (daurīya) دوريـة
 ṭ. al-muṭārada fighter, pursuit طـائرة المطـاردة ;sailplane, glider (širā‘īya) شـراعية

plane, interceptor; طــائرة عموديــة (‘amūdīya) helicopter; طــائرة القتــال light 

bomber, combat plane; طـائرة المقاتلـة ṭ. al-muqāṭala do.; O طـائرة الانقضـاض or 
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مائيـةطـائرة  ;dive bomber طـائرة انقضاضـية  seaplane; طـائرة نفاثـة (naffāṭa) jet plane; 

�قــلات  and O حـاملات الطــائرات ṭ. an-naql transport (plane); O طـائرة النقـل
 aircraft carrier الطائرات

 mutaṭayyir pessimist متطير

 ,mustaṭīr imminent, impending, threatening (of disaster); scattered مسـتطير
dispersed; spread out, spread all over, scattered about; widespread; pessimist 

طـيش( طـاش ) ṭāša i (ṭaiš, طيشـان ṭayašān) to be inconstant, changeable, 
fickle, lightheaded, thoughtless, heedless, frivolous, reckless, undecided, 
confused, helpless,   aimless, desultory; to miss the mark (of an arrow, also 
 a spot, e.g., said of the عـن) miss ,(from the target عـن) to stray ;(عـن الغـرض

hand) | طـاش سـهمه (sahmuhū) to be on the wrong track, bark up the wrong 

tree, be unsuccessful, fail; طاش صوابه (ṣawābuhū) to lose one’s head 

 ;ṯaiš inconsistency, fickleness; recklessness, heedlessness, rashness طـيش
thoughtlessness; lightheadedness, levity, frivolity 

 ,ṭayašān inconstancy, fickleness; recklessness, heedlessness طياشــان
rashness; thoughtlessness; lightheadedness, levity, frivolity 

 ;ṭiyāša inconstancy, fickleness; recklessness, heedlessness, rashness طياشة
thoughtless; lightheadedness, levity, frivolity 

 ;ṭā’iš inconstant, changeable, fickle; lightheaded, frivolous طـــائش
thoughtless, heedless, reckless; undecided, confused, perplexed, helpless; 
aimless, desultory, purposeless 

طيف( طاف ) ṭāfa i (ṭaif) to appear to s.o. (ب) in his sleep (of a specter) 

ــف  ,ṭuyūf fantacy, phantasm; vision طيــوف ,aṭyāf اطيــاف .ṭaif pl طي
apparition; phantom, specter, ghost; spectrum (phys.) 

 ṭaifī spectral, spectroscopic طيفي

مصورمطياف  | miṭyāf spectroscope مطياف  (muṣawwir) spectrograph 

 طول see طيلة

 ṭayālisa a shawl-like garment worn over head طيالسـة .ṭailasān pl طيلسـان
and shoulders 

 (.s.th هـ) II to daub or coat with clay طين

 | aṭyān clay, potter’s clay, argil; soil; basis, foundation اطيـان .ṭīn pl طـين

الخـزفيالطـين   (kazafī) kaolin, porcelain clay; زاد الطـين بلـة zāda ṭ-ṭīna ballatan to 
make things worse, aggravate or complicate the situation 
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 .ṭīna clay, potter’s clay, argil; stuff, material, substance (of which s.th طينة
is made); kind, specific character, disposition, constitution, nature 

 ṭayyān mortar carrier, hod carrier طيان
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 ظ
 ظ ẓā’ name of the letter ظاء

 ẓi’r wet nurse ظئر

 ẓibā’ gazelle (Gazella dorcas) ظباء .ẓaby pl ظبي

 ẓabya pl. ẓabayāt female gazelle ظبية

 ẓirr sharp-edged stone, flint ظر

 ẓarābīy polecat, fitchew ظرابي ,ẓarābīn2 ظرابين .ẓaribān, ẓirbān pl ظر�ن

 ;to be charming, chic, nice, elegant, neat (ẓarāfa ظرافـة ,ẓarf) ẓarufa u ظـرف

to be witty, full of esprit II to adorn, embellish, polish ( ه, هــ  s.o., s.th.), 

impart charm ( ه, هــ  to s.o., to s.th.); to put (هــ s.th.) into an envelope, cover 

or wrap, to envelop, wrap up, cover (هــ s.th.) V to affect charm or elegance, 
display affectedness; to show o.s. elegant, witty, full of esprit VI = V; I to 
deem or find ( ه, هـ  s.o., s.th.) elegant, charming, adroit, witty, etc. 

 ,ẓarf elegance, gracefulness, grace, charm; cleverness ظــــرف

resourcefulness;   wittiness, esprit; -- (pl. ظـروف ẓurūf) vessel, receptacle, 
container; covering, wrap, cover; (letter) envelope; capsule, case; (gram.) 
adverb denoting place or time; pl. ظـروف circumstances, conditions | بظـرف or 

ظـروف  and (mukaffifa) ظـروف مخففـة ;within, in a (given) period of في ظـرف
 aggravating (mušaddida) ظـروف مشـددة ;extenuating circumstances التخفيـف

circumstances; ب الظـروف  ,bi-ḥasabi aẓ-ẓ. according to circumstances بحسـ
depending on the circumstances 

 dalīl circumstantial دليـل ظـرفي or (bayyina) بينـة ظرفيـة | ẓarfī adverbial ظـرفي
evidence 

 ;ẓarā’if elegant, graceful, charming ظرائـف .ẓurafā’2, f ظرفـاء .ẓarīf pl ظريـف
full of esprit, witty, nice, fine 

 ẓarāfa elegance, gracefulness, grace, charm; esprit, wittiness ظرافة

 taẓrīf wittiness, brilliant and witty manner تظريف

 taẓarruf gracefulness, grace, elegance, charm, wittiness, esprit تظرف

 maẓārīf2 envelope مظاريف .maẓrūf pl مظروف

 mutaẓarrif elegant, dandy, fop متظرف
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 luxury articles, fancy goods اصناف مستظرفة | mustaẓraf elegant مستظرف

 ẓa‘ana a (ẓa‘n) to move away, leave, depart ظعن

 ẓa‘n departure, start, journey, trek (esp. of a caravan) ظعن

 aẓ‘ān camel-borne sedan chair for اظعـان ,ẓu‘un ظعـن .ẓa‘īna pl ظعينـة
women; a woman in such a sedan 

 ẓā‘in ephemeral, transient, transitory ظاعن

 ẓafira a (ẓafar) to be successful, succeed, be victorious, be ظفــر

triumphant; to gain a victory (علـى or ب over), conquer, vanquish, defeat, 

overcome, surmount, overwhelm (على or ب s.o., s.th.), get the better (علـى or 

 ب or علـى) take posession ,(.s.o., s.th ب or علـى) of s.o., of s.th.); to seize ب

of s.o., of s.th.); to get, obtain, attain, achieve, gain, win (علـى or ب s.th.) II 

to grant victory (علـى or ب ه to s.o. over), make (ه s.o.) triumph, render (ه 

s.o.) victorious (علـى or ب over) IV = II; VI to ally, enter into an alliance or 

confederacy, join forces (على against) 

 ,aẓāfīr2 nail اظــافير ,aẓāfir2 اظـافر ,aẓfār اظفـار .ẓufur, ẓufr, ẓifr pl ظفـر

fingernail; toenail; claw, talon |  نعومـة اظفـاره )منـذ(مـن  from (the days of) his 

earliest youth, since his earliest youth or adolescence; عـم الظفـر� youthful, of 
tender age 

 ẓafar victory, triumph ظفر

 young man, youth (ظفـران .pl) ;ẓafir victorious, successful, triumphant ظفـر
(ḥij.) 

 aẓāfīr2 nail, fingernail, toenail; claw, talon اظافير .uẓfūr pl اظفور

 ẓāfir victorious, triumphant; successful; victor, conqueror ظافر

 muẓaffar victorious, successful, triumphant مظفر

 to be; to become, turn (ẓulūl ظلـول .ẓall) ẓalla (1st pers. perf. ẓaliltu) a ظـل

into, grow into; (with foll. imperf., participle or على:) to continue to do s.th., 
go on doing s.th., persevere in doing s.th., 

stick to s.th., remain, persist in, e.g., ظـل يسـكن البيـت (yaskunu l-baita) he 

continued to live in the house; ظـل صـامتا he remained silent, persisted in his 

silence; ظـل علـى موقـف (mauqif) to persist in a standpoint or attitude II to 
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shade, overshadow ( ه, هــ  s.o., s.th.), cast a shadow ( ه, هــ  over s.o., over 

s.th.); to screen, shelter, protect ( ه, هـــ  s.o., s.th.); to preserve, guard, 
maintain, keep up   

 ;X = V (of ب) sit in the shadow ,(by ب) IV = II; V to be shaded (.s.th هــ)

to protect o.s. from the sun (ب by or through s.th.), hide in the shadow (ب 

of s.th.), seek the shadow (ب of s.th.); to place s.o. under the protection or 

patronage of s.o. (ب), seek shelter or refuge with s.o. (ب), be under the 

patronage or protection of s.o. (ب) 

 ;aẓlāl shadow, shade, umbra اظـلال ,ẓulūl ظلـول ,ẓilāl ظـلال .ẓill pl ظـل
shelter, protection, patronage; shading, hub; slightest indication, semblance, 
trace, glimpse (of s.th.); tangent (geom.) | في ظـل (with foll. genit.) under the 
protection or patronage of, under the auspices of; under the sovereignty of; 
 ثقيل الظل ;under the protection or patronage of, under the auspices of تحت ظل
insufferable, repugnant (of a person); خفيـف الظـل likable, nice (of a person); 

 to dislike s.o., find s.o. in sufferable, unbearable, a (istatqala) اسـتثقل ظلـه

bore;  ظلــه) قلــص(تقلــص  taqallaṣa ẓilluhū his prestige or authority faded, 
diminished; it decreased, diminished, dwindled away, waned 

 ,ẓulal awning. marquee, canopy, sheltering hut or tent ظلـل .ẓulla pl ظلـة
shelter; shack, shanty; kiosk, stall; beach chair 

 ẓalīl shady, shaded, umbrageous ظليل

 umbrella, parasol, sunshade; lamp مظـال ,miẓalla, maẓalla pl. -āt مظلـة

shade; awning; O veranda, porch | عيـد المظلـة ‘īd al-m. Feast of Tabernacles, 

Sukkoth (Jud.); مظلـة واقيـة (wāqiya) parachute; مظلـة هابطـة do.; جنـدي المظلـة 

jundī al-m. pl.  لةالمظ(جنود المظلات ) paratrooper 

 miẓallī pl. -ūn paratrooper; pl. paratroops, airborne troops مظلى

 muẓallil shady, shadowy, umbrageous, shading, causing shadow مظلل

 muẓill shady, shadowy, umbrageous, shading, causing shadow مظل

 ẓala‘a a (ẓal‘) to limp, walk with a limp, walk lamely ظلع

 ẓali‘ lame ظلع

 cloven hoof اظلاف ,ẓulūf ظلوف .ẓilf pl ظلف
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 ,ẓalama i (ẓalm, ẓulm) to do wrong or evil; to wrong, treat unjustly ظلـم

ill-treat, oppress, beset, harm, suppress, tyrannize (ه s.o.), commit outrage 

 -- ;(.toward or against s.o ه) to act the tyrant, act tyrannically ;(.upon s.o ه)
ẓalima a and IV to be or grow dark, dusky, gloomy, murky, tenebrous, 
darken, darkle V to complain (مـن of, about) VII and VIII اظلـم iẓẓalama to 
suffer injustice, be wronged 

 ,ẓulm wrong; iniquity; injustice, inequity, unfairness; oppression ظلـم

repression, suppression, tyranny; ظلما ẓulman unjustly, wrongfully 

 ,ẓulam darkness, duskiness ظلـم ,ẓulma pl. -āt, ẓulumāt, ẓulamāt ظلمـة

gloom, murkiness | بحر الظلمات baḥr aẓ-ẓ. the Atlantic Ocean 

 pitch-dark night (laila) ليلة ظلماء | ẓalmā’2 darkness ظلماء

 ẓalām darkness, duskiness, gloom, murkiness ظلام

 ,ẓalām evildoer, villain, malefactor, rogue, scoundrel, tyrant ظــلام
oppressor 

 ẓilmān male ostrich ظلمان .ẓalīm pl ظليم

 ẓulāma pl. -āt misdeed, wrong, iniquity, injustice, outrage ظلامة

 ,aẓlam2 darker, duskier, gloomier, murkier; a viler, more infamous ظلامـة
more heinous villain 

 maẓālim2 misdeed, wrong, iniquity. act of مظــالم .maẓlima pl مظلمــة
injustice, outrage 

 iẓlām darkness, gloom اظلام

 ,ẓalama unjust, unfair, iniquitous ظلمـة ,ẓullām ظـلام ,ẓālim pl. -ūn ظـالم
tyrannical, oppressing; tyrant, oppressor; offender, transgressor, sinner 

 maẓlūm wronged, ill-treated, unjustly treated, tyrannized مظلوم

 muẓlim dark, dusky, gloomy, tenebrous, murky مظلم

 to thirst, be thirsty II (ẓamā’a ظماءة ,’ẓamā ظماء ,’ẓama ظمأ) ẓami’a a ظمئ

to make (ه s.o.) thirst 

 ẓamā’ thirst ظماء and ظمأ ,’ẓim ظمء

 ẓam’ā thirsty ظمأى .ẓam’ān, f ظمآن

 ẓāmi’ thirsty ظامئ
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 ,ẓanna (1st pers. perf. ẓanantu) u (ẓann) to think, believe, assume ظـن

presume, suppose (هــ s.th.); to bold, think, deem, consider (هــ or ه ه s.o. to 

be s.o. or s.th.; هــ هــ s.th. to be s.th.); to suspect (ب or ه s.o.) | ظنـه يفعـل to 

think s.o. capable of doing s.th., believe of s.o. that he would do s.th.;  لا اظن
 لا اظنـك تخـالفني ;I don’t think that anyone can deny (aḥadan yunkiru) احدا ينكر

(tukālifunī) I don’t believe that you can contradict me; ظـن فيـه القـدرة علـى 

(qudrata) he considered him capable of ...; ظـن بـه الظنـون (ẓunūna) to think ill 

of s.o., have a low opinion of s.o.; ظـن بـه الغبـاء (gabā’a) to suspect s.o. of 

stupidity IV to suspect (ه s.o.) V to surmise, form conjectures 

 ,ẓunūn opinion, idea, assumption, view, belief ظنــون .ẓann pl ظــن

supposition; doubt, uncertainty | حسن الظن ḥusn aẓ-ẓ. good opinion; سوء الظن 

sū’ aẓ-ẓ. low opinion, distrust; في اغلب الظن or في اكثر الظن 

most probably, most likely; اكثـر الظـن ان it is very likely that ...; ظنـا منـه ان 

(ẓannan) since he believed that ...; مـا ظنـك ب (ẓannuka) what is one to think 

of ...; حسـن ظنـه ب (ḥasuna ẓannuhū) to have a good opinion of s.o., think 

well of s.o.; احسـن الظـن ب (aḥsana ẓ-ẓanna) do.; سـاء بـه ظنـا  to have a low 

opinion of s.o., think ill of s.o.; اساء الظن ب (asā’a) do. 

 ,ẓannī resting on mere assumption, presumptive, supposed ظـــني
hypothetical 

 ẓinan suspicion, misgiving ظنن .ẓinna pl ظنة

 with علـى) ẓanīn suspicious, suspect(ed); unreliable, untrustworthy ظنـين
regard to); a suspect 

 ẓanūn suspicious, distrustful ظنون

 ;.maẓānn2 time or place where one expects s.th مظـان .maẓinna pl مظنـة
(with foll. genit. or suffix) place where s.th. or s.o. is presumably to be 
found, its most likely location, the most likely place for it (or him) to be; 
suspicion, misgiving | التمسـته في مظانـه I looked for him where I expected to 

find him, where he presumably was; في غير مظانـه in places where he couldn’t 
possibly be 

 maẓnūn supposed, presumed, assumed; suspicious, suspect(ed) مظنون
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 ẓanābīb2 shinbone ظنابيب .ẓanbūb pl ظنبوب

 ,to be or become visible, perceptible, distinct (ẓuhūr ظهـور) ẓahara a ظهـر

manifest, clear, apparent, evident, obvious (ل to s.o.), come to light, appear, 

manifest itself, come into view, show, emerge, crop up; to appear, seem (ل 
to s.o.); to break out (disease); to come out; to appear, be published (book, 
periodical); to arise, result (مـن from); to ascend, climb, mount (هــ s.th.); to 

gain the upperhand, to triumph (على over), get the better (على of), overcome, 

overwhelm, conquer, vanquish (على s.o.); to get (على s.th.) into one’s power; 

to gain or have knowledge (علـى of), come to know (علـى s.th.), become 

acquainted (علـى with); to know (علـى s.th.); to learn,   receive information 

 a هــ) II to endorse (.s.th علـى) to learn ;(of علـى) to be cognizant ;(about علـى)

bill of exchange) III to help, assist, aid, support (ه s.o.) IV to make visible, 
make apparent, show, demonstrate, present, produce, bring to light, expose, 
disclose, divulge, reveal, manifest, announce, proclaim, make known, 
expound, set forth (هـ s.th.); to develop (هــ film; phot.); to grant victory ( علـى
 .s.o علـى ه) to acquaint ;(s.o. over علـى ه) to s.o. over), render victorious ه

with s.th.), initiate (علـى ه s.o. into s.th.), give knowledge or information 

 to علـى ه) explain ,(s.o. about على ه) inform, enlighten ,(to s.o. about على ه)

s.o. s.th.); to let (ه s.o.) in on s.th. (علـى), make (ه s.o.) realize (علـى s.th.); to 

show, reveal (علـى ه to s.o. s.th.); to articulate fully VI to manifest, display, 

show outwardly, exhibit, parade (ب s.th.); to feign, affect, pretend, simulate, 

 to demonstrate, make a public ;(ب) act as if, make out as if ,(.s.th ب)

demonstration; to help one another, make common cause (علـى against) X to 

show, demonstrate, expose (هـ s.th.); to memorize, learn by heart (هـ s.th.); to 

know by heart (هـ s.th.); to seek help, assistance, or support (ب with), appeal 

for help, for assistance (ب to س.o.); to overcome, surmount, conquer, 

vanquish (علـى s.o., s.th.), have or gain the upperhand (علـى over), get the 

better (على of) 

 زهر see حديد الظهر and ظهر الحديد | ẓahr cast iron ظهر
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 ;aẓhur back; rear, rear part, rear aide, reverse اظهر ,ẓuhūr ظهور .ẓahr pl ظهر

flyleaf; deck (of a steamer); upper part, top, surface; ظهـورات ẓuhūrāt (as a 

genit.; eg.) pro tempore, provisional, temporary | سلسـلة الظهـر silsilat aẓ-ẓ. 

spine, vertebral column; ظهرا لبطن ẓahran li-baṭnin upside down, topsy-turvy; 

 ;from the ground up, radically, entirely, completely (aqib‘) ظهـرا علـى عقـب

 ;bi-ẓ. il-gaib behind s.o.’s back, insidiously, treacherously بظهــر الغيــب

secretly, stealthily, clandestinely;  همبـين اظهـر  in their midst, among them;  مـن
 ,on (e.g., on the ground علـى ظهـر ;from our midst, from among us بـين اظهـر�

on the water. etc.), على ظهر الباخرة on board the steamer; عـن ظهـر القلـب (ẓ. al-

qalb), عـن ظهـر قلـب (ẓ. qalbin) or عـن ظهـر الغيـب (ẓ. il-gaib) by heart;  مسـتخدم
 temporary employee (mustakdam) ظهورات

بعـد  | aẓhār noon, midday; (f.) midday prayer (Isl. Law) اظهـار .ẓuhr pl ظهر
 .in the forenoon, a.m قبل الظهر ;.in the afternoon, p.m الظهر

ظهـر�) طرحـه(نبـذه  :ẓihrī ظهـري  to pay no attention to s.th., not to care about 
s.th. disregard s.th. 

 ẓahīr helper, assistant, aid, supporter; partisan, backer; back (in ظهـير
soccer); (mor.) decree, edict, ordinance 

 ,ẓuḥūr appearance; visibility, conspicuousness; pomp, splendor ظهــور

show, ostentation, window-dressing | حب الظهور ḥubb aẓ-ẓ. ostentatiousness, 

love of pomp; عيد الظهور ‘īd aẓ-ẓ. Epiphany (Chr.) 

 aẓ-ẓahrān Dhahran (town in extensive oil region of E Saudi الظهـران
Arabia) 

ظهرانيهم بين  baina ẓahrānaihim in their midst, among them 

 ẓahāra outside, right side (of a garment); blanket (e.g., of a mule) ظهارة

 ẓahīra noon, midday, midday heat ظهيرة

 aẓhar2 more distinct, more manifest, clearer اظهر

 ,maẓāhir2 (external) appearance, external make-up مظـاهر .maẓhar pl مظهر
guise; outward bearing, comportment, conduct, behavior; exterior, look(s), 
sight, view; semblance, aspect; bearer or object of a phenomenon, object in 
which s.th.   manifests itself; phenomenon; symptom (med.); pl. 
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manifestations, expressions | لحيـاةمظـاهر ا  m. al-ḥayāh manifestations of life 

(biol.); في المظهر externally, in outward appearance, outwardly 

 ;taẓhīr endorsement, transfer by endorsement (of a bill of exchange تظهـير
com.) 

 ẓihār pre-Islamic form of divorce, consisting in the words of ظهــار

repudiation: you are to me like my mother’s back (انـت علـي كظهـر امـي anti 
'alayya ka-ẓahri ummī) 

 muẓāhara assistance, support, backing; (pl. -āt) (public) مظـــاهرة
demonstration, rally 

 ,iẓhār presentation, exposition, demonstration, exhibition, disclosure اظهار
exposure, revelation, announcement, declaration, manifestation, display; 
developing (phot.) 

 ,taẓāhur dissimulation, feigning, pretending, pretension; hypocrisy تظـاهر
dissemblance; (pl. -āt) (public) demonstration, rally 

 ,visible, perceptible ;(.s.th علـى) ẓāhir (of God) mastering, knowing ظـاهر
distinct, manifest, obvious, conspicuous, clear, patent, evident, apparent; 
external, exterior, outward; seeming, presumed, ostensible, alleged; outside, 
exterior, surface; outskirts, periphery (of a city); (gram.) substantive; (pl. 
 ẓawāhir2) external sense, literal meaning (specif., of Koran and ظــواهر

Prophetic Tradition); ظــاهرا ẓāhiran externally, outwardly; seemingly, 

presumedly, ostensibly, allegedly | ظاهر اللفظ ẓ. al-lafẓ the literal meaning of 

an expression; الظـاهر ان it seems, it appears that ...; حسـب الظـاهر ḥasaba ẓ-ẓ. 

in outward appearance, externally, outwardly; في الظـــاهر apparently, 

obviously, evidently; في الظـاهر and في ظـاهر الأمـر (ẓ. il-amr) seen outwardly, 

externally; outwardly; من الظاهر from outside 

 ;ẓāhirī outer, outside, external, exterior, outward; superficial ظــاهري
Zahiritic, interpreting the Koran according to its literal meaning 

 ,ẓawāhir2 phenomenon, outward sign or token ظـواهر .ẓāhira pl ظـاهرة

external symptom or indication | ظــواهر الحيــاة ẓ. al-ḥayāh biological 

phenomena (biol.); علم الظواهر الجويـة ‘ilm aẓ-ẓ. al-gawwīya meteorology;  سـتر
 to keep up appearances (ẓawāhira) الظواهر

 mutaẓāhir pl. -ūn demonstrator متظاهر

 ظ ẓā’ name of the letter ظاء
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 ع
 to pour ;(.s.th هــ) abba u (‘abb) to drink in large draughts, gulp down‘ عـب

down, toss down (ه a drink); to lap up, drink avidly (هـ s.th.) 

 ubb, ‘ibb breast pocket‘ عب

 ubāb f. torrents, floods; waves, billows‘ عباب

 ya‘būb torrential river يعبوب

عبـأ بمـا  ;aba’a a with negation‘ عبـأ  not to care about, not to give a hoot 

for, pay no attention to, attach no importance to, not to insist on | لا يعبـأ بـه 

(yu‘ba’u) unimportant, insignificant; غـير عـابئ indifferent, unconcerned II to 

prepare, arrange (هـ s.th.); to array, set up (هـ s.th.); to mobilize, call up (جيشا 

jaišan an army); to fill, pack (ب هــ s.th. with);   to load, charge (ب هــ s.th. 

with); to draw off, decant (في هـ s.th. into), bottle (هـ s.th.) 

عبء  | (to على) encumbrance ,(on على) a‘bā’ load, burden اعباء .ib’ pl‘ عبء
بـاتالإث  ‘i. al-itbāt burden of proof (jur.); ـض� or قـام الأعبـاء كلهـا to take all 

burdens upon o.s., carry all burdens 
 a‘bi’a aba, cloak-like, woolen wrap (occasionally اعبئـة .abā’ pl‘ عبـاء

striped) 
 abā’a pl. -āt aba, a cloak-like, woolen wrap (occasionally striped)‘ عباءة

 ,ta‘bi’a mobilization; drafting, conscription; filling, drawing off تعبئــة
bottling 

 ābi’ see under verb I‘ عابئ

 ;abita a (‘abat) to fool around, indulge in horseplay, commit a folly‘ عبـث

to play, joke, jest (ب with); to toy, play a frivolous game (ب with), mock 

 ب) to play (absent-mindedly), fidget, fuas, dawdle, fiddle ;(.s.o., s.th ب)

with s.th., e.g., while talking); to handle, manipulate (ب s.th.), tinker (ب 

with); to abuse (ب s.th.); to commit an offense (ب against), violate (ب 

s.th.), infringe, encroach (ب upon); to impair, injure (ب s.th.) III to amuse 

o.s., make fun, play around, banter, dally (ه with s.o.), tease (ه s.o.), play a 

trick, prank or joke (ه on s.o.) 
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 عبثـا ;abat (frivolous) play; pastime, amusement; joke, jest; mockery‘ عبـث
‘abatan in vain, futilely, to no avail, 

Uselessly, fruitlessly | من العبث ان it is foolish and useless to ...;  ولكن عبثـا
 but he couldn’t give him an answer (iataṭā‘a, yujībahū) استطاع ان يجيبه

 ,mu‘ābata pl.-āt teasing, joke or prank played on s.o.; funmaking عبـث
jesting, banter, raillery 

 ,ābit joking, jocular; mocking, scornful; frivolous; wanton, wicked‘ عابـث
outrageous; offender, transgressor, evildoer, sinner 

 ,to serve (ubādīya‘ عبوديــة ,ubūda‘ عبــودة ,ibada‘ عبــادة) abada u‘ عبــد1

worship (ه a god), adore, venerate (ه s.o., a god or human being), idolize, 

deify (ه s.o.) II to enslave, enthrall, subjugate, subject (ه s.o.); to improve, 

develop, make serviceable, make passable for traffic (هــ a road) V to devote 

o.s. to the service of God X to enslave, enthrall, subjugate (ه s.o.) 

 ,ubdān, ‘ibdān slave, serf; bondsman‘ عبـدان ,abād‘ عبيـد .abd pl‘ عبـد

servant; -- (pl. عبــاد ‘ibad) servant (of God), human being, man; العبــاد 
humanity, mankind | � العبد  = I (form of modesty); العبد الضعيف do. 

عبدلاوي, لاويال عبد  ‘abdallāwī (eg.) a variety of melon 

 abda pl. -āt woman slave, slave girl, bondwoman‘ عبدة

 a. aš-šams sunflower‘ عبـــادة الشـــمس and عبـــاد الشــمس :abbād‘ عبـــاد
(Helianthus annuus L.) 

 ibāda worship, adoration, veneration; devotional service, divine‘ عبـادة
service (Chr.); pl. -āt acts of devotion, religious observances (Isl. Law) 

 ,ubūda humble veneration, homage, adoration, worship; slavery‘ عبـودة
serf-dom; servitude, bondage 

 ,ubūdīya humble veneration, homage, adoration, worship; slavery‘ عبوديـة
serfdom; servitude, bondage 

 ma‘ābid2 place of worship; house of God, temple معابد .ma‘bad pl معبد

 ,ta‘bīd enslavement, enthrallment, subjugation, subjection; paving تعبيـد

pavement | تعبيد الطرق t. aṭ-ṭuruq road construction 

 ta‘abbud piety, devoutness, devotion, worship; hagiolatry, worship or تعبد
cult of saints (Chr.) 

 isti‘bād enslavement, enthrallment, subjugation استعباد
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 ,abada worshiper, adorer‘ عبدة ,ibād‘ عباد ,ābid pl. -ūn‘ عابد

 ma‘būd worshiped, adored; deity, godhead; idol معبود

 ma‘būda ladylove, adored woman معبودة

 ma‘bad passable, smooth, improved (road) معبد

 muta‘abbid pious, devout; pious worshiper (Chr.) متعبد

 abadān2 Abadan (island and town in W Iran, oil center)‘ عبدان

 ,(.s.th هــ) to ford ;(.s.th هــ) to cross, traverse (ubūr‘ عبـور ,abr‘) abara u‘ عـبر

wade (هــ through s.th.); to swim (هــ s.th. or across s.th.); to pass (هــ over 

s.th.); to ferry (هــ a river, and the like); عـبر بـه هــ to carry s.o. across or over 
s.th.; to pass, elapse (time), fade, dwindle; to pass away, die, depart; -- ‘abira 
(‘abar) to shed tears II to interpret (هــ a dream); to state clearly, declare, 

assert, utter, express, voice (عـن s.th.), give expression (عـن to a feeling); to 

designate (عـن ب s.th. with or by); to determine the weight of a coin (هــ), 

weigh (هــ a coin) VIII to be taught a lesson, be warned; to learn a lesson, 

take warning, to learn, take an example (ب from); to consider, weigh, take 

into account or consideration (هــ s.th.), allow, make allowances (هــ for s.th.); 

to acknowledge a quality (هــ) in s.o. (ل); to deem, regard, take ( ه, هــ هــ  s.o. 

s.th. as), look ( ه, هــ هــ  at s.th. as); to esteem, honor, revere, value, respect, 

hold in esteem (ه s.o.), have regard (ه for s.o.) | to shed tears, weep 

 abr crossing, traversing, transit; passage; fording; ‘abra (prep.)‘ عــبر
across, over; beyond, on the other side of 

 ubūr crossing, traversing, transit; passage; fording‘ عبور

 abīr fragrance, scent, perfume, aroma; bouquet (of wine)‘ عبير

 ,Hebrew العبريـة or العـبري ;ibrī Hebrew, Hebraic; (pl. -ūn) a Hebrew‘ عـبري
the Hebrew language 

 ibar tear‘ عبر ,abra pl. ’abarāt’عبرة

بر .ibra pl‘ عــبرة  ibar admonition, monition, warning; (warning or‘ عــ
deterring) example, lesson, advice, rule, precept (to be followed); 
consideration befitting s.th.; that which has to be considered, be taken into 
consideration or account, that which is of consequence, of importance, s.th. 
decisive or consequential | مـوطن العـبرة mauṭin al-‘i. the salient point, the 

www.alhassanain.org/english

Confidential



971 

crucial point; برة بــه لا عــ  (‘ibrata) it deserves no attention, it is of no 

consequence; في or العـبرة ب the crucial factor(s) is (are) ..., decisive is (are) 

 … .it is of no consequence if s.o (li-man) لا عبرة لمن ;...

 ;ibāra pl. -āt explanation, interpretation; mode of expression, diction‘ عبارة

word; sentence, clause, phrase, idiom, expression | بعبارة اخـرى (ukrā) in other 

words, expressed otherwise; عبـارة فعبـارة ‘ibāratan fa-‘ibāratan sentence by 

sentence, word by word; عبارة عن consisting in; tantamount to, equivalent to, 
meaning ... 

 Hebrew, the العبرانيـة or العـبراني ;ibrānī Hebrew, Hebraic; a Hebrew‘ عـبراني
Hebrew language 

 ,ma‘ābir2 crossing point, crossing, traverse معــابر .ma‘bar pl معــبر
passage(way); ford; pass, pass road, defile; O lobby 

 ;ma‘ābir2 medium for crossing, ferry, ferryboat معـابر .mi‘bar pl معـبر
bridge   

 ,ta‘bīr interpretation (of a dream); assertion, declaration, expression تعبـير

utterance (عـن of a feeling); (pl. -āt) expression (in general, also artistic); (pl. 

 in (ākar) بتعبـير آخـر | ta‘ābīr2) (linguistic) expression, phrase, term تعـابير –
other words, expressed otherwise 

 ta‘bīrī expressional, expressive, emotive تعبيري

 ,i‘tibār respect, regard, deference, esteem; (pl. -āt) consideration اعتبـار
regard; reflection, contemplation; approach, outlook, point of view, view | 

ب(اعتبـارا ل  ) (itibāran) with respect to, with regard to, in consideration of, 

considering .... in view of (s.th.); اعتبـارا مـن from, as of, beginning ..., starting 

with ..., effective from ... (with foll. indication of time); عتبـار الشـيء� with 
respect to, with regard to, in consideration of, considering in view of (s.th.); 
 bi-‘tibāri an considering (the fact) that ..., with regard to the fact �عتبـار ان
that ..., in view of the fact that ...; provided that ..., with the proviso that ...; 
 وزيـر الخارجيـة �عتبـاره اقـدم الـوزراء ,.as, in terms of, in the opacity of, e.g �عتبـاره
(aqdama l-wuzarā’i) the Foreign Minister in his capacity of senior-ranking 
minister; ـذا الاعتبـار� from this standpoint, from this viewpoint; علـى اعتبـار ان 
considering (the fact) that ..., with regard to the fact that ..., in view of the 
fact that ...; on the assumption that ...; عتبـارعلـى هـذا الا  from this standpoint, 
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from this viewpoint; في كـل اعتبـار in every respect; اعتبـارا او حقيقـة (ḥaqīqatan) 
from a subjective point of view or in reality 

شخصية  | i‘tibārī based on a subjective approach or outlook; relative اعتباري
 legal person (jur.) (šakṣīya) اعتبارية

 ;ābir passing; crossing, traversing, etc. (see I); fleeting (smile)‘ عـابر
transient, transitory, ephemeral; bygone, past, elapsed (time); (pl. -ūn) 
passerby | O صاروخ عابر القارات intercontinental ballistic missile, ICBM 

رقـص  | expressive, significant ;(of feelings عـن) mu‘abbir interpreter معـبر
 interpretative dancing (raqṣ) معبر

 musket, gun (علىḥi) عبرود

 ,to frown, knit one’s brows; to glower (ubs‘ عبـوس ,abs‘) abasa i‘ عـبس

lower,  scowl, look sternly | عـبس في وجهـه to give s.o. an angry look, scowl at 
s.o. II = I 

 ,abūs frowning, scowling; gloomy, dismal, melancholy; stern‘ عبــوس
austere; ominous 

 ,ubūs gloominess, gloom, dreariness; sternness, austerity, severity‘ عبـوس
gravity 

 ,ubūsa frown, scowl; glower, gloomy look, a gloomy, morose‘ عبوسـة
sullen or stern mien 

 abbāsī Abbaside; (pl. -ūn) an Abbaside‘ عباسي

 ,ābis frowning, scowling; gloomy, morose, sullen; austere, stern‘ عـابس
severe 

 ubaṭā’2 stupid, imbecile, idiotic, silly, foolish‘ عبطاء .abīṭ pl‘ عبيط

 i‘tibāṭan at random, haphazardly, arbitrarily اعتباطا

 to be ;(on, of ascent ب) linger ,(to ب) abiqa a (‘abaq) to cling‘ عبـق

fragrant, exhale fragrance; to be filled, be redolent (ب with a scent, etc.) 

 abiq fragrant, redolent, exhaling fragrance‘ عبق

 abqa pressure (on the chest), feeling of suffocation‘ عبقة

 ābiq fragrant, redolent, exhaling fragrance‘ عابق

 abqar legendary place inhabited by jinn; fairyland, wonderland‘ عبقر

 ,abqarī multicolored, colorful carpet; ingenious, genial; (pl. -ūn‘ عبقـري

 abāqira) ingenious person, genius‘ عباقرة
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 abqarīya ingenuity, genius‘ عبقرية

 abak camlet (woolen fabric)‘ عبك

 ibāl plump, well rounded, chubby, fat (e.g., arms)‘ عبال .abl pl' عبل

 a variety of wild rose, eglantine (ة .coll.; n. un) abāl‘ عبال

 a‘bal granite اعبل

 .s.th ب هــ) to load, charge ;(s.th. with ب هــ) II; to fill, pack عبـأ = II عبـو
with) 

 ;ubūwa pl. -āt package, pack (of an article, of a commodity)‘ عبــوة
container with its contents 

 .abā’a q.v‘ عباءة = abāya‘ عباية

 علـى) to blame, censure, reprove, scold (ma‘tab معتـب ,atb‘) ataba i u‘ عتـب

s.o.); -- عتب �بـه ‘ataba bābahū to cross the threshold of s.o. II to hesitate, be 

slow, be tardy III to blame, censure, reprove, scold (على ه s.o. for) 

 atb censure, blame, rebuke, reproof, reprimand‘ عتب

 ,a‘tāb doorstep, threshold; (door) lintel اعتـاب ,atab‘ عتـب .ataba pl‘ عتبـة

also العتبـة العليـا (‘ulyā); step, stair | الأعتـاب السـنية (sanīya) (formerly:) His 

Highness the Bey (Tun.); رفعـه لأعتـاب الملـك rafa‘ahū li-a. l-malik to present 
s.th. (e.g., a gift) most obediently to the king 

 itāb censure, blame, rebuke, reproof, reprimand‘ عتاب

 mu‘ātaba censure, blame, rebuke, reproof, reprimand معاتبة

 ,to be ready, be prepared IV to prepare, ready (atād‘ عتـاد) atuda u‘ عتـد

make ready (هـ s.th.) 

 ,a‘tida equipment; (war) material, matériel اعتـدة ,a’tud اعتـد .atād pl‘ عتـاد

ammunition | عتاد حربي (ḥarbī) war material, materiel, ammunition 

 atīd ready, prepared; future, forthcoming; venerable; solemn‘ عتيد

 slovenly, floppy; stupid; unfortunate (معثر >) mu‘attar معتر

 and ‘ataqa i (‘atq, ‘itq) to grow old, age; to (atāqa‘ عتاقـة) atuqa u‘ عتـق
mature, mellow (wine); -- ‘ataqa i to be emancipated, be free (slave) IV to 
free, set free, release, emancipate, manumit (ه s.o., esp. a slave) VII to free 

o.s., rid o.s. (من of) 
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 ;itq age, vintage (esp. of wine); liberty (as opposed to slavery)‘ عتـق
emancipation, freeing, manumission (of a slave) 

 atīq old, ancient, antique; matured, mellowed, aged (wine); of‘ عتيـق
ancient tradition, long-standing; antiquated, outmoded, obsolete; free, 
emancipated (slave); noble | عتيق الطراز old-fashioned 

 atāqa age, vintage (esp. of wine)‘ عتاقة

 i‘tāq freeing, liberation, manumission (of a slave) اعتاق

 to take (akadahū) اخـذه علـى عاتقـه | awātiq2 shoulder‘ عواتـق .ātiq pl‘ عـاتق

s.th. upon o.s., take over, assume s.th; المســؤولية علــى عاتقــه القــى  (alqā l-

mas’ūliyata) to place the responsibility on s.o.; وقـع علـى عـاتق فـلان to be at 
s.o.’s expense, fall to s.o. 

 mu‘attaq mellowed, matured (wine); old, ancient معتق

 mu‘tiq emancipator, liberator, manumitter (of slaves) معتق

 ataka i to attack‘ عتك

   atik clear, pure, limpid (esp. wine)‘ عاتك

 (.s.th هـ) atala u i (‘atl) to carry‘ عتل

 attāl porter, carrier‘ عتال

 atal crowbar‘ عتل .atala pl‘ عتلة

 itāla porter’s or carrier’s trade; porterage‘ عتالة

 هــ) atama i (‘atm) to hesitate II to darken, obscure, cloud, black out‘ عـتم

s.th.); to hesitate (esp. with neg.) | لم يعـتم ان, مـا عـتم ان, لا يعـتم ان   it does not 
(did not) take long until …, before long ..., presently IV to hesitate, waver 

 wild olive tree (ة .coll.; n. un) عتم

 atma dark, gloom, darkness‘ عتمة

 atama first third of the night‘ عتمة

 atāma opacity, opaqueness; (pl. -āt) darkness‘ عتامة

 ta‘tīm darkening, obscuring, clouding تعتيم

 mu‘tim dark معتم

 ,to be or become· idiotic (atāha‘ عتاهــة ,uth, ‘atah‘) pass. ‘utiha عتـه
imbecile, dimwitted, feeble-minded, demented, insane, mad, crazy 

 uth, ‘atah idiocy, imbecility dimwittedness, feeble-mindedness‘ عته
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 atāha idiocy, imbecility, dimwittedness, feeble-mindedness‘ عتاهة

همعاتيـ .ma‘tūh pl معتـوه  ma‘ātīh2 idiotic, insane, mad, crazy; idiot, lunatic, 
imbecile, demented person, insane person 

عتــا) عــتي and عتـو)  ‘atā u (عتــو ‘utūw, عــتي ‘utīy, ‘itīy) to be insolent, 
refractory, recalcitrant, unruly; to be violent, fierce, strong, wild, furious, 
raging (e.g., storms) V do. 

 ;utūw presumption, haughtiness, insolence, impertinence, arrogance‘ عتـو
recalcitrance, unruliness, wildness, ferocity 

 ;utīy presumption, haughtiness insolence, impertinence, arrogUC8‘ عـتي

recalcitrance, unruliness, wildness, ferocity | بلغ من العمـر عتيـا (‘umr) to attain 
great age; to be far advanced in years 

 ,a‘tā’ haughty, impertinent, insolent; recalcitrant اعتــاء .atīy pl‘ عــتي
refractory, unruly, intractable, wild 

 ,utāh presumptuous, impudent, impertinent, insolent‘ عتـاة .ātin pl‘ عـات
arrogant; violent, fierce, strong, wild, furious, raging (storm) 

 utat moth worm, moth larva; moth‘ عثث .pl (ة .coll.; n. un) utt‘ عث

 ma‘tūt moth-ridden, fall of moths, moth-eaten معثوث

 ,.to trip s.o عثـر بـه ;to stumble, trip (itār‘ عثـار ,atīr‘ عثـير ,atr‘) atara u i‘ عثـر

make s.o. stumble, make s.o. fall, fell s.o., topple s.o.; -- ‘atara u (عثور ‘utūr) 

to come (ب or علـى scroll), hit, light, strike, stumble (ب or علـى upon), find, 

discover, detect (ب or علـى s.o. s.th.) II to cause (ه s.o.) to stumble, trip (ه 

s.o.), make (ه s.o.) fall, topple (ه s.o.) IV = II; to acquaint (علـى ه s.o. with 

s.th.); to lead (علـى ه s.o. to s.th.) V to stumble, trip; to stutter, stammer, 

speak brokenly | الخيبة �لتعثر �ذ  (bi-adyāl l-kaiba) to fail, meet with failure 

 حجـر عثـرة | atra pl. ‘atarāt stumbling, tripping; false step, slip, fall‘ عثـرة

ḥajar ‘a. stumbling block; وقف عثرة في سبيله (‘atratan) to be a stumbling block 
for s.o., obstruct s.o.’s way 

 (of على) atūr discovery, detection‘ عثور

 ityar dust, fine sand‘ عثير

 awātīr2 pitfall; difficulty‘ عواثير .ātūr pl‘ عاثور

 muta‘attir stumbling, tripping; speaking (a foreign language) متعثــر
brokenly; broken (of a foreign language) 
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   utmānī Ottoman; (adj. and n.)‘ عثماني

 atānīn2 beard‘ عثانين .utnūn pl‘ عثنون

عثـا) عثـي and (عثـو  ‘atā u ( وعثـ  ‘utūw), عثـى ‘atā a i (‘utīy, ‘itīy) to act 
wickedly, do harm, cause mischief 

 to ;(to الى) to cry, yell, roar; to cry out for help (ajīj‘ عجـيج ,ajj‘) ajja i‘ عـج

rage, roar; to thunder, resound (ب with); to swarm, teem (ب with) II to 

raise, swirl up (الغبار al-gubāra the dust; of the wind) 

 ajj crying, yelling; clamor, roar‘ عج

 ujja omelet‘ عجة

 ajīj crying, yelling; clamor, roar‘ عجيج

 ajāj (swirling) dust; smoke‘ عجاج

 ajāja pl. -āt cloud of dust; billow of smoke‘ عجاجة

 ;ajjāj crying, yelling, clamoring, roaring, boisterous, vociferous‘ عجـاج
raging (esp. sea) 

 or ب) ajiba a (‘ajab) to wonder, marvel, be astonished, be amazed‘ عجـب

 ,at, over) II to strike with wonder or astonishment, amaze, astonish ل

surprise (ه s.o.) IV = II; to please, delight (ه s.o.), appeal (ه to s.o.); -- pass. 

IV u‘jiba to admire (ب s.o., s.th.), have a high opinion (ب of); to be proud 

 to be (u‘jiba) اعجــب بنفســه | (in ب) glory ,(about ب) be vain ,(of ب)

conceited, be vain V to wonder, marvel, be astonished, be amazed (مـن at, 
over) X = V 

 conceit ,(in ب) vanity ,(of, in ب) ujb pride‘ عجب

 ;wonder, marvel (a‘jāb اعجـاب .pl) ;ajab astonishment, amazement‘ عجـب

�  !ajaban how strange! how odd! How astonishing! how remarkable‘ عجبـا
امـر  !no wonder (ajaba‘) لا عجـب !yā la-l-‘ajab oh, how wonderful للعجـب
 most (ujāb) عجب عجـاب ;amrun ‘ajabun a wonderful, marvelous thing عجب
prodigious happening, wonder of wonders 

 ujāb wonderful, wondrous, marvelous, astonishing, amazing; see‘ عجـاب
‘ajab 

 ,ajīb wonderful, wondrous, marvelous, admirable; astonishing‘ عجيـب
amazing, remarkable, strange, odd 
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 ,ajā’ib wondrous thing, unheard of thing, prodigy‘ عجائـب .ajība pl‘ عجيبـة
marvel, miracle, wonder; pl. remarkable things, 

curiosities, oddities | ر انمـن عجائـب الأمـ  the remarkable thing about the 
matter is that ... 

 a’jab2 more wonderful, more marvelous; more astonishing, more اعجـب
remarkable 

ب .u‘jūba pl اعجوبــة  ,a‘ājīb2 wondrous thing; unheard-of thing اعاجيــ
prodigy, marvel, miracle, wonder 

 ,(.of s.th مـن) boosting ,(.for s.th مـن) ta‘jīb arousing of admiration تعجيـب

publicity (من for s.th.) 

 ;(in ب) pleasure, satisfaction, delight ;(for ب) i‘jāb admiration اعجـاب
acclaim; pride; self-complacency, conceit 

 ta‘ajjub astonishment, amazement تعجب

 isti‘jāb astonishment, amazement استعجاب

 mu‘jib causing admiration, admirable معجب

 | (about ب) vain ,(of ب) proud ;(.of s.o., of s.th ب) mu‘jab admirer معجـب

 conceited, vain (bi-nafsihī) معجب بنفسه

 muta‘ajjib amazed, astonished متعجب

 ajar outgrowth, protuberance, excrescence, projection‘ عجر

 ajr (eg.) green, unripe‘ عجر

 | ujar knot, knob, hump, protuberance, excrescence‘ عجـر .ujra pl‘ عجـرة

 ,ujaruhū wa-bujaruhū his (its) obvious   and hidden shortcomings‘ عجـره وبجـره
all his (its) faults 

 a variety of green melon, (eg.) (ة .coll.; n. un) aggūr‘ عجور

 II ta‘ajrafa to be presumptuous, arrogant, haughty عجرف

 ajrafa presumption, arrogance, haughtiness‘ عجرفة

 عن) ajaza i (‘ajz) and ‘ajiza a to be weak, lock strength, be incapable‘ عجز

of), be unable (عـن to do s.th.); -- ‘ajaza u (عجـوز ‘ujūz) and ‘ajuza u to age, 

grow old (woman) | مـا عجـز ان (‘ajaza, ‘ajiza) not to fail to ... II to weaken, 

debilitate, disable, incapacitate, hamstring, cripple, paralyze (ه s.o.) IV to 
weaken, debilitate, disable, incapacitate, hamstring, cripple, paralyze (. s.o.); 
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to be impossible (ه for s.o.); to speak in an inimitable, or wonderful, manner 

اعجـزه عـن  ;to paralyze s.o.’s every move (dabb, mašy) اعجـزه عـن الـدب والمشـي |
 (.s.o ه) to make comprehension impossible for s.o. X to deem (fahm) الفهـم

incapable (عن of) 

 for, to عـن) ajz weakness, incapacity, disability, failure, impotence‘ عجـز
do s.th.); deficit 

 .a اعجـاز النخـل | a‘jāz backside, rump, posteriors اعجـاز .ajuz, ‘ajz pl' عجـز

an-nakl stumps of palm trees; رد العجـز علـى الصـدرعجز (ṣadr) to bring the rear 
to the fore, i.e., to reverse conditions, make up for a deficiency 

 ujūz old age‘ عجوز

 ,ujuz old woman; old man; old‘ عجـز  ,ajā’iz2‘ عجـائز .ajūz pl‘ عجـوز
advanced in years 

 ajīza posteriors, buttocks (of a woman)‘ عجيزة

 i‘jāz inimitability, wondrous nature (of the Koran) اعجز

 awājiz2 weak, feeble, powerless, impotent; incapable‘ عواجز .ājiz pl‘ عاجز

 ;physically weak (ajaza‘ عجــزة .pl) -- ;(.to do s.th عـن) unable ,(of عـن)

physically disabled; decrepit | اسعاف العجزة is‘āf al-‘a. care for the aged 

 mu‘jiz miracle (esp. one performed by a prophet) معجز

 mu‘jiza pl. -āt miracle (esp. one performed by a prophet) معجزة

 aj‘aja to bellow, bawl, roar‘ عجعج

 aj‘aja clamor, roar, bellowing‘ عجعجة

 ,ijāf slender, slim, svelte; lean‘ عجـاف .ajfā’2 pl‘ عجفـاء .a‘jaf 2, f اعجـف
emaciated 

 ;to hurry, hasten, speed, rush, be in a hurry (ajala‘ عجلة ,ajal‘) ajila a‘ عجل

to rush, hasten, hurry, come quickly (الى to) II to hurry, hasten, speed, rush, 

be in a hurry; to bring about quickly, hasten on (ب s.th.), bring or take 

quickly (ل ب s.th. to); to hurry, rush, urge, impel, drive (ه s.o.), expedite, 

speed up, accelerate (ه s.th.); to pay in advance; to pay spot cash (هــ ل to 

s.o. for) III to hurry in order to catch up ( ه, هــ  with s.o., with s.th.), rush, 

hurry ( ه, هــ  after s.o., after s.th.); to catch up (ه with s.o.), overtake (ه s.o.; 
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esp. death), descend swiftly ( ه, هـ  upon); to anticipate, forestall (ب ه s.o. in 

or with) IV to hurry, rush, urge, impel, drive (ه s.o.) | اعجلـه الوقـت عـن 
(waqtu) the time was too short for him to ... V to hurry, hasten, speed, rush, 
be in a hurry; to seek to get ahead in a hurry; to hurry, rush, urge (الى ه s.o. 

to); to anticipate, forestall ( ه, هــ  s.o., s.th.); to be ahead (هــ of s.th.), precede 

 receive spot ,(a sum هــ) to receive at once, without delay ;(e.g., events هــ)

cash | تعجلـه الجـواب (jawāba) to demand a quick reply from s.o. X to hurry, 

hasten, rush, speed, be in a hurry; to wish to expedite (هــ s.th.); to   hurry, 

rush, urge, impel, drive (ه s.o.), expedite, speed up, accelerate (هـ s.th.) 

 i. al-baḥr sea calf, seal‘ عجل البحر | ijala calf‘ عجلة ,ujūl‘ عجول .ijl pl‘ عجل

 ,in a hurry, hurriedly, speedily, quickly علـى عجـل | ajal hurry, haste‘ عجـل
fast, rapidly 

 ajil quick, fast, swift, speedy, rapid‘ عجل

 ajala hurry, haste; precipitance, precipitation‘ عجلة

 ;motorcycle (sayyāra) عجلـة سـيارة ajala pl. -āt wheel; bicycle | O‘ عجلـة

 motorcycle (nārīya) عجلة �رية steering wheel; O عجلة القيادة

 ijāl quick, fast, swift, speedy, rapid‘ عجال .ajīl pl‘ عجيل

 ,ujul quick, fast, swift, speedy, rapid; hasty‘ عجــل .ajūl pl‘ عجــول
precipitate, rash 

 ujāla work quickly thrown together, hastily prepared work, rush‘ عجالـة
job; O sketch (lit.); quickly compiled report 

 ,ijāl quick, fast, swift‘ عجـال ,ajālā‘ عجـالى .ajlā, pl‘ عجلـى .ajlān2, f‘ عجـلان
speedy, hurried, rapid, hasty, cursory 

 ujl quicker, faster; hastier; more‘ عجـل .ujlā, pl‘ عجلـى .a‘jal2, f اعجـل
cursory 

 ta‘jīl speeding-up, expediting, acceleration تعجيل

تعجالعلى وجه الاس | isti‘jāl hurry, haste; precipitance, precipitation استعجال  
(wajhi l-ist.) expeditiously, speedily 

 isti‘jālī speedy, expeditious; temporary, provisional استعجالي

 عـاجلا ;ājil pertaining to this world, worldly; temporal; immediate‘ عاجـل

‘ājilan soon, presently, before long; at once, immediately, instantly | حكـم 

www.alhassanain.org/english

Confidential



980 

في  ;sooner or later عـاجلا او آجـلا ;summary judgment (jur.) (ḥukm) عاجـل
في القريب  ;sooner or later في عاجله او آجله ;now and in the future العاجل والآجل
 in the immediate future العاجل

 life in this world, temporal العاجلـة ;ājila fast train, express train‘ عاجلـة
existence 

 m. ar-rasm معجــل الرســم | mu‘ajjal urgent, pressing; premature معجــل

prepaid, postpaid (mail item); حكـم �لنفـاذ المعجـل (ḥukm, nafād) summary 
judgment, sentence by summary proceedings (jur.) 

معجل دفع  dafa‘a mu‘ajjalan to pay in advance 

 muta‘ajjil hasty, rash, precipitate متعجل

 musta‘jil hurried, in a hurry مستعجل

 ,musta‘jal expeditious, speedy; urgent, pressing; precipitate مســتعجل

premature | قاضي الأمور المستعجلة magistrate of summary justice 

 (ūdahū‘) عجم عوده | (.s.o ه) ajama u (‘ajm) to try, test, put to the test‘ عجم

to try, test s.o., put s.o. to the test IV to provide (هــ a letter) with a diacritical 
point (with diacritical points) VII to be obscure, incomprehensible, 
unintelligible (على to s.o.; language) X to become un-Arabic 

 بـلاد العجـم or العجـم ;ajam (coll.) barbarians, non-Arabs; Persians‘ عجـم
Persia 

 stone, kernel, pit, pip, seed (of fruit) (ة .coll.; n. un) ajam‘ عجم

 a‘jām barbarian, non-Arab; Persian (adj. and n.) اعجام .ajamī pl‘ عجمي

 ajma barbarism, incorrectness (in speaking Arabic)‘ عجمة

 ajmawāt (dumb) beast‘ عجموات .ajmā’2 pl‘ عجماء

 a‘ājim2 speaking incorrect اعـاجم .ajmā’2, pl‘ عجمــاء .a‘jam2, f اعجـم
Arabic; dumb, speechless; barbarian, non-Arab, foreigner, alien; a Persian 

 a‘jamī non-Arabic; non-Arab, foreigner, alien; a Persian اعجمي

 ,mu‘jam incomprehensible, unintelligible, obscure (language معجـــم

speech); dotted, provided with a diacritical point (letter); (pl. معــاجم 
ma‘ājim2) dictionary, lexicon | حروف المعجم the letters of the alphabet 
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لـت وعجـن في  | (.s.th هــ) to soak ;(.s.th هــ) ajana i u (‘ajn) to knead‘ عجـن
 to bring up a problem time and again, harp on a (latta, mas’ala) مسـألة
question 

 ijān perineum (anat.)‘ عجان

 dough kneader ة .ajjān, f‘ عجان

 ,ajīn dough, batter, paste; pastes (such as noodles, vermicelli‘ عجــين
spaghetti, etc.) 

 عجـائن .ajīna a piece of dough; dough; soft mass, soggy mixture; pl‘ عجينـة
‘ajā’in2 plastics 

 ajīnī doughy, doughlike, pasty, paste-like‘ عجيني

 ma‘ājin2 kneading trough; kneading machine معاجن .mi‘jan pl معجن

 ;ma‘ājīn2 paste, cream (cosmet.); putty; electuary معاجين .ma‘jūn pl معجون
majoon (confection made of hemp leaves, henbane, datura seeds, poppy 
seeds, honey and ghee, producing effects similar to those of hashish and 
opium) | معجون الأسنان tooth paste 

 mu‘ajjanāt (pot) pies, pasties معجنات

 a pastry made of rich dough with اقـراص عجـوة | ajwa pressed dates‘ عجـوة
almonds and date paste (syr.) 

 to ;(s.o. among. مـن ,.s.th هــ) adda u (‘add) to count, number, reckon‘ عـد

enumerate (هــ s.th.); to compute, calculate (هــ s.th.); to regard ( ه, هــ هــ  s.o., 

s.th. as), look ( ه, هـ هـ  at s.o., at s.th. as), consider, think, deem ( ه, هـ هــ  s.o., 

s.th. to be s.th.); pass. ‘udda to be considered, go (هــ as s.th.), pass (هــ for 

s.th.); to amount (ب to) | عـد الأنفـاس عليـه (to count s.o.’s breathing =) to 
watch closely over s.o., keep a sharp eye on s.o., watch s.o.’s every move; 
 لا يعــد ;to put down, or charge, s.th. to s.o.’s disadvantage عــد هـــ علــى

(yu‘addu) numberless, countless, innumerable II to count off, enumerate (هــ 

s.th.); to make numerous, multiply, compound (هــ s.th.) | عـدد الميـت (mayyita) 

to enumerate the merits of a dead person, eulogize s.o. IV to prepare ( , ل هــ
) s.o., s.th. for); to ready, make ready, get ready ه ه, ل هــ  s.o., s.th. for); to 
prepare, finish, fit, fix up, adapt, adjust, dress, arrange, dispose, set up, make 
 ل ه)
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s.th. for), draw up, draft, work out (هــ e.g.. a report); to prepare (هــ one’s 

lesson) | اعـد عدتـه ل (‘uddatahū) to make one’s preparations for, prepare o.s. 
for V to be or become numerous, be manifold, be multifarious, be multiple; 
to multiply, increase in number, proliferate, be compounded VIII to regard 
( ه, هـ هـ  s.o., s.th. as), look ( ه, هـ هــ  at s.o., at s.th. as), consider, think, deem 

( ه, هــ هــ  s.o., s.th. to be s.th.); to reckon (ب with), rely (ب upon); to put 

down ( ب, هــ  s.th., ل to s.o.’s credit, لـىع  to s.o.’s disadvantage); to hold ( ب
 to ;(.to s.o. because of s.th ب علـى) against s.o. s.th.), take exception علـى

provide o.s., equip o.s. (ب with); (of a woman) to observe the iddat, or 
legally prescribed period of waiting, before contracting a new marriage X to 
get ready, ready o.s.; to stand prepared, keep in readiness, stand by; to 
prepare o.s.; to be ready, willing, prepared (ل for, to do s.th.) 

 add counting, count; enumeration, listing; computation, calculation‘ عد

 ;equipment, outfit (udad‘ عـدد .pl) -- ;udda readiness, preparedness‘ عـدة
implement, instrument, tool; gadget, device, appliance, contrivance; rigging,   
tackle, sails; harness (of a horse) |  عدتـه ل) اعـد(أخـذ  (a‘adda) to make one’s 

preparations for, prepare o.s. for; s.th. أخـذ عـدة الشـيء to make preparations 

for s.th.; عدة الساعة clockwork, watchwork 

 رجال عدة ,.idda number; (attributively:) several, numerous, many, e.g‘ عدة

(‘iddatun) many men, عـدة مـرات ‘iddata marrātin several times; iddat, legally 
prescribed period of waiting during which a woman may not remarry after 
being widowed or divorced (Isl. Law) 

 ;a‘dād number, numeral; figure, digit, cipher; quantity اعـداد .adad pl‘ عـدد

number, issue (of a newspaper) | عـدد خـاص (kāṣṣ) special number, special 
issue (e.g., of a periodical) 

 adadī numerical, numeral, relative to a number or numbers‘ عددي

 ;adīd (with foll. genit.) counted among or with; numerous; number‘ عديـد

large quantity; equal) | عدد عديـد (‘adad) enormous quantity, great multitude; 

 this equals that هذا عديد ذاك

 adād pl. -āt counter, meter (for electricity, gas, etc.)’عداد

 ma’ādīd2 abacus معاديد .mi‘dād pl معداد
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 ,ta‘dād counting, count; enumeration, listing; computation تعـــداد

calculation | نفستعداد الأ  t. al-anfus census 

في  ;innumerable, countless (idāda‘) لا عداد له | idād number, quantity‘ عداد
 he is counted among them, he is one of them هو في عدادهم ,.among, e.g عداد

 i‘dād preparation, readying, arranging, setting up, making, drawing اعـداد
up, drafting 

 certificate granted after (šahāda) شـهادة اعداديـة | i‘dadī preparatory اعـدادي
completing four years of secondary school (eg.) 

 ,ta‘addud variety, diversity, multiplicity, plurality, great number تعـدد

multitude | تعدد الآلهة polytheism; تعدد الزوجات t. az-zajāt polygamy 

 (bi-nafsihī) الاعتـداد بنفسـه | (in ب) i‘tidād confidence, reliance, trust اعتـداد
self-confidence, self-reliance 

 ,isti‘dād readiness, willingness, preparedness; (pl. -āt) inclination اسـتعداد

tendency, disposition, propensity; predisposition (ل for a disease), 

susceptibility (ل to a disease); pl. conveniences, amenities, comfort |  كـان
 to be prepared, be set for ...; to be ready, willing, inclined, in a على استعداد ل
position to ... 

 isti‘dādī preparatory استعدادي

 ,ma‘dūd countable, numerable, calculable; limited in number, little معـدود
few, a few, some 

 mu‘addida (hired) female mourner معددة

 ,(.to do s.th وfor ل) ready, prepared ;(for ل) mu‘add destined, intended معد

willing (ل to do s.th.) 

 ,mu‘addāt equipment, material, materiel, gear; appliances, devices معـدات

implements, gadgets)  عسكرية(معدات حربية ) (ḥarbīya, ‘askarīya) war material; 

 m. al-ḥarīq fire-fighting equipment معدات الحريق

 ,muta‘addid manifold, multiple, plural, numerous, varied, variegated متعدد

various, diverse, different; multi-, many-, poly- (in compounds) متعـدد الخـلا� 
m. al-kalāya multicellular (biol.); متعـدد النـواحي m. an-nawāḥī multifarious, 
variegated, varied, manifold 
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 to, to ل) inclined, in a position ;(for ل) musta‘idd prepared, ready مسـتعد

do s.th.); predisposed (ل for), susceptible (ل to, esp. to a disease) 

 lentil(s) (ة .coil.; n. un) adas‘ عدس

 adasa pl. -āt lens; magnifying glass; object lens, objective‘ عدسة

 adasī lenticular‘ عدسي

عدل  | to act justly, equitably, with fairness (adāla‘ عدالة ,adl‘) adala i‘ عدل
 to treat everyone with indiscriminate justice, not to discriminate بيــنهم

between them; -- ‘adala i to be equal ( ه, هـ  to s.o., to s.th.), be equivalent (هــ 

to s.th.), be on a par ( ه, هـ  with), be the equal (ه of s.o.), equal, match ( ه, هـ  

s.o., s.th.), counterbalance, outweigh (هـ s.th.); to make equal, equalize, level 

 with ب) on the same level or footing (.s.o ه) place ,(s.o. with another ب ه)

another); -- ‘adala i (عـدول ‘udūl) to deviate, swerve, deflect, turn away ( الى
 from -- toward); to digress, depart, refrain, desist, abstain, avert o.s., turn عن

away (عن from), leave off, relinquish. abandon, renounce, disclaim, give up, 

forego, waive, drop (عن s.th.) | عدل بـه عـن to make s.o. desist, abstain or turn 

away from; عـدل ببصـره الى (bi-baṣarihī) to let one’s eyes stray to or toward; -- 

‘adula u (عدالـة ‘adāla) to be just, fair, equitable II to straighten, make or put 

straight, set in order, array (هــ s.th.); to balance, right, rectify, put in order, 

straighten out, fix, settle, adjust (هــ s.th.); to make (هــ s.th.) just; to adapt (هــ 

s.th.); to change, alter, commute, amend, modify, improve (هــ s.th.); to 

modulate (هــ current, waves; el.) III to be equal ( ه, هــ  to s.o., to s.th.), be 

equivalent (هــ to s.th.), be on a par ( ه, هــ  with), be the equal (ه of s.o.), 

equal, match ( ه, هـ  s.o., s.th.), counterbalance, outweigh (هــ s.th.); to equate, 

treat as equal ( وبـين --بـين   two persons or things) IV to straighten, make or 

put straight (هـ s.th.) V to he changed, be altered, be commuted, be modified, 
undergo modification, change or alteration VI to be in a state of equilibrium, 
be balanced; to be equal, be on a par; to offset one another, strike a balance 
VIII to straighten (up), tense; to draw o.s. up, sit straight, sit up; to be 
straight, even, balanced; to be moderate, be temperate 
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 ,adl straightness, straightforwardness; justice, impartiality; fairness‘ عـدل
equitableness, probity, honesty, uprightness; equitable composition, just 
compromise; -- (pl. عـدول ‘udūl) just, equitable, fair, upright, honest; person 
of good reputation, person with an honorable record (Isl. Law); juristic 
adjunct assigned to a cadi (Magr.); عـدلا ‘adlan equitably, fairly, justly |  وزيـر
 minister of justice  العدل

 adlī forensic, legal, judicial, juridical, juristic‘ عدلي

 (udūl‘ عـدول ,a‘dāl اعدال .pl) -- ;idl equal, tantamount, corresponding‘ عدل
either of the two balanced halves of a load carried by a beast of burden; 
sack, bag 

 adīl equal, like, tantamount, corresponding; (with foll. genit.) equal‘ عـديل

(to s.o.), on a par (with s.o.); (eg.; pl. عـدائل ‘adā’il) brother-in-law (husband 
of one’s sister) 

 ,forgoing ,(from عــن) udūl refraining, abstention, desistance‘ عــدول

renunciation, resignation, abandonment, relinquishment (عن of s.th.) 

الـةعد  ‘adāla justice, fairness, impartiality; probity, integrity, honesty, 
equitableness; decency, proper conduct; honorable record (Isl. Law) 

 وزيـر العدليـة | adlīya justice, administration of justice, jurisprudence‘ عدليـة
minister of justice 

 ,a‘dal2 more regular, more uniform; more balanced; juster, fairer اعـدل
more equitable; more upright, more honest, more righteous 

- .ta‘dīl straightening, straightening out, settling, setting right; -- (pl تعـديل
āt) change, alteration, commutation,   amendment, modification; settlement, 
adjustment, regulation; improvement; reshuffle (of the cabinet); modulation 
(el.) | تعديل وزاري (wizārī) cabinet reshuffle 

 ,mu‘ādala assimilation, approximation, adjustment, equalization معادلـة
leveling, balancing, equilibration; balance, equilibrium; equality; 
equivalence; evenness, proportion, proportionateness, proportionality; 
equation (math.) 

 ,ta‘ādul balance, equilibrium; equality; equivalence; evenness تعــادل

proportion, proportionateness, proportionality; draw, tie (in sports) |  تعـادل
لأصواتا  tie vote, equal number of votes 

 ,i‘tidāl straightness, erectness, tenseness; evenness, symmetry اعتــدال
proportion (e.g., of stature, of growth); moderateness, moderation, 
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temperance, temperateness; equinox | سمـت الاعتـدال simt al-i. equinoctial 
colure (astron.) 

 i‘tidālī equinoctial اعتدالي

 ādil just, fair, equitable; upright, honest, straightforward, righteous‘ عادل

 m. as-sur‘a معـدل السـرعة | mu‘addal average; average amount or sum معـدل

average speed; بمعدل as an average, on the average 

 mu‘ādil equal, of equal status, having equal rights معادل

 muta‘āadil balanced, neutral متعادل

 ;mu‘tadil straight, even, proportionate, symmetrical, harmonious معتـدل

moderate, temperate; mild, clement (weather) | المنطقـة المعتدلـة (minṭaqa) the 
Temperate Zone 

 adima a (‘udm, ‘adam) to be deprived, be devoid, be in want, be‘ عـدم

deficient (هــ of s.th.); to lack, not to have (هــ s.th:); to lose, miss ( ه, هــ  s.o., 
s.th.); -- pass. ‘udima to be lacking, be missing, be absent, be nonexistent; to 
be loot, be gone, have disappeared; to disappear, vanish IV to cause (ه s.o.) 

to miss or lack (هــ s.th.); to deprive (هــ ه s.o. of s.th.); to destroy, annihilate, 

wipe out ( ه, هــ  s.o., s.th.); to execute (ه s.o.); to be or become poor, be 
reduced to poverty, become impoverished VII = pass. I 

 ,adam non-being, nonexistence; nothing, nothingness, nihility; lack‘ عـدم

want, absence; loss, privation; (with foll. genit.) non-, un-, in-, dis-; (pl. اعدام 
a‘dām) nonentity, nullity, banality, trifle | عـــدم الاهتمـــام inattention, 

indifference; عــــدم الاختصــــاص noncompetency; عــــدم الوجــــود non-being, 
nonexistence 

 adamī nihilist‘ عدمي

 adamīya non-being, nonexistence; nihilism‘ عدمية

 ,adīm not having, lacking, wanting; deprived (of); devoid (of)‘ عـديم

without, -less, in-, un- (with foll. genit.) | لحيـاةعـديم ا  ‘a. al-ḥayāh inanimate, 

lifeless; عديم النظير unequaled, incomparable, unique 

 (ḥukm) الحكـم �لإعـدام | i‘dām destruction, annihilation; execution اعـدام
death sentence 

 i‘dāmīya headcloth without ‘iqāl (as a sign of mourning) اعدامية
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 in‘idām absence, lack, nonexistence انعدام

 ,awādim2 nonexistent, lost; unrestorable‘ عـــوادم .ādim pl‘ عـــادم

irreclaimable; waste- (in compounds); pl. waste, refuse, scraps | الميـاه العادمـة 
sewage, sullage, waste water; عـوادم الأقطـان cotton waste; انبوبـة العـوادم unbūbat 
al-‘a. exhaust pipe (automobile) 

 ,ma‘dūm nonexistent, wanting, lacking, absent; missing; lost; gone معـدوم
vanished 

 mu‘dim poor, destitute; impoverished معدوم

 adn Eden, Paradise; ‘adan2 Aden (city in southern Arabia)‘ عدن

-ma‘ādin2 mine; lode; metal; mineral; treasure معـادن .ma‘din pl معـدن

trove, bonanza (fig.); (place of) origin, source | علــم المعــادن ‘ilm al-m. 

mineralogy; امتحن معدنه to probe into s.o.’s very nature 

 !ma‘dan (eg.; syr, ma‘din) very good! bravo! well done معدن

 mineral مـاء معـدني | mineralogy المعـدنيات ;ma‘dinī metallic, mineral معـدني
water 

 ta‘dīn mining of metals and minerals; mining, mining industry تعدين

 mu‘addin miner معدن

 adnān2 legendary ancestor of the North Arabs‘ عد�ن

عـدو( عـدا ) ‘adā u (‘adw) to run, speed, gallop, dash, race; to pass ( ه, هــ  or 

) .s.o., s.th.), go past s.o. or s.th عـن ه, هــ  or عـن); to give up, abandon, leave 

( ه, هـ  or عن s.o., s.th.); to pass over, bypass, omit (ه s. o.), not to bother ( ب
 ,to cross, overstep, exceed ;(s.o. from ب ب) s.o. with), exempt, except ه

transcend (هــ s.th.), go beyond s.th. (هــ); to exceed the proper bounds; to 

infect (الى s.o.); -- u (عـدو ‘adw, ‘udūw, عـداء ‘adā’, عـدوان ‘udwān, ‘idwān) to 
engage in aggressive, hostile action, commit an aggression, a hostile act 
 ,to assail ;(.s.o علـى) wrong ,(toward علـى) to act unjustly ;(against علـى)

assault, attack, raid (علـى s.o., s.th.); -- u (عـدو ‘adw) to handicap, hamper, 

impede, obstruct (عن ه s.o. in); to prevent, hinder (عن ه s.o. from) | طـوره اعد  

(ṭaurahū) to transcend one’s bounds or limits; لا يعدو ان يفعله not to rail to do 

s.th.; to do s.th. inevitably; لا يعـدو ان يكـون ... it is no more than , it is only or 
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merely ... II to cause to cross, overstep, exceed or transcend; to ferry (ه s.o., 

over a river); (gram.) to make transitive (هــ a verb); to give up, abandon, 

leave ( ه, هــ  or عـن s.o., s.th.); to cross (هــ s.th., e.g., a river) III to treat as an 

enemy (ه s.o.), show enmity (ه toward s.o.), be at war, feud (ه with s.o.); to 

fall out (ه with s.o.), contract the enmity (ه of s.o.); to act hostility (ه 

toward s.o.); to counteract, disobey ( ه, هـ  s.o., s.th.), act in opposition ( ه, هــ  

to), contravene, infringe (هـ s.th.) IV to infect (ه s.o., من with a disease) V to 

cross, overstep (هـ s.th.); to traverse (هـ s.th.); to exceed, transcend, surpass (هـ 

s.th.). go beyond s.th. (هــ); to go beyond s.th. (هــ) and turn one’s attention to 

s.th. else (الى), not to be limited to s.th. (هــ) but also to comprise (الى s.th. 

else), extend beyond s.th. (هــ) to s.th. else (الى); to overtake, pass, outstrip, 

outdistance, leave behind (هــ s.th.); to overcome, surmount (هــ s.th., e.g., a 

crisis); to pass on, shift, spread (الى to); to transgress, infract, violate, break 

 to engage in brutal, hostile action, commit aggression, a ;(s.th., e.g., laws هــ)

hostile act (علـى against); to act unjustly (علـى toward s.o.); to assail, assault, 

attack, raid (علـى s.o., s.th.); to infringe, encroach, make inroads (علـى upon) | 

 to come to blow, with s.o., lay hands upon s.o. VI to (ḍarb) تعدى عليه �لضرب
harbor mutual enmity, be hostile to one another, be enemies VII to be 
infected (ب with a disease), catch an infection (مـن by, from) VIII to cross, 

overstep (هـ s.th.); to exceed, transcend, surpass (هـ s.th.), go beyond s.th. (هـ); 

to act outrageously, brutally, unlawfully (علـى against); to commit excesses 

 ,(against علـى) to engage in aggressive, brutal, hostile action ;(against علـى)

commit an aggression, a hostile act (علـى against); to act unjustly (علـى 

toward); to violate (علـى a woman); to assail, assault, attack, raid (علـى s.o., 

s.th.), infringe, encroach, make inroads (علـى upon), make an attempt on 

s.o.’s (علـى) Iif. X to appeal for assistance (ه   to s.o. علـى against); to stir up, 

rouse, incite (على ه s.o. against) 
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 ,fī-mā ‘adā (with foll. acc. or genit.) except فيمـا عـدا or مـا عـدا ,adā‘ عـدا

save, with the exception of, excepting ...; فيما عدا ذلك besides 

 adw running, run, race (also in sports)‘ عدو

 udwa side, slope (of a volley), bank, embankment (of a river), shore‘ عدوة

 عدوة .a‘ādin, f اعاد ,udāh‘ عداة ,idan, ‘udan‘ عدى ,’a‘dā اعداء .aduw pl‘ عدو

‘adūwa enemy |  لديد، الد(عدو لدود ) (ladūd, aladd) foe, archenemy 

 adūw‘ عدو adūwa fem. of‘ عدوة

 adīy acting hostilely, aggressive‘ عدى

 adā’ enmity, hostility, antagonism, animosity; aggression‘ عداء

 adā’ī hostile, inimical, antagonistic, aggressive‘ عدائي

 adā’ runner, racer‘ عداء

 a. l-a‘dā’ the worst of enemies اعدى الأعداء :a‘dā اعدى

 adwd infection, contagion; -- ‘udwā hostile action‘ عدوى

 adāwa pl. -āt enmity, hostility, antagonism, animosity‘ عداوة

ءعـــدوا  ‘udawā’2 hindrance, handicap, impediment; inconvenience, 

nuisance, discomfiture | ذو عـــدواء rough, rugged, uneven; adverse, 
discomfiting, inconvenient; bad, poor (mount) 

 udwān, ‘idwān enmity, hostility, hostile action, aggression‘ عدوان

اسة عدوانيةسي :udwānī‘ عدواني  policy of aggression 

 ,inevitable (ma‘dā) لا معـدى منـه | ma‘dan escape, way out, avoidance معدى
unavoidable, inescapable 

 ma‘ādin ferry, ferryboat معاد .ma‘diya pl معدية

 ta‘diya ferrying, ferry service; conversion into the transitive form تعديـة
(gram.) 

 ,ta‘addin crossing, overstepping, exceeding, transcending; overtaking تعـد

passing (e.g., of an automobile); -- (pl. تعــد�ت ta‘addiyāt) infraction, 

violation, breach (e.g., of laws), transgression, encroachment, inroad (علـى 
on), infringement of the law; offense against law, tort, delict (Isl. Law); 
attack, assault; aggression 

 on علـى) attempt ,(on علـى) i‘tidā’ pl. -āt attack, assault, raid, inroad اعتـداء

s.o.’s life), criminal attack (علـى on); outrage (علـى upon); aggression (علـى 
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against; esp. pol.)  عـدم الاعتـداء) اتفـاق(معاهـدة  mu‘āhadat (ittifāq) ‘adam al-i‘t. 
pact of nonaggression 

 عداة .awādin aggressive, attacking, assailing, raiding; (pl‘ عواد .ādin pl‘ عاد

‘udāh) enemy | عواد الوحوش beasts of prey, predatory animals 

 ;awādin wrong, offense, misdeed, outrage‘ عــواد ,ādiya pl. -āt‘ عاديــة
adversity, misfortune, reverse; obstacle, impediment, obstruction; pi. 
vicissitudes | عـدت علـيهم عـواد (‘adal) fate dealt them heavy blows, they fell 
on evil days 

 mu‘ādin hostile, inimical, antagonistic معاد

 contagious diseases امراض معدية | mu‘din contagious, infectious معد

 muta‘addin transitive (gram.); aggressor, assailant متعد

 mu‘tadin pl. -ūn assailant, assassin; aggressor (pol.) معتد

 to be sweet, pleasant, agreeable; -- ‘adaba i (udūba‘ عذوبـة) aduba u‘ عـذب

to   hinder, handicap, impede, obstruct (ه s.o.) II to afflict, pain, torment, 

try, agonize, torture, rack (ه s.o.); to punish, chastise, castigate (ه s.o.) V to 
be punished, suffer punishment; to feel pain, suffer; to torment s.o., be in 
agony, be harassed X to find (هــ s.th.) sweet, pleasant, or agreeable; to think 

 beautiful, nice (.s.th هـ)

 fresh ميـاه عـذب | idāb sweet; pleasant, agreeable‘ عـذاب .adb pl‘ عـذب

water; عذب الحديث entertaining, amusing, companionable, personable 

 ;a‘diba pain, torment, suffering, agony, torture اعذبـة ,adāb pl. -āt‘ عـذاب
punishment, chastisement, castigation 

 udūba sweetness‘ عذوبة

 a‘dab2 sweeter, more pleasant, more agreeable اعذب

 ;ta‘dīb affliction, tormenting, agonizing, torture, torturing تعـــذيب
punishment, chastisement, castigation 

 ,(.s.o ه) to excuse, absolve from guilt (ma‘dira عـذر ,udr‘) adara i‘ عـذر

forgive (عـن or في ه s.o. s.th.) | لم يعـذرني he wouldn’t let me give any excuses, 
he wouldn’t take no for an answer, he kept insisting; -- ‘adara i (‘adr) to 
circumcise (ه s.o.) IV = I; to have an excuse | اعـذر مـن انـذر (man a‘dara) he 
who warns is excused V to be difficult, impossible, impracticable, 
unfeasible (علـى for) VIII to excuse o.s. apologize (مـن ل or الى to s.o. for 
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s.th.); to give or advance (ب s.th.) as an excuse (عـن or مـن for), plead s.th. 

 ,X to wish to be excused; to make an apology (مـن or عـن) in defense of (ب)
excuse o.s., apologize 

 abū ‘u. (with foll. genit.) ابــو عــذر | a‘dār excuse اعــذار .udr pl‘ عــذر

responsible for, answerable for; هـو ابـو عـذر هـذا التطـور (taṭawwur) he is the 
originator of this development 

ابو عـذر= ابو عذرة  | udra virginity, virginhood; name of an Arab tribe‘ عذرة  
see above 

 udrī belonging to the tribe of ‘udra (see above)‘ عذري

العذري الهوى  (hawā) platonic love 

 ;udur cheek; fluff, first growth of heard (on the cheeks)‘ عذر .idār pl‘ عذار

cheekpiece (of a horse’s harness) | خلـع عـذاره to throw off all restraint, drop 

all pretenses of shame; خالع العذار unrestrained, wanton, uninhibited 

 Virgo (astron.); the Virgin العـذراء ;adārā virgin‘ عـذارى .adrā’2 pl‘ عـذراء

Mary (Chr.) | فتاة عذراء (fatāh) maiden, virgin 

 ma‘ādir2 excuse, forgiveness, pardon معاذر .ma‘dira pl معذرة

 ma’ādīr2 excuse, plea معاذير .mi‘dār pl معذار

 ta‘addur difficulty, impossibility, impracticability, unfeasibility تعذر

 i‘tidār apology, excuse, plea اعتذار

 ma‘dūr excused, justified, warranted; excusable معذور

 muta‘addir difficult, impossible, impracticable, unfeasible متعذر

 a‘dāq bunch, cluster (of dates, of grapes) اعذاق .idq pl‘ عذق

 (.s.o ه) adala u (‘adl) to blame, censure, reprove, rebuke, reproach‘ عـذل
II = I 

 adl blame, censure, reproof, reproach‘ عذل

 adūl stem censurer, rebuker, severe critic‘ عذول

 ,awādil2 censurer‘ عـواذل .ādila pl‘ عاذلـة .uddāl, f‘ عـذال .ādil pl‘ عـاذل
reprover, critic 

عـذا) عـذى and عـذو)  ‘adā u and ذىعـ  ‘adiya a to be healthy (country, city; 
due to its climate, air, etc.) 
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) arra u to be a shame, be a disgrace‘ عـر ه, هــ  for s.o., for s.th.); to bring 

shame or disgrace ( ه, هـ  upon s.o., upon s.th.), disgrace, dishonor ( ه, هـ  s.o., 
s.th.) 

 urra scabies, mange; dung; a disgraceful, shameful thing‘ عرة

 arar scabies, mange‘ عرر

 ma‘arra shame, disgrace, ignominy; stain, blemish, stigma معرة

 mu‘tarr miserable, wretched; scoundrel, rogue معتر

) II to Arabicize, make Arabic عـرب ه, هــ  s.o., s.th.): to translate into 

Arabic (هــ s.th.); to express, voice, state clearly, declare (عـن s.th.); to give 
earnest money, give a handsel, make a down payment IV to Arabicize, make 
Arabic ( ه, هــ  s.o., s.th.), give an Arabic form (هــ to s.th.); to make plain or 

clear, state clearly, declare (عـن or هــ s.th.), express (unmistakably), utter, 

voice, proclaim, make known, manifest, give to understand (عـن s.th., esp. a 

sentiment), give expression (عـن to s.th., esp. to a sentiment); (gram.) to use 
desinential  inflection, pronounce the i‘rāb V to assimilate o.s. to the Arab, 
become an Arab, adopt the custom, of  the Arabs X = V 

 a‘rāb اعـراب ,urbān‘ عـر�ن ,a‘rub اعـرب ,urūb‘ عـروب .arab (coll.) pl‘ عـرب
Arabs; true Arabs, Arabs of the desert, Bedouins 

 the العربيــة ;arabī Arab, Arabic, Arabian; truly Arabic; an Arab‘ عــربي
‘Arabīya, the language of the ancient Arabs; classical, or literary, Arabic 

 araba a swift river; (pl. -āt) carriage, vehicle, wagon, cart; (railroad)‘ عربـة

car, coach; araba, coach | عربة الأجـرة ‘a. al-ujra cab, hack, hackney; عربـة الأكـل 

‘a. al-akl dining car, diner; عربـة رش ‘a. rašš water wagon, sprinkling wagon; 

 a. aš-šaḥn wagon, lorry; freight‘ عربـة الشـحن ;cab, hack, hackney عربـة ركـوب

car; عربة مطعم (maṭ‘am) dining car, diner; عربة الأطفال baby carriage; عربـة النقـل 

‘a. an-naql wagon, lorry, van; freight car; عربـة النـوم ‘a. an-naum sleeping car, 

sleeper; عربة يد ‘a. yad handcart, pushcart; wheelbarrow 

 عربي arabīya pl. -āt carriage, vehicle; araba, coach; see‘ عربية

 arbajī pl. -īya coachman, cabman‘ عربجي

 arbakāna car shed, coach house‘ عربخانة

 arrāb godfather, sponsor‘ عراب
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 arrāba godmother, sponsor عرابة

 a‘rāb an Arab of the desert, a Bedouin اعراب .a‘rābī pl اعرابي

 urūba Arabism, Arabdom, the Arab idea, the Arab character‘ عروبة

 ;ta‘rīb Arabicizing, Arabization; translation into Arabic تعريـــب
incorporation (of loanwords) into Arabic 

 ,i‘rāb manifestation, declaration, proclamation, pronouncement اعــراب

utterance; expression (عن of a sentiment); desinential inflection (gram.) 

 mu‘arrib translator into Arabic معرب

 mu‘arrab Arabicized; translated into Arabic معرب

 mu‘rab desinentially inflective (gram.) معرب

 musta‘rib Arabist مستعرب

 ,arbada to be quarrelsome, be contentious, pick quarrels; to be noisy‘ عربد
boisterous, riotous, raise a din 

 arbada quarrelsomeness, contentiousness; noise, din, uproar, riot‘ عربد

 irbīd quarrelsome, contentious; noisy, boisterous, riotous‘ عربيد

 mu‘arbid quarrelsome, contentious; noisy, boisterous, riotous معربد

 (.s.o ه) arbasa to upset, disturb, confuse‘ عربس

 arbana to give earnest money, give a handsel, make a down‘ عــربن

payment (ه to s.o.) 

 arābīn2 handsel, earnest money, down‘ عـرابين .urbūn, ‘arabūn pl‘ عربـون
payment; pledge, pawn, gage 

 to ascend, mount, rise; -- ‘arija a (‘araj) to be (urūj‘ عـروج) araja u‘ عـرج

lame, walk lamely, limp, hobble II to turn (علـى to, toward); to stop, halt, 

stop over (علـى in, at); to turn (عـن off s.th.), swerve (عـن from); to lame, 

cripple, paralyze (ه s.o.); to zigzag, make zigzag (هــ s.th.) IV to lame, 

cripple, paralyze (ه s.o.) V to zigzag, follow a zigzag course VII to incline, 
lean, bend, curve; to be or become crooked, curved, bent, sinuous, winding 

 araj lameness‘ عرج

 -- ;urjān lame, limping‘ عرجـان ,urj‘ عـرج .arjā’2, pl‘ عرجـاء .a‘raj2, f اعـرج
jack (in a deck of cards) 

 ma‘ārij2 place of ascent; (route of) ascent معارج .ma‘raj pl معرج
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 ma‘ārij2 ladder, stairs معارج .mi‘raj pl معرج

 the midnight journey المعـراج ;ma‘ārīj2 ladder, stairs معـاريج .mi‘rāj; pl معـراج
to the seven heavens (made by Mohammed on the 27th of Rajab, from 
Jerusalem) | ليلـة المعـراج lailat al-m. the night of Mohammed’s ascension to the 
seven heavens 

 ,ta‘ārīj2 (pl.) curves, curvatures, bends, turns, twists, windings تعـاريج
sinuosities; wavy lines, serpentines 

 ta‘arruj zigzag (course) تعرج

 muta‘arrij winding, twisting, tortuous, sinuous; zigzag متعرج

 mun‘arij crooked, curved, bent, winding, twisting, tortuous, sinuous منعرج

 mun‘araj pl. -āt bend, turn, curve, twist, angle (of roads, etc.) منعرج

 irzāl hut or shack of the rural warden (usually in a tree or on top of‘ عـرزال
a roof) 

 IV to arrange a wedding feast (s.o. to ب ه) II (nejd.) to marry عرس

 urusāt marriage; wedding, wedding‘ عرسات ,a‘rās اعراس .urs, ‘urus pl‘ عرس
feast 

 banāt بنـات عـرس .ibn ‘irs pl ابن عرس | a‘rās husband; wife اعراس .irs pl‘ عرس
‘irs weasel (zool.) 

 irsa weasel‘ عرسة

 ;bride; doll (arā’is‘ عـرائس .pl) .urus bridegroom; f‘ عـرس .arūs pl‘ عـروس

 a. an-nīl‘ عـرائس النيـل | al-‘arūsān bride and groom, the newlyweds العروسـان
lotus 

-a. al‘ عروسـة البرقـع | arā’is2 bride; doll, baby doll‘ عـرائس .arūsa pl‘ عروسـة
burqu‘ metal tubes ornamenting the veil of Muslim women 

 arīs bridegroom‘ عريس

 irrīs lair of a lion, lion’s den‘ عريس

 train on a trellis or ,(for grapevines هــ) araša i u to erect a trellis‘ عـرش

espalier, to trellis, to espalier (هـ vines) II to roof over (هـ s.th.) 

 a‘rāš throne; tribe (magr.) اعراش ,urūš‘ عروش .arš pl‘ عرش

 ;arā’iš2 arbor, bower; hut made of twigs‘ عـرائش ,uruš‘ عـرش .arīš pl‘ عـريش
booth, shack, shanty; trellis (for grapevines); shaft, carriage pole 

 El Arish (town in N Egypt, on Mediterranean) العريش
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 ta‘ārīš2 trellis, lattice-work; arbor, bower تعاريش .ta‘rīša pl تعريشة

 araṣa a (‘araṣ) to be lively, gay, merry‘ عرص

 a‘rāṣ vacant lot; courtyard, court of a house اعراص ,arṣa pl. ‘araṣāt‘ عرص

   mu‘arraṣ pimp, procurer; cuckold معرص

 aruḍa u to be or become wide, broad, to widen, broaden; -- ‘araḍa‘ عـرض1

i (‘arḍ) to become visible, appear (ل to s.o.); to get in s.o.’s (ل) way; to 

happen (ل to s.o.), befall (ل s.o.); to occur (ل to s.o.), come to s.o.’s (ل) 

mind; to turn (ل to s.o., to s.th.); to take care (ل of), concern o.s. (ل with), 

turn one’s attention, put one’s mind, apply o.s., attend (ل to), go in (ل for), 

go into s.th. (ل), enter, embark (ل upon), take up, treat (ل s.th.), deal (ل 
with); to show, demonstrate, present, set forth, display, exhibit, lay open, 
submit, turn in (على هـ s.th. to s.o.), lay, put (على هـ s.th. before s.o.); to show 

 .s.th علـى هــ) to offer, suggest, propose ;(e.g., a play هــ) stage ,(e.g., a film هــ)

to s.o.); to subject (علـى هــ s.th. to a critical examination, and the like); to 

inspect (هــ s.th.); to review (هــ troops), pass in review (هــ s.th., also before 

one’s mental eye); pass. ‘uriḍa to be or go mad, insane | عـرض لـه عـارض an 

obstacle arose in his path; عرض له خاطر a thought occurred to him, he had an 

idea II to make wide or broad, widen, broaden, extend (هـ s.th.); to expose ( ل
ه, هــ  s.o., s.th. to s.th., esp. to risk: ل هــ s.th. to the sun); to intimate, 

insinuate (ل or ب s.th.), allude (ل or ب to), hint (ل or ب at) | عرضـه للنـور to 

hold s.th. against the light III to offer resistance ( ه, هــ  to s.o., to s.th.), resist 

) .work against s.o. or s.th ,(.s.o., s.th ,هــ) ه, هــ ); to contradict, oppose ( ه, هــ  

s.o., s.th.), raise objections, protest, remonstrate ( ه, هــ  against s.o., against 

s.th.); to be against s.o. or s.th. (هــ, .); to avoid, shun ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

compare (ب هــ s.th. with) IV to turn away, avert o.s. (ب from), avoid, shun 

 ,give up, abandon, relinquish, discard ,(.s.th عــن) shirk ,(.s.o., s.th عـن)

renounce, disclaim (عـن s.th.); not to mention (عـن s.th.):  الى... اعـرض عـن  to 

turn away from s.th. and to s.th. else V to resist, oppose (ل s.o., s.th.), stand 
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up (ل against), raise objections, object (ل to); to face (ل s.th., e.g., a 

problem); to interfere (ل with), meddle (ل in); to put one’s mind, turn one’s 

attention (ل to), go into s.th. (ل, e.g., a topic): to undertake (ل s.th.), embark 

 to run the ;(.to s.th ل) to expose o.s., be exposed, be subjected ;(.upon s.th ل)

risk (ل of), risk (ل doing or being s.th.); to dare, venture, risk (ل s.th.) VI to 

oppose one another; to be contradictory, conflict, be incompatible (مـع with) 

VIII to betake o.s., go, present o.s. (ه to s.o.); to raise an objection, make 

objections, object (علــى to). veto (علــى s.th.), remonstrate, protest (علــى 

against); to resist, oppose (على s.o., s.th.); to stand up (ل or ه, هـ  against s.o., 

against s.th.), stand in, or obstruct, the way of s.o. or s.th. (ل or ه, هــ ); to 

hinder impede, obstruct (ل s.o.); to happen (ه to s.o.), befall (ه s.o.) |  اعترض
 to pass in ;(.s.th هــ ,.s.o ه) to block s.o.’s way X to ask to be shown سـبيله

review (هــ s.th., esp. in one’s imagination, before one’s mental eye), call up, 

conjure up, call to one’s mind, picture to o.s., visualize (هــ s.th.); to weigh, 

consider, examine (هــs.th.); to inspect, review (هــ troops); to expound, set 

forth (هــ s.th.); to proceed ruthlessly; to massacre without much ado (هـم the 
enemy) 

 ,urūḍ breadth; width; presentation, demonstration‘ عـروض .arḍ pl‘ عـرض
staging, show(ing), performance; display, exposition, exhibition; 
submission, filing (e.g., of an application); proposition, proposal, offer, 
tender; parade; review (mil.); merchandise, goods | لعرض� across, crosswise, 

in breadth; العـرض والطلـب (ṭalab) supply and demand; عـرض الأز�ء ‘a. al-azyā’ 

fashion show; عــرض حــال ‘a. ḥāl or عرضــحال pl. عرضــحالات ‘arḍuḥālāt 

application, petition, memorial;  العـرض) درجـة(خـط  kaṭṭ (darajat) al-‘a. degree   

of latitude; شباك العرض šubbāk al-‘a. show window; يوم العرض yaum al-‘a. the 
Day of Judgment, Doomsday 

 (kaṭṭ) خط عرضي | arḍī cross- (in compounds), transverse, horizontal‘ عرضي
latitudinal degree, geographical latitude 

 I rely ا� في عرضـك | a‘rāḍ honor, good repute; dignity اعـراض .urḍ pl‘ عـرض
on your generosity, have mercy upon me! 
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 ;at sea, on the high seas (u. il-baḥr‘) في عـرض البحـر | urḍ side; middle‘ عرض

بـه عـرض الحـائط) ضـرب(القى   to undervalue, scorn, disdain, despise, reject s.th.; 

to ruin, thwart, foil s.th.; to throw s.th. overboard, jettison s.th.;  نظـر اليـه عـن
 he looked askance at him, he gave him a slanting glance (an ‘urdin‘) عـرض

(contemptuously); في عرض النـاس amid the crowd of people; هـو مـن عـرض النـاس 
he belongs to the common people 

 arḍānī transversal, transverse, latitudinal; measured crosswise‘ عرضاني

 a‘rāḍ accident (philos.); contingent, nonessential اعـراض .araḍ pl‘ عـرض
characteristic; s.th. nonessential, a contingent, s.th. accidental: symptom, 
manifestation of disease; عرضا ‘araḍan, لعرض� incidentally, by chance 

 ,araḍī accidental (philos.), non-essential, unessential; incidental‘ عرضـي

accidental, contingent, fortuitous, casual; عرضــيات ‘arādīyāt unessential 

incidents, unessentials; accidentals | خطيئة عرضية venial sin (Chr.) 

 :(of ل) urḍa target; (object of) intention, intent, design; object‘ عرضـة

exposed, subject(ed), liable (ل to s.th.); (with foll. genit.) suitable for, fitting 
for, appropriate for 

 | last foot of the first hemistich (a‘ārīḍ2 اعـاريض .pl) ;arūḍ prosody‘ عـروض

 ilm al-‘a. metrics, prosody‘ علم العروض

 arūḍī prosodic(al), metrical‘ عروضي

 irāḍ broad, wide; extensive, vast‘ عراض .arīḍ pl‘ عريض

 arā’iḍ2 petition, application, memorial‘ عرائض .arīḍa pl‘ عريضة

 ma‘āriḍ2 place where s.th. is exhibited or معــارض .ma‘riḍ pl معــرض
displayed; showroom, stage; exposition, exhibition; show; fair (com.); (with 
foll. genit.) time, occasion for s.th. | في معرض (with foll. genit.) in the form of 

..., in ... manner; on the occasion of, at the occurrence or appearance of;  لسنا
 with foll. verbal noun: this is not the place for us to (lasnā) ... الآن في معـرض

 let us not speak of ... now, this is not the place to لسـنا في معـرض الكـلام عـن ;...

speak of ...; معرض الأز�ء m. al-azyā’ fashion show; معرض الصحف m. aṣ-ṣuḥuf 
press review 

 mi‘raḍ wedding gown معرض
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 to mention casually, say (m. kalāmihī) قـال في معـراض كلامـه :mi‘rāḍ معـراض
among other things 

 ta‘rīḍ intimation, allusion, hint, indication تعريض

 ,mu‘āraḍa opposition (esp. pol.); resistance, contradiction معارضـــة
remonstrance, objection, exception, protect; O resistance (el.) 

 reluctantly في اعراض | i‘rāḍ shunning, avoidance, evasion; reluctance اعراض

 ta‘āruḍ conflict, clash, antagonism, contradiction, contrariety تعارض

 ,i‘tirāḍ pl. -āt resistance, opposition, objection, exception اعــتراض
counterargument, counterassertion, counterblast, riposte, rebuttal, rejoinder, 
expostulation, remonstrance, protest; (right of) veto (Isl. Law) | حـق الاعـتراض 
ḥaqq al-i‘t. (right of) veto (pol.) 

 isti‘rāḍ examination, survey; parade, review; revue, musical show استعراض

 فرقـة استعراضـية | isti‘rāḍī revue-, show- (in compounds), revue-like استعراضـي
(firqa) Show troupe; revue troupe; فلم استعراضي film musical 

 عـوارض .āriḍ pl. -ūn exhibitor (e.g., at a fair); demonstrator; -- (pl‘ عـارض
‘awāriḍ) obstacle, impediment, obstruction; temporary disturbance, 
anomalous condition (physically); attack, fit, spell; s.th. accidental, s.th. 
nonessential, an accidcnt; side of the face; -- العارضـان the cheeks |  خفيـف
 in the middle of في عـارض الطريـق ;k. al-‘āriḍain having a sparse beard العارضـين
the road 

 عـوارض .āriḍa pl. -āt woman demonstrator, woman exhibitor; -- (pl عارضـة
‘awāriḍ2) side of the face; doorpost, jamb; crossbeam, transom; joist, girder; 
purlin; O anode (el.) | قــوة العارضــة qūwat al-‘ā. eloquence; عارضــة الأز�ء 
mannequin 

 āridī accidental, casual, occasional‘ عارضي

 ,ma‘ārīḍ2 exposition, report; memorial, petition معـاريض .ma‘rūd pl معـروض
application; -- pl. -āt propositions, proposals, offers, tenders; exhibits, 
exhibited articles 

 mu‘āriḍ adversary, opponent, antagonist, opposer; contradicter معارض

 ,mu‘tariḍ running or lying across, transversal, transverse; adversary معترض

opponent, antagonist, opposer; contradicter; resistance (el.) | جملـة معترضــة 
(jumla) parenthetical clause, parenthesis 

 urḍī (from Turk. ordu) military encampment, army camp‘ عرضي2
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) to know (irfān‘ عرفـان ,ma‘rifa معرفـة) arafa i‘ عـرف ه, هــ  s.o., s.th.); to 

recognize, perceive ( ه, هــ  s.o., s.th.); to be cognizant, be aware (هــ of s.th.), 

be acquainted (هــ with s.th.), to discover, experience, find out (هــ s.th.); to 

recognize, acknowledge (ب s.th., هــ s.th. as being right; هــ هــ s.th. as); to 

concede, acknowledge (ل هــ s.th. to s.o.), allow (ل هــ for s.th. in s.o.); to 

approve (هــ of); to distinguish, differentiate ( ه, مـن هــ  s.o., s.th. from); pass. 

‘urifa to be known (ب as, by the name of) | عـرف حـق المعرفـة (ḥaqqa l-m.) to 

know for sure, be sure (of), be positive (about); عرفـت لـه الجميـل she was 
grateful to him, she appreciated his service, she gratefully acknowledged his 
service II to announce (هــ ه to s.o. s.th.), inform, advise, apprise (هــ ه s.o. 

of), acquaint ( ههــ   s.o. with s.th.); to introduce (الى or ب ه s.o. to s.o. else), 

have (ه s.o.) meet (الى or ب s.o. else), present (ب ه s.o. to s.o. else); to 

define (هـ s.th.); to determine, specify, characterize, explain (هـ s.th.); (gram.) 

to make definite (هــ a noun); (Chr.) to confess (ه a penitent), hear the 

confession (ه of s.o.) V to become acquainted (ب or الى also علـى with s.o.), 

meet (ب or الى s.o.), make the acquaintance of s.o. (ب or الى); to make o.s. 

known, disclose one’s identity, reveal o.s. (الى to s.o.); to acquaint o.s., 

familiarize o.s. (ل. or الى with), get to know (علـى or الى s.th.); to sound, 

explore (هــ s.th.); to trace, discover, uncover (هــ s.th.); (gram.) to be or 
become definite (noun) VI to become acquainted with one another, become 
mutually acquainted, get to know each other; to become acquainted (ب 

with); to come to know (هــ s.th.), learn (هــ about) VIII to confess, admit, 

acknowledge, own, avow (هـــ s.th.); to recognize (ب s.o., s.th.), grant 

recognition (ب to s.o., to s.th.); to concede, acknowledge (ل ب s.th. to s.o.); 

to make a confession, to confess (Chr.) | اعـترف �لجميـل to be grateful X to 

discern, recognize (هـ s.th.) 

   arf fragrance, perfume, scent, aroma‘ عرف

 ,urf beneficence, kindness; custom, usage, practice, convention‘ عـرف

tradition, habit; legal practice; custom, customary law (jur.); (pl. اعراف a‘rāf) 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1000 

crest, comb (or a rooster), mane (of a horse) | في عرفـه as was his wont, 

according to his habit; in his opinion; العرف السياسي (siyāsī) protocol 

 ;urfī traditional, conventional, usual, common, customary, habitual‘ عـرفي
pertaining to secular legal practice (as opposed to šar‘ī); private, unofficial 
(as opposed to rasmī) | الحكـم العـرفي (ḥukm) martial law;  العرفيـةالأحكـام  do.; 

 court-martial (maḥkama) محكمة عرفية

 of ب) cognizant, aware ,(.s.th ب) urafā’2 knowing‘ عرفـاء .arīf pl‘ عـرف
s.th.); expert, authority, specialist; teaching assistant, monitor (an older 
pupil assisting the teacher of a Koran school); sergeant (Ir.); corporal 
(U.A.R); رئيس العرفاء a military rank, approx.: master sergeant (Ir., Syr.);  ئب�
 teacher, esp. a teacher and (irfān‘ عرفـان .pl) ;approx.: corporal (Ir.) عريـف
precentor of congregational singing (Copt.-Chr.) 

 arrāf diviner, fortuneteller‘ عراف

 arrāfa pl. -āt (woman) fortuneteller‘ عرافة

 irāfa fortuneteller’s trade; fortunetelling, divination‘ عرافة

 arafāt Arafat, name of a mountain and adjacent plain, located four‘ عرفـات
hours’ distance east of Mecca, where the Mecca pilgrims spend the 9th day 
of Zu’lhijja 

 ,irfān cognition, knowledge, perception; recognition‘ عرفـــــان

acknowledgment | عرفـان الجميـل gratitude, thankfulness; عرفـان الفضـل ‘i. al-faḍl 
do. 

 more cognizant. more ,(.s.th ب) a‘raf2 knowing better اعـــرف

knowledgeable (ب of), better acquainted. more conversant (ب with), more 

expert, more versed (ب in); a better connoisseur (ب of); (f. عرفـاء ‘arfā’2) 
having a crest or mane, crested, maned 

 .ma‘ārif2 knowledge, learning, lore, information معـارف .ma‘rifa pl معرفـة
Skill, know-how; cognition, intellection, perception, experience, realization; 
gnosis; acquaintance, cognizance, conversance, versedness; an acquainted 
person, an acquaintance, a friend; (gram.) definite noun; pl. المعـارف cultural 

affairs, education | بمعرفـة by, through (after the passive); مـع المعرفـة knowingly, 

deliberately (jur.); وزيـر المعـارف العموميـة (‘umāmīya) minister of education;  لم
 he was unknown among his people (qaumihī) يكن معرفة في قومه

 ma‘ārif2 face, countenance, features معارف
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ـــف  ,ta‘ārīf2 announcement, notification تعـــاريف ,ta‘rīf pl. -āt تعري
communication, information; instruction, direction; (social) introduction; 
definition, determination, identification, specification, characterization; a 
rendering definite (gram.) | عريـفاداة الت  adāt at-t. (gram.) the definite article; 

 identity card بطاقة التعريف

 (ta‘ārīf2 تعاريف ,pl. -āt) -- ;ta‘rīfa notification, information, apprising تعريفة
tariff; price list 

 ,exploration, study; cognition ;(with الى or ب) ta‘arruf acquaintance تعـرف
knowledge, perception, realization 

 ,i‘tirāf recognition, acceptance; acknowledgment, avowal اعـــتراف

admission, confession; (Chr.) confession | اعترافا ب in recognition of;  الاعتراف
 ,father-confessor ابــو الاعــتراف ;gratitude, thankfulness (bi-l-jamīl)  �لجميــل

confessor (Chr.); ترافسـر الاعـ  sirr al-i‘t. sacrament of penance (Chr.);  معلـم
تراف ان ;mu‘allim   al-i‘t. father-confessor, confessor (Chr.) الاعـتراف  it مـن الاعـ
must be admitted that ..., admittedly ... 

 ;connoisseur, expert ;(with ب) ārif acquainted, conversant, familiar‘ عارف
master (tun.) 

 ārifa (syr.) sage, wise man (of a village or tribe)‘ عارفة

 ma‘rūf known, well-known; universally accepted, generally معــروف
recognized; conventional; that which is good, beneficial, or fitting, good, 
benefit; fairness, equity, equitableness; kindness, friendliness, amicability; 
beneficence; favor rendered, courtesy, mark of friendship; active voice 
(gram.) | لمعـروف� or بمعـروف in (all) fairness; with appropriate courtesy, in a 

friendly manner, amicably; كـر المعـروف� ungrateful; المعـروف ان it is (well-) 
known that ..., as is well-known ..., it is commonly held that ..., it is 
generally understood that ... 

 ,common, usual, customary; commonplace متعارف عليه muta‘āraf or متعارف
trivial, trite, hackneyed, banal 

 mu‘taraf confessor (in the hierarchy of saints; Chr.) معترف

بـه معـترف  mu‘taraf bihī recognized, accepted, admitted, granted, approved-

of, licensed, authorized هــ ‘ariqa a (‘araq) to sweat, perspire II to make or let 

 a هــ) dilute ,(to a drink هــ) sweat, promote perspiration; to add water (.s.o ه)

drink); to take root, strike roots; to be deeply rooted; to vein, marble (هـ s.th.) 
IV to take root, strike roots V = IV 
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 ;urūq root; stem (of a plant, of a leaf); vein (bot., anat.)‘ عـروق .irq pl‘ عـرق

hereditary disposition; race, stock, descent | عـرق الـذهب ‘i. ad-dahab ipecac, 

ipecacuanha (bot.); عــرق ســوس ‘i. sūs licorice root; عــرق النســا ‘i. an-nasā 

sciatica (med.);  قطيـب العـر  ṭīb al-‘i. noble descent; طيـب العـرق ṭayyib al-‘i. of 

noble descent, high born; العرق دساس (dassās) blood will tell, what ill bred in 

the bone will come out in the flesh; ضـرب فيـه بعـرق to have a share in s.th., 
participate in s.th. 

 araq sweat, perspiration; arrack, a strong colorless liquor made of‘ عـرق
raisins, milky white when diluted with water 

(esp. syr.; = eg. zabīb) | عـرق القربـة ‘a. al-qirba pains, toil, exertion;  عـرق
 a well-known brand of arrack made in Zahlé (Lebanon) (zaḥlāwī) زحلاوي

 araqa transom between two layers of stone or brick‘ عرقة

 (araqīya (eg.) white cotton skullcap often worn under the tarboosh‘ عرقية

عراقـة في  | arāaqa deep-rootedness; ancient ancestral line, old family‘ عراقـة
 noble descent (nasab) النسب

 arrāqīya (eg.) white cotton skullcap (often worn under the‘ عراقيــة
tarboosh) 

-ancient; centuried, centuries (qidam) عريق في القـدم | arīq deep-rooted‘ عريق

old; من عائلة عريقة from an old, respectable family; عريق النسب ‘a. an-nasab of 
noble descent, highborn 

 al-‘irāqān Basra and Kufa العراقان ;al-‘irāq Iraq العراق

 irāqī Iraqi, Iraqian; (pl. -ūn) an Iraqi‘ عراق

 a’raq2 more deep-rooted اعرق

 ma‘rūq gaunt, emaciated, lean (face, hand, etc.) معروق

 mu‘arriq sudorific, promoting perspiration معرق

 (mu‘riq, qidam) معرق في القدم | mu‘arraq veined; mu‘riq firmly rooted معرق
very old, ancient, centuried, centuries-old 

 (an animal هـ) arqaba to hamstring‘ عرقب

 arāqīb2 Achilles’ tendon; hamstring; ‘urqūb‘ عراقيـب .urqūb pl‘ عرقـوب

name of a famed liar | اكذب من عرقوب a greater liar than ‘Urqūb 

 urqūbī false, deceitful (promise)‘ عرقوبي
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 ,arqala to render difficult, complicate, handicap, hinder, hamper‘ عرقـل

encumber, impede, obstruct, delay ( ه, هــ  s.o., s.th.), throw obstacle, in the 

way of s.o. or s.th. ( ه, هــ ); (tun.) to seize, confiscate, impound (هــ s.th.) II 
ta‘arqala to be aggravated, rendered difficult, be or become complicated, be 
hindered, hampered, encumbered, impeded, obstructed, handicapped, 
delayed 

 (arāqīl2‘ عراقيـل .pl) -- ;arqala impeding, hindering, encumbering‘ عرقلـة
encumbrance, impediment, hindrance; obstacle, difficulty, handicap 

 ,the knobs of a radio هــ) to turn, adjust ;(.s.th هــ) araka u (‘ark) to rub‘ عـرك

and the like) ; to play havoc (هــ with), damage severely (هــ s.th.); -- ‘arika a 

to be strong in battle, be a tough fighter III to fight, struggle, contend (ه 
with s.o.) VI to engage in a fight, fight one another VIII = VI 

 ark experience (gained through suffering)‘ عرك

 arka fight, struggle, battle, combat‘ عركة

 arīka disposition, frame of mind, temper, nature‘ عريكة

 arik2 battlefield; battle‘ معارك .ma‘raka, ma‘ruka pl معركة

 irāk struggle, fight, strife, battle, combat‘ عراك

 mu’āraka struggle, fight, strife, battle, combat معاركة

 mu’tarak fighting ground, battle ground عرك

 ,VIII to be vicious; to be stubborn (.s.th هـ) II to heap up, pile up, stack عرم
obstinate, headstrong 

 arim vicious; strong, violent, vehement, powerful, terrific; dam, dike‘ عـرم

 numerous, huge army (jaiš) جيش عرم |

 سـيل عـرام | urām viciousness (of character); violence, vehemence‘ عـرام
(sail) huge quantity, tremendous flood 

 uram heap, pile, bulk, mass, large amount, multitude‘ عرم .urma pl‘ عرمة

 aram heap, pile, bulk, mass, huge amount, multitude‘ عرم .arama pl‘ عرمة

 ,ārim vicious; tempestuous, violent, vehement, strong; tremendous‘ عـارم
enormous, huge 

 ,a numerous (jaiš) جـيش عرمـرم | aramram strong, violent, vehement‘ عرمـرم
huge army 

 urun thicket; lair of a lion, lion’s den‘ عرن .arīn pl‘ عرين
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 arā’in2 lair of a wild animal‘ عرائن .arīna pl‘ عرينة

 arānīn2 upper part of the nose, bridge of the nose‘ عرانين .irnīn pl‘ عرنين

 i. dura corncob (syr.)‘ عر�س ذرة | arānīs2 distaff‘ عرانيس .irnās pl’ عر�س

عرو( عرا ) ‘arā u (‘arw) and VIII to befall, grip, seize, strike, afflict (ه s.o.), 

come, descend (ه upon s.o.), happen (ه to s.o.); to take possession (ه of 
s.o.) 

 uran buttonhole; loop, noose, coil; ear, handle (of a‘ عـرى .urwa pl‘ عـروة

jug, and the like); tie, bond, e.g., عــرى الصــداقة ‘u. aṣ-ṣadāqa bonds of 

friendship; support, prop, stay | العـروة الـوثقى (wutqā) the firm, reliable grip or 
hold, the firm tie 

 عـن) to be naked, nude; to be free, be bare (urya‘ عريـة ,ury‘) ariya a‘ عـري

of) |  ثيابـه) مـن(عـري عـن  to take off one’s clothes, strip (naked), undress, have 

no clothes   on; عـرى عـن كـل اسـاس (asās) to be completely unfounded, be 

without any foundation II to disrobe, unclothe, undress (ه s.o.); to bare, 

denude, lay bare, uncover (ه s.th.); to strip (من ثيابـه ه s.o. of hill clothes); to 

deprive, divest, strip (ه من s.o. of s.th.) 

 ūry nakedness, nudity; unsaddled (horse)‘ عري

 urya nakedness, nudity‘ عرية

 في العـراء | arā’ nakedness, nudity; bareness; open space, open country‘ عـراء

in the open air, under the open sky, outside, outdoors; مسرح في العراء (masraḥ) 
open-air theater 

 عـر�ن ملــط | arāyā naked, nude, undressed, bare‘ عـرا� .uryān pl‘ عـر�ن
(malṭ)`stark-naked (eg.) 

O عر�نية ‘uryānīya nudism 

 al-ma‘ārī the uncovered parts of the body (hands, feet, face) المعاري

 ,urāh naked, nude, undressed, bare; free, devoid‘ عــراة .ārin pl‘ عــار

destitute, bare, deprived, stripped, denuded (مـن or عـن of s.th.); blank, bare 

(e.g., a room), stark (e.g., a narrative) | عاري الأقدام barefoot(ed), unshod 

 ,to be or become strong, powerful (azāza‘ عـزازة izza‘ عـزة ,izz‘) azza i‘ عـز
respected; to be or become rare, scarce, be scarcely to be found; to be or 
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become dear, cherished, precious (علـى to s.o.); عـز عليـه ان he is sorry that ...; 

to be hard, difficult ( لىع  for s.o.); to hurt, pain (على s.o.), be painful (على for 

s.o.), be hard (علـى on s.o.) II to make strong. strengthen, reinforce, fortify, 

corroborate, confirm, solidify, invigorate, harden, advance, support ( ه, هــ  

s.o., s.th.); to consolidate (هــ s.th,); to honor (ه s.o.); to raise in esteem, 

elevate, exalt (ه s.o.); to make dear, endear (ه s.o.) | عـزز جانبـه to strengthen, 
reinforce, fortify, solidify, consolidate s.th., make s.th. strong, powerful, 
mighty IV to make strong, strengthen, fortify, reinforce, invigorate, harden, 
steel ( ه, هــ  s.o., s.th.); to love ( ه, هــ  s.o., s.th.); to honor ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

esteem, value, prize ( ه, هــ  s.o., s.th.); to make dear, endear ( ه, هــ  s.o., s.th.) 
V to be or become strong, powerful, mighty, forceful, strengthened, 
fortified, reinforced, invigorated, hardened, solidified, consolidated; to be 
proud, boast (ب of), pride o.s., glory, exult (ب in) VIII to feel strong or 

powerful (ب due to, because of); to be proud, boast (ب of), pride o.s., glory, 

exult (ب in); to arrogate to o.s. (ب s.th.) X to overwhelm, overcome (علـى 
s.o.); to become powerful, mighty, respected, honored, be exalted; to make 
or hold dear, value highly, esteem (ه s.o.) 

 might, power, standing, weight; strength, force; honor. glory, high عـز

rank, fame, celebrity, renown | عزهــا Her Highness (title); في عــز شــبابه 
(šabābihī) in the prime of his youth 

 ,izza might, power, standing, weight; strength. force; honor, glory‘ عـزة

high rank, fame, celebrity. renown; pride | عـزة الجانـب power, might;  العـزة
-i. an-nafs sense of honor, self‘ عـزة الـنفس ;national pride (qaumīya) القوميـة

respect, self-esteem;  ةصاحب العز  title of a bey 

 ,a‘izza mighty, powerful, respected اعــزة ,a‘izzā’2 اعــزاء .azīz pl‘ عزيــز
distinguished, notable; strong; noble, esteemed, venerable, august; 
honorable;  rare, scarce, scarcely to be found; difficult, hard (علـى for); 

precious, costly, valuable; dear, beloved (علـى to), cherished, valued (علـى 

by); friend; ruler, overlord | عزيـزي my dear! (esp. as a salutation in letters); 

 mighty, powerful, strong عزيز الجانب
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 العـزى ;a‘azz2 mightier, more powerful; stronger; dearer, more beloved اعـز
al-‘uzzā a goddess of the pagan Arabs 

 ma‘azza esteem, regard, affection, love معزة

 ta‘zīz pl. -āt strengthening, consolidation, support, backing تعزيز

 ,i‘zāz strengthening, fortification, reinforcement, consolidation; love اعـزاز
affection, esteem, regard 

 (in ب) i‘tizāz pride اعتزاز

 mu‘tazz proud; mighty, powerful معتز

 ,to slip ;(from عـن) to be far, be distant (uzūb‘ عـزوب) azaba i u‘ عـزب

escape (عن s.o.’s mind) | عزب عن الأذهان to be forgotten, sink into oblivion; -

- ‘azaba u (عزبة ‘uzba, عزوبة ‘uzūba) to be single, unmarried 

 ;a‘zāb celibate, single, unmarried اعــزاب ,uzzāb‘ عــزاب .azab pl‘ عــزب
bachelor 

 izab (eg.) country estate, farm; rural settlement‘ عزب .izba pl‘ عزبة

 uzba celibacy; bachelorhood‘ عزبة

 uzūba celibacy; bachelorhood‘ عزوبة

 a‘zab2 celibate, single, unmarried; bachelor اعزب

 mu‘azzab sheik, emir (Nejd) معزب

 to ;(.s.o ه) azara i (‘azr) to censure, rebuke, reprove, reprimand‘ عـزر
refuse to have anything to do with s.o.; -- ‘azara i to curb, restrain, subdue 
 ه) II to censure, rebuke, reprove. reprimand (s.o.’s pride, and the like ه)
s.o.); to refuse to have anything to do with s.o. 

 azr censure, blame, rebuke, reproof, reprimand’عزر

 ,ta‘zīr censure, blame, rebuke, reproof, reprimand; chastisement تعزيـر
castigation 

 i‘tizār self-discipline اعتزار

 izrā’īl2 Azrael, the angel of death‘ عزرائيل

 to play ;(tunes هــ ,on a musical instrument علـى) azala i (‘af) to play‘ عـزف

زوفعـ ,i u (‘azf -- ;(.for s.o ل) make music ,(.to or for s.o ل)  ‘uzūf) to turn 

away (عـن from s.th.), become averse (عـن to s.th.), avoid, shun (عـن s.th.), 

abstain, refrain (ان from doing s.th.) 
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 (.to s.th عن) azūf disinclined, averse‘ عزوف

 ma‘āzif2 stringed instrument; O piano معازف .mi‘zaf pl معزف

 āzif player, (musical) performer‘ عازف

 ma‘zūfa pl. -āt piece of music, performance, recital (on an معزوفــة
instrument) 

 al-arḍa the الأرض) azaqa i (‘azq) to hoe, dig up, break up, loosen‘ عـزق
soil) 

 ma‘āziq2 hoe, mattock معازق .mi‘zaqa pl معزقة

 ,azala i (‘azl) to remove, set aside, isolate, separate, segregate‘ عـزل

detach, cut off ( ه, عن هـ  s.o., s.th. from); to depose (ه s.o.), release, dismiss, 

discharge (ه s.o. عــن منصــبه ‘an manṣibihī of his office) IV اعــزل منصــبه 
(manṣibahū) to give up one’s position, resign VII to be or become isolated, 
cut off, separated, segregated, detached (عـن from) VIII to keep away, stand 
aloof, leave, withdraw; to retire, seclude o.s., segregate, secede, detach o.s., 
dissociate o.s., separate o.s., isolate o.s. (عـن or ه, هــ  from s.o., from s.th.), 

part (عـن or ه, هــ  with s.o., with s.th.); to be or get deposed | اعتـزل الخدمـة 
(kidmata), اعتـزل العمـل (‘amala) to retire from service, from work, go into 
retirement 

 ,azl removal, dissociation, detachment, setting aside, isolation (also‘ عـزل
e.g., in case of contagious disease), cutting-off, segregation, separation; 
deposition, discharge, dismissal | حـائط عـزل الحـرق (ḥarq)   fire wall;  غـير قابـل
 irremovable, appointed for life tenure (judge) للعزل

 azal unarmedness, defenselessness‘ عزل

 uzul unarmed, defenseless‘ عزل

 ,uzla retirement, seclusion, retreat, privacy; segregation, reparation‘ عزلـة

detachedness; insulation, insularity, isolatedness; isolation; solitude |  في عزلـة
 secluded, segregated, cut off, detached, separated, insulated, isolated عـن
from 

 izal subdistrict of a nāḥiya (Yemen)‘ عزل .izla pl‘ عزلة

 izāl (eg.) furniture, household effects, movable goods, luggage‘ عزال
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السـماك  | uzl unarmed, defenseless‘ عـزل .azlā’2, pl‘ عـزلاء .a‘zal2, f اعـزل
 star α in the constellation Virgo, Spica Virginia (astron.) الأعزل

 ;ma‘āzil2 place of retirement, house of retreat معــازل .ma‘zil pl معـزل

seclusion, segregation, isolation; isolation ward (in a hospital) | بمعـزل عـن 
separated, detached, apart, secluded, segregated, isolated from 

 ;in‘izāl detachedness, seclusion, segregation, insularity, insulation انعـزال
isolation 

 in‘izālīya isolationism انعتزالية

-i‘tizāl al اعتـزال الخدمـة | i‘tizāl retirement, seclusion, retreat, privacy اعتـزال
kidma retirement from service 

O عازل ‘āzil insulator (el.) 

O عازلة ‘āzila pl. -āt, ‘awāzil2 insulator, nonconductor (el.) 

 isolated, insulated ;(from عن) ma‘zūl far, distant, remote معزول

 mun‘azil isolated, single, solitary, sporadic منعزل

 al-mu‘tazila name of a theological school which introduced المعتزلــة
speculative dogmatism into Islam 

 mu‘tazal pl. -āt (place of) solitude, (place of) retirement معتزل

 to make ;(.on s.th علـى) to decide, resolve (azīma‘ عزيمة ,azm‘) azama i‘ عزم

up one’s mind, determine, be determined, be resolved (علـى to do s.th.), be 

bent (علـى on s.th.); to adjure (علـى s.o.); to invite (ه s.o. ان or علـى to or to do 

s.th.) II to enchant, spellbind (علـى s.o., s.th., by magic rites) VIII to decide, 

resolve (علـى or هــ on s.th.), make up one’s mind, determine, be determined, 

be resolved (على or هـ to do s.th.), be bent (على or هـ on s.th.) 

 ;azm determination, firm will, firm intention, decision, resolution‘ عـزم
energy 

 (.to do s.th ب) azma decision, resolution; strict order‘ عزمة

 azūm determined, resolved, resolute‘ عزوم

 azūma invitation; banquet‘ عزومة

 (azā’im2‘ عـزائم .pl) ;azīma determination, firm will, firm intention‘ عزيمـة

resolution (على to do s.th.), decision; incantation; spell 

 (.to do s.th على) āzim determined, resolved‘ عازم
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 (.to do s.th على) mu‘tazim determined, resolved معتزم

عـزا) عـزي and عـزو)  ‘azā u (‘azw) and عـزى ‘azā i (‘azy) to trace (back) (ل or 

 A s.th. to الى or ل) s.th. to an origin), ascribe, attribute, impute, owe الى هــ

s.o., to s.th.); to charge, incriminate (ل or الى هـ with s.th. s.o. or s.th.), blame 

( لى هــا  for s.th. s.o. or s.th.), lay the blame (الى هــ for s.th. on s.o., on s.th.); -- 

 to take patience, console (’aza‘ عـزاء) azā u‘ عـزا and (’azā‘ عـزاء) aziya a‘ عـزي

o.s. II to persuade (ه s.o.) to bear with equanimity (في or عـن s.th., the death 

of s.o. or the loss of s.th.), comfort, console (عن ه s.o. over),   give comfort, 

express one’s sympathy, offer one’s condolences (ه to s.o.) V to take 

patience; to console o.s. (عـن for) VII to console o.s. (ب with), find solace 

 (to الى) VIII to trace (back) one’s descent (in ب)

 azw tracing back, ascription, attribution; imputation, accusation‘ عزو

 ḥasan al-‘i. of good ancestry, of good stock حسن العزوة :izwa‘ عزوة

 azā’ composure, equanimity; comfort, consolation, solace; ceremony‘ عزاء
of mourning 

رفـع  | ta‘āzin consolation, solace, comfort; condolence تعـاز .ta‘ziya pl تعزيـة
 قــدم التعــازي ;to express one’s sympathy, offer one’s condolences تعزيتــه
(qaddama) do. 

 mu‘azzin comforter, consoler, condoler معز

 assa u (‘ass) to make the rounds by night, patrol by night‘ عس

 patrol (as a body of men) عسعس

 the bodyguard of the (:formerly) (maṣūna) العسـة المصـونة | asas guard‘ عسس
Bey of Tunisia 

 a palm branch (usub‘ عسـب .pl) ;asīb tail bone (of the horse)‘ عسـيب
stripped of its leaves 

 ya‘āsīb2 male bee, drone; notable, chief, leader يعاسيب .ya‘sūb pl يعسوب

 ausaj boxthorn (Lycium europaeum‘ عوسج
L. and Lycium arabicum Schwf.; bot.) 
 asjad gold‘ عسجد

 asjadī golden‘ عسجدي

 mu‘asjad gilded معسجد
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 ,asura u (‘usr, ‘usur) and ‘asira a (‘asar) to be difficult, hard, trying‘ عسـر

adverse (علـى for s.o.); -- ‘asara i u (‘asr) to press, urge (علـى ه s.o. to); to 

force, compel, coerce (علـى ه s.o. to) II to make difficult or hard (هــ s.th.); to 

act hostilely (على toward s.o.); to oppress, distress (على s.o.), bear down hard 

 roughly or harshly IV to be in distress, be in (.s.o ه) III to treat (.on s.o علـى)
a fix, in a predicament; to become impoverished, be reduced to poverty, be 
up against it, be in financial straits, live in straitened circumstances V to be 
difficult, hard, trying, adverse ( ىعلـ  for s.o.) VI = V; X = V; to find (هــ s.th.) 
difficult, hard, trying, or adverse 

 ,usr difficulty, trying or distressful situation, predicament, plight, fix‘ عسر
pinch, press, straits, straightened circumstances, distress, poverty, 
destitution 

 asir hard, difficult; trying, distressing, adverse‘ عسر

 usr‘ عسر = usra‘ عسر

 asīr difficult, hard, harsh, rough; Asir (mountainous district in SW‘ عسـير
Arabia, between Hejaz and Yemen) 

 a‘sar2 left-handed; harder, more difficult اعسر

 usr‘ عسر = ma‘sara معسرة

عسارا  i‘sār poverty; financial straits, insolvency 

 ta‘assur difficulty تعسر

 ma‘sūr (living) in straitened circumstances معسور

 mu‘sir (living) in straitened circumstances; poor, impoverished معسر

 muta‘assir hard, difficult, trying, distressing, adverse متعسر

 as‘asa to darken, grow dark‘ عسعس

 في) do ,(.in s.th في) asafa i (‘asf) to act recklessly or thoughtlessly‘ عسـف

s.th.) rashly; to treat unjustly, oppress, tyrannize (ه s.o.) II to overburden,   

overtask, overtax (ه s.o.) IV = II; V to do (هــ s.th.) at random, haphazardly, 

dispose arbitrarily (في of); to deviate, stray (عـن from) VIII to do (هــ s.th.) at 

random, haphazardly; to deviate, stray (عـن from); to go astray; to force, 

compel, coerce (ب ه s.o. to) 

 asūf injustice, oppression, tyranny‘ عسف
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 asūf oppressor, despot, tyrant‘ عسوف

 assāf oppressor, despot, tyrant‘ عساف

 ta‘assuf arbitrariness; an arbitrary, liberal, inaccurate manner of تعسـف
using the language; aberration; deviation 

 ta‘assufī arbitrary; despotic, tyrannical تعسفي

 i‘tisāf straying, aberration, deviation; coercion, compulsion, force اعتساف

 asqalān2 Ashkelon (seaport in SW Palestine)‘ عسقلان

 عســاكر ضــابطية | asākir2 army, host, troops‘ عســاكر .askar pl‘ عســكر
(ḍābiṭīya) constabulary, police troops 

 ;the military العسـكريون .askarī military, army- (in compounds); pl‘ عسـكري

-- pl. عسـاكر ‘asākir2) soldier; private (mil.); policeman; pl. enlisted men, 
ranks 

 ,askarīya military service; militarism; soldiership, soldiery‘ عســكرية
soldierliness 

معسـكر  | mu‘askar pl. -āt military encampment, army camp; camp معسـكر
 concentration camp الاعتقال

 to sweeten, make sweet or ;(.s.th هــ) II to prepare or mix with honey عسـل

pleasant (هـ s.th.) 

 a. sukkar‘ عســل سـكر | usūl honey‘ عســول ,a‘sāl اعسـال .asal pl‘ عسـل

molasses, treacle; عسل اسود do.; شهر العسل šahr al-‘a. honeymoon 

 asalī honey-colored, amber, brownish‘ عسلي

 assāl gatherer of honey; beekeeper, apiculturist‘ عسال

 asāla beehive‘ عسالة

 aisalān hyacinth (bot.)‘ عيسلان

 ma‘sala beehive معسلة

 ta‘sīla (eg.) nap, doze تعسيلة

 ma‘sūl: prepared with honey; honeyed, honeysweet معسول

 a mild-tasting tobacco, due to its (dukān) دخـان معسـل :mu‘assal معسـل
preparation with molasses, glycerine, fragrant oils or essences 

 asālij2 tender sprig, small twig, shoot‘ عسالج .usluj pl‘ عسلج

 asālīj2 tender sprig, small twig, shoot‘ عساليج .uslūj pl‘ عسلوج
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 ,... an and subjunctive: it might be, it could be that ان .asā with foll‘ عسى1

possibly ..., maybe ..., perhaps ... | مـا عسـى ان يكـون what might be ...?!  مـاذا
 of what use could (yanfa‘u) مـا عسـى ينفـع هـذا !what should I do عسـى ان يكـون

this possibly be! يقول ساهماذا ع  what could he possibly say? 

هـو  | asīy appropriate, proper, fitting (with personal construction)‘ عسـي
ان(هـم عسـيون ب , عسـى ب ) it befits him (them) to ... or that he (they) it is 

proper for him (for them) to or that he (they) … 
 āsin dry, withered, wilted‘ عاس2

 II to build a nest, to nest; to take root, become established, settle in عـش
VIII to build a nest, to nest 

 išaša nest‘ عششة ,a‘šāš اعشاش ,išāš‘ عشاش .ušš pl‘ عش

 ,ušaš, ‘išaš hut, shanty, shack, hovel; arbor‘ عشـش .ušša, ‘išša pl‘ عـش
bower   

 .ašiba a, ‘ašuba u to be grassy, grass-covered (ground) II do‘ عشب

 ;a‘šāb (green) grass, herbage, plants اعشـاب .pl (ة .coll.: n. un) ušb‘ عشـب
pasture 

 ušba plant, herb‘ عشبة

 | ušbī herbaceous, herbal, vegetable, vegetal, plant- (in compounds)‘ عشبي

 herbarium مجموعة عشبية

 ašib grassy, abundant in grass‘ عشب

 ašāba luxuriant vegetation‘ عشابة

 mu‘šib grassy, abundant in grass معشب

 aštarūt2 Astarte‘ عشتروت

 II = I; to divide (.of s.th هــ ,.from s.o ه) ašara u to collect the tithe‘ عشـر

into tenths III to be on intimate terms, associate (closely) (هwith s.o.) VI to 
be on intimate terms, associate with one another, live together 

 عشر معشار | ušūr one tenth, tenth part; tithe‘ عشور ,a‘šār اعشار .ušr pl‘ عشر
‘u. mi‘sār one hundredth 

 arī decimal (adj.)‘ عشري

 a‘šārī decimal (adj.) اعشاري
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 ,išra (intimate) association, intimacy, companionship, relations‘ عشــرة
(social) intercourse, company; conjugal community, community of husband 
and wife 

 the first ten days of Muharram العشر :ten (ašar‘ عشر .f) ašara‘ عشرة

عشر ثلاثة  talātata ‘ašara (f. ثلاث عشرة talāta ‘ašrata) thirteen 

 ašarāt some tens, tens (of); decades; (with foll. genit.) dozens of‘ عشـرات
..., scores of ... 

 išār (eg.) with young, pregnant (animal)‘ عشار

 aššār collector of the tithe‘ عشار

 ušarā’ companion, fellow, associate, friend, comrade‘ عشراء .ašīr pl‘ عشير

 .ašā’ir2 clan, kinsfolk, closest relatives; tribe; pl‘ عشـائر .ašīra pl‘ عشـيرة

س العشــائرحــر  | the Bedouins (.syr) العشــائر  ḥaras al-‘a. Bedouin police 
(responsible for surveillance of the nomads) 

 the customary (urf‘) العـرف العشـائري | ašā’irī (syr.) Bedouin (adj.)‘ عشـائري
law of the Bedouins 

 .lailat ‘ā ليلـة عاشـوراء ,.yaum ‘ā يـوم عاشـوراء ,ašārā’2‘ عشـوراء ,āšūrā’2‘ عاشـوراء
Ashura, name of a voluntary fast day on the tenth day of Moharram; day of 
mourning sacred to the Shiites, the anniversary of Husain’s martyrdom at 
Kerbela (10th of Muharram A. H. 60) 

 išrūn twenty‘ عشرون

 ,ma‘āšir2 assemblage, community, company معاشــر .ma‘šar pl معشــر

society, group, troop; kinsfolk | معشـر الشـباب � yā ma‘šara š-šabāb oh ye 
young men! 

 mi‘šāar one tenth, tenth part معشار

 mu‘āšara (intimate) association, intimacy, social relations, social معاشـرة
intercourse; company, society, companionship; community, jointness 

 mu‘āšir companion, fellow, associate, friend, comrade معاشر

) ašiqa a (‘išq) to love passionately‘ عشـق ه, هــ  s.o., s.th.), be passionately 

in love ( ه, هــ  with s.o., with s.th.) II to fit tightly together, interjoin closely, 

dovetail (هــ s.th.); to couple, connect (هــ s.th.: techn.) V to court, woo (هـا a 

woman), make love (ها to a woman) 

 išq love, ardor of love, passion عشق

 ašīq lover, sweetheart (m.)‘ عشيق
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 ašīqa beloved, sweetheart (f.)‘ عشيقة

   iššīq lover‘ عشيق

 ta‘šīq tight interjunction, dovetailing; coupling (techn.) تعشيق

 -- ;uššāq lover; fancier, fan, -phile (in compounds)‘ عشـاق .āšiq pl‘ عاشـق

(pl. عواشق ‘awāšiq2) knucklebone; (game of) knucklebones 

 ma‘šūq lover, sweetheart (m.) معشوق

 ma‘šūqa beloved, sweetheart (f.) معشوقة

عشـا) عشـى and عشـو)  ‘ašā u (‘ašw), and عشـو ‘ašiya a (عشـا ‘ašan) to be 

dim-sighted; to be night-blind II to make dim-sighted, make night-blind (ه 

s.o.); to give a dinner (ه for s.o.) IV to make dim-sighted (ه s.o., ه the eyes) 
V to have dinner (or supper), to dine, to sup 

 ašan dim-sightedness; nightblindness, nyctalopia‘ عشا

 ašīy evening‘ عشى

 the Lord’s (sirrī) اعشـاء السـري | a‘šiya dinner, supper اعشـية .asa’ pl‘ عشـاء
supper, the Eucharist (Chr.) 

 išā’ evening; (f.) evening prayer (Isl. Law)‘ عشاء

 ašwa darkness, dark, gloom; dinner, supper‘ عشوة

 ašāwa dim-sightedness; night-blindness, nyctalopia‘ عشاوة

 ašīyata amsi last‘ عشية امس | ašāyā (late) evening‘ عشا� ,ašīya pl. -āt‘ عشية

night, yesterday in the evening; وضـحاها بـين عشـية  (ḍuḥāhā) from one day to 
the other, overnight, all of a sudden 

 a‘šā اعشى ašwā’2 darkness, dark, gloom; also see‘ عشواء

 ,ašwā’ dim-sighted; night-blind, nyctalopic; blind‘ عشـواء .a‘šā, f اعشـى

aimless, haphazard, desultory, senseless | يخـبط خــبط عشـواء yakbiṭu kabṭa 
‘ašwā’ he acts blindly, thoughtlessly, at random, haphazardly 

 to be or become hard, harden (aṣaṣ‘ عصص ,aṣṣ‘) aṣṣa a عص

 uṣaṣ, ‘uṣuṣ coccyx‘ عصص

 s.th. around or هــ علـى) aṣaba i (‘aṣb) to wind, fold, tie, bind, wrap‘ عصـب

about s.th.); to bind up, bandage (هــ s.th.); to fold (هــ s.th.); to wrap (هــ the 

head) with a brow band, sash, or turban | عصب الريق فـاه (rīqu fāhu) the saliva 
dried in hill mouth, clogged his mouth II to wind around, fold around, tie 
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around, wrap around (هــ s.th.); to bind up, bandage (هــ s.th.); to wrap (هــ the 
head) with a brow band, sash, or turban V to wind the turban round one’s 
head, put on the turban; to apply a bandage, bandage o.s.; to take sides, to 
side ( ل, مع  with; علـى against); to cling obdurately or fanatically (ل to); to be 
fanatic, bigoted, be a fanatic, a zealot; to form a league, clique, group, team, 
gang, or coalition, gang up, team up; to plot, conspire, collude, connive (على 
against) VIII to form a league, clique, group, team, gang, or coalition, gang 
up, team up; to go on strike, to strike 

 a‘ṣāb nerve; sinew اعصاب .aṣab pl‘ عصب

 -aṣabī sinewy, nerved, nervy; nervous, neural, nerve-, neuro-, neur‘ عصـبي

(in compounds); nervous, high-strung | عصــبي المــزاج nervous, high-strung; 

 ;nervousness, nervosity حالـة عصـبية ;the nervous system (jahāz) الجهـاز العصـبي

~I الضعف العصبي (ḍu‘f) neurasthenia 

 ,aṣabīya nervousness, nervosity; -- (pl. -āt) zealous partisanship‘ عصـبية
bigotry, fanaticism; party spirit, team spirit, esprit de corps; tribal solidarity, 
racialism, clannishness, tribalism, national consciousness, nationalism 

 uṣab (eg.) a black headcloth with red or yellow‘ عصـب .aṣba pl‘ عصـبة
border 

ب .pl. -āt and ‘uṣba pl عصــبة  ,uṣab union, league, federation‘ عصــ
association; group, troop, band, gang, clique; ‘aṣaba paternal relations, 
relationship, agnates | عصبة الأمم ‘uṣbat al-umam the League of Nations 

 aṣib hot, crucial, critical (time, stage)‘ عصيب

 iṣāb band, ligature, dressing, bandage عصاب

 ;aṣā’ib2 band, ligature, dressing, bondage‘ عصــائب .iṣāba pl‘ عصــابة
headcloth, headband, fillet; brow band, frontlet; -- (pl. -āt) union, league, 
federation, association; group, troop, band, gang | عصـا�ت الخطـف ‘i. al-kaṭf 

bands of robbers; حرب العصا�ت ḥarb al-‘i. guerilla war(fare) 

 ;ta‘aṣṣub fanaticism, ardent zeal, bigotry, fanatical enthusiasm تعصـب
party spirit, partisanship; clannishness, racialism, race consciousness, 
tribalism 

 i‘tiṣāb pl. -āt strike اعتصاب

 ,enthusiast, fanatic ;(for ل) muta‘aṣṣib fanatically enthusiastic معصـب
bigot, zealot 

 aṣīda a thick paste made of flour and clarified butter‘ عصيدة
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 ,s.th., e.g., grapes, olives هـ) ṣara i (‘aṣr) to press (out), squeeze (out)‘ عصر

etc.); to wring (هــ s.th., esp. wet clothes); to compress (هــ s.th.) III to be a 

contemporary (ه of s.o.); to be contemporaneous, coeval, or concomitant (هــ 
with) V to be pressed (out), be squeezed (out) VII = V VIII to press (out), 
squeeze (out) (هــ s.th., e.g., grapes, olives, etc.) | اعتصـر جبينـه (jabīnahū) to 
knit one’s brows (pensively) 

 ;aṣr (act of) pressing (out), squeezing (out); (act of) wringing (out)‘ عصـر

(pl. اعصـر a‘ṣur, عصـور ‘uṣūr, اعصـار a‘ṣār) age, era, time; period; epoch; 

afternoon; (f.) afternoon prayer (Isl. Law) | العصـر الحجـري (ḥajarī) the Stone 

Age; العصـر الحاضـر the present (time), our time; في كـل عصـر ومصـر (wa-maṣrin) 
always and everywhere, at any time and any place 

 aṣrī modern, recent, present, actual, contemporary; (pl. -ūn) a‘ عصـرى
contemporary 

 aṣrīya modernism‘ عصرية

 ,asīr that which is pressed or squeezed out, (squeezed-out) juice‘ عصـير
extract (also fig.); the best, the pick, the prime of s.th. 

 aṣīra (squeezed-out) juice‘ عصيرة

 uṣār juice, sap‘ عصار

 uṣāra pl. -āt juice, sap (also physiol.)‘ عصارة

عصـارة  aṣṣāra pl. -āt press, squeezer; oil press; cane press (also‘ عصـارة
 a. al-qaṣab); wringer‘ القصب

يوم عصاري  ‘aṣāriya yaumin one afternoon 

 a‘āṣīr2 whirlwind, tornado, cyclone, hurricane | O اعاصـير .i‘ṣār pl اعصـار

 ḍidd al-i. anticyclone ضد الإعصار

 ma‘āṣir2 press, squeezer; oil press; cane press معاصر .mi‘ṣara pl معصرة

 ma‘ṣarī (tun.) a brand of lamp oil معصري

 mu‘āṣir contemporary, contemporaneous; a contemporary معاصر

 aṣā‘iṣ coccyx‘ عصاعص .uṣ‘uṣ, ‘aṣ‘aṣ pl‘ عصعص

 ;to storm, rage, blow violently (wind) (uṣūf‘ عصـوف ,aṣf‘) aṣafa i‘ عصـف

 .to blow s.th. away, carry s.th. away (wind); to shake s.o عصــف بــه
thoroughly, through and through 
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 aṣf storming, blowing; stalk and leaves of grain‘ عصف

 aṣfa (n. vic.) gust of wind, blast‘ عصف

 uṣafa chaff; straw‘ عصافة

 ,violent wind ريـح عاصـفة or (rīḥ) ريـح عاصـف | āṣif blowing violently‘ عاصف
gale 

 ,awāṣif violent wind, gale, tempest, storm‘ عواصــف .āṣifa pl‘ عصــف
hurricane 

 uṣfur safflower (Carthamus tinctorius; bot.); the red dyestuff‘ عصـفر 1
prepared from its flower heads 

 mu‘aṣfar dyed with ‘uṣfur معصفر

 .u‘ عصـفور الجنـة | aṣāfīr2 sparrow; any small bird‘ عصـافير .ufūr pl‘ عصـفور2

al-janna swallow; عصـفور دوري (dūrī) house sparrow; عصـفور مغـن (mugannin) 

warbler; عصــفور كنــاري (kanārī) canary;  واحــد(عصــفورين بحجــر ) اصــاب(ضــرب ) 

(aṣāba, ‘uṣfūrraini bi-ḥajarin) to kill two birds with one stone;  عصـفور في اليـد
جرةخـير مـن الـف علـى الشـ  (kairun min alfin, šajara) a bird in the hand is worth 

two in the bush (proverb) 
 uṣfūra female sparrow; dowel, pin, peg‘ عصفورة

 uṣfūrīya (syr.) insane asylum, madhouse‘ عصفورية

 aṣila a (‘aṣl) to be‘ -- ;(.s.th هــ) aṣala u (‘aṣl) to bend, twist, warp‘ عصـل
twisted; to warp (wood) 

 aṣama i (‘aṣam) to hold back, restrain, curb, check, prevent, hinder‘ عصـم

( ه, هــ  s.o., s.th.); to preserve, guard, safeguard, protect, defend ( ه, هــ  s.o., 

s.th.); to immunize, render immune (ه s.o., med.) VIII to cling, keep, adhere 

 to ; (to ب) take refuge, resort ,(with, in ب) to seek shelter or refuge ;(to ب)

keep up, maintain, guard, preserve (ب s.th., e.g., لصـمت� bi-ṣ-ṣamt silence, 

 bi-r. il-ja’š equanimity) X = VIII; to resist (a temptation) بر�ط الجأش

 ,iṣma hindering, hindrance, prevention, obviation; preservation‘ عصـمة
guarding, safeguarding; defense; protection; chastity, purity, modesty, 
virtuousness; impeccance, sinlessness, infallibility | صـاحبة العصـمة title of 

ladies of high social standing;  احالنكـعصـمة  the bond of marriage;  في عصـمة
جعلت عصمتها  ;.under s.o.’s custody, protection, or power; married to s.o فلان
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 ja‘alat ‘iṣmatahā fī yadihā she made herself independent; she became في يدها

or remained independent; فـك عصـمتها مـن زوجهـا fakka ‘iṣmatahā min zaujihā 
to revoke the husband’s matrimonial authority over his wife (jur.) 

 iṣām strap, thong‘ عصام ,uṣum‘ عصم ,a‘ṣima اعصمة .iṣām pl‘ عصام

 iṣāmī noble, eminent, distinguished (due to one’s own merits, as‘ عصـامي

opposed to عظامي ‘iẓāmī); self-made; (pl. -ūn) self-made man 

 iṣāmīya self-made success‘ عصامية

 uṣm having a white foot‘ عصـم .aṣmā’2, pl‘ عصـماء .a‘ṣam2, f اعصـم

(animal); excellent, valuable, precious | انـدر مـن الغـراب الأعصـم (gurāb) rarer 
than a white-footed crow (proverbially of s.th. rare) 

 ma‘āṣim2 wrist معاصم .mi‘ṣam pl معصم

O معصم ma‘ṣam pl. معاصم ma‘āṣim2 traffic island, safety isle 

 ,maintenance, preservation ,(to ب) i‘tiṣām clinging, adherence اعتصـام
guarding, safeguarding 

 āṣim protector, guardian‘ عاصم

 awāṣim2 capital city, metropolis‘ عواصم .āṣima pl‘ عاصمة

 ma‘ṣūm inviolable, sacrosanct, protected by the laws of vendetta معصـوم

(Isl. Law); infallible, sinless, impeccant, impeccable | معصـوم مـن الزلـل (zalal) 
infallible 

عصـو( عصـا ) ‘aṣan (f.) pl. عصـى ‘uṣīy, ‘iṣīy, اعـص a‘ṣin staff, rod; wand; 

stick;   walking stick, cane; scepter, mace; (field marshal’s) baton |  عصـا
 = .la‘b al-‘a. (eg لعـب العصـا ;a. l-māršālīya field marshal’s baton‘ المارشـالية

 شـق العصـا ;singlestick fencing (a popular game, esp. in rural areas) (تخطيـب

(šaqqa) to dissent, secede from the community; شـق عصـا الطاعـة to rebel, 

revolt, renounce allegiance; شـق عصـا القـوم (‘aṣā l-qaum) to sow dissension 

among the people; انشـقت عصـاهم (inšaqqat) they fell out (with one another), 
broke with one another 

 aṣāh staff, rod; wand; stick‘ عصاة

 aṣāya staff, rod; wand; stick; walking stick, cane‘ عصاية

 uṣayya little stick, little rod; O bacillus‘ عصية
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 ,to disobey, resist, oppose (iṣyān‘ عصيان ,ma‘ṣiya معصية ,aṣīy‘) aṣā i‘ عصى

defy (هــ ه s.o. in s.th.), refuse, or renounce, one’s obedience ( ه, هــ  to s.o. in 

s.th.), rebel, revolt (ه against s.o.) III = I; V to be or become difficult, 
intricate, or involved (affair) VI to be difficult, hard, inaccessible, or 
impossible (علـى for s.o.); to refuse (عـن to do s.th.) VIII = V X to resist, 

oppose, withstand, defy (على s.o., s.th.), revolt, rebel (على against s.o.); to be 

recalcitrant, insubordinate, rebellious; to be difficult, hard (علـى for s.o.); to 

be malignant, insidious, incurable (disease); to elude, escape, defy (عن s.th.), 

be beyond s.th. (عـن); (of an instrument, machine, etc.) to fail, break down 

 fail to operate ,(.for s.o على) refuse to work ,(.on s.o على)

 ,a‘ṣiyā’2 rebel; intractable, refractory اعصــياء ,aṣīy pl. -ūn‘ عصــى

recalcitrant | عصي النطق ‘aṣīy an-nuṭq unable to speak, incapable of speech 

 ,iṣyān disobedience, insubordination, refractoriness; insurrection‘ عصـيان
revolt, rebellion, sedition 

 ,ma‘ṣiya disobedience, insubordination, refractoriness; insurrection معصـية

sedition, revolt, rebellion; (pl. معاص ma‘āṣin) sin 

 ,isti‘ṣā’ refractoriness, recalcitrance, obstinacy; impenetrability استعصـاء
unfathomableness; difficulty; malignancy, virulence, insidiousness; 
mechanical failure, breakdown, malfunction; jam, misfire (of a firearm) 

 ,uṣāh disobedient, insubordinate, rebellious, mutinous‘ عصاة .āṣin pl‘ عاص
riotous, seditious, subversive; rebel, insurgent; sinning, sinful 

 ;muta‘āṣṣin difficult, intricate, implicated, involved, delicate مــتعص
incurable, irremediable 

 ;musta‘ṣin difficult, intricate, implicated, involved, delicate مســتعص
incurable, irremediable 

 to grab with the (aḍīḍ‘ عضـيض ,aḍḍ‘) aḍḍa (1st pers. perf. ‘aḍiḍtu) a‘ عـض

teeth, bite (ب or علـى or ه, هــ  s.o., s.th.); to bite into s.th. (هــ); to hold on, 

cling, cleave (ب to); to torment (ه s.o., e.g., hunger) | عضه الزمان (zamānu) or 

 ,aḍḍahū d-dahru bi-nābihī time, or fate, gave him a raw deal‘ عضـه الـدهر بنابـه
heaped trials and tribulations upon him, he suffered reverses II to bite 
fiercely or frequently ( ه, هـ  s.o., s.th.) 

 iḍḍ small prickly shrubs, brambles‘ عض
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 aḍḍa a bite‘ عضة

 aḍāḍ (given to) biting, snappish, mordacious‘ عضاض

 aḍūḍ (given to) biting, snappish, mordacious‘ عضوض

 aḍb sharp, caustic, acid (tongue)‘ عضب

) aḍada u (‘aḍd) to help, aid, assist, support, back‘ عضـد ه, هــ  s.o., s.th.), 

stand up (ه for s.o.), advocate (هــ s.th.) II and   III = I; VI to help, assist, or 
support one another, give mutual help, assistance, or support; to work hand 
in hand, cooperate 

 ,aḍud help, aid, assistance, support, backing; helper, aide, assistant‘ عضـد
supporter, backer 

 ,a‘ḍād upper arm; strength, power, vigor اعضـاد .aḍud (m. and f.) pl‘ عضـد

force | شد عضده (‘aḍudahū) to aid, assist s.o., stand by s.o.; هو عضده المتـين he 
is an indispensable aid to him 

 ta‘ḍīd help, aid, assistance, support, backing تعضيد

 mu‘āḍada help, aid, assistance, support, backing معاضدة

 ta‘āḍud mutual aid, mutual assistance, cooperation تعاضد

 ta‘āḍudī cooperative (adj.) تعاضدي

 mu‘aḍḍid helper, aide, assistant, supporter, backer معضد

 aḍila a (‘aḍal) to be or become muscular; -- ‘aḍala IV (‘aḍl) to‘ عضـل

prevent (هــا a woman) from marrying IV to be or become difficult, 

problematic, puzzling, enigmatic, or mysterious (ب or ه for s.o.) |  اعضل الداء
 the disease defied all medical skill, gave the physicians a (’aṭibbā) الأطبـاء

headache, posed a puzzling problem for the doctors V  تعضـل الـداء الأطبـاء =
 اعضل الداء الأطباء

 aḍil muscular, brawny‘ عضل

قابضـة عضـلة ;extensor عضـلة �سـطة | aḍal muscle‘ عضـل ,aḍala pl. -āt‘ عضـلة  
flexor 

 aḍalī muscle-, musculo-, muscul- (in compounds), muscular‘ عضلي

 uḍāl inveterate, chronic, incurable (disease)‘ عضال

 mu‘ḍil difficult, problematic, puzzling, enigmatic, mysterious معضل

 ,ma‘āḍil2 difficulty, problem, dilemma معاضــل ,mu‘ḍila pl. -āt معضــلة
puzzle, enigma 
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 iḍāh fair-sized thorny shrubs‘ عضاه

 a‘ḍā’ member, limb, organ (of the body); member (of اعضاء .uḍw pl‘ عضو

an organization) | عضـو اصـلي (aṣlī) regular member; عضـو التأنيـث pistil (bot.); 

 عضــو التــذكير ;substitute member, alternate member (iḥtiyāṭī) عضـو احتيــاطي

stamen (bot.); عضو فخري 

(fakrī) honorary member; اعضاء التناسل a. at-tanāsul and الأعضـاء الدقيقـة the 

sexual organs, the genitals; الـدوا الأعضـاء (duwal) the member states;  علـم
 ilm w. al-a. physiology‘ وظائف الأعضاء

 aḍawāt female members‘ عضوات

 (kutla) كتلـة عضـوية | inorganic غـير عضـوي or لاعضـوي ;uḍwī organic‘ عضـوي
organism 

 uḍwīya pl. -āt membership; organism‘ عضوية

 ,aṭiba a (‘aṭab) to perish, be destroyed, be ruined II to ruin, destroy‘ عطـب

wreck, damage, injure, impair, mar, spoil (هـ s.th.); to spice, mull (هـ s.th.); to 

brew, mix (هــ a drink) IV to ruin, destroy, wreck, damage, injure, impair, 

mar, spoil ( ه, هـ  s.o., s.th.) V to be damaged VIII = I 

 ,aṭab perdition; wreck (e.g., of ships); destruction, ruin; damage‘ عطـب
injury 

 ta‘ṭīb damaging, ruin(ing), wreck, destruction تعطيب

 ta‘attub a suffering of damage, impairment, ruin تعطب

) II to perfume, scent عطر ه, هـ  s.o., s.th.) V to perfume o.s. 

 .i‘ عطر الورد | uṭūrāt perfume, scent; essence‘ عطورات ,uṭūr‘ عطور .iṭr pl‘ عطر
al-ward attar of roses, rose oil 

 brilliant or (sum‘a) سمعة عطرة | aṭir sweet-smelling, fragrant, aromatic‘ عطر
excellent reputation 

 iṭrī sweet-smelling, fragrant, aromatic‘ عطري

 iṭrīya pl. -āt aromatic, perfume, scent‘ عطرية

 aṭṭār perfumer, perfume vendor; druggist‘ عطار

 iṭāra drug business; perfumeries; drugs‘ عطارة

 atnā اثـنى عليـه عـاطر الثنـاء | aṭṭār sweet-smelling, fragrant, aromatic‘ عطـار
‘alaihi ‘āṭira t-tanā’ to extol s.o. to the skies 
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 mu‘aṭṭar perfumed, scented معطر

 uṭārid2 (the planet) Mercury‘ عطارد

 to sneeze (.s.o ه) to sneeze II to cause (uṭās‘ عطاس ,aṭs‘) aṭasa i u‘ عطس

 aṭsa (n. vic.) a sneeze‘ عطسة

 uṭṭāš sneezing, sneezes‘ عطس

 āṭūs snuff (tobacco)‘ عاطوس

 ma‘āṭis2 nose معاطس .ma‘ṭiš pl معطس

 (for الى) aṭiša a (‘atāš) to be thirsty, to thirst; to long, languish, thirst‘ عطش

II to make thirsty, cause to thirst ( ه, هــ  s.o., s.th.) IV = II; V to thirst, 

languish, long, yearn (الى for) 

 aṭaš thirst‘ عطش

 āṭiš thirsty; dry, parched (soil)‘ عاطش

 الى) iṭāš thirsty; covetous, desirous‘ عطاش .aṭšā pl‘ عطشى .aṭšān2, f‘ عطشان
of), languishing, yearning, craving (الى for) 

 ,languishing, yearning ,(of الى) āṭiš thirsty; covetous, desirous‘ عـاطش

craving (الى for) 

 ,languishing ,(of الى) muta‘aṭṭiš thirsty; covetous, desirous مــتعطش

yearning, craving (الى for) 

 aṭašjīya stoker, fireman‘ عطشجيات .aṭašjī pl‘ عطشجي

 aṭ‘aṭa to clamor, yell; to be uproarious, very noisy‘ عطعط

 الى) to incline, lean ;(.s.th هــ) at`tafa i (‘at`tf) to bend, incline, bow‘ عطـف
toward, to); to be favorably disposed (علـى toward s.o.), be attached (علـى to 

s.o.), harbor affection (علــى for), be fond (علــى of s.o.), have or feel 

compassion, sympathize (على with s.o.), feel (علـى for s.o.); to turn away (عـن 

from); عطـف بـه to incline, dispose s.o. (علـى toward), awaken affection or 

sympathy (علـى for) or interest (علـى in s.th.); عطـف بـه علـى to make s.o. 

appreciate s.th., bring s.th. close to s.o.’s heart; عطـف بـه عـن to dissuade, 

alienate s.o. from II to fold, double, fold up (هــ s.th.); to make (ه s.o.) 
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favorably disposed; to soften s.o.’s (ه) heart, move s.o.; to awaken 

affection, sympathy, tenderness (ه in s.o., علـى for); to fill with affection, 

love, etc. (ه s.o., هــ s.o.’s heart, علـى or نحـو for) V to be favorably disposed 

 have or feel ,(.of s.o على) be fond ,(.to s.o على) be attached ,(.toward s.o على)

compassion, sympathize (على with s.o.), feel (على for s.o.); to deign (ب to do 

s.th.) | تعطـف �لعطـاف to put on a coat, wrap o.s. in a coat or cloak VI to 
harbor mutual affection, be attached to one another VII to be bent, inclined, 
crooked, or curved; to bend, curve; to bow, make a bow; to turn off (الى 
toward, to), turn, swing (الى into a road, etc.); to be favorably disposed ( , الى
) toward), be attached علـى علـى, الى  to), be fond ( علـى, الى  of), have or feel 

compassion, sympathize ( على, الى  with), feel ( على, الى  for s.o.); to turn away, 

turn around VIII  تعطف �لعطـاف= اعتطف �لعطاف  X to ask for, or seek, s.o.’s 

 to affect ;(.s.o ه) compassion or sympathy; to entreat, beseech, implore (ه)
winning or conciliatory manners, display affection; to seek to conciliate, 
propitiate, or   win over (خـاطره kāṭirahū or ه s.o.); to seek to be friends (ه 

with s.o.); to try to attract or win (هـ s.th.) 

 aṭf bond(ing), inclination, curving, curvature; corner; sympathy‘ عطـف

العطـف) حـرف(اداة  | (for علـى) affection, attachment, liking ,(with علـى)  adāt 

(ḥarf) al-‘a. conjunction (gram.); عطــف البيــان ‘a. al-bayān explicative 
apposition (gram.) 

 .layyin al-a لـين الأعطـاف | a‘ṭāf side (of the body) اعطـاف .iṭf pl‘ عطـف

tractable, docile, pliant;  الأعطـافترنحـت  (tarannaḥat) they were carried away, 

became ecstatic; ضم بين أعطافه to combine, encompass, comprise s.th. 

 blind (uṭaf‘ عطـف ,pl. -āt) ;aṭfa turn, turning, twist, curve, bend‘ عطفـة
alley, dead and (eg.) 

 a‘ṭifa coat, cloak اعطفة ,uṭuf‘ عطف .iṭāf pl‘ عطاف

 aṭūf compassionate, sympathetic, affectionate, loving, tender, kind‘ عطوف

 uṭūfa affection, attachment, benevolence, good will; (as an‘ عطوفــة

honorific title before the name = صاحب العطوفة His Grace 
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معطـف  | ma‘āṭif2 coat, overcoat; smock, frock معـاطف .mi‘ṭaf pl معطـف
 m. farw fur coat معطف فرو ;raincoat (impregnated) (‘mušamma) مشمع

 ,in‘iṭāf inclination, bind(ing), curving, curvature; sympathy انعطــاف
compassion; liking, attachment, affection 

 ;isti‘ṭāf imploring, entreaty, earnest supplication; tender affection استعطاف
conciliatory attitude 

 | āṭif compassionate, sympathetic, affectionate, loving, tender, kind‘ عاطف

 conjunction (gram.) (ḥarf) حرف عاطف

 awāṭif2 amorous affection; affectionate‘ عواطـــف .āṭifa pl‘ عاطفـــة
benevolence, solicitude, sympathy, compassion, affection, attachment, 
liking, kind(li)ness; feeling, sentiment 

 ,āṭifī sentimental; emotional; emotive, feeling; tender, affectionate‘ عاطفي
loving 

 āṭifīya sentimentality; emotionalism, emotionality‘ عاطفية

 ,mun‘aṭaf pl. -āt (road) turn, curve; turn, turning, winding منعطــف
tortuosity, twist, bend; lane, alley, narrow street 

 musta‘ṭaf imploring, beseeching, supplicatory; tender, affectionate عطف

 ;(.s.th مـن) lack ,(.of s.th مـن) aṭala a (‘aṭal) to he destitute, he devoid‘ عطـل
to be idle, not to work, rest; to he without work, he unemployed II to leave 
without care, to neglect ( ه, هــ  s.o., s.th.); to leave without work, leave idle 

 ,to interrupt ;(.s.th هــ) to hinder, hamper, impede, obstruct ;(.s.o. s.th هــ ه)

suspend, defer, discontinue, stop (هـــ s.th., esp. some activity); to ban 

temporarily, suspend (هــ s.th., esp. publication of a newspaper); to damage 
(gravely), destroy, ruin, wreck, paralyze, neutralize, put out of service or 
commission, lay up; put out of action, make inoperative (هــ s.th.); to stop, 

shut off (هــ s.th., e.g., a motor); to shut down, keep closed (هــ s.th., e.g., an 
office) V to remain without work or employment; to he or become 
unemployed (also تعطـل عـن العمـل); to be or become idle, inactive; to be 
hindered, hampered, impeded, obstructed, delayed, suspended, deferred, or 
interrupted; to stop, stall (motor, machine); to fail (apparatus); to he 
(gravely) damaged. be or be put out of action or commission; to be shut 
down, be or remain closed; to he no longer valid, be ineffective (statutes) 

 ,impairedness, defectiveness ;(.of s.th مــن) uṭl destitute, devoid‘ عطـل
(gravely) damaged state; damage, loss   
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 aṭal unemployment‘ عطل

 ,leisure, holidays ;(šugl) عطلـة عـن الشـغل uṭla unemployment, also‘ عطلـة

vacation(s), recess; (pl. -āt, عطـل ‘uṭal) holiday, off day, free day | عطلـة رسميـة 

(rasmīya) official, or legal, holiday; ا�م العطلات الرسمية (ayyām al-‘u.) official, 

or legal, holidays; عطلـة الأسـبوع ‘u. al-usbū‘ weekend; عطلـة قضـائية (qaḍā’īya) 

court recess (jur.); عطلة �اية الأسبوع ‘u. nihāyat al-usbū‘ weekend 

 aṭāla unemployment‘ عطالة

 ,ta‘ṭīl hindering, obstruction, hampering; discontinuance تعطيــــل
interruption, deferment, suspension (of some activity); temporary ban, 
suspension (of a newspaper); impairment, damaging, destruction, ruining, 
wrecking, injury; paralyzation, neutralization, stoppage (e.g., of traffic); 
stopping, shutting-off (of a motor); shutdown, closure (of an office); a 
theological concept denying God all attributes (as opposed to tašbīš; theol.) | 
 t. ḥarakat al-murūr traffic congestion تعطيل حركة المرور

 ,ta‘aṭṭul unemployment; inactivity, idleness; (mechanical) failure تعطـل

breakdown; standstill | تعطل عن العمل (‘amal) unemployment 

 ,inactive. idle, out of work ;(.of s.th مـن) āṭil destitute, devoid‘ عاطـل

jobless, unemployed; an unemployed person; useless | عضـو عاطـل (‘uḍw) 
functionless organ (biol.) 

 awāṭil2 vacations, holidays‘ عواطل

 mu‘aṭṭil one who denies God all attributes (theol.) معطل

 ,mu‘ṭṭal inactive, idle, out of work, jobless, unemployed; inoperative معطل
out of action, service, or commission, shut-down; stopped, shut-off (motor); 
closed (office) 

 al-jilda the skin or hide so as to remove الجلـد) aṭan i u (‘aṭn) to soak‘ عطـن

the hair, in tanning); to macerate (الكتـان al-kattāna the flax); -- ‘aṭina a 
(‘aṭan) to rot, decay, putrefy (skin, hide, in tanning) II = I ‘aṭana 

-ḍayyiq al ضـيق العطـن | aṭan resting place of camels near a waterhole‘ عطـن

‘a. narrow-minded, parochial; رحب العطن raḥb al-‘a. broad-minded 

 aṭin putrid, rotten, stinking‘ عطن

 aṭīn putrid, rotten, stinking‘ عطين

 iṭān tanbark‘ عطان
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 to ;(.to s.o. s.th ه or هــ ل) IV to give (.to s.o. s.th هــ ه) III to give عطـو

present, hand over, offer (هــ ه to s.o. s.th.); to grant, award, accord (هــ ه to 

s.o. s.th.); to present (هــ ه s.o. with s.th.), bestow (هــ ه upon s.o. s.th.); pass. 

u‘ṭiya to get, obtain, receive (هــ s.th.) | اعطـى دروسـا to give lessons; اعطـى اقوالـه 
(aqwālahū) to give evidence, give one’s testimony (jur.); اعطـى لـه الكلمــة 
(kalimata) to allow s.o. to speak; اعطاه بيده (bi-yadihī) to surrender or submit 

to s.o. V to ask for charity, ask for alms (ه s.o.); to beg VI to take (هــ s.th.); 

to swallow, take (هــ a medicine); to take over, assume, undertake, take upon 

o.s. (هـ a task); to occupy o.s., be occupied or buoy (هـ with s.th.), be engaged 

 X = V (an activity هـ) pursue, practice ,(.in s.th هـ)

 aṭan gift, present‘ عطا

 قــدم عطــاء | aṭā’ pl. a‘tiys gift, present; (pl. -āt) offer, tender‘ عطــاء
(qaddama) to make an offer or tender 

 aṭāyā gift, present‘ عطا� .aṭīya pl‘ عطية

 mu‘āṭāh exercise, practice, pursuit (of an activity) معاطاة

 i‘ṭā’ donation; presentation, grant(ing), award(ing) اعطاء

 ta‘āṭin pursuit, practice (of an activity) تعاط

 isti‘ṭā’ begging, mendicity استعطاء

 mu‘ṭin giver, donor معط

 mu‘ṭan given; (pl. -āt) given quantity (math.) معطى

 musta‘ṭin beggar مستعط

 to be repetitious in one’s speech, use (kalāma) عاظــل الكــلام III عظــل
tautologisms, repeat o.s. in speaking 

 ,to be or become great, big, large (aẓāma‘ عظامـة ,iẓam‘) aẓuma u‘ عظـم
grand, grandiose, magnificent, imposing, powerful, or mighty; to be huge, 
vast, enormous, tremendous, immense, stupendous; to be hard, distressing, 
painful, agonizing, or oppressive (علـى for s.o.) II to make, or cause to 
become, great(er), big(ger), large(r), (more) grandiose, (more) imposing, 
(more) magnificent, mighty or mightier, (more) powerful ( ه ,هــ  s.o. s.th.), 

enhance the greatness, grandeur, magnificence, power, or might ( ه, هــ  of 

s.o., of s.th.); to enlarge, enhance, magnify (هــ s.th.); to aggrandize, glorify, 
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extol, exalt ( ه, هــ  s.o., s.th.) IV = II; to attach great importance (هــ to s.th.); 

to regard (هـــ s.th.) as huge, vast, tremendous, enormous, immense, or 

stupendous; to find (هــ s.th.) hard, distressing, or oppressive V to be proud 

 ,to he arrogant ;(.s.th ب) vaunt, flaunt ,(of ب) to boast ;(.of s.th ب)
presumptuous, haughty VI to be proud, arrogant, presumptuous, haughty, 
supercilious; to be great, grand, grandiose, imposing, huge, prodigious; to 
equal in weight, significance or importance (هــ s.th.); to be weighty, grave, 

serious, portentous (ه for s.o.) | لا يتعاظمـه شـأن العـدو (ša’nu l-‘adūw) the 
enemy’s importance does not unduly impress him X to be proud, arrogant, 
presumptuous, haughty, supercilious; to regard as great, significant, or 
important (هـ s.th.) 

مسـحوق  ;shinbone عظـم السـاق | iẓām bone‘ عظـام ,a‘ẓum اعظـم .aẓm pl‘ عظـم
 līn al-‘i. softening of the bones, osteomalacia لين العظام ;bone meal العظام

 aẓmī bone-, osteo- (in compounds) osseous, bony‘ عظمي

 ;iẓam, ‘uẓm greatness, magnitude, grandeur, power, might‘ عظــم
significance, importance 

 aẓma piece of bone; bone‘ عظمة

 ,aẓama majesty; pride, arrogance, haughtiness; exaltedness‘ عظمــة

sublimity, augustness | صـاحب العظمـة His Majesty; His Highness;  عظمـة
 a. as-sulṭān His Highness, the Sultan‘ السلطان

 aẓamūt greatness, magnitude, grandeur, power, might‘ عظموت

 ,aẓā’im2 great, big‘ عظـائم ,iẓām‘ عظـام ,uẓamā’2‘ عظمـاء .aẓīm pl‘ عظـيم
large; strong, powerful, mighty; significant, important; grand, grandiose, 
imposing, stately, magnificent; lofty, exalted, august, sublime, splendid, 
gorgeous, glorious, superb; huge, vast, prodigious, enormous, tremendous, 
immense, stupendous; hard, distressing, gruesome, trying, oppressive |  فرصـة
العظمـاء  ;great or terrible things عظائم الأمـور ;golden opportunity (furṣa) عظيمة
 the great of the world (’kubarā) والكبراء

 aẓā’im2 a prodigious, terrible thing; great‘ عظــائم .aẓīma pl‘ عظيمــة
misfortune, calamity, disaster 

-iẓāmī of noble descent, highborn, aristocratic, noble, blue‘ عظــامي
blooded, of or pertaining to nobility; aristocrat, nobleman 
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 a‘āẓim2 greater, bigger; mare اعـاظم .uẓmā, pl‘ عظمـى .a‘ẓam2, f اعظـم
significant, more important; greatest, major, supreme; most significant, 
paramount | اعـاظم رجـال مصـر a. r. miṣr the most outstanding men   of Cairo; 

 السـواد الأعظـم ;World War I (ḥarb) الحـرب العظمـى ;capital crime جريمـة عظمـى
(sawād) the great mass, the great majority, the major portion (of the people); 
 title of the Grand Vizier of the Ottoman (:formerly) (ṣadr) الصـدر الأعظـم
Empire (Ott.-Turk.: ṣadr-i a‘ẓam) 

 ta‘ẓīm aggrandizement, glorification, exaltation; military salute تعظيم

 mu‘aẓẓam glorified, exalted, revered, venerated; sublime, august معظـم
(esp. of rulers); splendid, gorgeous, glorious, magnificent, resplendent; 
bony; ossified 

 ,mu‘aẓzam most of (them), the majority, major part or portion (of) معظم

main part; maximum | في معظمه mostly, for the moot part, largely 

 muta‘āẓim proud, arrogant, presumptuous, haughty, supercilious متعاظم

 وعظ iẓa see‘ عظة

 .from s.th عـن) to refrain, abstain (afāf‘ عفـاف ,iffa‘ عفـة) affa i‘ عـف
forbidden or indecent); to be abstinent, continent, virtuous, chaste, modest, 
decent, pure V = I; to shrink (عن from), be shy (عن of), be ashamed 

 aff chute, modest, virtuous, pure; decent; honest, upright, righteous‘ عف

 ;iffa abstinence, continence, virtuousness, virtue, chastity, decency‘ عفـة
purity; modesty; integrity, probity, honesty, uprightness, righteousness 

 iffa‘ عفة = afāf‘ عفاف

 ;a‘iffa chaste, modest, virtuous, pure اعفـة ,a‘fā’2 اعفـاء .afīf pl‘ عفيـف
decent; honest, upright, righteous 

 a‘aff2 chaster, more virtuous; more decent, of greater integrity اعف

 ta‘affuf abstinence, continence, chastity, modesty; restraint تعفف

 muta‘affif chute, modest, virtuous, pure; decent; honest, upright متعفـف
righteous 

-bi-t �لـتراب afara i (‘afr) to cover with dust, to soil, begrime (also‘ عفـر

turāb; ه, هــ  s.o., s.th.) II = I; to dust, sprinkle with dust or powder (هــ s.th.); 
to glean 

 a‘far dust اعفار .afar pl‘ عفر

 ufār (eg.) duet‘ عفر
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O عفارة ‘afāra pl. -āt spray, atomizer 

 afrā’2 dust-colored, earth-colored‘ عفراء .a‘far2, f اعفر

 ya‘āfīr2 earthcolored gazelle يعافير .ya‘fūr pl يعفور

 ta‘fīr (act of) dusting, sprinkling with dust or powder تعفير

 II ta‘frata to behave like a demon or devil عفرت

 ;ifrīt pl. ‘afārīt2 malicious, mischievous; sly, cunning, crafty, wily‘ عفريـت

afreet, demon, imp, devil; (eg.) naughty child | ولــد عفريــت (walad) 
mischievous child, good-for-nothing, ne’er-do-well (eg.) 

 afrīta (lifting) jack (eg.)‘ عفريتة

 afrata devilry; dirty trick‘ عفرتة

 !afārim (eg.) bravo! well done‘ عفارم

 (.s.th هـ) afaša i (‘afš) to gather, collect, heap up, amass’عفش

 ;afš refuse, rubbish, trash, junk‘ عفش
luggage, baggage; household effects, furniture 
 worthless people عفاشة من الناس :afāša‘ عفاشة

 afṣ, galls, gallnuts, oak apples‘ عفص

 afṣ sharp, pungent, acrid, astringent and bitter (of taste)‘ عفص

 ufūṣa sharpness, pungency, acridity, astringence (of taste)‘ عفوصة

 ,to rot, decay, putrefy, spoil; to be rotten (ufūna‘ عفونة ,afan‘) afina a‘ عفن
decayed, putrid spoiled; to be or become moldy, musty, mildewy, 
decomposed V = I 

 afan rottenness, putridity, decay, spoiledness‘ عفن

 ,afin rotten, putrid, decayed, decomposed, spoiled, moldy, musty‘ عفـن

mildewy; septic | الحمى العفنة (ḥummā) putrid fever 

 ufūna rottenness, putridity, decay, spoiledness‘ عفونة

 ta‘affun rottenness, putridity, decay, spoiledness تعفن

 ,mu‘affan rotten, putrid, decayed, decomposed, spoiled, moldy معفــن
musty mildewy; septic 

 ,muta‘affin rotten, putrid, decayed, decomposed, spoiled, moldy مـتعفن
musty, mildewy; septic 

عفـو( عفـا ) ‘afā u (‘afw, عفـاء ‘afā) to be or become effaced, obliterated, 
wiped out, eliminated; -- ‘afā u (‘afw) to efface, obliterate, wipe out, 
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eliminate (عن or هـ s.th.); to forgive (عن s.o.); to excuse, free, relieve, exempt 

 ,II to efface (from عـن) to desist, abstain, refrain ;(.s.o. from s.th عـن ل)

obliterate, wipe out, eliminate (على or هــ s.th.) III and IV to restore to health, 

heal, cure (ه s.o.); to guard (عن or من ه s.o. against), protect, save (عن or  من
) s.o. from); to free, release, relieve, exempt, except ه ه, هــ  s.o.,  s.th. عـن or 

 ,IV to dismiss (.s.o. from s.th مـن ه or عـن) from), excuse, dispense مـن

discharge, fire, depose (ه s.o.) VI to recuperate, recover, regain health VIII 

to call on s.o. (ه) in order to obtain s.th. X to ask s.o.’s (ه) pardon, ask for a 

reprieve (ه s.o.); to request (ه of s.o.) exemption (مـن from s.th.); to tender 

one’s resignation (من from an office); to resign (من from an office) 

 ;afw effacement, obliteration, elimination; pardon, forgiveness‘ عفــو

waiver of punishment (Isl. Law); amnesty (عـن for); boon, kindness, favor; 

surplus; عفوا ‘afwan I beg your pardon! excuse me! (in reply to “thank you”) 
you’re welcome! don’t mention it!; of one’s own accord, by o.s., 
spontaneously; casually; without design, in passing, incidentally I 

( عفـو عـام) شـامل  (‘āmm) amnesty (عـن for); حـق العفـو عـن العقوبـة (ḥaqq al-‘a., 

‘uqūba) right of granting pardon (jur.); عفـــو الخـــاطر ‘afwa l-kāṭir 
spontaneously, unhesitatingly, casually 

 afā’ young donkey‘ عفاء .afw pl‘ عفو

 afwī spontaneous‘ عفوي

 afīy (eg.) strong, vigorous, husky, robust‘ عفي

 ادركـه العفـاء | afā’ effacement, obliteration, extinction, ruin, fall; dust‘ عفـاء
adrakahū l-‘afā’u to fall into disuse, pass out of use; عليـه العفـاء it’s all over 
with him, he is done for 

 muāfāh exemption, excuse, dispensation معافاة

 ;i‘fā’ exemption (from a fee, and the like), excuse, dispensation اعفـاء
remission (of punishment); discharge, dismissal (from an office) 

 from مـن) isti‘fā’ request for pardon; excuse, apology; resignation اسـتعفاء
an office) 

 āfin effaced, obliterated, wiped out, eliminated‘ عاف

 āfiya (good) health, well-being; vigor, vitality‘ عافية
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 healthy ;(from من) mu‘āfan exempt(ed), free, excused, dispensed معافى

 عقـوق) aqqa u‘ -- ;(.s.th هــ) aqqa u (‘aqq) to cleave, split, rip, rend‘ عـق
‘uqūq) to be disobedient, disrespectful, undutiful,   refractory, recalcitrant 
 (wālidahū toward his father, of a child والده abāhu or ا�ه)

 aqq disobedient, disrespectful, undutiful, refractory, recalcitrant‘ عــق
(child) 

 (a‘iqqa اعقـة .pl) ;aqā’iq2 carnelian‘ عقـائق .pl (ة .coll.; n. un) aqīq‘ عقيـق
canyon, gorge, ravine 

 aqīqī carnelian-red‘ عقيقي

 uqūq disobedience, unruliness, refractoriness, recalcitrance (of a‘ عقـوق
child) 

 مــا اعقــك | a‘aqq2 more irreverent, more disrespectful, naughtier اعــق
(a‘aqqaka) how irreverent you are! 

 āqq disobedient, disrespectful, undutiful, refractory, recalcitrant‘ عــاق
(child) 

) aqaba u (‘aqb) to follow‘ عقـب ه, هــ  s.o., s.th. or after s.o., after s.th.), 

succeed ( ه, هـ  s.o., s.th.); to come after, ensue; to continue II to follow ( ه, هـ  

s.o., s.th. or after s.o., after s.th.), succeed ( ه, هــ  s.o., s.th.); to pursue, 

follow, trail ( ه, هــ  s.o., s.th.); to expose, compromise, show up (علـى s.o.); to 

revise, correct, rectify, amend; to review critically, criticize (علـى s.th.), 

comment (علـى on s.th.) | عقـب آ�ره to tread in s.o.’s footsteps III to alternate, 

take turns (ه with s.o.); to punish (علـى or ب ه s.o. for) IV to follow (هــ ه 

s.o., s.th. or after s.o., after s.th.), succeed ( ه, هــ  s.o., s.th.); to come after, 

ensue; to have for son (ه s.o.), be the father (ه of a son); to have as 

offspring, have sired (ه s.o.); to revert from evil to good, mend one’s ways, 

reform; to end well, succeed, V to pursue, follow, trail ( ه, هـ  s.o., s.th.) VI to 
be successive or consecutive, succeed one another, follow one after the 
other; to dart one by one (علــى upon), launch successive attacks, act 

successively, embark successively (على upon) 

 a‘qāb heal; last part of s.th., end; that which اعقـاب .aqib, ‘aqb pl‘ عقـب
follows subsequently or ensues, subsequence (with foll. genit.); grandson; 
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offspring, progeny; ‘aqiba (prep.) immediately after, subsequent to | جاء عقبه 

(‘aqibahū) or جـاء في عقبـه, جـاء بعقبـه  he came closely after him; علـى عقـب ‘alā 

‘aqibi immediately after ...;  يـهعلـى عقب) عـاد(رجـع  (‘aqibaihi) pl.  عـادوا(رجعـوا (
ردهـم  .pl (raddahū) رده علـى عقبيـه ;to retrace one’s steps, turn back علـى اعقـا�م
 (irtadda) ارتـد علـى عقبيـه ;to drive s.o. back to where he came from علـى اعقـا�م

pl. ارتـدوا علـى اعقـا�م to withdraw, retreat; رأسـا علـى عقـب (ra’san) head over 

heels, topsy-turvy, upside down; from the ground up, radically;  ظهـرا علـى
 اباعقـ ;at the end of the month (a. iš-šahr) في اعقـاب الشـهر ;.do (ẓahran) عقـب
 a. aṣ-ṣalawāt (supererogatory) prayers performed after the الصـــلوات

prescribed salat; الليلة في اعقاب  at daybreak, immediately after night was over 

 ,a‘qāb end, outcome, upshot; issue, effect, result اعقـاب .uqb pl‘ عقـب
consequence; rest, remnant, remainder; (cigarette, etc.) end, butt, stub (of a 
pencil, of a candle, of a check, etc.); counterfoil 

قـبع  ‘aqaba pl. عقـاب ‘iqāb steep road or track, steep incline; pass, 

mountain road; العقبة or قلعـة العقبـة qal‘at al-‘a. هــqaba (seaport in SW Jordan): 

(pl. -āt, عقـاب ‘iqāb) obstacle; difficulty | وقـف عقبـة دون (‘aqabatan) to stand 
in the way of s.th., obstruct s.th. 

 ,aqīb one who, or that which, succeeds or is subsequent; following‘ عقيـب

subsequent | عقيب ذلك (‘aqība) thereafter, afterwards, subsequently 

 quilaالعقـاب هــ ;iqbān eagle‘ عقبـان ,a‘qub اعقـب .uqāb (usually f.) pl‘ عقـاب
(astron.) 

 uqābī eagle, (in compounds), aquiline‘ عقابي

   uqayyib a small eagle, Eaglet‘ عقيب

 | uqūba pl. -āt punishment, penalty; pl. punitive measures, sanctions‘ عقوبة

 penal code قانون العقو�ت ;economic sanctions (iqtiṣādīya) عقو�ت اقتصادية

 uqūbī penal, punitive‘ عقوبي

 uqbā end, outcome, upshot; issue, effect, result, consequence‘ عقبى

 male mountain (ya‘āqīb2 يعاقيـب .pl) ya‘qūb2 Jacob, James; ya‘qūb يعقـوب

quail (zool.) | لحاجـة في نفـس يعقـوب li-hājatin fī nafsi y. for some unknown 
reason, from secret motives 
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 ;ya‘āqiba a Jacobite, an adherent of Jacob Baradai يعاقبـة .ya‘qūbī pl يعقـوبي
Jacobite (adj.; Chr.) 

 ta‘qīb pl. -āt pursuit, chase; investigation; comment(ing); appeal (of تعقيب

a sentence, jur.) | دائرة التعقيب court of review, appellate court (Tun.) 

 معاقبــات .mu‘āqaba infliction of punishment, punishment; pl معاقبــة
sanctions (pol.) 

 iqāb infliction of punishment, punishment; penalty‘ عقاب

 iqābī penal, punitive‘ عقابي

 ta‘aqqub pl. -āt pursuit, chase; investigation تعقب

 in the course of centuries على تعاقب العصور | ta‘āqub succession تعاقب

 successively على العاقب :āqib‘ عاقب

 ,awāqib2 end, outcome, upshot; issue, effect, result‘ عواقـب .aqiba pl عاقبـة

consequence | سليم العاقبة benign (disease) 

 mu‘āqib alternate; punisher معاقب

 muta‘āqib successive, consecutive, uninterrupted, continuous متعاقب

 ;(.s.th هـ) to fasten with a knot (.s.th هـ) aqada i (‘aqd) to knit, knot, tie‘ عقد

to put together, join, fold, lock (هــ one’s hands, and the like); to contract (هــ 

the brows, and the like); to fix (هــ one’s eyes, ب on); to arch, vault (هــ a 

structure); to hold, convene, convoke, summon, call (هــ s.th., e.g., a session, 

a meeting); to conclude (هــ a contract), effect (هــ a transaction, a sale); to 

contract (هـ a loan) | عقد امـلا علـى ‘aqada amalan) to pin, or set, one’s hope(s) 

on ...; عقـد جبهتـه (jabhatahū) to knit, or wrinkle, one’s brows, frown;  عقـد
 uqida‘) عقـد خطبتهـا علـى ;to strike up a conversation (muḥādatatan) محادثـة

kiṭbatuhā) she became engaged to;  علـى) اصـرالخن(عقـد الخنصـر  (kinṣir, kanāṣir) 
to give s.th. top-rating because of its excellence, put s.th. above everything 
else; عقد زواجا (zawājan) to contract a marriage;  علـى) العزيمة(عقد العزم  (‘azma) 

to make up one’s mind to do s.th., be (firmly) determined to do s.th.;  عقـد
 ,to found, start, originate, launch, produce عقد لواء الشـيء ;.to silence s.o لسانه

kindle, provoke s.th.; السـفينة المعقـود لهـا لـواء القيـادة (liwā’u l-q.) the flagship; 
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 عقـد ;the admiral’s flagship (liwā’uhā li-l-amīrāl) البارحـة المعقـود لواؤهـا للامـيرال
عقـد نطاقـا; عقـد جبهتـه = (nāṣiyatahū) �صـيته  (niṭāqan) to form a cordon (حولـه 

around s.o.); عقد النية على (nīyata) to resolve, make up one’s mind to do s.th., 

decide on s.th.;  النصـر(عقـد لـه لـواء ا�ـد ) ‘uqida lahū liwā’u l-majd (n-naṣr) 

approx.: he was awarded the laurel of fame (of victory); عقد على المـرأة (‘alā l-

mar’a) to marry a woman II to knit (tightly), knot, tie (هــ s.th.); to pile up, 

mass together (هـ e.g., clouds), cluster (هــ e.g., vapors, steam); to complicate, 

make difficult, intricate, or tangled هــ (s.th.) II and IV to congeal, coagulate, 

clot, thicken, inspissate (هــ s.th., esp. by boiling) V to be knit (together), 
knotted, tied with knots; to be or become intricate or complicated; to 
congeal, coagulate, clot, thicken; to gather (of clouds,   etc.) | تعقـد لسـانه 
(lisānuhū) to express o.s. with difficulty, speak laboringly; to be unable to 
speak, be tongue-tied VI to be interknit, interknotted, interjoined, 
interlinked; to make a contract; to reach agreement, come to mutual 
agreement (على on, about) VII to be knit (together), knotted, tied with knots, 
entangled; to contract, become contracted (e.g., brows); to be inhibited 
(tongue); to congeal, coagulate, clot, thicken; to be concluded (contract), be 
effected (sale); to convene, assemble, meet (a committee, a conference, and 
the like) | الاجمـاع منعقـد علـى ان (ijmā‘) there is general conviction that ...;  لم
 to remain without blossom and fruit, be (zahr, tamar) ينعقـد لـه زهـر ولا ثمـر

without any effect and consequence VIII to believe (firmly) (s.th., ب in) 

 ,aqd knitting, knotting, tying; joining, junction, looking; holding‘ عقـد
summoning, convocation (of a session, of a meeting); conclusion (of a 
contract, of a sale); contraction (of a loan, and the like); -- (pl. عقـود ‘uqūd) 
contract, agreement, arrangement; legal act, legal transaction; document, 
deed; vault, arah; group of ten, half-score; decade, decennium | عقـد الفـي 

(alfī) millennium; عقـد الـزواج ‘a. az-zawāj contraction of marriage, marriage; 

marriage certificate; نعقـد القـرا  contraction of marriage, marriage; عقـد الملكيـة 

‘a. al-milkīya title deed; انفرط عقدهم (infaraṭa) they broke up, they went their 
own ways 

 ,center, focus واسـطة العقـد | uqūd chaplet, necklace‘ عقـود .iqd pl‘ عقـد
highlight, chief attraction, pièce de résistance 
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 ;uqad knot (also = nautical mile); inch; joint (anat.)‘ عقـد .uqda pl‘ عقـدة
splice; knot, knur, knob, swelling, nodule, node, protuberance, excrescence, 
outgrowth; compact, covenant, contract; problem, difficulty; puzzle, riddle; 
complex (psychol.) 

 aqqād a producer and seller of cords, braiding and tassels, maker of‘ عقـاد
trimmings 

 .iqāda manufacture of trimmings, braiding, etc‘ عقادة

 uqadā’2 contracting party, contractant, contractor; a‘ عقـداء .aqīd pl‘ عقيـد
military rank, approx.: lieutenant colonel (Ir.); colonel (mil., U.A.R.) 

 ;aqā’id2 article of faith, tenet, doctrine; dogma‘ عقائـد .aqīda pl‘ عقيـدة

creed, faith, belief; conviction; O ideology | عقيــدة خرافيــة (kurāfīya) 

superstition; في عقيدتي according to my conviction, as I believe 

 aqā’idī O ideological‘ عقائدي

 a‘qad2 (elative) knottier, more knotted; more complicated, moreاعقـد

difficult; -- a‘qad2, f. عقـداء ‘aqdā’ knotty, knotted, guarded | عصـا عقـداء 
(‘aṣan) knotty stick, brier cane 

 ma‘āqid2 piece where s.th. is knotted or tied in a معاقـد .ma‘qid pl معقـد
knot or knots; point where s.th. joins or meets, a junction, a juncture, a joint, 
a seam | معقد the object on which s.o. pins his hopes; لا �خذ الكرى بمعقـد جفنـه 
(karā bi-m. jafnihī) no slumber closed his lids 

 ,ta‘qīd complication, entanglement, involvement; complicatedness تعقيـد
intricacy; complexity, tangledness; pl. -āt intricate, complicated problems 

 ta‘aqqud complicatedness, complexity, intricacy تعقد

 | in‘iqād meeting, convening, session (of a committee, and the like) انعقـاد

قاددور الانع  daur al-in. session, term (parl.) 

 i‘tiqād (firm) belief, faith, trust, confidence, conviction; -- (pl. -āt) اعتقـاد
(religious) creed, faith; article of faith; principle of faith, tenet; doctrine; 
dogma   

لمعهـد الاعتقـاديا | i‘tiqād dogmatic; (pl. -ūn) dogmatist اعتقـاد  (madhab) 
dogmatism 

 āqid legally competent to contract (Isl. Law)‘ عاقد

 معقـود اللسـان | curdled (of milk) عقـد ma‘qūd knit, knotted, etc., see معقـود
tongue-tied, incapable of speech | كـان الأعمـال معقـودا ان (amalu) it was hoped 
that … 
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 ,mu‘aqqad knotted, knotty, gnarl.d; complicated, intricate, entangled معقد
snarled, involved, difficult 

 mu‘āqad contracting party, contractant, contractor معاقد

 the two contracting parties متعاقدان :muta‘āqid متعاقد

 -- ;… it is believed that ..., it is held that المعتقد ان ;mu‘taqad believed معتقد
(pl. -āt) article of faith, principle of faith, tenet; doctrine; dogma; creed, 
faith; conviction, belief, view, opinion 

) aqara i (‘aqr) to wound‘ عقـر ه, هــ  s.o., s.th.); -- ‘aqura u and ‘aqara i 

(‘uqr, ‘aqr, عقـارة ‘aqāra) to be barren, sterile; to be childless III to be 

addicted, be given (هـ to s.th., e.g., to drinking) IV to stun, stupefy (ه s.o.) 

 within the في عقـر الـدار | uqr, ‘aqr barrenness, sterility; middle, center‘ عقـر

house itself (not outside the house); قـر دارهفي ع  in his own house;  في عقـر
 within the country; in their own country, on their own ground د�رهم

 .uqr indemnity for illicit sexual intercourse with a woman slave (Isl‘ عقـر
Law); childless man 

 aqār pl. -āt immovable property, immovables, real property, real‘ عقـار
estate, realty; piece of real estate, landed property 

 uqār residue‘ عقار

 aqārī of or pertaining to immovable property, immovables, landed‘ عقـاري
property, or real estate; consisting in immovable property, immovables, 
landed property, or real estate; landed | بنـك عقـاري real-estate bank, land-

mortgage bank; رهــن عقــاري (rahn) mortgage on landed property, landed 

security; القسـم العقـاري (qism) real-estate administration (Tun.); ملـك عقـاري 
(milk) landed property 

 aqūr mordacious, rapacious, voracious (animal)‘ عقور

 aqāqīr2 drug; medicament, remedy‘ عقاقير .aqqār pl‘ عقار

 aqāra barrenness, sterility‘ عقارة

 aqīra voice‘ عقيرة

 āqir (f.) barren, sterile (woman)‘ عاقر

 aqārib2 scorpion; sting, prick; hand (of a watch or‘ عقـارب .aqrab pl‘ عقرب

clock); look, curl; العقرب Scorpio (astron.) 

 mu‘aqrab crooked, curved, curled معقرب
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 (the hair هـ) aqaṣa i (‘aqṣ) to braid, plait‘ عقص

 iqāṣ braid, plait (of hair), lock‘ عقاص ,aqā’iṣ2‘ عقائص .aqīṣa pl‘ عقيصة

 aqā‘iq2 magpie (zol.)‘ عقاعق .aq‘aq pl‘ عقعق

 II = I (.s.th هـ) aqafa i (‘aqf) to crook, hook, bend sharply‘ عقف

 ,uqfa pl. -āt loop, ring, eyelet (to hold a button, the cords of the ‘iqāl‘ عقفة
and the like) 

 aqfā’2 crooked, bent, hooked‘ عقفاء .a‘qaf2, f اعقف

O معقف ma‘qif square bracket 

 ma‘qūf crooked, bent, hooked; bent at the ends, handlebar-shaped معقـوف

(mustache); dual معقوفان square brackets (typ.) | الصليب المعقوف the swastika 

 in square brackets بين منعقفين | mun‘aqif square bracket منعقف

 al-ba‘īra the البعـير ;.q.v عقـال) aqala i (‘aql) to hobble with the ‘iqāl‘ عقـل

camel); to intern, confine, detain, arrest, put under arrest (ه s.o.); to throw 

 for the slain to ه ل) in wrestling; to pay blood money or wergild (.s.o ه)
s.o.); to be endowed with (the faculty of) reason, be reasonable, have 
intelligence; to be in one’s senses, be conscious; to realize, comprehend, 
understand (هـــ s.th.) | عقــل لسـانه (lisānahū) to tongue-tie s.o., make s.o. 

speechless II to make (ه s.o.) reasonable or sensible, bring (ه s.o.) to reason 
V to be or become reasonable, sensible, rational, intelligent, judicious, 
prudent, wise; to comprehend, grasp (ه s.th.) VIII to arrest, put under arrest, 

apprehend, detain (ه s.o.); to intern (ه s.o.); to seize, impound (هـ s.th.) 

 ,sense (uqūl‘ عقــول .pl) ;aql blood money, bloodwite, wergild‘ عقــل
sentience, reason, understanding, comprehension, discernment, insight, 
rationality, mind, intellect, intelligence | مختـل العقـل muktall al-‘a. mentally 

deranged, demented, insane, mad;  عقـلال) صـحيح(سـليم  sane; O العقـل البـاطن (or 

 the unconscious, the (lā-šu‘ūrī, gairu l-wā‘ī) (غــير الــواعي or ,اللاشــعوري

subliminal; O العقل الشعوري (or الواعي, or الظاهر) (šu‘ūrī) the subconscious, the 

coconscious; O ــز تر  the conscious; O (mumayyiz) العقــل الممي ونيعقــل الكــ  
electronic computer 
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 aqlī reasonable, rational; ratiocinative; mental; intellectual; (pl. -ūn)‘ عقلي

rationalist; an intellectual; العقليات al-‘aqlīyāt the mental world | المذهب العقلي 
(madhab) rationalism; الأمرض العقلية mental diseases 

 aqlīya mentality, mental attitude‘ عقلية

 ,uqal knot, knob, node (e.g., of a reed, cane, etc.); joint‘ عقل .uqla pl‘ عقلة
articulation; knuckle; layer (hort.); trapeze 

 uqul cord used for hobbling the feet of a camel; a‘ عقـل .iqāl pl‘ عقـال

headband made of camel’s hair, holding the kūfīya in place |  اطلـق حـر� مـن
 to unleash or start a war (aṭlaqa ḥarban) عقالها

 ;aqūl understanding, reasonable, sensible, discerning, intelligent‘ عقـول

costive medicine; (and عـاقول ‘āqūl) a low spiny shrub of the steppes of 
North Africa and Western Asia (camel’s-thorn, Alhagi maurorom; Alhagi 
manniferom Desv.; bot.) 

 السـيدة عقيلتـه | aqā’il2 the best, the pick; wife, spouse‘ عقائـل .aqīla pl‘ عقيلـة
(sayyida) his wife; عقائل الصفات ‘a. aṣ-ṣifāt the very best qualities 

 a‘qal2 brighter, smarter, more intelligent اعقل

 ;ma‘āqil2 refuge, sanctuary; stronghold, fortress, fort معاقل .ma‘qil pl معقل
O pillbox, bunker, dugout (mil.); fortified position 

 ma‘āqil2 blood money, wergild معاقل .ma‘qula pl معقل

 ,ta‘aqqul understanding, discernment, prudence, judiciousness تعقــل

wisdom | بتعقل sensibly, intelligently 

معسـكر  | i‘tiqāl pl. -āt arrest, detention, internment; cramp, spasm اعتقـال
 mu‘askar al-i‘t. concentration camp الاعتقال

 ,uqqāl understanding, reasonable‘ عقـال ,uqalā’2‘ عقـلاء ,āqil pl. -ūn‘ عاقـل
sensible, rational, discerning, intelligent, prudent, judicious, wile; in full 
possession of one’s mental faculties, compos mentis, sane in mind 

 āqila a clan committed by unwritten law of the Bedouins to pay the‘ عاقلة
bloodwite for each of its members 
 ,ma‘qūl reasonable, sensible, intelligible, comprehensible معقـــول

understandable, plausible, logical; rational; apprehensive faculty, 
comprehension, intellect, discernment, judiciousness, judgment; common 
sense | معقـول unintelligible,   incomprehensible, nonsensical, incongruous, 
preposterous, absurd 
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 ,ma‘qūlīya, comprehensibility, intelligibility; logicality, rationality معقوليـة
or reasonable character, logicality, rationality, reasonableness 

 ,mu‘taqal pl. -āt concentration camp; prison camp; internment camp معتقل
detention camp 

 ,aqama u and ‘aquma u (‘aqm; ‘uqm) to be barren, sterile (womb‘ عقـم

woman); -- aqama i (‘aqm) to render barren (هـ the womb) II to render sterile 

or barren, sterilize ( ه, هـ  s.o., s.th.); to degerminate (ه s.th.); to pasteurize (ه 

s.th.); to disinfect (ه s.th.) V to be rendered barren, be sterilized 

 aqm, ‘uqm, ‘aqam barrenness, sterility‘ عقم

 uqma barrenness, sterility‘ عقمة

 ,iqām barren; sterile; useless, unavailing‘ عقـام ,uqum‘ عقـم .aqīm pl‘ عقـيم
futile, fruitless, ineffectual, ineffective, unproductive (e.g., work, attempt) 

 ta‘qīm sterilization, degermination, pasteurization; disinfection تعقيم

O معقم mu‘aqqim disinfector, disinfecting apparatus 

 mu‘aqqam sterilized, pasteurized, disinfected, degerminated معقم

 akka i (‘akk) to be sultry, muggy (day)‘ عك

 akk sultry, muggy, sweltering‘ عك

 akkkā Acre (seaport in Palestine)‘ عكا akkā’2 and‘ عكاء ,akka2‘ عكة

 akīk sultry, muggy, sweltering (day)‘ عكيك

 akira a (‘akar) to be or become turbid, muddy, roily II to render‘ عكـر

turbid, to roil, to muddy (هــ or علـى s.th.); to disturb, trouble (هــ or علـى s.th.) | 

 to destroy the untroubled state, disturb (ṣafwa) عكر الصفو

the order; عكـر صـفوه (ṣafwahū) and عكـر عليـه الصـفو (ṣafwa) to kill s.o.’s 
good spirits, spoil s.o.’s good humor V to become turbid, become muddy; to 
deteriorate, be aggravated, become worse (situation) 

 amr turbidity, muddiness; sediment, dregs, lees‘ عكر

 akir turbid, muddy, roily; troubled, disturbed‘ عكر

 akāra, ‘ikāra (eg.) sediment, dregs, lees‘ عكارة

 ,ta‘kīr (act of) rendering turbid, roiling, muddying; disturbance تعكـير
troubling, derangement 

 mu‘akkar turbid, sedimentous, roiled, muddy; disturbed, troubled معكر

 (on a staff على) V to lean عكز
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 akākīz2 staff, stick; crutch‘ عكاكيز ,ukkāza pl. -āt‘ عكازة ,ukkāz‘ عكاز

 to reflect, throw back, cast ;(.s.th هـ) akasa i (‘aks) to reverse, invert‘ عكس

back, mirror (هــ s.th.) III to counteract, oppose, contradict ( ه, هــ  s.o., s.th.), 

thwart (هــ s.th.); to disturb, trouble ( ه, هــ  s.o., s.th.); to molest, vex, tease, 

harass (ه s.o.) VI to be reversed, be inverted; to be thrown back, be cast 
back, be reflected, be mirrored VII to be reversed, be inverted; to turn back 
 علـى) to be thrown back, be cast back ;(to, on علـى) to redound ;(against علـى)

or عن by), be reflected, be mirrored (على or عن by, in) 

 ,aks reversal, reversion, inversion; reflection; opposite, contract‘ عكـس

contrary, reverse | عكـس ذلـك ‘aksa d. and علـى عكـس ذلـك in contrast with 

that, contrary to that; كان على العكس من to be in contrast to, be in opposition 

to; لعكـس�  on the contrary, conversely; والعكـس �لعكـس and vice versa;  بحـث
 he studied the problem from all sides (mas’alata ṭardan)   المسـألة طـردا وعكسـا
or in all its aspects 

 aksī contrary, opposite, contrasting, antithetical, adverse‘ عكسي

 akīs layer, shoot, cion (hort.)‘ عكيس

 ;mu‘ākasa pl. as disturbance; molestation, pestering, harassment معاكسـة

struggle, fight, battle | معاكســة الحالــة الجويــة (jawwīya) inclemency of the 
weather 

 in‘ikāsī reflection; (pl. -āt) reflex انعكاسي

 (ḥaraka) حركة انعكاسية | in‘ikāsī reflectional, reflexive, reflex (adj.) انعكاسي
reflex action, reflex (physiol.) 

 ākis screen, lamp shade; reflector‘ عاكس

 ākisa reflector; eye shade; lamp shade‘ عاكسة

 counterattack (hajma) هجمة معاكسة -mu‘ākis counter-, contra-, anti معاكس

 muta‘ākis contrasting, opposite, opposed, conflicting متعاكس

 mirror image, reflected (ṣūra) صـورة منعكسـة | mun‘akis reflected مـنعكس

image, reflection, reflex; افعال منعكسة reflex actions 

 akāša awkwardness, clumsiness‘ عكاشة

 ukāša, ‘ukāša spider; spider web, cobweb‘ عكاشة
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 to give ;(to علـى) to adhere, cling, stick, keep (ukuf‘ عكف) akafa u i‘ عكف

o.s. over, apply o.s., devote o.s., be addicted (علـى to s.th.), indulge (علـى in 

s.th.), be obsessed (علـى by), be bent, be intent (علـى on s.th.); to be busily 

engaged (علـى in), busy o.s. (علـى with); to remain uninterruptedly (في in); to 

seclude o.s., isolate o.s. (في in, at a place), withdraw, retire (في into, to a 

place); -- ‘akafa u i (‘akf) to hold back, restrain, keep (ه عـن s.o. from) II to 

hold back, restrain, keep (عـن ه s.o. from) V to remain uninterruptedly (هــ 

in); to seclude o.s., isolate o.s. (في in, at a place; عـن from), withdraw, retire 

 (from عـن) to live in seclusion. in retirement ;(from عـن ;into, to a place في)

VIII = V; to devote o.s., apply o.s. assiduously (الى to s.th.), busy o.s. (الى 
with) 

 ;(.to s.th علـى) ukkaf given, addicted‘ عكـف ,ukūf‘ عكـوف ,pl. -ūn عـاكف

obsessed (علـى by), bent, intent (علـى on); busily engaged (علـى in), busy (علـى 
with) 

 هــ) akama i (‘akm) to bundle up, pack, tie in a cloth, and the like‘ عكـم
s.th.) 

 علو alu see‘ عل1

 la-‘alla (particle; with accusative noun immediately لعــل ,alla‘ عــل2

following) perhaps, maybe | من يدري لعل (man yadrī) who knows if … 

 ,alla i and pass. ‘ulla to be or fall ill II to occupy, busy, keep busy‘ عـل3

entertain, distract (ب ه s.o. with); to justify, motivate, explain (ب ه s.th. 

with) |  ب) الـنفس(علـل نفسـه  to indulge in the hope that …, entertain or 

cherish the hope of or that …, be given to the illusion that ...; علـل نفسـه �مـال 

to indulge in hopes; to entertain vain hopes; علل الآمال ب to cherish the hope 

of ...; عللـه �لوعـود to put s.o. off with promises V to occupy o.s., busy o.s., 

amuse o.s., distract o.s., divert o.s. (ب with); to make an excuse, offer a 

pretext; to offer or use as an excuse, offer a pretext (ب s.th.); to use as an 

expedient, as a makeshift (ب s.th.) | تعلـل بعلـة (bi-‘illatin) to make a pretext, 
plead s.th. as an excuse VIII to be or fall ill; to be weak, defective; to make 
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an excuse, offer a pretext; to adduce, give, offer (ب a reason or excuse, علـى 
for s.th.); to pretend, purport, allege, feign, dissimulate, offer as a pretext or 
excuse (ب s.th.)   

 ,ilal illness, sickness, disease, malady; deficiency‘ علـل ,illa pl. -āt‘ علـة
defect, weakness; weakness, defectiveness (of a letter or word; gram.); 
metrical variation or irregularity (prosody); -- (pl. علـل ‘ilal) cause, reason, 

occasion; excuse, pretense, pretext, plea | حـروف العلـة the weak letters ( , ي, ا
ى علاتـهعلـ ;(.gram ;و  in spite of his weaknesses, such as he is; العلـة والمعلـول 
cause and effect; علـة العلـل في the principal cause of ..., the deeper reason 
underlying ... 

 banū l-‘a. sons of a man by different بنو العلات | alla pl. -āt concubine‘ علة
mothers 

 ,a‘illa’ sick, ill, ailing; sick person, patient; soft, gentle اعـلاء .alīl pl‘ عليـل
mild, pleasant 

 illīya causality‘ علية

 علو illīyūn see‘ عليون ilya, ‘ullīya and‘ علية

 ulāla comfort, consolation; remainder, remnant, rest‘ علالة

 ,ta‘līl pl. -āt entertainment, diversion, distraction; argumentation تعليـل
justification, motivation, explanation 

 ,ta‘illa pl. -āt pretext, pretense, excuse; makeshift, expedient تعلــة
substitute, surrogate 

 i‘tilāl illness, sickness, disease, malady; weakness, defectiveness اعتلال

 ;cause and effect (illa‘) العلـة والمعلـول | ma‘lūl ill, sick, ailing; effect معلـول

 ittakada l-ma‘lūla ‘illatan to mistake cause and effect اتخذ المعلول علة

 mu‘all ill, sick, ailing معل

 mu‘tall ill, sick, ailing; weak (letter; gram.); defective (word; gram.) معتل

 (.s.th هـ) II to can, tin, preserve in cans علب

 ilāb box, case; can, tin; etui‘ علاب ,ulab‘ علب .ulba pl‘ علبة

 to occupy ;(a disease, also a subject هــ ;s.o., a patient ه) III to treat علـج

o.s., concern o.s., have to do, deal ( ه, هــ  with s.o., with s.th.), attend, turn 

( ه, هــ  to s.o., to s.th.); to cultivate (هــ s.th., e.g., a literary genre); to take up 
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 ,(.s.th هــ) .to take upon o.s ;(.to s.th هــ) .apply o.s ,(.for s.th هــ) go in ,(.s.th هــ)

undergo (هــ s.th.); to work (هــ s.th. or on s.th.), process, treat, manipulate, 

handle (هــ s.th.); to endeavor, take pains, try hard (ان or هــ to do s.th.); to 

palpate, paw, finger, touch (ه s.o.), fumble around (ه on s.o.); to influence 

 (.on s.o ه) prevail ,(upon s.o. by arguments or persuasions ه) work ,(.s.o ه)

 عالجـه بطعنـة ;to be on the verge of death, be dying (ramaqa) عـالج الرمـق الأخـير |
(bi-ṭa‘natin) to land a stab on s.o., stab s.o. VI to be under medical 
treatment, receive or undergo medical treatment VIII to wrestle, struggle, 
fight (with one another); to be in violent commotion or agitation, heave, 
surge, tremble 

 ulūj infidel; uncouth fellow, lout‘ علوج .ilj pl‘ علج

 mu‘ālaja treatment (of a patient, also of a subject); nursing (of a معالجـة
patient); cultivation (of an art); manipulation, handling, processing, 
treatment (of a material, etc.) 

 ilāj medical treatment; remedy; cure, therapy‘ علاج

 ta‘āluj curative, therapeutic تعالج

 ta‘āluj medical treatment (which one undergoes) علف

 (livestock هـ) alafa i (‘alf) to feed, fodder‘ علف

 ,ulūfa fodder, forage‘ علوفــة ,ilāf‘ عــلاف ,a‘lāf اعــلاف .alaf pl‘ علــف
provender 

 seller of provender ة .allaf pl‘ علاف

 ,fodder (uluf‘ علـف .pl) -- ;alā’if2 stall-fed animal‘ علائـف .alūfa pl‘ علوفـة
forage, provender 

 ma‘ālif2 manger, trough معالف .mi‘laf pl معلف

 ma‘laf stall-fed, fattened (animal) معلوف

 ,aliqa a (‘alaq) to hang, be suspended, dangle; to stick, cling, cleave‘ علـق

adhere (ب to); to catch (ب on, في in), get caught or stuck (ب on, في in); to be 

attached, affixed, subjoined (ب to s.th.); -- (علوق ‘ulūq, علاقـة ‘alāqa) to keep 

 with) ;(.of s.o ب) be fond ,(.to s.o ب) he attached, be devoted ,(.to s.o ب)

foll. imperf.) to begin, commence to ..., start doing s.th.; -- ‘aliqat (علـوق 

‘ulūq) to become pregnant, conceive (woman) II to hang, suspend (على or  ب
 to leave ;(to ب or علـى .s.th هــ) s.th. on), attach, hitch, fasten, affix, tie ه
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undecided, keep pending, keep in abeyance (هــ s.th.); to make dependent or 

conditional (هـ s.th. ب or على on); to comment (على on s.th.); annotate, gloss, 

furnish with notes or a commentary (علـى s.th.), remark, state (علـى with 

regard to); to make notes (هـ of s.th.), jot down (هـ s.th.) | علق الآمال على to set 

one’s hopes on;  علـى) خطـورة(علق اهمية  (ahammīyatan) to attach importance to 

s.th. IV to hang, suspend (ب هـ s.th. on), attach, hitch, fasten, affix, tie (ب هـ 

s.th. to); to apply leeches V to hang, be suspended, dangle (ب from); to 

cling, cleave, adhere (ب to); to keep, stick, hang on (ب to); to be attached, 

be devoted (ب to), be fond (ب of s.o.); to depend, be dependent or 

conditional (على or ب on); to refer, pertain, belong, 

be related (ب to), be connected, have to do (ب with), concern (ب s.th.) | 

فيما  ;.to be fond of s.o., be affectionately attached to s.o (bi-ḥubbihī) تعلق بحبه
 with regard to, as to, regarding, concerning تعلق ب

علاقا .ilq, ‘alq pl‘ علق  a‘lāq precious thing, object of value 

 pl. -āt medicinal leech; leech; (coagulated) (ة .con.; n. un) alaq‘ علـق
blood, blood clot 

 alqa (eg.) beating; bastinado; a thrashing, spanking‘ علقة

 alā’iq2 fodder, forage, provender‘ علائق .alīq pl‘ عليق

 ullaiq twining and creeping plants or shrubs (of various kinds); the' علـق
lesser bindweed (Convolvulus arvensis; bot.; common English blackberry, 
bramble (Rubus fruticosus; bot.); blackberry; raspberry 

 u. mūsā the Burning Bush‘ عليقة موسى :ullaiqa‘ عليقة

 allāq cost hanger‘ علاق

 (alā’iq2‘ علائـق ,pl. -āt) ;alāqa attachment, devotion, affection, bond‘ علاقـة

relation, affiliation, association, contact, bond, connection (ب with) | 

السلطات  ;connected with, related to ذو علاقة ب ;public relations العلاقات العامة
العلاقـةذات   (sulṭāt) the competent authorities;  العلائـق(قطـع العلاقـات ) qaṭ‘ al-‘a. 

severance of relations;  العلائــق(تــوتر العلاقــات ) tawattur al-‘a. tenseness of 
relations, tension in the relations 

 .alā’iq2 a strap, and the like, for suspending s.th‘ علائق .ilāqa pl‘ علاقة
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 allāqa coat hanger‘ علاقة

 that to which the mind is more inclined (dihn) اعلق �لذهن :a‘laq2 اعلق

 ma‘ālīq2 pluck (of an animal) معاليق .mi‘lāq pl معلاق

 ,ta‘līq hanging, suspending; temporary stay, remission or abrogation تعليـق
suspension; the oblique, “hanging” ductus (in Arabic calligraphy); (pl. -āt, 
 ta‘ālīq2) commentary, comment(s), explanatory remarks; suspended تعـاليق

lamp | تعليـــق الطـــلاق t. aṭ-ṭalāq conditional repudiation, conditional 

pronunciation of the talak (Isl. Law); ءتعليــق علــى الأنبــا  (anbā’) news 
commentary (radio) 

 ,ta‘ālīq2 marginal note, annotation, note, gloss تعـاليق ,ta‘līqa pl. -āt تعليقـة
scholium 

 ,linkage ;(for ب) affection ,(to ب) ta‘alluq attachment, devotion تعلـق

connection, relationship (ب with) 

 mu‘alliq commentator (radio, press) معلق

 ,mu‘allaq suspended, hanging; in suspense, in abeyance, pending معلـق

undecided; hinging (ب on); depending, 

dependent, conditional (ب or علـى on), conditioned (ب or علـى by) |  جسـر
 قـاطرات معلقـة ;suspense account حسـاب معلـق ;suspension bridge (jisr) معلـق
suspension railways; مســـائل معلقـــة pending questions; رغبتـــه معلقـــة ب 
(ragbatuhū) his desire is directed toward … 

 the oldest collection of المعلقـات ;mu‘allaqa pl. -āt placard, poster, bill معلقة
complete ancient Arabic kasidas 

لـقمتع  muta‘alliq attached, devoted (ب to); connected (ب with), related, 

pertaining (ب to), concerning (ب s.o. or s.th.) | متعلــق بحبـه (bi-ḥubbihī) 

affectionately attached to s.o.; مــن متعلقاتــه depending on s.o. or s.th., 
pertaining to s.o.’s authority 

 to taste ذاق العلقــم | alāqim2 colocynth (bot.)‘ علاقــم .alqam pl‘ علقــم

bitterness suffer annoyance, vexation, chicanery or torments (من from) 

 the bit, of a اللجـام .s.th., esp هــ) alaka u i (‘alk) to chew, champ‘ علـك
horse) 

 ilk mastic‘ علك
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ه, هــ or ب) alima a (‘ilm) to know‘ علـم  s.o., s.th.), have knowledge, be 

cognizant, be aware (ب or هـ of s.th.), be informed (ب or هـ about or of s.th.), 

be familiar, be acquainted (ب or هــ with s.th.); to perceive, discern (ب or هــ 

s.th.), find out (ب or هــ about s.th., مـن from), learn, come to know (ب or هــ 

s.th. or about s.th., من from); to distinguish, differentiate (مـن هــ s.th. from) II 

to teach (ب ه or هــ ه s.o. s.th.), instruct, brief (ب ه or هــ ه s.o. in s.th.); to 

train. school, educate (ه s.o.); to designate, mark, earmark, provide with a 

distinctive mark (علـى s.th.); to put a mark (علـى on) IV to let (ه s.o.) know 

 ,notify, advise ,(s.o. about هــ ه or ب) tell ,(.s.th. or about s.th هــ or ب)

apprise, inform (ب ه or هــ ه s.o. of or about s.th.). acquaint (ب ه or هــ ه 

s.o. with) V to learn, study (A s.th.); to know (هــ s.th.) X to inquire (عـن ه or 

هـ  or هـ ه) .inform o.s ,(s.o. about هـ ه or عن ه) of s.o. about), ask, query هـ ه
 (from s.o. about هـ ه or عن ه) through s.o. about). gather information ه

 ;ilm knowledge, learning, lore; cognizance, acquaintance‘ علـــم

information; cognition, intellection, perception, knowledge; (pl. علـوم ‘ulūm) 

science; pl. العلــوم the (natural) sciences | لا  ilman wa-‘amalan‘ علمـا وعمــ

theoretically and practically; هليكن في علم  (li-yakun) be it known to him, may 

he know, for his information; كان على علـم �م ب (tāmm) to know s.th. inside 

out, be thoroughly familiar with s.th.; to have full cognizance of s.th.;  علـم
 .i‘ علم الحياة ;arithmetic علم الحساب ;sociology علم الاجتماع ;bacteriology الجراثيم

al-ḥayāh biology; علـم الأحيـاء do.; علـم الحيـوان ‘i. al-ḥayawān zoology;  علـم
 i. at-tarbiya‘ علـم التربيـة ;i. ad-darrāt nuclear physics‘ علـم الـذرات ;ethics الأخلاق

pedagogy; علـم الصـحة ‘i. aṣ-ṣiḥḥa hygiene; علـم الأصـوات phonetics; علـم المعـادن 

‘i. al-ma‘ādīn mineralogy; علم اللغة ‘i. al-luga lexicography; علم النبا�ت ‘i. an-

nabātāt botany; علم النفس ‘i. an-nafs psychology; علـم وظـائف الأعضـاء ‘i. w. al-

a‘ḍā’ physiology; طالـب علـم ṭālib ‘ilm student; كليـة العلـوم kullīyat al-‘u. the 
Faculty of Science of the Egyptian University 

 ilmī scientific; erudite (book); learned (society)‘ علمي
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 ,a‘lām sign, token, mark, badge, distinguishing mark اعـلام .alam pl‘ علـم
characteristic; harelip; road sign, signpost, guidepost; flag, banner; a 
distinguished, outstanding man; an eminent personality, au authority, a star, 
a luminary; proper name (gram.) مـن �ر علـى علـم اشـهر  very famous; اسـم العلـم 
ismun ‘alamun or ism ‘alamin pl. اسمـاء الأعـلام proper name (gram.);  علـم
 receipt الوصول

-al العالمـان ;awālim2 world; universe, cosmos‘ عـوالم ,ālam pl. -ūn‘ عـالم

‘ālamān the two worlds = Europe and America; عالمون ‘ālamūn inhabitants of 

the world, specif. human beings | عـالم الحيــوان ‘a. al-ḥayawān the animal 

kingdom; عـالم المعـادن ‘ā. al-ma‘ādin the mineral kingdom; النبـاتعـالم  ‘ā. an-

nabāt the vegetable kingdom; عالم الوجود this world, this life 

 ,ālami worldly, secular, world (adj.); international; world-wide‘ عـالمي
world-famous, enjoying world-wide renown 

 ālamīya internationality; ‘ālimīya see after ‘ālim‘ عالمية

 laic, lay; (pl. -ūn) layman (in distinction from the عالمـاني ,almānī‘ علمـاني
clergy) 

 ,ulamā’ knowing; cognizant, informed; learned‘ علمــاء .alīm pl‘ علــم

erudite; العليم the omniscient (one of the attributes of God) 

 allām knowing thoroughly (with foll. genit.: s.th.), completely‘ عــلام
familiar (with) 

 علو under (.prep) على alāma see‘ علام

 allāma most erudite, very learned‘ علامة

 ;alā’im2 mark, sign, token; badge, emblem‘ علائـم ,alāma pl. -āt‘ علامـة
distinguishing mark, characteristic indication, 

syptom | علامـة هـذا (‘alāma) in token of that, as a sign of that; علامـة تجاريـة 

(tijārīta) trade-mark; علامة الرتبـة ‘a. rutba insignia of rank; O علامـة التـأثر ‘a. at-

ta’attur and علامـة التعجـب ‘a. at-ta‘ajub exclamation point;  الاسـتفهامعلامـة  

question mark; O علامة التنصيص quotation mark 

 well with abundant water; sea (ayālim2‘ عيالم .pl) ;ailam tender‘ عيلم

 a‘ālim2 road sign, signpost, guidepost اعاليم .a‘lūma pl اعلومة

 ti‘lāma moot erudite, very learned تعلامة
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 ;ma‘ālim2 place, abode, locality, spot; track, trace معـالم .ma‘lam pl معلـم
landmark, mark, distinguishing mark, characteristic; road sign, signpost, 
guidepost; peculiarity, particularity; pl. sights, curiosities; characteristic 
traits; outlines, contours (e.g., of the body), lineaments, features (of the face) 

 ma‘lama pl. -āt encyclopedia معلمة

 ,ta‘līm2 information, advice, instruction تعليمــا� ,ta‘līm pl. -āt تعلــيم
direction; teaching, instruction; training, schooling, education; 
apprenticeship; pl. تعليمـات instructions, directions, directives; information, 

announcements | تعلـيم مخـتلط (muktaliṭ) coeducation; تعلـيم عـال (‘ālin) higher 

education, academic studies, مراقـب تعلـيم murāqib t. a military rank, approx.: 

master sergeant (Eg. 1939); صـول تعلـيم ṣol t. do. (Eg.); O فـن التعلـيم fann at-t. 
pedagogy, pedagogics 

 ta‘līmī instructional, educational تعليمي

 i‘lām notification, advice; information; notice اعلام

 ta‘allum learning, studying, study; education تعلم

 مكتب الاستعلامات | Information (pl. -āt) ;(about عن) isti‘lām inquiry استعلام
maktab al-i. information office, information desk; news agency, press 
agency, wire service 

 ;(of ب) cognizant ,(with ب) ālim knowing; familiar, acquainted‘ عـالم

expert, connoisseur, professional, (pl.   علمـاء ‘ulamā’2) learned, erudite; 

scholar, savant, scientist | عالم طبيعي (ṭabī‘ī) physicist, natural scientist;  العلماء
 the specialists, the experts (muktaṣṣūn) المختصون

 ālima woman of learning, woman scholar; (eg.) singer, chanteuse‘ عالمة

 ālimīya learnedness, scholarliness, erudition, rank or dignity of a‘ عالميـة
‘ālim; rank of scholarship, conferred by diploma, of the Great Mosque in 
Tunis and of Al Azhar in Cairo 

 God knows الله اعلـم | a‘lam2 having more knowledge; more learned اعلـم
best 

 !ma‘lūm known; fixed, determined, given; of course! certainly! sure معلـوم

no doubt! (as an affirmative reply); known quantity (math.); المعلـوم the active 

voice (gram.); -- (pl. معـاليم ma‘ālim) fixed sum, fixed rate (money); fixed 

income; tax, duty; fee; sum, amount, cost(s) | معلـوم الحيـوا�ت m. al-ḥayawānāt 

impost on livestock (Tun.); -- pl. معلومــات ma‘lūmāt knowledge, lore, 
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learning, perceptions, discoveries, findings; known facts; information, data; 
news, tidings 

معلـم  | mu‘allim pl. -ūn teacher, instructor; master (of a trade, etc.) معلـم
 father-confessor, confessor الاعتراف

 mu‘allima pl. -āt woman teacher, woman instructor معلمة

 ,designated معلـم عليـه ;mu‘allam taught, instructed, trained, schooled معلـم

marked | معلم عليه �لأحمر marked with red pencil 

 muta‘allim apprentice; educated; an educated person متعلم

 ,to be or become known, manifest (alāniya‘ علـن) alana u, ‘aluna u‘ علـن

evident III to indicate, make known, reveal, disclose (ه ب to s.o. s.th.) IV to 

manifest, reveal, make known (هــ s.th.); to make public, publicize, publish, 

disclose, declare, announce, proclaim, promulgate (هــ s.th.); to state frankly 

 to ;(.to s.o الى) to issue a summons ;(that ان) to announce ;(.to s.o. s.th هــ الى)

give notice (عـن of); to advertise (عـن s.th., e.g., the rent or sale of s.th. in a 

newspaper); to give evidence (عـن of), indicate, show, betray, bespeak (عـن 

s.th.) | اعلـن الحـرب عليـه (ḥarba) to declare war on s.o. VIII = I; :x: - I; to seek 

to bring out or to disclose (هـ s.th.); to bring to light (هـ s.th.) 

 alanan openly, overtly, publicly, in public‘ علنا

 alanī open, overt, public‘ علني

 alin open, overt, public; evident, patent‘ علن

 alānīya openness, overtness, publicness, publicity (as opposed to‘ علانيـة
secrecy); ‘alāniyatan openly, overtly, publicly, patently, in public 

 ;i‘lān pl. -āt publication, promulgation; revelation, manifestation اعـلان
proclamation; declaration, statement, pronouncement; announcement, 
notice; advertising, publicity (عــن for); advertisement, ad; poster, bill, 

placard | اعـلان حضـور i. ḥuḍūr summons; الحـرب لاناعـ  i. al-ḥarb declaration of 

war; اعـلان عـدم الثقـة i. ‘adam at-tiqa vote of “no confidence”; اعـلا�ت مبوبـة 
(mubawwaba) classified ads; اعلا�ت ضوئية (ḍau’īya) electric signs, sky signs 

 mu‘lin announcer, master of ceremonies (e.g., in a cabaret) معلن

 summoned (before a court) معلن اليه :mu‘lan معلن
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عـلا) علـى and (علـو  ‘alā u (‘ulūw) to be high, elevated, rise high, loom, 
tower up; to rise, ascend; to ring out (voice); to heave (chest); to be higher 
or taller (عـن or ه, هــ  than s.o., than s.th.), (over)top (عـن or ه, هــ  s.o., s.th.), 

tower (عن or ه, هـ  over s.o.,   over s.th.), be located or situated higher (عن or 

 to ;(هـ) .than s.th.); to be attached, fixed or fastened above or on top of s.th هـ

rise (عن or هـ above s.th.); to exceed, excel, surpass ( ه, هـ  or عن s.o., s.th.); to 

be too high ( ه, هــ  or عـن for s.o., for s.th.); to overcome, overwhelm (علـى or 

 ,to turn upward; to ascend, mount, climb ;(ه) .s.o.), get the better of s.o ه

scale (هـ s.th.); to overspread, cover (هـ s.th.), come, descend ( ه, هـ  upon s.o., 

upon s.th.), befall, seize ( ه, هـ  s.o., s.th.) | علا به to raise s.th. or s.o.; to exalt, 

extol s.o.; علت بـه السـن (sinnu) be bad attained great age, he was an old man; 

 -- ;hie voice rang out with ..., he exclaimed ... aloud (ṣautuhū) عـلا صـوته ب

 -- ;to be high, elevated; to excel, stand out, surpass (’alā‘ عـلاء) aliya a‘ علـى

 ,adāta) عـلا الأداة الصـدأ | (as-saṭḥa to the roof السـطح) alā i (‘aly) to climb‘ علـى

ṣada’u) rust has covered the tool; علت وجهه صفرة الأموات ‘alat wajhahū ṣufrat 

l-a. deathly pallor suffused his face; علتـه السـآمة ‘alathu s-sa’āma he was 

overcome by fatigue; علـت شـفتيه رغـوة ‘alat šafataihi ragwa foam appeared on 

his lips II to raise, raise aloft, lift, hoist, lift up, elevate, uplift, exalt ( ه, هــ  

s.o., s.th.) IV = II | اعلى شأنه (ša’nahū) to play up, stress, emphasize s.th., put 
emphasis on s.th.; to further, promote, advance s.th.; to raise s.o.’s prestige 
V to rise, become high VI to rise, lift, ascend, rise aloft; to resound, ring out; 
to be high, exalted, sublime (esp. of God); to deem o.s. above s.o. or s.th. 
) look down ,(علـى) لـىع  on s.o. or s.th.); to stay away (عـن from); تعـال ta‘āla 
come (here)! come on! Let’s go! forward! VIII to rise, lift, ascend, rise aloft; 
to rise high, tower up; to mount, ascend, climb, scale (هــ s.th.); to step (up) 

 above هــ) to tower ;(.on s.th هــ) to be enthroned, be perched ;(.on s.th هــ)

s.th.); to ascend the throne; to accede to a high office X to rise, to tower (على 

above); to master (علـى s.th.); to take possession (علـى of s.th.), appropriate 

 (.s.th على)

 min ‘alu from above من عل :alu‘ عل
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 ,ulūw height, tallness, elevation, altitude; greatness, grandeur‘ علــو

highness, exaltedness, sublimity | علــو الصـوت ‘u. aṣ-ṣaut sound volume, 

sound intensity; علو الكعب ‘u. al-ka‘b high, outstanding position 

 supreme will, divine (irāda) ارادة علوية | ulwī upper; heavenly, divine‘ علوي
decree 

 the العلويـون .alawī upper; heavenly, celestial; Alawi (adj. and n.); pl‘ علـوي
Alawis (official name of the Nusairis inhabiting the coastal district of 
Latakia in NW Syria) 

 ,ulan height, tallness, elevation, altitude; highness, exaltedness‘ علــى
augustness, sublimity; high rank 

 ;alā (prep.) on, upon, on top of, above, over (place, rank); at, on, by‘ علـى
in, in the state of, in the manner of, in possession of; to, toward, for; in 
addition to; to the debit of, to the disadvantage of; against, in spite of, 
despite; on the basis of, on the strength of, by virtue of, due to. upon; by, 
through; according to. in accordance with, pursuant to; to (one’s taste, one’s 
mind, one’s liking, etc.); during; (as to syntactical regimen see under 
respective verb) | مـن علـى from above from upon ..., from the top of …;  علـى
 ,on the condition that …, provided that ...; although, though (an, anna) ان

albeit; علـى ان (anna) (introducing a main clause) however, but, on the other 

hand, nevertheless, yet, still, ... though; علـى انـه (in the subjective notion or 

view that …, i.e.) as, e.g.: جنى ثمرات الأرض على ا�ـا نعمـة الآلهـة   janā tamarāti l-
arḍi ‘alā annahā ni‘matu l-āliha he reaped the fruits of the earth (accepting 
them) as a boon bestowed by the grace of the gods; علـى ظهـر الخيـل (ẓahr l-

kail) on horseback; ظهـر البـاخرة لىع  aboard the steamer; السـلام علـيكم (salāmu) 

may peace be upon you | علـى الـرأس والعـين ‘alā r-ra’s wa-l-‘ain very gladly! 

with pleasure! علـى رؤوس الأشـهاد publicly, for everyone to see; جلـس علـى النـار 

he was sitting by the fire; علـى يمينـه (yamīnihī) to (at) his right; علـى كـل حـال 

(kulli) or علـى كـل (kullin) in any case, at any rate; علـى الخصـوص especially, 

particularly, specifically; علــى الإطــلاق (iṭlāq) absolutely, unrestrictedly, 

without exception, in any respect, under any circumstances; علـى التقريـب 

approximately, almost, nearly, about, circa; علـى التـوالي (tawālī) continuously, 

incessantly, in uninterrupted succession; علـى ضـوء (ḍau’i) or علـى نـور (nūri) in 
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the light of ...; كـان علـى حـق (ḥaqqin) or كـان علـى الحـق to be on the right way, 

have hit on the right thing, be right; كـان علـى الباطـل or كـان علـى خطـأ (kaṭa’in) 

to be on the wrong way, be wrong, be mistaken;  يـرامهو على احسن ما  (aḥsani, 

yurām) he is as well as you can possibly wish (for him); هـو علـى شـيء مـن ... 

he has certain ...; هــو علـى شـيء مـن الـذكاء (dakā’) he has a good deal of 

intelligence; لـيس هـذا علـى شـيء there is nothing in it, it’s worthless;  لـيس مـن
 all this is unfamiliar to him; he doesn’t understand a thing هـذا كلـه علـى شـيء

about it; كان على ديـن المسـيح (dīni l-m.) to belong to the Christian religion, be 

a Christian; كـان علـى علـم ب (‘ilmin) to be informed about. be acquainted 

with ...; كـان علـى انتظـاره to wait for s.o. or s.th.; علـى غـير شـيء for no reason; 

علـى غـير  ;in cognizance of the matter, knowing the matter علـى بصـيرة مـن الأمـر
 ,without his knowing about it, without his knowledge (ma‘rifatin) معلافـة منـه

unwittingly;  ه, هــ(عليـك ب  or) take ...! help yourself to ...! make use of ...! 

 he is the one we must علينا بـه !you must have patience (bi-ṣ-ṣabr) عليك �لصبر

have! علـي بـه (‘alayya) bring, give him (or it) to me! I must have him (or it)! 

 it is incumbent on him to …; it’s his duty to ...; he must …, he will عليـه ان

have to ...; لا عليـك don’t worry! لا عليـه never mind! It’s nothing! no harm 

done! (indicating forgiveness, indulgence); ماعلينـا what of it! what does it 

matter! let’s forget it! ما عليك مـن don’t worry about ..., don’t mind …’ don’t 

give … a thought; مـا عليـه ان he doesn’t care if ; it’s of little importance to 

him that …; علـي حسـاب (ḥisābihī) at his expense; عليـه ديـن (dain) he is in 

debt(s); سـنه قـوي لـىهـو ع  (sinnihī qawīy) he bears his years well; عـلام ‘alāma 

wherefore? what for? why? اسـتيقظ علـي الاذان istaiqaẓa ‘alā l-adān he awoke 

over the call to prayer, he was awakened by the azan; قيـل علـى لسـانه مـا (qīla, 
lisānihī) he was supposed to have said things which …, statements were 
ascribed to him which ...; علـى يـده (yadihī) through him, by him, at his hand; 

 as (yuqālu) علـى مـا يقـال ;in this manner, thus; accordingly, hence علـى ذلـك

they say, as it is said; علــى حســب ‘alā ḥasabi (prep.) according to, in 
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accordance with, commensurate with, depending on; علي طوع منها (‘alā) with 

her obeying, without opposition on her part; ادتهعلى ع  according to his habit, 

as was his wont, as he used to do; علـي مـا يقـال (yuqālu) suddenly, all of a 

sudden, unawares, unexpectedly; على عهد (‘ahdi) at the time of 

 :alīy high, tall, elevated: exalted, sublime, lofty, august, excellent‘ علـي

 الدولـة العليـة | the Most High, the Supreme (one of the attributes of God) العلـي
(daula) name of the old Ottoman Empire 

عليـة القـوم, عليـة النـاس :(alīy‘ علـي pl. of) ilya‘ عليـة  upper class, people of 
distinction, prominent people 

 alālīy upper room, upstairs room‘ علالي .ullīya, ‘illīya pl‘ علية

 illīyūn the uppermoot heaven; loftiest heights‘ عليون

 alā’ high rank, high standing, nobility‘ علاء

 alan anvil‘ علا .alāh pl‘ علاة

 ;alyā’2 loftiness, exaltedness, sublimity, augustness; lofty height‘ عليـاء

heaven(s) | لياءاهل الع  ahl al-‘a. people of highest social standing 

 عـلاوة علـى | ilāwa addition; increase, raise, extra allowance, subsidy‘ عـلاوة
(‘ilāwata) in addition to 

 alāya height, loftiness‘ علاية

 ,a‘ālin higher, highest; upper اعـال ,ulan‘ علـى .ulyā, pl‘ عليـا .a‘lā, f اعلـى

uppermost; اعال a‘ālin the highest portion of s.th.; heights, peaks (fig.) | اعلاه 
a‘lāhu further up, above; مذكور اعلاه above-mentioned;  على اعلى ) منعقد(مؤتمر
-bi �على صوت ;top-level conference (mu’tamar mun‘aqid, mustawan) مستوى

a‘lā ṣautin very loud, at the top of one’s voice; سـفينة اعـالي البحـار seagoing 

vessel; اعالي النيل a. n-nīl the upper course of the Nile 

 ma‘ālīhi معاليـه or صـاحب المعـالي ;noble things معـالى الأمـور :ma‘ālin (pl.) معـال

His Excellency, معـالي الـوزير His Excellency the Minister (title of cabinet 
ministers) 

 ta‘liya elevation, enhancement, uplift, exaltation; raising (e.g., of the  تعلية
voice) 
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اعلاء  | i‘lā’ elevation, enhancement, uplift, exaltation; raising, lifting اعلاء
 i. ša’ni š. boosting, furtherance, promotion, or advancement of شـأن الشـيء
s.th. 

 i‘tilā’ ascension (e.g., to the throne); accession to office (e.g., of a اعـتلاء
cabinet minister) 

 isti‘lā’ superiority استعلاء

 ālin high, tall, elevated; loud, strong (voice); higher (as opposed to‘ عـال
elementary); lofty, exalted, sublime, high-ranking, of high standing; 
excellent, first-class, first-rate, outstanding, of top quality (commodity) | 
عـال ضـغط ;the Sublime Porte البـاب العـالي  (ḍagṭ) high voltage, high tension 

(el.); تـواتر عـال (tawātur) high frequency (el.); عاليـه ‘āliyahū above, above-

mentioned (in letters; esp. in official and business style); مـذكور بعاليـه (bi-

‘ālīhi) above-mentioned; (eg.) عـال العـال ‘āl al-āl excellent, first-rate, top-
quality, A-l (merchandise) 

 المتعـالي ;muta‘ālin high, elevated, lofty, exalted; resounding, ringing متعـال
the Most High, the Supreme Being (one of the attributes of God) 

عنون=  علوان  

عنوان=  علوان  

علاية, علياء, عليون, علية, على  see علو 

 may peace be upon (salāmu) عليـه السـلام abbreviation of the formula عـم1
him! 

) = amma‘ عم2 عما) >عن ما  

 ,to be or become general, universal, common (umūm‘ عمـوم) amma u‘ عم3
prevalent, comprehensive, all-embracing, to spread, prevail; -- ‘amma u to 
comprise, include, embrace, encompass, pervade (هــ s.th.), extend, stretch, 

be spread, be diffused, be prevailing (هــ all over s.th.) عمـت البلـوى بـه (balwā) 

it has become a general necessity II to generalize (هــ s.th.); to spread 

universally, universalize, popularize, democratize (هـ s.th.); to make (هــ s.th.) 

universally accessible, open (هــ s.th.) to the public at large; to introduce (هــ 

s.th.) universally; to attire (ه s.o.) with a turban V to put on or wear a turban 
VIII = V 
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 | a‘mām father’s brother, paternal uncle اعمـام ,umūm‘ عمـوم .amm pl‘ عـم

 bint al-‘amm بنـت العـم ;ibn al-‘amm cousin on the father’s side   ابـن العـم
female cousin on the father’s side 

 amma pl. -āt paternal aunt‘ عمة

 imma turban‘ عمة

 amīm general, universal, common, prevalent; all-comprehensive‘ عميم

 ,umūm generality, universality, prevalence; whole, total, totality‘ عمـوم

aggregate; العمـوم the (general) public, the public at large; عمومـا ‘umūman in 

general, generally |  خصوصـا --عمومـا  in general in particular; علـي العمـوم in 

general, generally; ومبوجه العم  bi-wajhi l-‘u. generally speaking, in general;  في
 majlis al-‘u. the مجلـس العمـوم ;throughout the country (u. il-quṭr‘) عمـوم القطـر

House of Commons, the Lower House; ‘umūm frequently replaces عمـومي 

‘umūmī in compound terms of administrative language, e.g.:  جامعـة عمـوم
عمـوم الجمـاركادارة  ;j. ‘u. al-‘ummāl general federation of labor العمـال  General 

Administration of Customs and Tariffs (Eg.); ديـوان عمـوم المصـلحة (dīwān ‘u. 

al-maṣlaḥa) administration headquarters, chief administration office;  ديـوان
تفتـيش  ;d. ‘u. al-mālīya General Administration of Finances (Eg.) عمـوم الماليـة

لـريعمـوم ا  t. ‘u. ar-riyy General Inspectorate of Irrigation (Eg.);  مفـتش عمـوم
 mufattiš ‘u. an-nīl al-janūbī Inspector General for the Southern النيـل الجنـوبي
Nile (Eg.) 

 | umūmī public; universal; general; common; state, civil, public‘ عمـومي

 دار الكتـب العموميـة ;plenary session; general assembly (jam‘īya) جمعيـة عموميـة
(dār al-kutub) public library; اشـغال عموميـة public works; الصـندوق العمـومي 
(ṣundūq) public treasure 

 amm‘ عم umūma uncleship, unclehood; pl. of‘ عمومة

 amā’im2 turban‘ عمائم .imāma pl‘ عمامة

 ta‘mīm generalization, universalization, general propagation or تعمــيم
diffusion, popularization, democratization; vulgarization 

 (amn) الأمن العـام | āmm public; universal, prevalent; general; common‘ عام

public security; مدير عام (mudīr) director general, general manager; الرأي العـام 
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(ra’y) public opinion; الصـالح العـام or المصـلحة العامـة (maṣlaḥa) public welfare, 

the commonweal; والعـام صالخـا  (kāṣṣ) high and low, all men, all, everybody 

(also العام والخاص) 
 عامــة ;āmma generality; commonalty; the masses, the people‘ عامــة

‘āmmatan in general; genera.lly; oommonly, altogether, in ths aggregate, 
collectively |  عامـة --خاصـة  (kāṣṣatan) in particular -- in general; عامـة النـاس 

the common people, the masses, the populace; الخاصة والعامـة (kāṣṣa) high and 
low, all men, all, everybody 

 ;the common people, the populace (āmma‘ عامـة pl. of) al-‘awāmm العـوام
the laity (Chr.) 

 āmmī common, vulgar, plebeian, ordinary, popular: ordinary‘ عــامي

person, man in the street; العاميـة al-‘āmmīya popular language, colloquial 
language 

 mu‘ammam wearing a turban, turbaned معمم

 عن ما = ammā‘ عما4

 ,to intend ;(.s.th هــ) amada i (‘amd) to support, prop, shore, buttress‘ عمـد

purpose (ل or الى or هــ s.th.); to betake o.s., repair, go (ل or الى or A to); to 

approach, undertake (ل or الى s.th.), go, set (ل or الى about s.th.), proceed, 

apply o.s., turn, attend (ل or الى to), embark (ل or الى upon); to take up (الى 
s.th.); to be intent (الى on s.th.): -- ‘amada i to baptize, christen (ه s.o.) II to 

baptize, christen (ه s.o.) IV to support, prop, shore, buttress (هــ   s.th.); to 

baptize, christen (ه s.o.) V to intend, purpose, do intentionally, do on 

purpose (هــ s.th.); to approach (هــ s.th.) with a definite aim in mind; to single 

out (هــ s.o.), aim ( ه, هــ  at); to be baptized, be christened | مـا تعمـدها �هانـة 
(ihāna) he was not out to insult her, he had no intention of offending her 
VIII = V; to lean (علـى against), support one’s weight (علـى on); to rely, 

depend (هـ or ه on s.o., on s.th.); to use as a basis (هـ or على s.th.); to employ, 

use, apply (هــ s.th., e.g., a new method); to confirm (هــ s.th.); to sanction, 

authorize (هـ s.th.); to loan, give on credit (هـ ل to s.o. a sum) 
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 amd intention, intent, design, purpose; premeditation, willfulness‘ عمـد

(jur.); عمــدا ‘amdan intentionally, deliberately, on purpose; willfully, 

premeditatedly (jur.) | شبه العمد šibh al-‘a. quasi-deliberate intent (Isl. Law) 

 amdī intentional, deliberate; premeditated, willful (jur.)‘ عمدي

 umda support, prop, shore; main subject, main issue, basic issue‘ عمـدة

(e.g., of a controversy); (pl. عمـد ‘umad) chief of a village, chief magistrate 
of a small community (eg.); mayor 

 ,amad support, prop, stay (also fig.); bracket, buttress‘ عمـد .imād pl‘ عمـاد
post, pole, pillar; -- ‘imād baptism 

 ;umadā’2 support; head, chief; dean (of a faculty)‘ عمـداء .amīd pl‘ عميـد
principal, headmaster, director (of a secondary school); doyen, dean (as, of a 
diplomatic 

corps); high commissioner (also العميـد السـامي), resident general; military 
ranks, approx. major (Eg. 1939), approx. lieutenant commander (Eg. 1939), 
approx. commanding) general (Ir.), lieutenant colonel (U.A.R.) | عميـد �ن 
(tānin) a military rank intermediate between those of major and captain, 
Brit.: adjutant-major (Eg. 1939); a naval rank intermediate between those of 
lieutenant commander and lieutenant (Eg. 1939) 

 amīda principal, headmistress, directress (of a secondary school for‘ عميدة
girls) 

 ;umud flagpole, shaft (of a standard)‘ عمـد ,a‘mida اعمـدة .amūd pl‘ عمـود
pale, post, prop, shore, pier, buttress; lamppost; (telephone, telegraph) pole; 
column, pillar, pilaster; stem (of a glass); -- (pl. اعمــدة) column (of a 

newspaper); O element, cell (el.) | العمود الشوكي (šaukī) the vertebral column, 

the spine; العمود الفقري (faqrī) do.; O عمود كهر�ئي (kahrabā’ī) electrode 

 steering عـامود القيـادة amūd | O‘ عمـود =  awāmīd2‘ عواميـد .āmūd pl‘ عـامود
column, steering mechanism (of an automobile) 

 | amūdī columnar, pillar-shaped; vertical, perpendicular, upright‘ عمـودي

 helicopter  طائرة عمودية

المعمدان يوحنا  yūḥannā l-ma‘madān John the Baptist 

 ta‘mād baptism تعميد

www.alhassanain.org/english

Confidential



1058 

 ,ta‘ammud intention, intent, design; resolution, determination تعمــد

purpose; تعمدا ta‘ammudan and بتعمد intentionally, deliberately, willfully, on 
purpose, premeditatedly 

 ta‘ammudī intentional, deliberate, premeditated, willful تعمدي

 ;(in علـي) confidence, trust ,(on علـى) i‘timād reliance, dependence اعتمـاد
confirmation; sanction, approbation, authorization; accreditation (of 
diplomats); (pl. -āt) credit, loan | الاعتمـاد علـى الـنفس (nafs) self-confidence, 

self-reliance; كتــب الاعتمـــاد kutub al-i‘t. or اوراق الاعتمـــاد aurāq al-i‘t. 

credentials (of diplomats); اعتماد اضافي (iḍāfī) supplementary loan 

 ma‘mūdīya baptism; baptismal font معمودية

 mu‘ammad baptizee, one receiving baptism معمد

 muta‘ammid deliberate, premeditated, willful; intentional متعمد

 ;mu‘tamad reliable, dependable; object of reliance, support معتمــد
sanctioned, approved, authorized; accredited; commissioner, authorized 
agent, proxy, envoy, representative; commissary, commissar | المعتمـد السـامي 
(sāmī) the High Commissioner; معتمد قنصلي (qunṣulī) consular agent (dipl.) 

 mu‘tamadīya legation (dipl.) معتمدية

 amara u i (‘amr, ‘umr) to live long, be longevous; -- u i, ‘amura u‘ عمـر

 to thrive, prosper, flourish, flower, bloom; to be or become (amāra‘ عمـارة)
inhabited, peopled, populated, civilized, cultivated; to be full, filled, filled 
up; -- ‘mara u to fill with life, cause to thrive, make prosperous; to inhabit (هـ 

s.th.), live, dwell (هـ in s.th.); to fill, pervade (جوانحه s.o.’s heart), reign (جوانحه 
in s.o.’s heart); to build, erect, construct, raise, rebuild, reconstruct, restore 
 (ه) alive; to prolong s.o.’s (.s.o ه) live, preserve (.s.o ه) II to let (.s.th هــ)

life, grant long life (ه to s.o.; of God); to populate, people (ه s.th.); to build, 
erect, construct, raise, rebuild, reconstruct, restore, repair, overhaul, 
refurbish, recondition (هــ a building); to provide, furnish, supply, fill (ب هــ 
s.th. with, e.g., the lamp with oil, the censer with charcoal, the goblet with 
wine); to load (هـ a gun); to fill (هـ a pipe); to fill in (هـ a form, a blank; tun.) | 

 هــ) to take up, or claim, s.o.’s time IV to populate, people (waqtahū) عمر وقتـه

s.th.); to perform the ‘umra (q.v.) VIII to visit ( ه, هــ  s.o., s.th.); to perform 
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the ‘umra (q.v.) X to settle (في s.o. in); to settle, colonize (هــ s.th.); to turn (هــ 
a country) into a colony 

 ,a‘mār life, duration of life, life span اعمـار .umr (‘amr in oaths) pl‘ عمـر

lifetime; age (of a person) | لعمـري la-‘amrī upon my life! لعمـر الله la-‘amru 

llāhi by the everlasting existence of God! by the Eternal God! رينذات العم  dāt 

al-‘umrain amphibian (n.); عمـره عشـرين سـنة (‘išrīna sanatan) he is twenty 
years old 

 amra headgear (e.g., turban); (eg.) repair, repair work‘ عمرة

 amra pilgrimage to Mecca (the so-called “minor hadj” which, unlike‘ عمرة
the hadj proper, need not be performed at a particular time of the year and 
whose performance involves fewer ceremonies) 

 umrā donation for life (Isl. Law)‘ عمرى

 amāra (naval) fleet‘ عمارة

 ,amā’ir2 building, edifice, structure; real estate‘ عمـائر ,imāra pl. -āt‘ عماارة

tract lot; رةالعمــا  or فــن العمــارة fann al-‘i. or هندســة العمــارة handasat al-‘i. 
architecture, art of building 

 ,umrān inhabitedness, activity, bustling life, thriving, flourishing‘ عمـران

prosperity (as opposed to خـراب karāb); populousness and prosperity (of a 
country); culture, civilization; building, edifice, structure 

 umrānī cultural, civilizational; serving, or pertaining to, cultural‘ عمـراني
development 

 ammārīya camel-borne sedan and the virgin riding in it into battle‘ عمارية

 a'mGrl more inhabited, more populated, more populous; more اعمــر
cultivated, more civilized; more flourishing, more thriving 

 mi‘mār builder, architect; mason معمار

 ;mi‘mārī architectonic, architectural; - (pl. .IIP) builder, architect معمـاري

mason | مهندس معماري (muhandis) builder, architect; عماريالفن الم  (fann) art of 
building, architecture 

 ,ta‘mīr building, construction, election; restoration, repair تعمـــير
overhauling, refurbishing, reconditioning; filling, filling-up 

 ta‘mīra filling, fiIling-up تعميرة

 ;isti‘mār colonizing, colonization, foundation of colonies اســـتعمار
imperialistic exploitation; imperialism, colonialism 

 isti‘mārī colonial; colonizer; imperialistic استعماري
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 isti‘mārīya imperialism, colonialism استعمارية

 ;āmir inhabited; peopled, populated, populous; full, filled, filled up‘ عـامر

jammed, crowded, filled to capacity (ب with); amply provided, splendidly 
furnished; civilized; cultivated (land); flourishing, thriving, prosperous; 
عـامر  | is a frequent epithet of castles, palaces, etc., of ruling houses العـامر
عـامر الذمـة  ;a. al-jaib with a full pocket‘ عـامر الجيـب ;full of hope (amal) �لأمل
 (ā. an-nafs‘) عـامر الـنفس ;.obliged to s.o., committed to s.o (ā. ad-dimma‘) ل

obsessed by, possessed by; ام عـامر umm ‘āmir hyena (zool.); ـوض عـامر� 
voluptuous bosoms 

 the المعمــورة or المعمــور ;ma‘mūr inhabited, populated, populous معمــور

(inhabited) world |  المعمـورة(في كـل انحـاء المعمـور ) all over the world, throughout 
the world 

 mu’ammir pl. -ūn colonist معمر

 mu‘ammar pl. -ūn senior (in sports) معمر

 musta‘mir colonial, imperialistic; settler, colonist; foreign مســـتعمر
conqueror, invader; imperialist 

 مســتعمرة مســتقلة musta‘mara pl. -āt colony, settlement | O مســتعمرة
(mustaqilla) dominion 

 a‘maš2 affected with an eye disease, blear-eyed اعمش

 umāš (eg.) mucous discharge of the eye, rheum‘ عماص

 to be or become deep, profound II to (amāqa‘ عماقـة ,umq‘) amuqa u‘ عمـق

deepen, make deep or deeper (هــ s.th.) IV = II V to penetrate deeply, go 

deeply (هـ or في into s.th.), become absorbed (هـ or في in) 

 a‘māq depth, profoundness, profundity; bottom اعمـاق .amq, ‘umq pl‘ عمق

 from the bottom of his heart, from the depth of his (a. qalbihī) من اعماق قلبه |

soul; من اعماق النفس (a. in-nafs) do. 

 amīq deep (also of feelings), profound‘ عميق

 in a في :amila a (‘amal) to do, act, operate, be active, work (also‘ عمـل
field); to make, produce, manufacture, fabricate, perform, carry out, execute 
 according to, in accordance with, on the strength of, on ب) to act ;(.s.th هــ)

the basis of); to operate, put into operation, set going (ب s.th.); to plan, 
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contrive, seek to accomplish, practice, pursue (على s.th.), aim, work away (ل 

or علـى at), be out, strive (ل or علـى for), apply o.s. (علـى to), take pains, 

endeavor, exert o.s. (على to do s.th.), be active (على in the service of s.th.); to 

process, work, treat (في s.th.); to act (في upon s.th.), affect (في s.th.); (gram.) 

to govern (في a syntactical member) | يعمــل بــه (yu‘malu) it is valid, is 

effective, is in force (e.g., an ordinance); عمـل ترتيبـات to make arrangements 

or preparations; عمـل اعمالـه (a‘mālahū) to behave, or act, like s.o.;  لا بـه يعمـل
 null and void II to appoint as vicegerent (yu‘malu, yu‘awawalu) ولا علي يعـول

or governor (ه علـى s.o. over, of); to fester, suppurate, be purulent (wound)   

III to apply (ه ب toward s.o. s.th.); to treat (ب ه s.o. in a manner), proceed, 

deal (ب with s.o. in a manner); to trade, do business (ه with s.o.) | عامله �لمثل 

bi-l-mitl) to repay s.o. like for like, treat s.o. in like manner IV to make (هــ 
s.th.) work, put to work, operate, put into operation, bring to bear, employ, 
woe (هــ s.th.); ب or اعمـل هــ في to putter, or tinker, with s.th. about s.th. else, 

work with s.th. on s.th. else | اعمـل الفكـر (fikra) to busy the mind, think, 

reflect, ponder, muse; ماعمـل السـيف في رقـا�  (saifa) he caused a massacre 
among them, had them massacred V to go to a lot of trouble, take great 
pains, spend much effort VI to trade, do business (with one another); to 
trade, do business (مـع with) VIII to work, be active, operate X to apply (هــ 

s.th.), use, employ ( ه, هــ  s.o., s.th.); to put into operation, operate, run (هــ 

s.th.); to place s.o. (ه) at the head of s.th. (علـى), install, instate (علـى ه s.o. 

over) | اسـتعمل معـه وسـائل القسـوة (wasā’il l-qaswa) he brought severe measures 
to bear upon him 

 ,amal doing, acting, action, activity; work, labor; course of action‘ عمـل

way of acting, practice; achievement, accomplishment; activity (علـى for), 

work (علــى in the service of s.th.); making, production, manufacture, 
fabrication; performance, execution; make, workmanship; practical work, 
practice; -- (pl. اعمـال a‘māl) act, action; operation (mil.); work, job, chore, 
labor; deed, feat, achievement, exploit; occupation, business; trade, craft, 
handicraft; vicegerency, province, district; administrative district (e.g., Eg., 
Tun.); العمـل ب validity, effectiveness of s.th. (e.g., of an ordinance, and the 
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like) | اجـراء العمـل ب (ijrā’ al-‘a.) enforcement, implementation of s.th.;  مـا
 ?what’s to be done now! what’s there to be done? what can you do العمـل

 ,in execution of, in pursuance of, according to, pursuant to (amalan‘) عملا ب

is stipulated by; اعمـال حربيـة (ḥarbīya) belligerent, or warlike, acts, military 

operations; الأعمال الأربعة(arba‘a) the first four rules of arithmetic; اعمال منزليـة 
(manzilīya) household chores, household work; اعمــال يدويــة (yadawīya) 

handiwork(s), manual work; صاحب العمل employer 

 ,amalī work-, working- (in compounds); serving practical purposes‘ عملـي

practical; applied; عمليــا ‘amalīyan practically, in practice | الحيــاة العمليــة 
practical life, workaday life, professional life; المــذهب العملــي (madhab) 

pragmatism; السياسة العملية practical policy, “Realpolitik” 

 ,amalīya pl. -āt work, job; action, activity; making, manufacture‘ عمليـة
fabrication, production; procedure, method, technique; operation (as an 
action done as part of practical work; med.; mil.); process | عمليـة قيصـرية 
(qaiṣarīya) Caesarean section 

 in the very act, red-handedly, flagrante delicto بعملة | amla evil deed‘ عملة

 ;umla wages, pay; currency; current money, currency in circulation‘ عملـة

money | عملـة زائفـة counterfeit money; عملـة سـهلة (sahla) soft currency;  عملـة
�ريـب  ;muzayyif al-‘u. counterfeiter مزيـف العملـة ;hard currency (ṣa‘ba) صـعبة
 currency smuggling العملة

 ;umalā’2 (business) representative; agent (also pol.)‘ عمـلاء .amīl pl‘ عميـل
commission merchant (com.); customer, patron; patient; client 

 amīla woman customer, woman client‘ عمي

O عميلة ‘umaila pl. -āt erg (unit of energy or work; phys.) 

 ,amāla pl. -āt wages, pay; brokerage, commission; department‘ عمالـة
district, province; (Alg.) prefecture, administrative district 

 amūla brokerage, commission‘ عمولة

 ,labor organ صـحيفة عماليـة | ummālī labor, workers’ (in compounds)‘ عمـالي
labor (news)paper 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1063 

 ,ma‘āmil2 factory, mill; workshop, plant, works معامـل .ma‘mal pl معمـل

establishment; institute; laboratory; pl. معامـل industrial plant | معمـل البحـث 
ma‘mal al-baḥt research institute; معمل التكرير refinery; معمل اللـبن m. al-laban 
dairy 

 ,mu‘āmala pl. -āt treatment; procedure; social intercourse, social life معاملة
association (with one another); behavior, conduct (toward others); business; 
transaction; (esp. in pl.) mutual relations, business relations; pl. معـاملات 
handling (of freight, luggage, etc.) | المعاملــة �لمثــل (mitl) reciprocity (in 

international trade); شــرط معاملــة الــدول الأكثــر رعايــة m. id-duwali l-akaṭari 
ri‘āyatan most-favored nation clause (dipl.) 

 ta‘ammul affectedness, affectation, finicality, mannerism تعمل

 ,ta‘āmul commercial intercourse, trade relations, trade, dealings تعامـل
transactions; business transactions (stock exchange); (pl. -āt) O reaction 
(chem..) 

 ;isti‘māl application, use, employment; utilization, exploitation اسـتعمال

operation, handling (e.g., of a machine) | سـهل الاسـتعمال sahl al-ist. easy to 

handle; سـوء الاسـعتمال sū’ al-ist. abuse, misuse; شـائع الاسـتعمال in general use, 

commonly used, generally accepted; اسـاء اسـتعماله asā’a sti‘mālahū to abuse, 
misuse, misemploy s.th. 

 ,factor, constituent (awāmil2‘ عوامـل .pl) -- ;āmil active; effective‘ عامـل
element, (causative) agent, motive power; word governing another in 
syntactical regimen, regent (gram.); -- (pl. عمـال ‘ummāl) maker, producer, 
manufacturer; doer, perpetrator, author; worker, workman, workingman, 
laborer; wage earner, employee; governor, vicegerent, lieutenant; 
administrative officer at the head of a ‘amal (Tun.); (Alg.) district president, 
prefect (of a ‘amala) | الجـيش العامـل (jail) the regular, or active, army;  تحـت
 ḥizb حـزب العمـال ;in wrathful agitation, infuriated (a. il-gadab‘) عامـل الغضـب

al-‘u. labor party (specif., the Brit. Labour Party); عضـو عامـل (‘uḍw) active 
member 

به معمول  ma‘mūl bihī in force, effective, valid; in use, applied 

 al-ma‘āmīl the coffee implements (Bedouin) المعاميل

 mu‘āmil O coefficient (math.) معامل

 musta‘mil user مستعمل
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 musta‘mal employed, used also = not new, secondhand); in use مسـتعمل
applied 

 | amāliqa Amalekite; gigantic, giant, huge; a giant‘ عمالقة .imlāq pl‘ عملاق

 huge ocean liners عمالقة البحار

 an man‘ عن من = ammān‘ عمن1

 umān Oman, sultanate in SE Arabia‘ عمان2

 umānī Omani, Oman (adj.)‘ عماني

 ammān2 Amman (the ancient Philadelphia, capital city of the‘ عمـان3
Hashemite Kingdom of Jordan) 

 (from عن) amiha a (‘amah) to wander about, stray,  rove; to stray‘ عمه

 amiya a (‘aman) to be or become blind, lose one’s eyesight; to be‘ عمـي

blind (عـن to s.th.); to be obscure (علـى to s.o.) II to blind, render blind (ه 

s.o.); to blindfold (ه s.o.); to obscure, render cryptic, enigmatic or 

mysterious, mystify (هــ s.th.) IV to blind, render blind (ه s.o.); to blindfold 

 V to be or become   blind, lose (to a fact عـن) blind (.s.o ه) to make ;(.s.o ه)

one’s eyesight VI to shut one’s eyes (عـن on s.th.), pretend not to see (عـن 

s.th.); to be blind (عن to) 

 aman blindness‘ عمى

 amīya ignorance, folly‘ عمية

 amā’ heavy clouds‘ عماء

 amāya ignorance, folly‘ عماية

 umyān blind‘ عميان umy or‘ عمي .amyā’2, pl‘ عمياء .a‘mā, f اعمى

 ma‘āmin roadless desert, roadless area معام .ma‘māh pl معماة

 ta‘āmin blindness, (state of) delusion تعام

 mu‘ammayāt riddle, puzzle معميات .mu‘amman pl معمى

 an (prep.) off, away from; from (designating the source); out of (a‘ عـن1
feeling); about, on (a topic); according to, as attested or declared by, from 
what ... says, on the authority of; on the basis of, on the strength of; for, in 
defense of; as a substitute for; (as to syntactical regimen see under 
respective verb) | عن يمينه (yamīnihī) to (or at) his or its right, at (or on) his or 

its right side, to the right of him or it; علـى ارتفـاع الـف قـدم عـن سـطح البحـر (alfi 
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qadamin, saṭḥI l-baḥr) 1000 feet above see level; عـن طريـق (ṭarīqi) by way of, 

via; by means of, through; اليـك عـني ilaika ‘annī away from me! عـن امـره 

(amrihī) by s.o.’s order(s). at s.o.’s instigation, on s.o.’s initiative; يرة  عـن بصـ

consciously, fully aware of the situation; عـن حسـن نيـة (ḥusni nīya) in good 

faith, bona fide; عـن حـق (ḥaqq) justly, rightly, by rights; عـن حـوف (kauf) for 

fear; عــن علــم, عــن درايــة  (‘ilm) on the basis of sound knowledge, in full 

cognizance of the situation;  سـرورعـن  gladly, happily, joyfully;  عـن قناعـة
عما  or عن قريب ;out of absolute inner conviction (qanā‘atin wijdānīya) وجدانية

عـن قليـل, قريـب  or عمـا قليـل (‘ammā) shortly, presently, after a (little) while, 

soon; عن وساطة فلان through the good offices of ...;  عـن يـوميوما  (yauman) day 

after day, from day to day; قتلـوا عـن آخـرهم (qutilū) they were killed to the last 

man; مات عن ثمانين سنة (tamānīna sanataan) he died at the age of eighty;  مات
 he died leaving a large fortune (tarika) عن تركة كبيرة

ننع ,anna i u (‘ann‘ عن 2  ‘anan) to present itself, offer itself (ل to s.o.); to 

take shape, to form, arise, spring up (ل in s.o.’s mind), suggest itself (ل to 

s.o.; of an opinion); to appear (ل to, before) | عـن لـه ان it occurred to him that 
... 

 unna impotence (of the male)‘ عنة

 clouds (ة .coll.; n. un) anān‘ عنان

 to give (aṭlaqa, ‘inān) اطلق له العنان | a‘inna rein(s); bridle اعنة .inān pl‘ عنان

free rein to s.o. or s.th., give vent to s.th.; جــرت الأمــور في اعنتهــا (jarat, 
a‘innatihā) things took a normal course, developed as scheduled 

 anīn impotent (male)‘ عنين

 i. ad-di’b‘ عنـب الـذئب | a‘nāb grape(s) اعنـاب .pl (ة .coll.; n. un) inab‘ عنـب
black nightshade (Solanum nigrum; bot.) 

 jujube (Zizyphus vulgaris Lam.; bot.); (its (ة .coll.; n. un) unnāb‘ عنـاب
fruit) jujube 

 sperm whale, cachalot (zool.) (anābir2‘ عنابر .pl) ;anbar ambergris‘ عنبر

 a variety ;(نبيـذ عنـبري also) anbarī perfumed with ambergris; liqueur‘ عنـبري
of pigeon 
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الشتاء عنبرة  ‘anbarat aš-šitā’ the severity of winter 

 ;anābir2 storehouse, magazine, depot, warehouse‘ عنـابر .anbar pl‘ عنـبر2
factory hall; hold (of a ship); ward. section (of a hospital); quarters (of a 
ship’s crew); barrack(s) 

 anita a (‘anat) to fall on evil days, come to grief, meet with‘ عنـت
hardship, be in distress, suffer adversity; to commit a sin, specif., commit 
fornication II to force s.o. (ه) to perform a difficult task IV to distress, 

afflict, harass (ه s.o.), bring hardship (ه upon s.o.); to treat s.o. (ه) harshly, 

deal with s.o. (ه) roughly V to cause vexation, annoyance or distress (ه to 

s.o.), bring trouble (ه upon s.o.), harass, pre molest (ه s.o.); to seek to 

confuse s.o. (ه) with questions; to pick a quarrel, be out for a fight (مـع with 
s.o.); to stickle, be pigheaded, insist stubbornly 

 ,anal distress, affliction, hardship, misery, adversity; pains, trouble‘ عنـت
inconvenience; constraint, coercion 

 ,i‘nāt torment, harassment, molestation, chicanery, constraint اعنــات
coercion 

 ,ta‘annut obstinacy, obduracy, pigheadedness, stubborn zeal تعنــت
stickling 

 muta‘annit obstinate, obdurate, pigheaded, stubborn متعنت

 antara to display heroism‘ عنتر

 antar Antar (the hero of a well-known romance of chivalry)‘ عنتر

 antarī pl. -īya popular reciter of the Antar romance‘ عنترى

 anātira brassiere; bodice, corsage‘ عناترة .antarī pl‘ عنترى

 antarīya Antar, the romance of Antar, cycle of stories relating the‘ عنتريـة
deeds of Antar 

 unjuhīya haughtiness, self-importance, pride‘ عنجهية

 ,anida a (‘anad) and ‘anuda u to swerve‘ ,(unūd‘ عنـود) anada u i‘ عنـد

deviate, diverge, depart (عـن from); to resist stubbornly; to be headstrong, 

obstinate, stubborn III to resist or oppose (ه s.o., doggedly), offer (stubborn) 

resistance (ه to s.o.) X to cling stubbornly (ه to s.th.) 

 ;inda (prep.) at, near, by, with, on (of place, time and possession)‘ عنـد

upon; in the opinion of, in the view of; مـن عنـد min ‘indi from; from the 
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home of; away from; مـن عنـده  in his turn, for his part; اضـاف شـيئا مـن عنـده he 

added s.th. of his own; عنـدها then, at that moment, with these words;  علـى
د البيـتعنـ ;against me (indī‘) عنـدي  (bait) near the house, at the house;  عنـد
 at (ṭ. iš-šams) عنـد طلـوع الشـمس ;… to be exact …, strictly speaking التحقيـق

sunrise; عنـدي دينـار واحـد (‘indī dīnār) I have only one dinar (with me);  عنـد
تـراب ملـوك الأرض عنـد الله ;then, thereupon, at that moment ذلـك  (m. ul-arḍ, 

turāb) the kings of this world are mere dust in comparison with God; عنـدي 

in my opinion, as I think; مـا عنـدك what do you think? what is your opinion? 

كـان  ;he was not what they had expected (yakun, ra‘yihim) لم يكـن عنـد رأيهـم
 ;to meet, or be up to, s.o.’s high expectation (ḥusni ẓannihī) عنـد حسـن ظنـه

كان عنـد  ;.to have a good opinion of s.o (ḥusni ẓ-ẓanni) كان عند حسن الظن به
 to follow s.o.’s advice (nuṣḥihī) نصحه

 indamā as soon as, whenever; when, as‘ عندما

عند�تـه مـن  min ‘indīyātihī sprung from his own mind, his own brain child; 
of one’s own accord, on one’s own initiative 

 inda’idin then, at that time; at that moment, thereupon, then; with‘ عندئـذ
that, thereby 

 ,stubborn ;(.s.o., s.th ل) unud resisting stubbornly‘ عنـد .anīd pl‘ عنيـد
obstinate, obdurate, pigheaded, headstrong, opinionated, willful, 
pertinacious 

 ,inād resistance, opposition; stubbornness, obstinacy, obduracy‘ عنــاد
pigheadedness, headstrongness, opinionatedness, willfulness, pertinacity   

ـــدة  ,mu‘ānada resistance, opposition; stubbornness, obstinacy معان
obduracy, pigheadedness, headstrongness, opinionatedness, willfulness, 
pertinacity 

 ,stubborn, obstinate ;(.s.o., s.th ل) mu‘ānid resisting stubbornly معانـد
obdurate, pigheaded, headstrong, opinionated, willful, pertinacious 

 andala song of the nightingale‘ عندلة

 anādil2 nightingale‘ عنادل .andalīb pl‘ عندليب

 andam brazilwood, sapanwood (used for dyeing); red dyestuff‘ عندم

 andamī deep-red‘ عندم

 ināz goat‘ عناز ,unūz‘ عنوز ,a‘nuz اعنز .anz pl‘ عنز
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 anza (n. un.) pl. -āt goat‘ عنزة

 anaza a short spear, iron-tipped at its lower end‘ عنزة

 awānis spinster, old maid‘ عوانس .ānis pl‘ عانس

 ;anāṣir2 origin; race, stock, breed; ethnic element‘ عناصـر .unṣur pl‘ عنصـر
element (chem., pol.); component, constituent, ingredient; pl. also: 
nationalities 

 unṣurī race, racial; ethnic; elemental, of or pertaining to the‘ عنصـري

elements | التبـاغض العنصـري (tabāguḍ) or الأحقـاد العنصـرية race hatred   المسـألة
 the nationality problem, the problem of ethnic minorities (mas’ala) العنصرية

 unṣurīya race, nationality; racial theory‘ عنصر

 عيـد العنصـرة | al-‘anṣara Whitsuntide; Whitsunday, Pentecost (Chr.) العنصـرة
īd al-‘a. Whitsuntide, Pentecost (Chr.); Shabuoth, Feast of Weeks, Pentecost 
(Jud.) 

 anāṣil2 squill, sea onion‘ عناصل .unṣul pl‘ عنصل

 an‘anāt (pl.) traditions‘ عنعنات

 mu‘an‘an transmitted, handed down معنعن

 deal with ,(.s.o ه or على or ب) II to treat severely, harshly, with rigor عنف

s.o. (ب or علـى or ه) roughly; to reprimand, rebuke, censure sharply, berate, 

chide, scold (ب or ه s.o.) IV to treat severely, harshly, with rigor (ه s.o.), 

deal with s.o. (ه) roughly 

 ;unf, ‘anf sternness, severity, rigor; harshness; bluntness, gruffness‘ عنـف
ruggedness, roughness; violence, vehemence; fierceness, bitterness, 
embitterment, toughness; use of force 

 ,anīf stern, severe, drastic, rigorous; harsh, hard; ungentle, rough‘ عنيـف
rude; blunt, gruff; rugged, rough; violent, vehement; fierce, embittered, 
tough; strenuous, exacting, difficult (e.g., reading) 

عنفـوان شـبابهفي  | unfuwān vigor, prime, bloom‘ عنفـوان  (‘u. šabābihī) in the 
prime of his youth 

 a‘naf2 sterner, severer, harsher, harder, fiercer اعنف

 ta‘nīf stern censure, reprimand, rebuke تعنيف

 to ;(.s.o ه) III to embrace, hug (.s.o ه) II to grab by the neck, to collar عنق

associate closely (ه with), attach o.s. closely (ه to) VI to embrace each 
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other VIII to embrace, hug (ه s.o.); to adopt, embrace (هــ s.th., esp. a 

religion or doctrine), be converted (هــ to s.th.), take up (هــ s.th.); to combine 

 to embrace each other ;(.with s.th.; chem هـ)

قعن  unuq, unq pl. اعناق a‘nāq neck, nape 

 عنـاق الأرض | unūq she-kid, young she-goat‘ عنوق ,a‘nuq اعنق .anāq pl‘ عناق
‘a. al-arḍ caracal, desert lynx (Lynx caracal; zool.)   

 anqā’2 a legendary bird, griffon‘ عنقاء

 ināq embrace, hug, accolade‘ عناق

 mu‘ānaqa embrace, hug, accolade معانقة

 ,i‘tināq embracement (of a religion or doctrine), adoption اعتنــاق
acceptance (of a doctrine) 

 anāqīd2 cluster, bunch; bunch of grapes‘ عناقيد .unqūd pl‘ عنقود

 inqāš peddler, hawker‘ عنقاش

العنكبـوت) نسـيج(بيـت  | anākib2 spider‘ عناكـب .ankabūt pl‘ عنكبـوت  bait al-
‘a. cobweb, spider web 

عنـو( عنـا ) ‘anā u (‘unūw) to be humble, submissive, subservient, servile (ل 

toward, before), be obedient, yield, submit (ل to s.o.), obey (ل s.o.); -- u 

 ,mind, disquiet (ه) u to be on s.o.’s -- ;(.s.th هــ) to take by force (anwa‘ عنـوة)

discomfort, worry, preoccupy (ه s.o.); to concern, affect, regard, interest (ه 
s.o.) 

 ,anwa force, compulsion; forcibleness, violence; ‘anwatan forcibly‘ عنـوة
by force 

 عنى see معنوي

 ;ānin humble, subservient, submissive, servile, obedient; captive‘ عـان
miserable, distressed, in trouble 

 (.s.th هـ) anwana to furnish with an address or title, entitle, address‘ عنون

 ;anāwīn2 address; title, heading; model, epitome‘ عنـاوين .unwān pl‘ عنـوان

sign, token | على or عنوا� ل in token of s.th., as a sign of s.th. 

 (as ب) inscribed; entitled ,(to الى) mu‘anwan addressed معنون

 ,mind; to disquiet, discomfort (ه) to be on s.o.’s (ināya‘ عنايـة) anī i‘ عـنى

worry, preoccupy (ه s.o.); to concern, affect, regard, interest (ه s.o.); -- 
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‘aniya a (عناء ‘anā’) to be worried, concerned, anxious; to toil, labor, drudge; 

-- ‘anī i (‘any) to have in mind (هــ s.th.), mean ( ه, ب هــ  s.o., s.th. by); يعـني 
ya‘nī or اعـني a‘nī that is, i.e.; -- pass. ‘uniya (عنايـة ‘ināya) to worry, be 

concerned (ب about), take an interest (ب in); to take care (ب of), see (ب to) 

II to torment, agonize, distress, harass, (ه s.o.) III to be preoccupied (هــ with 

s.th.); to take pains (هــ with s.th., in doing s.th.), spend effort (هــ on s.th.); to 

see to it, make efforts, bear in mind, make sure (ان that); to undergo, incur, 

endure, suffer, sustain, bear (هـ s.th.); to suffer (هـ from), be afflicted (هـ with) 

V to toil, labor. drudge VIII to be solicitous (ب about, for, of), go to trouble 

 to take care ;(for ب) feel concern ,(about ب) be concerned, anxious ,(for ب)

 put ,(.s.th ب) tend ,(to ب) see ,(after ب) look ,(for ب) care. provide ,(of ب)

one’s mind, devote one’s attention (ب to); to attend (ب to), nurse (ب s.o., 
s.th., e.g., a patient) 

 anā’ pains, trouble, toil, hardship, difficulty, distress‘ عناء

 ,care(fulness) ;(for ب) ināya concern; care, solicitude, providence عنايـة

painstaking, meticulousness (ب in); heed, notice, regard, attention (ب to); 

interest (ب in) | العنايـة الإلهيـة (ilāhīya) divine providence; عنايـة طبيـة (ṭibbīya) 
medical care 

 ;ma‘ānin sense, meaning, signification, import معــان .ma‘nan pl معــنى
concept, notion, idea, thought; thematic purport (e.g., of a work of art, as 
distinguiohed from its form); a rhetorical, figurative, or allegorical 
expression; نيالمعـا  the good qualities (of a person) | اسـم معـنى ism ma‘nā 

abstract noun (gram.); علـم المعــاني ‘ilm al-m. rhetoric; ذو معــنى significant, 

meaningful, telling, tell-tale; بكـل معـنى الكلمـة bi-kull m. l-kalima in the full 

sense of the word; لا معـنى لـه   (ma‘nā) meaningless, without meaning;  ومـا في
 telling glances, glances (naẓarāt kulluhā) نظـرات كلهـا معـان ;and the like معنـاه
full of meaning 

 ma‘nawī relating to the sense or import (of a word or expression; as معنوى

opposed to لفظـي lafẓī); semantic, significative, of or pertaining to meaning; 
ideal, ideational, ideative; abstract; mental; spiritual (as opposed to material) 
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 artificial, conventional, or juristic, person, a body (šakṣ) شـخص معنـوى |
corporate as a subject of rights and duties 

 ma‘nawīyāt ideal, immaterial thing.; morale, spirit (of an army) معنو�ت

 mu‘ānāh effort(s) معا�ة

 ta‘annin pains, trouble, toil, drudgery تعن

 ,(to ب) attendance ,(for ب) i‘tinā’ providing, solicitude, concern اعتنـاء

maintenance, nursing, cultivation (ب of), care (ب of, for), carefulness, 

painstaking (ب in); attention (ب to), interest (ب in) 

 ānin miserable, distressed, in trouble‘ عان

 (in ب) ma‘nīy concerned, affected; interested معني

 mu‘annan (syr.) unmetrical poem with end rhyme معنى

 ,mu‘tanin concerned, solicitous, careful, heedful, mindful, thoughtful معتن
attentive 

) ahida a (‘ahd) to know‘ عهد ه, هـ  s.o., s.th.; هـ s.th., e.g., a quality, a trait, 

 of ب

s.o.), be acquainted, familiar ( ه, هــ  with); to observe closely, heed (هــ 

s.th.), adhere (هــ to s.th.); to attend (هــ to), look after s.th. (هــ); to delegate, 

entrust, assign, commit (ب الى to s.o., s.th.), vest (ب الى in s.o. s.th.), 

communion, charge, authorize, empower. entrust (ب الى s.o. with, or s.o. 

with the task of ...); to impose, enjoin (ب الى on s.o s.th., or on s.o. the 

obligation to ...), obligate, commit (ب الى s.o. to do s.th.) | فيمـا اعهـد (a‘hadu) 

to my knowledge, as far as I know; عهـد ووعـد (wa‘dahū) to fulfill, or keep, 

one’s promise III to make a contract, compact, or covenant (علـى ه with s.o. 

concerning); to promise (علــى ه to s.o. s.th. also ب s.th.); to engage, 

undertake, bind o.s. pledge o.s. commit o.s. obligate o.s. (على ه to s.o. to do 

s.th.) V to advocate, support (s.th.), stand up (هــ for s.th.); to observe, heed, 

keep in mind ( ـهـ  s.th.), pay attention, see, attend (هــ to s.th.), take care (هــ of 

s.th.); to care (هـ for s.th.), maintain, keep up, service (هـ s.h.); to be liable for 

the maintenance or upkeep (هــ of s.th.); to assume. take upon o.s. (ب s.th.); 
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to engage, undertake, bind o.s. pledge o.s., commit o.s. obligate o.s. (ب ل to 

s.o. to do s.th., also ان علـى to do s.th.); to promise (ب ل to s.o. s.th.) X to 

exact a written pledge or commitment (من from s.o.); to have s.o. (من) sign a 
contract 

 ,the well-known ;(with ب) ahd knowledge; acquaintance, contact‘ عهـد
familiar nature (of s.o.); close observance, strict adherence (to), keeping, 
fulfillment (of a promise); delegation, assignment, committing (الى ب of 

s.th. to s.o.), vesting (ب الى in s.o. of s.th.), commissioning, charging, 

entrusting (ب الى of s.o. with s.th.); commission; -- (pl. عهــود ‘uhūd) 
commitment, obligation, liability; responsibility; pledge, vow; promise; 
oath; contract, compact, covenant, pact, treaty, agreement; time, epoch, era | 
 bu‘d al-‘a. the fact that s.th. is long pact, that s.th. belong, to the بعـد العهـد

remote past; حديث العهد recent, late, new, young; قريب العهـد do.; حـديث العهـد 

or حديث عهـد ب (ḥ. ‘ahdin) having adopted or acquired   (s.th.) recently; not 
long accustomed to (s.th.), inexperienced at (s.th.), new at (s.th.), newly, 
e.g., حديث عهد بعرس (bi-‘ursin) newly wed, حديث العهد �لولادة newborn;  كان
 of an قـديم العهـد ;he had not known Europe until recently حـديث عهـد �ور�

early date, long past, long-standing; ب هـدقـديم الع  of long experience in, long 

acquainted with; قريـب عهـد ب (q. ‘ahdin),  حـديث عهـد ب= قريـب العهـد ب ,
قريـب عهـد �لفطـام; حديث العهد ب  (fiṭām) just weaned. newly weaned; ...-I,} ¥ 

<J- for a abort time (past), of late; recent, late; recently, lately, the other day; 
 not to know s.th.; not having (ahda‘) لا عهـد لـه ;a long time ago منـذ عهـد بعيـد

experienced s.th., being unacquainted with ...; عهـد� �ـذه المسـألة (‘ahdunā, 

mas’ala) our long-standing knowledge of this question; اخـذ عهـدا عليـه to 

exact a promise from s.o., pledge s.o.; قطع عهـدا to conclude a treaty, make a 

contract; to make a promise; قطـع نفسـه عهـدا علـى to assume an obligation, 

commit o.s. obligate o.s. pledge o.s.; to vow, make a vow (ب to do s.th.); 

 ;a. al-amān (formerly:) an order bestowed by the Bey of Tunis‘ عهـد الأمـان

العهد  ;a higher class of the afore-mentioned order (‘muraṣṣa) عهد الأمان المرصع
-walīy al ولي العهـد ;the Old Testament العهـد القـديم ;the New Testament الجديـد
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‘a. heir-apparent, crown prince; علـى عهـده at or in his time; في عهـد فـلان 

during s.o.’s lifetime; in s.o.’s epoch; عهده his familiar nature or manner, his 

nature as it had always been known; ظـل كعهـده (ẓalla) he remained as he had 

always been, as everybody used to know him; عهـدهم the nature or manner 
that they know (knew) of him (or of it), that they are 

(were) used to; كعهـدهم بـه such as they used to know him;   مـا زلـت انـت
 to be unchanged, be as مـا زال علـى عهـده !yon are still the same كعهـدي بـك

always; طال به العهد (‘ahdu) to last, or have lasted, a long time 

 ,uhda contractual obligation (Isl. Law); responsibility; charge‘ عهــدة

custody, guardianship; guaranty | في عهدتـه in his care, custody, or charge, 

entrusted to him; عهدته له (‘uhdatuhū) he is responsible for it 

 ahīd ally, confederate‘ عهيد

 ma‘āhid2 place, locality (which one had known معاهـد .ma‘had pl معهـد
before or which one revisits); public institute or institution; (scientific) 
institute; seminar | ــذكر�ت  m. ad-dikrayāt places fraught with معاهــد ال

memories; معهد اصلاحي (iṣlāḥī) reformatory 

 ,mu‘āhada pl. -āt agreement, arrangement, accord.; alliance, treaty معاهـدة

pact |  الصـلح(معاهـدة السـلام ) m. as-salām (aṣ-ṣulḥ) peace treaty;  معاهـدة عـدم
 m. ‘adam al-i‘tidā’ nonaggression pact الاعتداء

 ,ta‘ahhud advocacy, support; care; charge, custody, guardianship تعهـد
tutelage (with foll. genit.: over); care, maintenance, servicing, upkeep; 
assumption, undertaking (ب of s.th.); (pl. -āt) promise, pledge, commitment, 
engagement, obligation, liability, contractual duty 

 the said ..., the … in question المعهود ;ma‘hūd well-known معهود

متعهـد  | muta‘ahhid pl. -ūn contractor, entrepreneur; concessionaire متعهـد
 impresario (fannī) فني

 the two contracting parties المتعاهدان :muta‘āhid متعاهد

 ahara a (‘ahr, ‘ihr) and ‘ahira a (‘ahar) to commit adultery, whore‘ عهـر

 (with a woman ها) III = I (with a woman اليها)

 ihr adultery, fornication, whoredom; prostitution‘ عهر
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 ahr adulterer, whoremonger, fornicator‘ عهر

   ahāra adultery, fornication, whoredom; prostitution‘ عهارة

 (uhhār‘ عهـار .pl) ;āhir committing adultery, fornicating, whoring‘ عـاهر

adulterer, fornicator, whoremonger; -- (pl. عواهر ‘awahir2) adulteress; whore, 
harlot, prostitute 

 awāhir2 adulteress; whore, harlot, prostitute‘ عواهر ,āhira pl. -āt‘ عاهرة

 awāhil2 sovereign, prince, ruler, monarch‘ عواهل .āhil pl‘ عاهل

 ihn (colored) wool‘ عهن

 limbs, extremities (of the body); palm (āhin‘ عـاهن pl. of) awāhin2‘ عـواهن

branches |  الكلام على عواهنه) رمى(القى  (alqā, kalāma) to talk without restraint, 
ramble 

 ,awija a (‘awaj) to be crooked, curved, twisted, tortuous, bent‘ عـوج

bowed, stooping; to bend, twist, curve; -- عـاج ‘āja u to turn off the road 

(while traveling); to stop (over). put up (علـى at, in) II to bend, crook, curve, 

twist (هـ s.th.) V and IX = I 

 ,iwaj, ‘awaj crookedness, twistedness, curvature, bend(ing)‘ عـــوج
tortuosity; unevenness; deviation (from that which is right) 

 āj ivory‘ عاج

 ājī ivory (adj.)‘ عاجي

 ,ūj crooked, curved, bent, twisted‘ عـوج) .aujā’2, pl‘ عوجـاء .a‘waj2, f اعـوج
tortuous, sinuous; stooping, bowed; wry; odd, queer 

 ;i‘wijāj crookedness, twistedness, curvature, bend(ing), tortuosity اععجـاج
unevenness; deviation (from that which is right); crooked ways 

 mu‘awwaja pl. -āt retort (chem.) معوجه

 ,mu‘wajj crooked, curved, bent, twisted, tortuous, sinuous; stooping معـوج
bowed; wry; odd, queer 

عـود( عـاد ) ‘āda u (‘aud, عـود ‘auda, معـاد ma‘ād) to return, come back (ل or 

 to ;(to الى) to); to flow back; to go back. be traceable, be attributable الى

revert, redound, accrue (علـى to); to refer, relate (علـى to); to be due. go back 

 bailiwick; to الى)) lot or share, fall in s.o.’s (الى) to fall to s.o.’s ;(to الى)

belong, (ap)pertain, be proper (الى or ل to); to give up, abandon, relinquish 
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 ,to return with = to lead back عـاد ب ;(from عـن) withdraw, resign ,(.s.th عـن)

bring back, take back, return, reduce, revert s.o. or s.th. ( لىا  to); عاد عليه ب to 
bring about, entail s.th. for s.o s. result in s.th. for s.o.,  yield, bring in, return 
s.th. to s.o.; (with predicate adjective or noun in acc.) to become, grow 
(into), turn into; (with foil. imparf. or الى) to resume, renew (an activity); 
(with neg. and foil. imparf.) to do s.th. no more or no longer; with foil. finite 
verb) to do s.th. again or anew; -- u (عيـادة ‘iyāda) to visit (ه a patient), have 

under treatment (ه s.o.; of a physician) | عـــاد الى نفســـه to regain 
consciousness, come to; to take counsel with o.s., hold self-communion, 
examine o.s.  introspectively, search one’s soul; عــادت الميــاه الى مجاريهــا 

(majārīhā) the situation returned to normal; عـاد الى رأس أمـره ra’s amrihī) to 

start s.th. all over again; عـاد ادراجـه (adrājahū) to retrace one’s steps; to turn 

back, go back; عاد على عقبيه (‘aqbaihi), pl. عادوا على اعقا�م (a‘qābihim) do.;  لم
اعد استطيع صبرا   lam a‘ud astatī‘u ṣabran I could not stand it any longer;  لم يعد

 لم يعـد اليـه سـبيل ;he no longer had any power over it (ya‘ud, ṭāqatun) لع طاقـة بـه
there is no longer any possibility for it; عـاد يقـول he continued (after a pause 

in his speech) II to accustom, habituate, condition, inure, season (على or هـ ه 

s.o. to s.th.), make s.o. (ه) get used (علـى or هــ to s.th.) III to return ( ه, هــ  to 

s.o., to s.th.); to revert, come back, turn again, apply o.s. anew (هــ to s.th.), 

take up again, resume (هــ   s.th.); to befall again, seize again (ه s.o.), come 

again (ه over s.o.) IV to cause to return, bring back, take back (ه هــ الى s.o., 

s.th. to); to return, give back, send back ( ه, هــ الى  s.o., s.th. to s.o.); to put 

back, lay back (هــ s.th., الى محلـه ilā maḥallihī in its place); to repeat (علـى هــ 
s.th., i.e., words, to s.o.); to reiterate, repeat, do again or anew, renew, 
resume (هــ s.th.); to re-establish, restore, repair (هــ s.th.); to restore (هــ هــ s.th. 

to), make s.th. (هـ) once more (هـ s.th.); to reinstate, reinstall (هـ s.o.) |  اعاد بناء
 ,to revive (dikrayāt) اعاد ذكر�ت ;to rebuild a mosque (binā’a masjidin) مسجد

or reawaken, memories; اعـاد طبـع الكتـاب (ṭab‘a l-k.) to reprint a book;  يعيـد
 he keeps talking of it, he continue, to bring (yu‘īdu, yabda’uhū) القـول ويبـدأه

up the subject; اعـاد النظـر في (naẓara) to re-examine, reinvestigate, reconsider, 
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check, verify, revise s.th., go over s.th. or into s.th. again; اعاد النظر في الدعوى 
(da‘wā) to retry the case (jur.) V to get used, be accustomed, habituate o.s. 
 be used to doing, be wont ,(.of s.th هـ or على) make a habit ,(.to s.th هـ or على)

to do (علـى or هــ s.th.) VIII = V; X to recall, call back ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

reclaim, demand back (مـن هــ s.th. from); to regain, recover, recuperate, 

reconquer, fetch back, get back, retrieve (هــ s.th.); to recall, recollect, call 

back to one’s mind (هـ s.th.); to ask s.o. (ه) to repeat (هـ s.th.) 

 ,īdān wood; stick, rod, pole; branch, twig‘ عيـدان ,a‘wād اعـواد .ūd pl‘ عـود
switch; stem, stalk; cane, reed; aloes (wood); lute (musical instrument); 
body, build, physique; strength, force, intensity; pl. اعـواد full intensity (e.g., 

of a disease) | ابعـود الثقـ  matchstick, match; عـود الصـليب peony (Paeonia; 

bot.); عـود الكبريـت ‘ūd al-kibrīt matchstick, match; رخـاوة العـود rakāwat al-‘ūd 

weakness of character; صـلب العـود ṣulb al-‘ūd of robust physique; strongly 
built, husky, sturdy; stubborn, resistant, unbending, unyielding, relentless; 
 ,ṣalābat al-‘ūd sternness, severity, hardness, obstinacy صـــلابة العـــود

stubbornness, inflexibility, relentlessness; لدن العود ladn al-‘ūd lissome, lithe, 

of elastic physique; ثقـف عـوده (taqqafa) to train, educate s.o.; عجـم عــوده 

(‘ūdahū) to test s.o., put s.o. to the test; كسـر عـوده (‘ūdahū) to break s.o.’s 
power of resistance, crush s.o.’s spirit 

 ,aud return; reversion; recurrence; recidivism (jur.); repetition‘ عــود

reiteration | فعلـه عـودا وبـدءا fa'alahū ‘audan wa bad’an or فعلـه عـوده علـى بدئـه 
(‘audahū) or فعله عودا الى بدء he did or started it all over again 

 never to return الى غـير عـودة ;by return mail بعـودة البريـد | auda return‘ عـودة
again, gone forever; good riddance! farewell forever! 

 ;awā’id2 habit, wont, custom, usage, practice‘ عوائـد ,āda pl. -āt‘ عـادة

‘ādatan usually, customarily, ordinarily, habitually; pl. عوائـد taxes, duties; 

charges, fees, rates | فـوق العـادة extraordinary, unusual, uncommon; special, 

extraordinary, emergency (e.g., meeting); ادتهعلى ع  according to his habit, as 

was his wont, as he used to do; كسـابق العـادة ka-sābiqi l-‘ā. as was formerly 

customary, as usual; جـرت العـادة ب (jarat il-‘ādatu) to be customary, usual, 
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common or current, prevail, be a common phenomenon, be the vogue, have 
become common practice; جـرت بـه عـاد�م that was their habit, that’s what 

they used to do; العـادة السـرية (sirrīya) onanism, masturbation; عوائـد الجمـرك ‘a. 

al-gumruk customs duties; عوائـد مبـان ‘a. mabānin house taxes; عوائـد الأمـلاك 
taxes on real state 

 ;ādī customary, usual, common, ordinary, normal, regular‘ عــادي
undistinguished, run-of-the-mill; ordinary, regular (e.g.,   meeting, as 
opposed to extraordinary, special, emergency); simple, plain, ordinary 
(man); old, ancient, antique; عاد�ت ‘ādīyāt antiques, antiquities 

 iyād repetition, reiteration, recurrence‘ عياد

 iyāda visit (with a patient), doctor’s call (on a patient); -- (pl. -āt)‘ عيـادة

clinic; office (of a physician), consultation room (of a physician) |  عيـادة
 policlinic; outpatient clinic (kārijīya) خارجية

 awāda pl. -āt woman lutist‘ عوادة

 المعـاد ;ma‘ād return; place to which one returns; (place of) destination معـاد
the hereafter, the life to come | المبـدأ والمعـاد (mabda’) the crux, (of a matter), 
the all-important factor (of s.th.) 

 (to على) ta‘wīd accustoming, habituation, conditioning, inurement تعويد

 ;i‘āda giving back, handing back, sending back, return(ing) اعــادة
reinstatement, reinstallment; repetition, reiteration; resumption; re-
establishment, restoration, repair | اعــاد البنــاء reconstruction; ادة الحقــوقاعــ  

rehabilitation; اعادة التسلح i. at-tasalluḥ rearmament;  اعادة الشؤون على ما كانت
 اعـادة النظـر في ;re-formation اعادة التكـوين ;restoration of the status quo ante عليه
(i. an-naẓar) re-examination, reinvestigation, reconsideration, revision of 
s.th.; اعــادة النظــر في دعــوى (da‘wa) retrial of a case (jur.); اعــادة التنظــيم 
reorganization 

 ta‘awwud contraction of a habit, habituation تعود

 i‘tiyād oontraotion of a habit, habituation اعتياد

 ,i‘tiyādī ordinary, common; usual, customary, habitual; normal اعتيـادي
regular; plain, simple, ordinary (man) 

 ,isti‘āda reconquest, recovery, recuperation, regaining, reclamation استعادة
retrieval 
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 ;ā’id returning, reverting, recurrent; accruing (profit, merit)‘ عائــد

belonging, (ap)pertaining, proper (ل or الى to s.o., to s.th.); (pl. -ūn) returning 

emigrant, re-emigrant; (pl. عواد ‘uwwād) visitor (to a sick person); pl. عائدات 

revenues | حعائد الأر�  net profit, net gain 

 (.for s.o على) awā’d2 benefit, profit, advantage, gain‘ عوائد .ā’ida pl‘ عائدة

 ā’idīya a belonging (to), a being part (of), membership‘ عائدية

 ,mu‘awwad used, accustomed, habituated, conditioned, inured معــود

seasoned (علـى to); wont (علـى to do s.th.), being in the habit (علـى of doing 
s.th.) 

عيــدم  mu‘īd pl. -ūn repetitor, tutor, coach; assistant conducting drill 
sessions (university) 

 forwarded (mail) (taṣdīruhū) معاد تصديره :ma‘ād معاد

 ,muta‘awwid used, accustomed, habituated, conditioned, inured متعــود

seasoned (علـى to); wont (علـى to do s.th.), being in the habit (علـى of doing 
s.th.) 

 ,mu‘tād used, accustomed, habituated, conditioned, inured, seasoned معتاد

 ,usual ;(.of doing s.th علـى) being in the habit ,(.to do s.th على) wont ;(to على)

customary, normal | كالمعتاد as usual;  الجرائممعتاد  habitual criminal 

عوذ( عاذ ) ‘āda u (‘aud, عياذ ‘iyād, معاذ ma‘ād) to seek the protection (من ب 
of s.o. from or against), take refuge (مـن ب with s.o. from) | �� اعـوذ a‘ūdu 

bi-llāh God forbid! God save me from that! II to protect (مـن ه s.o. from or 

against, by placing him under the wing ب of s.o. else); to pronounce a 

charm or incantation (ه over s.o.); to fortify (ه s.o.) with a charm, 

incantation or amulet IV = II; to place s.o. (ه) under God’s protection, pray 

to God that he guard s.o. (ه) against s.th.   V = I; X = I; to protect o.s., make 

o.s. proof (ب by means of) 

 aud (act of) taking refuge‘ عوذ

 awad refuge, place of refuge, retreat, asylum, sanctuary‘ عوذ

 uwad amulet, talisman; charm, spell, incantation‘ عوذ .ūda pl‘ عوذة
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 العياذ �� iyāda llāh or‘ عياذ الله | iyād (act or instance of) taking refuge‘ عياذ
(‘iyāda) God forbid! God save (protect) me (us) from that! 

 ,ma‘ād (act or instance of) taking refuge; refuge, place of refuge معـاذ

retreat, asylum, sanctuary | معـاذ الله ma‘āda llāh(i) God forbid! God save 
(protect) me (us) from that! 

 ta‘āwīd2 amulet, talisman; charm, spell, incantation تعتويذ .ta‘wīd pl تعويذ

 awira a (‘awar) to lose an eye, be or become one-eyed II to deprive‘ عـور

of one eye, make blind in one, eye (ه s.o.); to damage, mar, spoil (هــ s.th.); 

to gauge (هـــ measures, weights), test the accuracy (هـــ of measures, of 

weights) IV to lend, loan (هــ ه to s.o. s.th.) VI to alternate, take turns (هــ in 

s.th.), do by turns, take alternately (هــ s.th.): to seize, grip, befall, overcome, 

(alternately, successively) (ه s.o., هـ s.th.) VIII اعتـور i‘tawara to befall, affect 

(alternately, successively) (ه s.o.), come (alternately, successively) (ه over 

s.o.); to shape, mold, form (هــ s.th., said of heterogeneous influences or 

factors); to stand in the way of (هــ), hinder (هــ s.th.) X to borrow (مـن هــ s.th. 
from) 

 aura defectiveness, faultiness, deficiency, imperfection; -- (pl. -āt)‘ عـورة
pudendum, genitals; weakness, weak spot 

 awār, ‘iwār fault, blemish, defect, flaw, imperfection‘ عوار

 uwwār a variety of swallow‘ عوار

 īra (eg.) false, artificial (teeth, hair)‘ عير

 (ma‘y) المعـي الأعـور | ūr one-eyed‘ عـور .aurā’2, pl‘ عـوراء .a‘war2, f اعـور
caecum, blind gut 

 i‘āra lending اعارة

 lending library, circulating library (maktaba) مكتبة اعارية :i‘ārī اعاري

 ta‘āwur alternation, variation, fluctuation تعاور

 isti‘āra borrowing; metaphor استعارة

 isti‘ārī metaphorical, figurative استعاري

 awārin s.th. borrowed, borrowing; loan‘ عور .āriya or ‘ārīya pl‘ عارية

 mu‘īr lender معير

 mu‘ār lent, loaned معار
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 musta‘īr borrower مستعير

 ,musta‘ār borrowed; used metaphorically or figuratively; false مسـتعار

artificial (e.g., hair) | اسم مستعار (ism) pseudonym; وجوه مستعار masked faces; 
hypocrites 

 عرى ārin see‘ عار2

 āza u‘ عـاز -- ;awiza a (‘awaz) to be or become poor, needy, destitute‘ عـوز

(‘auz) to need, require (هــ s.th.), be in want or need (هــ of s.th.) IV اعـوز 
a‘waza to be or become poor, needy, destitute | اعـوزه الشـيء (šai’u) he lacked 
the thing, he needed it, he was in want of it 

 ,awaz lack, need, want, necessity, exigency; poverty, neediness‘ عـوز
destitution, indigence, penury 

 awiz poor, needy, destitute, necessitous, indigent‘ عوز

 āza lack, need, want, necessity, exigency; poverty, poorness‘ عازة

   a‘waz2 poor, needy, destitute, indigent, necessitous اعوز
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 غ
 gābānī cashmere, a soft twilled fabric غا�ني

 غور see غار

 the (sāmma) الغـازات السـامة | gāz pl. -āt gas; petroleum, oil (magr.) غـاز
poison gases 

 carbonated water, mineral water مياه غازية | gāzī gaseous, gaslike غازي

 gāzūza soda water (It. gasosa) غازوزة

 gāl pl. -āt padlock غال1

 al-gāl Gaul (country) الغال2

 gālī Gallic; (pl. -ūn) a Gaul غالي

 Ghana غا� ,gāna2 غانة

) to attack every other day غب1 ه, على  s.o., of fever) 

 gibb end, outcome, upshot, issue, effect, result, consequence; gibba غـب

(prep.) after | زاره غبا zarahū gibban to visit s.o. at intervals; حمـى الغـب ḥummā 
l-g. tertian fever 

 agbāb dewlap (of bovines), wattle اغباب .gabab pl غبب

 ,magabba pl. -āt end, outcome, upshot, issue, effect, result مغبــة
consequence 

 to gulp down, pour down, toss down, drink (abba u‘ عـب =) gabba uغـب 2

avidly (هـ s.th.) 

 gubba swallow, gulp, draught غبة

 ,to go by, elapse, pass; to be past, elapsed (gubūr غبـور) gabara u غـبر

bygone II to soil, or cover, with dust ( ه, هــ  s.o., s.th.); to raise dust |  غـبر في
 to surpass, outstrip, outdo s.o., be superior to s.o. IV = II; V (wajhihī) وجهـه
to be dust-covered, be or become dusty IX to be dust-colored 

 gabir recrudescent, reopening (wound) غبر

 guhra dust color غبرة

 gabara dust غبرة

 ,clear (gubāra) لا غبـار عليـه | dust cloud (agbira اغـبرة .pl) ;gubār dust غبـار
plain, distinct; unobjectionable, incontestable; blameless, irreproachable, 
faultless, impeccable (morally); مـا شـق غبـاره mā šaqqa gubārahū he never 
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quite attained his (another’s) eminence, he did not measure up to him;  لا يشق
 he is unsurpassable, he (yušaqqu) لا يشق لـه غبـار lā yušaqqu gubāruhū or غباره
is unequaled; unsurpassable, unequaled, unrivaled, peerless, incomparable; 
 to follow s.o. loyally (jarā) جرى في غباره

 ;gubr dust-colored; dust-covered, dusty غبر .gabrā’2, pl غبراء .agbar2, f اغبر

 the Earth الغبراء ;the earth, the ground الأغبر

 (toward على) igbirār grudge, rancor, resentment اغبرار

 or الأزمان الغابرة | gawābir2 bygone, past, elapsed; the past غابر .gābir pl غابر

 old times, ancient times القديم الغابر

 agbāš darkness, dark, duskiness; the twilight before اغبـاش .gabaš pl غـبش
sunrise, last shadows of the night 

 gabiš dark (night); opaque, not transparent غبش

 gabša twilight (of dawn) غبشة

 gubš dark (night); opaque, not غـبش .gabšā’, pl غبشـاء .agbaš 2, f اغـبش
transparent 

 gabāša weakness of the eyes, asthenopia غباشة

 pass. gubiṭa to be ;(.s.o. s.th. or for s.th على ه) gabaṭa i (gabṭ) to envy غبط

happy II to make (ه s.o.) envious; to deem (ه s.o.) fortunate, call (ه s.o.) 

happy VIII to be   glad, be delighted, rejoice, exult, be jubilant (ب at, 

about), be elated (ب by); to be happy (ب about); to be pleased, be satisfied 

 (with ب)

 ,gabṭa state of happiness, happiness, exultation, delight, rapture, bliss غبطة

felicity; beatitude; title of the Patriarch (Copt.-Chr.) صـاحب الغبطـة do.;  كـان
غبطةمكان   (maḥalla g.) to be in an enviable position 

 ;igtibāṭ joy, delight, rejoicing, exultation, triumph, jubilation اغتبــاط
happiness, contentedness, satisfaction, gratification, pleasure 

 ,magbūṭ in an enviable position, happy, lucky, fortunate; blessed مغبـوط
beatified, canonized (Chr.) 

 ,(with ب) pleased, satisfied ,(at ب) mugtabiṭ glad, happy, delighted مغتـبط

gratified (ب by) 
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 ,(s.o. in في ه) gabana i (gabn) to cheat, dupe, gull, defraud, overreach غبن1

impose (في upon s.o. in) 

 ;gubūn fraud, deceit, imposture, swindle غبــون .gabn, gubn pl غــبن

defraudation, cheating, duping; damage, wrong, prejudice | غــبن فــاحش 
criminal fraud (Isl. Law) 

 gaban stupidity غبن

 yaum at-t. the Day of يــوم التغــابن | tagābun mutual cheating تغــابن
Resurrection 

 ,magbūn deceived, defrauded, cheated, gulled, duped; prejudiced مغبـون

wronged, injured | رجـع بصـفقة المغبـون or. عـاد (bi-ṣafqati l-m.) to return empty-
handed; to lose the game 

 gābānī cashmere, a soft twilled fabric غا�ني gabānī and غباني 2

 ,(.s.th هــ or عـن) not to comprehend (gabāwa غبـاوة) gahiya a (غـبي and غبـو)

have no knowledge, be ignorant (عــن or هـــ of s.th.); to be unknown, 

unfamiliar (على to s.o.) VI to be unaware (عن of s.th.) 

 ;agbiyā’2 unwise, unjudicious, ignorant, foolish, stupid اغبياء .gabīy pl غبي
dolt, numbskull, ignoramus 

 gabā’ ignorance, foolishness, stupidity غباء

 gabāwa ignorance, foolishness, stupidity غباوة

 gabwa riddle, puzzle غبوة

 agbā stupider, more foolish, more simple-minded اغبى

 to dip, plunge, immerse ;(.s.o ه) gatta u (gatt) to press, choke, throttle غت

( ه ,في هــ  s.o., s.th. in) | غـت الضـحك (ḍaḥika) to suppress one’s laughter, bite 
one’s lip 

 -- ;to be or become lean, meager (gutūta غثوثـة ,gatāta غثاثـة) gatta i a غـث

gatta i (gatt, غثيث gatīt) to feater, suppurate, discharge pus (wound) 

 gatt lean, thin, scrawny; meager, scanty, poor, wretched غث

 gatīt lean, thin, scrawny; pus, matter غثيث

 gatāta leanness, thinness, scrawniness غثاثة
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 gatat غثـت نفسـه -- ;(.s.th هــ) gatā i to confuse, muddle, jumble, garble غثـي

nafsuhū (gaty, غثيـان gatayān) and غثيـت نفسـه (gatiyat) to feel like vomiting, 
feel sick, be indisposed 

 gaty nausea, qualmishness, sickness; indisposition غثي

 gatayān nausea, qualmishness, sickness; indisposition غثيان

 gutā’ scum غثاء

 to scold, use abusive language, curse, swear (.eg) غجر

 gajar gipsy غجر .gajarī pl غجري

 tagjīr scolding, cursing, abusive language تغجير

 غدو see غد

 gadad cattle epidemic غدد

غـدة  ;thyroid gland (daraqīya) الغـدة الدرقيـة | gudad gland غـدد .gudda pl غـدة
 (ṣanaubarīya) الغـدة الصـنوبرية ;endocrine (or ductless) gland (ṣammā) صـماء

pineal gland; الغدة النكفية (nakfīya) parotid gland 

 gudadī glandular غددي

 ه or ب or في) gadara i u (gadr) to act treacherously, perfidiously غـدر

toward s.o.), doublecross, deceive, betray, delude (ب or ه s.o.) III to leave 

( ه, هـ  s.o., s.th.; الى هـ place for), depart (الى هـ from a place to) 

 gadr perfidy, breach of faith, betrayal, treason, treachery غدر

 ,gudrān pond, pool, puddle; stream, brook غـدران ,gudur غـدر .gadīr pl غـدير
creek, river 

 gadā’ir2 queue, pigtail, braid, plait, tress (of hair) غدائر .gadīra pl غديرة

رغـدا  gaddār perfidious, disloyal, treacherous, traitorous; false, faithless, 
deceitful 

 ,submachine gun (s. aṭ-ṭalq) غـدارة سـريعة الطلـق | gaddāra pl. -āt pistol غـدارة
Tommy gun 

 gādir perfidious, disloyal, treacherous; false, faithless, deceitful غادر

 gudaf headcloth, kerchief غدف .gudfa pl غدفة

 gudaf raven غداف
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 gadiqa a (gadaq) to be copious, be heavy, pour down (rain) IV = I; to غدق

give bountifully (علـى to s.o.), shower, load (هــ علـى s.o. with s.th.), bestow 

liberally (هـ على upon s.o. s.th.) 

 gadiq copious, abundant (water, rain) غدق

 mugdiq copious, abundant (water, rain) مغدق

 XII igdaudana to grow long and luxuriantly (hair) غدن

 gadan languor, lassitude, flaccidity, limpness غدن

 gudna languor, lassitude, flaccidity, limpness غدنة

 gidān clothes peg غدان

 mugdaudin luxuriant, flowing, long (hair) مغدودن

غـدو( غـدا ) gadā u (gudūw, gadw, غـدوة gadwa) to go (away), leave, come, 

do, or be, early in the morning; to run; to become (هــ s.th.), grow, turn (هــ 

into), come to be (هــ s.th.) | غـدا وراح (wa-rāḥa) to go back and forth, walk to 

and fro; to come and go; -- غـدي gadiya a (غـدا gadan) to breakfast, have 

breakfast II to give breakfast (ه to s.o.); to give lunch (ه to s.o.) III to go 

early in the morning (ه to s.o.)  | يراوحهـا ويغاديهـا yurāwiḥuhā wa-yugādīhā he 
calls on her time and again or constantly V to breakfast, have breakfast; to 
lunch, have lunch 

 gadan tomorrow; on a future غـدا ;gad the morrow, the following day غـد

day, sometime in the future | مـن غـد, في غـد  on the following day, tomorrow; 

 day after بعــد غــد ;do.; on a future day, sometime in the future  الغـدفي

tomorrow; في ذات غد see ذات 
 agdiya breakfast; lunch اغدية .gadā’ pl غداء

 al-gadāta this morning الغداة ;gadawāt early morning غدوات .gadāh pl غداة

 gudan early morning غدى .gudwa pl غدوة

 (rauḥātuhū) غدواتـه وروحاتـه ;gadwa pl. gadawat lunch; morning errand غـدوة
all his goings, his coming and going 

-wa) مغـدى ومـراح | magdan place to which one goes in the morning مغـدى
marāḥ) an ever frequented place, an aspired goal 
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 ,gadda i (gadd) to fester, suppurate (wound) IV do.; to hasten, speed غـد

make forced marches |  السير) في(اغد  (sair) to ran fast, hasten, hurry, speed 

غـذو( غـذا ) gadā u (gadw) to feed (ه ب s.o. s.th.), nourish, nurture (ه ب 

s.o. with) II to feed (ب ه s.o. s.th.), nourish, nurture (ب ه s.o. with); to 

provide, supply, furnish, sustain ( ه, ب هــ  s.o. s.th. with), feed, charge, 

replenish (ب هــ s.th. with) V to be fed (ب s.th.), be nourished, be nurtured 

 to be supplied, be provided, be furnished, be ;(on ب) to feed, live ;(with ب)

fed (ب with, e.g., with electric power) VIII to be fed, be nourished, be 
nurtured 

 gadw feeding, nourishment, alimentation, nutrition, nurture غذو

 ,agdiya nourishment, nutriment, nutrition, nurture اغذيـة .gidā’ pl غـذاء
food; pl. foodstuffs, victuals, food 

مـواد  | gidā’ī alimental, alimentary, nutritional, nutritious, nutritive غـذائي
 foodstuffs, victuals, food, nutritive substances (mawādd) غذائية

 ,tagdiya feeding (also techn.), nourishment, alimentation, nutrition تغذيـة
provisioning, supply, input, charging (e.g., of an electric battery) 

 ,to delude ;(.s.o ب) to mislead, deceive, beguile (gurūr غـرور) garra u غـر

gull,  dazzle, blind (ه s.o.) II to deceive, beguile (ب s.o.); to delude, gull, 

dazzle, blind (ب s.o.); to entice, allure, tempt, seduce (ب s.o.); to expose to 

danger, endanger, imperil (ب s.o., s.th.), risk, jeopardize, hazard (ب s.th.) | 

 ,to expose o.s. to danger, risk one’s life VIII to be dazzled, blinded غرر بنفسه

fooled, deluded, misled, let o.s. be deceived (ب by), be mistaken (ب in, 
about); to be or become overweening or conceited X to come unexpectedly 
 (.s.o ه) surprise ,(.to s.o ه)

 garr (cutting) edge of a sword غر

 ;agrār inexperienced, gullible, new, green; a greenhorn اغـرار .girr pl غـر
inattentive, inadvertent, heedless 

 gurar white spot on a horse’s face, blaze; the best, the غـرر .gurra pl غـرة

finest, the prime (of s.th.); highlight | غـرة الشـهر g. aš-šahr the first day of the 

month; في غرة العام at the beginning of the year 
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 ;garra inadvertency, heedlessness, inattentiveness, inattention غـــرة

unguarded moment, moment of inadvertence | علـى غـرة or علـى حـين غـرة (ḥīni 

g.) unexpectedly, unawares, inadvertently, surprisingly;  غـرة) حـين(اخـذ علـى  
(ukida) to be surprised, be taken by surprise, be caught unawares 

 garar risk, hazard, jeopardy, danger, peril غرر

 ,gurūr deception; delusion, illusion;: conceit, overweeningness غــرور

snobbery, vanities, trifles, banalities; danger, peril | الغــرور بنفســه self-
deception, self-delusion 

 garūr deceptive, delusive, fallacious, illusory غرور

 (agirra اغـرة ,agirra اغـراء pl. also) ;garīr deceived, misled, tempted غريـر
inexperienced, naive, ingenuous, gullible 

علـى  | girāran in a hurry, hastily غـرارا ;girār (cutting) edge of a sword غـرار
غـرار) مـن(علـى  ;in a hurry, hastily غـرار  ... like …, similar to …, in the manner 

of ..., after the pattern of ...; علـى هـذا الغـرار in this manner; علـى غـرار واحـد after 
one pattern, in the same manner, likewise, alike 

 garrār deceptive, delusive, fallacious غرار

 in علـى غـرارة | garāra inconsiderateness, thoughtlessness, beedlessness غـرارة
the manner of ..., after the pattern of ... 

 garā’ir2 sack (for straw or grain) غرائر .girāra pl غرارة

 ,gurr having a blaze (horse); beautiful غـر .garrā’2, pl غـراء .agar2, f اغـر
handsome; magnanimous, generous; noble; esteemed, honorable (esp. as a 
complimentary epithet following the name of a newspaper) | اغــر محجــل 
(muḥajjal) unique, singular 

 ;magrūr deceived, fooled, misled, tempted; deluded, dazzled, blind مغـرور
vain, conceited, overweening, snobbish 

 grām pl. -āt gram(me) غرام

 ,(from عـن) garaba u (garb) to go away, depart, absent o.s., withdraw غـرب

leave (عـن s.o., s.th.); -- garaba u (غـروب gurūb) to set (sun, etc.); -- garuba u 

 ,to be a stranger; to be strange, odd, queer, obscure, abstruse (garāba غرابـة)

difficult to comprehend | لا يغـرب عنـك ان you will not have failed to notice 
that ..., you are, no doubt, aware (of the fact) that ..., you know very well 
that … II to go away, leave, depart, absent o.s.; to go westward; to expel 
from the homeland, banish, exile, expatriate (ه s.o.) | غـرب وشــرق (wa-
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šarraqa) to get around in the world, see the world IV to say or do a strange 
or amazing thing; to exceed the proper bounds (في in), overdo, exaggerate (في 

s.th.) | اغـرب في الضـحك (ḍaḥik) to laugh noisily or heartily, guffaw V to go to 
a foreign country, emigrate; to be (far) away from one’s homeland; to 
become an occidental, become Westernized, be Europeanized; to emigrate 
o.s., to the Western way of life VIII to go to a foreign country, emigrate; to 
be (far) away from one’s homeland X to find (هــ s.th.) strange, odd, queer, 

unusual; to deem (هــ s.th.) absurd, preposterous, grotesque; to disapprove (هــ 
of s.th.); to become an occidental, Westernized, be Europeanized; to 
assimilate o.s. to the Western way of life | استغرب في الضحك (ḍaḥik) to laugh 
noisily or heartily, guffaw 

 ,garb west; occident; vehemence, violence, impetuosity غــــرب

tempestuousness; الغــرب the West, the Occident; غــر� garban Westward, 

toward the West | فـل غربـه falla garbahū to subdue s.o., put a damper on s.o.; 

 garban bi-janūbin southwestward, toward the southwest غر� بجنوب

 garbī western, westerly; occidental, Western; European; an غـــربي

Occidental, a Westerner; الغربيون al-garbīyūn the Western Church (Chr.) 

 gurba absence from the homeland; separation from one’s native غربـة
country, banishment, exile; life, or place, away from home 

 -- ;agriba crow; raven اغربـة ,agrub اغـرب ,girbān) غـر�ن .gurāb pl غـراب
occiput; blade (esp. of a hatchet) 

 عن or على) gurabā’2 strange, foreign, alien, extraneous غر�ء .garīb pl غريب
to s.o.); strange, odd, queer, quaint, unusual, extraordinary, curious, 
remarkable, peculiar; amazing, astonishing, baffling, startling, wondrous, 
marvelous; grotesque; difficult to understand, abstruse, obscure (language); 
remote, outlandish, rare, uncommon (word); (pl. also اغـرب agrab) stranger, 

foreigner, alien; pl. اغـراب those living abroad, those away from home, 

emigrés | غريـب الأطـوار whimsical, capricious, eccentric, cranky; غريبـة مـادة  
(mādda) foreign body, extraneous substance 

 ,garā’ib2 peculiarity; a strange, striking thing, oddity غرائب .garība pl غريبة
curiosity, marvel, prodigy, wonder 

 gurūb setting (of the sun of a star) غروب

 ,garāba strangeness, curiousness; oddness, queerness, singularity غرابـة
peculiarity   
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 agrab2 stranger, more alien; odder, queerer, more unusual اغرب

 ;magārib2 place or time of sunset; west, occident مغـارب .magrib pl مغـرب

(f.) prayer at sunset (Isl. Law); المغـرب Maghrib, northwest Africa |  مغـرب
 Maghrib, northwest بـلاد المغـرب ;m. aš-šams time of sunset, sunset الشـمس

Africa; وشـارق الأرض ومغر�ـا (m. al-arḍ) the entire world; المشـرقان والمغـر�ن al-

mašriqān wa-l-m do.; في المغـربين والمشـرقين all over the world, throughout the 
world 

 a North (magāriba مغاربــة .pl) ;magribī North African, Maghribi مغـربي
African, a Maghribi 

 look up alphabetically مغربة

 tagrīb banishment, expatriation تغريب

 ;tagarrub separation from one’s native country; emigration تغــرب
Europeanism, Occidentalism, Westernism 

 ;igtirāb separation from one’s native country; emigration اغـــتراب
Europeanism, Occidentalism, Westernism 

 istigrāb wonder, surprise, astonishment, amazement, perplexity استغراب

 .gawārib2 withers (of the camel, of the horse); pl غـوارب .gārib pl غـارب

wave crests |  حبلـه علـى غاربـه) القـى(تـرك  (alqā ḥablahū) to give free rein to s.o. 
or to s.th. 

 mugarrab expatriated, exiled, banished; expatriate, exile مغرب

 muglarib stranger, foreigner, alien; living away from home مغترب

 mustagrib Europeanized, Westernized مستغرب

 ,mustagrab strange, odd, queer, quaint, unusual, extraordinary مسـتغرب
curious, peculiar 

 (.s.th هـ) to sieve, sift, riddle (garbala غربل) garbala غربل

 bll' sieveلgirbill pl. .kI pri غر�ل

 garābilīya sieve maker, sieve merchant غرابلية ,garābilī pl. -ūn غرابلي

 garida a (garad) to sing, twitter (bird), warble II and V = I غرد

 garad singing, song, twitter(ing), warbling (of a bird) غرد

 gurūd dune, shifting dune غرود .gurd pl غرد

 girrīd singing, twittering, warbling (bird) غريد
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 agārid2 twittering, warbling, song (of birds) اغاريد .ugrūda pl اغرودة

 tagrīd singing, song, twitter(ing), warbling تغريد

 songbird طائر مغرد | mugarrid singing, twittering, warbling (bird) مغرد

 ,to thrush ;(s.th. with, e.g., with a needle ب هـ) garaza i (garz) to prick غرز

plunge, insert, stick, stab, ram, push, bore (في هــ s.th. into); to plant, implant 

 في هــ) II to throat, plunge, insert, stick, stab, ram, push, bore (s.th. in ل هــ)

s.th. into) IV = II; V to penetrate deeply (في into), pierce (في s.th.); to be 

inserted, be stuck (في into) VII to bore, penetrate (في into), pierce (في s.th.); to 

sink (في into) VIII to penetrate deeply (في into), pierce (في s.th.); to be 

inserted, be stuck (في into) | اغـترز السـير (saira) (he put his foot in the stirrup, 
ready to depart=) his departure was imminent 

 garz leather stirrup غرز

 guraz stitch غرز .gurza pl غرزة

 ,garā’iz2 nature, natural disposition; natural impulse غرائـز .garīza pl غريـزة
instinct 

 garīzī natural, native, innate, inborn; instinctive غريزي

 magāriz2 (eg.) prank, practical joke مغارز .magraz pl مغرز

 ,to place, put, set, infix ;(s.th. in في هـ) garasa i (gars) to plant, implant غرس

interpose, interpolate, insert (في هـ s.th. into) IV to plant, implant (هـ s.th.) VII 
to be planted, be implanted; to sink in 

 plant, layer, cion, nursery (girās غـراس ,agrās اغـراس .pl) ;gars planted غـرس
plant, seedling 

اساغر  .girs pl غرس  agrās plant, layer, cion, nursery plant, seedling 

 girsa plant غرسة

 girās plant; planting time غراس

الـز�تين(غراسة الزيتون  | girāsa cultivation, growing, raising غراسة ) g. az-zaitūn 

olive growing; غراسة العنب g. al-‘inab wine growing; viticulture 

 ,girās nursery plant, layer, cion غـراس garā’is2 غـرائس .garīsa pl غريسـة
seedling 

 magāris2 place where s.th. is infixed, interposed or مغارس .magris pl مغرس
inserted; nursery, plantation, bed 
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 mugārasa pl. -āt a contract for the lease of an orchard providing مغارسـة
that the lessee, who undertakes to cultivate the orchard, will become owner 
of one half of it after the orchard has yielded profit (Tun.) 

 mugārisī pl. -ūn one who concludes a mugārasa (q.v.) (Tun.) مغارسى

 standard piaster غرش صاغ | gurūš piaster غروش .girš, gurš pl غرش

 ,to attain the goal V to take sides, be partial (garaḍa) اغـرض الغـرض IV غـرض

have a predilection, have a bias (ل for) 

 ,agrāḍ target, aim, goal, objective, object; intention اغـراض .garaḍ pl غـرض
design, purpose; object of desire; (personal, selfish) interest; inclination, 
tendency, propensity; bias, prejudice; pl. اغـراض (syr.) articles of everyday 
use, things, objects, stuff, odds and ends 

 garaḍī tendeney- (in compounds), marked by directional, or غرضــي
purposive, presentation 

يضاغار  .garīḍ pl غريض  agārīḍ2 fresh, tender 

 tagarruḍ prejudice, bias; tendentious attitude تغرض

 ;mugriḍ partial, biased, tendentious; -- (pl. -ūn) partial person مغـرض
biased person; person guided by personal interests 

 to gargle; to gurgle; to simmer, bubble (pot) (gargara غرغـرة) gargara غرغـر

II tagargara to gargle; to gurgle | تغرغـرت عينـه �لـدمع (‘ainuhū bi-d-dam‘) his 
eyes were bathed in tears 

 guinea fowl (ة .coll.; n. un) girgir غرغر

 gargara gargling, gargle, gurgle غرغرة

 (food هــ) to ladle ;(.s.th هــ) garafa i u (garf) to ladle, spoon, scoop غـرف

from a cooking pot, and the like, (into a howl) for serving; to serve (هــ a 

meal) VIII to ladle, scoop (من هـ s.th. from or out of) 

 ;girāf the amount of water scooped up with one hand غـراف .gurfa pl غرفـة

handful; -- (pl. -āt, غرف guraf) upstairs room, room on an upper floor; room; 
chamber (= room; as a public body of administration, etc.); cabinet; 
compartment, ward | غرفـة g. al-akl dining room; جاريـةغرفـة الت  or الغرفـة التجـاري 
chamber of commerce; غرفـة السـفرة g. as-sufra dining room; غرفـة القيـادة bridge 

(naut.); غرفة النوم g. an-naum bedroom 
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 garārīf2 (syr.) a water wheel turned by oxen or غراريـف .garraf pl غـراف
horses and used for raising irrigation water from a river onto the fields 

 magārif2 large spoon, ladle, scoop مغارف .migrafa pl مغرفة

 ,gariqa a (garaq) to plunge, dive, become immersed, immerge غــرق

become submersed, submerge, sink, founder (في in); to go under, be 

drowned (في in); to be immersed, be engrossed, be absorbed (في in); to be 

wholly engaged, be loot (في in), be completely taken up (في with) II to 

plunge, dip, immerse, submerse ( ه, هــ  s.o., s.th.); to sink, founder (هــ s.th.), 

drown (هــ, s.o., s.th.); to inundate, flood (هــ s.th.; السـوق the market ب with) 

IV = II; to exceed the proper bound! (في in); to exaggerate, overdo (في s.th.); 

to be excessive (في in s.th.), carry (في s.th.) to excess | اغـرق في الضـحك (ḍaḥik) 

to laugh noisily or heartily, guffaw V to be sunk, be foundered X to sink (في 

into sleep, and the like), be immersed (في in); to absorb, engross, engage 

wholly, claim completely, fill, take up, occupy (هـ, s.o., s.th.); to take, last (هـ 

a certain time) | اسـتغرق في الضـحك (ḍahik) to laugh noisily or heartily, guffaw 

XII  لدموعاغرورقت عيناه�  (igrauraqat ‘aināhū) his eyes were bathed in tears 

 ,garqā drowned; a drowned person; immersed غرقــى .gariq pl غريــق

engrossed, absorbed (في in) 

 garqan drowned غرقان

 ;tagrīq drowning; sinking, foundering, scuttling (of a ship) تغريــق
inundation, flooding 

 ;igrāq drowning; sinking, foundering, scuttling (of a ship) اغــراق
inundation, flooding; exaggeration; excessiveness, exorbitance, 
immoderation, extravagance; hyperbole (rhet.) 

غارق في  | (in في) gāriq sunk, drowned; immersed, engrossed, absorbed غارق
هشةالد  (dahša) completely taken aback, deeply shocked, utterly dismayed 

 (in في) mugraq immersed, engrossed, absorbed مغرق

 (in في) mustagriq immersed, engrossed, absorbed مستغرق

 gural foreskin, prepuce غرل .gurla pl غرلة
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 a fine, and the هــ) to pay (magram مغـرم ,garāma غرامـة ,gurm) garima a غـرم

like); to suffer loss II to fine (هــ s.o.), impose a fine (ه on s.o.) IV = II; pass, 

ugrima to be very fond, be enamored (ب of), be in love, be infatuated (ب 
with) V to be fined, be mulcted 

 gurm damage, loss غرم

 ب) passion, ardent desire ,(of ب) love ,(with ب) garām infatuation غـرام
for); penalty, mulct, fine; see also alphabetically 

 garāmī passionate, impassioned, erotic, amorous, amatory, love غرامـي

(used attributively); غراميــات garāmīyāt amours, romances, love affairs, 

amorous adventures | رسالة غرامية love letter 

 ,guramā’2 debtor; creditor; opponent, adversary غرمــاء .garīm pl غــريم
antagonist, rival; insulter 

 garīma woman opponent, female antagonist, rival غريمة

 ;garāma pl. -āt fine, mulct; indemnity, compensation, damages غرامـة
reparation, amends, penalty 

 magārim2 damage, loss; debt; liability, financial مغـارم .magram pl مغـرم
obligation; fine 

 (with ب) in love, infatuated ,(of ب) ,mugram enamored مغرم

 garīn (alluvial) mud غرين

 garnāṭa2 Granada (city in S Spain) غر�طة

 garānīq2 crane (zool.) غرانيق .gurnūq pl غرنوق

 garānīq2 crane (zool.) غرانيق .girnīq pl غرنيق

غرو( غرا ) garā u (gurw) to glue, fix with glue (هـ s.th.) II = I; IV to make (ه 

s.o.) covetous (ب for), prod, spur on, goad, egg on, incite, induce, instigate, 

abet, urge, impel (ب ه s.o. to do s.th.); to entice, allure, tempt, seduce (ب ه 

s.o. to); to set (ب ه s.o. on), sick (ب هـ a dog, etc., on game); to bring about, 

cause, produce, provoke (هــ s.th.); pass. ugriya to desire ardently, love (ب 

s.th.), be attached (ب to s.th.) | اغـري العـداوة بـين (‘adāwata) to cause or excite 
enmity among … 

غرو لا  lā garwa no wonder! it is small wonder 

 garan glue غرا
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 girā’ glue غراء

 girā’ī gluey, glutinous غرائي

 girawī gluey, glutinous, sticky, ropy, vicious; colloidal (chem.) غروى

غروى لا  garwā no wonder! it is small wonder 

 garrāya pl. -āt (eg.) glue pot غراية

 migrāh glue pot مغراة

 ;igrā’ incitement, instigation, inducement, spur, goad, impetus اغــراء
incentive, stimulus; enticement, allurement, temptation, seduction 

 ;mugrin enticing, alluring, tempting; inciter, instigator, abettor مغــر
tempter, seducer 

 mugriyāt lures, temptations مغر�ت

 IV to he thorny, prickly; to prick غز1

 gazza2 Gaza (seaport in S Palestine) غز2

 gazzī gauze غزي

 to be plentiful, copious, abundant (gazāra غزارة ,gazr) gazara u غزر1

 gazr abundance, copiousness, profusion, plenty, large quantity, lavish غـزر
supply 

 gizār much, plentiful, copious, abundant, ample; densely غزار .gazīr pl غزير

growing, luxuriantly growing; rich (بغـز in) | غزيـر المـادة g. al-mādda well-

informed, learned, well-read; غزيـر المـواد g. al-mawādd offering a wealth of 
information (book) 

 ,gazāra abundance, copiousness, profusion, plenty, large quantity غـزارة
lavish supply 

 gazārī a variety of pigeon غزارى2

 gazila a (gazal) to display amorous -- ;(.s.th هــ) gazala i (gazl) to spin غـزل

behavior (ب toward a woman), make love (ب to a woman), court, woo (ب a 

woman), flirt (ب with a woman); to eulogize in verses (ب a woman) III to 

speak words of love, make love ( اهـ  to a woman), court, woo (هـا a woman), 

flirt, dally, philander (هـا with a woman) V to court, woo (ب a woman), 

make love (ب to a woman), flirt, dally (ب with a woman), make eyes (ب at 
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a woman); to celebrate in love poems (ب a woman, also في s.o.); to extol, 

laud, eulogize (ب s.th.) VI to flirt (with one another) VIII to spin (هـ s.th.) 

 ‘maṣna مصـنع الغـرل | spun thread, yarn (guzūl غـرول .pl) ;gazl spinning غـزل
al-g. spinning mill 

 gazal flirt, flirtation, dalliance, dallying; love; words of love, cooing غـزل
of lovers; love poetry, erotic poetry 

 gazalī amorous, amatory, erotic, love (used attributively) غزلي

 gizlān gazelle غرلان ,gizla غرلة .gazāl pl غزال

 gazzāl spinner (of yarn) غزال

 gazāla female gazelle, doe; (rising) sun, disk of the sun; pommel of غزالـة
the camel saddle 

 gazzāla spider غزالة

 magāzil2 spinning mill مغازل .magzil pl مغزل

 abū m. (eg.) ابـو مغـازل | magāzil2 spindle مغـازل .migzal, mugzal pl مغـزل
stork 

 mugāzala pl. -āt flirt, flirtation, dalliance, dallying مغازلة

 tagazzul flirt, flirtation, dalliance, dallying تغزل

غـزو( زاغـ ) gazā u (gazw) to strive (هــ for), aspire (هــ to); to mean, intend (هــ 

s.th.); -- gazā u (gazw, غـزوان gazawān) to carry out a military expedition, 

make a raid, foray, or incursion, commit aggression ( ه, هــ  against s.o., 

against s.th.), attack, assault ( ه, هــ  s.o., s.th.), raid, invade (هــ s.th.); to 

conquer (هــ s.th., ه s.o.); to overcome ( ه, هــ  s.o., s.th.) |  غـزا السـوق (sūq) to 
flood the market (com.) 

 ;gazw assault, raid, incursion, inroad, invasion, attack, aggression غـزو
conquest 

 ,gazwa pl. gazawāt military expedition, foray; raid, incursion, inroad غـزوة
invasion, attack, aggression; conquest; campaign of conquest 

 ,gazawāt military expedition, foray; raid, incursion غـزوات .gazāh pl غـزاوة
inroad, invasion, attack, aggression; conquest; campaign of conquest 

 ;magāzin sense, meaning, signification, import مغــاز .magzan pl مغـزى
moral (of a story); motto; importance, significance, moment, consequence | 
 dū m. significant ذو مغزى ;subtle meaning مغزى دقيق
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 the المغـازى ;magāzin military expedition, foray, raid مغـاز .magzāh pl مغـزاة
military campaigns of the Prophet 

 guzāh one who carries out a military expedition or a غـزاة .gāzin pl غـاز

foray; raider, invader, aggressor, conqueror; الغـازى al-gāzī the war lord, 
warrior champion, ghazi 

 gawāzin woman dancer, danseuse غواز .gāziya pl غازية

 guss (sing. and pl.) worthless غس

 gasaq dusk, twilight before nightfall; dark of night غسق

) gasala i (gasl) to wash غسـل ه, ب هــ  s.o., s.th. with), launder (ب ه s.th. 

with); to cleanse, clean (هــ s.th., e.g., the teeth); to purge, cleanse, clear, 

wash (هــ s.th., مـن of); to wash (هــ against s.th.) II to wash thoroughly ( ه, هــ  
s.o., s.th.) VIII to wash (o.s.); to take a bath, bathe; to perform the major 
ritual ablution (i.e., a washing of the whole body; (Isl. Law) 

 ,.agsāl washing, ablution; the major ritual ablution, i.e اغسال .gusl pl غسل
a washing of the whole body (Isl. Law); wash water 

 gasl wash water غسل

 gasla pl. gasalāt (n. vic.) a wash, an ablution غسلة

 gasīl washed; (dirty or washed) clothes, washing غسيل

 gasūl wash water; washing agent, detergent غسول

 gāsūl soap; lye غاسول

 gassāl washer, washerman, laundryman غسال

 gassāla pl. -āt washerwoman, laundress; washing machine غسل

 gusāla dirty wash water, slops غسالة

 ,magāsil2 washing facility, washroom مغاسـل .magsil, magsala pl مغسـل
lavatory; washhouse 

 migsal washbasin; washbowl, washdish, washtub مغسل

 magāsil2 washstand مغاسل .magsala pl مغسلة

 mugtasal washroom, lavatory مغتسل

 ,to deceive, fool ;(.toward s.o ه) gašša u (gašš) to act dishonestly غـش

mislead, cheat, gull, dupe (ه s.o.); to debase, vitiate, adulterate (ه s.th., esp. 

food-stuffs) II to act dishonestly (ه toward s.o.); to deceive, fool, mislead, 
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cheat, gull, dupe (ه s.o.) VII and VIII to be deceived, be fooled, be cheated, 

be duped; to let o.s. be deceived X to regard (ه s.o.) as dishonest or as a 

fraud; to suspect (ه s.o.) of fraud or deception 

 gašš adulteration, corruption, debasement; fraud, deceit غش

 ,gišš faithlessness disloyalty, perfidy; deception, deceit; fraud غــش
imposture, swindle 

 gašāš fraud, cheat, swindler, impostor; deceptive, delusive, false غشاش

 ,magšūš deceived, fooled, cheated, duped; adulterated, corrupted مغشـوش
debased 

 gašama i (gašm) to treat unjustly or tyrannically, to wrong, oppress غشـم

 ,to act thoughtlessly ;(.toward s.o ه) to act unjustly or tyrannically ;(.s.o ه)

haphazardly (هـ in s.th.) VI to feign ignorance or inexperience X to regard (ه 

s.o.) as dumb, stupid, ignorant, or inexperienced ه 

 gašm oppression, repression, ill-treatment غشم

القـوة  | gašūm unjust, unfair, iniquitous, tyrannical; oppressor, tyrant غشـوم
 brute force الغشوم

 ,gušamā’ inexperienced, ignorant, foolish, dumb غشـماء .gašīm pl غشـيم
stupid; new (at an office), green, a greenhorn; new, boorish, uneducated; 
unskilled, untrained, clumsy, awkward, gauche; raw, crude, unprocessed, 
unworked 

 gušūma inexperience, foolishness غشومة

 ,gāšim unjust, unfair, iniquitous, tyrannical; oppressor, tyrant; scum غاشـم

dross | قوة غاشمة (qūwa) brute force 

غشـا) غشـي and غشـو)  gašā u (gašw) to come (ه to s.o.; هــ to a place); -- 

) to cover, wrap up, envelop, conceal, veil (gašāwa غشاوة) gašiya a غشي ه, هـ  

s.o., s.th.); to come, descend (ه upon s.o.), overcome, overwhelm (ه s.o.); to 

be dark (night); -- gašiya a (غشـيان gašayān, gišyān) to come (to s.o.; هــ to 

place); to go to see, visit (ه s.o., هــ s.th.), call (ه on s.o.); to sleep (هـا with a 

woman); to cover (هـا the female animal); to commit, perpetrate (هــ e.g., an 

outrage); to yield, give in (هــ to a craving); -- pass. غشـي عليـه (gušiya) (غشـي 
gašy, gušy) to lose consciousness, faint, swoon II to cover, wrap up, 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1098 

envelop, veil ( ه, هــ  s.o., s.th.); to spread a cover or wrap ( ه, هــ  over s.o., 

over s.th.); to overlay, coat, plate (هــ s.th.) IV to be dark (night); to spread a 

cover or wrap ( ه, هــ  over) V to cover o.s. (ب with), wrap o.s. (ب in) X 

 to hide one’s head in one’s clothes so as not to see or (tiyābahū) استغشـي ثيابـه
hear 

 gašy, gušy unconsciousness, fainting, swoon(ing) غشي

 gašya fainting spell, swoon, faint غشية

 gašwa veil, wrap, cover, covering غشوة

 ,agšiya cover, covering, wrap, wrapper, wrapping اغشـية .gišā’ pl غشـاء
envelope; coating, coat, plating; integument; film, pellicle; membrane; valve 
 g. al-bakāra hymen, virginal غشـاء البكـارة ;nasal mucosa (anfī) الغشـاء الأنقـى |

membrane; الغشاء المخاطئ (mukāṭi’) mucous membrane, mucosa 

 diphtheria (med.) (kunāq) الخناق الغشائي :gišā’ī غشائي

 gišāwa, gišāwa veil, wrap, cover, covering غشاوة

 gašayān, gišyān unconsciousness, faint(ing), swoon(ing) غشيان

 magšan place at which one arrives, object of a visit مغشى

 ;gawāšin pericardium; misfortune, calamity, disaster غواش .gāšiya pl غاشية
faint, swoon; insensibility, stupor; servants, attendants, retinue, suite 

 ب) to be choked; to choke (غصـص) gaṣṣ (1st peril. perf. gaṣiṣtu) a غـص
on, esp. on some food); to be overcrowded, congested, jammed, packed, 
crammed (ب with) | غـص �ـم المكـان (makānu) the place was overcrowded IV 

to choke (ه s.o.) VIII to be overcrowded, congested, jammed, packed, 
crammed 

 guṣaṣ that which causal choking, a lump in the غـص ,guṣṣa pl. -āt غصـة
throat; mortal distress, torment, agony, ordeal, choking sound, suppressed 
moan | غصة الموت g. al-maut agony of death 

 (with ب) gāṣṣ replete, crowded, jammed, packed, crammed غاص

, ه ,.s.th هـ) gaṣaba i (gaṣb) to take away by force or illegally, extort غصب
علـى, مـن  from s.o.), rob (هــ s.th.; هــ ه or مـن or علـى s.o. of s.th.), seize 

unlawfully, usurp (هــ s.th.), take illegal possession (هــ of s.th.); to force, 

compel, coerce (ه s.o., لـىع  to); to abduct, carry off (هـا a woman); to rape, 
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ravish, violate (ها a woman); to conquer, subdue (علـى s.o.) VIII = I |  اغتصـب
 to force one’s entry into a country ابواب البلاد

 igtiṣāb forcible, illegal seizure, extortion; usurpation, unlawful غصـب

arbitrariness (Isl. Law); force, compulsion, coercion, constraint | غصــبا 

gaṣban and لغصـب� forcibly, by force; صـبا عنـهغ  against his will, in defiance 
of him 

 igtiṣāb forcible, illegal seizure, extortion, robbery, illegal اغتصــاب
appropriation, usurpation; ravishment, violation, rape (of a woman); force, 
compulsion, coercion, constraint 

 gāṣib pl. -ūn, guṣṣāb usurper غاصب

 ;magṣūb acquired by unlawful arbitrariness, extorted, usurped مغصـوب
forced, compelled, coerced, constrained 

 mugtaṣib violent, outrageous, brutal; usurper مغتصب

 II and IV to put forth branches, to branch (tree) غصن

 agṣān twig, bough, limb, branch اغصان ,guṣūn غصون .guṣn pl غصن

 guṣna twig, shoot, cion, sprout غصنة

 gaḍḍa (1st peril. perf. qaḍaḍtu) i and (1st peril. perf. qaḍiḍtu) a غـض

 to be or become fresh, succulent, tender (gaḍāda غضاضـة ,guḍūda غضوضـة)

(esp. a plant); -- gaḍḍa u (gaḍḍ, غضاضة gaḍāḍa) to cast down, lower (من or هـ 
one’s eyes, one’s glance, out of modesty, and the like), to lower, lessen, 
diminish (مـن the value, the prestige of s.o. or s.th.), detract, derogate (مـن 
from s.o., from s.th.) | غـض طرفـه (ṭarfahū) to lower one’s eyes;  الطـرف غـض

عنه) النظر(  (naẓara) to overlook, let pass, disregard s.th., pass over s.th., wink 
at s.th., pay no attention to s.th., have no objection to s.th. 

عنـه) الطـرف(غـض النظـر  | gaḍḍ aversion (of the glance) غـض  g. an-naẓar (aṭ-

ṭart) overlooking of s.th.; disregarding of s.th.; بغـض النظـر عـن aside from ..., 
not to speak of ..., let alone ..., regardless of …, irrespective of ..., 
notwithstanding … 

 gaḍḍ fresh, succulent, juicy, tender; lush, luxuriant (plant) غض

 guḍḍa shortcoming, deficiency, fault, defect غضة

ضيضغ  gaḍīḍ fresh, succulent, juicy, tender 
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 ,gaḍāḍa freshness, succulence, juiciness, tenderness; shortcoming غضاضـة

deficiency, fault, defect; blot, stain,   disgrace, shame | مـا وجـد غضاضـة في to 
take no offence at …, have no objection to … 

 gudūḍa freshness, succulence, juiciness, tenderness غضوضة

 ,gaḍiba a (gaḍab) to be or become angry, cross, mad, vexed غضــب

irritated, exasperated, furious, to fret (مـن or علـى at s.th., with s.o.); to stand 

up (ل for), defend (ل s.th.) III to be cross, be on bad terms (ه with s.o.) IV 

to annoy, exasperate, anger, make angry, enrage, infuriate (ه s.o.); to vex, 

irrigate, gall, provoke (ه s.o.) V = I 

 غضـبا ل ;gaḍab wrath, rage, fury; anger, exasperation, indignation غضـب
(gaḍaban) for the protection of 

 ,gaḍib wrathful, angry, exasperated, irate, furious, infuriated غضــب
enraged; vexed, annoyed, irritated, galled 

 gaḍba fit of rage, angry outburst, tantrum غضبة

 gaḍūb irascible, choleric, irritable غضوب

 gudābī irascible, choleric, irritable; sullen, morose غضباني

 gaḍabā, guḍabā غضـابى ,giḍābغضـاب  .gaḍbā, pl غضـبى .gaḍbān2, f غضـبان
wrathful, angry, exasperated, irate, furious, infuriated, enraged 

 ;igdāb exasperation, infuriation; vexation, irritation, annoying اغضــاب
provocation 

 ,gāḍib wrathful, angry, exasperated, irate, furious, infuriated غاضــب
enraged; vexed, annoyed, irritated, galled 

 object of anger مغضوب عليه :magḍūb مغضوب

 against s.o. or to علـى) to turn ;(from عـن) gaḍara i (gadr) to turn away غضر
s.o.); -- gaḍira a (gaḍar) to be or become rich, abundant, lavish, opulent, 
lush, luxuriant 

 gaḍir abundant, lavish, opulent, lush, luxuriant غضر

 gaḍīr fresh, green (plant) غضير

 gaḍāra freshness; affluence, prosperity, opulence غضارة

 gaḍārīf cartilage, gristle غضاريف .guḍrūf pl غضروف

 III to wink (.s.th هــ) II to wrinkle, pucker, shrivel, fold, crease غضـن

amorously (هــا at a woman) V to wrinkle, shrivel, form, creases or 
corrugations; to be or become wrinkled, creased, folded, corrugated 
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 guḍūn wrinkle, fold, crease, corrugation; (only غضون .gaḍn, gaḍan pl غضن

sg.) trouble, toil, labor, hardship, difficulty | في غضـون ... in the course of, 

during, within; في غضون meanwhile, in the meantime 

 gaḍanfar lion غضنفر

 ,to overlook ;(ainahū‘ عينيـه also with) IV to close one’s eyes (غضـو)

disregard, avoid seeing, condone ( هــ, عـن  s.th.), let ( هــ, عـن  s.th.) pass, shut 

one’s eyes ( هــ, عـن  to s.th.), take no notice ( هــ, عـن  of s.th.); to be lenient (عـن 

with), have indulgence, show forbearance (عن for), wink, connive (عن at) VI 

to pretend not to notice; to disregard (عن s.th.);  اغضى عنه= تغاضى عنه  

( علـى احـر مـن جمـر الغضـى: غضـا) غضـى  (aḥarra, jamri l-g.) lit: in a hotter 
spot than the live embers of gaḍā (i.e. a variety of euphorbia), i.e. on pins 
and needles, in an unbearable situation 

 ,igḍā’ overlooking, connivance, condonation, disregard; indulgence اغضـاء
forbearance 

 ;tagāḍin overlooking, connivance, condonation, disregard تغــــاض
indulgence, forbearance 

) gaṭṭa u (gaṭṭ) to immerse, dip, plunge غـط ه, في هــ  s.o., s.th. in); -- gaṭṭa i 

) to snore IV to immerse, dip, plunge (gaṭīṭ غطيط) ه, في هـ  s.o., s.th. in) VII to 

be immersed, be dipped, be plunged (في in) 

 gaṭīṭ snoring, snore غطيط

 guṭaiṭa fog, mist غطيطة

 guṭra designation of the kūfīya, or headcloth worn under the ‘iqāl, in غطرة
Nejd and Bahrein 

 ,gaṭrasa to be haughty, arrogant, supercilious, overbearing غطــرس

snobbish, conceited, overweening. self-important II tagaṭrasa do. |  تغطـرس في
 to display a haughty bearing, swagger, strut (mišyatihī) مشيته

 ,gaṭrasa haughtiness, superciliousness, arrogance, insolence غطرســـة
impudence, snobbishness, conceitedness, self-importance 

 ,gaṭārīs2 haughty, supercilious, arrogant غطــاريس .giṭrīs pl غطــريس
overbearing, snobbish, conceited, overweening, self-important 

 ,mutagaṭris haughty, supercilious, arrogant, overbearing, snobbish متغطـرس
conceited, overweening, self-important 
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 ;gaṭārifa potentate غطارفـة ,gaṭārif2 غطـارف ,gaṭārīf2 غطاريف .giṭrīf pl غطريف
a noble, great, famous man 

) gaṭasa i (gaṭs) to dip, plunge, immerse, submerse غطـس ه, في هــ  s.o., s.th. 

into water); to dive, plunge, become immersed, sink, submerge (في in water) 

II to dip, plunge, immerse, submerse ( ه, في هـ  s.o., s.th. into water); (Chr.) to 

baptize (ه s.o.) V to dive; to bathe (في in) 

 ;gaṭs dipping, plunging, immersion; diving; sinking (trans. and intr.) غطس
submersion 

 Epiphany (Chr.) الغطاس ;giṭās baptism (Chr.) غطاس

 gaṭṭās diver (man or bird) غطاس

عيـد  | magāṭis2 bathtub; plunge bath مغـاطس .magṭis (migṭas) pl مغطـس
طسالمغ  ‘īd al-m. Epiphany (Chr.) 

 tagṭīs dipping, plunging, immersion; submersion; baptism (Chr.) تغطيس

 gāṭis draft (of a ship) غاطس

 gaṭaša i (gaṭš) to be or become dark (night); -- gaṭiša a (gaṭaš) to غطـش
become dim (eye); to be dim-sighted V to be dim, dim-sighted (eye) 

 gaṭaš dim-sightedness غطش

 giṭamm huge, vast (ocean) غطم

غطـو( غطـا ) gaṭā u (gaṭw) to cover, cover up (هــ s.th.) II to cover, wrap, 

envelop, conceal ( ه, ب هــ  s.o., s.th. with); to slip (ب هــ over s.th. s.th. else), 

cover (ب هــ s.th. with); to cover (هــ s.th., e.g., expenses, the goal in sports); 

to outshine, eclipse, obscure (علـى s.o., s.th.); to drown (علـى s.th., of voices, 

etc.); to be stronger, be more decisive (علـى than) V to be covered, wrapped, 

enveloped, concealed (ب with. by); to cover o.s. (ب with), wrap o.s., veil 

o.s., conceal o.s. (ب in) VIII = V 

 ,agṭiya cover, covering, integument, wrap, wrapper اغطيـة .giṭā’ pl غطـاء

wrapping, envelope; covering (= clothing); lid | غطاء الرأس headgear 

 ;tagṭiya cover(ing) (of expenses, of currency, of the goal in sports) تغطيـة
cover of notes in circulation, backing of notes, note coverage 

 (.s.o على) gaffa i (eg.) to take unawares; to grab, grasp, seize غف

www.alhassanain.org/english

Confidential



1103 

 ,(.s.o. s.th هــ ل) to forgive (gufrān غفـران ,magfira غفـر ,gafr) gafara i غفـر

grant pardon (ل هـــ to s.o. for s.th.), remit (هـــ s.th.) | لا يغفــر (yugfaru) 

unpardonable, irremissible, inexcusable VIII to forgive   (هــ ل s.o. s.th.), 

grant pardon (هـــ ل to s.o. for), remit (هـــ s.th.) | لا يغتفــر (yugtafaru) 

unpardonable, irremissible, inexcusable X to ask s.o.’s (ه) pardon (ل or مـن 
or هــ for an offense), ask (ه s.o.) to forgive (ل or مـن or هــ an offense), 

apologize (ه to s.o., ل or مـن or هــ for) | اسـتغفر الله I ask God’s forgiveness! a 
formular phrase used on various occasions, esp. when modestly declining 
compliments and amiabilities, approx.: please don’t (say so)! not at all! 

 !gafran pardon me! I beg your pardon غفرا ;gafr pardon, forgiveness غفر

 gafūr readily inclined to pardon, much-forgiving (esp. of God) غفور

 gaffār readily inclined to pardon, much-forgiving (esp. of God) غفار

 .īd ṣaum al-g‘ عيـد صـوم غفـران | gufrān pardon, forgiveness, remission غفـران

or عيد الغفران Day of Atonement, Yom Kippur (Jud.) 

 magfira pardon, forgiveness, remission مغفرة

 the deceased, the late ,(he who has been forgiven) المغفـور لـه :magfūr مغفـور
... 

 (.over s.th (.over s.o على) watch ,(.s.o., s.th على) II to guard غفر2

 gufra cover; lid غفرة

 .gafīr numerous (crowd), abundant (quantity), large (number); (pl غفـير

غفـير) جمـع(جـم  | gufarā’2) guard, sentinel; watchman غفـراء  (jamm, jam‘) large 
number or quantity, large gathering of people 

 gafā’ir2 kerchief for covering the bead, headcloth غفائر .gifāra pl غفارة

 gaffāra cope (Chr.) غفارة

 magāfir2 helmet مغافر .migfar pl مغفر

 gafqa light slumber غفقة

 ,to neglect, not to heed, disregard (gufūl غفـول ,gafla غفلـة) gafala u غفـل

ignore (مـن s.th.), be forgetful, be heedless, be unmindful (عـن of), pay no 

attention (عــن to) II to make (ه s.o.) negligent, careless, heedless, or 

inattentive III to use, or take advantage of, s.o.’s (ه) negligence, 
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inadvertence, inattention, heedlessness, or carelessness; to surprise, take by 
surprise, take unawares (ه s.o.) IV to neglect, not to heed, disregard, ignore 

 pay no attention ,(.of s.th هـ) be forgetful, be heedless, be unmindful ,(.s.th هـ)

 to ;(.s.th هــ) slight, leave out, omit, skip ,(.over s.th هــ) to pass ;(.to s.th هــ)

leave unspecified (هــ s.th.) V = III; VI to feign inattention, inadvertence, 
negligence, or carelessness; to pretend to be, or make as if, inattentive, 
inadvertent, negligent, or careless; to neglect, disregard, ignore, slight ( ه, هــ  

s.o., s.th.), pay no attention (عـن to), be uninterested (عـن in), be indifferent 

 .as stupid, as a fool; to make a fool of s.o (.s.o ه) X = III; to regard (to عـن)

 leg (ه) pull s.o.’s ,(ه)

 ,gufl careless, heedless, unmindful, inadvertent; undesignated غفــل

unmarked; without name, anonymous; not provided (مـن with), devoid (مـن 
of) | غفـل مـن التـاريخ undated, without date, bearing no date;  غفـل مـن الإمضـاء

التوقيـــع( ) (imḍā’) without signature, unsigned, anonymous; حديـــد غفـــل 
unprocessed iron, pig iron, crude iron 

 ,gafal negligence, inadvertence, inattention, heedlessness غفــــل
carelessness 

 ,gafla negligence, inadvertence, inattention, heedlessness غفلــــة

carelessness; indifference; foolishness; stupidity | مــوت الغفلــة maut al-g. 

sudden death; علـى غفلـة and علـى حـين غفلـة (ḥini g.) suddenly, all of a sudden, 
unawares, inadvertently, unexpectedly, surprisingly 

 ,gaflān(2) negligent, neglectful, careless, heedless, inadvertent غفــلان
inattentive; drowsy, sleepy 

 tagfīl stultification تغفيل

 ;igfāl neglect, disregard, ignoring, nonobservance, slight(ing) اغفــال
omission, skipping 

 tagāful neglect تغافل

ولغفـ ,gāfil pl. -ūn غافـل  gufūl, غفـل guffal negligent, neglectful, careless, 
heedless, inadvertent, unaware, inattentive 

 mugaffal apathetic, indifferent, inattentive; gullible, easily duped, a مغفـل
sucker; simple-minded, artless; simpleton 

 joint-stock (Fr. société anonyme =) شـركة مغفلـة| mugfal anonymous مغفـل
corporation 
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 mutagaffil dunce, dolt, numskull متغفل

غفـا) غفـى and غفـو)  gafā u (gafw, gufūw) to slumber, doze, take a nap; to 

doze off, nod off, fall asleep; -- gafiya a (غفية gafya) do. IV do. 

 gafwa pl. -āt slumber, nap, doze, cat nap غفوة

 igfā’a slumber, nap, doz., cat nap اغفاءة

 to ;(s.th. in(to) or between في هـ) galla u (gall) to insert, put, stick, enter غل

penetrate, enter (هــ s.th. or into s.th.); to apply an iron collar or manacles (ه 

on s.o.), handcuff, shackle, fetter (ه s.o.); to produce, yield, yield crops 

(land) | الى عنقـه هغـل يـد  (yadahū, ‘unuqihī) (lit.: to fetter one’s hand to one’s 
neck, i.e.) not to spend or give away anything, be niggardly; -- galla i (gill) 
to be filled with hatred or rancor (breast); -- pass. gulla (gull, غلـة gulla) to 

suffer violent thirst, burn with thirst II to apply an iron collar or manacles (ه 

on s.o.), handcuff, shackle, fetter (ه s.o.) IV to produce, yield, yield crops 

(land); to yield (هـ على to s.o. s.th.) V to enter, penetrate (في s.th. or into s.th.) 

VII = V X to rake in, gain, win, obtain, reap (هــ s.th.); to realize, or make, a 

profit (هـ on s.th.), receive the proceeds (هـ of s.th., esp. of land, and the like), 

turn to (good) account, invest profitably, utilize (هـ s.th.); to profit (ه by s.o., 

) by s.th.), derive advantage or profit هــ ه, هــ  from), make capital (هــ out of 

s.th.), capitalize (هــ on s.th.); to take advantage ( ه, هــ  of), exploit ( ه, هــ  s.o., 
s.th.) 

 gill rancor, hatred, spite, malice غل

 ;iron collar; manacles, handcuffs (aglāl اغـلال .pl) ;gull burning thirst غـل
pl. chains, shackles, fetters 

 gulla burning thirst غلة

 ,gilāl yield, produce, crops; proceeds, revenue غـلال ,galla pl. -āt غلـة
returns (esp. of farming); grain, cereals; corn; fruits 

 ;galīl burning thirst; thirst for revenge; rancor, ill will; ardent desire غليـل

(pl. غلال gilāl) exhausted with thirst, very thirsty 

 ;galā’il2 a fine, diaphanous cape, mantilla, veil غلائـل .galāla pl غلالـة

shirtlike garment, gown | غلالة النوم g. an-naum nightshirt, nightgown 
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 ,istiglāl utilization; development, working (of a mine, and the like) استغلال
exploitation (of a mine; also = selfish utilization, sweating); usufruct; abuse 

 istiglālī serving exploitation, exploitative استغلالي

مغلـول  | maglūl fettered, shackled; exhausted with thirst, very thirsty مغلول
 m. al-yad inactive, idle اليد

 mugill productive, fruitful, fertile (land, soil) مغل

 mustagill exploiter, utilizer, usufructuary, beneficiary مستغل

 ,mustagall pl. -āt that which yields crops, proceeds, or profit; yield مسـتغل
produce, proceeds; profit   

 ,to subdue, conquer, vanquish, defeat (galaba غلبـة ,galb) galaba i غلـب

beat, lick (على or ه, هـ  so., s.th.), get the better (على or ه, هــ  of s.o., of s.th.), 
be victorious, triumph, gain ascendancy, get the upperhand, achieve 
supremacy (على or ه, هـ  over s.o., over s.th.); to master, surmount, overcome 

 ,(.of s.th هــ or علـى) take possession ,(.s.th هــ or علـى) to seize ;(.s.th هــ or علـى)

lay hold (علـى or هــ on s.th.); to overpower, overcome, overwhelm (علـى or ه 

s.o.); to snatch, wrench, wrest (علـى ه from s.o. s.th.), rob, plunder (علـى ه 

s.o. of s.th.); to prevail, (pre)dominate, be preponderant (علـى in s.th.); to be 

probable, be likely | لى الظنغلب ع  (ẓann) to be probable, be likely;  تغلب عليه
الجدة(الصحة  ) (ṣiḥḥatu, jiddatu) (to be) fairly, almost correct or new;  تغلب عليه

 he is in low spirits most of the time, melancholy prevails in (ka‘ābatu) الكآبـة

him; ب عليــه الكــرم  his predominant, or foremost, quality is (karamu) يغلــ

generosity II to make (ه s.o.) get the upperhand (علـى over), make (هــ s.o.) 

triumph (على over); to put (على هـ s.th. above or before) III to try to defeat (ه 

s.o.); to fight, combat ( ه, هـ  s.o., s.th.), struggle, wrestle ( هـ, ه  with; المصـاعب 
with difficulties); to befall, overcome (ه s.o.; e.g., sleep) V to triumph, gain 

the mastery (علـى over), overcome, surmount, master (علـى s.th.), cope (علـى 

with), break (علـى a resistance); to outweigh (علـى s.th.) | تغلـب عليـه النعـاس 
(nu‘āsu) he was overcome by drowsiness VI to wrestle with one another, 
struggle 

 galab (act of) conquering, defeating, surmounting, overcoming غلب

www.alhassanain.org/english

Confidential



1107 

 galaba victory; (eg.) idle talk, chatter, prattle غلبة

 ,galabāwī (eg.) garrulous, voluble, talkative; chatterbox, prattler غلبـاوي
windbag 

 gallāb victorious, triumphant, conquering غلاب

 ,aglab2 (elative, with def. article or foll. genit.) the greater portion اغلـب

the majority, most (of) | في الأغلــب in most cases; mostly, in general, 

generally; في الأغلـب والأعـم (wa-l-a‘amm) do.; في اغلـب الظـن (a. iẓ-ẓann) most 

likely, most probably, in all probability; اغلـب امـره aglaba amrihī and  اغلـب
 in most cases, mostly; most likely, most probably, in all probability الأمر

 qualified (kāṣṣa) اغلبيـة خاصـة | aglabīya majority, greater portion اغلبيـة

majority; اغلبية مطلقة (muṭlaqa) absolute majority (pol.) 

 gilāf combat(ing), fight; struggle, strife, contest غلاب

 mugālaba combat(ing), fight; struggle, strife, contest مغالبة

 (.of s.th على) tagallub surmounting, overcoming, mastery تغلب

 gālib (pre)dominant; (with foll. genit. or suffix) most of, the greater غالـب

portion of, the majority of; (pl. غلبة galaba) victor | غالبـا gāliban and في الغالـب 
mostly, in most cases, for the most part, largely; in general, generally; most 
likely, most probably; والغالب ان and the rule is that …, as a rule ... 

 gālibīya majority, greater portion غالبية

مغلوب علـى  | maglūb defeated, vanquished; beaten; recessive (biol.) مغلوب
 helpless (amrihī) امره

 mugallab defeated, overwhelmed, overcome مغلب

 galas darkness of night (esp. that preceding daybreak) غلس

 galāṣim2 epiglottis غلاصم .galṣama pl غلصمة

 ,galiṭa a (galaṭ) to make, or commit, a mistake, commit an error, err غلـط

be mistaken II to accuse (ه s.o.) of a mistake or error, put s.o. (ه) in the 

wrong; to make (ه s.o.) commit a mistake or error   III to seek to involve (ه 
s.o.) in errors or mistakes; to deceive, beguile, cheat, swindle (s.o.) IV to 
make (ه s.o.) commit a mistake or error VI to mislead one another, cheat 
one another 
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غلـط  | aglāṭ error, mistake, blunder; incorrect, wrong اغـلاط .galaṭ pl غلـط
 there is a (amr) في الامـر غلـط ;g. al-ḥiss deception of the senses, illusion الحـس
but in the case, there is a hitch somewhere 

 غلطـة مطبعيـة | aglāṭ error, mistake, blunder اغـلات ,galṭa pl. galaṭāt غلطـة
(maṭba‘īya) misprint, erratum 

 ,galṭān2 one who commits a mistake or error; mistaken, erring غلطـان
wrong 

 agālīṭ captious question اغاليط ,uglūṭa pl. -āt اغلوطة

 magaliṭ captious question مغالط .maglaṭa pl مغلطة

 ,mugālaṭa pl. -āt cheating, deceit; swindle, fraud; falsification مغالطــة
distortion; fallacy, sophism 

 to be or become (gilāẓa غلاظة ,gilẓa غلظة ,gilaẓ) galuẓa u and galaẓa i غلظ
thick, gross, coarse, crude, rude, rough, rugged; to become viscous, viscid, 
tough, sirupy (of a liquid, mush); to treat ( ىعلـ  s.o.) harshly, ruthlessly II to 

make (هــ s.th.) thick, gross, big, coarse, crude, rude, rough, or rugged; to 

thicken, coarsen (ه s.th.) | غلـظ اليمـين to swear a sacred oath IV في القـول or 

 to bark at s.o. rudely, use rude language (qaula, fī l-qauli) اغلـظ لـه القـول
toward s.o., speak rudely, impolitely with s.o. X to become thick, gross, big, 
coarse, crude, rude, rough, rugged; to find (ه s.th.) thick, coarse, crude, 
rude, rough, rugged 

 ,gilāẓ thickness, grossness; coarseness, crudeness, roughness غــلاظ
ruggedness; harshness, ruthlessness, rudeness, impoliteness, boorishness 

 ,gilẓa thickness, grossness; coarseness, crudeness, roughness غلظــة
ruggedness; harshness, ruthlessness, rudeness, impoliteness, boorishness 

 ,thick (e.g., curtain, fabric); fat and uncouth, hulking غلاظ .galīẓ pl غليظ
burly, gross (person, body); viscous, viscid, sirupy (liquid); solid, stringy, 
tough (food); coarse, crude (fabric, words, person); rough, rugged (ground); 
harsh, callous, rude, churlish, inconsiderate, boorish; inviolable, sacred 
(alliance, oath) | غلـيظ الرقبـة g. ar-raqaba stiff-necked, obdurate, obstinate, 

stubborn; المعـى الغلـيظ (mi‘ā) the large intestine (anat.); يمـين غليظـة binding, 
sacred oath 

 ,gilāẓi thickness grossness; coarser, ness, crudeness, roughness غلاظـة
ruggedness 

 aglāẓ thicker, grosser; coarser, cruder, rougher; ruder, more impolite اغلظ
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 binding, sacred oath يمين مغلظة :mugallaẓ مغلظ

 s.th. or into في) to enter ;(.s.th. or into s.th في) galgala to penetrate غلغـل

s.th.); to plunge, become immersed, submerge (في in) II tagalgala to set in, 

descend, fall (night); to penetrate (في s.th. or into s.th.); to enter (في s.th. or 

into s.th.); to plunge, become immersed, submerge (في in); to be crammed (في 

into), be deeply embedded. b. ensconced (في in); to interfere, meddle 

تغلغـلم  mutagalgil deeply embedded (في in); extensive, widely extended, 
far-reaching (connections) 

 in a cover, wrap, envelope, or case; to (.s.th هــ) II to put or wrap غلـف

wrap, envelop (هـ s.th.); to cover (هـ ب s.th. with) 

 gulfa foreskin, prepuce غلفة

 ,guluf cover, covering, wrapping, wrapper, wrapping غلـف .gilāf pl غـلاف
jacket (of a book); case, box; envelope 

ــف  ,gulf uncircumcised; rude غلــف .galfā’2, pl غلفــاء .aglaf2, f اغل
uncivilized 

 ,mugallaf uncircumcised; (pl. -āt) cover, covering, wrap, wrapper مغلـف
wrapping, envelope (of a letter) 

 s.th., a هــ) to look, bolt ;(s.th., a door هــ) galaqa i (galq) to close, shut غلـق

door); galiqa a (galaq): غلـق الـرهن (rahnu) the pledge was forfeited as the 

pledger was unable to redeem it II to close shut (هـ s.th., a door); to lock, bolt 

 ,to be forfeited (rahnan رهنـا) IV = II; to declare a pledge (s.th., a door هــ)

foreclose (رهنـا a mortgage); pass. ugliqa to be obscure, dark, ambiguous, 

dubious, incomprehensible (علـى to s.o.) VII to be closed, shut, looked, or 
bolted; to be incomprehensible, X to be obscure, dark, ambiguous, 
incomprehensible; to be difficult, intricate, complicated | اسـتغلق عليـه الكـلام 
(kalamu) he was unable to speak, he was struck dumb, he was speechless 

 aglāq lock, padlock اغلق .galaq pl غلق

 galiq obscure, dark, ambiguous, dubious, abstruse, recondite, difficult غلق
to comprehend 

 gilāqa unpaid balance غلاقة
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 magālīq2 look; padlock; breech (of a firearm); any مغـاليق .miglāq pl مغـلاق
closing or fastening mechanism, as, a latch, a catch, a clasp, a cap, a cover, a 
lid, a outoff, etc. 

 ;iglāq closing, shutting, locking, bolting, shutting-off, barring اغــلاق
foreclosure (of a mortgage) 

 ingilāq obscurity, abstruseness, incomprehensibility انغلاق

 ,maglaq closed, shut; locked, bolted; obscure, dark, ambiguous مغلـق
dubious, abstruse, recondite, difficult to comprehend 

 mustagliq obscure, dark, cryptic, ambiguous, equivocal مستغلق

 to be excited by lust, be seized by (gulma غلـم ,galam) galima a غلـم
sensuous desire VIII = I 

 ,galim excited by lu.t. seized by sensuous desire, wanton, lewd غلـم
lascivious, lustful; in heat, rutted 

 gulma lust, carnal appetite, sensuous desire; heat, rut غلمة

 ,gilma boy, youth, lad; slave; servant غلمـة ,gilmān غلمـان .gulām pl غـلام
waiter 

 gulāmīya youth, youthfulness غلامية

 gailam male tortoise غيلم

 gulūma youth, youthfulness غلم

غلو( غلا ) galā u (gulūw) to exceed the proper bounds, be excessive, go too 

far (في in), overdo, exaggerate (في s.th.); -- galā u (غـلاء galā2) to be high, be 
stiff (price); to become expensive, undergo a prise raise (merchandise); to be 
expensive, be high priced II to raise the price or s.th. (هــ) III to exceed the 

proper bounds, be excessive, go too far (في in), overdo, exaggerate (في s.th.); 

to demand too high a price, charge too much (ب for); to put greet store (ب 

by s.th.), ascribe great value (ب to s.th.), rate highly (ب s.th.) IV = II; to 

declare (هــ s.th.) to be dear or precious, appreciate, value, prize, treasure, 

cherish (هــ s.th.); to laud, extol, praise highly (هــ s.th.) VI to exceed the 

proper bounds, be excessive, go too far (في in); to overdo, exaggerate ( في, ب  

s.th.) X to find (هـ s.th.) expensive or costly 

 ;gulūw exceeding of proper bounds, excess, extravagance غلـــو
exaggeration 

 galā’2 high cost, high level of prices, rise in prices; high price غلاء
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ـــواء  ,gulawā’2, gulwā’2 exceeding of proper bounds, excess غل

extravagance | خفـف مـن غلوائـه (kaffāfa) to dampen s.o.’s ardor, curb s.o.’s 
enthusiasm 

 aglā more expensive; more valuable, more costly اغلى

  ,mugālāh exceeding of proper bounds, excess, extravagance مغــالاة
exaggeration 

 iglā’ laudation, extolment, high praise; admiration اغلاء

 .gālin expensive, high priced; valuable, costly; dear, beloved; -- (pl غـال

 ,gulāh) adherent of an extreme sect; extremist, radical; fanatic adherent غـلاة
fanatic 

 to boil, bubble up; to ferment (alcoholic (galayān غليـان ,galy) galā i غلـى

beverage) II to make (هـ s.th.) boil; to boil (هـ s.th.) IV = II 

 galy boiling, ebullition غلو

 galayān boiling, ebullition غلي

ليــونغ  galyūn pl. غلايــين galāyīn, water pipe, narghile, hubble-bubble; 
smoking pipe, tobacco pipe; see also below 

 steam boiler آلة غلاية | gallāya pl. -āt boiler, kettle, caldron غلاية

 gāliya a perfume made of muek and ambergris (Galia moschata) غالية

 maglīy broth; decoction (pharm.) مغلي

 غلى galāwīn2 galleon; see also غلاوين ,galāyīn2 غلايين .galyūn pl غليون

 with (.s.o ه) to fill ;(.s.th هــ) gamma u (gamm) to cover, veil, conceal غـم

sadness, pain, or grief, to pain, grieve, distress (ه s.o.); pass. gumma to be 

obscure, incomprehensible (على to s.o.) II to cover, veil, conceal (هــ s.th.) IV 

to be overcast (sky); to fill (ه s.o.) with sadness, pain, or grief, to pain, 

grieve, distress (ه s.o.) VII to be distressed, be worried, be sad, grieve, pine, 
worry VIII = VII 

 ,gumūm grief, affliction, sorrow, distress, sadness غمـوم .gamm pl غـم
worry, anxiety 

 gumma grief, affliction, sorrow, distress, sadness, anxiety غمة

-ḥabb al حب الغمام | gamā’im2 clouds غمائم .pl (ة .coll.; n. un) gamām غمام
g. 

hail 
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 gamā’m2 blinder, blinker (for horses, etc.); muzzle غمائم .gimāma pl غمامة
(for animals) 

 ,gammā’2 covered with dense hair, hairy, hirsute غمـاء .agamm2, f اغـم
shaggy; thick, dense (clouds) 

 gamm grievous, distressing, sorrowful, sad, painful; sultry, muggy غـام
(day, night) 

 magmūm grieved, distressed, afflicted, worried, sad مغموم

 mugtamm grieved, distressed, afflicted, worried, sad مغتم

 to ;(the sword هــ) gamada i u (gamd) to sheathe, put into the scabbardغمـد

plunge, threat (هـ the sword into s.o.’s breast); to encompass, shelter, protect, 

cover (ه s.o., برحمتـه bi-raḥmatihī with His grace; of God) II to conceal s.o.’s 

 the هــ) offenses or shortcomings IV to sheathe, put into the scabbard (ه)

sword) V to encompass, shelter, protect, cover (ه s.o., برحمتـه bi-raḥmatihī 
with His grace; of God) 

 gumūd sheath, scabbard غمود ,agmād اغماد .gimd pl غمد

 ,to be plentiful, copious (gumūra غمـورة ,gamāra غمـارة) gamara u غمـر
abundant, abound (water); to overflow (intr.); -- gamara u (gamr) to flood, 
inundate (هـ s.th., ب هـ s.th. with), overflow (هـ s.th.); to douse, cover (هـ s.th., 

 s.th. in a في هــ) to lay, soak ;(هـ) .over s.th (ب) with a liquid), pour a liquid ب

liquid); to immerse, steep, submerge, place, embed ( ه, في هــ  s.o. s.th. in(to); 

esp. fig.: in(to) an environment, an atmosphere); to cover,   bury ( ه, هــ  s.o., 

s.th.); to bestow liberally, lavish, heap, load (ب ه upon s.o. s.th.), shower 

 III to plunge (.the heart; of feeling هـ ,.s.o ه) to fill, pervade ;(s.o. with ب ه)

(blindly), throw o.s. (headlong) (في or هــ into); to venture; to risk (ب s.th.) | 

 ,to engage in daring adventures, risk one’s life VIII to cover, bury غـامر بنفسـه

engulf, swallow (هـ s.th.) 

 ,gimār غمـار .gamr flooding, overflowing, submersion, inundation; (pl غمر

 gumūr) deluge, flood (also fig.); all-engulfing, flooding, overflowing غمـور
(water); of overflowing liberality, lavishly openhanded, generous; -- gamr 
and gumr (pl. اغمار agmār) inexperienced, green, gullible, simple, ingenuous 
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 gimār deluge, flood, inundation; (emotional) غمار ,gamra pl. gamarāt غمرة

exuberance; pl. غمـار flood (fig., e.g., of events); adversities, hardships, ups 
and down, (of life, of battle, etc.); abundance, profusion (e.g., of knowledge) 
 g. a1-maut mortal throes غمرات الموت |

 agmār armfull اغمار .gumr pl غمر

 gimār risk, hazard غمار

 ;mugāmara pl. -āt a hazardous, or foolhardy, undertaking; adventure مغامرة
risk, hazard 

 ,gāmir overflowing, all-engulfing, all-encompassing; plentiful غــامر
copious, abundant; desolate, waste, empty (land) 

 magmūr obscure, unknown مغمور

 mugāmir reckless, foolhardy; adventurer مغامر

 to ;(s.o., s.th. with ب هــ ه) gamaza i (gamz) to feel, touch, palpate غمـز

make a sign, to signal (ب ه to s.o. with); to beckon with one’s eyes, wink 

 على) to slander, calumniate ;(with one’s eyes ب) to twinkle, blink ;(.at s.o ه)

or ب s.o.) | غمـز الجـرس (jarasa) to press the bell button, ring the bell; غمـز قناتـه 
(qanātahū) to sound s.o. out, probe into s.o., feel s.o.’s pulse VI to signal to 
one another, wink at one another VIII to detract (هــ from s.th.), belittle, 

decry, disparage (هـ s.th.) 

 ,gamza pl. -āt sign, signal, hint, wink (with the eye), twinkle; taunt غمـز
gibe 

 gammāza dimple غمازة

 gamīza failing, fault, shortcoming, blemish (of character) غميزة

 magāmiz2 failing, fault, shortcoming. blemish (of مغــامز .pl مغمــز
character); weakness, weak spot, s.th. which arouses doubt, invites 
comment, taunts, and the like 

في ) gamasa i (gams) to dip, plunge, steep, immerse, submerse, link غمـس
ه, هـ  s.o., s.th. in) II = I; VII to be dipped, be plunged, become immersed, be 

submersed, be sunk; to plunge, throw o.s. (في into) VIII = VII 

 gamūs ominous, calamitous, disastrous غموس

 (in في or ب) magmūs immersed مغموس
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 gamaṣ i (gamṣ) to esteem lightly, belittle, undervalue, despise, hold غمـص

in contempt ( ه, هـ  s.o., s.th.) 

 agmaṣ2 blear-eyed غمص

 ,to be hidden, be concealed (gumūḍ غموض) gamuḍa u and gamaḍa u غمض
hide; to close (eye); to be obscure, dark, abstruse, recondite, difficult to 
comprehend II to make (هــ s.th.) obscure, abetruse, recondite, difficult to 

comprehend; to close, shut (عينيـه عـن (‘ainaihi one’s eyes to, over, toward, or 

in the face of); to sleep, be asleep | غمـض جفونـه علـى القـذى (jufūnahū, qaḍā) 

see قـذى IV to blur, dim (عينيـه عـن ‘ainaihi s.o.’s eye for), make s.o. blind to; 

to close, shut (عينيـه عـن one’s eyes to,   over, علـى علـى toward. in the face of); 

to pretend not to see (عـن s.th.), feign blindness (عـن to), overlook (عـن s.th.), 

wink, connive (عن at); to hear, stand, tolerate ( على, عن  s.th.) | اغمـض مـن عينيـه 
(‘ainaihi) to close, one’s eyes, refuse to see VIII to close, be closed (eye) 
VIII do.; to sleep, be asleep 

 gumḍ sleep غمض

 in a moment, in a jiffy في غمضة عين | gamḍa twinkle, blink, wink غمضة

 gimāḍ twinkle, blink, wink غماض

 ,gumūḍ obscureness, obscurity, ambiguity, abstruseness غمــــوض
reconditeness, mystery, inscrutability; inexplicability, lack of clarity, 
vagueness, uncertainty, incertitude 

 gumūḍa obscureness, obscurity, abstruseness, reconditeness غموضة

 agmaḍ2 obscurer, more cryptic اغمض

 ,gawāmiḍ2 hidden, concealed; obscure, dark غــوامض .gāmiḍ pl غـامض
ambiguous, abstruse, recondite, difficult to comprehend; inscrutable, 
cryptic(al), mysterious, enigmatic(al) 

 ,gawāmiḍ2 unsolved problem, riddle, enigma غـوامض .gāmiḍ pl غـامض

mystery | غوامض افكاره s.o.’s innermost thoughts 

 gamaṭa i and gamiṭ a (gamṭ) to despise, hold in contempt, esteem غمـط

lightly, belittle, undervalue (ه s.o.); to be ungrateful (هــ for s.th.) | غمطـه حقـه 
(ḥaqqahū) to encroach upon s.o.’s rights, refuse to recognize s.o.’s rights 

 gamgama to mumble, mutter غمغم

 gamāgim2 cry, battle cry غماغم .gamgama pl غمغمة
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 gamiqa a (gamaq), gamaqa u and gamuqa u to be damp, moist, wet غمق

 gāmiq2 dark (color) غامق

 gamlaj fickle, inconstant, unstable غملج

 gimlāj fickle, inconstant, unstable غملاج

غمـي  :.pas ;(a house هــ) gamā i (gamy) to provide with a roof, to roof غمـى
 .to swoon, faint, lose consciousness II to blindfold IV pass (gumiya) عليـه

 to swoon, faint, lose consciousness (ugmiya) اغمي عليه

 gamy swoon, faint, unconsciousness غمي

 I igrmā’ swoon, faint, unconsciousness اغماء

 .la‘bat al-ist لعبــة الاســغماية :(eg.; pronounced istugummāya) اســتغمائية
blindman’s buff 

عليه مغمى  magmīy, mugman ‘alaihi in a swoon, unconscious 

 to speak through the (gunna غنة ,gann) ganna (1st pers. perf. ganintu) a غن
nose, speak with a nasal twang, nasalize 

 gann nasal pronunciation, nasalization غن

 ;gunna nasal pronunciation, nasalization; (pl. -āt) nasal sound, twang غنـة
sound (also, e.g., of complaint, of regret) 

 ;gannā’2 nasal; melodious, pleasant, sonorous (voice) غنـاء .agann2, f اغـن
luxuriant, lush, gorgeous (of a garden) 

 .ganija a (gunj) to coquet, flirt, play the coquette (woman) V do غنج

 gunj coquetry, flirtation, dalliance, coquettish behavior غنج

 ganija coquettish, flirtatious (woman); a coquette غنج

 mignāj coquettish, flirtatious مغناج

 II tagandara to play the dandy, act like a fop غندر

 gundur fat, plump, chubby غندر

   ganādira (eg.) dandy, fop غنادرة .gundūr pl غندور

 gundaqgī armorer, gunsmith (.eg) غندقجي

 gangarīnā gangrene (med.) غنغرينا

 to gain booty; to take as (ganīma غنيمة ,gunm, ganm, ganam) ganima a غنم

(war) booty, capture, gain, obtain (هــ s.th.); to pillage, plunder, sack, loot II 

to give (in a disinterested manner) (هــ ه to s.o. s.th.), bestow (هــ ه on s.o. 
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s.th.), grant (هــ ه s.o. s.th.) IV to give as booty (هــ ه ه to s.o. s.th.) VIII to 

take as (war) booty, capture (هـ s.th.) |  الفرصةاغتنم  (furṣa) to seize, or take, the 

opportunity, avail o.s. of the opportunity X  اغتنم الفرصة= استغنم الفرصة  

 gunm spoils, booty, loot, prey; gain, profit, advantage, benefit غنم

 agnam sheep (and goats), small cattle اغنام .ganam (coll.) pl غنم

 gannām shepherd غنام

 ;easy prey غنيمـة | ganā’im2 spoils, booty, loot, prey غنـائم .ganīma pl غنيمـة

 ,content with returning without booty) (rāḍin, iyāb) راض مـن الغنيمـة �لإ�ب

i.e.) glad to have saved one's skin; اقتنع من الغنيمـة �لإ�ب (iqtana‘a) to have to 
return empty-handed, with nothing accomplished 

 ,magānim2 spoils, booty, loot, prey; gain, profit مغـانم .magnam pl مغـنم
advantage, benefit 
 approx.: he (sāliman gāniman) عــاد ســالما غانمــا | gānim successful غــانم

returned safe and sound 
 to be free from want, be rich, wealthy; not (’ganā غناء ,ginan) ganiya a غني

to need, be able to spare (عـن s.o., s.th.), be able to dispense (عـن with), 

manage, be able to do (عـن without), have no need (عـن for), be in no need 

 to sing ;(.or. s.th ب) chant ,(.to s.o. s.th هــ ه ,.s.th هــ or ب) II to sing (of عـن)

the praises (ب of s.o.), eulogize, extol (ب s.o.) IV to make free from want, 

make rich, enrich (ه s.o.); to suffice (عن or , s.o. or for s.o.), be sufficient, be 

enough, be adequate, do (عـن or ه for s.o.), be of use, be of help (عـن or ه to 

s.o.), avail, profit, benefit, help (عن or ه s.o.); to satisfy, content (عن s.o.); to 

be a substitute or set off (عـن to s.o.), make dispensable or superfluous (عـن 

for s.o. s.th.); to make up (عـن for s.th.), be a substitute (عـن for s.th.); to 

dispense, free, relieve (عـن ه s.o. of s.th.), spare, save (عـن ه s.o. s.th.); to 

protect, guard, help (هــ عـن s.o. against) |  شـيئا) عنـه(مـا اغـنى  to be of no use, be 

of no avail (to s.o.); لا يغـني فتـيلا (yugnī) it is of no use at all (عـن to s.o.), it 

doesn’t help (عـن s.o.) a bit, it isn’t worth a farthing V to sing, chant (ب 

s.th.); to sing the praises (ه or ب of s.o., of s.th.); to eulogize, praise, extol 
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 X to become rich; not to (by ب) VIII to become rich, gain riches (.s.o ب)

need, be able to spare (عن s.o., s.th.), he able to dispense (عن with), manage, 

be able to do (عـن without), have no need (عـن for), be in no need (عـن of); to 

get by, do, manage, be satisfied (ب with) | لا يستغنى (yustagnā) indispensable 

مـا لـه  ;(for ل) indispensable لا غـنى عنـه | ginan wealth, affluence, riches غنى
 he هـو في غـني عنـه ;he cannot dispense with it, he cannot do without it عنـه غـني

can dispense with it, he does not need it; كـان في غـني عنـه to forgo, renounce 
s.th., dispense with s.th., be in no need of s.th., not to need s.th., need not do 
s.th. 

ما له عنه غني= ما له عنه غنية  :gunya, ginya غني  (ginan) 

 | wealthy, prosperous, well-to-do ,(in ب) agniyā’ rich اغنيـاء .ganīy pl غـني

-self-evident, self (bayān) غـني عـن الحـرب ;g. al-glarb war profiteer غـني الحـر

explanatory; it is self-evident, it goes without saying (ان that)   غنـاء ganā’ 
wealth, affluence, riches; sufficiency, adequacy; ability, capability; use, 
avail, usefulness, utility (عــن for) | لا غنــاء فيــه (ganā’a) useless; it is 
insufficient, inadequate, not enough, it is no good, it is to little avail, it is of 
little use; له غناء عنه (ganā’un),  عنـههو في غناء  he can dispense with it, he does 
not need it 

 ginā’ singing, song غناء

 song (ḥafla) حفلة غنائية | ginā’ī singing-, song- (in compounds), vocal غنائي
recital, concert of vocal music 

 غن gannā’2 see غناء

 ,agānin song, melody اغـان ,ugnīya (ignīya), ugniya (igniya) pl. -āt اغنيـة
tune, lay 

 magānin habitation; (eg.) villa مغان .magnan pl مغنى

 ,gawānin pretty girl, beautiful woman, belle غـوان ,gāniya pl. -āt غانيـة
beauty 

 mugannin (male) singer, vocalist, chanter مغن

 muganniya (female) singer, vocalist, songstress, chanteuse مغنية

 gayāhib2 darkness, dark, duskiness; gloom غياهب .gaihab pl غيهب
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 X to appeal for (.of s.o ه) go to the aid ,(.s.o ه) IV to help, succor غـوث

help (ه or ب  to s.o., على against), seek the aid (ه or ب of s.o., على against); 
to call for help 

 gaut call for help; help, aid, succor غوث

 giyāt/ help. aid, succor غياث

التابعـة للأمـم المتحـدة(وكالـة اغاثـة اللاجئـين  | igāta/help, aid, succor اغاثـة )>(li-l-
umami l-muttaḥda) United Nations Relief and Works Agency, UNRWA 

 istigāta appeal for aid; call for help استغاثة

 mugīt helper مغيث

غـور( غـار ) gāra u (gaur) to penetrate deeply (في into); -- gāra u a (gaur) to 
fall in, link in, become hollow (eyes, and the like); to seep away. ooze away 
(water); to dry up (spring) II to fall in, link in, become hollow (eyes, and the 
like); to seep away, ooze away (water) IV to travel in the lowlands; to make 
a predatory incursion, make a foray (على into s.o.’s territory); to raid, invade 

 against علـى) to commit aggression ;(.s.o., s.th علـى) to attack ;(a country على)
a nation) 

 ;agwār bottom; declivity, depression; depth (also fig.) اغـوار .gaur pl غـور

 designation of that part of the Syrian Graben which constitutes the الغـور

Jordan valley | بعيد الغور deep; profound, unfathomable 

 laurel (ة .coll.; n. un) -- ;gīrān cave, cavern غـيران ,agwār اغـوار .gar pl غـار
tree, bay 

 gara pl. -āt predatory incursion, raid, invasion, inroad, foray; attack غـارة

غارات  or متوالية ;air raid (jawwīya) غارة جوية | a certain gait of camels ;(on على)
شـن غـارة  ;rolling attacks, attacks in waves (mutawāṣila, mutawāliya) متواصـلة
 to attack s.o. or s.th., launch an attack on (šanna) على

 magār cave, cavern; grotto مغار

 magāyir2 cave, cavern; grotto مغاير ,magāwir2 مغاور ,magāra pl. -āt مغارة

 magawīr2 fleet, swift-running (horse); making مغـاوير .migwār pl مغـوار

raids or attacks, raiding, aggressive; bold, daring, audacious; pl. مغــاوير 
commandos, shock troops (Syr., mil.) 

 (on على) igāra pl. -āt attack اغارة

 gā’ir low-lying; sunk, hollow (of the eyes) غائر
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 mugīr assailant, raider, aggressor مغير

 gurillā gorilla غوريلا

غازي, غاز  look up alphabetically 

 gawāyiš2 glass bracelet, bangle غوايش ,guwēša pl. -āt (.eg) غويشة

غـوص( غـاص ) gāṣa u (gauṣ, مغـاص magāṣ, غيـاص giyāṣ, ةغياصـ  giyāṣa) to 

plunge (في into), become immersed, submerge (في in), dive (في into; علـى for); 

to practice pearl-fishery II to make (ه s.o.) dive (في into), plunge, immerse, 

submerse (في ه s.o. in) 

 gawīṣ deep غويص

 gawwaṣ pl. -ūn diver; pearl diver غواص

 gawwāṣa pl. -āt submarine غواصة

-m. al-lu’lu’ pearl diving, pearl مغـاص اللؤلـؤ | magāṣ diving place مغـاص
fishery 

 ,V to evacuate the bowels (a well هــ) II to deepen, make deeper غـوط1
relieve nature 

 ,gīṭān cavity, hollow غيطـان ,giyāṭ غيـاط ,agwāṭ اغـواط ,gūṭ غـوط .gauṭ pl غـوط
depression 

 al-gūṭa name of the fertile oasis on the south side of Damascus الغوطة

 gawīṭ deep غويط

 gā’iṭ human excrements, feces غائط

 gūṭī Gothic غوطى2

 gāga mob, rabble, riffraff; noise, clamor, din, tumult غاغة

 gaugā’2 mob, rabble, riffraff; noise, clamor, din, tumult غوغاء

غول( غال ) gāla u (gaul) to take (away) unawares, snatch, seize, grab ( ه, هـ  

s.o., s.th.); to destroy (ه s.o.) VIII = I; to assassinate, murder (ه s.o.) 

 gāl pl. -āt (syr.) padlock غال

 gīlān ghoul, a desert demon غـيلان ,agwāl اغـوال .gūl usually fem., pl غـول
appearing in ever varying shapes; demon, jinni, goblin, sprite; ogre, 
cannibal; calamity, disaster 

 .to assassinate s.o (gīlatan) قتله غيلة | gīla assassination غيلة

 igtiyā1 pl. -āt murder(ing), assassination اغتيال
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 gawā’il2 calamity, disaster; ruin, havoc, danger غوائل .gā’ila pl غائلة

 ,to stray from the right way, go astray (gawāya غواية ,gayy غي) gawā i غوى

err (in one’s actions); to misguide, mislead, lead astray (ه s.o.), seduce, 

tempt, entice, lure, induce (ب ه s.o. to do s.th.); gawiya a to covet, desire, 

like II to misguide, mislead, lead astray, tempt, seduce, entice, lure, allure (ه 

s.o.) IV = II X to misguide, mislead, lead astray (ه s.o.); to tempt, seduce, 

entice, lure, bait, ensnare, beguile, win (ب ه s.o. with) 

 ,gayy trespassing, transgression, offense, error, sin; seduction غــي
temptation, enticement, allurement 

 gayya, gīya pl. -āt error, sin; taste, inclination, liking غية

 gawāya error, sin; seduction, temptation, enticement, allurement غواية

 agāwīy pitfall, trap اغاوى .ugwiya pl اغوية

 igwā’ seduction, temptation, enticement, allurement اغواء

 ,amateur, fan (guwāh غواة .pl) ;gāwin tempter, seducer, enticer, allurer غاو
lover, dilettante, dabbler 

 mugawwayāt pitfall, trap مغو�ت .mugawwāh pl مغواة

 (a flag هـ) II to hoist غى

 ;gāya pl. -āt extreme limit; utmost degree, the outmost, extremity غايـة
aim, goal, end, objective, intention, intent, design, purpose, destination (of a 
journey) | لغايـة (with foll. genit.) as far as, up to, to the extent of, until, till; 

 to be of (gāyatan, jamāl)   كـان غايـة في الجمـال ;extremely, very (much) للغايـة

extraordinary beauty; الغايـة تـبرر الواسـطة (tubarriru l-wāsitata) the end justifies 

the means; انطلق لغايته to head or set out for one’s destination 

 غوي see غية and غى

O غائية gā’īya finality (philos.) 

غيـب( غـاب ) gāba i (gaib, غيبـة gaiba, غيـاب giyāb, غيبوبـة gaibūba, مغيـب 
magīb)  to be or remain absent, be or stay away; to absent o.s. withdraw (عن 

from), leave (عـن s.o., s.th.); to vanish (عـن from s.o.’s sight, from s.o., from 

s.th.); to disappear, be swallowed up (في in); to hide, be hidden, be concealed 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1121 

غـاب الشـيء  | to set, go down (sun, and the like) (magīb مغيـب) -- ;(from عـن)
 ;the matter has slipped from his memory, he has forgotten the matter عـن �لـه

 to lose consciousness, faint, swoon, become (ṣawābihī) غــاب عــن صــوابه

unconscious; غاب عن الوجود do.; لا تغيب عنه الشمس (šamsu) it is not veiled in 

darkness II to lead away, take away, carry away, remove ( ه, هـ  s.o., s.th.); to 

cause ( ه, هــ  s.o., s.th.) to disappear; to hide, conceal ( ه, عـن هــ  s.o., s.th. 

from); to make (ه s.o.) forget everything, make (ه s.o.) oblivious of 

everything | غيبـه عـن الوجـود it drove him out of his mind; غيبـه الثـرى (tarā) the 

earth covered, or buried, him V to be absent, be away, stay away (عـن from 
s.o., from s.th.); to be not present, be not there; to play truant, play hooky 
 (ه) X to use s.o.’s (.s.o ه) VIII to slander, calumniate (from school عـن)

absence for maligning him, backbite (ه s.o.); to slander, calumniate (ه s.o.) 

 that (guyūb غيـوب .pl) -- ;gaib absence; hidden, concealed, invisible غيـب
which is hidden, the invisible; that which is transcendental, the supernatural; 
divine secret | غيبــا gaiban or عــن ظهــر الغيــب (ẓahri l-g.) by heart, from 

memory; عـلام الغيـوب ‘allām al-g. he who thoroughly knows the invisible, or 

transcendental, things = God; عالم الغيب ‘ālam al-g. the invisible world;  بظهـر
نظـر بعـين  ;bi-ẓahri l-g. behind s.o.’s back, insidiously, treacherously الغيـب
 .to foresee, foreknow, divine s.th (.bi-‘aini l-g) الغيب الى

 gaibī secret, hidden, invisible غيبي

 ,gāb (coll.) low ground, depression, hollow; forest غـاب ,gāba pl. -āt غابـة

wood, copse, thicket; jungle; reed | الغاب الهندي (hindī) bamboo 

 gaiba absence; concealment, invisibility غيبة

 gāba slander, calumniation, calumny غيبة

 giyāb absence, being away; setting (of the sun) غياب

 giyābīyan غيابيـا ;judgment by default (jur.) (ḥukm) حكـم غيـابي :giyābī غيـابي
in absence, in absentia (jur.) 

 gayāba pl. -āt bottom, depth (of a well, of a dungeon, of a ditch, and غيابـة
the like) 

 gaibūba swoon, faint, unconsciousness; trance, daze, stupor غيبوبة
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 magīb absence; setting (of the sun) مغيب

 ,tagayyub absence, nonattendance, being away, staying away تغيــب
truancy 

 igtiyāb slander, calumniation, defamation; gossip about (genit.) اغتياب

 guyyāb absent, not present, not غيـاب ,guyyab غيـب ,gā’ib pl. -ūn غائـب
there; hidden, concealed, unseen, invisible; third person (gram.) 

 mugayyibāt narcotics, stupefacients, anesthetics مغيبات

 al-mugayyabāt المغيبـات .mugayyab hidden, concealed, invisible; pl مغيـب
the hidden, transcendental things, the divine secrets   

 woman whose husband is absent, grass widow مغيبة mugib and مغيب

 (from عن) mutagayyib absent متغيب

 mugtāb slanderer, calumniator مغتاب

 ghetto غيتو

غيـث( غـاث ) gaja i (gait) to water with rain (هــ s.th.), send rain ( ه, هــ  upon 
s.o. upon s.th., of God) 

 agyāt (abundant) rain اغياث ,guyūt غيوث .gait pl غيث

 VI to walk with a graceful, swinging gait غيد

 gayad delicacy, slender shapeliness, tenderness, softness (of a غيــد
woman) 

 gāda pl. -āt young girl, young lady غادة

 the young الغيـد ;gīd young and delicate غيـد ,gaidā’ 2 غيـداء ,agyād2 اغيـاد
ladies 

غـير( غـار ) gāra a (غـيرة gaira) to be jealous (مـن of); to display zeal, vie (علـى 

for); to be solicitous (علـى about. for); to guard or protect jealously ( لـى مـنع  

s.o., s.th. from) II to alter, modify, make different (مـن or هــ s.th.), change (هــ 

s.th.) III to be dissimilar, be different, differ; to be in contrast ( ه, هــ  to), be 

unlike s.o. or s.th. ( ه, هــ ); to change (هــ e.g., a garment); to interchange, 

exchange (بـين between); to haggle, bargain, chaffer (ه with s.o.); to vie, 

compete (ه with s.o.) IV to make jealous (ه s.o.) V to be altered, be 
modified, be changed, change, alter, vary, undergo an alteration or change 
VI to differ, be different, be heterogeneous 
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 ,gair other than (with dependent genit.), different from, unlike, no, not غير

non-, un-, in-, dis-; (prep.) gaira except, save, but | الغـير the others, fellow 

men, neighbors; ير ذلـك, وغـيره وغـ  and the like, and so forth, and so on, et 

cetera; and others, and other things, et alii, et alia; لا غـير and لـيس غـير (gairu) 

(and) that’s all, nothing else, no more, nothing but, only, merely, solely;  غير
 gaira غـير واحـد ;gaira anna except that ..., however, but, yet, ...though ان

wāḥidin more than one, several;  مرةغير  gaira marratin, more than once, quite 

often, frequently; بغير bi-gairi or مـن غـير gairi without; ( في غـير) مـا  fī gairi (mā) 
without (generally followed 

by abstract noun), في غـير تـرو (tarawwin) without thinking, unhesitatingly; 

مـن  or (ma‘rifatin) علـى غـير معرفـة منـه ;without fear (tahayyubin) في غـير مـا �يـب
 without his knowing or having known it, without his (ilmin‘) غـير علـم منـه
knowledge, unwittingly 

 gairī altruist غيري

 gairīya altruism غيرية

 g. ad-dahr vicissitudes of fate غير الدهر ,giyar غير

 gaira jealously; zeal, fervor, earnest concern, vigilant care, solicitude غـيرة

 sense of honor, self-respect ;(for على)

 in, in علـى) guyur (very) jealous; zealous, fervid, eager غـير .gayūr pl غيـور

the pursuit of), keen, eagerly intent (على on), earnestly concerned (على with), 

enthusiastic (على for) 

 غيور = gayāra غياري .gairā, pl غيرى .gairān2, f غيران

 ,tagyīr pl. -āt changing, alteration, modification, variation; change تغيـير
replacement, relief 

 ;tagāyīr2 exchange, interchange, change, replacementتغـايير .tagyīra pl تغيير
lending of books and manuscripts sheet by sheet (one malzama after the 
other; eg.) 

 ,giyār exchange, interchange, change, replacement; (pl. -āt) dressing غيـار

bandage (of a wound) | قطع الغيار qiṭa‘ al-g. spare parts 

 tagayyur pl. -āt alteration, variation, change تغير
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 indecent, immoral مغاير للآداب :mugāyir مغاير

تيـار  | mutagayyir changeable, variable, liable to change or alteration متغـير
 alternating current (el.) (tayyār) مغير

( غـاض) غـيض  gāḍa i (gaiḍ, مغـاض magāḍ) to decrease, diminish, recede, 

become less, dwindle away | غـاض لونـه (launuhū) his face lost all color, he 
turned pale 

 gaiḍ prematurely born fetus غيض

 agyāḍ thicket, jungle اغياض ,giyāḍ غياض ,gaiḍa pl. -āt غيضة

 gīṭān field غيطان .gaiṭ pl غيط

طغـي( غـاظ ) gāẓa i (gaiẓ) to anger, enrage, infuriate, irritate, exasperate, 

vex, gall (ه s.o.) II and IV = I; V to become 

furious, become angry (من with s.o., at s.th.) VII and VIII = V 

 gaiẓ wrath, anger, ire, exasperation, fury, rage غيظ

 igtiyāẓ wrath, anger, ire, exasperation, fury, rage اغتياظ

 mungāẓ angry, irate, furious, enraged منغاظ

 mugtāẓ angry, irate, furious, enraged مغتاظ

 agyāl thicket اغيال .gīl pl غيل 1

 gāl pl. -āt (syr.) padlock غال

 غول gīlān see غيلان gīla and غيلة 2

غـيم( غـام ) gāma i (gaim) to become cloudy, become overcast (sky); to 
become fogged, become blurred II do.; to form clouds; to billow, float, waft 
(smoke) IV agāma and agyama = I 

 giyām clouds; mist, fog غيام guyūm غيوم .pl (ة .coll.; n. un) gaim غيم

 gā’im clouded, overcast; cloudy غائم

 mutagayyim clouded, overcast متغيم

 غ agyān name of the letter اغيان ,guyūn غيون ,gain pl. -āt غين1

 gaina dimple on the cheek غينة

 guinea pig (kinzīr) خنزير غيني :gīnī غيني 2

 Gīniyā l-jadīda New Guinea غينيا الجديدة | gīniya Guinea غينيا

 غهب see غيهب
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 ف
 faddān (a square measure) فدان abbreviation of ف1

 fa (conj.) then, and then; and so, thus, hence, therefore; but then, then ف2

however; for, because; (with subjective:) so that | يومـا فيومـا (yauman) day 

after day, day by day; شيئا فشيئا (šai’an) gradually, step by step; امـر فقتلـوه (fa-
qatalūhu) he ordered him to be killed 

 fa-inna (with foll. suffix or noun in acc.) for, because فان

 ف name of the letter فاء

 fabārik2 factory, plant فبارك ,pl. -āt فابريكة fābrīqa and فابريقة

 to ;(against على) to take violent measures ;(about على) VIII to tell lies فأت

violate (على a duty, etc.); pass. افتئت uftu’ita to   die suddenly | افتأت برئيـه (bi-
ra’yihī) to act on one’s own judgment 

 ifti’āt oppression, violence افتآت

 fawātīr2 invoice, bill فواتير .fātūra pl (It. fattura) فاتورة

 al-fātīkān, al-vatikān the Vatican الفاتيكان

 af’ida heart افئدة .fu’ād pl فؤاد

 fu’ādīya “Fuad cap”, summer field-cup of the Egyptian Air Force فؤاديـة
(1939) 

 fi’rān mouse; rat فئران .pl (ة .coll.; n. un) fa’r فأر

 fīrān mouse; rat فيران .pl (ة .coll.; n. un) fār فار

 mouse; (pl. -āt) plane (tool) (fa’ra فأرة =) fāra فارة

 بلاد فارس fāris2 Persia, also فارس
 fārisī Persian; a Persian فارسي

 fārūz turquoise فاروز

 fazlīn, vazlīn vazeline فازلين

ؤساف ,fu’ūs فؤوس .fa’s f., pl فأس  af’us ax, hatchet; hoe 

 fa’s فأس = fās فاس1

 fās2 Fez or Fès (city in Morocco) فاس2

 fāšistī fascist(ic); a fascist فاشستي

 fāšistīya fascism فاشستية
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 fāšī fascist(ic); a fascist فاشي

 fāšīya fascism فاشية

 ;.fāṣūliyā (eg.-syr.) common European bean (Phaseolus vulgaris L فاصـوليا
bot.) 

 fa’fa’a to stammer, stutter فأفأ

 fawākīn2 (railroad) car, coach فواكين .fākōn pl (Fr. wagon) فاكون

 to ;(.s.th ب) VI to regard as a good omen, as an auspicious beginning فـأل
be optimistic 

 af’ul good omen, favorable auspice; optimistic افـؤل ,fu’ūl فـؤول .fa’l pl فـأل

outlook, hope; omen, auspice, sign | قـرأ الفـأل to tell fortunes, predict the 
future 

 tafā’ul optimism تفاؤل

 mutafā’il optimistic; optimist متفائل

 vals waltz (Fr. valse) فالس

 fālūdaj a sweet made of flour and honey فالوذج

 fālūdajī soft and flabby, like fālūdaj فالوذجى

 fi’ām group (of people) فئام

 fa فfa-inna see 2 فإن

 fanellāt فــانلات .pl. -āt flannel; undershirt; pl فــانلا fanella and فانلــة
underwear, underclothing 

 laterna (siḥrī) فــانوس ســحري | fawānīs2 lantern فــوانيس .fānūs pl فــانوس
magica, magic lantern; (slide) projector 

 ,.fi’a pl. -āt group, class; troop, band, party; platoon (of light arms; Syr فئة
mil.); rate (of taxation), (tax) bracket; tax, rate, fee; price 

 fawārīq2 factory plant فوارق .fāwarīqa pl فاوريقة

ظفاي  fāyiẓ (=فائض) see فيظ 
 fabrāyir February فبراير

 fabārik2 (pl.) factories, plants فبارك

فـت في  or في سـاعده | (.s.th في) fatta u (fatt) to weaken, undermine, sap فـت
 .to weaken s.o., sap s.o.’s strength, discourage, enervate s.o (aḍudihī‘) عضـده

II to crumble, fritter (هــ s.th.); to divide into small fragments (هــ s.th.) |  يفتـت
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الأكبـــاد(القلـــب  ) (qalba) heartbreaking, heart-rending V to crumble, 
disintegrate, break up into fragments VII = V 

 fatta a kind of bread soup فتة

 futāt crumbs, morsels فتات

 fatīt crumbs, crumbled bread فتيت

 fatīta a kind of bread soup فتيتة

 فتـئ ;(.s.th هـ) fati’a a (with negation) not to cease, to be فتئ fata’a a and فتأ
fati’a a (فـتء fat’) to desist, refrain (عـن from), cease (عـن doing s.th.), stop 

 not to cease doing, do incessantly ما فتئ يفعل | (.s.th., doing s.th عن)

 ,to switch on ;(a faucet هــ) to turn on ;(.s.th هــ) fataḥa a (fatḥ) to open فـتح

turn on (هــ an apparatus); to dig (هــ a canal); to build (هــ a road) ; to open, 

preface, introduce, begin (هــ s.th.); to conquer, capture ( ـهـ  s.th.); to reveal, 

disclose ( ىهـ عل  to s.o. s.th.); to grant victory or success (هـ على to s.o. over or 

in s.th.; of God), give into s.o.’s (علـى) power (هــ s.th.; of God); to open the 

gates (of profit) (على to s.o.; of God); to infuse, imbue, inspire, endow (ب or 

 a هــ) s.o. with; of God); (gram.) to pronounce with the vowel a هــ علـى

consonant) | فـتح البخـت (bakta) to tell fortunes; فـتح عينيـه علـى آخرهمـا (‘ainaihi) 

to open one’s eyes wide, stare wide-eyed; فـتح الشـهية (šahīyata) to stimulate 

the appetite II to open (هــ s.th.); (of a dower) to open III to address first (ه 

s.o.), speak first (ه to s.o.); to open the conversation or talk (في ه with s.o. 

about); to disclose (هــ or ب ه to s.o. s.th.), let s.o. (ه) in on s.th. (هــ or ب) V 

to open, open up, unfold (intr.); to be opened (عـن so that s.th. becomes 
perceptible); to be open, be responsive (heart) VII to open, open up, unfold 
(intr.); to be opened VIII to open, inaugurate (هــ s.th.); to introduce, preface, 

begin (ب ه s.th. with); to conquer, capture (هــ s.th.) X to begin, start, 

commence (هــ s.th.); to seek the assistance of God (علـى against), implore 

God for victory (على over) 

 فــتح الاعتمــاد | opening; introduction, commencement, beginning فــتح
opening of a credit, presentation of a letter of credit; -- (pl. فتـوح futūḥ, 
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 ,alms; donations فتوحـات .futūḥāt) conquest; victory, triumph; pl فتوحـات
contributions (for a zāwiya; Tun.) 

 the vowel point a (gram.) فتحة

 futaḥ, -āt opening, aperture, breach, gap, hole; sluice فتح .futḥa pl فتحة

 fattāḥ opener (of the gates of profit, of sustenance; one of the فتـاح
attributes of God) 

 fattāḥa pl. -āt can opener فتاحة

 mafātīḥ2 key (to a door, of a keyboard, esp. that of مفـاتيح .miftāḥ pl مفتـاح
a piano); switch (el., railroad); lever, pedal (of a vehicle); knob (on a radio); 
stop (of a wind instrument); valve (of a trumpet); peg, pin (of a stringed 
instrument) 

 miftāḥjī (railroad) switchman مفتاحجي

 mufātaḥa opening of a conversation مفاتحة

 ليلـة الافتتـاح | iftitāḥ opening, inauguration; introduction, beginning افتتـاح
lailat al-ift. première, opening night 

 ;iftitāḥī opening, introductory, preliminary, prefatory, proemial افتتـاحي

inaugurational | مبلـغ افتتـاحي (mablag) opening bid, lowest bid (at auctions); 

افتتـاحي) مقـال(فصـل   (faṣl, maqāl) and مقالـة افتتاحيـة (maqāla) editorial, leading 

article, leader; تتاحيةليلة اف  (laila) première, opening night 

 iftiftāḥīya editorial, leading article, leader; overture (mus.) استفتاحية

 ;istiftāḥ start, beginning, commencement, inception, incipience اسـتفتاح
earnest money, handsel 

 .f فـاتح البخـت | fātiḥ opener; beginner; conqueror, victor; light (color) فـاتح
al-bakt fortuneteller; ارزق فاتح light-blue 

 ,fawātiḥ2 start, opening, beginning, commencement فـواتح .fātiḥa pl فاتحـة

inception, incipience; introduction, preface, preamble, proem | الفاتحة or  فاتحة
 name of the first sura الكتاب

 the door (miṣrā‘aihi) البـاب مفتـوح علـى مصـراعيه | maftūḥ opened, open مفتـوح
is wide open 

 mufattaḥ appetizing; (pl. -āt) aperitif مفتح

 ,muftataḥ start, beginning, commencement, inception, opening مفتــتح
inauguration 
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 to abate, subside; to become listless, become (futūr فتـور) fatara u فـتر2
languid, languish, flag, slacken; to cool off, become tepid, become 
lukewarm (water); to slacken, flag, become lax, become remiss, let up (عـن 

in) II to cause (هــ s.th.) to subside, abate, allay, mitigate, ease, soothe (هــ 
s.th.); to make languid, make listless, exhaust, slacken. weaken, sap, 
enfeeble ( ه, هـ  s.o., s.th.); to make tepid (هـ water) IV to make languid, make 

listless, exhaust, Blacken, weaken, sap, enfeeble ( ه, هــ  s.o., s.th.) V to 
become listless, become languid, languish, flag, slacken; to become tepid, 
become lukewarm (water) 

 aftār small span (the space between the end of the thumb افتـار .fitr pl فـتر
and the end of the index finger when extended); corner 

 ,fatra lassitude, languor, listlessness, slackness, weakness, feebleness فـترة
debility; tepidity, indifference, coolness (of a feeling); -- (pl. fatarāt) interval 
of time, intermission, pause; period, spell, while | فـترة الانتقـال transition 

period;  واخرى ةبين فتر  (wa-ukrā) now and then, from time to time;  في الفترة بعـد
 at certain intervals, now and then, off and on, once in a while الفترة

 ,futūr lassitude, languor, listlessness, slackness, laxity, slackening فتـور
flagging; tepidity 

 ,fātir languid, weak, feeble, listless, slack, loose, flabby; dull, listsless فاتر
stagnant (stock exchange); tepid, lukewarm 

 mutafattir intermittent متفتر

 look up alphabetically فواتر .pl فاتورة2

 هــ) II to examine (thoroughly), scrutinize, search, investigate, explore فتش

s.th.); to look, search (هــ into s.th.); to inquire (عـن about, after), look, search 

ه, هــ or علـى) to supervise, superintend, control, inspect ;(for عـن)  s.o., s.th.); 

to be in charge, exercise supervision, control, or inspection (على of) 

 fattāš thorough examiner, investigator, explorer, researcher فتاش

 ;tafātīš2 examination, scrutiny, searching, search تفـاتيش .taftīš pl تفتـيش
investigation; inquiry, research, exploration; supervision, superintendence, 
control, charge; inspection; survey, review; controlling body, board of 
control; inquisition; circle of irrigation, irrigation district, also تفتـيش الـري t. 
ar-rīy (Eg.) | تفتيش جوي (jawwī) aerial inspection 
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 taftīšī išnvestigational, investigatory, examining, examinatory تفتيشي

 veterinary (baiṭarī) مفــتش بيطــري | mufattiš inspector, supervisor مفــتش

inspector (Eg.); مفتش الري m. ar-rīy irrigation inspector (Eg.) 

 mufattišīya inspectorate مفتشية

 .s.th., esp هــ) to fritter, crumble ;(to الى) fatfata to speak secretly فتفـت
bread) 

 fatāfīt2 crumb, morsel (esp. of bread) فتافيت .fatfūta pl فتفوتة

 ,(of s.th., e.g., of a garment هــ) fataqa u (fatq) to undo the sewing فتـق

unsew, unstitch, rip, rip open, tear apart, rend, slash, slit   open (هـ s.th.), |  فتق
 to make s.o. see his way clear, cause s.o. to see things in their (dihna) الـذهن

true light; تفتق الحيلة رورةالض  (ḥīlata) necessity is the mother of invention;  فتقت
 ,futiqat lahū ḥīlatun a ruse came to his mind II to unsew, unstitch, rip له حيلـة

tear, etc. (= I; هــ s.th.) V to be unsewn, be unstitched (e.g., a garment), be 
ripped open, be torn apart, be rent, be slashed, be slit open; to bring forth, 
produce (عـن s.th.); to hatch, contrive, devise (عـن s.th., fig., of the mind) VII 
to be unsewn, be unstitched (e.g., a garment), be ripped open, be torn apart, 
be rent, be slashed, be slit open; to bring forth, produce (عن s.th.) 

 futūq rip, rent, tear, cleft, crack, fissure, slit, slash; hole فتـوق .fatq pl فتـق

(e.g., in a stocking); hernia, rupture (med.) | مصـاب �لفتـق (muṣāb) afflicted 
with hernia; person suffering from hernia 

 fitāq hernia, rupture (med.) فتاق

 fatīq unstitched, ripped, ripped open, slit, rent, torn; sharp فتيق

 maftūq unstitched, ripped, ripped open, slit, rent, torn; afflicted with مفتوق
hernia 

 ,destroy ,(.s.o ب) fataka u i (fatk) to assassinate, murder, slay, kill فتـك

annihilate (ب s.th.); to attack suddenly, assault (ب s.o.) | فتـك بـه فتكـا ذريعـا 
(fatkan darī‘an) to cut off, destroy, wipe out, eradicate, extirpate, 
exterminate s.o.; to decimate, thin the ranka of ... (esp., said of a disease) 

 fatk assassination, murder; destruction, annihilation فتك

 fatka pl. -āt devastation, ravage, havoc فتكة
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 fattāk deadly, lethal, murderous; of disastrous effect, wreaking havoc فتاك

 (on ب)

 aftak2 deadlier, more destructive افتك

 futtāk assassin, murderer, killer فتاك .fātik pl فاتك

 to ;(.s.th هـ) fatala i (fatl) to twist together, twine, entwine, plait, throw فتل

spin (هـ s.th.) II to twist, twine, wreathe, wind, weave, plait (هـ s.th.); to splice 

 = V to be twisted, be twined, be plaited, be woven, be wound VII (a rope هــ)

V; to turn on one’s heel and leave, turn away (من from) | انفتل من الباب to slip 
out the door 

 | thread (fital فتـل .eg.; pl) ;fatla (n. vic.) twist(ing), twining, plaiting فتلـة

 to make off, make a getaway, beat it (šlammā‘a) شمع الفتلة

 ,fatīl twisted, twined, entwined, plaited, wreathed, wound, woven فتيـل

coiled; -- (pl. -āt, فتائـل fatā’il) wick; gauze tampon; fuse, slow match, match 

cord | لا يغـني فتـيلا (yugnī) it is of no use at all (مـن to s.o.), it won’t help him 

 لا يغني فتيلا = (yujdī) لا يجدي فتيلا ;a bit, it isn’t worth a farthing (عنه)

 fatā’il2 wick; O filament of a light bulb فتائل ,fatīla pl. -āt فتيلة

 fattāl ropemaker, cordmaker فتال

 مفتـول السـاعد | maftūl strapping, sturdy, husky; (watch) tower (Nejd) مفتـول
muscular, brawny, strong, husky, burly 
 to subject to ;(s.o. from مـن ه) to turn away (futūn فتـون ,fatn) falana i فـتن

temptations or trials, seduce, tempt, entice, allure, beguile (ه s.o.); to 
enamor, charm, enchant, captivate, enthrall, enrapture, fascinate, infatuate (. 
s.o.); -- fatana i (fatn) to torture, torment (ه s.o.); to denounce (علـى s.o.), 

inform (علـى علـى against s.o.); pass. futina to be charmed, be enraptured, be 

infatuated (ب by), be enamored (ب of), be in love (ب with); to be crazy (ب 

over), be like mad (ب   after) IV to enamor, charm, enchant, captivate, 

enthrall, enrapture, fascinate, infatuate (ه s.o.) VIII to subject to temptations 

 .to be charmed, be tempted, be infatuated; act. iftatana and pass ;(.s.o ه)
uftutina: to be subjected to temptations, be lead from the right course; pass. 
uftutina = futina 
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 ,fitan temptation, trial; charm, charmingness فـــتن .fitna pl فتنـــة
attractiveness; enchantment, captivation, fascination, enticement, 
temptation; infatuation; intrigue; sedition, riot, discord, dissension, civil 
strife 

 ,fattān fascinating, captivating, enchanting, charming; tempter فتــان
seducer; denunciator, informer, slanderer 

;jil alu.,,· more charming, more attractive, more delightful 
 mafātin2 charming qualities; charms; magic powers مفاتن

 ,fawātin2 tempting, alluring, seductive, fascinating فـواتن .fātin pl فـاتن
captivating, enchanting, charming; tempter, seducer 

 ب) maftūn fascinated, captivated, infatuated, enraptured, charmed مفتـون

by); enamored (ب of), in love (ب with); madman, maniac 

فتى) فتي and فتو)  fatiya a (فتاء fatā’) to be youthful, young, adolescent IV to 

give a formal legal opinion (في ه to s.o. in or regarding; Isl. Law); to furnish 

 to ;(.to s.o. s.th في ه) expound, set forth ,(about في) with information (.s.o ه)

deliver an opinion (في about), decide by a legal opinion (ب for or in favor of 

s.th.), state as a (legal) opinion (ن� that) X to ask (ه s.o.) for a formal legal 

opinion (في in or regarding; Isl. Law); to ask (ه s.o.) for a formal opinion (في 

about), request information (في ه of s.o. about), seek s.o.’s (ه) counsel (في 

in, about), consult (في ه s.o. in, about), ask s.o.’s (ه) opinion (في about) 

ةفتيـ ,futyān فتيان .fatan pl فتى  fitya youth, adolescent, juvenile, young man; 
slave; hero; pl. young people, adolescents, juveniles 

 fatayāt young woman, (young) girl فتيات .fatāh pl فتاة

 fatā’ youth, adolescence فتاء

 fatīy youthful, juvenile, adolescent, young فتي

 fatīya youthfulness, juvenility فتية

 .fatāwā futwa, formal legal opinion (Isl فتـاوى ,fatāwin فتـاو .fatwā pl فتـوى
Law) 

 futyā formal legal opinion (Isl. Law) فتيا

 futūwa youth, adolescence; the totality of the noble, chivalrous فتـوة
qualities of a man, noble manliness, magnanimity, generosity, 
nobleheartedness, chivalry; designation of Islamic brotherhoods of the 
Middle Ages, governed by chivalrous precepts; name of several youth 
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organizations in Arabic countries; (eg.; pl. -āt) bully, brawler. rowdy, tough; 
racketeer (eg.) 

 iftā’ deliverance of formal legal opinions (Isl. Law); office of mufti افتـاء
(Isl. Law); deliverance of formal opinions, advising, advice, counseling 

 ,istiftā’ request for a formal legal opinion (Isl. Law); consulting اسـتفتاء

consultation; referendum, plebiscite, also اســتفتاء الشــعب ist. aš-ša‘b and 

 (ša‘bī) استفتاء شعبي

 muftin pl. ·fl" deliverer of formal legal oplnions (Isl. Law); official مفـت

expounder of Islamic law, mufti | مفـتي الـد�ر المصـرية (miṣrīya) Grand Mufti of 

Egypt; سماحة المفتي samāḥat al-m. (title of a mufti) His Eminence the Mufti 

 (.s.th., hunger, thirst, also fig هـ) to quench, still (’fat فثء) fata’a a فثأ

 to straddle IV to stride, hurry (rijlaihi) فج رجليه :fajja u (fajj) فج

 or من كل فج عميق | fijāj way, road between two mountains فجاج .fajj pl فج

 from all sides, from all directions, from (wa-ṣaubin) مــن كــل فــج وصــوب
everywhere 

 fijj unripe, green (fruit); blunt, rude (speech) فج

 and III to (fujā’a فجـاءة ,faj’a فجـأة ,’faj فـجء) faji’a a فجـئ faja’a and فجـأ

come suddenly, descend unexpectedly (ه upon s.o.), confront (ه s.o.) 

suddenly or unexpectedly, take (ه s.o.) by surprise, surprise (ب ه s.o. with), 

attack, assail (ه s.o.) 

 faj’atan suddenly, unexpectedly, inadvertently, unawares فجأة

 fujā’atan suddenly, unexpectedly, inadvertently, unawares فجاءة

 fujā’ī sudden, unexpected, surprising فجائي

 mufāja’āt surprise مفاجآت .mufāja’a pl مفاجأة

 fāji’ sudden, unexpected, surprising فاجئ

 surprising مفاجئــات .mufāji’ sudden, unexpected, surprising; pl مفــاجئ
events, surprises 

 فجور) -- ;(e.g., the ground هـ) fajara u (fajr) to cleave, break up, dig up فجر
fujūr) to act immorally, sin, live licentiously, lead a dissolute life, indulge in 
debauchery; to commit adultery II to create an outlet or passage (هــ for 

water, and the like), let (هــ water, and the like) flow or pour forth; to split, 
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cleave (هــ s.th.); to explode (هــ s.th.) IV to commit adultery V to gush out, 
spurt forth, break forth, break out, erupt, burst out VII = V; to go off, 
discharge, burst; to burst forth; to explode, detonate; to overflow (ب with); 

to descend suddenly, break in, rush in, swoop down (على upon) 

 ,fajr dawn, daybreak, morning twilight; dawn (fig.), beginning, outset فجر
start; (f.) morning prayer (Isl. Law) 

 ,fujūr immorality, iniquity, depravation, dissolution, debauchery فجـور
licentiousness, profligacy, dissolute life, fornication, whoredom 

 tafajjur outbreak, outburst, eruption تفجر

 | infijār pl. -āt outbreak, outburst, eruption; explosion, detonation انفجـار

د الانفجارموا  mawādd al-inf. explosives 

 infijārī explosive, blasting (adj.) انفجاري

 ,fajara libertine, profligate, debauchee, roué فجـرة ,fujjār فجـار .fājir pl فاجر
rake; adulterer; liar; insolent, impudent, shameless, brazen 

 fawājir2 adulteress; whore, harlot فواجر .fājira pl فاجرة

 mutafajjir explosive, blasting (adj.) متفجر

 munfajir explosive, blasting (adj.) منفجر

 ,afflict ,(.upon s.o ه) faja‘a a (faj‘) to inflict suffering and grief فجـع

distress (ه s.o.); to make miserable (ه s.o., ب by bereaving him of s.o.) | 

 fuji‘a bi-waladihī he was stricken by the death of his eon II to فجـع بولـده

torment, torture, distress, grieve ( ه, هـــ  s.o., s.th.) V to be or become 
painfully affected, be mentally distressed 

 faj‘a gluttony فجعة

 fajā‘a gluttony فجاعة

 fajū‘ painful, grievous, trying, distressing فجوع

 fajā’i‘2 misfortune, calamity, disaster فجائع .fajī‘a pl فجيعة

 faj‘ān voracious, insatiable; glutton, ravenous eater فجعان

 tafajju‘ agony, mental distress, affliction, suffering, grief تفجع

 fāji‘ painful, grievous, trying, distressing فاجع

 ;fawāji‘ misfortune, diluter, calamity; catastrophe فواجـع .fāji‘a pl فاجعـة
drama, tragedy 

 mufajji‘āt horrors, terrors مفجعات
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 tafaj‘ana to eat greedily, ravenously, be gluttonous تفجعن

 faj‘ana gluttony فجعنة

 ;fajfaja garrulous, loquacious; thoughtless chatterer, windbag فجفــج
braggart, boaster, swaggerer 

 fujūl radish (Raphanus sativus L.; bot.) فجول .pl (ة .coll.; n. un) fujl فجل

فجو( فجا ) fajā u (fajw) to open (هـ ه door) 

 ;fijā’ opening, aperture, breach, gap, interstice فجاء ,fajwa pl. fajawāt فجوة
(horisontal) tombstone 

 to hiss (snake), whistle (storm) (faḥīḥ فحيح ,faḥḥ) faḥḥa u i فح

 faḥuša u (fuḥš) to be monstrous; to be excessive, exorbitant; to be فحـش
detestable, abominable, atrocious, obscene, indecent, foul, shameless, 
impudent IV to use obscene language; to commit atrocities VI = I and IV 

 ;fuḥš monstrosity; abominableness, atrocity; obscenity, indecency فحـش
obscene language 

 ;faḥšā’2 monstrosity, abomination, atrocity, vile deed, crime فحشــاء
adultery, fornication, whoredom 

 �ليـف فحـاش | faḥḥāš obscene, lewd, shameless in speech or action فحـاش
pornography 

 tafāḥuš monstrosity, abominableness تفاحش

 ,fāḥiš monstrous; immoderate, excessive, exorbitant, absurd فــاحش
preposterous, nonsensical; detestable, loathsome, abominable, atrocious, 
repugnant, disgusting; dirty, foul, vile, indecent, obscene; shameless, 
impudent 

 (fawāḥiš2 فـــواحش .pl) -- ;fāḥiša harlot, whore, prostitute فاحشـــة
monstrosity, abomination, atrocity, vile deed, crime; adultery, fornication, 
whoredom 

 mufḥiša harlot, whore مفحشة

 s.o., also ه) to examine ;(the ground هـ) faḥaṣa a (faḥṣ) to scratch up فحص

medically, هــ s.th.), test ( ه, هــ  s.o., s.th.), investigate (هــ s.th.), scrutinize (هــ, 

s.o., s.th.); to search (عن for), inquire (عن about, into s.th.), seek information 

 seek ,(.about, into s.th عــن) inquire ,(for عــن) V to search (about عــن)

information (عن about); to examine (هـ s.th., ه s.o., medically) 

 ;fuḥūš test; examination (in general, school, medical) فحوص .faḥš pl فحص
(medical) checkup; investigation, scrutiny; search, inquiry 
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 afāḥīṣ2 dugout hollow in the ground in which a افـاحيص .ufḥūṣ pl افحـوص
bird lays ito eggs, nesting place, breeding place 

 for على) X to become dreadful, terrible, momentous, serious, difficult فحل
s.o.; affair), to get out of control, become excessive, become irreparable 
(damage) 

 ;fuḥūla male (of large animals), stallion فحولـة ,fuḥūl فحـول .faḥl pl فحـل

outstanding personality, luminary, star,   master; a paragon (of) |  الشـعراء
 the master poets (’šu‘arā) الفحول

 fuḥūla excellence, perfection فحولة

 istifḥāl dreadfulness, terribleness, gravity, seriousness; difficulty استفحال

 ;mustafḥil dreadful, terrible; grave, serious; difficult مســــتفحل
overwhelming, overpowerful, rampant, spreading dangerously 

 -- ;to be or become black (fuḥūma فحومـة ,fuḥūm فحـوم) faḥuma u فحـم
faḥama a (faḥm) to be dumfounded, nonplused, unable to answer II to 
blacken (with charcoal), make black ( ه, هــ  s.o. s.th.); to char, carbonize, 

reduce to charcoal (هــ s.th.) IV to dumfound, nonplus, strike dumb (ه s.o.); 

to silence (ه s.o.) with arguments; to put (ه s.o.) off brusquely, give s.o. (ه) 
the brush-off 

 ,fuḥūmāt coals فحومـات .charcoal(s); coal(s); pl (ة .coll.; n. un) faḥm فحـم

brands of coal | فحـم حجـري (ḥajarī) soft coal, bituminous coal; فحـم حطـب 
ḥaṭab charcoal; فحم قوالب briquettes; فحم كوك (kōk) coke 

 f. al-lail deep-black فحمـة الليـل | faḥma pl. faḥamāt lump of coal فحمـة

night; -- (pl. فحام fiḥām, فحوم fuḥūm) blackness 

 faḥmī black, coal-black فحمي

 faḥīm black فحيم

 faḥḥām coal merchant, coal dealer; collier, miner فحام

 ,f. as-sawād coal, black فـاحم السـواد aswad or اسـود فـاحم | fāḥim black فـاحم
pitch, black, jet-black 

 ;faḥwā2 sense, meaning, signification, import فحــواه faḥwā or فحــوى
purport, tenor (of a letter, of a speech, etc.) 

 fukūk: trap, snare فخوخ ,fakkāk فخاخ .fakk pl فخ

 (.s.th هـ) fakata a (fakt) to perforate, pierce فخت

www.alhassanain.org/english

Confidential



1138 

 afkād thigh; leg (of mutton, etc.); (m.) افخـاذ .fakid, fakd, fikd f., pl فخـذ
subdivision of a tribe 

 fakda leg (of mutton, etc.) فخذة

 fakidī, fakdī femoral فخذي

 ,(.of s.th ب) boast ,(in ب) to glory (fakār فخـار ,fakr, fakar) fakara a فخـر

brag (ب of). vaunt (ب s.th.); to pride o.s. (ب upon), be proud (ب of); -- 

fakira a (falfa,) to despise, disdain III to vie in glory (ه with s.o.); to be 

proud (ب of), pride o.s. (ب upon), boast (ب ه before s.o. of) V to be proud, 

haughty VI and VIII = I fakara X to find (هـ s.th.) excellent 

غير  | fakr glory, pride; honor; vainglorious poetry (as a literary genre) فخر
 wa-lā fakra I say this without boasting ولا فخر gaira fakrin or فخر

 fakrī honorary, honoris causa فخري

 fukra glory, pride فخرة

 fakār glory, pride فخار

 (of ب) fakūr vainglorious, boastful, bragging; proud فخور

 fakīr boasting, bragging, swaggering, boastful فخير

 fakkār (fired) clay; earthenware, crockery, pottery فخار

 fakkārī potter’s earthen; potter فخاري

 fākūra pottery, earthenware manufactory فاخورة

 fākūrī potter فاخوري

 afkar2 more splendid, more magnificent افخر

 mafākir2 object of pride, s.th. to bout of; glorious مفاخر .mafkara pl مفخرة
deed, exploit, feat; glorious trait or quality 

 mufākara boasting, bragging, vainglory, pride مفاخرة

 tafākur boasting, bragging, vainglory تفاخر

 iftikār pride, vainglory, boasting, bragging افتخار

 ,fākir proud, vainglorious, boastful, bragging; outstanding, excellent فـاخر
first-rate, perfect, splendid, superb, glorious, magnificent; sumptuous, de 
luxe 

 mufākir boastful, vainglorious, proud مفاخر
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 ,muftakir proud, vainglorious, boastful, bragging; outstanding مفتخــر
excellent, first-rate, perfect, splendid, superb, glorious, magnificent; 
sumptuous, de luxe 

 fakfaka to be boastful, vainglorious; to boast, brag فخفخ

 fakfaka ostentation, showiness, pageantry, pomp فخفخة

 ,to be stately, imposing, splendid (fakāma فخامــة) fakuma u فخــم

magnificent, grand II to intensify (هــ s.th.); to honor, treat with respect (ه 

s.o.), show deference (ه to); to pronounce emphatically, make emphatic (هـ a 
consonant) 

 ,fakm stately, imposing, splendid, superb, magnificent, grand فخــم
grandiose 

 ,fakāma stateliness, imposingness, imposing appearance; splendor فخامـة
magnificence, eminence, high rank; title of the head of a nonmonarchic 
state; title of honor given to high-ranking foreign dignitaries, approx.: 
Highness, Excellency, =  الدولـة خامـةف |صـاحب الفخامـة  f. ad-daula title of the 

President of the Republic (Syr., Leb.); فخامـة رئـيس الدولـة do. (Syr., Leb.); 

 f. ar-ra’īs title of a foreign head of state, approx.: His فخامــة الــرئيس

Excellency, the President; فخامـة المعتمـد السـامي f. al-mu‘tamad as-sāmī His 
Excellency, the High Commissioner 

 | tafkīm emphatic or velarized pronunciation of a consonant (phon.) تفخـيم

 amplifier (radio) آلة التفخيم

 the emphatics (phon.) الحروف المفخمة | mufakkam honored مفخم

 X to (.upon s.o ه) weigh ,(.s.o ه) fadaḥa a (fadḥ) to oppress, burden فـدح

regard (هـ s.th.) as a heavy burden, as painful 

 fadāḥa oppressiveness, burdensomeness فداحة

 afdaḥa2 more oppressive, more burdensome, more serious, heavier افدح

 ,fādiḥ burdensome, oppressive; grave, serious (mistake), heavy (loss) فادح
bad (physical defect) 

 fawādiḥ misfortune, calamity فوادح .fādiḥa pl فادحة

 (.s.th هـ) fadaka a (fadk) to break, smash فدخ

 fudūr chamois فدور .fadar pl فدر

 fadāfid2 wasteland, tract of desert land, desert فدافد .fadfad pl فدفد
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 (the mouth, an aperture هـ) fadama i to seal فدم

 ,fidām clumsy in speech; heavy-witted, sluggish, dull فـدام .fadm pl فـدم
stupid 

 (.s.th هـ) II to fatten, stall-feed فدن

 feddan, a (afdina افدنـة .pl) ;fadādīn2 yoke of oxen فـدادين .faddān pl فـدان
square measure (Eg. = 4200.833 m2) 

دنفا  fādin pl. فوادن fawādin2 plummet, plumb bob 

) to redeem, ransom (’fidā فداء ,fidan) fadā i فدى ه, ب هـ  s.o., s.th. with or 

by); to sacrifice (ب ه for s.o. s.th.) III to sacrifice, offer up (ب s.th.) VI to   

beware (مـن of), guard (مـن against), get away, keep away (مـن or هــ from); to 

get rid (مـن or هــ of); to prevent, obviate, avert, avoid (مـن or هــ s.th.) VIII = I; 

to obtain (هــ s.th.) by sacrificing s.th. else (ب); to redeem o.s., ransom o.s. 

 to sacrifice o.s. for s.o. or افتداه �لـنفس | (from من) .to free o.s ;(with or by ب)
s.th., risk life and property for s.o. or s.th. 

 .fidan, fadan redemption, ransoming; ransom; sacrifice (with foll فـدى

genit.: for s.th., to save or liberate s.o. or s.th.) | جعلت فداك (ju‘iltu) (lit.: may 

I be made your ransom, i.e.) oh, could I but sacrifice myself for you!  مـات
 he died for his country (waṭan) فدى للوطن

 fidan ransom; redemption (from the فـدى ,fidayāt فـد�ت .fidya pl فديـة
omission of certain religious duties, by a material donation or a ritual act; 
Isl. Law) 

 ,fidā’ redemption, ransoming; ransom; price (one has to pay for s.th.) فداء

sacrifice (one makes for s.th.) | جعل كل شـيء فـداءه (fidā’ahū) he sacrificed or 
gave up everything for it 

 .fidā’ī one who sacrifices himself (esp., for his country); esp. pl فـدائي

 fighters who risk their lives recklessly, soldiers prepared to sacrifice فـدائيون
their lives; fedayeen, commandos, shock troops (Eg.) 

 fidā’īya spirit of self-sacrifice فدائية

 mufādāh sacrifice مفاداة

 fādin redeemer فاد
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 ,mafdīy (prop., object of self-sacrifice) following the name of a king مفدي

also after وطن waṭan, عرش ‘arš, and the like, approx.: dearly beloved, dear 

 ,fudūd alone, only, sole, single; singular فـذوذ ,afdād افـذاذ .fadd pl فـذ

unique; uncommon, unusual, infrequent; pl. افذاذ extraordinary people 

 fadlaka brief summary, résumé, survey, outline, abstract, epitome فذلكة

 مـن) to flee, run away, run off, escape (mafarr مفـر ,firār فـرار ,farr) farra i فر
from) | فر هار� (hāriban) to flee, take to one’s heels IV to put (ه s.o.) to flight 

VIII to open up or part (عـن so that s.th. becomes visible); to bare, show (عـن 

the teeth when smiling), reveal (عن s.th.); to shimmer, gleam 

 firār flight فرار

 ainuhū furāruhū (firāruhū) his outward appearance‘ عينـه فـراره :furār فـرار
bespeaks his inner worth; you need only look at him to know what to think 
of him 

 ,farrār fugitive, runaway, escaped; a fugitive, a runaway; deserter فـرار
defector; quicksilver, mercury 

 furrēra teetotum (eg.) فريرة

 unavoidable, inevitable (mafarra) لا مفر منه | mafarr flight, escape مفر

 fārra fugitive, fleeing; a fugitive فارة ,fārr pl. -ūn فار

 afrā’ wild ass, onager افراء .fara’ pl فرأ

 .kullu ṣaidin fī jaufi l-f كـل الصـيد في جـوف الفـراء | farā’ wild ass, onager فـراء
there are all kind, of game in the belly of the wild ass (proverbially of s.o. or 
s.th. that combine. all good qualities and advantages and makes everything 
else dispensable) 

 firāk, frāk pl. -āt swallow-tailed coat, full dress, tails (Fr. frac) فراك

 faraula (from It. fragola) strawberry (eg.) فراولة

 sweet (water) فرات ;al-furāt the Euphrates الفرات

 furtīka clasp, buckle (eg.) فرتيكة

 faraja i (farj) and II to open, part, separate, cleave, split, gap, breach فـرج

 هــ) to dispel, drive away ;(in هــ) make an opening, gap or breach ,(.s.th هــ)

s.th., e.g., grief, worried; to comfort, solace, relieve (عن s.o.) II to show ( على
 ,(.s.o عـن) to free, liberate, let free ;(a place عـن) to s.o. s.th.) IV to leave ه
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release (عـن s.o., s.th.) V to be opened عـن, be separated, be cleft, be split; to 
part, divide, move apart (e.g., a crowd so as to let s.o. pass; to be dispelled 
(grief, sorrow); to derive comfort (في or على from the light of), take pleasure, 

delight (في or علـى in looking at); to regard, view, observe, watch, inspect 

 VII to be opened, be separated, be (.at s.o., at s.th علـى) look ,(.s.o., s.th علـى)
cleft, be split; to open or part widely, widen, diverge, split open, gape, 
yawn; to open (عـن so that s.th. becomes visible); to show, reveal (عـن s.th.); 
to relax, become relaxed (features; crisis); to be dispelled, be driven away 
(grief, sorrow); to become gay 

 furūj opening, aperture, gap, breach; pudendum of the فـروج .farj pl فـرج
female, vulva 

 ;faraj freedom from grief or sorrow, release from suffering; joy فـرج
relaxation; relief, ease, repose, pleasure, comfort; happy ending 

 .furja state of happiness (esp. after suffering); pleasure, delight; -- (pl فرجة

 ,opening, aperture, gap, breach, hole; onlooking, watching, inspection (فـرج
viewing; sight, spectacle 

 frārīj2 chick, young chicken, pullet فراريج .pl (ة .coll.; n. un) farrūj فروج

 farargī seller of chicken, poulterer (.eg) فرارجي

 mafārij2 relief, relaxation; denouement, happy مفــارج .mafraj pl مفــرج
ending 

 عـن) unblocking ,(.of s.o., of s.th عـن) ifrāj freeing, liberation; release افـراج

e.g., of assets), decontrol (عن e.g., of rationed foodstuffs, etc.) 

 tafarruj inspection, viewing, regarding; watching, observation تفرج

 infirāj relaxedness, relaxation انفراج

 mutafarrij pl. -ūn viewer, watcher, observer, spectator, onlooker متفرج

ة منفرجـةزاويـ | munfarij opened wide, wide-open; relaxed; gay, merry منفـرج  
(zāwiya) obtuse angle (geom.) 

 firjār compass, dividers فرجار

 firjaun currycomb, brush فرجون

) fariḥa a (faraḥ) to be glad, happy, delighted, rejoice فرح ب, ل  at), be gay, 

merry, cheerful ( ب, ل  about, over) II to gladden, delight, cheer, exhilarate, 

make merry, happy, gay (ه s.o.) 
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 ,faraḥ joy, gladness, glee, gaiety, hilarity, mirth, exhilaration فــرح

merriment, happiness; wedding; pl. افراح afrāḥ feast of rejoicing, celebration, 

festival, festivity; wedding (feast) | ردهة الأفراح radhat al-a. banquet hall, ball-
room 

 farḥa joy فرحة

 fariḥ merry, gay, cheerful, joyful, glad, delighted, happy فرح

 farḥān2 merry, gay, cheerful, joyful, glad, delighted, happy فرحان

 mafāriḥ2 feasts of rejoicing, joyous events مفارح

 tafrīḥ exhilaration, amusement تفريح

 fāriḥ merry, gay, cheerful, joyful, glad, delighted, happy فارح

 mufriḥ gladdening, cheering, exhilarating, joyous, delightful مفرح

 ,II to have young ones (bird); to hatch (said of eggs); to hatch فـرخ

incubate (هــ s.th.); to germinate, sprout, put out new shoots (of a tree); to 
spread, gain ground IV to have young ones (bird); to hatch (said of eggs); to 
hatch. incubate (هـ s.th.); to germinate, sprout, put out new shoots (of a tree) | 

 fear left him (rau‘uhū) افرخ روعه

 ,firkān young bird; shoot فرخـان ,firāk فـرخ ,furūk فروخ afrāk افراخ .fark pl فرخ

spout (of a plant, of a tree) | فرخ ورق f. waraq (eg.) sheet of paper 

 (.eg) (rūmī) فـرخ رومـي | firāk young female bird; hen فـراخ .farka pl فرخـة
turkey hen 

 poultry, domestic fowls (فرخ pl. of) firāk فراخ

 incubator آلة التفريخ | tafrīk hatching, incubation فرخ

 ,to be single, be alone; to be singular (furūd فـرود) farada and faruda u فـرد

be unique; -- farada u (فرود furūd) to withdraw, retire, segregate (عن from); -- 

farada i (eg.) to spread, spread out, extend, stretch (هــ s.th.); to unfold (هــ 

s.th.) IV to set aside, separate, segregate, isolate ( ه, هــ  s.o., s.th.); to single 

out. assign especially (ب or ل هــ s.th. for), devote (ب or ل هــ s.th. to s.th. 

else) V to be alone; to do alone, perform single-handedly (ب s.th.); to 

possess alone (ب s.th.); to be matchless, be unique VII = V; to stand alone, 

b. without parallel (في or ب with or in s.th.); to withdraw, segregate, walk 
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away (عن from); to be isolated (عن from) X to find ( ه, هـ  s.o., s.th.) singular, 

unique or isolated; to isolate (هـ s.th., chem.) 

 ,furādā alone, single; sole, only; solitary, lone فـرادى ,afrād افـراد .fard pl فـرد
lonely; singular, unique, matchless, unrivaled, peerless, incomparable; one, 
a single one, a single thing, a single person, individual; odd, uneven 
(number); الفـرد epithet of the month of Rajab; (pl. فـراد firād) one, one of a 

couple, one of a pair; (pl. فـرود furūd, فـرودة furūda) pistol; -- singular (gram.) | 

 fardan) singly, separately, one by one, one at a time, one after the فـردا فـردا
other 

 farda one part, one half, one of a pair فردة

 fardī single, solitary; single- (in compounds); pertaining to a single فـردى
person; one-man (in compounds); solo (adj.); singles (tennis); individual, 
personal; individualist; odd, uneven (numbr) 

 fardīya individuality, individualism فردية

 ,farīd alone, lone, lonely, solitary; singular, unique, matchless فريــد
peerless, unrivaled, incomparable; (with foll. genit.) especially endowed 
with | فريد في �به unique of its kind 

 farā’d2 precious pearl, precious gem, solitaire; (eg.) فرائـد .farīda pl فريـدة
quire (of paper) 

 furādan singly, separately, one by one, one at a time, one after the فـرادا
other 

 furādā singly, separately, one by one, one at a time, one after the فـرادى
other 

 tafrīdī detailed, itemized تفريدي

نفرادعلى الا | infirād solitude, loneness, loneliness; isolation, seclusion انفراد  
alone, apart, isolatedly, in solitude, in seclusion; singly, by o.s.; 
confidentially; الانفراد �لسلطة (sulṭa) autocracy 

 ,infirādī individual; individualistic; autocratic; isolationistic انفــرادي
tending to isolation   

 ,mufrad single, solitary, lone, detached, isolated; (gram.) simple مفـرد
consisting of only one word (expression); being in the singular; singular 
(gram.); (pl. -āt) vocable, word; pl. words, terms, names, expressions (of a 
scientific field); details | خاصـة اتمفـرد  (kāṣṣa) technical terms, terminology; 
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 ,by o.s., alone, apart, singly, isolatedly, in solitude, in seclusion بمفــرده

solitarily; لمفردات� in detail; by retail 

 munfarid isolated, detached, separated; lone, solitary, alone; solo منفـرد
(adj.; also mus.) 

 firad tax, head tax, poll tax فرد .pl (furḍa  فرضة>) firda فردة  2

 farādīs2 Paradise فراديس .al-firdaus f., pl الفردوس

 firdausī paradisiacal, heavenly فردوسي

 to ;(.s.th هـ) faraza i (farz) and IV to set apart, separate, detach, isolate فرز1

secrete, excrete, discharge (هـ s.th.; physiol.); to sort, sift, classify (هـ s.th.); to 

examine (هـ s.th.), screen ( ه, هـ  s.o., s.th.), muster (ه s.o.); to select, pick out 

 (s.th. from من هـ) to distinguish, discriminate, differentiate ;(.s.th هـ)

 ;farz separation, detachment, isolation; secretion, excretion, discharge فرز
sorting, sifting; mustering, muster, screening, examination; selection, 
selecting | فرز عسكري (‘askarī) pre-induction examination (mil.) 

 seed separator, seed-screening apparatus (ā1īya‘) فرازة آلية farrāza: O فرازة

 mafāriz2 group, detachment, party, troop, band مفارز .mafraza pl مفرزة

 ifrāz pl. -āt secretion, excretion, exudation, discharge, expectoration افـراز

(physiol.) | قسمة افراز qismat i. partition in kind (Isl. Law) 

O فارزة fāriza comma 

المفـرزات  | mufrazāt secretions, excretions, exudations (physiol.) مفـرزات
 internal secretions, endocrines (dākilīya) الداخلية

افريز= افرزة  .pl فريز 2  

3 فاروز, فيروز  and فيروزج look up alphabetically 

 look up alphabetically افاريز .pl افريز4

 II tafarzana to queen, become a queen (of a pawn; in chess) فرزان

 farāzīn 2 queen (in chess) فرازين .firzān pl فرزان

 V to (its prey, of a predatory animal هــ) farasa i (fars) to kill, tear فـرس 1

regard searchingly, eye, scrutinize ( ه, هــ  or في s.o., s.th.), look firmly ( ه, هــ  
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or في at s.o., at s.th.); to recognize, detect (هــ a quality, في in s.o.) VIII = I; to 

ravish, rape (ها a woman) 

 .f فرس البحر | afrās horse, mare; knight (chess) افراس .faras m. and f., pl فرس
al-baḥr hippopotamus; فرس الرهان race horse; فرس الأعظمال  PegaSus (astron.) 

 farāsa horsemanship, equitation فراسة

 firāsa perspicacity, acumen, discernment, discrimination, minute فراسـة
observation; keen eye (esp. for traits of character); intuitive knowledge of 
human nature | علــم الفراســة ‘ilm al-f. physiognomy; فراســة اليــد f. al-yad 
chiromancy, palmistry 

 farā’is2 prey (of a wild animal) فرائس .farīsa pl فريسة

 Pharisee فرسي ,farīsī فريسي

 ,furūsa horsemanship, equitation; chivalry, knighthood فروسة

 ,furūsīya horsemanship, equitation; chivalry, knighthood; heroism فروسـية
valor 

 ,fawāris2 horseman, rider; knight فــوارس ,fursān فرســان .fāris pl فــارس

cavalier;   hero; pl. cavalry | لسـت مـن فرسـان ذلـك الميـدان (lastu, maidān) I am 
unfamiliar with this field, I am not competent in this field 

 fārisa pl. -āt horsewoman; mounted female warrior, Amazon فارسة

 (ḥayawān) حيــوان مفــترس | muftaris rapacious, ravenous (animal) مفــترس
predatory animal, beast of prey 

 بلاد الفرس al-fursān the Persians; Persia, also الفرس2
 Persia بلاد فارس fāris, also فارس

 fārisī Persian (adj. and n.) فارسي

 visāy Versailles فرسي

 farāsik2 a measure of length, parasang فراسخ .farsak pl فرسخ

 varōviyā Warsaw (capital of Poland) فرسوفيا

 faraša u i -- ;(.s.th هــ) to spread, spread out (firāš فـراش ,farš) faraša u فـرش

(farš) to pave, cover (هــ the ground, floor, path, room, etc., ب with) II to 

cover (هــ the floor, etc., ب with); to furnish, provide with furniture (هــ ..th.); 

to tile, pave ( ـهـ  s.th.) VIII to spread, spread out (هــ s.th.); to lie down, stretch 
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out, sprawl (هـ on s.th.); to sleep (هـا with a woman) | افـترش لسـانه (lisānahū) to 
give one’s tongue free rein 

 ,furūš furnishing; furniture, household effects; mat, rug فـروش .farš pl فـرش
carpet; anything spread on the ground as bedding; foundation (arch.) 

رشةف  farša bed; mattress 

 moths; butterflies (ة .coll.; n. un) ;farāš wheel (of a mill) فراش

 farāša (n. un.) moth; butterfly; flighty, fickle person فراشة

 ,afriša cushion, pillow; blanket, cover افرشـة ,furuš فـرش .firāš pl فـراش
spread; mattress; bed 

 ,farrāš one who spreads the carpets; servant, attendant; house servant فراش
valet; office boy, errand boy 

 ;mafāriš2 tablecloth, table cover, cover (in general) مفـارش .mifraš pl مفرش
bedspread, counterpane 

 mafāriš2 saddle blanket مفارش .mifraša pl مفرشة

 ,mafrūšāt furniture مفروشـات ;furnished ;(with ب) mafrūš covered مفـروش
household effects 

 (.s.th هـ) II to brush فرش2

فرشـة  ;powder puff فرشـة البـودرة | furaš brush; paintbrush فـرش .furša pl فرشـة
 f. asnān toothbrush اسنان

 furšāh brush; paintbrush فرشاة

 furšāya (syr.) brush فرشاية

 to straddle, stand with one’s legs apart (faršaḥa فرشحة) faršaḥ فرشح

 faršaḥa فرشح = faršaka فرشخ

 furšīna pl. -āt hairpin (It. forcina) فرشينة

 II to make holidays فرص

 ;furaṣ opportunity, chance, auspicious moment فــرص .furṣa pl فرصــة

holidays, vacation | فرصـة مـن الـزمن (furṣatan, zaman) for a short time, briefly; 

 to seize the opportunity, avail o.s. or take advantage of (intahaza) انتهز الفرصة
the opportunity 

 farā’iṣ2 flesh or muscle beneath the shoulder-blades فـرائص .farīṣa pl فريصـة

 violent fear or excitement seized him (irta‘adat) ارتعدت فرائصه or فريصته |
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 mufarriṣ holiday-maker, vacationist, tourist مفرص

 firṣād mulberry; mulberry tree فرصاد

 ;(.s.th هـ) faraḍa i (farḍ) to decide, determine; to decree, order, ordain فرض

to appoint, assign, apportion, allocate (هـ ل to s.o. s.th., money, and the like); 

to impose,   enjoin, make incumbent (هـ على upon s.o. s.th.), prescribe (هـ على 

to s.o. s.th.); to impose (الحصـار blockade, علـى on); to assume, presume, 

suppose, presuppose, postulate (هـ s.th., ان that) | فرض ارادته عليه (irādatahū) to 

force one’s will on s.o. II to notch (هــ s.th.), make incisions (هــ in s.th.) VIII 

to impose, enjoin, make incumbent (هــ علـى upon s.o. s.th.), prescribe (هــ علـى 

to s.o. s.th.); to decree, order (هـ s.th.); to assume, suppose (هـ s.th., ان that) 

 ,furūḍ notch, incision; duty, precept, injunction, order فـروض .farḍ pl فـرض
decree, ordinance, command; religious duty (Isl. Law); statutory portion, 
lawful shore (Isl. Law); assumption, supposition, presupposition, premise, 
postulate, hypothesis | حيــةفــروض الت  f. at-taḥīya prescribed forms of 

salutations; فـرض عـين f. ‘ain individual duty (Isl. Law); فـرض كفايـة collective 

duty (Isl. Law); علــى فــرض on the premise of …; علــى فــرض ان on the 
assumption that, with the understanding that ..., supposing that ... 

 farḍī hypothetic(al), suppositional, conjectural, assumed without فرضـي
proof 

 farḍīya hypothesis فرضية

 ;furaḍ notch, incision; opening, gap, crevice, crack فـرض .furḍa pl فرضـة
seaport, river harbor, small port town 

 ,farā’ḍ2 religious duty (Isl. Law); divine precept فـرائض .farīḍa pl فريضـة
ordinance of God (Isl. Law); obligatory prayer (Isl. Law); pl. distributive 
shares in estate (Isl. Law) | فريضـة الجمعـة f. al-jum‘a the obligatory divine 

service on Friday (Isl. Law); ذو الفـرائض dawū l-f. the “Koranic heirs”, i.e., 
those entitled to a statutory portion in estate according to sura lV, 12ff. (Isl. 
Law); علم الفرائض ‘ilm al-f. law of descent and distribution 

 ,iftirāḍ assumption, supposition, presupposition, premise, postulate افـتراض
hypothesis 

 iftirāḍī hypothetic(al) افتراضي

 fāriḍ old, advanced in years فارض
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 ,duties مفروضــات .mafrūḍ supposed, assumed, premised; pl مفــروض
obligations 

 s.o.’s مـن) to escape inadvertently, slip ;(.s.o ه) farata u to precede فـرط

tongue; of words); to escape (مـن s.o.), get lost (مـن on s.o.); to happen 

(inadvertently) (مـن to s.o., faux pas, etc.); to neglect (في s.th.), be lax, be 

remiss (في with regard to); to strip off (هــ fruits) | فـرط منـه الشـيء (šai’u) he 

missed the thing, lost it II to leave, abandon, forsake, give up (ه s.o., في or ,. 

s.th.), renounce, waive (في or هــ s.th.); to separate (ه or عـن from), part (ه or 

 to exceed ;(with regard to في) be lax, be remiss ,(.s.th في) with); to neglect عن

the proper bounds, go too far, be excessive (في in), exaggerate, overdo (في 

s.th.); to waste, squander (في s.th.) IV to exceed the proper bounds, go too 

far, be excessive (في in), exaggerate, overdo, abuse (في s.th.) VII to be 

stripped off, be loosened, become detached (مـن from); to be dissolved, 

dissolve, break up | انفـرط عقـدهم (‘aqduhum) they broke up, they parted 
company, they dissolved 

 farṭ excess, immoderation, exaggeration; (with foll. abstract noun) فـرط
hyper- (in compounds) 

 faraṭ (eg.) interest (on money, capital, etc.) فرط

 furāṭa small change, coins فراطة

 tafrīṭ negligence, neglect تفريط

 afrāṭ excess, immoderation, exaggeration افراط

 (yaum al-aḥad) يـوم الأحـد الفـارط ,.fāriṭ elapsed, bygone, put, last, e.g فـارط
last Sunday 

 ,mufarril prodigal, wasteful, squandering; wastrel, spendthrift مفــرط
prodigal, squanderer 

 mufriṭ exaggerated, excessive مفرط

 (.s.th هـ) farṭaḥa to make broad, broaden, flatten فرطح

 mufarṭaḥ broad; flattened, flat, oblate; fat and flabby, bloated مفرطح

 II (.s.o ه) to excel ;(.s.o ه) to surpass, outstrip (‘furū فرع ,‘far) fara‘a a فرع

to put forth branches, to branch; to derive, deduce (مـن هــ s.h. from) V to 
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branch out, ramify, become ramified, spread in all directions; to divide, fork, 
bifurcate (road, pipeline); to branch off VIII to de1lower 

 afru‘ twig, branch. bough, limb, (also coll.) افـرع ,‘furū فـروع .far‘ pl فـرع
branches, twigs; derivative; section, subdivision; branch office, subsidiary 
establishment, branch; branch line, feeder line; branch wire, feed wire (el.) | 
 ,ilm al-f. the doctrine of the branches, i.e., applied fiqh‘ علـم الفـروع or الفـروع
applied ethics (consisting in the systematic elaboration of canonical law in 
Islam); شرعا وفرعا šar‘an wa-far‘an with full right, with good cause, justly 

 ;fa‘ī branch, subsidiary, tributary, sub-, side (in compounds) فرعــي
subdivisional; secondary 

 far‘ā’ tall, slender فرعاء .afra‘2, f افرع

 .tafarru‘ many-sidedness, versatility; (pl. -āt) ramification; pl تفــرع
secondary things, concomitant circumstances, minor factors 

 ,fāri‘ tall, lofty, towering; high-grown, slender, slim; beautiful فــارع

handsome, pretty | فـارع الطـول f. aṭ-ṯūl tall, high-grown; فـارع القامـة tall and 
slender 

 mufarra‘ ramified, branching مفرع

 mutafarri‘āt secondary things, concomitant circumstances, minor متفرعـات
factors 

 farā‘ina Pharaoh فراعنة .fir‘aun pl فرعون

 to be empty, be void; to be (farāg فراغ ,furūg فروغ) faraga u and fariga a فرغ

vacant; to be exhausted, be used up; to be rid (مـن of s.o.), be done, be 

finished (مـن with); to finish, terminate, conclude, close, wind up, finish off, 

settle, complete, bring to an end (مـن s.th.); to devote o.s. apply o.s. attend, 

tend (الى or ل to s.o. to s.th.), occupy o.s. (الى or ل with) | فـرغ الى نفسـه to 

collect one’s thoughts II to empty, void, vacate, evacuate, discharge (هــ 

s.th.); to unload (هــ a cargo); to pour out ( ـهـ  s.th.) IV to empty, void, vacate, 

evacuate (هــ s.th.); to pour out (علـى هــ s.th. over. في into); to unload (هــ s.th., 

e.g., from a ship) | افرغـه في قالـب (qālab) to mold s.th. (fig.); (مجهـوده or)  افـرغ
 do one’s ,(in في) to exert o.s. to the utmost, make every effort (jahdahū) جهده
best V to be free from work. be unoccupied, be idle, have leisure; to be free, 
disengage o.s. (الى or ل for some work), occupy o.s. exclusively (الى or ل 
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with), devote o.s., apply o.s., attend (الى or ل to) X to empty (هــ a bowl, and 

the like); to vomit | استفرغ مجهوده to exert o.s. to the utmost. make every effort 

 do one’s best ,(to في) apply every ounce of strength ,(in في)

 farg empty, void; vacant فرغ

 for ل) farāg void, vacuity, vacancy, vacuum, empty space; gap; space فراغ
s.o., for s.th.); cession (of things which are not transferable as a property, 
but transferable as a possession; (Isl. Law); leisure, sparetime 

 farāgī vacuum (adj.) فراغي

 ;furūg emptiness, voidness, vacuity; vacancy, unocoupiedness فــروغ

termination, expiration, exhaustion | فروغ الصبر f. aṣ-ṣabr impatience 

 afrag2 emptier افرغ

 tafrīg emptying, vacating, evacuation; discharge; unloading (of a تفريـغ
cargo)   

 ifrāg emptying, vacating, evacuation; pouring out افراغ

 istifrāg emptying, voiding, vacating, evacuation; vomiting استفراغ

 ,furrāg empty, void; vacant; unoccupied, not busy, idle فـراغ .fārig pl فـارغ

leisurely; inane, vacuous, idle, useless; -- tare (com.) | لفـارغ� in the void (of 

the target) = in the bull’s-eye; بفارغ الصبر bi-f. iṣ-ṣabr impatiently 

منـه مفـروغ  mafrūg minh finished, settled (question, problem, and the like); 
exhausted (topic, and the like) 

 vacuum pump آلة مفرغة mufarrig emptying; creating a vacuum | O مفرغ

 mufarrag emptied, vacated, exhausted of air, vacuum (adj.); hollow مفرغ

 seamless ring; vicious (ḥalqa) حلقـة مفرغـة | mufrag cast (in a mold) مفـرغ
circle, circulus vitiosus 

 farfara to shake itself (of animals, esp. of a bird) فرفر1

 farfar small bird فرفر

 furfūr small bird فرفور

 fine porcelain فغفوري = farfūrī فرفوري 2

 firfīr purple, purpureفرفير 3

 to recover, pick up, revive (.eg) فرفش نفسه :farfaša فرفش

 farfaša (eg.) ease, comfort, convenience, leisure فرفشة
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 firfīr purple, purpure فرفير

 هــ) furqān to separate, part, divide, sever, sunder فرقـان ,faraqa u (farq فـرق

s.th.); to make a distinction (بــين between), distinguish, differentiate, 

discriminate (بـين between); فـرق (farq) to part (هــ the hair); fariqa a (faraq) to 

be terrified, be dismayed; to be afraid (مـن of) II to separate, part, divide, 

sever, sunder (هــ s.th.); to strew about, scatter, disperse (هــ s.th.); to make a 

distinction (بـين between), distinguish, differentiate (بـين between; عـن ه s.o. 

from); to distribute (في or علـى هــ s.th. to, among); to frighten, scare, daunt, 

terrify, horrify (ه s.o.) | سـدفـرق ت  farriq tasud divide and rule! divide et 

impera! III to separate o.s. disengage o.s., withdraw, depart ( ه, هــ  from s.o., 

from s.th.), part ( ه, هــ  with s.o., with s.th.), leave, quit ( ه, هــ  s.o., s.th.) V to 
be or become separated, split, disunited, divided, scattered, dispersed, 
separate, part, divide, scatter, disperse, dissolve, break up VII to be or 
become separated, disunited, divided, separate o.s., disengage o.s. (عــن 

from), part (عن with) VIII = V | افترق طرائق قددا (ṭarā’iqa qidadan) to split into 
many parts or groups, become divided 

 ;farq separation, severance, sunderance, division, partition فـــرق

differentiation, distinction, discrimination; parting (of the hair); -- (pl. فـروق 
furūq) difference, dissimilarity, distinction; small change, coins; pl. cases 
similar with regard to facts, yet different as to their legal implications (Isl. 
Law) 

 ,firq part, portion, division, section, unit; band, company, party فـرق
detachment, troop, group; herd, flock 

 faraq fear, fright, terror فرق

 fariq fearful, timid, timorous, cowardly, craven فرق

 ,firaq part, portion, division, section, unit; band فــرق .firqa pl فرقــة
company, party, detachment, troop, group; class; grade, class (in school); 
pupils or students of a course; troupe, ensemble; team, crew; division (mil.); 
sect | الفرقـة اللأجنبيـة (ajnabīya) the Foreign Legion; الفرقـة الخامسـة the fifth 

column; فرقـة مصـفحة (muṣaffaḥa) armored division; فرقـة المطـافئ   (or الأطفـاء) f. 
al-maṭāfi2 (or al-iṭfā’) fire department, fire brigade; فرقـة الإعـدام f. al-i‘dām 
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firing squad; ة استعراضيةفرق  (isti‘rāḍīya) show troupe, revue troupe; فرقة موسيقية 
(mūsīqīya) orchestra; فرقة موسيقى f. mūsīqā (military) band 

 furqa separatedness, separation, disunion فرقة

 ,afriqā2 band, company, troop افرقـاء ,afriqa افرقـة ,furūq فـروق .farīq pl فريـق
detachment, unit; party; faction; team (sports); - a military and naval rank, 
approx.: lieutenant general (Eg.), vice admiral (Eg.) | فريــق اول (awwal) 

lieutenant general (Ir.); ن ريقف�  (tānin) major general (Ir.) 

-- ;farūq very fearful, timid, timorous, cowardly, craven فـــروق
Constantinople 

 he who distinguishes truth from الفــاروق ;fārūq very timorous فــاروق
falsehood (epithet of the 2nd Caliph, Omar) 

 fārūqīya “Faruk cap”, winter field cap of the Egyptian Air Force فاروقيـة
(1939) 

 the Koran الفرقان ;furqān proof, evidence فرقان

 ,mafāriq2 crossing, intersection, bifurcation مفـارق .mafraq, mafriq pl مفرق
forking, fork, junction, interjunction; road fork, highway intersection, 
crossroads, also مفرق الطرق m. aṭ-ṭuruq; المفرق al-mafraq or قلعة المفرق qal‘at al-

m. Mafrak (city in N Jordan) | مفرق الشعر mafriq aš-ša‘r parting (of the hair) 

 ;tatrīq separation, severance, sunderance, partition, division تفريـــق
dispersion, dispersal, scattering; differentiation, distinction, discrimination; 
distribution; pl. تفـاريق tafārīq2 single, separate parts, detached sections | 

 in detail; in portions; by retail (com.) �لتفريق

 ;tafriqa separation, severance, sunderance, partition, division تفرقــة
dispersion, dispersal, scattering; differentiation, distinction, discrimination; 
distribution | لتفرقة� in detail; in portions; by retail (com.) 

 ;mufāraqa separation, parting, farewell, leave-taking, departure مفارقــة
difference, dissimilarity, distinction 

 ;firāq separation, parting, farewell, leave-taking, departure فـــراق
difference, dissimilarity, distinction 

 ,tafarruq separation, disunion, division; dispersing, dispersal تفــرق
scattering; deployment (in the field; mil.) 

 iftirāq separation, disunion, division افتراق
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 ,fāriq distinguishing, differential, distinctive, discriminative فـــارق

separative; (pl. فـوارق fawāriq2) a separating or distinctive factor; distinctive 

characteristic, criterion; difference, distinction, dissimilarity, disparity |  مـع
 in spite of the great difference (.bu‘d l-f) بعد الفارق

 mufarriq distributor, retailer; mailman, postman مفرق

 by �لمفـرق ;retail merchant, retailer �جـر المفـرق | mufarraq retail (adj.) مفـرق
retail 

 ,miscellany متفرقــات ;mutafarriq dispersed, scattered; sporadic متفــرق
sundries (com.), miscellaneous items 

 ,muftaraq crossing, intersection, bifurcation, forking, fork, junction مفـترق

interjunction; road fork, highway intersection, crossroads, also مفـترق الطـرق 
m. aṭ-ṭuruq 

2 قةفاوري  pl. فواريق look up alphabetically 

3 ياافريق  look up alphabetically 

 look up alphabetically افارقة .pl افريقي4

 two bright stars of Ursa Minor (β and γ) الفرقدان ;farqad calf فرقد

 to pop, crack, burst, explode II tafarqa‘a = I (farqa‘a فرقعة) farqa‘a فرقع

 farqa‘a crack, pop, report (of a firearm); explosion, blast فرقعة

 ;explosives مفرقعــات .mufarqi‘ explosive, blasting (adj.); pl مفرقـــع
firecrackers, fireworks 

 farqilla (eg.) pl. -āt whip with a leather thong, used in driving فرقلـة
animals 

 II = I V to be robbed VII = V (.s.th هـ) faraka u (fark) to rob فرك

 farīk rubbed; cooked green wheat فريك

O مفراك mifrāk twirling stick 

 look up alphabetically فراك2

 ,tousle, muss ,(.s.th هــ) farkaša (eg.) to disarrange, dishevel, tangle فـركش
tear (hair) 

 ,mince ,(meat, tobacco هــ) farama i (farm) to out into small pieces فـرم1

chop, hash (هـ meat) II = I 

 miframa meat grinder; mincer, mincing machine مفرمة
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 (laḥm) لحـم مفـروم ;finely cut tobacco (dukān) دخـان مفـروم :mafrūm مفـرمم
chopped meat, hashed meat 

 furam mold فرم .furma pl (It. forma) فرم2

-farāmīn2 firman; decree, edict; (letter of) safe فرامين ,faramān pl. -āt فرمان
conduct, laisser-passer (formerly, in the Ottoman Empire) 

 frambuwāz raspberry (Fr. framboise) فرمبواز

 firmasōn (from Fr. franc-maçon) Freemason (.eg) فرمسون

 farāmil2 brake (of a wheel, etc.) فرامت .farmala pl فرملة

رملجيف  (eg.) farmalgī pl. -īya brakeman 

 farmōza, formōza Formosa فرموزا

 afran oven, baking oven افران .furn pl فرن

 farrān baker فران

 ,II tafarnaja to become Europeanized, adopt European manners فـرنج
imitate the Europeans 

 Europe بلاد الإفرنج | al-ifranj the Europeans الإفرنج

 syphilis الإفرنجي ;ifranjī European افرنجي

 firanja2 Land of the Franks, Europe فرنجة

 tafarnuj Europeanization, imitation of the Europeans تفرنج

 mutafarnij Europeanized متفرنج

 firind a sword of exquisite workmanship فرند1

 faranda, varanda pl. -āt veranda, porch فرندة2

 to make French, Frenchify, imbue with (farnasa فرنسـة) farnasa فـرنس

French culture (هــ s.th.) II tafarnasa to become a Frenchman; to imitate the 
French 

 France (فرنسة also) faransā فرنسا

 faransī French; (pl. -ūn) Frenchman فرنسي

 French (فرنسوي also) faransāwī فرنساوي

 al-faransīs the French الفرنسيس

 al-faransiskān the Franciscans الفرنسيسكان

 pl. -āt franc فرنكة firank and (Fr. franc) فرنك

 farih lively, agile, nimble فره
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 ;farāha liveliness, agility, nimbleness, swiftness (of an animal) فراهــة
sturdiness 

 fārih lively, agile, nimble, swift (animal); comely, pretty; sturdy; big فاره

 firā’ furriery, fur(s), skin(s), pelt(s), peltry فراء .pl (ة .coll.; n. un) farw فرو

 abū f. (eg.) ابـو فـروة ;scalp فـروة الـرأس | farwa (n. un.) fur, pelt; akin, hide فروة

chestnut   فـرى farā i (fary) to split lengthwise, cut lengthwise (هــ s.th.); (eg.) 

to mince, chop (هــ s.th.); to invent lyingly, fabricate, trump up (علـى هــ s.th. 

against) | فـرى كـذ� (kidban) to fabricate, or invent, a lie (علـى against) II to 

split lengthwise, cut lengthwise (هــ s.th.) IV = II; VIII to invent lyingly, 

fabricate, trump up (علـى ه s.th. against); to slander, libel, calumniate (علـى 
s.o.) 

 firan lie, falsehood, falsity; slander, calumny فرى .firya pl فرية

شيئا فـر�) جاء :farīy فرى  or) اتـى to do s.th. unheard-of, do an unprecedented 
thing 

 meat grinder; mincer, mincing machine (مفرمة =) mifrāh (eg.) مفراة

 iftirā’ lie, falsehood, falsity; slander, calumny افتراء

 muftarin slanderer, calumniator مفتر

 muftarayāt lies, falsities; calumnies مفتر�ت

 ifrīz (look up alphabetically) افريز = afriza افرزة .farīz pl فريز

 ,fazza i (fazz) to jump up, start, bolt; to be or become frightened فـز

terrified, dismayed, startled; to frighten, alarm, startle ( ه, هـ  s.o., s.th.), scare 

away ( ه, عن هـ  s.o., s.th. from) IV to frighten, alarm, startle ( ه, هـ  s.o., s.th.), 

scare away ( ه, ـعن ه  s.o., s.th. from) V to become restless, restive, uneasy X 
to fill with unrest or excitement, rouse, agitate, excite, stir up, instigate, 
incite, egg on, inflame, whip up (ه s.o.), provoke (هــ an incident); to startle 

 (s.o. from من ه) to stir up, arouse ;(s.o. out of عن ه)

 fazza start, jump, bolt, dart فزة

 istifzāz pl. -āt instigation, agitation, incitement, provocation استفزاز

 ,istifzāzī agitative, instigative, inflammatory, rabble-rousing اســتفزازي
provocative, incendiary 
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زرفـ  lazara u (fazr) to tear, rent, burst (هــ s.th.) V to be torn, be rent, split 
open, burst VII = V 

 fazāra female leopard فزارة

 fawāzir2 (eg.) riddle, puzzle فوازر .fazūra pl فزورة

 ,(of مـن) fazi‘a a (faza‘) and faza‘a a (faz‘, fiz‘) to be afraid, be scared فـزع

be alarmed, frightened, terrified (ل or مـن by); -- fazi‘a a to take refuge, flee 

 ,with fear; to frighten (.s.o ه) II to strike (with الى) seek asylum ,(to الى)

scare, alarm, terrify, dismay, startle (ه s.o.) IV to frighten, startle, terrify, 

scare (ه s.o.) V to be terrified, startled, dismayed; to be frightened |  تفـزع مـن
 to be roused from one’s sleep (naumihī) نومه

 ,afzā‘ fear, fright, terror, alarm, dismay, anxiety افــزاع .faza‘ pl فــزع
consternation, panic 

 ,fazi‘ frightened, terrified, scared, alarmed, startled, dismayed, fearful فزع
timorous 

 ,faz‘ān frightened. terrified, scared, alarmed, startled, dismayed فزعـان
fearful, timorous 

 fazzā‘a one who inspires fear; scarecrow فزاعة

 mafza‘ place of refuge, retreat, sanctuary مفزع

 mafza‘a place of refuge, retreat, sanctuary; scarecrow مفزعة

 mufzi‘ terrible, dreadful, alarming مفزع

 mufzi‘ frightened, terrified, alarmed, startled مفزع

 fasātīn2 (woman’s) dress, gown, frock فساتين .fustān pl فستان

 fustuq, fustaq pistachio (bot.) فستق

 ,to be or become wide, spacious (fasāḥa فساحة ,fusḥa فسحة) fasuḥa u فسح

roomy;   – fasaḥa a (fasḥ) to make room, clear a space ( في, هــ  in, ل for) II to 

make wide, make spacious, widen, broaden, extend, expand (هــ s.th.); to 

make room, clea a space (ل for) | فسـح مجـالا لـه (majālan) to make room for 
s.o., or s.th., give s.o. or s.th. free play or free scope; to open up an 
opportunity for s.o.; فسح له الطريق  to open or pave the way for s.o. or s.th. IV 

to make room, clear a space (ل for); to clear. open up (هـ s.th., ل for) V to be 
or become wide, spacious, roomy; to walk, take a walk VII to be or become 
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wide, spacious, roomy; to extend, expand, dilate; to be free, be ample (time) 
 I had plenty of time انفسحت لي الأوقات |

 fusḥa wideness, ampleness, spaciousness, roominess; extensive فسـحة
possibilities, ample opportunities, wide scope for action; (time) margin, 
enough time (ل for); -- (pl. فسـح fusaḥ, -āt) free, open, or empty, space; 
holidays, vaoation; walk, promenade, stroll, ride, drive, outing, excursion | 
 there is still time (waqt) ما زال في الوقت فسحة

 ,.fusḥa pl. -āt (eg.) anteroom, vestibule, hallway, entrance hall; (eg فسـحة
also syr.) open space between houses; courtyard 

 fisāḥ wide, ample, spacious, roomy, broad فساح .fasīḥ) pl فسيح

 infisāḥ wideness, ampleness; extension, expansion, dilation انفساح

 munfasaḥ) wideness, ampleness; plane, surface منفسح

 a هــ) fasaka a (fask) to dislocate, disjoint, luxate, put out of joint فسـخ

limb); to sever, sunder, tear (هــ s.th.); (jur.) to cancel, abolish, rescind, 

revoke, abrogate, annul, nullify, invalidate, dissolve, void, vacate (هـ s.th.); -- 
fasika a (fasak) to lose color; to fade (color) II to tear to pieces, tear apart, 
lacerate, mangle (هــ s.th.); (eg.) to salt (هــ fish) V to break up into fragments, 
fall apart, disintegrate VII (jur.) to be canceled, abolished, rescinded, 
revoked, abrogated, annulled, nullified, invalidated, dissolved, voided, 
vacated 

 ,fask (jur.) cancellation, abolishment, abolition, rescission فســـخ
revocation, abrogation, annulment, nullification, invalidation, dissolving, 
voiding, vacating 

 faskī abolitionary, revocatory, abrogative, nullifying فسخي

 faska (wood) splinter, chip, sliver فسخة

 fasīk (eg.) small salted fish فسيخ

 mutafassik degenerate(d) متفسخ

 ,to be or become bad, rotten (fusūd فسـود ,fasād فسـاد) fasada u i فسـد
decayed, putrid, be spoiled; to be or become vicious, wicked, vile, corrupt, 
depraved, be marred, impaired, corrupted, perverted, vitiated; to be empty, 
vain, idle, unsound, false, wrong II to spoil, deprave, ruin, corrupt, 
demoralize ( ه, هــ  s.o., s.th.); to degrade, abase, sully, tarnish, defile ( ه, هــ  

s.o., s.th.) IV to spoil ( ه, هــ  s.o., s.th.; هــ s.th. علـى of s.o., e.g., s.o.’s plans, 

etc.), deprave, corrupt, pervert, demoralize ( ه, هــ  s.o., s.th.); to mar, distort, 
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devaluate, depreciate, denigrate, degrade (هــ s.th., علـى for s.o.); to weaken, 

sap. undermine, upset, ruin, destroy, foil, thwart, frustrate (هــ s.th.); to 

alienate, estrange (علـى ه s.o. from another; هــ علـى s.o. from s.th.), entice 

away (علـى s.o., هــ from s.th.); to sow, or stir up, dissension (بـين among); to 

act evilly, wickedly; to cause mischief | افسـد عليـه امـره (amrahū) to play s.o. a 
dirty trick VII = I 

 ,fasād rottenness, spoiledness, corruption, decay, decomposition فسـاد
putrefaction, putridity; depravity, wickedness, viciousness, iniquity. 
immorality; weakness;   pervertedness, wrongness ; incorrectness, 
imperfection (of a legal transaction; Isl. Law) 

 mafāsid2 cause of corruption or evil; scandalous مفاسـد .mafsada pl مفسـدة

deed, heinous act; pl. دمفاسـ  dirty tricks, malicious acts, chicaneries |  في
 in good and bad times, for better or for worse (maṣlaḥa) المصلحة والمفسدة

 ifsād thwarting, undermining, sabotaging افساد

 ,fasadī bad, foul, rotten, spoiled, decayed فســدي .fāsid pl فاســد
decomposed, putrid; depraved, corrupt, vicious, wicked, immoral; empty, 
vain, idle, unsound, false, wrong; imperfect (legal transaction; Isl. Law) |  دور
 vicious circle, circulus vitiosus (daur) فاسد

 ,(.s.th هـــ) II to explain, expound, explicate, elucidate, interpret فســر

comment (هــ on) V to be explained, interpreted, etc. (see II); to have an 

explanation (ب in), be explainable (ب with, by) X to ask (ه s.o.) for an 

explanation (عـن of), inquire (عـن ه of s.o. about), ask (عـن ه s.o. about); to 

seek an explanation (عن for) 

 ,tafāsīr2 explanation, exposition, elucidation تفاســير .tafsīr pl تفســير
explication, interpretation; commentary (esp. one on the Koran) 

 tafsīrī explanatory, explicatory, illustrative تفسيري

 tafsira urine specimen (of a patient, for diagnosis) تفسرة

 (about عن) istifsār pl. -āt inquiry, question استفسار

 mufassir commentator مفسر
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 ,fasāṭīṭ2 (large) tent made of haircloth; tent فسـاطيط .fusṭāṭ pl فسـطاط

pavilion, canopy; الفسـطاط al-fusṭāṭ ancient Islamic city south of present-day 
Cairo 

 فستان fasāṭīn2 see فساطين .fusṭān pl فسطان
 fusfāt phosphate فسفات

 fasfara and II tafasfara to phosphoresce فسفر

 fusfur phosphorus فسفر

 fasāfis2 bedbug فسافس .pl (ة .coll.; n. un) fasfara فسفس

 fasāfīs2 pustule, pimple فسافيس .fasfūsa pl فسفوسة

 fusaifisā’ mosaic, mosaic work فسيفساء

 and fasuqa u to stray from the right (fusūq فسـوق ,fisq) fasaqa u i فسـق

course; to stray, deviate (عـن from); to act unlawfully, sinfully, immorally, 

lead a dissolute life; to fornicate (ب with) II (Isl. Law) to declare (ه s.o.) to 
b. a fāsiq (q.v.) 

 دور الفسق | fisq sinfulness, viciousness, moral depravity, dissolute life فسق
dūr al-f. brothels 

 fusūq outrage, iniquity فسوق

 mafāsiq2 brothel مفاسق .malaaqa pl مفسقة

 ,fasaqa godless, sinful, dissolute, wanton فسـقة ,fussāq فسـاق .fāsiq pl فاسـق
licentious, profligate, vicious, iniquitous, nefarious; trespasser, offender, 
sinner; fornicator, adulterer; a person not meeting the legal requirements of 
righteousness (Isl. Law) 

 fasāqīy fountain; well فساقي ,fasqīya, fisqīya pl. -āt فسقية 2

 fusūil low, lowly, ignoble; despicable; false, deceitful فسول .fasl pl فسل1

 lusUIa lowliness; w.akness فسل

 fasā’il2 palm seedling, palm shoot فسائل ,fasīl فسيل .fasīla pl فسيلة

 فصوليا = fasūlīya فسولية 2
 faslaja physiology فسلجة

   faslajī physiologic(al) فسلجي

( فسا) فسو  fasā u (fasw, فساء fusā’) to break wind noiselessly 

 fāsiyā’2 dung beetle فاسياء
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 فصوليا = fasūliya فسولية
 fisiyōlōjiyā physiology فسيولوجيا

 fisiyōlōjī physiologic(al); physiologist فسيولوجي

 to subside; to go (a swelling, and the like هــ) fašša u (fašš) to cause فـش

down, subside (swelling) |  في) غلـه(فـش خلقـه  (kulqahū, gillahū) (eg.) to vent 
one’s anger on … VII to go down, subside (swelling, and the like) 

 fišaš (eg., syr.) lung, lights (of animals) فشش .fišša pl فشة

 look up alphabetically فاشية and فاشي

 fašaka a (fašk) to straddle; to stride, take large steps فشخ

 fašk pl. -āt stride, large step فشخ

 fašara u to brag, boast, swagger فشر

 fašr bragging, swagger, vain فشر

 fušār bragging, swagger, vain boasting فشار

 fišār (eg.) popcorn فشار

 faššār braggart, swaggerer, vain boaster فشار

 fašfāš (eg.) lung, lights (of animals) فشفاش

 blank cartridges (kullabī) فشك خلبي | cartridges (ة .coll.; n. un) fašak فشك

(Syr.); فشك دخاني (dukānī) smoke cartridges (Syr.) 

-fašila a (fašal) to lose courage, be or become cowardly or faint فشـل

hearted, lose heart, despair; to be disappointed; to fail, he unsuccessful (في 

in); to miscarry, go wrong, fail n and IV to thwart, foil, frustrate (هــ s.th.) V 
to fail, be unsuccessful 

 fašal disappointment, failure, flop, fiasco فشل

 fašl, fašil weak, faint-hearted, cowardly, craven فشل

 ,fāšil failing, unsuccessful, futile, doomed to failure; no good فاشــل
worthless 

( فشـا) فشـو  fašā u (فشـو fašw, fušuw, فشـي fušīy) to spread, spread about, 
diffuse, gain ground, make the rounds, circulate; to be revealed, he 
disclosed, he divulged IV to spread, disseminate, put in circulation (هــ s.th.); 

to reveal, disclose, divulge (هــ or ب s.th.) V to spread, spread about, gain 
ground, rage (e.g., a disease) 
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 tafaššin spreading, spread, outbreak تفش

 (.of s.th هـ) II (eg.) to remove the outer shell فص

 fuṣūṣ stone of a ring; clove (of garlic); segment (of an فصـوص .faṣṣ pl فـص

orange); lobe (anat., bot.); joint; essence | فـص ملـح f. milḥ (eg.) lump of salt; 

 in the very words, ipsissimis verbis, literally, precisely (naṣṣihī) بنصه وفصه

 (the language هـ) to be eloquent II to bring (faṣāḥa فصاحة) faṣuḥa u فصح 1

into literary form, make (هــ the language) correct Arabic, purify (هــ the 
language) IV to express o.s. in flawless literary Arabic; to speak clearly, 
distinctly, intelligibly; to give expression (عـن to), express, state clearly, 

declare outright, make plain (عـن s.th.), speak openly, frankly (عـن about); to 

orient, inform ( لعـن   s.o. about); to become clear, plain, distinct V to affect 
eloquence, affect mastery of the language VI = V 

 fuṣuḥ pure, good Arabic فصـح ,fiṣāḥ فصـاح ,fuṣaḥā’2 فصـحاء .faṣīḥ pl فصـيح
(language), literary; skillful in using the correct literary language; clear, 
plain, distinct,   intelligible (language, speech); fluent, eloquent 

 faṣāḥa purity of the language; fluency, eloquence فصاحة

| fuṣḥā of purer language; more eloquent فصحى .afṣaḥ2, f افصح ) اللغة(العربية 
 .do الفصحى ;classical Arabic (arabīya, luga‘) الفصحى

 عـن) ifṣāḥ flawless literary Arabic style; frank statement, open word افصاح

about), open declaration (عن of) 

 mufṣiḥ clear, plain, distinct, intelligible; cloudless, sunny, bright مفصـح
(day) 

 IV to celebrate Easter (Chr.); to celebrate Passover (Jud.) فصح2

 fuṣūḥ Easter (Chr.); Pesach, Passover (Jud.) فصوح .fiṣḥ, faṣḥ pl فصح

 perform a ,(.s.o ه) to open a vein; to bleed (faṣād فصاد ,faṣd) faṣada i فصد

venesection (ه on) V to drip (e.g., the face, عرقـا ‘araqan with perspiration) 
VII to be bled, undergo a venesection; to bleed (nose) 

 faṣd opening of a vein, bloodletting, venesection, phlebotomy فصد

 fiṣād opening of a vein, bloodletting, venesection, phlebotomy فصاد

ابو  | faṣā’id2 bloodletting, venesection, phlebotomy فصائد .fiṣāda pl فصادة
 abū f. (eg.) wagtail (zool.) فصادة

www.alhassanain.org/english

Confidential



1163 

 mafāṣid2 lancet مفاصد .mifṣad, pl مفصد

 fuṣfāt phosphate فصفات

 fuṣfūr phosphorus فصفور

 phosphorescence ضياء فصفوري | fuṣfūrī phosphoric, phosphorous فصفوري

 ,faṣala i (faṣl) to separate, part, divide, disjoin, divorce, cut off فصـل

detach, set apart, segregate ( ه, عـن هــ  s.o. s.th. from); to separate (بـين two 

things or persons); to isolate (هــ s.th.); to cut, sever, sunder, interrupt (هــ 

s.th.); to discharge, dismiss, fire, sack, expel (مـن or عـن ه s.o. from an 

office), relieve, divest (مـن or عـن ه s.o. of an office), cashier (ه s.o.); to 

decide (هــ a controversy, and the like), make a decision. render judgment (في 

in, about, with respect to); to fix the price (هــ for s.th.); -- (فصـال fiṣāl) to 

wean (ه عـن الرضـاع the infant from sucking); -- faṣala u (فصـول fuṣūl) to go 

away, depart, move away (عن or من from), leave (عـن or مـن a place), pull out 

 ,II to divide into particular sections, arrange in sections (of a place من or عن)

group, classify, categorize (هــ s.th.); to present in logical order, set forth in 

detail, detail, particularize (هـ s.th.); to make (هـ s.th.) clear, plain, distinct; to 

make to measure, cut out (هـ a garment) III to separate o.s., dissociate o.s., be 

separated (ه from s.o.), part company (ه with); to haggle, bargain (علـى ه 
with s.o. for) VII to separate o.s., disengage o.s., dissociate o.s. segregate, 
secede (عـن from); to be separated, disjoined, detached, removed, set aside, 

cut off (عـن from), be interrupted; to be discharged, dismissed, fired, sacked, 

cashiered; to retire, resign (من or عن from an office), be relieved, be divested 

 (a political party, and the like عن or من) to quit, leave ;(of an office عن or من)

 faṣl parting, disjunction, detachment, severance, sunderance, cutting فصـل

off; separation; division, partition; discharge, dismissal (مـن or عـن from an 

office); decision, (rendering of) judgment; -- (pl. فصـول fuṣūl) section, part; 
chapter; act (of a play); movement (of a symphony, etc.); article (in a 
newspaper); class, grade (school); season | فصــل الخطــاب (in letters:) 

conclusion of the formal greetings by the words امـا بعـد   ammā ba‘du; 
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conclusion, termination; decision; unmistakable judgment; لبيـني وبينـك فصـ 
لخطابا  we’re through with one another once and for all; فصـل التمثيـل (theater) 

season; القـول الفصـل (qaul) the last word, the final decision; يـوم الفصـل yaum 
al-f. Day of Judgment, Doomsday 

O فصلة faṣla comma | O فصلة منقوطة semicolon 

 fiṣla offprint, reprint فصلة

 fuṣlān young (weaned) camel فصلان ,fiṣāl فصال .faṣīl pl فصيل

 ;faṣā’il genus, species, family (bot., and the like) فصـائل .faṣīla pl فصـيلة
detachment, squad; group, cell (pol.); platoon, squadron (of heavy arms; 
mil.) | فصـيلة دم f. dam blood group; الإعـدام فصـيلة  f. al-i‘dām firing squad, 

execution squad; اففصيلة الاستكش  reconnaissance squad, patrol 

 faiṣal decisive criterion; arbitrator, arbiter فيصل

 faiṣalīya “Faisal cap”, Iraqi field cap (formerly, Ir.) فيصل

 mafāṣil2 joint, articulation مفاصل .mafṣil pl مفصل

 mafṣilī articular مفصلي

 ,tafṣīl detailed statement, elaborate or minute exposition تفصـــيل
particularization, detailing; elaborateness, minuteness, completeness of 
detail; cutting out, cut (of a garment); (pl. -āt, تفاصـيل tafāṣīl2) detail, 

particular | تفصــيلا tafṣīlan and لتفصــيل� in detail, elaborately, minutely, 

circumstantially; مـن تفصـيل ... (with foll. genit.) made to measure by ...; 

tailored by ...; ثيـاب التفصـيل tailor-made clothes; محبـوك التفصـيل well-fitting 
(garment) 

يتفصـيل  tafṣīlī detailed, minute, particular, elaborate; analytic(al); تفصـيليا 
tafṣīlīyan separately, singly, one at a time | المساحة التفصيلية land survey 

 ;infiṣāl separation; disengagement, dissociation, withdrawal انفصــال

secession; interruption | O الحـرب الانفصـ  ḥarb al-inf. the American Civil 

War; انصار الانفصال separatists 

 infiṣālī separatistic; (pl. -ūn) separatist انفصالي

 ,faṣil separatory, separating, parting فاصـلinfiṣālīya aeparatism انفصـالية
dividing; isolating, insulating; decisive, crucial; conclusive; separation, 
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partition, division, interruption | بلا فاصل without interruption, uninterrupted, 

unbroken; فاصــل الحــرارة f. al-ḥarāra heat-insulating (phys.); مبــاراة فاصــلة 
(mubārāh) finals, final match (sports); خط فاصل (kaṭṭ) demarcation line 

 ,fawāṣil2 partition, division; interstice, interspace فواصـل .fāṣila pl فاصـلة
interval; O comma; O dash (punctuation mark); end, rhyme of a Koranic 
verse 

 mufaṣṣal set forth or described minutely, elaborately or in great مفصـل
detail, detailed, minute, elaborate, circumstantial; tailor-made, custom-
made; مفصلا mufaṣṣalan in detail, minutely, elaborately, circumstantially 

 mufaṣṣala pl. -āt hinge مفصلة

 munfaṣl separate, detached منفصل

 ,to split ;(.s.th هــ) to crack, crack (.s.th هــ) fṣama i (faṣm) to cause فصـم

cleave (هـ s.th.); pass. fuṣima to be destroyed (house) VII to have a crack, be 
cracked; to be split, be cleft 

 fuṣūmāt recess, niche, chamfer (in walls; arch.) فصومات .faṣm pl فصم

 infiṣām split; O schizophrenia انفصام

 the common European bean (Phascolus vulgaris (فصولية or) faṣūliyā فصوليا
L.; bot.) 

 (.s.th من) shake off ,(of من) .V to free o.s., rid o.s فصى

 ,faḍḍa (1st pers. perf. faḍaḍtu) u (faḍḍ) to break (open), pry open فـض

force open, undo (هــ s.th., e.g., a seal); to break, snap (هــ s.th.); to scatter, 

disperse, break up, rout (هـ s.th.); to perforate, pierce (هـ a pearl); to conclude, 

close (هــ a session, and the like); to dissolve (هــ parliament); to settle (هــ a 

conflict, and the like); to shed (هـ tears) | فـض بكار�ـا (bakāratahā) to deflower 

a girl; لا فـض فـوك lā fuḍḍ fūka how well you have spoken! II to plate or coat 

with silver, to silver (هـ s.th.) VII to he opened, be broken, be undone (e.g., a 
seal); to be scattered, be dispersed, be routed; to scatter, disperse, disband, 
break up, dissolve; to be concluded, be closed (session, and the like) VIII to 
deflwer (ها a girl) 

 ,faḍḍ opening, breaking, undoing (e.g., of a real); dispersion فــض
scattering, breaking up, routing; settlement, settling (of a dispute); 
conclusion, closure (e.g., of a session) | فض البكارة f. al-bakāra defloration 
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 fiḍḍa silver  فضة

 ;fiḍḍī silver, silvery, argentic, argentous, made of silver, like silver  فضـي

السـتار  ;Argentina (jumhūrīya)  الجمهوريـة الفضـية | fiḍḍīyāt silverware فضـيات
 the motion-picture screen, the silver screen الفضي

 مفـض الخطـا�ت | mifaḍḍ implement for opening or breaking open مفـض
letter opener 

 ,infiḍāḍ dissolution, breaking up, dispersal; end, close, conclusion انفضاض
closure (e.g., of a session) 

 iftiḍāḍ defloration افتضاض

 ,faults or offenses (ه) .faḍaḥa a (faḍḥ) to disclose or uncover s.o فضـح

expose, show up, compromise, shame, disgrace, dishonor (ه s.o.); to 

outshine, eclipse (هـ s.th., e.g., the moon the stars); to ravish, violate, rape (ها 

a woman); to disclose, reveal, show, bring to light, divulge, betray (هــ s.th.) 
VII to be exposed, be compromised, be disgraced, be dishonored VIII to 
become public, become known, come to light | افتضـح امـره (amruhū) he was 
exposed 

 ,faḍḥ exposure, humiliation, mortification, debasement, degradation فضـح
disgracing, dishonoring 

 ,faḍīḥ covered with shame, exposed, compromised, humiliated فضـيح
shamed, disgraced, dishonored; disgraceful, shameful, infamous, 
ignominious 

 ,faḍīḥa exposure, humiliation, mortification, debasement فضـــيحة

degradation, disgracing, dishonoring; -- (pl. فضـائح faḍā’iḥ2) disgraceful, or 
scandalous, act or thing; infamy, ignominy; shame, disgrace, scandal 

 faḍḍāḥ divulging secrets, unearthing shameful things فضاح

 iftiḍāḥ disgracefulness, ignominy, infamy افتضاح

 ,fāḍiḥ disgraceful, shameful, infamous, ignominious, dishonorable فاضـح
discrediting, scandalous 

 ,mafḍūḥ covered with shame, exposed, compromised, humiliated مفضـوح
shamed, disgraced, dishonored; disgraceful, shameful, infamous, 
ignominious 

 ,faḍfāḍ wide, loose, flowing (garment); ample, abundant; plump فضـفاض
corpulent (girl); pompous, high-sounding, bombastic (speech) 
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 ,faḍala u and faḍila a (faḍl) to be surplus, be in excess, be left (over) فضـل

remain; -- faḍala u (faḍl) to excel, surpass (علـى or ه, هــ  s.o., s.th.); to be 
excellent, superior, exquisite, good, be better, be more   adequate II to prefer 
( ه, على هـ  s.o., s.th. to s.o., to s.th.), like better ( ه, هـ  s.o., s.th., علـى than); to 

give preference ( ه, على هـ  to s.o., to s.th. over), set s.o. or s.th. ( ه, هـ ) before 

or above (علـى) III to contend for precedence or superiority (ه with s.o.) | 

 to compare two things in order to determine which deserves فاضـل بـين شـيئين

preference IV to confer a benefit (علـى upon s.o.), do (علـى s.o.) a favor, 

oblige (على s.o.); to present, honor (ب على s.o. with), bestow, confer (ب على 

upon s.o. s.th.), grant, award (ب علـى to s.o. s.th.) V = IV; to have the 

kindness (ب of doing or to do s.th.; or ف fa with finite verb), be so kind (ب 

as to do s.th.; or ف with finite verb), deign, condescend, be graciously 

disposed (ب to do s.th.; or ف with finite verb); (imperative) tafaḍḍal please! 
if you please; to put on house clothes, be dressed for around the house 

 ;fuḍūl surplus, overplus, excess, superfluity, overflow فضـول .faḍl pl فضـل
leftover, remainder, remnant, rest; matter of secondary importance, 
subordinate matter; -- pl. فضـول that which is superfluous, redundant or in 
excess, a surplus, overplus, superfluity; waste, refuse; droppings, 
excrements; -- superiority (علــى over); precedence, priority (علــى over), 

preference (علـى to); grace, favor (علـى to, toward); kindness, graciousness, 

amiability; erudition, culture, refinement; -- (pl. افضال afḍāl) merit, desert (في 

on behalf of, with respect to), credit (for, in), service(s) (علـى to); benefit, 

favor, gift, present | فضـلا عـن (faḍlan) beside, aside from ..., not to speak of 

…, let alone ..., to say nothing of ...; فضـلا عـن ذلـك besides, moreover, 

furthermore; بفضـل thanks to, owing to, due to; مـن فضـلك please! if you 

please; يرجــع الفضــل في ذلــك (yarji‘u) or الفضــل في ذلــك عائــد عليــه the merit 

thereby is his due, he deserves all the credit for it;  لفضـول انلـيس�  it is not 

superfluous that ...; فضول الأحاديث  futile 

talk, idle words; مـن فضـول الكـلام ان (f. il-kalām) it would be needless talk 
to ..., it would be a waste of words if ... 
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 ,faḍla pl. faḍalāt remnant, remainder, residue, leftover, rest, surplus فضـلة
overplus; waste, scrap, discard, offal, waste product; pl. excretions 
(physiol.), excrements 

 fuḍūl curiosity, inquisitiveness, officiousness, meddling فضول

 ;fuḍūlī inquisitive, curious; busy-body, officious, meddlesome فضــولي
prattler, chatterer; manager without commission, uncommissioned agent 
(Isl. Law) 

 ,fuḍūlīya inquisitiveness curiosity; obtrusiveness, importunity فضــولية
officiousness, indiscreetness 

 ,fuḍalā’ outstanding, eminent, very good, first-rate فضـلاء .faḍīl pl فضـيل
excellent; distinguished, deserving; learned, erudite 

 ,fuḍāla pl. -āt remnant, remainder, residue, leftover, rest, surplus فضـالة
overplus; offal, refuse, scum 

 ;faḍā’il2 moral excellence, excellent quality, virtue فضـائل .faḍīla pl فضـيلة

merit, advantage, excellence, exquisiteness | صـاحب الفضـيلة title of Islamic 
scholars (as, for instance, Rector and sheiks of Al Azhar University), also 
preceding the title of sheik: فضيلة الشيخ 

 fuḍlayāt فضـليات .afāḍil2, f افاضـل ,fuḍlā, pl. m. -ūn فضـلى .afḍal2, f افضـل

better, best; more excellent, preferable, etc.; افاضـل (very) excellent, learned 

men; فضليات السيدات f. as-sayyidāt the worthy (or esteemed) ladies 

) preference ,(over علـى) afḍalīya precedence, priority افضـلية ىعلـ  to. over); 
predilection 

 mifḍal pre-eminent, most outstanding, most excellent, very مفضــل
generous, very liberal 

 mafāḍil2 house dress, everyday dress مفاضل .mifḍala pl مفضلة

 mifḍāl pre-eminent, most outstanding, most excellent; very مفضــال
generous, very liberal 

 | tafḍīl preference, preferment, favoring; esteem, high estimation تفضـيل

 ism at-t. noun of preference = elative (af‘āl2; gram.) اسم التفضيل

 mul/i44la compariaon, weighing فضل

 ,tafaḍḍul deigning, condescension, complaisance, courteousness تفضــل

courtesy, favor, grace | لبسة التفضل libsat at-t. careless manner of dressing for 
around the house 
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 tafāḍul rivalry for precedence; quantitative disparity (of two تفاضــل

services rendered; Isl. Law) | O حساب التفاضل differential calculus 

O تفاضلي tafāḍulī differential (adj.) 

 .fāḍil remaining, leftover, left, surplus, exceeding, in excess; (pl فاضـل

 ,fawāḍil2) remainder, remnant, residue, rest, leftover, surplus فواضــل

overplus, excess; -- (pl. -ūn, فضـلاء fuḍalā’2) outstanding, eminent, very 
good, first-rate, superior, excellent, distinguished, deserving; learned; man 
of culture and refinement 

 mufaḍḍal preferable, preferred مفضل

فضـا) فضـي and فضـو)  faḍā u (فضـو fuḍūw, فضـاء faḍā’) to be or become 
spacious, wide, large (space); to be empty, void, vacant II to empty, void, 
vacate (هـ s.th.) IV to come, attain (الى to), arrive (الى at), reach (الى s.o., s.th.); 

to lead (الى ب s.o. to; الى to, e.g., to results); to inform, notify (ب الى s.o. of), 

announce (ب الى to s.o. s.th.) V to have free time, have leisure (ل for) 

 faḍā’ vast and unlimited space, empty space; space (phys.); cosmic فضـاء

space; sky; vast expanse, vastness, void | سـفينة الفضـاء spaceship;  رمـى بـه في
 open area, open tract of (afḍiya افضـية .pl) -- ;to throw s.th. in the air الفضـاء
land, open country 

 spaceship سفينة فضائية :faḍā’ī فضائي

 fāḍin empty, vacated, vacant; unoccupied, not busy, at leisure, free فـاض
(of commitments) 

 هــ) faṭaḥa a (faṭḥ) and II to spread out, make broad and flat, flatten فطـح
s.th.) 

 mufaṭṭaḥ broad-headed, broad-nosed مفطح afṭaḥ2 and افطح

 important, outstanding, leading men or (fiṭaḥl فطحـل pl. of) faṭāḥil2 فطاحـل

personalities, luminaries, celebrities, stars | زمــن الفطحــل zaman al-fiṭaḥl 
primeval times, preadamic period 

 to (fuṭūr فطـور) -- ;(.s.th هــ) faṭara u (faṭr) to split, cleave, break apart فطـر
break the fast, eat and drink after a fast; to breakfast, have breakfast; -- (faṭr) 
to make, create, bring into being, bring forth (هـ s.th.; of God); to endow ( على
فطـر  ;(for علـى) s.o. with; of God); pass. fuṭira to have a natural disposition ه
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 is native of him, ... is in his nature IV to break the fast, eat and ... (fuṭira) على
drink after a fast; to breakfast, have breakfast V to be split, be cleft, be 
broken VII = V; � لبكاءانفطر  (bi-l-bukā’) to break into tears 

 fuṭūr crack, fissure, rift, cleavage, rupture فطور .faṭr pl فطر

 ṣadaqat al-f. almsgiving at the end of صـدقة الفطـر | fiṭr fast breaking فطـر

Ramadan (īsl. Law); عيد الفطر ‘īd al-f. Feast of Breaking the Ramadan Feast, 
or Lesser Bairam, celebrated on the 1st of Shawwal 

 fuṭr (coll.; n. un.) fungi, mushrooms فطر

 fuṯrīyāt فطـر�ت ;fuṯrī fungal, fungus, fungi-, myco- (in compounds) فطـري

parasitic fungi; mushrooms; fungal cultures | المرض الفطري (maraḍ) mycosis 

 ,nature, (natural) disposition, constitution (fiṭar فطر .pl) ;fiṭra creation فطرة
temperament, innate character, instinct; fiṭratan by nature 

 (insān) الإنسان الفطري | fiṭrī natural; instinctive, native, inborn, innate فطري

natural man; الد��ت الفطرية natural religions 

 faṭūr breakfast فطور

 ;faṭīr unleavened; immature, unbaked; fresh, new, newly made فطــير
unleavened bread 

 faṭā’ir (unleavened) bread; pastry فطـائر .pl (faṭīr فطـير .coll) faṭīra فطـيرة
made of water, flour and shortening (sometimes with sugar added); a cake-
like white bread (made with eggs and butter; eg.) 

 faṭāyirīya (ṭun.) maker or seller of faṭira (see فطايريـة .faṭāyirī pl فطـايري
above) 

 faṭāṭirīya (eg.) maker or seller of faṭira (see فطاطريـة .faṭāṭirī pl فطـاطري
above) 

 ifṭār fast breaking; breakfast; first meal after sunset during Ramadan افطار

 a-fāṭir the Creator (= God) الفاطر

 ,to suffocate, strangle ;(.s.o ه) to die II to kill (fuṭūs فطـوس) faṭasa i فطـس

choke to death (ه s.o.) VII to become flattened (nose) 

 faṭīs suffocated, stifled فطيس

 faṭā’is2 corpse, body; carrion, carcass فطائس .faṭīsa pl فطيسة

 afṯas2 flat-nosed, snub-nosed افطس
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 VII to be (s.o.; an infant or a young animal ه) faṭama i (faṭm) to wean فطم

weaned; to abstain (عن from) 

 fiṭām weaning, ablactation فطام

 fuṭum weaned فطم .faṭīm pl فطيم

 the Fatimids الفاطميون ;fāṭimī Fatimid (adj. and n.) فاطمي

 ,to be or become clever (fiṭna فطنـة) faṭina a, faṭana u and faṭuna u فطـن
smart, discerning, sagacious, perspicacious, bright, intelligent; to notice, 
realize, comprehend, understand (ب or ل or الى s.th.); to be or become aware 

 to ;(.s.o ه) II to make intelligent (.of s.th الى) to think ;(of الى or ل or ب)

make (ه s.o.) realize or understand ( الى, ل, ب  s.th.), explain ( الى ه, ل, ب  to 

s.o. s.th.); to remind( الى ه, ب  s.o. of) V to comprehend, understand (ل s.th.) 

 faṭin clever, smart, astute, sagacious, perspicacious, bright, intelligent فطن

 ,fiṭna pl. fitan cleverness, astuteness, sagacity, perspicacity, acumen فطنـة
intelligence 

 fuṭanā’2 clever, smart, bright, intelligent فطناء .faṭin pl فطن

 faṭāna cleverness, smartness فطانة

 tafaṭṭun intelligence; intellection تفطن

 ,afẓāẓ crude, rude, coarse, blunt, gruff, impolite, uncivil افظـاظ .faẓẓ pl فظ
uncouth, boorish, uneducated; -- walrus 

 ,faẓāẓa crudeness, rudeness, coarseness, bluntness, gruffness فظاظــة
impoliteness, uncouthness, boorishness 

 ,to be or become abominable, detectable (faẓā‘a فظاعـة) faẓa‘a u فظـع
hideous, ugly, repulsive, disgusting, shooking, odious, heinous, atrocious, 
horrid, horrible X to find (هـ s.th.) abominable. detestable, etc. (see I); to call 

abominable, revolting, shocking (هـ s.th.) 

 ,fazi‘ abominable, detectable, hideous, ugly, repulsive, disgusting فظـع
shocking, odious, heinous, atrocious, horrid, horrible 

 ,faẓī‘ abominable, detestable, hideous, ugly, repulsive, disgusting فظيـع
shocking, odious, heinous, atrocious, horrid, horrible 

 ,faẓā’i‘2, abominableness, hideousness, ugliness فظـائع .faẓā‘a pl فظاعـة
repulsiveness, odiousness, heinousness, atrocity, horridness, horror; pl. 
atrocities 
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 ,mufẓi‘ abominable, detestable, hideous, ugly, repulsive, disusting مفظـع
shocking, odious, heinous, atrocious, horrid, horrible 

 to act; to perform, some activity; to ;(.s.th هــ) fa‘ala a (fa‘l, fi‘l) to do فعـل

have an influence or effect (في or ب on), affect (في or ب s.o., s.th.); to do (ب 

to s.o., s.th.; في هــ s.th. with) | فعـل فيـه فعـلا كريهـا (fi‘lan) to have an unpleasant 

effect on s.o. II to scan (هــ a verse) VI to interact, interplay; (chem.) to enter 

into combination, form a compound; to combine (مع with) VII to be done; to 

be or become influenced or affected (ل by), be under the influence of s.o. or 

s.th. (ل); to b. agitated, excited, upset VIII to concoct, invent, fabricate ( كذ�
 s.th., e.g., a هـــ) to falsify, forge ;(kidban kidban a lie against) علــى

handwriting); to invent (هـ s.th.) 

 افعـال .fi‘l activity, doing, work, action, performance; function; -- (pl فعـل
af‘āl, فعـال fi‘āl) deed, act, action; effect, impact; -- (pl. افعـال af‘āl) verb 

(gram.); pl. افاعيـل afā‘īl2 great deeds, exploits, feats; machinations | فعـلا 
fi‘lan or لفعـل� indeed, in effect, actually, really, practically; لفعـل� out of, 
because of, due to 

 fi‘lī actual, factual, real; effective, efficacious, efficient; practical; de فعلي
facto; verbal (gram.) 

 fa‘a pl. -āt deed, act, action فعلة

 fa‘‘āl effective, efficacious, efficient فعال

 fa‘‘ālīya effectiveness, efficacy, efficiency; activity فعالية

 af‘al2 more effective, more efficacious افعل

 tafā‘īl2 foot of a verse; (poet.) meter تفاعيل .taf‘īl pl تفعيل

 tafā‘ul pl. -āt interaction, interplay; formation of a chemical تفاعــل
compound, chemical process. chemical reaction 

 ;infi‘āl (state of) being affected, acted upon, or influenced, passivity انفعال
stimulation. irritation (biol.); (pl. -āt) agitation. excitement, excitation, 
commotion 

 ,infi‘ālī excitable, irritable, susceptible (biol.); caused by affect انفعـالي
affective (philos.) 

 infi‘ālīya excitability, irritability (biol.) انفعالية
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 ;fā‘il efective; efficacious, efficient; (pl. -ūn) doer, actor, perpetrator فاعل

(pl. فعلة fa‘ala) worker, workman, laborer; -- active subject of a verbal clause 

(gram.) | اسـم الفاعـل ism al-f. nomen agentis, active participle (gram.);  ذو
 radioactive راديوم فاعل

 fā‘ilīya effectiveness, efficacy; activity فاعلية

 ,effect (mafā‘īl2 مفاعيـل .pl) -- ;.do مفعـول بـه ;maf‘ūl object (gram.) مفعـول

impression, impact; effectiveness, validity | اسـم المفعـول ism al-m. nomen 

patientis, passive participle (gram.); سـرى مفعولـه sarā maf‘ūluhū to be or 

become effective, be valid (علـى for); سـاري المفعـول sārī l-m. valid (e.g., an 

identity card); مفعول رجعي (raj‘ī) retroactive force, retroactivity 

 munfa‘il excited, agitated, upset; irritable منفعل

 mufta‘al artificial, fabricated, forged, falsified, false, spurious مفتعل

 (s.th. with ب هـ) IV to cram, jam, pack, fill to overflowing, fill up فعم

 ,muf‘am brimful, chock-full, filled to capacity or overflowing مفعــم

replete, overfull, filled entirely, crammed, jampacked (ب with) 

 afā‘in adder, viper, asp افاع .af‘an f., pl افعى

 uf‘uwān adder, viper, asp افعوان

 ,wide, gape VII to open wide (the mouth هــ) fugra a u (fagr) to open فغـرة
be agape (mouth) 

 fugar mouth of a valley فغر .fugra pl فغرة

 fagfūrī fine porcelain فغفوري

 fāgiya henna blossom فاغية

قـأف  faqa’a a (فـقء faq’) to knock out, gouge out (هــ an eye); to lance, open 

 to deal s.o. (an opponent, an (ainahū‘) فقـأ عينيـه | (an abscess, and the like هــ)
enemy) a heavy blow, ruin s.o. V to burst, explode, pop 

 fiqāḥ anus, anal orifice فقاح .faqḥa pl فقحة

) to fail to find (fiqdān, fuqdān فقدان ,faqd) faqada i فقد ه, هـ  s.o., s.th.); to 

lose ( ه, هــ  s.o., s.th.); to have lost, miss (هــ, s.o., s.th.); not to have (هــ s.th.), 

be bereaved (ه of s.o.), be deprived, bereft, destitute (هــ of s.th.); to mislay, 
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have mislaid (هــ s.th.); to miss (هــ an opportunity, and the like) | فقـد صـوابه 
(ṣawābahū) to go out of one’s mind IV to cause (ه s.o.) to lose or miss or 

forfeit (هــ s.th.); to bereave, deprive, dispossess, rob (هــ ه s.o. of s.th.) V to 

seek (هــ s.th.), look, search (هــ for s.th.); to examine, study, survey, inspect, 

check, investigate (هــ s.th.); to visit (هــ s.th.), review, inspect (هــ troops, and 

the like) VIII = V; to miss ( ه, هـ  s.o., s.th.) X to miss ( ه, هـ  s.o., s.th.) 

 faqd loss; bereavement فقد

-f. al فقيـد العلـم | faqīd lost, missing; dead, deceased; deceased person فقيـد

‘ilm one whose death is deplored by science; الفقيد الراحل the deceased 

 ,f. aṣ-ṣawāb folly فقـدان الصـواب | fiqdān, fuqdān loss; bereavement فقـد

madness; اكرةفقدان الذ  loss of memory, amnesia 

 ,tafaqqud pl. -āt examination, study, survey, inspection, check تفقــد
investigation; review, inspection (e.g., of troops); visit 

 ;iftiqā examination, study, survey, inspection, check, investigation افتقـاد
review, inspection (e.g., of troops); visit 

 ,fāqid devoid, destitute, bereft, deprived (of s.th.; with foll. genitive) فاقـد

bereaved (of s.o.; with foll. genitive); -less, un-, in-; loser | فاقـد الشـعور 
unconscious; insensible, senseless; فاقـــــد الضـــــمير unconscionable, 

unscrupulous, unhesitating;  التهـــذيبفاقـــدو  people without education, 
unmannered people 

 mafqūd lost, missing, nonexistent, absent, lacking, wanting; missing مفقود
person 

 mutafaqqid controller, inspector متفقد

 فقـارة) faqura u -- ;(.s.th هــ) faqara u i (faqr) to pierce, bore, perforate فقـر
faqāra) to be or become poor, needy II to pierce, bore, perforate (هــ s.th.) IV 

to make poor, impoverish ( ه, هـ  s.o., s.th.), reduce (ه s.o.) to poverty; to put 

 ,(.s.o., s.th الى) VIII to become poor; to need (.of s.th الى) in need (.s.o ه)

lack, require (الى s.th.), be in need, be in want (الى of s.o., of s.th.) 

 faqr poverty; need, lack, want فقر

www.alhassanain.org/english

Confidential



1175 

 ,fiqar vertebra; section, paragraph, passage فقر ,fiqra pl. fiqrāt, fiqarāt فقرة
article 

 (amūd‘) العمـود الفقـري or (silsila) السلسـلة الفقريـة | fiqrā spinal, vertebral فقـري

spine, vertebral column; حيوا�ت فقرية (ḥayawānāt) vertebrates   

 vertebra; faqār spine, vertebral column (ة .coll.; n. un) faqār فقار

 spine, vertebral column (silsila) السلسلة الفقارية | faqīr spinal, vertebral فقير

 ;fuqarā’2 poor, poverty-stricken; poor man, pauper فقـراء .faqīr pl فقـير
mendicant dervish, Sufi mendicant 

 (of الى) iftiqār need, requirement, want, lack افتقار

 (فقوص =) faqqūs a kind of large cucumber فقوس
 mafāqis2 incubator مفاقس .mifqas pl مفقس

 (.s.th هـ) faqaāa i (faqš) to break, crush فقش

 thin-shelled almonds (lauz) لوز فقش :faqš فقش

 (an egg; of a bird هـ) II to hatch, incubate فقص

 a kind of large cucumber (ة .coll.; n. un) faqūṣ فقوص

لتفقـيص البـيضآلـة  | tafqīṣ hatching, incubation تفقـيص  (t. il-baiḍ) or  آلـة
 incubator التفقيص

 ”faqaṭ “only فقـط faqqaṭa l-ḥisāba to write the word فقـط الحسـاب :II فقـط
after the total on an invoice so as to prevent fraudulent additions; to spell 
out the figures of an invoice 

 faqaṭ only, no more (postpositive); altogether, total (after figures) فقط

 faqa‘a a to burst, pop, explode II to crack, snap, pop VII = faqa‘a فقع

 faqāqī‘2 bubble فقاقيع .fuqqā‘a pl فقاعة

 fāqi‘ bright yellow; bright, intense, brilliant, vivid (color) فاقع

 fawāqi‘2 blister, vesicle; pustule فواقع .fāqi‘a pl فاقعة

 and VI (faqāma فقامـة) faquma u ,(fuqūm فقـوم ,faqam, faqm) faqima a فقـم
to be or become grave, serious, critical, dangerous, increase dangerously, 
become aggravated, reach alarming proportions, come to a head 

 seal (zool.) (ة .coll.; n. un) fuqqam, fuqm فقم

 tafāqum aggravation, increasing gravity تفاقم

 faqnas phoenix فقنس
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 faqiha a (fiqh) -- ;(.s.th هــ) faqiha a (fiqh) to understand, comprehend فقـه

and faquha u (فقاهـة faqāha) to have knowledge, esp., have legal knowledge 

II to teach (ه s.o.), instruct (في ه s.o. in) IV to teach (هــ ه s.o. s.th.), instruct 

 to study the fiqh ;(.s.th هــ) V to understand, comprehend (.s.o. in s.th هــ ه)

(q.v.); to apply o.s. to the acquisition of knowledge (في in), study (في s.th.), 

devote one’s studies to (في), work at or on s.th. (في); to gain information, get 
a clear picture, obtain a clear idea 

 jurisprudence in الفقـه ;fiqh understanding, comprehension; knowledge فقـه

Islam, fiqh | لغةفقه ال  f. al-luga (indigenous, Arabic) philology 

 fiqhī juristic(al); relating to jurisprudence in Islam فقهي

 fuqahā’2 legist, jurisprudent (and theologian), expert of فقهاء .faqīh pl فقيه
fiqh (q.v.); -- (popular usage; eg., pronounced fiqī) reciter of the Koran; 
elementary school teacher 

 ,fakka (1st pers. perf. fakaktu) u (fakk) to separate, disjoin, disconnect فك

sever, sunder (هـ s.th.); to break (open) (هــ s.th., e.g., a seal); to open (هــ s.th., 

e.g., the hand); to dislocate, disjoint (هــ s.th., e.g., a bone); to take apart, 
disassemble, dismount, take to pieces, disintegrate, break up, decompose, 
dismember, fragmentize (هــ s.th.); to dismantle, tear   down (هــ s.th.); to 

untie. unbind, unfasten, undo (هــ s.th.); to detach, disengage, take off (مـن هــ 
s.th. from); to unbutton (هــ s.th.); to unscrew (هــ s.th.); to lift, raise (الحجـز al-

ḥajza the confiscation, عن of s.th.); to solve (هـ s.th., e.g., a problem); (eg.) to 

change (هــ money); -- fakka (1st pers. perf. fakaktu) u (fakk, فكـاكز fikāk, 

fakāk) to ransom, redeem, buy off, liberate, emancipate, release, set free (ه 

s.o.); -- fakkka u (fakk, فكـوك fukūk) to redeem (هــ s.th., e.g., a pledge) II to 

loosen, unfasten (هـــ s.th.); to take to pieces, take apart, disassemble, 

dismount (هــ s.th.); to disrupt, shatter, fragmentize (هــ s.th.) V to be taken 
apart, be disassembled, be dismounted; to be disrupted, be shattered, be 
fragmentized; to break apart (e.g., a ship); to split, fissure, fission, break up, 
dissolve, disintegrate, come apart VII to be separated, be disjoined, be 
disconnected, be loosened, be unfastened, be undone, be untied, be 
unbound, be unbuttoned, be unscrewed; to separate o.s., detach o.s. 
disengage o.s. (مـن from), rid o.s. (مـن of) | لم ينفـك (with foll. imperf. or 
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predicative aco.) not to atop doing, keep doing VIII to redeem (هــ s.th., e.g., 

a pledge); to dissolve, break up, separate, disintegrate, destroy (هــ s.th.); to 

snatch away (من هـ s.th. from s.o.) 

فـك ال | jawbone, jaw (fukūk فكـوك .pl) ;fakk redemption (of a pledge) فـك
 the upper jaw, maxilla (a‘lā) الفك الأعلى ;the lower jaw, mandible الأسفل

 fakka small change, coins فكة

 ,fikāk, fakāk disengagement; redemption, liberation, emancipation فكـاك
release; ransom 

 mifakk pl. -āt screw driver مفك

تفكيـك  tafkīk fragmentation, dismemberment, decomposition | O تفكيـك
 t. ad-darra nuclear fission الذرة

 ,tafakkuk fragmentation, breakup, dissolution, disruption, rupture تفكـك
disunion, split; disintegration, decomposition 

 infikāk disengagement انفكاك

 iftikāk redemption (of a pledge) افتكاك

 mafkūk loose مفكوك

 mufakkak disconnected, disjointed, incoherent (words, phrases) مفكك

 fakara u i (fakr) to reflect, meditate, cogitate, ponder, muse, speculate فكر

 to ;(.s.th في) revolve in one’s mind, think over, contemplate, consider ,(on في)

think (في of, also ب) II = I; to remind (في or هــ ه s.o. of) IV = I; V to reflect, 

meditate, cogitate, ponder, muse, speculate (في on), revolve in one’s mind, 

think, over, contemplate, consider (في s.th.); to think (في of) VIII = V; to 

remember, recall, recollect ( ه, هـ  s.o., s.th.) 

 ,afkār thinking, cogitation, reflection, meditation افكــار .fikr pl فكــر
speculation, contemplation, consideration; thought, ideas, notion, concept; 
opinion, view | شـارد الفكـر absent-minded, distracted; مشـوش الفكـر mušawwaš 
al-f. confused, bewildered, perplexed, dismayed, embarrassed 

 ,fikar thought, idea, notion, concept; qualm, scruple فكـر .fikra pl فكـرة

demur, hesitation | صـاحب الفكـرة (father to the thought =) the originator, 

author; على فكـرة (eg.) incidentally …, by the way ..., speaking of ..., apropos 
(of) ... 
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 fikrī ideational, ideative, speculative, mental; intellectual فكرى

 fakīr pensive, meditative, cogitative, thoughtful فكير

 ,tafkīr thinking, cogitation, meditation, reflection; speculation تفكــير
contemplation, consideration; thought 

 ,tafakkur thinking, cogitation, meditation, reflection; speculation تفكـر
contemplation, consideration 

 ;mufakkir thinking, reflecting, meditating, pondering, musing مفكــر
pensive, meditative, cogitative; thinker 

 diary, journal (yaumīya) مفكرة يومية | mufakkira notebook مفكرة

 mufakarāt thoughts, considerations مفكرات

 fakaša u to sprain VII to be sprained فكش

 ,to be or become gay, merry, cheerful (fakāha فكاهـة ,fakah) fakiha a فكـه

sportive, jocular, humorous II to amuse (ه s.o.) with jokes III to joke, jest, 

make fun (ه with), banter (ه s.o.) V to amuse o.s., have fun (ب with), be 

amused (ب by); to joke, make fun 

 ,fakih gay, merry, gleeful, jolly, cheerful, sportive, fun-loving, jocular فكه
humorous; amusing (thing) 

 fukāha joking, jesting, fun-making; humor فكاهة

 fukāhī humorous, humoristic; humorist فكاهي

 ,afākīh2 jokes افاكيـه .ufkūha joking, jesting, fun-making; humor; pl افكوهة
jests, pranks, antics 

 tafkiha amusement, exhilaration, delectation تفكهة

 mufākaha bantering talk, joking, kidding مفاكهة

 ,tafakkuh delight, enjoyment, amusement, diversion; humorous talk تفكـه
joking, banter 

 fākih gay, merry, gleeful, jolly, funny; humorous فاكه

 fawākih2 fruit(s) فواكه .fākiha (coll.) pl فاكه

 fākihānī fruit seller, fruit dealer فاكهاني

 هــ) to break ;(s.th., e.g., a sword هــ) falla u (fall) to dent, notch, blunt فـل2

s.th.); -- falla to flee, run away | فل غربه (garbahū), حدته فل من  (ḥiddatihī) and 

 to (šabāhu) فـل مـن شـباه ;.to weaken s.o.; to dampen, subdue s.o فـل حديـده

weaken s.o. II to dent, notch, blunt (هـ s.th., e.g., a sword) 
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 ,fulūl فلـول .fulūl dent, notch, jag; -- fall (for sg. and pl.) pl فلـول .fall pl فـل

لفلا ,aflāl افلال  fullāl defeated, vanquished; scattered remnants of an army 

 maflūl dented, jagged, notched, blunt مفلول

 fill, full (eg.) Arabian jasmine (Jasminum sambac L.; bot.) فل2

 fall, fill cork فل3

 villa pl. -āt villa, country house فلة4

 فلمنكي see فلامنكى
 مـن) slip away, get away ,(s.o., s.th.; from مـن) falata i (falt) to escape فلـت

from s.o., from s.th.); to he freed, he set free, be released, be liberated, he set 
at liberty; to let ( ه, هــ  s.o., s.th.) escape or slip away or get away, let loose, 

free, release, liberate, set free, set at liberty ( ه, هــ  s.o., s.th.) IV = I; V to 

escape (من s.o., s.th.; from), slip away, get away (من from s.o., from s.th.); to 

free o.s., extricate o.s. (مـن from); to be freed, be set free, be released, be 

liberated, be set at liberty VII to escape (مـن s.o., s.th.; from), slip away, get 

away (مـن from s.o., from s.th.); to free o.s., extricate o.s. (مـن from); to he 

finished (من with); to be freed, he set free, he released, he liberated, he set at 
liberty 

 falat escape فلت

 ;falta pl. falatāt unexpected event, unexpected, turn; extravagance فلتـة
slip, oversight, error. lapse; faltatan suddenly, unexpectedly 

 ;falātīya (eg.) licentious, wanton, dissolute, debauched فلاتية .falātī pl فلاتي
debauchee, libertine, roué, rake; good-for-nothing, ne’er-do-well 

 aflāt escape افلات

 infilāt escape انفلات

 (fu1atā’2 فلتـاء .pl) ;fālit escaped, free, at liberty, at large; escapee فالـت
licentious, wanton, dissolute, debauched; debauchee, libertine, roué, rake; 
good-for-nothing, ne’er-do-well 

 pass. fulija to be ;(.s.th هـــ) falaja u i (falj) to split, cleave فلــج 1

semiparalyzed II to split, cleave (هـ s.th.) VII to be semiparalyzed 

 fulūj crack, split, crevice, fissure, cleft, rift فلوج .falj pl فلج

 fālij semiparalysis, hemiplegia فالج
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 maflūj semiparalyzed, hemiplegic مفلوج

 look up alphabetically فيالج .pl فيلج2

 finjān فنجان = filjān فلجان

 الأرض) to plow, till, cultivate ;(.s.th هــ) falaḥa a (falḥ) to split, cleave فلـح
al-arḍa the land) | ان الحديـد �لحديـد يفلـح (yuflaḥu) lit.: iron is cleft with iron, 
i.e., approx.: rudeness must be met with rudeness IV and X to thrive, 
prosper, become happy; to have luck or success, be lucky, be successful في 
in, with) 

 falāḥ thriving, prosperity; salvation; welfare; success فلاح

 filāḥa cultivation, tillage; agriculture, farming, husbandry فلاحة

 ,fallāḥa tiller of the soil, husbandman; peasant فلاحـة ,fallāḥ pl. -ūn فـلاح
farmer, fellah 

 fallāḥa pl. -āt peasant woman; peasant girl فلاحة

 ,fallāḥī peasant’s, farmer’s, farming, country, rural, rustic فلاحــي
agricultural 
 fāliḥ lucky, fortunate, successful  فالح

 mufliḥ lucky, fortunate, successful; one who prospers, one who is مفلـح
well off 

 .f فلـذة كبـذه | aflād a piece (of meat) افـلاذ ,filad فلـذ ,filda pl. filadāt  فلـذة1
kabidihī his own blood, his own child; افـلاذ الأرض a. al-ard the hidden 
treasures of the earth 

 look up alphabetically فولاذي and فولاذ2

 look up alphabetically فلور

 filizz, filazz pl. -āt (nonprecious) metal فلز

 bankrupt or insolvent IV to be or become (.s.o ه) II to declare فلـس
bankrupt or insolvent, to fail; to be ruined 

 fulūs fels, a small coin, in Iraq فلـوس .fals (colloq. pronounced fils) pl فلس

and Jordan = 1/1000 of a dinar; pl. فلوس (eg.) money; scales (of a fish) 

 (tafālīs2 تفـاليس .pl) ;declaration of bankruptcy (ة .n. vic) taflīs تفلـيس

bankruptcy, insolvency, failure | مأمور التفليسة receiver (in bankruptcy; Eg.) 

 iflās bankruptcy, insolvency, failure افلاس

 mafālīs2 bankrupt, insolvent مفاليس .muflis pl مفلس
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 filāsṭīn2 Palestine فلسطين

 filasṭīnī Palestinian; (pl. -ūn) a Palestinian فلسطيني

 falsafa to philosophize II tafalsafa do.; to pretend to be a فلســف
philosopher 

 falsafa philosophy فلسف

 fallafī philosophic(al) فلسفي

 falāsifa philosopher فلاسفة .failasūf pl فيلسوف

 mufalsif pl. -ūn philosopher مفلسف

 mutafalsif philosophaster, philosophist متفلسف

لطڤ  volṭ pl. لاطڤا  avlāṭ volt (el.) 

 (.s.th هـ)falṭaḥa to make broad, broaden, flatten فلطح

 filtāḥ broad, flattened, flat فلطاح

 mufalṭiḥ broad, flattened, flat مفلطح

 .II do (.s.th هـ) fala‘a a (fal‘) to split, cleave, rend, tear asunder فلع

 fulū‘ crack, split, crevice, fissure, cleft, rift فلوع .fal‘, fil‘ pl فلع

 (.s.th هـ) falfala to pepper فلفل

 فلفل احضر | peppercorn فلفلة .pepper; n. un (ة .coll.; n. un) fulful, filfil فلفل
(ahḍar) green peppers; دارفلفـل dārafilfil (eg.) a variety of pepper (Piper 
Chaba Hout.; bot.) 

 fulfulī, filfilī pepperlike, peppery, pepperish فلفلي

 mufalfal peppered مفلفل

 to ;(.s.th هــ) falaqa i (falq) to split, cleave, rive, sunder, tear asunder فلـق

cause (هــ dawn) to break, dispel the shadows of night (of God) II to split, 

cleave, rive, sunder, tear asunder (هــ s.th.) V to be split, be cleft, be torn 
apart; to split, cleave, crack, fissure, be or become cracked, be full of cracks 
or fissures VII = V; to burst; to break (dawn); (eg.) infaliq go hang yourself! 
go to hell! 

 faq crack, split, crevice, fissure, cleft, rift فلوق .falq pl فلق

 falaq daybreak, dawn فلق

 filaq one half (of a split thing) فلق .filqa pl فلقة
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 falaqa a device for holding the legs of the delinquent during the فلقـة
bastinado 

 bandit, highwayman, highway robber ة .fallāq pl فلاق

 fayāliq2 a large military unit; army corps; corps فيالق .failaq pl فليق

 II to have round breasts (girl); (syr.) to predict the future, prophecy فلك1

 aflāk celestial sphere; celestial body, star; circuit, orbit افـلاك .falak pl فلك

(of celestial bodies) | علم الفلك ‘ilm al-f. astronomy; astrology 

 fulk (m. and f.) ship, (also coll.) ships; (Noah’s) Ark فلك

 (falakīya فلكيــة ,pl. -un) falakī astronomic(al); astrologic(al) فلكــي

astronomer, astrologer | عالم الفلك do. 

 maflūk ill-starred, unlucky, unfortunate مفلوك

 mufallik girl with round breasts مفلك

 falā’ik2 sloop, felucca; boat فلائك .falūka pl فلوكة 2

 boatman (فلايكي) falā’ikī فلائكي

 (.s.th هـ) falkana to vulcanize فلكن

 ;3 D film (mujassam) فلم مجسم | aflām film; motion picture افلام .film pl فلم

 sound film فلم �طق ;color film (mulawwan) فلم ملون

 falamandī Flemish; Fleming فلمندي

 falamankī Dutch, Hollandish, Netherlander فلمنكي

 fulāna2 (substituting for an unnamed or unspecified فلانـة .fulān, f فـلان 1
person or thing) so-and-so 

 at such and such an في السـاعة الفلانيـة | fulānī adjective of the above فـلاني
hour 

 look up alphabetically فلين 2

 falandra Flanders فلندرة

 falanka pl. -āt (railroad) tie, sleeper (eg.) فلنكة

 falāwā colt, foal فلاوى ,aflā افلاء .faluw, fuluw pl فلو ;’aflā افلاء .filw pl فلو

 aflā’ waterless افـلاء ,falawāt فلـوات .pl (falāh فـلاة .coll.; n. un) falan فـلا
desert; open country; open space 

 al-mafālī the pastures, the grazing grounds المفالي
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 filūr fluorine (chem.) فلور

O مفلور mufalwir fluorescent 

 ,to examine ;(.s.th هـــ) falā i (faly) to delouse, search for lice فلــى1

scrutinize, investigate (هــ s.th.) II to delouse, search for lice, rid of lice (هــ 
s.th.) V to louse o.s. 

 fāliya spotted dung beetle; touchhole (of old-time firearms) فالية

 (see below) فلية = fulayyā فليا2

 al-filībīn the Philippine Islands الفليبين

 fallīna cork فلينة fallīn and فلين

فليه,  فلية  fulayya (eg.) pennyroyal (Mentha pulegium L.; bot.) 

 falyūn godchild (Chr.) فليون

 افمـام .afwāh; (eg.) fumm pl افـواه .pl (fū فـو construct state also) fam فـم
afmām mouth; muzzle; orifice, aperture, hole, vent; mouth, embouchure (of 
a river), head (of a canal, etc.); mouthpiece (esp., of a cigarette, of a pipe, 
etc.); cigarette holder | فـم الحـوت fam al-ḥūt star α in the constellation Piecis 

Australis, Fomalhaut; آلات الفم wind instruments 

 هــ) bring variety or diversity ,(.s.th هــ) II to diversify, vary, variegate فـن

into s.th.); to mix, mingle, jumble (هــ s.th.) V to be or become manifold, 
multifarious, varied, variegated, diverse, many-sided, versatile; to use 
different kinds; to be a specialist, an expert, a master (في in a field), master 

 VIII = V (.s.th في)

 ;afānīn2 kind, specimen, variety افـانين ,afnān افنـان ,funūn فنـون .fann pl فـن

pl. افـانين Various sides (of s.th.), diversity | افـانين مـن all kinds of, sundry, 

various; الجنـون فنـون (junūn) insanity has many varieties, manifests itself in 

many ways; -- (pl. نـونف  funūn) scientific discipline, field of work, special 

field, specialty; art | الفـن الحـربي (ḥarbī) art of war, strategy; الفنـون الجميلـة or 

-f. al فـن المكتبـات ;the fine arts (mustaẓrafa) الفنـون المسـتظرفة or O الفنـون الرفيعـة

maktabāt library science; لصــحفيالفــن ا  (ṣuḥfī) science of journalism; 
journalism 

 ;fannī specialist(ic); expert, professional; technical; artistic(al) فــني
tactical, strategic(al); technician; artist 
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 fannīya artistry فنية

 (afnān branch, twig (of a tree), of a shrub افنان .fanan pl فنن

 artistic (umm`al‘) عمـال فنـانون .pl عامـل فنـان fannān pl. -ūn artist | O فنـان
handicraftsman, commercial artist 

 fannāna woman artist فنانة

 afānīn2 branch, twig (of a tree) افانين .ufnūn pl افنون

-tafannun diversity, variety, multiplicity, multifariousness; many تفــنن

sidedness, versatility (في in); varied activity, activity in various fields; 
mastery; skillful, workmanlike or chic manner 

-iftinān diversity, variety, multiplicity, multifariousness; many افتنــان

sidedness, versatility (في in); varied activity, activity in various fields; 
mastery 

 mutafannin many-sided, versatile متفنن

 muftann masterful, expert, mastering one’s field مفتن

 fanār pl. -āt lighthouse فنار

 فنجان = fanājīl2 فناجيل .finjāl pl فنجال
جعـل  | fanājīn2 cup; coffee cup فنـاجين .finjāna pl فنجانـة finjān and فنجـان

 to cause a tempest in a teapot (zauba‘alan)   زوبعة في فنجان

 (.at s.o., at s.th في) to stare, glare (ainaihi‘) فنجر عينيه :fanjara فنجر

 to ;(.s.th هــ) to invalidate, nullify, void ;(.s.th هــ) fanaka a to squeeze فـنخ

break (هـ a contract, an agreement) 

 ,wrong, disprove, confute, refute (.s.o ه) a liar, prove (.s.o ه) II to call فند

rebut ( ه, هــ  s.o., s.th.); to classify, specify (هــ s.th., e.g., the items of an 

invoice); to detail, particularize, itemize (هـ s.th.) IV to prove (ه s.o.) wrong; 

to disprove, confute, refute, rebut ( ه, هـ  s.o., s.th.) 

 fanādiq2 hotel, inn فنادق .funduq pl فندق

 pl. -āt look up alphabetically فنار

 look up alphabetically فوانيس .pl فانوس

 (.s.th هـ) II to detail, particularize, itemize, enumrate item by item فنط
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 fanāṭīs2 water tank, reservoir, cistern; large فنــاطيس .finṭās pl فنطــاس
container 

 fanāṭīs2 broad-nosed فناطيس .finṭīs pl فنطيس

 fanāṭīs2 snout (of swine) فناطيس .finṭīsa pl فنطيسة

 funugrāf pl. –āt phonograph فنغراف

 V to live in ease and affluence فنق

 fanak fennec (zool.) فنك1

 look up alphabetically فنيك2

 finlandā Finland فنلندا

 finlandī Finnish; Finn فنلندي

 to pass away, perish, cease to exist, come to (’fanā فنـاء) faniya a فـني
nought; to come to an end, cease, wane, dwindle, evanesce, vanish; to be 
extinguished, become extinct; to be exhausted, be consumed, be spent; to 
undergo obliteration of the self; to become totally absorbed (في by) | لا يفـنى 
imperishable, inexhaustible IV to annihilate, bring to nought, ruin, destroy 
( ه, هــ  s.o., s.th.); to exhaust, consume, wear out, spend ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

cause (هـ s.th.) to become absorbed or consumed (هـ by) VI to annihilate each 

other; to be consumed (في by), lose o.s. (في in), identify o.s. completely (في 

with); to dedicate o.s. with heart and soul, give o.s. over wholeheartedly (في 
to some activity) 

 ,fanā’ passing away, cessation of being; perdition, ruin, destruction فنـاء
annihilation; evanescence, vanishing, termination, extinction; exhaustion; 
nonbeing, nonexistence, nonentity; extinction of individual consciousness, 
recedence of the ego, obliteration of the self (myst.) 

 afniya courtyard; open space in front or at either side of a افنية .finā’ pl فناء

house; open hall | رحابـة فنـاء raḥābat al-f. hospitable reception, generous 

entertainment; سـار يخطـو في فنـاء الغرفـة (yakṭū, f. il-gurfa) he walked about the 
room 

فناءا  ifnā’ annihilation, ruination, ruin, destruction 

 tafānin mutual annihilation; self-denial, self-sacrifice (in an activity) تفان

 fānin evanescent, transitory, transient, ephemeral, vain; exhausted; far فان
advanced in years, very old 

 finīqī Phoenician فنيقي
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 finīqiyā Phoenicia فنيقيا finīqīya2 and فنيقية

 حامض الفنيك finīk phenol, carbolic acid, also (Fr. phénique) فنيك

 fahāha weakness, impotence فهاهة

 afhud lynx (also the term for cheetah and افهـد ,fuhūd فهـود .fahd pl فهـد
panther) 

 to ,(for a book كتـا�) to compile an index (fahrasa فهرسـة) fahrasa فهـرس

index (كتا� a 
book) 
 ;fahāris2 table of contents, index فهـارس .fihrist pl فهرسـت fihris and فهـرس

catalogue; list 
 ;(.s.th هــ) fahima a (fahm, faham) to understand, comprehend, realize فهـم

to note (هــ s.th.), take note, take cognizance (هــ of s.th.); to hear, learn (هــ مـن 

of s.th. from), be informed (هــ مـن of s.th. by); فهـم عنـه to understand s.o., 

understand what s.o. says or means | يفهـم ان (yufhamu) it is reported, it is 

said that …, we understand that ... II to make (ه s.o.) understand or see (هــ 

s.th.), instruct (ه هـ s.o. in s.th.), give (هـ ه s.o. s.th.) to understand IV = II; V 

to try to understand or comprehend (هــ s.th.); to understand gradually, come 

to understand (هـــ s.th.); to penetrate, fathom (هـــ s.th.); to understand, 

comprehend (هــ s.th.) VI to understand one another; to communicate with 
each other; to reach an understanding, come to an agreement, come to terms 
 to be comprehended, be understood VIII to ;(in, about علــى ,with مــع)

understand, comprehend (هــ s.th.) X to inquire (عـن or s. of s.o. about s.th.), 

ask (عن or هـ s.o. s.th. or about s.th.) 

 afhām understanding; comprehension. grasp; perceptive افهام .fahm pl فهم
faculty, perceptivity; brains, intellect; discernment, acumen, penetration, 
insight, intelligence | سوء الفهم sū’ al-f. misapprehension, misunderstanding 

 fahim quick-witted, of acute discernment فهم

 fuhamā’2 discerning, judicious, sensible, intelligent فهماء .fahīm pl فهيم

 fahāma very understanding, extremely sympathetic فهامة

 tafhīm instruction, orientation تفهيم
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 ,tafahhum gradual understanding; understanding, comprehension تفهــم
grasping, grasp 

 ,tafāhum mutual understanding, mutual agreement, concurrence تفــاهم

accord; understanding (مع with, على on, about); 

agreement, arrangement (مــع with) | ســوء التفــاهم sū’ at-t. (mutual) 
misunderstanding, discord, disharmony, dissension 

 علامـة الاسـتفهام | question ;(علـى about; also عـن) istifhām inquiry اسـتفهام
‘alāmat al-ist. question mark 

 istifhāmī interrogative (gram.) استفهامي

 ;mafhūm understood; comprehensible, intelligible, understandable مفهـوم

known; sense, meaning, signification; (pl. مفـاهيم mafāhīm2) notion, concept 

 ;in the literal sense, literally; unequivocally, unambiguously, clearly �لمفهـوم |

 … it is said, it is reported that المفهوم ان

 fam فم fū see فو

 fuwāl voile (dress material) (.Fr) فوال

 fuwa (eg.) madder (Rubia tinctorum L.; bot.) فوة

فـوت( فـات ) fāta u (faut, فـوات fawāt) to pass away, vanish; to be over, be 

past; to go by s.o. (ه), pass s.o. (ه); to escape, elude (ه s.o.), slip away; to 

abandon, give up, leave behind, relinquish (هــ s.th.); to anticipate, forestall 

 ;it is (too) late (waqt) فـات الوقـت | (s.o. by ب ه) to exceed, surpass ;(.s.o ه)

 it escaped him that ...; he omitted, neglected, failed, or forgot to ...; he فاته ان

failed to see that ..., he overlooked the fact that …; لم يفتـه ان (yafuthu) he did 

not fail to ..., he did not neglect to ...; فاتتـه الفرصـة fātatu l-furṣatu he missed 

the opportunity; فاتـه القطـار he missed the train II to make (هــ s.th.) escape 

 ,pass; to alienate (.s.o ه) to let ;(.s.th هـ) to miss (.s.o على) to cause ;(.s.o على)

sell (هـ s.th., tun.) IV to make   (ـه  s.th.) escape (ه s.o.); to make (ه s.o.) miss 

 .VI to differ, be different, be dissimilar VIII to offend against s.th (.s.th هــ)

 (.s.th على) belie, betray ,(على) act contrary to ,(على)

 distance, interval; difference (afwāt افوات .pl) -- ;faut escape فوت
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 f. al-ajal the passing of the فــوات الأجــل | fawāt passing, lapse فــوات

appointed time, expiration of the deadline; الفــوات �لمــدة (bi-l-mudda) 

superannuation;  الأوان(بعد فوات الوقت ) (f. il-waqt, il-awān) too late;  قبل فـوات
الأوان(الوقت  ) before it is too late 

 ,fuwait (m. and f.) one following his, or her, own opinion only فويـت
acting in his, or her, way only 

 tafwīt pl. -āt alienation, transfer, sale (tun.) تفويت

 tafāwut difference, dissimilarity, disparity, contract; disharmony تفاوت

 (against على) offense ,(of على) betrayal ,(to على) iftiyāt treason افتيات

 fā’it past, elapsed (time); passing; transitory, transient; passerby فائت

 mutafāwit different متفاوت

 fotūgrāJfiyā photography (It. fotografia) فوتوغرافيا

 fotūgrāfiya photographic; photographer فوتوغرافي

 fūtēh pl. -āt armchair, fauteuil (Fr. fauteuil) فوتيه

 afwāj group, crowd, troop, band; detachment; party; shift افواج .fauj pl فوج
(in a mine); battalion (Ir. till 1922; Syr., Leb.); regiment (Ir. since 1922); 
 tabaddul al-f. change of shift تبدل الفوج | afwājan in droves, in crowds افواجا

فـوح( فـاح ) fāḥa u (fauḥ, فوحـان fawaḥān) to diffuse an aroma, exhale a 

pleasant odor, be fragrant; to spread, diffuse, emanate (fragrance) |  فـاح منـه
 he was reputed to be a holy man (šāda l-qadāja) شذا القداسة

 fauḥa fragrant emanation, breath of fragrance فوحة

 fawwāḥ exhaling, diffusing (fragrance) فواح

 afwād temple; hair around the temples افوهد .faud pl فود

1 فـور( فـار ) fāra u (faur, فـور fawarān) to boil, simmer, bubble; to boil over 
(also fig.); to effervesce, fizz; to flare up, burst into passion; to gush forth, 
well forth, gush up, shoot up (water from the ground) II to make (هــ s.th.) 

boil (also fig., e.g., the blood); to excite, stir up (هـ s.th.) IV to make (هـ s.th.) 
boil 

 fauran at فورا ;faur boiling, simmering, bubbling, ebullition, etc. (see I) فور
once, right away, instantly, forthwith, on the spot, without delay, promptly, 
immediately, directly; فور faura (prep.) immediately after | من الفور or  من فوره
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مـن فورهـا(  etc.) or علـى الفـور at once, right away, instantly, forthwith, on the 
spot, without delay, promptly, immediately, directly 

 faurī prompt, instantaneous, instant, immediate, direct فورى

 faura flare-up, outburst, tantrum فورة

 ,fawwār boiling up, ebullient; effervescent, fizzing; bubbling (spring فـوار
etc.); foaming, frothy; hot-headed, irascible 

 fawwāra spring, fountain, jet d’eau فوارة

 fawarān boiling, simmering, bubbling, ebullition; flare· up, outburst فوران

 fā’ira uproar, riot; commotion, agitation, excitement فائرة

 look up alphabetically فارة and فيران .pl فار2

فورشة=  فورشة  furša 

 furšīna hairpin (It. forcina) فورشينة

فاوريقة=  فوريقة  look up alphabetically 

فـوز( فـاز ) fāza u (fauz) to be successful, be victorious, triumph; to attain, 

achieve, accomplish, obtain, gain, win (ب s.th.); to defeat, beat (علـى an 

opponent, ب with; sports, etc.); to escape (مـن s.th.) | ائـلمـا فـاز بط  (bi-ṭā’ilin) 
to fail, be unsuccessful, accomplish nothing II to cross the desert, travel 
through or in the desert 

 ,success, triumph, victory; obtainment, attainment, achievement فــوز
accomplishment; escape 

 mafāwiz2 desert مفاوز ,mafāza pl. -āt مفازة

زفائ  fā’iz successful, victorious, triumphant; victor, winner 

 fā’iza victress, winner فائزة

 fa’s فأس = fās فاس

 fusfāt phosphate فوسفات

 look up alphabetically فاشية and فاشي

 fuṣfūr phosphorus فوصفور

 ,to entrust ;(.to s.o. s.th الى or هــ ل) II to entrust, consign, commit فـوض

charge (هــ ل or الى s.o. with), commission s.o. (ل or الى) to do s.th. (هــ); to 

authorize, empower, delegate (ل or الى s.o.), give full power (ل or الى to s.o.) 

ill to negotiate ( ـهـ  s.th.), treat, parley, confer (في on, about, مـع, ه  with) VI to 
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negotiate or treat or parley with one another, confer (في on, about); to 

negotiate (في s.th.), treat, parley, confer (في on, about; مع with) 

 fauḍā disorder, disarray, confusion, tohubohu, chaos; anarchy فوضى

 fauḍawī anarchic; chaotic فوضوي

 fauḍawīya anarchism فوضوية

 ,tafwīḍ entrustment, commitment, consignment, commission(ing) تفـويض
charging; authorization, empowerment, delegation of authority; authority, 
warrant, authorization, mandate, mandatory power, procuration, proxy, 
power of attorney |  م(تفــويض مطلــق� ) (muṭlaq, tāmm) general power of 

attorney, unlimited authority; وثيقة التفويض warrant of attorney 

 mufāwaḍa pl. -āt negotiation, parley, talk, conference; partnership مفاوضـة

(Isl. Law) | فتح �ب المفاوضات to open negotiations 

 ;mufawwaḍ authorized agent, deputy, proxy, mandatory مفـــوض

commissioner | وزيــر مفــوض minister plenipotentiary (dipl.); المفــوض الســامي 
(sāmī) the High Commissioner (formerly in Syr.) 

 المفوضـية العليـا | mufawwaḍīya pl. -āt legation (dipl.); commissariat مفوضـية
(‘ulyā) the High Commissariat (formerly in Syr.); مستشـار المفوضـية mustašār 
al-m. counselor of legation (dipl.) 

 fuwaṯ apron. pinafore; napkin, serviette; towel فوط .fūṭa pl فوطة

 fau‘at aš-šbāb prime of youth فوعة الشباب :fau‘a فوعة

 fūf pellicle, membrane فوف

 fūfa pellicle, membrane فوفة

 white-striped garment (taub) ثوب مفوف :mufawwaf مفوف

فـوق( فـاق ) fāqa u (fauq, فـواق fawāq) to surpass, excel, overtop ( ه, هــ  s.o., 

s.th.), tower ( ه,  هـــ above); to be superior (ه to s.o.); to outweigh, 

outbalance; to transcend, exceed (هــ s.th.); -- to remember (علـى s.th.) |  فـاق
فـووق(بنفسـه   fuwūq, فـواق fuwāq) to give up the ghost, expire, die II to direct, 

level (الى ه a weapon at), aim (الى هــ s.th. at);   to (a)waken, wake up, revive, 

restore to consciousness (ه s.o.); to clear, sober (هــ the head); to remind (ه 

s.o.) IV to recover, recuperate, convalesce (مـن from), regain health; to wake 
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up, awake; to get up (مـن النـوم min an-naum from sleep); to be awake; to 

come to, regain consciousness (مـن after, e.g., after a swoon, after a state of 

intoxication); to awaken, arouse, stir up (مـن ه s.o. from) V to be superior 

 to do ;(above علـى) tower .(.s.o., s.th علـى) surpass, excel, overtop ,(to علـى)

excellent work, show outstanding skill (ب in, with); to pass an examination 

with distinction (ل in a course) X to recover, recuperate, convalesce (مـن 
from), regain health; to wake up, awaken; to get up (مـن النـوم min an-naum 

from sleep); to be awake; to come to, regain consciousness (مـن after, e.g., 
after a swoon, after a state of intoxication) 

 ;fauqu (adv.) up, upstairs, on top, above; fauqa (prep.) above, over فـوق

on, on top of; beyond, more than | فـوق الحـد f. al-ḥadd boundless, unlimited, 

infinite, excessive, exaggerated; فوق ذلـك moreover, besides, furthermore, in 

addition to that, beyond that; نفسـجيفـوق الب  (banafsajī) ultraviolet; فـوق الطبيعـة 
supernatural; فـــوق العـــادة extraordinary, unusual, exceptional; special, 

emergency (e.g., meeting); فوق انه in addition to the fact that it ..., beyond its 

being ...; فمـا فوقـه and upward, and more (than that);  فوقـهمـن  min fauqihī 
above it; from above it, from atop it 

 fauqānī located higher or above, higher, upper فوقاني

 fāqa poverty, want, neediness, indigence فاقة

 fuwāq hiccup(s); gasping of a dying person, death rattle فواق

 milk (gathering in the udder between two (fīqa فيقـة pl. of) afāwīq2 افـاويق

milkings); (fig.) boons, kindness, benefactions | ارضـعني افـاويق بـره arḍa‘anī a. 
birrihī he showered me with kindnesses 

 ,ifāqa recovery, recuperation, convalescence; awakening; revival افاقـة
restoration to consciousness 

فـوقت  tafawwuq superiority; preponderance, predominance, ascendancy, 

supremacy; above-average performance, talent | تشـجيع التفـوق promotion of 
young talent 

 ,fā’iq superior; surpassing, excellent, exquisite, first-rate; outstanding فائق
remarkable, striking; pre-eminent; exceeding, extraordinary; going far 
beyond (a restriction, etc.); awake, waking, wakeful 
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 mafīq awake, waking, wakeful مفيق

 ,mutafawwiq superior; surpassing, excellent, exquisite, first-rate متفـوق
outstanding, remarkable, striking; pre-eminent; victor 

 mustafīq awake, waking, wakeful مستفيق

فـول  | pl. -āt bean(s); broad bean(s), horse bean(s) (ة .coll.; n. un) fūl فـول
 cooked broad beans with oil (national dish in (eg., mәdammis) مـدمس

Egypt); فول سوداني (sūdānī) peanut(s) 

 fawwāl seller of beans فوال

 fūlād steel فولاذ

 ,fulādī steel (adj.), of steel, made of steel; steely فـلاذي fūlādī and فـولاذي
steel-like, steel-hard 

 volt volt (el.) فولت

 tūm ثوم = fūm فوم

 funūgrāf pl. -āt phonograph فونوغراف

فوه( فاه ) fāha u (fauh) to pronounce, utter, voice, say (ب s.th.) V = I 

 afāwīh aromatic, spices افاويه ,afwāh افواه -- ;fam فم afwāh pl. of افواه

 fuwa (eg.) madder (Rubia tinctorum L.; bot.) فوة

 ,fawā’ih2 mouth; opening, aperture فوائـه ,afwāh افـواه ,fūha pl. -āt فوهـة
orifice, hole, vent; muzzle; crater; abyss, gulf, chasm; hydrant (syr.) 

 afwah2 broad-mouthed افوه

 mufawwah eloquent مفوه

 ,fī (prep.) in; at; on; near, by; within, during; among, in the company of في
with; about, on; concerning, regarding, with reference to, with regard or 
respect to, as to j dealing with, treating of, consisting in (in book titles); for 
the sake of, on behalf of, because of, for; according to; in proportion to; (as 
to syntactical regimen see under the respective verb) | هـل لـك في ... do you 

feel like ...? would you like to ...? do you want to ...? خمسة في ثلاثة five times 

three; خمسـة امتـار في عشـرة five meters by ten (width and length); كـذب في كـذب 

(kidb) lie after lie; كـلام في كـلام (kalām) just so many words, idle talk;  نحـن
ضـىفيمـا م ;our social relations are those of kinsfolk اقـارب في اقـارب  fīmā maḍā 

or فيما مضى من الزمان (zamān) in the past; formerly, before; يلي يماف  (yalī) and 
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 (a‘taqidu) فيما اعتقد ;in the following, in what follows, below (ba‘du) فيما بعد

as I believe; فيمــا بيــنهم among themselves, among them; ث  تبســم في خبــ
tabassama fī kubt he smiled maliciously 

 in case that …, if فيما اذا | fīmā (conj.) while; in that, as فيما

1 فيأ( فاء ) fā’a i (فيء fai’) to return; to shift from west to east (shadow) II to 

afford shadow, be shady (tree) IV to give as booty (هــ علـى to s.o. s.th.); to 

give, afford, grant, award (هـ على to s.o. s.th.), bestow (هــ علـى upon s.o. s.th.) 

V to shade o.s. (في or هـ with s.th.), seek shade (في or هـ under s.th.) 

 fuyū’ (afternoon) shadow فيوء ,’afyā افياء .fai’ pl فيء

 فئ see فئة2
 fītāmīn pl. -āt vitamin فيتامين

 viyetnām Vietnam فيتنام

 ḥaqq al-v. veto power (pol.) حق الفيتو  | vītō, vētō veto (pol.) فيتو

 faitūn phaeton (light four-wheeled carriage) فيتون

 ;faiḥā’2 fragrant, redolent, aromatic, sweet-smelling فيحـاء .afyaḥ2, f افـيح

wide, vast, extensive; الفيحاء epithet of Damascus 

 fayyāḥ heavy-scented, strong-smelling فياح

 be of use, of help, bring ,(.s.o ه) IV to benefit, help, avail (فيــد)

advantages (ه to s.o.), be useful, helpful, beneficial, profitable, 

advantageous (ه for s.o.); to teach ( ههـ   s.o. s.th.); to notify, advise (ب or  هـ
 ,s.o. of هــ ه or ب) inform ,(.s.o. with s.th هــ ه or ب) s.o. of), acquaint ه

about), let (ه s.o.) know (ب or هـ about); to report (ب or هـ s.th., also, e.g., to 

the police; ن� or ان that); to acquire, gain, win (هــ s.th.); to derive benefit, 

profit, or advantage (مـن from), profit, benefit ( نمـ  by), turn (مـن s.th.) to 
account or advantage; (gram.) to convey a complete, self-contained meaning 
X to acquire, gain, win (هــ s.th.); to learn, be told, be informed (هــ about); to 

derive benefit profit, or advantage (ب or مـن  from), profit, benefit (ب or مـن 
by), turn (ب or من s.th.) to account or advantage; to utilize, turn to profitable 
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use, use (ب or مـن s.th.), make use (ب or  مـن of s.th.); to gather, conclude, 

deduce, infer (من from) 

 afyad2 more useful; more profitable افيد

 ,ifāda utility, usefulness, benefit, advantage; (pl. -āt) notice افــادة
notification, communication, information, message;   testimony, deposition 
(in court) | افادة الاستلام acknowledgment of receipt 

فادةاست  istifāda utilization, use 

 ;fawā’id2 utility, avail, benefit, advantage; gain, profit فوائد .fā’ida pl فائدة
interest (on money); useful lesson, moral; use (e.g., of a medicine) 

 ;mufīd useful, beneficial, advantageous; favorable, profitable مفيــد
instructive 

 | mufād contents, substance, purport, meaning (e.g., of an article) مفـاد

 ... išā‘atun mufāduhā an a rumor to the effect that اشاعة مفادها ان

 federal state (daula) دولة فيدرالية | fīdirālī federalistic فيدرالي

 fairūzaj turquoise فيروزج fairūz and فيروز

 vairus pl. -āt virus فيروز

يزاڤ,  فيزا  (Engl.) vīzā visa 

 fīziyā’ physics فيز�ء

 fīziyā’ī physical فيز�ئي

 fīsiyōlōjiyā physiology فيسيولوجيا

 fīš pl. -āt (electric) plug (syr.) (Fr. fiche)فيش 1

 fayyāš braggart, show-off, self-inflated person فياش 2

 فصل faiṣal see فيصل
فـيض( فـاض ) fāḍa i (faiḍ, فيضـان fayaḍān) to overflow, flow over, run over; 

to inundate, flood, deluge (علـى s.th.); to flow, stream, pour forth, issue, 
emanate; to abound, super abound, be abundant, plentiful, superabundant; -- 
(faiḍ) to spread (of news); -- (faiḍ, فيوض fuyūḍ): فاضت روحه or نفسـه (rūḥuhū, 

nafsuhū) to give up the ghost IV to pour forth; to fill (هـــ s.th.) to 

overflowing; to pour, pour out, pour forth (علـى هــ s.th. over), shed (هــ s.th., 

esp. tears); to be prolix, long-winded, verbose (في in one’s speech); to 
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abandon o.s. without restraint (في to s.th.); to speak or report extensively, in 

detail, at great length (ب about), dwell (ب on), describe in detail (ب علـى to 

s.o. s.th.); to pronounce distinctly (ب a word) X to pour forth. spread (علـى 

over), flood (علـى s.th.); to spread (of news); to be superabundant, be too 
much; to be elaborate, complete in detail, exhaustive, thorough 

 ,faiḍ flood, inundation, deluge; emanation; superabundance, plenty فـيض

copiousness, abundance; (pl. فيوض fuyūḍ) stream 

 fayyāḍ overflowing, effusive, exuberant; elaborate, exhaustive فيــاض

(speech); munificent, bountiful, liberal, generous | فيــاض الخــاطر brilliant, 
overflowing with ideas 

لنبلفيضان ا | fayaḍān flood, inundation, deluge فيضان  the annual inundation 
of the Nile 

 we لـيس لنـا منـه مفـيض | mafīḍ outlet, vent, drain; escape, way out مفـيض

cannot help doing it, we cannot but do it; لا يجد مفيضا من (yajidu) he must by 

all means ...; لا يجـد مفيضـا الى الكـلام he can’t find an opportunity to speak 
freely 

 ifāḍa elaborateness, detailedness, exhaustiveness افاضة

 istifāḍa (super)abundance, plenty; profusion استفاضة

 ;fā’iḍ abundant, copious, plentiful, profuse, superabundant; surplus فـائض

(pl. فوائض fawā’iḍ2) interest (on money) 

 mustafīḍ elaborate, detailed, extensive, exhaustive, thorough مستفيض

فائض< ( فايظ  see above) fāyiẓ usury (eg.) 

 fāyiẓgī usurer (eg.) فايظجي

 fayāfin desert فياف .faifā’2 pl فيفاء

 vikōnt and (Engl.) vaikaunt viscount (Fr. vicomte) فيكونت

1 فيل( فال ) fāla i (فيولة fuyūla, فيلولة failūla) to be erroneous (view) 

سـن  | afyāl elephant; bishop (chess) افيـال ,fuyūl فيـول ,fiyala فيلـة .fīl pl فيـل2
 sinn al-f. ivory الفيل

 villa, country house فيلات .villā pl فيلا

الفيلار� ديدان  dīdān al-fīlāriyā filaria (zool.) 
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 al-fīlibīn the Philippines الفيلبين

 fayālij2 cocoon of the silkworm فيالج .failaja pl فيلجة ,failaj فيلج

 falāsifa philosopher فلاسفة .failasūf pl فيلسوف

 fayāliq2 large military unit; army corps; corps فيالق .failaq pl فيلق

فلم=  فيلم  film film 

 fīlōlōjiyā philology فيلولوجيا

 ?fī-mā why? wherefore فيما = fīma فيم

 في fīmā see فيما

-al) الفينـة بعـد الفينـة | faina pl. -āt time, point of time, instant, moment فينـة

fainata), الفينـة بعـد الأخـرى al-fainata ba‘da l-ukrā,  في الفينـة بعـد , بـين الفينـة والفينـة
 from time to time, now and then, once in a while, at times, sometimes الفينة

 fainān having beautiful, luxuriant hair; luxuriant, long, flowing (hair) فينان

فيينا, فينا  (It. Vienna) fiyennā, viyēnnā Vienna 

 fīnūs Venus فينوس

 fīnīsiyā Venice فينيسيا

 fīnīqī Phoenician; (pl. -ūn) a Phoenician فينيقي

 II tafaihaqa to be prolix, long-winded, circumstantial فهيق

 faihaqa prolixity, long-windedness فيهقة

 al-fayyūm El Faiyūm (town in N Egypt) الفيوم
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 ق
 daqīqa minute دقيقة abbreviation of ق

 qādis2 Cádiz (seaport in SW Spain) قادس

 qawādīs2 water-wheel bucket, scoop (used in قـواديس .qādūs pl قـادوس
irrigation; Eg.) 

 gāzūza soda water (saud.-ar.) (It. gasosa) قازوزة

 qāšānī faïence; porcelain, china قاشاني

جبــل القــاف |ق  qāf name of the letter قــاف  jabal al-q. in Islamic 
cosmology, name of the mountains surrounding the terrestrial world 

 qāqulla cardamom (bot.) قاقلة1

 qāqullā a variety of saltwort (Salsola fruticos; bot.) قاقلى2

 qāqum ermine قاقم

 ;qawālib2 form; mold; cake pan; model; matrix قوالب .qālab, qālib pl قالب

last, boot tree, shoe tree | قالـب جـبن (jubn) a (chunk or loaf of) cheese;  قالـب
 قلبـا وقالبـا ;a cake or bar of soap (ṣābūn) قالـب صـابون ;sugar loaf (sukkar) سـكر
(qalban) with heart and soul; inwardly and outwardly 

 galōš pl. -āt galosh, overshoe (Fr. galoche) قالوش

 qawāmīs2 ocean; dictionary, lexicon قواميس .qāmūs pl قاموس

قان احمر  aḥmar2 qān(in) blood-red, deep-red 

 (qānin قان=) qāni‘ blood-red, deep-red قانئ

 ,qawānīn2 canon; established principle, basic rule قـوانين .qānūn pl قـانون
axiom, norm, regulation, rule, ordinance, prescript, precept, statute; law; 
code; tax, impost; (Tun.) tax on olives and dates; a stringed musical 
instrument resembling the zither, with a shallow, trapezoidal sound box, set 
horizontally before the performer | القانون الأساسي (asāsī) basic constitutional 

law; statutes; قــانون التأســيس statutes, constitution; القــانون الجنــائي (jinā’ī) 

criminal law; penal law; قـانون الأحـوال الشخصـية (šakšīya) personal statute; 

انون الدســــتوريالقــــ  (dustūrī) constitutional law; القــــانون الــــدولي (duwalī) 

international law; قـانون المرافعـات q. al-murāfa‘āt code of procedure (jur.; Eg.); 

 as-silk al-idārī قـــانون الســـلك الإداري ;(.Syr) قـــانون اصـــول المحاكمـــات الحقوقيـــة
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administrative law;   كيمـاويقــانون  (kīmāwī) chemical formula; القـانون المــدني 
(madanī) civil law 

 qanūnī canonical; legal, statutory; lawful, legitimate, licit, accordant قانوني

with law or regulations, valid, regular; legist, jurisprudent, jurist |  صـيدلي
 gair q. illegal غير قانوني ;certified and licensed pharmacist (ṣaidalī) قانوني

 qānūnīya legality, lawfulness قانونية

 qāwirma (eg.) mutton or beef cut in small pieces and braised with قاورمـة
squash (qar‘) or onions and tomatoes 

 qawāwīq2 a kind of high headgear قواويـق .qāwūq pl قـاووق qāwuq and قـاوق
made of felt 

 qāwūn melon قاوون

 qawāyiš leather thong, strap, belt, girth; strop قوايش .qāyiš pl قايش

 to ;(s.th., e.g., the hand هــ) qabba u (qabb) to chopoff, cut off قـب1
straighten up, draw o.s. up, become erect; to rise, ascend; to stand on end, 
bristle (hair) 

 aqubb hub, nave (of a wheel); lever, beam (of a balance) اقب .qabb pl قب

 ,qubab cupola, dome; cupolaed structure قبـب ,qibāb قبـاب .qubba pl قبـة
dome-shaped edifice; domed shrine, memorial shrine, kubba (esp., of a 
saint) | قبة الجرس q. al-jaras belfry, bell tower; قبة الإسـلام q. al-islām epithet of 
the city of Basra 

 muqabbab cupolaed, domed, spanned by a cupola or dome; convex مقبب

 qabba pl. -āt collar (of a garment)قب 2

 qibāj a kind of partridge قباج .pl (ة .coll.; n. un) qabj, qabaj قبج

 ,to be ugly, repulsive, repugnant (qabāḥa قباحـة ,qubḥ, qabḥ) qabuḥa u قـبح
disgusting (physically or morally); to be ignominious, infamous, shameful, 
disgraceful, foul, vile, base, mean II to make ugly, repulsive, or repugnant, 
disfigure (ه s.o., هــ s.th.); to denounce s.o.’s action (عليـه فعلـه ‘a. fi‘lahū) as 
ugly, ignominious, infamous, shameful, or disgraceful; to censure, rebuke 
) X to find (s.o. for his action عليـه فعلـه) ه, هــ  s.o., s.th.) ugly, repugnant, or 

repulsive, find (هــ s.th.) ignominious, infamous, shameful, disgraceful, foul, 

vile, base, or mean; to disapprove (هـ of s.th.), dislike (هـ s.th.) 

 shame قبحـا لـه | qubḥ, qabḥ ugliness; ignominy, infamy, shamefulness قـبح
on him! 
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 ,qabḥā ugly, repulsive قبحـى ,qabāḥā قبـاحى ,qibāḥ قبـاح .qabīḥ pl قبـيح
repugnant, disgusting (physically or morally); ignominious, infamous, 
shameful, disgraceful, foul, vile, base, mean; impudent, shameless, insolent, 
impertinent 

 ,qibāḥ abomination, shameful deed قبـاح ,qabā’iḥ2 قبـائح .qabīḥa pl قبيحـة
dirty trick, low act 

   qabāḥa ugliness; ignominy, infamy, shamefulness قباحة

 aqbaḥ2 uglier; more infamous; fouler, viler اقبح

 maqābiḥ2 ugly traits, repulsive qualities مقابح

 qubbār, qabbār capers (bot.) قبار1

) to bury, inter, entomb (maqbar مقبر ,qabr) qabara u i قبر2 ه, هـ  s.o., s.th.) 

 qubūr grave, tomb, spulcher قبور .qabr pl قبر

 ;maqābir2 tomb, burying place, burial ground مقــابر .maqbar pl قــبر
cemetery, graveyard 

 maqābir2 tomb, burying place, burial مقـابر .maqbura, maqbara pl مقـبرة
ground; cemetery, graveyard 

 maqburī, maqbarī caretaker of a cemetery; gravedigger مقبري

 lark (zool.) (ة .coll.; n. un) qubbar قبر 3

 qubrus2 Cyprus قبرس qubruṣ2 and قبرص

 al-qabāriṣa the القبارصـة ;qubruṣī Cyprian, Cypriote (adj. and n.) قبرصـي
Cypriotes 

من ) qabasa i (qabs) to derive, acquire, loan, borrow, adopt, take over قبس
 to ;(�را مـن from, also مـن) s.th. from) VIII to take, or seek to take, fire هــ

acquire or seek to acquire knowledge (مـن from, also علمـا مـن); to learn (هــ 

s.th.); to loan, borrow, adopt, take over (من or هـ عن s.th. from) 

 qabas firebrand; live coal قبس

 qabsa firebrand قبسة

 qābūs nightmare قابوس

 ,iqtibās learning, acquisition (of knowledge); loaning, loan اقتبــاس
borrowing (fig); adoption, taking over, acceptance, adaptation (of a literary 
text or passage); quotation, citation (of another’s literary work or ideas) 

 muqtabasāt loans, borrowings (fig.) مقتبسات
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 take a ,(.s.th هــ) qabaṣa i (qabṣ) to take up with finger and thumb قـبص

pinch (هـ of s.th.) 

 qabṣa, qubṣa as much as may be taken between the finger and the قبصـة
thumb, a pinch 

 or علـى) qabaḍa i (qabḍ) to seize, take, grab, grasp, grip, clasp, clutch قـبض

ه, هــ or ب  s.o., s.th.), take hold, take possession (علـى or ب or ه, هــ  of); to 

hold ( ه, ب هــ, علـى  s.o., s.th.); to apprehend, arrest (علـى s.o.); to receive, 

collect (هــ s.th., e.g., money); to contract, constringe (هــ s.th.); to constipate 

 ه) to oppress, deject, dishearten, dispirit, depress ;(al-baṭna the bowels البطن)

s.o.); pass. qubiḍa or قبضـت روحـه qubiḍat rūḥuhū to die | قبضـه الله or  قـبض الله
يـده عـن ضقـب ;God made him die (rūḥahū) روحـه  (yadahū) to keep o.s. from 

seizing s.o. or s.th.; to be ungenerous, be stingy toward;  الـنفس(قـبض الصـدر ) 
(ṣadr, nafs) to oppress, deject, dishearten, dispirit, depress II to contract, 
constringe (هــ s.th.); to give (هــ s.th.) into s.o.’s (ه) possession; to pay (هــ a 

price) |  الـنفس(قبض الصدر ) (ṣadr, nafs) to oppress, deject, dishearten, dispirit, 
depress V to contract, become contracted; to shrink, shrivel; to be 
constipated (bowels) VII = V; to be received; to shut o.s. off (عـن from, to), 

close one's mind (عـن to); to be dejected, depressed, dispirited, ill at ease, 

also انقبض صدره (ṣadruhū) 

 ,qabḍ gripping, grasping, seizing, seizure, holding; taking possession قبض

appropriation; apprehension, arrest (علـى of s.o.); receiving, receipt (esp., of 

money); contraction, constriction, constipation | القـبض والـدفع (daf‘) revenues 

and expenditures; القى القبض عليه (alqā l-qabḍa) to arrest s.o. 

   qabḍa pl. qabaḍāt seizure; grip, hold, clasp, grasp; handful; (Eg.) a قبضـة

linear measure of 12.5 cm; -- (pl. قبـاض qibāḍ) handle, haft, hilt | قبضـة اليـد q. 

al-yad fist; في قبضـته in s.o.’s possession, in s.o.’s hands, in s.o.’s power;  في
 to fall into s.o.’s hands وقع في قبضته ;.do قبضة يده

 qubaḍ handful قبض .qubḍa pl قبضة

 qibāḍa raising, collecting, levying (of funds, of taxes) قباضة
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 qabaḍāy pl. -āt (syr., leb.) strong-arm (esp. one serving as قبضــاى
bodyguard for politicians and prominent personalities); tough, bully 

 maqābḍ2 handle, haft, hilt مقابض .maqbiḍ, miqbaḍ pl مقبض

 maqābiḍ2 handle, knob, grip (also, e.g., of a مقـابض .miqbaḍ pl مقـبض
walking stick) 

 taqābuḍ (Isl. Law) a reciprocal taking possession (of a commodity تقـابض
and its monetary equivalent by buyer and seller respectively) 

 inqibāḍ contraction, shriveling, shrinking, shrinkage; constipation انقبـاض
(of the bowels); oppression, anguish, anxiety, dejectedness, depression, low 
spirits, gloom, also انقباض الصدر inq. aṣ-ṣadr 

 ,qābiḍ constipating, costive (med.); grievous, distressing قـــابض
embarrassing; receiver, recipient; gripper, clamp, claw, catcher, tongs, 
holder (techn.); (pl. -ūn, قبـاض qubbāḍ) (tax) collector | عضـلة قابضـة (‘aḍala) 

flexor; قابض على الأمر (amr) ruler, potentate 

 (maqābīḍ2 مقابيض ,pl. -āt) ;person under arrest مقبوض عليه :maqbūḍ مقبوض
revenue (fin.) 

 ,mungabiḍ oppressed, worried, dispirited, disheartened, downcast منقـبض

dejected, depressed, ill at ease |  الـنفس(منقـبض الصـدر ) m. aṣ-ṣadr (or an-nafs) 
do. 

 to knit the brows, frown, scowl, glower (wajhahū) قبط وجهه II قبط1

 al-aqbāṭ the Copts الأقباط .al-qibṭ, al-qubṭ pl القبط2

 qibṭī, qubṭī Coptic; Copt قبطي

 qabāṭina captain (of a ship and, in قباطنـة ,qabāṭīn2 قبـاطين .qubṭān pl قبطـان3
Tun., as a military rank = Fr. capitaine) 

 ,to retract the head (hedgehog); to crouch, squat (‘qubū قبـوع) qaba‘a a قبـع

sit; -- (qab‘, قبـاع qibā‘, qubā‘) to grunt (hog); to trumpet (elephant); -- (qab‘) 
to drink in hasty gulps (eg.) 

 qubba‘a pl. -āt hat; cap; (syr.) small felt cap قبعة

 muqabba‘ wearing a bat, hatted مقبع

 qabqaba to swell, bulge قبقب

 skate  قبقاب انزلاق | qabāqīb2 wooden clog, patten قباقيب .qabqāb pl قبقاب

 small nail, blue tack (eg.) (mismār) مسمار قباقيبي :qabāqībī قباقيبي
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ه, هـ or ب) to accept (qabūl, qubūl قبول) qabila a قبل  s.o., s.th.); to receive 

(kindly, hospitably) (ه s.o.), give ( ه, هــ  s.o., s.th.) a friendly reception, 

receive (هـ s.th.) favorably, approve ( ه, هـ  of s.o., of s.th.); to acquiesce (هـ in 

s.th.), put up (هـ with s.th.), agree, consent, assent (هـ to, also ب); to admit ( في
ه, هــ  s.o., s.th. to); to obey (مـن s.o.), yield, give in (مـن to s.o.), submit to 

s.o.’s (مـن) command; -- qabila a and qabala u i (قبالـة qabāla) to guarantee, 

vouch, be surety (ب for) | قبل الذهاب معـي (dahāba) he was willing to go with 
me; qabila with acc. of a maṣdar frequently corresponds to an English 
adjective in -able, -ible, -ive, -al, e.g., داء يقبــل الشـفاء (šifā’a) a curable 

disease, بضـائع تقبـل الالتهـاب (highly) combustible merchandise;  اثمـان لا تقبـل
 to (šakkan) قبل شـكا ;prices that are beyond competition (muzāḥamata) المزاحمة

admit doubt II to kiss ( ه,  هــ  s.o., s.th.); (eg.) to go   south(ward) III to b. or 

stand exactly opposite s.o. or s.th. ( ه, هــ ), be face to face ( ه, هــ  with); to 

confront, face, counter (ه s.o.; هـ ب s.th. with, e.g., a situation with caution); 

to meet (ه s.o.; ب هـ s.th., e.g., a danger, with, by); to encounter (ه s.o.), run 

across s.o. (ه); to visit (ه s.o.), call on s.o. (ه); to meet, get together, have a 

talk or interview (ه with s.o.); to interview (ه s.o.); to receive (in audience) 

) to receive ;(.to s.o ه) grant an audience ,(.s.o ه) هـ, ب  s.o., s.th. with, e.g., a 

news with joy); to repay, return, requite (ب هـ s.th. with); to compare, collate 

 .to welcome s.o (raḥb, sā‘a) قابلـه علـى الرحـب والسـاعة | (s.th. with ب هــ or علـى)

or s.th.; قابلـه �لمثـل (bi-l-mitl) to return like for like IV to turn forward; to 

draw near, come close to s.o. or to a place (علـى), approach (علـى s.o., a 

place); to advance (علـى to, toward); to turn (علـى to. toward); to embark, 

enter (علـى upon s.th.), engage (علـى in); to give one’s attention, devote o.s. 

 occupy ,(.to s.th علـى) dedicate o.s., apply o.s., attend ,(.to s.o., to s.th علـى)

o.s. (علـى with); to take an interest, become or be interested (علـى in); to go, 

come (الى to); to be abundant (crop); (with foll. imperf.) to begin to do |  اقبـل
 luck is on his side, fortune smiles (dunya) اقبـل عليـه الـدنيا or (dahru) عليـه الـدهر
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on him V to accept, receive (هــ s.th.); to hear, grant (دعـاءه du‘ā’ahū s.o.’s 
prayer; of God) VI to be opposite each other, face each other; to meet (e.g., 
two persons); to get together, have a meeting; meet (مــع with); to be 

compared, be collated VIII to receive ( ه, هــ  s.o., s.th.); to apply o.s. gladly 

and willingly ( ـهـ  to s.th.) X to turn one’s face ( ه, هــ  to s.o., toward s.th.); to 

go to meet, to meet (ه s.o.); to face, confront, meet ( ه, هــ  s.o., s.th.); to take 

upon o.s., assume (هــ s.th.); to receive (ه a visitor, a guest; هــ s.th., e.g., a 
radio broadcast) 

 ,qablan previously, formerly قـبلا min qablu and مـن قبـل qablu (adv.) or قبل

earlier, before; مـن ذي قبـل (qablu), عـن ذي قبـل (after a comparative) ... than 

before; qabla (prep.) before, prior to | قبـل كـل شـيء qabla kull šai’in first of 

all, above all; من قبل min qabli before, prior to; قبل ان (conj.) before 

 qabla’idin previously, formerly, once, in former times قبلئذ

 shortly before (.conj) قبيل ان ;qubaila (prep.) shortly before, prior to قبيل

 ;in front (qubulin) مـن قبـل | qubl, qubul fore part, front part, front, face قبـل
from the front, from in front 

 ;qibal power, ability; -- qibala (prep.) in the presence of, before. near قبـل

in the direction of, toward | لا قبل له (qibala) he has no power over it, it is not 

in his power; he is incapable of accomplishing it; مـن قبـل min qibali on the 

part of, from, by; مـن قبـل نفسـه by himself (or itself), of his (or its) own 

accord; لي قبله دين lī qibalahū dain he owes me a debt, he is indebted to me 

 qubal kiss قبل ,qubla pl. qublāt, qubulāt قبلة

 qibla kiblah, direction to which Muslims turn in praying (toward the قبلـة
Kaaba); recess in a mosque indicating the direction of the Kaaba, prayer 
niche | اولى القبلتـين ūlā l-qiblatain the first of the two kiblahs, i.e. Jerusalem; 

 q. al-anẓār focus of attention, target of all eyes, ideal, goal sought قبلـة الأنظـار

after and aspired to; قبلـة الاهتمـام object of widespread interest, focus of 
attention 

 Upper Egypt (wajh) الوجه القبلي | qiblī southern, south قبلى

 ,qabūl, qubūl (friendly) reception; welcome; acceptance; concurrence قبول
consent, assent, approval, admission, admittance; with foll. maṣdar 
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corresponding   to English abstract nouns in -ability, -ibility, -ivity, -ality, 
e.g., عدم قبول التفرقة ‘adam q. at-tafriqa indivisibility 

 ;qabīl guarantor, bail(sman), surety; kind, specimen, species, sort قبيـل

tribe | من هذا القبيل of this kind, like this, such; in this respect; من قبيل الإيضـاح 
(q. il-īḍāḥ by way of illustration, as an explanation; مـن كـل قبيـل ودبـير (dabīr) 

of every origin (whatsoever); لـيس مـن هـذا الأمـر في قبيـل ولا دبـير he is not in the 
least involved in this affair, he has absolutely nothing to do with this affair 

 qabā’il2 tribe قبائل .qabīla pl قبيلة

 qabalī tribal قبلي

 ,qabāla bail, guaranty, suretyship, liability, responsibility; contract قبالـة
agreement 

 qibāla midwifery, obstetrics قبالة

 qubālata (prep.) opposite, face to face with, vis-à-vis, in front of قبالة

 taqbīl kissing تقبيل

 qibāla (prep.) opposite, face to face with, vis-à-vis, in front of قبال

 ;muqābala encounter; meeting; conversation, talk, discussion مقابلــة

interview; audience; reception; comparison, collation | مقابلة ذلك muqābalata 

d. or في مقابلـة ذلـك  in return for that, in exchange for that, in compensation 

for that, as an equivalent for that, for that, therefor; تشـريح المقابلـة comparative 

anatomy; المقابلـة �لمثـل (bi-l-mitl) requital; retaliation, reprisal; أخـذ �لمقابلـة to  
return like for like 

 ;iqbāl drawing near, advance, approach; coming, arrival, advent اقبـال

turning, application, attention, response, responsiveness (علـى to), concern 

اقبـالا  | demand; good fortune, prosperity, welfare ,(in على) intereot ,(for على)
 iqbālan wa-idbāran back and forth, to and fro, up end down واد�را

 taqabbul receptivity, susceptibility, sensibility تقبل

 iqtibāl reception اقتبال

 istiqbāl pl. -āt reception; opposition (astron.); full moon (as an اسـتقبال

astronomical aspect); the future; اسـتقبالا istiqbālan in the future | آلـة الاسـتقبال 
receiving set, receiver; غرفة الاستقبال gurfat al-ist. reception room, parlor;  كان
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 he was present to greet him, he had come to meet him, he received في استقباله
him 

 ,qābil obstetrician, accoucheur; coming, next (e.g., month); subject قابـل

liable, susceptible, disposed (ل to s.th.); O receiver (radio); with foll. ل and 

maṣdar corresponding to English adjectives in -able, -ible, -ive, -al, e.g.,  قابل
 (highly) قابـــل للالتهـــاب ;curable قابـــل للشـــفاء ;mortal (li-l-maut) للمـــوت

combustible, inflammable; قابــل للتوصــيل conductive (el.);  ير قابــل للرجــوعغــ  

irrevocable; يكــون جــواز الســفر قــابلا للتجديــد اربــع مــرات (jawāz as-safar, arba‘a 
marrātin) the passport can be renewed four times 

 قوابـل .qawābil2 midwife, accoucheuse; -- (pl قوابـل ,qābila pl. -āt قابلـة
qawābil2) receptacle, container; -- pl. قوابل beginnings 

 ,qābilīya faculty, power, capacity, capability, ability; aptitude قابليــة
fitness; tendency, disposition, liability, susceptibility, sensibility, receptivity 
 q. al-qisma قابليـة القسـمة ;conductivity (el.) قابليـة للتوصـيل | appetite ;(to ل)

divisibility; cf. ابلق  

 maqbūl acceptable, reasonable; satisfactory (as an examination مقبـول
grade; Eg.); pleasing, obliging, complaisant, amiable; well-liked, likable, 
popular, welcome 

 muqabbilāt appetizers, hors d’oeuvres مقبلات

 ,muqābil facing, opposite; counter- (in compounds); equivalent مقابــل

wages,   remuneration, recompense | مقابـل ذلـك (muqābila) or في مقابـل ذلـك 
accordingly, in accordance with that, in return for that, in exchange for that, 
in compensation for that, as an equivalent for that, for that, therefor;  مقابـل
مائـة سـفينة مقابـل خمسـين في العـام  ;upon presentation of the coupon تقـديم الكوبـون
 mi’at safīna m. kamsīn 100 ships as compared with 50 the previous) السـابق

year; بدون مقابل or من غير مقابل without compensation, for nothing, gratis 

 muqbil coming, next (e.g., month, year) مقبل

 مقتبـل الليـل ;fī m. il-‘umr in the prime of life في مقتبـل العمـر :muqtabal مقتبـل
(muqtabala l-lail) at the beginning of the night, early at night 

 mustaqbil receiving set, receiver (radio) مستقبل

 mustaqbal front part, front, face; future (adj.); the future مستقبل
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 (.s.th هـ) II to weigh (with a steelyard) قبن

 qabbān steelyard; scale beam; platform scale, weighbridge قبان

 aqbiya an outer garment with full-length sleeves اقيةن .qabā’ pl قباء1

2 قبو( قبا ) qabā u to vault, arch, camber, curve, bend (هـ s.th.) 

 ,aqbiya vault; vaulted roof; cellar; tunnel, gallery, drift اقبيـة .qabw pl قبـو

adit (mining); O prompt box | O قبـو الوقايـة مـن الغـارات الجويـة (jawwīya) air-raid 
shelter 

 qabwa vault قبوة

 qibā’ interval, interspace, distance قباء

 qabūdān captain قبودان

 ,qatta u (qatt) to render falsely, misrepresent, depreciate, belittle قـت

minimize (هـ s.th.); to lie VIII to uproot, root out, extirpate ( ه, هـ  s.o., s.th.) 

 qattāt slanderer, calumniator قتات

 aqtāb (eg.) hunch, hump اقتاب .qatab pl قتب

 muqautab hunchbacked مقوتب

 he was sitting on a bed of على قتاد | qatād tragacanth (Astragalus; bot.) قتاد
thorns 

 ,and II to be stingy, tightfisted, niggardly (qutūr قتـور ,qatr) qatara u i قـتر

parsimonious (علـى toward s.o.), keep (علـى s.o.) short, stint (علـى s.o.) IV do.; 
to live in straitened circumstances, be or become poor 

 (toward على) qatr stinginess, niggardliness, parsimony قتر

 qatara dust قترة

 quṭār aroma, smell (of s.th. fried or cooked) قتار

 (toward على) taqtīr stinginess, niggardliness, parsimony تقتير

 علــى) qātir stingy, tightfisted, miserly, niggardly, parsimonious قــاتر
toward) 

 muqattir, muqtir stingy, tightfisted, miserly, niggardly, parsimonious مقـتر

 (toward على)

 ,to mitigate ;(.s.o ه) qatala u (qatl) to kill, slay, murder, assassinate قتـل

alleviate (هـ s.th., e.g., البرد al-barda the cold, الجوع al-jū‘a the hunger); to mix, 
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dilute (ب هــ s.th. with, e.g., wine with water); to know, master (هــ s.th., e.g., 

a skill) |  علمـا(قتلـه خـبرا ) (kubran, ‘ilman) or درسـا وبحثـا قتلـه  (darsan wa-baḥtan) 

to know or master s.th. (e.g., a skill, a field of study) thoroughly;  قتل الموضوع
 ;to study a topic most thoroughly, treat a subject exhaustively (baḥtan) بحثـا

 to have long experience with life, be worldly (dahra kibratan) قتـل الـدهر خـبرة

wise II to kill, massacre (هم people), cause carnage (هـم among people) III to 

combat, battle (ه s.o.), fight (ه s.o., with s.o., or against s.o.) | قاتلـه الله lit.: 
may God fight him! i.e.,   approx.: damned bastard! VI and VIII to fight 
with one another, combat each other X to risk one’s life, defy death 

 قتل بسـبب | qatl killing; manslaughter, homicide; murder, assassination قتل
(bi-sababin) indirect killing (Isl. Law); قتــل الخطــأ q. al-kaṭa’ accidental 

homicide (jur.); القتــل العمــد (‘amd) or القتــل العمــدي (‘amdī) or القتــل عمــدا 
(‘amdan) or لإصرارالقتل العمد مع سبق ا  (sabqi l-iṣrār) premeditated murder 

 aqtāl enemy, foe, adversary, opponent اقتال .qitl pl قتل

 ,qatlā killed; killed in battle, fallen; one killed in battle قتلـى .qatīl pl قتيـل

casualty | قتيل الحرب  q. al-ḥarb man killed in war 

 qattāl murderous, deadly, lethal قتال

 aqtal2 deadlier, more lethal in effect اقتل

 vital part (maqātil2 مقاتل .pl) ;maqtal murder, death; murderous battle مقتل
of the body (the injury of which will bring about death), mortal spot, mortal 
organ; Achilles’ heel, vulnerable spot | ضربه في مقاتله (ḍarabahū) or  اصـاب منـه
 he hit him at his most vulnerable spot (aṣāba) المقتل

 maqtala pl. -āt butchery, slaughter, carnage, massacre مقتلة

 butchery, slaughter, carnage, massacre تقتيل

ساحة  | qitāl fight, struggle, contention (against); combat, strife, battle قتال
 battlefield القتال

 muqātala fight, struggle, contention (against); combat, strife مقاتلة

 taqātul mutual struggle تقاتل
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 ,quttāl قتـال .qātil killing, murdering; deadly, lethal, mortal, fatal; (pl قاتـل

 qatala) killer, manslayer; murderer, assassin قتلة

 (against ل) qātilāt lethal agents قاتلات

 muqattal experienced, practiced, tried, tested مقتل

 muqatil fighter, combatant, warrior; fighting, combat-, battle- (in مقاتـل
compounds) 

 muqatila (coli.) combatants, warriors, fighting forces مقاتلة

 muqātila pl. -āt combat plane, light bomber مقاتلة

 muqtatal battlefield, battleground مقتتل

 mustaqtil death-defying, heroic مستقتل

 to rise (dust) IX to be dark(-colored), blackish (qutūm قتوم) qatama u قتم

 qutma, qatama dark or blackish color, darkness, gloom قتمة

 qatām dark or blackish color, darkness, gloom قتام

 aqtam2 dark-colored, blackish, dark اقتم

 pitch-black اسود قاتم | qawātim2 black, dark قواتم .qātim pl قاتم

 (.s.th هـ) qatta u (qatt) and VIII to pull out, tear out, uproot قث1

 cucumber (ة .coll.; n. un) ’qittā’, quttā قثاء2

 qatāṭīr2 catheter قثاطير

O قثطرة qatṭara catheter 

 qaḥḥa to cough قح1

 aqḥāḥ pure, sheer, unmixed, unadulterated; genuine اقحاح .quḥḥ pl قح2

 qiḥāb whore, harlot, prostitute قحاب .qaḥba pl قحبة

 and qaḥiṭa a (qaḥaṭ) to be withheld, fail (quḥūṭ قحـوط ,qaḥṭ) qaḥaṭa a قحـط
to set in (rains); active and pass. quḥiṭa to be rainless (year) II to pollinate 
 IV (.s.th هــ) to scratch   off, scrape off (.eg) ;(an-naklata the palm tree النخلـة)
to be rainless (year) 

 ,qaḥṭ want of rain, rainleseness; drought, dryness; famine; dearth قحـط
lack, want, scarcity 

 qaṭān2 legendary ancestor of the South Arabians قحطان

حـفق  qaḥafa a (qaḥf) to swallow, gulp down (هــ s.th.); to sweep away, 

carry away (هـ s.th.; of a river) VIII = I 
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 ,qiḥafa skull; cranium قحفـة ,aqḥāf اقحـاف ,quḥūf قحـوف .qiḥf pl قحـف
brainpan 

 quḥāf torrential (river) قحاف

 ,qaḥila a (qaḥal) and pass. quḥila to be or become dry or arid, dry up قحـل
wither 

 qaḥal dryness aridity قحل

 qaḥil dry, arid قحل

 quḥūla dryness, aridity قحولة

 qaḥlā’ f. dry قحلاء

 qāḥil dry, arid قاحل

 to ;(s.o. in في ه) involve ,(.s.o. into s.th في ه) IV to push, drag قحـم

introduce forcibly, cram (في ه s.th. into) | اقحــم نفســه بيــنهم (nafsahū) he 

squeezed himself between them VIII to plunge, rush, hurtle (هــ into s.th.); to 

break (هــ into s.th.), intrude, invade (هــ s.th.); to burst (هــ into a room); to 

jump, leap, dive (هـ into s.th.); to rush, dart (هـ at); to storm, take by storm (هــ 

s.th.); to embark boldly (هـ upon s.th.); to defy (هـ danger, hardships, etc.) 

 quḥam danger one rushes into. hazardous قحــم .kuḥma pl قحمــة
undertaking 

 maqāḥīm2 one who plunges heedlessly into مقـاحيم .miqḥām pl مقحـام
danger, reckless, daring, foolhardy 

 iqḥām dragging in, implicating, involvement اقحام

 ,iqtiḥām brooking in, inrush, irruption, intrusion, obtrusion; inroad اقتحـام
invasion, incursion; storming, capture by storm 

 aqāḥīy camomile (bot.); daisy (bot.) اقاحي ,aqāḥin اقاح .uqḥuwān pl اقحوان

 ;qad (particle) with foll. perf. indicates the termination of an action قـد1
sometimes corresponding to English “already”; with foll. imperf.: 
sometimes, at times; perhaps, or English “may”, “might” 

 هـ) to cut off ;(.s.th هـ) qadda u (qadd) to cut lengthwise, cut into stripsقد 2

s.th.); to chop off (هــ s.th.); to cut out, carve out (هــ s.th.) | قـد قلبـه مـن حجـر 
qudda qalbuhū min ḥajarin to have a heart of stone II = I; to cut into strips 
and dry (هــ s.th., e.g., meat, fruits), to jerk (هــ meat) VII to split, burst (also, 
e.g., with laughter) VIII = I 
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 aqudd strip (of leather), strap, thong اقد .qidd pl قد

 tafarraqū ṭarā’iqa qidadan to طرائـق قـددا | qidad rail; ruler قـدد .qidda pl قـدة
split into many parts or groups, break up, dissolve 

 qadīd meat cut into strips and dried, jerked meat قديد

 ,qudūd shape, build, frame, physique, stature, height قـدود .qadd pl قـد
figure; 

(eg.) size, bulk, volume, quantity | ى قدهعل  of the same size, of equal size, 
just as (large) 

 ,to slander, defame, malign ;(.s.th في) qadaḥa a (qadḥ) to bore, pierce قـدح

vilify (في s.o.); to rebuke, censure, blame (في s.o.); to reprove, reproach, 

chide (في s.o.); to reject as objectionable (في a witness, a testimony); to 

impair, depreciate, belittle, lessen, diminish, degrade (ب or في s.th.), detract 

 to strike ;(against   في) offend ,(.s.th في) to violate, infringe ;(from في or ب)

fire (with a flint) (also with النار an-nāra) | قدح ز�د الفكر (z. al-fikr) to ponder, 

think hard, rack one’s brain; قـدح فكـره (fikrahū) to think hard; قـدح شــررا 
(šararan) to strike or emit sparks VIII to strike fire (with a flint), also  اقتـدح
 (.s.th هـ) to weigh, consider ;النار

 ,qadḥ slander, calumniation, calumny, defamation, vilification قــدح

aspersion; censure, rebuke, reproof, reproach; depreciation, detraction (ب of 

 from), impairment في

 aqādīḥ2 arrow اقـاديح ,aqdāḥ اقـداح ,aqduḥ اقـدح ,qidāḥ قـداح .qidḥ, pl قـدح

shaft; arrow; divining arrow, arrow used for oracles | المعلـى القـدح  (mu‘allā) 
the seventh of the divining arrows used in the ancient Arabian game of 
maisir, i.e., the best of them which won seven shares of the slaughtered 
camel, hence: لـه القـدح المعلـى في to be the principal agent in, have a major 
impact on, exert decisive influence on, be of crucial importance for 

 ,aqdāḥ drinking bowl; (drinking) cup; goblet; glass اقـداح .qadaḥ pl قـدح

tumbler; tea glass; keddah, a dry measure (Eg. = 1/96 اردب ardabb = 2.0621) 

 qaddāḥa pl. -āt flint; fire steel, fire iron (for قداحـة qaddāḥ and قـداح
striking sparks from flint); flint and steel; lighter (e.g., for cigarettes) 

 miqdaḥa fire steel, fire iron (for striking sparks from flint) مقدحة
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 qadara i -- (s.th.; of God هـ) qadara u i (qadr) to decree, ordain, decide قدر

رةمقـد ,qudra قـدرة)  maqdura, maqdara, maqdira) and qadira a (qadar) to 

possess strength, power, or ability; to have power (علـى over s.th.), be master 

) be equal ,(.of s.th علـى) ىعلـ  to s.th.), be up to s.th. (علـى); to have the 

possibility to do (على s.th.), be in a position to do s.th. (ان or علـى), be able to 

do s.th. (ان or على), be capable (ان or على of) II to appoint, assign, determine, 

ordain, decree (هــ s.th., علـى for s.o.; of God); to predetermine, foreordain, 

(pre)destine (هـ هـ s.th.; of God); to appraise (هـ s.th.; with respect to its worth 

and amount), assess, estimate, calculate, tax, evaluate, value, rate (ب هـ s.th. 

at); to anticipate, foresee (هــ s.th.); to surmise, guess, presume, suppose, 

believe, think, be of the opinion (ان that); to esteem highly, value, treasure, 

prize, cherish (ه s.o., هــ s.th., هــ ل s.th. in s.o., because of s.th. s.o.); to 

appreciate (هــ s.th.); to enable (علـى ه s.o. to do s.th.), put (ه s.o.) in a 

position (علـى to do s.th.); (gram.) to imply in an expression (ل or هــ) another 

 قـدر فكـان !God forbid (which) لا قـدر الله | as virtually existing (هــ or ب)
(quddira) the inevitable happened! قدره حـق قـدره (ḥaqqa qadrihi) to attach the 

proper value to s.o. or s.th., fully appreciate the value of s.o. or s.th.; لا يقـدر 
lā yuqaddaru inestimable, invaluable, immeasurable, immense, huge, 
enormous, tremendous IV to enable (علـى ه s.o. to do s.th.), put (ه s.o.) in a 

position (علـى to do s.th.) V to he appointed, assigned, determined, ordained, 

destined, fated, decreed VIII = I qadara i X to ask (ه God) for strength or 
ability 

 ,aqdār extent, scope, quantity, amount, scale, rate اقـدار .qadr pl قـدر
measure, number; sum, amount; degree, grade; worth, value, standing, rank; 
divine decree | ليلـة القـدر lailat al-q. the night in which, according to sura 97, 
the Koran was revealed, celebrated during the night between the 26th and 
27th of Ramadan; قـدر مـن a certain extent of, a certain degree of; قـدر qadra, 

 commensurate with, corresponding to, according to, in على قدر ,bi-qadri بقدر

proportion to; بقـدر مـا bi-qadri mā in the same measure   as, to the same 
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extent as, as much as, as large as; علـى قـدر مـا ‘alā qadrin mā to a certain 

extent, relatively; قــدر المســتطاع qadra l-mustaṭā‘, علــى قــدر , بقــدر المســتطاع
قدر الطاقة, المستطاع  qadra ṭ-ṭ., قدر الإمكان qadra l-imkān, مكـانبقـدر الإ  and  علـى

نقـدر الإمكـا  as far as possible, as much as possible, in the best way possible, 

to the best of one’s abilities; اغلبيـة قـدرها مائـة صـوت aglabīya qadruha mi’atu 

ṣautin a majority of a hundred votes; ذوو قـدرة dawū q. people of distinction, 
important people 

 ,aqdār divine fore-ordainment, predestination; fate اقـدار .qadar pl قـدر

destiny, lot | مذهب القـدر madhab al-q. fatalism; القضـاء والقـدر (qaḍā’) fate and 

divine decree; قضـاء وقـدرا qaḍā’an wa-qadaran or لقضـاء والقـدر� by fate and 

divine decree;  جاء علىقدر  he arrived just at the right time 

 al-qadarīya a theological school of early Islam asserting man’s free القدريـة
will 

 qudūr cooking pot, kettle, pot قدور .qidr m. and f., pl قدر

 qidra cooking pot, kettle, pot قدرة

 qadara small bottle, flask قدرة

 ,potency; capacity ,(for علـى) power, strength ,(of علـى) qudra faculty قـدرة

ability, capability, aptitude; omnipotence (of God) | O القــدر علــى العمــل 
(‘amal) power, capacity (techn., phys.); O القدر على الانتقاء selectivity (radio) 

 qadīr possessing power or strength, powerful, potent; having mastery قدير

 omnipotent, almighty, all-powerful ;(.of s.th علـى) capable ,(.over s.th علـى)
(God) 

 to علـى) abler ,(of على) aqdar2 mightier, more powerful; more capable اقدر
do s.th.) 

 علـى) power, strength ,(of علـى) maqdura, maqdara, maqdira faculty مقـدرة

for), potency; capacity, ability, capability, aptitude | O المقـدرة الحربيـة (ḥarbīya) 
military resources, military potential 

 ,maqādīr2 measure; extent in space and time; scope مقادير .miqdār pl مقدار

extent, scale, rate, range; quantity; amount | مقـدار ادنى (adnā) a minimum; 

 bi-miqdāri mā to the same extent or بمقـدار مـا ;a maximum (aqṣā) مقـدار اقصـى
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degree as …; as much as ...; المقـدار ذا�ـ  to such an extent or degree, so much; 

 to a certain extent or degree, somewhat, a little بمقدار

 ,taqādīr2 estimation, appraisal, assessment تقــادير ,taqdīr pl. -āt تقــدير
taxation, rating; calculation, estimate, valuation; appreciation; esteem; 
assumption, surmise, supposition, proposition; implication of a missing 
syntactical part (gram.); (pl. -āt) grading, evaluation (of achievement; 
school, university); تقديرا taqdīran by implication, implicitly, virtually |  تقـديرا
 علـى اكثـر التقـدير ;alā aqalli t. at least‘ علـى اقـل تقـدير ;in appreciation of this لهـذا

at most; عن مبلغ تقديري ‘an mablagi taqdīrī as far as I can judge for myself 

 ,iqtidār might, power, strength, potency; ability, capability, faculty اقتـدار
capacity, efficiency, aptitude 

 qādir possessing power or strength, powerful, potent; having mastery قـادر

 to على) able ,(.of s.th على) capable ;(.to s.th قدر) being equal ,(.vover s.thعلى)
do s.th.); efficient, capable, talented 

 ,destiny (maqādīr2 مقـادير .pl) ;(against, by fate على) maqdūr decreed مقدور

fate; (pl. -āt) faculty, capability, ability; potential, resources | في مقـدوره ان to 
be able to …, be capable of ..., be in a position to ..., have the possibility to 
... 

 muqaddir estimator, appraiser, assessor, taxer مقدر

 ,muqaddar decreed, foreordained, predestined; implied, implicit مقــدر

virtual; مقدرات fates, destinies; estimates, preliminary calculations 

 muqtadir possessing power or strength, powerful, potent; having مقتـدر

mastery (علـى over s.th.), being equal (علـى to s.th.); able (علـى to do s.th.), 

capable (على of); efficient capable, talented 

) qadusa u (quds, qudus) to be holy, be pure II to hallow, sanctify قدس1 , هـ
 to declare to be holy, glorify ;(.s.th هــ) s.o., s.th.); to dedicate. consecrate ه

) to hold sacred, venerate, revere, reverence, worship ;(God الله) ه, هــ  s.o., 

s.th.); (Chr.) to canonize (ه s.o.); (Chr.) to say Mass, celebrate |  سـرهقـدس الله  
(sirrahū) may God sanctify his secret! (eulogy used when mentioning the 
name of a deceased Muslim saint) V to be hallowed, be sacred or sanctified 
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 (aqdas اقــداس .pl) ;quds, qudus holiness, sacredness, sanctity قــدس

sanctuary, shrine; القـدس al-quds Jerusalem | قـدس الأقـداس the holy of holies 

(Chr., Jud.); الروح القدس, روح القدس  (ar-)rūḥ al-qudus the Holy Ghost (Chr.) 

 qudsī holy, sacred; saintly; saint قدسي

 qudsīya holiness, sacredness, sanctity; saintliness قدسية

 qadādīs2 Mass (Chr.) قداديس ,quddās pl. -āt قداس

 His قداسـة البـا� | qadāsa holiness, sacredness, sanctity; saintliness قداسـة
Holiness the Pope 

 the Most Holy, the All-Holy القـدوس ;qaddūs, quddūs most holy قـدوس
(God) 

 īd kull‘ عيـد كـل القديسـين | qiddīs pl. -ūn holy, saintly; Christian saint قـديس
al-q. All Saints’ Day (Chr.) 

 aqdas2 more hallowed, more sacred, holier اقدس

المقدس بيت  bait al-maqdis Jerusalem 

 ;taqdīs sanctification, hallowing; dedication, consecration تقـــديس
celebration (Chr.); Consecration (as part of the Roman Catholic Mass; 
Chr.); reverence, veneration, worship 

 muqaddis reverent, reverential, venerative مقدس

 ,muqaddas hallowed. sanctified, dedicated, consecrated; holy مقــدس

sacred; pl. -āt sacred things, sacrosanct things |  المقدسـة) البلاد(الأرض  (arḍ) the 

Holy Land, Palestine; البيـت المقـدس (bait) Jerusalem; البيـت ال مقـدس the Holy 
Scriptures,  the Holy Bible (Chr.) 

 ,mutaqaddis hallowed, sanctified, dedicated, consecrated; holy متقـدس
sacred 

 qādis Cādiz (seaport in SW Spain) قادس2

 look up alphabetically قواديس .pl قادوس3

ومقـد ,qadama u (qadm قـدم  qadūm) to precede (ه s.o.); -- qadima a (قـدوم 
qudūm, قدمان qidmān, مقدم maqdam) to arrive (هــ at a place); to come; to get 

ه, علـى or الى) reach .(to a place هــ ;.to s.o ه or علـى or الى)  s.o.; هــ a place); to 

have the audacity to do s.th. (على); -- qaduma u (qidam) to be old, be ancient 

II to make or let ( ه, هــ  s.o., s.th.) precede, go before, or lead the way; to 
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send forward, send ahead, send off, dispatch, send on in advance ( ه, هــ  s.o., 

s.th.); to set forth beforehand, premise ( هـل   s.th. as introductory to s.th., e.g., 

a preface to a book); to place ( ه, هـ  s.o., s.th.) at the head; to set forward, set 

ahead (هــ a clock); to do earlier, do beforehand, do before s.th. else (هــ s.th.); 

to give precedence ( ه, علـى هــ  to s.o., to s.th. before), give priority (علـى هــ to 

s.th. over); to prefer ( ه, على هـ  s.o., s.th. to s.o. or s.th. else), give preference 

( ه, علـى هــ  to s.o., to s.th. over); (Tun.) to appoint as legal guardian (علـى ه 

s.o. for); to prepare, ready, keep ready, provide, set aside, earmark (ل ه s.th. 

for); to provide,   make provisions (ل for); to offer, proffer, tender, extend, 

present, produce, exhibit, display (هــ s.th., الى or ل to s.o.); to hand over, 

deliver (هــ s.th., الى or ل to s.o.); to submit, refer (o s.th., الى or ل to s.o.), lay 

s.th. (هــ) before s.o. (الى or ل); to give u a present (هــ s.th., الى or ل to s.o.), 

offer up, present (الى or ه, ل هـ  s.o., s.th. to s.o., to s.th.); to dedicate (الى or  ل
 ,send in ,(s.th., e.g., a report هــ) s.th., e.g., a book, to s.o.); to file, turn in هــ

submit (هــ s.th., e.g., an application, الى or ل to), lodge (هــ e.g., a complaint, 

 before); to give (o an answer); to take (o an examination); to bring ل or الى

s.o. (ه) before a proper authority, esp., before a tribunal (امـام or الى), arraign 

s.o.; to introduce, present (ل or الى ه s.o. to s.o. else), make (ه s.o.) 

acquainted (ل or الى with s.o. else); (intr.) to precede; to be fast (clock) |  قدمه
 .to send s.th. ahead of s.th. else, let s.th. precede s.th (baina yadaihi) بـين يديـه

else; لـه الـثمن قـدم  (tamana) to pay the price to s.o. in advance, advance the 

price to s.o.; قدم خدمة (kidmatan) to render a service; قدم خطوة (kidmatan) to 

make a step forward; قـدم الشـكر لـه (šukra) to extend one’s thanks to s.o., 

thank s.o.; قدم نفسـه الى البـوليس to give o.s. up to the police; مـا قـدمت ومـا اخـرت 
(akkartu) what I have ever committed; ما قدمت يـداك (yadāka) what you have 

committed or perpetrated; يقــدم رجــلا ويــؤخر أخــرى yuqaddimu rijlan wa-

yu’akkiru ukrā to hesitate, waver, be undecided;  تـؤخر ولافـرق شـهور لا تقـدم  
farqu šuhūrin lā tuqaddimu wa-lā tu’akkiru a difference of a few months 
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which is of no consequence IV to be bold, audacious, daring; to make bold, 
have the audacity to do s.th. (علـى); to venture, risk, undertake, tackle (علـى 

s.th.), set about s.th. (علـى); to brave (علـى s.th.), embark boldly (علـى upon), 

dare to engage (علـى in), venture upon s.th. (علـى); to attack (علـى s.o., s.th.) V 

to precede (عن or على or ه, هـ  s.o., s.th., in space and time), go before s.o. or 

s.th. ( ه, هــ, علـى, عـن ); to head (علـى or هـم a group of people), be at the head 

 to belong to an earlier, older time; to go ;(of a group of people هـم or علـى)

forward, move (for, ward), proceed (نحو toward), advance march (نحو against, 
toward); to progress, make progress; to come on, come closer, move nearer 
 to ;(to الى) to step up ;(.s.o الى) accost ,(.s.o. or s.th الى) to approach ;(to الى)

present o.s. (بـين يديـه or الى to), step before (بـين يديـه or الى); o to meet, face (ل 

or الى an opposing team, in sports); to turn, apply (ب ل or الى to s.o. with a 

request); to submit (ل or الى to s.o. ب s.th., e.g., a request); to order, direct, 

commission (ب الى s.o. to do, to bring, etc., s.th.) | تقـدم بــه to further, 

advance, promote, improve s.th.; تقـدمت بـه السـن (sinnu) to get older, be 

advanced in years; مكمـا تقـد  already mentioned;  غفـر الله مـا تقـدم مـن ذنبـه ومـا
وقت بغداد متقدم ساعتين  ;God has forgiven all his sins (danbihī, ta’akkara) �خر
 waqtu bagdada mutaqaddimun sā‘ataini ‘an waqti مــن وقــت اور� الوســطى
ūrubbā l-wusṭā Baghdad time is two hours ahead of Central European time; 
 ;.to approach s.o., head for s.o تقـدم منـه ;.to step up to s.o (naḥwahū) تقدم نحـوه

 to submit o.s. to an examination VI to become antiquated, grow تقدم للامتحان

obsolete, get out of date, become old, age | تقـادم (zamanu) much time has 

gone by (since); تقـادم عهـده (‘ahduhū) it happened long ago, it belongs to the 

put, it is of early date X to ask (ه s.o.) to come, send (ه for s.o.), summon 

 (.s.o ه)

 qidman in old(en) times, in قـدما ;qidm time long since put, old times قـدم
former times, once, of old, of yore 

 qidam time long since put, old times; remote antiquity, time قــدم
immemorial; oldness; ancientness; infinite   pre-existence, sempiternity, 
timelessness (of God); seniority | منــذ القـدم from times of old, by long 
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tradition, of long standing; قـدم عهـده ب (qidamu ‘ahdihī) his long, standing 
familiarity with 

 ;aqdām foot (also as a measure of length) اقـدام .qadam (usually f.) pl قـدم

step قـدم مكعبـة (muka‘‘aba) cubic foot; سمـت القـدم al-q. nadir (astron.);  اصـبع
): علـى الأقـدام :on foot (of several (qadamaihi) علـى قدميـه ;iṣba‘ al-q. toe القـدم
 ;anxious, timid, fearful (q. al-ḥadar) علـى قـدم الحـذر ;on tiptoe علـى اطـرف قدميـه

) قـام(جرى  ;in a state of extreme alertness (q. il-uhba) على قدم الاهبة والاستعداد
م وسـاقعلـى قـد  (wa-sāqin) to become fully effective, be in full progress, be in 

full swing; ليس له قدم he has no part in ..., he is not involved in ... 

قدما) سار(مضى  :qudum قدم  (quduman) to go straight ahead or forward 

 ;qadā’im2 old, ancient قـدائم ,qudāmā قـدامى ,qudamā’2 قـدماء .qadīm pl قديم
antique; existing from time immemorial, eternally pre-existent, sempiternal; 
 the Infinitely Pre-existent, the Sempiternal, the Eternal (as an attribute القـديم

of God) | قـديما qadīman or في القـديم in old(en) times, in ancient times, in 

former times, once, of old, of yore; من قديم or منذ القـديم from times of old. by 

long tradition, of long standing; قـديم العهـد ب (q. al-‘ahd) of long familiarity 
or acquaintance with, long familiar or acquainted with; of long-standing 
experience in, long-experiensed in, (being) a long-time holder of;  دراسـات
 classical studies قديمة

 qudūm coming, advent, arrival قدوم

 ,qudum bold, audacious, daring, intrepid, undaunted قـدم .qadūm pl قـدوم
courageous, brave, valiant 

 qudum adz قدم ,qadā’im2 قدائم .qadūm, qaddūm pl قدوم

 quddām fare part, front part; quddāma (prep.) in front of قدام

 qaidūm prow, bow of a ship قيدوم

 the ancients الاقدمون ;aqdam2 older, mare ancient اقدم

 aqdamīya seniority اقدمية

 maqdam coming, advent; arrival مقدم

 ,miqdām bold, audacious, daring, intrepid, undaunted, courageous مقـدام
brave, valiant; a military rank, approx.: staff sergeant (Eg. 1939) 
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 ;taqdīm sending forward, sending off, dispatching, etc., see II تقــديم
presentation; submission, turning in, filing; offering up, oblation; 
dedication; offer, proffer, tender, bid; memorial; (pl. تقــاديم taqādīm) 
officially established guardianship (Tun.) 

 ,taqdima offer, proffer, tender, bid; dedication; (social) introduction تقدمـة

presentation; offering up, oblation, offertory (Chr.); (pl. -āt, ادمتقـ  taqādim2) 
present, gift 

 ,iqdām boldness, audacity, daring, intrepidity, fearlessness اقـــدام
undauntedness, stoutheartedness, pluck, courage, enterprise, initiative 

 ,taqaddum precedence, priority; (ad)vantage, lead; advance, drive تقـدم
push; advancement, progression, progress 

 taqaddumī progressive, progressionist تقدمي

) :taqādum تقادم تقـادم العهـد) الزمن  t. al-‘ahd (az-zaman) progression or lapse 

of time; مع تقادم الزمن in the course of time 

 ,guddām one arriving, arriver, arrival قـدام ,qudūm قـدوم ,qādim pl. -ūn قـادم
newcomer; -- coming, next (e.g., year, month, and the like) 

 .m مقـدم الطلـب | muqaddim offerer, tenderer, presenter, giver, donor مقـدم
aṭ-ṭalab applicant 

 ,(.to s.th علـى) prefixed, prefaced ,(علـى) .muqaddam put before s.th مقـدم

anteceding, preceding (على s.th.); front, face; fore part, front part; prow, bow 
(of a ship); o nose (of an airplane, and the like); antecedent of a proportion 
(math.); overseer, supervisor; foreman; a military rank, approx.: major (Ir., 
U.A.R.); lieutenant colonel (formerly syr.); officially appointed legal 
guardian (Tun.); administrator or trustee of a wakf estate (Tun.); مقـدم عليـه a 

legal minor placed under officially established guardianship (Tun.); مقـدما 
muqaddaman in advance, beforehand 

دمـةمق  muqaddima, muqaddama pl. -āt fore part, front part; front, face; 
prow, bow (of a ship); foreground; foremost rank or line, forefront, head, 
lead; advance guard, vanguard, van; foreword, preface, introduction, 
prologue, proem, preamble; prelude; premise 

 ;mutaqaddim preceding, antecedent; moving forward, advancing متقـدم
well-advanced; (being) in front, ahead, in the fore part; foremost; aforesaid, 
before-mentioned; advanced; senior (athlet.) | المتقــدم ذكــره (dikruhū) the 

aforesaid, the before-mentioned; في العمـــر(في الســـن  دمقـــمت ) (sinn, ‘umr) 

advanced in age, well along in years, old; متقــدم علــى ا�نــه (ibbānihī) 
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premature, precipitate, untimely; المتقـدمون والمتـأخرون (wa-l-muta’akkirūn) the 
earlier and the later = all 

قـدا) قـدي and قـدو)  qadā u (qadw) and قـدي qadiya a (قـدى qadan, قـداوة 
qadāwa) to be tasty, savory (food) VIII to imitate, copy (ب s.o., s.th.), 

emulate (ب s.o.), follow s.o.’s (ب) model or example, be guided (ب by) 

 qudwa, qidwa model, pattern, example, exemplar قدوة

 qadīy tasty, savory, palatable (food) قدي

 iqtidā’an bi following the اقتـداء ب ;iqtidā’ imitation, emulation اقتـداء
model or example of 

 حـذو القـذة �لقـذة | qidād feather of an arrow قـذاذ ,qudad قـذذ .qudda pl قـذة
(ḥadwa) exactly identical, deceptively alike 

 ,to be or become dirty (qadāra قـذارة) qadira a (qadar) and qadura u قـذر

unclean, filthy II to make dirty, soil, sully, contaminate, pollute, defile ( ه, هـ  

s.o., s.th.) X to find or deem ( ه, هــ  s.o., s.th.) dirty, unclean, impure, filthy, 
squalid 

 dirt, filth, squalor (aqdār اقذار .pl) ;qadar uncleanliness, impurity قذر

 qadir, qadr dirty, unclean, impure, filthy, squalid قذر

 qadir dainty, fastidious, squeamish قذر

 qadāra dirtiness, uncleanliness, impurity, filthiness, squalidness قذارة

 qādūra pl. -āt dirt, filth, squalor; rubbish, garbage; (moral) قــاذورة
defilement 

 maqādir2 dirty things, dirt, filth مقاذر

 backbite, wag an ,(.s.o ه) qada‘a a (qad‘) to defame, malign, vilify قـذع
evil tongue, make slanderous remarks 

 to throw away, discard ;(.s.th هــ or ب) qadafa i (qadf) to throw, cast قـذف

ـهـ or ب)  s.th.); to fling, hurl, toss (ب or هــ s.th.); to hurl down, toss down (ب 

or ه, هـ  s.o., s.th.); to push, shove (ب or ه, هـ  s.o., s.th.); to row, oar (ب or هـ 

s.th.); to eject, emit, discharge (ب or هــ s.th.); to expel (ب or ه, ب  s.o., 

s.th.); to evict, oust (ب or ه s.o.); to drop (ب s.th.); to pelt ( ه, ب هــ  s.o. 

with); to defame, slander, calumniate (ه s.o.); to accuse (ب ه s.o. of), 

charge (ب ه s.o. with); to vomit | � لقنابـلقذفـه  to bomb s.th., strafe s.th. with 
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bombs; قذف عليـه الشـتائم to hurl abusive language at s.o. II to row, oar   VI to 

pelt one another (ب with); to throw to each other, throw back and forth (هــ 

s.th.); to shove around, push around (ه or ب s.o.) | تقاذفــت بــه الأمــواج 
(amwāju) to be tossed about by the waves VII to be thrown, be cast, be 
flung, be hurled, be tossed, be flung off 

 qadf defamation; calumny, slander, false accusation (esp., of قــذف

fornication; Isl. Law); rowing, oaring | القـــذف �لقنابـــل bombing, 

bombardment; طائرة قذف القنابل bomber 

 qadfī slanderous, libelous, defamatory قذفي

 bomber (ṭayyāra) طيارة قذافة :qaddāf قذاف

 | qada’if2 projectile; bomb; shell; fuse, detonator قـذائف .qadīfa pl قذيفـة

 hand grenade (yadawīya) قذيفة يدوية ;torpedo (nassāfa) قذيفة نسافة

 maqādif2 oar, paddle مقاذف .miqdaf pl مقذف

 maqādīf2 oar, paddle مقاذيف .miqdāf pl مقذاف

 taqdīf rowing, oaring تقذيف

ب ;bomber قاذفـات القنابـل .pl قاذفة القنابل :qādifa قاذفة  q. al-lahab or قاذفـة اللهـ

 flame thrower قاذفة النار

 ;maqdūfa pl. -āt missile مقذوفـة maqādīf2 and مقـاذيف .maqdūf pl مقـذوف
projectile 

 aqdila occiput اقذلة ,qudul قذل .qadāl pl قذال

 to vex, annoy, gall s.o., cause s.o. worry (ainahū‘) اقذى عينه :IV قذى

 s.th. that gets in one's eye or into a (qadāh قـذاة .coll.; n. un) qadan قـذى

beverage, a floating impurity, mote, speck; foreign body in the eye |  قـذى في
اغضى  ;an odious thing, approx.: an eyesore, a thorn in the flesh (ainihī‘) عينه
 to bear annoyance patiently, grin and bear it, swallow the (agḍā) علـى القـذى

bitter pill; غمض جفونه على القذى (gammaḍa jufūnahū) do. 

 particles floating in the air اقذاء .aqdā’ fine dust; pl اقذاء .qidan pl قذى

 to (qarār قـرار) qarra (1st pers. perf. qarartu) i, (1st pers. perf. qarirtu) a قـر
settle down, establish o.s., become settled or sedentary, take up one's 
residence, rest, abide, dwell, live, reside, remain, stay, linger (ب or في in, at a 
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place) |  علـىقـر الـرأي  (ra’yu) it was decided to ..., the decision was reached to 

…, a resolution was passed on s.th. or to the effect that; قر رأيه علـى (ra’yuhū) 
to resolve, determine on s.th., make up one’s mind to (do s.th.), decide, 
make a decision for or on or to do s.th.; لا يقـر لـه حـال to be flighty, be of 

unstable temperament; لا يقـر لـه قـرار (qarār) to be restless, restive, uneasy, 

wavering, undecided; -- qarra a i (qarr) to be cold, chilly, cool | قـر عينـا 
(‘ainan) to be of good cheer; قـرت عينـه (‘ainuhū) to be glad, be delighted (ب 

at) II to settle, make sedentary (في ه s.o. in, at a place), establish (في ه s.th. 

in); to fix, settle, appoint, assign, schedule, determine, stipulate, regulate (هــ 

s.th.); to decide (هــ s.th.); to determine, resolve, decide (هــ on s.th.); to 

confirm, establish, affirm, aver (هــ s.th.); to report, relate, tell (هــ s.th.); to 

make a report, give a paper (عن on); to make a statement; to force s.o. (ه) to 

confess or acknowledge s.th. (علــى or ب), make s.o. (ه) confess or 

acknowledge s.th. (علـى or ب) IV to settle, make sedentary (في هــ s.o. in, at a 

place), establish (في هــ s.th. in); to safeguard (هــ s.th.); to have (ه s.o.) sit 

down, seat (ه s.o., في in, in a seat); to set up, institute (هــ s.th.); to found, 

establish (هــ s.th.); to install, instate (في s.o. in an office); to confirm, 

establish, affirm, aver (هـــ s.th.); to agree, consent (ب or هـــ to); to 

acknowledge, own (ب or هـ s.th.); to confess, avow, admit (ب s.th.), own (ب 

to s.th.); to concede,   grant (هـ or ب ل to s.o. s.th.) | اقر عينه (‘ainahū) (to cool 
s.o.’s eye =) to gladden, delight s.o. V to be fixed, be settled, be appointed, 
be scheduled, be determined, be regulated, be stipulated, be decided; to 
resolve itself (situation) X to settle down, establish o.s. become settled or 
sedentary,  take up one’s residence (ب or في in. at a place); to come to rest 

 to rest, abide, dwell, live, reside, remain, stay, linger ;(in, at a place في or ب)

 to be firmly embedded, got stuck, get ;(.with s.o الى ,in, at a place في or ب)

lodged (في in); to be firm, solid, enduring, durable, lasting, stable; to become 
stabilized, stabilize, be consolidated (situation, conditional; ultimately to 
attain (علـى a state or condition), finally find a firm position (علـى in); to 

become finally (علـى s.th.), ultimately turn into s.th. (علـى); to be established, 
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settled, fixed; to be stationary | ر خـاطره علـىاسـتق  (kāṭiruhū) his mind dwelled 

on …; اسـتقر الـرأي علـى (ra’yu) it was decided to the decision was reached to 

...; a resolution was passed on s.th. or to the effect that; رأيـه علـى سـتقرا  
(ra’yuhū) to resolve, determine on s.th., make up one’s mind to (do s.th.), 
decide, make a decision for or on or to do s.th.; اسـتقر لـه الأمـور his situation 

had stabilized; لا يســتقر لــه قــرار (qarārun) to be restless, restive, uneasy, 

wavering, undecided; لم نسـتقر بعـد علـى حـال (ba‘du) we haven’t yet arrived at, 

a lasting solution, we haven’t yet attained a definitive position; استقر امره على 
he finally became ..., he ended up as ...; اسـتقر في نفسـه to be a positive fact 

with s.o., be beyond doubt for s.o.;  المكـان(اسـتقر بـه المقـام ) (muqāmu, makānu) 

to settle down permanently; to sit down; not to move from one’s seat;  اسـتقر
 to be اسـتقر بـه الحـال ;to sit down, get seated, take a seat (majlisu) بـه ا�لـس
firmly established, be settled; to be in a secure position 

 qarr cold, chilly, cool قر

 qurr cold, coldness, chilliness, coolness قر

 qirra cold, coldness, chilliness, coolness قرة

العـين قـرة  qurrat al-‘ain consolation for the eye; delight of the eye; joy,  
pleasure, delight; darling; (bot.) cress 

 ,qarār sedentariness, settledness, stationariness, sedentation; fixedness قرار
fixity; firmness, solidity; steadiness, constancy, continuance, permanency, 
stability; repose, rest, stillness; duration; abode, dwelling, habitation; 
residence; resting place; bottom (e.g., of a receptacle); depth (of the sea); 
(pl. -āt) decision, resolution | لا قـرار لـه (lā qarāra) inconstant, changeable, 

unstable; bottomless, unfathomable, immeasurable; دار القـرار the hereafter, 

the world to come; O قـرار الموجـه q. al-maujah wave trough (techn.);  قـرارات
 modifying regulations التعديل

-q. in) في قـرارة الـنفس | qarāra bottom; low ground, depression, depth قـرارة
nafs) in the depth of the heart 

 q. al-‘ain happy, gratified, delighted, glad قرير العين :qarīr قرير

 qawārīr22 long-necked bottle قوارير .qārūra pl قارورة

www.alhassanain.org/english

Confidential



1223 

 ;maqārr2 abode, dwelling, habitation; residence مقــار .maqarr pl مقــر

storage place; seat center; site, place; station; position (at sea) | مقـر العمـل m. 

al-‘amal place of employment; مقـر القيـادة headquarters; مقـر الوظيفـة official 
seat, seat of office 

 ,taqrīr establishment, settlement; fixation; appointment, assignment تقريـر

regulation, arrangement, stipulation; determination; decision; (pl. تقــارير 
taqārīr2) report, account | تقرير المصير self-determination (pol.);  حق الشـعوب في
تقريـر الحالـة  ;the right of peoples to self-determination (.ḥaqq aš-š) تقريـر مصـيرها
 t. aš-šurṭa police report تقرير الشرطة ;weather report (gawwīya)   الجوية

 ,iqrār settling, settlement (of nomads); setting up, institution إقــرار
establishment; foundation; installation, instatement; delivery of a 
confirmation or assurance; confirmation, affirmation, averment; assurance; 
acknowledgment; confession, avowal, admission 

 ;istiqrār sedentariness, settledness, stationariness, sedentation اســتقرار
remaining, abiding, lingering, stay, sojourn; settling, settlement, 
establishment; steadiness, constancy, continuance, permanency; 
strengthening, consolidation, stabilization, stability; repose, rest, stillness 

 ,qārr sedentary, settled, resident; standing, permanent; fixed قـــار

stationary; cold, chilly, cool | القـارة) غـير(ءات الأدا  (adā’āt) (in)direct taxes 

(magr.); لجنة قارة (lajna) permanent committee, standing committee 

 qārra pl. -āt continent, mainland قارة

 muqarrir pl. -ūn reporter (in general and of a newspaper) مقرر

 ,muqarrar established, settled; fixed, determined, decided, appointed مقـرر
assigned, scheduled, regulated, stipulated, decreed; (pl. -āt) curriculum; 
 حقيقـة مقـررة ;m. al-mīzānīya the proposed budget مقـرر الميزانيـة | decisions مقـررات

accomplished fact; اموال مقررة direct taxes 

-mustaqirr sedentary, settled, resident; firmly established, deep مسـتقر
seated, deep-rooted; fixed, immobile, stationary; firm, solid, enduring, 
durable, lasting, stable 

 mustaqarr abode, dwelling, habitation; residence; seat; resting place مستقر

 هــ علـى ;s.th., esp. the Koran هــ) to declaim, recite (qirā’a قـراءة) qara’a a قـرأ

to s.o. s.th.); to read (هــ s.th.; هــ ل or علـى s.o. s.th.); to peruse (هــ s.th.); to 

study (هــ هــ علـى under s.o. s.th.) | قـرأ عليـه السـلام (salāma) to greet, salute s.o.; 
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to extend greeting, to s.o.; قـرأ حسـابه ل to reckon with s.th., take s.th. into 

account; قـرأ لـه الـف حسـاب (alfa ḥ.) to have a thousand apprehensions about 

s.th. IV to make or have (ه s.o.) read (هــ s.th.); to teach (ه s.o.) the art of 

reciting (ه s.th.); to teach (ه s.o.) how to read (هــ s.th.) | اقـرأه السـلام (salāma) 

to extend greetings to s.o. X to ask s.o. (ه) to recite or read; to investigate, 

examine, explore (هـ s.th.), search (هـ into s.th.); to study thoroughly (هـ s.th.) 

 qurū’ menses, menstruation قروء .qur’ pl قرء

 ,.qirā’a pl. -āt recitation, recital (esp. of the Koran); reading (also, e.g قراءة
of measuring instruments; parl.); manner of recitation, punctuation and 
vocalization of the Koranic text | قراءة الكف q. al-kaff chiromancy, palmistry 

 al-qur’ān the Koran القرآن

 qur’ānī Koranic, of or pertaining to the Koran قرآني

 istiqrā’ pl. -āt investigation, examination, exploration; see also اسـتقراء

under قرو 
 قرو istiqrā’ī see under استقرائي
 قـارئ الكـف | qurrā’ reciter (esp. of the Koran); reader قراء ,qārī’ pl. -ūn قارئ

q. al-kaff chiromancer, palmist 
 maqrū’ read (past part.); legible, readable; worth reading مقروء

 muqri’ reciter of the Koran مقرئ

 qarāž pl. -āt (Saudi Arabian spelling) garage قراج

 ;(.to s.o., to s.th مـن or الى) to be near (maqraba مقربـة ,qurb) qaruba u قـرب1

to come near, get close (الى or مـن to s.o., to s.th.), close in (الى or مـن on s.o., 
on s.th.), approach   

 qariba a to be near - ;(.s.th مـن or الى) to approximate ;(.s.o., s.th مـن or الى)

( ه, هـ  to s.o., to s.th.); to come near, get close ( ه, هـ  to s.o., to s.th.), close in 

( ه, هــ  on s.o., on s.th.), approach ( ه, هــ  s.o., s.th.); to approximate (هــ s.th.); 

to draw near, be coming on, approach | مـا يقـرب مـن (yaqrubu) (with foll. 

figure) approximately, about, some, circa II to cause or allow ( ه, هــ  s.o., 

s.th.) to come near or get close (الى or مـن to s.th.), make or let ( ه, هــ  s.o., 

s.th.) approach (الى or من s.th.), bring close ( ه, هـ  s.o., s.th.; الى or من to s.th.), 
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advance, move ( ه, هــ  s.o., s.th.; الى or مـن toward s.th.), approximate (o s.th.; 

 to take as ;(to s.o. s.th., e.g., an idea الى or هــ مـن) to); to bring home مـن or الى

associate or companion (مـــن ه s.o. for o.s.); to bring closer to 

comprehension, reveal more fully (هــ s.th.), clarify the concept, facilitate the 

understanding (هــ of s.th.) ; to offer up, present (هــ ل to God as sacrifice); 

(Chr.) to administer Communion (ه to s.o.); to sheathe, put into the 

scabbard (هــ the sword) | قـرب بيـنهم to bring people closer together, make 

peace among people, reconcile people III to be near ( ه, هـ  to s.o., to s.th.); to 

come near, come close, get close ( ه, هــ  to s.o., to s.th.), close in ( ه, هــ  on 

s.o., on s.th.), approach ( ه, هــ  s.o., s.th.); to approximate (هــ s.th.); to be 

almost equivalent (هــ with s.th.), amount to almost the same thing (هــ as 

s.th.); to be on the point (ان of doing s.th.), be about (ان to do s.th.); to bring 

(close) together ( و –بين   different things) V to approach (من or الى s.o., s.th.), 

come or get near s.o., near s.th. ( نم  or الى), come close, get close (من or الى to 

s.o.), gain access (مـن or الى to s.o.); to seek to gain s.o.’s (الى) favor, curry 

favor (الى with s.o.); (Chr.) to receive Communion VI to be or come near 
each other, approach one another, approximate each other VIII to approach 
 come close, get ,(مـن) .come, advance, or get near s.o. or s.th ,(.s.o., s.th مـن)

close (من to) X to find near, regard as near (هـ s.th.) 

 qurb nearness, closeness, proximity, vicinity; qurba (prep.) in the قـرب

vicinity of, near, toward | قرب الظهر qurba ẓ-ẓuhr toward noon; بقرب or  لقرب�
 from a short distance, from close عن قرب ;in the vicinity of, near, close to من
up 

 bagpipe (qirab قرب .pl) -- ;qirab waterskin قرب ,qirba pl. -āt قربة

 .dawū l-q ذوو القـربى .pl ذو القـربى | qurbā relation, relationship, kinship قـربى
relative, relation 

 qarīb near (in place and time), nearby, close at hand; in the قريــب

neighborhood or vicinity (الى or من of s.o., of s.th.), close (الى or مـن to s.o., to 

s.th.), adjacent (الى or مـن to s.th.); easily understood, simple; (pl. اقــر�ء 
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aqribā’2) relative, relation; قريبـا qarīban soon, before long, shortly, in the 

near future; recently, lately, not long ago, the other day | مـن قريـب and  عمـا
مـن قريـب  –لا  ;soon, before long, shortly, in the near future (.ammā q‘) قريـب
 in the immediate في القريـب العاجـل ;not -- in the least, not by a far cry او بعيـد

future; قريـب مـن الحسـن (ḥasan) fair, fairly good (as a school-report grade); 

 ,since recently, of late مـن عهـد قريـب ;q. al-‘ahd recent, new, young قريب العهـد

of a recent date; recently, lately, not long ago, the other day; قريـب العهـد ب 
having adopted or acquired s.th. very recently; not long familiar or 
acquainted with s.th., inexperienced at s.th., a novice in s.th.; قريـب التنـاول q. 
at-tanāwul easy to understand 

 ;aqriba sheath, scabbard (of a .word) اقربـة ,qurub قـرب .qirāb pl قـراب
receptacle, container, case, etui, covering 

 qarāba relation, relationship, kinship قرابة

 qurabata talātati a‘wām almost three years قرابة ثلاثة اعوام :qurāba قرابة

 ;qarābīn2 sacrifice, offering, immolation, oblation قـرابين .qurbān pl قـر�ن

Mass (Chr.); Eucharist (Chr.) | قـر�ن الشـكر q. aš-šukr thank offering;  عيـد
 to receive (tanāwala) تنــاول القــر�ن ;īd al-q. Corpus Christi (Chr.)‘ القـر�ن

Communion (Chr.); علـى نرفـع القـر�  or م القـر�ن علـىقـد  (qaddama) to read Mass 
for s.o. (Chr.) 

 qurbāna Host; Communion (Chr.) قر�نة

 ,aqrab2 nearer, nearest, next; more probable, more likely; probable اقـرب

likely; pl. اقربـون aqrabūn, اقـارب aqārib2 relations, relatives | اقـرب الى الفهـم 
(fahm) easier to understand, more comprehensible;  هــم اقــرب الى الصــحة

الصـواب( ) (ṣiḥḥa, ṣawab) it is quite probable, it is fairly correct, it is rather 

exact, it comes fairly close to the troth;  ممكـن(في اقـرب وقـت ) fī aqrabi waqtin 

(mumkinin) or قـرب مـا يمكـن� (yumkinu) as soon as possible, in the shortest 
time possible 

 maqārib2 nearest or shortest way, short cut مقارب .maqrab pl مقرب
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 .maqraba, maqruba nearness, closeness, proximity, vicinity; (pl مقربــة

قربةعلى م | maqārib2) nearest or shortest way, short cut مقارب  nearby, close at 

hand; على مقربة in the vicinity of, near, close to 

بوجـه التقريـب, �لتقريـب ,taqrīban تقريبـا | taqrīb approximation تقريـب  bi-wajh t-

t. or علـى التقريـب approximately, almost, nearly, roughly, about; محسـوس تقريبـا 
just barely perceptible 

ريبيتق  taqrībī approximate, approximative 

 (to من) taqarrub approach; approximation تقرب

 taqārub mutual approach; mutual approximation; rapprochement تقارب

 iqtirāb approach; approximation اقتراب

 muqarrab pl. -ūn close companion, favorite, protégé, intimate مقرب

 ,muqārib approximate, approximative, estimated; mediocre مقـــارب
medium, of medium quality 

 ,mutaqārib close together, following in close intervals, consecutive متقارب

successive, subsequent; المتقارب  name of a poetical meter 

 q. az-zubda (eg.) sauceboat قارب | qawārib2 boat, skiff قوارب .qārib pl قارب

for melted butter; قـارب (musallaḥ) gunboat; قـارب النجـاة q. an-najāh lifeboat; 

 motorboat قارب �ري ;mine sweeper قارب التنقيب عن الألغام

 qawāribī boatman قواربي

 qarābīs2 saddlebow قرابيس .qarabūs (qarbūs) pl قربوس

 qarabīna pl. -āt carbine قربينة

 ,qariḥa a (qaraḥ) to ulcerate -- ;(.s.o ه) qaraḥa a (qarḥ) to wound قـرح

fester; to be covered with ulcers, be ulcerous II to wound (ه s.o.) V to 
ulcerate, fester; to be covered with ulcers, be ulcerous VIII to invent, 
originate, think up (هـ s.th.); to improvise, extemporize, deliver off-hand (هـ a 

speech); to demand in a brash or imperious manner (هــ or ب علـى of s.o. 

s.th.); to propose, suggest (هـ على to s.o. s.th.) 

 qurūḥ wound; ulcer, sore قروح .garḥ pl قرح

 qariḥ covered with ulcers, ulcerous, ulcerated; ulcerating, festering قرح
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 soft (rakwa) القرحـة الرخـوة | qiraḥ ulcer, sore; abscess, boil قرح .qarḥa pl قرحة
chancre, chancroid (med.) 

 qarāḥ pure, limpid, clear (esp. water) قراح

 qarīḥ pure, limpid, clear (esp. water) قريح

 ;qarā’iḥ2 natural disposition, innate disposition, bent قـرائح .qarīḥa pl قريحـة
genius, talent, gift, faculty 

 taqarruḥ ulceration تقرح

 ,iqtirāḥ invention, improvisation; (pl. -āt) proposition, proposal اقـتراح
suggestion; motion 

 muqarraḥ covered with ulcers, ulcerous, ulcerated مقرح

 ,mutaqarriḥ covered with ulcers, ulcerous, ulcerated; ulcerating متقـرح
festering 

 muqtaraḥ pl. -āt proposition, proposal, suggestion; motion مقترح

 qurūd ape, monkey قرود ,qirada قردة .qird pl قرد

 tick (zool.) (ة .coll.; n. un) qurd قرد

 .abū q ابو قـردان | qirdān tick, ticks (zool.) قردان .pl (ة .coll.; n. un) qurād قراد
(eg.) white egret (zool.) 

 maqrūd exhausted مقرود

 quraidis (syr.) shrimp (zool.) قريدس

 qarasa a (qaras) to he severe, fierce, biting, grim (the cold) II to قـرس

freeze, make torpid, (be)numb, nip ( ه, هـ  s.o., s.th.; of the cold) 

 qāris severe, fierce, biting, grim (of the cold); very cold, bitterly قـارس
cold, freezing, frozen 

 qaraša i u (qarš) to gnash, grind (one’s teeth); to nibble, crunch, chew قرش

-li لعيالـه) qaraša i (qarī), II and VIII to earn money, make a living -- ;(.s.th هــ)
‘iyālihī for one’s family) 

 .eg., = ½ Eg) قـرش صـاغ | piaster (qurūš قـروش .pl) ;qirš shark (zool.) قـرش

pound) standard piaster; قرش تعريفة (eg., = ½ قرش صاغ) little piaster 

 rab tribe in ancient Meccaهـ quraiš Koreish, name of an قريش

 qurašī of, pertaining to, or belonging to the Koreish tribe; Koreishite قرشي

 qarīša sour cheese قريشة ,qarīš قريش

 muqriš rich, well-to-do, prosperous, wealthy, moneyed مقرش
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) qaraṣa u (qarṣ) to pinch, nip, tweak قرص ه, هـ  s.o., s.th.); to scratch ( ه, هـ  

s.o., s.th.); to bite, sting (ه s.o.; of a gnat, flea, and the like) | قرصه بلسـانه (bi-

lisānihī to hurt s.o. with words II to pinch or nip sharply, tweak ( ه, هــ  s.o., 

s.th.); to scratch all over ( ه, هــ  s.o., s.th.); to shape into round, flat loaves 

 (the dough العجين)

 ,aqrāṣ round, flat loaf of bread; (flat, circular) plate اقـراص .qurṣ pl قـرص
disk, discus; phonograph record, disc; sheave, pulley (mech.); tablet, 
pastille, lozenge, troche | قـرص الأرقـام dial (of a telephone); اقـراص عجـوة a. 

‘ajwa a pastry mode of rich dough with almonds and date paste (syr.);  قـرص
 approx.: to feather one’s (nāra) جلـب النـار لقرصـه ;q. ‘asal honeycomb عسـل
nest, have an eye out for one’s own interest, know on which side one’s 
bread is buttered 

 q. aš-šakl disk-like, disk-shaped, discoid, discous قرصي الشكل :qurṣī قرصي

 quraṣ round, flat loaf of bread قرص .qurṣa pl قرصة

 qarṣa pl. qaraṣāt pinch, nip, tweak; bite, sting (of s gnat, lies, and the قرصة
like); crowbar, pinch bar, handspike, lever 

 qurraiṣ stinging nettle (Urtica urens L.; bot.) قريص

 qarrāṣa pincers, nippers قراصة

   qarāṣīya (syr.) small, black plums; (eg.) prunes قراصية

 | qāriṣ, biting; stinging; painful, nipping, tormenting (e.g., cold) قـارص

 q. al-kalimāt biting words قوارص الكلمات

 qarṣana piracy, robbery on the high seas freebooting قرصنة

 qarāṣīn2 corsair, pirate, freebooter قراصين ,qarāṣin2 قراصن .qurṣān pl قرصان

 s.th. or هــ) to gnaw ;(.s.th هــ) qaraḍ i (qarḍ) to cut, sever, cut off, clip قـرض

on s.th.), nibble (هــ s.th. or at s.th.), bite, champ (هــ s.th.), eat (هــ into s.th.), 

corrode (هــ s.th.) | طـهقـرض ر�  (ribāṭahū) to die; قـرض الشـعر (ši‘ra) to write 

poetry, make verses II = I; IV to loan, lend, or advance, money (ه to s.o.); to 

lend (هـ ه to s.o. s.th.) VI تقارضوا الثناء (tanā’a) they competed in the recital of 

eulogies VII to die out; to become extinct; to perish VIII to raise a loan (مـن 
with), borrow (من from) X to ask for a loan (من s.o.) 
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 interest-free loan (ḥasan) قـرض حسـن | qurūḍ loan قروض .qarḍ (qirḍ) pl قرض

with unstipulsted due dste; قـرض مـالي (mālī) (monetary) loan; اسـهم القـرض 
ashum al-q. bonds 

 qarīḍ poetry قريض

 qurāḍa pl. -āt chips, shreds, parings, shavings, scraps; iron filings قراضة

 qarrāḍa clothes moth قراضة

 maqārīḍ2 scissors مقاريض .miqrāḍ pl مقراض

 inqirāḍ dying out, gradual disappearance; extinction انقراض

 iqtirāḍ loan اقتراض

 istiqrāḍ raising of a loan; loan استقراض

 al-qawāriḍ the rodents القوارض

 muqriḍ pl. -ūn moneylender; lender مقرض

 munqariḍ extinct, exterminated, perished منقرض

 II do.; to (.s.th هـ) qaraṭa u (qarṭ) to cut into small pieces, chop, mince قرط

snuff, trim (هـ a candle, a wick); to squeeze (على s.th.); (eg.) to urge, ply (على 

s.o.); to be stern, be strict (علـى with s.o.); to beset, harass, press hard (علـى 

s.o.); to give little (علـى to s.o.), be illiberal, be stingy (علـى with s.o.), scrimp 

 (.s.o على)

 qurūṭ earring; eardrop, pendant for قـروط ,qirāṭ قـراط ,aqrāṭ اقـراط .qurṭ pl قـرط
the ear 

 taqārīṭ2 wrapper worn by women (tun.) تقاريط .taqrīṭa pl تقريطة

 look up alphabetically قراريط .pl قيراط2

 قرطجنة see قرطاجنة
 qarāṭīs2 paper; sheet of paper; paper bag قراطيس .qirṭās pl قرطاس

 qurṭuba2 Cordova (city in Spain) قرطبة

 Carthage قرطاجنة ,qarṭajanna2 قرطجنة

 qarṭas paper; sheet of paper قرطس

 (.s.th هـ) qarṭama to cut off, clip قرطم

 qirṭim, qurṭum safflower (Carthamus tinctorius; bot.) قرطم

 qurṭumān oats قرطمان
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 هــ) to eulogize ;(.s.o ه) II to praise, commend, laud, extol, acclaim قـرظ

s.th.), lavish praise (هـ on) 

 qaraẓ pods of a species of sant tree (Acacia nilotica; bot.) قرظ

 qarīẓ eulogy, encomium, panegyric قريظ

 taqārīẓ2 eulogy, encomium, panegyric تقاريظ ,taqrīẓ pl. -āt تقريظ

 s.th. or هــ) to hit, bump ;(.at s.th هــ) qara‘a a (qar‘) to knock, rap قـرع

against s.th.); to strike, beat, thump (هــ against s.th.; ه, ب هــ  s.o., s.th. with; 

علـىب   with s.th. on or s.th. else); to thrash. spank (ب ه ه s.o. with); to 

clink, touch (هــ glasses); to   ring, sound (e s.th.); -- qari‘a (qara‘) to be or 

become bald(headed); to be empty, bare, stark (place) | قـرع الجـرس (jarasa) to 

ring the bell; قرع سمعه (sam‘ahū) to reach s.o.’s ear; قرع سنه (sinnahū) to gnash 

one’s teeth;  علـى(قـرع سـن النـدم ل ) (sinna n-nadam) to repent s.th.; قرعـه ضـميره 
ḍamīrahū) his conscience tormented or smote him, he had a guilty 
conscience, he felt grave compunctions; قـرع الكـأس (ka’sa) to touch glasses, 

drink to s.o.’s (ل) health II to scold, chide, opbraid (ه s.o.), snap (ه at s.o.); 

to rebuke, blame, censure (ه s.o.) III to fight, come to blows (ه with s.o.); to 

bottle, fight (ه s.o.); to contend by force of arms (ه عن with s.o. for s.th.); to 

cast or draw lots (ه with s.o.) VI to hump against each other, clash; to cast 

lots among each other (على for) VIII to cast lots among each other (علـى for); 

to vote, take a vote (علـى on); to draw lots (ه for s.o.). choose by lot (ه s.o.); 

to muster, recruit (ه s.o.; mil.); to elect (هـ, s.o., s.th.) 

 qar‘ knock(ing), rap(ping), beating, striking, thumping; ring(ing) قرع

 ,bottle gourd (.eg) قـرع صـروف | gourd, pumpkin (ة .coll.; n. un) ‘qar قـرع

calabash (Lagenaria vulgaris Ser.; bot.); قرع كوسى q. kūsā (eg., syr.) zucchini 
(bot.) 

 qara‘ boldness, boldheadedness; emptiness, bareness, starkness قرع

  ,qar‘a (n. vic.) knock, rap, blow, stroke, thump; -- (n. un.) gourd قرعـة
pumpkin; skull, head 

 qar‘ī gourd-, pumpkin- (in compounds), cucurbitaceous قرعي
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ةقرعــ  qur‘a pl. قــرع qura‘ lot; ballot; lot-casting; (mil.) conscription, 

recruitment (by lot), balloting | قرعـة عسـكرية (‘askarīya) enlistment, draft, 

recruitment (mil.); انفار القرعة drafted recruits 

 maraḍ al-qurā‘ a skin disease, ringworm (med.) مرض القراع ,‘qurā قراع

 q. ad-dahr the greatest hero of his قريـع الـدهر | qar‘ exquisite, select قريـع
time 

 aqra‘2 bald; baldheaded; empty, bare, stark; scabby, scurfy اقرع

 ;maqāri‘2 knocker, rapper (of a door); whip, switch مقارع .miqra‘a pl مقرعة
cudgel, club 

عتقري  taqrī‘ chiding, scolding, reproof, rebuke, censure 

 muqāra‘a fight, struggle (with genit. = against) مقارعة

 ;(on علـى) iqtirā‘ pl. -āt balloting, recruitment, draft (mil.); vote اقـتراع
election 

 ;qawāri‘2 (sudden) misfortune, calamity; adversity قـوارع .qāri‘a pl قارعـة

 ,middle of the road قارعـة الطريـق | the hour of the Last Judgment القارعـة

roadway; road, highway; على قارعة الطرق (ṭuruq) on the open road 

 qarifa a (qaraf) -- ;(.s.th هــ) qarafa i (qarf) to peel, pare, bark, derind قـرف

to loathe (هــ s.th.), feel disgust (هــ for), be nauseated (هــ by) II to peel, pare, 

bark, derind (هــ s.th.); to be loathsome, arouse disgust III to let o.s. be 

tempted (هــ to a sin), yield (e to a desire) VIII to commit, perpetrate (هــ a 
crime) 

 qaraf loathing, disgust, detestation قرف

 qiraf rind, bark, skin, crust; scab, scurf; cinnamon قرف .qirfa pl قرفة

 qarāfa (eg.) cemetery, specif., graveyard below the Mokattam Hills قرافـة
near Cairo 

 qarīfa ill humor, ill temper قريفة

 qarfān (eg.) disgusted, nauseated, sink and tired قرفان

 iqtirāf commission, perpetration (of a crime) اقتراف

 muqrif loathsome, disgusting, nauseating, repulsive, detestable مقرف

 muqtarif perpetrator (of a crime) مقترف
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 qarfaṣa to squat on the ground (with thighs against the stomach and قـرفص
arms enfolding the legs) 

القرفصــاء) قعــد(جلــس  | qurfuṣā’2 squatting, squatting position قرفصــاء  
(qurfuṣā’a) to squat on one’s heels 

 vetch (ة .coll.; n. un) qarfāl قرفال

 qaraqa u (qarq) to cluck (hen) قرق

 qarqadān squirrel قرقذان

 to roll; to rumble (stomach); to bray (camel); to (qarqara قرقرة) qarqara قرقر
coo (pigeon); to purr (cat) 

 ;qarāqir2 rumbling noise (in the stomach); gurgle قراقـر .qarqara pl قرقـرة
braying (of a camel); cooing (of a pigeon); purr(ing) (of a cat) 

 qarāqīš2 cartilage قراقيش .qarqūš pl قرقوش

 qarāqīš2 (eg.) a kind of crisp cookies قراقيش .qarqūša pl قرقوشة

 muqarqaš (eg.) crisp(ed) مقرقش

 to gnash قـرقض علـى اسـنانه | (.on s.th هــ) qarqaḍa (eg.) to gnaw, bite قـرقض
one’s teeth 

قرقـع  | qarqa‘a to be noisy, boisterous; to creak, grate; to crack, pop قرقـع
�لضحك(ضاحكا   or) (ḍaḥk) to burst into loud laughter, laugh noisily, guffaw; 

 to crack the whip (bi-sauṭihī) قرقع بسوطه

 ,qarqa‘a uproar, din, noise; creaking, creaks, grating; crack(ing) قرقعـة
pop(ping); rumble, rumbling 

 qaraqōz (from Turk. karagöz) chief character of the Turkish shadow قرقـوز
play 

 قرة  قرقول see قرقول
 (.at s.th هـ) nibble ,(.on s.th هـ) qarama i (qarm) to gnaw قرم1

 qurūm studhorse; lord, master قروم .qarm pl قرم

 qirām blanket, carpet, curtain قرام

 .maqārim2 bedcover, bedspread مقارم .miqram pl مقرم

 quram (eg.) tree stump; log, block of wood; chopping قـرم .qurma pl قرمـة 2
block 

 al-qirīm the Crimea القريم al-qirim and القرم3
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 to tile, cover with tile ;(.s.th هــ) qarmada to plaster, coat with plaster قرمـد

 (.s.th هـ)

 qarmad (coll.) plaster; plaster of Paris قرمد

 ;qarāmīd2 (fired) brick, roof tile قراميـد .pl (ة .coll.; n. un) qirmīd قرميـد
plaster of Paris 

 qirmiz kermes (the dried bodies of the female kermes insect, coccus قرمـز
ilicis, which yield a red dyestuff) 

القرمـزيالحمـى  | qirmizī crimson, carmine; scarlet قرمـزي  (ḥummā) scarlet 
fever (med.) 

 crunch, nibble ,(هـ) qarmaša (eg.) to eat s.th. dry قرمش

 muqarmaš dry, crisp مقرمش

 qarāmiṭa Karmathians قرامطة .qarmaṭī Karmathian (adj. and n.); pl قرمطي1

 qarāmīṭ2 a variety of sheatfish (zool.; Eg.) قراميط .qarmūṭ pl قرموط2

 or الى) qarana i (qarn) to connect, link, join, unite, combine, associate قـرن

 to couple, yoke together, hitch ;(s.th. to الى هــ) s.th. with); to add ب هــ

together, put together, bind together (هـــ s.th.) III to unite, join forces, 

associate (ه with s.o.); to be simultaneous, go hand in hand (هـ with s.th.); to 

compare ( ه, ب هــ  or  وبـين --بـين  s.o., s.th. with; بـين شـيئين two things with 

one another), draw a parallel ( وبـين --بـين   between -- and; بـين شـيئين between 

two things) IV to combine,   interrelate ( ئينبـين شـي  two things) VIII to be 

connected, be linked, be joined, be united, be combined, be associated (ب 

with); to combine, associate, unite (ب with); to get married, be married (ب 

to), marry (ب s.o.); to be coupled, be interconnected, be yoked together, be 
tied together, be bound together; to become interlinked, become concatenate 
X to ripen, suppurate, come to a head (of a furuncle) 

 ,qurūn horn (of an animal; as a wind instrument); feeler قـرون .qarn pl قـرن
tentacle, antenna; top, summit, peak (of a mountain); the lint visible part of 
the rising sun; capsule, pod (bot.); century | ام القرن rhinoceros; وحيد القرن do.; 

 dū l-qarnain the two-horned (an epithet given to Alexander the ذو القـرنين
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Great); قـرن البحـر q. al-baḥr coral; قـرن سمعـي (sam‘ī) ear trumpet (= Fr, cornet 

acoustique); القرون الوسطى (wusṭā) the Middle Ages 

 ,qarnī horny, corneous, of born, hornlike; leguminous, pertaining to قـرني
or of the nature of, legumes; centennial, centenary 

 qarnīya cornea (anat.) قرنية

 aqrān (matched) opponent in battle; an equal, a peer, a اقـران .qirn pl قـرن
match; companion, mate, fellow, associate; equal, like 

 qurānī salient angle, nook, corner قراني ,quran قرن .qurna pl قرنة

 ,quranā’2 connected, joined, linked, combined, united قـر�ء .qarīn pl قـرين
associated, affiliated; companion, mate, fellow, associate, comrade; 
husband, spouse, consort; qarīna (prep.) in connection with, in conjunction 
with, upon, at | منقطـع القـرين munqaṭi‘ al-q. matchless, peerless, unrivaled, 
incomparable, unique, singular 

 ,qarīna pl. -āt wife, spouse, consort; female demon haunting women قرينـة

specif., a childbed demon; eclampsia (med.); -- (pl. قرائن qarā’in) connection, 
conjunction, union, relation, affiliation, association, linkage; (semantic or 
syntactical) coherence, context; evidence, indication, indicium | السـيدة قرينتـه 
(sayyida) his wife (formal style); قــرائن الأحــوال the concatenation of 

circumstances, the indicia, factual evidence; ضــم قرينــة الى قرينــة (ḍamm) 
combination 

 qarnā’2 horned, horny; one with eyebrows grown قـر�ء .aqran2, f اقـرن

together | حية قرن (ḥayya) cerastes, horned viper 

 ,qirān close union, close connection: conjunction (astron.); marriage قـران
wedding 

تمقارنـة اللغـا | muqārana pl. -āt comparison مقارنـة  m. al-lugāt comparative 
linguistics 

 ,iqtirān connection, conjunction, union, association, affliliation; link اقتران
connectedness, simultaneous interaction; conjunction (astron.); new moon 
(as an astronomical aspect); marriage, wedding 

 ,maqrūn connected, joined, linked, combined, united, associated مقـرون

affiliated (ب with) | مقرون الحاجبين m. al-ḥājibain having joined eyebrows 

 muqārin comparative (science) مقارن

 qarnabīṭ cauliflower قرنبيط
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 quranful carnation; clove قرنفل

جوز قره  (Eg. spelling; pronounced ’aragōz) Karagōz, chief character of the 
shadow play; Punch 

قـول قـره  qaraqōl pl. -āt police station; guard (military, police) |  قـره قـول
 q. aš-šaraf guard of honor الشرف

 inquire (. into); to check. verify ,(.s.th هــ) V to follow up, investigate قـرو

 ,to examine ;(s.th., e.g., a problem هـ) to pursue ;(.s.th هـ) X to follow (.s.th هـ)

study, investigate (هـ s.th.); to explore (هـ s.th.) 

 kašab q. oak (wood) خشب قرو | qano pl. J) qurllw watering trough قرو

 قرأ istiqrā’ induction (philos.); see also under استقراء
 istiqrā’ī inductive (philos.) استقرائي

 qaruwāṭiya Croatia قرواطيا

 qaruwāṭī Croatian قرواطي

 قرى see قروي
 VIII = I (.s.o ه) to receive hospitably, entertain (qiran قرى) qara i قرى

 qiran hospitable reception, entertainment (of a guest); meal served to قـرى
a guest 

 ;quran village; hamlet; small town; rural community قـرى .qarya pl قريـة

 umm al-qurā ام القرى | al-qaryatān Mecca and Taif; Mecca and Medina القريتان
Mecca 

 qarawī village-, country- (in compounds), rustic, rural; peasant قـروي

(adj.); (pl. قرويـون qarawīyūn) villager, rustic, countryman, inhabitant of the 
country; from Kairouan, Kairouan (adj.), an inhabitant of Kairouan; a 
member of al Qarawiya College in Fès (Morocco) |  يينجامع القـرو  mosque and 

college in Fès (Morocco); وزارة الشـؤون البلديـة والقرويـة (baladīya) Ministry of 
Municipal and Rural Affairs (Eg.) 

 qarawīya countrywoman, peasant woman قروية

 qarāyā yard (naut.) قرا� .qarīya pl قرية

 miqran vary hospitable مقرى

 miqrā’ very hospitable مقراء

 qārin villager قار
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 quraidis (syr.) shrimp (zool.) قريدس

ه, هـ or عن) qazza (1st pers. perf. qazaztu) u to loathe, detest قز  s.o., s.th.) 

II to vitrify (هــ s.th.); to glaze (هــ s.th.) V to feel disgust (عـن or مـن at), be 

nauseated (عـن or مـن by), loathe, detest, abhor (عـن or مـن s.o., s.th.), have an 

aversion (عن or من to) 

 quzūz silk; raw silk قزوز .qazz pl قز

 qizāz (eg.) glass قزاز

 qazzāz silk merchant قزاز

 qazā’iz2 (eg.) bottle قزائز ,qizāza pl. -āt قزازة

 look up alphabetically قازوزة

 taqazzuz loathing, disgust, detestation, abhorrence, aversion تقزز

 qazān pl. -āt kettle, large boiler (Turk. kazan) قزان

 (one’s speech هـ) II to embellish قزح

قزح قوس  qausu qazaḥin or qausu quzaḥa rainbow 

 quzaḥīya iris (anat.) قزحية

 wind-driven, tattered clouds, scud; tuft of hair (ة .coll.; n. un) ‘qaza قزع

 quz‘a dwarf, midget, pygmy (.eg) قزعة

 qazī‘a tuft of hair قزيعة

 (nuts, shells هـ) gazqaza (eg.) to crack قزقز

 qazal limp(ing) قزل

 ,aqzām dwarf, midget, pygmy; Lilliputian; little fellow اقـزام .qazam pl قـزم
shrimp, hop-o’-my-thumb, whippersnapper 

 quzmūgrāfiyā cosmography قزموغرافيا

 quzmūgrāfī cosmographic(al) قزموغرافي

 look up alphabetically قزان

قزوين بحر  baḥr qazwīn Caspian Sea 

 V (to هــ) aspire ,(for هــ) strive ,(.s.th هــ) qassa u (qass) to seek, pursue قـس
do. 
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 ,qusus priest, presbyter, clergyman قسـس ,qusūs قسـوس .qass, qiss pl قـس

minister, parson, vicar, curate, pastor (Chr.); -- qass (= قـص) sternum, 
breastbone 

 qassās slanderer قساس

-.aqissa, (Copt اقسـة ,qussān قسـان ,qasāwisa قساوسـة ,qissīs pl. -ūn قسـيس

Chr.) قســاء qussā’ priest, presbyter, clergyman, minister, parson, vicar, 
curate, pastor (Chr.) 

 qusūsa ministry, priesthood, presbyterate (Chr.) قسوسة

قسوسية رسامة  risāma qusūsīya ordination (of a priest; Chr.) 

 s.o. to do علـى ه) qasara i (qasr) to force, compel, coerce, constrain قسـر

s.th.); to conquer, subdue, subjugate ( ه, هـ  s.o., s.th.) VIII = I 

 qasran قســـرا ;qasr force, compulsion, coercion, constraint قســـر
compulsorily, forcibly, by force; of necessity, necessarily, inevitably, 
perforce 

 iqtisār conquest, subdual, subjugation اقتسار

 IV to act (.s.th هــ) to pay in installments ;(.s.th هــ) II to distribute قسـط
justly, in fairness, equitably 

 ,qisṭ justice, fairness, equity, equitableness, fair-mindedness قســط
rightness, correctness; (for sg. and pl.) just, fair, equitable, fair-minded, 
right, correct; -- (pl. اقساط aqsāt) part; share, allotment; portion; installment; 

quantity, amount, measure, extent | اقسـاط علـى  by installments, gradually; 

 to possess s.th. (a quality, a characteristic) to a large كـان علـى قسـط كبـير مـن
extent, have a great deal of ... 

 qasaṭ stiffness of a joint, ankylosis (med.) قسط

 aqsaṭ juster, fairer; more correct اقسط

 in installments, gradually �لتقسيط | taqsīṭ payment in installments تقسيط

 muqsiṭ acting justly or with fairness, doing right; just, fair مقسط

 (of coins هـ) qasṭara to test the genuineness قسطر

 qasāṭīs2 balance, scales قساطيس .qusṭās, qisṭās pl قسطاس

 qasāṭil2 water pipe, water main قساطل .qasṭal pl قسطل1

 qasṭal (eg.) chestnut قسطل2
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3 القساطلة بلاد  bilād al-qasāṭila Castile, Spain 

 al-qasṭanṭīnīya Constantinople القسطنطينية

 ,to distribute, deal out ;(.s.th هــ) qasama i (qasm) to divide, part, split قسـم

parcel out (علـى هــ s.th. to, among), divide (علـى ه s.th. among); to let s.o. (ل) 

share (في s.th.). give s.o. (ل) a .hare of s.th. (في), allot (في ل to s.o. s.th.); to 

divide, subdivide, partition, portion, break up (الى هــ s.th. into), arrange, 

classify (الى ه s.th. in); to partition, to compartment (هــ s.th.); to assign, 

apportion, decree, destine, foreordain (هــ علـى or ل to s.o. s.th.; of God or of 

fate); to divide (هــ علـى a number by another) II to divide, part, split (هــ s.th.); 

to distribute, deal out, parcel out, divide (هــ بـين s.th. among); to divide, 

subdivide, partition, portion, break up (هـ s.th., هـ or الى into), section (هـ s.th.), 

arrange, classify (هــ s.th., هــ or الى in); to partition, to compartment (هــ s.th.); 

(Chr.) to consecrate, ordain (هــ s.o.); to exorcise a devil or demon (علـى from 

s.o., by adjuration) III to share (هـ ه with s.o. s.th.); to bind o.s. by oath ( على
على  ;.to s.o. s.th على ل ;by ب) to s.o. to do s.th.) IV to take an oath, swear ه
 to adjure or entreat s.o. to do (illā fa‘alahū) اقسـم عليـه الا فعلـه | (.to do s.th ان

s.th.; اقسـموا جهـد ايمـا�م (jahda aimānihim)   they swore by all that is right and 

holy, they swore the most solemn oaths; اقسـم بمقدسـا�  (muqadasātihī) to 
swear by all that’s holy V to be divided, be parted, be split; to be distributed, 
be parceled out; to share ( هــ, ه  a possession), divide among themselves (ه 

s.o., هــ s.th.); to scatter, disperse (هــ s.th.); to drive away, dispel (هــ s.th.); to 

beset grievously, harass or torment jointly (ه s.o.) | تقســموه ضــر� وجيعــا 
(ḍarban) they took turns in dealing him painful blows, they gave him a 
severe beating VI to divide or distribute among themselves (هــ s.th.); to 

beset, harass, torment (ه s.o.; thoughts, worries, etc.) VII to be divided, be 
parted, be split; to be distributed, be dispersed, be separated; to be divided, 
be subdivided, be portioned, be broken up (الى into) VIII to divide or 

distribute among themselves (هــ s.th.) X to seek an oracle from the deity, 
cast lots 
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 ,aqsām part, share, allotment; portion; division اقســام .qism pl قســم
compartment; section; department; group, class; district, precinct; police 
precinct, police station (Eg.); administrative subdivision of a muḥāaẓa (Eg.); 
subcommittee; kind, sort, specimen, species 

 ;qisma dividing, division, distribution, allotment, apportionment قسـمة

(math.) division (على by); (pl. قسـم qisam) part, portion, share, allotment; lot, 
destiny, fate (foreordained by God) 

 I swear قسـما ب !qasaman I swear قسـما ;aqsām oath اقسـام .qasam pl قسـم
by …! 

 qasamāt, qasimāt features, lineaments (of the face) قسمات

 qasāma beauty, elegance قسامة qasām and قسام

 ,aqsimā’2 sharer, partner, copartner اقسماء ,qusamā’2 قسماء .qasīm pl قسيم

participant; -- (pl. اقســماء aqsimā’2) part, portion, share, allotment; 
counterpart 

 qasā’im2 coupon; receipt قسائم .qasīma pl قسيمة

 ,taqsīm exorcism; (pl. -āt) dividing, division, partition, parting تقسـيم
splitting, sectioning, portioning; distribution, allotment, apportionment; 
dealing out; division, subdivision, partition(ment); pl. تقاســيم taqāsīm2 
structure, build, proportions (e.g., of the body); -- solo recital (mus.) 

 taqāsīm2 short solo piece for an instrument تقاسـيم .taqsīma pl تقسـيمة
(mus.) 

 muqāsama partnership, participation, sharing مقاسمة

 inqisām division, split, disruption, breakup; schism انقسام

تساماق  iqtisām dividing, division, distribution (among themselves) 

 qāsim divider; distributor; divisor, denominator (math.) قام

 divisor (math.) مقسوم عليه ;maqsūm dividend (math.) مقسوم

 muqassim divider; distributor مقسم

 muqāsim sharer, partner, co-partner, participant مقاسم

 qusanṭīna2 Constantine (city in NE Algeria) قسنطينة

قسـو( قسـا ) qasā u (قسـوة qaswa, قسـاو qasāwa) to be harsh, stern, cruel, 

merciless, remorseless (علـى toward s.o.); to handle roughly, treat harshly, 

severely, cruelly, without mercy (علـى s.o.) II to harden, indurate, render 
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obdurate or impenitent (هــ the heart) III to undergo, suffer, endure, sustain, 

bear, stand (هـ s.th.), bear up (هـ against s.th.) IV = II 

 ,qasw hardness, harshness, grimness, sternness, severity, rigor قســو
austerity 

وةقسـ  qaswa, hardness, harshness, grimness, sternness, severity, rigor, 
austerity; cruelty, mercilessness, remorselessness 

 ,qasāwa hardness, harshness, grimness, sternness, severity, rigor قسـاوة
austerity; cruelty, mercilessness, remorselessness 

 qusīy hard, solid, firm قسى

 aqsā harder, harsher, sterner, severer; more cruel; more difficult اقسى

 ,muqāsāh undergoing, suffering, enduring, sustaining, bearing مقاســاة
standing 

 ;qusāh hard, harsh, grim, stern, severe, austere, rough قسـاة .qāsin pl قـاس
cruel, inexorable, relentless, merciless, remorseless; difficult 

 قسو qasīy see قسي1
 qaus قوس qusīy, qisīy pl. of قسي2

 to pick up ;(.s.th هــ) qašša i u (qašš) to collect, gather (up), pick up قـش

from here and there (هـ s.th.); to become dry, dry up, shrivel up, wither (esp., 
of a plant) II to take of this and that 

 ḥummā l-q. bay fever حمى القش ;steel wool قش الحديد | qašš straw قش

 (.eg) خيـار قشـة ;match, matchstick قشـة ثقـاب | qašša (n. un.) a straw قشـة
gherkins 

 qašīš sweepings, rubbish, garbage, trash, refuse; offal, waste, scrap قشيش

 miqašša (eg.) broom, besom مقشة

 aqšāb poison اقشاب .qišb, qašab pl قشب

 qušub new; clean; polished, burnished قشب .qašīb pl قشيب

 (the cream هـ) qašada u (qašId) to skim, take off قشد

 qišda cream قشدة

 qašara i u (qašr) to peel, pare, shell, derind, bark, skin, scale, shave قشـر

off, husk, shuck (هــ s.th.) II = I; V to be peeled, be pared, be shelled, be 
derinded, be barked, be skinned, be scaled, be shaved off, be husked, be 
shucked; to come off in scales, scale off, flake off, peel off (skin; coating) 
VII = V 
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 ,qušūr cover(ing), integument, envelope; shell; peel; rind قشور .qišr pl قشر
bark; skin, crust; scab; scurf; hull, husk, shuck; scales (of fish); slough (of a 
snake); pl. قشـور trash, garbage, refuse; trivialities, banalities; externals, 

superficialities, formalities; dandruff | قشر الرأس q. ar-ra’s dandruff 

 ;qišra peel, rind (e.g., of a fruit), shell (of an egg, of a nut); bark قشـرة
skin; crust; scab; scurf; hull, husk, shuck; scale; slough (of a snake) 

 الاكزيمـا القشـرية | qišrī scaly, scurfy, scabrous, squamous; crustaceous قشـري
psoriasis (med.); O الحيوا�ت القشرية (ḥayawānāt) crustaceans 

 ;taqšīr peeling, paring, shelling; derinding, barking; skinning تقشــير
scaling; shaving off, scraping off; husking, shucking 

 to ;(s.th. from عـن هــ) qašaṭa i (qašṭ) to take off, strip (off), remove قشـط

skim (هــ cream); to scratch off, scrape off, abrade (هــ s.th.) II to take off (هــ 

s.th.); to strip off (هــ s.th.); to rob ( ه, هــ  s.o., s.th.), plunder, strip of his 

belongings (ه s.o.) 

 ;.qišṭa, (syr.) gašṭa cream; (eg.) sweetsop (Annona squamosa L (.eg) قشطة
bot.), custard apple 

 qišāṭ (leather) strap, thong; whiplash; drive belt, transmission belt قشاط

  ,qušāṭ (eg.) pl. -āt jetton. chip, counter; piece, man (checkers قشـاط
backgammon) 

O مقشط miqšaṭ pl. مقاشط maqāšiṭ2 eraser, erasing knife 

O مقشطة miqšaṭa pl. مقاشط maqāšiṭ2 milling machine, miller 

) qaša‘a a (qaš‘) to scatter, disperse, drive away, chase away قشـع ه, هــ  

s.o., s.th.),  dispel (هــ s.th.) IV to scatter, disperse, drive away, chase away 

( ه, هــ  s.o., s.th.), dispel (هــ s.th.); to scatter, disperse, break up (crowd), lift, 
dissolve (clouds, darkness) V and VII to be scattered, be dispersed, be 
driven away, be chased away; to scatter, disperse, break up (crowd), 

lift, dissolve (clouds, darkness) 
 ,iqša‘'amJ to Ibudder, lhiver اقشعر IV (قشعر)
tremble. quake. Ihake, bave gooae s..b 
(witb cold. witb fright) I')":I .:.. ~ •.;. 
("I~)'I or) la,'"" laqla"""" m,,,",, I-;tdud" 
a bloodcurdling thing. a borrible. 
ghastly thing 
'J..~ quk{rira shudder, tremor, 
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trembling. Ibakos; lhiver(ing); ague 
~ qaI'am pl. ~L.:; qaAa'im' lion I ~ rl 
"mm q. byena; calamity, disaster 
 to live in squalor and (qašafa قشـافة) qašifa a (qašaf) and qašufa u قشـف

misery; to have a dirty skin; to pay no attention to cleanliness II (eg.) to 
become rough and chapped, to chap (hands) V = I; to lead an ascetic life, 
mortify the bodily appetites; (eg.) to become rough and chapped, to chap 
(skin) 

 qišaf crust (of bread) قشف .qišfa (eg.) pl قشفة

 taqaššuf asceticism, mortification of the flesh; simple, primitive تقشـف
way of life 

 المتقشـفة ;mutaqaššif ascetic(al); (eg.) roughened, chapped (hands) متقشـف
al-mutaqaššifa the ascetics 

 ,to sweep out ;(s.o. of scabies, of smallpox مـن ه) qašqaša to cure قشـقش

sweep away (هـ s.th.) 

 qašila (qašal) (eg.) to be poor, penniless, without means قشل1

 qišal (military) barracks (syr.); hospital قشـل .qašla pl (Turk. kışla) قشـلة2
(eg.) 

 qušlāq pl. -āt (military) barracks (Turk. kışlak) قشلاق

 qišmiš a variety of currants (= seedless raisins) قشمش

 look up alphabetically قاشاني

 ;(.s.th هـ) to shear, shear off ;(.s.th هـ) qaṣṣa u (qaṣṣ) to cut, cut off, clip قص

to trim, curtail, dock, crop, lop (هــ s.th.); -- (qaṣṣ, قصـص qaṣaṣ): قـص اثـره 
(atarahū) to follow s.o.’s tracks, track s.o.; (قصـص qaṣas) to relate, narrate, 

tell (هــ علـى to s.o. s.th.) II to out off, shear off, clip, curtail, dock, trim, crop, 

lop (هــ s.th.) III to retaliate (ه upon s.o.), return like for like (ه to s.o.); to 

avenge o.s., revenge o.s., take vengeance (ه on s.o.); to punish, castigate, 

chastise (ه s.o.); (com.) to settle accounts (ه with s.o.); to be quits, be even 

 to follow s.o.’s tracks, track s.o. VIII = V; to tell (atarahū) اثره V (.with s.o ه)

accurately, relate exactly (هــ s.th.); to retaliate (مـن upon s.o.), return like for 

like (مـن to s.o.); to avenge o.s., revenge o.s., take vengeance (مـن on s.o.); to 

punish, castigate, chastise (من s.o.) 
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 clippings, outings, chips, snips, shreds, scraps; sternum, breastbone قص

 qiṣāṣ forelock; lock of hair قصاص ,quṣaṣ قصص .quṣṣa pl قصة

 | narrative, tale, story (qiṣaṣ قصـص .pl) ;qiṣṣa manner of cutting; cut قصـة

 the matter is so that ..., the thing is best described by saying قصة هذا الشيء ان
that ... 

 qaṣaṣ clippings, cuttings, chips, snips, shreds, narrative, tale, story قصص

 storyteller, writer of (قصصـيون .pl) ;qiṣaṣī, qaṣaṣī narrative, epic(al) قصصـي

fiction, novelist, romancer | الشعر القصصي (ši‘r) epic poetry 

 ,pl. -āt cutting, chip (quṣāṣa قصاصـة quṣāṣ, and قصـاص .coll) quṣāṣa قصاصـة
snip, shred; scrap (of paper); slip (of paper); (newspaper) clipping 

 ,qaṣṣāṣ shearer; tracker, tracer of tracks; writer of fiction, novelist قصـاص
romancer 

 aqāṣīṣ2 narrative, tale, novella, novel; short اقاصـيص .uqṣūṣa pl اقصوصـة
story 

 maqāṣ (pair of) scissors, (pair of) shears; (syr.) مقـاص .miqaṣṣ pl مقـص

springs (of an automobile, of a coach) | ابـو مقـص abū m. earwig; skimmer, 
scissorbill (Rhynchops; zool.) 

 ,qiṣāṣ requital, reprisal, retaliation; punishment, castigation قصــاص
chastisement; accounting, clearing, settlement of accounts 

 ,muqāṣṣa accounting, clearing, settlement of accounts; balancing مقاصـة

adjustment, set off; compensation (com.) | غرفـة المقاصـة gurfat al-m. clearing 
house (fin.) 

 maqāṣīṣ2 (eg.) lovelock, earlock مقاصيص .maqṣūṣ pl مقصوص

 maqṣūṣa skimming ladle, skimmer مقصوصة

 quṣāj pl. -āt pliers, pincers, nippers قصاج

 II to (a slaughtered animal هــ) qaṣaba i (qaṣb) to out up, carve up قصـب

curl (هـ the hair); to brocade, embroider with gold and silver thread (هـ s.th.) 

 ;qaṣab (coll.) cane(s), reed(s); sugar cane; stalks (of cereal grasses) قصـب
gold and silver thread, gold and silver 

embroidery; brocade | قصب الـذهب q. ad-dahab gold brocade; قصـب السـكر 
q. as-sukkar sugar cane; القصــب الهنـدي (hindī) bamboo;  احـرز قصـب الســبق
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والغلـب( ) aḥraza qaṣaba s-sabq (wa-l-galb) to come through with flying 
colors, carry the day, score a great success 

 ;qaṣaba (n. un.) pl.  -āt cane, reed; pipe, tube; pipestem, pipe tube قصـبة
writing pen; windpipe, trachea; shaft (of a well); a wind instrument 
resembling the reed pipe; kassabah, a linear measure (Eg. = 3.55 m); citadel; 
capital city, metropolis | رئـةقصـبة ال  q. ar-ri’a windpipe, trachea; قصـبة المـريء q. 
al-marī’ gullet, esophagus 

 qaṣāba butcher’s trade, butchery قصابة

 quṣaiba (tun.) oats قصيبة

 qaṣṣāb butcher, slaughterer; (eg.) land surveyor قصاب

 qaṣāba (reed) pipe قصابة

 ,muqaṣṣab embroidered with gold and silver thread, brocaded مقصـب
trimmed with brocade 

 look up alphabetically قصاج

ه, هــ or الى) qaṣada i (qaṣd) to go or proceed straightaway قصـد  to s.o., to 

s.th.), make a beeline (الى or ه, هــ  for), walk up to s.o. or s.th. ( لىا  or هــ .); to 

go to see ( ه, الى  s.o.), call ( ه, الى  on s.o.); to betake o.s., repair, go ( ه, الى  to 

a place; ه, الى  to s.o.), be headed, be bound ( ه, الى  for a place); to seek, 

pursue ( هـ, الى  s.th.), strive ( هـ, الى  for), aspire ( هـ, الى  to), intend, have in mind 

( هـ, الى  s.th.; من or ب هـ s.th. with s.th. else); to aim ( هـ, الى  at s.th.); to have in 

view, contemplate, consider, purpose (هــ s.th.); to mean, try to say (هــ ب or 

 ,to be economical ;(in, at في) by s.th. s.th.); to adopt a middle course مـن

frugal, thrifty, provident; to economize, save | قصـد قصـده (qaṣdahū) to walk 

up to s.o., go toward s.o.; to follow, imitate s.o. IV to induce to go (الى to 

s.o., to a place; ه s.o.); to compose kasidas V to be broken, break; (eg.) to be 

angry (ه with s.o.), be mad (ه at s.o.) VII to be broken, break VIII to adopt 

a middle course (في in, at; بـين between); to assume a mediatory position (بـين 
between), act as mediator; to be economical, frugal, thrifty,   provident, 
economize (في with); to save (هـ money, etc.); to compose kasidas 

 ,qaṣd endeavor, aspiration, intention, intent; design, purpose قصــد

resolution; object, goal, aim, end; frugality; thrift, economy | قصـدا qaṣdan, 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1246 

عن غير  ;intentionally, purposely, advisedly, on purpose; deliberately عن قصد
صدق  unintentionally, inadvertently; حسن القصد ḥusn al.q. good intention;  سوء

 he is in front of (qaṣdaka, qaṣduka) هـو قصـدك sū’ al-q. evil intention القصـد
you, before you, opposite you 

 qaṣdī intentional; intended قصدي

 quṣād (prep.) in front of, before, opposite (eg.) قصاد

 qaṣīd aspired, desired, aimed at, intended; faultless, without defects قصـيد

(of a poem); also =  بيـت القصـيد |قصـيدة  bait al-q. (the essential, principal 
verse of the kasida, i.e.) the main point, the principal part, the essence, the 
core, the gist, the hest, the hit, the climax of s.th., that which stands out from 
the rest, the right thing 

 qaṣā’id2 kasida, an ancient Arabic poem having, as قصائد .qaṣīda pl قصيدة

a rule, a rigid tripartite structure) |  بيت القصيد= بيت القصيدة , see under قصيد 
صداق  aqṣad2 directer, directest 

 ;maqāṣid2 (place of) destination; intention, intent مقاصـد .maqṣad pl مقصـد
design, purpose, resolution; object, goal, aim, end; sense, meaning, import, 
purport, significance | سيئ المقاصد sayyi’ al-m. malevolent, malicious 

اداقتصــ  iqtiṣād saving, economization, retrenchment; thriftiness, thrift, 

providence; economy | علـم الاقتصـاد ‘ilm al-iqt., ( الاقتصـاد السياسـي) علـم  (siyāsī) 

economics, political economy; اقتصـادا في الوقـت iqtiṣādan fī l-waqt in order to 
save time 

 ;iqtiṣādī economical; saving, thrifty, provident; economic اقتصــادي

economist, political economist; الاقتصاد�ت the economy 

 | qāṣid direct, straight (way); easy, smooth, pleasant, short (of travel) قاصد

 apostolic delegate (quṣṣād قصاد .pl) (rasūlī) قاصد رسولي

رسولية ةقصاد  qiṣāda rasūlīya papal legation 

 maqṣūd aimed at, intended; intentional, designed, deliberate; meant مقصود

 qaṣdīr tin قصدير

 ,to be or become short, too short (qaṣāra قصـارة ,qiṣar, qaṣr) qaṣura u قصـر2

or shorter; to be insufficient, be inadequate; -- qaṣara u (قصور quṣūr) to miss, 

fail to reach (عـن s.th., e.g., a target), fall short (عـن of); to he incapable (عـن 
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of), he unable ( نعـ  to do s.th.), fail to reach, attain, accomplish, or achieve 

 he unable to ,(عن) .not to be up to s.th ,(.to s.th عن) not to he equal ;(.s.th عن)

cope with s.th. (عن); to desist, cease, refrain, abstain (عـن from); -- qaṣara i u 
(qaṣr) to make short or shorter, shorten, cut short, curtail, abridge, reduce, 
lessen (هــ s.th.); -- qaṣara u (qaṣr) to hold hack, restrain, check, curb ( ه, هــ  

s.o., s.th.); to keep under supervision or control ( ه, هــ  s.o., s.h.); to lock up 

( ه, هـ  s.o., s.th.); to limit, restrict, confine ( ه, على هـ  s.o., s.th. to); -- qaṣara u 

(qaṣr, قصـارة qiṣāara) to full, whiten, bleach, blanch (هــ s.th.) II to make short 

or shorter, shorten, cut short, curtail, abridge, reduce, lessen (هــ s.th.); to 

miss, fail to reach (عـن s.th., e.g., a target), fall short (عـن of); to he incapable 

 to fail to accomplish, achieve, reach, or ;(.to do s.th عـن) be unable ,(of عـن)

attain (عـن s.th.); not to be equal (عـن to s.th.), not to he up to s.th. (عـن), he 

unable to cope with s.th. (عن); to be   inadequate, insufficient, inferior; to be 

remise (في in, at, in some work), be derelict (في to), fall behind, lag behind (في 

in); to be negligent, careless; to be in, negligent, neglectful (في in), neglect 

 he spared no لم يقصـر | (from عـن) to desist, cease, refrain, abstain ;(.s.th في)
pains or expense in or with ..., he left nothing undone to ..., he did not fail to 
... IV to make short or shorter, shorten, cut short, curtail, abridge, reduce, 
lessen (هــ s.th.); to desist, cease, refrain, abstain (عـن from) VI to contract, 

shrink, dwindle, become smaller; to be incapable (عـن of); to desist, cease 

) to refrain. abstain ;(fromعن) نع  from) VIII to limit o.s., restrict o.s., confine 

o.s., be limited, restricted, or confined (علـى to); to content o.s., be content 

 (.s.th هـ) X to find short, regard as deficient or inadequate (with على)

 ;qaṣr shortness, brevity; smallness; incapability, inability قصـــر
insufficiency, inadequacy; laxity, slackness, negligence, neglectfulness; 
indolence, inertness, laziness; shortening, curtailment, abridgment, 
reduction, diminution; limitation, restriction. confinement (علـــى to); 

theutmost that is in s.o.’s power, e.g., قصـرك ان تفعـل هـذا (qaṣruka) the most 
you can hope to accomplish is to do this; you must limit yourself to doing 
this 
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 q. al-‘adlīya قصـر العدليـة | quṣū castle; palace; palais قصـور .qaṣr pl قصـر
(Mor.) palace of justice, courthouse 

 qaṣārin pot; flowerpot; chamber pot قصار .qaṣrīya pl قصرية

 q. an-naẓar قصـــر النظـــر | qiṣar shortness, brevity; smallness قصـــر
nearsightedness, shortsightedness 

 ,qaṣr slackness, laxity, negligence, neglectfulness; indolence قصــر
inertness, laziness 

قصاراك ان تفعل هذا= تفعل هذا قصارك ان  :qaṣār, quṣār قصار  (see قصارى) 
 qaṣṣār fuller, bleacher قصار

 ,quṣūr incapability, inability; insufficiency, inadequacy; deficiency قصـور
shortcoming, lack; reduction, diminution, decrease; slackness, laxity, 
negligence, neglectfulness; indolence, inertness, laziness; legal minority, 
nonage | قصــور البــاع powerlessness, impotence, helplessness, weakness, 

incapability, inability (عن of, to do s.th.) 

 .q قصير الأجل | qiṣār short; small, short (of stature), low قصار .qaṣīr pl قصير

al-ajal short-term(ed), short-dated, short-lived; قصـــير البـــاع powerless, 

impotent, helpless, weak, incapable, unable; parsimonious, niggardly;  قصـير
 .q. al-yad do اليد

 qiṣāra trade of the fuller or bleacher قصارة

كـذا  قصـاراك ان تفعـل | (s.o.’s power (ه) quṣārā the utmost, the limit قصـارى  
(quṣārāka) the most you can accomplish is to do this; you must limit 
yourself to doing this; بذل قصاراه or بذل قصارى الجهـد (q. l-jahd) to exert every 

conceivable effort (ل to, in order to; ب on, for), go to great lengths, go out 
of one’s way, do one’s best, do all in one’s power, leave no stone untamed 
 q. l-qaul in short, in قصـارى القـول ,q. l-amr قصـارى الأمـر ;(to, in order to ل)
brief, to make a long story short 

 aqṣar2 shorter اقصر

 al-aqṣur Luxor (town in Upper Egypt) الاقصر

 ,taqṣīr shortening, curtailment, abridgment, reduction, diminution تقصـير
limitation, restriction, confinement; incapability, incapacity, inability; 
insufficiency, inadequacy, inferiority; neglect, dereliction (في of ), 

remissness (في in); slackness, laxity, negligence,   neglectfullness; defect, 
fault, failing, deficiency, shortcoming 
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 ,limited, restricted ;(.to do s.th عـن) unable ,(of عـن) qāṣir incapable قاصـر

confined (علـى to); reserved (علـى for); intransitive (gram.); (pl. -ūn, قصـر 
quṣṣar) legally minor, under age; a legal minor | قاصـرة الطـرف q. aṭ-ṭarf (of a 

woman) chaste-eyed, chaste, demure, modest; قاصـر اليـد q. al-yad powerless,  
impotent, helpless, weak, incapable, unable; parsimonious, niggardly 

-m. aṭ مقصـورة الطـرف | restricted, limited ;(to علـى) maqṣūr confined مقصـور
ṭarf 

(woman) chaste-eyed, chaste, demure, modest; الـف مقصـورة (alif) the alif 

that can be shortened, i.e., final ى, pronounced -ā (e.g., رمـى ramā) and ا, 
without following hamza (gram.) 

 ;maqāṣīr2 palace; cabinet, closet مقاصــير ,maqṣūra pl. -āt مقصــورة
compartment; box or stall in a mosque near the mihrab, reserved for the 
ruler; (theater, cinema) box, log.; the detached portion of a mosque set aside 
for the communal prayer, and frequently enclosing the tomb of the patron 
saint; (prisoner’s) dock; chapel (in a church) 

 muqaṣṣir slack, negligent, neglectful مقصر

 (to على) muqtaṣir limited, restricted, confined مقتصر

 muqtaṣar short, brief, concise, terse, succinct, summary مقتصر

 look up alphabetically قيصر

 qaṣa‘a a (qaṣ‘) to drink in avid gulps, gulp down, pour down, toss قصـع

down (هــ water); to slake quench (هــ the thirst); to grind, crush. bruise, 

squash, mash (هـ (s.th.) 

 qiṣā‘ large bowl (made of wood or قصاع ,‘qiṣa قصع ,qaṣ‘a pl. qaṣa‘āt قصعة
copper); (ir.) kettle 

 ,to beset, harass ;(.s.th هــ) qaṣafa i (qaṣf) to break, shatter, smash قصـف

press hard, oppress (ه s.o.), bear down (ه upon s.o.); to bomb (ه s.th.); to 
thunder, roar (esp., of cannon); to roll, rumble, grumble, peal (of thunder); -- 
u (qaṣf, قصـوف quṣūf) to feast, revel, carouse; to lead a life of opulence; -- 
qaṣifa a (qaṣaf) to break; to be frail, delicate, brittle, fragile V and VII to be 
broken, break, snap 

 qaṣf thunder, roar (e.g., of cannon); revelry, carousal قصف

 qaṣif frail, delicate, brittle, fragile; broken قصف

 qaṣīf frail, delicate, brittle, fragile; broken قصيف
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 quṣūf revelry, carousal قصوف

 ,maqāṣif2 refreshment room; post exchange مقاصـف .maqṣaf pl مقصـف
canteen; casino; bar; buffet, refreshment counter 

 of هــ) to snip off the ends (.eg) ;(.s.th هــ) qaṣqaṣa to break, shatter قصـقص

s.th.), clip, trim, crop (هـ s.th.) 

 (.s.th هـ) VIII to cut off (.s.th هـ) qaṣala i (qaṣl) to cut off, mow (off) قصل

 stalks (ة .n. un) ;qaṣal chaff, husks, shucks, awns (of grain) قصل

 qaṣṣāl sharp, cutting, sharp-pointed قصال

لقصي  qaṣīl (eg.) winter barley 

 miqṣal sharp, cutting, sharp-pointed مقصل

O مقصلة miqṣala pl. -āt, مقاصل maqāṣil2 guillotine 

 qāṣil sharp, cutting قاصل

 to) (ẓahrahū) قصـم ظهـره | (.s.th هــ) qaṣama i (qaṣm) to break, shatter قصـم
break s.o.’s back =) to be a mortal blow to s.o. V to be broken, break, snap 
VII = V 

 qaṣim easily broken, brittle, fragile  قصم

 qaṣīm easily broken, brittle, fragile قصيم

 qāṣimat aẓ-ẓahr قاصـمة الظهـر | qawāṣim2 breaking قواصـم .qāṣim pl قاصـم

mortal blow, catastrophe, disaster; ضــر�ت قواصـم (ḍarabat) mortal blows, 
crushing blows 

قصا) قصي and قصو)  qaṣā u (قصو qaṣw, quṣuw, قصاء qaṣā’) and قصي qaṣiya 

a ( قصـى, قصـا  qaṣan) to be far away, be far removed, be at a great distance 

 ,IV to take far away (from عـن) be remote, distant; to go far away ,(from عـن)

send far away (عـن ه s.o., s.th. from); to remove (عـن ه s.o. from); to drive 

away (عن ه s.o. from); to drag away (عن ه s.o. from); to dismiss (ه s.o.,  عن
 lā لا يقصـيه البصـر | (.of s.th هــ) from a job); to reach the utmost limit الخدمـة

yuqṣīhi l-baṣaru out of sight, not within view, invisible V to go far away (عن 

from); to penetrate deeply, inquire (هـ into a problem, and the like), examine, 

study, investigate (هـ s.th.), go to the root (0 of s.th.); to follow out, follow to 

a. conclusion (هــ s.th.); to examine, feel out, palpate (هــ s.th.) X to penetrate 
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deeply, inquire (هــ into a problem, and the like), examine, study, investigate 

 (about عن) to inquire, make inquiries ;(.of s.th هـ) go to the root ,(.s.th هـ)

 qaṣā’ distance, remoteness قصاء qaṣan and قصا

 aqṣā’ far (away), distant, remote اقصاء .qaṣīy pl قصي

 aqāṣin more distant, remoter, farther اقـاص .quṣwā, pl قصـوى .aqṣā, f اقصـى
(away); 

most distant, remotest, farthest; utmost, extreme, ultimate; maximal, 
maximum; the farthermost part; the utmost, extreme, extremity; end |  المسجد
الشرق  ;name of a mosque on the Temple Square in Jerusalem (masjid) الأقصى
لأقصـىالمغـرب ا ;the Far East (šarq) الأقصـى  (magrib) (the extreme west =) 

Morocco; الغايـة القصـوى مـن the utmost degree of, the maximum of;  اقاصـي
عنـد  ;aqāsī l-arḍ the remotest parts of the earth, the ends of the world الأرض
 ;in case of dire necessity, when worst comes to worst (ḍarūra) الضرورة القصوى

 aqṣā ḥaddin to the extreme limit, to the utmost; as far as الى اقصـى حـد

possible; مـن اقصـاه الى اقصـاه or مـن اد�ه الى اقصـاه (adnāhu) from one end to the 
other, throughout, everything without exception 

 taqaṣṣin thorough examination, close study, minute investigation تقص

 ;istiqṣā’ thorough examination, close study, minute investigation استقصـاء

inquiry (عن about) 

القاصى  | aqṣā’ distant, remote, far (away) اقصاء ,qāṣūn قاصون .qāṣin pl قاص
في  ;everybody, all people (= lit.: the distant one and the near one) والـدانى
 near and far القاصية والدانية

 to break into ;(.s.th هــ) qaḍḍa u (qaḍḍ) to pierce, bore, perforate قـض

pieces, crush, bray, bruise, pulverize (هــ s.th.); to tear down, demolish (هــ a 

wall); to pull out. tear out (هــ a peg or stake); -- a (قضـض qaḍaḍ) to be rough, 
crude, hard (bed) IV to be rough, crude, hard (bed); to make rough, crude or 
hard (هــ the bed) | اقـض مضـجعه (maḍja‘ahū) or اقـض عليـه المضـجع to rob s.o.’s 

sleep VII to swoop down, pounce down, dive down, descend; to strike (علـى 

s.th.; of lightning); to pounce, fall, rush, hurl o.s. (علـى upon), storm, rush 
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 ,to be broken, cracked ;(.s.o علــى) charge, attack, assail ,(against علــى)
threaten to collapse; to fall, tumble 

 jā’a l-qaumu qaḍḍuhum جـاء القـوم قضـهم | qaḍḍ (coll.) pebbles; gravel قـض
(qaḍḍahum) all the people came 

 qiḍḍa pebbles; gravel قضة

بقضيضـهم(جـاء القـوم قضيضـهم  | qaḍīḍ pebbles; gravel قضـيض ) (qaum) all the 
people came 

 ,inqiḍāḍ swooping down, pouncing down, dive, downrush; onrush انقضاض

onslaught, storm, assault | مـدفع الانقضـاض midfa‘ al-inq. (pl. مـدافع madāfi‘) 

self-propelled assault gun (mil.); طائرة الانقضاض dive bomber 

منقضة طائرة  ṭā’ira munqaḍḍa dive bomber 

 = II (trees هــ) to lop, prone, trim ;(.s.th هــ) qaḍaba i (qaḍb) to cut off قضـب

I; VIII = I; to abridge (هـ s.th.), give a condensed extract, make a digest (هـ of 

s.th.); to extemporize, improvise (هــ s.th.), quote extempore (هــ verses, and 

the like), deliver offhand (هـ a speech) 

 qaḍb edible herbs قضب

 ,qaḍbān cut-off branch, twig, switch; stick, rod قضـبان .qaḍīb pl قضـيب
staff, 

wand; bar (of a grate); male organ of generation, penis, phallus; rail 
(railroad); guide, guide rail, guideway (tehn.) 

 qaḍāba that which is lopped or out off; lops, prunings, trimmings قضـابة
(of trees) 

 miqḍab pruning hook; pruning shears, pruning knife مقضب

ضــاباقت  iqtiḍāb abridgment; digest; extract; conciseness, terseness, 
brevity; improvisation 

 ,muqtaḍab short, brief, concise, terse; improvised مقتضـــــب

extemporaneous, offhand, unprepared; المقتضـب name of a poetic meter; pl. 

 short news items, news in brief (journ.) مقتضبات

 qaḍ‘ gripes, colic قضع

 quḍā‘ gripes, colic قضاع

 qaḍufa u to be or become slender, slim, thin, narrow قضف
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 هـ) to nibble ;(.s.th., on s.th هـ) qaḍma a and qaḍama i (qaḍm) to gnaw قضم
s.th., at s.th.) 

 roasted and salted chick-peas; assorted (.pronounced qḍāme; syr) قضـامة
nuts, peanuts, pistachios, etc.; birdseed 

القاضمة الحيوا�ت  al-ḥayawānāt al-qāḍima the rodents 

 ,to finish, terminate, conclude ;(.s.th هــ) to settle (’qaḍā قضـاء) qaḍā i قضـى

end, close, wind up, complete, consummate, accomplish, achieve (هــ s.th.); 

to carry out, execute, perform, effectuate (هــ s.th.); to fulfill (هــ a request), 

comply (هــ with); to do, perform (هــ one’s duty); to gratify (هــ a wish), 

provide (هــ for a need), satisfy, meet, answer, discharge (هــ a demand, a 

claim); to pay, settle (هـ a debt); to spend, pass (هـ time); to die (= قضـى اجلـه); 
to fix, appoint, determine, decree, decide, rule (ب s.th., ن� that); (of God) to 

foreordain, predestine; to judge, act as judge, decide judicially (بـين between 

two litigants); to pass or pronounce judgment (ل in favor of s.o.; على against 

s.o.); to sentence, condemn (ب على s.o. to), impose, inflict ( على ب  upon s.o. 

a penalty); to impose or enjoin as a duty (ب علـى upon s.o. s.th.); to make 

necessary or requisite (ب علـى for s.o. s.th.), require s.o. (علـى) to do s.th. 

 to demand, require, necessitate ;(.to do s.th ب .s.o علـى) compel, force ,(ب)

 to root out, extirpate, annihilate, exterminate ;(ب) .call for s.th ,(.s.th ب)

 ,(.with s.o., with s.th علـى) do away ,(.s.o علـى) to kill, do in ;(.s.o., s.th علـى)

put an end (علـى to s.th.); to thwart, foil, frustrate (علـى s.th.) | قضـى اجلـه 
(ajalahū) to pass away, die; قضـى العجـب مـن (‘ajaba) to be full of amazement 

at, be very astonished at; قضـى نحبـه (naḥbahū) to fulfill one’s vow; to pass 

away, die; قضـى وطـره (waṭarahū) to attain one’s aim or end, see one’s wish 

fulfilled; قضـى الأمـر   quḍiya l-amru the matter is decided and done with, the 

die is cast;  امـرهقضـي  quḍiya amruhū and قضـي عليـه quḍiya ‘alaihi it’s all over 

with him, he’s a goner II to carry out, execute, perform, effectuate (هــ s.th.) 

III to summon before a judge, bring before a court of justice, arraign (ه 

s.o.); to prosecute, sue (ه s.o.), take legal action, bring suit (ه against s.o.); 
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to demand (ب ه from s.o. payment of s.th.), call in (ب ه from s.o. s.th.) V 
to be finished, completed; to peas, go by, elapse, expire, run out (time) VI to 
litigate, carry on a lawsuit; to demand (هــ s.th.; مـن هــ or ه from s.o. payment 

of s.th.; from s.o. s.th.), call in (هــ s.th., مـن or ه from s.o.), claim (هــ علـى for 

s.th. remuneration), lay claim (هـ to s.th.); to get, receive (هـ ه from s.o. s.th., 

also هـ مـن s.th. from, esp. money owed, emolument) VII to be completed, be 
finished, be done, be terminated, be concluded, come to an end, cease, stop; 
to pass, go by, elapse, expire, run out (time); to have expired, have elapsed, 
be over, be peat (time) VIII to demand, claim, exact, require (هــ ه from s.o. 

s.th.); to make necessary, make requisite, necessitate, require (هــ s.th.) X to 

demand, claim, exact, require (هـ ه from s.o. s.th.) 

 qaḍan judgment, sentence, (judicial) decision, (court) ruling قضى

 ,qaḍā’ settling, finishing, ending, closing, termination, conclusion قضـاء
windup, completion, accomplishment; carrying out, execution, performance, 
effectuation; fulfillment, satisfaction, gratification (of a wish, of a desire); 
provision (for a need); compliance (with a request); payment, settlement, 
discharge (of a debt); passing, spending (of a period of time); divine decree, 
destiny, fate; judgment, sentence, (judicial) decision, (court) ruling, 
ordinance; administration of the law, judiciary, jurisprudence, justice; law; 
jurisdiction; office of judge, judge, ship, judicature; judging, rendering of 
judgment; sentencing, condemnation (علـــى of s.o.); extermination, 

annihilation, extirpation (على of s.o., of s.th.), killing (على of s.o.), thwarting, 
foiling frustration 

 district, province (Syr., Ir., Leb., Saudi (aqḍiya اقضـية .pl) -- ;(.of s.th علـى)

Ar., Yemen) | قضـاء الله death; القضـاء الشـرعي (šar‘ī) jurisdiction based on the 

Sharia; canonical law, Sharia law; دار القضاء court of justice, tribunal;  محكمـة
رالقضـاء والقـد ;maḥkmat al-q. al-idārī administrative court القضاء الإداري  (wa-l-

qadar) fate and divine decree; لقضـاء والقــدر� (or قضــاء وقـدرا qaḍā’an wa-

qadaran) by fate and divine decree; قضـي القضـاء (quḍiya) the divine decree 
was fulfilled, i.e., death came with God’s will 

 qaḍā’ī judicial, judicatory; forensic, legal, judiciary, pertaining to قضـائي

courts of justice | حـارس قضـائي pl. حـراس قضـائيون (ḥurrās) legally appointed 
trustee or administrator, receiver in bankruptcy, liquidator, sequestrator 
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الصلح قضوية  qaḍawīyat aṣ-ṣulḥ jurisdiction of a justice of the peace 

 qaḍāyā lawsuit; litigation, judicial contest; action at قضـا� .qaḍīya pl قضـية
law, suit; (legal) case, cause, legal affair; matter, affair; question, problem, 
issue; theorem, proposition (math.) 

 muqāḍāh trial, hearing مقاضاة

 inqiḍā’ passing, elapsing, termination, expiry, expiration, end (of a انقضـاء
period of time); extinction (of an obligation) 

 in case عنـد الاقتضـاء | iqtiḍā’ necessity, need, exigency, requirement اقتضـاء
of need, if need be, when necessary 

 ,judge (quḍāh قضـاة .pl) ;qāḍin decisive, conclusive; deadly, lethal قـاض

magistrate, justice, cadi; pl. قـواض qawāḍin   requirements, exigencies |  سـم
 ;(against علـى) decisive blow (ḍarba) ضـربة قاضـية ;deadly poison (samm) قـاض

knockout (boxing); mortal or crushing blow, deathblow (علـى to);  رأى مـن
-q. l قاضـي البحـث ;... to regard it u one’s duty to (q. d-dimma) قواضـى الذمـة ان

baḥt (Tun.) examining magistrate; قاضـي التحقيـق (Eg.) examining magistrate; 

 ,q. l-iḥāla (Eg.) magistrate sitting at defendant’s arraignment قاضـي الإحالـة

trial judge; قاضي الصلح q. ṣ-ṣulḥ justice of the peace 

الأمر  | .maqḍīy settled, finished, done, completed, accomplished, etc مقضي
 accomplished fact, fait accompli المقضي

 al-mutaqāḍiyān المتقاضـيان ;mutaqāḍūn litigant متقاضـون .mutaqāḍin pl متقاض
the two litigants 

 mutaqāḍan subject to legal prosecution متقاضى

 (muqtaḍayāt مقتضـيات .pl) ;muqtaḍan required, necessary, requisite مقتضـى

requirement, exigency, necessity, need | بمقتضى bi-muqtaḍā (prep.) according 

to, in accordance with, in conformity with, pursuant to, under;  عنـد مقتضـيات
 should the circumstances require it الأحوال

 qaṭṭu (chiefly with the put tense in negative sentences) ever, (neg.:) قـط1
never 

 to ;(.s.th هــ) to cut, trim, clip, pare ;(.s.th هــ) qaṭṭa u (qaṭṭ) to carveقـط 2

mend the point (هـ of a pen), nib, sharpen (هـ a pen) II to carve, turn (هـ wood) 

VIII to sharpen, nib (هـ a pen) 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1256 

 qaṭṭ short and curly (hair) قط

 qaṭṭāṭ turner قطاط

 .q قـط الـز�د | qiṭaṭa male cat, tomcat قططـة ,qiṭāṭ قطاط ,qiṭaṭ قطط .qiṭṭ pl قط3
az-zabād civet cat 

 qiṭṭa female cat قطة

 quṭaiṭa kitten قطيطة

 to (quṭūb قطـوب ,qaṭb) -- ;(.s.th هــ) qaṭaba i (qaṭb) to gather, collect قطـب

contract the eyebrows (also قطـب حاجبيـه q. ḥājibaihi), knit the brows, frown, 

scowl, glower | قطب جبينه (jabīnahū) to frown II to scowl, glower; to knit the 

brows, frown; (eg.) to sew together (هـــ s.th.) V to become gloomy 

(countenance) X O to polarize (هـ s.th.; phys.) 

 ;aqṭāb axis, axle; pole (astron., geogr., el.); pivot اقطـاب .quṭb pl قطـب
leader; authority, leading personality, celebrity (chiefly used in the pl.) | 
 the South (janūbī) القطـب الجنـوبي ;q. ar-raḥā pivot (of s.th.; fig.) قطـب الرحـى

Pole; القطــب الشــمالي (šamālī) the North Pole; قطــب ســالب negative pole; 

cathode, قطب موجب (mūjab) positive pole, anode 

 polar light (šafaq) الشفق القطبي quṭbī polar | O قطبي

 quṭba (eg.) stitch (in sowing) قطبة

 quṭūb frowning, scowling, glowering قطوب

O استقطاب istiqṭāb polarization (phys.) 

 qāṭibatan all together, all without exception, one and all قاطبة

 ,to fall or sow in drops, drip, dribble (qaṭarān قطـران ,qaṭr) qaṭara u قطـر
trickle II (qaṭr) to let fall or sow in drops, drip, drop, dribble, infuse in drops 
or driblets (هــ s.th.); to filter, filtrate (هــ s.th.); to refine (هــ s.th.); to distill (هــ 

s.th.); to line up camels (هــ) in single file and connect them with halters, 

form a train of camels; to couple (هـ vehicles); to tow, tug (هـ a ship) V to fall 

or sow in drops, drip, dribble, trickle; to soak, percolate (الى into), trickle (الى 
in) VI to come in successive groups, to crowd, throng, flock (الى or علـى to 

s.o., to a place) X to drip, drop, dribble (هــ s.th.); to distill, extract by 

distillation (هـ s.th.) 
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 .pl (ة .call.; n. un) ;qaṭr dripping, dribbling, dribble, trickling, trickle قطـر

 qiṭār drops, driblets; rain; -- sirup قطار

 quṭūrāt (eg.) (railroad) train قطورات .qaṭr pl قطر

 qaṭargī pl. -īya shunter, switchman (railroad) (.eg) قطرجي

 ;aqṭār region, quarter; district, section; tract of land; zone اقطار .quṭr pl قطر

country, land; diameter (of a circle); diagonal; caliber, bore (of a tube) |  القطر
اربعـة  ;niṣf q. ad-d. radius (of the circle) نصـف قطـر الـدائرة ;Egypt (miṣrī) المصـري
نيااقطار الد  arba‘at a. ad-dunyā the four quarters of the world;  الروعة التي �خذني

 ,the rapture which holds me completely enthralled (rau‘a) مـن جميـع اقطـاري
which pervades my heart through and through 

 quṭrī regional; diametral, diametrical قطري

 qaṭar2 Qatar (sheikdom in eastern Arabia) قطر

 quṭr, quṭur agalloch, aloeswood قطر

 pl. qaṭarāt drop (also as a medicine) (qaṭr قطر n. un. of) qaṭra قطرة

 quṭaira pl. -āt droplet, driblet قطيرة

 ;quṭurāt train of camels; (railroad) train قطـرات ,quṭur قطـر ,qiṭār pl. -āt قطـار

railroad; single file (of soldiers; Eg., mil.) | قطـار البضـاعة freight train, goods 

train; قطـار حديـدي (ḥadīdī) railroad train; (خصوصـي or قطـار خـاص) خصـوص  

(kāṣṣ, kuṣūṣī) special train; قطـار الركـاب q. ar-rukkāb passenger train;  قطـار
 قطـار وقـاف ;express train قطـار سـريع ;fast train, express train (sabbāq) سـباق
(waqqāf) local train 

 qaṭṭāra dropping tube, pipette, dropper قطارة

 qaṭrān (qiṭrān, qaṭirān) tar قطران

 maqāṭir2 censer مقاطر .miqṭar pl مقطر

 maqāṭir2 censer; stocks (device for punishment) مقاطر .miqṭara pl مقطرة

 taqṭīr filtering, filtration; refining; distilling, distillation تقطير

 istiqṭār distilling, distillation استقطار

 qāṭira pl. -āt locomotive; rail car, diesel قاطرة

 maqṭūrāt trailers, truck trailers مقطورات

 muqaṭṭarāt spirituous liquors, spirits مقطرات
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 qaṭramīz (large) glass bottle or jar قطرميز

 (.s.th هـ) qaṭrana to tar, smear or coat with tar قطرن

 qaṭrān (qiṭrān, qaṭirān) tar قطران

 to chop off, lop off ;(.s.th هــ) to cut off ;(.s.th هــ) qaṭa‘a a (qaṭ‘) to cut قطـع

 to ;(.s.th هــ) to cut through, cut in two, divide ;(.s.th هــ) to amputate ;(.s.th هــ)

tear apart, disrupt, sunder, disjoin, separate (هــ s.th.); to fell (هــ a tree); to 

break off, sever (هــ s.th., e.g., relations); to break off one’s friendship, break 

) to interrupt ;(.s.o ه) to cut, snub ;(.with s.o ه) ه, ـهـ  s.o., s.th.); to cut short, 

interrupt, silence (ه s.o.); to turn off, switch off, disconnect (هــ electric 

current); to prevent, hinder (عـن ه s.o. from); to forbid (ه to s.o. s.th.), 

prohibit (عـن ه s.o. from doing s.th.); to deprive (عـن ه s.o. of); (Chr.) to 

excommunicate (ه s.o.); to have a profound effect, have a considerable 

impact, be impressive (spiritually); to make a profound impression (في on), 

impress greatly, affect deeply (في s.o.); to ford (هـ a river), cross (هـ a river, an 

ocean), traverse (هــ a country), pass through or across s.th. (هــ); to cover (هــ a 

distance); to survive (هــ s.th., e.g., a danger), surmount, overcome (هــ s.th., 

e.g., a difficulty), get over s.th. (هــ); to spend, pass, while away (في هــ time 

with); to use up, consume ( ـهـ  food); to decide (هــ or ب s.th.); to say with   

certainty, assert, declare positively (ب s.th.), affirm confidently, aver (ن� 

that); to prove (ن� that); pass. quṭi’a to break, break apart, be or get broken, 

be or become interrupted; to snap (rope, string of a musical instrument) |  قطع
الرجاء(الأمل  ) (amal, rajā’) to give up hope, to despair; قطع الثمن (taman) to fix 

the price, agree on the price; بطاقـة(طـع تـذكرة ق ) (tadkiratan) to buy a ticket; 

 ;to interrupt s.o., cut s.o. short, cut in on s.o.’s talk (ḥadītahū) قطـع عليـه حديثـه

قطـع  ;to pass through a phase or period, go through a stage (dauran) قطـع دورا
 ;to express a firm opinion; to decide in favor of an opinion (bi-ra’yin) بـرأي

 to be guided in one’s decisions by s.o., proceed in (bi-ra’yihī) قطـع برأيـه

accordance with s.o.’s opinion or decision; قطـع الـرحم (raḥim) to sever the 
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bonds of kinship, break with one’s relatives; to violate the rules of 
consanguinity; قطـع اشـواطا (ašwāṭan) to make progress;  بعيـدا(قطـع شـوطا كبـيرا (

الرقــي(في التقــدم  ) (šauṭan, taqaddum, ruqīy) and قطــع في ميــدان الرقــي اشــواطا 
(maidāni r-r.) to make great progress, make great headway; قطع عليه الطريق to 
cut off s.o.’s way, intercept  s.o.; to engage in highway robbery; to waylay 
s.o.) commit highway robbery on s.o.; لا يقطع عقله (‘aqlahū) it won’t get into 

his head, he can’t understand or believe it; قطـع عهـدا (‘ahdan) to make a 

contract; to make a promise, vow, or pledge (ل to s.o.); على نفسه عهدا ب قطع  

(‘ahdan) and قطـع الوعـد علـى نفسـه ب (wa‘da) to vow s.th., pledge o.s. or bind 

o.s. to do s.th.; قطـع الكمبيالـة to discount the bill of exchange; قطـع لسـنه 
(lisānahū) to silence s.o., seal s.o.’s lips, gag s.o.;  قـتقطـع الو  (waqt) to while 

away the time, kill time II to cut into pieces, cut up, dismember (هــ s.th.); to 

carve (هـ meat); to tear apart, rend, rip apart, gash. slash, lacerate (هـ s.th.); to 

cut seriously, gash deeply (هــ one’s hand); to interrupt; to scan (هــ a verse) | 

 part ,(from ه) .heart-rending III to dissociate, separate o.s (qalba) يقطـع البصـر

company, break off one’s friendship, break (ه with s.o.); to cut, snub (ه 

s.o.); to be on bad terms (ه with s.o.); to boycott ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

interrupt ( ه, هــ  s.o., s.th.); to cut s.o. (ه) short, out in on s.o.’s (ه) talk, also 

 to make or let ;(.s.th هــ) cut or cut off (ه) .IV to make or let s.o قـاطع الحـديث

s.o. (ه) cross or ford (هــ a river); to bestow as a fief (هــ ه on s.o. s.th.); to 

grant, assign, allot (هــ ه to s.o. s.th.); to separate o.s., disassociate o.s. (ه 

from s.o.), part company (ه with s.o.); to break off one’s friendship (عن with 

s.o.); to break (عـن with s.o.) V to be cut off, be severed, be disrupted, be 
interrupted, be disconnected; to snap; to be cut up, be chopped up, be 
hacked to pieces. be dismembered; to be intermittent. flow discontinuously 
(electric current); to be disjointed, be jerky (words, style); to knock o.s. out 
(e.g., with eagerness) | تقطعـت بـه الحبـال (ḥibālu) to be at the end of one’s 

resources, be utterly helpless; تقطـع بـه الأسـباب (asbābu) to be at one’s wit’s 

end, be at the end of one’s tether; هـدف تتقطـع دونـه الأعنـاق (hadafun, dūnahū) 
lit.: a goal on the way to which throats are slit, i.e., one which remains 
unattainable VI to separate, part company, go apart; to get separated from 
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each other; to break off mutual relations, snub each other; to intersect (lines, 
roads, etc.; L s.th.), cut across, cross (of a line or road, مـع another) VII to be 

cut off, be or get separated (عـن or مـن from); to be chopped off, be lopped 
off, be cut through, be sundered, be severed, be tom apart, be disrupted, be 
broken, be broken off; to be interrupted, be disconnected, be cut off, be shut 
off (also, e.g., electric current), be blocked, be stopped; to   break. break 
apart, tear, snap (intr., e.g., a rope, a string); to cease, end, come to an end, 
run out, expire; to stop, come to a halt, come to a standstill, be suspended, 
be discontinued; to stop. cease (عـن s.th.; doing s.th.); to leave off (عـن s.th.), 

desist, abstain. refrain (عـن from); to suspend, discontinue, stay (عـن s.th.); to 

withdraw, stay away, hold aloof (عن from); to devote o.s., dedicate o.s., give 

one’s attention. apply o.s. (ل or الى to); to concentrate (ل or الى on); to occupy 

o.s. exclusively (ل or الى with), give all one’s time (ل or الى to) VIII to take a 

part, a little (من of s.th.); to take, borrow, cull, glean (مـن هــ s.th. from, e.g., a 

story from a book); to tear out, take out, remove (هــ e.g., a page, مـن from a 

book or notebook); to tear off, rip off, detach (هــ e.g., a coupon); to 

appropriate, acquire (هـ s.th.); to possess o.s., take possession (هـ of), seize (هـ 

on) X to request as a fief (هـ ه of S.o. s.th.); (eg.) to deduct (هـ an amount) 

 ,qal’ cutting off; chopping off, detruncation; amputation; cutting قطـع
scission, section; disruption, sunderance, disjunction, disconnection, 
separation; felling (of a tree); severance, rupture, breakoff (e.g., of 
relations); stoppage, blockage, embargo, ban, blackout, suspension; 
interruption, discontinuation; disconnection, turning off, switching off (of 
electric current); prevention, hindrance (عــــن from); deprivation; 
excommunication (Chr.); fording (of a river); crossing (of an ocean); 
traversion (of a country); covering (of a distance); spending, passing (of a 
span of time); consumption; deduction, rebate, discount; (pl. اقطـاع aqṭā‘) 

format, size (of a book); (pl. قطــوع aqṭā‘) section (geom.); قطعـا qaṭ‘an 
decidedly, definitely, positively, for certain; with neg.: absolutely not, not at 
all, by no means, not in the least | قطـع الحسـا�ت settlement of accounts;  قطـع
 forcible prevention of قطـع الطريـق علـى ;highway robbery, brigandage الطريـق

s.th., radical stop to s.th.; قطع الماهيـة q. al-māhīya salary cut, wage deduction; 

القطـع) معدل(سعر   si‘r (or mu‘addal) al-q. discount rate, bank rate; قـط  الربـع q. 
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ar-rub‘ (ar-rubu‘) quarto format; ب الجيـب  q. kutub al-jaib pocket size قطـع كتـ

(book); قطع مخروط q. makrūtin, قطع مخروطـي (makrūṭī) conic section (geom.); 

 قطـع �قـص ;parabola (geom.) (’mukāfi) قطع مكافئ ;hyperbola (geom.) قطع زائد
ellipse (geom.); قطعـا للوقـت gaṭ‘an li-l-waqt as a pastime, just to kill time; 

 irrespective of, regardless of, without regard (bi-q. in-naẓari) بقطـع النظـر عـن

to; aside from, apart from; قطعهمزة ال  disjunctive hamza (gram.) 

 qaṭ‘īyan قطعيـا ;qaṭ‘ī decided, definite, positive; final, definitive قطعـي
decidedly, definitely, emphatically, categorically 

 qaṭ‘īya certainty, definiteness, positiveness قطعية

 ;qiṭa‘ piece, fragment, lump, chunk; part, portion قطــع .qiṭ‘a pl قطعـة

section, division; segment (geom.); coin; naval unit; unit (mil.) | قطعـة الـدائرة 
or القطعـة القطـع الدائريـة  segment of a circle (geom.); O قطعـة التركيـب part (of a 

machine, of an apparatus); O قطع الازدواج coupling element (el.); قطعـة مسـرحية 
(masraḥīya) (stage) play; قطعـــة غنائيـــة (ginā’īya) vocal piece, vocal 

composition; قطعـة التغيـير or قطعـة غيـار spare part; قطعـة فنيـة (fannīya) work of 

art; القطعة الكروية (kurawīya) spherical segment (geom.); قطعة تمثيلية (tamtīlīya) 

(stage) play; قطعـة موسـيقية piece of music, musical composition; قطعـة ماليـة 
(malīya) coin; العمل �لقطع (‘amal) piecework, job work, taskwork 

 ,quṭa‘ a piece cut off, a cut; stump; plot of land قطـع ,quṭ‘a pl. quṭu‘āt قطعة
patch of land, lot 

 qaṭa‘ stump قطع ,qaṭa‘a pl. -āt قطعة

 cross (arḍī‘) قطـاع عرضـي | qiṭā‘, quṭā‘ pl. -āt section; sector (geom.) قطـاع

section; قطاعــات مــن الأنســجة (ansija) tissue sections (biol.); ئريالقطــاع الــدا  

(dā’irī) sector of a circle (geom.); القطـاع الكـروي (kurawī) spherical sector 
(geom.) 

 qaṭṭā‘ (stone-, wood-) cutter قطاع

 bi-l-qaṭtā‘ī by retail, retail (adj.) �لقطاعي

 aqṭā‘ troop or group (of اقطـاع ,quṭ‘ān قطعـان ,‘qiṭā قطـاع .qaṭī‘ pl قطيـع
animals), drove, flock, herd 
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 ,qaṭī‘a rupture of relations, break, breach, rift, alienation قطيعـــة

estrangement, separation; enmity among relatives (short for قطيعة الـرحم q. ar-

raḥim); (pl. قطـائع qaṭā’i‘2) fief, fee, feudal estate, land granted by feudal 
tenure 

 قطعــاء .aqṭa‘2 more convincing, more conclusive (evidence); (f اقطــع
qaṭ‘ā’2) amputee; one-armed; dumb, mute 

 ;maqāṭi‘2 crossing point, crossing, traverse, passage مقاطع .maqṭa’ pl مقطع
ford; (point of) intersection; cross section; section, division; syllable; 
musical phrase; quarry; group of animals, 

drove | مقطع الرأي m. ar-ra’y decision, judgment 

 cigar مقطـع السـيجار | maqāṭi‘2 cutting instrument مقـاطع .miqṭa‘ pl مقطـع

cutter; مقطع الورق m. al-waraq paper knife; paper cutter 

 ,taqṭī‘ fragmentation, dismemberment, cutting up, division تقطيـــع
partitioning; interruption, disruption, discontinuation; gripes, colic; (pl. 
 ,taqāṭī‘) stature, figure; shape, form; pl. parts, portions تقاطيع

sections, members | تقاطيع الوجه t. al-wajh features, lineaments of the face 

 ,muqāṭa‘a separation; break (with s.o.); indifference, unfeelingness مقاطعـة
unlovingness; boycott; interruption; (pl. -āt) area, region, section, district, 
province 

 iqṭā‘a pl. -āt  fief, fee, feudal estate, land granted by اقطاعـة iqṭā‘ and اقطـاع

feudal tenure | ذو الإقطاع liege lord, feudal lord 

 iqṭā‘ī liege, feudatory, feudal; (pl. -ūn) liege lord, feudal lord اقطاعي

 the feudal system الإقطاعية ;iqṭā‘īya feudalism اقطاعية

 taqaṭṭu‘ pl. -āt interruptedness, interruption تقطع

 ,taqāṭu’ severance of mutual relations; crossing; intersection تقــاطع
junction 

 ,inqiṭā’ separation, disjunction, severance; break, breach, rift انقطــاع
rupture, break-off; interruption, disruption, discontinuance; cessation, stop, 
termination, expiration, extinction; stoppage, shutdown, blockage, 
suspension; end, close, conclusion; absence, withdrawal, aloofness (عــن 

from) | انقطاع التيار inq. at-tayyār power shutdown (el.); بـدون انقطـاع or  مـن غـير
 incessantly, constantly, continually, without interruption انقطاع

يةانقطاع  inqiṭā’īya separatism 
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 istiqṭā’ pl. -āt cut, deduction (e.g., from salary) استقطاع

 ,qāṭi’ cutting; sharp; convincing, cogent, irrefutable, conclusive قــاطع
decisive (e.g., evidence); decided, definite, positive, unmistakable, 
unequivocal; final, definitive; sour (milk); secant (geom.); (pl. قواطــع 
qawāṭi’2) partition, screen | قـاطع الطريـق pl. قطـاع الطـرق quṭṭā’ aṭ-ṭuruq (or  قطـع
بصـفة  ;quṭṯa’ aṭ-ṭ.) highway robber, holdup man, waylayer, brigand الطـرق
 ṭairun طــير قواطــع ;incisor (sinn) ســن قاطعــة ;unmistakably (bi-ṣifatin) قاطعـة

qawāṭi’u migratory birds; قـاطع التـذاكر ticket seller, conductor (streetcar, bus, 
etc.) 

O قاطعة qāṭi’a interrupter, circuit breaker (el.) 

 ,decided مقطــوع بــه ;.maqṭū’ cut off, severed, chopped off, etc مقطــوع

finished, settled, done with (matter, affair); (pl. مقـاطيع maqāṭī’2) short poem 

 matchless, peerless, unrivaled, unequaled مقطوع النظير |

 مقطوعـة موسـيقية | maqāṭī’2 piece (of music) مقـاطيع ,maqṭū’a pl. -āt مقطوعـة
piece of music, musical composition 

 (.eg) �لمقطوعيـة | maqṭū’īya share, portion, allotment: consumption مقطوعيـة
in the lump, for a lump sum 

 muqaṭṭa’ torn, shredded مقطع

 ,muqṭi’ liege lord; -- muqṭa’ liege man, feudatory. feudal tenant مقطـع
vassal 

 ;mutaqaṭṯi’ cut off, torn, ruptured, disrupted, interrupted متقطـــع
discontinuous, flowing intermittently (electric current); in stages 
(movement); staccato (voice); incoherent, disjointed (words) | تيـار متقطـع 
(tayyār) alternating current 

 munqaṭi’ cut off; severed, disjoined, separate(d), detached; chopped منقطع
off, detruncated; cut, cut in two, sundered, torn. ruptured, disrupted; broken; 
broken off; interrupted, discontinued, stopped, blocked; disconnected, 
turned off, switched off (electric current); halting, discontinuous, 
intermittent, fitful; outlying, remote, out-of-the-way (region); devoted, 
dedicated (ل or الى to), set aside exclusively, solely destined (ل or الى for) | 

ير  ,unmatched, matchless, peerless, unrivaled منقطــع القــرين and منقطــع النظــ

unequaled, incomparable, singular, unique; غـير منقطـع incessant, unceasing, 
continual, uninterrupted 
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 mustaqṭa’ cut, deduction (from salary) مستقطع

 ,to gather ;(flowers, fruit هــ) to pick (quṭūf قطـوف ,qaṯf) qaṭafa i قطـف

harvest (هــ fruit); to pluck off, pull off, tear off (هــ s.th., e.g., leaves); (eg.) to 

skim (هــ a liquid from the surface): -- (qaṭf) to scratch, scratch up (ه s.o.) II 

= I VIII to pick (هـ flowers, fruit); to gather, harvest (هــ fruit); to pluck off (هــ 

s.th.); to select, choose, pick out (هـ من s.th. from among) 

 scratch (quṭūf قطوف .pl) ;.qaṭf (act or instance of) picking, etc قطف

 qiṯāf picked fruit قطف

 ,qiṭāf picking, gathering, harvest (of fruit); picking season, vintage قطـاف
harvest time 

قطـوفال داني  dānī l-quṭūf within reach, at hand; easy to apply, easy to use, 
handy 

 quṭuf short-stepped, slow قطف .qaṭūf pl قطوف

 qaṭīfa velvet; plush قطيفة

 qaṭāyif2 (pl.) small, triangular doughnuts fried in قطـايف ,qaṭā’if2 قطـائف
melted butter and served with honey 

 maqāṭif 2 implement for picking fruit, fruit مقـاطف .miqṭaf pl مقطـف
picker; vine knife 

 maqāṭif 2 basket مقاطف .magṭaf pl مقطف

 iqtiṭāf picking, gathering, etc.; selection, choice, pick اقتطاف

 muqtaṭaf pl. -āt selected or select piece; selection مقتطف

ةقطقوط  qaṭqūṭa young girl 

 II = I (.s.th هـ) qaṭala u i (qaṭf) to cut off قطل

 qaṭīla towel; floor rag قطيلة

 (.s.th هـ) to break off :(.s.th هـ) qaṭama i (qaṭm) to cut off قطم

 qaṭma piece; bite, morsel قطمة

 al-muqaṭṭam a range of hills east of Cairo المقطم

 he (yamliku) لا يملـك قطمـيرا | qiṭmīr pellicle enveloping a date pit قطمـير
doesn’t own a thing, he hasn’t a red cent to his name 

 ;(in a place هـ or ب or في) to live, dwell, reside (quṭūn قطون) qaṭana u قطن1

to inhabit (في or ب or هـ a place) II to make live, settle (ب هـ s.o. in) 
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 qaṭan small of the back قطن

 ,raw cotton, cotton, wool قطـن خـام | aqṭān cotton اقطـان .quṭn, quṭun pl قطـن

unginned cotton; قطـن سـكارتو (It. scarto) (eg.) cotton waste; قطـن طـبي (ṭibbī) 

absorbent cotton; قطن ملتهب (multahib) guncotton; O لقطـنحطب ا  ḥaṭab al-q. 

excelsior; محلج القطن miḥlaj al.q. cotton gin 

 quṭnī cotton (adj.) قطني

 qaṭānīy pulse, legumes (peas, beans, lentils) قطاني .quṭnīya, qiṭnīya pl قطنية

 quṭānīya, qiṭānīya Indian corn, maize (tun.) قطانية

 qaṭtān cotton manufacturer, cotton merchant قطان

 a variety of squash (ة .coll.; n. un) yaqṭīn يقطين

 maqṭana cotton plantation مقطنة

 quṭṭān resident, domiciled; inhabitant, dweller قطان .qāṭin pl قاطن

 qayāṭīn2 cord, braid, lace قياطين .qīṭān pl قيطن2

 sand grouse (Pterocles) (qaṭāh قطاة .coll.; n. un) qaṭan قطا

 to sit down, take a seat; to sit, be sitting; to (qu‘ūd قعـد) qa‘ada u قعـد

remain seated; to remain, stay, abide; to lie in wait (ل for s.o.), waylay (ل 

s.o.); to desist, abstain, refrain (عـن from), renounce waive (عـن s.th.) | قعـد بـه 
to make s.o. sit down, make s.o. sit, seat s.o., induce s.o. to stay; to hamper, 
handicap, hamstring, disable, paralyze s.o.; قعـدت بـه ركبتـاه (rukbatāhu) his 

knees buckled under him; قعـد بـه عـن to hold back, restrain, discourage, or 

prevent s.o. from; قعد عـن الـذهاب (dahāb) he decided not to go; قـام وقعـد to be 
in a state of great anxiety, be seriously upset, be very agitated; to be very 
alarmed (ل by) IV to make (ه s.o.) sit down; to make (ه s.o.) sit; to cause or 

induce (ه s.o.) to stay; to seat (ه s.o.); to hold back, restrain, discourage, 

prevent (عـن ه s.o. from); to decrease, diminish, reduce (مـن s.th.); pass 

uq‘ida to be lame, be crippled | اقامه واقعده (aqāmahū) to 

upset s.o. seriously, throw s.o. in a state of violent emotion; اقعـد مـن همتـه 
(himmatihī) to dampen s.o.’s zeal V not to desire (عن s.th.). not to be out for 

s.th. (عـن); to desist, abstain, refrain (عـن from) VI = V; to remain aloof, 
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refrain, forbear, withdraw (عـن from); to be pensioned off, retire VIII to take 

or use as a seat (هــ s.th.); to sit down (هــ on s.th.); to be, remain (هــ in a state 
or condition) 

 ,qa‘ad slackers, shirkers of military service in times of war; also قعـد
designation of the Khawarij 

 qa‘da sitting; backside, seat, buttocks, posteriors; space occupied قعـدة

while sitting, seating space | ذو القعـد name of the eleventh month of the 
Muslim year 

 qi‘da manner of sitting, seat, pose, posture; space occupied while قعـدة
sitting, seating space 

 ,qu‘ada constantly or frequently sitting, sedentary; glued to the seat قعـدة
not budging, seated firmly; lazy, inert, indolent 

 ,qu‘dī constantly or frequently sitting, sedentary; glued to the seat قعـدي
not budging, firmly seated; lazy, inert, indolent 

 qa‘ā’id2 قعائـد ,qi‘dān قعـدان ,qu‘ud قعـد al-Qur'an‘ida اقعـدة .qa‘ūd pl قعـود
young camel 

 ;(from عـــن) qu‘ūd sitting; desistance, abstention, refraining قعـــود

renunciation, abandonment, waiver (عن of) 

 ,qa‘īd companion; one with whom one sits together; keeper, guardian قعيد

supervisor, superintendent; crippled, disabled, infirm | قعيـد المنـزل q. al-manzil 
confined to one’s house or to one’s quarters 

 qa‘ā’id2 woman companion; wife, spouse قعائد .qa‘īda pl قعيدة

 maq‘ad2 s.th. to sit on, space to sit in; seat (in مقعـد .maq‘ad pl مقعـد
general, in a theater, in parliament, etc.); chair; bench; sofa, settee; box, 
driver’s seat (of a carriage or coach) | مقعـد طويـل chaise longue; مقعـد مـريح 
(murīḥ) easy chair, armchair 

 maqā‘d2 backside, seat, buttocks, posteriors مقاعد .maq‘ada pl مقعدة

اعـدتق  taqā‘ud restraint, reticence, aloofness, reserve; retirement |  معـاش
 احيل الى التقاعد ;ma‘āš at-t. retiring allowance, superannuation. pension التقاعد
(uḥīla) to be pensioned off, be superannuated, be retired 

 ,qu‘ād, sitting, seated; inactive, idle, lazy قعـاد ,qu‘ūd قعـود .qā‘id pl قاعـد

also قاعـد العمـل (‘amal); قاعـدون qā‘idūn slacken, shirkers of military service 
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in times of war; -- قاعـد qā‘id pl. قواعـد qawā‘id2 woman who, because of her 
age, has ceased to bear children 

 ;qawā‘id2 foundation, groundwork; basis; fundament قواعد .qā‘ida pl قاعدة
base (geom.; mil.); support, base, socle, foot, pedestal; O chassis, 
undercarriage; precept, rule, principle, maxim; formula; method, manner, 
mode; model, pattern | قاعـدة الأسـطول q. al-usṭūl or ةقاعـدة بحريـ  (baḥrīya) naval 

base; قاعـدة الـبلاد capital of the country; قاعـدة جويـة (jawwīya) airbase;  قاعـدة
 ;q. al-mulk seat of government قاعـدة الملـك ;base of operation (ḥarbīya) حربيـة

 misāḥat al-q. base, basal surface مساحة القاعدة

 ,muq‘ad brought to a standstill, stopped, arrested; lame, crippled مقعـد
disabled, infirm; an invalid 

 mutaqā‘id retired; pensioner متقاعد

 to be deep, hollowed out II to make deep or (qa‘āra قعـارة) qa‘ara u قعـر

deeper, deepen (هــ s.th.); to hollow out, make hollow, excavate (هــ s.th.); to 

cry, shout, scream | قعـر في كلامـه (kalāmihī) to speak gutturally IV to make 

deep or deeper, deepen (هــ a well) V to be depressed, sunk, low, deep, 
hollowed out, dished, concave; to descend to the bottom 

 ,qu‘ūr bottom; depth; keel (of a ship); pit, hole, hollow قعـور .qa‘r pl قعـر

cavity, depression | من القعر صاعدا (ṣā‘idan) from the ground up 

 qa‘ra pit, hole, hollow, cavity, depression قعرة

 qa‘ūr deep قعور

 qa‘īr deep قعير

 ;muqa‘‘ar depressed, sunk, low, deep; hollow, dished, concave مقعــر
curved; obscure (language) 

 qa‘isa a (qa‘s) to have a protruding chest and hollow back, be قعـس
pigeon-breasted VI to remain aloof, keep away, stay away, desist, refrain 
 to fail, neglect ;(.to do s.th عـن) to hesitate, waver, be reluctant ;(from عـن)

 iq‘ansasa = I اقعنسس XIV (in عن) to be uninterested ;(.to do s.th عن)

 | aq‘asa having a protruding chest and hollow back, pigeon-breasted اقعـس

 firmly established power (izz‘) عز اقعس

 taqā‘us negligence تقاعس
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 ,mutaqā‘is hesitant, wavering, reluctant; negligent, careless متقــاعس
sloppy, listless, idle 

 to clatter; to rattle; to clank (qa‘qa‘a قعقعة) qa‘qa‘a قعقع

 qa‘qa‘, qu‘qu‘ magpie قعقع

 ‘qa‘āaqi قعـاقع .qa‘qa‘a clatter; rattle; clank, clang; noise, din; pl قعقعـة
high-sounding words 

 ,to be dry, withered, shriveled; to dry up, wither (qufūf قفـوف) qaffa u قـف
shrivel; to contract, shrink; to bristle, stand on and (hair) 

 qufaf large basket; (Mesopotamian) round boat, gufa قفـف .quffa pl قفـة
(ir.) 

 quffa, qaffa feverish shiver, ague fit قفر

 to follow s.o.’s tracks, track s.o. IV to (atarahū) قفر اثره :qafara u (qafr) قفر
be or become empty, bleak, desolate, deserted, depopulated, unihabited, 
devastated, waste; to be destitute, be devoid (مـن of) to ravage, lay waste, 

devastate, desolate, depopulate (هــ s.th.); to abandon, leave in a state of 

desolation (هــ houses, a city); to gnaw off, pick (هــ a bone) VIII to follow 

s.o.’s (ه) tracks, track (ه s.o.) 

 ,qifār desert, wasteland, desolate region; empty, bleak قفـار .qalr pl  قفـر
forsaken, forlorn, deserted, lifeless, uninhabited, depopulated, devastated, 
desolate, waste; destitute, devoid (من of) |  قفار(ارض قفر ) (arḍ) wasteland;  خبز
 plain bread, dry bread (kubz) قفر

 qafra pl. qafarāt desert, wasteland, desolate region قفرة

قفار خبز  kubzun qafārun plain bread, dry bread 

 qufrān beehive  قفران .qafīr pl قفير

قفراء �دية  bādiya qafrā’2 arid desert 

 ,iqfār emptiness bleakness, desolateness, desolation; ravage  اقفــار
devastation, depopulation 

 ,muqfir empty, bleak, forsaken, forlorn, deserted, lifeless  مقفــر

uninhabited, depopulated, devastated, desolate, waste; destitute, devoid (مـن 
of) 

 to jump, leap, spring, hurdle, bound; to (qafazān قفـزان ,qafz) qafaza i قفـز
jump up, leap in the air; to jump off, take off V to put on or wear gloves 
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لالقفـز علـى الحبـ | qafz jumping (also athlet.) قفـز  (ḥabl) skipping the rope; 

 high jump (ālin‘) قفز عال ;broad jump قفز طويل ;pole vaulting القفز �لزانة

 qafza pl. qafazāt jump, leap, spring, bound قفزة

 qafāfīz2 glove; a pair of gloves قفافيز ,quffāz pl. -āt قفاز

 aqfiza cafiz, a dry measure, ca. 496-640 l, = 16 whibas اقفـزة .qafīz pl قفيـز
(Tun.) 

 maqfiz springboard مقفز

 ,to catch, seize (.eg) ;(.s.th هــ) qafaša i u (qafš) to gather, collect قفـش

grasp, grab; to find out, discover (هـ s.th.) 

 qafš prattle, chatter قفش

 qafazāt (pl.) jokes قفشات

فـاصاق .qafaṣ pl قفـص  aqfāṣ cage; birdcage; pen, coop, wired enclosure; 

basket (made of palm fronds); thorax, chest; (prisoner’s) dock (= قفـص الا�ـام 
q. al-ittihām) 

 taqfīṣa poultry coop تقفيصة

 qafāṭīn caftam, a long-sleeved outer garment, open قفـاطين .qufṭān pl قفطان
in front and fastened by a ḥizām 

 al-qafqās the Caucasus القفقاس

 qafa‘a a (qafa‘) to contract; to shrink; to shrivel, become wrinkled II قفـع

to shrivel (هـ the fingers; of the cold) V = I 

 qaf‘ testudo قفع

 and II taqafqafa to shiver with cold (qafqafa قفقفة) qafqafa قفقف

 to come home, come back, return; -- i (qafl) to (qufūl قفـول) qafala u i قفـل

shut, close (هــ s.th.); to latch, lock, shut up, bolt (هــ s.th.); to accumulate, 

amass, hoard (هــ s.th.) II and IV to padlock (هــ s.th.); to shut, close (هــ s.th.); 

to switch off, shut off, turn off (هــ s.th.); to cut off, stop (هــ the supply of), 

block, bar, close (هـ s.th.); to latch, lock, shut up, bolt (هـ s.th.) 

 qufūl padlock; lock, latch; bolt; O lock (of a قفـول ,aqfāl اقفـال .qufl pl قفـل
canal) 

 qaffāl locksmith قفال
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 ;iqfāl shutting, closing, closure; shutting up; locking, bolting اقفــال
stoppage, blocking, blockage, barring, obstruction 

 ,quffāl home-coming, returning; homecomer قفال ,qāfila قافلة .qāfil pl قافل
repatriate 

بحريـة) تجاريـة(قافلـة  | qawāfil2 caravan; column; convoy قوافـل .qāfila pl قافلـة  

(tijārīya, baḥrīya) or قافلة السفن q. as-sufun naval convoy 

قفو( قفا ) qafā u (qafw) to follow (اثره atarahū s.o.’s tracks) II to send (ب or 

 to (atarahū) اقتفـى اثـره s.o. after s.o. else); to rhyme, put into rhyme VIII ه ه
follow s.o.’s tracks, track s.o.; to follow up, pursue s.o. (mil.); to follow in 
s.o.’s tracks, follow s.o.’s example, imitate s.o. 

 qufīy, qifīy قفـي ,’aqfā اقفـاء ,aqfin اقـف ,aqfiya اقفيـة .qafan m. and f., pl قفـا
nape; occiput, back of the head; back; reverse; wrong side (of a fabric) 

 qafā’ nape; occiput, back of the head قفاء

 iqtifā’ following (of s.o.’s tracks), tracking; imitation اقتفاء

 ,qawāfin rhyme; (eg.) play on words, pun, double قـواف .qāfiya pl قافيـة
entendre; nape 

 look up alphabetically قيقب

قاقلي, قاقلة  and قاقم look up alphabetically 

 to be or become little, small, few (in number (qilla قلة ,qill, qull) qalla i قل
or quantity), trifling, insignificant, inconsiderable, scant, scanty, sparse, 
spare, meager; to be rare, scarce; to be of rare occurrence, happen seldom; to 
decrease, diminish, wane, grow less; to be or become less, littler, smaller, 
fewer (in number or quantity), more trifling, less significant, less 
considerable, scanter, scantier, sparser (عـن than); to be second, be inferior 

) to pick up, raise, lift (qall) -- (.to s.o عـن) ه, عـن هــ  s.o., s.th. from the 

ground); to carry (هــ s.th.) | الا مـا قـل ونـدر (illā, wa-nadara) but for a few 

exceptions, with a few exceptions only; قـل صـبره (ṣabruhū) to be impatient 
lose one’s patience II to make little or leas, diminish, lessen, decrease, 
reduce, do seldom or less frequently (. or .,.. s.th.) IV = II; to do or give little 
) to pick up, raise, lift ;(in or of من) ه, عن هـ  s.o., s.th. from the ground); to be 

able to carry ( ه, هــ  s.o., s.th.); to carry, transport, convey (ه s.o., هــ s.th.) VI 

to think little (هـ of), scorn, disdain, despise (هــ s.th.) X to find (هــ s.th.) little, 
small, inconsiderable, insignificant, trifling; to esteem lightly, undervalue, 
despise ( ه, هــ  s.o., s.th.); to make light ( ه, هــ  of), set little store ( ه, هــ  by), 
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care little ( ه, هــ  for); to pick up, raise, lift ( ه, هــ  s.o., s.th.); to carry, 

transport, convey ( ه, هــ  s.o., s.th.); to board (هــ s.th., e.g., a ship, a carriage, 

or the like); to rise; to be independent; to possess alone (ب s.th.) | استقل بحمل 
(bi-ḥimlin) to assume a burden; اسـتقل بصـنعه (bi-ṣan‘ihī) he alone made it, he 

was the only one who made it; اسـتقل بنفسـه   (bi-nafsihī) to be entirely self-
reliant, be left to one’s own devices; to be independent, manage without 
others, get along by oneself; ( اســتقل بمهمــة) بواجــب  (bi-muhimmatin, bi-
wājibin) to assume a task (or duty) 

 qallamā (conj.) seldom, rarely; scarcely, barely, hardly قلما

 ,qill, qull littleness, smallness, fewness; insignificance قــــل
inconsiderableness, triviality, paucity, paltriness, scarceness, sparseness, 
scantiness, insufficiency; a little, a small number, a small quantity, a 
modicum; -- qill tremor 

 qalla recovery, recuperation; restoration of prosperity قلة

 قلـل .qulla highest point; top, summit; apex; vertex; (cannon) ball; (pl قلـة
qulal) jug, pitcher 

 ,qilal littleness, fewness; smallness, inconsiderableness قلـل .qilla pl قلـة
insignificance, triviality; paucity, paltriness, scantiness, sparseness; 
scarceness, rareness, rarity; minority; lack, want, deficiency, insufficiency, 
scarcity | قلـة الإحسـاس q. al-iḥsās insensitivity, obtuseness; قلـة الحيـاء q. al-

ḥayā’ shamelessness, impudence, insolence, impertinence; قلـة الصـبر q. aṣ-

ṣabr impatience; قلة الوجود scantiness, scarcity; rareness, rarity; جمـع القلـة jam‘ 
al-q. (gram.) plural of paucity (for persons or things whose number is 
between three and ten) 

 they (raḥalū) رحلـوا بقليـتهم | bi-qillīyatihī completely, wholly, entirely بقليتـه
setout all together or with bag and baggage 

 ,qilāl little; few; insignificant قـلال ,qalā’il2 قلائـل ,’aqillā اقـلاء .qalīl pl قليل
inconsiderable, trifling; small (in number or quantity), scant, scanty, spare, 
sparse, meager, insufficient; scarce, rare; a small number, a small quantity, a 
modicum, a little (من of); قليلا qalīlan a little, somewhat; seldom, rarely |  قليلا
 al-kull الكـل الا قلـيلا ;by and by, slowly, gradually قلـيلا قلـيلا ;seldom, rarely مـا

illā q. almost everything, nearly all; بعد قليـل a little later, some time later on, 

shortly afterward; shortly, before long; عـن قليـل or عمـا قليـل (‘ammā) soon, 
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before long, shortly; ليس منه لا بقليل ولا بكثير to have absolutely nothing to do 

with s.th.; قليـل الأدب q. al-adab uncivil, impolite, rude, uncouth; قليـل الحيـاء q. 

al-ḥayā’ shameless, brazen, impudent, insolent, impertinent; قليل الارتفاع low; 

 scanty, scarce; rare قليل الوجود ;q. aṣ-ṣabr impatient قليل الصبر

علـى  | the least, the minimum الأقـل ;aqalla less; fewer; smaller; rarer اقـل
ل�لأقـ or الأقـل  at the very least; at least; علـى اقـل تقـدير (at the lowest estimate) 

لا اقـل مـن ان; علـى الأقـل =  (aqalla) the least one can do is to ...; I (you, etc.) 

could at least ...; اقـل مـن القليـل quite insignificant, all but negligible;  واقـل مـن
 ... let alone that …, not to mention that …, to say nothing of هذا وذاك ان

 aqallīya smaller number, numerical inferiority; (pl. -āt) minority اقلية

 taqlīl decrease, diminution, reduction تقليل

 iqlāl decrease, diminution, reduction اقلال

 istiqlāl independence استقلال

 istiqlālī of or pertaining to independence, independence (used اسـتقلالي
attributively); proponent of independence 

 muqill propertyless, unpropertied, without means, poor, destitute مقل

 mustaqill independent; autonomous; separate, distinct, particular مستقل

قلاووظ , قلاووز  (Turk. kılavuz) qalāwūẓ ship’s pilot; screw 

 qalālīy (monastic) cell; residence of the Coptic قـلالي ,qallāyz pl. -āt قلايـة
Patriarch (Chr.) 

 هــ) qalaba i (qalb) to turn around, turn about, turn up(ward), upturn قلـب

s.th.); to turn, turn over (هــ s.th.); to turn face up or face down (هــ s.th.); to 

turn inside out or outside in (هـ s.th.); to turn upside down (هـ s.th.); to tip, tilt 

over, topple over (هــ s.th.); to invert, reverse (هــ s.th.); to overturn, upset, 

topple (هــ s.th.); to capsize (هــ s.th.); to roll over (هــ s.th.); to subvert, 

overthrow (هــ a government); to change, alter, turn, transform, convert, 

transmute (هــ s.th., هــ هــ s.th. to or into s.th.); to transpose (هــ s.th.); to 
exchange 

قلب له ظهر  ;to turn s.th. upside down (ra’san) قلبه رأسا | (.s.th. for s.th هـ هـ)
 to show s.o. the back of the shield, i.e., to give s.o. the (ẓahra l-mijan) ا�ـن
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cold shoulder, become hostile to s.o. II to turn, turn around, turn about, turn 
up(ward), upturn, turn over (هــ s.th.); to turn face up or face down (هــ s.th.); 

to turn inside out or outside in (هــ s.th.); to turn upside down (هــ s.th.); to tip, 

tilt over, topple over (هــ s.th.); to invert, reverse (هــ s.th.); to overturn, upset, 

overthrow, topple (هــ s.th.); to capsize (هــ s.th.); to roll over (هــ s.th.); to turn, 

turn over (هــ pages); to rummage, ransack, rake (هــ s.th.); to roll (هــ s.th.); to 

stir (هــ s.th.); to examine, study, scrutinize, investigate ( ه, هــ  s.o., s.th.); to 

change, alter, turn, transform, convert, transmute (هـ s.th.,  هـهـ  s.th. to or into 

s.th.) | قلبـه بـين يديـه (yadaihi) to turn s.th. around in one’s hands, fidget with 

s.th.; قلبـه بعقلـه (bi-’aqlihī) to turn s.th. over in one’s mind, reflect on s.th., 

ponder s.th., brood over s.th.; قلبـه ظهـرا لـبطن (ẓahran li-baṭnin) to turn s.th. 

completely upside down, turn s.th. topsy-turvy, turn s.th. over and over;   قلب
 قلــب فيــه البصــر ;to repent, be grieved; to be embarrassed (kaffaihi) كفيــه
(baṣara) or قلـب فيـه النظـر (naẓara) to scrutinize, eye, regard s.th. V to be 
turned around, be turned over, be reversed, be inverted; to be overturned, get 
knocked over (e.g., a glass); to toss and turn, toss about; to writhe, twist, 
squirm, wriggle; to be changed, be altered, change; to fluctuate (prices); to 
be changeable, variable, inconstant, fickle (في in s.th.); to move (about), live, 

be at home (في in); to dispose (في of), have at one’s disposal (في s.th.) |  تقلـب
تقلـب في النعمـة  ;he held numerous offices (waẓā’ifa ‘adīdatin) في وظائف عديدة

النعيم( ) (ni‘ma), تقلب في اعطاف العيش الناعم (a. il-‘aiš) to lead a life of ease and 

comfort, live in prosperity; تقلـب علـى رمضـاء البـؤس (ramḍā’ l-bu’s) to live in 
utmost misery VII to be turned, be turned around, be turned about, be turned 
up(ward), be upturned, be turned over; to be reversed, be inverted; to be 
turned inside out or outside in; to be turned upside down, be toppled, get 
knocked over; to be overturned, be upset, be overthrown; to be rolled, over; 
to overturn, somersault; to capsize; to be changed, be altered, be 
transformed, be converted, be transmuted; to change, turn (هــ or الى into 

s.th.), become (هــ or الى s.th.); to turn (علـى against; الى to); to return; (with 
foil. imperi.) to proceed suddenly to do s.th., shift, instantly to s.th., change 
over to s.th. | انقلـب ظهـرا لـبطن (ẓahra li-baṭnin) to be turned topsy-turvy; to be 

completely devastated; انقلب الى الهجوم to take the offensive 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1274 

 ,qalb reversal, inversion; overturn, upheaval; conversion قلــــب
transformation, transmutation; transposition (of letters), metathesis (gram.); 
perversion, change, alteration; overthrow (of a government) 

 ,qulūb heart; middle, center; core, gist, essence; marrow قلوب .qalb pl قلب

medulla, pith; the best or choicest part; mind, soul, spirit | قلـب الأسـد q. al-

asad Regulus (star α in the constellation Leo;    astron.); ب الهجـومقلـ  center 

forward (soccer); القلـوب ءسـويدا  suwaidā’ al-q. the innermost of the heart, the 

bottom of the heart; ضــعيف القلــب fainthearted, pusillanimous, recreant, 

cowardly; قاسي القلب qāsī l-q. hardhearted, callous, pitiless, merciless, cruel; 

لـبقسـاوة الق  qasāwat al-q. hardheartedness, callousness, pitilessness, cruelty; 

ب عـن ظهـر  ;dejectedness, despondency, dispiritedness, depression انقباض القلـ
 from the bottom of the heart, most مـن صـميم القلـب ;by heart (.ẓahri l-q) القلـب

sincerely; من كل قلبه with all his heart; قلبا وقالبا qalban wa-qālaban with heart 

and soul; inwardly and outwardly;  السـكر(قلـو�ت ) qulūbāt (as-sukkar) small 
candies, lozenges 

 ,qalbī of or pertaining to the heart, heart- (in compounds), cardiac قلـبي

cardiacal; cordial, hearty, warm, sincere; قلبيـا qalbīyan cordially, heartily, 
warmly, sincerely 

 qulb, qalb, qilb palm pith, palm core (edible tuber growing at the قلـب
upper end of the palm trunk); qulb bracelet, bangle 

 qalba (eg.) lapel; (pl. -āt) a measure of capacity (Tun.; = 20 l) قلبة

 ,qullab tending to change; agile, adaptable, resourceful; versatile قلـب
many-sided, of varied skills or talents 

 ;qawālib2 form; mold; cake pan; model; matrix قوالب .qālab, qālib pl قالب

last, boot tree, shoe tree | قالـب جـبن q. jubn a chunk or loaf of cheese;  قالـب
 قلبـا وقالبـا ;q. ṣābūn a cake or bar of soap قالـب صـابون ;q. sukar sugar loaf سـكر
(qalban) with heart and soul; inwardly and outwardly 

 qulbān well قلبان ,qulub قلب ,aqliba اقلبة .qalīb m. and f., pl قليب

 ,qalūb tending to change; agile, adaptable, resourceful; versatile قلـوب
many-sided 
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 ,qallāb changeable, variable, unsteady, inconstant, fickle, wavering قـلاب

vacillating; reversible, tiltable; dumper; tip wagon, skip | عربـة قلابـة (‘araba) 

tipcart; قلاب خلاط (kallāṭ) rotary mixer 

 qallāba agitator, stirring machine قلابة

 ;maqālib2 (eg.) refuse dump, dump pile, dump مقالـب .maqlab pl مقلـب
intrigue, scheme. plot; April fool’s joke 

 maqālib2 hoe مقالب .miqlab pl مقلب

 inda t. in-naẓar on closer inspection or‘ عنــد تقليـب النظـر :taqlīb تقليـب
examination, when examined more closely 

 ;taqallub pl. -āt alteration, transformation, change; variation تقلــب
fluctuation (of prices); changeableness, variableness, unsteadiness, 
inconstancy, fickleness; pl. vicissitudes, ups and downs | تقلـب جـوي (jawwī) 

change of weather; قلبسريع الت  very changeable, very fickle, capricious 

ـــلاب  ;inqilāb upheaval; revolution, overthrow, bouleversement انق

alteration, transformation, change; solstice | دائرة الانقلاب tropic (geogr.) 

 ,maqlūb turned over, turned upside down, turned about, inverted مقلـوب

inverse, reverse(d), etc.; infolded (bem, seam); reciprocal (math.) | لمقلـوب� 
topsy-turvy; upside down; wrong side out; the other way round, reversely, 
conversely, vice versa 

الأحــوال(متقلــب الأطــوار  mutaqallib, also متقلــب ) wavering, vacillating, 
changeable, variable, inconstant, unsteady, fickle, capricious 

 munqalab (place of overthrow, i.e.) the hereafter, the end one meets منقلب

in death, the way of all flesh, final destiny; tropic | منقلـب (šatawī) Tropic of 

Capricorn; منقلب صيفي (ṣaifī) Tropic of Cancer 

 qalbaq a tall, usually cylindrical, fur cap قلبق

 qalaḥ yellowness of the teeth قلح1

 qulāḥ yellowness of the teeth قلاح

 qawāliḥ2 (eg.) cob (of corn, and the like) قوالح .qaulaḥa plقولحة 2

 to ;(s.o. with ه هــ) to gird ;(a woman هـا) II to adorn with a necklaceقلـد 1

invest (ه هــ s.o. with an office), appoint (هــ ه s.o. to an office), award (هــ ه 

to s.o. a decoration, an order), confer (هـ ه upon s.o. a rank); to grant (هـ ه to 
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s.o. a favor); to entrust (هــ ه s.o. with the rule or government of s.th.), give 

 (ه) to follow blindly another’s ;(.over s.th هــ) authority or power (.s.o ه)

opinion; to copy, ape, imitate (ه s.o.); to forge, counterfeit (هــ s.th.) V to put 

on or wear a necklace, adorn o.s. with a necklace; to gird o.s. (هــ with), put 

on (هــ s.th.); to take upon o.s., assume (هــ s.th.); to take over (هــ s.th., esp. 
power, control, government) 

 exquisite poems قلائد .qalā’id2 necklace; pl قلائد .qilāda pl قلادة

 maqālid2 key مقالد .miqlad pl مقلد

 ;key positions, power مقاليـد الأمـور | maqālīd2 key مقاليـد .miqlād pl مقـلاد

 تسـلم مقاليـد الحكـم ;m. al-ḥukm the reins of government or power مقاليـد الحكـم
(tasallama) to take over (the reins of) government, seize power;  القـى اليـه
 to entrust s.o. with the management, put s.o. in charge (alqā) مقاليد الأمور

 taqālīd2 imitation; copying; blind, unquestioning تقاليـد .taqlīd pl تقليـد
adoption (of concepts or ideas); uncritical faith 

(e.g., in a source’s authoritativeness); adoption of the legal decision of a 
madhab (lsl. Law); pl. tradition; convention, custom, usage 

 taqlīdī traditional, customary, conventional; based on uncritical تقليـدي
faith (e.g., in a source’s authoritativeness) 

 ,muqalld imitated, imitation, forged, counterfeit(ed), fake, sham  مقلـد
spurious, false; tradition-bound 

 aqālīd2 key اقاليد .iqlīd pl اقليد2

القلزم بحر  baḥr al-qulzum the Red Sea 

 to (.eg) ;(.to s.o ل) qalasa i (qals) to belch, burp, eruct II to bow قلـس1

make fun (على of), poke fun (على at), ridicule (على s.o., s.th.) 

 (on s.o.’s head ه ,.qalansuwa, q.v قنلسوة) II to put a capقلس 2

 qulūs hawser, cable, rope قلوس .qals pl قلس3

 II to molt قلش1

 taqlīš molting, molt تقليش

 galōš pl. -āt galosh, overshoe (Fr. galoche) قالوش2

 qalāšīn2 puttee قلاشين .qalšīn pl قلشين
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 to contract; to shrink (laundered garment); to (qulūṣ قلـص) qalaṣa i قلـص
decrease, diminish; to dwindle, fade, wane, decline; to become shorter, 
recede (shadow) | قلـص ظلـه (ẓilluhū) his prestige declined; it decreased, 

dwindled, faded II to contract, draw together (هــ s.th.); to tuck up, roll up (هــ 

s.th.) V = I;  قلص ظله= تقلص ظله  

 aqlaṣa2 shorter اقلص

 taqallaṣa contraction, shrinking, shrinkage تقلص

 qillīṭ scrotal hernia قليط

 qllīṭ afflicted with scrotal hernia قليط

 هــ) qala‘a a (qal‘) to pluck out, tear out, pull out, weed out, uproot قلـع

s.th.); to root out, exterminate, extirpate (هـ s.th.); to take off (هـ clothes) |  قلعه
 ,to pull out s.th. with the root, II to pluck out, tear out, pull out مـه جـذوره

weed out, uproot (. s.th.); to root out, exterminate,   extirpate ( هــs.th.) IV to 
set sail, prepare to sail, get under sail; to sail, put to sea, depart (ship); to 
take off (airplane); to desist, abstain, refrain (عـن from); leave off, abandon, 

give up, renounce, relinquish (عـن s.th.) VIII to pluck out, tear out, pull out, 

weed out, uproot (عن s.th.); to root out, exterminate, extirpate (هـ s.th.) 

 qilā’ sail (of a ship) قلاع ,’qul قلوع .qil’ pl قلع

 qulū’ fortress, stronghold, fort; citadel قلوع ,’qilā قلاع .qal’a pl قلعة

 qulā’ thrush, canker of the mouth, ulcerative stomatitis, stomacace قـلاع
(med.) 

 footand-and-mouth disease (ḥummā) الحمى القلاعية :qulā’ī قلاعي

 maqāli’2 stone quarry مقالع .maqla’ pl مقلع

 maqālī’2 slingshot, sling; catapult مقاليع .miqlā’2 pl مقلاع

 iqlā’ sailing, departure (of a ship); take-off (of an airplane) اقلاع

 (.s.th هـ) qal’aṭa to soil, sully, smirch قلعط

 qul’ūṭ a heretic قلعوط

 u -- ;(from a tree هــ) strip the bark ,(a tree هــ) qalafa i (qalf) to hark قلـف 1

(qalf); قلف قلفته (qulfatahū) to circumcise s.o. 

 qilf bark, rind (of a tree) قلف

www.alhassanain.org/english

Confidential



1278 

 qulaf foreskin, prepuce قلف .qulfa pl قلفة

 qulāfa bark, rind (of a tree) قلافة

 aqlaf2 uncircumcised قلف

 (a ship هـ) II to calk قلف2

 qilāfa calking قلافة

 qalfa pl. -āt (tun.) foreman; workman, manual laborer قلفة3

 to do sloppy work, scamp, bungle (.eg) ;(a ship هـ) qalfaṭa to calk قلفط

 qalafūnīya rosin, colophony قلفونية qalafūn and قلفون

 ,qaliqa a (qalaq) to totter, be unsteady; to be or become uneasy قلـق
disquieted, apprehensive, anxious, excited, agitated, upset, perturbed, 
troubled, disturbed; to be restless, be sleepless, pass, a sleepless night, find 
no sleep IV to trouble, worry, alarm, disturb, upset, disconcert, disquiet, 
discompose, discomfit, discomfort, make uneasy or anxious ( ه, هــ  s.o., 
s.th.); to make restless, fill with uneasiness or anxiety, perturb, agitate, 
excite (ه s.o.); to rob s.o. (ه) of his rest 

 ,qalaq unrest, uneasiness, disquiet, alarm; agitation, excitement قلــق
perturbation; stir, sensation; anxiety, apprehensiveness, apprehension, fear, 
worry, concern; restlessness; sleeplessness; impatience 

 ;qaliq uneasy, disquieted; apprehensive, worried, concerned, anxious قلـق
agitated, excited, perturbed, upset; disturbed, troubled; restless; sleepless; 
impatient 

 qalūq (eg.) restless قلوق

 iqlāq disquieting, troubling, perturbation; disturbance اقلاق

 muqliq intrigant, schemer, troublemaker مقلق

 pl. -āt a variety of taro or elephant’s ear (ة .coll.; n. un) qulqās قلقـاس
(Colocasia antiquorum; bot.) 

) qalqala to move, commove, shake, convulse, unsettle قلقـل ه, هــ  s.o., 

s.th.); to disturb, trouble, harass ( ه, هــ  s.o.; s.th.); to disquiet, alarm, excite, 

agitate ( ه, هــ  s.o., s.th.); to stir up, incite to rebellion (ه s.o.); to pronounce 

accurately (the ق) II taqalqala to be or get in state of commotion, be shaken, 
be convulsed, be unsettled, be disturbed, be troubled,   be disquieted, be 
alarmed, be excited, be agitated; to be stirred up, be incited to rebellion, be 
incensed, be rebellious; to move, budge (مـن from one’s place), stir; to be 
shaky, precarious, insecure (situation) 
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 ;qalāqil2 unrest, excitement, agitation, commotion قلاقـل .qalqala pl قلقلـة
shock, convulsion, concussion; disturbance 

 qulqēla pl. -āt clod, lump of earth (.eg) قلقيلة

 ;.muqalqal in a state of commotion, agitated, shaken, unsettled, etc مقلقـل
unstable, inconstant, unsteady 

 هــ) prune, trim, lop ,(.nails, etc هــ) qalama i (qalm) to cut, clip, pure قلـم 1

trees, etc.) II do. | قلـم اظفـار خصـمه (aẓāfira kaṣmihī) to neutralize, disarm 
one’s opponent 

 ,aqlām reed pen; pen; writing, script, calligraphic style اقـلام .qalam pl قلـم
ductus; handwriting; style; office, bureau, agency, department; window, 
counter; item, entry (com.); (eg.) stripe, streak, line; (eg.) slapin the face | 
 قلم حبر جاف ;q. al-ḥibr fountain pen قلم الحبر ;bi-qalamihī written by him بقلمه
(jāff) and قلـم حـبر �شـف ball-point pen; قلـم التحريـر editor’s office, editing 

room; قلــم الحركــة q. al-ḥaraka traffic bureau; قلــم الحســا�ت q. al-ḥisābāt 

accounting department; قلــم الإدارة q. al-idāra administration office, head 

office; قلم الرصاص q. ar-raṣāṣ pencil; قلم السياحة travel agency; قلـم الاسـتعمالات 
information bureau; قلـم المطبوعـات press and information office; وداتقلـم القيـ  

bureau of vital statistics, (G.B.) (general) register office; قلـم الكتـاب q. al-

kuttāb clerical office; O قلـم الكوبيـة q. al-kūbīya indelible pencil, copying 

pencil; قلم المرور (Eg.) Traffic Control Board 

 qulāma pl. -āt clippings, cuttings, parings, shavings; nail cuttings قلامة

 miqlama pl. -āt pen case مقلمة

تقلـيم  | taqlīm clipping, trimming, paring; pruning, lopping (of trees) تقلـيم
 manicure الأظافر

مقلـم  | muqallam clipped, trimmed, pruned; (eg.) striped, streaked مقلـم
 m. aẓ-ẓufr powerless, helpless, weak الظفر

 aqlama to acclimate, acclimatize, adapt, adjust II ta’aqlama to اقلـم2
acclimatize (o.s. ) 

 aqālīm2 area, region; province; administrative district اقـاليم .iqlīm pl اقلـيم

(Eg. =  الأقـاليم; مديريـة  the country, countryside, provinces (as opposed to the 
city) 
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 (miyāh) الميـاه الإقليميـة | iqlīmī climatic; regional, local; territorial اقليمـي
territorial waters, coastal waters 

 qalandār wandering dervish, calendar قلندار

 II taqalnasa to wear a cap قلنس

 ,qalānīs2 tall headgear قلانـيس .qulansiya pl قلنسـية qalansuwa and قلنسـوة
tiara, cidaris; hood, cowl, capuche; cap 

قـلا) قلـي and قلـو)  qalā ū (qalw) and قلـى qalā i (qaly) to fry, bake, roast (هــ 

s.th.); -- قلا qalā u (قلا qilan, قلاء qalā’), قلى qalā i and قلي qaliya a (قلى qilan, 

 (.s.o ه) maqliya) to hate, loathe, detest مقلية ,’qalā قلاء

 qilan, qily alkali, base, lye (chem.) قلى ,qilw قلو

 al-qilwīyāt the bases (chem.) القلو�ت ;qilwī alkaline, basic قلوي

 qallāya frying vessel, cooking vessel; see also below قلاية

 maqalin frying pan مقال .miqlāh pl مقلاة miqlan and مقلى

 taqliya (eg.) sauce made of garlic, coriander and melted butter and تقليـة
served as a condiment 

 qalwaza to wind (the turban) قلوز

 قلوظ see under قلاووز
 qalwaza to join with screws, screw together قلوظ

 qalāwūẓ ship’s pilot; screw (قلاووز also) قلاووظ

 qallāya (monk’s) cell; residence of the Coptic Patriarch قلاية1

 qillīya (monk’s) cellقلية 2

 (.s.th هـ) qamma u (qamm) to sweep قم

-q. ar قمـة الـرأس | qimam top, summit, peak, acme, apex قمـم .qimma pl قمـة

ra’s crown of the head; O قمـة الموجـه q. al-mauja wave peak (el.);  هـو حسـن
-akmaṣi l) مـن قمـة الـرأس الى اخمـص القـدم ;he is well-built (.ḥasan al-q) القمـة

qadam) or من القمة الى الأخمص from head to toe 

 ṣundūq صـندوق القمامـة | qumāma sweepings, rubbish, refuse, garbage قمامـة
al-q. garbage bin 

 qamā’im2 sweepings, rubbish قمائم

 maqamm2 broom مقام .miqamma pl مقمة
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 to be little, lowly, despised, despicable; to (qamā’a قمـاءة) qamu’a u قمـؤ
feel inferior, feel worthless 

 qamī’ lowly, little, small; insignificant, of little value قميء

 ,qamā’a lowliness, littleness, smallness; insignificance, puniness قمـاءة
inferiority, despicability 

 IV to put forth (.to s.o ه) II to give a portion only, pay an installment قمح

ears, ear, ripen (grain) | اقمـح �نفـه (bi-anfih`i) to be proud, bear one’s head 
high 

 qamḥ wheat قمح

 qamḥī wheat-colored, wheaten قمحي

 (قيراط ¼ = in Eg. = .04875 g) qamḥa pl. -āt wheat kernel; grain قمحة
قماح شهرا  šahrā qumāḥ (qimāḥ) the two coldest months of winter 

 qammāḥ grain merchant, corn chandler قماح

 ;(.s.o ه) qamara i (qamr) to gamble; -- i u to defeat in gambling قمـر1
passs. Qumira to lose in gambling; -- qamira a (qamr) to be or become 
snow-blind II to toast (هــ bread) III to gamble (ه with s.o.); to .take, risk, 

hazard (ب s.th.); to bet, speculate (علـى on) | قـامر علـى الجـواد الخاسـر (jawād) to 
bet on the wrong horse IV to be moonlit (night) VI to gamble with one 
another 

 ;moon; satellite (astron.) (aqmār اقمـار .pl) -- ;qamar snow blindness قمـر

 q. ad-dīn a kind of jelly made قمـر الـدين al-qamarān sun and moon القمـران

from apricots finely ground and dried in the sun; قمر كاذب paraselene, mock 

moon (astron.); حجر القمر ḥajar al-q. selenite (min.) 

 qamara (n. un.) pl. -āt crescent (as an emblem on a uniform); (eg.) قمـرة
moonlight; (eg.) skylight; see also below 

مريق  qamarī of or pertaining to the moon, moon-shaped, moonlike, lunar | 

 the moon letters (gram.) الحروف القمرية ;the lunar months (ašhur) الأشهر القمرية

 qamārīy a variety of turtledove قماري .pl (ة .coll.; n. un) qumrī قمري

قمرة ليلة  laila qamira moonlit night 

 qamarīya pl. -āt (eg.) skylight, small window قمرية

 qamrā’2 moonlight قمراء
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 aqmār fellow gambler, gambling partner, gambler اقمار .qamīr pl قمير

 qamrā’2 moonlit (night); moon-white, bright, whitish قمراء ,aqmar2 اقمر

 ,maqāmir2 gambling house مقـامر .maqmara pl مقمـرة maqmar and مقمـر
gambling hell 

 ālat la’b al-q. lot machine آلة لعب القمار | qimār gambling; bet, wager قمار

   muqāmara gambling مقامرة

 toaster (kahrabā’ī) مقمر كهر�ئي ,muqammir مقمر

 muqammar (eg.) toast, toasted bread مقمر

 muqāamir gambler مقامر

 muqmir moonlit (night) مقمر

 qamara, qamra pl. –āt berth, bunk, cabin, stateroom (It. camera) قمرة 2

 qamāriq2 customs (tun.) قمارق .qumrug pl قمرق

 (.s.th هـ) qamaza u i (qamz) to take with the fingertips قمز

 (s.th. in في ه) qamasa u i (qams) to dip, immerse, soak, steep قمس

 qawāmīs2 ocean; dictionary, lexicon قواميس .qāmūs pl قاموس

 ,qawāmis2 depths of the sea; pl. mishaps قــوامس .qaumas pl قــومس
misfortunes, adversities 

 .II do (rubbish هـ) qamaša u i (qamš) to pick up, gather up, collect قمش1

 (aqmiša اقمشة .pl) ;qumāš rubbish, garbage, refuse, offal, trash, junk قماش

fabric, material, cloth | قمـاش البيـت q. al-bait household effects, furniture; 

 the scum of the earth, riff-raff قماش الناس

 qammāš draper, cloth merchant قماش

 qamša (eg.) strap, thong; leather whip, cowhide قمشة2

 ,to gallop; to spring, jump (qumāṣ, qimāṣ قمـاص ,qamṣ) qamaṣa u i قمـص2
leap, bound; to kick II do. 

 qamṣ gallop قمص

 V to put on or wear a shirt; to be (.s.o ه) II to clothe with a shirt قمـص 2

clothed, be vested (هـ with), dress, attire o.s., wrap o.s. (هـ in), cloak o.s. (هـ in 
the mantle of; fig.); to transmigrate, pass into another body (spirit), 
materialize (هـ in another body) 
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 ,qumṣān shirt; dress قمصـان ,aqmiṣa اقمصـة ,qumuṣ قمـص .qamīṣ pl قمـيص
gown; covering, cover, case, wrap, envelope, jacket; (Chr.) alb, surplice, 
rochet; incarnation | قمـيص افرنجـي (ifranjī) day shirt, upper shirt; قمـيص النـوم q. 
an-naum night-gown 

 ,taqammuṣ transmigration of souls تقمـــص taqmīṣ and تقمـــيص
metempsychosis 

 qamāmiṣa archpriest, hegumen (Copt.-Chr.) قمامصة .qummuṣ pl قمص3

 to ;(.s.o ه) to fetter, shackle ;(a baby ه) qamaṭa u i (qamṭ) to swaddle قمط

dress, bandage (هـ a wound) II do. 

 aqmāṭ rope, fetter اقماط .qimṭ pl قمط

 qamṭa a kind of kerchief (eg.) قمطة

 aqmiṭa swaddle, diaper اقمطة ,qumuṭ قمط ,qimāṭ pl. -āt قماط

 ;qamāṭir2 receptacle for storing books قمـاطر .qamaṭr, qimṭar pl قمطـر
satchel 

 ,qama’a a (qam’) to tame, curb, bridle, restrain, check, suppress قمـع

repress, subdue ( ه, هــ  s.o., s.th.); to hinder, prevent (عـن ه s.o. from) II (eg.) 

to cut off the upper end (هـ of an okra) IV = I 

 ,qam’ repression, suppression, curbing, prevention; taming, subdual قمـع
quelling, subjection 

 stem (of (’qumū قمـوع .pl) -- ;aqmā’ funnel اقماع .qam’, qim’, qima’ pl قمع

a fruit); pericarp | طقمع الخيا  q. al-kayyāt thimble; قمع السيكارة cigar butt 

 taqamqama to complain, grumble, mutter تقمقم qamqama and II قمقم

-qamāqim2 a bulgy, long قمـاقم .qumquma pl قمقمـة qumqum and قمقـم
necked bottle 

 .qamila a (qamal) to be lice-infested, teem with lice V do قمل

 louse (ة .coll.; n. un) qaml قمل

 qamil lousy, lice-infested قمل

 muqammal lice-infested مقمل

 (.to do s.th هـ) V to intend, purpose, propose قمن 1

 (.of s.th ب) gamin worthy, deserving قمن
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 ;(ب) in keeping with ,(to ب) adequate ,(of ب) qamīn worthy قمــين

fit(ting), appropriate, suitable (ب for), capable (ب of) 

 (for ل) appropriate, suited, suitable, fit ,(to ل) maqman adequate مقمن

 qamīna pl. -āt kiln, furnace قمينة qamīn and قمين2

 qinān chicken coop, chicken house قنان .qunn pl قن 1

 aqinna slave, serf اقنة ,aqnān اقنان .qinn pl قن

 qinna galbanum (bot.) قنة

 ,qunūn mountaintop, summit قنـون ,qinān قنـان ,qunan قـنن ,qunna pl. -āt قنـة
peak 

 qunāna slavery, serfdom قنونة

 qanānin bottle, glass bottle; flask, flacon, vial قنان .qinnīna pl قنينة

 (.s.th هـ) II to make laws, legislate; to determine, fix قن2

 ,qawānīn2 canon; established principle, basic rule قـوانين .qānūn pl قـانون
axiom, norm, regulation, rule, ordinance, prescript, precept, statute; law; 
code; tax, impost; (Tun.) tax on olives and dates; a stringed musical 
instrument resembling the zither, with a shallow, trapezoidal sound box, set 
horizontally before the performer | القانون الأساسي (asāsī) basic constitutional 

law; statutes; قــانون التأســيس  statutes, constitution; القــانون الجنــائي (jinā’ī) 

criminal law, penal law; قـانون الأحـوال الشخصـية (šakṣīya) personal statute; 

قــــانون الدســــتوريال  (dustūrī) constitutional law; القــــانون الــــدولي (duwalī) 

international law; قـانون المرافعـات q. al-murāfa’āt code of procedure (jur.; Eg.); 

 q. as-silk al-idārī قـانون السـلك الإداري ;do. (syr.) قـانون اصـول المحاكمـات الحقوقيـة

administrative law; ون كيمـاويقــان  (kīmāwī) chemical formula; القـانون المــدني 
(madanī) civil law 

 qānūnī canonical; legal, statutory; lawful, legitimate, licit, accordant قانوني

with law or regulations, valid, regular; legist, jurisprudent, jurist |  صـيدلي
 illegal غير قانوني ;certified and licensed pharmacist (ṣaidalī) قانوني

 qānūnīya legality, lawfulness قانونية

 ;taqnīn legislation, lawmaking; codification (jur.); regulation by law تقنـين
rationing 

 muqannin legislative, lawmaking; lawgiver, lawmaker, legislator مقنن
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 muqannan determined, fixed مقنن

 qāni’ blood-red, deep-red قانئ

 the Suez Canal قنال السويس | qanāl canal قنال

 qunūb calyx قنوب .qanb pl قنب

 .kaiṭ al-q خـيط القنـب | qunnab, qinnab hemp (Cannabis indica; bot.) قنـب
hemp rope, string, cord, twine, packthread 

 qinnabī hempen, hemp (adj.) قنبي

 maqānib2 troop of horsemen مقانب .miqnab pl مقنب

 qunbār (ir.) bast rug, bast runner قنبار1

 qanābir2 lark (zool.) قنابر .pl (ة .coll.; n. un) qunbur قنبر2

 qanābir2 bomb قنابر .qunbura pl قنبرة3

 abū qunbūr hunchback ابو قنبور | qunbūr hump, hunch قنبور4

 qanābīz2 (syr.) a long, sleeved garment worn by قنـابيز .qunbāz pl قنبـاز
men, open in front and fastened with a belt 

 ,qanābil2 troop of horsemen; troop قنابـل .qanbala pl قنبلـة qanbal and قنبـل1
group, band 

 (.s.th هـ) qanbala to bomb قنبل 2

قنبلـة  | qanābil2 bomb, bomb shell; grenade, shell قنابـل .qunbula pl قنبلـة
 قنبلـة غازيـة ;atomic bomb, A bomb (darrīya) قنبلـة ذريـة ;incendiary bomb حارقـة
(gāzīya) gas bomb, gas shell; قنبلـة مائيـة (mā’īya) depth charge; قنبلـة محرقـة 
(muḥriqa) incendiary bomb; منفجـرة نبلـةق  (munfajira) high-explosive bomb; 

 q. al-yad or قنبلـة اليـد ;hydrogen bomb, H bomb (haidrōjīnīya) قنبلـة هيدروجينيـة

 hand grenade (yadawīya) قنبلة يدوية

مقنبلة طائرة  ṭā’ira muqanbila bomber; مقنبلات bombers 

 qunnabīṭ cauliflower قنبيط

 to be obedient, submissive, humble (qunūt قنوت) qanata u قنت

 qunūt obedience to God, humility before God, devoutness, piety قنوت

 qināj Nile boat قناج ,qanja pl. -āt قنجة

 qunūd hard crystalline mass formed by evaporating or قنـود .qand pl قنـد
boiling cane sugar, candy 
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 muqannad sweetened with qand مقند maqnūd and مقنود

 qundus beaver قندس qunduz and قندز

 qanādiq2 gunstock, rifle butt قنادق .qandaq pl قندق

 qandalaft pl. -īya sexton, sacristan (Chr.) قندلفت

 qandūl aspalatus (bot.) قندول

 qanādīl2 lamp; candlestick; candelabrum قناديل .qindīl pl قنديل

 ,qanāzi’2 tuft of hair; cock’s comb قنـازع .qunza’a, qanza’a, qinzi’a pl قنزعة
crest of a rooster 

 هــ) to hunt up ;(.s.th هــ) qanaṣa i (qanṣ) and VIII to hunt, shoot, bag قـنص

s.th.), get hold (هـ of s.th.); to make use, take advantage, avail o.s. (الظروف of 

the circumstances, الفرصة al-furṣa of the opportunity, and the like) 

 qanṣ hunting, shooting, hunt قنص

 qanaṣ quarry, bag, game قنص

 qanīṣ game, quarry, bag, catch; hunter قنيص

 qanāṣa hunter قناصة .qannāṣ pl قناص

 qunnāṣ hunter قناص .qāniṣ pl قانص

 qawāniṣ2 gizzard قوانص .qāniṣa pl قانصة

O قانصة qāniṣa pl. -āt tank destroyer (Syr.; mil.) 

 maqnūṣ quarry, bag, catch مقنوص

-vice وكيـل القنصـل and �ئـب القنصـل | qanāṣil2 consul قناصـل .qunṣul pl قنصـل

consul; قنصل عام (‘āmm) consul general 

 qunṣulī consular قنصلي

 consulate general (āmma‘) قنصلية عامة | qunṣulīya pl. -āt consulate قنصلية

 qunṣulātō consulate قنصلاتو

 to (qanāṭa قناطـة) and qanuṭa u (qunūṭ قنوط) qaniṭa a (qanaṭ), qanaṭa u i قنط
despair, despond, become disheartened, be without hope, lose all courage II 
to drive to despair, dishearten, discourage (ه s.o.) IV do. 

 ,qunūṭ despair, despondency, desperateness قنـــوط qanaṯ and قـــنط
hopelessness 

 qanūṭ despairing, desperate, disheartened, discouraged قنوط qaniṭ and قنط
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 qāniṭ despairing, desperate, despondent, disheartened, discouraged قانط

 (.s.th هـ) qantara to arch, span, vault قنطر 1

 ;qanāṭir2 arched bridge, stone bridge; vault, arch قنـاطر .qantara pl قنطـرة

archway, arcade; arches, viaduct, aqueduct (esp. pl.); dam, weir |  موازنـةقنطـرة  
regulator, regulating device (at a canal, esp. in the Egyptian irrigation 
system); القناطر الخيرية (kairīya) the Barrages, at the entrance of the Nile delta, 
about 15 miles north of Cairo 

 muqanṭar vaulted, arched, arcaded مقنطر

 qanṭara to possess tremendous riches قنطر

 raṭl (in رطـل qanāṭīr2 kantar, a varying weight of 100 قنـاطير .qinṭār pl قنطـار

Eg. = 44.93 kg, in Tunisia = 53.9 kg, in Syria = 256.4 kg) | قنـاطير مقنطـرة 
(muqanṭara) accumulated riches; tremendous sums 

 qinṭārīyūn centaury (Erythrea centauricum; bot.) قنطاريون

 qanṭarma pl. -āt snaffle, bridoon قنطرمة

 ,to content o.s., be content (qanā’a قناعـة ,qun’ān قنعـان ,’qana) qani’a a قنـع

be satisfied (ب with); to be convinced II to mask (هــ the face); to veil (هــ the 

face, to a woman); to satisfy, content (ه s.o.), give satisfaction (ه to); to 

convince (ب ه s.o. of); to persuade (ه s.o.) IV to content, satisfy (ه s.o.), 

give satisfaction (ه to); to convince (ه s.o.); to induce, persuade (ب ه s.o. 

to do s.th.), prevail (ب ه upon s.o. to do s.th.) V to mask or conceal one’s 
face; to veil one’s face, be veiled, wear a veil VIII to content o.s., be content 
 (of ب) to be convinced ;(with ب)

 aqnā‘ arms, weapons, armor اقناع .qin‘ pl قنع

 ,qana‘ contentment, content, contentedness; frugality, moderation قنـع
temperance, abstemiousness 

 ,qanā‘a satisfaction; contentment, content, contentedness; frugality قناعـة
temperance, moderation 

 qani‘ satisfied, content, contented; temperate, moderate, abstemious قنع

 aqni‘a, also اقنعـة .qunu‘ arms, weapons, armor; -- (pl قنـع .qinā‘ pl قنـاع

 gas mask (wāqin) قناع واق | qinā‘āt) veil, head veil; mask; pericardium قناعات
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 ,frugal, modest ;(with ب) qunu‘ satisfied, content قنــع .qanū‘ pl قنـوع
temperate 

 that is enough for him, he may في ذلـك مقنـع لـه | maqna‘ sufficiency مقنـع
content himself with that 

 ;iqnā‘ satisfying, satisfaction, contenting (of s.o.); persuasion اقنــاع
convincing, convincement, conviction 

 taqannu‘ mummery, masquerade تقنع

 iqtinā‘ satisfaction, contentment, content, contentedness; conviction اقتنـاع
(= convincedness) 

 (with ب) qāni‘ satisfied, content قانع

 muqanna‘ veiled; masked مقنع

 convinced ;(with ب) muqtani‘ satisfied, content مقتنع

 قنفـذ بحـري q. al-baḥr or قنفـذ البحـر | qanāfid2 hedgehog قنافـذ .qunfud pl قنفـذ
(baḥrī) sea urchin (Echinus; zool.); porcupine fish (Diodon; zool.) 

 qanqar kangaroo قنقر

 look up alphabetically قنال

 qanima a (qanam) to be or become rancid, rank قنم1

 qannūma sacred fish (Mormyrus oxyrhynchus) قنومة

 ;aqānīm2 hypostasis, person of the Trinity (Chr.) اقـانيم .uqnūm pl اقنـوم2
basic element, substance, subsistent principle 

قنـا) قـني and (قنـو  qanā u (قنـو qanw, qunūw, قنـوة qunwa, قنـوان qunwān) to 

acquire, appropriate, make one’s own (هــ s.th.); to possess, own, have (هــ 

s.th.); -- قنى qanā i (qany, قنيان qunyān) to acquire, gain (هـ s.th.); -- قني qaniya 

a (قنـا qanan) to be hooked, aquiline (nose) II to dig (a canal) VIII to acquire 

 (.s.th هـ) to get, procure, purchase ;(.s.th هـ)

 qunyān, qinyān قنيـان ,qunwān, qinwān قنـوان ,’aqnā اقنـاء .qunw, qinw pl قنـو
bunch of dates 

 ,qunwa, qinwa appropriation, acquisition; property in livestock قنــوة
wealth, fortune, possessions, property 

 qunya, qinya acquisition, property قنية

 qanayāt قنيـات ,qanawāt قنـوات ,’qinā قنـاء ,qanan, qunīy قـنى .qan`ah pl قنـاة

spear, (bamboo) lance; shaft; tube, duct, pipe; -- (pl. اقنيـة aqniya, قنـوات 
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qanawāt) canal; stream, waterway | قناة دمعية (dam‘īya) lachrymal canal;  قنـاة
 ,lānat qanātuhū to soften, relent; to yield لانـت قناتـه ;q. al-’alam flagpole العلـم
give in 

ايةقن  qanāya pl. -āt small stream, rivulet, runnel, canal 

O قنية qunayya cannula 

 aqnā bent, curved, crooked, hooked اقنى

 iqtinā’ purchase, acquisition اقتناء

 qāniya possessor, owner; see also alphabetically قانية .qānin pl قان

 muqtanayāt thing acquired, acquisition مقتنيات .muqtanan pl مقتنى

) qahara a (qahr) to subject, subjugate, conquer, vanquish, defeat قهر ه, هــ  

s.o., s.th.); to subdue, overpower, overwhelm, overcome ( ه, هـ  s.o., s.th.); to 

force, compel, coerce (على ه s.o. to) 

 ,qahr vanquishing, subdual, subjection, subjugation; compulsion قهــر

coercion, force; (eg.) annoyance, trouble, sorrow, grief; قهـرا qahran forcibly, 
by force; perforce, of necessity 

 quhra compulsion, coercion, constraint, force قهرة

 qahrī compelling, compulsory, mandatory, coercive; forcible, forced قهري

 compelling reason (sabab) سبب قهري ;forced smile ابتسامة قهرية |

 ,qāhir forcible, cogent, overpowering, irresistible; vanquisher قــاهر

conqueror, victor; القاهر the planet Mars 

القاهرة مصر  miṣr al-qāhira or هرةالقا  al-qāhira Cairo 

 qāhirī Cairene; (pl. -ūn) a Cairene قاهري

 the Subduer, the Almighty القهـار ;qahhār conquering, vanquishing قهـار
(God) 

 qahārima steward, butler, household manager قهارمة .qahramān pl قهرمان

 qahramāna (woman) housekeeper قهرمانة

 qahqara to move backward, go back, fall back, retreat, withdraw; to قهقـر
fall behind, lag behind; to recede, retrogress, retrograde, decline, degenerate, 
deteriorate II taqahqara do. 

 ,qahqara backward movement, recedence, recession, retrogression قهقـرة
fall-back, retreat; decline, retrogradation, degeneration 
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 ,qahqarā backward movement, recedence, recession, retrogression قهقـرى

fallback, retreat; decline, retrogradation, degeneration | عـاد القهقـرى to fall 
back, retreat, withdraw 

 ,taqahqur regress, recession, recedence, retrogression, lag, fallback تقهقـر
retreat 

 qahqaha to laugh boisterously, guffaw قهقه

 qahqaha loud burst of laughter, guffaw, horselaugh قهقهة

 | cafe, coffeehouse (qahāwī قهـاوي  pl. qahawāt and) ;qahwa coffee قهـوة

 coffee without sugar قهوة سادة

 qahwātī, qahawātī pl. -īya (syr.) coffeehouse owner قهواتي

 qahwajī coffeehouse owner; coffee cook قهوجي

 maqāhin cafe, coffeehouse مقاه .maqhāh pl مقهاة maqhan and مقهى

 maqhāya (yem.) cafe, coffeehouse مقهاية

الطعـاماقهـى مـن  and IV (ṭa‘ām) قهـي مـن الطعـام :qahiya a قهـي  to have little 
appetite 

 qāhin supplied with provisions قاه

( قـاب) قـوب  qāba u (qaub) to dig; to dig up, burrow, excavate, hollow out 

 II do. V to break open, burst open (egg) (the ground هـ)

 qāb small distance; short span (between the middle and the end of a قـاب

bow) | على قاب قوسين (q. qausain) quite near, very close; imminent;  على قاب
 in a moment (q. lamḥa) لمحة

 aqwāb young bird, chick اقواب .qūb pl قوب

 quwab tetter (med.) قوب .qūba, quwaba pl قوبة qūbā’, quwabā’2 and قو�ء

( قـات) قـوت  qāta u (qaut, qūt, قياتـة qiyāta) to feed, nourish, subsist, sustain, 

support (ه s.o.), provide for the support (ه of) II and IV do. V to be fed, be 

supported; to feed, livo (ب on s.th.); to eat (ب s.th.) VIII do.; to take in or 

absorb as nourishment (هـ s.th.) 

 qāt kat (Catha edulis Forskàl; bot.); the leaves of this shrub which act قات

as an excitant when chewed | قـات الرعيـان q. ar-ru‘yān a variety of lettuce 
(Lactuca inermis Forsk.; bot.) 
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 | aqwāt nutriment, aliment, nourishment, food, viands اقـوات .qūt pl قـوت

 mawādd al-q. foodstuffs مواد القوت

 taqawwut nutrition, alimentation تقوت

 al-muqīt the Feeder, the Nourisher (God) المقيت

قـوح( قـاح ) qāḥa u (qauḥ) to fester, suppurate, swell (wound); to sweep (هــ 

the house) II to sweep (هـ the house) III to quarrel, pick a quarrel V to fester, 
suppurate, swell 

 qūḥ courtyard قوح .qāḥa pl قاحة

قـود( قـاد ) qāda u (quad, قيـاد qiyād, قيـادة qiyada, مقـادة maqāda) to lead, lead 

by a halter (هــ s.th.); to conduct, guide, engineer, steer (هــ s.th.); to drive, 

steer (هــ e.g., an automobile), pilot (هــ an airplane); to pander, pimp IV to 

cause (ه s.o.) to retaliate VII to be led, be guided; to follow, obey (ل s.o.), 

yield, submit (ل to s.o.) VIII to lead; to be led X to retaliate 

 qaud leadership; pandering, pimping قود

 qawad retaliation قود

 qawwād pander, pimp, procurer قواد

 qa’ūd tractable, docile, amenable, manageable; trained (horse) قؤود

 aqwad2 tractable, docile, amenable, manageable اقود

 .salis al-q سـلس القيـاد | qiyād leadership, guidance; leading rope, halter قياد

tractable, docile, amenable, manageable, pliant; صــعب القيــاد ṣa’b al-q. 
intractable, unruly, ungovernable 

 qiyāda leadership, guidance; driving, steering, steerage (of a قيــادة

vehicle); command |  العامـة(القيـادة العليـا ) (‘ulyā, ‘āmma) supreme command; 

 ajalat al-q. steering wheel (of an automobile)‘ عجلة القيادة

 maqawid leading rope, leading rein, halter; steering مقـاود .miqwad pl مقود
mechanism; steering wheel   

 inqiyād obedience, compliances, yielding, submission انقياد

 ;qādāt leader قـادات  ,qāda قـادة ,quwwad قـود ,quwwād قـواد .qā’id pl قائـد
directors, manager; head, chief; commander, commandant; high-ranking 
officer, senior officer; caïd, native governmental officer heading a caïdate in 
Tunisia; steersman, helmsman | قائـد الجـيش q. al-jaiš commander of an army, 
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general; امقائـــد العـــ  (‘āmm) supreme commander; القائـــد الأعلـــى (a’lā) 

commander-in-chief of the Eg. navy; قائد عام الأساطيل الجوية (‘āmm, jawwīya) 

lieutenant general of the Air Force (Eg. 1939); قائـد الأسـاطيل الجويـة (jawwīya) 

major general of the Air Force (Eg. 1939); طول الجـويقائـد اسـ  q. usṭūl jawwī 

colonel of the Air Force (Eg. 1939); قائـد لـواء جـوي lieutenant colonel of the 

Air Force (Eg. 1939); قائـد فرقـة جويـة  q. firqa jawwīya major of the Air Force 

(Eg. 1939); احقائـد جنـ  q. janāḥ wing commander (Eg. 1939); قائـد سـرب q. sirb 

captain of the Air Force (Eg. 1939); قادة الفكر q. al-fikr leading thinkers 

 هـ) to gouge, scoop out, hollow out ;(.in s.th هـ) II to make a round hole قور

s.th.); to cut out in a round form, cut round (هــ s.th.) V to coil (snake) VIII 

 iqtawara = II اقتور and اقتار

 qār pitch; tar قار

 قر ;qīrān hill; see also qarra under قيران ,qūr قور ,qāra pl. -āt قارة
 miqwara gouge مقورة

 taqwīr gouging, hollowing out تقوير

 taqwīra neckline (of a garment) تقويرة

 muqawwar cut out in a round form; gouged, hollowed out, scooped مقـور
out; chiseled out; low-cut, low-necked, décolleté (dress) 

 qawurma (eg.) mutton or beef cut in small pieces and braised with قورمـة
squash (qar’) or onions and tomatoes 

 ,qawisa a (qawas) to be bent, curved, crooked II = I; to bend, curve قـوس

crook (هـ s.th.); to shoot V = I; to bend 

 ;qusīy, qisīy bow, longbow قسـي ,aqwās اقـواس qaus m. and f., pl. of قـوس
arc (geom.); arch, vault (arch.; of a bridge); violin bows, fiddlestick; 
semicircular table; وسـانق  parentheses (punctuation marks); القـوس Sagittas, 

the Archer (sign of the zodiac) | بـين قوسـين (qausain) in parentheses; قـوس قـزح 
q. quzaḥa rainbow; قـوس النـدف q. an-nadf teasing bow (for combing or 

carding cotton); قـوس النصـر q. an-naṣr triumphal arch; يبـق في قـوس صـبري منـزع لم  
lam yabqa fī q. ṣabrī minz‘ my patience is at an end (lit.: there is no arrow 
left for the bow of my patience) 

 qawwās bowmaker; bowman, archer; kavass, consular guard قواس
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 quwaisa sage (bot.) قويسة

 muqawwas bent, crooked, curved, arched مقوس

 aqwāš crupper (of the saddle or harness); straps, girth اقواش .qūš pl قوش

 qawāwīš2 prison cell قواويش .qāwūš pl قاووش

 qawwās قواس qawāṣ see قواص

قـوض( قـاض ) qāḍa u (qauḍ) to demolish, tear down, wreck, raze (هــ a 

building), strike (هــ a tent) II do.; to break off (هــ s.th.); to smash (هــ s.th.) V 
to be demolished, undergo demolition; to collapse, fall in, cave in; to break 
up, scatter, disperse (crowd); to desist (عن from), give in, give way (عن to) 

 taqwīḍ wrecking, demolition; destruction, annihilation تقويض

 muqāwaḍa barter, exchange, interchange مقاوضة

 aqwāṭ flock of sheep اقواط .qauṭ pl قوط1

 al-qūṭ the Goths القوط2

 qūṭī Gothic قوطي

 qauṭa small basket for fruit; date basket قوطة 3

 qūṭa (eg.) tomatoes قوطة4

قوع( قاع ) qā‘ pl. قيعان qī‘ān, اقوع aqwu‘, اقواع aqwā‘ plain, lowland; bottom, 

lowest part; wave trough (phys.); floor (of a mine); gulf, abyss | قـاع النهـر q. 

an-nahr river bed; بلاد القاع the Netherlands 

 ;qā‘a pl. -āt paved courtyard; entrance hall, vestibule, corridor; hall قاعـة

sizable room | عـة المحاضـراتقا  q. al-muḥāḍarāt lecture hall, auditorium (of a 

university); قاعـة التـدريس lecture room, classroom;  قاعـة الطعـام q. aṭ-ṭa‘ām 

dining room; messhall; العـرش ةقاعـ  q. al-‘arš throne room; قاعـة المطالعـة q. al-

muṭāla‘a reading room, study hall; فراحقاعة الأ  banquet hall, ballroom 

1 قوق( قاق ) qāqa u (qauq) to cackle, cluck (hen) II do. 

 cormorant (zool.) قاق الماء | qīqān (syr.) raven قيقان .qāq pl قاق

قويق ام  umm quwaiq (eg.) owl (zool.) 

 look up alphabetically قواويق .pl قاووق and قاوق 2

 al-qauqās the Caucasus القوقاس al-qauqāz and القوقاز
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 al-qauqāzīyūn the Caucasians القوقازيون

 qauqa‘ seashell قوقع

 qawāqi‘2 snail قواقع .qauqa‘a pl قوقعة

1( قـال) قـول  qāla u (قـول qaul) to speak, say, tell (هــ s.th., ل to s.o.; عـن هــ, في  

s.th. about or of), utter, voice (هـ s.th.); to speak (عن of), deal (عن with), treat 

 to state, maintain, assert, propound, teach, profess, advocate, defend ;(of عن)

 be the proponent ,(for ب) stand up ,(a view ب) to support, hold ;(.s.th ب)

 to speak against :علـى with ;(.s.th ب) to allege ;(of a doctrine or dogma ب)

s.o., speak ill of s.o., tell lies about s.o. | قـال برأسـه (bi-ra’sihī) to motion with 

the head, signal, beckon; قيـل في المثـل qīla fī l-matal the proverb says;  ولا يقـال
 au qul or, or او قـل ;… one cannot say that ..., let no one say that (inna) ان

rather, or say even …; وقـل مثـل هـذه في (wa-qul mitla) or وقـل مثلـه في or  وكـذلك
 the same must be said about …, the same can be said of ..., the same قـل في

applies to ... III to confer, parley, treat, negotiate (ه with s.o.); to dispute, 

wrangle, argue; to haggle, bargain (ه with s.o., about the price); to make a 

contract; to conclude a bargain, make a deal (ه with s.o.) V to fabricate lies, 

spread rumors (علـى about s.o.); to pretend, allege, purport (هــ s.th.) |  تقـول
 to talk foolishly X O to render (voice by radio) (aqāwīla) الأقاويل

وقيـل قـال  qāl wa-qīl and قيـل وقـال qīl wa-qāl long palaver; idle talk, prattle, 
gossip 

 ,sū’ al-q. malicious gossip, backbiting سـوء القالـة | qāla speech, talk قالـة
defamation 

 ,aqāwīl2 word, speech, saying, utterance اقاويـل ,aqwāl اقـوال .qaul pl قـول

remark; statement, declaration; report, account; doctrine, teaching; pl. اقـوال 
also: testimony (in court); اقاويـل sayings, locutions; proverbs | قـولا وعمـلا 
qaulan wa-‘amalan or  والفعـل ل�لقــو  (fi‘l) by word and deed; اقـوال الشــهود 
testimonies, depositions, evidence; اعطـى قولـه a‘ṭā qaulahū to make one’s bid 
(at an auction) 

ولةق  qaula (n. vic.) utterance, remark, word; pronouncement, dictum 
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 quwala garrulous, voluble, loquacious, talkative, communicative قولة

 ;qawwāl garrulous, voluble, loquacious, talkative, communicative قـوال
itinerant singer and musician 

لمقــاو  .miqwal pl مقــول  maqāwil2 phonograph, gramophone, talking 
machine 

 ;maqāl speech; proposition, contention, teaching, doctrine; article مقـال
treatise; piece of writing 

 مقالـة افتتاحيـة | maqāla pl. -āt article; essay; treatise; piece of writing مقالـة
(iftitāḥīya) editorial, leading article 

 ;muqāwala talk, conversation, parley, conference; dispute; contract مقاولـة
settlement, arrangement, agreement; bargain, deal, transaction, undertaking | 
 by the job, by the contract, by piece (work) �لمقاولة

 taqawwul pl. -āt talk, rumor, gossip تقول

 ,quwwal saying, telling; teller, narrator; advocate قــول .qā’il pl قائــل

proponent (ب of s.th.) 

 | maqūl pl. -āt that which is said, utterance, saying; word(s), speech مقـول

 the ten categories (philos.) (ašr‘) المقولات العشر

 muqāwil contractor; building contractor مقاول

 Turk. kol) قـول اغاسـي ;qōl wing of an army, army corps (Turk. kol) قـول2
ağası) a military rank intermediate between those of captain and major, 
adjutant major (Egs.) 

 qawāliḥ2 (eg.) cob (of corn, and the like) قوالح .qaulaḥa pl قولحة

 qaulanj colic قولنج

 qolōn colon (anat.) قولون

قـوم( قـام ) qāma u (قومـة qauma, قيـام qiyām) to get up; to stand up, stand 

erect; to rise (also fig.: voices, noise, wind); قـام عليـه to rise or turn against 

s.o., revolt or rebel against s.o., attack s.o.; قـام لـه to rise in honor of s.o.; to 
rise from the dead, be resurrected; to ascend; to set out, start out; to depart, 
leave (train); to betake o.s., go (الى to); to stand; to remain standing; to be, 

exist, be existent; to be located, be situated, lie; to consist (ب in); to rest, be 

based, be founded (علـى on, also ب), be built (علـى on); to have for its (main) 

theme (علـى a problem; of a book, and the like); to begin (يفعـل to do s.th.), 
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start (يفعـل doing s.th.); to make s.th. (ب) one’s business, concern o.s. (ب 
with), undertake, take upon o.s., perform, do, carry out, execute, 
accomplish, practice, exercise (ب s.th.); to stand up (ب for), support, 

advocate, endorse (ب s.th.); to be in charge (علـى of), manage, run, tend, 

guard, keep up, preserve (علـى s.th.); to take care (علـى of), attend (علـى to), 

watch (علـى over), look after s.th. (علـى); to cost, be worth (ب so and so 

much) | قـام البرهـان علـى (burhān) proof had been furnished for; قـام �عبـاء الحكـم 
(bi-a’bā’i l-ḥukm) to assume the burdens of government, take over power; 
 to provide for s.o.’s needs, stand by s.o. in time of (bi-awadihī) قـام �وده

need; قـام بـدور (bi-daurin) to play a part; قـام بشـأنه (bi-ša’nihī) to take care of 

s.o., look after s.o., take s.o. under one’s wing; قـام �لمصـاريف to defray the 

costs, pay the expenses; قـام �لواجـب عليـه to do one’s duty; وعـدهقـام ب  (bi-

wa‘dihī) to keep one’s word; قامـت الحـرب علـى سـاق (ḥarb) the war was or 

became violent, flared up; war broke out; قام الحق (ḥaqq) truth became or was 

manifest; قامـت الصـلاة (ṣalāh) the time of prayer has come; قـام علـى قـدم وسـاق 
(qadamin wa-sāqin) to become fully effective, be in full progress, be in full 
swing; قاموا قومة رجل واحد (qaumata rajulin) they rose to a man;  لم تقم لـه قائمـة
 lam taqum lahū qā’imatun ba‘du he was no longer able to put up any بعـد

resistance, he was as good as finished; قائمــة لأعــداءلا تقــوم ل  there is no   

resistance against the enemies; قامـت قيامتـه (qiyāmatuhū) to get excited, get 

angry, become furious; all hell broke loose in it;  مـن(قامـت قيامتـه ل ) to be 

upset, be shocked, be violently agitated by s.th.; قـام في وجهـه (wajhihī) to 

resist, oppose, defy s.o.; قـام مقامـه (maqāmahū) to replace s.o., substitute for 
s.o., deputize for s.o., take s.o.’s place; to serve as or instead of s.th., take 
the place of s.th., replace s.th.; قام منه مقامه to take the place of s.o. with s.o.; 

 to be in a state of great anxiety, be seriously upset, be (wa-qa‘ada) قـام وقعـد

very agitated; to be very alarmed (ل by s.th.); لا قـام ولا قعـد not to be lasting 

and durable II to set upright, lift up, raise (هــ s.th.); to create, shape, form, 

arrange, set up (هــ s.th.); to straighten, make or put straight (هــ s.th.); to 
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arrange well, do properly (هــ s.th.); to put in order, fix, set going (هــ s.th.); to 

right, put to rights, rectify, correct, reform, amend (هـ s.th.); O to rectify (el.); 

to estimate, assess, appraise, value, rate (ب هــ s.th. at) | لا يقــوم بـثمن lā 
yuqawwamu bi-tamanin inestimable, invaluable, priceless III to resist, 
oppose (ه s.o.); to fight, combat (هــ s.th.); to raise objections, take issue, 

contend, argue (في ه with s.o. because of s.th.); to withstand (ه s.o.), hold 

out, hold one’s own (ه against), be on a par (ه with s.o.), equal, match (ه 

s.o.), measure up (ه to s.o.) | يقــاوملا  lā yuqāwamu irresistible IV to 

straighten, straighten out, make right or correct, put in order (هــ s.th.); to 

make (ه s.o.) rise; to resurrect, raise from the dead (ه s.o.); to lift up, 

elevate (هـ s.th.); to set up, raise, erect (هـ s.th.); to start, originate, found, call 

into being (هــ s.th.); to fix, determine (هــ s.th.); to appoint, nominate, install 

على قامها ;(s.o. as ه ه)  to put s.o. in charge of s.th., commission s.o. with the 

management of s.th.; to agitate, rouse, excite (هــ s.th.); to make brisk, 

enliven, animate (هــ the market); to hold (هــ a meeting, a ceremony, etc.), 

celebrate (هــ a festival), put on, stage, organize (هــ a celebration, a pageant, 

etc.), give (هــ a reception); to occupy o.s. constantly (علـى with); to abide, 

stay, remain, dwell, reside, live (علـى in); to dwell (علـى on), persist (علـى in), 

keep, stick (علـى to) | اقـام اوده (awadahū) to provide for s.o.’s needs, stand by 
s.o. in time of need; to support s.o., furnish s.o. with the means of 
subsistence; اقـــام البرهـــان الجلـــي علـــى (burhāna l-jalīya) to furnish the 

unmistakable proof for ..., dearly prove s.th.; اقـام الحجـة (ḥujjata) to protest, 

lodge a protest; اقام حسا� ل (ḥisāban) to render account to s.o.; to give one’s 

mind to s.o. or s.th., make s.o. or s.th. one’s concern; ام الـدليل علـى اناقـ  to 

prove that ...; اقـام الشـعائر الدينيـة (dīnīya) to perform the liturgical rites;  اقـام
 to administer (adla‘) اقـام العـدل ;to perform the ritual prayer (ṣalāta) الصـلاة

justice, handle the law; اقـام القـداس علـى (quddāsa) to read the Mass for s.o.; 

علـى) دعـوى(اقـام قضـية   (qaḍīyatan, da‘wā) to take legal action against s.o., sue 
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s.o.; اقـام لـه وز� (waznan) to set great store by s.th., attach importance to s.th., 

make much of s.th.; لا يقـام لـه وزن (yuqāmu, wazn) to be negligible, be of no 

consequence; اقام مباراة (mubārātan) to stage a contest; اقامه مقامه (maqāmahū) 
to make s.o. take the place of s.o. else, make s.o. replace s.o. else. substitute 
s.o. for s.o. else; اقام نفسه مقام الحامي (nafsahū maqama l-ḥāmī) to pose as the 

protector; اقامـه واقعـده (wa-aq‘adahū) to upset s.o. seriously, throw s.o. in a 

state of violent emotion; اقـام الـدنيا واقعـدها (dunya wa-aq‘adahā) to move 

heaven and earth; to make a stir, create a sensation; لا يقــيم لــه قيامــة 
(qiyāmatan) he forestalls any resistance on his part X to rise, get up, stand 
up; to straighten up, draw o.s. up; to stand upright, stand erect; to be or 
become   straight; to be right, correct, sound, proper, in order; to keep, stick 
 he said the right thing about ..., he (kalāmu) اسـتقام لـه الكـلام | (.to s.th في)
talked sense about ... 

 ,aqwām fellow tribesmen, kinsfolk, kin, kindred; tribe اقـوام .qaum pl قـوم

race, people, nation; people | عـالم الأقـوام ethnographer, ethnologist;  سـيقول قـوم
 ... people will say (inna) ان

 qauma rising; uprising, revolt قومة

 national traits; (pl. -īya) قوميــات ;qaumī national; ethnic, racial قــومي
“goumier”, member of the native cavalry troops recruited from the local 
tribes in French North Africa 

 qaumīya nationalism; nationality قومية

 qāma stature, figure, build, frame (of a person); fathom (measure of قامـة
length = 6 feet); stand, support, tripod 

 ,qayyim valuable, precious; straight, right; caretaker, curator قــيم

custodian, superintendent; القيمـة al-qayyima the true faith | كتـب قيمـة (kutub) 
valuable books 

 ;qiyam value, worth; size of an amount, amount, quantity قيم .qīma pl قيمة

price | ذو قيمة valuable; لا قيمة له (qīmata worthless 

 qīmī relating to the value, by the standard of value, according to the قيمـي

value; nonfungible (Isl. Law) | مـال قيمـي nonfungible things, nonfungibles 
(Isl. Law) 

 ,qawām upright posture, erect bearing; straightness; stature, physique قـوام
build, frame; figure, body (of a person); rightness, properness, proper 
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condition, normal state; strength, vigor, stamina; firmness, consistency; 
support, stay, prop; livelihood, living 

 ;qiwām support, stay, prop; basis, foundation; stock, supply قــوام

sustenance, subsistence, livelihood | قــوام اهلــه q. ahlihī the provider, or 
supporter, of his family 

 ,qawwām manager, director, superintendent, caretaker, keeper قــوام

custodian, guardian (على of s.th.) 

 qiwāma guardianship قوامة

 ,qiyām straight, upright, erect; correct, right, proper قيـام .qawīm pl قـويم
sound, authentic; true (religion); firm, solid 

 qiyām rising, getting up; standing; existence; outbreak (e.g., of a قيـام
revolt); setting out, leaving, departure (also, esp., of trains); performance. 
execution, carrying out, consummation, discharge, accomplishment, 
undertaking (ب of s.th.); support, stay, prop; sustenance, subsistence, 

livelihood | الى قيـام السـاعة till doomsday, forever and ever, in perpetuity, for 

all time to come; قيـام اهلـه q. ahlihī the provider, or supporter, of his family; 

 performance; working, functioning (amal‘) القيام �لعمل

 ,qiyāma resurrection; tumult, turmoil, upheaval, revolution قيامـــة

overthrow; guardianship | عيـد القيامـة ‘īd al-q. Easter; يـوم القيامـة yaum al-q. the 

day of resurrection, the day of final judgment; قامـت قيامتـه (qiyāmatuhū) to 

get excited, get angry, become furious; all hell broke loose in it; ( قامـت ) عـن
 .to be upset, be shocked, be violently agitated by s.th قيامته ل

 al-qayyūm the Everlasting, the Eternal (God) القيوم

 aqwam2 straighter; more correct, sounder; more adequate, more اقـوم
appropriate 

 miqwam plowtail, plow handle مقوم

 ;maqām pl. -āt site, location, position; place, spot, point, locality مقـام
situation; station; standing, position,   rank, dignity; tomb of a saint, sacred 
place; key, tonality, mode (mus.) | في هـذا المقـام on this occasion; مقـام ابـراهيم 
small building near the Kaaba, in Mecca (housing a stone with   ِ◌ Abraham’s 

foot-prints); مقـام الحـديث topic of the conversation;  الرسميـة(المقامـات السياسـية ) 

(siyāsīya, rasmīya) the political (official) agencies; مقـام الكسـر m. al-kasr 
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denominator of a fraction; عصـاحب المقـام الرفيـ  title conferred upon the holder 

of the order of “Collier Fouad I”, established by Fuad I in 1936;  كان عندي في
 .he assumed the responsibility of fatherhood for me; cf (m. wālidī) مقام والدي

also muqām and under  ّقم 
 maqāma pl. -āt sitting, session, meeting; a genre of Arabic rhythmic مقامـة

prose 
 ,taqāwīm2 raising, setting up, erection; appraisal تقـاويم .taqwīm pl تقـويم

assessment, estimation, fating, valuation; correction; rectification, 
amendment, reform, reformation, reorganization, reshaping, modification, 
adaption; a rectification, detection (el., radio); land survey, surveying; 
determination of geographical longitude and latitude; geography; 
stocktaking; almanac; calendar; chronology | التقـويم الجويجـوري the Gregorian 

calendar; تقـويم زمـني (zamanī) chronology; علـم تقـويم البلـدان ‘ilm t. al-buldān 
geography 

 .muqāwama resistance; opposition; fight, struggle, battle (with foll مقاومـة

genit.: against); O resistance (el.) | O مقاومـة جويـة (jawwīya) antiaircraft 

defense; مقاومـــة ســـلبية (salbīya) passive resistance; ون مقاومـــةد  without 
resistance, unresistingly 

 ;iqāma raising, lifting up; elevation; setting up; erection اقامـــة
establishment (of an institute); execution; performance; holding, 
convocation (e.g., of a meeting), celebration (e.g., of a festival), putting on, 
staging (e.g., of a pageant, of a celebration); resurrection (of the dead); stay, 
sojourn; second call to the salat in a mosque, indicating the imminent 
beginning of the prayer; (Magr.) residentship, office of resident |  اقامة الشعائر
 performance of the religious ceremonies, celebration of the (dīnīya) الدينيـة

divine service; اقامة العدل i. al-‘adl administration of justice; محل الإقامة maḥall 
al-i. (place of) residence, domicile; address 

 ,istiqāma straightness; sincerity, uprightness, rectitude, integrity اسـتقامة
probity, honesty; rightness, soundness, correctness 

 ,quyyām rising قيـام ,quwwām قـوام ,quyyam قـيم ,quwwam قـوم .qā’im pl قـائم
getting up; standing; upright, erect; stand-up; existing, existent; visible, 
conspicuous; firm, steadfast, staunch, unflinching, unshakable; revolting, 
rebelling (علـى against); vertical, perpendicular (علـى to) | قـائم , قـائم �لأعمـال
, قـائم الـذات ;charge d’affaires (dipl.) (bi-a. al-mufawwāḍīya) �عمـال المفوضـية
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قـــائم برأســـه, قـــائم بذاتـــه  (bi-ra’sihī) and بنفســـه (bi-nafsihi) self-existent, 

independent; في قـائم حياتـه (q. ḥayātihi) during his lifetime; قـائم الزاويـة q. az-

zāwiya rectangular, right-angled; الزاوية القائمة right angle 

 qā’im-maqām, qā’imaqām administrative officer at the head of a قائممقـام
qaḍā’, approx.: district president (Ir., Syr., Leb.); lieutenant colonel (mil.; 
Tun., formerly also Eg.); commander (naval rank; Eg.) 

 qā’im-maqāmīya, qā’imaqāmīya administrative district headed قائممقاميـة
by a qā’im-maqam, in Iraq = qaḍā’ 

 qawā’im leg, foot, paw (of a quadruped); leg, foot (of قوائم .qā’ima pl قائمة
furniture); pale, stake, post, prop, stanchion, pillar; pommel (of a sword’s 
hilt); stand, base, support; (fig.) main support, pillar; (pl. also -āt) list, roster,   
register, index, table, schedule; catalogue; invoice, bill | قائمـة الطعـام q. aṭ-

ṭa‘ām menu, bill of fare; see also قوم I 
 muqawwim estimator, appraiser, assessor; -- (pl. -āt) formative مقــوم

element, constituent factor; O rectifier, detector (el., radio); pl. مقومــات 
elements, constituents, components, formative agents, basic factors, 
fundamentals | مقومــات الحيــاة m. al-ḥayāh means of subsistence; earthly 

possessions; مقومــات الجمـال  m. al-jamāl cosmetics; العمــران m. al-‘umrān 
cultural factors 

 .muqawwam highly creditable, valuable, valued, treasured, prized; pl مقوم

ماتمقو   valuable possessions, valuables; assets, values 

 ,muqāwim resisting, resistent, reluctant, averse, unwilling; opponent مقاوم
adversary, antagonist 

 ,muqim raising, lifting up, setting up, erecting, etc. j remaining مقـيم
staying, abiding, lingering; permanent, lasting, enduring; persistent; living, 
residing, resident, domiciled; re8ident (dipl.) | مقـيم بواجباتـه (bi-wājibātihī) 

dutiful, conscientious, loyal; مقيم عام (āmm) Resident General (Tun.) 

 muqīmī residential مقيمي

 muqīmīya residentship, residency مقيمية

 ,muqām raised, set up, erected, etc.; pending (legal action); stay مقـام
sojourn; abode, habitat, whereabouts; place of residence; duration of stay; 
see also under  ّقم 
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 ;mustaqīm upright, erect; straight; dead straight, straight as a die مسـتقيم
directed straight ahead; correct, right, sound, proper, in order; even, regular, 
symmetrical, proportionate, harmonious; honest, straightforward, upright, 
righteous, honorable; (pl. -āt) a straight, straight line (math.); reotum (anat.) 

 qomisēr commissioner (Fr. commissaire) قومسير

 qomandān commander, commandant (Fr. commandant) قومندان

 quwan icon; image of a saint قون .qūna pl قونة

 qōniya2 Konya (city in Anatolia) قونية

 II to shriek, scream, yell, cry, shout قوه

 ,to he or become strong, vigorous, forceful (qūwa قـوة) qawiya a قـوي
mighty; to become stronger, increase in power, gain ascendancy; to be able 
to do s.th. (علـى in or about s.th.), have influence (علـى over s.th.); to he able 

to cope (علـى with s.th.), be able to manage or tackle (علـى s.th.); to be 

superior (علـى to s.o.); -- (قـي qiyy, قوايـة qawāya) to he depopulated, deserted, 

forsaken, desolate (place); -- (قوى qawan) to starve, be starved; to be denied, 
he withheld (rain) II to make strong or vigorous, strengthen, fortify, 
consolidate, invigorate, brace ( ه, هـــ  s.o., s.th.); to encourage, hearten, 

embolden (ه s.o.); to intensify (هــ s.th.) III to vie or compete in strength (ه 

with s.o.); to equal, match (ه s.o.) IV to be poor; to be empty, deserted, 
forsaken, desolate (place) V to be or become strong; to intensify, become 
stronger; to take heart, take courage VIII to claim for o.s. (هـ s.th.) X = V 

 qiyy desert, wasteland, desolate country قي qawā’, qiwā’ and قواء

 qawan hunger, starvation قوى qawā’ and قواء

 ;quwan strength; vigor; potency; power, force قـوى ,qūwa pl. -āt قـوة
intensity; violence, vehemence; courage, pluck; faculty, ability, capability, 
aptitude; efficacy, efficiency, potential; O (electric) energy, power, capacity, 
output; armed force, troop; واتقـ  qūwāt armed forces; troops|لقـوة� forcibly, 

by force;    inherently, virtually (philos.); بقوة وجلاء bi-qūwatin wa-jalā’in (to 

speak) loud and distinctly; منسـرق القـوة munsariq al-q. weakened, debilitated, 

effete, exhausted, spent; قـوة احتياطيـة (iḥtiyāṭīyaī) reserves (mil.); قـوة الإذاعـة q. 

al-idā‘a transmitting power (radio); قـوة الإرادة q. al-irāda will power;  قـوة
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قوة  ;frontier guard, border guard قوة الحدود ;memory قوة حافظة ;inertia الاستمرار
 (kahrabā’īya) قــوة دافعــة كهر�ئيــة light, mobile task force (mil.); O خفيفــة

electromotive force, e.m.f.; قوة دفاعية (difā‘īya) total defense potential; O  قوة
قـوة  ;purchasing power قـوة الشـراء ;surface task force (navy) (saṭḥīya) سـطحية
 intellectual power, faculty قوة عاقلة q. aṣ-ṣaut volume, intensity (radio) الصوت

of perception; قـوة عـراك combat force; قـوة علـى العمـل (‘amal) working power; 

output capacity; قــوة القــانون legal force; قــوة قــاهرة force majeure; قــوة مركزيــة 
(markazīya) central power; O قـوة مركزيـة جاذبـة centripetal force; O  قـوة مركزيـة
مضادة للطائرات ةقو  ;centrifugal force طاردة  (muḍādda) antiaircraft defense;  قـوة
 q. an-nabt germinative قـوة ;moral strength, morale, spirit (ma‘nawīya) معنويـة

faculty; قـوة نظاميـة (niẓāmīya) regular army; قـوات بريـة وبحريـة وجويـة (barrīya wa-

baḥrīya wa-jawwīya) ground, sea, and air forces; العــاب القــوى athletics, 
specif., track and field 

 ,aqwiyā’2 strong; vigorous; potent; mighty, powerful اقـو�ء .qawīy pl قـوي

forceful; intense, violent, vehement i firm, solid, robust, hardy, sturdy |  قـوى
 eloquent, quick, witted العارضة

 aqwā stronger اقوى

 ;taqwiya strengthening; fortification, consolidation; intensification تقويـة
encouragement 

 taqāwī (eg.) seed (for sowing) تقاوي

 iqwā’ depopulation; imperfect rhyme (change of the vowel following اقواء
the rhyme letter) 

 .muqawwin strengthening, fortifying, invigorating; corroborant; (pl مقـو

 muqawwiyāt) a restorative, tonic, cordial, corroborant; O amplifier مقـو�ت
(radio) 

 ورق مقـــوى|muqawwan strengthened, reinforced, stiffened, stiff مقــوى
(waraq) cardboard, pasteboard 

 قوى qiyy see قى
( قـاء) قـىء  qā’a i (قـيء qay’) to vomit II to cause (ه s.o.) to vomit (of an 

emetic) V = I 
 quyā’ vomit, that which is vomited قياء
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 الجـوز المقيـئ |muqayyi’āt a vomitive, an emetic مقيئـات .muqayyi’ pl مقيـئ
(jauz) nux vomica 

 qayātīr2, a قيـاثير .qītāra pl قيثـارة qītār and قيثـار ,qayātīr2 قيـاتير .qītār pl قيتـار
guitar; lyre 

( قيح) قاح  qāḥa i (qaiḥ) to suppurate, fester, be purulent II and V do. 

 quyūḥ pus, matter قيوح .qaiḥ pl قيح

 taqayyuḥ suppuration, maturation, purulence تقيح

 mutaqayyiḥ suppurative, festering, purulent متقيح

 s.o. with; also fig.: to bind or tie ب ه) II to bind, tie, fetter, shackle قيـد1

s.o. to); to limit, restrict, confine, qualify (هـ s.th.); to impose restrictions ( , هـ
) on s.o., on s.th.), set bounds ه ه, هــ  to s.o., to s.th.), curb, check ( ه, هــ  s.o., 

s.th.); to fix, determine, lay down, specify, stipulate (هــ s.th.); to write, write 

down, note down (هــ s.th.), make a note, take notes (هــ of) ; to enter, book (هــ 

s.th.) ; to register, record (هـ s.th., also fig., of the eyes); to enroll (ه s.o., in a 

list or register); to charge (علـى هــ s.th. to s.o.,s account), debit (علـى هــ with 

s.th. s.o.); to place s.th. (هــ) to s.o.’s credit (ل), credit (ل هــ with s.th. s.o.) V 

pass. Of II; to bind o.s., be bound (ب to, by, e.g., by an obligation);   to be 
limited, restricted; to enroll, have one’s name registered 

 ;fetter, shackle, chain; bond, tie (aqyādاقيـاد  also) quyūd قيـود  .qaid pl قيـد
strap, thong; recording, record, booking, entering, entry, registering, 
registration, registry; enrollment (e.g., at matriculation); fixation, 
determination, specification, stipulation; document; limitation, confinement, 
restriction, qualification, reservation; condition, proviso; amount, measure, 
degree; distance|قيـد الاسـنان gum(s); قيـد الانســاب genealogical tree; family 

tree;  او روابطمن غير قيد  without any reservation, without qualification;  بلا قيد
 without any reservation, without qualification; with no strings (šarṯ) ولا شـرط

attached; unconditional; قلــم القيــودات qalam al-quyūdāt bureau of vital 

statistics, (G.B.) (general) register office; بقيـد الحيـاة bi-q. il-ḥayāh or  علـى قيـد
 qaida ša‘ratin, by a hairbreadth, within 80 قيـد شـعرة ;alive, living (still) الحيـاة

hair’s breadth;  قيد انملة... لا  la ... qaida unmulatin not one inch, not one iota; 
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 علـى قيـد عشـرة كيلـومترات ;within a few hours (q. sā‘atin) علـى قيـد سـاعات معـدودة

at a distance of 1o km; عن قيد البصر (q. il-baṣar) within sight 

 qaida (prep.) under subject to, the object of, in the process of, in the قيـد

stage of| المشــروع قيــد الــدرس (dars) the project is being studied, is under 

consideration; ث  the affair is subject to (mas’ala, baḥt) المســألة قيــد البحــ
investigation, is being investigated 

 booking رسوم قيدية ,.qaidī booking-, registration, (in compounds), e.g قيدى
fees, registration fees 

 ;taqāyīd2 fattering, shackling, tying, binding تقاييـد ,taqyīd pl. –āt تقييـد
reservation, qualification; limitation, restriction, confinement, curtailment; 
entry, registry, registration, booking|تقييـد النسـل t. an-nas1 birth control;  رسـم
 rasm al-t. registration fee التقييد

 ,taqayyud pl. -āt a being bound, obligation, tie, bond; restriction تقيـد
limitation, confinement 

 ,muqayyad fettered, shackled, bound, tied, tied down; limited مقيــد

restricted, confined; booked, registered|غير مقيد unlimited, unrestricted;  ملك
 constitutional monarchy (mulk) مقيد

 قود see قيادة and قياد2
 (.s.th هـ) II to tar, pitch قير

 qīr tar; pitch قير qār end قار

= قـدح  qarārīt2 inch; a dry measure (Eg. = 1/33 قـراريط .qīrāṯ pl قـيراط
0.064 l); a square measure (Eg. = 1/24  175.035= فـدان  m2); karat, a 

weight (Eg. = 1/16  0.195= درهم  g) 

 qairawān pl. -āt caravan قيروان

 al-qairawān Kairouan (city in NE Tunisia) القيروان

( قـاس) قـيس  qāsa i (qais, قيـاس qiyās) to measure, gauge, measure out (هــ 

s.th.), take the measurements (هـ of); to try on (هـ a garment); to weigh, judge 

علـى, ب ,.s.th هــ)  by analogy with s.th. else), drew analogous conclusions 

 to compare, correlate, bring into relation ;(for s.th. else هــ ,.from s.th علـى)

الى  s.th. to, also هــ or y علـى) proportion ,(الى هــ s.th. with, also ب هــ or علـى)
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وقس عليه|)هـ  wa-qis ‘alaihī end so forth II to measure (هـ s.th.) III to compare 

 VIII to measure (with or to ب or الى ,.s.th هــ ,between two things بـين الشـيئين)

 (ب) .take after s.o ,(.s.o ب) to imitate, follow ;(.s.th هـ)

 ;aqyisa measure, measurement, dimension; scale اقيسـة ,qiyās pl. -āt قيـاس
exemplar, example; reference, relation; record (athlet.); comparison; 
analogy; deduction by analogy|قياســـا علـــى ذلـــك by analogy (with it), 

analogously (to it); correspondingly; لى�لقيـاس ا  in comparison with, (as) 
compared to; in proportion to, in relation   with; with reference to, with 
respect to, with regard to; علـى القيـاس by analogy; regular; after the model, 

accordant with the model; بغير قياس illogical; أخذ قياسـه to take s.o.’s measure 

(tailor); اسمتناسـب القيـ  mutanāsib al-q. fitting together, well matched; equal 

in proportion, commensurate, commensurable; قيــاس عـالمى (‘ālamī) world 

record; قيــاس فاســد wrong inference, false conclusion, fallacy, sophism, 

paralogism;  شريط القياس tape measure, tapeline 

 qiyāsī accordant with analogy, analogous; consistent with the قياســى

model, pattern, rule, or norm; comparable, by comparison; logical|رقـم قياسـى 
(raqm) record (athlet.) 

 qayyās land surveyor, geodesist قياس

 ,maqāyīs2 measure, measurement; amount مقــاييس  .miqyās pl مقيــاس
quantity, magnitude; measuring instrument, gauge, water gauge, tide gauge; 
scale (e.g., of a map); standard; standard of judging, criterion; unit of 
measure; المقيـاس Nilometer| تحـت المقيـاس substandard; O مقيـاس التيـار m. at-

tayyār ammeter; O  مقيـاس الجهـد m. al-jahd voltmeter; O مقيـاس الحـرارة m. al-

ḥarāra thermometer; O مقيـاس الزلـزال m. az-zalāzil seismograph, seismometer; 

O مقيـاس الـزوا� m. az-zawāyā protactor; O مقيـاس الكهر�ئيـة m. al-kahrabā’īya 

electrometer; O ـــاس المطـــر مقي  m. al-maṯar rain gauge, pluviometer, 

ombrometer, ombrograph; O مقياس المغنطيسية m. al-magnaṯīya magnetometer; 

 ,measures of length مقـاييس الاطـوال ;m. at-tanaffus spirometer مقيـاس التـنفس

linear measures; مقــاييس المســطحات m. al-musaṯṯaḥāt square measures; O 
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 .m مقـاييس الكيـل ;m. al-ḥajm cubic measures مقـاييس الحجـم ;.do مقـاييس السـطوح
al-kail measures of capacity, dry measures, liquid measures 

 ,maqās pl. –āt measuring, mensuration; gauging; measurementمقــاس

dimension, size; pl.  مقاساتdimensions 

 ;muqāyasa measuring, mensuration, gauging; comparison مقايســـة
appraisal, valuation, estimation by analogy; (preliminary) estimate (of 
coots); relation, rate, rates, proportion; detailed listing, specification; 
itemized list (of services, quantities, prices) 

 qayāsira big, large, huge, enormous قياسرة ,qayāsir2 قياسر .qaisarī pl قيسرى

 qaisarīya2 Caesarea (ancient seaport in Palestine) قيسرية

 qaysir2 large block of public buildings with قياسـر .qayāsirīya pl قياسـرية
stores, workshops, etc., roofed market place, bazaar; qaisarīya2 Caesarea 
(ancient seaport in Palestine) 

 look up alphabetically قوايش .pl قايش

 qīšānī faience; porcelain, china قيشانى

 qaiṣāna sunfish, moonfish قيصانة

 qayāṣira Caesar; emperor, kaiser; tsarقياصرة  ,qayāṣir2 قياصر .qaiṣar pl قيصر

 (amalīya‘) العمليــة القيصــرية |qaiṣarī Caesarean; imperial; tsarist قيصــرى
Caesarean section (med.) 

 qaiṣarīya kaiserdom, Caesarism, imperialism, empire; imperial قيصـرية
dignity; tsarism; Caesarean section (med.); large lock of public buildings 
with stores, workshops, etc., roofed marked place, bazaar; Caesarea (ancient 
seaport in Palestine) 

قـيض( قاض ) qaḍā i (qaiḍ) to break, crack, split, cleave, burst open (هــ s.th); 

to get broken, crack, burst; to exchange (مـن هــ s.th. for) II to foreordain, 

destine (ل هــ s.th. to s.o.; of God); to lead, send (ه s.o., ل to s.o; of God) III 

to exchange, give in exchange (ب هــ ه to s.o. s.th. for) V and VII to burst, 
crack, get broken, break; to collapse, fall in, cave in, tumble down 

 ,qaiḍ eggshell; barter, exchange; article of exchange, barter object قـيض
equivalent 

 qiyāḍ barter, exchange قياض

 muqāyaḍa barter, exchange; barter trade, bartering; trading, barter مقايضـة
(Isl. Law); compensation, barter transaction, barter deal 

 قطن see قيطان
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 qīṯūs Cetus (astron.) قيطوس

 qaiẓ heat of summer; high summer, mid-summer, dog days; lack of قـيظ

rain, drought, aridity| قيظ النهار q. an-nahār daytime heat 

 maqīẓ summer residence مقيظ

 qā’iẓ scorchingly hot, midsummery, canicularقائظ

 ;(.s.th هــ) to study, examine, investigate ;(s.o.’s tracks هــ) II to follow قيـف

to criticize (هـ s.th.) 

 qiyāfa tracking, pursuit (of a track); make-up, guise, costume قيافة

 qaiqab maple (bot.) قيقب

1 قيـل( قـال ) qāla i (qail,  قائلـة qā’ila,  قيلولـةqailūla, قيـل qīl) to take a midday 

nap; to hold siesta II do. IV to abolish, repeal, annul (هــ s.th.); to cancel, 

abrogate, rescind, revoke (هــ s.th., esp. a sale); to depose, dismiss, discharge 

 ,to free, release ;(min al-manṣib from his office مـن المنصـب s.o.; also with هــ)

exempt (ه s.o., مـن from an obligation)|اقـال الله عثرتـك (‘atrataka) may God 

regard your offence as undone;  اقاله من عثرته (‘atratihī) to steady one who has 

stumbled X to demand the cancellation, seek the abrogation (هــ of a sale); to 

ask (ه s.o.) for exemption, release, or annulment; to request to be released 

from office, tender one’s resignation, resign (مـن or عـن from an office); to 

resign one’s commission, quit the service; to ask s.o.’s (ه) pardon, 

apologize (ه to s.o.) 

 aqyāl princeling; chief, chieftain اقيال .qail pl قيل

 qailūla siesta; midday nap قيلولة

 maqīl resting place, halting place مقيل

 ;iqāla cancellation, abrogation, rescission, revocation (esp. of a sale) اقالـة
abolishment, abolition, repeal, annulment; deposition, dismissal, discharge 
from an office 

 istiqāla resignation, withdrawal (from office); retirement استقالة

 qā’la midday nap; noon, midday قائلة

 mustaqīl resigned from office, retired, discharged مستقيل

 hydrocele (med.) (mā’īya) قيلة مائية ,qīla قيلة2
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قيم, قيمة, قيام  and قيوم see قوم 
 quyūn blacksmith قيون .qain pl قين

 qiyān songstress, singer; lady’s maid قيان ,qaina pl. -āt قينة

 muqayyina lady’s maid مقينة
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 ك
 ka (with foll. genit.) as, like; all but, as good as; as, in my (your, etc.) ك

capacity of | كـالأول ka-l-awwali as before, as at the beginning, as from the 

outset; كهـذا ka-hādā such, e.g., رجـل كهـذا rajulun kahādā such a man, a man 

like this; ذلــك لــىهــم كــا�معين ع  (ka-l-mujmi‘īna) they are as good as 

unanimous about it, they are   practically agreed on it; ا� كمســلم anā 
kamuslimin I (in my capacity) as a Muslim 

 ka-anna (conj. introducing a nominal clause) as if, as though; it is كـأن

(was) as if | كـأني �ـا ka-annī bihā (with imperf.) it is like seeing her before 
me; I am under the impression that she …, it looks to me as if she ... 

 ,ka-dā so, thus, that way; so and so, such and such, so-and-so much كـذا

so-and-so many | كـذا مكـذا so and so, such and such, so-and-so much, so-

and-so many; وكذا بمكـان كـذا bi-makāni k. at such and such a place;  عمـره  كـذا
 umruhū k. sanawāt his age is so-and-so many years‘ سنوات

 ka-dālika so, like this, thus; equally; likewise كذلك

 ka-mā (conj. introducing a verbal clause) as, just as, as also, as on the كما

other hand; (introducing a main clause) equally, likewise, as well | كمـا ان 
ka-mā anna (introducing a nominal clause) as, just as quite as, as also, as on 
the other hand; كما هو such as it is; as things are, such being the matter;  كما
 if as if he were present لو كان حاضرا

الكاب مدينة  madīnat al-kāb Cape Town 

 ,to be dejected (ka’āba كآبــة ,ka’ba كأبــة ,ka’b كــأب) ka’iba a كئــب

dispirited, downcast, sad (علـى about, ل because of), be worried (ل by, 

because of) IV to sadden, aggrieve, distress, worry (ه s.o.); to depress, 

dishearten, discourage (ه s.o.) VIII to be dejected, dispirited, downcast, sad 

 to be gloomy ;(by, because of ل) be worried ,(because of ل ,about على)

 ,ikti’āb sorrow, grief, distress اكتئاب ka’āba and كآبة ,ka’ba كأبة ,ka’b كأب
sadness, dejection, depression, gloom, melancholy 

 ,ka’īb sad, dispirited, dejected, downcast, depressed كئيـب ka’ib and كئـب
melancholy; gloomy, morose; grave 
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 ,mukta’ib sad, dispirited, dejected, downcast, depressed مكتئـــب
melancholy; gloomy, morose; grave; dark-colored, blackish, dismal 

 kabil cable (Fr. cable) كابل1

 kābul2 Kabul (capital of Afghanistan) كابل2

 kābūlī Kabuli, of Kabul; (eg.) mahogany wood ابلي

 kabāyin2 cabin كباين ,kabā’in2 كبائن .kābīn pl (Fr. cabine) كابين

 kātidrā’īya cathedral كاتدرائية

 كثلك kātūlīkī Catholic; a Catholic; see also كاثوليكي

 kawākin butler, steward كواخ .kākiya pl كاخية

 cashew tree (Anacardium (hindī) كـاد هنـدي | kād anacardium (bot.) كـاد1
occidentale; bot.) 

 ka’ada a to be sad, distressed, worried كأد2

 عقبـة كـأداء | ka’dā’2 sadness, sorrow, distress, grief; fear; dark night كـأداء
(‘aqaba) insurmountable obstacle 

 insurmountable obstacle (aqaba‘) عقبة كؤود :ka’ūd كؤود

 ,kādir cadre (of a military unit, of a governmental agency (Fr. cadre) كـادر
of a corporation, etc.), skeleton organization, skeleton unit, skeleton crew 
(of a naval unit) 

 kadmiyom cadmium كادميوم

 ,kār pl. -āt work, job, occupation, business; calling, vocation كــار

profession, trade | ابــن كــار ibn k. (eg.) artisan, craftsman; ار�ب الكــارات 
artisans, craftsmen; عـداوة الكـار ‘adāwat al-k. professional jealousy, trade 
rivalry   

 kartōn cardboard, pasteboard; (pl. -āt) carton كارتون

 karādila cardinal كرادلة .kardīnāl pl كاردينال

كرى=  كارى  karrī curry 

 karīkātūrīya caricature, cartoon كاريكاتورية

غاز=  كاز  gāz gas 

 kāzīnōhāt casino كازينوهات .kāzīnō pl كازينو

 ,ka’sāt cup; drinking glass كأسات ,ki’ās كئاس ,ku’ūs كؤوس .ka’s f., pl كأس
tumbler; goblet; chalice, calix; calyx (bot.) 

 kāsātā cassata (Italian ice cream) كسا�
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 kāgiṭ (mor.) paper كاغط

 ك kāf name of the letter كاف

 kāfūr camphor, camphor tree; (eg.) blue gum (Eucalyptus globulus كـافور
Lab.; bot.) 

 kākinj, kākanj alkekengi, ground cherry (Physalis alkekengi; bot.) كاكنج

 corn (on the toes) كالوهات .kallō pl (It. callo) كالو

 kawālīn2 lock كـوالين .kailūn pl كيلون gālōn gallon; -- (eg.) kālūn and كالون
(of a door) 

 kawālīnī pl. -ya locksmith كواليني

 kambōdiyā Cambodia كامبود�

 kombiyō rate of exchange (It. cambio) كامبيو

 kawāmik2 vinegar sauce, pickle; (mixed) كـوامخ .kāmak, kāmik pl كـامخ
pickles 

 kāmērā camera كاميرا

 kāmīh cameo (precious stone) كاميه

الكانتو سوق  sūq al-kantō rag fair, secondhand market 

 kantīn post exchange, canteen كانتين

 ;kihāya (Tun.) كهايـة kawāhin chief officer of a كـواه .kāhiya pl كاهيـة
deputy, vice-, under-, sub- (Tun.) 

 kautšuq rubber, caoutchouc كاوتشق

علـى  li-wajhihī or لوجهـه) kabba u (kabb) to prostrate, throw prostrate كـب
 s.o.); to overturn, overthrow, topple, upset, capsize, turn upside وجهـه ه

down, revert, invert (هــ s.th.); to pour out, pour away (هــ a liquid) II to ball, 

roll or form into a ball, conglomerate (هــ s.th.) IV to throw down, prostrate, 

bend down, bow down (ه s.o.); to throw o.s. down, prostrate o.s.; to bend, 

bow, lean (علـى over s.th.); to apply o.s. eagerly, devote o.s., dedicate o.s. 

 to throw o.s. down, prostrate ;(علـى وجهـه) VII to fall prostrate (.to s.th علـى)

o.s.; to bend, bow, lean (علـى over); to apply o.s. eagerly, devote o.s., 

dedicate o.s. (علـى to); to nestle (علـى against); to be reverted, be inverted, be 
overturned, be upset, be toppled, get knocked over; to be poured away | 
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علـى قدميـه كـبان  (qadamaihi) to throw o.s. at s.o.’s feet, prostrate o.s. before 
s.o. 

 ,kabb prostration; overthrow, overturn, reversal; bending, tilting كــب
inclination 

 ;kubab ball; clew, hank; ball of thread, hank of yarn كبـب .kubba pl كبـة
(syr., ir.) a kind of meatballs made of bulgur, onions, minced meat and 
piñons; (eg.) bubo, plague boil 

 kabāb fried or broiled meat; cabobs, meat roasted in small pieces on كباب

a skewer; a kind of meatballs made of finely chopped meat (syr., eg.) |  كباب
 cubeb (Piper cubeba Tr.; bot.) (.ṣīnī; eg) صيني

 kabāba, kubāba cubeb (Piper cubeba; bot.) كبابة

 (.eg) كبيبـة بطـاطس | kubēba a kind of meatballs, hamburgers (.eg) كبيبـة
baked potato dough stuffed with minced meat, meat patties 

 kubbāya pl. -āt drinking glass, tumbler كباية

 makābb2 ball of thread, hank of yarn; reel of مكـاب ,mikabb pl. -āt مكـب
thread, bobbin, spool, reel 

 ,(with علـى) occupation ;(.to s.th علـى) ikbāb devotion, dedication اكبـاب

pursuit (على of) 

 ,(with علـى) occupation ;(.to s.th علـى) inkibāb devotion, dedication انكبـاب

pursuit (على of) 

 intent ,(to علـى) mukibb devoted, dedicated, addicted, given over مكـب

 (in على) wholeheartedly engaged ,(on على)

 intent ,(to علـى) munkabb devoted, dedicated, addicted, given over منكـب

 (in على) wholeheartedly engaged ,(on على)

 kabārēh pl. -āt cabaret (Fr. cabaret) كباريه

 ,kabata i (kabt) to put down, crush, suppress, repress, stifle, subdue كبـت1

restrain, curb (هــ s.th.) | كبـت غيظـه في جوفـه (gaiẓahū fī jaufihī) to suppress 

one’s anger; كبت انفاسه (anfāsahū) to get s.o. out of breath 

 kabt suppression, repression كبت

 kabābīt2 hood, cowl; hooded mantle; top of a كبابيـت .kabbūt pl كبـوت2
carriage or automobile 
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 kabtūla lump, chunk; ball; pellet كبتولة

 mukabtal round مكبتل

 kabtan captain (military rank) (.Engl) كبتن

 هــ) to check, curb, control ;(a horse هــ) kabaḥa a (kabḥ) to rein in كـبح

s.th.); to hamper, hinder, prevent, detain, restrain, hold back (عـن ه s.o. 

from) | كبح جماحه (jimāḥahū) to curb s.o.’s defiance, repress s.o. or s.th. 

 ,kabḥ curbing, checking, subdual, restraint, control; suppression كـبح
repression; hindering, prevention 

O مكبح mikbaḥ brake (of an automobile) 

 kabada u i (kabd) to affect severely, afflict gravely, wear out, wear كبـد

down (ه s.o.; of pain, losses, etc.) II to cause (هــ ه to s.o. s.th., esp. losses), 

inflict (هــ ه upon s.o. s.th., esp. losses); to culminate, pass through the 
meridian (star); to reach its climax III to bear, suffer, endure, undergo, 
sustain, stand (هــ s.th.) V to bear, suffer, endure, undergo, sustain, stand (هــ 

losses, hardships, etc.); to have to take upon o.s. (هـ s.th.), be exposed (هـ to); 

to bear, defray (هــ costs); to take up the center, step into the middle (هــ of a 
place); to be in the zenith, culminate 

 ,kubūd liver; interior كبـود ,akbād اكبـاد .kabid, kabd, kibd m. and f., pl كبـد
heart; middle, center; -- kabid, kabad center of the sky, zenith 

 kubād liver ailment كباد

 ,kabbād, kubbād name of several citrus plants (Citrus medica Risso كبـاد
Citrus Bigaradia Duh., also Zollikoferia spinosa B.; eg.); kabbād (syr.) 
citron (Citrus medica) 

 ,.than s.o ه) be older ,(s.o. by ب ه) kabara u (kabr) to exceed in age كـبر1

 to be or become (kabāra كبـارة ,kubr, kibar) so-and-so much); -- kabura u ب
great, big, large; to grow, increase, augment, become greater, bigger or 
larger; to become famous, gain significance, become important; to become 
too great, too big, toe large (عن for s.th.); to disdain (عن s.th.); to become toe 
oppressive, too painful, too distressing, too burdensome; to appear 
intolerable (الى to s.o.); to become too difficult, too hard (الى for s.o.), appear 

insurmountable (الى to s.o.) II to make great(er), big(ger), large(r), enlarge, 

magnify, enhance, aggrandize (هـ s.th.); to extend, expand, widen, amplify (هـ 
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s.th.); to increase, augment (هــ s.th.); to intensify (هــ s.th.);   to exaggerate, 

play up (هــ s.th.); to aggravate, make worse (هــ s.th.); to praise, laud, extol, 

exalt, glorify, celebrate (ه s.o., هــ s.th.); to exclaim allāhu akbar III to treat 

haughtily, with disdain, with contempt (ه s.o.); to seek to excel, try to 

surpass, strive to outdo (ه s.o.); to contend, vie, strive, contest (ه with s.o.); 

to oppose, resist, contradict (ه s.o.); to renege, renounce (هــ s.th.), offend (هــ 

against), act contrary (هـ to); to stickle, insist stubbornly on one’s opinion IV 

to consider great, deem significant, regard as formidable (هــ s.th.); to praise, 

laud, extol (ه s.o.); to show respect (ه to s.o.), he deferential (ه toward 

s.o.); to admire (هـا s.th.) V and VI to be proud or haughty, give o.s. airs, 

swagger; to be overweening, overbearing ( لـىع  toward s.o.) X to deem great 

or important (هــ s.th.); to be proud, haughty, display arrogance (علـى toward 
s.o.) 

 ;kibr bigness, largeness, magnitude; greatness, eminence, grandeur كـبر
significance, importance; standing, prestige; nobility; pride, haughtiness, 
presumption, arrogance 

 ;kubr greatness, eminence, grandeur; bigness, largeness, magnitude كـبر
size, bulk, extent, expanse; power, might; glory, fame, renown, standing, 
prestige; nobility; main part, bulk 

 ;kibar bigness, largeness, magnitude; greatness, eminence, grandeur كـبر
old age 

 kabra old age كبرة

براء ,kibār كبـار .kabīr pl كبـير  ,kubarā’2 great, big, large, sizable; bulky كـ
voluminous, spacious; extensive, comprehensive; significant, considerable, 
formidable, huge, vast, enormous; powerful, influential, distinguished, 
eminent; important; old | البحـار مـراءكبير ا  k. umara’ al-b. Admiral of the Fleet 

(Eg.); كبيرة الخدم k. al-kadam female head of the houaehold staff; كبير الأساقفة 

k. al-asāqifa archbishop; كبـير السـن k. as-sinn old; كبـير القضـاة k. al-quḍāh 

chief justice, chief magistrate; ابو كبير (abū) asafetida, devil’s dung (pharm.); 

 ;k. aḍ-ḍubbāṭ senior officers كبـار الضـباط ;every single detail كـل صـغيرة وكبـيرة

 k. al-hai’āt the كبـار الهيئـات ;k. al-muwaẓẓafīn senior officials كبـار المـوظفين
leading personalities of public corporations 
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 ,kubur great sin, grave offense كـبر ,kabā’ir2 كبـائر ,kabīra pl. -āt كبـيرة
Atrocious crime 

 kubār, kubbār very great, very big, huge كبار

 ,kibriyā’ grandeur, glory, magnificence, majesty; pride, haughtiness كـبر�ء
presumption, arrogance 

برى .akābir2, f اكـابر ,akbar2 pl. -ūn اكـبر  kubrayāt كـبر�ت .kubrā, pl كـ

greater, bigger, larger; older; senior-ranking | المفتي الأكبر (muftī) grand mufti; 

 a. al-qaum the leaders of the أكـابر القـوم ;Greater Syria (sūriyā) سـور� الكـبرى

people; انالأكابر والأعي  the grandees and notables 

 ;takbīr enlargement, increase, augmentation, magnification تكبـــير
enhancement, aggrandizement; intensification, amplification; exaggeration; 
augmentative (gram.); praise, laudation, extolment, exaltation, glorification; 
the exclamation الله اكبر allāhu akbar 

 ,mukābara haughtiness, superciliousness, overweening مكـــــابرة
overbearingness; self-importance, pomposity; stubbornness, obstinacy, self-
will 

باراك  ikbār admiration; deference, respect, regard, esteem 

 ,takābur pride, haughtiness, presumption تكــابر takabbur and تكــبر
arrogance 

مكـبر  m. aṣ-ṣaut or مكـبر الصـوت | mukabbir pl. -āt O amplifier (el.) مكـبر
 magnifying glass (naẓẓāra) نظارة مكبرة ;loud-speaker (radio)   (ṣautī) صوت

 mukabbira pl. -āt magnifying glass مكبرة

 ,enlargement (ṣūra) صــورة مكــبرة | mukabbar enlarged, magnified مكــبر

blowup (phot.); بصـورة مكـبرة increasingly, on a larger scale, to an increasing 
degree 

 ,mukābir presumptuous, arrogant, supercilious, haughty مكــــابر
overweening; quarrelsome, contentious, cantankerous; self-willed, obstinate, 
stubborn; stickler 

 ,mutakabbir proud, imperious, high-handed, haughty, supercilious متكـبر
overweening 

 kabar capers; caper shrub كبر2

 ;(.s.th هــ) to sulfurize, sulfurate ;(.s.th هــ) kabrata to coat with sulfur كـبرت

to vulcanize (هـ s.th.) 
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 ūd k. matches, a match‘ عود كبريت | kibrīt sulfur; matches كبريت

 kibrīta match, matchstick كبريتة

 حمــام كبريـــتي | kibrītī sulfureous, sulfurate, sulfurous, sulfuric كبريــتي

(ḥammām) sulfur bath; ينبوع كبريتي (yanbū‘) sulfur spring 

 kibrītāt sulfate كبريتات

 kabārī bridge; deck كباري .pl (from Turk. köprü) كوبري kubrī or كبري

 s.th. or on علـى) press ,(on علـى) kabasa i (kabs) to exert pressure كـبس

s.th.), squeeze (علـى s.th.); to attack, raid, take by surprise (هــ a place); to 

intercalate (السنة بيوم as-sanata bi-yaumin a day in a leap year); 

to preserve (in vinegar, or the like), pickle (هــ s.th.); to marinate (هــ s.th.); 

to conserve (هـ s.th.) II to press or squeeze hard (هـ s.th.); to massage (ه s.o.) 

 kabs pressure, squeeze, pressing; raid, attack; preservation (esp. in كـبس
vinegar), pickling; intercalation (of a day; astron.) 

 kabsa (n. vic.) raid, surprise attack كبس

 penknife (mūsā) موسى كباس kabbas piston; press; ramrod | O كباس

 ;kabīs preserved (esp. in vinegar), pickled; pickled food, preserves كبـيس

intercalary, intercalated, interpolated | سنة كبيسة (sana) leap year 

 ,kawābīs2 night-mare, incubus; terrible vision كـوابيس .kābūs pl كـابوس
phantom, bugbear 

 makābīs2 مكـابيس .mikbās pl مكبـاس makābis2 or مكـابس .mikbas pl كـبس

press; piston (of a pump); ramrod | مكـبس القطـن m. al-quṭn cotton press; O 

 hydraulic (mā’ī) مكـبس مـائي letter press, copying press; O مكـبس الخطـا�ت
press 

 takbīs massage تكبيس

O آلة كابسة āla kābisa compressor 

 مكبوسـات ;makbūs raided, attacked; pressed; preserved, pickled مكبـوس
canned goods, conserves 

 ,kabsūla capsule; percussion cap, primer كبســولة kabsūl or كبســول
detonator; snap fastener 
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 ,to grasp with the hand ;(.of s.th هـ) kabaša u (kabš) to take a handful كبش

clench (هـ s.th.) 

 ;akbāš ram, male sheep; bellwether اكبـاش ,kibāš كبـاش .kabš pl كـبش

chieftain, chief, head, leader; battering-ram; pile driver; rammer; (pl. كبـوش 

kubūš)buttress, pier, stay, prop, support; mulberry |  التصــادمكــبش  k. at-

taṣādum (pl. كبوش) bumper (railroad); قرنفل وشكب  k. qaranful cloves 

 kabša a handful; grasp, grip كبشة

 kabša ladle, scoop كبشة

 kubaš hook, clamp, cramp, brace; clasp, brooch كبش .kubša pl كبشة

 ,kabkaba to topple, upset, capsize, overturn, turn upside down كبكـب

revert, invert (هـ s.th.); to spill (هـ s.th.) 

 kabīkaj Asiatic crowfoot (Ranunculus Asiaticus; bot.) كبيكج

 to keep ;(.s.o ه) kabala i (kabl) to put in irons, shackle, fetter كبـل1

waiting (ه s.o., هــ for s.th., esp. for the payment of a debt) II to put in irons, 

shackle, fetter (ه s.o.) III to keep waiting (ه s.o., هــ for s.th., esp. for the 

payment of a debt), defer, put off (الدين ad-daina the payment of a debt) 

 kubūl leg iron, chain, shackle, fetter كبول .kabl, kibl pl كبل

 kawābīl2 bracket, corbel, console كوابيـل .kābūlī pl كـابولي kabūlī and كبـولي
(arch.); lean to roof, pent roof, shed roof (arch.) 

 look up alphabetically كابلي and كابل2

 look up alphabetically كباين .pl كابين

( كبـا) كبو  kabā u (kabw, kubūw) to fall forward (لوجهـه li-wajhihī on one’s 

face); to stumble, trip, slip; -- u to empty (هــ a vessel), pour out the contents 

 to become dim (light); to become dull, fade, lose luster ;(of a vessel هــ)
(color); to rise, swirl up (dust) IV to fail, fail to produce a spark (lighter) VII 
to fail headlong; to stumble, trip, slip 

 kabwa (n. vic.) fall, tumble, drop; stumble, trip, slip, false step; dust كبوة

 كـاب kābin dull, dim, pale, dead, flat; slack, weak, decrepit; see كـاب
alphabetically 

 كب see كباية
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 كبتsee 2 كبوت

 katta i (katt) to hum softly كت

 katīt soft humming كتيت katt and كت

 katālōg pl. -āt catalogue كتالوج

 to write, pen, write down, put (kitāba كتابـة ,kitba كتبـة ,katb) kataba u كتب

down in writing, note down, inscribe, enter, record, book, register (هــ s.th.); 

to compose, draw up, indite, draft (هــ s.th.); to bequeath, make over by will 

 ل) to foreordain, destine ;(.s.th. to s.o علـى هــ) to prescribe ;(.s.th. to s.o ل هــ)

or علـى هــ s.th. to s.o.; of God); pass. kutiba to be rated, be foreordained, be 

destined (ل to s.o.) |  علـى نفسـه انكتـب  to be firmly resolved to ..., make it 

one’s duty to ...; كتـب عنـه to write from s.o.’s dictation; كتـب كتابـه (kitābahū) 

to draw up the marriage contract for s.o., marry s.o. (علـى to) II to make (ه 

s.o.) write (هــ s.th.); to form or deploy in squadrons (هــ troops) III to keep up 

a correspondence, exchange letters, correspond (ه with s.o.) IV to dictate ( هـ
 ,VI to write to each other (.s.th هــ) write (.s.o ه) to s.o. s.th.), make ه

exchange letters, keep up a correspondence VII to subscribe VIII to write (هـ 

s.th.); to copy (هــ s.th.), make a copy (هــ of s.th.); to enter one’s name; to 

subscribe (ل for); to contribute, subscribe (ل ب money to); to be entered, be 

recorded, be registered X to ask (ه s.o.) to write (هــ s.th.); to dictate (هــ ه to 

s.o. s.th.), make (ه s.o.) write (هـ s.th.); to have a copy made (ه by s.o.) 

 ,kutub piece of writing, record, paper; letter, note كتـب .kitāb pl كتـاب

message; document, deed; contract (esp. marriage contract); book; الكتـاب 
the Koran; the Bible | اهـل الكتـب ahl a1-k. the people of the Book, the 

adherents of a revealed religion, the kitabis, i.e., Christians and Jews;  كتـاب
 ;k. aṭ-ṭalāq bill of divorce كتـاب الطـلاق ;k. az-zawāj marriage contract الـزواج

 دار الكتـب ;credentials (dipl.) كتـاب الاعتمـاد ;textbook (ta‘līmī) كتـاب تعليمـي
library 

 kutubī pl. -ya bookseller, book-dealer كتبي
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 kutubkāna library; bookstore كتبخانة kitābkāna and كتابخانة

 katātīb2 kuttab, Koran school (lowest elementary كتاتيـب .kuttāb pl كتـاب
school) 

 kutayyib booklet كتيب

 kitāba (act or practice of) writing; art of writing, penmanship; system كتابة
of writing, script; inscription; writing, legend; placard, poster; piece of 
writing, record, paper; secretariat; written amulet, charm; pl. كتــا�ت 

writings, essays; كتابـة kitābatan in writing | لكتابـة� written; بـدون كتابـة bi-dūn 

k. unwritten, oral; blank; كتابة التـاريخ historiography, historical writing;  كتابـة
 secretariat (āmma‘) كتابـة عامـة ;k. ad-daula (Magr.) secretariat of stae الدولـة

general; اسـم الكتابـة ism al-k. pen name, nom de plume; آلـة الكتابـة typewriter; 

 waraq al-k. writing paper ورق الكتابة ;lugat al-k. literary language لغة الكتابة

 kitābī written, in writing; clerical; literary; scriptural, relating to the كتـابي
revealed Scriptures (Koran, Bible); kitabi, adherent of a revealed religion; 
the written part (of an examination) | اسـلوب كتـابي (uslūb) literary style;   غلطـة
 clerical work, office اعمـال كتابيـة ;slip of the pen, clerical error (galṭa) كتابيـة

work, desk work; الكمـال الكتـابي (kamāl) literary perfection; لغـة كتابيـة (luga) 

literary language; موظــف كتــابي (muwaẓẓaf) clerk, clerical worker (of a 
government office) 

 katā’ib2 squadron; cavalry detachment; (Eg. 1939) كتائـب .katība pl كتيبـة
battalion, (Ir. after 1922) regiment, (later) battalion, (Syr.) battalion of 
armored, cavalry, or motorized, unite (mil.); (piece of) writing, record, 
paper, document; written amulet 

 ;makātib2 office; bureau; business office; study مكاتـب .maktab pl مكتـب

school, elementary school; department, agency, office; desk | مكتـب الأخبـار 
and مكتـب الأنبـاء news agency, press agency, wire service; مكتـب البريـد post 

office; مكتـب البريـد الرئيسـي (ra’īsī) main post office; مكتـب الـبرق m. al-barq 

telegraph office; مكتــب التحريــر editorial room; مكتــب التليفــو�ت telephone 

central office; مكتـب السـفر�ت m. as-safarīyāt (syr.) travel agency;  مكتـب
 ,information office مكتـب الاسـتعلامات ;m. aṣ-ṣiḥḥa board of health الصـحة
information desk; news agency, press agency, wire service 
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 makātib2 library; bookstore; desk مكاتب ,maktaba pl. -āt مكتبة

O مكتاب miktāb typewriter 

 mukātaba exchange of letters, correspondence مكاتبة

 iktitāb enrollment, registration, entering (of one’s name); -- (pl. -āt) اكتتاب
subscription; contribution (of funds) 

 istiktāb dictation استكتاب

 dictaphone آلة استكتابية :istiktābī استكتابي

 ;kataba writer; scribe, scrivener كتبـة ,kuttāb كتـاب ,kātib pl. -ūn كاتـب
secretary; clerk typist; office worker, clerical employee; clerk, registrar, 
actuary, court clerk; notary; writer, author | ب الدولـة  k. ad-daula (Mag.) كاتـ

(under)secretary of state; السـر تـبكا  k. s-sirr private secretary; كاتـب قصصـي 

(qiṣaṣī) writer, novelist; ب المحكمـة  آلـة كاتبـة ;k. al-mahkama court clerk كاتـ
typewriter 

 kātiba pl. -āt woman secretary; authoress, writer كاتبة

 ,maktūb written, written down, recorded; fated, foreordained مكتــوب

destined (ل or علـى to s.o.); s.th. written, writing; -- (pl. مكاتيـب makātīb2) a 
writing, message, note; letter 

 mukātib correspondent; (newspaper) reporter مكاتب

 muktatib subscriber مكتتب

 كتب see كتبخانة and كتابخانة

 kut’ having crippled fingers; one-armed كتع  .akta’ pl اكتع

 to ;(s.o., esp. by tying his hands ه) katafa i (katf) to fetter, shackle كتـف

tie up, bind (هــ s.th.) II to tie the hands behind the back; to cross, fold (هــ 
hands, arms behind the back or in front of the chest) V and X to cross or 
fold one’s arms VI to stand shoulder to shoulder; to support one another; to 
be united in solidarity, stand together 

 ,kitafa shoulder; shoulder blade كتفـة ,aktāf اكتـاف .katif, katf, kitf pl كتـف

scapula; mountain slope; O end support of a bridge; (pl. اكتــاف aktāf) 

buttress, pier | ما هكـذا تؤكـل الكتـف (tu’kalu) that’s certainly not the way to do 
it! that’s no way to handle it! 

 kutuf shackle, manacle, handcuff كتف .kitāf pl كتاف

 kutf broad-shouldered كتف .katfā’2, pl كتفاء .aktaf2, f كتف
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 katkat floss, silk waste كتكت1

 katākīt2 chicken, chick كتاكيت .katkūt pl كتكوت2

 katala u (katl) and II to agglomerate, conglomerate, gather into a كتـل

compact mass, press into a lump (هــ s.th.) V to be heaped up, piled up, 
agglomerated, clustered, clotted, massed, pressed into a compact mass or 
lump; to agglomerate, cluster, clot, pile up, gather in a mass; to unite in a 
bloc or group 

 ;kutal lump, chunk, clod, clot; bulk, mass; cube; block كتـل .kutla pl كتلـة

bloc; beam, joist, transom, lintel, girder | كتــل بشــرية (bašarīya) crowds, 

throngs, masses; كتلـة الجسـد kutlat al-jasad bulk of the body, frame;  كتلـة مـن
 the (waṭanīya) الكتلــة الوطنيــة ;a fearless, husky fellow (a‘ṣāb) الأعصــاب
National Bloc 

 makatil2 large basket مكاتل .miktal pi مكتل

 policy of blocs (pol.) سياسة التكتل | takattul formation of blocs (pol.) تكتل

 ;mutakattil clotted, lumpy, agglomerate, clustered, massed متكتـــل
concentrated, compact; burly, husky, stocky, heavily built (body) 

 to ;(.from s.o عـن ,.s.th هــ) to hide (kitmān كتمـان ,katm) katama u كـتم

conceal, secrete, keep secret (هــ s.th., عـن from s.o.); to suppress, repress, 

restrain, check, curb, subdue (هــ anger, passion); to hold (هــ one’s breath); to 

lower, muffle (هــ the voice); to stifle, smother, quench (هــ fire) | كـتم انفاسـه to 

take s.o.’s breath away, drive s.o. out of his senses II to hide, conceal (هــ 

s.th.) III to hide, conceal, keep, withhold (هــ ه from s.o. s.th.) V to keep 

silent, hold one’s tongue, keep mum VIII = II X to ask (ه s.o.) to keep (ه a 

secret); to confide (هـ ه to s.o. s.th.) 

 ;kitmān secrecy, concealment, secretion, silence كتمـان katm and كـتم
restraint, control, suppression (esp. of an emotion) 

 ,katīm shut tight, hermetically sealed, impenetrable, impermeable كتـيم
impervious 

 ,katūm reticent, reserved, secretive, uncommunicative, taciturn كتــوم
discreet 

امكت  kitām (eg.) constipation 
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 ,takattum secrecy, secretiveness, reticence, reserve, taciturnity تكــتم
discretion 

 iktitām concealment, secretion, secrecy, silence اكتتام

 k. as-sirr (private) secretary كاتم السر :kātim كاتم

 maktūm hidden, concealed, kept, preserved (secret); (eg.) مكتـــوم
constipated 

 katina a (katan) to be dirty, soiled, smutty, blackened by soot II to كـتن1

smut, soil (هـ s.th.) 

 katan dirt, smut, soot كتن

 kattān (kittān) flax; linen كتان 2

 kattānī made of linen, linen (adj.) كتاني

 katīna (watch) chain (It. catena) كتينة 3

 to be thick or dense (kutūta كثوثـة ,katāta كثاثـة ,katat كثـث) katta i a كـث
(esp. hair) 

 katat thickness, density كثث

 katīt thick, dense, thick-grown, densely crowded كثيث katt and كث

ب مـن | katab nearness, proximity, vicinity كثـب  in عـن كثـب مـن and علـى كثـ

the vicinity (or neighborhood) of, near;  كثب) عن(من  from nearby, at a short 
distance 

 kutbān sandhill, dune كثبان ,kutub كثب ,aktiba اكثبة .katīb pl كثيب

) katara u (katr) to outnumber, exceed in number كثـر ه, هــ  s.o., s.th.) – 

katura u (كثرة katra) to be much, many or numerous; to be more (عن than); to 
happen frequently, occur often; to increase, augment, multiply, grow II to 
increase, augment, compound, multiply (هــ s.th.) III to outnumber, exceed in 

number ( ه, هــ  s.o., s.th.); to vie in quantity or number ( ه, هــ  with) IV to do 

much (مـن in or of s.th.); to give much or frequently (مـن ل to s.o. of s.th.); to 
do constantly, 

always or frequently (مـن or في s.th.); to increase, augment (هــ s.th.) VI to 

band together, form a gang, rally (علـى against) X = IV; to regard as too 

much, deem excessive, find exorbitant (هـ s.th.); to regard as too high, as too 

troublesome (هـ s.th.); to think not worth the trouble (هـ s.th., علـى with regard 
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to s.o.); to begrudge (هـ على s.o. s.th.); to demand much, ask for a lot |  استكثر
 .to thank s.o (bi-kairihī) بخيره

 kutr large quantity, abundance, plenty; major portion, greater part كثر

 ,katra large quantity, great number, multitude, abundance كثـــرة
copiousness, numerousness, frequency, multiplicity, plurality; majority, 
major portion (من of) | بكثرة plentifully, abundantly, a lot; جمع الكثرة jam‘ al-k. 
plural of multitude (gram.) 

 ,kitār much, many, numerous, abundant, plentiful كثـار .katīr pl كثـير

copious; frequent; a large portion, a great deal, a great many, a lot; الكثـير the 

most part, most (مـن of); كثـيرا katīran very, much, to a large extent; often, 

frequently | كثـيرا مـا katīran mā often, frequently; بكثـير (after a comparative) 

far, by far; الكثـيرون مـن, الكثـير مـن  the majority of, most of; plenty of, a great 

many, a lot of; كثـير علـى too much for; الشـيء الكثـير most of it; هـذا كثـير that’s 

pretty strong! that’s laying it on thick! كثـير مـن الأوقـات  في  and في احيـان كثـيرة 
frequently, often 

 katīrā’2 tragacanth (Astragalus gummifer Lab.; bot.); gum obtained كثـيراء
from tragacanth 

 ;aktar2 more; oftener, more frequently; more numerous; longer; most اكثـر

major portion, greater part, majority; الأكثـرون the majority, most of them | 

 aktara l-amr at اكثـر الأمـر ;at most; latest علـى الأكثـر ;more and more اكثـر فـاكثر

best; اكثر من ذلك besides, moreover 

 aktarīya majority اكثرية

 miktār very talkative, garrulous مكثار

 taktīr increase, augmentation, multiplication. propagation, ample تكثـير
provision, abundant supply 

 iktār increase, augmentation, multiplication, propagation, ample اكثــار
provision, abundant supply; raising, increase (esp. of the yield)   

 takātur growth, increase; multiplication, propagation, proliferation تكاثر

 muktir rich, well-to-do مكثر

 | mutakātir numerous, extensive; manifold, multifarious, multiple متكـاثر

 m. ar-riqā‘ patched in numerous places متكاثر الرقاع
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 ,to be thick or dense; to thicken, be condensed (katāfa كثافة) katufa u كثف
become thicker or denser II to make thick or dense, thicken, compress, 
solidify, concentrate (هــ s.th.); to inspissate, condense (هــ s.th.); O (el.) to 
increase the capacity V and VI to grow denser, become concentrated; to 
thicken, become viscous; to be condensed 

 ;kitāf thick; dense; compact; heavy, coarse, crude كثـاف .katīf pl كثيـف
viscous, sirupy (e.g., sauce) 

 ;katāfa thickness; density; heaviness; solidity, firmness كثافــــة
compactness, fullness, intensity; consistency, degree of density or viscosity; 
O capacity (el.) | كثافـة السـكان k. as-sukkān density of population; O  كثافـة
 k. aṣ-ṣaut sonority, sound intensity الصوت

 taktīf compression, concentration, solidification; condensation تكثيف

 takātuf concentration, consolidation; condensation تكاثف

 (mutagayyir) مكثـف متغـير | mukattif pl. -āt capacitor, condenser مكثـف
variable capacitor (radio) 

 mukattaf condensed مكثف

 mutahātif massing, concentrating, gathering, piling up; dense متكاثف

 II takatlaka to become (a) Catholic كثلك

 katlaka Catholic; a Catholic كثلكة .katūlīkī pl كثوليكي

 al-katlaka Catholicism الكثلكة

 katīrā’2 tragacanth (Astragalus gummifer Lab.; bot.); gum obtained كثـيراء
from tragacanth 

 kaḥḥa u to cough كح

 kuḥḥa cough كحة

 (.s.th هـ) kaḥata a and II (eg.) to scrape off, scratch off كحت

 kaḥkaḥa to cough, cough slightly, hack كحكح

 kaḥkaḥa short, dry cough كحكحة

 the هــ) kaḥala u a (kaḥl) and II to rub, paint or smear (with kohl) كحـل

eyes) V and VIII to color (the edges of) the eyelids with kohl |  مـا اكتحـل
غمضا(غماضا  ) (gamīḍan, gimāḍan, gumḍan) to find no sleep 

 akḥāl antimony; kohl, a preparation of pulverized اكحـال .kuḥl pl كحـل
antimony used for darkening (the edges of) the eyelids; any preparation for 
coloring the eyelids 
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 kaḥal black coloring (of the edges) of the eyelids كحل

 kaḥil darkened with kohl, dyed black (eyelids) كحل

 kuḥlī dark blue, navy blue كحلي

 ;kuḥla (eg.) pointing, filling or grouting of the joints (of a wall كحلـة
masonry) 

 the الأكحـل ;kuḥl black (eye) كحـل .kaḥlā’2, pl كحـلاء .akḥal2, f اكحـل
medial arm vein 

 kaḥlā’ (eg.) a variety of blueweed (Echium cericeum V.; bot.) كحلاء

حيـلك  kaḥīl pl. كحائـل kaḥā’il2 black, dyed black, darkened with kohl 
(eyelid); horse of noblest breed 

 kuḥūl alcohol, spirit كحول

 kuḥūlī alcoholic, spirituous كحولي

 kuḥailān horse of noblest bread كحيلان kuḥailī and كحيلي

 kiḥāl antimony powder, eye powder كحال

 kaḥḥāl eye doctor, oculist (old designation) كحال

 mikḥāl kohl stick, pencil for darkening the مكحـال mikḥal and مكحـل
eyelids 

 makāḥil2 kohl container, kohl jar; solar مكاحــل .mikḥala pl مكحلــة
quadrant; (syr.) rifle, gun 

 takḥīl treatment of the eyes with kohl تكحيل

 kawāḥil2 anklebone كواحل .kāḥil pl كاحل

 kawākin butler, steward كواخ .kākiya pl كاخية kikya and كخية

 ,kadda u (kadd) to work hard, exert o.s., toil, labor, slave; to fatigue كـد

wear out, overwork, exhaust, weary, tire (ه s.o.) II to chase away, drive 

away (ه s.o.) VIII and X to urge, drive, rush (ه s.o.); to wear out, overwork, 

exhaust, weary, tire (ه s.o.) 

 kadd trouble, pains, labor, toil, hard work كد

 kadūd industrious, hard-working, diligent كدود

 makdūd worn out, exhausted, overworked مكدود

 in or في) kadaḥa a (kadḥ) to exert o.s., work hard, toil, labor, slave كـدح

with s.th.) VIII to earn a living (لعياله li-‘iyālihī for one’s family) 
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 kadḥ exertion, toil, labor, drudgery كدح

 كـدور ,kudūra كـدور ,kadāra كـدارة ,kadura u and kadira a (kadar كـدر1

kudūr, كـدرة kudra) to be turbid, roily, muddy, roiled (liquid); -- kadira a 

(kadar, كـدرة kudra) to be muddy, cloudy, blackish, dingy, flat, swarthy, 

grimy (color); (kadar, كدورة kudūra) to be dreary, unhappy (life); to be angry 

 ,trouble, disturb ,(.s.th هــ) II to render turbid, to roil, muddy (.with s.o علـى)

spoil, ruffle (هـ s.th., على for s.o., e.g., s.o.’s peace of mind); to grieve, worry, 

trouble, vex, irritate, annoy, molest, disturb, distress (هــ s.o.) V to be turbid, 

roily, muddy, roiled, troubled; to be angry, be sore (مـن at s.th.), feel 

offended, be annoyed, be displeased (مـن by s.th.), be peeved (مـن at, about) 
VII to become turbid, muddy, dull, flat; to swoop down (bird) 

 ;kadar turbidity, muddiness, cloudiness, opaqueness, roiledness كــدر
worry, sorrow, grief, distress, vexation, irritation, annoyance 

 kudra turbidity, muddiness, cloudiness, roiledness, impurity; dingy كـدرة
color, dinginess 

 kadara clod of dirt, filth كدرة

 ,kadīr turbid, muddy, roily, roiled; dull, flat, dingy كـدير kadir and كـدر
grimy (color); worried, troubled, disturbed 

 kudr dingy, swarthy, dark-colored كدر .kadrā’2, pl كدراء .akdar2, f اكدر

 ,takdīr roiling, troubling, ruffling; offending, offense, affront تكــدير
indignity 

تكدرم  mutakaddir angry, sore, peeved (من at), annoyed. Irritated, offended 

 (by من)

 look up alphabetically كادر 2

 هــ) kadasa i (kads) and II to pile up, heap up, accumulate, amass كـدس

s.th.); to cram together, press together, compress (هـ s.th.) V to be heaped up, 
be piled up; to pile up, accumulate (intr.); to press together, get crammed up 

 akdās heap, pile; stack (of grain, hay, etc.) اكداس .kuds pl كدس

 kadādīs2 heap, pile; stack (of grain, hay, etc.) كداديس .kuddās pl كداس

 kudāsa heap, pile, stack كداسة

ديستك  takdīs accumulation; stacking 
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 kadaša i (kadš) to gain, earn كدش

 kudš cart horse, nag, jade كدش .kadīš pl كديش

 kadama a i (kadm) to bite (with the front teeth); to bruise, contuse كدم

 kadma pl. kadamāt bite; wound caused by a bite; bruise, contusion كدم

 kadā i (kady) to give little, skimp, stint II to beg IV = I كدى

 kudya begging, mendicity كدية

 ka ك ka-dā see كذا

 ,to lie; to deceive, delude (kadba, kidba كذبـة ,kidb, kadib) kadaba i كـذب

mislead; to tell (ه or علـى s.o.) a lie, to lie (ه or علـى to s.o.) II to accuse of 

lying, call a liar (ه s.o.), disbelieve s.o., give the lie to s.o. (ه); to disprove, 

refute, disown, deny (ب or هــ s.th.) | مـا كـذب ان فعـل he did not hesitate to do 

so IV to cause (ه s.o.) to lie; to call a liar, prove a liar (ه s.o.), give the lie 

 (.to s.o ه)

 | kadba, kidba lie; deceit, falsehood, untruth كذبـة kidb, kadib and كـذب

 April fool’s joke كذبة ابريل

 kadūb liar كذوب

 kaddāb liar, swindler; lying, untruthful; false, deceitful كذاب

 akādīb2 lie اكاذيب .ukdūba pl اكذوبة

 | akdab2 a greater liar, more mendacious, more untruthful, falser اكـذب

 a greater liar than Musailima (proverbially of (musailimata) اكذب مـن مسـيلمة
a liar) 

 takdīb denial تكذيب

 ,kādib liar; lying, untruthful; false, deceptive, fallacious, delusive كـاذب

specious, sham, make-believe | امـل كـاذب (amal) fallacious hope; بـلاغ كـاذب 
(balāg) slander, defamation (jur.) 

 makdūb false, untrue, fabricated, trumped up مكذوب

 ka ك see كذلك

 كروsee 2 كرة1

 علـى) to turn around and attack (takrār تكـرار ,kurūr كـرور ,karr) karra u كـر2
s.o., s.th.); to return, come back, recur; to withdraw, retreat, fall back; to 
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attack (على s.o.), bear down (على upon); -- a (كرير karīr) to rattle in the throat 

II to repeat, reiterate, do again, do repeatedly (هـ s.th.); to pose over and over 

again (هــ a question, علـى to s.o.), ask (علـى s.o.) repeatedly (هــ a question); to 

clarify, filter (هـ s.th.); to rectify, purify (هـ s.th.); to refine (هـ sugar, etc.) V to 
be repeated, be reiterated, recur; to be rectified, be purified, be refined 

بين كر  ;attack and retreat (in battle) (farr) الكر والفر | karr attack, charge كر
 and علـى كـر الـدهور ;alternately, intermittently, by fits and starts, by jerks وفـر

 in the course of time (k. az-zamn) على كر الزمن

  =) karra attack; return, comeback, recurrence; -- (pl. -āt) one time كـرة

كـرة  | a hundred thousand; karratan once; sometimes, at times; at a time ;(مـرة
 repeatedly, time كـرة بعـد كـرة ;karratan ukrā a second time, once more اخـرى
and again 

 look up alphabetically كرار

 kurūr return, comeback, recurrence; succession, sequence, order كرور

 karīr rattle in the throat كرير

 kurrārīya pl. -āt (eg.) spool, bobbin, reel كرارية

 makarr pl. -āt reel مكر

 ,takrīr repetition, reiteration; classification, rectification, purification تكرير

refinement; refining | معمل تكرير السكر ma‘mal t. as-sukkar sugar refinery 

 ,takrāran repeatedly, frequently تكـرارا ;takrār repetition, reiteration تكـرار

quite often | مرارا وتكرارا (mirāran) repeatedly, time and again 

 mukarrar repeated, reiterated; following twice (number), bis (after a مكـرر

number); a multiple; rectified, purified, refined | سـكر مكـرر (sukkar) refined 

sugar;  مكرر 37ص  page 37b 

 ,mutakarrir recurring, recurrent, reiterated, reiterative; repeated متكــرر
frequent 

 garāž pl. -āt garage (syr.) كراج

 karār pl. -āt pantry, storeroom; cellar كرار

 karāfatta neoktie, cravat كرافتة

 karākōfiyā Cracow (city in S Poland) كراكوفيا
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 karamēl caramel candy (Fr. caramel) كراميل

 karaba u (karb) to oppress, distress, grieve, worry, trouble, fill with كـرب1

concern (ه s.o.); to overburden (هــ a beast of burden) IV to hurry, hasten, 
rush VII and VIII to be worried, grieved, troubled, distressed, anxious, 
apprehensive, feel concern, be afraid 

 ,kurūb worry, sorrow, care, grief; apprehension كــروب .karb pl كــرب
concern, anxiety, fear; distress, trouble; pain, torment, torture, agony 

 .kurab worry, sorrow, care, grief; apprehension كــرب .kurba pl كربــة
concern, anxiety, fear; distress, trouble; pain, torment, torture, agony 

 ,makrūb sad, worried, grieved, sorrowful, distressed; apprehensive مكروب
anxious, alarmed, fearful, troubled, scared, confused; see alphabetically 

 ;muktarib sad, worried, grieved, sorrowful, distressed مكــــترب
apprehensive, anxious, alarmed, fearful, troubled, soared, confused 

2 بكر   kreb crepe | كرب ديشين k. dīšīn and كرب شين k. šīn crepe de Chine 

 kārūbīm cherub, archangel كاروبيم ,karūbī pl. -ūn كروبي karūb and كروب3

 karābīj2 whip, lash, riding whip, kurbash كرابيج .kurbāj, kirbāj pl كر�ج

 karābīs2 a white cotton fabric كرابيس .kirbās pl كر�س

 karābīl2 teasing bow (for combing or carding كرابيــل .kirbāl pl كـر�ل
cotton); coarse sieve 

 karbalā’2 Karbala (holy city of the Shiites in central Iraq) كربلاء

 waraq k. carbon paper ورق كربون | karbōn coal (Fr. carbon) كربون

 كراث = kurāt (eg.) كرات1

 akrat2 curly, kinky (hair) اكرت2

 II takartana (.s.o على) kartana to put under quarantine, to quarantine كرتن1
to be put under quarantine, be quarantined 

 karātin2 cardboard, pasteboard; carton كراتين .kartūn pl كرتون2

 ;(.s.o ه) karata u i (kart) to oppress, depress, distress, worry, trouble كـرث

to concern, affect, move (ه s.o.) IV do. VIII to care (ل for), heed, bear in 

mind (ل s.th.), pay attention (ل to), take an interest (ل in) 

 ,karīt oppressed, depressed, distressed, anguished, worried, troubled كريث
vexed, annoyed 

 karrāt, kurrāt leek (Allium parrum L.; bot.) كراث
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 .qillat al-ikt قلـة الاكـتراث | iktirāt attention, notice, concern, interest اكـتراث
indifference 

 kārit oppressive, grievous, painful كارث

-k. al كارثـة الأمطـار | kawārit2 disaster, catastrophe كـوارث .kārita pl كارثـة
amṯār natural catastrophe, torrential rains 

 al-kurj the Georgians الكرج

   kurjī Georgian (adj and n.) كرجي

 akrāḥ monk’s cell اكراح .kirḥ pl كرح

 karākīn workshop, factory; (eg.) brothel كراخين ,karkāna pl. -āt كرخانة

 karkānjī artisan, craftsman كرخانجي

 Kurdistan بلاد الكرد | al-kurd the Kurds الكرد

 jabal al-a. the جبـل الأكـراد | Kurd (akrād اكـراد .pl) ;kurdī Kurdish كـردي
Kurdish mountains, Kurdistan 

 karādīn2 necklace كرادين .kirdān pl كردان

 to crowd together, cram ;(.s.th هــ) kardasa to heap up, pile up كـردس

together (هــ, s.o., s.th.) II takardasa to be heaped up, be piled up; to flock 
together, crowd together 

 | kordōn pl. -āt cordon; ribbon, braid, lace, trimming (Fr. cordon) كـردون

 sanitary cordon (ṣiḥḥī) كردون صحي

 (with الى) to hide, seek refuge (kurūz كروز) karaza i كرز1

 (bi-l-injīl the Gospel �لإنجيل) karaza (karz) to preach, spread كرز2

 الكـرازة المرقسـية | karāza sermon, preaching of the Gospel كـرازة karz and كـرز
(marqusīya) the missionary province of St. Mark, the jurisdiction of the 
Coptic Patriarchate 

 takārīz consecration, benediction (Chr.) تكاريز .takrīz pl تكريز

 kāriz preacher كارز

 cherry (ة .coll.; n. un) karaz كرز3

 karazī cherry-red كرزى

 V to stick together, cohere (of a building هـ) II to lay the foundation كرس1

 ;karāsin chair; throne, see; seat كــراس ,karāsīy كراســي .kursī pl كرسـي

professorial chair; base, pedestal, socle; bearing (techn.) | كرسـي بيـل k. bīl 
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and كرسـي بلـى (billī) hall bearing; رسـي دائـرك  revolving stool, swivel chair; 

 chaise longue; deck كرسـي طويـل ;the Apostolic See (rasūlī) الكرسـي الرسـولي

chair; كرسـي الملـك k. l-malik royal throne; كرسـي المملكـة k. l-mamlaka capital, 

metropolis; كرســي هــزاز (hazzāz) rocking chair; اســتاذ كرســي ustād k. full 
professor 

 ;kurrāsa pl. -āt, karārīs2 quire; booklet; notebook, copy book كراســة
sketchbook; brochure; installment, fascicle (of a book) 

 ;.s.th هــ) II to consecrate, dedicate, inaugurate, open ceremonially كـرس 2

Chr.); to hallow, sanctify (هـ e.g., principles); to dedicate, devote (ل هـ s.th. to 
s.o.) 

 ;takrīs consecration, dedication, ceremonial inauguration (Chr.) تكـريس
devoting, dedication 

 holy water (Chr.) ماء مكرس | mukarras consecrated; dedicated مكرس

 ,karāsī‘2 carpal end of the ulna, carpal bone كراسـيع .kursū‘ pl كرسـوع
wristbone 

 (an animal هـ) karsafa to hamstring, hook كرسف

 kirsinna, kirsanna variety of vetch (bot.) كرسنة

 ,kariša a (karaš) to be wrinkled, shriveled, crumpled, crinkled كــرش
puckered; to shrivel, form wrinkles, be drawn into wrinkle II to wrinkls 
one’s face, knit one’s brows, frown V = I 

 kurūš stomach (primarily of كـروش ,akrāš اكـراش .kirš, kariš f., pl كـرش
ruminants = craw); paunch; belly 

 kirša (eg.) tripe, intestines كرشة

 krēša a thin, crinkled fabric; crepe (.eg) كريشة

شاكر   akraš2 and مكرش mukriš potbellied, paunchy 

 karšūnī Karshuni, Arabic written in Syriac characters كرشوني

كرارطي, كرارط ;look up alphabetically كريطة  ibid. 

 ,to sip V to wash one’s feet (’kurū كـروع ,’kar) kara’a and kari’a a كـرع
perform the partial ablution of the legs (in preparation for prayer); to belch, 
burp, eruct 

 kar’a (n. vic.) sipping, sip, swallow كرعة

 akāri’2 foot, trotter (esp. of sheep اكارع ,’akru اكرع .kurā’ m. and f., pl كراع

or oxen); leg; extremity | اكارع الأرض a. al-arḍ the remotest areas of the earth 
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 takrī’a belching, eructation تكريعة

 kawāri’ foot, trotter; ankle, anklebone; pl. (eg.) dish كـوارع .kāri’ pl كـارع
prepared of sheep’s trotters 

 karafs celery (Apium graveolens L.; bot.) كرفس

 kurk (syr.) fur كرك1

 karaka distilling apparatus, distilling flask, retort كركة2

) ;karākīy crane (zool.) كراكـي .kurkī pl كركـي3 الكراكـي) سمـك  (samak) al-k. 
pike (zool.) 

 karrāka pl. -āt dredging machine, dredge; penitentiary كراكة4

 look up alphabetically كريك5

 karkaba (eg.) to throw into disorder, upset, confuse, disturb (III كركـب
s.th.); to make a noise 

 karkaba disorder, confusion, muddle, jumble كركبة

 narwhal (baḥrī) كركــدن بحــري | karkaddan, karkadann rhinoceros كركــدن
(zool.) 

 to rumble ;(.s.th هـــ) karkara to repeat, reiterate, do repeatedly كركــر

(stomach); to tickle | كركـر في الضـحك (ḍaḥk) to burst into loud laughter, roar 
with laughter 

 karkara loud laughter; rumbling (of the stomach) كركرة

 ;kurkum (bot.) turmeric (Curcuma longa L.; plant and rootstock) كـركم
curoumin 

 karkand spinel ruby (gem); (eg.) lobster (zool.) كركند

 karakūz shadow play كركوز

 karakōn (eg.) police station كركون

-to be noble, high (karāma كرامـة ,karama كرمـة ,karam) karuma u كـرم1
minded, noble-hearted, magnanimous, generous, liberal, munificent; to be 
precious II to call noble and high-minded (ه s.o.); to honor, revere, 

venerate, treat with deference (ه s.o.); to exalt (علـى ه s.o. above another), 

bestow honor (علـى ه upon s.o. before others) | كـرم الله وجهـه (wajhahū) may 

God honor him I III to vie in generosity (ه s.o.); to meet reverentially, with 

deference, politely (ه s.o.) IV to call noble and high-minded (ه s.o.); to 

honor (ه s.o.): to treat reverentially, with deference, politely, hospitably (ه 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1334 

s.o.), bestow honors (ه upon s.o.); to prove o.s. to he high-minded and 

generous; to honor, present (ب ه s.o. with), confer (ب ه upon s.o. s.th.) V 
to feign generosity; to show one’s generous side; to be noble; to be friendly, 
kind, kindly; to be so kind, have the kindness (ب to do s.th., على with regard 

to or in behalf of s.o.); to present (علـى ب s.o. with), graciously bestow ( ب
 (.upon s.o. s.th على

 ;kurūm vine, grapes, grapevines; vineyard كــروم .karm (coll.) pl كــرم

garden, orchard | بنت الكرم bint al-k. wine 

ةكرم  karma grapevine, vine 

-karam noble nature; high-mindedness, noble-mindedness, noble كــرم
heartedness, generosity, magnanimity; kindness, friendliness, amicability; 
liberality, munificence; كرمــا karaman moat kindly, obligingly, out of 

kindness | كـرم الأخـلاق noble-mindedness, noble character; كـرم الحتـد k. al-
maḥtid noble descent 

لـك كرمـة  kurmatan laka and كرمـا� لـك kurmānan laka for your sake, as a 
favor to you, in your honor 

 ,karāma nobility; high-mindedness, noble-heartedness; generosity كرامـة
magnanimity; liberality, munificence; honor, dignity; respect, esteem, 
standing, prestige; mark of honor, token of esteem, favor; (pl. -āt) miracle 
(worked by a saint) | حبـا وكرامـة لـك (ḥubban wa-karāmatan) for your sake and 

in your honor; most gladly, with the greatest pleasure; صـاحب كرامـات worker 
of miracles 

 ,kuramā’2, kirām noble; distinguished, high-ranking كرمـاء .karīm pl كـريم
eminent; high-minded, noble-minded, noble-hearted; generous, liberal, 
munificent, hospitable, beneficent; benefactor; kind, kindly, friendly, 
amicable, obliging, gracious; respectable, honorable, decent; precious, 
valuable, costly; thoroughbred; see also alphabetically; الكريمان the two noble 

things, namely Holy War and the pilgrimage to Mecca | كـريم الأخـلاق high-

minded, noble-minded, noble-hearted, noble; كـريم الأصـل k. al-aṣl of noble 

descent, highborn, highbred; حجر كريم (ḥajar) precious stone, gem; حصان كريم 

thoroughbred horse; دخـل كـريم (dakl) a decent income; كـريمالقـارئ ال  the gentle 

reader; المعادن الكريمة the precious metals; مرمر الكرام see 1مر marra 
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 ;karā’im2 precious thing, object of value, valuable كـرائم .karīma pl كريمـة

vital part (of the body; esp. eye); daughter; see also alphabetically; الكريمتـان 
the two eyes |  الأموال(كرائم المال ) the most prized possession(s) 

 karrām pl. -ūn winegrower, vinedresser كرام

 ,akārim2 nobler more distinguished; more precious اكـارم .akram2 pl اكـرم
more valuable; moat honorable; very high-minded, very noble-hearted, most 
generous 

ممكـر   makram and مكـرم makrama pl. مكـارم makārim2 noble trait, excellent 

quality | مكارم الأخلاق noble characteristics, noble traits of character 

 makārim2 noble deed مكارم .makruma pl مكرمة

 | takrima honoring, tribute, honor (bestowed on s.o.) تكرمة takrīm and تكريم

 in his honor (takrīman) تكريما له

 ,ikrām honor, respect, deference, tribute; hospitable reception اكــرام

hospitality; kindness; honorarium | اكراما له (ikrāman) in his honor 

 ikrāmīya pl. -āt honorarium; bonus اكرامية

 epithet of المكرميـة ;mukarram honored, revered, venerated; venerable مكـرم
Mecca 

 look up alphabetically كريمة and كريم2

 karmaša (eg.) to pucker, be drawn into folds; to crinkle, become كـرمش
wrinkled, shrivel II takarmaša do. 

 karmaša fold, crease, wrinkle, crinkle, pucker; knitting كرمش

الكرمل: كرمل 2  al-karmal Mount Carmel (promontory in N Palestine) 

 karmalī Carmelite كرملي

 karamillā caramel (candy) كرملا2

 look up alphabetically كراميل

 al-kremlīn the Kremlin الكرملين

 kurunb (coll.) cabbage كرنب

 kurunba (n. un.) head of cabbage كرنبة

 kurantīna pl. -āt quarantine كرنتينة

 look up alphabetically كرنيش

 karānīf2 palm stump كرانيف .kurnāf pl كر�ف
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 kunāfa pl. -āt gunstock, rifle butt كر�فة

 krank pl. -āt crank, crank shaft (.Engl) كرنك1

 a village ,الكـرنن karnak a brand of Egyptian cotton (named after كرنـك2
near Luxor) 

 ,karānīš2 cornice, ledge كـرانيش .kornīš pl (Fr. corniche) كـورنيش and كرنيش
molding, shelf; coast road, road skirting the shoreline 

هيـةكرا ,karāha كراهـة ,kariha a (karh, kurh كـره  karāhiya) to feel disgust (هــ 

at), be disgusted (هــ by); to detest, loathe, abhor, hate (هــ s.th.); to dislike (هــ 

s.th.); karuha u (كراهـة karāha) to be repugnant, offensive, hateful, odious, 

detestable II to make s.o. (على or ه) hate s.th. (هـ), arouse aversion (هـ الى or  هـ
 V to have an (s.o. to علـى ه) in s.o. to s.th.) IV to force, compel, coerce ه

aversion (هــ to), feel disgust (هــ for), loathe, detest (هــ s.th.) X to have an 

aversion (هـ to), feel disgust (هـ for), loathe, detest (هــ s.th.); to force, compel, 

coerce (على ه s.o. to) 

 ;karh, kurh hatred, hate; aversion, antipathy, dislike, distaste كــره

detestation, abhorrence, disgust, repugnance, loathing; كرهـا karhan, kurhan 

and علــى كـره ‘ala kurhin, علـى كـره منــه unwillingly, reluctantly, grudgingly, 
forcedly; under compulsion, under duress 

 karih loathsome, repugnant, offensive كره

 ,karīh unpleasant, disagreeable, offensive, bad, repugnant, repulsive كريـه
loathsome, hateful, detestable, abominable, ugly 

 ;karāha hatred, hate; aversion, antipathy, dislike, distaste كراهـــة
abhorrence, detestation, disgust, repugnance, loathing 

 ,karāhiya aversion, antipathy, dislike, distaste, disgust, repugnance كراهيـة
loathing; incompatibility (as a reason of divorce); baseness, 
abominableness, reprehensibility (Isl. Law) | علـــى كراهيـــة unwillingly, 
grudgingly, forcedly 

 karā’ih2 adversity; misfortune, calamity كرائه .karīha pl كريهة

 makrah loathsome thing, unpleasant situation مكره

 makraha, makruha hatred, hate, detestation, abhorrence مكرهة

 makārih2 loathsome things; adversities, calamities مكاره
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  �لإكـراه | ikrāh compulsion, coercion, constraint, force; use of force اكـراه
by force 

 ikrāhī compulsory, coercive, forced, enforced اكراهي

 ,takarruh aversion, antipathy, dislike, distaste, disgust, repugnance تكـره
loathing 

 kārih reluctant, grudging, unwilling, averse كاره

 ,makrūh detested, abhorred, hated, hateful, odious, loathsome مكــروه
disgusting, distasteful, disagreeable, unpleasant; reprehensible (Isl. Law); 
 ;makrūha inconvenience, discomfort, nuisance, adversity مكروهـة and مكـروه
accident, mishap, misadventure 

 mukrah forced, compelled مكره

 mutakarrih unwilling, reluctant متكره

كرا) كري and (كرو2  karā u (karw) and كرى karā i (kary) to dig (هـ s.th.) 

 karw digging, excavation كرو

كرة  k. al-a. and كرة الأرض | kuran globe, sphere; ball كرى ,kura pl. -āt كرة2
 كـرة السـلة ;k. at-talji snowball كـرة الـثلج ;terrestrial globe, globe (arḍīya) ارضـية

k. as-salla basketball; كـرة الطاولـة k. al-ṭāwula table tennis; كـرة القـدم k. al-

qadam football, soccer;   كرة الكواكب celestial sphere; كرات لحم k. laḥm small 

meatballs; كـرة المـاء water polo; كـرة اليـد k. al-yad (European) handball;  نصـف
 niṣf al-k. hemisphere الكرة

الحمـر(الكـر�ت الحمـراء  | kurayya globule; pellet كريـة ) (ḥamrā’, ḥumr) the red 
corpuscles, erythrocytes 

-kurawī globular, globate, globose, ball-shaped, ball كـروي kuriy and كـري
like, spherical 

 k. al-arḍ the كرويـة الأرض | kurawīya globosity, sphericity, roundness كرويـة
sphericity of the earth 

 kuruwātiyā Croatia كرواتيا

 ;.a variety of plover (Charadrius cedicnemus L كـيروان karawān and كـروان
zool.) 

 karūbīm cherub, archangel كروبيم ,karūbī pl. -ūn كروبي karūb and كروب

 karōsa pl. -āt state carriage, coach (It. carozza) كروسة

 krōkīyāt sketch, draft, croquis كروكيات .krōkī pl (Fr. croquis) كروكي
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 krōm chrome, chromium كروم

 karawyā caraway (Carum carvi L.; bot.) كرو�

 kariya a (karan) to sleep, be asleep, slumber; -- karā i (kary) to dig كـري1

 هــ ه) III and IV to rent, lease, let, let out, farm out, hire out (e.g., a canal هــ)

to s.o. s.th.) V to sleep, be asleep, slumber VIII and X to rent, hire (هــ s.th.); 

to lease, take on lease (هــ s.th.), take a lease (هــ of s.th.); to hire, employ, 

engage (ه s.o.), engage the labor or services (ه of s.o.) 

 karan sleep, slumber كرى

 kirā’ rent, hire, hiring; lease; rental, hire; wages, pay كراء

 ikrā’ renting, rent; leasing, letting on lease, farming out اكراء

 iktirā’ renting, rent; leasing, taking on lease; hiring اكتراء

 ;mukārin pl. -ūn hirer (esp. one of horses, donkeys, mules, etc.) مكـار
donkey driver, muleteer 

 mukrin hirer, lessor; landlord مكر

 mukran rented, let, hired out, let on lease مكرى

 (tānin) مكـتر �ن | mustakrin renter, tenant, lessee مسـتكر muktarin and مكـتر
subtenant, sublessee 

كرية, كرى 2  see 1 كرو 

 karrī curryكرى 3

ريدك ,kirīt كريت  kirīd Crete 

 karārīṭ2 (tun.) cart, wagon, dray كراريط .karrīṭa pl (Span. carreta) كريطة

 karariṭī carrier, carter, drayman كرارطي

 kurīk pl. -āt shovel (Turk. körek) كريك

 k. al-ḥilāqa shaving cream كريم الحلاقة | krēm cream (Fr. crème) كري

 kréma cream; a kind of thick sauce (served as a (.It. crema; eg) كريمـة
condiment) 

 to become (kuzūza كزوزة ,kazāza كزازة) kazza (1st pers. perf. kazuztu) u كز
dry and tough, dry up, shrivel; to be withered, shriveled, shrunk; to contract, 
shrink; (eg.) to have an aversion (مـن to), feel disgust (مـن at), have a distaste 

 pass. kuzza to have ;(.s.th هــ) to contract, shrink, narrow (kazz) -- ;(for مـن)

tetanus | كز على اسنانه  (eg.) to gnash one’s teeth 
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 ;kuzz dry, dried up, withered, desiccated; shriveled, shrunk كز .kazz pl كز

tough, inflexible, unyielding, rigid, stiff |  كـز اليـدينk. al-yadain closefisted, 
miserly, niggardly 

 kazaz miserliness, niggardliness كزز

 kuzāz, kuzzāz tetanus كزاز

 ,kazāza dryness; boringness, dullness, tediousness; stinginess كــزازة
niggardliness; stiffness, rigidity 

كزبـرة  | kuzbara, kuzbura coriander (Coriandrum sativum L.; bot.) كزبـرة
ب -k. aṣ كزبـرة الصـخر ;chervil (’kaḍrā) كزبـرة خضـراء ;k. at-ta‘lab pimpernel الثعلـ
ṣakr hair-cap moss (Polytrichum communis L.; bot.) 

 kazarāna (from It. casseruola) casserole, cooking vessel (.eg) كزورنة

 to ;(.s.th هــ) to earn ;(.s.th هــ) kasaba i (kasb) to gain, win, acquire كسـب

profit, win, gain; to gather, acquire (هــ knowledge); to obtain, get, attain (هــ 

s.th.) | كسـب هتافـا ل (hutafan) win acclaim for, he applauded for;  مـا كسـبت
 what he has earned in the hereafter by his (good and evil) (yadāhu) يـداه

deeds II to make or let s.o. (هــ) gain, win or obtain (هــ s.th.); to let s.o. (ه) 

share the profit IV to make or let s.o. (ه) gain, win or obtain (هـ s.th.), secure 

 to s.o. or to s.th. s.th., also e.g., to the ه or هـ هـ) to impart ;(.for s.o. s.th هـ ه)

face a certain expression) | اكسـب مناعـة ضـد (manā‘atan ḍidda) to make 

immune to ... V to earn (هــ s.th.); to acquire, obtain (هــ s.th.); to gain, win (هــ 

s.th.) VIII do.; to possess have, own (هــ s.th.); to take on (هــ a new quality, a 
color, a different aspect, and the like) 

 kasb acquisition; earnings; gain, profit; winnings; s.th. acquired or كسـب
gained, acquirement; acquired knowledge, learning 

 kusba oil cake كسب kusb and كسب

 ,makāsib2 gain مكاسـب .maksiba pl مكسـبة maksab, maksib and مكسـب
profit 

 takassub earning, gaining; acquisition; earnings; gain, profit تكسب

 bi-murūr) اكتسـاب بمـرور الزمـان | iktisāb acquisition; gaining, winning اكتسـاب
z-zamān) prescription, usucapion, acquisition of property or rights by 
uninterrupted possession of them for a certain period (jur.) 

 kāsib winner; earner, provider كاسب
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 muksib profitable, lucrative مكسب

 (.q.v , كزبرة = ;.bot) kasbara coriander كسبرة

تاككس  kustāk see كستك 

 kasātibīn2 thimble كساتبين .kustubān pl كستبان

 kasātik watch chain كساتك .pl كستيك kustak and (Turk. köstek) كسكت

 kustulēta, kustalēta cutlet, chop (It. sastoletta) كستلية

 kastana chestnut (bot.) كستنة

 kastanā’ī maroon, chestnut-colored كستنائي

 kasaḥa a (kasḥ) to sweep; to clean, clean out, empty; -- kasiḥa a كسـح

(kaṣaḥ) to be crippled; to become a cripple II (eg.) to cripple (ه s.o.); to 

bend, twist, warp (o s.th.) VIII to sweep away (هــ s.th.); to wash away, flush 

out, remove (هــ s.th.); to overrun (هــ s.th.); to flood, overflow (هــ s.th.), 

spread, fan out (هــ over s.th.); to plunder, pillage, sack (هــ a captured town); 

to snatch up, seize (هـ s.th.), take hold (هـ of) 

 ;kasḥ sweeping; cleaning; clearing; emptying (e.g., of a latrine) كسـح
lameness, paralysis, palsy 

 kusāḥ rachitis, rickets كساح

 kusāḥa sweepings; refuse, garbage, rubbish, trash كساحة

 kasīḥ lame, palsied, paralyzed; crippled كسيح

 aksaḥ lame, palsied, paralyzed; crippled اكسح

 miksaḥa broom مكسحة

 ,iktisāḥ a sweeping away, sweep; removal, elimination; flooding اكتسـاح
overflowing, submersion, inundation; rape, seizure, usurpation 

 k. al-algām mine sweeper كاسحة الألغام :kāsiḥa كاسحة

 mukassaḥ crippled; cripple; lame person, paralytic مكسح

 ,to find no market (kasūd كسـود ,kasād كسـاد) kasada and kasuda u كسـد
not to move, sell badly (merchandise); to be stagnant, dull, listless (business, 
market) IV to be dull, listless (market) 

 kasād unsalableness of merchandise; economic depression, dullness كسـاد
of the market, stagnation of commerce, recession; slump 

O مكاسدة mukāsada dumping 
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 ;kasīd selling badly, little in demand (merchandise) كسـيد kāsid and كاسـد
stagnant, dull, listless (market) 

 ,to break open ;(.s.th هــ) kasara i (kasr) to break, shatter, fracture كسـر1

force open, pry open (هــ a door, and the like); to break (also fig.: power, 

resistance); to violate, infringe (هــ a legal duty); to destroy, annihilate, rout 

 ,to provide with the vowel ;(.s.th هــ) to fold ;(an army هــ) to defeat ;(.s.th هــ)

 to disappoint, disoblige, offend, afront كسـر خـاطره | (.a consonant; gram هــ)

s.o.; كسـرت kusirat ir-rīḥu the wind has calmed down; كسـر الصـمت (ṣamt) to 

break the silence; كسـر العطـش (‘aṭaš) to quench the thirst; كسـره عـن مـراده 

(murādihī) to dissuade or hinder s.o. from carrying out his intention;  كسـر
 to (qalbahū) كسـر قلبـه ;to shame s.o., put s.o. to shame (.eg) (ainahū‘) عينـه

break s.o.’s heart; to discourage s.o.; كسـر مـن حدتـه (ḥiddatihi) to blunt the 
edge of s.th., tone down s.th., curb, temper s.th. or s.o. II to break into 
pieces, fragmentize (هــ s.th.); to shatter, smash (هــ s.th.) V to be broken to 
pieces, be shattered, be fragmentized; to break, be refracted, be diffracted 
(also light, rays, phys.); to be refined, civilized VII to get broken; to be 
defeated, be routed, be broken (force, violence); to break; to be refracted, be 
diffracted; to abate, subside (e.g., heat), be quenched (thirst) | انكسـرت سـاقه 
(sāquhū) he broke his leg 

ركسـو  .kasr breaking, fracturing; shattering, fragmentation; -- (pl كسـر  

kusūr) break, breach, fracture; crack, rupture; fracture of a bone; (pl. كسـر 

kusūr, كسـورات) fraction (arith.) |  اعشـاري(كسـر عشـري ) (‘ušrī, a‘šārī) decimal 

fraction; وكسور wa-kusūr (after figures) ... and some, a little over ..., e.g.,  جنيه
 one pound and some, a little over a pound وكسور

 to جـثم في كسـر بيتـه ;k. al-bait nook of the house كسـر البيـت :kasr, kisr كسـر
live in seclusion, stay in one’s four walls 

 kasra defeat, breakdown, collapse; the vowel point for i; nook of the كسرة
house 

 ;kisar, -āt fragment; a small piece; chunk (of bread) كسـر .kisra pl كسـرة
slice (of bread) 

 ;kasārā broken, fractured, shattered كسـارى ,kasrā كسـرى .kasīr pl كسـير

defeated; see also كسرى alphabetically 
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O كسارة kassāra nutcracker 

 kusaira diopter (phys.) كسيرة

 ,ṣulb al-m. hard to break, robust, sturdy, hardy صـلب المكسـر :maksir كسـر

firm, strong; طيـب المكسـر ṭayyib al-m. standing the test, proving its value, of 

excellent quality; لين المكاسر layyin al-makāsir soft, gentle 

ع التكسـيرجمـ | taksīr breaking, fracturing; shattering, fragmentation تكسـير  
jam‘ at-t. broken plural (gram.) 

 | takassur a being broken, breaking; refraction, diffraction (opt.) تكاسـر

 t. al-aši‘‘a refraction of rays تكسر الأشعة

 ;inkisār (state or process of) being broken, brokenness, breaking انكسـار
fracture; breach, rupture; fragility; defeat, rout; brokenness in spirit, broken-
heartedness, dejection; contrition; refraction, diffraction (phys.) |  انكسـار
 ink. al-qalb dejectedness, despondency, contrition القلب

 ,rapacious (kawāsir2 كواســر .pl) ;.kāsir breaking, shattering, etc كاسـر

ferocious, savage (predatory animal) | كاســر الحجـر k. al-ḥajar saxifrage, 

stonebreak (bot.);طـير كاسـر (ṭair) bird of prey; كواسـر الطـير k. aṭ-ṭair predatory 
birds 

 ;maksūr broken, fractured; shattered, fragmented; defeated مكســور
unsuccessful, thwarted, frustrated; bankrupt; having a kasra (consonant; 
gram.) 

 ,.mukassar fragmented, shattered, smashed; broken (also, e.g مكســر

language); مكســرات almonds and nuts | جمــع مكســر (jam‘) broken plural 
(gram.) 

 iksīr elixir اكسير2

 كزرونة kasarōna (eg.) see كسرونة

 akāsir2 Khosrau; designation of the اكاسـر ,akāsira اكاسـرة .kisrā pl كسـرى
Persian kings in general 

 .s.o ه) to strike, shove, push, kick ;(.s.o ه) kasa‘a a to chase away كسـع

from behind) VIII to put its tail (ب) between its legs 

 to be or become dark, gloomy; to be (kusūf كسـوف) kasafa i كسـف

eclipsed, pass through an eclipse (sun); -- to reprimand, reprove (ه s.o.); to 
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abash, shame, put to shame (ه s.o.) VII to be eclipsed; to be shamed, be 
ashamed; to blush 

 kasf darkening, occultation, eclipse; dark, darkness, gloominess كسف

1 كسوف cuaUf occultation, eclipse, solar eclipse 

 inkisāf occultation, eclipse, solar eclipse انكساف

 kāsif dejected, downcast, sad, worried, grieved; gloomy كاسف

 ,kaskasa to pound, bray, grind, powder, pulverize; (eg.) to retreat كسـكس
fall back,  withdraw 

 kuskusī couscous, dish prepared of groats كسكسـي kuskusū and كسكسـو
and salt water (staple food in northwest Africa) 

 kuskās, kaskās sieve for preparing couscous كسكاس

 ,kasila a (kasal) to be lazy, idle, sluggish, indolent, negligent; to idle كسل

loaf II to make lazy or negligent (ه s.o.) VI = I 

 ,kasal laziness, sluggishness, idleness, inactivity, loafing, indolence كسـل
negligence 

 kasūl lazy, idle كسول kasil and كسل

كسـلى, ة .kaslān f كسـلان  kaslā, pl. كسـالى kasālā, kusālā, كسـلى kaslā lazy, 
sluggish, slothful, indolent, idle, inactive 

 miksāl lazybones, sluggard, idler, loafer مكسال

 takāsul laziness, sluggishness, indolence تكاسل

 mutakāsil lazy, sluggish, slothful, indolent متكاسل

 alā ‘iyālihī for one’s‘ علـى عيالـه) kasama i (kasm) to make living كسـم

family) II to give form (هـ to s.th.), shape, fashion (هـ s.th.) 

 ;kasm cut, style (of a dress); clothing, clothes, costume, fashion كسـم
form, shape; manner, mode 

 kasīm duty, rate, tax كسيم

 taksīm forming, shaping, fashioning, molding; O milling تكسيم

 mukassam well-shaped, shapely مكسم

كسـا) كسـي and (كسـو  kasā u (kasw) to clothe, dress, garb, attire (هــ s.o. 

with or in); to hang, drape, face, line, case (ب or هــ هــ s.th. with), incase (ب 

or هـ هــ s.th. in); to cover (ب or هــ هــ s.th. with), put, slip (ب or هــ هــ over s.th. 

s.th.) | كـذا  غةكسـاه صـب  (ṣibgata) to give s.th. the appearance of ..., make s.th. 
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look like ...; -- كسـي kasiya a (كسـا kasā) to be or get dressed; to dress IV to 

clothe, dress, garb, attire (هـ ه s.o. with or in) V to be dressed, be clothed, be 

garbed; to clothe o.s., array o.s., attire o.s. (ب with or in); to cover o.s. VIII 
do.; to burst into leaf (tree) 

 ,kasāwin clothing, clothes كســاو ,kusan, kisan كســى .kiswa pl كســوة
apparel, attire, raiment; dress, garment; suit of clothes; uniform; draping, 
lining, casing, facing, paneling, wainscoting (e.g., of walls) |  الشـريفة(الكسـوة ) 
the kiswa, the covering of the Kaaba (black, brocaded carpet covering the 
walls of the Kaaba, made annually in Egypt and transported with the 
pilgrimage caravan to Mecca); كسوة التشريفة full-dress uniform, gala uniform 

 aksiya garment; dress اكسية .kisā’ pl كساء

 ,taksiya clothing, dressing; draping, lining, casing, facing, paneling تكسـية
wainscoting (e.g., of walls); course of stones (of a macadam road) 

 (from من) kašša i to recoil كش

 kušša lock of hair كشة

 kašātibīn2 thimble كشاتبين .kuštubān, kuštibān pl كشتبان

 to harbor enmity (bi-l-‘adāwa) كشــح لـه �لعـداوة :kašaḥa a (kašḥ) كشـح

toward s.o., hate s.o.; -- to disperse, scatter, break up (ه a crowd), send 

away, dismiss, drive away, chase away (ه s.o.) III كاشـحة في العـداوة (bi-l-
‘adāwa) to harbor enmity toward s.o., hate s.o. VII to be dispersed, be 
scattered; to disperse, scatter, break up; to be dispelled 

 ;kušūḥ region of the hip, haunch, flank, side, waist كشـوح .kašḥ pl كشـح

Venus’s-shell, cowrie | طـوى كشـح علـى (ṭawā kašḥahū) to keep s.th. to o.s., 

keep s.th. secret;  عـن) كشـحا(طـوى كشـحه  to turn from s.o., break with s.o.; 

 .to turn one’s back on s.o (wallāhu) ولاه كشحه

 kušāḥa secret enmity, rancor, grudge, resentment, hate كشاحة

 kāšiḥ secret enemy كاشح

 kašara i (kašr) and II to bare one’s teeth; to grimace; to grin, smile كشـر

 to bare كشـر عـن اسـنانه | to scowl, glower, bear a grim expression ;(.at s.o الى)

or show one’s teeth; انيابه(ر عن �به كش ) do. 

 kišra grimace كشرة
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 takšīra (n. vic.) flash of the teeth تكشيرة

جاري مكاشري هو  huwa jārī mukāširī he is my nearest neighbor 

 look up alphabetically انكشاري

 هــ) to pull off ;(a wrapping, a covering هــ) kašaṭa i (kašṭ) to take off كشـط

s.th.); to erase (هـ s.th. written); to remove (هــ s.th.); to scratch off, scrape off 

 (e.g., with a knife so as to clean it ب ,.s.th هـ)

 mikšaṭ erasing knife مكشط

 kašafa i (kašf) to pull away, remove, take off, throw open, lift, raise كشب

 ,to reveal, disclose, uncover ;(from عـن ,.a covering, a curtain, a veil, etc هــ)

expose, bare (هــ or عـن s.th.); to clear up (هــ or عـن s.th.), shed light (هــ or عـن 

on); to show, demonstrate (هــ or عـن s.th.); to open up, lay open, lay bare (هــ 

or عن s.th.); to bring to light (هـ or عن s.th.); to study, scrutinize,   investigate, 

examine (عـن s.th.); to examine medically (علـى s.o.) | كشـف القنـاع عـن to 

unveil, unmask s.o. or s.th.; طبيــا يــهكشــف عل  (ṭibbīyan) to examine s.o. 

medically ; كشـفت الحـرب عـن سـاقها (ḥarbu) the war was or become violent, 
flared up; war broke out III to discuss, reveal, manifest, demonstrate, show 
 to هــ  ه or ب) evince ( toward s.o. s.th.); to make known ,(.to s.o. s.th ب ه)

s.o. s.th.), inform (ب or هـ ه s.o. of) | كاشـفه �لعـداوة (bi-l-‘adāwa) to manifest 
open hostility toward s.o. V to be uncovered, be exposed, be laid open, be 
bared, be disclosed, be revealed, be brought to light; to come to light, 
become visible, manifest itself, show; to open, be opened up (عـن شـيء so as 

to reveal s.th.) |  شـيءتكشـف الأمـر عـن لا  (amru) the matter turned out to be of 

no consequence; تكشـف عـن منتهـى العجـز (muntahā l-‘ajz) to show o.s. utterly 
helpless VII to be removed, be lifted, be raised (veil); to be uncovered, be 
disclosed, be revealed, become manifest (ل to s.o.) VIII to discover (هــ s.th., 

esp. scientifically); to find out, detect, uncover (هــ s.th.) X to seek to 

discover (هـ s.th.); to explore (هـ s.th.); to investigate (هـ s.th.), search, inquire 

 ;(s.th., scientifically هـ) to scout, reconnoiter (mil.); to discover ;(.into s.th هـ)

to detect, spot, seek out, search out, find out (هـ s.th.) 
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 ,kašf uncovering, disclosure; baring, exposure, unveiling; revelation كشف
illumination (mys.); investigation, inquiry, search, quest, study; 
examination, scrutiny; inspection; boy scout movement; -- (pl. كشوف kušūf, 

 ;kušūfāt) report, account; statement, specification, enumeration كشـوفات

table, schedule, chart; list, roster, index, register, inventory; pl. كشــوف 

discoveries | كشف طبي ṭibbī) medical examination;  اعكشف الاقـتر  muster roll; 

 bill, invoice كشف الحساب

 boy scout (ḥaraka) حركـة كشـفية | kašfī of or pertaining to boy scouts كشـفي
movement 

 ,kaššāfa discoverer, inventor; explorer كشـــافة .kaššāf pl كشـــاف

reconnoiterer, scout; boy scout | O كشـاف كهر�ئـي (kahrabā’ī) searchlight; 

 .do انوار كشافة .pl (nūr) نور كشاف and (miṣbāḥ) مصباح كشاف

 kaššāfa exploration; reconnaissance, reconnoitering, scouting كشــافة
(mil.); boy scout movement, scouting 

 kišāfī of boy scouts, boy scout (adj.) كشافي

 kašīf uncovered, open, exposed كشيف

- .iktišāf uncovering, disclosure, detection, spotting, location; (pl اكتشـاف
āt) (scientific) discovery 

 istikšāf uncovering, clarification, elucidation; discovery; close استكشـاف

observation; reconnaissance, reconnoitering, scouting (mil.) |  طـــائرة
 long-range (madā) الاستكشـاف البعيـد المـدى ;reconnaissance plane الاستكشـاف
reconnaissance 

-istikšāfī explorational, exploratory, of discovery, reconnaissance استكشافي
, scout- (in compounds) 

 kašafa uncovering, revealing, etc.; serving كشــفة .kāšif pl كاشــف
exploratory purposes, instrumental in reconnaissance, conducive to 
discovery, detection or disclosure; examiner, investigator, discoverer; 
supervisor, inspector; (Eg.) head of a muqāṭa‘a, district chief (obsolete); 
detector (radio); كاشـف and كاشـفة reagent (chem.) | ضـوء كاشـف (ḍau’) pl. 

زورق كاشـف  search-light; O انـوار كاشـفة .pl (nūr) نـور كاشـف and اضـواء كاشـفة
 ,ballūrī) كاشــف بلــوري ;mine-locating craft, mine sweeper (zauraq) الألغـام
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billaurī) crystal detector (radio); كاشـف المحـيط k. al-muḥīṭ periscope;  ن�
 to manifest itself clearly and unmistakably (bāna) �لكاشف

 ,maksūf bared, exposed, uncovered, open, roofless, coverless مكشـوف
unveiled, naked, bare; (mil.) open, undefended, devoid of military 
installations or fortifications; uncovered (com.) | مكشـوف الـرأس m. ar-ra’s, 

bareheaded, hatless; لمكشـوف� or علـى المكشـوف openly, publicly, overtly, for 
everyone to see 

 muktašif discoverer, explorer مكتشف

 muktašafāt (scientific) discoveries مكتشفات

 akšāk kiosk; summer-house, pavilion, cabin, log اكشـاك .kušk pl كشـك1
cabin; hut, shed, shanty; (telephone) booth; stall, stand, booth (at a fair, etc.) 
 k. al-ilšārāt block كشـك الاشـارات ;bathhouse; beach chair كشـك الاسـتحمام |

station, signal box (railroad); الديـد�ن كشـك  k. ad-daidabān sentry box; O 

 transformer house (muḥawwil) كشك محول

 ,kišk a dough made of bulgur and sour milk, cut into small pieces كشـك2
dried and need for the preparation of other dishes (so in Egypt; there are 
several other ways of preparing it) | (eg.) كشك الماز kišk almāz asparagus 

 kaškaša to rustle; to flee, run away; (eg.) to pleat كشكش

 kašākiš2 seam; hem, edge, border كشاكش .kaškaš pl كشكش

كشكشية  رواية  riwāya kaškašīya burlesque, popular comedy 

 kaškūl beggar’s bag; scrapbook; album كشكول

 kišmiš a kind of currants كشمش

 ,kašmīr2 Kashmir (region in NE India); kašmīr cashmere (a soft كشـمير
twilled woolen fabric) 

 kušnā lentil tare, slender vetch (bot.) كشنى

 V to be replete, overfull, overloaded, overburdened VIII to (كـظ for) كـض

be overfilled, be replete (ب with s.th.), be chock-full 

 takaḍkūḍ overexertion, overstrain, overburdening تكضكض

 to burden, weight, encumber ;(.s.th هــ) kaẓẓa u (kaẓẓ) to fill, overfill كـظ

 ,VIII to be crammed full(the stomach هــ) to overstuff, surfeit, cloy ;(.s.th هــ)

be jam-packed, be overcrowded (ب with, esp. with people); to sate o.s. eat 
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one’s fill; to be overstuffed, be surfeited, be cloyed (ب with); to be 
abundant, copious, plentiful 

 kiẓẓa gorging, cloying, overstuffing (of the stomach); surfeit كظة

 kaẓīẓ overfilled, overstuffed, cloyed, surfeited كظيظ

 ,crammed full ,(with, esp. with people ب) muktaẓ overcrowded مكـتظ

jam-packed (ب with), chock-full (ب of) 

 kuẓr suet كظر

 one’s هــ) to conceal or suppress (kuẓūm كظـوم ,kaẓm) kaẓama i كظـم
anger); to be mum, keep silent 

 kaẓīm filled with anger كظيم

 to be full and round, be swelling (breasts) (ku‘ūb كعـوب) ka‘aba u i كعـب

II to make cubic, to cube (هـ s.th.); to dice (هـ s.th.) 

 ,ku‘ūb knot, knob, node (of cane); joint كعـوب ,ki‘āb كعـاب .ka‘b pl كعـب
articulation; ankle, anklebone; heel (of the fact, of a shoe); ferrule; die; 
cube; high rank, fame, glory, honor | كعـب الكتـاب (pl. كعـوب) spine of a 

book; ارقــى كعبــا arqā ka‘ban abler, more capable, more qualified, more 

efficient; رجـل عـالي الكعـب rajul ‘ālī l-k. a distinguished, capable, successful 

man; علـو الكعـب ‘ulūw al-k. high rank, outstanding position; ذهـب كعـبهم their 
days of glory are past 

 ku‘b breasts, bosom كعب

 ;the Kaaba (in Mecca) الكعبـة ;ka‘ba pl. ka‘abāt cube, cubic structure كعبـة
(fig.) shrine; object of veneration, focus of interest 

 ka‘bī cubic كعبي

 ku‘ba virginity كعبة

 ka‘āb having swelling breasts, buxom (girl) كعاب

كعيب  ابو  abū ku‘aib (eg.) mumps (med.) 

 tak‘īb cubing, dicing; raising to the third power, cubing تكعيب

 tak‘ība trellis, espalier تكعيبة

 tak‘ībī cubic تكعيبي

ب .kā‘ib pl كاعـب  kawā‘ib2 well-developed, full and round, swelling كواعـ

(bosom); having swelling breasts, buxom (girl); كواعب buxom girls 
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 قـدم مكعـب | muka‘‘ab cube-shaped, cubiform, cubic; (pl. -āt) cube مكعـب
(qadam) cubic foot; متر مكعب (mitr) cubic meter 

 ,ka‘ābir2 knotty excrescence كعـابر .ku‘būra pl كعبـورة ku‘bura and كعـبرة

knot, knob, node; كعبرة radius (anat.) | عظم الكعبرة ‘aẓm al-k. radius (anat.) 

 muka‘bar knotty, knobbed, gnarled مكعبر

 stumble (.s.o ه) to make ;(.s.o ه) ka‘bala (eg.) to trip up كعبل

 ,cake; designation of various kinds of pastry (ة .coll.; n. un) ka‘k كعـك
also of small baked goods; pretzel (syr.) 

 هـ) to cap, seal ;(.s.o ه) to gag ;(a camel هـ) ka‘ama a (ka‘m) to muzzle كعم
a vessel) 

 kīlogrām kilogram كيلوغرام abbreviation of كغم

 to desist, refrain ;(a garment هــ) kaffa u (kaff) to border, edge, hem كـف

 to ;(.s.th عـن) give up, stop ,(.doing s.th عـن) cease, forbear ,(from عـن)

renounce, waive, forgo (عـن s.th.), abstain (عـن from); to hold back, restrain 

) to hinder, prevent ;(s.o. from عـن ه) هعـن   s.o. from); to avert (عـن s.th.); to 

check, curb, restrict (مـن s.th.) | كـف بصـره kaffa (and pass. kuffa) baṣaruhū to 

become blind II to hem (هـ a garment) V to beg VII to desist, refrain, abstain 

 X to hold out the hand with an imploring gesture, beg, practice (from عـن)

begging; to shade one’s eyes with the hand; to coil (snake); to surround (ل 

or حول s.o., s.th.), flock around s.o. or s.th. ( حول, ل ) 

 مـن) abstaining, abstention ;(from عـن) kaff desistance, refraining كـف
from); cessation, suspension, stop, stoppage, discontinuation (عن of s.th.); -- 

kaff f., pl. كفـوف kufūf, اكـف akuff palm of the hand; glove; paw, foot, claw 
(of an animal); slap; scale (of a balance); handful; quire; bar (of chocolate) | 
 ;k. mayam (eg.) agnus castus, chaste tree (Vitex agnus-castus; bot.) كـف مـريم

rose of Jericho, resurrection plant (Anastatica hierochuntica L.; bot.);  الكـف
 star β in الكـف الخضـيب ;star α in the constellation Cetus (’jadmā) الجـذماء

Cassiopeia; كــف الأســد k. al-asad lion’s-leaf (bot.); وضــع حياتــه علــى كفــه 
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(ḥayātahū) to risk one’s life; اســتدر الأكــف istadarra l-akuffa to secure 
generous contributions 

 kifāf palm of the hand; scale (of a كفـاف ,kifaf كفـف .kiffa, kaffa pl كفـة
balance) 

 k. bārūd (eg.) cartridge pouch كفة �رود :kaffa كفة

ةكف  kuffa pl. كفف kufaf edge, seam, hem, border 

 kafāf sufficiency, sufficient means for a living كفاف

 kifāf border, edge, fringe, seam, hem كفاف

 kifāfa hemming; hem كفافة

 k. al-baṣar blind كفيف البصر | kafīf blind كفيف

 ,kāffa totality, entirety; (with foll. genit.) all; the people, the masses كافـة
the populace; kāffatan all without exception, one and all; altogether, in the 
aggregate, collectively 

 makāfīf blind مكافيف .makfūf pl مكفوف

 to ;(.s.th هــ) kafa’a a (kaf’) to turn around, turn over, reverse, invert كفـأ

turn away, turn aside, turn back (مـن from) III to reward (ه s.o.); to requite, 
return, repay, 

recompense (ب هــ s.th. with); to compensate, make up (ب هــ for s.th. 

with); to be similar, equal (هــ to s.th.), equal (هــ s.th.), be commensurate (هــ 

with); to measure up, come up (هـ to s.th.), compare favorably (هـ with) IV to 

turn over, reverse, invert (هـــ s.th.) VI to be equal, be on a par; to 
(counter)balance each other, be perfectly matched VII to be turned away, be 
turned aside; to be changed, be altered; to recede, change, fade (color); to 
turn back, withdraw, retreat, fall back, give way; to be inverted, be reversed, 
be turned around or over; to fall down. tumble, topple 

 ,kifā’ equal, alike; adequate كفـاء ,’akfā اكفـاء .kaf’, kif’, kuf’ pl كـفء

appropriate, suitable, fit (ل for); equal (ل to s.o.), a match (ل for); qualified, 
capable, able, competent, efficient 

 (for ل) a match ,(to ل) kufu’ equal, comparable كفؤ ,’kufū كفوء

 kifā’ an equivalent كفاء

 kafā’ equality; adequacy, adequateness كفاء
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 ,kafā’a equality; adequacy, adequateness; comparableness; fitness كفـاءة
suitability, appropriateness; competence, efficiency, ability, capability; pl. 
 qualifications, abilities, capabilities كفاءات

 ,mukāfa’a pl. -āt requital; recompense, remuneration; compensation مكافأة
indemnification, indemnity; reward; stipend 

 ,takāfu’ mutual correspondence, equivalence; homogeneity تكـــافؤ
sameness 

 inkifā’ retreat, withdrawal انكفاء

 ,mukāfi’ equal, (a)like, of the same kind, homogeneous مكـــافئ
corresponding, commensurate, equivalent 

 ,mutakāfi’ alike, (mutually) corresponding, commensurate متكـــافئ
equivalent, equal 

مـن ) kafata i (kaft) to restrain, detain, turn away, prevent, hold back كفـت
 (.s.th هـ) to inlay ;(s.th. with ب هـ) s.o. from) II to plate ه

 kift cooking pot كفت

 (samak) سمـك كفتـة | kufta meat balls, hamburgers, oblong or round كفتـة

fried fish cakes; كفتة بطاطس potato dumplings stuffed with meat 

 takfīt inlaid work, inlay; plating, platework كفيت

 mukaffat inlaid; coated, overlaid, plated مكفت

 kafḥ a (kafḥ) to face frankly, confront, encounter or meet face to face كفح

 ه) fight, battle, struggle, contend ,(.s.th هــ ,.s.o ه) III = I; to combat (.s.o ه)

against); to defend (عن s.th.), fight (عن for) | كافح امـوره (umūrahū) to manage 
one’s affairs personally 

 mukāfaḥa opposition, fight, battle, struggle (with مكافحـة kifāḥ and كفـاح
genit.: against); contention, strife 

 كفـور ,kufrān كفـران ,kufr) -- ;(.s.th هــ) kafara i (kafr) to cover, hide كفـر1

kufūr) to be irreligious, be an infidel, not to believe (�� in God); �� كفـر 
also: to blaspheme God, curse, swear; to   renege one’s faith. become an 
infidel; to be ungrateful (ب or هــ for a benefit) II to cover, hide (هــ s.th.); to 

expiate (عـن s.th.); to do penance, atone, make amends (ب عـن for s.th. by or 

with); to grant remission (هـ عن to s.o. of his sins); to forgive (عن or ل هـ s.th. 

to s.o.), grant pardon (عن or ل هـ for s.th. to s.o.); to make (ه s.o.) an infidel, 
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seduce (ه s.o.), o unbelief; to accuse of infidelity, charge with unbelief (ه 

s.o.) IV to make (ه s.o.) an infidel; to call (ه s.o.) an infidel, accuse (ه s.o.) 
of infidelity 

 kufūr small village, hamlet كفور .kafr pl كفر

 ,godlessness كفــر �� | kufrān unbelief, infidelity كفـران kufr and كفـر

atheism; blasphemy, profanity; كفــــران �لنعمــــة (ni’ma) ingratitude, 
ungratefulness 

 kaffār infidel, unbeliever كفار

 ;(of عــن) expiation ,(for a sin عــن) kaffāra penance, atonement كفــارة
reparation, amends; expiatory gifts, expiations (distributed to the poor at a 
funeral) 

 seduction ;(for a sin عن) atonement, penance ,(of عن) takfīr expiation تكفير
to infidelity; charge of unbelief 

 ,kifār irreligious كفــار ,kafara كفــرة ,kuffār كفــار ,kāfir pl. –ūn كــافر

unbelieving; unbeliever, infidel,  atheist; ungrateful | كـافر �لنعمـة (ni’ma) 
ungrateful 

 look up alphabetically كافور2

 .kafisa a (kafas) to be bandy-legged VII do كفس

 kufs bandy-legged كفس .kafsā’2, pl كفساء .akfas2, f اكفس

 (tears هـ) kafkafa to hold back كفكف

 for ه) provide ,(.s.o ه) to feed, support (kafāla كفالـة ,kafl) kafala u كفـل

s.o.; عائلـة ‘ā’ilatan for a family); -- kafala u i, kafila a and kafula u (kafl, 

 kafāla) to vouch, answer, go bail, be guaranty, be or stand كفالـة ,kufūl كفـول

sponsor, be responsible, liable, answerable (ب for); to guarantee, sponsor (ه 

s.o.); to be legal guardian (ه of s.o.); to secure; to warrant, ensure (هــ s.th.); 

to guarantee (ل هــ s.th. to s.o.); O to cover, back (currency with gold) II to 

feed, support (ه s. o.), provide (ه for); to admit as security sponsor or bail 

 to name sponsor, ask to be security or to go bail, appoint security or ;(.s.o ه)

bail (ه s.o.) III to conclude an agreement, make a contract (ه with s.o.) IV 

to appoint as security, sponsor or bail (ه s.o.), make (ه s.o.) go bail V to be 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1353 

security, go bail, vouch, be or become responsible, answerable or liable ( ب
 ;(.to s.o. s.th ب ل) guarantee ,(.of s.o. for s.th ب ل) to s.o. for), be sponsor ل

to obligate o.s. pledge o.s. (ب ل to s.o. to do s.th.); to undertake, take upon 

o.s. (ب s.th.) VI to vouch for each other, guarantee each other 

 kafl guaranty, warranty كفل

 kufūl rump, buttocks; croup of a horse كفول ,akfāl اكفال .kafal pl كفل

 ,kafāla bail, guaranty, security, sponsorship; pledge, deposit, surety كفالـة

collateral | كفالـة ماليـة (mālīya) surety, security; bail; caution money;  كفالـة
في   ;bail (esp. for due appearance of a person in court; Isl. Law) (nafs) �لـنفس
 under the protection or tutelage of s.o., in s.o.’s custody كفالة فلان

 ,kufalā’2 responsible, liable, answerable; bail كفــلاء .kafīl pl كفيــل

bailsman, security, surety, sponsor, bondsman; guarantor (ب of s.th.); 

vouching (ب for s.th.), guaranteeing (ب s.th.); protector; legal guardian | 

 bail, bailsman (esp. one guaranteeing the due appearance (nafs) كفيـل �لـنفس
of a person in court; Isl. Law) 

 takāful mutual or joint responsibility; solidarity; mutual agreement تكافل

 ,kufal breadwinner, supporter, provider; bail, bailsman كفـل .kāfil pl كافـل
security, surety, sponsor, bondsman; protector; legal guardian 

بــه( مكفــول ) makfūl (bihī) guaranteed; covered, backed (banknotes in 
circulation) 

 kafana i (kafn) to cover with a winding sheet, to shroud, dress for the كفن

grave (هـ the deceased) II do.; to wrap (ب هـ s.th. in), cover (ب هـ s.th. with) 

 kafn saltless كفن

 akfān shroud, winding sheet اكفان .kafan pl كفن

 to be dark, grow dark, darken, be or (ikfihrār اكفهـرار) IV kafhara كفهـر
become gloomy 

 ikfihrār darkness, dark; dusk, gloom, gloominess اكفهرار

 ,mukfahirr dim, dusky, gloomy; clouded, overcast; grave, sullen مكفهـر
melancholy 
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 ه) suffice ,(.for s.o ه) to be enough, sufficient (kifāya كفايـة) kafā i كفـى

s.o.); to meet all requirements; to protect (ه ه s.o. from s.o., هــ ه s.o. from 

s.th.); to save, spare (هـ ه s.o. a trouble) | وكفى wa-kafā and that’s all! enough 

of that! that’s enough! كفى الل عنك may God give satisfaction in your stead, 
or, may God make up for your shortcoming (said to s.o. making a mistake, 
or showing himself inadequate); كفـى �� وكـيلا (wakīlan) God is the best 

protector; كفــى حــز� ان (ḥazanan) it is sad enough that ...; كفــاه مؤنــة كــذا 

(mu’nata) to save s.o. the trouble of ... III to be sufficient, enough (ه for 

s.o.), suffice (ه s.o.); to requite, repay, recompense, reward (ب ه s.o. with) 

VIII to be content, content o.s. (ب with s.th.) 

 kifāya sufficient amount, degree, extent, etc., sufficiency; that which كفاية
suffices for performing a duty, a task, etc.; capability, capacity, ability, 
qualification; appropriateness, suitability, fitness; competence, efficiency, 
skill | لكفايـة� sufficiently, enough; كفايـة القتـال fighting power;  عـدم الكفايـة
 ,enough of that في هـذا كفايـة ;adam al-k. al-jinsīya sexual impotence‘ الجنسـية
that’s enough 

 kafīy sufficient, enough كفي

 mukāfāh reward; gratification مكافاة

 iktifā’ contentedness, contentment اكتفاء

 ,kufāh sufficient, enough, adequate; appropriate كفــاة .kāfin pl كــاف
suitable, suited, fit; capable, able, qualified, skilled, skillful, competent, 
efficient 

 muktafin contented, content مكتف

 kiltai (with dependent genit. or كلـتي .kilai, f كلـي ;kiltā كلتـا .kilā, f كـلا1
suffix) both (of); see also alphabetically 

 كلولـة ,kulūl كلـول ,kalāla كلالـة ; ,kalāl كـلال ,killa كلـة ,kalla i (kall كـل2
kulūla) to be or become tired, fatigued, weary, exhausted, weak; to be dim, 
dull, languid, expreosionless, (glance, eyes); to become blunt (sword) |  لا
 to (.Chr) ;(.s.th هــ .s.o., also fig ه) indefatigable, untiring II to crown يكـل
perform the marriage ceremony 

(priest); to become dull, obtuse, expressionless (face); to become blunt 
(sword) | كلـل �لنجـاح kullila bi-l-najāḥ to be crowned by success IV to make 
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languid or tired, to weary, tire, fatigue, exhaust, wear out, harass, torment (ه 

s.o.); to dim (هــ the glance) V to be crowned; to wear a crown; (Chr.) to be 
married 

 ,kall weariness, tiredness, fatigue, exhaustion; dimness, dullness; dull كـل
dim, feeble (glance, mind) 

 kilal thin veil, drape, curtain; mosquito net كلل ,killa pl. -āt كلة

 ,kalāla weariness, tiredness, fatigue كلالـة kalāl and كـلال ,kalal كلــل
exhaustion; dimness, dullness 

 kalīl exhausted, tired, weary, faint, languid; weak, feeble; dull, blunt كليل

 ,akilla crown; diadem; chaplet, wreath اكلـة ,akālīl2 اكاليـل .iklīl pl اكليـل
garland, festoon; tonsure (Chr.); wedding, marriage ceremony (Chr.); umbel 
(bot.) | اكليـل الجبـل i. al-jabal rosemary (bot.); اكليـل الشـوك i. aš-šauk crown of 

thorns; اكليــل الملــك i. al-malik yellow sweet clover, melilot (Melilotus 
officinalis L.; bot.) 

 taklīl coronation, crowning تكليل

 kāll tired, fatigued, faint, languid كال

 mukallal adorned with a wreath, crowned; married (Chr.) مكلل

 .kull totality, entirety; everyone, each one, anyone; (with foil. def كـل3

noun) whole, entire, all; (with fall. indef. noun) every; الكـل the whole. all, 

everything | لكـل� on the whole, in the aggregate, taken altogether, in bulk; 

كـل  ;everything, all-embracing, all-comprehensive, all-powerful الكـل �لكـل
 alā‘ علـى كـل ;A as well as B as well as C (kullun min) مـن فـلان وفـلان وفـلان

kullin in any case, at any rate; كلـه kulluhū he entirely, all of him, it entirely, 

all of it; كـل ذلـك kullu dālika all that; كـل البيـت kullu l-baiti or البيـت كلـه al-b. 

kulluhū the whole house; كـل الرجـال or الرجـال كلهـم all men; الحقيقـة كـل الحقيقـة 
(kullu l-ḥ.) the whole truth, nothing but the truth; السـر كـل السـر (sirr) a very 

great secret; الخـير كـل الخـير (kair) true or complete happiness; رجـل لكـ  kullu 

rajulin every man; كـل شـيء k. šai’in every thing, everything, all; كـل احـد k. 

aḥadin and كـل واحـد k. wāḥidin every (single) one, each one; كـل مـن kullu 

man everyone who, whoever, whosoever; كــل مــا kullu mā all that …, 
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whatever, whatsoever;  ان الأمـركل ما في  k. mā fī l-amri anna there is no more 

to it than ..., it’s nothing but ...; وقت كل  kulla waqtin at any time, always;   في
 ;fī kulli sab‘ati ayyāmin in each seven days, every seven days كـل سـبعة ا�م

 li-kulli alfin per (one) thousand لكل الف

  –كلمـا  | … kullamā whenever; the more ..., in the same measure as كلمـا
 the more -- the more كلما

 ,kullī total, entire, all-round, overall, sweeping, comprehensive كلــي
complete; absolute, universal 

 ,kullīya totality, entirety; integrity, wholeness, entireness كليـــة
completeness; (pl. -āt) faculty, school (of a university); college; institute of 
higher learning, academy, secondary school; كليـات the complete works (of 

an author); الكليــات the five logical predicates or general conceptions 

(philos.); kullīyatan wholly, entirely, totally, absolutely | لكليــة� on the 

whole, in the aggregate, altogether;  لكليـة --لا�  not at all, absolutely not; 

 كليـة التجـارة ;in its entire being, completely, totally, entirely, wholly بكليتـه

commercial college; كلية حربية (ḥarbīya) military academy 

 kulal bullet; cannon ball; shell, grenade; a marble كلل .kulla pl كلة4

 !kallā not at all, on the contrary; by no means! certainly not! never كـلا

no! (see also 1 كلا ثم كلا  | كل  (tumma) a thousand times no! not at all! 

 ,to guard, preserve, watch (kilā’a كـلاءة ,’kilā كـلاء ,’kal كـلء) kala’a a كـلأ

protect (ه s.o.) VIII to find no sleep (eye) 

 aklā’ grass, herbage, pasture اكلاء .kala’ pl كلأ

 k. al-‘ain sleepless, awake كلوء العين :’kalū كلوء

 kilāsikī classic(a1) كلاسكي

 kalāks pl. -āt horn of an automobile كلاكس

 ;kaliba a (kalab) to be seized by hydrophobia; to become mad, crazy كلب

to covet greedily (علـى s.th.) VI to rage, rave, storm; to fan, pounce, rush in 

 to assail each other, rush against each other X ;(.s.o علـى) assail ,(upon علـى)
to be raging, raving, rabid, furious, mad, frenzied, possessed 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1357 

 the constellation Canis Major الكلـب الأكـبر | kilāb dog كـلاب .Icalb pl كلب

with its main star Sirius; الكلـب الأصـغر the constellation Canis Minor with its 

main star Procyon; كلب البحر k. al-baḥr shark; كلب الماء otter; beaver 

 kalba pl. -āt bitch كلبة

 kalbī canine (adj.) كلبي

 (for على) kalab rabies, hydrophobia; burning thirst; greed كلب

 kalib affected with rabies, rabid; mad; greedy كلب

 kalālīb2 hook; cramp كلاليب .kallūb pl كلوب kullāb and كلاب

 kullāba pl. -āt (pair of) pincers, tongs كلابة

 kalbā affected with rabies, rabid, raging كلبى .kalīb pl كليب

 ,takālub fierce struggle, dogfight, free-for-all, melee, brawl; avidity تكالب
greed 

 maklūb rabid, frenzied, crazed, possessed مكلوب

 kalabš manacles, handcuffs كلبش

 (.s.th هـ) kalata i to pour, pour out كلت

 to frown, scowl, look gloomy IV (kulūḥ كلـوح ,kulāḥ كـلاح) kalaḥa a كلـح
and V do. 

 kalaḥa zone around the mouth, mien, facial expression كلحة

 kāliḥ grave, austere, somber, gloomy; fallow, livid, dull grey; turned كـالح
colorless, faded 

 -- ;kalk giant fennel (Ferula communis L.; Ferula sinaica B.; bos.) كلـخ
(eg.) kalak ammoniac 

 al-kaldān the Chaldeans الكلدان

 kaldānī Chaldean (adj. and n.); astrologer كلداني

 هــ) to calcine, calcify ;(.s.th هــ) II to plaster with lime, whitewash كلـس1
s.th.) 

 kils lime كلس

 limestone حجارة كلسية | kilsī calcic, limy, lime- (in compounds) كلسي

 kallāsa limekiln كلاسة

 mukallas calcified مكلس

 kalsa pl. -āt stocking (It. calza) كلسة 2
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 كوليس see كواليس

 kalsūn pl. -āt (pair of men’s) drawers (Fr. caleçon) كلسون

 kalāsiṭ2 stocking كلاسط .kalsīṭa pl (It. calzeta) كلسيطة

 kalsiyōm calcium كلسيوم

 ,kalifa a (kalaf) to become brownish red (face); to become freckled كلـف

be covered with freckles; to like (ب s.th.), be intent, bent, set. keen (ب on), 

be very attached (ب to s.o. or s.th.), be very fond (ب of s.o. or s.th.); to be in 

love, fall in love (ب with s.o.) II to commission, charge, entrust (ه s.o., ب 

or هــ with), assign (ب or هــ ه to s.o. a task, a job); to cost (هــ ه s.o. a certain 

amount) | كلـف خـاطره (kāṭirahū) (eg.) to take the trouble, go to the trouble, 

bother; to put s.o. to the trouble, bother s.o.; كلفـه شـططا (šaṭaṭan) to overtask 

s.o., expect or demand too much of s.o.; (مشقة ... or  كلـف نفسـه عنـاء...) مؤونة  
...   (‘anā’a, ma‘ūnata, mašaqqata) to take the trouble to ..., to bother to ..., 
go to the trouble of …; كلفه ثمنا �هظا (tamanan) to cost s.o. dearly;  مهما كلفـه
 ,.whatever it may cost him, at any cost V to burden o.s (mahmā, amr) الأمـر

be burdened (هــ or ب with s.th.); to take upon o.s. (هــ a job, a task, coats, an 

office, etc.); to take over, defray, have to bear (هــ s.th., e.g., expenses); to do 
reluctantly or unwillingly, do in a studied or affected manner, simulate, 
feign, affect (هـ s.th.); to force o.s. (هـ to do s.th.). do s.th. (هــ) with difficulty, 

e.g., تكلــف الضــحك (ḍaḥk) to force a laugh; to be affected, mannered, 
unnatural, stiff, formal, ceremonious, punctilious, stand on ceremony; to 
employ (هــ e.g., care), spend (علـى هــ an amount for); to cost (علـى s.o., هــ so-
and-so much) 

 k. aš-šams sunspots كلف الشمس | freckles (ة .coll.; n. un) kalaf كلف

 very fond ,(to ب) very attached ,(with ب) kalif very much in love كلـف

 (of ب)

 ;kulaf discomfort; trouble, inconvenience; nuisance كلـف .kulfa pl كلفـة
ceremonial, ceremony, formality, ceremoniousness, affectedness of 
behavior, affectation, mannerism, pose; costs, expenses, expenditure, outlay; 
trimmings, fittings, accessories, notions, ornaments (buttons, buckles, 
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clasps, braiding, lace, etc.); lady’s maid | الكلــف الشمســية (šamsīya) the 
sunspots 

 kallāf stable hand, hostler, groom كلاف

 kallāfī hirer of donkeys كلافي

 ;kulf brownish red, russet; freckled كلـف .kalfā’2, pl كلفـاء .aklaf2, f اكلـف
spotted 

 ,takālīf2 burdening, bothering, troubling تكـــاليف .taklīf pl تكليـــف
inconveniencing; commissioning, charging, authorization; commandment 
(of God); burden, annoyance, nuisance, bother; trouble, inconvenience, 
discomfort; fuss, ado; formality, ceremonial of courtesy, ceremony; 
expenses, expenditure, outlay, costs, charges, overhead; prime cost; taxes, 
imposts, duties; taxation, encumbrance with a tax; legal capacity (Isl. Law) | 
 ;informal(ly), unceremonious(ly), without (standing on) ceremony بـلا تكليـف

ليفكشف التك  kašf at-t. terrier; تكاليف المعيشة t. al-ma‘īša cost of living 

 ,takalluf constraint, unnaturalness of manner; mannerism, airs تكلــف
affectation, affected behavior; studied, unnatural manner; dissimulation, 
hypocrisy 

 ,obligated ;(with ب) mukallaf commissioned, authorized, charged مكلـف

under obligation, liable (ب to do s.th.), responsible (ب for); bound, obliged 

 subject to taxation, taxable; taxpayer; obligated to observe ;(.to do s.th ب)
the precepts of religion (Isl. Law); legally capable, sane in mind, compos 
mentis (Isl. Law) | مكلف �لشؤون chargé d’affaires, diplomatic envoy 

 mukallafa pl. -āt (eg.) terrier مكلفة

 ,mutakallaf formal, ceremonial, ceremonious; affected, studied متكلـف

forced, outward., sham, false, artificial | ضحكة متكلفة (ḍahka) forced laugh 

ككل  kalak pl. -āt (ir.) raft of inflated skins 

 kalkattā Calcutta (city in NE India) كلكتا

 k. al-‘iẓām bone fragments كلاكيع العظام :kalākī‘2 كلاكيع

 kalkala and II takalkala to become callous (skin) كلكل

تحت كلكله, كلاكلهتحت   | kalākil2 chest, thorax كلاكل .kalkal pl كلكل  under 

the   oppressive burden of s.th.; بكلكله to oppress s.o. gravely, weigh heavily 
upon s.o. 

 kalkala callosity, callus كلكلة
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 mukalkal callous (skin) مكلكل

 ,III to speak, talk (.to or with s.o ه) speak, talk ,(.s.o ه) II to address كلـم

converse (ه with s.o.) V to speak, talk (مـع with or to s.o., عـن or علـى about, 

of); to utter, express, voice, say (ب or هـ s.th.) 

 kilām wound, cut, slash كلام ,kulūm كلوم .kalm pl كلم

 ,word; speech, address; utterance (kalim كلـم .coll) kalima pl. -āt كلمـة
remark, saying; aphorism, maxim; brief announcement, a few (introductory) 
words; short treatise; importance, weight, influence, authority, ascendancy, 
powerful position | كلمــة فكلمــة kalimatan fa-kalimatan word by word, 

literally; بكلمة اخرى (ukra) in other words; القى كلمة alqā kalimatan to make a 

speech, give a public address; لي كلمة معك I’ve got to talk to you;  جمعوا كلمتهم
 they decided unanimously to ..., they were (jama’ū kalimatahum) علـى

unanimous about ...; اجتمعــت كلمــتهم ijtama’at kalimatuhum they united, 

joined forces, came to an agreement; اجتمعـت كلمـتهم علـى they were agreed 

that ...; توحيــد الكلمــة or جمــع الكلمــة jam’ al-k. union, joining of forces, 

unanimity; اتحـاد الكلمـة ittiḥād al-k. concord, agreement, harmony;  تقســيم
 to raise the prestige of (a’lā) اعلـى كلمتـه ;dissension, variance, disunion الكلمـة

s.o.; علو الكلمة ‘ulūw al-k. and الكلمة العليـا (‘ulyā) supremacy, hegemony;   قـال
الله ةكلمـ ;he said what he had to say, he had his say كلمتـه  the word of God, 

the Holy Scriptures; O كلمـة المـرور password, watchword, parole;  الكلمـات
كلمـة  ;preface (tamhīdīya) كلمـة تمهيديـة ;the ten Commandments (ašr‘) العشـر
 kalim as-sirr parole, watch-word, countersign كلم السر k. as-sirr, (ir.) السر

 ,kalām talking, speaking; speech; language, mode of expression كـلام
style; talk, conversation, discussion; debate, dispute, controversy; words, 
word, saying, utterance, statement, remark; aphorism, maxim, phrase, 
idiom, figure of speech; (gram.) sentence, clause | لكـلام� orally, verbally; 

 to open one’s mouth in order to say s.th., prepare to (famahū) فـتح فمـه �لكـلام

say s.th.; كـلام فـارغ idle talk, prattle, poppycock, bosh, nonsense; طريـق الكـلام 

manner of speaking, diction; علـم الكـلام ‘ilm al-k. scholastic theology (Isl.); 
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الكـلام لغـة ;talkative, loquacious, garrulous كثـير الكـلام  lugat al-k. colloquial 
language, everyday speech 

 kalāmī of or pertaining to speech or words, speech-, word- (in كلامـي

oompounds), verbal; spoken, oral; scholastic, theological | مشــادة كلاميــة 
(mašādda) battle of words, dispute, altercation 

 (’kulamā كلمـاء .pl) -- ;kalmā wounded, injured; sore كلمـى .kalīm pl كلـيم

person addressed; speaker, spokesman, mouthpiece | كلــيم الله epithet of 
Moses 

 see also alphabetically كليم

 kalmānī, kalamānī, killimānī eloquent; fluent speaker كلماني

 ,tiklāma, tikillāma eloquent; good talker تكلامـة tiklām, tikillām and تكـلام
conversationalist; talkative, loquacious, garulous 

 telephone مكالمـة تليفونيـة | mukālama talk, conversation, discussion مكالمـة
conversation 

 takallum speaking; talk, conversation; speech تكلم

 mutakallim speaking (act. part.); speaker, spokesman; first person مـتكلم
(gram.); Muslim theologian, scholastic 

 كلkullamā see 2 كلما

 look up alphabetically كالون

 kalāwī kidney كلاوى  ,kulan كلى .kulwa pl كلوة kulya and كلية

 ,kulwī of or pertaining to the kidneys, renal, nephric, nephritic كلـوي

nephro- (in compounds) | التهاب كلوي inflammation of the kidneys, nephritis; 

 renal colic (magṣ) مغص كلوي

 kilīšēh pl. -āt cliché كليشيه

 aklima kilim, carpet, rug (usually long and narrow) اكلمة .kilīm pl كليم

 kam (interrogative and exclamatory particle with foll. noun in acc.) كـم1

how much? how many! how much! | كـم ولـد لـك (waladan) how many sons 

do you have? كـم مـرة (marratan) or كـم مـن مـرة how many times? how often? 

how often! كم �لحري (ḥarīy) how much more ...! how much rather ...! بكم for 
how much? how much (is it)? 

 naẓariyat al-k. quantum theory نظريـة الكـم | kamm amount, quantity كـم2
(phys.) 
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 kammī quantitative كمي

 kammīya pl. -āt amount, quantity, magnitude كمية

 to ;(.s.th هـ) kamma u (kamm) to cover, cover up, conceal, hide, cloak كم3

plug up, stop up (هــ s.th.); to muzzle (هــ s.o.) | كـم فمـه (famahū) to stop s.o.’s 

mouth, silence s.o. II to muzzle (هــ s.o.); to muffle s.o.’s (ه) mouth; O to 

spike (هـ a cannon); to provide with sleeves (هـ a garment) IV to provide with 

sleeves (هـ a garment) 

 kimama sleeve كممة ,akmām اكمام .kumm pl كم

 akāmīm2 اكـاميم ,kimām كمـام ,akimma اكمـة ,akmām اكمـام .kimm pl كـم
calyx (bot.); perianth (bot.) 

 kimām muzzle كمام

 kamā’im2 muzzle; cloth for muffling the كمـائم ,kimāma pl. -āt كمامـة
mouth; mask; O gas mask; perianth, calyx 

 akmu’ truffle; mushroom اكمؤ .kam’ pl كمء

 kam’a (pl.) truffles كمأة

 ka ك ka-mā see كما

 kamān violin, fiddle كمان

 (.q.v) كمنجة kamānjī player of a كمانجي

 kamb camp (.Engl) كمب

 kambiyāla pl. -āt bill of exchange, draft (It. cambiale) كمبيالة

 kambarīt batiste, cambric كمبريت

 kambiyō exchange, money exchange; rate of exchange (It. cambio) كمبيو

 (one’s anger هـ) kamata u (kamt) to suppress كمت

 kumait (m. and f.) reddish-brown, chestnut, bay, maroon كميت

 (kummatrayāt كمثـر�ت .kummatrāh pl كمثراة .coll.; n. un) kummatrā كمثرى
pear 

 .IV do (an animal هـ) kamaḥa a (kamḥ) to pull up, rein in كمح

 bi-anfihī to turn up one’s nose, be �نفـه kamaka a (kamk) with كمـخ1
haughty IV = I 

 kumāk pride, haughtiness, overweening, self-conceit كماخ
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 kawāmik2 vinegar sauce, pickle; (mixed) كـوامخ .kāmak, kāmik pl كـامخ2
pickles 

 kamkā silk fabric, damask كمخا3

 kamida a (kamd) to be sad, grieved, distressed, heartsick; to be كمـد
smutty, swarthy, dull, flat (color); to fade, lose color, become discolored II 
to apply a hot compress, a hot pack (هــ to a limb) IV to sadden, grieve, 

worry, make heartsick (ه s.o.) X to become smutty, swarthy, dull, flat; to 
darken, become dark (color)   

 ,kumda dull, swarthy color; dullness كمــدة kamd, kamad and كمــد
duskiness, swarthiness; sadness, grief 

 .kamld aad, grieved كميد kamid and كمد
worried. heartaick; gloomy. dark 
 kimāda compress, pack كمادة kimād and كمد

 akmad2 dark-colored, blackish, swarthy اكمد

 takmīd application of hot compresses, fomentation تكميد

-kāmid sad, grieved, worried, heartsick; gloomy, dark; swarthy, dark كامد
colored 

 mukammada pl. -āt compress, pack مكمدة mukammad and مكمد

 akmār belt اكمار .kamar pl كمر1

 كمـرة حمالـة | kamara pl. -āt beam, girder, specif., iron girder; arm, jib كمـرة

(ḥammāla) and  الـونشكمـرة تحميـل قضـبان  (quḍbān al-winš) beam, bridge (of a 
traveling crane) 

 makmūr (eg.) dish of chopped meat and vegetables مكمور2

 gamārig2 customs; customhouse كمارك .gumrug pl (.syr) كمرك

 gumrugī customs-, tariff- (in compounds) كمركي

 kumsārīya (eg.) (streetcar, railroad, etc.) كمسـارية .kumsārī pl كمسـاري
conductor 

 V to become (.s.th هــ) kamaša u (kamš) to seize, grasp, grip, clutch كمـش
wrinkled, to wrinkle; to shrink; to contract; to recoil within o.s. cower, quail 
VII to become wrinkled, to wrinkle; to shrink; to contract; to tighten, 
become cramped, be convulsed; to recoil within o.s., cower, quail; to 
withdraw within o.s., become or be preoccupied with o.s. be self-absorbed; 
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to collect one’s thoughts, gather one’s strength, concentrate (also with  علـى
 (نفسه

 kamša a handful كمشة

 k. al-izār كمـيش الإزار | kamīš adroit, skillful, skilled كمـيش ,kamiš كمـش
do.; efficient, active, diligent, industrious 

 kammāša pl. -āt (pair) of pincers كماشة

 inkimāš absorption, preoccupation, self-absorption انكماش

 ,munkamiš shrunk; cramped, clenched, convulsed; absorbed مــنكمش
preoccupied, self-absorbed, introverted 

 ه) have sexual intercourse ,(.s.o ه) embrace ,(.with s.o ه) III to sleep كمع
with s.o.) 

 kamī’ bedfellow كميع

ولكمـ ,kamāl كمـال) kamala, kamula u and kamila a كمـل  kumūl) to be or 
become whole, entire, integral, perfect, complete; to be finished, done, 
completed, accomplished; to be concluded, come to a close II and IV to 
finish, wind up, conclude, complete, consummate (هــ s.th.); to carry out, 

execute (هـ s.th.); to perfect, round out, complement, supplement (هـ s.th.) VI 
and VIII to be perfect, consummate, integral, be or become complete, 
finished, done, accomplished, concluded; to reach completion, fulfillment or 
perfection, to mature, ripen; to be perfected X to complete (هــ s.th.); to 

perfect (هـ s.th.); to round out, complement, supplement (. s.th.); to carry out, 

meet, fulfill (هـ s.th., e.g., conditions) 

 ,kamāl pl. -āt perfection; completeness; completion, consummation كمـال

conclusion, termination, windup; maturity, ripeness | بكمالـه in its full scope, 
completely, entirely, wholly, totally 

 luxuries; luxury كماليات ;kamālī luxury, luxurious, de luxe كمالي

 kamāla (colloq.) that which fills up or completes a weight or كمالـة
number, a complement; addition, supplement 

 ,entirely, wholly �كملـه | akmal 2 more complete, more perfect اكمـل

totally; لندن �كملها all London 

 ;takmīl completion, complementing, perfecting, perfection تكميـــل
conclusion, termination, windup; consummation, execution 
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 ,takmīlī completing, complementing, complementary تكميلـــــي

supplementary | انتخاب تكميلي by-election 

 takmila supplement, complement تكملة

 ;ikmāl completion, complementing, perfecting, perfection اكمـــال
conclusion, termination; windup; consummation, execution 

 حساب التكامل takāmul integration; unification to a perfect whole | O تكامل
integral calculus 

 takāmulī integrative; all-including and unifying to form a perfect تكـاملي
whole 

 iktimāl completion; maturity, ripeness اكتمال

 istikmāl conclusion, termination, finishing استكمال

 ;kamala perfect, consummate; genuine, sterling كملــة .kāmil pl كامــل
complete, full, plenary, full-strength; completed, concluded; whole, entire, 
total, integral; name of a poetic meter; folio format (paper) | بكاملـه wholly, 

entirely, totally, altogether, in its entirety; O لـبن كامـل (laban) unskimmed, 
full-bodied milk 

 mutakāmil perfect; integrative; complete, integral متكامل

 ,to hide; to be hidden (kumūn كمـون) kamana u and kamina a كمـن

concealed, latent; to have its secret seat (في in); to ambush, waylay (ل s.o.) V 

to lie in wait (ل for s.o.), ambush, waylay (ل s.o.) X to hide, lie concealed 

 kumna black cataract (med.) كمنة

 look up alphabetically كمان

 black كمـون اسـود | kammūn cumin (Cuminum cyminum L.; bot.) كمـون

caraway, black cumin (Nigella sativa L.; bot.); كمـون بـري (barrī) do.;  كمـون
 anise, aniseed (ḥulw) حلو

 kumanā’2 hidden, lying in ambush; ambush, secret كمنـاء .kamīn pl كمـين

attack | دبر كمينا (dabbara) to hatch a plot; نصب له كمينا to set a trap for s.o. 

 ;makāmin2 place whore s.th. is hidden مكــامن .makman pl مكمــن
ambuscade; 

ambush, hiding place | هنـا مكمـن السـر hunā m. as-sirr that’s where the 
secret lies 
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 kawāmin2 كــوامن .kāmin hidden, concealed, latent; secret; pl كــامن
underlying factors, hidden background, latent depths 

 kamanja oriental stringed instrument having كمنجـة kamanjā and كمنجـا
one or two strings; (Western) violin, fiddle 

 kamah blindness (from birth) كمه

 kumh blind, born blind كمه .kamhā’2, pl كمهاء .akmah2, f اكمه

 ;akmā’ armed and ironclad, in full armor اكماء ,kumāh كماة .kamīy pl كمي
brave, valiant, courageous 

 kamiyōn pl. -āt truck, lorry (Fr. camion) كميون

 to conceal, cover, cloak ;(.s.th هــ) to hide (kunūn كنـون ,kann) kanna u كـن

 friendship ل هــ) to harbor ;(.s.th هــ) to shelter, ensconce, contain ;(.s.th هــ)
toward); to calm down, subside, abate (wind) II to hide, conceal, secrete, 
keep secret (هــ s.th.); to calm, quiet, still, assuage (هــ s.th.) IV to hide, 

conceal, secrete, keep secret (هــ s.th.) VIII to be hidden, be concealed X to 
be hidden, be concealed; to seek shelter; to lie comfortably, nestle, cuddle, 
snuggle; to calm down 

 ;akinna place where one is sheltered اكنـة ,aknān اكنـان .kann, kinn pl كـن
cover, shelter, retreat, refuge; nest; home, house, hut; arbor, bower 

 kanā’in2 daughter-in-law; sister-in-law كنائن .kanna pl كنة

 kinna shelter, cover, covering كنة

 kinān shed roof, pent roof, awning كنان ,kunna pl. -āt كنة

 kinān pl. -āt akinna shed roof, pent roof, awning كنان

 ,arḍ kināna ارض كنانـة | kanā’in2 quiver (for arrows) كنـائن .kināna pl كنانـة

 Egypt (land of the Kinana tribe) الكنانة

 kawānīn2 stove كوانين .kānūn pl كانون

 ;k. al-awwal December (Syr., Leb., Jord., Ir.) كـانون الأول :kānūn كـانون

 k. at-tānī January (Syr., Leb., Jord., Ir.) كانون الثاني

 kanīn hidden, concealed; well-kept كنين

 maknūn hidden, concealed; well-kept; hidden content مكنون

 kanār edge, rim, border, fringe, hem, selvage كنار1

 kanārī canary كناري2
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 kanab callocity, callus كنب1

 muknib callous (skin) مكنب kanib and كنب

 kanabēh pl. -āt sofa (Fr. canapé) كنبيه or كنبه2

 al-kunj the Congo الكنج

 kangarū kangaroo (eg.) كنجرو

 kunūd ingratitude كنود1

 kanūd ungrateful كنود

 kanadā Canada كندا2

 kanadī Canadian كندي

 kundur frankincense كندر1

 kanādir2 (syr.) (Western-style) shoe كنادر .kundura pl كندرة2

 kunduš magpie كندش

 look up alphabetically كنار

 to pile ;(a treasure هــ ,in the ground في الأرض) kanaza i (kanz) to bury كنـز

up, heap up, lay up, accumulate, amass, collect, gather, save, hoard (هــ s.th.) 

VIII to be firm, compact, sturdy, strapping; to accumulate, amass, gather (هــ 

money, treasures); to hide (هـ money, treasures) 

 kunūz treasure كنوز .kanz pl كنز

 kaniz firm, compact (flesh); sturdy, strapping (body) كنز

 iktināz strong, sturdy build, sturdiness, compactness, stoutness (of اكتنـاز
the body) 

 muktaniz firm, compact (flesh); sturdy (body); compressed, pinched مكتنز
(lips); massive, strong; -- muktanaz accumulated, amassed; hidden, buried 

 .II do (the house هـ) kanasa u (kans) to sweep كنس

 kans sweeping, cleaning كنس

 al-kansa visit of the ulema to the tomb of the Imam al-Shāfi‘ī الكنسـة
where they sweep away the dust 

 kannās sweeper; street sweeper, street cleaner كناس

 kunāsa sweepings, refuse, garbage, offal كناسة

 kanīs nose bag كنيس

 kanīs synagogue كنيس
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 kanā’is2 church (Chr.); synagogue, temple (Jud.) كنائس .kanīsa pl كنيسة

 kanā’isī ecclesiastic(al); clerical كنائسي kanasī and كنسي

 makānis2 broom; O sweeper, street sweeper مكـانس .miknasa pl مكنسـة

(machine) | مكنسة كهر�ئية (kahrabā’īya) vacuum cleaner 

 miknāsa2 Meknes (city in N Morocco) مكناسة ,miknās2 مكناس

 fundamentals, principles كناشات ;kunnāša scrapbook كناشة ,kunnāš كناش

 kunṣōl pl. -āt console (Fr. console) كنصول

 kan‘ān Canaan كنعان

 kangar kangaroo كنغر

 to fence in, hedge, provide ;(.s.o ه) kanafa u (kanf) to guard, protect كنف

with an enclosure (هــ s.th.); to surround (هــ s.th., ه s.o.); to help, assist (ه 

s.o.) III and IV to shelter, protect, help, assist (ه s.o.) VIII to surround (on 

both sides), enclose, embrace (هـ s.th.) 

 ;aknāf side, flank; wing; shadow, shelter, pale, fold اكنـاف .kanaf pl كنـف

bosom | في كنـف under cover of ..., in an atmosphere of ...; في اكنافـه under his 
protection, under his sponsorship 

 kunāfa pl. -āt vermicelli baked in sugar, melted butter and honey كنافة

 kunuf water closet, toilet; public lavatory كنف .kanīf pl كنيف

 (by ب) muktanaf surrounded, enclosed مكتنف

 kanfāš canvas (.Engl) كنفاش

 pl. -āt coffee pot (.eg تنكة =) kanaka كنكة

 kankana to stay at home; to settle down, make o.s. at home; to كـنكن1
nestle, snuggle, cuddle up 

 kanakīnā quinine كنكينا2

 هــ) look ,(.s.th هــ) VIII to fathom, probe, sound, investigate, explore كنـه
into 

s.th.); to get to the bottom (هــ of s.th.); to understand thoroughly, grasp in 

its entirety (هــ s.th.) X to seek to explore or find out (هــ s.th.); to fathom, 

discover, find out, grasp, understand (هـ s.th.) 
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 ,kunh utmost degree, extreme; core, essence, substance, true nature كنـه

essential being | يعرفـه كنـه المعرفـة ya‘rifuhū kunha l-ma‘rifa he understands it 
most thoroughly, he grasps its very essence 

 تكهنات = takannuhāt تكنهات
 istiknāh fathoming, penetration, exploration استكناه iktināh and اكتناه

 kanahwar cumuli كنهور

كــني(كنــا  and (كنــو  kanā u and كــنى kanā i (كنايــة kināya) to use 

metonymically ( ب عن s.th. for); to allude (عن ب with s.th. to); -- كنى kanā i 

 V and VIII to be (ب) by the surname of (.s.o ه) and II to call (kunya كنيـة)

known by the surname of (ب), call o.s. by the surname of (ب) 

 kunan surname, agnomen (consisting of abū or umm كـنى .kunya pl كنيـة
followed by the name of the son) 

 kināya indirect expression, metonymy; allusion; indirect declaration كنايـة

of (legal) intent (Isl. Law) | لكنايـة� indirect, not clear and unequivocal (as 

opposed to هو كناية عن; )صريح  it is tantamount to ..., it means ..., it stands for 

..., it consists in ...; كنايـة عـن kināyatan ‘an tantamount to; in lieu of, instead 
of 

عنه مكني  maknīy ‘anhu metonymically expressed 

 mukannan surnamed مكنى

 II (.s.th هـــ) to ionize ;(.s.th هـــ) kahraba to electrify, electrize كهــرب
takahraba to be electrified, be electrized, become electric; to be charged 
with electricity; to be ionized 

 kahraba electrization, electrification; electricity كهربة

 kahārib2 electron كهارب .kahrab pl كهرب

 kuhairib pl. -āt electron كهيرب

يربي | kuhairibī electronic, electron- (in compounds) كهــيربي  ا�هــر الكهــ
(mijhar) electron microscope 

 kahāribī electronic, electron- (in compounds) كهاربي

 the (.eg) الكهـر�ء ;kahrabā amber; electricity كهـر� kahrabā’ and كهـر�ء
street-car, the trolley 
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 تيـار كهر�ئـي | kahrabī electric(al); electrician كهـربي kahrabā’ī and كهر�ئـي
(ṭayyār) electric current; جامعـة كهر�ئيـة storage battery, secondary battery, 

accumulator; مصـباح كهر�ئـي (miṣbāḥ) electric lamp, lightbulb; عـلاج كهر�ئـي 

diathermy; عــــالم كهر�ئــــي electrophysicist; مغنطــــيس كهر�ئــــي (magnaṭīs) 

electromagnet; مغنطيسـية كهر�ئيـة electromagnetism; نـور كهر�ئـي (nūr) electric 
light 

 kahrabīya electricity كهربية kahrabā’īya and كهر�ئية

 mukahrab electrically charged, electrized, electrified; O مكهـــرب
electrically conductive, conducting, ionized; O electrically ignited, provided 
with electric ignition 

 kahraṭīsī electromagnetic كهرطيسي

 kahramān amber كهرمان

كهف  | kuhūf cave, cavern; depression, hollow, cavity كهوف .kahf pl كهف
حاب الكهـفاصـ ;pulmonary abscess, vomica (med.) (ri’awī) رئـوي  the Seven 
Sleepers 

 and VIII to be (kuhūla كهولـة) kahula u ,(kuhūl كهـول) kahala a كهـل
middle-aged, be at the height of one’s life 

-kuhlān middle كهـلان ,kuhūl كهـول ,kihāl كهـال ,kuhhal كهـل .kahl pl كهـل
aged, man of mature age 

 kuhūla maturity of age كهل

 ثقـل كاهلـه | kawāhil2 upper part of the back; withers كواهـل .kāhil pl كاهـل
taqqala kāhilahū to load, burden, encumber s.o. or s.th., e.g., ثقـل كاهـل الميـزان 
(k. al-mīzān) to burden the budget; ــف العــبء عــن كاهلــه  (’t. al-‘ib) تخفي
unburdening, disencumbrance of s.o. or s.th. 

 kahāma dullness, bluntness; lassitude languor, weakness كهامة

 of ل) to predict the future, tell the fortune (kahāna كهانة) kahana a u كهن1

s.o.), prophesy (ل to s.o.) V to predict, foretell, presage, prophesy (ب s.th.) 

 kahāna prediction; prophecy كهانة

 kihāna divination, soothsaying, fortunetelling كهانة

 the clergy, the ministry رجال الكهنوت | kahnūt, kahanūt priesthood كهنوت

 kahanūtī priestly, sacerdotal, ministerial, clerical, ecclesiastic(al) كهنوتي
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 makhan (place of an) oracle مكهن

 takahhun pl. -āt prediction, prophecy; conjecture, surmise تكهن

 ,kahana diviner, soothsayer كهنـــة ,kuhhān كهـــان .kāhin pl كـــاهن

prognosticator, fortuneteller; priest رئيس الكهنة and كبير الكهنة high priest 

 mutakahhin diviner, soothsayer, prognosticator, fortuneteller متكهن

 kuhna rags, shreds, scrap, junk; ragged, tattered كهنة2

 kuhnajī ragman, rag picker كهنجي

 kihāya administrative district in Tunisia كهاية

-deputy, vice-, under ;كهاية kawāhin chief officer of a كواه .kāhiya pl كاهية
, sub- (Tun.) 

 kiwā’ aperture; small window, attic كـواء ,kuwan كـوى ,kūwa pl. -āt كـوة
window, skylight; peephole   

 kawālīnī pl. -ya locksmith كواليني

 akwāb drinking glass, tumbler, (ir.) cup اكواب .kūb pl كوب

 kūba drinking glass, tumbler; hearts (in a deck of cards) كوبة

 kūbarta deck (of a ship) (It. coperta) كوبرته

 kabārī bridge (eg.) كباري  .kūbrī pl (Turk. köprü) كوبري

 Copenhagen (Fr. Copenhague) كوبنهاج

 kōbinhāgin Copenhagen كوبنهاجن

 qalam k. copying pencil, indelible قلـم كوبيـا | kōbiyā copy (It. copia) كوبيـا
pencil 

 cobbled pavement, cobblestones (Engl. cobble) كوبيل

 kōbiya copy (It. copia) كوبيه

 al-kuwait Kuwait الكويت

 kawātir2 (eg.) cutter, yawl كواتر .kōtar pl (Engl. cutter) كوتر

 kauta fertility; abundance, profusion كوثة

-al الكـوثر ;kautar much, ample, abundant, plentiful, large quantity كـوثر
kautar name of a river in Paradise 

 kautal stern (of a ship) كوثل

 كوىsee 1 مكوجي

 akwāk hut اكواخ .kūk pl كوخ2

www.alhassanain.org/english

Confidential



1372 

 look up alphabetically كاخية2

1 كـود( كـاد ) kāda (1st pers. perf. kidtu) imperf. كـادي  yakādu to be on the 

point (ان of doing s.th.), be about (ان to do s.th.), (with imperf.) it wouldn’t 

have taken much more ..., he (it) all but ..., he (would have) almost ... |  كـاد
اذهـب دتكـ ;he almost died يمـوت  kidtu adhabu I almost went;  يكـاد يكـون في
 .it is almost as good as  nonexistent; (with neg (ḥukmi l-’adam) حكـم العـدم
corresponding to Engl. “hardly, scarcely, barely; no sooner ..., as soon as 
تـرىلا تكـاد  ;... no sooner had he got up مـا كـاد يقـوم (:”...  (tarā) you will hardly 

ever see, or, you barely see, or, the moment you see …; لم يكـد يراهـا lam 

yakad yarāhā no sooner had he seen her, the moment he saw her;  لم يكـد– 
حـتى --مـا كـاد  and حـتى  no sooner – than, as soon as he -- he ..., the moment 
he – he … 

 almost, nearly; see also alphabetically �لكاد :kād كاد

 (.s.th هـ) II to heap up, pile up كود2

 akwād heap, pile اكواد .kauda pl كودة

3 زار كودية  (eg.) kudyit zār woman leader of the Zar ritual 

 the هــ) to wind ,(.s.th هــ) II to roll, roll up, coil, roll into a ball كـور1

turban); to make round, ball-shaped (هــ s.th.); to clench (قبضـته qabḍatahū 
one’s list) V to become round, be or become ball-shaped, globular, 
spherical, to curl up (in a lying position); to conglomerate, form or gather 
into a ball 

 ,kīrān camel saddle; forge كـيران ,akwur اكـور ,akwār اكـوار .kūr pl كـور
furnace, smelting furnace, bellows 

 =) kuwar district, rural district, small town, village, ball كـور .kūra pl كـورة

 (كرة

 see below, alphabetically كورى

 kawā’ir2 beehive كوائر .kuwāra pl كوارة

 kūrawī ball-shaped, globular, spherical كوروي

 mikwara turban مكورة mikwar and مكور

 mukawwar ball-shaped, globular, round مكور

 look up alphabetically كار2
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 bi-l-kauraja in the bulk, wholesale, in the lump �لكورجة

 kordōn pl. -āt cordon; ribbon, braid, lace, trimming (Fr. cordon) كوردون

 kōras chorus (also fig.); choir (.Engl) كورس

 korsēhāt corset كورسيهات .korsēh pl (Fr. corset) كورسيه

كوريك, كورك  (Turk. kürek) kūrēk forced labor (eg.) 

 كرنيش see (Fr. corniche) كورنيش

 kōriyā Korea كورر�

 kōrī Korean كوري

وركك and كريك see كوريك  

 | kīzān small jug of clay or tin; mug, tankard كيزان ,akwāz اكواز .kūz pl كوز

 k. ad-dura (eg.) corncob كوز الذرة

 kūs pl. -āt small drum كوس1

 كأس = akwās اكواس .kās pl كاس2

 kuwayyis (eg.) nice, fine, pretty, comely, handsome, beautiful كويس3

 akwas2 more beautiful, prettier, nicer اكوس

 (.eg., syr) (kūsāya كوسـاية  ,kūsāh كوسـاة .coll.; n. un) kūsā كوسـى or كوسـا

zucchini; see also under كيس 

 kausaj swordfish (Xiphias gladius) كوسج

 kuwaš kiln (specif., limekiln) كوش .kūša pl كوشة

 kī’ān projecting carpal end of كيعـان ,’akwā اكـواع .kā’ pl كـاع kū’ and كـوع
the radius, wristbone; elbow (anat.); kū’ elbow, angle, bend (of a pipe); 
curve, turn, bend (of a road) | كـوع الماسـورة kneepiece or elbow of a pipe;  لا
 he doesn’t know his knee from his elbow (ya’rifu) يعـرف الكــوع مــن البـوع
(proverbially of a stupid person) 

 V to band together, throng together, gather in a crowd كوف

 al-kūfa Kufa (town in Iraq) الكوفة

 the Kufic (school of) grammarians الكوفيون ;kūfī Kufic; Kufic writing كوفي

 kūfīya pl. -āt kaffiyeh, square kerchief diagonally folded and worn كوفيـة
under the ‘iqāl as a headdress 

 kōk coke (.Engl) كوك
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 ;kawākib2 star (also, fig., of screen, stage, etc.) كواكـب .kaukab pl كوكـب

leucoma, white opacity in the cornea of the eye | كوكـب سـينمائي (sīnamā’ī) 
film star 

 (.Syr.; mil) (kawākib2 كواكـب .pl) ;kaukaba star; group, troop, party كوكبـة
squadron (of armored units, of cavalry) 

 ;kaukabī star-shaped, stelliform, starlike, stellular, stellate, stellar كـوكبي
starry, starred; astral 

 koktēl cocktail كوكتيل

 kaulān, kūlān papyrus (Cyperus papyrus; bot.) كولان

 kolombō Colombo (capital of Ceylon) كولومبو

 kolombiyā Colombia كولومبيا

 kolōniyā Cologne; Eau de Cologne كولونيا

 kōlīrā cholera (Fr. choléra) كوليرا

وراء  | kawālīs2 side scene, coulisse, backdrop كـواليس .kūlīs pl كـوليس
 behind the scene, backstage (also fig.) الكواليس

 .ibid كواليني ;which see (alphabetically) ,كالون pl. of كوالين

 V to be piled up; to pile up; to (.s.th هــ) II to heap, pile up, stack up كـوم
accumulate; to sink to the ground, crumple, collapse in a heap 

 kīmān كيمـان .kīmān heap, pile; hill; pl كيمـان ,akwām اكـوام .kaum pl كـوم
esp. garbage piles, refuse dump 

كومة  | akwām heap, pile; mass اكوام ,kuwam كوم ,kauma, kūma pl. -āt كومة
 k. al-ḥaṭab pyre, stake الحطب

  kom6ndan commBndant, commander كوماندان

 كمساري see كومساري

 kūmisyōjī commission merchant كومسيوجي

 komudīnū bedside table (It. coomidino) كومودينو

 kōmīdiyā comedy كوميد�

1 كـون( كـان ) kāna u (kaun, كيـان kiyān, كينونـة kainīna) to be; to exist; to 
happen, occur, take place; with acc. of the predicate: to be s.th.; with foll. 
perf. denoting the pluperfect; with foll. imperf. expressing duration in the 
past = Engl. progressive past: was doing (often corresponding to Engl. “used 
to ...”, “would ...”); with ل: to belong to, be one’s own (كان له بيت he had or 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1375 

owned a house); with ل and s.th.: to be the right man for, be qualified for; 

with مـن: to belong to, pertain to; with علـى: to be incumbent on, be the duty 

of; with الى: to be assigned to, be the lot or share of, be left to, be due (s.o.) | 

اتم مـا يكـونعلـى  :foll. the elative ما يكـون  (atammi) in the moat perfect manner 

conceivable, as perfect(ly) as possible; الصـواب اقوالهم اقرب ما تكـون الى  (ṣawāb) 

what they said came quite close to the truth: لم يكن ل (lam yakun) or ما كان ل 
(with foll. subjunctive) he is (or was) not the right man for, he was not 
capable of, he was not in a position to ...; it is (or was) not apt to ...;  لم يكـن

عليـه ان عبليصـ  (li-yaṣ’uba) it wouldn’t have been difficult for him to …, 

there was no reason why he couldn’t have ...; مـا كـان منـه الا ان (or لم يكـن) (illā 
an) he had no other choice but to ..., there was nothing for him to do but to 
...; he did no more than ...; ما كان له ان it is (or was) impossible for him to ...; 

he is (or was) unable to ...; اصـبح في خـبر كـان aṣbaḥa fī kabari k. to disappear, 

become dated, belong to the past; كــان وكــان a popular form of poem 
consisting of quatrains II to make, create, produce, originate, bring forth, 
bring into being, form, shape, fashion (هـ s.th.) V to be created, be formed; to 
come into existence, form, arise, develop; to consist, be composed, be made 
up (مـن of), be formed (مـن by) X to become lowly, humble, miserable; to 
submit, yield, surrender, humble o.s., abase o.s., eat humble pie; to abandon 
o.s., give o.s. over (الى to s.th.) 

 ,akwān being, esse; existence; event, occurrence اكــوان .kaun pl كــون

incident; الكـون the existent, the existing, reality; the world; the cosmos, the 

universe | الكـون الأعلـى (a‘lā) the Supreme Being, God; with foll. genit. or 
suffix of the logical subject and acc. of the predicate: the fact that s.o. or 
s.th. is ..., لكونـه مجنـو� li-kaunihī majnūnan because he is mad, مـع كونـه مجنـو� 
although he is mad 

 ,kaunī of or relating to the universe or cosmos, universal, cosmic كـوني

cosmo- (in compounds) | O الأشــعة الكونيـة (aši‘‘a) cosmic rays; ونينظـام كــ  
cosmic system 

 kiyān being, esse; existence; essence, substance; nature كيان

 al-yakūn the sum total اليكون
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 ;amākin2 place where one is or stands امـاكن ,amkina امكنـة .makān pl مكان
place, site, spot, location; passage (in a book); locality, locale; seat, place 
(e.g., in a railroad compartment); position, standing, rank, dignity; 
importance, consequence, weight; space (philos.); presence; situation, 
conditions, circumstances; مكان makāna in the place of, in lieu of, instead of 

 ;lau kuntu makānaka if I were in your place, if I were you لـو كنـت مكانـك |

انفي كـل مكـ !makānak stop مكانـك ;makānahū on the spot, at once مكانـه  

everywhere; اخلى مكا� (aklā) to make room; احتل مكا� مكينا (ihtalla) to have 

or hold a strong, powerful position; هــو مــن الشــجاعة بمكــان (šajā‘a) he is   

extremely brave; ذلـك مـن الأهميـة بمكـان (ahammīyah) that is of considerable 

importance; الضـعف بمكـان نهاتـه النظريـة مـ  (naẓarīya, ḍu‘f) this theory is rather 

weak; مكان الشيء مـن نفسـه (nafsihī) the importance of s.th. for s.o., the place 

that s.th. has in s.o.’s mind; مكـان الحـديث site of action, scene of the crime, 

locus delicti; ظــرف المكــان ẓarf al-m. adverb of place (gram.); رةامــاكن وعــ  
(wa‘ra) difficult terrain, rugged country 

 ,makāna pl. -āt place; location, situation; position, office; standing مكانـة

authority, influence, rank, dignity | مكانــة الصــدر m. aṣ-ṣadr first place, 
precedence, priority 

 makānī local مكاني

 makānīya spatiality (philos.) مكانية

 تكاوين .takwīn forming, shaping, formation, creation, origination; (pl تكوين
takāwīn2) formation (of rock; geol.) | جميل التكوين well-shaped, shapely;  سفر
 sifr at-t. the Genesis التكوين

 ,takawwun genesis, birth, nascency, origin, incipience, rise تكــون
development; formation 

 istikāna yielding, submission, resignation, passivity استكانة

 ,kā’in being; existing, existent; situated, located; a being, entity كـائن

creature, creation; (pl. -āt) thing; s.th. existing, an existent | الكـائن المطلـق 
(muṭlaq) the Absolute Being, God; الكائنـات the created things, the universe, 

the world; كائنـا مـن كـان (man) whoever it may be; كائنـا مـا كـان be it what it 
may, whatever it may be 
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 ,mukawwin creator; -- mukawwan made, created; consisting مكــون

composed, made up (من of), formed (من by) 

 mustakīn humiliated, oppressed, resigned, submissive مستكين

 look up alphabetically كيوان2

 kontrātō agreement, accord, treaty, contract (It. contratto) كونتراتو

 konkurdātō settlement, composition (between (It. concordato) كونكرداتـو
debtor and creditors) 

 konyāk cognac كونياك

 كوىsee 1 مكوى for مكوه

 ,to cauterize ;(.s.th هــ) to sear ;(.s.th هــ) to burn (kayy كـي) kawā i كـوى1

treat with a cautery (ه s.o.; med.); to brand (ه s.o.); to bite, burn (acid); to 

sting (scorpion); to press, iron (ـه  laundry, and the like) VIII to be burned, be 
seared; to be cauterized; to be pressed, be ironed; to burn o.s., burn one’s 
skin 

 حجـر الكـي | kayy burning; cauterization, cautery; pressing, ironing كـي

ḥajar al-k. lunar caustic, silver nitrate; O ئيالكي الكهر�  (kahrabā’ī) diathermy 

 kayya a burn, a brand كية

 kawwā’ slanderer, calumniator; ironer, presser كواء

 kawwāya ironing woman, ironer كواية

 kawīya (syr.) press, crease (in trousers) كوية

 makāwin flatiron; hot iron (for مكـاو .makwan pl مكـوى mikwāh and مكـواة

cauterizing), cautery (med.) | مكواة الشعر m. aš-ša‘r curling iron 

 makwan ironing establishment مكوى

 makwajī ironer, presser; laundryman مكوجي

 kāwin caustic كاو

 كوة kuwan see كوى2

 in لكـي لا and كـي لا | li-kai so that, in order that, in order to لكـي ,kai كـي1
order not to, lest 

 li-kai-mā that, so that, in order that, in order to لكيما ,kai-mā كيما

 كوىkayya see 1 كية kayy and كي2

 kīt Indian dress material كيت1
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2 وكيـت كيـت  kaita wa-kaita, kaiti wa-kaiti so and so, such and such, thus 
and thus 

1 كيد( كاد ) kāda i (kaid, مكيدة makīda) to deceive, dupe, outwit (ه s.o.); to 

harm by artful machinations (ل s.o., s.th.), lay snares (ل for s.o.), plot s.o.’s 

 ;(.s.o ه) III to deceive, dupe, outwit (.against s.o ل) downfall, conspire (ل)

to seek to double-cross (ه s.o.) 

 ,kiyād ruse, artifice, stratagem; craftiness, slyness كيــاد .kaid pl كيــد
cunning, subtlety; deception, deceit; artful plot; trick, dodge 

 makāyid2 ruse, artifice, trick; smart action, clever مكايـد .makīda pl مكيـدة
approach, shrewd policy; stratagem; plot, conspiracy, machinations, 
schemes, intrigues 

 look up alphabetically كاد2

 kīrān bellows كيران ,akyār اكيار .kīr pl كير

 kirūsīn kerosene (.Engl) كيروسين

كـيس( كـاس ) kāsa i (kais, كياسـة kiyāsa) to be smart, clever, intelligent; to 
be nice, fine, pretty, comely, handsome, attractive, chic II to refine, make 
elegant 

 ,kais smartness, cleverness, intelligence; subtlety, finesse كـــيس
gracefulness, elegance 

 ;kiyasa, sack; bag; pouch; purse كيسـة ,akyās اكياس .kais m. and f., pl كيس

Turkish towel | كـيس الوسـادة pillowcase, pillow slip; كـيس الصـفراء k. aṣ-ṣafrā’ 

gall, bile; على كيسه at his expense 

 kiyās كيـاس .kayyisa, pl كيسـة .kaisā, f كيسـى ,akyās اكيـاس .kayyis pl كـيس
sly, smart, astute, shrewd, sagacious; adroit, dexterous, skillful; nice, fine, 
elegant, stylish, chic, attractive, comely, pretty, handsome 

 ,kiyāsa adroitness, dexterity, skill; cleverness, smartness, astuteness كياسة
shrewdness, slyness, sagacity, subtlety, finesse; courtesy, civility, 
politeness; gracefulness, grace; elegance, chic, stylishness 

 ;kīs smarter, slier كـيس .kūsā, pl كوسـى kīsā and كيسـى .akyas2, f اكـيس
more skillful; more stylish, more chic, nicer 

 mukayyisātī (eg.) bath attendant, masseur مكيساتي  mukayyis and  مكيس

 mukayyas shrewd, subtle, astute, smart, sly  مكيس

www.alhassanain.org/english

Confidential



1379 

 ,to fit, condition, modify ;(.s.th هــ) II to form, shape, fashion, mold كيـف

conform, adjust, adapt (هـ s.th., نفسـه o.s.); to regulate (هــ s.th.); to put in high 

spirits, exhilarate, amuse, delight (هـــ s.o.); to intoxicate slightly, dope, 

stupefy (ه s.o.; of a narcotic) Y to be shaped, be formed; to assume a form, 
take on a shape; to adapt o.s., adjust o.s., conform; to be in high spirits, be 
cheerful, gay; to amuse o.s., enjoy o.s., have a good time, have fun; to revel; 
to be slightly intoxicated, be tipsy, fuddled; to smoke (tobacco, etc.) 

كيـف  | !... kaifa (interrogative and exclamatory particle) how? how كيـف
 !... why shouldn’t it be so since ... كيـف لا و ?how are you (ḥāluka) حالـك

 !... just imagine how much more (or less) ...! and how much more فكيـف ب
and how much less …! 

 whatever the case may كيفما كان الحال | kaifamā however, howsoever كيفما
be, be that as it may; in any case, at any rate 

 ;kaif state, condition; mood, humor, state of mind, frame of mind كيـف
pleasure, delight, well-being, good humor,   high spirits; discretion, option. 
will; (pl. كيـوف kuyūf) narcotic, opiate | علـى كيفـك at your discretion, as you 

please; as you wish, as you like; اصحاب الكيف bons vivants, epicures 

 kaifī arbitrary, discretionary, optional; qualitative كيفي

 ,kaifīya manner, mode, fashion; property, quality; nature, state كيفيـة

condition; particulars, particular circumstances (e.g., of an event) |  كيفيـة
 directions for كيفيـة الاسـتعمال ;k. al-‘amal operation (e.g., of a machine) العمل
use 

 ,takyīf forming, shaping, fashioning; formation; a.daptation تكييــف
adjustment, conditioning, modification; regulation; descriptive designation, 
qualification; air conditioning, = تكييف الهواء t. al-hawā’ 

 takayyuf adaptation, adjustment, conformity تكيف

 m. al-hawā’ pl. -āt air-conditioning مكيفــة الهـــواء ,mukayyifa مكيفــة
installation, air conditioner 

 mukayyifāt narcotics, opiates مكيفات

 kayākī egg كياكي .kaika pl كيكة1

 kīkā (eg.) hide-and-seek كيكا ,kīka كيكة2
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كيـل( كـال ) kāla i (kail, مكـال makāl, مكيـل makīl) to measure (هــ s.th.); to 

weigh (هـ s.th.); to compare by measuring (ب هـ s.th. with), measure s.th. (هــ) 

by the standard of (ب); to measure out, mete out, allot, apportion (ل هــ s.th. 

to s.o.) | ئمكال لـه الشـتا  to heap abuse on s.o.; كـال لـه اللطمـات (laṭamāt) to give 

s.o. a beating, spank, thrash s.o. II to measure (هــ s.th.) III to return like for 

like, repay in kind (ه to s.o.) 

 akyāl measure; dry measure for grain; holding capacity اكيال .kail pl كيل

 kaila pl. -āt kilah, a dry measure (Eg. = 16.72 l; Pal. = 361) كيلة

 makīl (volumetrically) measurable, volumetric(al) مكيل kailī and كيلي

 kayyāl corn measurer; one who metes out, who determines the right كيـال
measure, muter, lord 

 مكايـل .mikyala pl مكيلة ,mikyal مكيل makāyīl2 and مكاييل .mikyāl pl مكيال
makāyil2 measure; dry measure for grain | المـوازين والمكاييـل the weights and 
measures 

 kilogrām pl. -āt kilogram كيلوجرام kīlō and كيلو

 kīlōsikl pl. -āt kilocycle (radio) (Fr. kilocycle) كيلوسيكل

 kīlōmitr pl. -āt kilometer كيلومتر

 kīlōwāṭ kilowatt كيلوواط

كالون=  كيلون  look up alphabetically 

 كيkai-mā see 1 كيما

 kaimūs gastric juice كيموس

ـــاء الاحيائيـــة | kīmiyā’ chemistry; alchemy كيميـــاء  (aḥyā’īya) الكيمي

biochemistry; كيمياء التربة k. at-turba agricultural chemistry 

 kīmī chemical كيمي

 ;kīmāwī chemical; -- (pl. -ūn) chemist; alchemist كيماوي ,kīmiyā’ī كيميائي

 kīmāwīyāt chemicals كيماو�ت

( كان) كين  kāna i (kain) to humble o.s., abase o.s., eat humble pie, submit, 
resign o.s. X do. 

 kašab al-k. cinchona, china bark, Peruvian خشـب الكينـا | kīnā quinine كينـا
bark 
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 kīnīn quinine كينين

 kiyahk, kīhak the fourth month of the Coptic year كيهك

 kaiwān the planet Saturn كيوان

 kiyūbīd Cupid (.Engl) كيوبيد
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 ل
 la (intensifying particle) truly, verily; certainly, surely; frequently ل1

after ان inna, introducing the predicate: ان ربي لسـميع الـدعاء inna rabbī la-

samī’ d-du’ā’ truly, my Lord hears the prayer; also as a correlative of لـو lau 

and لـولا lau-lā: هـذا لكـان انفـع عـللـو كنـت تف  (la-kāna anfa’a) if you did this it 

would be more useful; لـولا �ب لهلـك lau-lā tāba la-halaka if he had not 

repented he would have perished; (particle of oath) لعمرك la-’amruka by your 
life! 

 li 1. (prep.) for; on behalf of, in favor of; to (of the dative); because ل2
of; for the sake of; due to, owing to; for, for the purpose of; at the time of, 
when, as; by (designating the author or originator); occasionally substituting 
for الى; as to ل paraphrasing the genit. and acc. see grammar | لي عليـه مـال he 

owes me money; مـا لـه ومـا علبـه his right and his duty; his credit and his debit, 

his assets and his liabilities; لـه ان he has a right to ..., he is entitled to ..., he 

may ...; it is possible for him to ..., he is able to ..., he can ...; ليس لي ان I have 

no right to ... , it does not behoove me to ...; لك هـذا or لـك ذلـك you can have 

that! it’s up to you; it’s all right with me! all right! O.K.! agreed! هـل لـك في 

or الك في would you like ...? do you want ...? do you feel like ...? قرأت له كتا� 
I read a book by him, I read one of his books; لا تـدوم لـه حـال (tadūmu) no 
state is of any permanence with him, he is never the same for a very long 
timeقاموا لمعاونتنا (li-mu’āwanatinā) they set out in our support;  لسبع ليال خلون
 li-sab’i layālin kalauna min ša’bāna when seven nights of Shaban مـن شـعبان

had passed; للمـرة الأولى li-l-marrati l-ūlā for the first time; لأول وهلـة li-awwali 

wahlatin at first sight, at once; اخـوه لأبيـه وأمـه li-abīhi wa-ummihī his brother 
on the paternal and maternal side, his brother-german, his full brother 2. 
(conj. with the subjunctive) that, so that, in order that, in order to; (with 
apoc.) expressing an order. an invitation: ليكتـب li-yaktub he shall write, let 

him write (with preceding و wa or ف fa contracted to wal- ... or fal ... with 
elision of the i) 

 li-ajli (with foll. genit.) because of, on account of, for لأجل
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 li-an (conj. with the subjunctive) that, so that, in order that, in order لأن

to; (with لئلا) لا  li-allā in order not to, lest 

 li-anna (conj.) on the grounds that; because; for لأن

 li-dālika therefore, hence, that is why, for that reason لذلك

 li-kai-mā (conj. with the subjunctive) that, so that, in لكيمـا li-kai and لكـي
order that, in order to 

-li-mā لمـاذا ?why? wherefore? for what reason (li-mā لم shortened) li-mā لمـا
dā why (on earth)? 

 li-hādā therefore, hence, that is why, for that reason لهذا

 لا تقـل :lā (particle) not, no! with apoc. expressing negative imperative لا
lā taqul don’t say! with indef. acc. expressing a general negation; there is 
not, there is no ..., e.g., لا اله الا الله lā ilāha illa llāh there is no god but Allah; 

 there is (budda) لا بـد منـه ;there is no good in it, it’s no good (kaira) لا خـير فيـه

no escape from it, it is inevitable; لا جـرم lā jarama certainly, surely; لا شـك   

lā šakka no doubt, doubtless; لا سـيما lā siyyamā especially. particularly; الا 
a-lā see بلا; أ  bi-lā without; ولا wa-lā (with preceding neg.) nor, ... either; not 

even, also حـتى ولا ḥattā wa-lā, e.g., لم يعطـني حـتى ولا قرشـا (lam yu‘ṭinī, qiršan) 

he did not give me even a piaster, he did not give me as much as a piaster;  لا
ولا –  neither -- nor 

ا�لية لا  lā-ubālīya indifferent attitude, indifference 

أدرية لا  lā-adrīya skepticism; agnosticism 

أ� اللا  al-lā-anā the nonego (philos.) 

أ�نية لا  lā-anānīya selflessness, unselfishness 

جنسية لا  lā-jinsīya statelessness, being without nationality 

ديني لا  lā-dīnī antireligious, irreligious, without religion 

دينية لا  lā-dīnīya irreligion, godlessness 

سامي لا  lā-sāmī anti-Semitic; anti-Semite 

سامية لا  lā-sāmīya anti-Semitism 
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سلكي لا  lā-silkī wireless, radio (adj.); radio, broadcasting; radio message | 

 radio message (išāra) اشارة لا سلكية

 al-lā-šu‘ūr the unconscious, unconscious mind, unconsciousness اللاشعور

 lā-šu‘ūrī unconscious, unaware لاشعوري

شيء لا  lā-šai’ nothing, nonentity, nil 

شيئية لا  lā-šai’īya nonexistence, nothingness; nullity, nihility 

 lā-mubālīya indifferent attitude, indifference لامبالية lā-mubālāh and لامبالاة

 lā-markazīya decentralization لامركزية

 lā-mas’ūlīya irresponsibility لامسؤولية

نظام لا  lā-niẓām lack of system, confusion 

 al-lā-nihāya the infinite اللا�اية

 lā-nihā’ī infinite لا�ائي

 al-lātīn the (ancient) Latins اللاتين

 the “Quartier latin” (in Paris) (ḥayy) الحي اللاتيني | lātīnī Latin لاتيني

 al-lātīnīya the Latin language, Latin اللاتينية

 lādan, lādin laudanum لادن

 lāzuward, lāzaward lapis lazuli; azure لازورد

 lāzuwardī azure-blue, azure, sky-blue, cerulean لازوردي

 lāzuwardīya azure, blue of the sky لازوردية

 lāsēh lace, cord (Fr. lacet) لاسيه

 malak ملـك mal’ak and مـلأك (s.o. to الى ه) IV to send as a messengerلأك 1

pl. ملائك malā’ik2, ملائكة malā’ika angel; messenger, envoy 

 malā’ikī angelic(al); heavenly ملائكي

 look up alphabetically لائكي2

 lākin, lākinna however, yet, but لاكن

 ,to shine, flash, glitter, glisten, sparkle, gleam (la’la’a لألأة) la’la’a لألأ

shimmer, glimmer, beam, radiate; to wag (بذنبـه bi-danabihī the tail) II 
tala’la’a to shine, glitter, glisten, sparkle, gleam, shimmer, glimmer, beam, 
radiate 

 ,la’la’a shine, glow, brightness, brilliancy, radiance, flash, glitter لألأة
twinkle 
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 ;la’lā’ glitter, flash; light, glow, gleam; perfect joy, unruffled gaiety لألاء
dealer in pearls 

 ;zahr al-l. daisy زهـر اللؤلـؤ | la’ālī2 pearls لآلي :.pl (ة .coll.; n. un) ’lu’lu لؤلـؤ

 irq al-l. mother-of-pearl, nacre‘ عرق اللؤلؤ

 pearl barley شعير لؤلؤي | lu’lu’ī pearly; pearl-colored, whitish لؤلؤى

 tala’lu’ shining, radiance, brilliancy تلألؤ

 mutala’li’ shimmering, glistening, glittering, flashing, sparkling متلألئ

 هــ) to repair, mend ;(a wound هــ) la’ama a (la’m) to dress, bandage لأم

s.th.); to solder, weld; -- لـؤم la’uma (lu’m, لآمـة la’āma, ملأمـة mal’ama) to be 
ignoble, lowly (of character and birth); to be base, mean, vile, evil, wicked 
III to agree (ه with s.o.); to suit, fit (garment; ه s.o.); to be adequate, 

appropriate (هـــ to s.th.), be suitable, fit, proper, convenient, favorable, 

propitious (هــ for s.th.); to be adapted (هــ to), be in harmony (هــ with), match 

 ,be wholesome (climate, air ,(.with s.o ه ;climate, food) to agree ;(.s.th هــ)

food; ه for s.o.); to bring about a reconciliation, make peace (بـين between), 

reconcile ( و –بـين   s.o. with); to make consistent or congruous, reconcile, 

harmonize, bring into harmony (بـين different things) IV to act ignobly, 

behave shabbily VI to be mended, be repaired, be corrected; to go well (مـع 
with); to act meanly VIII to be mended, be repaired, be corrected; to be 
joined, be connected, be patched up, be soldered, be welded; to match, fit 
together, harmonize, be in harmony, agree, go together, be congruous, 
conformable, consistent; to be tuned or geared to each other (fig.); to unite, 
combine; to cohere, stick together; to heal, close (wound); to gather, 
assemble, convene (persons); to meet (committee, congress, council, etc.) 

 ;la’m dressing, bandaging (of a wound); joining, junction, connection لأم
repair 

 ;lu’m ignoble mind, baseness, meanness, vileness, wickedness لــؤم
niggardliness, miserliness; sordidness; iniquity 

 ,li’m peace; concord, agreement, union, unity, unanimity; conformity لـئم
consistency, harmony 

 la’ma cuirass, pair of cuirasses لأمة

 ,lu’mān, ignoble, lowly, low لؤمـان ,’lu’amā لؤمـاء ,li’ām لئـام .la’īm pl لئـيم
base, mean, evil, vile, wicked, depraved; sordid, filthy, dirty; niggardly, 
miserly 
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 ,mulā’ama adequacy, appropriateness, properness, suitability ملاءمــة
fitness; peacemaking, (re)conciliation; concord, union, agreement, harmony 

 ,suitable, fit, proper ,(to ل) mulā’im adapted, suited, appropriate ملائـم

convenient, favorable, propitious (ل for); agreeing, harmonizing, in 

conformity, consistent (ل with) 

 ل lām name of the letter لام

 ل lāmī lām-shaped, resembling the letter لامي

 lāmā llama (zool.) لاما

 lanš pl. -āt launch, motorboat, small steamer (.Engl) لانش

 lāhāy The Hague (city in SW Netherlands) لاهاي

 .ilm al-l‘ علـم اللاهـوت | lāhūt godhead, deity; divine nature, divinity لاهـوت
theology 

 lāhūtī theological; theologian لاهوتي

 al-lāhūtīya theology اللاهوتية

 lāhūr2 Lahore (city in W Pakistan) لاهور

 la’wā’ 2 severe distress, hardship لأواء

 after بعـد لأي | la’y slowness, tardiness; tediousness, tiresomeness لأي
great difficulties, in the end, finally, after all 

 lā’ikī layman; secular, laic, lay (from Fr. laïque) لائكي

 lā’ikīya laicism لائكية

 .1st pers. perf) -- ;(in a place ب) labba u (labb) to remain, abide, stay لـب

labibtu) a (لبـب labab) and (1st pers. perf. labubtu) u (لبابـة labāba) to be 
sensible, reasonable, intelligent II to kernel, ripen into kernels, produce 
kernels (grain, nuts) V to gird o.s. prepare o.s. (ل for) 

 ,lubūb kernels, core (of fruits); the innermost, marrow لبـوب .lubb pl لـب

pith; core, gist, essence; prime, best part; -- (pl. البـاب albāb) heart; mind, 
intellect, reason, understanding 

 labba pl. -āt upper part of the chest; throat of an animal, spot where its لبة
throat is slit in slaughtering 

 libba (eg.) golden necklace لبة
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 albāb upper part of the chest; throat of an animal, spot البـاب .labab pl لبـب
where its throat is slit in slaughtering; breast collar (of a horse’s harness); 
martingale 

لبـاب  | lubāb marrow, pith, core, quintessence, gist, prime, beet part لبـاب
 l. kašab cellulose الخشب

 alibbā’ understanding, reasonable, sensible, intelligent الباء .labīb pl لبيب

 .to collar s.o., seize s.o اخـذ بتلابيبـه | talābīb2 collar تلابيـب .talbīb pl تلبيـب
by the collar 

 labu’a pl. -āt lioness لبؤة

 labta carp (zool.) لبتة

 ,to hesitate, tarry, linger; to abide (lubāt لباث ,labt, lubt, labat) labita a لبث

remain, stay (ب in a place); (with imperf.) to persist in an activity, keep 

doing s.th. |  حـتى(أن ) لم يلبـث(مـا لبـث ) it did not take long before he …, 

presently he ..., he lost no time in …; لبـث يفعلـه he did it for a while V to 
hesitate, tarry, linger; to abide, remain, stay 

 labt, lubt, labat hesitation, tarrying, delay; stay, sojourn لبث

 lubta short delay, brief respite; pause; temporary stay or stop, stopover لبثة

 ,a variety of acacia (Mimosa lebbec L.) (ة .coll.; n. un) labk, labak لـبخ
also lebbek tree (Albizzia lebbek Bth.; bot.) 

 labka pl. labakāt cataplasm, poultice; soft mass, mush; emollient لبخـة
plaster, emollient 

 labīk fleshy, corpulent لبيخ

 ب) get stuck ,(.to s.th ب) to stick, adhere, cling (lubūd لبـد) labada u لبـد

on); to abide, remain, stay (ب in a place) II to cause to adhere and mat 

together, to felt, mat (هـ wool); to line with felt (هـ s.th.); to beat down, weigh 

down (هــ s.th., e.g., the hail -- grass); to full (هــ s.th.) IV to cling firmly, 

adhere, stick (ب to s.th.) V do.; to stick together; to become felted, matted, 
entangled, interwoven; to be compressed; to become clouded; to become 
overcast (لغيوم� with clouds; sky); to become gloomy (face) 

 thick masses of clouds لبود من الغمائم | albād felt الباد ,lubūd لبود .libd pl لبد

 labad wool لبد
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 labid coherent; compact لبد

 lubad the seventh vulture of Luqmān (whose death ended Luqmān’s لبـد
life; metaphor of longevity) 

 libad mane (of a lion); (eg.) skullcap of felt, worn under لبـد .libda pl لبـدة
or without a tarboosh; felt hat (of the dervishes) 

 lubad matted and pressed wool or hair, felt لبد .lubda pl لبدة

 labbād feltmaker; felt لباد

 (labābīd 2 لبابيـد .pl) -- ;lubbāda pl. -āt horse blanket, saddle blanket لبـادة
felt cap 

 overcast, heavily clouded (sky) (bi-l-guyūm) ملبد �لغيوم :mulabbad ملبد

 overcast, heavily clouded (sky) متلبد �لغيوم :mutalabbid متلبد

 ,(in هــ) to dress ;(a dress, garment هــ) labisa a (lubs) to put on, wear لـبس

clothe o.s. garb o.s. (هـ in or with) II to dress (هـ ه s.o. in), clothe, garb, attire 

 to ;(s.th. with. layer ب هــ) to cover, envelop, overlay, coat ;(s.o. with هــ ه)

drape, line, face, case (ب هــ s.th. with); to inlay (e.g., wood with ivory); to 

suffuse (ه s.o., e.g., pallor), seize (ه s.o., e.g., so tremor); to make obscure, 

unclear, abstruse, involved, complicated (علـى هــ s.th. for s.o.); to deceive, 

dupe (على s.o.) III to be on intimate terms, associate closely, hobnob (ه with 

s.o.); to be in close contact ( ه ,هــ  with s.o., with s.th.); to surround (ه s.o.; 

environment, milieu, conditions) IV to dress (هـ ه s.o. in), clothe, garb, attire 

 هــ) to drape, envelop, coat, overlay, cover, face, line, case ;(s.o. with هــ ه)

s.th.) V to dress, get dressed (ب in), clothe o.s. (ب in or with); to be dressed, 

clad, attired; to be covered (ب with), be enveloped, wrapped (ب in); to get 

involved (ب in s.th.), be drown (ب into s.th.); to meddle, bother (ب with), 

go into s.th. (ب); to be obscure, incomprehensible, dubious, equivocal, 

ambiguous (علـى for s.o.) VIII to be obscure, dubious, equivocal, ambiguous 

 (for ب ,.s.th هـ) to mistake ;(with ب) to get mixed up ;(.for s.o على)

 ,lubsa tangle, muddle, confusion, intricacy لبســة labs, lubs and لــبس

obscurity, uncertainty, abstruseness, ambiguity | كـان في لـبس مـن امـره to be 
uncertain about s.o.; to have doubts about s.o. 
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 lubūs clothes, clothing, dress, apparel; costume لبوس .libs pl لبس

 libsa manner or style of dressing, costume لبسة

 ,albisa clothes, clothing; costume; apparel; garment البسة ,libās pl. -āl لباس

robe, dress; (eg., syr.) (men’s) drawers | لبـاس الـرأس l. ar-ra’s headdress, 

headgear; لبـاس التقـوى l. at-taqwā decency, modesty; لبـاس رسمـي (rasmī) and 

 l. as-sahra evening gown, evening لبـاس السـهرة ;uniform (askarī‘) لبـاس عسـكري

clothes, formal dress; لباس وطني (waṭanī) national costume; البسة جـاهزة ready-
made clothes 

 labīs worn; worn clothes, secondhand clothes; Nile carp (Cyprinus لبـيس
niloticus: zool.) 

 (rasmī) لبــوس رسمــي | labūs clothing, clothes; suppository (med.) لبــوس
uniform 

 .malābis2 garment, dress, robe, apparel, suit; pl ملابـس .malbas pl ملـبس

also: clothing, clothes, costume | O ملـبس الوقايـة protective clothes;  ملابـس
 underwear (dākilīya wa-kārijīya) ملابـس داخليـة وخارجيـة ;dress uniform التشـريفة

and outer clothes; ملابـس رسميـة (rasmīya) livery, uniform; O ملابـس الميـدان m. 

al-maidān field uniform; محل الملابس maḥall al-m. ready-made-clothes store 

 ;talbīs clothing, dressing, garbing; draping, lining, facing, casing تلبـيس
overlaying, coating; wall facing, wall plaster, paneling; inlay work; 
deception, deceit, fraud 

 talbīsa suppository (med.) تلبيسة

 ملابسات ;mulābasa intercourse, intimate association, close relations ملابسة
relations, connections; concomitants, accompanying phenomena; 
surrounding conditions, environment 

 ilbās clothing, dressing, garbing الباس

 ,”qaḍāyā t-t. (jur.) cases of “flagrante delicto قضـا� التلـبس :talabbus تلـبس
criminal cases in which the perpetrator was caught in the act 

ـــاس  ,iltibās confusion, tangle, intricacy, obscurity, ambiguity التب

dubiousness,   doubt | الالتبــاس رفــع  raf‘ al-ilt. correction, rectification, 

clarification; احــاط بــه الالتبــاس (aḥāṭa) to be wrapped in obscurity, be 
completely ambiguous 
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 malbūs worn, used (clothes); (eg.) possessed, in a state of frenzy or ملبوس

religious ecstasy; pl. ملبوسات articles of clothing, clothes 

 ,mulabbas involved, intricate, obscure, dubious; inlaid, coated ملــبس
incrusted; sugar-coated, candied; (pl. -āt) bonbon, candy; dragée 

 redhanded, in (he was caught, and the like) متلبسا �لجريمة :mutalabbis متلبس
the act, flagrante delicto 

 ,multabis involved, intricate, ambiguous, equivocal; dubious ملتــبس
doubtful, uncertain, unclear 

 ;.to throw s.o. to the ground, fell s.o (arḍ) لـبط بـه الأرض :labaṭa II (labṭ) لبط
-- i to kick; to gallop about (animal) 

 ,to be clever, slick, adroit, skilled, skillful (labāqa لباقـة) labaqa II لبـق
versatile, suave, elegant, have refined manners; -- labiqa a (labaq) do.; to fit, 
suit, become (clothes; ب s.o.) II to fit, adapt, adjust (هـ s.th.) 

 ,labaq cleverness, smartness, slyness, subtlety; skill, adroitness لبــق
slickness, ingenuity; seemliness, propriety, decency, decorum 

 ,labāqa cleverness, smartness, slyness, subtlety; skill, adroitness لباقـة
slickness, ingenuity; seemliness, propriety, decency, decorum; elegance, 
refined manners, suavity, gracefulness 

 ;labiq clever, smart, sly, subtle; slick, adroit, skilled, skillful, versatile لبـق
elegant, suave, of refined manners; fitting, proper, becoming, seemly 

 labīq clever, smart, sly, subtle; skillful, adroit; elegant, suave, refined لبيق

 ,to confuse ;(.s.th هــ) labaka u (labk) and II to mix. Mingle, intermix لبـك

mix up, muddle, jumble (هــ s.th.); -- labika a, V and VIII to get confused, be 
thrown into disorder, be disarranged, become disorganized 

 labka mixture; confusion, muddle, jumble لبكة labk and لبك

 لبي see لبيك
 (her child; mother ب) lablaba to fondle, cares لبلب

 lablab, lublub affectionate, tender لبلب

 lablāb English ivy (Hedera helix; bot.); (eg.) lablab, hyacynth bean لـبلاب
(Dolichoe lablab; bot.) 

 labālīb2 young shoot, sprout, vine لباليب .lablūb (eg.) pl لبلوب

 II to make brick VIII to suck milk لبن

 libn, labin (coll.) unburnt brick(s), adobes لبن

www.alhassanain.org/english

Confidential



1391 

 labina (n. un.) pl. -āt brick, adobe لبنة

 ;libān milk; (syr.) leban, coagulated sour milk لبـان ,albān البـان .laban pl لبن

pl. البـان dairy products, milk products | لـبن الخـض l. al-kaḍḍ buttermilk;  شـرش
 .far‘ al-a فـرع الألبـان ;mīzān al-l. lactoscope ميـزان اللـبن širš al-l. whey; O اللـبن
dairy department 

 labanī lactic, milk (adj.); milky, milklike, lacteous, lacteal لبني

 labanīya a dish prepared of milk لبنية

 l. al-jīr calcium lactate لبنات الجير | labanāt lactate لبنات

 labān breast لبان

 لبـان ذكـر ;benzoin (jāwī) لبـان جـاوي | lubān frankincense, olibanum لبـان
dakar (eg.) olibanum, oriental frankincense (resin of Boswellia carteri; bot.); 
 a pitchy resin used as a depilatory   (resin of Pinus Brutia (.eg) لبـان شـامي

Ten.); لبان العذراء al-‘adrā’ magnesia, Epsom salts, bitter salt 

 libān sucking, nursing; (eg.) towline لبان

 labbān brickmaker; milkman لبان

 ,lubān wish, desire, object, aim, goal, end; business لبان ,lubāna pl. -āt لبانة
undertaking, enterprise 

 libāna selling or production of milk products, dairy لبانة

 لبـائن ,lubn, lubun لـبن ,libān لبـان .labūna pl لبونـة ,labūn لبـون ,labina لبنـة
labā’in milk, giving milk | حيوان لبون (ḥayawān) mammal 

 lubnā storax tree لبنى

 lubnān2 Lebanon لبنان

 lubnānī Lebanese (pl. -ūn) a Lebanese لبناني

 malban a sweet made of cornstarch, sugar, mastic and pistachios ملبن

 malbana dairy ملبنة

 labwa pl. labawāt lioness لبوة

 ,(to هــ) respond, accede ,(a call, an invitation هــ) II to follow, obey لـبى

comply (هــ with a request), carry out (هــ an order) | لـبى نـداء ربـه (nidaā’a 
rabbihī) to be called away by the Lord, pass away 

 !labbaika here I am! at your service لبيك
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 ,talbiya following, obeying, observance, accedence, response تلبيــة

compliance | تلبية ل (talbiyatan) in compliance with; تلبيـة لدعوتـه (li-da‘watihī) 
upon his invitation 

 libēriyā Liberia لبير�

 هــ) to mix with water ;(.s.th هــ) latta u (latt) to pound, bray, crush لـت

flour); to knead (هـ dough); to roll (ب s.th. in), coat (ب هــ s.th. with); (eg.) to 

prattle, chatter | لـت وعجـن في مسـألة (wa-‘ajana, mas’ala) not to tire of raising 
a problem anew, discuss a question back and forth 

 latt (eg.) idle talk, prattle لت

 lattāt (eg.) prattler, chatterbox, windbag لتات

 litr pl. -āt liter لتر

 litmūs litmus (.Engl) لتموس

 lituwāniyā Lithuania لتوانيا

 (alphabetically) الذي allatī see التي

 لثو see لثة
 ث) latiga a (latag) to pronounce defectively (esp. the lingual r), lisp لثـغ

for لثغ �لسين |) س  (sīn) to lisp the s 

 lutga defective pronunciation, lisping لثغة

 lutg having a speech defect, lisping لثغ .latgā’2, pl لثغاء .altag2, f الثغ

 II (.s.th هــ) to strike, hit, wound, injure ;(.s.th هــ) latama i (latm) to kiss لـثم

to veil (هـ the face) with the li/dm (q.v.); to veil, cover (هـ s.th.) V and VIII to 
veil one’s face; to cover o.s., wrap o.s. up, muffle o.s. 

 latma kiss لثمة

 ,litām veil (covering the lower part of the face to the eyes); cover لثـام
wrapping 

 mutalattim veiled متلثم mutallam and ملثم

 litan gums لثى ,lita pl. -āt لثة

 الحـروف اللثويـة | litawī gingival, alveolar, of or pertaining to the gums لثـوي
the interdental sounde ذ, ث  and ظ; (phon.) 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1393 

 لجاج ,lajaj لجج) lajja (1st pers. perf. lajijtu) a and (1st pers. perf. lajajtu) i لج

lajāj, لجاجة lajāja) to be stubborn, obstinate, unyielding, relentless; to persist, 

persevere (في in); to insist (في on); to continue (في s.th.), keep doing s.th. (في); 

to importune,   pester, trouble, bother, inconvenience (علـى s.o.); to bear 

down (ب on s.o.), hit hard, wear out, weaken, exhaust (ب s.o., e.g., battle), 

torment, harass (ب s.o., e.g., hunger) III to argue or dispute obstinately (ه 
with s.o.) VIII to be noisy, uproarious, tumultuous; to roar, storm, rage 
 ,lijāj depth of the sea; gulf, abyss لجـاج ,lujaj لجـج .lujja pl لجـة lujj and لج

chum, depth 
 lujjī fathomless, of tremendous depth (sea) لجي

 lajja clamor, din, noise, hubbub لجة

 ;lajāja stickling, disputatiousness; obstinacy, stubbornness لجاجـــة
insistence, persistence 

 ,lājj obstinate, stubborn, unyielding, relentless, insistent لاج lajūj and لجوج
troublesome, importunate, obtrusive, officious 

 الى) to take refuge (’laja لجـأ) laji’a a لجـئ and (’lujū لجـوء ,’laj لجء) laja’a a لجأ
in), resort, have recourse (الى to), fall back (الى on); to seek information (الى 
from), refer (الى to) II to coerce, force, compel (الى ه s.o. to) IV do.; to 

shelter, protect, guard (ه s.o.); to entrust, commit (امـره الى amrahū one’s 

cause, one’s affairs to) VIII to flee (الى to), take refuge (الى in), resort, have 

recourse (الى to) 

 ;malāji’2 (place of) refuge, retreat; shelter ملاجــئ .malja’ pl ملجــأ

sanctuary, asylum; home; base; pillbox, bunker, dugout | ملجـأ الأطفـال day 

nursery, nursery school, children’s home; ملجـأ الأيتـام orphanage; ملجـأ الشـيوخ 
home for the aged; أ العميـانملجـ  m. al-‘umyān institution for the blind;  ملجـأ
 (muḍādd, jawwīya) ملجـأ مضـاد للغـارات الجويـة m. al-‘ajaza infirmary; O العجـزة
air-raid shelter 

 (in, with الى) seeking refuge ,(to الى) iltijā’ resorting, recourse التجاء

 lāji’ one seeking refuge; refugee; emigrant; inmate of an asylum لاجئ

 multaji’ one seeking refuge, a refugee ملتجئ
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 lajab noise, uproar, tumult; huge, boisterous army لجب

 lajib uproarious, tumultuous, noisy, clamorous لجب

 ,lajlaja and II talajlaja to repeat words`in speaking; to stammer لجلـج
stutter 

 lajlaja stutter; stammering, stammer لجلجة

 lajlāj stutterer, stammerer لجلاج

 mulajlaj constantly repeated, reiterated ملجلج

 ;(a horse هــ) II and IV to bridle, rein in (.s.th هــ) lajama u (lajm) to sew لجم

to restrain, curb, hold down, silence (ه s.o.); to put the bridle (ه on s.o.) 
VIII to be bridled, be curbed, be tamed, be harnessed (e.g., energies) 

 lujum bridle, rein لجم ,aljima الجمة .liillm pl لجام

 muljam bridled, curbed, harnessed ملجم maljūm and ملجوم

 (to ب) lajina a (lajn) to cling, adhere, stick لجن

 ,lijan board, council, commission لجــن ,lijān لجــان ,lajna pl. -āt لجنــة

committee | لجنـــة التحقيـــق investigating committee; لجنـــة اداريـــة (idārīya) 

administrative board, committee of management; لجنــة الامتحــان board of 

examiners, examination board; لجنـة الانضـباط disciplinary board; لجنـة تنفيذيـة 

(tanfīdīya) executive committee; لجنـة صـلحية (ṣulḥīya) arbitration committee, 

board of arbitration; لجنــة فرعيــة (far‘īya) subcommittee;  مســتديمة(لجنــة قــارة ) 

(qārra, mustadīma) standing committee,   permanent committee; راقبـةلجنـة الم  l. 
al-mūrāqaba board of directors 

 lujain silver لجين

 lujainī silvery لجيني

 laḥḥa (laḥḥ) to be close (relationship) IV to implore, beseech, request لح

with urgency; to insist (في on); to beسet, importune, pester, harass (على s.o.); 

to urge, press (ب or في على s.o. to do s.th.) 

 close, narrow لاح laḥiḥ and لحح

 laḥūḥ obstinate, stubborn, persistent لحوح

 milḥāḥ obstinate, stubborn, persistent; importunate, obtrusive ملحاح
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 ilḥāḥ urging, pressing, urgency, insistence; emphasis; urgent الحــاح

solicitation, earnest request | لحاح� or في إلحاح insistently, earnestly, urgently 

 ,muliḥḥ pressing, urgent; persistent; insistent, emphatic; importunate ملـح
obtrusive 

 lāḥib open, passable (road); o electrode لاحب

 laḥaj2 Lahej (sultanate and city in the Aden Protectorate) لحج

 to deviate from ;(.s.o ه) laḥada a (laḥd) to dig a grave; to bury, inter لحـد
the right course, digress from the straight path; to abandon one’s faith, 
apostatize, become a heretic; to lean, incline, tend (الى to) IV = I; VIII to 
deviate, digress; to abandon one’s faith, apostatize, become a heretic or 
unbeliever; to be inclined, lean, incline, tend (الى to) 

 alḥād grave, tomb; (ancient meaning: charnel ألحـاد ,luḥūd لحـود .laḥd pl لحـد
vault with a niche for the corpse in the lateral wall) 

 laḥḥād gravedigger لحاد

 ilḥād apostasy; heterodoxy, heresy إلحاد

 ilḥādī of or pertaining to godlessness إلحادي

 ,apostate (malāḥida ملاحدة ,pl. -ūn) -- ;mulḥid heretical, unbelieving ملحد
renegade; heretic 

 هــ) devour ,(s.th., esp. a moth the wool هــ) laḥasa a (laḥs) to eat away لحـس

s.th.); -- laḥisa a (laḥs, لحسـة laḥsa, luḥsa, ملحـس malḥas) to lick (هــ s.th.); to 

lick up, lap up, lick out (هـ s.th.) 

 malḥūs licked; (eg.) imbecilic ملحوس

) to regard, view, eye (laḥaẓān لحظـان ,laḥẓ) laḥaẓa a لحـظ ه, هــ  s.o., s.th.), 

look ( ه, هـ  at); to notice, see, perceive, observe (هـ s.th., ان that) III to regard, 

view, eye ( ه, هـ  s.o., s.th.), look ( ه, هـ  at); to see, behold (ه s.o.), catch light 

 to remark, say, make the ;(.s.th هـ ,that ان) to notice, perceive, observe ;(of ه)

remark (ان that); to consider, bear in mind, observe, heed, take into 

consideration (هــ s.th.); to pay attention (هــ to); to supervise, superintend (هــ 

s.th.) | لاحـظ عليـه شـيئا to observe or notice s.th. in s.o.; ممـا يلاحـظ ان mimmā 
yulāḥaẓu anna it will be noticed that ..., obviously ..., evidently ... 

 alḥāẓ look, glance الحاظ .laḥẓ pl لحظ
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 ,laḥẓa pl. laḥaẓāt (quick or casual) look, glance, glimpse; moment لحظـة

instant | اللحظة الراهنة the present moment, the immediate present; في لحظـة in a 

moment, instantly; في هـذه اللحظـة at that moment; لحظـات laḥaẓātin for a few 
moments 

 laḥẓata’idin at that moment لحظتئذ

 ,mulāḥaẓa pl. -āt seeing, noticing, perception; observation; remark ملاحظـة
comment, casual statement, note; observance, heed, notice, attention, 
consideration; supervision, superintendence, surveillance, control |  ذو
 considerable, notable ملاحظة

 lawāḥiz2 eye; look, glance لواحظ .lāḥẓa pl لاحظة

 malḥūẓ noted, noteworthy, remarkable ملحوظ

 malḥūẓa pl. -āt observation; remark; note ملحوظة

 mulāḥiẓ director, superintendent; overseer, supervisor, foreman ملاحظ

 ... obviously ..., evidently والملاحظ ان :mulāḥaẓ ملاحظ

 IV do.; to request or demand (.s.o ه) laḥafa a (laḥf) to cover, wrap لحـف

urgently V and VIII to wrap o.s. (ب in), cover s.o. (ب with) 

 liḥf foot of a mountain لحف

 ,cover, blanket; bedcover (alḥifa الحفـة also) luḥuf لحـف .liḥāf pl لحـاف
counterpane, coverlet, quilt, comforter, wrap 

 malāḥif2 cover, blanket; wrap ملاحف .milḥafa pl ملحفة milḥah and ملحف

 ilḥāf importunity (of a petitioner) الحاف

 (with ب) covered ,(in ب) multaḥif wrapped ملتحف

 ب) overtake ,(.with s.o ه or ب) to catch up (laḥaq لحـاق ,laḥq) laḥiqa a لحق

or s.o.), to reach ( ب, هــ  s.th.); to catch, make ( ب, هــ  e.g., a train), to touch 

 ,(.to s.o ب) to cling, adhere, attach o.s., stick, hang on, keep close ;(.s.th ب)

to join (ب s.o.), come along (ب with s.o.), to follow, succeed (ب s.o.), to 

unite (ب with); to betake o.s., go (ب to), to enter (بمدرسـة bi-madrasatin a 

school, بخدمـة bi-kidmatin a service,  بخدمتـهلحـق  to take up a position with s.o., 

enter the services of s.o.), to overcome, befall, affect, afflict (ه s.o.; disease, 

fear, loss, and the like), come, descend (ه upon s.o., calamity, etc.), to be 
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incumbent (ه upon s.o.), be imperative (ه for) III to follow (ه s.o.); to go 

after s.o. (ه), trail, pursue, chase (ه s.o.) IV to attach, affix, join, subjoin, 

append, annex, add (ب هــ s.th. to). enclose (ب هــ s.th. in); to connect (ب هــ 

s.th. with); to increase, augment (هــ ب s.th. by), to take in all a member, 

admit (ب ه s.o. to an organization, and the like), enroll (ب ه s.o. in), to 

inflict (هــ ب upon s.o. or s.th. s.th.), cause (هــ ب s.o. or s.th. s.th., esp. 

damage); pass. ulḥiqa to be admitted (ب to an organization, a society, etc.), 

become a member (ب of), enter (ب a service) VI to follow in close 
succession; to pursue or chase each other, to blend into a continuous 
sequence, pass insensibly into each other VIII to reach (ب s.th. or s.o.); to 

catch up (ب with), overtake (ب s.th. or s.o.); to join (ب s.o.), go or come 

along (ب with), to enter (ب a service, a school, a university), join (ب an 

army, an organization, etc.), become a member (ب of), to matriculate (ب at 

a university), enroll (ب in a faculty), to take up (ب a position, a job), to be 

attached (ب to), be connected, be affiliated (ب with), to be attached, 

devoted, loyal | قبالحكومـةالتح  to go into government service X to annex (هــ 
s.th.) 

 alḥāq cultivable alluvial soil left behind by a flood الحاق .pl لحق

 detritus (geol.), alluvium, alluvial (mawādd) مــواد لحقيــة :laḥaqī لحقــي
residues 

 ,(of ب) joining ,(to, into ب) entry, entrance ,(to ب) liḥāq accession لحـاق

enrollment (ب in), membership (ب in) 

 mulāḥaqa pl. -āt pursuit, chase; legal prosecution ملاحقة

 ,ilḥāq joining, junction, subjunction, attachment, appending الحـــاق

affixation, affixture, addition, annexation; admission (ب to an organization, 

and the like), enrollment (ب in an association, and the like), political 
annexation 

 .entry, entrance (y to office. into a school ,(of ب) iltiḥāq entering التحـق

etc.),   joining (ب of), affiliation (ب with); accession (ب to) 

 istilḥāq annexation; avowal of paternity (jur.) استلحاق
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 ,lāḥiq reaching; overtaking; subsequent, following; added, affixed لاحـق

appended, subjoined, attached, joined, connected |  لاحقـا –سـابقا  sābiqan – 
lāḥiqan previously -- later on, at first -- subsequently 

 .lawāḥiq2 appendage, appurtenance, adjunct; pl لواحـق .lāḥiqa pl لاحقـة
acceasories, appurtenances, adjuncts, dependencies 

 ,(.to s.th ب) mulḥaq added, affixed, appended, attached, subjoined ملحـق

enclosed (ب in s.th.); adjoining, adjacent, contiguous; written or printed in 
the margin, marginal; appertaining, appurtenant, incident, pertinent, 
accompanying; incorporated, annexed; supplement; -- (pl. -āt, ملاحــق 
malāḥiq2) appendix; addition, addendum, postscript; supplement, extra 
sheet (of a newspaper, periodical, book); enclosure (in a letter); appendage; 
pendant, locket; tag, label; trailer (of a truck, etc.); annex, subsidiary 
building, wing or addition to a building; -- (pl. -ūn) attaché; assistant; pl. 
ملحـق  | also: annexed provinces, dependent territories, dependencies ملحقات
 ملحـق جـوي ;commercial attaché (tijārī) ملحق تجـاري ;naval attaché (baḥrī) بحري
(jawwī) air attaché;  يعسـكر ملحـق  (‘askarī) or ملحـق حـربي (ḥarbī) military 

attaché; ملحق صحفي (ṣuḥufī) press attaché; ملحق فخري (fakrī) titular attaché 

 | mutalāḥiq successive, consecutive, uninterrupted. continuous متلاحــق

 m. al-ḥaraka in continuous motion متلاحق الحركة

 laḥima -- ;(.s.th هــ) laḥama u (laḥm) to mend, patch, weld, solder (up) لحـم

a to get stuck II to solder (هــ s.th.) VI to join in battle, engage in a mutual 
massacre; to cling together, cleave together, stick together, hang together, 
cohere; to hold firmly together; to be joined, united VIII to adhere, cleave, 
stick (ب to); to be in immediate contact (ب with); to cling (ب to), fit closely 

 to grapple, fight, struggle (in a clinch or in close combat); to cling ;(.s.th ب)
together, cleave together, cohere; to stick together; to be interjoined, 
intermesh, be closely united; to close, heal up, sear over, cicatrize (wound) 

 in (šaḥmihī) بلحمـه وشـحمه | liḥām flesh; meat لحـام ,luḥūm لحـوم .laḥm pl لحـم

his real human form; لحما ودما (daman) dyed in the wool, inveterate 

 laḥma (n. un.) a piece of flesh or meat لحمة

 ,luḥam woof, weft (of a fabric); decisive factor لحـم .laḥma, luḥma pl لحمـة
motif; luḥma relationship, kinship 

 laḥmīya conjunctiva لحمية
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 laḥm fleshy, corpulent; carnivorous لحم

 liḥām pl. -āt soldering; welding; soldered seam, soldered joint; solder لحام

 laḥḥām butcher; solderer; welder لحام

 laḥīm fleshy لحيم

 laḥāma fleshiness, corpulence لحامة

 ,malāḥim2 bloody fight, slaughter, massacre ملاحـم .malḥama pl ملحمـة
fierce battle 

ملحمي شعر  ši‘r malḥamī heroic poem 

 ,iltiḥām close union; cohesion; conjunction, union, connection التحــام
coherence; adhesion (phys.); grapple, struggle, fight, close combat 

 multaḥima conjunctiva ملتحمة

 to speak ungrammatical (laḥāna لحانـة ,luḥūn لحـون ,laḥn) laḥana a لحـن
Arabic (interspersed with barbarisms); -- laḥina a   to be intelligent II to 
chant, psalmodize; to intone, strike up a melody; to set to music, compose 
 (.s.th هـ)

 ,luḥūn air, tune, melody; grammatical mistake لحون ,alḥān الحان .laḥn pl لحن
solecism, barbarism 

 laḥin intelligent, understanding, sensible لحن

 talāḥīn2 musical composition, musical arrangement تلاحين .talḥīn pl تلحين

 talḥīnī singable تلحيني

 malḥūn incorrect, ungrammatical (language); (magr.) poetry in ملحـون
colloquial language 

 mulaḥḥin composer ملحن

لحـا) لحـي and لحـو)  laḥā (laḥw) and لحـى laḥā a (laḥy) to insult, abuse, revile 

 VI to call each other names, heap abuses on each other VIII to grow (.s.o ه)
a beard 

 laḥy insult, abuse, invective, vilification, defamation لحي laḥw and لحو

 luḥīiy jawbone لحي ,alḥin الح .laḥyān, pl لحيان :laḥy, dual لحي

 luḥan, liḥan beard, whiskers (on cheeks and chin), full لحـى .liḥya pl لحيـة

beard | اطلـق لحيتـه aṭlaqa liḥyatahū to let one’s beard grow; لحيـة التـيس l. at-tais 
salsify (Tregopogon porrifolium; bot.) 

 luḥayya2 Luhaiya (town in NW Yemen, on Red Sea) لحية
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 liḥā’ bast لحاء

 alḥā long-bearded الحى

 bi-liḥya) مـاتح بلحيـة سـوداء ,.multaḥin bearded, having a beard, e.g ملـتح
saudā’) a black-bearded man 

 ,to summarize, sum up, epitomize, condense ;(.s.th هــ) II to abridge لخـص

compress (هــ s.th.); to excerpt (هــ s.th.), make an excerpt or extract (هــ of); to 

give the essence of s.th.; to sketch, outline (هـ s.th.); pass. يلخص yulakkaṣu it 

can he summed up ( ان في  to the effect that) V to he summarized, be 

epitomized, be condensed, be summed up (في in), amount briefly (في to), be 

in its essence (في s.th.), narrow down (في to) 

 ,talkīṣ abridgement; condensation; summary, resume; epitome تلخــيص
abstract, synopsis, outline; brier, abort report 

 mulakkaṣ abridged, excerpted, summarized, condensed; (pl. -āt) ملخـص
extract, excerpt, essence, gist 

 II talaklaka to shake, totter (.s.th هـ) laklaka to shake, shake off لخلخ

 mulaklak shaky, unsteady, tottering ملخلخ

 lakama, lukama sluggish; gauche, awkward, clumsy لخمة

 lakan putrid stench لخن

 lukn stinking; uncircumcized (as an لخـن .laknā’2, pl لخنـاء .alkan2, f لخـن
abusive term) 

 ولد lida see لدة1

 al-lidd Lydda (city and international airport in W Israel) اللد2

 (.with s.o ه) ladda a (ladd) to dispute violently, have a fierce quarrel لـد3

II to defame, slander (ب s.o.); to bewilder, perplex, nonplus V to turn 
helplessly right and left, be bewildered, perplexed, confused; to be 
headstrong, recalcitrant 

 ladad vehement quarrel, violent dispute لدد

 aliddā’2 الـداء ,lidād لـداد ,ludd لـد .laddā’2, pl لـداء .aladd2, f الـد ,ladūd لـدود

fierce, grim, dogged, tough | عدو الـد (‘adūw) mortal enemy, archenemy, foe; 

 .do عدو لدود

 mutaladdid obstinate, recalcitrant, headstrong, rebellious متلدد
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 ه) ladaga u (ladg) to sting, bite (snake, s.o.); to taunt, hurt, offend لـدغ
s.o.) 

 ladga sting; bite لدغة

 ladgā stung; bitten لدغى ,ludagā’2 لدغاء .ladīg pl لديغ

 ,to be soft, supple, pliant (ludūna لدونـة ,ladāna لدانـة) laduna u لـدن1

flexible, resilient, elastic II to soften (هــ s.th.); to mollify, attenuate, temper, 

ease, mitigate, alleviate (هـ s.th.) 

 ,lidān soft, gentle; pliant, pliable, flexible لـدان ,ludn لـدن .ladn pl لـدن
supple, resilient, elastic; plastic 

 lādan, lādin laudanum لادن

 ,ludūna softness, pliability, flexibility, suppleness لدونـة ladāna and لدانـة
plasticity, resilience, elasticity 

 ladā’in2 plastics لدائن

 ,ladun (prep.) at, by, near, close to; in the presence of, in front of لـدن2

before, with; in possession of; مـن لـدن from, on the part of; since; -- (conj.) 

since, from the moment when; لدن ان do. 

 knowledge العلوم اللدنية ,(ilm‘) العلم اللدني ;mystic (من لدن الله .i.e) ladunī لدني
imparted directly by God through mystic intuition (in Sufism) 

 ,ladā (prep.) at, by (place and time); in the presence of, in front of لـدى

before, with | لـدى الحاجـة in case of need, if necessary; لديـه ladaihi he has;  مـا
 we (gairu) ... ليس لدينا غيرما ;the condition you are in, your state of mind لديك
know no more than what  ... 

 ,to be sweet (ladāda لـذاذة ,ladad لـذاذ) ladda (1st pers. perf. ladidtu) a لـذ
delicious, delightful, pleasant, gratify the senses II and IV to please, gratify, 
delight (ه s.o.); to give pleasure (ه to s.o.) V and VIII to be pleased, 

delighted (ب at), delight, revel, take pleasure (ب in), be gratified (ب by); to 

find (هـ s.th.) delicious or pleasant, take delight (هـ in), enjoy, savor, relish (هـ 

s.th.) X to find delicious or pleasant (هــ s.th.); to find delightful (هــ s.th.); to 

take pleasure (هـ in) 

 ,ladda pl. -āt joy, rapture, bliss; pleasure, enjoyment, delectation لـذة
delight; sensual delight, lust, voluptuousness 
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 ,lidād delicious, delightful; pleasant; beautiful لـذاذ ,ludd لـذ .ladīd pl لذيـذ
wonderful, splendid, magnificent; sweet 

 ,ladā’id2 sweetness; charm; bliss; rapture; enjoyment لذائذ .ladāda pl لذاذة
delectation; pleasure, delight 

لاذ ,maladda pl. -āt ملــذة  ;malādd2 joy, pleasure, amenity, comfort مــ
delightfulness, enjoyment, delectation; voluptuousness 

 mutaladdid epicure متلذذ

 to hurt ;(.s.o ه) to brand, cauterize ;(.s.th هــ) lada‘a a (lad‘) to burn لـذع

(with words), insult, offend (ه s.o.) V to burn 

 rifle fire لذع البنادق | lada‘ burning, combustion; conflagration, fire لذع

 laddā‘ burning; very hot, scorching; pungent, acrid, sharp; biting لـذاع
(words) 

 ,lauda‘ī sagacious, ingenious, witty, quick-witted لـوذعي lauda‘ and لـوذع
quick at repartee 

 lauda‘īya sagacity, ingenuity, esprit, wit, quick-wittedness, mental لوذعيـة
alertness 

علاذ   lādi‘ burning; pungent, acrid, biting; sharp 

 lawādi‘2 gibe, taunt لواذع .lādi‘a pl لاذعة

 al-lādiqīya Latakia, the ancient Laodicea (seaport in W Syria) اللاذقية

 (to ب) ladiya a (ladan) to adhere, cleave لذي1

 look up alphabetically الذي2

 ب ه) to tie (lizāz لـززاز ,lazaz لـزز ,lazz) lazza (1st pers. perf. lazaztu) u لـز

s.th. to), connect or join firmly, unite (ب ه s.th. with), make (هــ s.th.) stick 

 ;to cram together ;(.s.th هــ) II to connect or join firmly, press together (to ب)

to urge, press, coerce (الى ه s.o. to) VI to be crammed together; to lie close 

together V and VIII to be united, joined, connected (ب with); to adhere, 

cleave, stick (ب to) 

 lazza U bolt, staple, cramp لزة lazz and لز

 mulazzaz crammed together; closely united; firm, solid, compact ملزز
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 ,to be firm, be firmly fixed, hold fast; to adhere (luzūb لزوب) lazaba u لزب

cleave, cling (ب to); to stick (ب to); -- laziba a (lazab) to cohere, cleave 
together, stick together 

 lizāb little لزاب .lazib pl لزب

 lizab misfortune, calamity لزب .lazba pl لزبة

 صـار ضـربة لازب | lāzib sticking, adhering, clinging; firm, firmly fixed لازب

(ḍarbata l.) to become necessary, indispensable; ضـرب ضـربة لازب (ḍuriba) to 
meet with grave misfortune, be stricken by disaster 

 ,to be sticky, ropy, gluey, viscid; to stick (luzūj لـزوج ,lazaj) lazija a لـزج

cling, get stuck (ب to) 

 lazij sticky, gluey, ropy, viscid; adhesive لزج

 luzūja stikiness, glueyness, ropiness, viscidity لزوجة

 ,II to affix (to ب) ,to adhere, cling, cleave, stick (luzūq لـزوق) laziqa a لـزق

post (هــ s.th.); to stick on, paste on (هــ s.th.); to paste together (هــ s.th.); (eg.) 

to palm off, foist (هــ ل s.th. on s.o.) IV to Palte on, stick on, affix (هــ s.th.) 
VIII = I 

 close to his بلزقـه lizqahū or لزقـه | lizq adjoining, adjacent, contiguous لـزق
side, cose by 

 laziq sticky, gluey لزق

 lazqa compress, stupe; plaster لزقة

 lizāq adhesive, agglutinant, glue, cement, paste لزاق

 ,lāzūq compress, stupe; plaster, adhesive plaster لازوق lazūq and لـزوق
court plaster 

 ,attend ,(to هـــ) to cling, adhere, belong (luzūm لــزوم) lazima a لــزم

accompany (هــ s.th.); to persist, persevere (هــ in), stick, keep (هــ to), keep 

doing (هــ s.th.);to adhere, be attached, keep close, stick (ه to s.o.); to be 

inseparable ( ه, هــ  from s.o., from s.th.); to stay permanently (هــ in); to be 

necessary; to be requisite, imperative, indispensable (ه for s.o.); to be 

incumbent (ه upon s.o.), be s.o.’s (ه) duty |  فراشـة(لـزم داره )  to stay at home 

(in bed); لـزم الصـمت (ṣamta) to keep went, maintain silence III to attend, 
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accompany (هــ s.th.); to adhere, stick, keep (هــ to); to pursue or practice 

incessantly (هــ s.th.); to be constantly with s.o. or in s.o.’s company (ه), be 

constantly around s.o. (ه) to be assigned (ه to), accompany, attend (ه s.o.); 

to be inseparable ( هـ, ه  from s.th., from s.o.); to keep doing (هـ s.th.), persist, 

persevere (هــ in); to work with perseverance, display sustained activity (هــ 

for) IV to force, compel (هــ ه s.o. to); to force, press (هــ ه, also ب ه upon 

s.o. s.th.); to enjoin, impose as a duty (هــ ه, also  هب  on s.o. s.th.), obligate 

 ,.to force proof on s.o (ḥujja) الزمه الحجة | (.s.o. to or to do s.th ب ه also ,هـ ه)

force s.o. to accept an argument; الزمـه الفـراش to confine s.o. to bed, compel 

s.o. to my in bed (of a disease); الزمـه المـال (or لمـال�) to impose the payment of 
a sum on s.o. VI to be attached or devoted to each other, be inseparable VIII 
to   adhere, stick, keep, hang on (هــ to); to keep doing (هــ s.th.), persist, 

persevere (هــ in), keep up, maintain preserve (هــ s.th.), abide (هــ by); to take 

upon o.s. (هــ s.th.); to make a rule (هــ of s.th.), make (هــ s.th.) one’s duty, 

impose upon o.s. (هــ s.th.); to assume as a duty (ب or هــ s.th.); to undertake, 

obligate o.s., bind o.s., pledge (ب or هــ to do s.th.); to be in duty bound, be 

obligated or under obligation, be or become liable (ب or هـ to do s.th.); to be 

forced, be compelled (ب or a to do s.th.); to be responsible (ب or هــ for); to 

take over the monopoly (هـ of s.th.), monopolize, farm (هـ e.g., the levying of 

tax..) X to deem necessary (هــ s.th.); to necessitate, make necessary or 

requisite (a s.th.); to require, need (هــ s.th.), call (هــ for), be in need (هــ of 
s.th.) 

 lazma pl. -āt official concessions, license, franchise لزمة

 حسـب اللـزوم | luzūm necessity, exigency, requirement; need, want لـزوم

ḥasaba l-l. as required, as the occasion demands; عنـد اللـزوم in case of need, 

when (if) necessary, if need be; بسـكويت لـزوم السـفر �لبحـر (l. as-safar bi-l-
baḥr) biscuit for the voyage 

 كان لزاما عليـه ان | lizām necessary, requisite; necessity, duty, obligation لزام
to be s.o.’s duty to ..., be necessary for s.o. that he ... 
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 alzam2 more necessary, most necessary الزم

 malāzim2 section, signature (of a book, = 16 مـلازم .malzama pl ملزمـة
octavo sheets) 

مةملز   milzama pl. ملازم malāzim2 vise; press 

 ,mulāzama adhesion, clinging, sticking; remaining, staying ملازمـــة
dwelling; close attachment; dependence; inseparableness, inherence, 
intrinsicality; following, pursuit, pursuance; perseverance, assiduity, zeal 

امالز   ilzām coercion, compulsion 

 ilzāmī forced, compulsory, obligatory, required الزامي

 ;iltizām pl. -āt necessity; duty, obligation, commitment, liability التـزام
engagement (philos. ); contract; farming of taxes, farmage; concession, 
license, franchise; monopoly; التزامـا iltizāman by contract, by the job |  قـام
 to meet one’s obligations �لتزاماته

 ,lāzim inherent, intrinsic, inseparable, indissoluble; necessary لازم
requisite, imperative, indispensable, unavoidable, inevitable, inescapable; 
incumbent, binding, obligatory; intransitive (gram.); legally binding, 
irrevocable (Isl. Law) | كالازم as it must be, comme il faut, properly 

 lāzima fixed attribute, inherent property; standing phrase (of s.o.) لازمة

 ;lawāzim2 (pl.) necessary, inseparable attributes or manifestations لـوازم
necessities, exigencies, requirements; necessaries, requisites; necessaries, 
fixtures 

 liable (’adā) ملـزوم �لأداء | malzūm obligated, under obligation, liable ملـزوم
for taxes, taxable 

 malzūmīya duty, obligation, commitment, liability ملزومية

 mulāzim tenacious (with foil. gen. it.: of), clinging, keeping, sticking ملازم
(with foll. genit.: to); persevering, persisting, remaining, abiding; 
inseparable; closely connected, or attached; attending, accompanying; 
adhering; adherent, follower, partisan; second lieutenant (U.A.R., Tun.) | 
 ;tānin) مـلازم �ن ;first lieutenant (.awwal; U.A.R., Leb., Jord., Ir) مـلازم اول
Leb., Jord., Ir., formerly also Eg., syr.) second lieutenant 

 multazim engaged, committed, under obligation; holder of a ملتــزم
concession or monopoly; tax farmer; concessionaire, concessionary; 
contractor 

 multazam pl. -āt requirement ملتزم

 mustalzamāt requirements, prerequisites, requisites; necessary or مستلزمات
inevitable consequences 
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 lastīk rubber; eraser لستيك lastik and لستك

 to burn ;(.s.o ه) lasa‘a a (las‘) to sting لسع

 (.s.o ه ;with words) to hurt ;(s.th., e.g., the mouth هـ)

 las‘a sting, bite; biting words لسعة

 lusa‘ā’2 stung لسعاء ,las‘ā لسعى .lasī‘ pl لسيع

 lāsi‘ stinging; burning; biting, acrid, pungent, sharp لاسع

 (.s.th هـ) lasina a (lasan) to be eloquent II to point, taper, sharpen لسن

 lasan eloquence لسن

 alsun eloquent السن .lasnā’2, pl لسناء .alsan2, f السن lasin and لسن

 ;alsun tongue; language السـن ,alsina السـنة .lisān m. and f. , pl لسـان

mouthpiece (fig.), organ (esp., of a newspaper; = لسان الحال see below) |  على
 through the (l. iṣ-ṣuḥuf) على لسان الصحف ;from his mouth, through him لسان

organ of the press; قيـل علـى لسـانه مـا (qīla) things were ascribed to him which 

..., he was rumored to have said things which ...; لسـان رسمـي (rasmī) official 

organ; متحـدث بلسـان وزارة الخارجيـة (mutaḥaddit) a spokesman of the Foreign 

Ministry; للسان� or لسا� lisānan orally, verbally; السـن الخـاص والعـام ىدار علـ  (a. 

il-kāṣṣ wa-l-‘āmm) to be the talk of the town, be on everyone’s lips;  لسـان
 the language which لسان الحال ;l. at-taur borage (Borago officinalis; bot.) الثور
things themselves speak, silent language, mute expression (as distinguished 
from the spoken word); organ (of a party or political movement; a 
newspaper); ولسان حاله يقول while he seemed to say ..., with an expression as 

if he wanted to say ...; لسـان الحمـل l. al-ḥamal plantain (Plantago major L.; 

bot.); لسـان العصـفر l. al-‘uṣfur common ash (Fraxinus excelsior; bot.);  لسـان
 ;l. al-qaum spokesman (of a crowd) لسان القوم ;l. al-qufl bolt of the lock القفل

ب  l. al-kalb hound’s-tongue (Cynoglossum; bos.); (eg.) also a لسـان الكلــ
variety of scorpion’s tail (Scorpiurus muricatus L.; bot.), having circinately 
coiled pods; لسـان المفتـاح l. al-miftāḥ bit of the key; ذو لسـانين dū lisanain 
double-tongued, deceitful, insincere, two-faced 

 lisānī oral, verbal لساني

 malsūn liar ملسون
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 lišbōna2 Lisbon (capital of Portugal) لشبونة

 .) III to suppress, crush, destroy, ruin, annihilate (:from lā šai’a ;* لشـى)
s.th.) VI to be suppressed, be crushed, be destroyed, be annihilated; to come 
to nothing, be ruined, be frustrated, fail; to disappear, vanish, dwindle, 
wane, fade 

 mulāšāh annihilation, destruction ملاشاة

 ,talāšin annihilation, ruin, failure, frustration; disappearance تــلاش
evanescence, vanishing, waning, decline 

 ;mutalāšin coming to nothing, dwindling, waning; destructible مــتلاش
evanescent, transient, ephemeral 

 (.s.th هـ) to rob, steal ;(.s.th هـ) laṣṣa u (laṣṣ) to do stealthily or secretly لص
V to become a thief; to act stealthily 

 alṣāṣ thief, robber الصاص ,luṣūṣ لصوص .liṣṣ pl لص

 luṣūṣīya thievery, theft, robbery لصوصية

 to (atā) اتـى متلصصـا الى | mutalaṣṣiṣ behaving like a thief, thievish متلصـص
steal to, sneak up to 

 II to (to ب) to adhere, cleave, cling, stick (luṣūq لصـوق ,laṣq) laṣiqa a لصـق

paste together, stick together (هــ s.th.) III to adjoin (هــ s.th.), be next (هــ to 

s.th.), be contiguous (with), abut (هــ on), touch (هــ s.th.); to be in touch, in 

connection, in contact (ه with s.o.) IV to attach, affix, stick, paste, glue ( ب
 close (.s.th هـ) join ( s.th. to); to bring ,(s.th. with ب هـ) s.th. to); to connect هـ

الصق  ;to post a placard (lauḥa) الصق لوحة | (s.th. against ب هـ) to press ;(to ب)
 to raise an accusation against s.o. VI to cleave together, cling (tuhma) به �مة
together, cohere, stick together; to agglomerate, conglomerate, cake, frit 
together; to blend, pass into each other VIII = I; to hang on (ب to), get stuck 

 (to ب) cling ,(.s.th ب) to fit closely ;(to, on ب)

هـو بلصـقي  ;close to him (or it) لصـق | liṣq adhering, clinging, cleaving لصق
لصقي( ) he and I are inseparable 

 laṣiq sticky, gluey, glutinous; adhesive, agglutinant; tenacious لصق

 ,adjoining, adjacent ;(to ب) laṣīq one who cleaves or clings لصــيق
bordering, neighboring, abutting, contiguous; close-fitting, skintight (dress) 

 laṣūq plaster لصق
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 ;mulāṣaqa junction, conjunction, connection, contact, union ملاصــقة
adjacency, contiguity; O adhesion, cohesion (phys.) 

 ilṣāq poster, bill الصاق

 ;iltiṣāq cohesion, adhesion; contiguity, contact التصـاق talāṣuq and تلاصـق
coherence 

 ,mulāṣiq adjoining, adjacent, abutting, contiguous, bordering ملاصــق
neighboring, in close contact; companion; neighbor; adherent 

 ;mulṣaq attached, affixed; stuck on, pasted on, glued on; fastened ملصـق
brought close; connected, joined; (pl. -āt) poster, bill, placard 

 mutalāṣiq cohering, sticking together; blending, passing into each متلاصـق
other 

 ,multaṣiq attached, affixed, adhesive, sticking; adjoining, adjacent ملتصـق
bordering, neighboring; contiguous, connected, meeting or touching each 
other, in contact; in the immediate proximity (ب of), close to (ب) 

 malḍūm de (row), close (rank) ملضوم

 .s.th ب هــ) laṭaka a (laṭk) to stain, blot, sully, soil, spatter, splash لطـخ
with) II do. V to he soiled or stained 

 laṭka pl. laṭakāt smear, blotch, spot; stain, blemish, blot, disgrace لطخة

 liṭṭīk ass, dolt, fool لطيخ luṭaka pl. -āt and لطخة

 (.s.o ه) laṭasa u (laṭs) to strike, hit لطس

 malāṭīs2 pickax ملاطيس .milṭās pl ملطاس

 (.s.o ه) laṭaša u (laṭš) to strike, hit لطش

 (.s.th هـ) to strike out, erase ;(.s.o ه) laṭa‘a a (laṭ‘) to strike, hit لطع

 laṭ‘a blot, stain لطعة

 -- ;(.to, toward s.o ل or ب) laṭafa u (luṭf) to be kind and friendly لطـف

laṭufa u (لطافـة laṭāfa) to be thin, fine, delicate, dainty; to be graceful; to be 

elegant; to be nice, amiable, friendly II to make mild, soft, gentle, soften (هــ 
s.th.); to mitigate, alleviate, ease, soothe, allay, palliate, assuage, extenuate 
 s.th.; also هـ) to moderate, temper, lessen, diminish, reduce ;(من s.th.; also هـ)

 III to treat with kindness, with (مــن s.th.; also هـــ) to tone down ;(مــن

benevolence (ه s.o.); to be civil and polite (ه to, toward s.o.); to be 

complaisant, obliging, indulgent, compliant (ه toward s.o.), humor (ه s.o.); 
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to flatter (ه s.o.), fawn (ه upon); to caress, fondle, pet (ه s.o.) |   لاطفـه علـى
 to pat s.o. on the shoulder (katifihī)   كتفه

V to be mitigated, be tempered, be moderated; to be civil and polite, 
show o.s. friendly and kind, be so kind as to do s.th. (ب); to bestow most 

kindly, have the kindness to give (ب s.th., also, e.g., advice. علـى to s.o.); to 

be tender, affectionate, nice (ب to s.o.); to win (ب s.o.) over by subtle 

means, by favors, by tricks; to go about s.th. (في or ب) gently, carefully, with 

caution; to do secretly, covertly, without being noticed (ب with verbal noun: 
s.th.) VI to show o.s. friendly and kind; to be polite, courteous, civil, nice X 
to find (هــ s.th.) pretty, sweet, nice; to like, find pleasant or charming (هــ 
s.th.) 

 ,alṭāf kindness, benevolence, friendliness; gentleness الطـاف .lutf pl لطـف
mildness; civility, courteousness, politeness; daintiness, cuteness, 
gracefulness; delicateness, delicate grace (e.g., of the limbs) | بلطـف gently, 
softly 

 ,laṭāfa thinness fineness, delicateness; gracefulness, loveliness لطافــة
charm; kindness, benevolence; friendliness; politeness, esprit, intellectual 
refinement, sophistication; suavity, urbaneness 

 ,luṭafā‘2 thin; fine; delicate, dainty; little لطفـاء ,liṭāf لطـاف .laṭīf pl لطيـف
small, insignificant; gentle, soft, light, mild; pleasant, agreeable; amiable, 
friendly, kind, nice; civil, courteous, polite; affable, genial; pretty, charming, 
lovely, graceful; intellectually refined, full of esprit, brilliant, witty; elegant; 
 O my God! good � لطيـف | the Kind (one of the attributes of God) اللطيـف

heavens! for goodness sake! الجنس اللطيف (jins) the fair sex 

 | laṭā’if2 witticism, quip; joke, jest; subtlety, nicety لطـائف .laṭīfa pl لطيفـة

 l. an-nukāt nice jokes لطائف النكات ;l. al-ḥiyal subtle tricks لطائف الحيل

 alṭaf2 finer; more delicate; kinder, nicer, more elegant الطف

 ,mulāṭafa amiable treatment, amiability; civility, courteousness ملاطفـة
politeness; friendliness; benevolence, kindness; caress; pl. -āt caresses 

 ,amiability; favoring ,(.toward s.o ب) talaṭṭuf friendliness تلطـــف
favoritism; civility, courteousness, politeness 

طفاتمل  mulaṭṭafāt sedatives 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1410 

 the face, with despair, in هــ) laṭama i (laṭm) to strike with the hand لطـم

lamentation); to slap (ه s.o.); to jolt; to eject; to bump, strike (هــ against 

s.th.); to hit (هــ s.th.) VI to exchange blows, fight, brawl, battle (hostile 
armies); to collide, clash (waves) VIII to collide, clash 

 laṭma pl. laṭamāt blow; slap, box on the ear; jolt, thrust لطمة

 laṭīm parentless لطيم

 malṭam cheek ملطم

 multaṭam clash (esp., of waves), tumult, turmoil (of a battle, and the متلطم
like), melee 

يلظ  laẓiya a (لظـى laẓan) to burn brightly, flare, flame, blaze, be ablaze; to 
burn with rage V and VIII do. 

 laẓan blazing fire, blaze, flame لظى

 la‘aba and la‘iba a (la‘b) to slaver; to slobber, drool (baby); -- la‘iba لعـب

a (lu‘b, li‘b, la‘ib, تلعـاب tal‘āb) to play (ب with s.th.; علـى an instrument); to 

toy ( with); to dally (ب with); to trick, cheat, deceive, dupe (علـى s.o.) |  لعـب
لعـب  ;to play a part or role (dauran) لعـب دورا ;to play cards (aurāqa) الأوراق
 he لعبـت بـه الهمـوم ;to play chess (šaṭranj) لعب �لشـطرنج ;to make music الموسيقى

became the sport of sorrows; لعـب في عقلـه (‘aqlilhī) to turn s.o.’s head II to 

make (هــ s.th.) play, set (هــ s.th.) going; to wag (هــ the tail) III to play (ه with 

s.o.); to   have fun, play around, jest, dally, trifle (ه with s.o.) IV to make 

play, cause to play (ه s.o.) V to play, act playfully VI to play (ب with s.th.); 

to make fun (ب of s.o.), mock (ب at s.o.); to pull s.o.’s (ب) leg; to playa 
trick; to act fraudulently 

 ,al‘āb play; game, joke, jest; (un, amusement العـاب .la‘b, li‘b, la‘ib pl لعب

diversion, pastime, sport | لعـب القمـار gambling, gamble; الألعـاب الاولمبيـة the 

Olympic Games; ألعــاب ر�ضــية (riyāḍīya) athletics, sports; ألعــاب ســحرية 
(siḥrīya) legerdemain, sleight of hand, magic; العــاب القــوى a. as-quwā 
athletics, specif., track and 

field; العـاب �ريـة (nārīya) fireworks; سـاحة الألعـاب athletic field;  مـدرس
 mudarris al-a. athletic coach, athletics instructor الأتعاب
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 la‘ib funny, amusing, merry, gay لعب

 la‘ba (n. un.) game; trick لعبة

 ,lu‘ab plaything, toy; doll; butt for mirth or derision لعـب .lu‘ba pl لعبـة
sport, laughingstock 

 li‘‘īb very playful لعيب la‘‘āb and لعاب ,lu‘ba لعبة

 ,l. aš-šams gossamer لعـاب الشـمس | lu‘āb saliva, spittle; slaver, drivel لعـاب

air threads; سال لعابه على his mouth watered for … 

 lu‘ābī salivary; mucous, slimy لعابي

 lu‘aiba pl. -āt (little) doll لعيبة

 ,la‘ūb flighty, coquettish, flirtatious (woman); playful, dallying لعــوب
trifling 

 ;alā‘īb2 plaything, toy; play, sport, dalliance; fun الاعيـب .ul‘ūba pl العوبـة
prank; trick 

 ;malā‘ib2 playground; athletic field, stadium ملاعـب .mal‘ab pl ملعـب

playhouse, theater; scene; circus ring; pl. ملاعـب malā‘ib matches, contests, 
events (in sports) 

 mal‘aba plaything, toy ملعبة

 talā‘ub game (e.g., of a speculator, of a gambler), gamble; free play تلاعب

ال التلاعـبمجـ |  (majāl) free play, free scope, elbow-room; latitude, margin; 
clearance 

-l. al لاعـب الجنبـاز | lā‘ib playing; player; sportsman; athlete; gymnast لاعب
jumbāz gymnast, athlete 

ب .mal‘ūb pl ملعــوب  ,malā‘īb2 covered with spittle; slobbering ملاعيــ
driveling, drooling; prank, trick, ruse, artifice 

 mulā‘ib fellow player; playmate, playfellow; fraudulent ملاعب

 II tala‘tama to hesitate; to falter, stutter, stammer لعثم

 tala‘tum hesitation; stuttering, stutter لعثم la‘tama and لعثمة

ثم اللسانمتلع mutala‘tim and متلعثم  m. al-lisān stammering, stuttering 

 ه) la‘aja a (la‘j) to hurt, be sore, burn III to oppress, distress, agonize لعـج
s.o.) 

 la‘ja pain لعجة
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 ardent لـواعج .lawā‘ij2 ardent, burning (esp., love); pl لـواعج .lā‘ij pl لاعـج
love, ardor (of love) 

 la‘sā’2 red-lipped لعساء .al‘as2, f العس

 (.s.th هـ) to lick (la‘qa, lu‘qa لعقة ,la‘q) la‘iqa a لعق

 la‘qa spoonful لعقة

 la‘ūq electuary لعوق

 teaspoon ملعقة شاي | malā‘iq2 spoon ملاعق .mil‘aqa pl ملعقة

 la‘l garnet (min.) لعل1

 علla‘alla see 2 لعل2

 la‘la‘a to resound, reverberate, clang, roar, boom II tala‘la‘a to لعلـع
shimmer, glimmer, gleam, flicker; to be starved;   to be parched with thirst; 
to be exhausted 

 la‘āli‘2 vibration of fata morgana لعالع .la‘la‘ pl لعلع

 ه) utter imprecations ,(.s.o ه) la‘ana a (la‘n) to curse, damn, execrate لعـن

against s.o.) III to utter the oath of condemnation (لعـان li‘ān, q.v.) VI to 
curse each other 

 la‘n cursing, execration, malediction لعن

يـهلعنـة الله عل | li‘ān curse; execration, imprecation لعـان ,la‘na pl. la‘anāt لعنـة  
God’s curse upon him! 

 lu‘na damned, cursed, confounded; execrable, abominable لعنة

 li‘ān oath of condemnation; sworn allegation of adultery committed لعـان
by either husband or wife (Isl. Law) 

 ;malā‘īn2 cursed; confounded ملاعــين .mal‘ūn pl ملعــون la‘īn and لعــين

damned; outcast, execrable; detested, abhorred, abominable; اللعـين the Evil 
One, the Devil 

 mutalā‘in cursing each other, hostile, inimical متلاعن

لك لعا  la‘an laka call to one who has stumbled: may you rise again! 

 ,lugūb, lagub exhaustion, lassitude, fatigue, weariness; great pains لغـوب
trouble, toil 

 luggab languid, fatigued, weary, tired لغب .lāgib pl لاغب

 lagādīd2 flesh لغاديـد .lugdūd pl لغدود lugūd and لغود ,algād الغاد .lugd pl لغد
at the throat and under the chin 

 .lagaza u (lagz) to speak in riddles; to equivocate III and IV do لغز
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 algāz riddle, puzzle; enigma; conundrum; mystery, secret الغـاز .lugz pl لغـز

| O لغز الكلمات المتقاطعة l. al-kalimāt al-mutaqāṭi‘a crossword puzzle 

 ,mulgaz puzzling, enigmatic, cryptic, mysterious; dark, obscure ملغــز
ambiguous, equivocal 

 to be clamorous and noisy; to raise a din; to (ligāṭ لغـاط ,lagṭ) lagaṭa a لغـط
shout, clamor II and IV do. 

 algāṭ noise, din; clamor, shouting; lamentation الغـاط .lagṭ, lagaṭ, pl لغـط

 i uproar, turmoil, tumult (.over or for s.th عن)

 (.s.th هـ) lagama to mine, plant with mines لغم2

 algām mine الغام .lugm, lagam pl لغم

 ilgām mining (e.g., of a harbor, of a road, etc.) الغام lagm and لغم

 IV to amalgamate, alloy with mercuryلغم 2

 lugām foam, froth لغام

 ilgām amalgamation الغام

 lagmaṭa (eg.) to smear, sully, soil لغمط

لغـو( لغـا ) lagā u (lagw) to speak; to be null; -- لغـا lagā u (lagw) and لغـي 
lagiya a (لغـا lagan, لاغيـة lāgiya, ملغـاة malgāh) to talk nonsense; to make 

mistakes (in speaking) sV to render ineffectual (هــ s.th.); to declare null and 

void or invalid, invalidate, nullify, annul, abolish, abrogate, eliminate (هــ 

s.th.), do away (هــ with s.th.); to cancel (هــ a project); to withdraw (هــ 
permission, a motion) 

 ,lagw foolish talk; nonsense; null, nugatory, ineffectual; mistake لغـو
blunder, ungrammatical language 

 ;luga pl. -āt language; dialect; idiom; vernacular; lingo, jargon; word لغـة

expression, term; اللغــة classical Arabic | لغــة اجنبيــة (ajnabīya) foreign 

language; لغـة عاميـة (‘āmmīya) popular language; لغـة الكنايـة literary language; 

 l. al-mihna لغـــة المهنـــة ;l. al-muḥādata colloquial language لغـــة المحادثـــة

professional jargon, slang; لغة المولـد l. al-maulid mother   tongue; اهـل اللغـة ahl 

al-l. philologists, lexicographers; علـم اللغـة ‘ilm al-l. lexicography, philology, 
linguistic science, linguistics 
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 lagwa dialect, idiom, vernacular لغوة

 ,lugawī linguistic; philologic(al); lexicographic(al); philologist لغــوي

lexicographer, linguist; لغو�ت linguistic matters, philologica 

 ,ilgā’ abolishment, abolition, abrogation, repeal, elimination إلغـــاء
cancellation, revocation, rescission; annulment, nullification, quashing; 
countermand 

 ,lāgin abrogated, repealed, annulled, canceled, invalid, ineffective لاغ
null and void 

 lāgiya grammatical mistake, incorrect usage لاغية

 ;mulgan abrogated, repealed, annulled, canceled, invalid, void ملغــى
abolished; expired; suppressed; negligible 

 ,to wind, coil, spool ;(.s.th هــ) laffa u (laff) to wrap up, roll up, fold up لف

reel (هــ s.th.); to wind (علـى هــ s.th. on; علـى هــ s.th. around), twist, wrap, fold 

 ,cover, swathe ,(s.th. in or with في هــ or ب) to envelop ;(s.th. around علـى هــ)

swaddle (هــ s.th. ب or في in or with), wrap, infold (ب or في هــ s.th. in); to 

connect (ب هــ s.th. with), join, attach ( 0ب   s.th. to); to grow densely, be 

overgrown, form a tangled mass; to make a round of calls (علـى on), visit 

) .to go around s.th (.eg) ;(people علـى) ـهـ ), go about s.th. (هــ) in a roundabout 

way, make a detour, beat about the bush | لف لفه (laffahū) to do just like s.o., 
be of the same kind as s.o., belong to the same sort as s.o. II to wrap up or 
infold tightly V to wrap o.s. up (في in), cover o.s. (في with) VIII do.; to wind, 
twist, coil; to turn, make a turn (automobile, etc.); to intertwine, grow in a 
tangled mass; to gather, assemble, rally (حـول around); to clasp, enclose, 

encircle, embrace (ب s.th.) 

 laff winding, coiling; wrapping, enfolding; rolling, folding; (eg.) لـف
circumambience, circumvention, detour, roundabout way, subterfuge, 
dodge, excuses; pl. الفـاف alfāf swaddling clothes, diapers | اللـف والـدوران 
(dawarān) detours and evasions; لــف ونشـر (našr) folding and unfolding; 

involution and evolution (rhet.); مــن غـير لــف without much ado, without 
ceremony 

ــف  ,alfāf densely growing trees; pl. thicket, scrub الفــاف .liff pl ل
undergrowth, brushwood 
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 ,laffa pl. -āt turn, rotation, revolution; coil, twist, convolution, whorl لفـة

spire; winding; roll, scroll; pack, packet, package, bundle, bale; turban |  لفـة
 parchment scrolls (raqq) لفات من الرق ;postal package (barīdīya) بريدية

 ;lafā’if wrapping, covering, cover, envelope لفـائف ,lifāfa pl. -āt لفافـة
wrapper, wrap; altar cloth, cloth covering the paten and chalice (Copt.-Chr.); 
bandage; swaddling band; puttee; cigarette (also غلفافـة مـن التبـ  min at-tibg); 

pl. لفائف (fig.) guise (of s.th.) 

 ,lafīf gathered, assembled; crowded, thronging; multitude, crowd لفيـف

swarm, body, cluster, group (مـن of people); mixed company | لفيـف النـاس 
mob, rabble, riffraff; اللفيف الأجنبي (ajnabī) the Foreign Legion 

 lafīfa bundle; package, pocket, pack; cigarette لفيفة

 laffā’2 stout, plump (figure, body) لفاء .alaff2 f الف

 ,milaff pl. -āt reel, spool; coil (el.); winding; wrapping, covering ملـف
casing; blanket, sleeping blanket; cover, wrapper, jacket (of a book, etc.); 
(letter) envelope; folder, portfolio; letter file;   dossier | O ملــف التــأثير 
induction coil (el.); O بتـدائيملـف ا  (ibtidā’ī) primary coil (el.); O ملـف خـانق 
choking coil, choke (el.) 

 milfāf wrapping, covering, cover ملفاف

 ,talāfīf2 winding; coil, twist, convolution, whorl تلافيـف .talfīf pl تلفيـف

spire; pl. تلافيف expletive after في, e.g., في تلافيف سويدائها (suwaidā’ihā) in the 

depth of her heart; في تلافيـف الظـلام (ẓalām) in the dark; بـين تلافيفـه in it, inside 
it, around in it 

 ,iltifāf turn; bypassing, outflanking, sank movement, envelopment التفـاف
surrounding 

 rolled up, rolled ;(in في) malfūf wound, coiled; wrapped up ملفــوف

together, convolute; twisted, wound (علـى around); fastened, attached (علـى 

to); swathed (ب in or with); plump, stout (body); (syr.) cabbage 

 multaff winding, twisting, coiling; wound, coiled; rolled up, rolled ملتـف
together, convolute; spirally wound; intertwined, interwoven, entwined; 
gathered, assembled, grouped (حول around); clasping, enclosing, embracing, 

encircling (ب s.th.) 
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 s.th. to or الى هــ) lafata i (laft) and IV to turn, bend, tilt, incline, direct لفـت

toward), focus (الى هـ s.th. on); to turn sway, avert (عن هـ s.th. from) |  لفت نظره
 to turn one’s eyes or one’s attention to; to direct الفـت نظـره الى ,(naẓarahū) الى

s.o.’s eyes to, call s.o.’s attention to; لفـت النظـر to catch the eye, attract 

attention; to be impressive, stately, imposing; الفـت النظـر do.; لفـت النـاس to 
attract, interest, or captivate people V to turn, turn around, turn one’s face 
 (ḥaulahū) تلفـت حولـه | to look around, glance around; to peer around ;(to الى)

to look around, glance around; تلفـت يمنـة ويسـرة (yamnatan wa-yasratan) he 

looked to the right and left VIII to turn, turn around, turn one’s face (الى to); 

to wheel around, turn around; to address o.s. (الى to); to pay attention, attend 

 heed, observe, bear in mind, consider, take into account, take into ,(to الى)

consideration (الى s.th.); to take care (الى of), care (الى for) | التفـت حولــه 
(ḥaulahū) to look around, glance about X to attract (هــ the eye, attention); to 

claim, arouse, awaken (هــ the interest, the attention, مـن of s.o.) | اسـتلفت نظـره 
(or انظاره) to arouse or attract s.o.’s attention, catch s.o.’s eye 

 lift turnip (Brassica rapa L.; bot.) لفت

 ;lafta (n. un.) turnabout, about-face; (pl. lalatāt) turn, turning; gesture لفتـة
sideglance, glance, a furtive, casual, or quick, look 

 lafūt ill-tempered, surly, sullen لفوت lafāt and لفات

 luft left-handed لفت .laftā’2, pl لفتاء .alfat2, f الفت

 ,attention, notice ;(to, toward الى) iltifāt turn, inclination, turning التفـات

heed; regard, consideration; care, solicitude; sudden transition (styl.) |  بـدون
دون الالتفـات الىبـ ;bi-dūn l-ilt. inattentive(ly) الالتفات  inconsiderate of, without 

consideration for; عـدم الالتفـات ‘adam al-ilt. inattention; نظـر اليـه بعـين الالتفـات 
(bi-‘ain l-ilt.) to give s.th. sympathetic consideration 

 ;turn of the face or eyes ;(to, toward الى) istilfāta (n. vic.) a turning اسـتلفاتة
side-glance, glance 

 istilfāt stimulation of attention استلفات

 lāfita sign (bearing an inscription) لافتة

 attracting attention, striking, conspicuous (naẓar) ملفت للنظر :mulfit ملفت
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 ;regardful; attentive ;(at الى) multafit turning around, looking ملتفــت
heedful, careful; considerate 

) to burn, scorch, sear (lafaḥān لفحـان ,lafḥ) lafaḥa a لفح ه, هــ  s.o., s.th.); -- 

(lafḥ) to   strike lightly; to touch, brush (هـ s.th., e.g., of the breath) 

 lafḥa pl. lafaḥāt fire, heat (esp., of fever) لفحة

 lawāfiḥ2 burning, scorching, searing لوافح .lāfiḥ pl لافح lafūḥ and لفوح

 luffāḥ mandrake (Mandragora officinarum; bot.) لفاح

) lafaẓa i (lafz) to emit لفـظ هــ, ب  s.th.); to spit out ( هــ, ب  s.th.); to eject 

( هــ, ب  s.th.); to throw (ه s.o.) out (مـن of); to speak, enunciate, articulate; to 

pronounce, utter, express, voice, say ( ه, ب  s.th.) | لفظ النفس الأخير (nafas) to 

breathe one’s last, die, expire; to be in the throes of death; لفـظ انفاسـه 
(anfāsahū) to be in the throes of death, breathe one’s last; لفظـه لفـظ النـواة 
(lafẓa n-nawāh) to spit s.th. out like a date pit, brush s.th. aside, reject s.th., 
dismiss s.th. V to pronounce, enunciate, articulate (ب s.th.) 

 ;alfāẓ sound-group, phonetic complex; expression, term الفـاظ .lafẓ pl لفـظ

word; wording; formulation; articulation, enunciation, pronunciation; لفظـا 
verbatim, literally | لفظا ومعنى (ma‘nan) in letter and spirit; أخطأ اللفظ (akṭa’a) 
to mispronounce 

 lafẓī of or pertaining to words, verbal; literal; pronounced; oral لفظي

 lafẓa pl. lafaẓāt word; utterance, saying لفظة

 lafīẓ ejected, emitted; pronounced, uttered لفيظ

 talaffuẓ pronunciation, enunciation, articulation تلفظ

 malfūẓ ejected, emitted; pronounced, uttered ملفوظ

 l. š-šaibu ra’sahū grey hair covered his لفـع الشـيب رأسـه :lafa‘a a (laf‘) لفـع

bead II to cover (هــ s.th., ب with) | لفـع الشـيب رأسـه l. š-šaibu ra’sahū = I; V 

and VIII to wrap o.s. up (ب in) 

 milfa‘ head shawl, muffler ملفع

 to concoct, contrive, devise, think out ;(.s.th هــ) II to invent, fabricate لفـق

 to patch up, piece together ;(.s.th هــ) to trump up ;(.s.th هـ) to falsify ;(.s.th هـ)

 (a s.th. with الى)
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 talfīq invention, fabrication, concoction, fibbing; falsification تلفيق

 talfīqa pl. -āt invented story, fib, yarn تلفيقة

 ;mulaffaq invented, fabricated, trumped up, fake, fictitious ملفـــق
concocted, contrived, devised; patched up, pieced together; embellished 
with lies 

 laflafa to wrap up, envelop, cover (a s.th.) II talaflafa to wrap o.s. up لفلف

( ب, في  in) 

) IV to find لفـو ه, هــ  s.o., s.th.) VI to put right, to right, repair, correct (هــ 

s.th.); to make good (هــ a deficiency), eliminate, remove (هــ a danger); to 

remedy (هـ s.th.); to redress (هـ a loss, and the like), make up (هـ for a loss) 

 mulāfāh correction, adjustment, elimination (of a deficiency) ملافاة

 talāfin repair, correction; elimination, removal (of a deficiency, of a تـلاف
danger); remedy; redress, reparation 

 V to be (s.o. by an agnomen or title ب ه) II to call, surname لقـب

surnamed (ب by an agnomen or title) 

 ,alqāb agnomen; nickname; title, honorific; last name القـاب .laqab pl لقـب

surname, family name (as opposed to اسـم given name, first name) |  لقـب
 title of champion (in sports) البطولة

   (... by the laqab ب) mulaqqab surnamed, nicknamed, called ملقب

 to ;(.s.th هــ) laqaḥa a (laqḥ) and II to impregnate, fecundate, pollinate لقـح

graft, bud (هـ a tree); to inoculate, vaccinate (ه s.o.) VI to cross-pollinate 

 laqḥ impregnation, fecundation, pollination لقح

 | laqāḥ seed, semen, sperm; pollen; infective agent, virus; vaccine لقـاح

لجدريلقاح ا  l. al-judarī variolovaccine; O لقاح الوقاية serum 

 ;talqīḥ impregnation, fecundation, pollination, grafting, budding تلقـيح

inoculation, vaccination | تلقــيح الجــدرى t. al-judarī vaccination (against 
smallpox) 

اللواقح دقيق  daqīq al-lawāqiḥ2 pollen 

 mulaqqaḥ inoculated, vaccinated ملقح

 l. an-nafs annoyed, cross لقس النفس :laqis لقس
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 هــ) laqaṭa u (laqṭ) to gather, collect, pick up from the ground, glean لقـط

s.th.) II = I V to gather, glean (هـ s.th.); to pick up (هـ s.th., also, e.g., with the 

ear) VIII = I; to receive (هــ radio waves, a radio message; to take (هــ a 

picture; phot.) | صورة لتقطا  (ṣūra) to make a picture 

 laqaṭ that which ill picked up or gathered, leftovers, gleanings لقط

 luqṭa that which ill picked up or gleaned, gleanings; article or thing لقطـة
found; (lucky) find; (eg.) bargain, pickup 

 luqāṭa that which is picked up or gleaned; leftover لقاطـة luqāṭ and لقـاط
ears of grain, gleanings; offal, refuse 

 luqatā’2 picked up, found; foundling لقطاء .laqīṭ pl لقيط

 laqīṭa (female) foundling لقيطة

 ,malāqiṭ2 (pair of) tongs, pincers; (pair of) tweezers ملاقـط .milqaṭ pl ملقـط

pincette; (pair of) pliers | ملقط الجنين forceps; ملقط النار fire tongs 

 ;iltiqāt gathering, collection, gleaning; taking up, picking up التقــاط

reception (radio) | جهاز الالتقاط jahāẓ al-ilt. receiver (radio) 

 l. aṣ-ṣaut لاقـط الصـوت lāqiṭ receiving (radio set); gleaner; gatherer | O لاقط

pickup (of a phonograph); phonograph; O لاقطة الألغام mine sweeper 

 multaqiṭ finder ملتقط

 (.s.th هـ) laqa‘a a (laq‘) to throwaway, discard لقع

 to ;(.s.th هــ) to seize quickly, grab, snatch (laqatan لقفان ,laqf) laqifa a لقف

catch (هــ s.th.); to snatch up, take over (عـن هــ s.th. from s.o.) V and VIII do.; 

to seize (هـ on), rob, usurp (هـ s.th.) 

 laqlaqa to clatter (stork); to babble, chatter, prattle لقلق

 laqāliq2 stork لقالق .laqlāq pl لقلاق laqlaq and لقلق

 laqlaqa clatter (of a stork); babble, chatter, prattle; (eg.) gossip لقلقة

 laqima a -- ;(.s.th هــ) laqama u (laqm) to clog up, obstruct, block لقـم1

(/aqrn) to eat, devour. gobble, swallow up (هــ s.th.) II to feed bit by bit (ه 

s.o.); to load (هــ a weapon; syr.) | لقـم القهـوة (qahwa) to stir ground coffee into 

hot water IV to make (ه s.o.) swallow; to feed bit by bit (ه s.o.) VIII to 
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devour, swallow up (هــ s.th.) لقمـة luqma pl. لقـم luqam bite; bit, mouthful; 

little piece, morsel | لقمــة ســائغة titbit, choice morsel: جعلــه لقمــة ســائغة ل 

(ja‘alahū) to make s.o. an easy prey of ...; لقاضـيلقمـة ا  pastry of fine flour, 
fried in oil like doughnuts and sprinkled with sugar or honey 

 luqaima pl. -āt snack, bit, morsel لقيمة

 .mulaqqim pl. -ūn (syr.; mil.) assistant gunner, loader, cannoneer no ملقـم
1 

 palm wine (.magr) لاقمي laqmī or لقمي2

 luqmān2 Lokman, a legendary sage and author of numerous لقمـان 3

fables | بقيت دار لقمان على حالها (baqiyat) everything has remained as before 

 to ;(.s.th هــ) to understand, grasp (laqāniya لقانيـة ,laqāna لقانـة) laqina a لقـن

gather, infer, note (هــ s.th.) II to teach (هــ ه s.o. s.th.), instruct (هــ ه s.o. in); 

to dictate (هــ ه to s.o. s.th.); to instill, infuse, inculcate, inspire (هــ ه in s.o. 

s.th.), insinuate, suggest (هــ ه to s.o. s.th.); to whisper (هــ ه to s.o. s.th.), 

prompt (ه s.o.) V = I; to learn, receive, get (مـن هــ s.th. from), be informed 

 (of s.th. by من هـ)

 laqāniya quick understanding, grasp لقانية laqāna and لقانة

 ,talqīn instruction, direction; dictation; dictate; inspiration تلقـــين
insinuation, suggestion; suborning of a witness (Isl. Law) 

 mulaqqin prompter; inspirer; a faqīh who instructs the deceased at ملقـن
his grave what to tell the two angels of death 

 laqwa facial paralysis لقوة

 to (luqan لقـى ,luqya لقيـة ,luqy لقـي ,luqyān لقيـان ,’liqā لقـاء) laqiya a لقـي

encounter ( ه, هــ   s.o., s.th.), meet ( ه, هــ  with s.o., with s.th.); to meet (ه 

s.o.); to come across s.o. or s.th. ( ه, هــ ), light upon s.o. or s.th. ( ه, هــ ); to 

find ( ه, هــ  s.o., s.th.); to experience, undergo, suffer, endure (III s.th.), meet 

with s.th. (هــ); to fall to s.o.’s (ه) lot or share III to meet, come to meet (ه 

s.o.); to encounter (ه s.o.), have an encounter (ه with); to come across s.o. 

or s.th. ( ه, هـ ), light upon s.o. or s.th. ( ه, هــ ); to experience, undergo, suffer, 

endure (هـ s.th.). meet (هـ with s.th.); to receive, get, obtain, achieve (هـ s.th.) | 
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 هــ) to find willing ears IV to throw, cast, fling (ṣāgiyatan) لاقـى آذا� صـاغية

s.th.); to throw off, throw down. drop (هــ s.th.); to throw away, discard (هــ 

s.th.); to put or lay (هــ s.th.) before s.o. (علـى), submit (علـى هــ s.th. to s.o.), 

pose (علـى هــ a question to s.o.); to report (علـى or الى هــ on s.th. to s.o.), set 

forth (علـى or الى هــ s.th. to s.o.); to recite, play, sing (هــ a song, a musical 

composition); to present (هــ s.th., e.g., a broadcast); to give (هــ a lecture), 

hold (هــ a class), make, deliver (هــ a speech); to extend (هــ a greeting, الى to 

s.o.); to impose, lay (على هـ s.th. on s.o.), burden (هـ على with s.th. s.o.) |  القى
القـى �لا ل, �لـه الى  to pay attention to; القـى بيــا� عـن (bayānan) to make a 

statement about or on; القــى البــيض (baiḍ) to lay eggs; القــى بزمامــه الى (bi-

ẓimāmihī) or القـى مقاليـد امـره الى فـلان (m. amrihī) to lay one’s rate in s.o.’s 

hands, entrust one’s fate to s.o.; القـى بنفسـه (binafsihī) to throw o.s. into, 

plunge into; القى بنفسه في احضانه (aḥḍānihī) to throw o.s. into s.o.’s arms;  القى
 القـى الحبـل علـى الغـارب ;.to surrender to s.o., give o.s. up to s.o (bi-yadihī) بيـده
(ḥabl) to give froe rein, give a free hand, impose no restraint; القـى خطـا� علـى 
to make a public address to; القى الدرس (dars) to recite the lesson;  القـى الرعـب
القـى  ;.to strike terror to s.o.’s heart, frighten, alarm s.o (ru‘b, qalbih`i) في قلبه
 to (‘sam) القـى المـع اليـه ;to lay down one’s arms, capitulate, surrender السـلاح

lend one’s ear to s.o., listen to s.o.; القـوا اليـه اسمـاعهم  (asmā‘ahum) they lent 

him their ears, they listened to him; لقـى عليـه سـؤالاا  (suālan) to put a question 

to s.o., ask s.o. a question; القى على عاتقه شيئا to impose s.th. on s.o., hold s.o. 

responsible for; القـى علومـا to teach sciences; القـى القـبض علـى (qabḍ) to arrest 

s.o.; القـى القنابـل علـى to drop bombs on s.th., bomb s.th.; القـى عليـه القـول (qaul) 

to dictate to s.o.; to direct, instruct s.o., give s.o. instructions;  القى عليها كلمـة
 ;he pronounced the formula of divorce against her (kalimata ṭ-ṭalāq) الطـلاق

لمســؤولية عليــهالقــى ا ;to give a lecture, hold a class (muhāḍara) القــى محاضــرة    
(mas’ūlīya) to place the responsibility on s.o., saddle s.o. with the 
responsibility V receive ( ه, هــ  s.o., s.th.); to take, accept (هــ s.th.); to get, 
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obtain (هـ s.th.); to learn (عن هـ of s.th. from), be informed (عـن هــ of s.th. by); 

to learn (علـى or عـن هــ s.th. from s.o.), take lessons (عـن from s.o.), be taught, 

be instructed, be coached (عـن by s.o.) | تلقـى امـرا (amran) to receive an order, 

have orders (soldier); تلقـى الأوامـر to take orders (com., and the like);  تلقـاه
 to agree wholeheartedly to s.th., submit willingly to (qabūl) �لتسـليم والقبـول

s.th.; تلقى دروسا في to take lessons in (some field, ort, science, eto.);  تلقى العلوم
 to study at the university VI to meet, join each other, come في الجامعـة

together, get together VIII do.; to encounter, meet (ب s.o.) X to throw o.s. 
down; to lie down, lie 

 alqā’ offal, discard القاء .laqan pl لقى

 luqya encounter, meeting; luqya, laqīya s.th. found, a find لقية

 luqyā encounter, meeting لقيا

 liqāya encounter, meeting; s.th. found, a find لقاية

قيةال  ulqiya riddle, conundrum 

 min tilqā’i nafsihī مـن تلقـاء نفسـه | tilqā’a (prep.) opposite; in front of تلقـاء

or من تلقاء ذاته by o.s., of one’s own accord, spontaneously, automatically 

 spontaneously, automatically تلقائيا ;tilqā’ī automatic; spontaneous تلقائي

لاق .malqan pl ملقــى  ,malāqin meeting place, rendezvous; junction مــ
crossing, intersection; road or street intersection, crossroads 

 liqā’ encounter; meeting; get together; reunion; liqā’a (prep.) in لقـاء

exchange for, in return for, for, on | الى كفالـة (kafāla) on bail; الى اللقـاء good 
by! so long! au revoir! 

 mulāqāh encounter, meeting, get-together, reunion; reception ملاقاة

 ;ilqā’ throwing, casting, throw, cast, fling; delivery, diction; dictation القاء

recitation, recital | م الإلقاءعل  ‘ilm al-i. elocution 

 talaqqin receipt, reception, acceptance; acquisition (also of a skill, of تلـق

knowledge, eto.); learning (of an art, skill, eto.); pursuit (of studies) |  تلقـى
 studies at (e.g., at a university) العلوم في

 talāqin meeting, encounter تلاق

 (with مع) iltiqā’ meeting, reunion التقاء
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 mulqiyāt al-a. al-baḥrīya mine layers ملقيات الألغام البحرية :mulqin ملق

 mulqan thrown, cast, discarded ملى

 ;multaqayāt meeting place, rendezvous ملتقيــات .multaqan pl ملتقــى
gathering point, collecting center; intersection, junction, confluence, 
crossroads | الى الملتقى good-by! so long! au revoir! 

 (.s.o ه) lakka u (lakk) to hit with the fist, to cuff, buffet, pommel لـك1
VIII to be pressed together, thickly set, crammed, jammed, crowded; to 
crowd together, gather in a mass; to make mistakes or blunders, speak 
ungrammatically 

 ,.lukūk lac, one hundred thousand (specif لكـوك ,alkāk الكـاك .lakk pl لـك2
100,000 rupees) 

 lukk, lakk resin; lao; sealing wax لك3

 ,to abide (’laka لكـأ) laki’a a لكـئ -- ;to strike, hit (’lak لـكء) laka’a a لكـأ

remain, stay (ب at a place) V to be tardy, dilatory, slow, to dawdle, tarry, 

hesitate (في in s.th.); to loiter, loaf, hang about | تلكـأ في الأداء (adā’) to be in 
default, fail to meet one’s financial obligations 

 luka’a hesitant, tardy, dilatory, sluggish, slow; behindhand, in لكــأة
arrears, defaulting 

 (.s.o ه) to thrust ,(.s.o ه) lakaza u (lakz) to strike with the fist; to kick لكز

 lakiz miserly, stingy لكز

 likāz pin, nail; peg لكاز

 ,luka‘ā’ moan, base, ignominious, disgraceful, wicked لكعـاء .lakī‘ pl لكيـع
depraved; silly, foolish 

 lakā‘a meanness, baseness, disgracefulness, wickedness, depravity لكاعة

 lakama u (lakm) to strike with the fist, box, punch III to engage in a لكـم

fiat fight, box (ه with s.o.) 

 lakma pl. lakamāt blow with the fist, punch لكمة

 milkama boxing glove ملكمة

 mulākama fist fight, boxing matoh ملاكمة

 mulākim boxer, pugilist, prize fighter ملاكم

 to speak (luknūna لكنونـة ,lukūna لكونـة ,lukna لكـن ,lakan) lakina a لكـن1
incorrectly, barbarously; to stammer 
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 ;lukna stutter, stammer; incorrect usage, ungrammatical language لكنـة
incorrect pronunciation 

 speech defect, faltering way of (kalām) لكانــة في الكــلام :lakāna لكانــة
speaking 

 ;lukn speaking incorrectly لكــن .laknā’2, pl لكنــاء .alkan2, f الكــن
stammering, stuttering 

 alkān basin, copper basin الكان .lakan plلكن 2

 لاكن lākin, lakinna see لكن3

 li ل li-kai-mā see لكيما ,li-kai لكي

 lam yaktub he did not لم يكتـب | lam (particle, with foll. apoc.) not لم2

write; الم a-lam not ... though? الم اقـل لكـم (aqul) haven’t I told you, though?  لم
الا --  lam -- illā only, nothing but, just, not till, not before 

 li ل li-mā, see لما = lima لم 2

 هــ) to reunite ;(.s.th هــ) lamma u (lamm) to gather, collect, assemble لم3

s.th.); to arrange, settle, put in order (هـ s.th.); to repair (هـ s.th.), pass. lumma 

to suffer from or be stricken by a slight mental derangement | لم شــعثه 
(ša‘atahū) to put s.th. in order again, straighten s.th. out, put s.th. right; to 
recover, pick up; to help s.o. get back on his feet, لم شمل القطيـع (šamla l-q.) to 
round up the herd IV to befall, overcome (fatigue, fear, weakness, 
adversities, etc.; s.o.); to pay (ب s.o.) a short visit, call ( on s.o.), stop, stay 

 a ب) to broach ;(.with s.o ب) to have sexual intercourse ;(at s.o.’s house ب)

topic), .peak (ب about). discuss (ب s.th.), to give a survey (ب of), outline, 

state briefly (ب s.th.), to touch briefly (ب on a subject), to be acquainted or 

familiar (.... with s.th.), to get to know (ب s.th.), to familiarize o.s., acquaint 

o.s. (ب with s.th.), to commit, perpetrate (ب a crime), to take, consume (ب 

food, drink) VIII to gather, assemble, rally; to unite; to visit (s.o.), call (ه 
on) 

 ;limām collection; gathering, assembly; visit, call لمــام .lamma pl لمــة
misfortune, calamity, slight mental derangement, touch of insanity 

 limam curl, ringlet, lock لمم .limma pl لمة

 lumma traveling party; group, troop, body (of people) لمة
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 lamam slight mental derangement لمم

 limāman occasionally, from time to time, rarely, seldom لماما

 lammām wild thyme (bot.) لمام

 ,acquaintance, familiarity ;(.of s.th ب) ilmām knowledge, cognizance المـام

conversance (ب with); (pl. -āt) survey, outline, summary, resume 

 lāmma evil eye لامة

 ;malmūm collected, gathered, assembled; concentrated at one point ملمـوم
slightly insane 

 ,expert ;(with ب) mulimm completely familiar, conversant ملـــم

connoisseur | ملم �لقراءة والكتابة literate 

 mulimma pl. -āt misfortune, calamity, disaster ملمة

 li ل li-mā see لما1

 .lammd (conj.) when, as, after; since, whereas; (particle; with foll لمـا2
apoc.) not, not yet 

 lambāgō lumbago (.Engl) لمباجو

 lamba pl. -āt lamp; tube (radio) لمبة

 V to take a snack لمج

 lumja appetizer, hors d’oeuvre, relish, snack �ة

 to see, sight, behold, notice ;(.at s.o ه or الى) lamaḥa a (lamḥ) to glance لمح

 تلمـاح ,lamaḥān لمحـان ,lamḥ) -- ;(that ان) to become aware ;(.s.th هــ ,.s.o ه)
talmāḥ) to flash, sparkle, glisten, shimmer II to insinuate, intimate, give to 
understand (الى s.th.), hint (الى at), allude, refer (الى to) III to cast a casual or 

furtive glance (ه at s.o.) IV to glance casually or furtively (الى or ه at s.o.) 

 l. al-baṣar glance لمـح البصـر | lamḥ quick look, glance; moment, instant لمـح

of the eye;  في اقـل مـن لمـح البصـر, دون لمـح البصـر, كلمح البصر, البصرفي لمح  (aqalla) 
like lightning, in a trice, instantly, in no time 

 ,lamḥa pl. lamaḥāt quick, casual look, glance; wink; glow of light لمحـة

light, brightness, flash (of lightning) | فيـه لمحـة مـن ابيـه (abīhi) he looks like his 
father 

 lammāḥ shimmering, gleaming, shining لماح
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 | malāmiḥ2 features, lineaments; traits; outward appearance, looks ملامـح

 lights and (ẓilāl) ملامـح وظـلال ;he looks like his father (abīhi) فيه ملامح من ابيـه
shades (in painting) 

 ,talāmīḥ2 allusion, intimation, insinuation, hint تلامـيح .talmīḥ pl تلمـيح

reference; تلميحا by way of suggestion, indirectly 

 carp ,(.of s.o ه) a wink; to speak ill (.s.o ه) lamaza u i (lamz) to give لمـز

 ,criticize, blame, censure, backbite ,(.with s.o ه) find fault ,(.at s.o ه)

slander, defame (ه s.o.) 

 lammāz fault-finder, captious critic, caviler, carper لماز lumaza and لمزة

 هــ) lamasa u i (lams) to touch, handle, feel with the hand, finger لمـس1

s.th.), pass one’s hand (هــ over s.th.); to seek (هــ s.th.), look, search, ask (هــ 

for); to perceive, notice (هــ s.th., الى that), become aware (هــ of s.th., ان that) | 

 to take thing, as they لمـس الحقـائق ;intangible, impalpable (yulmasu) لا يلمـس

are, face the facts III to be in touch or contact ( ه, هــ  with s.o., with s.th.); to 

touch, feel, finger, palpate ( ه, هــ  s.o., s.th.); to have sexual intercourse (هـا 

with a woman) V to feel out, finger, palpate (هــ s.th.); to fumble, grope 

about; to grope, fumble (هـ for s.th.); to look, search (هـ for); to ask (هـ for) VI 

to touch each other, be in mutual contact VIII to request (هــ مـن s.th. from 

s.o., ل for s.o.), ask (من هـ for s.th. s.o.), solicit (ل ه s.th. for); to beg (هـ for), 

request urgently (هــ s.th.); to seek (هــ s.th.), look, search ( هــ, ه  for s.th., for 
s.o.) 

 ḥāssat al-l. sense حاسـة اللمـس | lams feeling, groping; touching, touch لمـس
of touch 

 lamsī tactual, tactile, of or pertaining to the sense of touch لمسى

 lamsīya (tun.) date which has not attained full ripeness لمسية

 lamsa (n. vic.) touch; (pl. -āt) retouch لمسة

 lamīs soft to the touch لميس

 malāmis2 place of touch, spot touched, point of ملامـس .malmas pl ملمـس

contact; O feeler, tentacle (of insects); touch; contact | عـم الملمـس� soft to the 
touch 
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 malmasī tactual, tactile ملمسي

 ;mulāmasa touching, touch, contact; feeling, fingering, palpation ملامسـة
sexual intercourse 

 talammus search, quest تلمس

 iltimās request, solicitation; application, petition التماس

 things ملموســـات ;malmūs touched, felt; palpable, tangible ملمــوس
perceptible to the touch, tangible things 

 multamas pl. -āt request, petition, application ملتمس

 look up alphabetically الماس2

 (.at s.o ه) to make faces ;(.at s.o ه) lamaṣ u (lamṣ) to rail لمص

تلمـظ  | .lamaẓa u (lamẓ) to lick one’s lips; to smack one’s lips V do لمـظ
 .to speak ill of s.o., backbite s.o (bi-dikrihī) بذكره

 ,to gleam, glitter, twinkle, flash, sparkle (lama‘ān لمعـان ,‘lam) lama‘a لمـع

glisten, shimmer, shine | لمـع بسـيفه (bi-saifihī) to brandish the sword; لمـع بيـده 
(bi-yadihī) to wave one’s hand; لمـع في رأسـه خـاطر (kāṭirun) a thought flashed 

through his mind II to cause (هـ s.th.) to shine, gleam, or twinkle; to shine (هــ 

s.th.), give brightness (هـ to s.th.); to polish (هـ s.th.); to burnish (هـ s.th.) IV to 

wave (one’s hand); to point out, give to understand, intimate, insinuate (الى 
s.th.), hint (الى at), allude (الى to) VIII to flash, radiate, glow, shine; to 
sparkle, glitter, gleam 

 ,lama‘ān luster, sheen, shine; shimmer, gleam, glow لمعـان lam‘ and لمـع
brightness, light 

 ,limā‘ shimmer, gleam, glow, flash, sparkle لمـاع ,‘luma لمـع .lum‘a pl لمعـة
glitter, brilliancy, radiance, beam; gloss, luster, burnish, polish; some, a little 

 ,lammā‘ bright, brilliant, lustrous, sparkling, flashing, glistening لمــاع
shining, radiant; O glossy, glazed, burnished, polished, satined, calendered 
(tech.) | جلد لماع (jild) patent leather 

 ,alma‘ī sagacious, smart, shrewd, clever, bright المعــي alma‘2 and المـع

intelligent; -- المع alma‘ more lustrous, shinier 

 ,alma‘īya sagacity, smartness, shrewdness, cleverness, brightness المعيـة
intelligence 
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 talmī‘ polishing, polish تلميع

 ilmā‘a allusion, hint الماعة

 ,lawāmi‘2 brilliant, lustrous, shining, gleaming لوامــع .lāmi‘ pl لامــع
shimmering 

 gloss, shine (lawāmi‘2 لوامع .pl) ;lāmi‘a fontanel (anat.) لامعة

 mutalammi‘ radiant, brilliant, shining, lustrous متلمع

 (.s.th هـ) lamlama to gather, gather up لملم

 mulamlama trunk, proboscis (of the elephant) ململمة

 lan (conj.; with foll. subj.) not (referring to the future) لن

لنج جديد  (eg.) gad`id lang brand-new 

 landra London لندرة

 landan London لندن

 lanš pl. -āt launch, small steamer, motorboat (.Engl) لنش

 leningrād Leningrad لنينغراد

 ,to flame (lahabān لهبـان ,lahīb لهيـب ,luhāb لهـاب ,lahb, lahab) lahiba a لهـب

burn, blaze II and IV to kindle, light, set on fire, ignite, inflame (هــ s.th.); to 

excite, stir   up, provoke ( ـهـ  s.th.) V to flame; to be aflame, be ablaze, burn 
(also fig.: cheek, anger, thirst, etc.) VIII = V; to catch fire, flare up; to be 
inflamed (also med.) 

 luhāb flame, blaze, flare لهاب lahab, lahīb and لهب

 lihāb parched with thirst لهاب .lahbā, pl لهبى .lahbān, f لهبان

 ilhāb kindling, lighting, ignition, inflammation الهاب

 iltihāb burning; inflammation (also med.); in compounds التهـــاب

corresponding to Engl. “-it is” | التهاب الشعب ilt. aš-šu‘ab bronchitis 

 iltihābī inflammatory; inflammable التهابي

 ;multahib burning, flaming, blazing, aflame, ablaze; inflamed ملتهــب

heated, excited, glowing, aglow | قطن ملتهب (quṭn) guncotton 

 look up alphabetically لاهوت

 to loll one’s tongue with thirst or fatigue; to (luhāt لهـاث ,laht) lahata a لهث
pant, gasp, be out of breath; to breathe heavily 
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 l. al-maut death rattle, agony of لهـاث المـوت | luhāt panting, pant, gasp لهـاث
death 

 lahtā panting, gasping, out of breath; thirsty لهثى .lahtān f لهثان

 to ب) be attached ,(.to s.th ب) lahija a (lahaj) to be devoted, dedicated لهج

s.o., to s.th.), be very fond (ب of), be in love (ب with); to be bent. be intent, 

be keen (ب on), be eager (ب for), be mad (ب about, after); to do (ب s.th.) 

constantly or fervently| لهـج �لثنـاء عليـه (tanā’) to extol s.o. fervently; لهـج بـذكره 
(bidikrihī) to speak constantly of s.o., mention s.o.’s name continually with 
praise; لهـج بشـكره (bi-šukrihī) to launch forth into profuse thanks or praises; 

 الهـج لسـانه �لشـكر :to resort to humble pleas IV causative (ḍarā‘a) لهـج �لضـراعة
(lisānahū, šukr) to elicit profuse thanks from s.o. XI الهـاج ilhājja to curdle, 
coagulate (milk) 

 ,lahja tip of the tongue; tongue; manner of speaking; tone; dialect لهجـة

vernacular; language | بلهجـة العاتـب in a reproachful tone, reproachingly; 

 in violent language, sharply worded شديد اللهجة

 luhja appetizer, hors d’oeuvre لهج

 (.s.o ه) lahada a (lahd) to overburden, over-exert لهد

 lahdam sharp, pointed لهذم

 lahaṭa a (lahṯ) to slap لهط

 to regret, deplore, lament ;(for s.th. lost علـى) lahafa a (lahaf) to sigh لهـف

 ,V do.; to be eager (shout علـى) fret, worry ,(for علـى) to grieve ;(.s.th علـى)

yearn (على for, also ل), pant (على after, also ل) 

 yā lahfā oh, what � لهفـا yā lahfa and � لهـف | lahf regret, grief, sorrow لهـف

a pity! too bad! alas! لهف � (with foll. genit. of pers.) oh, how unfortunate he 

is! لهفي عليك � (lahfī) oh, how sorry I feel for you! 

 ,lahfa sigh, lament; anxiety, apprehension, concern, worry, sorrow لهفـة
grief; yearning, longing, hankering, desire, impatience 

 ,luhuf sighing; regretful; sad لهـف ,lahāfā لهافى .lahfā, pl لهفى .lahfān2 f لهفان
sorry, worried, sorrowful, grieved; longing, yearning 

 lihāf regretful, sorry, sad, worried, sorrowful, grieved لهاف .lahīf pl لهيف
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 lāhif worried, troubled, sorrowful, grieved, full of regret لاهف

 ,malhūf worried, troubled, depressed; apprehensive, concerned ملهـوف

anxious;   covetous, eager (الى or علـى for), desirous (الى or علـى of); longing. 
yearning 

 mutalahhif yearning, longing, hankering; anxious, eager, impatient متلهف

 lahiqa a to be snow-white لهق

 lahlaqa to loll one’s tongue with thirst لهلق

 ه) lahima a (lahm, laham), V and VIII to devour, gobble, swallow up لهـم

s.th.); to consume, destroy (ه s.th.; fire) IV to make (ه s.o,) swallow (ه 

s.th.); to inspire (ه هــ s.o, with) X to ask (ه s.o.) for inspiration or advice; to 

seek to find out (هـ s.th.), try to get (هـ s.th.); to pray, turn (ه هـ to God for) 

 lahūm greedy, covetous, voracious, gluttonous لهوم lahim and لهم

 ilhām pl. -āt inspiration; instinct الهام

 mulham inspired ملهم

لهـا) لهـي and لهـو)  lahā u (lahw) to amuse o.s., distract o.s., divert o.s., pass 

or kill time (ب with s.th,); to play, toy, dally, trifle; to fritter away, trifle 

away, prattle away (بوقته bi-waqtihī one’s time); to enjoy o.s., have fun, have 

a good time; to delight, take pleasure (الى or ب in); to enjoy, savor, relish (ب 

s.th.); -- (لهـي luhiy, لهيـان lihyān) to turn one’s attention (عـن from); to try to 

forget, forget, give up, renounce (عـن s.th.), become oblivious (عـن of); -- لهـي 

lahiya a (لهـا lahan) to like, love (ب s.th.), be very fond (ب of), be in love, be 

infatuated (ب with), be mad (ب about, after); to turn one’s attention (عـن 

from), become oblivious (عن of), forget, give up, renounce (عـن s.th,); to pay 

no attention (عـن to), be heedless (عـن of) II to delight, amuse, divert, distract 

 (.s.o عــن) make ,(from عــن) attention (ه) divert s.o.’s ,(s.o. with ب ه)

oblivious (عـن of); to keep, divert (عـن s.o. from), take s.o.’s (ه) mind away 

 ,.IV = II; V and VI to amuse o.s (.s.o ه) III to approach, be near (from عـن)

pass the time (ب with s.th,), take pleasure, delight (ب in); to seek distraction 

 (.with s.th ب) VIII do.: to play, toy, trifle (in s.th. from ب عن)
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 ,lahw amusement, entertainment, diversion, distraction, passtime لهــو

pleasure, sport, fun, play | دور اللهــو dūr al-l. and امــاكن اللهــو places of 
entertainment. amusement centers 

 لهـاء ,lahan لهـا ,luhiya, lihīy لهـي ,lahayāt لهيـات ,lahawāt لهـوات .lahāh pl لهـاة
lahā’ uvula 

 al-ḥarfān al-lahawīyatān the velars الحرفـان اللهويتـان lahawī velar (adj.) لهـوى
q and k 

 popular (āmmīya‘) ملهـاة عاميـة | malhāh object of delight; comedy ملهـاة
farce 

 ;malāhin place of entertainment, amusement center مـلاه .malhan pl ملهـى

amusement, entertainment, fun, diversion, distraction | ضـــريبة الملاهـــي 
admissions tax, entertainment tax 

 malāhin plaything toy; pl. musical instruments, also مـلاه .milhan pl ملهـى

 آلات الملاهي
 talhiya distraction, diversion, amusement تلهية

 heedless, inattentive, inadvertent, oblivious, forgetful (عن with) lāhin لاه

 mulhin amusing, entertaining, diverting, pleasant مله

 | lau (conj.) if (as a rule, introducing hypothetical conditional clauuses) لو

 if it لـولا� ;laulā if not لـولا ;lau anna (introducing nominal clauses) if لـو ان

weren’t (hadn’t been) for us; فيمـا لـو fī-mā lau in case that; ولـو wa-lau 
although, though; even if; (optative particle) if only ...! would that ...! I wish 
 !I wish he knew! if he only knew لو يعلم !...

 cowpea (Vigna Binenais (.eg) (baladī)لوبيـا بلـدي | lūbiyā bean (bot.) لوبيـا

Endl.; bot.);  عافنلوبيا  (eg.) hyacinth bean, lablab (Dolichos lablab L.; bot.) 

 lūbyā Libya لوبيا

 lūbī Libyan لوبي

1 لوت( لات ) (lāta: لات حين مناص l. hīnu manāṣin it’s too late to escape 

 lūt (eg.) maigre (Sciaena aquila) لوت2

لوث( لاث ) lāta u (laut) and II to stain, tarnish, soil, sully (هـ s.th.); -- lawita 
a (lawat) to be dilatory, tardy, slow; to hesitate, tarry, linger V to be or get 
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stained, blotted, tarnished, soiled, sullied (ب with) VIII to be dilatory, tardy, 

slow; to be obscure, confused, complicated (على for s.o.) 

 lauta stain, blot, spot لوثة

 ,for في) lūta languor, lassitude, fatigue, faintness; passion, weakness لوثـة

also with foll. genit.: for) | لوثـة) بـه(فيـه   he is a little crazy, he has a bee in his 
bonnet 

 mulawat stained, blotted, tarnished, soiled, sullied, unclean; stricken ملوث
with cholera, pestilence, etc. 

 multāt mentally confused ملتاث

 alwāj (theater) box, loge; (masonic, etc.) الـواج ,lōj pl. -āt (Fr. loge) لـوج
lodge 

لـوح( لاح ) lāḥa u (lauḥ) to appear, show, loom, emerge, come in sight; to 

become visible (ل to s.o.); to break, begin to show (dawn); to shine, gleam, 
glint, flash, shimmer, glimmer, sparkle; to seem, appear; to wither, singe, 
parch, scorch; to tan (ه s.o.; sun) |يلـوح لي ان it seems to me that ...;  علـى مـا
 to الى or ب ل) as it seems, apparently II to make a sign, beckon, wave يلـوح

s.o. with); to signal; to allude (ب to), hint (ب at), intimate, insinuate (ب ل 

to s.o. s.th.), give (ب ل s.o. s.th.) to understand; to flourish, brandish, swing, 

wave (ب s.th.); to turn grey (هــ the head; of old age); to burn, tan (ه s.o.; 

sun); to plank, lay with planks (هــ the floor) |لـوح بيديـه (biyadaihi) to wave 
with the hands IV to appear, show, come in sight; to shimmer, glimmer, 
glint, flash, sparkle; to wave, brandish, flourish, swing (هـ s.th.) 

 ,alwāḥ, alwāḥ board, blackboard; slate; tablet; slab; plate الـواح .lauḥ pl لوح
sheet; pane; plank, board; panel; small board, signboard; shoulder blade, 
scapula |لــوح اردواز (arduwāz) slab of slate, slate; O لــوح مجعــد (muja‘‘ad) 

corrugated iron; لـوح الجليـد block of ice; ديـدلـوح ح  sheet iron; لـوح زجـاج zujāj 

sheet of glass, pane; O لـوح متحـرك (mutaḥarrik) spring-board (in sports);  لـوح
 windowpane لوح النافذة ;metal plate, metal sheet (ma‘dinī) معدني

 ,alwāḥ board; blackboard; slate; tablet; slab; plate الـواح ,lauḥa pl. -āt لوحـة
sheet; pane; panel; plaque; plane, surface; screen; placard, poster; picture, 
painting |لوحـة الاسـم l. al-ism doorplate, name plate; لوحـة التوزيـع switchboard 
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(el., tel.); دامالوحـة الـ  checkerboard; لوحـة زيتيـة (zaitīya) oil painting; لوحـة سـوداء 
(saudā’) blackboard; bulletin board; لوحـة الشـطرنج l. aš-šaṭranj chessboard; 

 slate; writing tablet; blackboard لوحة الكتابة

 lawwāḥ withering, singeing, parching, scorching لواح

 ,talwīḥ pl. -āt beckoning, waving, flourishing, brandishing; sign لــوح
signal, wink, wave; allusion; hint, intimation, insinuation; metonymy; pl. 
hints, references; remarks, annotations, marginal notes 

 lawā’iḥ2 program, project; bill, motion (esp., in لـوائح  lā’iḥa pl. -āt لائحـة

parliament); order, decree, edict; ordinance; regulation, rule; pl.  لــوائح 
outward appearance, looks, outward sign|  لائحة القانون, لائحة قانونية  bill, draft 

law; لائحـة السـفر l. as-safar timetable, train schedule, railroad guide;  لائحـة
 l. aṯ-ṯa‘ām (syr.) menu, bill of fare الطعام

 mulawwiḥa signal, semaphore (railroad) ملوحة

 multāḥ sun-tanned, sunburned ملتاح

 to take refuge, seek (liyād ليـاذ ,liwād, lawād, luwād لـواذ ,laud) lāda u (لـوذ)

shelter (ب with s.o., in s.th.), have recourse, resort (ب to); to keep close (ب 

to), observe religiously (ب s.th.) 

 malād refuge, protection; shelter; asylum, sanctuary; protector ملاذ

 lā’id one seeking shelter or protection, refugee لائذ

 لذع see لوذعي and لوذع
 lūr lyre لور

 lord pl. -āt lord (.Engl) لورد

 lorry, truck (.Engl) لورى

 to form bolls (cotton) (.eg) ;(.s.th هـ) II to stuff with almonds لوز

 l. al-quṭn لـوز القطـن | lauz almond(s) (coll.), (eg.) patch (on a shoe) لـوز

cotton bolls; دودة اللوز dūdat al-l. boll weevil 

-ilt. al التهـاب اللـوزتين | the tonsils (anat.) اللـوز�ن ;lauza pl. -āt almond لـوزة
lauzatain tonsillitis 

 lauzī almond-shaped, almond (adj.) لوزى

لوس( لاس ) lāsa u (laus) to taste 
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لـوص( لات ) lāṣa u (lauṣ) to peep, peer, pry (through a chink in the door, or 

the like) III do. (ه for s.o.); to stare, gaze (هــ or الى at s.th.), to look firmly, 

unflinchingly (هـ or الى at s.th.); to dupe, cheat, deceive (ه s.o.) 

 mulāwiṣ sly, cunning, wily ملاوص

لـوط( لاط ) lāṯa u (lauṯ) to stick, cling, adhere ( to); to coat with clay, to 
plaster ( a wall) 

 lūṯ Lot (Biblical name) لوط

 lūṭī sodomite, pederast لوط

 liwāṭa sodomy, pederasty لواطة liwāṭ and لواط

لـوع( لاع ) lā‘a u (lau‘) to he or heoome restive, impatient; to become ill j 

to seize vehemently, overwhelm, torment, make sick (ه s.o.; love); to tan (ه 
s.o.; sun) II to torture, torment, agonize VIII to be burning, inflamed, 
languishing (with love, longing); to feel burning anxiety (على for s.o.) 

 ,lau‘a ardor of love, amorous rapture, lovesickness; pain, grief لوعــة
anguish, anxiety, torment, torture, agony 

 ,iltiyā‘ burning, enrapturedness, burning anxiety. anguish; agony التيـاع
pain, suffering 

 mulāwi‘ cunning, artful, wily, crafty, sly ملاوع

 lūgāritmāt logarithms لوغاريتمات

1 لوف( لاف ) lāfa u (lauf) to eat, chew (هـ s.th.) 

 lūf luffa, dishcloth gourd (Luffa cylindrical Roem; bot.) لوف2

 malāwiq2 spatula ملاوق .milwaq pl ملوق

1 لوك( لاك ) lāka u (lauk) to chew (هـ s.th.); to talk constantly about s.th. (هـ), 

to bring into discredit (سمعتـه sum‘atahū s.o.’s reputation) |لاك الكـلام (kalām) 

to be inhibited in one’s speech, stammer, express o.s. imperfectly,  السـؤال
مـا تلوكـه  ;the question which is on everyone’s lips (alsina) الـذي تلوكـه الألسـنة
   what people say, what is generally rumored (alsun) الألسن

 look up alphabetically لائكية and لائكي2

 lōkanda pl. -āt inn; hotel لوكنده and (It. locanda) لوكانده

 ,lawālib2 screw; spiral; spiral spring, coil spring لوالـب .laulab pl لولـب
extension spring; spring; axle; (fig.) mainspring, pivot point 
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 (zuharīya) لولبيــات زهريــة laulabī screw-shaped; spiral, helical | O لــولبي

spiroohetes, syphilogenous bacteria; درج لولبي (daraj) spiral staircase 

1 لمـس( لام ) lāma u (laum, مـلام malām, ملامـة malāma) to blame, censure, 

rebuke, chide, scold, reproach (في or علـى ه s.o. for) II to censure sharply, 

reprove, reprimand (ه s.o.) IV = I; V to blame o.s. ; to tarry, linger, take 

one'. time (في or علـى in or with s.th.), procrastinate, temporize, hedge VI to 
blame each other VIII to be censured, he blamed X to deserve blame, be 
blameworthy, reprehensible 

 lauma censure, rebuke, reproof, blame, reproach لومة laum and لوم

 lawwām severe censurer, stem critic; censorious لوام luwama and لومة

لاوم .malāma pl ملامــة malām and مــلام  ,malāwim2 censure, rebuke مــ
reproof, blame, reproach 

 talwīm censure, rebuke, reproof تلويم

 luyyam censurer, critic, accuser ليم ,lawwām لوام ,luwwam لوم .lā’im pl لائم

مةلائ  lā’ima pl. لوائم lawā’im2 censure, rebuke, reproof, blame, reproach 

 ,mulām censured, blamed; blameworthy مـلام malīm and ملـيم ,malūm ملـوم
reprehensible 

 lūmān penitentiary, penal servitude لومان

 lūmānjī convict, inmate of a penitentiary لومانجي

 ,to color, tint, tinge ;(.s.th هــ) II to variegate, dapple, make colorful لـون

paint, daub (هــ s.th.); to make up, rouge (هــ the face, etc.) V to be colored or 
tinted; to color, change color, become discolored; to he colorful, variegated; 
to be fickle 

وانال .laun pl لون  alwān color; coloring, tint, tinge, hue, shade; complexion; 
kind, sort, specimen, species; dish, course; pl. (with foll. genit.) all kinds of | 
 .muktalif al-a مختلــف الألــوان ;a. al-aṭ‘ima all kinds of food الــوان الأطعمــة

variegated, multicolored, motley, varied, various; جلى الوانه jallā alwānahu to 
bring out the different aspects of s.th., point up s.th., make s.th. stand out 

 launī colorful, colored, color- (in compounds), chromatic لوني

 talwīn coloring تلوين

 ,mulawwan colored, tinted, colorful, many-colored, variegated ملــون
kaleidoscopic 
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 ,mutalawwin colored, tinted; many-colored, multicolored; iridescent متلون
opalescent, scintillating; changeable, inconstant, unsteady; whimsical, 
capricious, fickle 

 lāwingī attendant, bath attendant لاونجي lawingī and (.eg) لونجي

 lawingīya housekeeper, woman attendant, servant, housemaid لونجية

 lavender water ماء اللوندا | lawandā lavender (It. lavanda) لوندا

 to ;(.s.th هـ) to crook, curve ;(.s.th هـ) to turn (lawīy لوي ,layy لي) lawā i لوى

bend, flex, bend up, down, back or over (هــ s.th.); to twist, contort, wrench, 

warp (هــ s.th.); to distort, pervert (هــ s.th.); to turn (هــ the head), turn away, 

avert (هــ the face); to turn around, turn (علـى to s.o., to s.th.), face (علـى s.o., 

s.th.); to   think back (علـى on), recall (علـى s.th.); to care, bother (علـى about), 

pay attention or heed (علـى to) | لـوى فيـه اللسـان (lisān) to speak ill of s.o., 

backbite s.o.;  شيء علىلا يلوي  not to care about anything, be utterly reckless; 

 -- ;(.s.th. from s.o عـن هــ) to conceal, keep secret (layyān ليـان ,layy لي) --

lawiya a (لـوى lawan) to be crooked, curved, bent; to writhe, twist; to wind, 

coil II to bend, bow, incline, tilt, twist, wrench, contort, turn, crook, curve (هـ 

s.th.); to pervert, distort, complicate (هــ s.th.) IV to turn, twist, bend, crook, 

curve (ب or هـ s.th.); to avert (عـن هــ s.th. from); to wave (بيـده bi-yadihī one’s 

hand); to hoist (هــ a flag); to take away, put away, remove (ب s.th.) |  الـوى
 check, curb s.th. V to be ,(from عن) .to avert, prevent, restrain s.th عنان الشيء
twisted, winding, tortuous, sinuous, bent, crooked; to be turned, be twisted; 
to turn, twist, wind, meander, coil; to writhe, wriggle, squirm; to display 
shrewdness and cunning VIII to be curved, crooked, bent; to be turned, be 
twisted; to twist, warp, get contorted, get bent out of shape; to turn off, turn 
away; to turn one’s back (or on s.th.); to be or become difficult, involved, 
intricate, complicated (على for s.o.) 

 the flexible tube of (.eg) لي الشيشـة | layy bending, twist(ing), turn(ing) لي

the narghile; لا يعـرف الحـي مـن اللـي (ya‘rifu l-ḥayya) he doesn’t know enough 
to come in out of the rain, he wouldn't know a snake from a garden hose 

 ,liwan bend, fold, flexure, twist, tortuosity, sinuosity, turn لوى .Iayya pl لية
curve 
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قاسـى الألـواء  | alwā’ gripes, colic; agony, pain, hardship الـواء .lawan pl لـوى
 to die a thousand deaths (’la’wā) واللأواء

 alwiya curvature الوية ,’alwā الواء .liwan pl لوى

 alwiyāt banner, flag, standard; brigade الـو�ت ,alwiya الويـة .liwā’ pl لـواء
(mil.; U.A.R., Leb., Ir.); major general (mil.; U.A.R.); rear admiral (Eg.); 
province, district (Ir.; the country is subdivided into 14  امــير اللــواء |لـواء  

brigadier general (Ir.); جــوي لــواء  (jawwī) air-force brigade; عقــد لــواء شــيء 
(liwā’a š.) to found, start, originate, produce, cause, arouse, provoke s.th.; 
عقـد لـه لـواء  ;... the admiral’s flagship (liwā’uhā) ... البارحـة المعقـود لواؤهـا للأمـيرال

النصـر(ا�ـد  ) ‘uqida lahū l. ul-majd (un-naṣr) approx.: he was awarded the 
laurel of fame (of victory) 

 lawwā’ wryneck (zool.) لواء

 malāwin spanner, wrench; O peg (of stringed مـلاو .milwan pl ملـوى
instruments) 

 ,iltiwā’ curvedness, curvature; bend, twist, tortuosity, sinuosity التــواء

curve; crookedness, wryness; perverseness, absurdity | التـواء الأرض ilt. al-arḍ 
unevenness of the terrain 

 iltiwā’a (n. vic.) pl. -āt a bending, flexing, twist (e.g., of the body in التواءة
dancing) 

 reckless of, without غـير لاو علـى | luwāh turning, twisting لـواة .lāwin pl لاو
regard for 

 ,malwī crooked, curved, bent; twisted, warped, contorted; winding ملـوي
meandering, tortuous, sinuous; perverted, wrong, absurd 

 ملوى = multawin ملتو
 multawan pl. -āt turn (of the road), curve; curvature ملتوى

 لوى see لية and لي1
 liyyā’ mackerel shark, porbeagle (zool.) لياء2

   lībaryā Liberia ليبر�

 lībī Libyan ليبي ;lībiyā Libya ليبيا

 yā laita (particle, with foll. noun in acc. or personal � ليـت laita and ليـت

suffix) would God! if only ...! | ليتـني مـت لأجلـك laitanī muttu li-ajlika would 

God I had died for you! ليتـه كـان هنـا I wish he were here! if only he were 
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here! ليت كان يـذهب � (yadhabu) I wish he had gone! ليـت شـعري (ši‘rī) I wish 
I knew ...! 

 līturjīya pl. -āt liturgy ليترجية

 lītuwānīya Lithuania ليتوانيا

 lītuwānī Lithuanian ليتواني

 luyūt lion ليوث .lait pl ليث

 لوذ see لياذ
 لــيرة انكليزيــة | līra pl. -āt pound (as a monetary unit) لــيرة līrā and لــيرا

(ingilīzīya) pound sterling 
 not to ;(.or acc. s.th. or s.o ب with) laisa (without imperf.) not to be لـيس1

exist; (= intensified لا) not | لـيس الا (illā) terminating a sentence: only, and 

no more, and nothing else;  سوى –ليس  (siwā) nothing but, only, merely;  ليس
بـل --فقـط  –لـيس  ;there is not a grain of truth in it على شيء من الحقيقة  (faqaṭ, 

bal) not only -- but also; لـيس ل not to have, not to possess; لـيس لنـا شـيء we 

don’t have anything; لـيس لـه ان he has no right to ..., he mustn’t ...; لـيس مـن 
not to belong to …, have nothing to do with ...; الـيس كـذلك a-laisa ka-dālik? 

Isn’t it so?; (with ب and participle) to be unable to, لسـت بفاعـل lastu bi-
fā‘ilin I can’t do it 

 layisa a (layas) to be valiant, brave, courageous ليس2

 līs valiant, brave, courageous ليس .laisā’2, pl ليساء .alyas2, f اليس

 līsans the academic degree of a licentiate (Fr. licence) ليسانس

 V to form fibers, become fibrous (.s.th هـ) II to rub with palm fibers ليف

 (hindī) ليف هنـدي | alyāf fibers, fibrils, bast الياف .pl (ة .coll.; n. un) līf ليف

coco fibers, coir; اليف الكتان a. al-kattān flax fibers 

ليفـة  | līfa (n. un.) fiber, fibril; tuft of palm fibers used as a brush ليفـة
 sponge, luffaهـ bath الاستحمام

 līfānī fibered, fibrous ليفاني līfī and ليفي

 talayyuf fibration, fibrillation; cirrhosis (med.) تليف
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( لاق) ليـق  lāqa i (laiq) to befit, become (ب s.o.), be proper, seemly (ب for 

s.o.), be suitable (ب to s.o.), be worthy (ب of s.o.); to be suited, appropriate, 

fit (ب for s.th.); to fit (garment) 

 liyaq tuft of cotton or silk threads which is inserted in an ليـق .līqa pl ليقـة
inkwell; putty; clay; mortar 

 ;liyāqa propriety, seemliness, suitableness; decorum, decency لياقــة
capability, skill; efficiency, competence; worthiness, merit, desert; correct 
behavior, blameless conduct, good manners | مخـل �للياقـة (mukill improper, 
unseemly, unbecoming 

 (for ب) alyaq2 more suitable, more appropriate, more proper, fitter اليق

 ;lā’iq suitable, appropriate, proper, befitting, becoming, seemly لائــق
suited, adapted, fit; worthy, deserving 

 ليـالي  .pl ;(daytime �ـار as opposed to) lail (usually m.) nighttime, night ليل
layālī (syr.) a certain vocal style; لـيلا lailan at night | ليـل �ـار laila nahāra day 
and night 

 ;evening ;(يوم u opposed to) layā’il2 night ليائل ,layālin ليال ,laila pl. -āt ليلة

soirée; الليلـة al-lailata tonight I   بـين ليلـة وضـحاها (wa-ḍuḥāhā) overnight;  ليلـة
 kairīya) charity ليلـة خيريـة ;lailata amsi last night; yesterday evening امـس

soirée, benefit performance; ليلـة الدخلـة l. ad-dukla wedding night; ليلـة راقصـة 
soirée dansante, evening dance; ليلـة زهـرةا glamorous evening party; ليلـة شـادية 
(šādiya) soirée of vocal music; ليلة ليلاء (lailā’2) dark night; في ليلـة لـيلاء in the 

dark of night, under cover of the night; ليلـة القـدر l. al-qadr or ليلـة القضـاء l. al-
qaḍā’ the night in which, according to sura 97, the Koran was revealed, 
celebrated between the 26th and 27th of Ramadan; ليلـة المعـراج l. al-mi‘rāj the 
night of the 27th of Rajab in which the Prophet made his journey through 
the seven heavens; ليلـة نصـف شـعبان l. niṣf aš-ša‘bān the night between the 
14th and 16th of Shaban, when, according to popular belief, the heavenly 
tree of life is shaken, shedding the leaves of those who will die next year; 

لنقطـةليلـة ا  l. an-nuqṭa the night of June 17th (the 11th day of the Coptic 
month Ba’ūna) when, according to popular belief, a miraculous drop falls 
from heaven, thus causing the annual rise of the Nile 

 lailata’idin (in) that night; (on) that evening ليلتئذ
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 lailī nocturnal, nightly; of night, night- (in compounds); evening ليلـي
(adj.) 

علــى لــيلاه) يغــني(كــل يبكــي  | lailā a woman’s name ليلــى  kullun yabkī 
(yugannī) ‘alā lailāhu everyone sings his own tune, does as he pleases, 
follows his own fancy; كــل يـدعي وصـلا بلـيلاه (yadda‘ī waṣlan) everybody 
claims to be the chosen one, every-one brags in his own way 

 ليلة see ليلاء
 lailak lilac (.Engl) ليلك

 līmān pl. -āt harbor, port; penitentiary ليمان

 شراب الليمون ;lime ليمون حامض | pl. -āt lemon (ة .n. un) laimūn, līmūn ليمون
šarāb al-l. lemonade 

1 لين( لان ) lāna i (līn, ليان layān) to be or become soft, tender, gentle, mild, 
pliable, flexible, supple; to yield, give way; to soften, relent, calm down; to 
become milder, friendlier | لا يلين inflexible, unbending; لانت قناته (qanātuhū) 

to show o.s. compliant, yield, relent, give in II and IV to soften, relax, (هــ 

s.th.); to placate, soothe, allay, mitigate, assuage, temper, moderate (هــ s.th.) 

ill to be gentle, kind, friendly (ه to s.o.); to treat with kindness and leniency 

 (.s.o ه)

 ,līn softness; tenderness; tender treatment; gentleness; flexibility لــين
pliableness, suppleness; yieldingness, compliance, tractability; pliancy, 
smoothness, diarrhea | لين العظـام softening of the bones, osteomalicia (med.); 

ي, و, ا the “soft” letters حروف اللين ;tractability, docility لين القيادة  

 ;alyinā’2 and lain pl. -ūn soft; flabby, feeble; tender اليناء ,layyin pl. -ūn لين
gentle; flexible, pliable, yielding; pliant, supple, resilient, elastic, tractable | 
 ,tractable لــين القيــاد ;l. al-‘arīka mild-mannered, gentle-hearted لــين العريكــة

manageable, docile, obedient; بطنه لين (baṭnuhū) he suffers from diarrhea 

 ,luyūna softness; tenderness; gentleness; flexibility, pliability ليونــة

suppleness | ليونـــة الجانـــب sociability, companionableness, compliance, 
yieldingness, tractability 

 mulāyana friendliness, kindness ملاينة

 ,mulayyin softening, emollient; dissolvent, diluent; aperient, cathartic ملين

laxative; ملينات laxatives 
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   لوى seeليان 2
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 م
شركة مسئولية محدودة. (= م . م .  ش ) Inc., Ltd. 

 ilā ma whereto? Where? which الى م :what? after prepositions مـا ma for م

way? whither? بم bi-ma with what? Wherewith? لم li-ma why? wherefore? 

 ?ḥattā ma how far? to which point حتى م

 li-mā why? wherefore? for what لما | mā 1. (interrogative pronoun) what ما

reason? مـاذا mā-dā what (on earth)? لمـاذا li-mādā why (on earth)? مـا لـك 
what’s the matter with you? what is it? مـا لـك, مـا لي  etc., (with foll. verb) 

why? wherefore? what ... for? why should I, should you, etc.? مـا انـت وذاك 
mā anta wa-dāka what’s that to you? what has this to do with you? what do 
you know about that? ما اجمله mā ajmalahū how handsome he is! ما افضل عمر 
mā afḍala ‘umara! how excellent Omar is! -- 2. (relative pronoun) that 
which, what; something which; whatever, all that ... | شاء الله ما  see كثيرا ; شاء
 bi-mā fīhi بمـا فيـه ;katīran mā not seldom, as often as not, very often مـا

including ..., ... inclusive; مـا كـان مـن امضـاء المعاهـدة (imḍā’i l-mu’āhada) the 
fact that the agreement has been signed, the agreement having been signed; -
- 3. (indefinite pronoun) foll. an indefinite noun: some, a certain | لأمـر مـا li-

amrin mā because of something or other, for some reason or other; يومـا مـا 
yauman mā some day, sometime in the future; -- 4. (negation) not | ما ان (in) 

not  (intensified); حـتى --ن ما ا  mā an – ḥattā no sooner had he ... than ..., he 

had hardly … when ...; ومـا هـي الا ان wa-mā hiya illā an or ومـا هـو الا ان (with 

foll. verb in perfect) before long he ..., presently ...; then, thereupon;  وما هـي
حـتى --الا ان   wa-mā hiva illā an – ḥattā no sooner had he ... than he had 

hardly when ...; -- 5. (conjunction) as long as | ما دمـت حيـا mā dumtu ḥayyan 

as long I live; ما لم mā lam so long as ... not, unless; -- 6. whenever; as far as, 

to the extent or degree that | مـا واتتـني الفـرص (wātatnī l-furaṣ) (whenever 
opportunities came my way, i.e.) whenever I had a chance 

بـين مـا  mā-bain antechamber, anteroom (of the Turkish Sultan); chief 
chamber-lain’s office (in Ottoman Turkey) 

 موه see مائي and ماء
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 mātīnēh matinee (Fr. matinée) ماتينيه

يجر  see ماجر�ت  

 mājistēr master, schoolmaster ماجستير

 mawākīr2 house of ill repute, brothel مواخير .mākūr pl ماخور

 mār Mar, lord (Chr., preceding the names of saints), saint مار

 mars March (month) مارس

 māristān lunatic asylum مارستان

 marš march (mus.) مارش

 air marshal (jawwī) مارشـال جـوي | mārišāl marshal, field marshal مارشـال
(formerly, a rank reserved exclusively for the King; Eg.) 

 mārišālīya marshalcy, rank or position of a marshal مارشالية

 mark pl. -āt mark (monetary unit) مارك

 marksī Marxist ماركسي

 marksīya Marxism ماركسية

 trade-mark (tijārīya) ماركة تجارية | marka pl. -āt mark, sign, token ماركة

 mawārina Maronite (adj. and n.) موارنة .mārūnī pl ماروني

 māzūt mazut (residue in oil distillation, used as a fuel), heavy oil مازوت

 diamond (الماس for) māsa ماسة mās and ماس

 māsī diamond (used attributively) ماسي

 ,mawāsīr2 pipe, tube; hose; pipestem; water pipe مواسـير .māsūra pl ماسـورة
water main; gun barrel; conduit, conduit pipe; pipeline (esp., for oil) 

 māsōn Freemason (Fr. maçon) ماسون

 māsōnī freemasonic, masonic ماسوني

 māsōnīya Freemasonry ماسونية

 mawāšik2 tongs, fire tongs مواشك .māšik pl ماشك

 to sob (ma’aq مأق) ma’iqa a مئق

 ma’āqin inner corner of the eye مآق .ma’q pl مأق

 ma’qa sobbing, sob مأقة

 āmāq inner corner of the eye آماق .mūq pl موق

 mākiyāiii face painting, make-up (Fr. maquillage) ماكياج
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 makā’in2 machine مكائن ,mākīna pl. -āt ماكينة

 malṭa Malta مالطة

 malṭī Maltese (adj. and n.) مالطي

 mālīkōliyā melancholia ماليخاليا mālinkōliyā or مالنخوليا

 ma’ma’a to bleat (sheep) مأمأ

 ma’ana a (ma’n) to sustain, supply with provisions, provision, victual مـأن

 (.s.o ه)

 mu’ūn navel, umbilicus; umbilical region مؤون ,ma’na pl. ma’anāt مأنة

 ;mu’an provisions, food.; store, stock مـؤن .ma’ūna pl مؤونـة mu’na and مؤنـة

supply; burden, encumbrance, inconvenience; trouble, pains, effort |  مـؤن
 war material (ḥarbīya) حربية

 below مائة see مئني

 mangō mango, mango tree (bot.) مانجو

 mangost mongoose, ichneumon (zool.) مانجوست

 al-mānš the English Channel (Fr. la Manche) المانش

 mānūliyā magnolia (bot.) مانوليا

 mānawī Manichaean مانوي

 mānawīya Manichaeism, doctrines of Manes مانوية

 mānīfātūra manufactured goods, dry goods, textiles مانيفاتورة

 mānīfistō manifest, list of a ship’s cargo مانيفستو

 pl. -āt mannequin, fashion model (mānūkān مانوكان also) ,mānīkān مانيكان

 māhīya pl. -āt quality, quiddity, essence, nature; salary, income; pay ماهيـة
(mil.) 

 māyistrō maestro, conductor (It. maestro) مايسترو

 per cent في المائة | mi’āt hundred مئات ,mi’ūn مئون .mi’a pl مئة or مائة

 mi’īnī centesimal, centigrade; percentile, percentual مئيني mi’awī and مئوي

 (nisba) نسـبة مئينيـة or نسـبة مئويـة ;100th anniversary, centennial (īd‘) عيـد مئـوي |

percentage; درجة مئوية (daraja) centigrade (thermometer) 

 māyū May مايو1

 māyōh tights مايوه māyō and (Fr. maillot) مايو2
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 to seek to establish ;(.s.th هــ) matta u (matt) to spread, extend, stretch مـت

a link (الى to s.o., ب by marriage), enter into relations (الى with); to be 

related, become   related by marriage (الى to), marry into the family of (الى); 
to belong (الى to); to be associated, be connected (الى with) | بصـلة الى (bi-
ṣilatin) to have close ties with s.o., be related (by marriage) to s.o.; to be 
connected with s.th., have to do with s.th.; مـت لـه �قـرب الصـلة (bi-aqrabi ṣ-
ṣila) to be most intimately connected with s.o. 

 mātta close ties; family ties, kinship ماتة

 (water هـ) mataḥa a (matḥ) to draw from a well متح

 amtār meter (measure of length) امتار .mitr pl متر

 mitrī metric(al) متري

 mitrāliyōz machine gun (Ft. mitrailleuse) متراليوز

 متوع) -- ;(.s.th ب) to carry away, take away (mut‘a متعة ,‘mat) mata‘a a متع
mutū‘) to be strong, firm, solid | متـع النهـار (nahār) it was broad daylight, the 

sun was high II to make (ه s.o.) enjoy (ب s.th.); to furnish, equip, supply 

) to give as compensation ;(s.o. with ب ه) اهــ هـ  to a divorced woman s.th.) | 

 to (baṣara) متـع البصـر ;God grant him enjoyment throughout his life متعـه الله

gratify the eye IV to make (ه s.o.) enjoy (ب s.th.); to have the usufruct (ب 

of s.th.) V and X to enjoy, savor, relish (ب s.th.) 

 ;muta‘ enjoyment, pleasure, delight, gratification متــع .mut‘a pl متعــة

recreation; compensation paid to a divorced woman (Isl. Law); (also  نكـاح
 muta, temporary marriage. usufruct marriage contracted for a specified (المتعة

time and exclusively for the purpose of sexual pleasure (Isl. Law) |  امـاكن
 recreation centers المتعة

 ;amti‘a enjoyment, pleasure, delight, gratification امتعـة .matā‘ pl متـاع
object of delight; necessities of life; chattel, possession, property; goods, 
wares, commodities, merchandise; furniture; implements, utensils, 
household effects; baggage, luggage, equipment, gear; useful article, article 
of everyday use; things, objects, stuff, odds and ends | متـاع العـين m. al-‘ain 
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delight of the eyes; سقط المتاع saqaṭ al-m. scrap, waste, discard, refuse;  الأمتعة
 m. al-mar’a cunnus (anat.) متاع المرأة ;personal belongings (šakṣīya) الشخصية

 amta‘ more enjoyable, more delightful; recreative, recreational امتع

 imtā‘ pleasure, delight, gratification (which s.th. affords) امتاع

 ,ashum t. participating certificates اسـهم تمتـع | tamattu‘ enjoyment تمتـع
shares entitling the bolder to participation in the net profit without the right 
to vote 

 istimtā‘ enjoyment; love of pleasure, epicureanism استمتاع

 māti‘ long ماتع

 mumatti‘ pleasant, delicious, enjoyable, delightful, gratifying ممتع

 (of ب) in position ,(.s.th ب) mumatta‘ enjoying ممتع

 ;mumti‘ pleasant, delicious, enjoyable, delightful, gratifying ممتـــع
interesting 
 to be firm, strong, solid II to make firm or (matāna متانـة) matuna u مـتن

strong (هـ s.th.); to strengthen, consolidate, fortify (هـ s.th.) 

 ,.mitān half, or side, of the back; back (esp متـان ,mutūn متـون .matn pl مـتن
of animals, but also fig.); main thing, main part; body (e.g., of a document 
or journal, aside from footnotes, annotations, etc.), text (of a tradition, as 
distinguished from the isnād; of a book, as distinguished from the 
commentary; also, in general, linguistic or literary text); middle of the road, 
roadway, pavement; surface; desk of a ship | علـى مـتن aboard (a ship or 

airplane);   علـى مـتن البحـر (m. il-baḥr) by sea, sea-borne; علـى مـتن الهـواء (m. il-
hawā’) through the air, air-borne 
 firm, strong, solid متن matn and متن

 matāna firmness, strength, solidity, hardiness; will power, strength of متانة
will, determination, backbone, firmness of character, fortitude; succinctness, 
conciseness of style 

 tamtīn strengthening, consolidation تمتين

حـتى  and الى مـتى | ?matā s. (interrogative particle) when? at what time مـتى
 مــتى مــا | till when? how long? -- 2. (conjunction) when, whenever مــتى
whenever 

 matāt cream, cosmetic مثاث

www.alhassanain.org/english

Confidential



1447 

 ,(ه) .be or look like s.o ,(.s.o ه) to resemble (mutūl مثـول) matala u مثـل

boar a likeness (ه to); to imitate, copy (ه s.o.); to compare, liken (ب ه s.o. 

to); to represent, mean, signify (هـ s.th.), stand for (هـ); to stand erect (بين يديـه 
baina yadaihī before s.o. in audience), appear before s.o.; to present o.s. to 
s.o.; to present itself to the eye, be on view; to plant o.s., stand; to step forth, 
come forward, enter, appear, make one’s appearance (esp. of an actor, on 
the stage) | ين يـدي الملـكمثـل بـ  (b. yadayyi l-malik) to have an audience with 
the king, be received in audience by the king; -- u (matl) to maim, mutilate 
 matula u -- ;(.of s.o ب) to make an example (mutla مثلـة ,matl) u -- ;(.s.o ب)

 (baina yadaihi before s.o. in audience بـين يديـه) to stand, appear (mutūl مثـول)

II to make (هــ s.th.) like s.th. else (ب), make (هــ s.th.) similar. analogous (ب 

to); to assimilate (biol.); to give or quote as an example (ب ل s.th. of, also هـ 

s.th. على of), exemplify (ل ب with s.th. s.th.), use as a simile (ب هـ s.th. for); 

to compare, liken ( ه, ب هــ  s.o. s.th. to); to punish severely, treat harshly (ب 

s.o.); to maim, mutilate (ب s.o.); to represent pictorially or graphically, 

show ( ه, هــ  s.o., s.th.), picture, depict, describe ( ه, هــ  s.o., s.th.); to portray, 

paint (ه s.o.), sculpture a bust or statue (ه of s.o.); to represent (ه s.o., هــ 

s.th.); to act (on stage or screen), appear as an actor; to play, act (دورا dauran 

a part or role), star (دورا in a role); to stage, perform (هــ a play); to form, 

constitute (chem.) | مثـل بـه اشـنع تمثيـل (ašna‘ t.) to make a dreadful example of 

s.o., punish s.o. with utmost cruelty III to resemble (ه s.o., هــ s.th.), be or 

look like s.o. or s.th. ( ه, هــ ), be similar, bear a likeness ( ه, هــ  to); to 

correspond, be analogous ( ه, هـ  to s.o., to s.th.); to compare, liken (ب ه s.o. 

to) V to make o.s. similar, assimilate o.s. (ب to s.o.); to become similar (ب 

to), become like s.o. or s.th. (ب), follow (ب s.o. s.th.), take after s.o. or s.th. 

 to do ;(.s.th هــ) to assimilate, absorb ;(ب) .to take on the shape of s.o ;(ب)

likewise, imitate, copy (ب s.o., s.th.); to imagine, fancy (ب s.th., with ه and 

verb; s.o. to do s.th.); to get an idea (هــ of); to give or quote as an example, 

use as a simile (ب s.th.); to quote, cite (ب a verse); to present itself, be 
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represented, be visible, find visual expression (في in); to embody, personify, 

(im)personate, typify (هــ s.th.); to stand erect, appear (بـين يديـه baina yadaihi 
before s.o.) VI to resemble each other, be alike, go together, agree, match; to 
recover (مـن from) | الى الشـفاء or تماثـل للشـفاء (šifā’) to be on the way to 

recovery VIII to take as a model or an example, imitate, copy, follow (هــ 

s.th.); to submit, subject o.s. (ل to s.o., to s.th.); to obey (هـ an order) 

 ,amtāl s.th. similar, s.th. of the same kind; resemblance امثـال .mitl pl مثـل
similarity, similitude, likeness; image; equivalent;   (with foll. genit. or 
suffix) s.o. like ..., one like ...; s.th. like ...; مثـل mitla (prep.) and كمثـل ka-
mitli similar to, like, just as; one like; s.th. like; the same as; (just) as much 
as | هـم مثلـه hum mitluhū they are like him, they are of his kind; لمثـل� in the 

same manner, likewise, equally, also, too; مثل ما mitla mā just as, as well as; 

 ajr al-m. adequate payment اجر المثل ;bi-mitl mā in the same manner as بمثل ما

or wages; عاملـه �لمثـل (‘āmalahū) to repay s.o. like for like, treat s.o. in like 

manner; مبدأ المعاملة �لمثل (mabda’ al-mu‘āmala) principle of reciprocity;  مقابلة
 amtāluhū people like امثالـه ;retaliation, reprisal (.muqābalat al-m) المثـل �لمثـل

him, people of his kind; امثـال ابي بكـر people like Abū Bakr; الى ثلاثـة امثالـه up 
to three times as much 

 mitlamā (conj.) as مثلما

 mitlī replaceable; fungible (Isl. Law) مثلي

 amtal امثل mutlā see مثلى

 ,amtāl likeness; metaphor, simile, parable; proverb امثـال .matal pl مثـل

adage; example; lesson, similar case; ideal, model; مثلا matalan for example, 

for instance, e.g. | مثـل كمثـل he is comparable to ..., he is like ...; مثـل اعلـى 
(asmā) or اعلـى مثل  (a‘lā) ideal; ضـرب الأمثـال see الأمثـال السـائرة; ضـرب  proverbs; 

 as the proverb says (.ra’yi l-m) على رأي المثل

 ,mutul s.th. equal; s.th. similar; simile مثـل ,amtila امثلـة .mitāl pl مثـال
parable, allegory; example; pattern, standard; exemplary punishment; 
model; image, picture | علـى مثـال ... in the manner of ...; after the pattern or 

model of ...; مثال اعلى (a‘lā) pl. مثل عليا (‘ulyā) ideal; مثل عالية (‘āliya) ideals 
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 ;mitālī parabolic; allegoric; typical, representative; model; exemplary مثالي

ideal | ل النزعةمثا  m. n-naz‘a idealist 

 mattāl pl. -ūn sculptor مثال

 ,lesson (matā’il2 مثائـل ,pl. -āt) ;exemplariness, perfection, superiority مثالـة
task, assignment 

 .f مثيلـه | mutul like, similar, analogous; equal, match مثـل .matīl pl مثيـل

لم يسـبق لـه , لـيس لـه مثيـل ,(matīla) لا مثيـل لـه ;of his (its) kind, of her kind مثيلتهـا
 incomparable, matchless, unrivaled, unparalleled (yasbiq) مثيل

 mutūl standing erect; appearance; presentation; audience مثول

 ,amātīl2 example; deterrent example, warning اماثيـل ,umtūla pl. -āt امثولـة
lesson; proverb; assignment, lesson 

 amātil2 closer to perfection, coming اماثـل .mutlā, pl مثلـى .amtal2, f امثـل

nearer the ideal; ideal; model, exemplary, perfect | السـبيل المثلـى ل the ideal 
way to ... 

 (niṣfī) تمثـال نصـفي | tamātīl2 sculptured image; statue تماثيـل .timtāl pl تمثـال
bust 

 ;tamātīl2 quotation of examples, exemplification تماثيـل .tamtīl pl تمثيـل
likening, comparison; assimilation; portrayal, picturing, depiction, 
description; representation; diplomatic representation; dramatic 
representation, acting, playing (of an actor); performance, show; dramatic 
art; exemplary punishment | تمثيـل تجـاري (tijārī) commercial agency; تمثيـل فـلان 
(in motion-picture announcements) starring so-and-so; بـدل التمثيـل badal at-t. 
allowance for representation, allowance for professional expenditure, 
expense allowance; دار التمثيل theater, playhouse, opera house; فن التمثيل fann 

at-t. dramatic art, theater; sculpture; علـى سـبيل التمثيـل for the purpose of 
illustration 

 ;tamtīlī of or pertaining to the theater or stage, theatrical, histrionic تمثيلـي

dramatic | ملعب تمثيلي (mal‘ab) theater, playhouse 

 opera (ginā’īya) تمثيلية غنائية :tamtīlīya تمثيلية

 ,mumātala resemblance, similarity, similitude, likeness مماثلــــة
correspondence; analogy; exact equivalence (Isl. Law) 

 tamattul assimilation (biol.) تمثل
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 ,tamātul matching, agreement, correspondence, resemblance تماثـــل
similarity, similitude, likeness, recovery, convalescence 

 imtitāl obedience, compliance, consent امتثال

 mātil standing, standing forth; placed, set down; displayed, on ماثــل

display; emerging, arising, cropping up, appearing, presenting itself |  ماثـل
 (li-l-‘iyān) ماثـل للعيـان ;present before s.o.’s eyes (amāma ‘ainaihi) امـام عينيـه

visible, conspicuous, evident, obvious; ماثـل في حضـرته (ḥaḍratihī) in front of 
s.o., in s.o.’s presence 

 mātila lamp, chandelier ماثلة

 mumattil representing, representative, representational; -- (pl. -ūn) ممثـل
representative (also, e.g., diplomatic), deputy, agent; performer, player, 
stage player, actor; comedian | ممثل تجاري (tijārī) commercial agent 

 mumattlila pl. -āt actress ممثلة

 (siyāsīya) ممثليـــة سياســـية | mumattilīya representation, agency ممثليـــة
diplomatic representation 

 mumattal depicted, portrayed; represented; assimilated (biol.) ممثل

 ,mumātil resembling, similar, like, comparable; corresponding مماثــل
analogous 

 ,mutamātil resembling each other, similar, of the same kind متماثــل
homogeneous; mutually corresponding, homologous; identical; assimilating, 
assimilative 

 mumtatil obedient, submissive, compliant ممتثل

 matāna pl. -āt (urinary) bladder مثانة

 to ;(.s.th هــ) majja u (mail) to spit out, disgorge, eject, emit, discharge مـج

reject, dismiss, discard (هـ s.th.) II to become ripe, ripen, mellow 

 mujāja spittle, saliva; juice مجاجة mujāj and مجاج

 ,to be glorious (majāda مجــادة) majada u (majd) and majuda u مجــد
illustrious, exalted II and IV to praise, extol, laud, glorify, celebrate V to be 
extolled, be glorified, be lauded, be praised; to bout, glory 

 ,amjād glory; splendor, magnificence, grandeur; nobility امجـاد .majd pl مجد
honor, distinction 

 majdī laudable, praiseworthy, glorious مجدي
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 ;majīd glorious, illustrious; celebrated, famous; glorified. exalted مجيـد

praiseworthy, laudable, admirable, excellent, splendid; noble | تـاب ا�يـدالك  
the Koran 

 majīdī medjidie, a Turkish silver coin of 20 piasters coined under مجيـدي
Sultan Abdul-Medjid; (of money) Turkish 

 people of rank, distinguished people (مجيد pl. of) amjād امجاد

 amājid2 more glorious, more illustrious; more اماجــد .amjad2 pl امجـد
distinguished 

 tamjīd praise, glorification, exaltation, idolization تمجيد

 majara u (majr) to be thirsty, feel thirsty, to thirst مجر1

 majr numerous (army) مجر

 mawājīr2 (eg.) round earthen trough or tub used for مـواجير .mājūr pl مـاجور
making dough; tall, bulging earthen vessel with a wide mouth 

 al-majar the Hungarians; Hungary ا�ر 2

 majarī Hungarian مجري

3.61= قيراط  majar a small weight 18 مجر3  g (Eg.) 

 جرى see ماجر�ت

 majrīṭ2 Madrid مجريط

 look up alphabetically مجوس

 jalla جل majl blister; see also under مجل mijāl, (coll.) مجال .majla pl مجلة

 mawājil2 (tun.) cistern مواجل .mājil pl ماجل

 mumajmaj indistinct, scribbled, illegible ممجمج

 ,to joke, jest; to scoff (majāna مجانـة ,mujūn مجـون ,mujn) majana u مجـن1

mock, jeer III to jeer, scoff, gibe (ه s.o.), mock, poke fun (ه at s.o.), joke, 

jest (ه with s.o.), make fun (ه of s.o.), play wild jokes (ه on s.o.) V to make 
insolent jokes VI to mock at each other 

 majāna buffoonery, clowning; (pl. -āt prank; antic مجانة

 ;majjān, impudent, insolent, unrestrained, wanton, shameless; jester مجـان

prankster, wag, buffoon; free, free or charge, gratuitous; مجـا� majjānan or 

 bi-l-majān free of charge, for nothing, gratis ��ان

 majjānī free, free of charges, gratuitous مجاني
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 majjānīya gratuitousness, exemption from fees, remission of fees مجانية

 mujūn buffoonery, clowning; shamelessness, impudence مجون

 mujūnī brazen sarcast, cynic مجوني

 ;mujjān impudent, shameless, brazen, insolent, saucy مجـان .mājin pl مـاجن
joker, jester, wag, buffoon 

 cistern (.tun) (ماجل =) mawājin2 مواجن .mājin pl ماجن2

 magnīzīyom magnesium مجنيزيوم

 majūs Magi, adherents of Mazdaism مجوس

 majūsī Magian; Magus, adherent of Mazdaism مجوسي

وسيةمج  majūsīyya Mazdaism 

 maḥḥ worn off, threadbare, shabby مح

 muḥḥ the best, choicest part, pith, gist, quintessence; egg yolk مح

 II do.; to (.s.th هــ) maḥaṣa a (maḥṣ) to render clear, clarify, purify محـص

rectify, put right (هــ s.th.); to put to the test (هــ s.th.); to test, examine closely 

 IV to reappear, re-emerge, come out again V do.; to be clarified. be (.s.th هــ)
purified VII to he clarified, he purified 

 maḥīṣ shiny, flashing (sword) محيص

 tamḥīṣ pl. -āt clarification; testing, thorough examination تمحيس

 show or ,(toward s.o. in هـــ ه) maḥaḍa a (maḥḍ) to he sincere محـض

manifest sincerely (هـ ه to s.o. s.th.; e.g., love, affection); -- maḥuḍa u (محوضة 
muḥūḍa) to be of pure descent; to be pure, genuine, unmixed, unadulterated 
IV to be sincere ( ههـ   toward s.o. in) V to devote o.s. exclusively (ل to s.th.), 

he solely dedicated (ل to s.th.) 

 ;maḥḍ of pure descent, pureblood; pure, unmixed, unadulterated محـض

genuine; sheer, downright, outright (e.g., lie, nonsense, etc.); محضـا maḥḍan 

only, merely, exclusively, solely | بمحـض اختيـاره bi-maḥḍi kt. entirely of his 

own accord; لمحـض صـالحها li-maḥḍi ṣāliḥihā solely in her own interest, only 
for her own good 

 umḥūḍa sincere advice امحوضة

 to ;(.s.th هــ) maḥaqa a (maḥq) to efface, blot out, strike out, erase محـق

eradicate, exterminate, annihilate, destroy (هــ s.th.) IV to wane, become 
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invisible (moon); to   perish V, VII (انمحـق or امحـق immaḥaqa) and VIII to be 
or become effaced; to be annihilated, be destroyed, perish 

 ,maḥq effacement, obliteration; eradication, extermination محــــق
annihilation, destruction 

 maḥāq, muḥāq, miḥāq waning of the moon محاق

 ,maḥuka a (maḥk) and maḥika a (maḥak) to be quarrelsome محــك
contentious, cantankerous, quarrel, wrangle, bicker; to dispute stubbornly III 
to pick a quarrel, quarrel, wrangle, have an argument (ه with s.o.) IV and V 
= I 

 ,maḥik quarrelsome, contentious, cantankerous, disputatious محـــك
bickering; quarrelsome person, bickerer; wrangler 

 ,mumaḥaka quarrelsomeness, disputatiousness, petulance; quarrel مماحكـة
row, wrangle, dispute; (pl. -āt) chicanery; bickering, wrangling 

 ,mumāḥik quarrelsome, contentious, cantankerous مماحك māḥik and ماحك
disputatious; quarrelsome person, bickerer, wrangler 

 to (maḥāla محالـة) and maḥula u (muḥūl محـول ,maḥl) maḥala a, maḥila a محـل

be barren (land, year); -- maḥāla, maḥila a and maḥula u (محال miḥāl) to plot, 

scheme, intrigue (ب against s.o.) IV to be barren and arid; to render barren 

 to be overdue, be withheld, fail to set in (rains) V to seek to ;(the soil هــ)

attain by cunning or through intrigues (هــ s.th.), strive cunningly (هــ for); to 

seek a pretext; to propagandize or advertise (ل s.th.) artfully or with unfair 

means) | تمحل العذر (‘udr) to use a pretext, make an excuse 

 ,maḥl barrenness, aridity, drought; dearth, famine; cunning, craft محـل

deceit; (see also under حل ḥalla) 

 (حول see also) ;maḥāl pulley, block and tackle محال .maḥāla pl محالة

 muḥāl slyness, cunning, craft, insidiousness محال

 māḥil barren, sterile; bare, bleak ماحل

 mumḥil barren, sterile ممحل

 maḥana a (maḥn) and VIII to try, try out, test, put to the test, subject محـن

to a test (ه s.o., هــ s.th.); to afflict, subject to a trial or trials (ه s.o.); to 

examine (ه s.o.) 
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 ;miḥan severe trial, ordeal, tribulation; affliction محــن .miḥna pl محنــة
hardship, distress, suffering, misfortune 

 امتحــان الــدخول | imtiḥān pl. -āt test, experiment; examination امتحــان
entrance examination; امتحان �ائي (nihā’ī) final examination 

 mumtaḥin tester; examiner ممتحن

 mumtaḥan examined; tried, tested; examinee, candidate ممتحن

محـو( محا ) maḥā u (maḥw) to wipe off, rub out, scratch out, erase, strike out 

 ,to wipe out, eradicate ;(.s.th هــ) to efface, obliterate, blot out ;(.s.th هــ)

exterminate, extinguish (هــ s.th.); to eliminate, abolish (هــ s.th.) | لا يمحـى lā 
yumḥā ineffaceable, indelible II to wipe out, extinguish, exterminate, 
extirpate (هــ s.th.) V, VII (انمحـى and امحـى immaḥā) and VIII to be effaؤed, 
obliterated, extinguished, wiped out, exterminated; to disappear, vanish 

 ;maḥw effacement, obliteration, blotting out; erasure, deletion محــو
elimination; abolition, abolishment, annulment 

O ممحاة mimḥāh and محاية maḥḥāya eraser 

 immiḥā’ extinction, extermination, extirpation امحاء

 māḥiya eraser ماحية

 ,mikāka brain; marrow, medulla; core مخاخـة ,mikāk مخـاخ .mukk pl مـخ
essence; purest and choicest part 

 mukkī brain- (in compounds), cerebral مخي

 al-mukā Mocha (seaport in SW Yemen) المخا

 هــ) to plow; to move, out, shear, cleave (mukūr مخـور ,makr) makara a مخـر1

through s.th.); (of a ship) to plow, traverse (هـ the sea) 

 mākir plowing the sea (ship) ماخر

 mawākr2 ship مواخر .mākira pl ماخرة

 mawākīr brothel مواخير .mākūr pl ماخور2

 makraqa to brag, tell fibs; to swindle, cheat مخق

 -- ;(.s.th هـ) to shake violently ;(milk هـ) makaḍa a u i (makḍ) to chum مخض

makiḍa a (مخاض makāḍ, mikāḍ) to be parturient, be in labor V = I makiḍa; to 

bear, produce, bring forth, effect, bring about (عـن s.th.); to be churned 
(milk) 
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 makāḍ labor pains مخاض

 makīḍ buttermilk مخيض

 mamākiḍ churn مماخض .mimkaḍa pl ممخضة makkāḍa and مخاضة

 and V to blow one’s nose (mukūṭ مخوط ,makṭ) makaṭa a u مخط

 .m مخاط الشيطان m. aš-šams and مخاط الشمس | mukāṭ nasal mucus, snot مخاط
aš-šaiṭā gossamer 

 mukāṭī snotty; mucous; slimy, ropy مخاطي

 mukaiṭ (eg.) sebésten (Cordia myxa L.; bot.) مخيط

 II tamakṭara to walk with a graceful, swinging gait مخطر

 mukūl lever, pinch bar, crowbar مخول ,amkāl امخال .mukl pl مخل1

 makālī nosebag مخالي ,mikal مخل .pl (مخلاة =) mikla مخلة  2

 makmaḍa to rinse the mouth مخمض

 ,to stretch ;(.s.th هــ) madda u (madd) to extend, distend, expand, dilate مـد

stretch out (هــ s.th.), crane (هــ the neck); to draw out, protract (هــ s.th.); to 

spread out (هـ s.th.); to layout (هـ s.th.), lay (هـ tracks, pipeline); to spread (هـ a 

net); to lengthen, elongate, prolong (هــ s.th.); to grant a respite or delay; to 

rise (flood, river); to help, aid, assist (ه s.o.), support (ب ه s.o. by or with), 

supply, provide (ب ه s.o. with); to reinforce (هــ an army); to fertilize, 

manure (هــ the soil) | مـرهمـد ع  (‘umrahū) to prolong s.o.’s life (of God);  مـد
 مـد جـذرا في الأرض ;to turn one’s eyes, direct one’s glance to (baṣara) البصـر الى
(jidran, arḍ) to strike roots (tree); مـد الحبالـة لـه to lay a snare for s.o.;  مـد رجلـه
 to cut one’s coat according to one’s (rijlahū bi-qadri kisā’ihī) بقـدر كسـائه

cloth, make the beet of it, adjust o.s. to the circumstances; مد رجليه بقدر لحافـه 
(rijlaihi bi-gadri likāfihī) do.; مـد سمعـه (sam‘ahū) to prick up one’s ears;  مـد
 to lay مـد المواسـير ;to take long strides (mašy) مـد في المشـي ;to set the table المائـدة

pipe; مـد اليـه يـده (yadahū) to extend one’s hand to s.o. II to extend, distend, 

expand, dilate (هـ s.th.); to stretch out (هـ s.th.); to spread, spread out (هـ s.th.); 

to lengthen, elongate, protract, prolong (هـ s.th.); to discharge pus, suppurate, 

fester III to delay, defer, procrastinate; to put off from day to day (ه s.o.) IV 
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to help, aid, assist (ه s.o.), support (ب ه s.o. with), provide, supply, furnish 

( ه, ب هــ  s.o., s.th. with); to lend, impart (ب ه to s.th. s.th.); to reinforce (. 

an army); to postpone, delay, grant a respite; to suppurate, fester | امـد �جلـه 
(bi-ajalihī) to grant s.o. another respite in this life (of God) V to be spread, 
spread out, extended, stretched out; to extend, stretch, spread;   to lengthen, 
expend, distend, dilate; to stretch o.s., stretch out, sprawl (on a bed, end the 
like) VIII to be extended, distended, stretched; to be laid (wires, pipeline); to 
extend or reach (الى to s.th.), stretch, spread (الى to s.th., over a distance); to 
lengthen, become drawn out, become protracted or prolonged; to be long; to 
develop, grow (الى into) X to take, get, draw, derive, borrow (مـن هــ s.th. 

from), provide o.s. with (هـ); to ask for help (ه s.o.) 

 ;mudūd extension; distension, dilation, expansion مــدود .madd pl مــد
stretching; spreading; lengthening, elongation, prolongation, protraction; 
drawing out of the voice over long vowels (in Koran recitation); rising, rise 
(of water, of the flood); supply (ب with) | مـد البصـر m. al-baṣar range of 

vision; madda l-b. as far as the eye can see; مــد النظــر m. an-naẓar 

farsightedness, foresight; حروف المد the “literae productionis” ا و ي (gram.) 

 denoting initial long a (’ā) (آ) madda sign over alif مدة

 ,midād mudd, a dry measure (Pal. = 18 l مـداد ,amdād امـداد .mudd pl مـد
Tangier = 46.6 l) 

 midda pus, purulent matter مدة

 ;mudad period (of time), space of time, interval; while مـدد .mudda pl مـدة

duration; limited or appointed time, term; مـدة muddata within, in the course 

of, during | في مـدة ... within, in the course of, during; مـدة مـن الزمـان (zaman) 
period (of time), space of time, interval, while; muddatan min az-z. for a 
while, for some time 

 ,amdād help, aid, assistance, support, backing امــداد .madad pl مــدد
reinforcement; pl. resources; auxiliaries 

سـجله  | midād ink; lamp oil; fertilizer, manure, dung; pattern, style مـداد
على مداد  ;sajjalahū bi-m. il-fakr to inscribe s.th. with golden letters بمداد الفخر
 after the same pattern واحد
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 ;mudud extended, outstretched, stretched, elongated مـدد .madīd pl مديـد

long, prolonged, protracted; tall, big; slender, high, towering; المديـد name of 

a poetical meter | زمـان مديـد (zamān) or مـدة مديـدة (muda) long time; عمـر مديـد 

(‘umr) greet age; مديد البصر m. al-baṣar farsighted, farseeing 

 maddād a creeping plant مداد

 amidda warp of a fabric امدة

يدتمد  tamdīd pl. -āt lengthening, elongation, prolongation, extension 

 ,imdād help, aid, assistance, support, sustentation, maintenance امـداد
provisioning; supply (mil.); pl. -āt auxiliaries, reinforcements, supplies 

 ,tamaddud extension, spreading, expansion; stretching, distention تمـدد
dilation, dilatation, widening 

 ,imtidād stretching, stretch, extension, extensity; extensibility امتــداد
dispensability; expansibility; widening, distention, dilation, dilatation, 
lengthening, elongation, prolongation; expanse; length; size, extent, spread, 
compass, range, scope | تدادعلى ام  along, alongside of 

 ;istimdād procurement of support, bringing up of reinforcements اسـتمداد
supply (mil.) 

 mādd stretching, expanding, extending, spreading; trailing, creeping مـاد
(plant) 

 ;mawādd2 stuff, matter; material possession; substance مواد .mādda pl مادة
material; component, constituent, ingredient; fundamental constituent, 
radical, chemical element, base; subject, theme, topic; school subject, field 
of study; discipline, subject matter,   curricular subject; article, paragraph 
(e.g., of a law, treaty or contract); stipulation, contractual term j pl. material, 
materials; agents, elements | مـادة اصـلية (aṣlīya) root of a word; مـواد اوليـة 
(awwalīya) primary elements; raw materials; مـواد تجاريـة (tijārīya) articles of 

commerce, commodities; مـــواد التجميـــل cosmetics; مـــواد جنائيـــة (jinā’īya) 

criminal cases (jur.); مواد حربية (ḥarbīya) war material; مواد خام raw materials; 

 ,.solid constituents, solids (e.g (ṣulba) مـواد صـلبة ;dyestuffs, dyes مـواد الصـباغة

of milk); O مـواد مصـنوعة manufactured goods, ready-made goods; O  مـواد
 m. al-ma‘īš مـواد المعـيش ,m. al-i‘āša مـواد الإعاشـة ;medicaments, drugs التطيـب

food-stuffs, food; مـواد غذائيـة (gidā’īya) foodstuffs, victuals, food, nutritive 

substances; fodder; اللغـة وادمـ  m. al-luga vocabulary of a language; O  مـواد
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 (multahiba) مـواد ملتهبـة ;muḍādda li-l-ḥayawīyāt antibiotics) مضـادة للحيـو�ت

combustible materials, inflammable matter; fuel; مـواد مدنيـة (madanīya) civil 

cases (jur.); واد النسيجم  textiles 

 māddī material; corporeal, physical; materialistic; (pl. -ūn) مــادي

materialist; objective (as opposed to شخصي) 

 material and (ma‘nawīyāt) المـاد�ت والمعنـو�ت | māddīya materialism ماديـة
ideal things 

 ,mamdūd extended; outstretched; elongated; prolonged, protracted ممـدود
drawn out; extensive, great, large; provided with madda (gram.) 

 ,mumaddad spread, outspread, outstretched; stretched out, sprawling ممـدد
lying; extended, elongated, long 

 ;mumtadd extended, outstretched; spread, outspread, laid out ممتــد
extending, stretching, spreading; extensive, wide, large, comprehensive 

 (from من) mustamadd taken, derived مستمد

 madāliyāt medal مداليات .madāliya pl مداليه

 madaliyōn medallion, locket, pendant مداليون

 ه) to praise, commend, laud, extol (midḥa مدحـة ,madḥ) madaḥa a مـدح

s.o.); to eulogize, celebrate in poems (هـه s.o.) II do. V to be commended, be 

praised, be lauded; to boast (ب of s.th.), glory (ب in), pride o.s. (ب on), be 

proud (ب of) VIII = I 

 ;madḥ commendation, laudation, praise; extolment, glorification مــدح

panegyrical litsrature; acclaim | المدح في الله the glorification of God 

 ;madā’iḥ2 praise, laudation, commendation مــدائح .madīḥ pl مــديح
panegyrical poem, panegyric; eulogy, encomium, tribute 

 ;amādīḥ2 praise, laudation, commendation امــاديح .umdūḥa pl امدوحــة
panegyrical poem; eulogy, encomium, tribute 

 ,tamadduḥ extolment, glorification; self-praise, vainglory, ostentation تمدح
swaggering 

 maddāḥ panegyrist, encomiast, eulogist مداح mādiḥ and مادح

اهـل الـوبر  | clods of earth or mud, loam, clay (ة .coll.; n. un) madar مـدر1
 ahl al-wabar wa-l-m. the tent-dwellers and the city-dwellers, the والمــدر
nomads and the sedentary population 
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 madara clod of earth or mud; small hump of the ground مدن

 دور mudir, see مدير mudarā’2 pl. of مدراء2

 madrās2 Madras (state and city in S India) مدراس

 madrīd2 Madrid مدريد

 midlin middling, of medium quality (com.) (.Engl) مدلن

 II to found or build cities; to civilize, urbanize, humanize, refine V مـدن

 tamadyana do.; to enjoy the تمدين ;tamaddana to be or become civilized   تمدن
comforts; of civilization, the amenities of life 

 المدينـة or مدينـة النـبي | madā’in2 town, city مـدائن ,mudun مـدن .madīna pl مدينـة
(usually followed by the epithet المنـورة al-munawwara) Medina (city in W 

Saudi Arabia); مدينة السلام m. as-salām Baghdad (capital of Iraq); مدينة الكاب 
Cape Town; المدن الكبرى (kubrā) the big cities 

 ,madanī urban, urbanized, city-dwelling, town-dwelling; civilized مـدني
refined, polished; civilian (as opposed to military), civil, civic; secular; town 
dweller, townsman, city dweller, urbanite, citizen, civilian; of Medina, 
Medinan (adj. and n.) | دنيـةدعـوى م  (da‘wā) civil action, civil suit, civil 

proceeding (jur.); الطيران المدني (ṭayarān) civil aeronautics; قانون مدني civil law 

 madanīya civilization مدنية

 ,tamdīn civilizing, civilization, advancement in social culture تمــدين
humanization, refining, raising of moral standards 

 tamdīnī civilizing, civilizatory, civilizational تمديني

 tamadyun civilization; refinement of social تمــدين tamaddun and تمــدن
culture 

 tamaddunī civilized تمدني

 mutamaddin civilized; sophisticated, refined, educated متمدن

 mutamadyin civilized, provided with the comforts of civilization متمدين

 ,IV do. VI to persist (.to s.o ه) III to grant a respite or delay مـدى

persevere (في or ب or علـى in), keep, stick, adhere (في or ب or علـى to); to 

continue (في s.th.), keep or go on (في doing s.th.); to go far, go to extremes (في 
in); to continue, last, draw out 

 ,madan extension, expanse, stretch, spread, compass, range, scope مـدى
space, latitude, reach; distance, interval, interspace; extent, degree, measure, 
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scale, proportion; utmost point, extreme, limit; space of time, duration, 
period; (prep.) مـدى mad4 for the duration of, during, in a (given) period of, 

in the course of | مـدى البصـر m. l-baṣar range or field of vision, visual range; 

مدى  ;lebensraum (ḥayawī) المدى الحيوي ;m. l-ḥayāh lifetime; for life مدى الحياة
-m. ṣ مـدى الصـوت ;m. d-dawarān continually, constantly, perpetually الـدوران

ṣaut roach of the voice, calling distance; مـدى العمـر m. l-‘umr lifetime; مـدى 
m. l-ayyām throughout the days, continually; الى مدى بعيد at a great distance; 

-far بعيـد المـدى ;at a distance of 10 meters (ašri amtār‘) علـى مـدى عشـر امتـار

reaching, مـدفع بعيـد المـدى (midfa‘) long-range gun; في المـدى الأخـير after all, 
when all’s said and done, in the last analysis 

 ,mudyāt مــد�ت ,mudan, midan مــدى .madya, mudya, midya pl مديــة
mudayāt butcher’s knife; knife 

 madawī, mudawī, midawī cutler مدوي

مع طول التمادي, مع التمادي :tamādin تماد  in the long run 

 modēl pl. -āt model (Fr. modèle) مديل

 مدن II tamadyana see مدين
 (mundu منذ =) mud since مذ

 ,madira a (madar) to be addle (egg), become rotten II to scatter مـذر

disperse, spread or sprinkle about (هـ s.th.) V = I 

مذر شذر  šadara madara scattered here and there 

 madir spoiled, rotten, putrid مذر

 madaqa u (madq) to mix with water, dilute مذق

 madq watered wine مذق

 madīq diluted, mixed with water, watered, watery مذيق

 mumādaq insincere, hypocritical مماذق madāq and مذاق

 (s.th. secret ب) to reveal, disclooe (madāl مذال ,madl) madila a مذل

 ذهب II tamadhaba see مذهب
 s.o., s.th. or علـى or ب) to pass (mamarr ممـر ,murūr مـرور ,marr) marra u مـر1

by s.o., by s.th.), go, walk, saunter, or stroll by or past ( علـى, ب ); to march 

past s.o. (امـام), pass in review (امـام before s.o.; mil.); to pass, elapse, go by, 
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run out (time); to come, go, walk, or pass along s.th. (ب or علـى), skirt (ب or 

 ,(through علـى or مـن or ب) s.th.); to pass, go, walk, move, march, travel علـى

cross, traverse (من a place, a country, a room); to flow through, run through; 

to fly through; to lead, run, out (في through an area; border), pass (في over), 

cross (في an area); to go or pass (ب through a stage or phase), undergo (ب a 

state or phase); to cross (علـى a border, s. line, mountains, etc.); to fly (فـوق 
over an area; airplane); to depart, go away, leave; to continue (يفعـل to do 

s.th.), keep, or go on, doing s.th. | مـر ذكـره (dikruhū) it has been discussed, it 

has been mentioned above; كمـا مـر بنـا as it has passed before us, as we have 

already mentioned; مـر �لامتحـان to pass the examination; مـر بسـلام (bi-salām) 

to turn out well, go off without mishap; مـر عليـه ببصـره (bi-baṣarihī) to scan 

s.th., peruse s.th. hastily; مر مر البرق (marra l-barq) to pass swiftly, flash past, 

flit past; مـر مـر الكـرام (marra l-k.) to pass as if nothing had happened, brush 

past;  مـر الكـرام) عليـه(مـر بـه  to overlook s.th. generously, pass over s.th. with 

dignity, treat s.th. with disdain II to let pass (هــ s.th.); to convey, carry or 

take through (هــ s.th.); to pass (هــ the ball, in soccer) | مـرر سـفينة في القنـاة 
(qanāh) to pass or take a ship through the canal IV to let (ه s.o.) go by or 

past s.o. or s.th. (على or ب); to let (ه s.o.) pass (على or ب s.th.); to make ( , هـ
 through (.s.o ه) lead, take or send ,(ب or علـى) .s.o., s.th.) go through s.th ه

 .s.th ب هــ or علـى) to insert ;(s.th. through ب هــ or علـى) pass,stick ,(ب or على)

in) | امـر نظـره علـى (naẓarahū) to pass one’s glance over, let one’s eyes wander 

over X to last, endure, continue, go on; to remain, stay; to continue (علـى or 

 في or على) keep ,(.in s.th في or على) to do s.th.), persist, persevere يفعل ,.s.th في

to s.th., يفعـل doing s.th.), go on (يفعـل doing s.th.), stick, adhere (علـى or في to 
s.th.) 

 ;marr passing, going by; passage, transit; transition; crossing مــر

progression, process, lapse, course (of time); iron shovel, spade; rope |  علـى
 in the course of time (m. iz-zamān) مر الزمان
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 marrataini مـرتين ;marratan once مـرة ;mirār time, turn مـرار ,marra pl. -āt مـرة

twice; ماتـة marrātin repeatedly; several times, quite often; مـرارا mirāran 
several times, more than once, quite often; at times, now and then, 
occasionally, sometimes | مـرة مـا marratan mā or ذات مـرة dāta marratin once, 

one time, one day; مـرة اخـرى marratan ukrā or مـرة جديـدة (jadīdatan) once 

again, once more, anew, مـرة بعـد مـرة or مـرة عـن مـرة time and again, again and 

again; المــرة تلــو المــرة (tilwa) time after time, time and again; مــرة واحــدة 
(wāḥidatan) at once, at one time; eventually, finally, at last; اكثـر مـن مـرة 
(aktara) more than once, several times; لمـرة� at all, absolutely, entirely; (with 

neg.) not at all, never, by no means; غـير مـرة gaira marratin or غـير مـا مـرة 

repeatedly, several times, more than once; كـم مـرة kam marratan how often? 

how many times? للمـرة السادسـة for the sixth times; لآخـر مـرة li-ākiri marratin 

or للمـرة الأخـيرة for the time; لأول مـرة li-awali marratin for the first time;  مـرارا
 ,time and again (wa-takrāan)   مـرارا وتكـرارا ;frequently, often (adīdatan‘) عديـدة
again and again 

 passage, march, journey, or ;(امـام) murūr passing; parade, march past مـرور

trip through ( علــى, مــن, ب ), transit; flowing through, flow; crossing, 

traversal; flying over (فـوق); uninterrupted sequence; traffic (street, tourist, 
shipping); progression, process, course, lapse (of time); (eg.) inspection | 
 .tadkirat al-m تـذكرة المـرور ;m. az-zamān expiration of the deadline مـرور الزمـان

permit, pass, laissez-passer; passport; حركة المرور ḥarakat al-m. through traffic; 

 traffic نظــام المــرور ;šurṭat al-m traffic police, highway patrol شــرطة المــرور
regulations 

 ;mamarr passing, going by; elapsing; lapse, expiration (of time) ممــر
transition; crossing; access, approach; (pl. -āt) aisle, passage, passageway, 
corridor; ford; (mountain) pass | ممـر سـفلي (suflī) underpass; علـى ممـر العصـور in 
the course of centuries 

 imrār passing through, insertion امرار

 ,istimrār duration, permanence, continuity, continuance اســــتمرار

continuation, continued existence, survival; persistence | ستمرار� continually, 
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constantly; دوامـا واسـتمرارا (dawāman) constantly, continuously, incessantly, 

without interruption; رقوة الاستمرا  qūwat al-ist. inertia, vis inertiae 

 مـارة ,mārr passing; going, walking, riding, etc., past or by; (pl. -ūn مـار
mārra) passer-by, pedestrian, walker, stroller | المـار ذكـره (dikruhū) the above-
mentioned, what has already been discussed 

 ,mustamirr lasting, permanent, enduring, constant, continual مســتمر

uninterrupted, unceasing, incessant; continuous, unbroken | تيــار مســتمر 
(tayyār) direct current (el.); موجات مستمرة (maujāt) continuous waves (phys.) 

 ,to be or become bitter II to make bitter (marāra مـرارة) marra u a مـر2

embitter (هــ s.th.) IV to be or become bitter; to make bitter (هــ s.th.) VI to 

fight, contend, dispute (with each other) X to think bitter, find bitter (هـ s.th.) 

مـر  | amrār bitter; severe; sharp; painful; bitterness; myrrh امـرار .murr pl مر
 m. aṣ-ṣaḥārī colocynth (bot.) الصحاري

 strength, power (amrār امرار .pl) ;mirar gall. bile مرر .mirra pl مرة

 ,marā’ir2 bitterness; gall, gall bladder; innermost مرائـر .marāra pl مـرارة

heart | انشقت مرارته غيظا (inšaqqat, gaiẓan) he burst with anger 

 ,marā’ir2 strong, firm, stubborn, tenacious, dogged مرائـر .marīr pl مريـر
persistent, deep-seated, deep, profound (esp., of feelings) 

 ,marā’ir2 firmness; detention, resoluteness; vigor مرائـر .marīra pl مريـرة
energy, tenacity, doggedness; steadiness, constancy 

 ,.the two bitter things (i.e الأمـران | amarr2 firmer, stronger; bitterer امـر

poverty and old age); قاسـى الأمـرين qāsā l-amarrain to go through the worst, 
be exposed to greatest hardships 

 mamrūr bilious; foolish, crazy; fool ممرور

 ,to be wholesome (marā’a مـراءة) maru’a u مـرؤ mari’a a and مـرئ ,mara’a مرأ

healthful, palatable (food); -- مـرؤ maru’a u (مـروءة murū’a) to be manly; -- مـرؤ 
maru’a u (مـراءة marā’a) to be healthy and salubrious (climate) X to find 

wholesome and tasty (هــ food); to enjoy, savor, relish (هــ s.th.); to be able to 
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digest (هــ s.th.; also fig.); to take to s.th. (هــ), take a liking (ب to), derive 

pleasure (هـ from) 

امـرأ, امـرء  imra’ and امـرؤ imru’ (with definite article المـرء al-mar’) a man;   

person, human being; المـرء frequently for Engl. “one”, as يظـن المـرء (yaẓunnu) 
one would think 

أة المر  | woman, wife ,نسو pl. see (al-mar’a المرأة with def. article) imra’a امرأة
 Andromeda (astron.) (musalsala) المسلسلة

 murūwa the ideal of manhood, comprising all مـروة murū’a and مـروءة
knightly virtues, esp., manliness, valor, chivalry, generosity, sense of honor 

هنيئـا  | marī’ manly, virile; healthful, salubrious, healthy, wholesome مـريء
 approx.: may it do you much good! I hope you will enjoy it (hanī’an) مريئـا
(i.e, food)! 

 murū’ esophagus, gullet مروء ,amri’a امرئة .marī’ pl مريء

 marrākuš2, marrākiš2 Marrakech (city in W Morocco); Morocco مراكش

 marrākušī, marrākišī Moroccan (adj. and n.) مراكشي

 ,to soften, crush ;(one’s fingers هــ) marata u (mart) to suck, bite مـرث

squash, mash (هـ s.th.); to macerate, soak (in water; هـ s.th.) 

 murūj grass-covered steppe; pasture land; meadow مروج .marj pl مرج1

ومروج هرج  harj wa-marj confusion, jumble, tumult, hubbub 

 maraj disorder, confusion, jumble مرج

 samak سمك مرج | small pearls; corals (ة .coll.; n. un) marjān, murjān مرجان2
m. goldfish 

-marjānī coralline, coral, coralli- (in compounds), corallike, coral مرجـاني

red | جزيرة مرجانية atoll; شعاب مرجانية coral reefs 

 ,marjaḥa to rock II tamarjaḥa to swing back and forth, pendulate مـرجح
dangle; to be in suspense, be pending, be in abeyance 

 ,mariḥa a (maraḥ) to be gay, merry, cheerful, in high spirits, hilarious  مرح

exuberant, lively; to be glad, happy, delighted; to rejoice, exult | سـرح مـرح 
(sariḥa) to do as one likes, proceed arbitrarily 

 ,maraḥ joy, cheerfulness, gaiety, glee, mirth, hilarity, merriment مـرح
liveliness 
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 ,marāḥā joyful, gay, happy, merry مراحـى ,marḥā مرحـى .mariḥ pl مـرح
cheerful, lively, romping, hilarious, exuberant 

 mirāḥ jollity, hilarity, exuberance مراح

 ,marīḥ joyful, gay, happy, merry, cheerful, lively, romping, hilarious مـريح
exuberant 

حى بمر  | !marḥā well done! bravo مرحى  bravo to ... 

 mimrāḥ of cheerful disposition, gay-tempered, blithe; gay, jovial ممـراح
person 

 (.s.o ه) marḥaba to welcome مرحب

 II do. V to (the body هــ) marak a (mark) to oil, anoint,rub, embrocate مـرخ
rub one’s skin with a liniment, oil o.s., anoint o.s. 

 marik soft; slack, flabby, flaccid مرخ

 marūk liniment; salve, unguent, ointment مروخ

 mirrīk Mars (astron.) مريخ

 to be (murūda مـرود ,marāda مـرادة) and maruda (murūd مـرود) marada u مـرد

refractory, recalcitrant, rebellious; to revolt, rebel (علـى against) II to strip (هــ 

a branch) of its leaves; to plaster, mortar, face (هــ a building) V to be 

refractory, recalcitrant, to revolt, rebel (علـى agaist); to be insolent, arrogant, 
overbearing 

 marādīy (punting) pole, boat hook مرادى .murdī pl مردى

 marārīd2 nape, neck مراريد .marād, marrād pl مراد

 muradā’ refractory, recalcitrant, rebellious مرداء .ma.rid pl مريد

 tamārīd2 dovecot تماريد .timrād pl تمراد

 ,mard beardless; leafless (tree); dry مـرد .mardā’2, pl مـرداء .amrad2, f امـرر
withered 

 ;tamarrud refractoriness, recalcitrance, disobedience, insubordination تمـرد
uprising, insurrection, mutiny, revolt, rebellion 

 ;murrād refractory, recalcitrant, defiant مراد ,marada مردة ,mārid pl. -ūn مارد
rebel, insurgent; demon, evil spirit, devil; giant 

 ,mutamarrid refractory, recalcitrant, disobedient, insubordinate متمــرد
mutinous, rebellious 

 mardaqūš marjoram مردقوش

www.alhassanain.org/english

Confidential



1466 

 marāziba vicegerent, provincial governor, satrap مرازبـة .marzubān pl مـرز�ن
(in ancient Persia) 

 مردقوش marzanjūš مرزنجوش ,marzajūš مرزجوش
 ,III to exercise (.s.th هــ) marasa u (mars) to soak (in water), macerate مـرس

pursue, practice (هــ s.th., esp., a profession); (intr.) to practice, have or 

operate a practice; to carry out, execute (ب an action); to apply o.s. (0 to 

s.th.), go in for (هـ); to try V to rub o.s. (ب with, against); to have trouble, be 

at odds (ب with); to exercise (ب an office), pursue, practice (ب a 

profession); to work (ب with), be in practical contact, have actually to do 

 ,VI to fight (.with s.th ب) to have to cope or struggle ;(.with s.th ب)
struggle, contend with each other 

 mars game which is won by getting all the tricks مرس

 amrās seasoned, practiced, experienced, veteran امراس .maris pl مرس

 amrās rope, cord, line; cable, hawser امراس .marasa pl مرسة

 .sahl al-m ســهل المــراس | marāsa strength, power مراسـة mirās and مـراس

tractable, manageable, docile, compliant;  اسشـديد المـر  or صـعب المـراس (ṣa’b al-

m. intractable, unruly, refractory; صــعوبة المــراس intractability, unruliness, 
refractoriness, recalcitrance 

 marīsa a kind of beer مريسة

 marīsī hot south wind (eg.) مريسي

 ,mumārasa pursuit, exercise, practicing (of a profession); execution ممارسـة
implementation; practical application; practice; experience, routine; 
negotiation 

 (of an activity, of a profession ب) tamarrus practicing, practice تمرس

 marsīliyā Marseille (seaport in SE France) مرسيليا

 marsīn myrtle (myrtus; bot.) مرسين

شمر   maraša u (marš) to scratch (هـ s.th.) 

 maršāl (field) marshal مرشال

 murṣ Morse (code) مرص
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 mariḍa a (maraḍ) to be or become lick; to fall ill, be taken ill II to مـرض

make ill or sick (ه s.o.); to nurse, tend (ه a sick person) IV to make ill or 

sick (ه s.o.) V to be infirm, ailing, sickly, weak VI to feign illness, malinger 

 | amrāḍ disease, malady, ailment; illness, sickness امـراض .maraḍ pl مـرض

 (aṣabī‘) مــرض عصــبي ;m. al-bayāḍī ad-daqīqī mildew مــرض البيــاض الــدقيقي

nervous disease, neuropathy; مـرض عقلـي (‘aqlī) mental disease; مـرض فحمـي 
(faḥmī) blight, blast (of grain); مــرض فرنجــي (firanjī) syphilis; مــرض معــد 
(mu‘din) contagious disease; امـراض �طنيـة (bāṭinīya) internal diseases;  امـراض
 ,diseases of the chest (ṣadrīya) امـراض صـدرية ;venereal diseases (sirrīya)   سـرية
pulmonary diseases 

 رضي murḍin see مرض

 maraḍī relating to disease, morbid, pathological, patho- (in مرضــى
compounds) 

 ;marāḍā sick, ill, ailing; diseased مراضـى ,marḍā مرضـى .marīḍ pl مـريض

unwell, indisposed; sick person, patient | مريض نفسي (nafsī) psychopath 

 mimrāḍ sickly, in poor health, ailing ممراض

 tamrīḍ sick-nursing تمريض

 ,mumarriḍ (male) sick nurse, hospital attendant; ambulance man ممـرض
first-aid man; doctor’s assistant 

 mumarriḍa sick nurse, nurse (f.) ممرضة

 mutamarriḍ sickly, in poor health, ailing متمرض

 II do. V to fall (hair هــ) marṭa u (marṭ) to tear out, pull out, pluck out مـرط
out (hair) 

 murṭ hairless مرط .marṭā’, pl مرطاء .amraṭ, f امرط marīṭ and مريط

 (.s.th هـ) mara‘a a (mar‘) to rub over, anoint مرع

 amrā‘ pasture امراع ,’amru امرع .mar‘ pl مرع

 mur‘a grease, oil مرعة

 marī‘ fertile, productive (soil) مريع

 mimrā‘ thriving, flourishing, prosperous (city) ممراع
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 IV (.s.th هــ) to rub ;(.s.th هــ) to rub over ;(.s.th هـ) II to roll (in the dust) مرغ

to soil, sully, make dirty (هــ s.th.) V to roll, wallow (esp., in the dust); to 
waver irresolutely 

 margarīn margarine مرغرين

 murfīn morphine مرفين

 s.th. or s.o.; esp., of an من) to pierce, penetrate (murūq مروق) maraqa u مرق

arrow), go or pass through (من); to dart, rush, shoot, or fly past, pass swiftly; 
to hurry away, scamper away; to stray (e.g., of an arrow); to digress, 
deviate; to renege, renounce (esp. من الدين the true faith) | مـرق السـهم (sahmu) 
(lit.: the arrow hal passed through, i.e.) the matter is finished, done with. 
settled II to sing 

 maraqa broth, bouillon; gravy مرقة maraq and مرق

 murūq straying, deviation; apostasy, defection, desertion, disloyalty مروق

 ;murūqī (tun.) nickname of professional Koran reciters in Tunis مروقـي
(tun.) pallbearer 

 ,maraqa straying; apostate, renegade مرقـة ,murrāq مـراق .māriq pl مـارق
defector, turncoat, deserter; heretic 

 mumāriq insolent, impudent ممارق

 to settle, establish o.s. gain ;(on, at, in في) II tamarkaza to concentrate مركز
a footing, take root; to consolidate one’s position; to gravitate (to) 

مركزية, مركز  etc., see ركز 

 look up alphabetically مركيز

 tamarkuz concentration; consolidation (of a position) تمركز

 marrākuš2, marrākiš2 Marrakech (city in W Morocco); Morocco مراكش

 marrākišī, marrākišī Moroccan (adj. and n.) مراكشي

 markīz marquis مركيز

 pl. -āt kitchen boy, scullery مرمطـون marmatōn and (Fr. marmiton) مرمتـون
boy 

 marmara to be or become bitter; to become angry II tamarmara to مرمـر1
murmur, mumble; to grumble 

 marmar marble مرمر2

 marmarī marble (adj.) مرمري

 (.s.th هـ) marmaṭa (eg.) to spoil, damage مرمط
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 مرمتون see مرمطون
 mirmīs rhinoceros مرميس

 ,to be pliant (murūna مرونـة ,murūn مـرون ,marāna مرانـة) marana u مـرن1

flexible, ductile, elastic; -- (مـرون murūn, مرانـة marāna) to be or become 

accustomed, get used (علــى to) II to train, drill (ه s.o.); to accustom, 

condition, season, inure (على ه s.o. to), make (ه s.o.) get used (على to); V to 

become accustomed, get used (علـى to); to exercise, practice (علـى s.th.), train 

 to be drilled, drill ;(in على) be practiced, trained, experienced ,(in على)

 ,marin pliant, pliable, flexible, bending; elastic; plastic; supple, limber مرن
lithe; ductile, extensible; yielding, compliant 

 ;murūna pliancy, pliability, flexibility; elasticity مرونـة marāna and مرانـة
ductility; plasticity; agility, nimbleness; resilience 

 tamārīn2 exercise, practice, training; military تمـارين ,tamrīn pl. -āt تمـرين
training, drill; practical experience; expertness, skill; preparatory training, 
(period of) probation, apprenticeship, traineeship | تمرين ابتدائي (ibtidā’ī) basic 

training; جنديـة نتمـاري  jundīya) or تمرينـات عسـكرية (‘askarīya) military exercises, 

maneuvers; O تمـرين الـز�دة coaching, tutoring; extra drill (mil.); تمرينـات ر�ضـية 
(riyāḍīya) gymnastic exercises; تحـت التمـرين undergoing preparatory training, 
engaged on probation (official, employee) 

 ,mirān expertness, skill; exercise, practice, drill, training; habituation مـران
habit; accustomedness; practical experience; routine 

 tamarrun exercise, practice, training تمرن

 mumarrin trainer, coach; instructor; drill sergeant ممرن

 ;(in علـى) mumarran practiced, seasoned, experienced, trained, skilled ممـرن

accustomed, used (على to) 

 علـى) mutamarrin practiced, seasoned, experienced, trained, skilled متمـرن

in); accustomed, used (علـــى to); probationer, undergoing probation, 
probationary 

 look up alphabetically موارنة .pl ماروني2

 marw Merv (present-day Mary, town in Turkmen S.S.R.) مرو1

 marwī, marawī native of Merv مروي
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 pebble; flint (ة .coll.; n. un) marw مرو2

 مروءة see مروة2
 ;(.s.o ه) with s.o.;  to resist, oppose ه) III to wrangle, argue, dispute مرى2

to contest (في s.th.) VIII to doubt (في s.th.) 

 murya, mirya doubt, quarrel, wrangle, argument, dispute مرية

لا  or (bi-lā) بـلا مـراء | mirā’ quarrel, wrangle, argument, dispute; doubt مـراء
 ,incontestable, indisputable, unquestionable, undisputed (mirā’a) مـــراء

uncontested; لا مـراء في ان it is an incontrovertible fact that ..., unquestionably 
… 

 رأى see مرآة .pl مرا�2

 maryam2 Mary, Maria مريم

 maryamīya sage (bot.) مريمية

 mazza u (mau) to suckمز

 muzz sourish, acidulous مز

 māzza (eg.) relishes, appetizers (taken with مـازة mazza pl. -āt and مـزة
drink) 

 ,different things بين) to mix, mingle, blend (mizāj مزاج ,mazj) mazaja u مزج

 ,s.th. with) III to form a mixture or compound, be mixed, be blended   ب ه

mix, mingle, blend, combine (هــ with s.th.); to adapt o.s. (ه to s.o.), humor 

 VI to intermix:, intermingle, interblend, be intermixed, be (.s.o ه)
intermingled VIII to be mixed, be mingled, be blended, mix, mingle, blend 
 (with ب)

 mazj mixing, blending مزج

 ,amzija mixture, medley, blend; temperament, temper امزجـة .mizāj pl مـزاج
nature, disposition; frame of mind, mood, humor, vein; physical 
constitution; condition, (state of) health | مــزاج دمــوي (damawī) sanguine 

temperament; مـزاج سـودوي (saudawī) melancholic temperament; مـزاج صـفراوي 
(ṣafrāwī) choleric (or bilious) temperament; مزاج بلغمـي (balgamī) phlegmatic 

temperament; المـزاج العـام (‘āmm) popular taste; مـزاج لطيـف delicate nature, 

weakly constitution; محـرور المـزاج hot-tempered; منحـرف المـزاج munḥarif al-m. 
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unwell, indisposed, out of sorts; هـذا لا يوافـق مزاجـي (yuwājiqu) this is not to 
my taste 

 ;(of مـن) mixture, medley, blend ;(of مـن) mazīj compounded, blended مزيج
combination, compound, alloy 

 tamāzuj intermixing, intermingling, interblending. intermixture تمازج

 imlizāj mixture, blend امتزاج

 witb ه) mazaḥa a (mazḥ) to joke, jest, make fun III to joke, make fun مزح
s.o.) 

 muzāḥa joking, joke, jest, fun مزاحة muzāḥ, mizāḥ and مزاح ,mazḥ مزح

 māziḥ joker, jester, buffoon, wag مازح mazzāḥ and مزاح

 mizr a kind of beer مزر

 maza‘a a (maz‘) to run, bound, tear along, gallop along; to tear apart مـزع

 to ;(wool or cotton ه) II to pick, pluck (s.th. off مـن هــ) to tear, rip ;(.s.th هــ)

tear to pieces (هـ s.th.) 

 muza‘, miza‘ piece, bit, bite; flock of wool مزع .muz‘a, miz‘a pl مزعة

 II to tear, rend, rip (.s.th هــ) mazaqa i (mazq) to tear, rend, rip apart مـزق

apart (هـ s.th.); to tear up, tear to pieces, shred (هـ s.th.) V to get torn, be rent; 
to be in shreds, get torn to pieces; to burst open, tear, break, snap 

 mazq tearing, tearing up, rending; tear, rent, rupture مزق

 mizaq piece torn off, shred مزق .mizqa pl مزقة

 tamzīq tearing, rending, shredding, fragmentation تمزيق

 mazmaza to sip مزمز

 rain clouds (muzan مزن .pl ,ة .coll.; n. un) muzn مزن

 ,māziya pl. -āt advantage; privilege مازيـة mazāya and مـزا� .mazīya pl مزيـة
prerogative; excellence, superiority; merit, virtue 

 s.o., III ه) to feel, finger, handle, palpate (masīs مسيس ,mass) massa a مس

s.th.); to touch (ه s.o., هــ s.th.); to violate (هــ s.th. sacred), infringe (هــ upon); 

to cohabit (هــ with a woman); to hit, befall (ه s.o.; damage, calamity) |  مسـه
مـس بسـوء  ;.to harm, wrong, hurt s.o (bi-sū’in)  مسـه بسـوء or (bi-adan) �ذى
مسـت  ;.to be injurious, damaging to s.th., hurt, impair, prejudice s.th الشـيء
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 circumstances require ..., (it) is necessary, urgently (ḥājatu) الحاجــة الى

needed; مـس لغمـا (lugman) to hit a mine III to touch (ه s.o.); to be in touch, 

be in contact (ه with s.o.) VI to touch each other, be in mutual contact 

 mass touching, touch; contact; misfortune, calamity; attack, fit (of a مـس

disease) j insanity, madness, frenzy, possession | مـس الحمـى m. al-ḥummā 

attack of   fever; اصابه مس من الجنون (aṣābahū) he has gone crazy 

 massa (n. vic.) touch مسة

 masās touching, feeling, handling, fingering, palpation; violation مسـاس

 ,connection ;(e.g., upon a right ب) infringement, encroachments ,(of عـن)

relation, contact | لـه مسـاس ب it is connected with ..., it touches upon ..., it 

concerns; فيما له مساس ب concerning ..., regarding ... 

 should the necessity arise, if (or عنـد مسـيس | masīs touching, touch مسـيس

when) necessary; هو في مسيس الحاجة الى he is in urgent need of ... 

 mumāssa touching, tangency; adjacency, contiguity; contact مماسة

 tamāss (mutual) contact تماس

 ,adjacent ;(.s.th., also fig., upon s.th ب) ,māss tangent; touching مـاس

adjoining, contiguous; urgent, pressing, important | حاجـة ماسـة urgent need, 

exigency; الحاجـة ماسـة اليـه it is urgently needed; مـاس كهر�ئـي (kahrabā’) short 
circuit 

 mamsūs touched; palpable, tangible; mentally deranged, insane ممسوس

 mumāss tangent (math.) مماس

 mustarda mustard (It. mostarda) مسترده

 مصطكاء = mistika مستكه
 mastilla pl. -āt tub (It. mastello) مستلة

 to wipe off, wipe ;(.s.th هـ) masaḥa a (masḥ) to stroke with the hand مسح2

away (هــ s.th.); to rub off (هــ s.th.); to wash, wash off (هــ s.th.); to wipe out, 

blot out, erase (هــ s.th.); to clean, polish (هــ s.th.); to smooth, smooth with a 

plane, to plane (هـ s.th.); to rub (ب ه s.o. with); to anoint (ب ه s.o. with); to 

deprive, dispossess (مـن ه s.o. of), take away, withdraw (مـن ه from s.o. 
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s.th.); -- (masḥ, مسـاحة misāḥa) to survey (هــ land, estate, etc.), make a 

cadastral survey (هــ of) 0 to wipe off (هــ s.th.); to rub, anoint (ه s.o.); to 

cajole, coax, wheedle, persuade (ه s.o.); to Christianize (ه s.o.) III to cajole, 

coax, wheedle, persuade (ه s.o.) V to wipe o.s., wash o.s.; to provoke (ب 

s.o.), pick a quarrel (ب with) 

 ,masḥ wiping, wiping off; cleaning; robbing, embrocation; anointing مسح
anointment, (extreme) unction; land survey 

 .musūḥ coarse woolen fabric, haircloth, sacking; pl مسـوح .misḥ pl مسـح

hair shirt, monastic garb, monk’s frock | لبسـت المسـوح labisat il-musūḥa to 
take the veil, become a nun 

 ;masḥa (n. vic.) a rubbing, embrocation; anointing, anointment مسـحة
unction; tinge, shade, air, appearance, veneer (fig.); trace. touch (of s.th.) | 
 to administer extreme مســح المــريض �لمســحة ;extreme unction مســحة الأرض
unction to a sick person 

 massāḥ land surveyor; bootblack, shoeblack, shoeshine مساح

 misāḥa pl. -āt plane, surface; area; acreage; floor space; surface مسـاحة

extent; terrain sector (mil.); surveying, survey; geodesy; cadastre |  مسـاحة
 area of (mā’īya) مسـاحة مائيـة ;m. al-arāḍī land surface; area, acreage الأراضـي

water; مصلحة المساحة maṣlaḥa al-m. survey department, land registry office 

 ;anointed; wiped, clean, smooth مسـحى ,musaḥā’2 مسـحاء .masīḥ pl مسـيح

 the Messiah, Christ المسيح

 الـدين المسـيحي | masīḥī Christian, Messianic; (pl. -āt) a Christian مسـيحي
(dīn) the Christian faith, Christianity 

 al-masīḥīya Christendom; Christianity, the Christian faith المسيحية

 ,mamāsīḥ2 dust cloth, dish rag مماسـح .mimsaḥa pl ممسحة mimsāḥ and ممسح
floor rag; doormat; scraper 

 masḥ bootblack, shoeblack, shoeshine ماسح

 ;mamsūḥ wiped, wiped off, wiped clean; cleaned; smoothed, planed ممسوح

polished; smooth; anointed; abraded, worn (coin) | ممسـوح مـن المعـنى (ma‘nā) 
senseless, meaningless, inane 

 tamāsīḥ crocodile (zool.) تماسيح .timsāḥ pl تمساح3
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) masaka a (mask) to transform مســخ الى ه –مــن   s.o. from -- into), 

transmute, convert (هـ s.th.); to falsify, distort (هـ s.th.); to mar, spoil (هـ s.th.) 

 ;mask transformation, metamorphosis; transmutation, conversion مسـخ
falsification, distortion, misrepresentation; metempsychosis 

 ,musūk transformed into an animal; misshapen مسـوخ .mask, misk pl مسـخ
deformed, disfigured; ugly, misshapen midget; freak, monstrosity; monster 

 maska (eg.) buffoon, harlequin, clown مسخة

 ,transformed; disfigured, defaced, deformed, ugly; tasteless, insipid مسـيخ
stale 

 ,mamsūk transformed; marred, spoiled; disfigured, defaced ممســوخ
deformed, ugly 

 II tamaskara to make fun (.s.o ه) maskara to ridicule, mock, deride مسـخر

 (at على) laugh ,(of على)

 (a‘ḍā’ahū s.o.’s limbs اعضاءه) II to massage مسد

 amsād palm fibers, raffia امساد ,misād مساد .masad (coll.) pl مسد

 tamsīd massage تمسيد

 look up alphabetically ماسورة 1

 masrā the 12th month of the Coptic calendarمسرى 2

 masāṭir2 sample, specimen; see also مسـاطر .masṭara pl (It. mostra) مسـطرة

 سطر

 masqaṭ Masqat (seaport and capital of Oman) مسقط

 هــ or ب) masaka u i (mask) to grab, grasp, clutch, clasp, seize مسـك12

s.th.), take hold ب or هــ of); to hold, hold fast (ب or هــ s.th.); to stick, cling, 

cleave, adhere, hang on (ب to) | مسـك الحسـا�ت (ḥisābāt) to keep the books, 

keep the accounts; مسـك (daffata l-u.) to be at the helm, be in charge;  مسـك
 هــ) to keep one’s tongue in check II to scent with musk (lisānanahū) لسـانه

s.th.); to have (ه s.o.) seize or hold IV to seize, grip, grasp, clasp, clutch, 

hold (ب or هــ s.th.); to hold fast, grab (ب or ه, هــ  s.o., s.th., مـن ه s.o. by his 

hair, and the like); to hold back, keep, detain, restrain ( ه, هــ  s.o., s.th., عـن 

from); to withhold, not to expend (هــ s.th.); to refrain, abstain, keep, desist 
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 عن) keep away, remain aloof ,(.doing s.th عن) forbear, cease, stop ,(from عن)

from); to keep, retain (على نفسه هـ s.th. for o.s.) | امسك عليك (amsik) keep ...! 

 to take (bi-yadihī) امسـك بيـده ;waqifan) to hold o.s. upright امسـك نفسـه واقفـا

s.o. by the hand; امسك يده (yadahū) to take s.o.’s hand; امسكت عن الصـدور to 

stop publication, fold up (newspaper); امسـك لسـانه (lisānahū) to keep one’s 

tongue in check; امسـك الـبطن (baṭna) to constipate (med.) V to hold on, hold 

fast (ب to), clutch (ب s.th.); to stick, cling, cleave (ب to); to hang on (ب to), 

persist (ب in); to keep, adhere (ب to s.th.); to rise (prices), harden, firm up 

(quotations) | تمسـك �هدافـه (bi-ahdābihī) to be most devoted to s.o., be at 

s.o.’s beck and call, be under s.o.’s thumb; تمسـك �هـداب الشـيءto adhere, 

cling to s.th.; تمسـك برأيـه (bi-ra’yihī) to stick to one’s opinion VI to hold 
together, be firmly connected, be interlocked; to compose o.s., pull o.s. 
together; to remain undaunted, remain calm, be   composed; to stay on one’s 
feet; to be in full possession of one’s strength; to refrain, abstain, keep (عـن 

from) X to keep, stick, cling, adhere (ب to); to grab, seize (ب s.th.); to 

refrain, abstain, keep (عن from) 

مسك  ;bookkeeping مسك الدفاتر | mask seizure, grip, hold; detention مسك
 m. al-ḥisābāt keeping of accounts, accountancy الحسا�ت

 maska pl. masakāt grip, hold مسك

 m. al-jinn a variety of goosefoot مسـك الجـن | misk (m. and f.) musk مسـك

(Chenopodium Botrys; bot.); مسـك الختـام m. al-kitām lit.: the concluding 
musk (i.e., with which, originally, a letter was finally perfumed), the best 
following in the end, the crowning touch 

 (of من) miska a little, a touch, a glimpse, a whiff مسكة

 musaka grasping, greedy, avaricious مسكة musuk and مسك

مسكة  | musak handle; hold; grip; handhold, support مسك .muska pl مسكة
 m. al-amal that to which hope clings الأمل

 masāka, misaka avarice مساكة muska, musuka and مسكة

 muskān earnest money, pledge مسكان

 misāk dam, weir; hem, border مساك
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 masīk tenacious; avaricious, miserly; watertight, waterproof مسيك

 ;imsāk seizure; restraint, detention, check; stop, cessation امســـاك
abstinence; avarice; constipation (med.); time of the day which marks the 
beginning of the Ramadan fast 

 imsākīya calendar of fasting during the month of Ramadan امساكية

 tamassuk adherence; devotedness, devotion, attachment; written تمسـك
commitment, IOU; firming-up, or consolidation, of the market, hardening of 
quotations | قانون التمسك legal moratorium, moratory law (jur.) 

 tamāsuk holding together, cohesiveness; coherence; cohesion تماســك
(phys.); firmness, solidity; tenacity 

 (to ب) istimsāk adherence, loyalty استمساك

 mumassak musky, musk-scented, perfumed ممسك

 .mumsik holding, clutching, grabbing; checking, restraining ممســك
withholding; economical, thrifty; grasping, greedy, avaricious 

 ;mutamassik holding fast, hanging on, clinging, adhering متمســك
tenacious; firm, solid 

 mutamāsik holding together, coherent, cohesive, hanging متماســـك
together, firmly connected, interlocked; continuous, uninterrupted; firm, 
solid; tenacious 

 mustamsik composed, calm (mind) مستمسك

 muskātī muscatel (wine) مسكاتي2

 II tamaskana to become poor, be reduced to poverty; to pretend to مسـكن
be poor; to feign poverty or humility; to be submissive, servile, slavish, 
fawning 

 maskana poverty, misery; humbleness, humility, submissiveness مسكنة

 ,masākīn2 poor, miserable; beggar; humble مسـاكين ,miskīn pl. -ūn مسـكين
submissive, servile 

-massāka llāhu bi-l مسـاك الله �لخـير | a good evening (.s.o ه) II to wish مسـو

kair good evening! III see صبح III; IV to enter into evening; to be or become 

in the evening; to be, become | يفعلـه اذا اصـبح ويفعلـه اذا امسـى (aṣbaḥa) he does 
so in the morning and in the evening 

 amsīyāt evening; masā’an in the امسـيات ,’amsā امسـاء .masā’ pl مسـاء

evening | مسـاء امـس masā’a amsi yesterday evening, last night; ير  .m مسـاء الخـ
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al-kair or مساؤكم �لخير good evening! صباح مساء ṣabāḥa masa’a mornings and 
evenings, in the morning and in the evening 

 the evening news الأخبار المسائية | masā’ī evening (adj.) مسائي

 amāsīy evening اماسي .umsīya pl امسية

ماسورة=  مسورة  look up alphabetically 

 هـــ) masā i (masy) to make lean, cause to lose flesh, emaciate مسـي
livestock; of the heat) 

 misyū Mr.; sir (Fr. Monsieur) مسيو

 ,to macerate ;(from a bone هــ) mašša u (mašš) to suck the marrow مـش

soak in water (هـ s.th.) 

 mišš whey مش

 mašūš napkin مشوش

 māšīj gamete, germ cell مشيج

 (.to s.o ه) mašaḥa a (mašḥ) to administer extreme unction مشح

 mašḥa extreme unction مشحة

 mašaṭa u i (mašṭ) to comb II do. V and VIII to comb one’s hair مشط

 mišāṭ comb; rake; bridge (of stringed مشــاط ,mušṭ pl. amšāṭ مشــط

instruments); O (mil.) cartridge clip | مشـط الرجـل m. ar-ril metatarsus, instep 

(anat.); مشط اليد m. al-yad metacarpus (anat.) 

 mušṭī toothed, indented, jagged, dentate; comblike, pectinate مشطي

 tamšīṭ combing, carding (of wool) تمشيط

 māšiṭ barber, hairdresser ماشط

 māšiṭa lady’s maid; (woman) hairdresser ماشطة

 mumallal combed, carded (wool) ممشط

 هــ) to comb ;(.s.th هــ) mašaqa u (mašq) to draw out, stretch, extend مشـق

s.th.); to tear, tear up, shred (هـ s.th.); to whip, lash (هـ s.o.) V to be or get tom 

or shredded VIII to snatch away, whip away ( هــ مـن  s.th. from s.o.); to draw, 

unsheathe (هـ the sword) 

 amšāq model, pattern (esp., one to be copied in امشـاق .mašq pl مشـق
writing) 
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 mišq slender, slim, svelte مشق

 mišaq flock of wool or cotton; rag, clout, shred; scrap مشق .mišqa pl مشقة
of carding wool; scrap of hemp, oakum 

 mašīq slender, slim, svelte مشيق

 mušāq scrap of flax or hemp; oakum, tow مشاق

 floss مشاقة حرير | mušāqa scrap of flax or hemp; oakum, tow مشاقة

 imtišāq slenderness امتشاق

 slender (ka-1-ḥusām) ممشـوق كالحسـام | mamšūq slender, slim, svelte ممشـوق
as a wand 

 look up alphabetically ماشك

 mišlauz sweet-kerneled apricot مشلوز

 (kilābī) مشـمش كـلابي | apricot; apricot tree (ة .coll.; n. un) mišmiš مشـمش

bitter-kerneled apricot;  حمـوي(مشـمش لـوزي ) (lauzī, ḥamawi) sweet-kerneled 
apricot 

 mušmullā, mišmilla medlar (bot.) مشملا

 mušmula, mišmila medlar (bot.) مشملة

 al-mašhad Meshed (city in NE Iran) المشهد

مشـى) مشـي and مشـو)  mašā i (mašy) to go on foot, walk; to go; to pace, 

stride; to move along, proceed; to march | مشـى �لنميمـة to scatter slanderous 

rumors II to let or make (ه s.o.) go or walk; to adapt, adjust, fit, 

accommodate (مـع هــ s.th. to) III to keep pace, keep in step (ه with s.o.); to 

go along, keep up, keep abreast ( ه, هـ  with s.o., with s.th.), keep to s.o.’s (ه)   

side; to be likeminded (في ه with s.o. in s.th.), be guided by the same 

consideration or principles (في ه as s.o. in s.th.), act in unison (في ه with s.o. 

in s.th.) IV = II; to have an aperient effect (ه on s.o.; med.) V to go on foot, 
walk; to take a walk, to stroll, promenade; to walk slowly, saunter; to pass, 
move along, stride along; to keep step, keep up, keep abreast, go along, 
agree, harmonize, be compatible, be -consistent, be in accordance, be in 
keeping (مع with), fit, suit (مع s.th.), be appropriate, correspond, come up (مع 
to s.th.); to proceed (علـى in accordance with a principle or method); to 

follow, observe (علـى a principle) | تمشـى في اوصـاله approx.: to perfuse s.o.’s 
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limbs (of a sensation); تمشـى جيئـة وذهـا� (jī’atan wa-dahāban) to walk back 
and forth, pace up and down 

 mašw a laxative, aperient مشو

 mašy going, walking; walk مشى

 mišya manner of walking, gait, pace, step, bearing, carriage مشية

 mašā’ pl. -ūn good walker; walker (athlet.) مشاء

 ;mašāya pl. -āt long, narrow carpet, runner; O baby walker, gocart مشـاية
hallway, corridor; footpath, path(way) 

 ;mamāšin hallway, corridor, passageway, passage ممـاش .mamšā pl ممشـى
aisle; footpath, path(way), alley; promenade; crossing, overpass, bridge; 
bridge of a ship; runner, small rug 

مـع تمشيا  tamaššiyan ma‘a (or علـى) in conformity with, in accordance with, 
according to 

 ,mušāh going, walking; pedestrian; foot soldier مشــاة .māšin pl مــاش

infantryman; المشاة the infantry; ماشيا māšiyan on foot 

 mawāšin livestock, cattle مواش .māšiya pl ماشية

 maṣṣa (1st pers. perf. masistu) a and (1st pers. perf. maṣaṣtu) u مـص

(maṣṣ) to suck, suck up, soak up, suck in, absorb (هـ s.th.); to sip, lap, lap up, 

lick up (هــ s.th.); to suck out (هــ s.th.) V to sip gradually, drink in small sips 

 هـ) to sip, lap, lap up, lick up ;(.s.th هـ) VIII to suck, suck up, suck in (.s.th هـ)

s.th.); to soak up, absorb, swallow up (هـ s.th.) 

 ,maṣṣ sucking, suction, suck, sucking up, soaking up, soak, soakage مـص

absorption |قصب المص qaṣab al-m. sugar cane 

 maṣṣa (n. vic.) sucking, suck, suction; sip مصة

 ,maṣāṣ one who sucks, sucker; cupper; bloodsucker, extortioner مصـاص
usurer 

-m. al مصاصـة القصـب | muṣāṣa that which one sucks, s.th. to suck مصاصـة
qaṣab sugar-cane refuse 

 maṣṣāṣa screech owl; vampire مصاصة

 maṣīṣ moist, damp (ground) مصيص

 miṣīṣ string, twine, packthread مصيص

 mimaṣṣ suction pipe, sucker; O siphon ممص
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 ,imtiṣāṣ sucking, suck, suction; sucking up, soaking up, soak امتصـاص

soakage, absorption | قوة الامتصاص qūwat al-imt. suction 

 ,mamṣūṣ soaked up; drained, exhausted; emaciated, very lean ممصـوص
skinny 

 mumtaṣ soaking up, absorbing; absorbent, absorptive ممتص

 to ;(a place هـــ) II to found, build, settle, civilize, colonize مصــر

Egyptianize, make Egyptian (هــ s.th.) V to become a populated, civilized 
area, become a big city, a metropolis; to Egyptianize, adopt Egyptian ways; 
to become an Egyptian 

   amṣār big city; metropolis, capital; -- miṣr2, (colloq.) امصـار .miṣr pl مصـر

maṣr Egypt; Cairo | مصـر القـاهرة Cairo; مصـر الجديـدة Heliopolis (section of 
modern Cairo) 

 miṣrī Egyptian; Cairene; (pl. -ūn) an Egyptian; a Cairene, a native مصـري
of Cairo 

 miṣrīya Egyptianism, Egyptian national character; (pl. -āt) Egyptian مصرية
woman or girl 

 ,maṣārīn2 gut; pl. bowels مصـارين ,muṣrān مصـران ,amṣira امصـرة .pl مصـير

intestines, guts, tripe; see also under صير 

 ;tamṣīr settling, settlement, colonization, civilization تمصـــــير
Egyptianization 

 mutamaṣṣir Egyptianized, naturalized in Egypt متمصر

 maṣṭakā mastic, resin of the مصـطكى maṣṭakā’, muṣṭakā’ and مصـطكاء

mastic tree (Pistacia lenticus); liquor distilled from mastic | لمصـطكاءشـجرة ا  
šajarat al-m. mastic tree (Pistacia lenticus; bot.) 

 (.s.th هـ) maṣala u to curdle (milk); to strain, filter مصل

 .ilm al-m‘ علـم المصـول | serum (med.) (muṣūl مصـول .pl) ;maṣl whey مصـل
serology 

 maṣlī serous (med.) مصلي

 to ;(.s.th هــ) to suck up, soak up, absorb ;(.s.th هــ)maṣmaṣa to suck مصـمص

sip and turn around in the mouth (هــ a liquid) II tamaṣmaṣa to sip and turn 

around in the mouth (هـ a liquid) 
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 ه) to burn, sting ;(.s.o ه) to hurt, pain (maḍīḍ مضيض ,maḍḍ) maḍḍa u مض

s.o.); to torment, harass, trouble, molest (ب ه s.o. with); -- (1st pen. perf. 

maḍiḍtu) a (مضـض maḍaḍ, مضـيض maḍīḍ, مضاضـة maḍāḍa) to be in pain, feel 

pain, suffer; to be distressed, worried, troubled IV to cause pain (ه to s.o.), 

hurt (ه s.o.); to torment, torture, agonize (ه s.o.) 

 ,maḍḍ pain, torment, torture, anguish, agony; painful, burning مــض
stinging, smarting 

 ,maḍaḍ pain, suffering, torment, torture, anguish, agony, affliction مضـض

distress; sour milk | على مضض unwillingly, reluctantly, grudgingly 

 muḍāḍ brackish water, brine, salt water مضاض

 maḍāḍa agony, torture مضاضة

 mumiḍḍ agonizing, tormenting ممض

 to turn (muḍūr مضـور ,maḍr, maḍar) maḍara, maḍura u and maḍira a مضـر
sour (milk) 

 māḍir sour (milk) ماضر maḍir and مضر

مضر لغة  lugat muḍara the language of Mudar, the Arabic language 

 ,to slur (kalām) مضـغ الكـلام | (.s.th هــ) maḍaga a u (maḍg) to chew مضـغ
speak indistinctly 

 maḍg chewing, mastication مضغ

 muḍag s.th. to be chewed; bite, bit, morsel; small مضـغ .muḍga pl مضـغة

chunk of meat; O embryo; O chewing gum | مضـغة طيبـة (ṭayyiba) titbit;  جعلـه
 to make s.o. the talk of the town, send (ja‘alahū muḍgatan) مضـغة في الأفـواه
tongues wagging about s.o. 

 muḍāga s.th. chewed, chew, quid مضاغة

 maḍmaḍa to rinse مضمض

 ,maḍā i (muḍīy) to go away, leave, depart; to make off, decamp مضـى

abscond; with ب; to take s.th. away, remove s.th.; to pass, elapse, go by, 

expire, run out (time); to advance, progress (في in); to proceed (في in or with 

s.th., also ب), continue (في, also ب, s.th., to do s.th.), go on (في doing s.th.); 

to pursue, practice, exercise (في s.th., also في مهنة fī mihnatin a profession); to 
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penetrate deeper, enter deeper, go deeper (في into s.th.); to   bring to an end, 

wind up, terminate, conclude, accomplish, carry out, execute, perform (علـى 

s.th.); (with imperf.) to set out to do s.th., proceed to do s.th.; -- (مضـاء 
maḍā’) to be sharp, cut (sword) | مضـى سـبيله (sabīlahū) to pass away, die; 

مضـى  ;to conclude a bargain (‘bai) مضـى علـى البيـع ;.do (li-sabīlihī) مضى لسبيله
 مضــى في كلامــه ;months have passed since then (šuhūrun) علــى ذلــك شــهور
(kalāmihī) to go on talking; مضـى مـا مضـى let bygones be bygones! no more 

of that! فيما مضى (fī-mā) or فيما مضـى مـن الزمـان (zamān) formerly, previously, 

heretofore, once, before, in the past; لم يمـض غـير قليـل حـتى lam yamḍi gairu 

qalīlin ḥlattā it did not take long until ..., before long ...; مـن سـنة مضـت min 

sanatin maḍat one year ago; ومضـى فقـال and he went on to say, and he added 

II to make pass, cause to go by; to spend, pass (هــ time, في with s.th.) IV to 
spend, p (. time); to carry out, execute, perform, accomplish, conclude, 
terminate, wind up, bring to an end (هــ s.th.); to pass, put behind o.s. (هــ 

examination); to undersign, sign (هــ s.th.) | امضـي امـره علـى (amrahu) to throw 
one’s full support behind s.th., endorse s.th. wholeheartedly 

 muḍīy departure, leave; passing; lapse, elapsing, expiration (of a مضـي

period of time); continuation (في of s.th.); deeper penetration, deeper insight 

 مضي | (of an intention, of a plan في) carrying out, execution, pursuit ;(into في)
m. al-mudda lapse of time, superannuation; التمسـك بمضـي المـدة (tamassuk) 

usucapion, prescription (jur.); علـى مضـي الـزمن (m. iz-zaman) lastingly, for 

long, permanently; المضي في الحرب (ḥarb) the continuation of the war 

 maḍā’ sharpness, keenness; penetration, sagacity, acute مضــــاء

discernment; energy | مضـــاء المـــدة strength of purpose, resolution, 
determination, energy, go 

 amḍā sharper, more incisive, more effective امضى

 ;tamḍiya execution, performance, accomplishment, completion تمضــية

spending, passing (of time) | تمضية الوقت t. al.waqt pastime 
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 ,imḍā’ realization, execution, accomplishment, completion; signing إمضـاء

signature | صاحب الإمضاء the undersigned 

 ,mawāḍin sharp, keen, cutting; acute, penetrating مـواض .māḍin pl مـاض

incisive, effective; energetic; past, bygone; الماضــي the past; past tense, 

perfect, preterit (gram.) | ماضي العزيمة resolute, determined; الشـهر الماضـي (šahr) 
last month 

 mumḍin signer, signatory ممض

 mumḍan undersigned, signed ممضى

 to ;(.s.th هــ) maṭṭa u (maṭṭ) to expand by pulling, stretch, draw out مـط

draw tight, tighten, tauten (هــ s.th.) II to expand, stretch (هــ s.th.); to scold, 

revile, abuse (ه s.o.) V to expand; to stretch; to distend, widen, spread, 
lengthen; to be capable of extension or lengthening, be expandable, 
stretchable, elastic; to be rubberlike 

 ,maṭṭ expansion, extension, stretching, distention, lengthening مــط
drawing out 

 ,maṭṭāṭ expandable, extensible, stretchable, elastic; dilatory; rubbery مطاط
rubberlike; rubber; caoutchouc 

 tamaṭṭu expandability, extensibility, elasticity تمطط

 to shower ;(maṭarat is-samā’ it rained مطـرت السـماء) maṭara u to rain مطـر

with rain (ه s.o.; of the sky); to pour out (ب ه over s.o. s.th.), shower, 

douse (ب ه s.o. with); to do, render (ه s.o., بخـير bi-kairin a good turn, a 

favor); to run swiftly (horse), speed away IV to rain (of the sky); to cause (هـ 

s.th.) to rain (على upon); to shower (ب ه s.o. with   or هـ على upon s.o. s.th.), 

heap (ب ه or هـ على upon s.o. s.th.) | امطر عليه وابلا (wābilan) or امطـره بوابـل منـه 
(bi-wābilin) he showered him with a hail of (e.g., stones), with a rain of 
(e.g., blows), with a flood of (e.g., abuses, threats), etc. X to ask for rain; to 
ask (من or ه s.o.) a favor; to wish (هـ for s.th.), desire (هـ s.th.); to invoke, call 

down (هـ على upon s.o. s.th.) 

 .maḥaṭṭa li-raṣd al·a محطـة لرصـد الأمطـر | amṭār rain امطـار .maṭar pl مطـر
pluvio-metrical station 

 mṭra, maṭara pl. -āt downpour, rain shower مطرة

 maṭīr rainy, abounding in rain مطير maṭir and مطر
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 mamāṭir2 raincoat مماطر .mimṭara pl ممطرة mimṭar and ممطر

 māṭir, rainy, abounding in rain ماطر

 rainy seasons, periods of مواسـم ممطـرة | mumṭir rainy, abounding in rain ممطر
rain 

 ,maṭrana to raise to the rank of metropolitan or archbishop مطــرن

consecrate as metropolitan or archbishop (ه s.o.) II tamaṭrana to be instated 
or consecrated as metropolitan (Chr.) 

 maṭārīn2 مطــارين ,maṭārina مطارنــة .muṭrān, maṭrān, miṭrān pl مطــران
metropolitan, archbishop (Chr.) 

 ,maṭrana dignity or office of a metropolitan, metropolitanate مطرنــة
archiepiscopate (Chr.) 

 ,muṭrānīya pl. -āt diocese of a metropolitan مطرانيـة ,maṭranīya مطرنيــة
archbishopric, archdiocese (Chr.) 

 V to smack one’s lips مطق

 to ;(.s.th هــ) maṭala u (maṭl) to draw out, lengthen, extend, stretch مطـل

stretch (هــ a rope); to hammer, forge, shape by hammering (هــ iron); to 

postpone, defer, delay; to put off (ب ه s.o. with) III to tarry, temporize, take 

one’s time; to put off (ب ه s.o. with) 

 maṭūl deferring, delaying, procrastinating, tardy, dilatory, slow مطول

 maṭā’il2 wrought iron مطائل .maṭīla pl مطيلة

 mumāṭala postponement, deferment, procrastination, delay مماطلة

مطـو( مطـا ) maṭā u (maṭw) to quicken one’s pace, hurry, walk fast IV to 

mount (هــ an animal); to ride (هــ on an animal) V to stretch o.s., loll; to 

stretch (ب s.th., one’s body, one’s limbs); to walk, proudly, strut, swagger 

VIII to mount (هــ an animal); to board (هــ a vehicle), get in (هــ), get aboard 

 (on an animal, in a vehicle هـ) to ride ;(هـ)

 maṭwa hour, time, moment مطوة

 ,maṭīy mount, riding animal; expedient مطـي ,maṭāyā مطـا� .maṭīya pl مطيـة
means to an end, instrument, tool 

 ma’a (prep.) with, simultaneously with, together with, accompanied مـع
by, in the company of; in the estimation, eyes, or opinion of; in spite of, 
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despite; toward, in relation to; معــا ma’an together; at the same time, 

simultaneously; with one another | نمـع ا  although;  إلا ان –ومـع ان  wa-ma‘a 
anna -- illā anna although -- nevertheless, to be sure -- but ..., it is true -- but 
مـع كـل  ;in spite of it, nevertheless, notwithstanding, still مـع هـذا or مـع ذلـك ;
 although he is rich, for (kaunihī ganīyan) مـع كونـه غنيـا ;in spite of all that هـذا

all his being rich, rich as he is; لـيس مـع الحكومـة (laisa) he is not for the 

government, he doesn’t side with the government; مـع الحـائط along the wall; 

معكـممـا  ;it was with him, he had it with him كـان معـه  what do you have with 

you? what have you brought along? what’s   up your sleeves?  السـت معـي في
 don’t you also think that ...? wouldn’t you share my view that (alasta) ان

 ista‘mala wasā’il l-qaswati ma‘ahū he brought harsh اسـتعمل وسـائل القسـوة معـه
measures to bear on him 

في (بمعية  | ma‘īya company; escort; suite, retinue, entourage, attendants معية
فلان) معية  in the company of so-and-so; بمعية هذا herein enclosed, herewith 

 V to wind, meander معج

 pass. mu‘ida to have a gastric ailment, suffer from dyspepsia, have a مـع
stomachache 

 mi’ad stomach معد .ma‘ida, mi‘da pl معدة

 | ma‘dī, mi‘dī of or pertaining to the stomach, gastric, stomachic معـدى

 gastric fever (ḥummā) حمى معدية ;gastric diseases امراض معدية

 mam‘ūd suffering from a gastric disease, dyspeptic ممعود

 ,ma‘ira a (ma‘ar) to fall out (hair) IV to become poor, impoverished معـر
be reduced to poverty V = I 

 ma‘ār (eg.) braggart, braggadocio, swaggerer معار

 ma‘īz goat معيز ,am‘uz امعز .pl (ة .coll.; n. un) ma‘z, ma‘az معز

 mawā‘iz2 goat مواعز .mā‘iz pl ماعز

 ma‘‘āz goatherd معاز

 (.s.th هـ) to squash, crush ;(.s.th هـ) ma‘asa a (ma‘s) to rub معس

 ,(at مـن) be angry ,(by علـى) ma‘aḍa a (ma‘ḍ) and VIII to be annoyed معـض

resent (من s.th.) 
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 ,imti‘āḍ anger, resentment, annoyance, displeasure; excitement امتعـاض
agitation 

 mumta‘iḍ annoyed, vexed, angry; upset, excited ممتعض

 (hair, feathers هـ) ma‘aṭa a (ma‘ṭ) to tear out, pull out, pluck out معط

 mu‘ṭ hairless, bald معط .ma‘ṭā‘, pl معطاء .am‘aṭ2, f امعط ma‘iṭ and معط

 (.s.th هـ) ma‘aka a (ma‘k) to rub معك

 ma‘karūna macaroni معكرونه

 ;ma‘āmi‘2 confusion, jumble, mess, tohubohu معـامع .ma‘ma‘a pl معمعـة1
tumult, uproar; turmoil; pl. wars, battles 

 ,ma‘ma‘ān raging, roar (of a storm), turmoil, thick (of a battle) معمعـان

height, climax (of heat and cold) | معمعـان الصـيف m. aṣ-ṣaif high summer; 

 deepest winter معمعان الشتاء

 to ;(.to s.th في) IV to apply o.s. assiduously, devote all one’s efforts معمعي2

be keen, intent (في on), be eager (في for); to examine closely, study carefully, 

scrutinize (في s.th.); to go to extremes (في in s.th.), overdo, carry too far (في 

s.th.) | امعن النظر في (naẓara) to fix one’s eyes on s.th., regard s.th. attentively, 
examine s.th. closely, scrutinize s.th. V to become engrossed or absorbed, 
bury o.s. (في in), regard attentively, examine carefully (في s. th.), look closely 

 (.s.o., s.th في) scrutinize ,(.at s.o., at s.th في)

 ,mawā‘īn implement, utensil, instrument; vessel مـواعين .mā‘ūn pl مـاعون
receptacle, container; (coll.) implements, utensils, gear; (syr.) ream of paper 

 mawā‘īn2 (eg.) lighter, barge مواعين ,mā‘ūna pl. -āt ماعونة

 ,i. an-naẓar close examination, careful study امعـان النظـر im‘ān and امعـان

scrutiny (في of s.th.); امعـان devotion (في to s.th.), care, carefulness, assiduity, 
diligence, attentiveness, attention   

 tama‘‘un close examination, careful study, scrutiny; care, carefulness تمعن

 carefully بتمعن |

معو( معا ) ma‘ā u (معاء ma‘ā’) to mew, miaow, (cat) 

 ;am‘īya gut امعيـة ,’am‘ā امعـاء .mi‘ā’ pl معـاء mi‘an, ma‘y and معـى 1

intestines, bowels, entrails | الأمعـاء الدقيقـة the small intestine; المعـى الغلـيظ the 
large intestine 
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الحمـى  | mi‘awī of or pertaining to the intestines, intestinal; enteric معـوي
 typhoid fever, enteric fever, abdominal typhus (ḥummā) المعوية

2 يةمع  ma‘īya see مع 
 mugāt (eg.) root of Glossostemon Bruguieri (bot.) مغاث

 mugra reddish, russet color مغرة magar and مغر

 amgar2 reddish brown, russet امغر

 magraba (mor.) Moroccanization مغربة

 ,magṣa to cause gripes; pass. mugiṣa (mag.) to have gripes or colic مغـص
suffer from colic 

 renal (kulwī) مغص كلوى | magīṣ, gripes; colic مغيص magṣ, magaṣ and مغص
colic 

 mamgūṣ, suffering from colic; having gripes ممغوص

 .magaṭa a (magṭ) to stretch, extend, expand, draw, out II do مغط

 ,mutamaggiṭ stretchable, elastic (rubber); tough, viscous, ropy مــتمغط
sticky 

 magṭasa to magnetize, make magnetic, subject to magnetic مغطــس

induction (هـ s.th.) II tamagṭasa to be magnetized, become magnetic 

 magṭasa magnetism مغطسة

 mumagṭas magnetized, magnetic ممغطس

المغنة خشب  kašab al-mugna, خشب المغنى k. al-mugnā mahogany (wood) 

 (.s.th هـ) magnaṭa to magnetize, subject to magnetic induction مغنط

 (kahrabā’ī) مغنطــيس كهر�ئــي mignaṭīs, magnaṭīs magnet | O مغنطــيس
electromagnet 

 mignāṭīs, magnāṭīs. magnet; magnetism مغناطيس

 mignaṭīsī magnetic; hypnotic مغنطيسي

 magnetism مغناطيسية mignāṭīsīya and مغنطيسية

 magnīsiyā magneoio مغنيسيا

 Mongolia بلاد المغول | al-mugūl the Mongols; the Moguls المغول

 mugūlī Mongolian مغولي

 -- ;(.s.th هــ ,.s.o ه) maqata u (maqt) to detest, abhor, loathe, hate مقـت

maquta u (مقاتـة maqāta) to be abominable, detestable, loathsme, hated, 
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odious II maqata; to make (ه s.o.) hateful (الى to s.o.), make s.o. (الى) loathe 

 (.s.o ه)

 ,maqt hate, hatred, detestation, loathing, aversion, disgust ; hateful مقـت
odious 

 ,mamqūt hated, detested; hateful, odious; detestable ممقوت maqīt and مقيت
abominable, loathsome, repugnant, disgusting 

 maqdūnis parsley مقدونس

 maqdūnī Macedonian (adj. and n.) مقدوني

 .VIII pass (.s.th هــ) maqa’a a (maq’) to drink avidly, toss down مقـع
umtuqi’a to turn pale 

 mumtaqa’ pale, pallid, wan, sallow ممقتع

 (.s.o ه) eye, regard ,(.at s.o ه) maqala u (maql) to look مقل

 m. al-’ain eyeball مقلة العين | muqal eye; eyeball مقل .muqla pl مقلة

 small mutton sausages (syr.) (نقانق =) maqāniq مقانق

 Mecca (al-mukarrama المكرمة usually followed by the epithet) makka2 مكة

 makkī Meccan (adj. and n.) مكي

 makākik2 drinking cup; shuttle مكاكيك .makkūk pl مكوك

 mawākik2 drinking cup; shuttle مواكيك .mākūk pl ماكوك

 ,to remain, abide, stay, live, dwell (mukūt مكـوث ,makt) makata u مكـث

reside (ب in a place) 

 ,mukūt remaining, staying, lingering, abiding; stay مكـوث makt and مكـث
sojourn 

 كوى see مكوجي

 makadām macadam (.Engl) مكدام

 makdūnī Macedonian (adj. and n.) مكدوني

 makdūniyā Macedonia مكدونيا

 makara u (makr) to deceive, delude, cheat, dupe, gull, double-cross مكـر

 (.s.o ه) III to try to deceive (.s.o ب)

 ,makr cunning, craftiness, slyness, wiliness, double-dealing مكـــر
deception, trickery 

 makra ruse, artifice, stratagem, wile, trick, dodge مكرة
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 ;makūr cunning, sly, crafty, wily, shrewd, artful مكـور makkār and مكـار
sly, crafty person, impostor, swindler 

 makara sly, cunning, wily مكرة .mākir pl ماكر

 makārīb2 microbe مكاريب ,mikrūb pl. -āt مكروب

كررونهم  makarūna macaroni 

 with ه) makasa i (mail) and II to collect taxes III to haggle, bargain مكـس
s.o.) 

 ,mukūs tax, specif., excise or sales tax; toll, custom مكـوس .maks pl مكـس

duty, impost; market dues | دار المكوس custom-house 

 makkās tax collector مكاس

 al-maksīk Mexico المكسيك

 Mukalla (seaport in Aden Protectorate, chief town of Hadhramaut) المكى

 to be or become strong; to become (makāna مكانـة) makuna u مكـن1

influential, gain influence, have influence (عنـد with s.o.), have power II to 
make strong or firm, consolidate, strengthen, cement, establish firmly, 
deepen (هــ s.th.); to lend weight (هــ to s.th.); to put down or set down firmly 

 to do مـن) in a position (.s.o ه) a firm stance; to put (.s.th هــ) give ,(.s.th هــ)

s.th.), give (ه s.o.) the possibility (مـن to do s.th.), enable (مـن ه s.o. to do 

s.th.), make possible (مـن ه for s.o. s.th.); to place ( نمـ  s.th.) in s.o.’s (ه) 

hands; to furnish. provide (من ه s.o. with); to give or lend a firm position (ل 

to s.o. to s.th.); to give power (في ل to s.o. over) IV to enable (من ه s.o. to do 

s.th.); to be possible, feasible (ه for s.o.) | يمكنـه yumkinuhū he can (ان do 

s.th.); يمكـن ان it is possible that ...; it may be that ..., possibly ..., perhaps ..., 

maybe …; اكثـر مـا يمكـن (aktara) as much as possible; لا يمكـن it is impossible 

V to have or gain influence, weight, or prestige (عنـد with s.o.), have or gain 
power; to be native, indigenous, resident; to gain ground; to spread; to be 
consolidated, firmly established; to consolidate, strengthen, gain in strength; 
to seize (مـن on s.th.), possess o.s., take possession (مـن of s.th.); to have 

command or mastery (مـن of s.th.), command, muter (مـن s.th.); to be in a 

position, be able (مـن to do s.th.), be capable (مـن of), have the power (مـن to 
do s.th.) X to consolidate, strengthen, deepen, become firmly established, 
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establish itself; to seize (من on s.th.), possess o.s., take possession (من of); to 

have   command or mastery (مـن of s.th.), command, master (مـن s.th.); to be 

able (من to do s.th.), be capable (من of) 

 ;mukna, makina power, ability, capacity, capability, faculty مكنــة
possibility; strength, firmness, solidity, intensity, force, vigor 

اماكن, امكنة .pl مكان  and مكانة see كون 

 ,mukanā’2 strong, firm, solid; firmly established مكنـاء .makīn pl مكـين
unshakable; deep-seated, deep-rooted, deeply ingrained, inveterate (feeling); 
influential, distinguished, of note, of rank, respected; powerful, potent 

 متمكن amkan2 see امكن
 ,tamkīn strengthening, consolidation, cementation; deepening تمكــين

intensification; fixation, establishment; enabling, enablement, capacitation; 
livery of seizing, investiture (Isl. Law) 

بقدر  | imkān power, capacity, capability; faculty, ability; possibility امكان
 ;as much as possible, as far as possible على قدر الإمكان bi-qadri l-i. or الإمكان

 ,when (if) possible عنــد الإمكــان ;adam al-i. impossibility‘ عــدم الإمكــان

possibly; في امكانـه ان it is in his power, he is in a position to ...; هـو في الإمكـان 

it is in the realm of possibility; لـيس في الإمكـان it is impossible, unthinkable, 
inconceivable 

يةامكان  imkānīya pl. -āt possibility; O potential (phys.) 

 ,tamakkun power, authority, control, mastery, command; ability تمكـن
capability, 

faculty; restraint, self-control, self-possession (also تمكن من النفس) 
 mākin strong, firm, solid, lasting, enduring ماكن

مـن  ;impossible غـير ممكـن | mumkin possible; thinkable, conceivable ممكـن
 possibly, perhaps, maybe المكن ان

 mumkināt possibilities ممكنات

 ,mutamakkin an adept, a proficient, a master; strengthened مــتمكن
cemented; firmly established, firmly fixed; consolidated; deep-rooted, deep-
seated, deeply ingrained, inveterate; lasting, enduring; declinable (gram.) | 
متمكن غـير  ;declinable with nunnation, triptote (gram.) (amkan2) متمكن امكن
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 غـير مـتمكن ;declinable in two cases, diptote (gram.) (gairu amkana) امكـن

indeclinable (gram.); متمكن في جلسته (jalsatihī) firmly seated 

 makā’in2 machine مكائن mākīna pl. -āt and ماكينة makina and مكنة 2

 makanī mechanical مكنى

 كوى see مكوجي

 to (malāla ملالة ,malāl ملال ,malal ملل) malla (1st pers. perf. maliltu) a مل2

be or become weary, tired, bored, impatient; to tire, become tired (هــ of 

s.th.), become fed-up (هــ with) | لا يمـل indefatigable, untiring, unflagging IV 
to be tiresome, irksome, wearisome, boring, tedious, vexatious; to vex, 
annoy, irritate ( لـىع  or ه s.o.); (= املـى) to dictate (علـى ه s.th. to s.o.) V to be 
wearied, fed-up; to be bored; to be restless, fidgety; to embrace a religion 
 (millatan ملة) VIII to embrace a religion (millatan ملة)

 mall weary, tired, fed-up; bored مل

 malla hot ashes, live embers ملة

 ,milal religious community; religion, creed, faith ملــل .milla pl ملــة
confession, denomination 

 court (majlis) مجلـس ملـي | millī religious, confessional, denominational ملى
of justice of a religious minority (in Egypt abolished since 1956) 

 mulal basting stitch, tacking stitch; spring mattress ملل .mulla pl ملة

لال malal and ملــل  ,malāl tiredness, boredom, ennui; listlessness مــ
weariness; annoyance, irritation, vexation 

 mulāl morbid unrest, restlessness fidgetiness, feverishness ملال

 malāla weariness, boredom; impatience; ennui, tedium ملالة

 malūl tired, wearied, bored; weary, fed-up, disgusted ملول

 mullā bread baked in hot ashes ملى

 mamlūl offensive, disgusting مملول

 ,mumill tiresome, tedious, boring, wearisome, irksome, loathsome ممـل
disagreeable 

 mill pl. -āt (formerly) the smallest monetary unit in Palestine and مـل2
Jordan, 1/1000 of a Palestinian pound 
 هــ هــ or مـن or ب) to fill, fill up (mal’a, mil’a مـلأة ,’mal مـلء) mala’a a مـلأ

s.th. with); to fill out (هــ a form, a blank); to take up, fill, occupy (هــ space); 
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to fill (هـ a vacancy) | ملأ الدهر (dahra) his (its) fame spread far and wide;  ملأ
-šidqaihi bi-l) مـلأ شـدقيه �لهـواء ;to wind up a watch or clock (sā‘ata) السـاعة

hawā’) to puff one’s cheek.; ملأ العين (‘aina) to satisfy completely, please;  ملأ
 to fill the air with complaints, voice loud (faḍā’a bi-š-šakwā) الفضـاء �لشـكوى

laments; مـلأ فـاه ب (fāhu) to talk big about ..., shoot off one’s mouth about 

 ,mali’a to be or become filled, filled up, full, replete III to help ملـئ -- ;...

assist, support, back up (علـى ه s.o. in), side (ه with s.o.); to make common 

cause, join forces (على ه with s.o. against) IV to fill (هـ s.th., also a vacancy) 

V to till, become full; to be filled (هــ or مـن with), be full (هــ or مـن of) VIII to 

fill, become full; to be filled (glass; pass.); to be filled ( مـن, هــ  or ب with 

s.th., هـ also with a feeling), be full ( من, هـ  or ب of, هـ also of a feeling); to fill 

 (with a feeling هـ ,.s.o ه) to imbue, fill ;(.s.th هـ) to fill up ;(.s.th هـ)

 mal’ filling (also, e.g., of vacancies); filling out ملء

 amlā’ filling, quantity which fills s.th., fill; quantity امـلاء .mil’ pl مـلء

contained in s.th. | مـلء اهابـه الكـبر�ء m. ihābihī l-kibriyā’u he is all pride and 

arrogance; مـلء بطنـه m. baṭnihī as much as one can eat, one’s fill; مـلء القـدح 
m. qadaḥin a cupful; مـلء اليـد m. al-yad a handful; مـلء كسـائه m. kisā’ihī 

corpulent fat; بملء الفم bi-m. il-fam in a loud voice; بملء فيه bi-mil’i fīhi with a 
ring of deep conviction (with verbs like “say”, “declare”, “exclaim”, etc.); 
loudly, at the top of one’s voice or one’s lungs (with verbs like “shout”, 
“cry”, etc.);  شدقيه) ملء(ضحك بملء  ḍaḥika bi-mil’i (or mil’a) šidqaihj to grin 

from ear to ear; قـال بصـوت ملـؤه الشـفقة (bi-ṣautin mil’uhū ā-šafaqatu) he said 

in a voice full of mercy ...; لي مـلء الحريـة في (m. ul-ḥurrīya) I have complete 

freedom to ..., I am completely at liberty to ...; ملء (mauqilan mil'uhil 
I-ilium) he ....umed a posture that w... 
all determination; انت ملء حياتي (ḥayātī) you are all my life; فنيـهينام مـلء ج  

(mil’a jafnaihi) he is sound asleep, he sleeps the sleep of the just 
 ;amlā’ crowd, gathering, assembly, congregation امــلاء .mala’ pl مــلأ

audience; (general) public; council of elders, notables, grandees | علـى المـلأ 
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publicly, in public; علـى مـلأ العـالم (m. il-‘ālam) for everyone to see, before all 

the world; الملأ الأعلى (a‘lā) the heavenly host, the angels 

 ,milāya pl. -āt wrap worn by Egyptian women; sheet ملايـة  ,mulā’a مـلاءة
bed sheet 

مليئ, مليء  malī’ full (ب of), filled, replete (ب with); bulging, swelling (ب 

with); plump; stout, fat, corpulent, obese; rich, abounding (ب in); well-to-

do, wealthy; solvent | مليء البدن m. al-badan stout, fat, corpulent 

 ;milā’ full, filled, replete مـلاء .pl ملآنـة mal’ā or ملـلأى .mal’ān, f مـلآن
plump, fat 

 mumāla’a partiality, bias; collaboration (pol.) ممالأة

 imlā’ filling (also, e.g., of a vacancy) املاء

 ;imtilā’ repletion, fullness; full, round form, plumpness; bulkiness امـتلاء
fatness, stoutness, corpulence 

 mamlū’ filled, filled up; imbued; loaded مملوء

 mumāli’ partial, biased, prejudiced; collaborator (pol.) ممالئ

 ,m. al-jism stout ممتلـئ الجسـم | mumtali’ full, filled, filled up, replete ممتلـئ
fat, corpulent 

 malāriyā malaria ملار�

 juzur al-m. the Malayan Archipelago جزر الملايو ,malāyū ملايو

 VIII to suck (the mother’s breast هـ) malaja u (malj) to suck ملج

 mawālij2 trowel موالج .mālaj pl مالج

 to (malāḥa ملاحة ,mulāḥa ملوحة ,mulūḥ ملوح) malaḥa u a and maluḥa u ملح

be or become salt(y); -- maluḥa u (ملاحـة malāḥa, ملوحـة mulūḥa) to be 
beautiful, handsome, pretty, comely, nice, elegant II to salt, season with salt 
 IV to (.s.th هـ) to salt away, salt down, preserve with salt, com, cure ;(.s.th هـ)

be salt(y) X to find (هـ s.th.) beautiful, pretty, nice, or witty 

لاح ,amlāḥ امــلاح .milḥ m. and f., pl ملــح  ;milāḥ salt; gunpowder مــ

witticism, wittiness, wit, esprit | ملح انكليزي bitter salt, Epsom salt; ملـح البـارود 
m. al-bārūd saltpeter; gunpowder; ملـح النشـادر m. an-nušādir sal ammoniac, 

ammonium chloride; املاح معدنية (ma‘dinīya) mineral salts 
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 milhī salt, salty, saline ملحي

 milḥa bond, obligation, commitment, covenant ملحة

 mulaḥ funny story, anecdote, bon mot, witticism ملح .mulḥa pl ملحة

 mallāḥ sailor, seaman, mariner; (mar.) ghetto of Moroccan cities ملاح

 ,malāḥa beauty, grace, gracefulness; elegance; kindness, kindliness ملاحـة
friendliness, amiability; saltiness, salt taste, saltness, salinity 

 ;mallāḥa pl. -āt salina, saline spring; saltern, saltworks, salt mine ملاحـة
saltcellar 

ريــةملاحــة تجا | milāḥa navigation, shipping ملاحــة  (tijārīya) mercantile 

shipping, maritime transportation; ملاحـة جويــة (jawwīya) aviation;  ملاحــة
صـالح  ;river traffic (nahrīya) ملاحـة �ريـة ;inland navigation (dākilīya) داخليـة
 navigable للملاحة

 milāḥī navigational, shipping, marine, maritime, nautical ملاحي

 mulāḥa saltiness, salt taste ملوحة

 ,amlāḥ salt, salty, briny, salted; pretty امـلاح ,millāḥ مـلاح .malīḥ pl ملـيح

handsome, comely; beautiful; nice, pleasant, agreeable; witty | (eg.)  علقـة
 a sound beating (alqa‘) مليحة

 amālīḥ2 joke, anecdote اماليح .umlūḥa pl املوحة

 ;mamāliḥ2 salina; saltern, saltworks; saline spring ممـالح .mamlaḥa pl مملحـة
saltcellar 

 tamlīḥ salting, salting down, preservation in salt, corning, curing تمليح

 māliḥ salt, salty, briny مالح

 ,māliḥa, citrus fruits; (syr.) salted nuts, peanuts مالحة mawāliḥ2 (pl. of موالح
almonds, etc. 

 mamlūḥ salted, salty مملوح

 mumallaḥ salted; salted down, corned, cured مملح

 mustamlaḥ brilliant, witty, bright, clever, interesting مستملح

 ,to wrench, dislocate ;(.s.th هــ) malaka a (malk) to pull out, tear out ملـخ1

luxate (هـ a joint) VIII to pull out, extract (هـ s.th.) 

 malīk tasteless, insipid مليخ
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 mulūlkīya Jew’s mallow (Corchorus olitorius; bot.) cultivated as a ملوخية2
pot herb; a thick soup made of this herb (eg., syr.) 

 malida a (malad) to be tender (esp., twig) ملد

 amalīd2 tender twigs اماليد

 maldā’ tender, flexible ملداء .amlad2, f املد

 ,to be smooth (mulūsa ملوسـة ,malāsa ملاسـة) malisa a and malusa u ملـس

level, even II to make smooth, to smooth, level, even (هــ s.th.); to make 

slippery (هــ s.th.); to pass the hand, brush (with the hand) (علـى over), stroke, 

caress (علـى s.th.) V to become smooth; to glide, slide, slip; to grope; to slip 

away, escape VII (also املـس immalasa) to become smooth; to glide, slide, 
slip; to slip away; to escape 

 silk fabric for women’s dresses على ;malas (eg.) a thin outer garment ملس

 malis smooth, sleek ملس

 malāsa smoothness ملاسة

 muls smooth, sleek ملس .malsā’2, pl ملساء .amlas 2, f املس

 maliṣa a (malaṣ) to glide, slide, slip; to slip away, escape; to ملـص

disengage o.s., free o.s., ( عـن, مـن  from an obligation), rid o.s. ( عـن, مـن  of) V 

to rid o.s. (عن of), shirk, dodge, evade (من s.th.) 

 maliṣ smooth, sleek, slippery ملص

 malīṣ smooth, seleek, slippery; miscarried fetus, stillborn child مليص

 tamalluṣ slipping away, escaping, escape تملص

 to shave ;(a wall هــ) malaṭa u (malṭ) to plaster with mud or mortar ملـط1

off (هـ hair) II to mortar, plaster (هـ a wall) 

 stark naked (uryān‘) عر�ن ملط | malṭ (eg.) stark naked ملط

 mulūṭ dishonorable, discreditable; scoundrel ملوط ,amlāt املاط .milṭ pl ملط

 kilṭ milṭ or kalṭ malṭ pell-mell, in confusion خلط ملط |

 muluṭ mortar ملط .milāṭ pl ملاط

 mulṭ hairless ملط .amlaṭ pl املط malīṭ and مليط

 malṭa Malta مالطة 2
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 malṭī Maltese (adj. and n.) مالطي

 هــ هــ) U = I; to even, level, plane (.s.o ه) maliqa a (malaq) to flatter ملـق
s.th.) III = I IV to become poor, impoverished, be reduced to poverty V to 
flatter ( ل, الى  or ه s.o.) 

 mallāq flatterer, adulator ملاق maliq and ملق

 amlaq (eg.) Egyptian mile, league, the distance of املـق ,malaqa pl. -āt ملـق
approximately one hour’s walk 

 mimlaqa planer, leveler; roller مملقة

 tamalluq flattery, adulation تملق tamlīq and تمليق

 malaka i (malk, mulk, milk) to take in possession, take over, acquire ملـك

 هــ) possess o.s., take possession, lay hold ,(on هــ) seize, lay hands ,(.s.th هــ)

of); to possess, own, have (هـ s.th.), be the owner (هـ of); to dominate, control 

 to role, reign, exercise power or authority, hold ;(of هـ) to be master :(.s.th هـ)

sway, lord it (علـى or هــ over); to be capable (هــ of), be   equal (هــ to); to be 

able, be in a position (ان or هـــ to do s.th.) | ملكــه الغــيظ (gaiẓ) anger 

overwhelmed him, got the better of him; ملــك عليــه جميــع مشــاعره (jamī‘a 
mašā‘irihī) to dominate s.o.’s every thought and deed, be uppermost in s.o.’s 
mind; ملك عليه حسـه (ḥissahū) to take possession of s.o.’s feelings;  ملـك عليـه
 to lay hold of (nafsahū) ملك عليه نفسه ;to preoccupy s.o.’s heart (lubbahū) لبه
s.o.’s soul, dominate s.o.’s thinking, affect s.o. deeply, stir up, arouse, excite 
s.o.; ملـك علـى نفسـه امرهـا (amrahā) to have o.s. under control, keep one’s 

temper; ملك العينين من البكاء (‘ainaini, bukā’) to hold back the tears; ملك نفسه 
(nafsahū) to control o.s., restrain o.s.; لم يملـك ان he could not refrain from ..., 

he couldn’t help it, he had to ...;  يمينـه) يملـك(مـا ملكـت  (yamīnuhū) his fortune, 

his property, his possessions II and IV to make (ه s.o.) the owner; to put (ه 

s.o.) in possession (هــ of), transfer (ه to s.o.) ownership (هــ of); to transfer, 

assign, make over, convey (هــ ه to s.o. s.th.); to make (ه s.o.) king or 

sovereign (علـى over) V to take in possession, take over, appropriate, acquire 

 ,(.on s.th هــ) seize, lay hands ,(.of s.o ه ,.of s.th هــ) take possession ,(.s.th هــ)

lay hold (هــ of s.th.); to possess, own, have (هــ s.th.), be in possession (هــ of); 
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to become king or sovereign (على over); to become prevalent, become fixed, 

take root (habit) VI to gain control (هـ over a feeling, نفسه nafsahū over o.s.); 

to control o.s., restrain o.s., hold back; to refrain, keep (عـن from s.th.) |  مـا
 he couldn’t help (doing s.th.), he couldn’t refrain from ... VIII to تمالـك عـن

possess, own, have (هـ s.th.); to gain, win (هـ s.th.); to acquire (هـ s.th.) |  امتلك
 to b. master of s.th., rule over s.th. X to (’nawāṣiya š-šai) نواصـي الشـيء

appropriate (هـ s.th.), take possession (هـ of); to dominate, control (هـ s.th.); to 

possess, own, have (هـ s.th.); to master (هـ s.th.) 

 ,mulk rule, reign, supreme authority, dominion, domination ملــك
dominance, sway, power; sovereignty, kingship, royalty; monarchy; tenure, 
holding, right of possession, possessory right, ownership 

 ,amlāk property, possessions, goods and chattels امـلاك .mill: pl ملـك
fortune, wealth; estate; landed property, real estate; pl. possessions (= 
colonies); lands, landed property, estates | امـلاك اميريـة (amīrīya) or  امـلاك
 landed property, real property, real ملـك �بـت ;government lands الحكومـة

estate, realty, immovables; ملـك منقـول personal estate, personal property, 

personality, movables; امــلاك مبنيــة (mabnīya) developed lots, real estate 

developments; ذو الأمـــلاك, صـــاحب الأمــلاك  landowner; ملــك امـــيري (amīrī) 

government property; ملــك مطلــق (muṭlaq) general property, fee simple 

(absolute) (Isl. Law); ملك شائع joint property, joint tenancy, co-ownership 

 amlāk king, sovereign, monarch املاك ,mulūk ملوك .malik pl ملك

 m. al-jamāl beauty queen ملكة الجمال | malika pl. -āt queen ملكة

 guardian angel ملك حارس | angel (ملأك for) malak ملك

 mulkī posessory, possessive, proprietary; civilian, civil (as opposed ملكـي

to military) | بدلة ملكية (badla) civilian clothes; موظـف ملكـي (muwaẓẓaf) civil 
servant 

 ;malakī royal, kingly, regal; monarchic, sovereign; monarchist ملكــي
angelic 

 malakīya monarchy, kingship, royalty ملكية
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 large (kubrā) الملكيـة الكـبرى | milkīya pl. -āt property; ownership (jur.) ملكيـة

landed property; نزع الملكية naz‘ al-m. expropriation, dispossession   

 ;malaka pl. -āt trait of character, natural disposition, aptitude, bent ملكـة
gift, faculty, talent, knack 

 | malakūt realm, kingdom, empire; kingship, royalty, sovereignty ملكـوت

 m. as-samāwāt the Kingdom of Heaven (Chr.) ملكوت السماوات

 malakūtī divine, heavenly ملكوتي

 malāk, milāk foundation, basis, fundament, essential prerequisite ملاك

 milāk (tun.) betrothal, engagement; engagement present (of the مـلاك
fiancé to the prospective bride) 

 mulukī royal, kingly, regal; monarchic; monarchist ملوكي

 ;mallākīya monarchic rule, monarchism, kingship, royalty مـــلاك
monarchist leaning 

 mallāk pl. -ūn owner, proprietor; landowner, landholder, landed مـلاك

proprietor | كبار الملكين kibār al-m. large landowners 

 mallākī private ملاكي

 mulakā’ king; possessor, owner, proprietor ملكاء .malīk pl مليك

 malīka queen مليكة

 mamālik2 kingdom, empire, state, country; royal ممالـك .mamlaka pl مملكـة
power, sovereignty 

 tamlīk transfer of ownership, conveyance of property, alienation تمليك

 tamalluk taking possession, occupancy, seizure; possession; right or تملـك
possession, possessory right, tenure, holding; domination, control, mastery 

 tamāluk self-control تمالك

 imtilāk taking possession, occupancy, seizure; possession; right or امـتلاك
possession, possessory right, tenure, holding; domination, control, mastery | 
 imt. an-nafs self-control امتلاك النفس

كامــتلا  imtilāk pl. -āt acquisition; appropriation, taking possession, 
occupancy, seizure 

ــك  ,mullak reigning, ruling; owning ملــك ,mullāk مــلاك .mālik pl مال

possessing, holding; owner, proprietor, master, possessor, holder | مالك الحزين 
heron (zool.) 
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 mālikī Malikite, belonging to the Malikite school of theology; a مـالكي
Maliki 

 al-mālikīya the Malikite school of theology المالكية

 .pl) ;(to ل) belonging ,(of ل) in possession ,(by ل) mamlūk owned مملـوك

 incapable of غـير مملـوك | mamālīk2) white slave, mameluke; Mameluke مماليـك
individual possession, (res) extra commercium (Isl. Law) 

 mumallik assignor, transferor, conveyer, alienator مملك

 ;mumtalakāt property ممتلكـات .mumtalak owned, in possession; pl ممتلـك

estates, landed property; possessions, dependencies, colonies |  ممتلكـات اميريـة 

(amīrīya) government property; الممتلكات المستقلة (mustaqilla) the Dominions 

 II (.s.o ه) malmala to hurry, hasten; to make restless, make fidgety ملمـل
tamalmala to murmur; to mumble, mumble into one’s beard; to grumble, be 
disgruntled, be angry; to be restlessness, fidgety, nervous; to twitch 
nervously; to be or become wavering, uncertain 

 ,tamalmul unrest, restlessness, fidgetiness تملمــل malmala and ململــة
nervousness 

 malakōliyā melancholia ملنخوليا

1 ملـو( مـلا ) malā u (malw) to walk briskly, run II to make (هــ s.o.) enjoy (هــ 

s.th.) for a long time (said of God) IV to dictate (هــ علـى to s.o. .s.th.) V to 

enjoy ( هـ, ب, من  s.th.) X to take from dictation (هـ s.th.) 

 amlā’ open country, open tract of land; steppe, desert املاء .malā pl ملا

 al-malawān day and night الملوان

4.125= قدح  malwa malouah, a dry measure (Eg. = 2 ملوة  l) 

 ,malīyan for quite a while مليـا ;malīy (relatively long) period of time ملـي
for a long time 

 imlā’ dictation; O transmission (of a telephone message) املاء

 ;wrap worn by Egyptian women (mulā’a مـلاءة >) milāya pl. -āt ملايـة 2
sheet, bed sheet 

 malāyā (tun.) garment of sedouin women ملا� .malīya pl ملية

 milyār pl. -āt (U.S.) billion, (G.s.) milliard (.Fr) مليار

 milligrām pl. -āt milligram مليجرام
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 malālīm2 the smallest ملالـيم ,mallīm, malīm pl. -āt (Fr. millième) ملـيم

monetary unit in Egypt (= 1/1000 pound); see also under لوم 
 millīmitr pl. -āt millimeter مليمتر

 millionaires اصحاب الملايين | malāyīn2 million ملايين ,malyūn pl. -āt مليون

 mm. abbreviation of millimeter مم

 mimma = min mā مم mimmā, shortened form مما

 mimman = min man ممن

 man 1. (interr. pron.) who? which one? which ones? 2. (relative مـن2
pron.) who; the one who; those who; one who; whoever, whosoever, 
everyone who, he who 

 min (prep.) 1. of; some, some of, (a) part of; belonging to, pertaining مـن2

to, from among | كـان مـن to belong or pertain to, be among …, fall under ...; 

مـنهم  ;some of them (man) مـنهم مـن ;... among other things (anna) مـن ذلـك ان
ومـنهم مـن –مـن   some of them -- others ..., there are (were) those who -- and 

others who ...; رجـل مـن قـريش (rajul) a man of the Koreish tribe; يـوم مـن الأ�م 
(yaum, ayyām) some day, some day or other; امـر مـن الأمـور (amr) s.th. or 

other, some affair, some business; اكـل مـن الطعـام (ṭa‘ām) he ate (a little, 

some) of the food; مـا رايتـه مـن الكتـب mā ra’aituhū min saling-kutub (what I 

have seen of the books =) the books I have seen; ما رايته من كتب (what I have 

seen of books =) what(ever) books I have seen; مـا � مـن شـريك God has no 

partner whatsoever; مـا مـن احـد يقـدر (aḥadin yaqdiru) nobody can ...;  مـا مـن
 ... there ia absolutely none who (šakṣin) شخص

consisting of, made of, of (material) | ثـوب مـن حريـر (taub) a garment of 
silk, a silk dress 

at, on (time) | مـن الليـل (lail) at night; مـن يومـه (yaumihī) on the very same 

day; من ساعته at that moment, at once, right away 

at, on, by (place) | هزه مـن منكبـه (hazzahū, mankibihī) he shook him by the 
shoulder 

like, as, such as, as for instance; namely, to wit |  صفات ازلية من العلم والقدرة
 ,eternal attributes such as knowledge (ṣifāt azalīya, ‘ilm, qudra, irāda) والإرادة
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power, volition; اذا صـح مـا قالتـه الجرائـد مـن ان (ṣaḥḥa) if what the newspapers 
say is true, namely that ... 

in an exclamation: طولهـا مـن ليلـة � yā ṭūlahā min lailatin oh, the length of 

the night! what a long night it is! مـا اخفـه مـن حمـل mā akaffahū min ḥimlin 

how light a burden it is! ويحه من مخبول (waiḥahū) woe to this fool! 

in relation to, with respect to, toward | مقاصـد المانيـا مـن تركيـا Germany’s 
intentions as far as Turkey is concerned 

substituting for an accusative (originally, in a partitive sense):  اذكـى ذلـك
 this kindled her curiosity من فضولها

2. from, away from, out of, from the direction of | اخـرج مـن هنـا ukruj min 

hunā get out of here! جـاء مـن بغـداد he came from Baghdad; مـن طـرف (ṭarafi) 

and مـن قبـل (qibal) on the part of, on the side of, from, by;  الى --مـن  from -- 

(up) to; كـان منـه واليـه (wa-ilaihi) to depend entirely on s.o., he inseparable 

from s.o., appertain to s.o.; مـا كـان مـنهم what share they had in ..., to what 
extent they were involved in ..., what part they played in … 

from, beginning , starting ..., since, for; after | مـن شـهر (šahr) for a month 

(past), since one month ago; من مدة (mudda) for some time (in the past);  بعد
 a few days after these events (ba‘da ayyāmin) ا�م من هذه الحوادث

of, by, at, about (denoting the source of one’s fear, fright, alarm, 
apprehension, etc.). e.g., خاف من, فزع من  etc. 

against, from (with verb, denoting protection, defense, warning, freeing, 
exemption), e.g., اعفاه من, حرره من, حماه من, منعه من , etc. 

through, by, via, (with verb, of motion to denote the way, route, or 
means) | دخل من الباب he entered through the gate; من طريق الراديو by radio 

than (with the comparative) | اقوى مـن aqwā min an too strong as to ..., too 
strong for ... 

due to, owing to, for, because of; at, about (with verbs denoting 
emotions; as, for instance, “be amazed”, “be delighted”, “he glad”, etc.), 
e.g., دهش من, تعجب من , etc. 

by, through (with the passive to indicate the doer, agent, perpetrator) 
as to compounds such as مـن قبـل, مـن غـير, مـن دون, مـن حيـث, مـن بعـد  see 

under the second word 
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 ,manna u (mann) to he kind, kindly, benign, gracious, benevolent مـن3

obliging (علـى to or toward, s.o.); to show, grant, or do s.o. (علـى) a favor, 

bestow blessings, benefits, favors (علـى upon s.o.); to grant, award, present, 

give (ب علـى to s.o. s.th.), confer, bestow graciously (ب علـى upon s.o. s.th.), 

bless (ب على s.o. with), inspire ( على ب  s.o. with; of God) IV to tire, fatigue, 

weaken (ه s.o.), sap the strength (علـى of s.o.) V do. VIII to be kind, kindly, 

benign, gracious, benevolent, obliging (علـى to or toward s.o.), to show, 

grant, or do s.o. (علـى) a favor, bestow blessings, benefits, favors (علـى upon 

s.o.); to bestow or confer most graciously (ب علـى upon s.o. s.th.), kindly 

grant, award, or give (ب على to s.o. s.th.) 

 ,mann gracious bestowal; favor; benefit, blessing, boon; gift, present مـن

largess; honeydew; manna; (pl. امنـان amnān) a weight of 2 رطـل raṭl | بمنـه تعـالى 
by the grace of God 

 ,minan grace; kindness, kindliness, good will مــنن .minna pl منــة
friendliness, amiability, graciousness, benevolence, benignity; favor, act of 
kindness, benefit, blessing, boon, gift, present 

 ,strong شـديد المنـة | munan strength, vigor, stamina مـنن .munna pl مـن
vigorous, sturdy 

 ;mannān kind, kindly, benign, gracious; munificent, liberal, generous منان

benefactor; المنان (one of the attributes of God) the Benefactor 

 manūn fate, destiny; fate of death, death منون

 grateful obligation, indebtedness, obligedness, gratitude امتنان

 ,weak ;(.to s.o ل) indebted, obligated, obliged, grateful, thankful ممنـون
languid 

 mamnūnīya grateful obligation, indebtedness, obligedness, gratitude ممنونية

 (.to s.o ل) mumtann indebted. much obliged ممتن

 mintūl menthol منتول

 majāniq2 mangonel, ballista, catapult مجانق ,manjanīq f., pl. -āt منجنيق

 mangū mango منجو

 ,(.to s.o. s.th هــ ه) manaḥa a (manḥ) to grant, give, accord, award مـنح

bestow, confer (هـ ه upon s.o. s.th.) III to bestow favor (ه upon s.o.) 
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 manḥ granting, giving, donation, bestowal, conferment, award(ing) منح

 ,minaḥ act of kindness; privilege; gift, present مــنح .minḥa pl منحــة
donation, grant, favor, benefit, benefaction; compensation; remuneration, 
allowance, indemnity (jur.); scholarship, stipend | منحـة الإقامـة m. al-iqāma 

living allowance; منحـة جامعيـة (jāmi‘īya) academic scholarship; منحـة السـكنى 
m. as-suknā housing allowance, rent allowance 

 māniḥ donor, giver, granter مانح

 ندل mandal see مندل1
 manādīl2 kerchief; handkerchief; head مناديـل .mandīl, mindīl pl منـديل2

kerchief 
 for a (šahr) منـذ شـهر | mud 1. (prep.) since, for; ago مـذ mundu and منـذ

month (past), since one month ago; a month ago; منـذ ا�م (ayyām) for the 

past few days; a few days ago; ذ عقـد قريـبمنـ  (‘aqd) of late, lately, recently; 

 as of today, from (yaum) منـذ اليـوم ;from now on, henceforth (āna) منـذ الآن
this day on 

2. (conj.) since, ever since, from the time when | منـذ كنـت طفـلا صـغيرا 
(ṭiflan) since I was a small child 

المنش بحر  baḥr al-manš the Sea of Le Manche, i.e., the English Channel 

 manšūbīya (from Copt. manšōpi) cell, living quarters (Copt.-Chr.) منشوبية

 manšūrī Manchurian منشوري

 manṣūn monsoon منصون

 manṭara to threw down, toss down منطر

 ,(with ب) .II to gird o.s., swathe o.s (s.th. with ب هـ) manṭaqa to gird منطق

wind around one’s body (ب s.th.) 

 manṭūfla (syr.) slipper منطوفلة

 ه) mana‘a a (man‘) to stop, detain, keep from entering or passing منـع

s.o.); to hinder, prevent (هــ s.th.; مـن or عـن ه s.o. from), keep, restrain, hold 

back (ه s.o. من or عن from); to bar, block, obstruct (هـ ه s.o.’s way or access 

to); to withdraw, take away (مـن or عـن or هــ ه from s.o. s.th.), deprive (مـن or 

 prohibit ,(.to s.o. s.th هــ ه or عـن or من) s.o. of); to forbid, interdict هـ ه or عن
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 to decline to accept, declare impossible or out of ;(s.o. from هـ ه or عن or من)

the question (ان that); to refuse, deny (عـن هــ or ه هــ s.th. to s.o.), withhold 

 with regard to عـن ,.doing s.th هــ) to stop, cease ;(.s.th. from s.o ه هــ or عن هــ)

s.o.), abstain, refrain (هـ from doing s.th., عن with regard to s.o.); to ward off, 

avert, keep, keep away (عـن هــ s.th. from s.o.); to protect, guard (مـن ه s.o. 

from), defend (ه s.o., هــ s.th., عـن against); -- manu‘a u (منـاع manā‘, مناعـة 
manā‘a) to be strongly fortified, inaccessible, impregnable; to be 
unconquerable, invincible, insurmountable II to fortify, strengthen, make 
inaccessible (هــ s.th.) III to put up resistance, act in opposition (ه to s.o.), 

oppose, counteract (ه s.o.), work against s.o. (ه); to stand up, rise (ه against 

s.o.); to resist, oppose (في s.th.), offer resistance, object, raise objections (في 

to s.th.), revolt, rebel (في against s.th.); to refuse, deny (هــ ه s.o. s.th.) V to 

refuse, decline (عـن to do s.th.); to desist, refrain, abstain, keep (عـن from 

s.th., from doing s.th.), forbear, leave off (عـن s.th.), stop, cease (عـن doing 

s.th.), avoid (عـن s.th. or doing s.th.); to   be or become inaccessible, 
unassailable, impregnable; to strengthen, grow in strength; to seek 
protection (ب with or in) VIII to refrain, abstain, keep (عن from doing s.th.), 

forbear (عن s.th.), stop, cease (عـن doing s.th.); to be prevented (عـن from); to 

be impossible (علـى for s.o.); to refuse (عـن to do s.th.), decline, turn down 

 (from على) keep aloof ,(with على) to refuse to have anything to do ;(.s.th عن)

 ,man‘ hindering, impeding, obstruction; prevention, obviation منــع
preclusion; prohibition, interdiction, ban, injunction; closure, stop, 
discontinuation, embargo; withdrawal, deprival, dispossession; withholding, 
detention 

 ,manra resistance, power, force, vigor, strength, stamina منعـــة
insuperability, invincibility 

 ,muna‘ā’ unapproachable, inaccessible, impervious منعـاء .manī‘ pl منيـع
impenetrable, forbidding; well-fortified; mighty, strong, powerful; 
impregnable, unconquerable; insurmountable, insuperable, invincible, 
immune | منيع الجانب strong, unassailable;  منيعحاجز  insurmountable barrier 

 ,manā‘a inaccessibility; strength, impregnability; hardiness مناعـــة
sturdiness, power of resistance; immunity (to a disease, also dipl.); 
imperviousness, impermeability, impenetrability, forbiddingness 
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 amna‘2 harder to get at, more forbidding; offering greater resistance امنع

 mumāna‘a opposition; resistance, revolt, rebellion; O inductive ممانعــة
resistance (el.) 

 tamannu‘ rejection, refusal تمنع

 ;refusal, denial ;(from عـــن) imtinā‘ refraining, abstention امتنـــاع
impossibility 

 .māni‘ hindering, forbidding, etc., see 1; preventive; prohibitive; - (pl مانع

 ,mawāni‘2) hindrance, obstacle, obstruction; impediment; a preventive موانـع
preservative, prophylactic; objection; (pl. -āt) O cutout, anti-interference 
device (radio) |  مانعـامـا رأى  (ra’ā) to have no objections; لا مـانع māni‘a there 

is nothing in the way, nothing prevents me (you, etc.) from (عن) 

 mamnā‘ forbidden, prohibited, banned, interdicted; indeclinable ممنــوع

(gram.) | ممنـوع التـدخين no smoking! ممنـوع الـدخول no admittance! keep out! off 
limits! 

 mamnū‘īya forbiddenness ممنوعية

 ;mumtani‘ refraining, abstaining, forbearing; rejecting, refusing ممتنــع

prevented; forbidden, interdicted, prohibited, banned; inaccessible (علـى to 
s.o.); forbidding, inscrutable, impenetrable, elusive; difficult to imitate; 
impossible 

 manganīs manganese منغنيس

 mungūliyā Mongolia منغوليا

 manafella crank (It. manovella) منفيلا

 منولوج manalōg see منلوج
منـا) مـنى and منـو)  manā u (manw) and مـنى manā i (many) to put to the test, 

try, tempt, afflict (ب ه s.o. with; of God); pass. مـني muniya to be afflicted 

 ب) suffer, sustain, undergo, experience ,(by ب) be sorely tried ,(with ب)

s.th.), be affected, hit, smitten, stricken (ب by); to find by good luck, be so 

fortunate as to find (ل s.th.) II to awaken the desire (ب or هــ ه in s.o. for), 

make s.o. (ه) wish (ب or هــ for); to make (ه s.o.) hope (ب or هــ for), give (ه 

s.o.) reason to hope (ب or هــ for), raise hopes (ب or هـهــ of) in s.o. (ه); to 

promise ( ب ه, ان  s.o. that) | مـنى نفسـه ب (nafsahū) to indulge in the hope of 
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..., have every hope that ... IV to shed (هــ blood); to emit,   ejaculate (هــ 

sperm) V to desire (هــ s.th.), wish (هــ for s.th.; هــ ل s.o. s.th.) X to practice 
onanism, masturbate 

 ;manāyā fate, destiny, lot; fate of death منـا� .manīya pl منية manan and منى
death 

 minan semen, sperm منى

 minawī seminal, spermatic منوي

 minan m. and minā f. the valley of Mina near Mecca منى

 munan wish, desire; object of desire منى .munya, minya pl منية

 ,amānīy wish, demand, claim, desire امـاني ,amānin امـان .umnīya pl امنيـة
longing, aspiration 

 imnā’ emission, ejaculation of the sperm امناء tamniya and تمنية

 tamannin pl. -āt wish; desire; request تمن

 istimnā’ self-pollution, masturbation, onanism استمناء

 منولوجـات فكاهيـة | manolōj, monolōg pl. -āt monologue; (cabaret) act منولوج
(fukāhīya) skits, comic sketches, music-hall songs 

 manūmitr pl. -āt manometer, pressure gauge منومتر

 al-minyā El Minya (city in central Egypt) المنيا

 ;muhajāt lifeblood, heartblood; heart مهجـات ,muhaj مهـج .muhja pl مهجـة

innermost self, intrinsic nature, core; soul; life | طعنــت الآمــال في مهجتهــا 
(ṭu‘inat) hopes received the deathblow 

 to ;(.s.th هــ) to smooth, smoothen ;(.s.th هــ) II to spread out evenly مهـد

pave (هــ a road); to flatten, plane, make even or level (هــ s.th.): to arrange, 

settle, straighten, put in order (هـ s.th.); to free from obstacles, clear, pave (هــ 

s.th.; esp., the way, ل for or to); to make easy, facilitate, ease, make easily 

accessible (هــ ل to s.o. s.th.): to get ready, prepare (هــ s.th.), make (هــ a bed, 

etc.); to pass (الكــرة al-kurata the ball, ل to s.o.); (verb alone, without 

qualifying direct object) to pave, open, clear, or prepare the way (ب ل for 
s.th. by or with), open, prepare, begin, start, initiate, bring about, set in 
motion (ب ل s.th. by or with) V to be paved, be clear or cleared, be or 
become open (way); to be or get settled or arranged; to go smoothly, go 
well, come off well; to be in order, be put in order, get straightened out 
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 from (laḥd) مـن المهـد علـى اللحـد | muhūd bed; cradle مهـود .mahd pl مهـد

cradle to grave; قتله في مهده to nip s.th. in the bud; كان في مهـد to be still in its 
beginnings or infancy, not have progressed beyond the early stages 

 mihād place of rest, resting place; bed; bosom, pale, fold (fig., in مهـاد
which s.th. rests) 

 ;tamhīd smoothing, leveling, paving; facilitation, easing; preparation تمهيـد

foreword, preface, proem; introduction; preliminaries | تمهيـد ل in order to 
facilitate ...; in preparation of ..., as a preliminary step toward ..., for the 
purpose of ... 

اجـراءات  | tamhīdī introductory, prefatory, preliminary, preparatory تمهيـدي
 حكــم تمهيــدي ;preliminaries; preliminary proceedings (jur.) (ijrā’āt) تمهيديـة

(ḥukm) interlocutory decree, interlocutory judgment (jur.); قرار تمهيدي (qarār) 

provisional in, junction, temporary restra.ining order (jur.); شرح تمهيدي (šarh) 
prefatory remarks 

 ,mumahhad leveled, smoothed, smooth, even, level; well-ordered ممهـد
wellarranged, well-prepared; prepared, cleared, open (way); paved (road) 

   mumāhad paved, improved (road) مماهد

 to be (muhūr مهـور ,mahāra مهـارة ,mahār مهـار ,mahr) mahara u a مهـر1
skillful, adroit, dexterous, skilled, adept, proficient, expert, experienced, 
seasoned; -- u a (mahr) to give a dower (هـا to the bride) III to vie in skill (ه 

with s.o.) IV to give a dower (ها to the bride) 

 muhūr dower, bridal money; price, stake; ransom مهور .mahr pl مهر

 mihāra foal, colt مهارة ,amhār امهار .muhr, pl مهر

 muharāt filly مهرات ,muhar مهر .muhra pl مهرة

 ,mahāra skillfulness, adroitness, dexterity, skill, expertness مهـــارة
proficiency, adeptness 

 ,mahara skillful, adroit, dexterous, skilled, proficient مهـرة .māhir pl مـاهر
adept, expert, practiced, experienced, seasoned 

 muhr seal, signet; stamp مهر2

 muhrәdār keeper of the seal مهردار

مهرجـان  | mahrajān, mihrajān pl. -āt festival, festivity, celebration مهرجـان
 Festival of Britain بريطانيا
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 mahaka a (mahk) to grind, crush, bruise, pound مهك

 makha, muhka freshness of youth, bloom of youth مهكة

 to tarry, dawdle, be slow, take one’s (muhla مهلـة ,mahl) mahala a مهـل

time (في in s.th.) II and IV to give (ه s.o.) time, grant (ه s.o.) a respite or 

delay V to be slow, proceed slowly and deliberately (في in s.th.) |  تمهـل في
 he said slowly ... VI = V; X to تمهل يقول ;to slacken one’s pace (kuṭāhu) خطاه

ask (ه s.o.) for a respite; to ask (ه s.o.) to wait 

 mahlan مهــلا ;mahl, mahal slowness, leisureliness, ease; leisure مهــل

slowly, leisurely, in no hurry | علـى مهـل slowly, leisurely, in no hurry; مهلـك 
mahlaka easy does it! take it easy! على مهلك take it easy! take your time! 

 muhla respite, delay; time limit for a decision, time to think s.th. over مهلة

 muhaila large boat (ir.) مهيلة

 imhāl grant of respite, concession of a delay امهال

 imhālī tending to delay, dilatory امهالي

 slowly; gradually بتمهل | tamahhul slowness deliberateness تمهل

تمهلم  mutamahhil slow, deliberate, leisurely, unburned, easy 

 mutamāhil leisurely, comfortable, easy, unhurried, slow متماهل

 mahmā (conj.) whatever, whatsoever; no matter how much, however مهمـا

much, much as ...; whenever | مهمـا يكـن مـن الأمـر (yakun, amr) whatever the 
case may be, be it as it may 

 ,to humble, degrade ;(.s.o ه) to serve (mahna مهنـة ,mahn) mahana u a مهن

treat in a humiliating manner (ه s.o.); to hackney, wear out in common 

service, wear out by use (هـــ s.th.); -- mahuna u (مهانــة mahāna) to be 

despicable, base, low, mean, menial III to practice (هــ a profession) VIII to 

humble, degrade, treat in a humiliating manner (ه s.o.); to revile (ه s.o.); to 

despise (ه s.o.); to employ for menial services (ه s.o.); to hackney, wear out 

in common service, wear out by use (هـ s.th.); to practice professionally, as a 

trade (هـ s.th.) 
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 ,mihan work, job, occupation, calling, vocation مهــن .mihna pl مهنــة
profession, trade, business 

هــنيالإرشـاد الم | mihnī professional, vocational; gainfully employed مهـني  
(iršād) vocational guidance   

 muhanā’2 despised, despicable, contemptible, vile مهناء .mahīn pl مهين

 ,imtihān degradation, humiliation, contempt, disdain; abuse, misuse امتهان
improper treatment 

 muhhān menial servant مهان .māhin pl ماهن

 mahayāt wild cow مهيات ,mahawāt مهوات .mahāh pl مهاة

1 موء( ماء ) mā’a u (مواء muwā’) to mew, miaow 

 muwā’ mewing, miaow (of a cat) مواء

 موء see مائي and ماء 2
 mōbīlīyāt (pl.) furniture موبيليات

مـوت( مـات ) māta u (maut) to die; to perish; to lose life, become dead; to 

abate, subside, die down, let up (wind, heat) II and IV to make (ه s.o.) die, 

let (ه s.o.) perish; to kill, put to death (ه s.o.); to be the death of s.o. (ه), 

cause the death of s.o. (ه) IV to mortify (نفسـه o.s., one’s flesh); to suppress, 

deaden (هــ s.th.) VI to feign death, pretend to be dead; to feign weakness; to 

be sluggish, listless, slack (في in s.th.) X to seek death; to defy death, 

sacrifice o.s., risk one’s life; to strive desperately (في for), make desperate 
efforts <..i in order to); to tight desperately 

 (abyaḍ) مـوت ابـيض | mauta death; decease, demise موتـة maut and مـوت
natural death 

 mawāt that which is lifeless an inanimate thing; barren, uncultivated موات
land, wasteland 

 mautāni, mūtān dying, death; epidemic, plague مو�ن

 ,mautā lifeless inanimate, dead مـوتى ,amwāt امـوات .mayit, mait pl ميـت
deceased 

 maita corpse, carcass, carrion; meat of an animal not slaughtered in ميتـة
accordance with ritual requirements (Isl. Law) 

 death of a hero, death in battle ميتة الأبطال | mīta manner of death ميتة

 mamāt place where s.o. died; decease, death ممات
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 imāta killing; mortification (of the flesh) اماتة

 (for في) istimāta death defiance; desperate effort, desperate struggle استماتة

 mā’it dying, moribund, mortal مائت

 mortal sin (kāṭi’a) خاطئة مميتة | mumīt lethal, fatal, mortal, deadly مميت

 mumāt antiquated, obsolete ممات

 mustamīt death-defying, reckless, heroin; martyr; suffering a مسـتميت
martyr’s death 

 mōtōsīkil pl. -āt motorcycle (Fr. motocycle) موتوسيكل

موج( ماج ) māja u (mauj, موج mawajān) to heave, swell, roll, surge (sea); to 

be excited, agitated (ب by) II to ripple (هـ the surface of water, etc.); to wave 

 V = I; to rise in waves; to ripple, be rippled (as, the surface of (the hair هــ)
water); to undulate, move in undulations; to sway, roll VI to be waved, be 
undulate; to form an undulating line (حـول around); to flow, flood, swell, 
surge 

 -- ;amwāj billows, surges, seas, breakers; waves; ripples امواج .mauj pl موج

(n. un. موجــة mauja pl. -āt) billow, surge, sea, breaker; wave; ripple; 

oscillation, vibration, undulation | مـوج طويـل long wave (radio); مـوج قصـير 
short wave (radio); مـوج متوسـط (mutawassiṭ) medium wave (radio);  امـواج
 ;continuous waves (mustamirra) امـواج مسـتمرة ;sound waves (ṣauṭīya) صـوتية

 (mun‘akisa) امــواج منعكســة ;damped waves   (muḍmaḥilla) امــواج مضــمحلة

reflected waves, indirect waves; امواج (muwajjaha) directional beams (radio); 

O حـارة موجـة  (ḥārra) heat wave, hot spell; موجـة الشـباب m. aš-šabāb bloom of 

youth, freshness of youth; سـعة الموجـة sa‘at al-m. amplitude; طـول الموجـة ṭūl al-

m. wave length (radio); موجة استنكار a wave of disapproval 

 ,mawwāj undulating, undulant; surging, rolling; waved, undulated مـواج
undulate; O (pl. -āt) transmitter (radio) 

 cold wave, permanent التمـويج علـى البـارد | tamwīj waving (of the hair) تمـويج
wave 

 ;tamawwuj pl. -āt oscillation, vibration; undulation, undulant motion تمـوج

swaying, rolling | تموجات صوتية (ṣautīya) sound waves; O تموج الهـواء t. al-hawā’ 
atmospheric vibrations 
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 mā’ij surging, swelling, rolling, tumultuous, stormy, high (sea) مائج

 mumawwaj undulated, undulate, waved, wavy, wavelike, undulatory مموج

 ,mutamawwij surging, rolling, undulating, undulant, wavelike متمــوج

undulatory; wavy (hair) | الحمى المتموجـة (ḥummā) undulant fever, Malta fever, 
brucellosis (med.) 

 mutamāwij undulate, waved, wavy, rippled; curled متماوج

 | mōda pl. -āt fashion, style; fashionable; pl. hat fashions, millinery مـودة

 of the latest fashion, fashionable, modish, stylish على المودة

 mōdēl pl. -āt model, pattern موديل mōdel or مودل

1 مور( مار ) māra u (maur) to move to and fro, move from side to side V do. 

 mawwār O pendulum موار

 to and fro, back and forth تمورا ;tamawwur swaying, swinging motion تمور

 marra مر look up alphabetically and under مار2

 al-mōra Morea, Poloponnesus المورة3

 mūrātizm (eg.) rheumatism موراتزم

 look up alphabetically ماروني = mūrānī (syr.) موراني

 murfīn morphine مورفين

ورينةم  mūrīna pl. -āt wooden beam, rafter 

 banana (ة .call.; n. un) mauz موز

 (alphabetically الماس .cf) mās diamond ماس1

 māsī diamond (used attributively) ماسي

 amwās straight razor امواس ,mawāsin مواس .mūsā f., pl موسى2

 samak m. plaice, flounder (zool.) سمك موسى | mūsā Moses موسى3

 mūsawī Mosaic(al) موسوي

 musṭarda mustard (It. mostarda) موسطردة

 moskū, moskō Moscow موسكو

 mūsīqār musician موسيقار

 mīsīqa (f.) music موسيقى

 musical instrument آلة موسيقية | mūsīqī musician; musical موسيقي
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 leguminous plant with black edible grains, Indian pea (ة .n. un) māš مـاش
(Phaseolus max. L.; bot.) 

 al-maṣil Mosul (city in N Iraq) الموصل

موده(=  موضه ) mōḍa fashion, style 

 مأق see موق
 ;V to be financed (.s.th هــ) to finance ;(.s.o ه) II to make rich, enrich مول1

to become rich, wealthy X to become rich, wealthy 
 ,amwāl property, possessions, chattels, goods; wealth امـوال .mal pl مـال

affluence; fortune, estate; money;   income, revenue; assets, capital, stock, 
fund; (eg.) tax, esp., land tax; (Isl. Law) marketable title; pl. property, 
assets, chattels, goods; pecuniary resources, funds; taxes | ذو مـال wealthy, 

rich; مال احتياطي (iḥtyāṭī) reserve fund; مال الاطيان (eg.) land tax; مـال الحـرام m. 

al-ḥarām ill-gotten gain; مال الحكومة (eg.) taxes; امـوال مقـررة (muqarrara) direct 

taxes; مـال نقلـي (naqlī) or مـال منقـول movable property, movables (Isl. Law); 

 مـــال غـــير متقـــوم ;landed property, real property, immovables مـــال �بـــت
(mutaqawwim) thing without commercial value (Isl. Law); امــين المــال 
treasurer; بيت المال bait al-m. (public) treasury; رأس مال etc., see رأس 

 ;mālī monetary, pecuniary, financial; finance (in compounds); fiscal مـالي

financier, capitalist | بـت مـالي (bait) finance house, banking house; تضـخم مـالي 
(taḍakkum) inflation; سنة مالية (sana) fiscal year; ة ماليـةغرام  (garāma) or  عقوبـة
 a fine مالية

 mālīya monetary affairs, finance, public revenue; finances, financial ماليـة

situation | وزارة المالية finance ministry, treasury department 

 mawwāl pl. -ūn (ir.) financier, capitalist موال

 tamwīl financing; (eg.) tax-paying تمويل

 mumawwil pl. -ūn (eg.) taxpayer ممول

 mumawwal propertied, wealthy, rich ممول

 mutamawwil rich, wealthy, well-to-do; financier, capitalist متمول

 mawāwīl2 a poem in colloquial language, often مواويـل .mawwāl pl مـوال2
sung to the accompaniment of a reed pipe 

 .mawāliyā do مواليا
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 mūm wax موم

 mūmiya pl. -āt mummy مومية ,’mūmiyā مومياء

مـون( مـان ) māna u (maun, مؤنـة mu’na) and II to provision. supply with 

provisions (ه s.o.); to provide, furnish, supply (ب هــ or ه s.o. or s.th. with) 
V to store up provisions, lay in provisions, provision o.s. 

 mūna provisions; (eg.) mortar مونة

 tamwīn food supply, provisioning; supply; replenishment تموين

 ميناء .pl موانيء
 mūnīk Munich مونيخ

موه( ماه ) māha u (mauh) to mix (ب هـ s.th. with); -- u a (mauh, مؤوه mu’ūh, 

 ,(into هــ) māha) to abound in water II to abound in water; to pour water ماهـة

admix water (هـ to); to thin, dilute, water down, adulterate (هـ s.th.); to falsify 

( علـى, هــ  s.th.), misrepresent (هــ s.th.); to feign, affect (علـى ب s.th. toward 

s.o.); to camouflage (هــ s.th.; Syr., mil.); to coat, overlay, plate (ب هــ a base 

metal with gold or silver) IV to add water (هـ to) 

 كالمـاء الجـاري | amwāh water; liquid, fluid; juice امـواه ,miyāh ميـاه .mā’ pl مـاء

fluently, smoothly, like clockwork; مـاء ابـيض (abyaḍ) cataract (eye disease); 

 m. aš-šabāb freshness مـاء الشـباب;m. az-zahr orange-blossom water مـاء الزهـر

of youth, prime of youth; ماء عذب (‘adb) fresh water, potable water; ماء غازي 
pl. مياه غازية carbonated water, mineral water; ماء الكولونيا Eau de Cologne;  ماء
 arāqa اراق مـاء وجهـه ;m. al-wajh honor, decency, modesty, self-respect الوجـه
mā’a wajhihī to sacrifice one’s honor, abase o.s.; to dishonor, disgrace s.o.; 
 (iqlīmīya) ميــاه اقليميــة ;m. al-ward rose water مــاء الــورد ;.do بــذل مــاء وجهــه

territorial waters; ميــاه الأمطـار m. al-amṭār rain water; ميـاه جوفيـة (jaufīya) 

ground water; ميـاه سـاحلية (sāḥilīya) coastal waters; بنـو مـاء السـماء banū m. as-
samā’ the Arabs 

 māwī watery, aqueous, aquatic ماوي māhī and ماهي

 mā’ī aquatic, water; liquid, fluid; hydraulic مائي

 look up alphabetically ماهية
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 mā’īya juice, sap مائية māwīya and ماوية

 ,tamwīh coating, plating; clothing, attire, garb; overfilling; feigning تمويـه
pretending, affectation; camouflage (syr., mil.); distortion (of facts), 
misrepresentation, falsification | كأس التمويه ka’s at-t. overfull cup 

 mock غـارة تمويهيـة | tamwīhī feigned, sham, mock, make-believe تمـويهي
attack, feint 

 موه see ماوية
 موت  see ميتة and ميت

مـيح( مـاح ) māḥa i (maiḥ, ميحوحـة maiḥūḥa) to strut, walk with affected 

dignity; to waddle V and VI to reel, totter, stagger; to swing X to ask (هــ ه 

s.o. a favor), request (هـ s.th.) | استماح عذرا من (‘udran) to apologize for s.th. 

ميـد( مـاد ) māda i (maid, ميـدان mayadān) to be moved, shaken, upset, 

shocked; to sway; to swing; to feel giddy, be dizzy; مـاد ب to shake s.th. 
violently VI to sway back and forth, swing from side to side 

 miyad (eg.) lintel, breastsummer (arch.) ميد .mīda pl ميدة

 ,mīdā’ measure, amount, length, distance; mīdā’a (prep.) in front of ميـداء
opposite, facing 

 ;mayādīn2 square, open place, open tract ميـادين .maidān, mīdān pl ميـدان
field; arena; battleground, battlefield; combat area, fighting zone; race 
course, race track; playground (fig.); field, domain, line, sphere of activity | 
 m. al-ḥarb ميـدان الحـرب ;drill ground; military training center ميـدان التـدريب

theater of war; ميـدان السـباق race course, race track; ميـدان العمـل m. al-‘amal 

field of activity, scope of action; ميدان القتال battlefield; خرج من ميدان العمل to 

be put out of servi-šce or commission;  الميدانظهر في  to turn up, appear on the 

scene; في ميــدان الشــرف m. iš-šaraf on the field of honor; مــدافع الميــدان 
fieldpieces, field guns, infantry howitzers 

 maidā dizzy, seasick ميدى .mā’id pl مائد

 ;operating table مائـدة التشـريح | mawā’id2 table موائـد ,mā’ida pl. -āt مائـدة

 m. as-sufra dining table مائدة السفرة ;m. az-zīna dressing table مائدة الزينة

 madāliyōn medallion مداليون

1 مير( مار ) māra i (mair) and IV to provide (عياله ‘iyālahū for one’s family) 
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 miyar provisions, supplies, stores مير .mīra pl ميرة

 mayyār caterer, purveyor, supplier ميار

 public, governmental, government-, satate- (in (امــيري =) mīrī مــيري2

compounds); fiscal; المـيري the government, the fiso, the exchequer | يري  مـال المـ
government taxes; املاك الميري government land 

 mīrālāy (formerly, Eg.) colonel ميرآلاى

 mīrliwā’ (Ir.) brigadier general ميرلواء

 amyār (magr.) mayor اميار .mēr pl (Fr. maire) مير3

 mairūn chrism (Chr.) ميرون

ميــز( مــاز ) māza i (maiz) to separate, keep apart (بــين two things); to 

distinguish, honor, favor (ه s.o.) II to confer distinction (ه upon s.o.), 

distinguish, commend, honor, favor (ه s.o., عـن above s.o. else, also علـى); to 

distinguish, set aside, cause to stand out ( ه, هــ  s.o., s.th., عـن from); to   

prefer (عن هـ or ه s.o. or s.th. to); to separate, segregate, set apart, single out, 

select, choose, pick ( ه, هــ  s.o., s.th.); to grant a special right or privilege (ه 

to s.o.), privilege (ه s.o.); to distinguish, differentiate, discriminate ( ه ,عن هـ  

s.o., s.th. from, also بـين; مـن  between two things, one thing from another) IV 

to distinguish, mark (هــ s.th.); to prefer (هــ s.th.) V to be set apart, be 
separated 

or separate, be distinct, be distinguished, be differentiated; to distinguish 
o.s., be distinguished, be marked, stand out; to be marked out with 
distinction, be honored, be favored; to be preferred | تميـز غيظـا (gaiẓan) to 

burst with anger VI to distinguish o.s. (في in); to differ VIII to distinguish 

o.s. (ب by, في in s.th., عن or على above s.o. or s.th., مـن as compared with s.o. 

or s.th.); to be distinguished, be marked (ب by); to be characterized, be 

signalized (ب by); to excel, surpass, outdo, outshine (عن or على s.o. or s.th.); 

to have the advantage, take preference (علـى over), be preferred (علـى to); to 

differ (من or على from s.o., في or ب in, in that ...) 

 maiz distinction; favoring, preferment ميز
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 mīza peculiarity, distinguishing feature, distinctive mark, essential ميـزة
property, characteristic; prerogative, priority right 

 (to على) amyaz 2 preferable اميز

 ,tamyīz distinction; preference; preferment, favoring, favoritism تمييــز
preferential treatment; privileging; partiality; separation, segregation, 
sifting, singling out; specification (gram.); differentiation; discrimination, 
judgment, discretion, common sense; realization, discernment, conscious 
perception; deliberate intention | سـن التمييـز sinn at-t. age of discretion (jur.); 

 ,unwittingly مـن غـير تمييـز ;maḥkamat at-t. court of cassation (Syr.) محكمة التمييز

unintentionally, with no definite purpose in mind; اخرجــه عــن دائــرة التمييــز 
(akrajahū) to deprive s.o. of his clear judgment, rob s.o. of his senses 

 ,imtiyāz pl. -āt distinction, (mark of) honor; advantage, benefit امتيـاز
merit; difference, distinction, differentiation, discrimination; special right, 
privilege; concession, patent, permit, license, franchise; (oil) concession; 
prerogative, priority right | الامتيـازات الأجنبيـة (ajnabiya) the capitulations (of 

Western powers in the Orient) ; الامتيـازات الدبلوماسـية diplomatic privileges; 

 holder of the concession, concessionaire, responsible صـــاحب الامتيـــاز
publisher of a newspaper 

 ;mumayyiz distinguishing, distinctive; characteristic, peculiar, proper مميـز
discriminating, discerning, reasonable, rational (Isl. Law) 

 ,mumayyiza pl. -āt distinguishing feature, distinctive mark مميـــزة
characteristic trait, peculiarity; distinction, (mark of) honor; advantage, 
merit 

 ,mumayyaz distinguished, preferred, favored, privileged; distinct مميــز
separate, special 

 ,mutamayyiz distinguished, distingue; marked, notable, prominent متميـز
outstanding, characterized by distinctive traits, characteristic 

 ;mumtāz distinguished, differentiated; exquisite, select, choice, rare ممتـاز
outstanding, superior, first-rate, first-class, top-notch, exceptional, excellent; 
privileged; special, extra; (as an examination grade) passed with distinction, 
excellent |  ممتـازةدرجـة  (daraja) special class; ممتـازة ديـون  (duyūn) privileged 

debts, preferred debts; عدد ممتاز (‘adad) special issue (of a periodical) 

 mēzānīn mezzanine (It. mezzanino) ميزانين

مـيس( مـاس ) māsa i (mais, ميسـان mayasān) to move to and fro, swing from 
side to side; to walk with a proud, swinging gait V to walk with a proud, 
swinging gait 
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 mais proud gait; proud bearing ميس

 amyās (eg.) target امياس .mīs pl ميس

 mayyās walking with a lofty, proud gait, strutting مياس

 m. aḍ-ḍubbāṭ officers mess ميس الضباط ,(Engl. mess) ميس2

مـيط( مـاط ) māṭa i (maiṭ, طـانمي  mayaṭān) to remove, pull away, draw back 

 to disolose, uncover, reveal s.th., bring s.th. to امـاط اللثـام عـن | .IV do (.s.th هـ)
light 

ميـع( مـاع ) mā‘a i (mai‘ to flow; to spread; to melt, dissolve (fat) II to 

soften, attenuate, dilute, liquefy (هــ s.th.) IV to melt, liquefy (هــ s.th.) V and 
VII to be melted, melt, dissolve 

 mai‘ flowing, flow; liquidity, fluidity ميع

 mai‘a storax, a kind of incense obtained from the storax tree, resin of ميعـة
the storax tree (Styrax offioinalis); prime, bloom (of youth); indulgence,  
compliance; unstableness, unsteadiness 

 muyū‘a liquid state; unstableness, unsteadiness ميوعة

 imā‘a melting, liquefaction اماعة

 tamayyu‘ liquescence, liquefaction تميع

  mā’i‘ melting, liquid, fluid; liquescent, semiliquid; vague مـــائع
(expression); undecided, pending. in flux (situation) 

 mica (.Engl) ميكا

 mikānī mechanical, mechanize ميكاني

 mīkānīkāhlnlhl meohanios ميكانيكا

 ;mīkānīkī mechanical, automatic, mechanized, mechanic ميكـــانيكي
motorized; a mechanic 

 mikrūb pl. -āt microbe ميكروب

 mikrōfōn pl. -āt microphone ميكروفون

1 ميـل( مـال ) mīla i (mail, مـيلان mayalān) to bend, bend down (الى to; علـى 

over); to bow down, lean over, turn (علـى to s.o.); to incline, slope, slant, tilt, 

tip, be inclined, slanting, oblique; to incline, tend. be favorably disposed (الى 
to), have a predilection, a liking, an inclination, a propensity (الى for), feel 

sympathy (الى for). sympathize (الى with), favor (الى s.o.); to take side, to side 

 to revolt, rebel ;(against على) be partial, biased, prejudiced; to lean ,(with مع)
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) be hostile ,(against علـى) لـىع  to s.o.); to be disinclined, be averse (عـن to 

s.th.); to have an antipathy, a distaste, a dislike (عـن for); to deviate, digress, 

turn away, depart (عن from); مال به الى to drag or take s.o. or s.th. along to ...; 

 ,to prepare to set (sun); to decline, draw to its end (day (muyūl ميـول) --

night); -- ميـل mayila a (mayal) to be bent, bowed, tilted, averted, turned 

aside II and IV to incline, tip, tilt, bend, bow (هــ s.th.); to make (ه s.o.) 

inclined, sympathetic or favorably disposed (نحـو or الى to s.o., to s.th.), 

incline, dispose (ه s.o.’s mind نحـو or الى to), fill (ه s.o.) with sympathy (الى 
for); to make (ه s.o.) disinclined or averse (عن to), turn s.o.’s mind (ه) away 

from (عـن), alienate (عـن ه s.o. from) V and VI to reel, totter, stagger; to 

waver (tone); to sway, swing X to cause to incline, incline, tip, tilt (هــ s.th., 

 ,attract, win over ,(the hearts القلـوب s.o., also ه) to or toward); to win الى

bring to one’s side (ه s.o.), gain favor (ه with s.o.), win s.o.’s (ه) affection 

 ;amyāl inclination, tilt; bend, turn, deflection اميال ,muyūl ميول .mail pl ميل
obliqueness, obliquity, slant; slope, incline, declivity; deviation, divergence, 
declination (astron.); affection (الى for),   attachment (الى to); predilection, 

liking, sympathy (الى for); propensity, disposition, bent, leaning, inclination, 

taste, desire, wish, longing; tendency, trend, drift (الى to, toward) 

 in ;(toward الى) leaning ,(to الى) mayyāl inclined, favorably disposed ميـال

favor (الى of), biased (الى toward or for) 

 (of الى) more in favor ,(to الى) amyal2 more inclined, strongly inclined اميل

 imāla pronunciation of a shaded toward e (gram.) امالة

 ;tamāyul reel(ing), swaying, tottering, stagger(ing), waver(ing) تمايــل
vibration 

 ,bending down, bowing down ;(to or toward الى) mā’il inclining مائـل
leaning over; bent, tilted; sloping, declivitous (terrain); inclined, slanting, 
oblique | سطح مائل (saṭḥ) inclined plane (math.) 

 (baḥrī) ميـل بحـري | milestone ;(ذراع 4000 =) amyāl mile اميـال .mīl pl ميـل2
nautical mile, knot 

 milli-, 1/1000 (in measures) ميلي3
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مين( مان ) māna i (main) to lie, tell a lie 

 muyūn lie, falsehood, untruth ميون .main pl مين

 mā’in liar مائن mayyān and ميان

 mīnā’ glaze, glazing; enamel (of the teeth; as a مينـاء mīnā and مينـاء1

coating of metal, glass, or pottery); (pl. مـوانئ mawāni’) dial (of a watch or 

clock) | مطلى �لمينا (maṭlīy) enamel-coated, enameled 

 ,miyan port, harbor مـين ,mawānin مـوان .mīna pl مينـة mīnā’ f. andمينـاء 2

anchorage | ميناء جوية (jawwīya) airport 
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 ن
 nābulus2 Nablus (town in W Jordan) �بلس

 nābūlī Napoli, Naples (seaport in S Italy) �بولي nābulī or �بلي

 nārajīl coconut(s) (coll.) �رجيل

 nārajīla (n. un.) coconut; Persian water pipe, narghile �رجيلة

 nāradīn nard, spikenard �ردين

 naranj bitter orange �رنج

 nāzī Nazi �زي

 nāzīya Nazism �زية

 (انس .cf) nās men, people, folks �س
 nāsūt human nature, humanity �سوت

 na’ama i a to sound, resound, ring out; to groan, moan �م1

 na’ma noise, sound, tone �مة

 نوم na’um see نؤوم2
 نمس nawāmīs2 law; rule; honor; see also نواميس .nāmūs pl �موس
 keep ,(from عـن) na’ā a (na’y) to be far, far away, distant, remote �ى1

away, stay away, keep at a distance, remain aloof, go away, move away, 
depart, absent o.s. (عن from), leave (عن s.th., s.o.) III to keep far away, keep 

at a distance (عـن هــ or ه s.o. or s.th. from), keep a wide distance ( ه, هــ  

between s.o. or s.th., عن and) IV to remove, move away, take away, place at 

a distance (عـن ه s.o. from) VI to move away, move apart, draw sway from 
one another; to be away from one another, be at a distance, be separated, be 
apart; to keep away, stand aloof, be away, be at a distance (عـن from) VIII to   

be away, be at a distance (عـن from); to go away, move away, draw away, 

depart, absent o.s. (عن from), leave (عن s.th., s.o.) 

 na’y remoteness �ي

 an’ā’ ditch ا�ء ,’anā آ�ء .nu’ā pl نؤى na’y and �ي

 an’ā farther away, remoter, more distant ا�ى

 to keep away from, remain aloof كـان بمنـأى عـن | man’an distant place منـأى
from, keep out of, not get involved in, refuse to have anything to do with 
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 tanā’in great distance, remoteness تناء

 nā’in far, far away, distant, remote; outlying, out-of-the-way, secluded �ء

 nāy pl. -āt nay, a flute without mouth-piece, made of bamboo, rarely �ي2
of wood, in different sizes, which, when blown, is held in a slanting forward 
position (unlike a German flute) 

 ,int (of a knotted stem)على anābīb2 ا�بيب .unbūba pl انبوبة unbūb and انبوب
part between two nodes; tube, pipe, conduit, conduit pipe, main duct; tube 
(e.g., of toothpaste); light bulb | انبوب الرئة u. ar-ri’a windpipe, trachea (anat.); 

خـط  ;vacuum tube (radio) (mufarrag) انبـوب مفـرغ ;torpedo tube انبـوب الطوربيـد
بيبالأ�  kaṭṭ al-a. pipeline 

 unbūbī tubular, tube-shaped, fistulous; pipe- (in compounds) انبوبي

 ,to be high, raised, elevated, protruding (’nubū نبـوء ,’nab نـبء) naba’a a نبـأ

projecting, prominent; to overcome, overpower, overwhelm (علـى s.o.); to 

turn away, withdraw, shrink (عـن from); to be repelled, repulsed, sickened, 

disgusted, shocked (عـن by) II to inform, notify, tell, advise (عـن or ب ه s.o. 

of s.th.), let (ه s.o.) know (عـن or ب about), make known, announce, impart, 

communicate (عـن or ب ه to s.o. s.th.); to be evidence (عـن of), show, 

indicate, manifest, bespeak, reveal, disclose (عـن s.th.) IV to inform, notify, 

tell, advise (ب ه s.o. of), let (ه s.o.) know (ب about), make known, 

announce, impart, communicate (ب ه to s.o. s.th.) V to predict, foretell, 

forecast, prognosticate, presage, prophesy (ب s.th.); to claim to be a 

prophet, pose as a prophet X to ask for news, for information (ه s.o.); to 

inquire (هـ after), ask (هـ about) 

 ;anbā’ news, tidings information, intelligence انبـــاء .naba’ pl نبـــأ

announcement, report, news item, dispatch | وكالة الأنباء wakālat al-a. or  مكتب
 maktab al-a. news agency, wire service الأنباء

 nab’a faint noise, low sound نبأة

 nubū’a pl. -āt prophecy نبوءة

 inbā’ pl. -āt notification, information, communication انباء

 tanabbu’ pl. -āt prediction, forecast, prognostication, prophecy تنبؤ
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 ,nabata u (nabt) to grow (esp., of plants, also, e.g., of teeth); to sprout نبت
germinate; to produce plants, bring forth vegetation (soil) II to plant, sow, 
seed (هــ s.th.) IV to germinate, cause to sprout (هــ a seed); to make (هــ s.th.) 

grow; to grow, plant, cultivate (هــ s.th ) X to plant, cultivate, grow, raise (هــ 

plants); to breed (هـ plants), culture (هـ e.g., bacteria) 

 ,nabt germination, sprouting; growth; vegetable growth, vegetation نبـت

plants; herbage, herbs, grass; sprout, plant | قــوة النبــت qūwat an-n. 
germinability, germinative faculty 

 nabta plant, sprout, shoot, seedling نبتة

 ;nabāt (coll.) plants, vegetation; -- (pl. -āt) plant, vegetable organism نبـات

herb | نبــات اقتصــادي (iqtiṣādī) economic   plant; نبــات الزينــة n. az-zīna 

ornamental plant; نبـات طـبي (ṭibbī) medicinal plant; آكـل النبـات herbivorous 

animal; سكر النبات sukar an-n. rock candy; علم النبات ‘ilm an-n. botany 

 ;nabātī vegetable, vegetal, plant- (in compounds); botanical; botanist نبـاتي
vegetarian (adj. and n.) 

 ,nabābīt2 (eg.) quarterstaff, cudgel, bludgeon, club نبابيـت .nabbūt pl نبـوت
truncheon, night stick 

 ,manābit2 plantation, plant nursery منابــت .manbat, manbit pl منبــت
arboretum; hotbed, birthplace, fountainhead, headspring, origin, source 

 tanbīt planting, cultivation, seed-bed planting تنبيت

 istinbāt planting, cultivation, growing استنبات

 nābita generation �بتة

 ,mustanbat cultivated, grown, raised, bred; plantation, nursery مسـتنبت

culture | O مستنبت البكتر� bacterial culture 

 bay ,(.at s.o علـى) nabīḥ to bark نبـيح ,nubāḥ, nibāḥ نبـاح ,nabaḥa a (nabḥ نـبح

 VI to bark at each other; to bark simultaneously, answer each (.s.o علـى)
other’s barks (dogs, e.g., at night) 

 nabīḥ barking, bark, baying, yelp(ing) نبيح nubāḥ, nibāḥ and نباح ,nabḥ نبح

 nabbāḥ barker, yelper نباح

 ,nabada i (nabd) to hurl, fling, throw, or toss, away (. s.th.); to reject نبـذ

discard, spurn (هــ s.th.); to cut out, cast off, ostracize, expel, banish, disown, 
repudiate, remove, eliminate, dismiss, abandon, forsake, give up, renounce 
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( ه, هــ  s.o., s.th.); to withdraw, turn away (هــ from), relinquish, forswear (هــ 

s.th.); to break, violate, infringe (هــ a contract, a treaty), default (الى against 

s.o.) | نبـذه نبـذ النـواة (nabda n-nawāh) to reject or dismiss s.th. or s.o. with 

disdain, spurn or scorn s.th. or s.o. II = I; to press (هــ grapes) III to separate, 

secede, withdraw (ه from s.o.), oppose, resist (ه s.o.) | بـذة الحـرب� (ḥarba) to 

declare war on s.o. IV to press (هــ grapes) VI to be feuding nil to withdraw, 

retire, retreat | انتبـذ �حيـة (nāḥiyatan) to step aside, withdraw to one side; to 
retreat into a comer 

 ;nabd throwing away, discarding; rejection, repudiation, disavowal نبـذ

renunciation, resignation; surrender, relinquishment, abandonment; (pl. انبـاذ 
anbād) small amount, a little, a trifle, bagatelle | نبذ الطاعة insubordination 

 ,nubad small piece, part, portion, fragment, fraction نبـذ .nubda pl نبـذة
section; (newspaper) article, story; tract, pamphlet, leaflet; small 
ad(vertisement) 

 ;nabīd cast-off, discarded, rejected, disowned, repudiated, dismissed نبيـذ

(pl. انبذة anbida) wine | روح النبيذ rūḥ an-n. spirits of wine, alcohol 

 centrifugal force (qūwa) القوة النابذة nābid: O �بذ

 ,manbūd caot-off, discarded; cast-out, ostracized, banished, expelled منبوذ
disowned, repudiated; abandoned; foundling, waif; neglected, disregarded; 
 the untouchables (in India), the pariahs المنبوذون

 ,nabara i (nabr) to raise, elevate; to go up with the voice, sing in a high نبر

pitched voice; to stress, emphasize, accentuate; to shout, yell, scream (ه at 
s.o.); to cry out VIII to swell, become swollen 

 nabr accentuation, accent, stress, emphasis نبر

 ,anābīr barn, shed, granary ا�بـير ,anābir2 ا�بـر .anbār pl انبـار nibr and نـبر
storeroom, storehouse, warehouse 

 ,nabra pl. nabarāt swelling, intumescence, protuberance; stress, accent نبرة

accentuation; tone (of the voice); pl. نبرات inflection of the voice, intonation, 
cadence 

 manābīr2 mimbar; pulpit; rostrum, platform, dais منابر .minbar pl منبر

 sausage (maḥšīy) منبار محشي | manābīr gut, intestine منابير .minbār pl منبار
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 (ittakada) اتخذ منه نبراسا | nabārīs2 lamp, light, lantern نباريس .nibrās pl نبراس
to take s.o. for an example, model o.s. after s.o. 

 .II do (.to s.o ه) nabaza i (nabz) to give a derisive or insulting name نبز

 anbāz nickname, sobriquet انباز .nabaz pl نبز

 مـا نـبس بكلمـة | .to utter, say, speak II do ,(nubsa نبسـة ,nabs) nabasa i نـبس
(bikalima) he did not say a word 

 ,nabaša u (nabš) to excavate, dig up, dig out of the ground, unearth نـبش

exhume, disinter (هــ s.th.); to uncover, lay open, unveil, disclose, reveal, 

bring to light, bring out into the open (هـ s.th.) II to search, rummage, burrow 

 (.s.th في) ransack, rifle ,(.in s.th في)

ــبش  ,nabš excavation, unearthing, digging up; examination, search ن

exploration; uncovering, disclosure, revelation | نـبش القبـور desecration of 
graves, body snatching 

 nabbāš gravedigger; body snatcher نباش

 nabīš dug up, excavated نبيش

 anābīš excavation, excavated ا�بـيش .unbūša pl انبوشـة unbūš and انبـوش
object 

اننبضـ ,nabaḍa i (nabḍ نـبض  nabaḍān) to beat, throb, pulsate, palpitate 

(heart, pulse); -- u (نبوض nubūḍ) to flow off, run off, drain (water) 

 ;anbāḍ throbbing, throb, pulsation, palpitation انبـاض .nabḍ, nabaḍ pl نـبض
pulse 

 nabḍa, nabaḍa pulsation, pulse beat نبضة

 ,nābiḍ pulsating, pulsative, beating, throbbing, palpitating; spring �بـض

main-spring, coil spring, spiral spring | بـض �لحيـاة� (bi-l-ḥayāh) vibrant with 
life 

 manbiḍ spot where the pulse or heartbeat is felt منبض

 to well out, gush out, spout, issue, stream (nubūṭ نبوط ,nabṭ) nabaṭa u i نبط

forth (water) II (eg.) to find fault (على with s.o.), carp, scoff, gibe, sneer (على 

at s.o.) IV to cause (هــ s.th.) to gush out or well forth, bring (هــ s.th.) to the 

surface; to find, discover (هـ water, oil, etc.), come upon (هـ), open up, tap (.a 

a source, a well, etc.) X to find, discover (الىI water, oil, etc.), come upon 
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 ,to invent, discover, think up ;(.a source, a well, etc هــ) open up, tap ,(هــ)

devise, design, contrive, find out (هــ s.th.); to derive, extract, draw, take ( مـن
 (s.th. from هـ

 nabaṭ depth, deep, profundity; the innermost, inmost part, core, heart نبط

 al-anbāṭ the Nabateans الأنباط .an-nabaṭ pl النبط

 nabaṭī Nabatean (adj. and n.) نبطي

 isṭinbāt discovery, invention استنباط

 mustanbiṭ discoverer, inventor مستنبط

 mustanbaṭāt discoveries, inventions مستنبطات

 to well, well up, gush (naba‘ān نبعـان ,‘nubū نبـوع ,‘nab) naba‘a u i a نبـع

forth, flow, issue (مـن from); to rise, spring, originate (river) IV to cause (هــ 
s.th.) to gush forth or flow out 

   | nab‘ a tree whose wood was used in arrow-making; spring, source نبـع

 approx.: to cross swords with the opponent (nab‘a) قرع النبع �لنبع

 ,manābi‘2 spring, well; fountainhead, springhead منـابع .manba‘ pl منبـع

source, origin | منبع زيت m. zait or منبع بترول oil well 

 yanābī‘2 spring, source, well ينابيع .yanbū’ pl ينبوع

 come to the ,(from من) to arise, emerge (nubūg نبوغ ,nabg) nabaga a u i نبغ
fore, come in eight, appear, show; to spread, diffuse, be diffused; to have 
superior or extraordinary qualities, stand out, distinguish o.s., be 
distinguished, be marked; to excel, be outstanding (في in); to be an 
outstanding, exceptional man, be a genius 

 ,nubūg eminence, distinction; superior or extraordinary qualities نبـوغ
exceptional faculties, giftedness, talent, genius; outstanding greatness, 
brilliancy, genius (of an artistic achievement) 

 ,nābig outstanding, distinguished; gifted, talented; man of genius �بـغ
brilliant person 

 nawābig2 a distinguished, famous, or outstanding نوابـغ .nābiga pl �بغـة
man, a poetic genius 

 nabk, a Christ’s-thorn (ة .coll.; n. un) nabq, nibq, nabaq, nabiq نبـق
(Zizyphus spina-christi; bot.); lotus fruit; lotu. blossom 

 anābīq2 alembic, distilling flask ا�بيق .anbīq, inbīq pl انبيق
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 nabka, nabaka hill, hillock نبكة

 to (nabāla نبالـة) nabula u -- ;(.at s.o ه) nabala u (nabl) to shoot arrows نبـل
be noble, noble-minded, generous, magnanimous, highborn, patrician; to be 
above s.th. (عن), be too high-minded to stoop to (عن) 

 anbāl arrows انبال ,nibāl نبال .pl (ة .coll.; n. un) nabl نبل

 ,nabāla nobility, nobleness, exalted, rank, or station نبالـة nubl and نبـل
eminence; noble-mindedness, high-mindedness, magnanimity, generosity 

 ,nubalā’2 noble; lofty. exalted نـبلاء ,nibāl نبـال .nabīl pl نبيـل nabl and نبـل
sublime, august; aristocratic, highborn, highbred, patrician, distinguished; 
noble-minded, high-minded, generous, magnanimous; excellent, 
outstanding, superior; magnificent, splendid, glorious; النبيــل pl. ــبلاء  الن
(formerly:) title of members of the Egyptian royal family 

 nubbāl archer, bowman نبل .nābil pl �بل nabbāla and نبالة .nabbāl pl نبال

 ,to be well-known (nabāha نباهـة) nabaha u, nabiha a and nabuha u نبـه
noted, renowned, famous; -- nabiha a (nabah) to heed, mind, note, observe 
 to wake up, awaken II to ;(of ل) take notice ,(to ل) pay attention ,(.s.th ل)

call s.o.’s attention (ه) to (الى or علـى), point out, show, indicate (الى or علـى ه 

to s.o. s.th.); to inform, tell, apprise, notify (الى or علـى ه s.o. of); to remind 

( لى ها  s.o. of); to inform, instruct, brief (علـى ه s.o. about); to warn, caution 

 ,to arouse, alert ;(s.o. from sleep مـن النـوم ه) to wake, awakn, rouse ;(.s.o ه)

stir up, excite, stimulate (ه s.o.) IV to awaken, rouse (ه s.o., هــ s.th.) V to 

perceive, notice, note, realize (ل or الى s. th.), become aware, become 

conscious (ل or الى of); to be alerted, have one’s attention drawn (ل or الى ,
علـى, الى or ل) to), take notice علـى  of), pay attention (ل or علـى, الى  to), be 

mindful, heedful (ل or علـى, الى  of); to wake up, awaken; to come to, regain 

consciousness (with لنفسـه li-nafsihī) VIII to be on one’s guard, be wary, 
cautious, careful; to be awake, alert, wakeful; to awaken, wake up; to 
perceive, notice, note, observe (الى or ل s.th.); to understand, realize, grasp, 

comprehend (الى or ل s.th.); to be   aware, be conscious (الى or ل of s.th.); to 

pay attention (الى or ل to); to come to, regain consciousness (with لنفسـه li-
nafsihī) 
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 ;nubh insight, discernment, perception, acumen, sagacity نبــــه
understanding, attention; vigilance, alertness 

 ;nubahā’2 noble, highborn, patrician نبهـاء .nabīh pl نبيـه nabih and نبـه
outstanding, eminent, distinguished, excellent; famous, renowned, 
celebrated; understanding, sensible, discerning, judicious, perspicacious 

 ,nabāha fame, renown, celebrity; exalted rank or station, eminence نباهـة
nobility; vigilance, alertness; intelligence 

 ,rousing call ,(علـى) .manbaha a call to draw s.o.’s attention to s.th منبهـة

incitement, impetus, incentive (على to) 

ــه  ,tanbīh rousing, awakening; excitation, stimulation, incitement تنبي
arousing; warning, cautioning, alerting; notification, notice, information; 
admonition, exhortation, advice, counsel, briefing, instruction, direction; 
nota bene, note, remark, annotation (in books) | آلــة التنبيــه horn (of an 
automobile, etc.) 

 tanabbuh awakening, wakefulness, alertness تنبه

 ;intibāh attention, attentiveness; vigilance, watchfulness, alertness انتبـاه
foresight, circumspection, prudence, care, carefulness; caution; heed, notice, 
observance | نتباه� attentively, carefully 

 ,nābih noble, highborn, patrician; eminent; well-known, renowned �بـه
distinguished; famous, important 

 ;munabbih awakening, rousing; warning, cautioning, alerting منبـــه
excitant, stimulant; (pl. -āt) alarm clock; stimulus, stimulative agent, 
stimulant, excitant 

 mutanabbih awake, wakeful; alert, vigilant, watchful متنبه

ــه  ,muntabih awake, wakeful; alert, vigilant, watchful; attentive منتب
heedful; careful, prudent, cautious, wary, guarded 

نبـو( نبـا ) nabā u (نبـو nabw, nubūw) to be far off, distant, remote; to move 

away, withdraw in the distance; to mill (arrow, عن the target); to bounce off, 

rebound, bounce, bound (الى عـن from-to; ball); to disagree (عـن with); to be 

contradictory (عن to), to conflict, be in conflict, be inconsistent (عن with); to 

be offensive, repugnant (عن to s.o.); to dislike, find repugnant (عن s.th.) |  نبـا
 he felt unable to remain in the place (makānu) به المكان

 guaiacum wood خشب الأنبياء | anbiyā’2 prophet انبياء ,nabīy pl. -ūn نبي
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 nabawī prophetic, of or pertaining to a prophet or specifically to the نبـوي
Prophet Mohammed 

 nubūwa prophethood, prophecy نبوة

 nābin repugnant, distasteful, improper, ugly �ب

 ,to swell; to bulge, bulge out; to protrude (’nutū نتـوء ,’nat نـتء) nata’a a نتـأ
project, jut out, stand out, be prominent, protuberant, embossed, in relief 

 nat’a hill, hillock, elevation نتأة

 ,nutū’ swelling, intumescence; growth, tumor; outgrowth نتــــوء
excrescence; protrusion, projection, protuberance, prominence, bulge; hill, 
hillock, elevation | نتوء الجبهة n. al-jabha salient, bulge in the front line (mil.) 

 ,nawāti’2 swelling, swollen; protruding, projecting نـواتئ .nati’ pl �تـئ

jutting out, salient, protuberant, bulging; bulge, hump, protuberance |   تـئ�
 wristbone (ku‘burī) كعبري

 ;nawāti’2 projection, protrusion, jut, prominence نــواتئ .nāti’a pl �تئــة
outgrowth, excrescence, protuberance; hump, elevation 

 to ;(a young one هــ) to bear, bring forth, throw (nitāj نتـاج) nataja i نـتج

proceed, derive, arise, follow, ensue, result (مـن or عـن from), be the result of 

 ,to bring forth, yield, generate ;(a young one هــ) IV to bear, throw (عـن or من)
produce, make, manufacture, fabricate, create, originate, cause, provoke, 
bring about, occasion (هــ s.th.), give rise (هــ to) X to conclude, gather, infer, 

deduce, derive, trace (من هـ s.th. from), draw a conclusion (من from) 

 ;nitāj (act or process of) bearing, throwing, littering (of animals) نتـاج

brood, litter, offspring, young ones, young animals | نتـاج الخيـل n. al-kail 
foal(s) 

 ;natā’ij2 result, upshot, issue, outcome, consequence نتـائج .natīja pl نتيجـة
product, effect, immediate result, fruits, yield, proceeds, gain, profit; 
(techn.) output; conclusion, inference, deduction; almanac, calendar; natījata 
(prep.) because of, as a result of, due to, owing to | لنتيجـة� consequently, 

hence, therefore; نتيجـة الجيـب n. al-jaib pocket calendar; نتيجـة الحـائط wall 
calendar 

 ,intāj generation; making, manufacture; production; rearing, raising إنتـاج
breeding, growing, cultivation; productivity; creating, creation, creative 
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activity; output (of a machine; O in mining) | الإنتـاج الأدبي (adabī) literary 

production; رسم الإنتاج rasm al-i. excise tax 

 istintāj pl. -āt inference, conclusion; deduction استنتاج

 ,nātij resultant, resulting, following, ensuing, proceeding, deriving �تـج

arising (عن from); result; maker, producer 

 mantūj pl. -āt product, creation, work, production منتوج

 ,muntij bearing, giving birth, producing; fruitful, productive; fertile منـتج
fecund, prolific; conclusive (evidence); maker, manufacturer, producer; 
film, producer 

 منتجــات زراعيــة | muntajāt proceeds, returns, yields, products منتجــات
(zirā‘īya) agricultural products, farming products, produce 

 mustantij maker, manufacturer, producer مستنتج

 natḥa exudation نتحة

 (.s.th هـ) natara u (natr) to grab, grasp, wrest away, take away by force نتر1

 nitrāt nitrate نترات 2

 nitrōjēn nitrogen نتروجين

 هــ) to pluck out, tear out ;(.s.th هــ) nataša i (natš) to pull out, extract نـتش
s.th.); to snatch away; to beat, strike, hit 

 mintāš tweezers, pincette منتاش

 ,to well up, bubble up, trickle out, ooze out (‘nutū نتـوع) nata‘a u i نتـع

dribble, trickle; -- (eg.) to lift up, carry away (ه s.o.) 

 II (hair, and the like هــ) natafa i (natf) to pluck out, pull out, tear out نتـف
do. 

 .nutaf tuft of hair; a small amount, a little of s.th نتف .nutfa pl نتفة

 natīf pulled out, torn out; plucked نتيف

 to have (nutūna نتونـة ,natāna نتانة) natana i, natina a (natn) and natuna u نتن
an offensive smell, be malodorous, stink; to decompose, rot, decay, become 
putrid II to render putrid, putrefy (هـــ s.th.); to cause to decay or rot, 

decompose (هـ s.th.) IV = I 

 ,natāna stench, evil smell, malodor; rotting, putrescence نتانـة natn and نـتن
putrefaction, decomposition; decay 
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 ,natin stinking, evil-smelling, malodorous; rotten, putrid, putrescent نـتن
putrefied, decayed, decomposed; (eg.) miserly, closefisted, stingy, niggardly   
 munattan putrefied, putrescent, rotten, decayed, decomposed منتن

ــتن  ,muntin stinking, evil-smelling, malodorous; rotting, putrescent من
putrid, decayed 

 علـى هــ) to scatter, disperse, strew, sprinkle (nitār نثـار ,natr) natara u i نثـر

s.th. over or on); to write in prose (هـ s.th.) II to scatter, disperse, strew about 

 VI and VIII to be scattered, about, be strewn about, be dispersed; to (.s.th هـ)
scatter, disperse; to fall off, fall out 

 natr scattering, dispersal, dispersion; prose نثر

 ;natrī prose, prosaic, in prose; small, little, insignificant, trifling, petty نثـر

 incidental expenses; petty expenses مصاريف نثرية | sundries, miscellany نثر�ت

 nattār scattered fragments; floating particles (dust); tiny pieces; O نثـار
confetti 

 natīr scattered, dispersed نثر

 tanātur dispersion (e.g., of a machine gun) تناثر

 nātir prose writer, prosaist �ثر

-mantūr scattered, dispersed, strewn about; prosaic, prose; wall منثـور

flower, gillyflower (Cheiranthus cheiri; bot.); see also هباء habā’ 

 mutanātir scattered متناثر

 ,to be of noble birth, be highborn, aristocratic (najāba نجابـة) najuba u نجـب
patrician, noble, distinguished, excellent, highminded, generous, 
magnanimous IV do.; to give birth (ه to a child), bear (ه a child); to beget, 

sire (ه s.o.) | ب منهـا  ,he had children by her VIII and X to choose, select انجـ

pick out (هـ s.th.) 

 nujaba noble, highminded, generous, magnanimous نجبة najb and نجب

 ,najāba nobility, nobleness, noble descent, exalted rank or station نجابـة
eminence; excellence, superiority, perfection 

 ;anjāb of noble breed انجـاب ,nujabā’2 نجبـاء ,nujub نجـب .najīb pl نجيـب
highborn, highbred, of noble descent, noble, distinguished, aristocratic, 
patrician; excellent, superior, outstanding 

 najjāb dromedary rider, courier نجاب
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 intijāb choice; selection انتجاب

 ,to turn out well, come off well (najāḥ نجـاح ,najḥ, nujḥ) najaḥa a نجـح
succeed; to progress well, develop satisfactorily; to succeed, have success 
 II and IV to give (the examination في الامتحـان) be successful; to pass ,(in في)

) successful (.s.o ه) ه, هــ  s.o., s.th.) succeed, render successful ( ه, هــ  s.o., 

s.th.), make (هـ s.th.) a success 

 ;nujḥ favorable, successful outcome, happy ending; success نجـــح
satisfactory development, good progress 

 ;najāḥ favorable, successful outcome, happy ending; success نجــاح

satisfactory development, good progress; passing (of an examination) |  لقـي
 to have success, be successful, succeed, meet with success (laqiya) نجاحا

 najīḥ sound, good (advice, opinion) نجيح

 injāḥ success انجاح

 nājiḥ successful; passing, having passed (examination) �جح

 ,(ه) .stand by s.o ,(.s.o ه) najada i (najd) to help, aid, assist, support نجـد

najida a (najad) to sweat, perspire II to furnish (هــ s.th.); to upholster (هــ 

s.th.), to comb, card, tease (القطـن al-quṭna cotton) III = najada IV = najada; 

to travel in the highland (of Arabia) X to ask for help (ه s.o.), appeal for 

help) to s.o.), seek aid (ه or ب from s.o.), to take liberties, make bold (علـى 

with s.o.) ه 

 nijād highland, upland, tableland, plateau; the Arabian نجـاد .najd pl نجـد
highland, Nejd 

 najdī Nejd, Nejdi, native of Nejd نجدي

 ,najda pl. najadāt help, aid, succor, assistance, support; emergency نجـدة
crisis, trouble, difficulty, distress, calamity; courage, bravery, intrepidity, 
undauntedness, pl. auxiliaries, reinforcements | النجـدة! النجـدة ! help! help! 

 approx.: riot squad (Eg.) بوليس النجدة

 tall, of tall stature طويل النجاد | sword belt نجاد

 a kind of boy scout (syr.) (نجادة .pl) ;nijād upholsterer نجاد

 nijāda upholsterer’s trade, upholstery نجادة
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 tanjīd upholstering, upholstery work تنجيد

 (.s.o ه) najada i (nad) to importune نجذ

 manājid 2 moles (zool.) مناجذ

 to show one’s (abdā) ابـدى عـن نواجـذه | nawājd2 molar نواجـذ .nājid pl �جـذ

teeth, display a hostile, threatening attitude (ل toward s.o.); عـض �لنواجـذ 

(‘aḍḍa) to grit one’s teeth; عـض علـى �جذيـه (nājidaihi) to have reached the 

age of manhood; عض �لنواجذ على to cling stubbornly to ..., stick doggedly to 
... 

 (wood هـ) najara u (najr) to hew, carve, plane نجر

 najr heat, hot time of the day نجر

 najjār pl. -ūn carpenter, cabinetmaker, joiner نجار

 nujār origin, descent, stock, root نجار

 nujāra wood shavings نجارة

 nijāra woodworking, cabinetwork, joinery, carpentry نجارة

 manajir2 plane (tool) مناجر .minjar pl منجر

 ,manjūr pulley; sheave; waterwheel; woodwork, paneling منجـــور
wainscoting 

 ,najaza u (najz) to carry out, execute, implement, realize, accomplish نجـز

fulfill, complete (هــ s.th.); -- najiza a (najaz) to be carried out, be executed, 
be implemented, be realized, be accomplished, be completed, be achieved II 
to carry out, execute, implement, realize, effect(uate}, accomplish (هــ s.th.); 

to fulfill, grant, answer (هــ a wish, and the like) III to fight, battle, struggle 

 ,IV to carry out, execute, implement, realize, effect(uate) (.against s.o ه)

accomplish, complete, consummate (هــ s.th.); to do (هــ work, a job); to 

perform (هــ an action, an operation); to fulfill (هــ a promise), discharge (هــ a 

duty); to finish (علـى s.o.) off, deal (علـى s.o.) the deathblow X to ask for the 

fulfillment (هـ of a promise) 

 ,najāz execution, implementation, realization نجـــاز najz and نجـــز
effectuation, completion, consummation, accomplishment, achievement, 
fulfillment, discharge 
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ــز  ,injāz execution, implementation, realization انجــاز tanjīz and تنجي
effectuation, accomplishment, achievement, completion, consummation; 
performance; fulfillment, discharge 

 tanājuz fight, struggle, contention, strife تناجز munājaza and مناجزة

 nājiz completed; full, total, whole, entire, complete, consummate �جز

 ,and najisa a (najas) to be impure, unclean (najāsa نجاسـة) najusa u نجـس
soiled, dirty, sullied, stained, tainted II and IV to soil, sully, dirty, pollute, 
contaminate, defile, stain, taint (هــ s.th.) V to be or become impure, unclean, 
soiled, sullied, polluted, contaminated, defiled, stained,   tainted; to sully 
o.s., contaminate o.s., defile o.s. 

 ,najāsa impurity, uncleanness, uncleanliness, dirt نجاسـة najas and نجـس
filth, squalor 

 ,anjās impure, unclean, defiled, polluted, contaminated انجاس .najis pl نجس
soiled, sullied, dirty, filthy, squalid 

 najīs incurable, fatal (disease) نجيس najis and نجس

 tanjīs soiling, sullying, defilement, contamination, pollution تنجيس

 najāšī, nijāšī Negus, Emperor of Ethiopia نجاشي

 to be useful, beneficial, salutary, have a (‘nujū نجـوع ,‘naj) naja‘a a نجـع

wholesome effect II and IV do. VIII to take refuge (ه with s.o.), resort, have 

recourse (ه to); to seek (هــ rest, and the like) X to seek (هــ pasture, rest, 
relaxation) 

 nujū‘ hamlet, small village نجوع .naj‘ pl نجع

 nuj‘a search for food نجعة

 -- ;najī‘ useful, beneficial; wholesome, healthful, salubrious, salutary نجيـع
blood 

 nāji‘ useful, beneficial; wholesome, healthful, salubrious, salutary �جع

 ,muntaja‘ refuge, retreat; recreation center; health resort, rest center منتجع
convalescent home, sanatorium 

 an-najaf النجف ;nijāf (sand) hill, dune; dam, dike, levee نجاف .najaf pl نجف
An Najaf (town in central Iraq) 

 najafa pl. -āt chandelier, luster نجفة

 (a son ه) najala u (najl) to beget, sire, father نجل

 anjāl offspring, descendant, scion, son; progeny, issue انجال .najl pl نجل
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 nujūl a variety of orchard grass (Dactylis; bot.); herbage نجل .najīl pl نجيل

 najlā’2 large-eyed; large, big, wide (eye); gaping نجـلاء .anjal2, f انجـل

(wound) | طعنـة نجـلاء (ṭa‘na) a blow causing a gaping wound; heavy blow or 
thrust 

 manajil2 scythe, sickle مناجل .minjal pl منجل

 manjala vise منجلة

 look up alphabetically انجيل 2

 ,to appear, come in sight, rise (star), begin (nujūm نجـوم) najama u نجـم
commence, set in; to result, follow, ensue, arise, proceed, derive, originate, 
spring (عـن or مـن from) | نجـم قرنـه (qarnuhū) to begin to show II to observe the 
stars; to predict the future from the stars, practice astrology; to pay in 
installments V to observe the stars, predict the future from the stars 

 nujūman in نجومـا ;nujūm installment, partial payment نجـوم .najm pl نجـم
installments 

م ,nujūm نجــم .najm pl نجــم  ;anjum celestial body; star; lucky star انجــ

constellation, asterism; (coll.) herbs, herbage, grass | نجـم ذو ذنـب (dū danab) 

comet; نجوم السينما film stars, movie stars 

 film star, movie نجمـة سـينمائية | najma pl. najamāt star; asterisk (typ.) نجمـة

star; مرض النجمة maraḍ an-n. a disease afflicting horses 

 ,najmī star-shaped, stelliform, starlike, stellate, stellular, stellar نجمــي
astral; -- in installments, installment- (in compounds) 

 nujaima small star, starlet نجيمة

 munajjim pl. -ūn astrologer منجم najjām and نجام

 manājim2 source, origin; mine; pit مناجم .manjam pl منجم

 tanjīm astrology تنجيم

نجـو( نجـا ) najā u (najw, نجـاء najā’, نجـاة najāh) to save o.s., be saved, be 

rescued, make for safety, get away (من from), escape (مـن s.th.), he delivered 

بروحـهنجـا  or (bi-nafsihī) نجا بنفسه | (from من)  (bi-rūḥihī) to save o.s. (مـن from); 

 نجـوى ,to save one’s life, save one’s skin; -- (najw (bi-ḥayātihī) نجـا بحياتـه

najwan) to entrust a secret (ه to s.o.) II and IV to deliver, save, fescue, bring 

to safety (ه s.o., مـن from) III to whisper (ب ه to s.o. s.th.), entrust (ب ه to 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1535 

s.o. s.th. secret), take into one’s confidence (ه s.o.), confide (ه in s.o.) |  جى�
 to soliloquize, talk to o.s., say to o.s. VI to whisper to each (nafsahū) نفسـه
other, carry on a whispered conversation, converse intimately, 
confidentially, exchange secrets, exchange ideas VIII to whisper into each 
other’s ear (هــ s.th.) X to save o.s. (مـن from), escape (مـن s.th.); to he 

delivered (من from) 

 najan deliverance, release, rescue نجا

 najāh escape, flight; deliverance, rescue; salvation, redemption; safety نجاة

 najw excrement نجو

 free في نجـوة مـن | najā’ elevation, rising ground, upland نجـاء .najwa pl نجـوة
from, far from, a long way from 

 najāwā confidential talk, secret conversation نجاوى .najwā pl نجوى

 anjiya secret; confident, intimate friend, bosom friend انجية .najīy pl نجي

 (from من) manjan safety, security منجى

 ,manājin safe place, haven, refuge; safeguard منــاج .manjāh pl منجــاة

protection; rescue, salvation | كـان بمنجـاة مـن to he safe from, he secure from, 
he safeguarded against 

 tanjiya rescue, salvation, deliverance تنجية

 مناجــاة الأرواح | munājāh secret conversation; confidential talk مناجــاة
spiritism, spiritualism 

 munajjin rescuer, savior, deliverer منج

 and VIII to sob, weep, cry, wail, lament (naḥīb نحيب ,naḥb) naḥaba i a نحب

 ,naḥb weeping, crying, sobbing. sighing, moaning, wail(ing) نحــب

lamentation; time, period, term, span, interval; death | قضــى نحبــه qaḍā 
naḥbahū to fulfill one’s vow, redeem one’s pledge; to pass away, die, expire 

 naḥīb loud weeping, wail(ing), lamentation نحب

 ,plane, smooth ,(stone or wood هــ) naḥata i u (naḥt) to hew, dress نحـت

face; to carve, cut out, hew out, chisel, sculpture; to form, coin (هـ s.th.) 

 ,naḥt wood or stone dressing, woodwork, stonework; sculpturing نحـت
sculpture 

 stonemason, stonecutter, stone dresser; sculptor نحات

 nuḥāta shavings, parings, chips, splinters, slivers نحاتة
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 manāḥit2 chisel مناحت .minḥat pl منحت

 ,slaughter, butcher (of an animal هــ) naḥara u (naḥr) to cut the throat نحـر

kill (هــ an animal) VI to fight; to kill each other, hack each other to pieces, 
engage in internecine fighting VIII to commit suicide; O to be scuttled 
(ship) | انتحر شنقا (šanqan) to hang o.s., commit suicide by hanging 

 yaum an-n. Day of يـوم النحـر | naḥr killing, slaughter(ing), butchering نحـر
Immolation (on the 10th of Zu’lhijja) 

 nuḥūr upper portion of the chest, throat نحور .naḥr pl نحر

 ,naḥārīr2 skilled, adept, proficient, versed نحارير .niḥrīr pl نحرير niḥr, and نحر

experienced (في in) 

 manḥūr killed, slaughtered, butchered منحور naḥīr, and نحير

 manḥar throat, neck منحر

 intiḥār suicide; O scuttling انتحار

 muntaḥir suicide (person) منتحر

-ṭayyib an-n. good طيـب النحيـزة | naḥīza nature, natural disposition نحيـزة

natured, good-humored; كريم النحيـزة high-minded, noble-minded, of generous 
disposition 

 -- ;bad luck (.s.o ه) unhappy, bring (.s.o ه) naḥasa a (naḥs) to make نحـس

naḥusa u (نحوسـة nuḥūsa, نحاسـة naḥāsa) and naḥisa a (naḥas) to be unlucky, 
ominous, ill-fated, calamitous, ill-boding, portend evil II to covert coat, or 
sheathe with copper, to copper (هـ s.th.) 

 nuḥūs misfortune, calamity, disaster نحوس .naḥs pl نحس

-naḥs, naḥis unlucky, luckless, ominous, calamitous, disastrous, ill نحـس
fated, ill-starred, sinister, ill-omened, ill-boding 

 naḥḥās coppersmith نحاس

اس اصفرنح | nuḥās copper; (tun.) a small coin نحاس  (aṣfar2) brass 

 manāḥis2 ominous events مناحس

 manḥūs luckless, ill-fated, star-crossed منحوس

 to be thin, slim, slender, lean, skinny; to (naḥāfa نحافـة) naḥufa a نحـف
become thin, lose weight IV to make thin, weaken, debilitate, enervate, 
emaciate 
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 .naḥāfa leanness, thinness, slenderness, slimness. enervation نحافـــة
emaciation, wasting away 

 ,nuḥfā’2 thin, slim, slender, slight; delicate نحفاء ,niḥāf نحاف .naḥīf pl نحيف
of fragile build; lean, gaunt, enervated, debilitated, emaciated 

 manḥaf dieting resort, weight-reducing resort منحف

 ,manḥūf thin, slim, slender, slight; lean, gaunt, enervated منحــوف
debilitated, 

emaciated 
 to be emaciated; to (nuḥūl نحـول) naḥala u a, naḥula u and naḥila a نحـل

waste away, lose weight, grow thin; -- naḥala a (nuḥl) to make a donation, 
make a present (ه to s.o.); to ascribe, attribute, impute (wrongly, unduly) ( هـ
 هــ) to weaken ;(.s.o ه) to s.o. s.th.) IV to make thin, enervate, emaciate ه

s.th.) V and esp. VIII to ascribe to o.s., claim for o.s. (لنفسه), assume unduly, 

presume, arrogate to o.s. (هــ s.th.); to embrace (هــ a religion); to borrow, 

adopt, take over (هــ foreign words); to take up ( ـهـ  s.th.) | انتحـل الإسـلام to 

profess Islam; انتحــل اسمــه (ismahū) to assume s.o.’s name; انتحــل الأعرابيــة 
(a‘rabīya) to claim to be a Bedouin; انتحل الأعذار (a‘dār) to think up excuses, 

make excuses, use pretexts or subterfuges; انتحـل شخصـية فـلان (šakšīyata) to 
pass o.s. off as s.o., purport to be ..., impersonate s.o. 

 bee (ة .coll.; n. un) naḥl نحل

 niḥal present, gift, donation; creed, faith, seat نحل .naḥla pl نحلة

 naḥḥāl beekeeper, apiarist, apiculturist نحال

 niḥāla beekeeping, apiculture نحالة

 ;nuḥūl leanness, skinniness, thinness, slimness, slenderness نحـــول
enervation, emaciation, wasting away 

 ,nuḥḥal thin, slim, slender, lean نحل ,naḥlā نحلى .nāḥil pl �حل naḥīl and نحيل
skinny; enervated, emaciated, gaunt 

   manāḥil2 beehive; apiary, apicultural station مناحل .manḥal pl منحل

 intiḥāl undue assumption, arrogation; literary theft, plagiarism انتحال

 muntaḥil plagiarist منتحل

سـم منتحـلا :muntaḥal منتحـل  (ism) assumed name, alias, pseudonym, nom 
de guerre 
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 to clear one’s throat; to (naḥamān نحمـان ,naḥīm نحـيم ,naḥm) naḥama i نحـم
wheeze, pant, gasp 

 nuḥām flamingo نحام

 naḥnu we نحن

 ”naḥnaḥa and II tanaḥnaḥa to clear one’s throat, to hem, say “ahem نحنح

 naḥnaḥa hem, hawk, little cough نحنحة

نحـو( نحـا ) naḥā a u (naḥw) to wend one’s way ( هــ, ه  to), go, walk, move, 

turn ( هـ, ه  to, toward), take the road (هـ to), go in the direction (هـ of) | نحا نحوه 
(naḥā naḥwahū) 

to follow s.o., follow s.o.’s example, be guided by s.o. or s.th.; to imitate 
s.o.; to be of the same nature, of the same kind, on the same line as ..., be 
like ...; نحـا نحـو البـاب to walk toward the door; نحـا بـه نحـو البـاب to show s.o. to 

the door II to put aside, push away, brush aside (هــ s.th.); to remove, take 

away (مـن هــ s.th. from) IV to turn away, avert (بصـره عـن baṣarahū ‘an one’s 

eyes from); to turn (علـى against s.o.), assail, overcome (ب علـى s.o. with); to 

help (ب علـى upon s.o. reproach, or the like), shower (ب علـى s.o. with); to 

turn, apply o.s. attend (علـى to s.th.) V to step aside, go away, withdraw, 

move away, fall back (مـن or مـن from); to turn away; to forgo, renounce, 

waive (مـن s.th.); to abandon, give up, surrender, yield, relinquish (عـن s.th.); 

to retreat, retire (هــ to a place); to lean, rest, support o.s. (ل on) VIII to turn 

انتحـى  ;to turn aside انتحـى �حيـة | (on ل) .to lean, support o.s ;(to, toward هــ)
 do., step back, withdraw, retire جانبا

 ,anḥā’ direction; side; section, part; way, course, method انحاء .naḥw pl نحو
manner, mode, fashion; (with foll. genit.) corresponding to, analogous to, 
similar to, like, somewhat like; (gram.) grammar; syntax | على نحو ما (naḥwi) 

in the manner of, as; على نحو ما (naḥwin) rather, pretty much; على هذا النحو in 

this manner, this way; in this respect; وعلـى هـذا النحـو and so forth, and so on; 

 at about the seventh hour, at about 7 o’clock, around في نحـو السـاعة السـابعة

seven; من نحوي as far as I am concerned, as for me, for my part, I for one;  نحوا
في انحـاء  ;approximately, roughly, about, circa (with foll. figure) (naḥwan) من
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المعمـورة(في كـل انحـاء العـالم  ;all over the earth (a. il-arḍ) الأرض ) (‘ālam) all over 

the world; النحو المقارن (muqārin) comparative grammar 

 naḥwa (prep.) in the direction of, toward, to; according to, in analogy نحـو
with, similar to, like, as, as for instance; approximately, roughly, about, 
around, circa 

 naḥwī syntactical; grammatical; grammarian; philologist نحوي

 manāḥin aim, goal, object, end, purpose; manner of منـاح .manḥan pl منحـى
acting, mode of conduct, behavior; direction; (rhetorical, literary) form; 
field, domain, realm, province, bailiwick, sphere (fig.) | منـاحي الحيـاة m. l-
ḥayāh walks of life 

 nuḥāh grammarian; philologist نحاة .nāḥin pl �ح

 ;nawāḥin side; direction; viewpoint, standpoint, aspect نواح .nāḥiya pl �حية
region, area, section; sphere, domain, field; district, canton; (Ir.) subdivision 
of a قضـاء qaḍā’, roughly corresponding to a county; off side, secluded part, 

corner (e.g., of a room); nāḥiyata in the direction of, toward, to | مـن �حيـة 
with regard to, in respect to, as to, as for,   concerning, regarding, on the part 
of; مـن �حيـة اخـرى (ukrā) on the other hand; مـن الناحيـة العسـكرية (‘askarīya) 

from a military standpoint; انونيـةمـن �حيـة ق  de jure; مـن �حيـة واقعيـة (wāqi‘īya) 

de facto; سـليم النـواحي sound in body; متعـدد النـواحي muta‘addid an-n. many-

sided; من جميع النواحي in every respect 

 ankāk mat; rug, carpet انخاخ .nakk pl نخ

 ,to choose ;(.s.th هــ) nakaba u (nakb) and VIII to select, pick, choose نخـب

make one’s choice; to vote, go to the polls; to elect (ه s.o.) 

 to (šariba) شـرب نخـب | nakb selection, choice; a drink to s.o.’s health نخـب
drink to s.o.’s health, toast s.o. 

 ;nukab selected piece, selected item, selected passage نخـب .nukba pl نخبـة
the pick, cream, elite, flower 

 intikāb pl. -āt election (pol.); choice; selection انتخاب

 intikābī of or pertaining to an election or elections, election (used انتخـابي

attributively); elective; electoral | معركة انتخابية (ma’raka) election campaign 

 ,muntakib pl. -ūn elector (esp., pol.), voter منتخــب nākib and �خــب
constituent 
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 mankūb lean, emaciated منخوب

 muntakab chosen, elected, selected, hand-picked; elected منتخـــب

candidate; (pl. -āt) team (in sports); منتخبـات = selected pieces, selected 
items, selected passages 

 ,(.on s.th ل) to snort; to snore; to gnaw (nakīr نخـير ,nakr) nakara u i نخـر

bore, burrow, eat (في into s.th.; worm); to eat away (هــ at s.th.); to enervate, 

sap, ruin, decay (هــ s.th.); -- nakira a (nakar) to be eaten away, worm-eaten, 
rotten, decayed, full of holes; to spoil, rot, decay; to decompose, 
disintegrate, crumble 

 nakr snorting, snort; snoring, snore; decay, rot, rottenness; tooth نخـر
decay, caries 

 nākir worm-eaten; rotting, decaying �خر nakr and نخر

 nakīr snort(ing), snoring, snore; grunt(s) نخير

 manākir2 nostril; nose مناخر .mankar, mankir, minkar pl منخر

 manākīr2 nostril; nose مناخير .minkār pl منخار

 هــ) to hollow out ;(at هــ) eat away ,(هــ) .nakraba to eat holes into s.th نخـرب
s.th.) 

 nakārīb2 hole; cavity, hollow; cell; honeycomb نخاريب .nukrūb pl نخروب

 (worm ;هـ) .nakaza a (nakz) to bore into or through s.th نخز

 an هــ) nakaaa a u (naks) to prick, goad, prod, urge on, drive on نخـس
animal) 

 nakkās drover; cattle dealer; slave trader; white slaver نخس

 nikāsa cattle trade; slave trade; white-slave traffic نخاسة

 manākis2 spur, goad, prod (for driving cattle) مناخس .minkas pl منخس

 manākīs2 spur, goad, prod (for driving cattle) مناخيس .minkās pl منخاس

 nakāšīš2 gill, branchia (respiratory organ of fish) نخاشيش .nakšūš pl نخشوش

 V to clear one’s throat, hawk, spit out, expectorate نخع

 ,nuku‘ spinal marrow, spinal cord; bone marrow نخـع .nukā‘, nikā‘ pl نخـاع
medulla; brain 

 nukā’a phlegm, mucus, sputum, expectoration نخاعة

 V and (.s.th هـ) to strain ;(.s.th هـ) nakala u (nakl) to sift, bolt, sieve out نخل
VIII do. 
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 nakīl palm; date palm نخيل and (ة .coll.; n. un) nakl نخل

لا يسـاوي مـلء اذنـه  | nukāla residue left in a sieve; bran; waste, refuse نخالـة
 lā yusāwī mil’a udnihī nukālatan he isn’t worth a bent nickel نخالة

 manākil2 sieve مناخل .mankal, munkul pl منخل

 ,nakama a (nakam) and V to clear one’s throat, hawk, spit out نخـم
expectorate 

 nukāma phlegm, mucus, sputum, expectoration نخامة

نخامية غدة  gudda nukāmīya hypophysis, pituitary body (anat.) 

نخـو( نخـا ) nakā u (نخـوة nakwa) to be proud, haughty, supercilious (علـى 

toward s.o.) II and IV to inflame, incite, excite, stimulate, arouse, awaken (هـ 
s.th.) 

-nakwa haughtiness, arrogance; pride, dignity, sense of honor, self نخـوة
respect; high-mindedness, generosity 

 to run (nadīd نديـد ,nudūd نـدود ,nidād نـداد ,nadad نـدد ,nadd) nadda i نـد

away, flee; to slip away; to slip out (exclamation); to escape (عـن s.o.) II to 

expose, show up, compromise (ب s.o.); to criticize (ب s.o. or s.th.), find 

fault (ب with) 

 ,nadd high hill; -- nadd, nidd incense (of aloeswood, with ambergris نـد
musk and frankincense) 

 ;andād equal, (a)like, same; an equal, a peer; partner انـداد .nidd pl نـد
antagonist, rival 

 nudadā’2 equal; rival ندداء .nadīd pl نديد

 ,tandīd pl. -āt criticism; revilement, abuse, disparagement تنديـــد
defamation 

 to ;(the deceased ه) nadaba u (nadb) to mourn, lament, bewail نـدب

appoint, assign (ل ه s.o. to an office), detail (ل ه s.o. for a job, for a task); 

to send as a representative or delegate, to delegate, depute, deputize (ه s.o.); 

to commission, charge, entrust (ه s.o., ب with); -- nadiba a (nadab) to scar 

over, cicatrize, heal IV = nadiba VIII to appoint, assign (ل ه s.o. to an 

office), detail (ل ه s.o. for a job, for a task); to commission, charge, 

empower, authorize (ل ه s.o. to do s.th., ب with), order (ل ه s.o. to do 
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s.th.); to entrust (ل ه to s.o. a task); (mil.) to detach, detail, transfer (ل ه s.o. 

to); (with نفسـه nafsahū) to apply o.s., devote o.s. dedicate o.s. (ل to s.th.); to 

give (هــ a country) the mandate (علـى over); to comply readily (ل with an 

order or instruction), be willing, be prepared, stand ready (ل to); to present 

o.s. (الى to s.o.), turn (الى toward, to) 

 ;nadb weeping, wailing, lamentation; lament, dirge, elegy نـــدب
assignment, commissioning, delegation, deputation; appointment, 
authorization, mandation 

 nudūb scar, cicatrice ندوب ,andāb انداب .nadab pl ندب

 nudūb scar, cicatrice; scabby wound ندوب ,andāb انداب .nadba pl ندبة

 nudba lamentation for the dead; elegy; dirge, funeral song ندبة

 nadāba pl. -āt hired female mourner ندابة

 Bab el �ب المنـدب | manādib2 wail, lamentation منـادب .mandab pl منـدب
Mandeb (strait between SW Arabia and Africa; geogr.) 

 ,intidāb deputation, appointment; commissioning, charging انتـــداب
authorization; detailing, detachment, assignment, mission; (pl. -āt) mandate 
(over a territory); mandatory rule | دولـة الانتـداب daulat al-int. mandatory 

power; لجنـة الانتـدا�ت lajnat al-int. Mandate Commission (of the League of 
Nations) 

 mandatory administration (idāra) ادارة انتدابية | intidābī mandatory انتدابي

 nawādib2 hired female mourner نوادب ,nādiba pl. -āt �دبة

 ,mandūb bewailed, bemoaned, mourned, lamented; regrettable منــدوب
deplorable, lamentable; -- (pl. -ūn) deputy, delegate, agent, functionary, 
commissioner; representative; representative of the press, correspondent, 
reporter (of a newspaper); plenipotentiary, authorized agent; (Isl. Law) 
recommended | منـدوب التـأمين insurance agent; منـدوب خـاص (kaṣṣ) special 

envoy; مندوب سام (sāmin) High Commissioner; مندوب فـوق العـادة ambassador 

extraordinary; منـدوب مفـوض (mufawwaḍ) plenipotentiary, authorized agent; 

(dipl.) minister; منـدوب فـوق العـادة ووزيـر مفـوض ambassador extraordinary and 
minister plenipotentiary (official title of ambassadors) 

 mandūbīya delegation; High Commission مندوبية
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 ;muntadab deputized, delegated; commissioned, charged; entrusted منتـدب

appointed; assigned, detailed | دولة منتدبة (daula) mandatory power 

 (.s.th هـ) nadaḥa a (nadḥ) to extend, expand, enlarge ندح

 لا ندحـة عنـه | nadḥa, nudḥa wide, open space; freedom (of action) ندحـة

(nadḥata) it is indispensable, unavoidable, inevitable; لا اجــد لي ندحــة عــن 
(ajidu, nadḥatan) I feel compelled to ... 

 ,muntadaḥ alternative منتــدح manādiḥ2 and منــادح .mandūḥa pl مندوحــة

choice; freedom of action | لا مندوحـة لـه (mandūḥata) it is indispensable, 

absolutely necessary, mandatory, imperative for him;  منتـدح(لـك عنـه مندوحـة ) 

it is up to you, it is optional for you; يـر مندوحـة مـن لـو  (lam yara mandūḥatan) 
to feel obligated, feel compelled to ... 

 -- ;to be rare; to be uncommon, unusual (nudūr نـدور ,nadr) nadara u نـدر 1

nadura u (ندارة nadāra) to be strange, odd, queer, unusual, extraordinary V to 

make fun (ب or على of); to joke, jest VI to tell each other stories and jokes 

 nadr rare; strange, odd ندر

 nudūra rarity, rareness; nadratan rarely, seldom ندورة nadra, nudra and ندرة

 rarely, seldom في الندرة |

 anādir2 (tun.) threshing floor ا�در .andar pl اندر

 andar2 rarer اندر

 manādir2 (tun.) threshing floor; see also below منادر .mandara pl مندرة

 munādarāt causeries on amusing, witty topics منادرات

 tanaddur amusement, fun-making, joking تندر

 tanādur gay chat تنادر

 ,nādir rare; infrequent; strange, odd, unusual, uncommon; excellent �در

precious, priceless; an eccentric, a crank, an odd fellow; درا� nādiran rarely, 

seldom | في النادر rarely, seldom; در المثال� unparalleled, singular, unique;  عملة
 specie, hard money (umla‘) �درة

 ,nawādir2 rarity, rare thing, rare phenomenon; rare نـوادر .nādira pl �درة
uncommon word; phenomenon, prodigy, extraordinary person; funny, droll 
story, anecdote, joke; accident, incident 
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 manādir2 reception parlor for منـادر .pl (.esp. eg ,منظرة for) mandara مندرة 2

male visitors;  مجالس(= منادر ) parties 

 ,to revile ;(.s.o ه) nadasa u to throw down, bring to the ground نـدس

defame, discredit (ه s.o.) 

 nadafa i (nadf) to tease, comb, or card cotton ندف

 .jahāz an-n جهـاز النـدف | nadf teasing, combing, carding (of cotton) نـدف
card, carding machine 

 n. at-talj ندفـة الـثلج | nudaf flock (of wool); flake نـدف .nudfa pl ندفـة
snowflake 

 mandūf carded, teased (cotton) مندوف nadīf and نديف

 naddāf cotton carder, cotton teaser نداف

 manādif2 teasing bow (for carding cotton) منادف .mindaf pl مندف

 (.s.th هـ) nadala u (nadl) to snatch away ندل

 نذل = nadl ندل
 mindāla rammer مندالة

 nudul waiter; servant who waits on table ندل .nādil pl �دل

 ḍarb al-m. (eg.) a magic practice in which a ضـرب المنـدل :mandal منـدل2
fortuneteller, or a medium, prophesies while contemplating a mirror-like 
surface 

 look up alphabetically منديل

 علـى) rue, regret ,(of علـى) to repent (nadāma ندامـة ,nadam) nadima a نـدم

s.th.) III to drink, carouse (ه with s.o.) V = I VI to drink together, carouse 
together 

 nadāma remorse, repentance, regret ندامة ,nadam ندم

 ,nidām drinking companion; friend نـدام ,nudamā’2 نـدماء .nadīm pl نـديم
intimate, confidant 

 ,nadāmā repenting, repentant, rueful, remorseful نـدامى .nadmān pl نـدمان
regretful 

 mandam remorse, repentance, regret مندم

 munādama drinking companionship, intimate friendship منادمة

 tanaddum remorse, repentance, regret تندم
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 ,nuddām repenting, repentant, rueful, remorseful نــدام .nādim pl �دم
regretful 

 munādim drinking companion, boon companion, intimate منادم

 mutanaddim repenting, repent, ant, rueful, remorseful, regretful متندم

 (.s.o ه) to drive away ;(.s.o ه) nadaha a (nadh) to drive, urge, spur on نده

نـدو( نــدا ) nadā u (nadw) to call (ه s.o.); to invite; to call together, 

convoke, convene, summon (هــ a meeting); to get together, meet, convene, 

assemble, gather; -- نـدي nadiya a (نـدى nadan, نـداوة nadāwa, نـدوة nudūwa) to 

be moist, damp, dewy, wet | شـيء ينـدى لـه الجبـين an embarrassing or shocking 

thing, a disgraceful thing II to moisten, wet, bedew (هـ s.th.) III to shout, call 

out, cry out, exclaim; to call (ب or ه s.o. or for s.o., also علـى), summon (ه 

s.o., also علـى); to call out, shout (ه to s.o.); to call for s.th. (ب), invite to 

s.th. (ب); to proclaim, announce (ب s.th.); to emphasize (ب s.th.); O to 
announce, act as 

announcer (radio); to cry one’s wares, hawk (على s.th. to be sold) |  نودي به
 ,to be proclaimed president IV = II; to be noble, generous (nūdiya) رئيسـا
magnanimous V to he moistened, he bedewed; to show o.s. generous, 
liberal, openhanded VI and VIII to get together, meet, convene, gather, 
assemble, form a club 

 ,city hall دار النـدوة | nadwa council; debating group, study group; club نـدوة
town hall; parliament, house of representatives, chamber of deputies 

 nadāwa moistness, moisture, dampness نداوة nudūwa and ندوة

 ,andiya moistness, moisture, dampness انديـة ,’andā انـداء .nadan pl نـدى
wetness; dew; generosity, liberality, magnanimity   

 ,al-kaff generous نـدم الكـف | nadyān2 moist, damp نـد�ن nadin and نـد
liberal, openhanded 

 ,al-kaff generous نـدى الكـف | nadīy moist, damp; tender, delicate نـدى
liberal, openhanded 

ـــداء  nidā’ pl. -āt shout; call; exclamation; summons; public ن

announcement; proclamation, appeal; address; vocative (gram.) |  نــداء
ثةالاسـتغا  call for help, distress signal; حــرف النــداء ḥarf an-n. interjection 

(gram.); اصدر نداء ل (aṣdara) to issue s proclamation to 
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ـــاداة  ,munādāh calling, shouting; call; vocative; public notice من

announcement; proclamation | بيع المناداة bai‘ al-m. public sale, auction 

 | nawādin club; circle; association; clubhouse نواد ,andiya اندية .nādin pl �د

 clubhouse دار النادي ;athletic club (riyāḍī) �د ر�ضي

 munaddan wet, damp; bedewed, dewy; refreshing مندى

 munādin caller; herald; town crier; auctioneer; O announcer (radio) مناد

 munādan noun in the vocative (gram.) منادى

 mundiya pl. -āt disgraceful, evil deed; insult, abuse, affront مندية
l.s.J.::... muntadan pl. u4,.J.::...o muntadayāt gathering place, assembly 

room; club 
 ;to dedicate, consecrate (� s.th. to God) (nudūr نـذور ,nadr) nadara u i نـذر

to vow, make a vow | نـذرت � ان I vow to God that ..., I swear by God that 

 to vow to o.s., make the solemn pledge to ...; -- nadira a نـذر علـى نفسـه هــ ;...

(nadar) to have been warned, be on one’s guard (ب against) IV to warn ( ب
 to ;(.s.o ه) admonish ,(s.o. against ب ه) s.o. of or against), caution ه

announce (ب ه to s.o. s.th.), give notice or warning (ب ه to s.o. of), notify 

in advance (ه s.o., ب of) | انذره بتسليم منزلـه (bi-taslīmi manzilihī) he gave him 
notice to vacate the premises 

 nudūrāt vow, solemn pledge; votive نـذورات ,nudur نـذور .nadr pl نـذر
offering, ex-voto 

 ;nudur consecrated to God; vowed, solemnly pledged نـذر .nadīr pl نـذير

warner; herald, harbinger, forerunner; warning; alarm | O رنـذير الخطـ  n. al-
kaṭar airraid warning 

 indār pl. -āt warning; announcement, notice; admonition; air-raid انـذار

warning, alarm | O انـذار بوقـوع غـارات جويـة (bi-wuqū’ gārāt jawwiya) or  انـذار
 ultimatum; O (nihā’ī) انـذار �ـائي ;air-raid warning (li-l-akṭār) للأخطـار الجويـة

 ṣaffārat al-i. warning siren صفارة الإنذار

 tanādur syndrome (med.) تناذر

 nādir one who has made a vow �ذر

 mandūr solemnly pledged, vowed, consecrated to God منذور

 mundir warner, cautioner منذر

www.alhassanain.org/english

Confidential



1547 

 (against ب) mundira alarm signal; warning sign منذرة

 ,to be low, base, mean, vile (nudūla نذولـة ,nadāla نذالـة) nadula u نـذل
despicable, debased, depraved 

 ,nudūl low, base, mean, vile, despicable نـذول ,andāl انـذال .nadl pl نـذل
debased, depraved; coward 

 ,nidāl low, base, mean, vile, despicable نـذال ,nudalā’ 2 نـذلاء .nadīl pl نـذيل
debased, depraved; coward 

 nadāla depravity نذالة

 narābīj2 mouthpiece of a narghile نرابيج .narbīj pl نربيج

 narābīš2 mouthpiece of a narghile نرابيش .narbīš pl نربيش

 narjis, nirjis narcissus (bot.) نرجس

 nard backgammon, tricktrack نرد

 nardīn nard, spikenard نردين

 narfaza nervousness نرفزة

 munarfaz (pal.-syr.) nervous منرفز

 naranj bitter orange نرنج

 nurūj, narūj Norway نروج

 nurwīj Norway نرويج

 nurwījī Norwegian نرويجي

 to seep, trickle, ooze, or leak, through; to (nazīz نزيـز ,nazz) nazza i نـز
vibrate (string) 

 nuzūz seepage, leakage water نزوز .nuzāza pl نزازة ,nazz, nizz نز

 ,nazz swift, nimble, agile, lively, sprightly; changeable, inconstant نـز
unsteady, fickle 

 nazza, nizza (sensuous) passion, lust نزة

 nazīz unsteady, inconstant, unstable; sensuous, passionate نزيز

 مـن) to be far off, be distant; to leave (nuzūḥ نـزوح ,nazḥ) nazaḥa a i نـزح
s.th.), depart, emigrate (or from); to immigrate (الى to); to wander, migrate, 

rove, roam, range; O to march off, pull out (troops); pass. نـزح بـه nuziḥa bihī 
to emigrate, be away from home, live abroad; -- (nazḥ) and IV to scoop out, 
bail out, empty (هـ s.th.); to drain, dry out (هـ a well, a ditch, a latrine, and the 
like) VIII to emigrate 
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 nazḥ scooping out, emptying; draining, drainage نزح

 anzāḥ muddy water انزاح .nazaḥ pl نزح

 nuzūḥ emigration نزوح

 nazīḥ far-off, faraway, distant, remote نزيح nazūḥ and نزوح

 ,nāziḥ far-off, faraway, distant, remote; going away from home �زح
moving to other lands, leaving for distant shores, emigrating; emigrant; one 
who scoops out, bails out or empties, a latrine cleaner 

 nazīr little; insignificant, trivial, petty; trifle, small نزيــر nazr and نـزر

amount, insignificant number, negligible portion | نـزر الحـديث taciturn, of few 

words; نزر قليل tiny amount 

 to remove, take, take ;(.s.th هــ) naza‘a i (naz‘) to pull out, extract نـزع

away, strike, cross off (عـن هــ s.th. from); to take off, shed (هــ a garment); to 

strip, divest, deprive, rob (هـ من or عن s.o. of s.th.); to wrest, take away (هـ من 

from s.o. s.th., possession, right, reputation, etc.); to remove (ه s.o. from a 

position), depose, dismiss, fire, cashier, demote, reduce in rank (ه s.o.); to 

adduce as proof or in refutation (ب s.th.); (intr.) to move, proceed, go, 

betake o.s., repair (الى to); to emigrate (الى to); -- (نـزوع nuzū‘) to desire (الى 
s.th.), wish, long, yearn, pine (الى for); to incline, tend, have an inclination or 

a tendency (الى to); to take on, take over, adopt (الى s.th.), resort (الى to; e.g., 
to a method); to absent o.s., depart (or from); to desist, abstain, refrain (or 
from), keep clear (عـن of), give up, avoid, eschew (عـن s.th.); to be in the 

throes of death | نزع منه �زع الى (nāzi‘un) he felt a desire for ..., discovered his 

inclination to ... II to remove, take away (هــ s.th.) III to fight, struggle, 

contend, dispute (ه with s.o.), combat (هــ s.th.); to contest, challenge (في 

s.th.); to attempt to wrest (هــ ه from s.o. s.th.), contest (هــ ه s.o.’s right to 

s.th.); to be in the throes of death VI to contend with one another; to rival (هـ 

for s.th.), contest each other’s right (هـ to), carry on a   dispute, be at variance 

 to ;(s.th. .i- from هــ) VIII to pull out, extract, pluck out, tear out (over هــ)
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match, wrest (هــ مـن from 1.o. s.th.), tear away, pull off (مـن هــ s.th. from); to 

take, draw, borrow (هـ s.th.); to be removed, be taken away 

 naz‘ removal; withdrawal, elimination; deposition, removal from نـزع

office; death struggle, agony of death | نـزع السـلاح disarming, disarmament; 

-n. al نـزع الملكيـة ;mu’tamar n. as-s. disarmament conference مـؤتمر نـزع السـلاح
milkīya expropriation 

 ,naz‘a pl. naza‘āt inclination, tendency, leaning; attitude, position نزعـة
stand 

 (for الى) nuzū‘ striving, endeavor, longing, wish, desire نزوع

 (toward الى) leaning ,(to الى) nazzā‘ tending, having an inclination نزاع

 nuzzā‘ stranger نزاع .nazī‘ pl نزيع

 ,manāzi‘ intent, intention, purpose; aim, end منــازع .manza‘ pl منــزع
objective, goal; way, method; manner, behavior 

 minza‘ arrow منزع

 nizā‘ fight, struggle, strife, contest, controversy; dispute; death نــزاع

struggle, agony of death | ــزاع  ,indisputably, incontestibly (bi-lā) بــلا ن

incontrovertibly, indubitably, undeniably; ــزاع  ,disputed, contested عليــه ن

debatable; لا نزاع فيه (nizā‘a) undisputed, uncontested, unquestioned 

 ,munāza‘a pl. -āt tight, struggle, strife, contention, controversy منازعـة
quarrel, dissension, discord; dispute; matter in controversy, case at issue 
(before a court of justice) 

-t. al تنازع البقاء | tanāzu‘ tight, struggle, strife, contention, controversy تنازع
baqā’ struggle for existence 

ــــزاع  ,intizā‘ removal, withdrawal, elimination; dispossession انت
expropriation 

 nawāzi‘ tendency, inclination, leaning نوازع .nāzi‘a pl �زعة

 (minṭaqa) منطقــة منزوعــة الســلاح | manzū‘ removed, taken away منــزوع
demilitarized zone 

 ;munāzi‘ struggling with death, being in the throes of death منــازع

contending, fighting, militant, litigious, renitent | لـيس مـن منـازع في no one will 
deny that ... 

عليه منازع  munāza‘ ‘alaihi contested, disputed, debatable 
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 mutanāzi‘ conflicting, clashing متنازع

عليــه متنــازع  (mutanāza‘) and متنــازع فيــه contested, disputed, debatable; 
litigated matter, matter in controversy, case at issue 

 (from من) muntaza‘ taken, drawn منتزع

 n. aš-šaiṭān نـزغ الشـيطان | pl. nazagāt incitement to evil نزغـة nazg and نـزغ
insinuations of the devil, satanic inspiration 

 ;(a well هـ) to dry up ;(.s.th هـ) nazafa i (nazf) to drain, exhaust, empty نزف

to draw off (هــ blood); to be drained, exhausted, spent; pass. نـزف دمـه nuzifa 

damuhū to lose much blood, bleed (to death) IV to drain, empty (هــ a well); 

to be exhausted X to drain off, draw, extract (مـن هــ s.th. from); to exhaust, 

consume, use up, swallow up, devour (هـ s.th.) 

 nazf exhaustion, draining, emptying; hemorrhage; loss of blood | O نـزف

 hemophilis (med.) (damawī) النزف الدموي

 nuzfa small quantity, modicum (of a liquid) نزفة

 ;nazīf weakened by loss of blood; bleeding, effusion of blood نزيـف
hemorrhage, hemorrhea (med.) 

 manzūf exhausted through loss of blood منزوف

قنز   nazaqa i (nazq) and naziqa a (nazaq, نـزوق nuzūq) to storm ahead, rush 
forward; to be hasty, rash, precipitate, impetuous, lightheaded, frivolous, 
reckless, ruthless, II to spur on, urge on (هـ a horse) 

 ,nazaq haste; rashness, precipitateness, impetuosity; lightheadedness نـزق
recklessness, thoughtlessness, frivolity 

 ,naziq hasty; rash, precipitate, impetuous; thoughtless, heedless نــزق
careless, inattentive, lightheaded, frivolous, flighty, superficial 

 (.s.o ه) nazaka u (nazk) to stab, pierce نزك

 nayāzik2 short lance; shooting star, meteor نيازك .naizak pl نيزك

 to dismount, alight; to descend, go down, come (nuzūl نـزول) nazala i نـزل

down, move down, get down, step down, climb down; to get off (مـن, e.g., a 

train), get out, step out (مـن, e.g., of a car), debark, disembark (مـن from a 
vessel); to put down, land (airplane); to fall (rain); to descend from heaven, 
be revealed (esp., the Koran); to fall, sink, sag (prices), drop (water level); to 
subside, abate, let up, decrease; to stop, or halt, for a rest, to camp; to stop, 
stop over, put up, take up quarters, take lodgings, lodge, room, stay to live 
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 a هــ) inhabit ,(in a place هــ) live, dwell ,(عنـد at s.o.’s home, also ب or علـى)
place); to step into the arena, take the field, meet an opposing team (sports); 
to give in, yield (على e.g., to s.o.’s pleas); to give up, renounce, resign (عن ل 

s.th. in s.o.’s favor), cede, waive, relinquish, abandon (عـن s.th.); to resign 

 upon ب) to descend, come ;(.s.th عـن) forgo ,(from عـن) to refrain ;(from عـن)

s.o.; misfortune, punishment, etc.), befall, hit, afflict (ب s.o.; misfortune), 

happen, occur (ب to s.o.); to fall (علـى upon s.o.), attack, assail, assault (علـى 

s.o.); to enter, embark (على upon s.th.), set out (على to do s.th.), tackle, attack 

 to take, bring, lead, etc., s.o. or (:ب with) ;(.on s.th علـى) pounce ,(.s.th علـى)

s.th. down (الى to); -- nazila a (نزلـة nazla) to have a cold | نـزل الى الـبر (barr) to 

disembark, go ashore, land; نـزل الى الميـدان (maidān) to take the field; دون  نـزل
 to avail (ḍaifan) نـزل ضـيفا علـى ;to sink below one’s level (manzilatihī) مننلتـه

o.s. of s.o.’s hospitality, stay as a guest with s.o.; نزل علـى حكمـه (ḥukmihī) to 

defer, give in, yield, submit to s.o.; to comply with the standard of s.th.;  نـزل
نـزل عنـد رغبتـه  ;to defer to s.o.’s will, do s.o.’s bidding (irādatihī) عنـد ارادتـه

طلبـه( ) (ragbatihī, ṭalabihī) to comply with, or fulfill, s.o.’s wish or demand; 

 to occupy a place or position, get to a place or into a (manzilan) منـزلا

position; نـزل منزلـه اللائـق (manzilahū) to occupy one’s due place; نـزل منزلـة فـلان 
(manzilata f.) to hold the position of, serve as II to cause to come down; to 
make (ه s.o.) descend, dismount, or step down; to lower, let down (هــ s.th., 

e.g., a bucket, a curtain, etc.); to send down ( هــعلـى   a revelation to a 

prophet), reveal (هــ s.th.); to take down, put down (هــ s.th.); to lower, 

decrease, diminish, lessen, minimize, curtail, reduce (هــ or مـن s.th.); to dip, 

tilt (هــ s.th.); to lower, strike (هــ a flag); to relieve, divest, discharge ( هــعـن   

s.o. of), depose, dethrone (عـن العـرش ه s.o.); to unload (هــ s.th.); to grant 

hospitality (ه to s.o.). receive hospitably, take in, put up, lodge, accumulate 

 .s.th. in في هــ) to insert, inlay ;(s.th. from هــ مـن) to deduct subtract ;(.s.o ه)

e.g., ivory in wood); (Tun.) to cede (هــ s.th.) on the basis of inzāl (q.v.) |  نـزل
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 ,to demote s.o., reduce s.o. in rank III to get into a fight (darajatahū) درجتـه

join issue, clash (ه with s.o.) IV to bring down, take down; to cause to 

descend, dismount, or step down; to send down. reveal (علـى ه   s.th. to s.o.; 

of God); to bestow, grant, give (هــ s.th.; of God); to make (ه s.o.) alight, 

stop, halt, camp, put up, tab up quarters, live, stay, abide (هــ in a place); to 

unload (هــ s.th.); to take ashore (الى الـبر هــ ilā l-barr s.th. from a vessel); to 

land, put ashore, disembark, debark (هــ troops); to lower, strike (هــ a flag); to 

abase, degrade; to lower, decrease, diminish, reduce (الى هــ number, price, 

etc., to); to cause (هــ ب to s.o. loss), inflict (هــ ب upon s.o. a loss); to 

compel, force, coerce (علـى ه s.o. to) | مـا انـزل الله بـه مـن سـلطان (sulṭān) (lit.: 
God has given it no power, i.e.) futile, vain, fruitless, unavailing, unfounded, 
absurd, preposterous, completely arbitrary, random; انـزل الى البحـر (baḥr) to 

launch (هــ a ship); انزلـوهم ضـيوفا علـيهم (ḍuyūfan) they took them in as guests; 

انزلـه  ;.to inflict a heavy loss on s.o (kusāratan fāḍiḥatan) انـزل بـه خسـارة قادحـة
 he had him occupy the same position as, gave him (.manzilata f) منزلـة فـلان
the same status as, made him equal in rank with V to lower o.s., stoop, 
condescend (الى to s.th.); to abase o.s., humble o.s., demean o.s., eat crow; to 

give up, renounce, resign, waive, forgo (عـن s.th.), refrain (عـن from) VI to 

give up, renounce, resign, waive, forgo (عـن ل s.th. in favor of), refrain (عـن 

from), yield, surrender, abandon, relinquish (عـن s.th.); to cede (عـن ل s.th. 

to); to leave, assign, transfer, make over (عـن ل s.th. to); to lower o.s., stoop, 

condescend; to deign; to dismount, or line up, for battle |  عن العرش ) تنزل(ل تناز
 to lay down an (manṣib) تنـازل عـن منصـب ;to abdicate in favor of (arš‘) ل

office, resign from office X to ask (ه s.o.) to step down; to call down, 

invoke (هــ s.th.); to make (ه s.o.) descend; to call upon s.o. (ه) to waive or 

forgo (عـن s.th.); to force (ه the beleaguered) to surrender; to deduct, 
subtract (~ 0 s.th. from) 

 نـزول .nuzûl quarters, lodging; hotel, inn; -- (pl نـزل ,nuzūl نـزول .nazl pl نـزل
nuzūl) small tribal unit (of Bedouins); camp, camp site (of nomads, gypsies) 
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الانز  .nuzl pl نزل  anzāl food served to a guest 

 al-ḥajj (eg.) نزلـة الحـج | nazla putting up, stopping, stop, stay, arrival نزلـة
festival of the return of the mahmal from Mecca (celebrated in the months 
of Safar or Rabia I) 

 ;bronchial catarrh (šu‘abīya) نزلـة شـعبية | nazla pl. nazalāt cold; catarrh نزلـة

 influenza (med.) نزلة وافدة ;bronchitis (ṣadrīya) نزلة صدرية

 nizāla settlement, colony نزالة

 nuzūl descending, descent; dismounting. alighting; getting off or out نـزول
(of a vehicle), disembarkation, debarkation; landing (of an airplane); arrival; 
putting up, stopping, stop, stopover, stay; cession, surrender, 
relinquishment, renunciation, resignation; falling, fall, drop; sinking; decline 
in prices, price slump | نــزولا علــى according to, in accordance with, in 

deference to;  لا عنــد رغبتــهنــزو  (ragbatihī) in compliance with his wish, in 

deference to his wish, at his request; نـزولا عنـد طلبـه (ṭalabihī) in compliance 

with his demand, in accordance with his request; نـزول المطـر n. al-maṭar 
rainfall 

 ,nuzūlī relative to decline (in prices and stocks), recessive, falling نـزولي
sinking 

 ;nuzalā’2 guest; stranger; lodger, boarder; inmate نــزلاء .nazīl pl نزيــل
occupant, tenant 

 ;manāzil2 stopping place, way station, camp site منـازل .manzil pl منـزل

apartment, fiat; house; lunar phase; see also under verb I | منـزل الاسـتراحة 
resthouse; ب اهـل  ;m. al-lahw wa-l-la‘b amusement centers منـازل اللهـو واللعـ
 landlord صاحب المنزل ;ahl al-m. household, family المنزل

 manzilī domestic, house (adj.); private; household (adj.) منزلي

 manzila degree, grade, rank; position, status, standing; dignity; see منزلـة
also under verb I and IV 

 ;tanzīl sending down, bringing down; revelation, inspiration تنزيــل
reduction, diminution, lowering, lessening, decrease; -- (pl. -āt) reduction 
(of prices); subtraction (arith.); deduction, discount; inlaying, inlay work | 
 ;t. al-maqām, demotion, reduction in rank تنزيـل المقـام t. ar-rutba or تنزيـل الرتبـة

 currency devaluation (naqdī) تنزيل نقدي

 munāzala lining up for battle; encounter, battle, fight منازلة nizāl and نزال
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 ,inzāl bringing down, lowering; landing, debarkation انــــزال
disembarkation; ejaculation of sperm; (pl. -āt) lease contract for life over a 
habous estate (Tun.) | انزال الى البحـر (baḥr) launching (of a ship); انـزال الى العمـل 
(‘amal) commissioning (of a ship) 

 ,tanāzul condescension; yielding, relenting; relinquishment تنـــازل
surrender, waiver, renunciation; transfer, assignment, cession; resignation, 
abdication; lining up for battle; struggle, fight, battle | عـدم التنـازل ‘adam at-t. 

relentlessness, intransigence; عقد التنازل ‘aqd at-t. deed of cession 

 istinzāl deduction, discount استنزال

 nāzil living, resident �زل

 ,nawāzil occurrence, event; mishap, accident, calamity نوازل .nāzila pl �زلة

reverse, blow of fate; (tun.) (judicial) case, legal action | زلــة مدنيــة� 

(madanīya; tun.) civil action; اوراق �زلـة (tun.) records of a lawsuit; قسـم النـوازل 
qism an-n. (tun.) division for contentious matters (of a court of justice);  قـام
 to take legal action, commence a lawsuit (.tun) بنازلة

 manzūl (eg.) a kind of narcotic منزول

 manzūlī (egs.) narcotic addict, dope addict منزولي

 munazzal inlaid (with ivory or a precious metal) منزل

 munzal sent down (from heaven), revealed منزل

 mutanāzil abdicating, resigning; one who waives, cedes or asap a متنـازل
right, assignor 

 mustanzil lessee on the basis of inzāl (Tun.; see above) مستنزل

 to rock, dandle (a baby) نزنز

 be untouched. unblemished ,(from عن) to be far (nazāha نزاهة) nazuha u نزه

 عـن) keep away, refrain ,(of عـن) to steer clear ;(from عـن) be free ,(by عـن)
from, esp., from a base or dishonorable action); -- naziha a to be respectable, 
honorable, decent II to deem or declare (ه s.o.) above s.th. (عن) V = nazuha; 

to be (far) above s.th. (عـن); to go for a walk, take a walk, promenade, stroll 
about; to go out, to amuse o.s., enjoy o.s., have a good time 

 ,nizāh pure, chaste, blameless نزاه ,nuzahā’2 نزهاء .nazīh pl نزيه nazih and نزه
above reproach, of unblemished record, decent, honorable, respectable; 
honest, upright. righteous; scrupulous, correct; impartial 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1555 

 ,nazāha purity, blamelessness, honesty; uprightness نزاهـة nazah and نـزه
righteousness, probity, integrity, respectability; impartiality 

 ,nuzah, -āt walk, stroll, promenade; pleasure ride; outing نـزه .nuzha pl نزهة
excursion, pleasure trip; recreation; amusement. entertainment, diversion, 
fun; excursion spot, picnic ground, sight-seeing spot, tourist attraction 

 manāzih2 recreation ground, park, garden منازه .manzaha pl منزهة

 tanzīh elimination of anthropomorphic elements from the conception تنزيـه
of deity, deanthropomorphism (theol.) 

 tanazzuh pl. -āt walk, stroll, promenade تنزه

 (عن) .above s.th (far) ,(from عن) munazzah infallible, free منزه

 mutanazzih pl. -ūn walker, stroller, promenader; excursionist متنزه

 mutanazzah promenade, walk, stroll, park متنزه

 muntazah pl. -āt promenade, walk, stroll; recreation ground; park منتزه

1 نـزو( نـزا ) nazā u (نـزو nazw, nuzūw,  واننـز  nazawān) to spring, jump, leap, 

bound; -- (نزوان nazawān) to escape (عن s.th.) | نزا بـه قلبـه الى (qalbuhū) to long, 
yearn for V to spring, jump, leap, bound; to be in a state of great 
commotion, be violently agitated, to heave, tremble (breast) 

 nazawān sally, sortie; outburst, outbreak, eruption نزوان

 ,nazwa pl. nazawāt (n. vic.) jump, leap, bound; sally, sortie; outburst نـزوة
outbreak, eruption; surge, dare, dare-up; impetuosity, violence, vehemence; 
fit, attack, paroxysm; sudden mood, caprice, whim 

2 زي�  and زية� look up alphabetically 

 هــ) to put off, postpone, delay, defer, procrastinate (’nas نسء) nasa’a a نسأ

s.th.), -- (نساء nasā’) to allow (ه s.o.) time to pay, grant (ه s.o.) credit IV = I 

 nasā’ long life, longevity نساء

 نسو nisā’ women, see نساء
 nasī’a credit, delay of payment, nasī’atan on credit نسيئة

 minsa’a stick, staff منسأة

 ,link ,(s.th. to الى هــ) to relate, refer (nisba نسـبة ,nasab) nasaba u i نسـب

correlate, bring into relation (الى هــ s.th. with), to trace (الى هــ s.th. to s.o. as 

the originator, الى ه s.o.’s ancestry to); to ascribe, attribute, impute. lay (ل or 

 .of s.th الى هـ or ل) accuse ,(.with s.th. s.o الى هـ or ل) s.th. to s.o.), charge الى هـ
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s.o.) III to stand in the same relationship (ه to s.o.); to correspond ( ه, هــ  to 

s.o., to s.th.), tally (هـ with s.th.), to suit, fit ( ه, هــ  s.o., s.th.), go ( ه, هــ  with), 

become, befit, behoove (ه s.o.); to harmonize, agree, be in keeping, be 

compatible, consistent (هـــ with), to be similar ( ه, هـــ  to s.o., to s.th.), 

resemble ( ه, هــ  s.o., s.th.), be like s.o. or s.th. ( ه, هــ ); to be in agreement, in 

conformity, in accordance. to tally, check (هـ with), be conformable (هـ to), to 

be of the same family (ه as), be or become related by marriage (ه to) VI to 
be related to one another, be relatives; to be alike, be akin, be mutually 
corresponding, be interrelated, be in agreement or conformity, be in the right 
proportion, be proportionate, match, fit together, go together; to be in 
agreement, in conformity, in accordance, to tally, check (مـع with), be 

conformable (مـع to) VIII to be related (الى to s.o.); to derive one’s origin (الى 
from), trace one’s ancestry (الى to), to derive one's name (الى from), be named 

 ,(with الى) to be associated ,(to الى) to belong, pertain, be relative ,(after الى)

belong (الى to a clan, a party, a faction, etc.); to attach o.s. (الى to), associate, 

affiliate (الى with), to join (الى e.g., a political party), to be admitted (الى to a 

community), be affiliated (الى with, esp., as an extraordinary, not a full, 

member) X to trace back the ancestry (ه of s.o.), to deem   proper (هــ s.th.), 

approve (هـ of), sanction, condone (هـ s.th.) 

 ,anāsib lineage, descent; origin. extraction ا�ســب .nasab pl نســب
derivation, provenience; kinship, relationship, affinity, relationship by 
marriage | سلسـلة النسـب silsilat an-n. family tree, pedigree, ancestral line, 

genealogy; علماء الأنساب ‘ulamā’ al-a. genealogists 

 ,nisba ascription, attribution, imputation; kinship, relationship نســبة
affinity, relationship by marriage; connection, link; agreement, conformity, 
affinity; -- (pl. نسـب nisab) relation, reference, bearing; ratio, rate; measure; 
proportion (math.); percentage; adjective denoting descent or origin, ending 
in  نسـبة الى |ــي  (nisbatan) and (ل or) لنسـبة الى� in respect to, with regard to, 
regarding, concerning, as to; as compared with, in comparison with; in 
relation to, with reference to; for, to; على نسبة in proportion to, in keeping 
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with, in accordance with, according to, corresponding to, commensurate 
with; نسبة الموت al-maut death rate; نسبة مئوية (mi’awīya) percentage 

 نسبيا ;nisbī relative, comparative; percentual, percentile; proportional نسبي
nisbīyan relatively | وزن نسبي (wazn) specific gravity 

 nisbīya relativity نسبية

 nisāb genealogist نساب

 انسـباء , .nasīb erotic introduction of the ancient Arabic kasida; -- (pl نسـيب
ansibā’2) relative, kinsman (by mania~e); 

brother-in-law; son-in-law; descending from a distinguished family, 
patrician, highborn, noble 

 ansab2 more adequate, more appropriate, more suitable, better انسـب
qualified, fitter 

 ,mun<isaba suitability, suitableness, appropriateness, aptness مناســبة
adequacy; fitness; correlation, analogy, correspondence; kinship, 
relationship. affinity; (pl. -āt) relation, reference, bearing, relevancy, 
pertinence; link; connection; occasion, opportunity | في مناسـبة or لمناسـبة or 

 due to لهـذه المناسـبة ;in this connection �ـذه المناسـبة ;on the occasion of بمناسـبة

these circumstances, for this reason, therefore, consequently, hence;  في كـل
 whenever an opportunity arises, at every suitable occasion مناسبة

 ,tanāsub proportional relation, proportionality; proportionateness تناسـب
balance, evenness; uniformity; regularity, symmetry; harmony; O 
proportion, mathematical equation; reciprocal relationship, interrelation; 
link, connection | عدم التناسب ‘adam at-t. disproportion 

ــب �لانتســاب | intisāb membership; affiliation انتســاب  student by طال
affiliation 

 mansūb related, brought into relation; attributed, ascribed, imputed منسوب

 relative (to), concerning, regarding ;(to الى) belonging, pertaining ;(.to s.o الى)

(s.o. or s.th.); -- (pl. مناسـيب manāsīb2) level, altitude; water level |  منسـوب
سـيب عاليـةمنا ;m. al-baḥr sea level  البحـر  (‘āliya) high water levels, high 
waters 

 mansūbīya nepotism منسوبية

 ;munāsib suitable, fitting, appropriate, proper, adequate مناســـب
corresponding, commensurate; correspondent, congruous, analogous, 
conformable; proportional (math.) 
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 ;mutanāsib proportionate, properly proportioned; proportional متناســب

mutually corresponding, analogous | متناســـب الأجـــزاء even, regular, 
symmetrical 

 associate (e.g., of (uḍw‘) عضـو منتسـب | muntasib member, affiliate منتسـب
an academy) 

 nāsūt human nature, humanity �سوت

 (minwālihī) نسج على منواله | to knit ;(.s.th هـ) nasaja u i (nasj) to weave نسج
to imitate s.o., follow in s.o.’s tracks, walk in s.o.’s footsteps, act or proceed 
like s.o.; نسج نسجه (nasjahū) do. VIII to be woven 

 al-kayāl fabling, flight of نسـج الخيـال | nasj weaving; fabric, texture نسـج
fancy 

 nassāj weaver نساج

 nisāja art of weaving; weaver’s trade, textile industry نساجة

 ansāj texture, web, tissue انسـاج ,ansija انسـجة ,nusūj نسـوج .nasīj pl نسـيج

(also anat.); woven fabric, textile | نسيج خلوي (kalawī) cellular tissue (anat.); 

 n. waḥdihī نسـيج وحـده ;n. al-‘ankabūt spider’s web, cobweb نسـيج العنكبـوت

unique in his (its) kind, singular, unparalleled; نسيج عصره n. ‘aṣrihī unique in 
his (its) time 

 manāsij weaver’s shop, weaving mill مناسج .mansaj, mansij pl منسج

 minsaj loom منسج

 .mansūj woven; woven fabric, textile; texture, tisane, web; pl منسـوج

 woven goods, dry goods, textiles منسوجات

 ,to abrogate ;(.s.th هــ) to abolish ;(.s.th هــ) nasaka a (nask) to delete نسـخ

invalidate (هــ s.th.); to repeal, revoke, withdraw (هــ s.th.); to cancel (هــ a 

contract); to replace (ب هــ s.th. by), substitute (ب هــ for s.th. s.th. else); to 

transcribe, copy (هـ s.th.) III to supersede, supplant, replace (هـ s.th.), take the 

place (هــ of s.th.) V to be deleted, abolished, abrogated, invalidated VI to 
succeed, each other, follow successively; to pass from one body into 
another, transmigrate (soul) VIII to abolish, cancel, abrogate, invalidate 
(s.th.); to transcribe, copy (هــ s.th.) X to demand the abolition (هــ of s.th.); to 

transcribe, copy (هـ s.th.) 
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 ;nask abolition, abolishment, abrogation, cancellation, invalidation نسـخ

copying, transcription | قلم النسخ qalam an-n. Neskhi ductus (see below);  آ لة
 duplicating machine, mimeograph; copying press النسخ

 naskī Neskhi, the ordinary cursive Arabic script, the common نسـخي
calligraphic style 

 nusak transcript; copy (also, e.g., of a book, of a نسـخ .nuska pl نسـخة
newspaper, etc.) 

 ,nassāka copyist, transcriber; scribe, scrivener نسـاخة .nasssāk pl نسـاخ
clerk 

 tanāsuk succession; transmigration of souls, metempsychosis تناسخ

 istinsāk copying, transcription استنساخ

 | nusssāk abrogative, abolishing; copyist, transcriber نسـاخ .nāsik pl �سـخ

 Koranic verse which abrogates and supersedes another verse آية �سخة

 mansūk abrogated (Koranic verse) منسوخ

 V to get torn; to break, snap X to become eagle-like نسر

 nusūra eagle; vulture نسورة ,nusūr نسور .nasr pl نسور

 nusārīya eagle نسارية

 nawāsir2 fistula, tumor نواسر .nāsūr pl �سور

 ,manāsir2 beak (of predatory birds); band مناسـر .minsar, mansir, pl منسـر
gang, group, troop 

 nasāṭira Nestorian نساطرة .nusṭūrī pl نسطوري

 nusg (of a plant) نسغ

 to carry away ;(.s.th هــ) nasafa i (nasf) to pulverize, atomize, spray نسـف

and scatter (wind -- the dust); to blow up, blast (هــ s.th.); O to torpedo (هــ a 

ship) IV to   scatter (esp., wind -- the dust) VIII to raze (هــ s.th.); to blow up, 

blast (هـ s.th.) 

 nasf blowing up, blasting; destruction, demolition نسف

 nasāsīf a variety of swallow; rhinoceros hornbill نساسـيف .nussāf pl نسـاف
(zool.) 

 nusāfa chaff نسافة

 nassāfa pl. -āt torpedo boat نسافة
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 manāsif2 winnow مناسف .minsafa pl منسفة minsaf and منسف

 nāsifa explosive, dynamite �سفة nāsif and �سف

 ,to put in proper order ;(pearls هــ) nasaqa u (nasq) and II to string نسـق

arrange nicely, range, array, order, marshal, dispose (هــ s.th.); to set up, line 

up (هــ s.th.) V to be well-ordered, be in proper order, be nicely arranged; to 
be arranged, arrayed, disposed VI do.; to be geared to each other, be well-
coordinated (weapons) VIII = V 

 nask ordering, successive arrangement, lining up, alignment نسق

 ,nasaq order, array, layout, arrangement, disposition; connection نسـق

succession, sequence; manner, mode, system, method; symmetry; نســقا 
nasaqan in regular order, in rows | علـى نسـق in the manner of; علـى نسـق واحـد 

in the same manner, equally, evenly, uniformly; حـروف النسـق conjunctions 
(gram.) 

 nasīq well-ordered, well-arranged, regular, even, uniform نسيق

 ,tansīq ordering, arraying; setting up, drawing up; distribution تنســيق

disposition; arrangement; systematic arrangement; planned economy |  تنسيق
 interior decoration (dākilī) داخلي

 tanassuk uniformity تنسق

 tanāsuk order; symmetry; harmony تناسق

 ;munasaq well-ordered, well-arranged; staggered (troop formation) منسـق
harmonious 

 mutanāsiq well-ordered, well-arranged, regular, symmetrical متناسق

 to lead a devout life; to live (nasāka نسـاكة) nasaka u and nasuka u نسـك
the life of an ascetic V do.; to be pious, devout, otherworldly 

 nask, nusk, nusuk piety, devoutness; asceticism; reclusion نسك

 nusukī ascetic (adj.) نسكي

 nusuk sacrifice; ceremonies (of the pilgrimage) نسك

 ,nussāk hermit, recluse, penitent; ascetic; pious man نسـاك .nāsik pl �سـك
devotee 

 manāsik2 hermitage, cell of an ascetic; place of مناسـك .mansik pl منسـك
sacrifice; ceremony, ritual, esp., during the pilgrimage 
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 u to -- ;(children ه) nasala u (nasl) to beget, procreate, sire, father نسـل

pluck out (هــ s.th.); to pluck (هــ s.th.); to ravel out, unravel, untwist, fray (هــ 

s.th.); to molt; (نسـول nusūl) to fall out (hair, feathers) II to separate into 

fibers, to shred, ravel (هـ rags); to unravel, undo (هـ a woven or knitted fabric) 

IV to beget, procreate, sire, father (ه children); to molt; to fall out (hair, 
feathers) VI to propagate, breed, reproduce, multiply; to beget offspring; to 
descend, be descended (من from) 

 تقليل النسل | ansāl progeny, offspring, issue, descendants انسال .nasl pl نسل
birth control; الحرث والنسل (ḥart) the civilization of mankind 

 nusāla fibrous waste, thrums; ravelings; lint نسالة

O نسالة nassāla raveling machine, willow 

 nasūla brood animal نسولة

O نسيلة nasīla offprint, reprint 

 insāl procreation, generation انسال

 | tanāsul sexual propagation, procreation, generation, reproduction تناسـل

اء التناسلاعض  sexual organs, genitals; ضعف التناسل ḍu‘f at-t. sexual impotence 

 مــرض تناســلي | tanāsulī procreative, propagative; genital, sexual تناســلي
(maraḍ) venereal disease 

 tanāsulīyāt sexual organs تناسليات

 ,to blow gently II to commence (nasamān نسـمان ,nasm) nasama i نسـم
start, begin 

 a fragrant ب) to-exhale ;(.s.th هـ) V to blow; to breathe; to inhale (.s.th في)

smell), smell pleasantly, be redolent (ب of), be fragrant (ب with) | تنسـم الخـبر 
(kabara) to nose around for news, sniff out the news 

 ansām breath; breath of life انسام .nasam pl نسم

 nasama pl. -āt breath; whiff, waft; breeze; O aura; breathing, living نسـمة
creature; person, soul (e.g., in a census, as a numerative in statistics) 

 ,nasā’im2 breath of air, fresh air; wind نسـائم ,nisām نسـام .nasīm pl نسـيم

breeze | شـم النسـيم šamm an-n. Egyptian popular holiday celebrated on the 
Monday following Greek-Coptio Easter 

 manāsim2 foot sole, padded foot (of animals) مناسم .mansim pl منسم
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 ,mutanassim (with foll. genit.) place where s.th. blows, is exhaled متنسـم
emanates, or exudes 

 ,nasānis2 a fabulous creature of the woods نسـانس .nanās, nisnās pl نسـانس
having one leg and one arm; (eg.) monkey 

 (امرأة pl. of) nisā’ women نساء niswān and نسوان ,niswa نسوة
 ;nisā’ī female, feminine, womanly, women’s نسـائي nisawī and نسـوي

 women’s affairs, things belonging to a woman’s world نسائيات

 nisā’īya feminist movement نسائية

 mā ansa ما انس لا انس | (.s.th هـ) to forget (nisyān نسيان ,nasy) nasiya a نسي
lā ansā (lit.: whatever I may forget, I shall not forget, i.e.) I shall never 
forget; sometimes also: مـا انـس لا انسـى (ansā) and ان انـس فـلا انسـى (in) I shall 

never forget IV to make (ه s.o.) forget (هــ s.th.) VI to pretend to have 

forgotten (هـ s.th.); to forget, neglect, omit (هـ s.th.), become oblivious (هـ of) 

  اصـبح نسـيا منسـيا | nasy oblivion, forgetfulness; s.th. one hal forgotten نسـي
aṣbaḥa nasyan mansīyas to be completely forgotten, fall into utter oblivion 

 nisyān2 forgetful, oblivious نسيان nassā’ and نساء ,nasīy نسي

 nisyān oblivion, forgetfulness نسيان

 things once (محفوظـات as opposed to) منسـيات .mansīy forgotten; pl منسـي
memorized and now forgotten 

 -- ;to sizzle, simmer, bubble, boil up; to hiss (nasīš نشيش ,našš) našša i نش
to drive away flies 

نشاش ورق  waraq naššāš blotting paper 

 minašša fly whisk منشة

 ,to rise (naš’a نشـأة ,’nušū نشـوء ,’naš نـشء) našū’a u نشـؤ naša’a a and نشـأ
rise aloft, emerge, appear, loom up; to come into being, come into existence, 
originate, form, arise, come about, crop up; to proceed, spring (مـن or عـن 

from), grow out (مـن or عـن of); to follow, ensue, result, derive (مـن or عـن 

from); to grow, grow up; to develop, evolve | نشـأ نشـوءا ذاتيـا (dātīyan) to start 
by iteslf, arise spontaneously, come about automatically   II to cause to 
grow; to bring up, raise (هــ a child) IV to cause (هــ s.th.) to rise; to create, 

bring into being (هـــ s.th., of God); to bring forth, produce, generate, 
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engender (هــ s.th.), give rise (هــ to s.th.); to make, manufacture, fabricate (هــ 

s.th.); to build, construct (هــ s.th.); to call into existence, originate, start, 

found, establish, organize. institute (هــ s.th.); to set up, erect (هــ s.th.); to 

install (هـ s.th.); to compose, draw up (هـ a piece of writing), write (هـ a book); 

to bring up, raise, rear (ه a child); to begin, start, commence, initiate (هــ 

s.th.) V to grow, develop, spread, gain ground X to search, ask, look (هــ for 
news) 

 the young generation النشء الجديد | naš’ youth; new generation نشء

 ,naš’a growing up, upgrowth, growth; early life. youth; rise, birth نشـأة
formation, genesis; origin; youth, young generation; culture, refinement; 
upbringing. background (of a person) | نشـأة مسـتأنفة (musta’nafa) rebirth, 
renaissance 

مـذهب النشـوء  nusii’ growing, growth, development, evolution | O نشـوء
 madhab an-n. wa-t-taraqqī theory of evolution, evolutionism والترقي

O النشوئيون an-nušū’īyūn the evolutionists 

 ;manša’ place of origin or up-growth; birth place, home town, home منشـأ
fatherland, homeland, native country; origin, rise, birth, formation, genesis; 
source, springhead, fountainhead; beginning, start, onset 

 tanšī’ upbringing, education تنشيء

 tanši’a upbringing, education تنشئة

 .inšā’ creation; origination; bringing about; setting up إنشــــاء
Establishment, organization, institution; formation; making, manufacture, 
production; erection; building, construction; founding, foundation; 
installation; composition, compilation, writing; letter writing; style, art of 
composition; essay, treatise | انشـــاءات عســـكرية (‘askarīya) military 

installations; اعادة الإنشاء i’ādat al-i. reconstruction 

 ;inšā’ī creative; constructive; relating to composition or style إنشــائي

stylistic; editing, editorial | بـر�مج إنشـائي (barnāmaj) production program; 

 theme, composition موضوع انشائي ;exercise in composition (qiṭ‘a) قطعة انشائية

 ,nāši’ growing, growing up; arising, originating, proceeding �شــئ
emanating, springing, resulting (or from); beginner; (in sports) junior; 
youngster, youth 

 nāši’a youth, rising generation �شئة
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 ;munši’ creating; creative; creator; organizer, promoter, founder منشـئ
author, writer 

 ,munša’a pl. -āt creation, product, work, OpUs; foundation منشــأة
establishment; installation; institution, institute; pl. installations (e.g., 
industrial, military) 

 ,to be fixed, be attached (nušūb نشـوب ,nušba نشـبة ,našb) našiba a نشـب1

cling, stick, adhere (في to); to attend (ب s.th.), be incident (ب to); to get 

involved (في in), meddle (في with); to break out (war) | مـا نشـب or لم ينشـب not 

to hesitate II and IV to stick on, paste on, attach, fix, insert (هـ s.th.) 

 našb property, possession نشب

 outbreak ;(to في) nušūb clinging, adherence نشوب

 naššāb arrow maker; archer, bowman نشاب

 našāšīb2 arrows نشاشيب .pl (ة .coll.; n. un) nuššāb نشاب

 muntašib fierce, violent (battle) منتشب

2 يةمنشوب  look up alphabetically 

 to sob (našīj نشيج) našaja i نشج

 ,look ,(.s.th هــ) to seek (nišdān نشـدان ,našda نشـدة ,našd) našada u نشـد

search (هــ for); to adjure, implore (ه ه s.o. by, e.g., الله allaha by God) III to 

adjure, implore (ان يفعـل ه or هــ ه s.o. to do s.th., ه ه s.o. by, e.g., الله allāha 

by God) IV to seek (هــ s.th.), look, search (هــ for); to sing (هــ s.th.); to recite 

 to (.s.o ه) VI to recite verses to each other X to ask (to s.o. verses هــ ه)
recite verses 

 anāšīd2 ا�شـيد ,anšād انشـاد ,našā’id2 نشـائد .unšūda pl انشودة našīd and نشيد

song; hymn, anthem | نشـيد الأ�شـد or نشـيد الأنشـاد the Song of Solomon, the 

Song of Songs; النشـيد الأممـي (umamī) the International; نشـيد حماسـي (ḥamāsī) 

rallying song; نشـيد عسـكري (‘askarī) soldier’s song, marching song; military 

march; نشـيد قـومي (qaumī) or نشـيد وطـني (waṭanī) national anthem; نشـيد ليلـي 
(lailī) serenade; نشيد ملكي (malakī) royal anthem 

 munāšada urgent request, earnest appeal, adjuration مناشدة

 inšād recitation, recital انشاد
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 manšūd sought, aspired, desired, pursued (aim, objective) منشود

 munšid singer منشد

 nūšādir ammonia نوشادر nušādir and نشادر

 to ;(.s.th هــ) to unfold, open ;(.s.th هــ) našara u (našr) to spread out نشـر

unroll (هــ s.th.); to hoist (هــ a flag); -- u i to spread, diffuse, emit (هــ e.g., a 

scent); to announce publicly, publicize (هــ s.th.); to publish (هــ a book, an 

advertisement, etc.); to propagate, spread (هــ s.th.); -- u (našr, نشـور nušūr) to 

resurrect from the dead (ه s.o.); -- to saw apart (هــ s.th.) II to spread out, 

unfold (هــ s.th.) IV to resurrect from the dead (ه s.o.) V to be spread out, be 
unfolded; to spread VIII to be spread out, be unfolded; to spread (news, a 
disease, etc.); to spread out, extend, expand; to be propagated, be conveyed 
(waves); to be diffused, be scattered, be dispersed, be thrown into disorder; 
O to fan out, extend (mil.) 

 ;našr unfolding; spreading, diffusion; propagation; promulgation نشــر

publication; notification, announcement; resurrection | نشــر الــدعوة n. ad-

da‘wa propaganda; .r;J1 r.J! lIa..m an·n. Day of Resurrection; دار النشــر 
publishing house 

 ,našra pl. našarāt (public) notice, proclamation; publication; report نشـرة
account; announcement; advertisement; circular; leaflet, pamphlet, handbill; 
periodical; order, ordinance, decree, edict | نشــرة الأخبــار or نشــرة اخباريــة 
(ikbārīya) newscast, news (radio); نشرة دورية (daurīya) periodical publication; 

نشـرات  ;weekly publication, weekly paper; newsreel (usbū‘īya) نشـرة اسـبوعية
 ,prospectus (kāṣṣa) نشـر خاصـة �لأسـعار ;weather report (radio) (jawwīya) جوية

price list; نشــرة يوميــة (rasmīya) official publication, bulletin; نشــرة شــهرية 
(šahrīya) monthly publication; O نشرة يومية (yaumīya) order of the day (mil.) 

 naššār sawyer نشار

 nišāra (activity of) sawing نشارة

 nušāra sawdust نشارة

 yaum an-n. Day of Resurrection يوم النشور | nušūr resurrection نشور

 manāšīr2 saw مناشير .minšār pl منشار

 intišār spreading, spread, diffusion, diffusiveness انتشار
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 nāšir publisher �شر

 manšūr spread abroad. propagated, made public, published; sawn منشـور

(apart); -- (pl. -āt, مناشـير manāšīr2) leaflet, pamphlet, handbill; circular; 
prospectus; proclamation; order, ordinance, decree, edict; prism (math.) 

 look up alphabetically منشوري

 ;muntašir spreading, spread out; widespread, current, rife منتشـــر
prevailing, prevalent, predominant 

 -- ;našaza u i (našz) to be elevated, be located high above; to rise نشـز

) to be recalcitrant, disobedient (nušūz نشــوز) ب, مــن, علــى  toward her 
husband; said of a woman); to treat (a wife) brutally (said of a man) IV to 
restore to life, revive, reanimate (هـ s.th.) 

 anšāz elevated place, high ground انشاز .našaz pl نشز

 našāz dissonance, discord نشاز

 nušūz animosity, hostility; antipathy; dissonance, discord; (īsl. Law) نشـوز
violation of marital duties on the part of either husband or wife, specif., 
recalcitrance of the woman toward her husband, and brutal treatment of the 
wife by the husband 

 ;nāšiz protruding, elevated, raised; jarring, dissonant, discordant �شـز
recalcitrant 

 nawāšiz2 recalcitrant woman, shrew, termagant نواشز .nāšiza pl �شزة

 ,to be lively, animated, brisk, sprightly (našāṭ نشــاط) našiṭa a نشــط
vivacious, spirited, active, eager, keen, zealous, brave, cheerful, gay; to 
display vim and energy (في in some work), be energetic and active, work 

energetically and actively (الى for, toward); to be in the mood (ل for), feel 

like doing s.th. (ل); to be glad, enthusiastic (ل about); to apply o.s. eagerly, 

attend actively (ل to some activity), embark briskly (ل upon s.th.) |  نشـط مـن
 ;to be freed from one’s shackles, be unfettered, be unshackled (iqālihī‘) عقاله
-- našafa u (našf) to tie a knot 

 ,knot (. a rope) II and IV to incite, spur on, enliven ,(in a rope هــ)

stimulate, activate, excite ( ه, هـــ  s.o., s.th.); to strengthen, invigorate, 

animate, inspirit, energize (ه s.o.), impart vim and energy (ه to s.o.), 

encourage, embolden (ه s.o., الى to do s.th.); to knot, tie up (هــ s.th.) V to be 
lively, animated, brisk, sprightly, vivacious, spirited, active, eager, keen, 
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zealous, brave, cheerful, gay; to display vim and energy (في in some work), 

be energetic and active, work energetically and actively (الى for, toward); to 

be in the mood (ل for), feel like doing s.th. (ل) 

 ,našiṭ lively, animated, spirited, brisk, sprightly, vivacious, agile نشـط
nimble; stirring, bustling, busy, enterprising, energetic, active 

 našṭa energy; eagerness, ardor, zeal نشطة

 ,našāṭ briskness, sprightliness, liveliness, animation, vivacity; agility نشاط
alacrity, eagerness, ardor, zeal, energy, vim, activeness; activity; lively 
activity, action, operation; strength, power (physical and mental); vigor, 
vital energy, vitality | جـوي شـاطن  (jawwī) aerial activity; نشـاط اشـعاعي (iš‘ā‘ī) 

radioactivity; ذو نشـاط اشـعاعي radioactive; مـواد ذات نشـاط اشـعاعي (mawād2) 

radioactive substances, radioactive matter; صـاحب نشـاط active; عـديم النشـاط 
inactive, dull, listless (stock market) 

طنشـا .našīṭ pl نشـيط  nišāṭ brisk, lively, spirited, animated, cheerful, gay; 

stirring, bustling, busy, active, energetic; glad, happy, enthusiastic (ل about), 

actively devoted (ل to) | الجنس النشيط (jins) the stronger sex 

 anāšīṭ2 knot, slipknot, bow, noose ا�شيط .unšūṭa pl انشوطة

 manšaṭ pleasant thing منشط

 ,tanšīṭ encouragement, incitement; stimulation; enlivening تنشـــيط
animation, activation 

 ,nāšiṭ brisk, lively, spirited, animated, cheerful, gay; stirring �شــط
bustling, busy, active, energetic 

 munšiṭ spur, incentive, impetus, stimulus منشط

 .VIII do (.s.th هـ) naša‘a a (naš‘) to tear out, tear off نشع

 naš‘ leakage water, seepage نشع

 munašša‘ sodden, soggy, soaked, drenched, soaking wet منشع

 ,nasifa a to dry, dry up -- ;(.s.th هـ) našafa u (našf) to suck up, absorb نشف

dry out, become dry II to dry, make dry (هــ s.th.); to wipe (dry), rub dry (هــ 

s.th.) | نشـف ريقـه (rīqahū) to exert o.s., toil hard; to pester, molest s.o. V = 
nasifa; to wipe o.s. dry; to be wiped dry, be dried 

 našaf desiccation, dryfless نشف

 naššāf blotting paper نشاف
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 naššāfa sheet of blotting paper, blotting pad; blotter; towel نشافة

 manāšif towel; cleaning rag; napkin مناشف .minšafa pl منشفة

 tanšīfdrying تنشيف

 nāšif desiccated, dried up, dry; hard, stiff, tough �شف

 to suff up ;(.sth هــ) našiqa a (našq and našaq) to smell, sniff, inhale نشـق

the nosrils(هــ s.th.) II and IV to give (هــ ه s.o. s.th.) to smell, make (ه s.o.) 

inhale (هــ s.th.) V and VIII to inhale, breathe in; to snuff up the nostrils (هــ 

s.th.) | ءواانتشـق الهـ  (hawā’a) to get some fresh air X = I; to nose around (هــ 

for), sniff out (هـ s.th.) 

 istinšāq inhaling, inhalation استنشاق tanaššuq and تنشق ,našq نشق

 našūq, nušūq snuff نشوق

 tanšīqa pinch of snuff تنشيقة

 to ;(.s.th هــ) našala u (naš) to take away, snatch away, steal, pilfer نشـل

extricate (from dangers, difficulties, etc.), liberate, deliver, save (ه s.o.) VIII 
to extricate; to raise, raise aloft; to gather up, pick up (shipwrecked persons, 
etc.), save, rescue (ه s.o.) 

 našl pickpocketing,  pickpocketry نشل

 naššāl pickpocket نشال

 ;nayāšīn2 sign; mark; aim, goal نياشـين .nīšān pl نيشـان nišān and نشـان
target; decoration, medal. order; ('1/.) bridal attire 

 naānjī marksman, good shot, sharpshooter نشانجي našanjī and نشنجي

 nišankāh sight (of a gun) نشنكاه

 našnaša to be nimble, swift, brisk, adroit, dexterous, agile, active; to نشنش
boil up, sizzle, simmer, bubble II tanašnaša to be nimble and dexterous; to 
revive, recover, pick up 

نشـي) نشـي and نشـو)  našiya a (نشـوة našwa, nušwa, nišwa) to be or become 

intoxicated, be or become drunk II to starch (هــ clothes, linen) VIII to 

become intoxicated X to smell (هـ a scent), to inhale (هـ a breeze) 

 ;našwa fragrance, aroma, scent, perfume; intoxication, drunkenness نشـوة

frenzy, delirium | نشــوة الطــرب n. aṭ-ṭarab rapture, elation, exultation, 
enthusiasm, ecstasy 
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 našan scent, perfume; starch, cornstarch نشا

 našā’ starch, cornstarch نشاء

 starchy foodstuffs نشو�ت .našawī starchy; pl نشوي

 ;našāwā intoxicated, drunk نشـاوى .našwā, pl نشـوى .našawān2, f نشـوان
enraptured, elated, exultant, flushed 

   intišā’ intoxication انتشاء

 provide ,(.s.th علـى) naṣṣa u (naṣṣ) to fix, lay down, appoint, stipulate نـص

 to fix or ;(.s.th علـى) define ,(.s.th عـن or علـى) specify, determine ,(for علـى)

determine the text (هــ of s.th.), draw up, compose (هــ a letter); to arrange, 

stack, pile up in layers (هـ s.th.); to set up, line up (هـ s.th.) 

 ,text; wording, version; passage, word, phrase, sentence نصـوص .pl نـص
clause; expression, manner of expression, language, phraseology, style; 
provision, term, stipulation, condition; arrangement; manifestation, evidence 
 bi-n. wa-faṣṣihī in the very words, ipsissimis بنصـه وفصـه ,verbatim بنصـه |

verbis, literally, precicely; نصا وروحا naṣṣan wa-rūḥan in letter and spirit 

 nuṣaṣ, forelock نصص .nuṣṣa pl نصة

 ;manāṣṣ2 raised platform, dais, tribune, podium منـاص ,minṣa pl. -āt منصـة

bridal throne; easel | منصـة الحكـم m. al-ḥukm position of power; منصـة الخطابـة 
rostrum 

 alāmāt at-t. quotation marks‘ علامات التنصيص | tanṣīṣ quotation تنصيص

عليـه منصـوص  manṣūṣ ‘alaihi fixed, appointed, stipulated, provided for, 
specified; determined; laid down in writing 

 to ;(.s.th هــ) naṣaba u (naṣb) to raise, rear, erect, set up, put up نصـب

prepare, get ready, fit up (هــ s.th.); to pitch (هــ a tent); to plant, raise ( ـهـ  a 

standard, a flagstaff), hoist (هـ a flag); to plant (هـ a tree); O to level, aim (هـ a 
cannon); to appoint to an office, install in an official position; to show, 
manifest, display (ل toward s.o., هــ evil, enmity); to direct, aim (هــ s.th., e.g., 

criticism, علـى against or at s.o.); (eg.) to cheat, swindle, dupe, gull, deceive 

 to pronounce (a final consonant) with the vowel a; to put (.gram) ;(.s.o علـى)

(a noun) in the accusative, put (a verb) in the subjunctive | نصـب لـه الحـرب 
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(ḥarba) to declare war on s.o.; نصب له شركا (šarakan) or نصب له فخـا (fakkan) 

to set a trap for s.o.; نصـب لـه كمينـا (kamīnan) to prepare an ambush for s.o.; 

 to devise a clever plan, hatch a plot; -- naṣaba u (makīdatan) نصـب مكيـدة

(naṣb) to distress, trouble, fatigue, wear out, exhaust (disease or sorrow; ه 

s.o.); to jade (ه s.o.) | هم ل  they made every effort in (anfusahum) نصـبوا انفسـ
order to ..., they struggled hard to ...; -- naṣiba a (naṣab) to be tired, fatigued, 
jaded, worn out, exhausted; to exert o.s. to the utmost (في in) II to set up, set 

upright, rear, raise, lift up (هــ s.th.); to install (ه ه s.o. as), appoint (ه ه s.o. 

to an office) | نصـب اذنيـه (udnaihi) to prick up one’s ears III to be hostile (ه 

to s.o.), fight, combat, oppose (ه s.o.), display enmity | صبه الحرب� (ḥarba) to 

declare war on s.o.; صبه الشر� (šarra) to show o.s. openly hostile to s.o., open 

hostilities against s.o.; صـب العـداء� (‘adā’a) to declare o.s. the enemy of s.o. 

IV to tire, fatigue, wear out, exhaust (ه s.o.); to fix a share or allotment (ه 
for s.o.) VIII to rise up, straighten up, draw o.s. up; to plant o.s.; to rise; to 
get up, stand up, get on one’s feet; to stand upright, be in a vertical position; 
to be set up, be raised; to be appointed (ل to an office), hold an office (ل); 
(gram.) to be pronounced with a (final consonant), be in naṣb (accusative or 
subjunctive) | انتصب للحكم (li-l-ḥukm) to sit in judgment 

 setting up, putting up, placing; erection; planting, raising (e.g., of a نصـب
flagstaff); appointment, installation, investiture; pronunciation of a final 
consonant with a; the putting a noun in the accusative, or a verb in the 
subjunctive (gram.); disease, illness; (eg.) swindle, trickery, skulduggery, 
deception, fraud 

 ;anṣāb s.th. planted in the ground, set up, or erected انصـاب .naṣb pl نصـب
plants (coll.) 

 | anṣāb statue; idol, graven image; monument انصـاب .nuṣb, nuṣub pl نصـب

 monument, cenotaph (tadkārī) نصب تذكاري

 (ainayya‘) نصـب عيـني | nuṣba (prep.) in front of, opposite, facing نصـب

before my eyes;  هــ نصـب عينيـه) وضـع(جعـل  (‘ainaihi) to direct one’s attention 
to ..., have ... in view 

 flag (anṣāb انصـاب .pl) ;naṣab exertion, strain, hardship, fatigue نصـب
planted in the ground 
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 naṣba pl. -āt plant نصبة

 nuṣba post; pale, stake, pier, buttress, pillar; signpost, guidepost نصبة

بنصـا  niṣāb origin, beginning; (Isl. Law) minimum amount of property 
liable to payment of the zakāh tax; minimum number or amount; quorum; 
(pl. -āt, نصـب nuṣub) sword hilt, knife handle, saber guard | في نصـابه in its 

proper place, in good order, perfectly all right; اســتقرت الأمــور في نصــا�ا 
(istaqarrat) things were straightened out, returned to normal;  وضـع الحـق في
امـرا الى نصـابه) اعـاد، وضـع(رد  ;to restore justice (ḥaqqa) نصـابه  (radda, a‘āda 

amran) to straighten s.th. out, set a matter right; بهعـاد الهـدوء الى نصـا  (hudū’u) 

peace has been restored; اتمامـا للنصــاب (itmāman) so as to complete the 
number, in order to round off the amount 

 ,naṣṣāb fraud, cheat, sharper, swindler, impostor; deceitful نصــاب
fraudulent 

 ,anṣiba share انصــبة ,anṣibā’2 انصــباء ,nuṣub نصــب .naṣīb pl نصــيب

participation (في in); share of profits, dividend; luck, chance; fate, lot |  كـان
 to be so fortunate as to كـان مـن نصـيبه ان ;to fall to s.o.’s share or lot مـن نصـيبه

..., have the good fortune to ...; كـان نصـيبه مـن ذلـك الإخفـاق (ikfāqu) to have 

bad luck in s.th., draw a blank; هـو علـى نصـيب وافـر مـن (wāfirin) to have an 
ample share in ... 

نصيب �  yā-naṣīb lottery 

 manāṣib2 place where s.th. is planted, set up, or مناصـب .manṣib pl منصـب

erected; office, dignity, rank, position, poet | ار�ب الممناصـب or  اصــحاب
 high dignitaries المناصب

 manāṣib2 kitchen range, cookstove مناصب .minṣab pl منصب

 tanṣīb appointment, nomination; installation, induction (in an تنصــيب
official position) 

 intiṣāb raising, rearing, righting; setting up, putting up; erection انتصاب

 word (nawāṣib2 نواصـب .pl) -- ;nāṣib tiring, wearisome, exhausting �صـب
governing the subjunctive (gram.) 
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 ,manṣūb erected; set-up, raised; planted in the ground; fixed منصـوب

fastened, attached; installed in office; leveled, aimed (cannon; علـى at); (pl. -
āt) word in the accusative or subjunctive 

 ;muntaṣib set upright, set-up, raised, planted in the ground; erected منتصب
upright, erect, straight, vertical, perpendicular 

 ل ,.to s.o ل or الى) naṣata i (naṣt) and IV to listen, hearken, give ear نصـت
to s.th.) V to try to hear; to eavesdrop, listen secretly 

 mutanaṣṣit eavesdropper منتصت

) to give (naṣīḥa نصيحة ,naṣāḥa نصاحة ,naṣḥ, nuṣḥ) naṣaḥa a نصح ل, ه  s.o.) 

sincere advice, advise, counsel ( ل, ه  s.o., ب to do s.th.), admonish. exhort; -

- a (naṣḥ,  حنصو  nuṣūḥ) to be sincere; to mean well (ل with s.o.), wish s.o. (ل) 

well, be well-disposed, show good will (ل toward s.o.); to act in good faith 

 sincere advice; to be sincere in one’s (.s.o ه) III to give (.toward s.o ل)

intentions (ه toward s.o.) VI to be loyal and sincere toward each other VIII 

to take good advice, follow an advice X to   ask (ه s.o.) for advice, be 

advised (ه by s.o.), consult (ه s.o.) 

 naṣḥ, nuṣḥ good advice; counseling, counsel; guidance نصح

 naṣīḥ sincere; faithful adviser نصيح

 ,naṣā’iḥ2 sincere advice; friendly admonition نصــائح .naṣīḥa pl نصـيحة

friendly reminder | بذل النصيحة to give a word of advice 

 naṣūḥ sincere, true, faithful, loyal نصوح

 istinṣāḥ consultation استنصاح

 nuṣṣah sincere; good counselor, sincere نصـح ,nuṣṣāḥ نصـاح .nāṣiḥ pl �صـح
adviser 

 to ;(s.o. against علـى ه) to help, aid, assist (nuṣūr نصـور ,naṣr) naṣara u نصـر

render victorious, let triumph (على ه s.o. over; of God); to deliver (من ه s.o. 

from), keep, protect, save II to Christianize, convert to Christianity (ه s.o.) 

III to help, aid, assist, support, defend, protect (ه s.o.) V to try to help, seek 

to support (ل s.o.), stand up for s.o. (ل); to become a Christian VI to render 

mutual assistance, help each other VIII to come to s.o.’s (ل) aid, be on s.o.’s 
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 to be victorious; to gain a victory, to triumph ;(ل) .side, side with s.o (ل)

 for assistance (.s.o ه) X to ask (on من) to take revenge ;(over على)

 naṣr help, aid, assistance, support, backing; victory; triumph نصر

 nuṣra help, aid, assistance, support, backing نصرة

 naṣārā Christian نصارى .naṣrānī pl نصراني

 naṣrānīya Christianity نصرانية

 ,nuṣarā’2 helper; supporter, defender, protector; ally نصـراء .naṣīr pl نصـير
canfederate; adherent, follower, partisan; furtherer, promoter, patron 

 an-nuṣairīya the Ansarie, a gnostic sect in Syria النصيرية

 nawāṣīr2 fistula نواصير .naṣūr pl �صور

 manāṣir2 (eg.) band of robbers مناصر .manṣar pl منصر

 tanṣīr Christianization; baptism تنصير

 ,munāṣara assistance, help, aid, support, backing, furtherance مناصــرة
promotion, patronage 

 intiṣār (pl. -āt) victory, triumph; revenge انتصار

 nuṣṣār helper; protector; granting نصـار ,anṣār انصـار ,nāṣir pl. -ūn �صـر

victory | اخذ بناصره to help s.o. 

 ;anṣār (pl.) adherents, followers, partisans, sponsors, patrons, friends انصار

 the Medinan followers of Mohammed who granted him refuge after الأنصـار
the Hegira 

 an-nāṣira Nazareth الناصرة

 nāṣirī of Nazareth; Nazarene �صري

 ;manṣūr supported, aided (by God); victorious, triumphant; victor منصـور

 El Mansûra (city in N Egypt) المنصورة

 munāṣir helper, supporter, defender, protector مناصر

 muntaṣir victorious, triumphant منتصر

 ,to be clear, pure; to be plain, evident, obvious (‘nuṣū نصـوع) naṣa‘a a نصـع

manifest, patent; to recognize (ب s.th., esp., a claim or title) IV to recognize. 

acknowledge (ب s.th.) 

 nuṣū‘ whiteness; brightness (of a color) نصوع
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 naṣī‘ pure, clear; plain, evident, obvious, ostensible, manifest, patent نصيع

 naṣā‘a purity; clearness, clarity (also. e.g., of argumentation, of نصـاعة
expression) 

 ,nāṣi‘ pure, clear; plain, evident, obvious, ostensible, manifest �صــع

patent; white | صـع البيـاض� n. al-bayāḍ snowwhite; حـق �صـع (ḥaqq) plain 

truth; لهم جباه �صعة approx.: they have a clean slate, their skirts are clean 

 naṣafa u i (naṣf) to reach its midst (day), become noon II to divide نصـف

in the middle, bisect, halve (هـ s.th.) III to share (ه with s.o.) half of s.th. (هـ), 

go halves (هــ ه with s.o. in), share equally (هــ ه with s.o. s.th.) IV to be just; 

to treat with justice (ه s.o.), be just (ه with s.o.); to see that justice is done 

 ه) gets his right; to treat without discrimination (ه) .see that s.o ,(.to s.o ه)

s.o.); to establish s.o.’s (ه) right (مـن in the face of a rival or oppressor); to 

serve (ه s.o.) V to submit, subordinate o.s. (ه to s.o.), serve (ه s.o.); to 
demand justice VIII to reach its midst, be in the middle, be midway, be half 
over (day, night, month, lifetime); to appeal for justice (مـن to), demand 

justice (مـن from); to do justice (ل to s.o.); to take vengeance, revenge o.s. 

 X to demand justice (on من)

 ;semicircle نصـف الـدائرة | anṣāf half, moiety; middle انصـاف .niṣf, pl نصـف

هري  ;a. al-‘adārā demi-vierges انصــاف العــذارى ;šahrī semimonthly نصـف شــ

الليـلنصـف  ;n. al-quṭr radius نصـف القطـر ;n. al-qird lemur نصـف القـرد  n. al-lail 

midnight; نصـف النهـار n. an-nahār midday, noon; القسـط نصـف السـنوي al-qisṭ 
niṣf as-sanawī the semiannual installment 

-niṣf (uninfl.) medium, middling; of medium size or quality; middle نصـف
aged 

نصـفيتمثـال  | -niṣfī half-, semi-, hemi-, demi نصـفي  (timtāl) bust; شـلل نصـفي 

(šalal) hemiplegia; عمى نصفي (‘aman) hemianopia 

 naṣafa justice نصفة naṣaf and نصف

 naṣīf veil نصيف

 tanṣīf halving, bisection تنصيف

 munāṣafatan half of it (of them), by halves, half and half, by equal مناصـفة
shares, fifty-fifty 
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نصافا  inṣāf justice, equity, fairness; just treatment 

 naṣafa servant نصفة ,naṣaf نصف ,nuṣṣāf نصاف .nāṣif pl �صف

 munaṣṣif halving, bisecting, dividing into two equal parts منصف

 munṣif a righteous, just man; equitable, fair, just منصف

منتصف الساعة  ;halfway, midway في منتصف الطريق | muntaṣaf middle منتصف
9:30العاشرة  , half past nine; منتصف الليـل m. al-lail midnight; منتصـف النهـار m. 

an-nahār midday, noon 
 to fall out, fall off, fall to the ground, drop; to (nuṣūl نصول) naṣala a u نصل

fade (color); to get rid (مـن of), free o.s. (مـن from) V to free o.s. (مـن from), 

rid o.s. (مـن of); to renounce, disavow, shirk (مـن s.th.), withdraw (مـن from); 

to wash one’s hands of s.th. (مـن), vindicate o.s. clear o.s., justify o.s. |  تنصـل
 to refuse to take the (mas’ūlīya) تنصــل مــن المســؤولية or (tabi‘a) مــن التبعــة
responsibility, evade or shirk the responsibility 

 ,nuṣūl arrowhead نصول ,anṣul انصل ,niṣāl نصال .pl (ة .coll.; n. un) naṣl نصل
spearhead; blade or a knife or sword; O spread or surface of a leaf (bot.) 

 nāṣil falling, dropping; faded �صل

 naṣama icon, idol, graven image نصمة

 nawāṣin forelock; fore part of the head; (street) نـواص .nāṣiya pl �صـية

corner | اخـذ بناصـيته to seize, take by the forelock, tackle properly (هــ s.th.); 

 .to be or become muter of s.th., have or get s.th, under control ملـك �صـيته

muter or control s.th.; نواصـيه لـكامت  (imtalaka) do.; كـل الآمـال معقـودة بناصـيته all 

hopes are pinned on him; حجر الناصية ḥajar an-n. cornerstone, quoin 

 ,to ripple, drip, percolate, ooze, leak (naḍīḍ نضـيض ,naḍḍ) naḍḍa i نـض

dribble, trickle II to move, shake (هـ s.th.) 

 naḍḍsn in (hard) cash نضا ;naḍḍ cash, hard money, specie, coin نض

�ض مال  māl nāḍḍ cash, hard money, specie, coin 

 to seep away in the ground, be absorbed by (nuḍūb نضـوب) naḍaba u نضـب
the ground; to dry up, run dry, peter out; to be exhausted, be depleted, 
become less, diminish, decrease; to dwindle, decline; to die | لا ينضــب 

inexhaustible, incessant IV to exhaust, drain, deplete, dry up (هـ s.th.) 
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 nuḍḍab dried up, dry; arid, barren, sterile نضب .nāḍib pl �ضب

 naḍija a (naḍj) to be or become ripe, ripen, mature (also fig., of an نضـج
affair, of a personality, or the like); to be well-cooked, be or become well 
done (meat); to maturate (tumor) IV to bring to ripeness or maturity, make 
ripe, ripen (هـ s.th.); to let (هـ s.th.) ripen; to cook well, do well (هـ s.th.) 

 naḍj, nuḍj ripeness, maturity نضج

 nuḍūj ripeness, maturity نضوج

 naḍīj ripe, mature; well-cooked, well done (food) نضيج

 nāḍij ripe, mature; well-cooked, well done (food) �ضح

 .s.th ب ه) naḍaḥa i (naḍḥ) to wet, moisten, sprinkle, spray, splash نضـح

with); to water (هــ plants); to slake, quench (هــ thirst); to defend, protect (عـن 

s.th.); to justify, vindicate (عن s.th.), answer (عن for); -- a (naḍḥ) to exude or 

ooze a fluid (ب); to sweat, perspire; to leak; to flow over (ب with); to shed, 

spill (هـ s.th.); to effuse (هـ s.th.) 

O نضاحة naḍḍāḥa sprinkler 

 minḍaḥa shower, douche منضح

 manāḍiḥ2 watering can; shower, douche مناضح .minḍaḥa pl منضحة

 to ;(.s.th هــ) naḍada i (naḍd) to pile up, stack, tier, arrange in layers نضـد

put in order, array, arrange (هـ s.th.) II do.; to compose, set (هـ s.th.; typ.) 

 anḍād, bedstead; pile, stack, rows, tiers (e.g., of sacks) انضاد .naḍad pl نضد

 nuḍud tables نضد

 ;naḍīd arranged one above the other, tiered, in rows, in layers نضـيد
orderly, tidy, regular 

 naḍā’id2 cushion, pillow, mattress نضائد .naḍīda pl نضيدة

 ;manāḍid2 table; worktable, desk; bedstead مناضـد ,minḍada pl. -āt منضـدة
framework, rack, stand 

 tanḍīd typesetting, composition (typ.) تنضيد

 munaḍḍid pl. -ūn typesetter, compositor (typ.) منضد

 munaḍḍad forming a regular string, regularly set (esp., of teeth) منضح

 (naḍara نضارة ,nuḍūr نضور ,naḍra نضرة) naḍara u, naḍira a and naḍura u نضر
to be flourishing, blooming, verdant, fresh, beautiful; to be bright, brilliant, 
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luminous, radiant II to make (هــ s.th.) shine; to make (هــ s.th.) bloom V to be 
verdant, blooming, in blossom 

 naḍir flourishing, blooming, verdant, fresh, radiant, glowing نضر

 ,naḍra bloom, dower, freshness; glamour, splendor; beauty; health نضـرة
vigor; opulence, wealth 

 nuḍār (pure) gold نضار

 ;naḍāra bloom, dower, freshness; youthfulness; gracefulness, grace نضـارة
health, vigor 

 naḍīr flourishing, blooming, verdant, fresh, radiant, glowing; gold نضير

 ,nāḍir flourishing, blooming, verdant, fresh, radiant, glowing �ضــر
beautiful 

 naḍaf wild marjoram نضف

 naḍif dirty, unclean نضف

 naḍīf dirty, unclean نضيف

 ه) III to try to surpass (.s.o ه) naḍala u (naḍl) to surpass, beat, defeat نضل

s.o.), vie, compete, contend, dispute (هwith s.o.); to defend (عن.o.)s stand up 

for s.o. (عن) VI to vie with one another 

 ,niḍāl struggle, strife, dispute, controversy, fight, battle; contest نضـال
competition: defense, defensive battle 

 niḍālī combative, pugnacious نضالي

 ;munāḍala struggle, strife, dispute, controversy, fight, battle مناضــلة
contest, competition; defense, defensive battle 

 munāḍil fighters combatant, defender مناضل

 naḍnāḍ hissing viciously, flicking its tongue menacingly (snake) نضناض

نضـو( نضـا ) naḍā u (naḍw) to take off (هــ a garment, one’s clothes); to 

undress (عـن s.o.), نضـا عـن نفسـه to get undressed; (naḍw, nuḍūw) to dwindles 

wane, decline; to fade (esp., color) II to take off (هــ a garment), strip (عـن 

s.o.) of a garment (هــ) IV to exhaust, jades make lean (هــ a riding animal); to 

wear out, wear thin (ه s.th.) VIII to unsheathe (s a sword) 

 anḍā’ a worn, tattered garment انضاء .naḍw pl نضو

 anḍā’ lean انضاء .niḍw pl نضو

 naṭṭa u (naṭṭ) to spring, jumps leap; to skip, hop نط
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 n. al-ḥabl skipping the rope (children’s نـط الحبـل | naṭṭ jumping, jump نـط

game); نط طولي ṭūlī) broad jump 

 naṭṭa (n. vic.) jump, leap نطة

 naṭṭāṭ jumper; a variety of grasshopper; restless, ftighty, lightheaded نطاط

 naṭaḥa a (naṭḥ) to push, thrust (with the head or horns), butt III to نطـح

bump (هــ on or against s.th.), ram (هــ s.th.); to touch (ه s.th.) VI and VIII to 
thrust or butt one another; to struggle (with one another) 

 naṭḥ push(ing), thrust(ing), butting; el Nath, a star in the horn of نطـح
Aries, α Arietis (astron) 

 naṭḥa (n. vic.) push, thrust, butt نطحة

 naṭṭāḥ given to butting, a butter نطاح

 naṭīḥ butted نطيح

 munāṭaḥa bullfight مناطحة

 .nawāṭiḥ as-s نـواطح السـحاب .n. as-saḥāb pl �طحـة السـحاب :nāṭiḥ �طـح
skyscraper 

 (.s.th هـ) to watch, guard (niṭāra نطارة ,naṭr) naṭara u نطر

 naṭr watch, guard, protection نطر

 niṭāra watch, guard, protection نطارة

 nuṭṭār scarecrow نطار

 ,nawāṭir2 guard نـواطر ,naṭara نطـرة ,nuṭarā’2 نطـراء ,nuṭṭār نطـار .nāṭir pl �طـر
keeper, warden (esp., of plantations and vineyards), rural warden; lookout in 
a ship’s crow’s-nest 

 nawāṭīr2 guard, keeper, warden (esp., of plantations نـواطير .nāṭūr pl �طـور
and vineyards), rural warden; lookout in a ship’s crow’s-nest 

 nāṭūra (syr.) (woman) chaperon �طورة

 naṭrūn natron, esp., the native product of Egypt which is extracted نطـرون
from the salt lakes of Wādī Naṭrūn northwest of Cairo 

 ;(.s.th عـن) V to examine thoroughly, investigate carefully, scrutinize نطـس

to possess or employ much skill, be proficient (ب in s.th.) 

 ,naṭs, naṭus well-informed, knowledgeable, experienced, seasoned نطـس
skilled 

 ,naṭāsī, niṭāsī well-informed, knowledgeable, experienced نطاســـي

seasoned, skilled; (pl. نطس nuṭus) a skilled, experienced physician 
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 pass. nuṭi’a to change colors, turn pale V to be pigheaded, obstinate نطع

 nuṭū’ leather mat used as a tablecloth نطـوع ,’anṭā انطـاع .naṭ’, niṭ’ pl نطـع
and gaming boards in former times also during executions 

 nuṭū’ hard palate نطوع .niṭ’, niṭa’ pl نطع

الناطعة الحروف  al-ḥurūf an-nāṭi’a the sounds د, ت  and ط (phon.) 

طافـةن ,naṭafān نطفـان ,tanṭāf تنطـاف ,naṭafa u i (naṭf نطـف  niṭāfa) to dribble, 
trickle 

 nuṭaf drop; sperm نطف .nuṭfa pl نطفة

 ,to articulate; to talk, speak (manṭiq منطـق ,nuṭūq نطـوق ,nuṭq) naṭaqa u نطـق

utter (ب s.th.); to pronounce (ب s.th.) | نطـق بكلمـة (bi-kalima) to lay a word 

II to make (ه s.o.) speak or pronounce; to gird, girdle (ه s.o.) IV to make (هـ 

s.o.) speak or talk V to gird o.s.; to be surrounded X to question (هــ s.o.); to 

interrogate, examine, cross-examine (هـ s.o.) 

 ;nuṭq articulated speech; pronunciation; word, saying, utterance نطــق

order, ordinances decree | صدر النطق السامي ب it was decreed by order of His 

Majesty that ...; نطـق �لحكـم (ḥukm) pronouncement of sentence; فاقـد النطـق 
dumfounded, speechless 

 nuṭqī phonetic(al) نطقي

 ,nuṭuq girths girdle, belt; O garrison belt; circle, ring نطـق .r niṭāq plنطـا
enclosure; limit, boundary; range, extent, scope, compass, sphere, domain, 
purview; cordon | نطـاق الجـوزاء n. al-jauzā’ Orion’s Belt (astron.); نطـاق الحصـار 
blockade ring; اقواسـع النطـ  comprehensive; extensive, far-reaching; large-
scale 

 ,manṭiq (faculty of) speech; manner of speaking, diction منطـــق

enunciation; eloquence; logic | لـيس مـن المنطـق ان it is illogical to …; علـم المنطـق 
‘ilm al-m. logic 

 ;logician (manāṭiqa مناطقــة .pl) -- ;manṭiqī logical; dialectic(al) منطقـي
dialectician 

 manāṭiq2 belt, girdle مناطق .minṭaq pl منطق

 ,manāṭiq 2 belt, girdle; zone; vicinity, range منـاطق .minṭaqa pl منطقـة

sphere, district, area, territory; O (mil.) sector | O منطقـة الاحـتلال occupied 
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territory; المنطقـة الحـارة (ḥārra) the Torrid Zones the tropics; O منطقـة البـترول oil 

area, oil fields; الـبروج ةمنطقـ  the zodiac (astron.); منطقـة الجـوزاء m. al-jauzā’ 

Orion’s Belt (astron.); O منطقـة حـرام (ḥarām) or منطقـة ممنوعـة prohibited area; 

 منطقـة صـماء free zone; O (ḥurra) منطقة حـرة m. al-ḥarb war zone; O منطقة الحرب
(ṣammā’) dead zone (of radio waves);  صـناعيةمنطقة  (ṣinā’īya) industrial area; 

O منطقـة الضـرب m. aḍ-ḍarb field of fire; O منطقـة كرويـة (kurawīya) spherical 

zone; المنطقتان المعتدلتان (mu’tadilatān) the two Temperate Zones; O  منطقة مجردة
ــزات الحربيــة النفــوذ قــةمنط ;demilitarized zone (mujarrada, ḥarbīya) مــن التجهي  
sphere of influence 

 minṭaqī zonal منطقي

 minṭīq very eloquent منطيق

 istinṭāq examination, interrogation, hearing; questioning استنطاق

 ;nāṭiq talking, speaking; endowed with the faculty of speech �طــق
eloquent; plain, distinct, clear; endowed with reason, reasonable, rational 
(being); speaker (also, e.g., in parliament); spokesman | النـاطقون �لضـاد the 
Arabic-speaking portion of mankind (lit.: those who pronounce the ḍād) 
 ;conclusive evidence دليـل �طـق ;rational being (ḥayawān   nāṭiq) حيـوان �طـق

 newsreel جريدة �طقة ;sound film شريط �طق

 ;manṭūq pronounced, uttered, expressed; wording; text; statement منطـوق

formulation | لمنطـــوق� according to the text; expressly, explicitly, 

unequivocally; منطـوق الحكـم m. al-ḥukm dispositive portion of the judgment 

(jur.); منطـوق العقـد m. al-’aqd the exact terms of the contract; منطـوق القـانون 
text of the law, legal text; منطـوق الكلمـة m. al-kalima literal meaning of a 
word 

 mustanṭiq examining magistrate مستنطق

 ,(to هــ) naṭala u (naṭl) to squeeze out; to apply warm compresses نطـل

foment, bathe with warm water or medicated liquid (هـ s.th.) 

 naṭūl warm compress; fomentation, lavation or hath in a medicated نطـول
liquid 

 naṭnaṭa to hop up and down, skip نطنط
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 ,to perceive with the eyes, see, view (manẓar منظـر ,naẓar) naẓara u نظـر

eye, regard ( ه, هــ  or الى s.o., s.th.), look, gaze, glance ( ه, هــ  or الى at), watch, 

observe, notice ( ه, هــ  or الى s.o., s.th.), pay attention ( ه, هــ  or الى to); to 

expect (هــ s.th.); to envisages consider, contemplates purpose (هــ or في s.th.); 

to have in mind, have in view (الى s.th.), put one’s mind, direct one’s 

attention (الى to s.th.); to take up, try, hear (في a case; court), look into a case 

 between two litigant بين) to judge, rule, decide ;(a case في or هـ) examine ,(في)

parties); to take care (ل of s.o.), help (ل s.o.), stand by s.o. (ل), look after 

s.o. ( نظـر اليـه شـزرا |) ل  (šazran) to give s.o. a sidelong glances look askance 

at s.o.;  في القضـية(نظـر القضـية ) (qaḍīya) to try a case (jurs); نظـر في طلـب فـلان 
(ṭalabī f.) to process s.o.’s application, take care of s.o.’s application;  نظر من

فوهـة المفتـاح(فرجـة المفتـاح  ) (furjat l-miftāḥ, fūhati l-m.) to peep through the 

keyhole; انظـر بعـده unẓur ba’dahū see below! انظـر ظهـره (ẓahrahū) see reverse! 

please turn over! II to make comparisons, draw parallels (بـين between) III to 

equal ( ه, هـ  s.o., s.th.), be equal ( ه, هـ  to s.o., to s.th.); to equalize, put on an 

equal footing ( ه, ب هـ  s.o., s.th. with), equate, liken, compare ( ه, هــب   s.o., 

s.th. to); to vie, compete, be in competition (s with s.o.), rival (ه s.o.); to 

argue, debate, dispute (ه with s.o.), point out (ب ه to s.o. s.th.) by way of 

argument or objection, confront (ب ه s.o. with); to superintend, supervise 

 a delay or respite V to regard, watch or observe (.s.o ه) IV to grant (.s.th هــ)

attentively ( ه, هـ  s.o., s.th.), look closely ( ه, هـ  at s.o., at s.th.), scrutinize ( , هـ
 s.o., s.th.); to bide one’s time, wait VI to face each other, lie opposite; to ه

he symmetrical (math.); to dispute, argue (with one another); to quarrel (على 

about), fight (علـى over s.th.); to contend (with each other) (علـى for s.th.), 

contest each other’s right (على to s.th.) VIII to wait (ه for s.o.), expect ( ه, هـ  

s.o., s.th.), await, anticipate (هــ s.th.); to look closely (ه at s.o.); to look on 
expectantly, bide one’s time, 
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wait | انتظـر الشـيء الكبـير مـن to expect much of …; انتظـر مـن ورائـه كـل خـير 
(wara’ihi kulla kairin) to set the greatest expectations in s.th. X to wait, 
await, expect; to have patience, be patient; to request a delay or respite; to 
ask (ه s.o.) to wait, keep (ه s.o.) waiting 

 ;anẓār seeing, eyesight, vision; look, glance, gaze; sight انظار .naẓar pl نظر
outlook, prospect; view; aspect; appearance, evidence; insight, discernment, 
penetration; perception; contemplation; examination (في of); inspection, 
study, perusal; consideration, reflection; philosophical speculation; theory; 
handling (في of a   matter); trial, hearing (في of a case in court); supervision, 
control, surveillance; competence, jurisdiction; attention, heed, regard, 
notice, observance, respect, consideration, care | (ل or) نظر in view of, with a 
view to, in regard to, with respect to, in consideration of, on the basis of, 
due to, because of, for; لنظـر ل� do.; عـن بصـرف النظـر  (bi-ṣarfi n-n.) or  بقطـع
 under تحــت النظــر ;regardless of, irrespective of (.bi-qaṭ‘i n-n) النظــر عــن

considerations being studied, being dealt with; دون النظـر الى irrespective of, 

regardless of; في نظري in my eyes, in my opinion; للنظر فى for the study of, for 
consideration, for further examination of, for handling …, for action on …; 
O اةالنظـــر الى الحيــ  (ḥayāh) weltanschauung; اعـــادة النظــر i‘ādat an-n. re-

examination, reconsideration, resumption, retrial, revision; اهـل النظـر ahl an-

n. speculative thinkers; theoreticians, theorists; بعيــد النظــر or طويــل النظــر 

farsighted; قصـر النظـر qiṣar an-n. shortsightedness; قصـير النظـر shortsighted; 

مسـألة فيهـا  ;the court of competent jurisdiction (maḥkama) المحكمـة ذات النظـر
 مـن لـه نظـر ;an unsettled, open question, an unsolved problem (mas’ala) نظـر
(man) s.o. noteworthy, a distinguished man; the responsibles or authorized, 
person; اخـذ �لنظـر to catch the eye; ادار نظـره في (adāra) to let one’s eyes roam 

over …;  لنظــر ل) راجــع(�بــع�  falling to the responsibility of, under the 

jurisdiction of, subject to the authority of; سـارق النظـر اليـه or سـارقه النظـر or 

 to glance furtively at s.o., give s.o. a surreptitious (naẓara) اسـترق النظـر اليـه

look; في هـذا الأمـر نظـر this matter calls for careful study, will have to be 

considered; قطـع النظـر عـن to take no account of, disregard s.th.;  هـو تحـت نظـر
 he is under the protection of so-and-so, he is patronized by so-and-so فلان
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 ,unparalleled, unequaled, matchless عـديم النظـر | similar, like; equal نظـر
unique of his (its) kind 

 naẓra pl. naẓarāt looks glance; sights view; viewings contemplation نظـرة

 reflections (philosophical) نظرات .pl ;(.of s.th الى)

 naẓira delay, postponements deferment (of an obligation) نظرة

 naẓarī optic(al); visual; theoretic(al); speculative نظري

 naẓarīya theory; theorem; reflection, meditation, contemplation نظرية

 ,naẓā’r2 similar, like, same, equal نظـائر .nuẓarā’2, f. pl نظـراء .naẓīr pl نظـير
matching, corresponding, comparable; an equivalent; facings opposites 
parallel; (with foll. genit.) in the manner of. in the same manner as, just like, 
just as; transcript, copy | نظـير naẓīra (prep.) as a compensation for, in 

consideration of, in return for, in exchange for, for, on, e.g.,  نظـير دفـع خمسـين
 people of his kinds نظـراؤه ;on paying 50 millièmes (daf‘ k. malīman) مليمـا

people like him; نظـير السـمت n. as-samt or النظـير nadir (astr.);  منقطـع(مقطـوع (
 unparalleled, unequaled, matchless, unique لـيس لـه نظـير ;incomparable النظـير
of his (its) kind 

 at the head of (.with foils genit) في نظيرة | naẓīra head, foremost rank نظيرة

 spectator, onlooker (naẓẓāra نظارة .pl) ;naẓẓār keen-eyed نظار

 naẓẓāra pl. -āt field glass, binocular; telescope, spyglass; (pair of) نظـارة

eyeglasses, spectacles (occasionally also pl. نظـارات with singular meaning: a 

pair of eyeglasses); (pair of) goggles | نظـارة فرديـة (fardīya) or نظـارة واحـدة 
eyeglass, monocle; O معظمـة ارةنظـ  (mu’aẓẓima) magnifying glass; نظـارة الميـدان 
n. al-maidān field glass 

 naẓẓārātī optometrist; optician نظاراتي

 ,niẓāra supervision, control, inspection, management, administration نظـارة
direction; ministry (now obsolete) 

 nāẓūr field glass �ظور

 ,manāẓir2 sight; view, panorama; look(s) منــاظر .manẓar pl منظــر
appearance, aspect; prospect, outlook, perspective; an object soon or 
viewed, photographic object; scene (of a play); spectacle; stage setting, set, 
scenery; place commanding a sweeping view; lookout, watchtower | منظر عام 
(‘āmm) general view, panorama, landscape, scenery; O منــاظر خارجيــة 
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(kārijīya) shots on location (in motion-picture making); مناظر طبيعية (ṭabī‘īya) 
scenic views, scenery, landscapes 

 ,manāẓir2 place commanding a scenic view; view منـاظر .manẓara pl منظـرة
scenery, landscape, panorama; watchtower, observatory; guestroom, 
reception room, drawing room, parlor 

O منظر minẓar (pair of) eyeglasses, spectacles; telescope, spyglass 

 ;manāẓīr2 telescope, spyglass; magnifying glass منـاظير .minẓār pl منظـار

mirror, speculum, -scope (e.g., laryngoscope) | منظــار معظــم (mu‘aẓẓim) 

magnifying glass; رقـب بمنظـار اسـود (aswada) to have a pessimistic outlook, 
look on the dark side of everything 

 .munāẓara emulation, rivalry, competition; quarrel, argument ظــرةمنـا
altercation, debate, dispute, discussion, controversy; supervision, control, 
inspection 

 ;tanāẓur difference of opinion, squabble, wrangle, altercation تنــاظر
symmetry (math.) 

 unexpectedly على غير انتظار | intiẓār waiting, wait; expectation انتظار

 ,nuẓẓār observer, viewer, spectator, onlooker; overseer نظـار .nāẓir pl �ظـر
supervisor; inspector; manager, director, superintendent, administrator, 
principal, chief, (cabinet) minister (now obsolete) | ظـر الوقـف� n. al-waqf 
trustee of a wakf, administrator of a religious endowment 

 nāẓira administratress, directress, manageress, headmistress, matron �ظرة

 بـين �ظريـه | nawāẓir2 eye; look. glance نـواظر .nāẓira pl �ظـرة nāẓir and �ظـرة
(nāẓiraihi) before his eyes 

 ,manẓūr seen; visible; foreseen, anticipated, expected; supervised منظـور
under supervision, controlled; envied, regarded with the evil eye; under 
consideration (case), pending (complaint, lawsuit; امـام in a court) | منظـور اليـه 
one under supervision, subordinate, underling, protégé, charge, ward, pupil; 
 visual (adawāt) ادوات منظــورة ;invisible; unforeseen, unexpected غـير منظــور

training aids; دعــوى منظــورة (da‘wā) pending lawsuit; الشــخص المنظــور في أمــره 
(šakṣ) person whose case is under consideration 

 munāẓir similar, like, equal; competitor, rival, adversary, opponent منـاظر
(esp., in a discussion); interlocutor 

 ,to be clean, cleanly, neat, tidy II to clean (naẓufa نظـف) naẓufa u نظـف

cleanse, polish (هـ s.th.) V to clean o.s., become clean 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1585 

 naẓāfa cleanness, cleanliness, neatness, tidiness نظافة

 ,niẓāf clean, neat, tidy; well-groomed نظـاف ,nuẓafā’2 نظفـاء .naẓīf pl نظيـف
well-tended 

 anẓaf2 cleaner, neater انظف

ف الأظفارتنظي | tanẓīf pl. -āt cleaning, cleansing تنظيف  manicure 

 naẓlī (eg.) delicate, feminine نظلي

 to put in ;(pearls هــ) and II to string (niẓām نظـام ,naẓm) naẓama i نظـم

order, to order (هــ s.th.); to array, arrange, classify, file (هــ s.th.); to adjust (هــ 

s.th.); to set, regulate (هــ s.th.); to tune (هــ an instrument); to layout, get 

ready, prepare (هــ s.th.); to set right, rectify, correct (هــ s.th.); to put together, 

group, make up,   assemble (هــ s.th.); to organize (هــ s.th.); to stage (هــ s.th.); 
to compose (one’s words) metrically, poetize, versify, write poetry V and VI 
to be strung; to be ordered, be in good order, be well-arranged, be well-
organized VIII do.; to be classified; to affiliate (في with); to enter, join (في an 

organization, a corporation); to permeate, pervade (ه s.o., هــ s.th.); to come 

over s.o. (ه), seize, befall, overcome (ه s.o., هـ s.o.’s limbs, s.o.’s body; of a 
sentiment, tremor, shudder, etc.) 

 naẓm order; arrangement; system; institution, organization; string of نظـم
pearls; verse, poetry 

 ,anẓima proper arrangement انظمــة ,nuẓum نظــم ,niẓām pl. -āt نظــام
regularity; conformity, congruity; methodical, organic structure; 
organization; order; method; system; rule, statute, law; system of regulations 
 alien status; alien نظـام الأجانـب ;along this line, in this manner على هـذا النظـام |

act; نظـام الأحـوال الشخصـية (šakṣīya) personal statute (jur.); نظـام اساسـي (asāsī) 

(basic) constitutional law, statutes, constitution; نظــام اقتصــادي (iqtiṣādī) 

economic system; نظام البادية al-bādiya agricultural system; ارةالبوليس والإد منظا  

n. al-būlīs wa-l-idāra police and administrative system; نظـام جـوازات السـفر n. 

jawāzāt as-safar passport system; نظـام الحيـاة n. al-ḥayāt (way of) life;  النظـام
 public (āmm‘) النظـام العـام ;the capitalistic economic system (ra’smālī) الرأسمـالي

order;  المرورنظام  traffic laws 
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 niẓāmī orderly, regular, normal; methodical, systematic; regular نظـامي
(army) 

 ,tanẓīm arrangement; readjustment, reorganization, reform; control تنظـيم

regulation, adjustment; organization; tactics; road construction (Eg.) |  تنظـيم
 i‘ādat t-t. reorganization اعادة التنظيم ;traffic control المرور

 | intiẓām order, regularity; methodicalness, systematic arrangement انتظـام

 ,regular, fixed, ordered, methodical في انتظـام ;regularly, accurately �نتظـام
systematic, orderly, normal 

 .nāẓim arranger; organizer, adjuster; regulator; versifier, poet; (pl �ظـم

 nawāẓim2) weir, barrage (Ir.) نواظم

 manẓūm ordered, orderly, tidy; metrical, poetical; poem; pl. -āt منظـوم
poetries, poetical works 

 manẓūma treatise in verse, didactic poem; row, rank منظومة

 munaẓẓim arranger, organizer; promoter, sponsor منظم

 ,munaẓẓam arranged, ordered, kept in order, orderly, tidy; neat مـنظم

welltended, well-kept; systematically arranged, systematized; regular |  جيش
 irregular غير منظم ;regular army (jaiš) منظم

 (m. at-tagdīya) منظمـة التغذيـة والزراعـة | munaẓẓama pl. -āt organization مـنظم
Food and Agriculture organization, F. A.O. 

 ;muntaẓim regular; even, uniform, steady, orderly; methodical منــتظم

systematic | O موجات منتظمة (maujāt) uniform waves (radio) 

 to croak, caw (raven); -- a (na‘b) to (na‘īb نعيـب ,na‘b) na‘aba a i نعـب
speed along 

 nu‘āb croak(ing), caw (of a raven) نعاب

 na‘‘āb croaking, cawing; ominous, ill-boding نعاب

) na’ata a (na’t) to describe, characterize نعـت ه, هــ  s.o. s.th.), qualify (هــ 
s.th.) 

 (nu’ūt نعـوت .pl) -- ;naft description, qualification, characterization نعـت
quality, property, attribute, characteristic; descriptive, qualifying word, 
qualifier; attribute (gram.); epithet 

 na‘tī descriptive, qualifying, qualificative نعتي

 man‘ūt substantive accompanied by as attribute منعوت
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 ni‘āj female sheep, ewe نعاج ,na‘ja pl. na‘ajāt نعجة

 to grunt; to cry, scream, roar, bellow; to (ni‘ār نعار ,na‘īr نعير) na‘ara a i نعر
spurt, gush forth (blood from a wound) 

 na‘ra Daile, din, clamor, roar نعرة

 nu‘ar horsefly, gadfly نعر ,nu‘ara pl. -āt نعرة

 نعــرة اقليميــة | na‘ara, nu‘ara pl. -āt haughtiness, arrogance, pride نعــرة
(iqlīmīya) jingoism, chauvinism 

 ,na‘‘ār noisy, uproarious, vociferous, clamoring, shouting; agitator نعـار
rabble rouser 

 ,.na‘īr noise, din, clamor, shouting; bellowing, mooing, lowing (esp نعـير
of cattle) 

 na‘āra, na‘‘āra earthen jug (sometimes with two handles), pot نعارة

 nā‘ūr O hemophilia �عور

 nawā‘ir2 noria, Persian wheel نواعر .nā‘ūra pl �عورة

 ,na‘asa a u (na‘s) to be sleepy, drowsy; to take a nap, to doze نعـس
slumber; to be dull, listless, slack, stagnant (market, trade) II and IV to make 
sleepy, put to sleep (ه s.o.) VI to pretend to be sleepy or asleep; to doze, be 
sleepy, feel drowsy 

 na‘sa doze, nap, slumber نعسة

 nu‘ās sleepiness, drowsiness; lethargy نعاس

 na‘sān2 sleepy, drowsy نعسان

 nu‘s sleepy, drowsy; dozing, slumbering نعس .nā‘is pl �عس

 na‘aša a (na‘š), II and IV to raise, lift up; to revive, reanimate; to نعـش

refresh, invigorate, animate, arouse, stimulate, enliven, inspirit (ه s.o.) VIII 
to rise from a fall; to recover, recuperate from illness; to be animated, be 
refreshed, be stimulated, be invigorated, be strengthened, revive, come to 
new life 

 ;banāt n. a-ṣugrā Ursa Minor (astron.) بنـات نعـش الصـغرى | n‘š bier نعـش

 b. n. al-kubrā Ursa Major (astron.) بنات نعش الكبرى

 n. al-maut euphoria; swan song, death song نعشة الموت :na‘ša نعشة

 ;in‘āš animation, reanimation, resuscitation, restoration to life انعــاش

refreshment; reconstruction, restoration | O انعـــاش اقتصـــادي (iqtiṣādī) 
economic boost 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1588 

 ,inti‘āš resurgence, revival; animation, invigoration, stimulation انتعـاش
refreshment, recreation 

 mun‘iš animating, refreshing, invigorating, restorative منعش

 to be erect (penis) IV to be sexually (nu‘ūẓ نعوظ ,na‘ẓ, na‘aẓ) na‘aẓa a نعظ
excited 

 nā‘ūẓ exciting sexual desire, sexually stimulating, aphrodisiac �عوظ

 to croak, caw (raven); to bleat (sheep); to (na‘īq نعيـق ,na‘q) na‘aq a i نعـق
cry, scream, screech 

 ,that is alive and astir, everybody and his brother كل �عق و�عر :nā‘iq �عق
every Tom, Dick and Harry 

 هـ ,.s.o ه) shoe ,(.s.o ه) na‘ala a (na‘l), II and IV to furnish with shoes نعل
a horse); -- na‘ila a (na‘al) to be shod V = na‘ila VIII to wear sandals; to 
wear shoes, be shod 

 an‘ul sandal; shoe; horseshoe انعل ,ni‘āl نعال .na‘l pl نعل

 nā‘il shod; soled �عل

 ,to live in comfort (man‘am مـنعم ,na‘ma نعمة) na‘ama u a and na‘ima a نعم
and luxury, lead a life of ease, lead a comfortable and carefree life; to be 
delighted (ب by), be happy, be glad (ب about, at), be pleased (ب with), 

delight, take pleasure (ب in); to enjoy, savor, taste, experience (ب s.th.) |  نعم
 to feel serene and confident about ...; -- na‘ima a (na‘ima bālan) �لا ب
(na‘am) to be green and tender (twig); to be or become fine, powdery; -- 
na‘uma u (نعومـة nu‘ūma) to be soft, tender, smooth II to smooth, soften (هــ 

s.th.); to pulverize, powder (هــ s.th.); to accustom to luxury (ه s.o.); to 

pamper, coddle, effeminate, provide with a life of ease (ه s.o.) IV to make 

good, nice, comfortable, pleasant (هــ or ب s.th.); to give (ب علـى s.o. s.th.), 

bestow, confer (ب علـى upon s.o. s.th.); to bestow favors (علـى upon s.o.), be 

graciously disposed (علـى toward s.o.); to apply o.s., devote o.s. (في to s.th.), 

take great pains (في with s.th.) | انعم الله صباحك (ṣabāḥaka) good morning!  انعم
 ,to look closely at, scrutinize s.th., regard s.th. attentively (naẓara) النظـر في
pore over s.th., become engrossed in, ponder s.th. V to live in luxury, lead a 
life of ease and comfort; to enjoy (ب s.th.) 
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 :ni‘ma with foll. indeclinable noun with article and nominative ending نعم

what a perfect ..., wonderful ...! truly, an excellent ... | نعم الرجل زيد n. r-rajulu 

zaidun what an excellent man Zaid is! نعــم الشــباب شــبا�م n. š-šabābu 

šabābuhum what a wonderful youth they have! انـه نعـم الخليـل innahū n. al-

kalīlu he is a wonderful friend indeed! فبهـا ونعمـت fa-bihā wa-ni‘mat in that 

case it’s all right; نعم ما فعلت (fa‘alta) well done! 

 na‘am yes! yes indeed! certainly! surely! (introducing a verbal نعــم
clause:) to be sure ... ; na’am’ (colloq.) I beg your pardon? what did you 
say? 

 an‘ām grazing livestock (sheep, camels, cattle, goats) انعام .na‘am pl نعم

 ;na’ma life of ease, good living; amenity, comfort; prosperity نعمــة
happiness; enjoyment, pleasure, delight 

 ,ni‘māt, ni‘imāt benefit نعمــات ,an‘um انعـم ,ni‘am نعــم .ni‘ma pl نعمــة

blessing, boon, benefaction, favor, grace, kindness | بنعمـة الله by the grace of 

God; واسع النعمة very well off, wealthy, rich; النعم الثلاثة the Three Graces;  ولي
نعمه(نعمته  ) walīy ni‘matihī (ni‘amihī) his benefactor 

 nu‘mā happiness نعمى

 in (’wa-l-ba’sā) في النعمـاء والبأسـاء | na‘mā’ favor, good will, grace نعمـاء
good and bad days 

 anemone (bot.) شقائق النعمان| nu‘mān blood نعمان

 na‘ā’im2 ostrich (zool.) نعائم .pl (ة .coll.; n. un) na‘ām نعام

 ,na‘īm amenity, comfort, ease, happiness, felicity; gentle, tranquil نعـيم

peaceful | نعيم الله the grace of God, the blessings of God 

 an-na‘ā’im name of several stars in Sagitta (astron.) النعائم

 nu‘ūma softness, smoothness, tenderness, delicacy, fineness, finely نعومـة

ground state, powdery consistency |  نعومـة اظفـاره) منـذ(مـن  from his earliest 
youth, since his tender age 

 an‘am2 sorter انعم

 min‘ām munificent benefactor منعام

 ,manā‘im2 favors, blessings, boons; amenities, comforts, pleasures منـاعم
delights 
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 tan‘īm pampering, coddling, effemination تنعيم

 ,in‘ām act of kindness, favor, benefaction; gift, donation, grant انعـام

distinction,   bestowal, award | انعـام النظـر i. an-naẓar careful examination, 
serious consideration 

 n. aẓ-ẓufr �عـم الظفـر | nā‘im soft; smooth; tender; fine, powdery �عـم

young, youthful, tender; سكر �عم (sukkar) powdered sugar 

 mun‘im donor, benefactor منعم

 na‘nā‘ mint (bot.); peppermint نعناع na‘na‘ and نعنع

عينعنا  na‘nā‘ī peppermint (adj.) 

 الى ,.of s.o هــ) to announce the death (na‘yān نعيـان ,na‘y, na‘īy) na‘ā a نعـى
to s.o.); 

to hold s.th. (هــ) against s.o. (علـى), reproach, blame (هــ علـى s.o. for); -- 

na‘ā i to lament, wail; to deplore (هـ s.th.) 

 naīy one who announces s.o.’s death; blame, reproach نعي

 na‘ya pl. na‘ayāt news of s.o.’s death, death notice نعية

 manā‘in news of s.o.’s death مناع .man‘āh pl منعاة man‘an and منعى

 nagba, nugba swallow, gulp, draught نغبة

 nagbaša noise نغبشة

 s.o., with a needle, or the ه) to prick ;(.s.o ه) nagaza a (nagz) to tickle نغز

like); to sow dissension, stir up enmity (بين between) 

 to be agitated, be shaken III to play (nagašān نغشـان ,nagš) nagaša a نغـش

 V = I (.with s.o ه) dally, flirt ,(.s.o ه) tease ,(.with s.o ه)

 nagša pl. nagašāt motion; shaking نغشة

 nugāšī very small; midget, dwarf نغاشي nugāš and نغاش

 nagāša banter, raillery, teasing, playfulness; elegance نغاشة

 pleasure, joy, life, or هــ s.o.’s علـى) II and IV to disturb, ruffle, spoil نغـص

the like), make loathsome (هــ علـى to s.o. s.th.) V to be disturbed, be ruffled, 
be spoiled, become loathsome 

 munaggiṣ exciting منغص
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 to (qalbuhū) نغل قلبه على | nagila a (nagal) to fester, suppurate (wound) نغل
harbor resentment against, hold a grudge against 

 nagl, nagil illegitimate child; bastard نغل

 nagīl illegitimate child; bastard نغيل

 nugūla illegitimacy, bastardy نغولة

 nagama u i and nagima a (nagm, nagam) to hum a tune; to ling II and نغـم
V do. 

 ,.angām tune, air, melody; voice, part (mus انغـام .nagm and nagam pl نغـم
of a contrapuntal composition); timbre, tone color; sound, tone 

 nagima, nagama pl. nagamāt tone; sound; musical note, tone (of the نغمـة
gamut; mus.); inflection, intonation, melody; song, chant 

 tanāgum symphonia, concord (of sounds) تناغم

 mangūm melodious (voice) منغوم

نغـو( نغـا ) nagā u (nagw) and نغـى nagā i (nagy) to speak (الى to s.o.) III to 

whisper (ه in s.o.’s ear); to talk gently, kindly, tenderly (ه to s.o., esp., to a 

child); to flatter, court (ه s.o.); to twitter (bird); (eg.) to babble (child) 

 ’naffa i to blow one’s nose; to snuff نف

 naffa (tun.) pinch of snuff; snuff نفة

 naffāf snuffer نفاف

 هــ) nafata u i (naft) to spit, spit out, expectorate, discharge, cough out نفث

s.th.); to squirt out (هــ its venom; of a snake); to exhale, puff out (هــ the 

smoke; of a smoker); to utter, voice (هـ s.th.); to exude and inspire (في هـ with 

s.th. s.o.), transfuse (في هـ s.th. into s.o.)   

 n. aš-šaiṭān erotic نفـث الشـيطان | naft expectoration; saliva, spittle نفـث
poetry 

 nafta pl. nafatāt expectoration; saliva, spittle; pl. expectorated or نفثـة
ejected matter, expectorations, discharge, outpourings, emissions, effusions; 
invectives, accusations | نفثات الأقلام literary productions 

 nufāta saliva, spittle نفاثة

طائرة( ةنفاث ) naffāta jet plane 

 jet propulsion تسيير نفاثي | naffātī jet- (in compounds) نفاثي
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 naffāta pl. -āt woman who spits on the knots (in exercising a form of نفاثـة
Arabian witchcraft in which women tie knots in a cord and spit upon them 
with an imprecation; Kor. 113,4); sorceress 

 to spring up and take to (nufūj نفـوج ,nafajān نفجـان ,nafj) nafaja u نفـج
flight (game); to jump, leap, bound; to vaunt, brag, boast V to brag, boast 
VIII = I 

 nafj bragging, boasting نفج

 nafāj braggart, show-off; snob نفاج

 nawāfij2 musk bag; container for musk نوافج .nllftia pl �فجة

 to spread, be diffused (nufāḥ نفـاح ,nafaḥān نفحـان ,nafḥ) nafaḥa a نفـح
(fragrance), exhale a pleasant smell, be fragrant; to blow (wind); to make 
s.o. (ه) a present of (ب), present (ب ه s.o. with); to treat (هــ ه s.o. to s.th.) 

III to protect, defend (عن s.th.) 

 ,nafḥa pl. nafaḥāt breeze, gust; breath; diffusing odor; fragrance نفحـة
perfume scent; gift, present 

 manfaḥa rennet منفحة

 nafaka u (nafk) to blow, puff; to breathe; to blow up, inflate, fill with نفـخ

air (هــ or في s.th.); O to pump up, fill (a tire); O to fill with gas (balloon); to 

blow (هــ tunes, في on an instrument); to breathe s.th. (هــ) into s.o. (في). inspire 

 to inflate, puff up, elate, flush with success, fill with pride ;(s.o. with هــ في)

 to (rūḥihī) نفـخ في روحـه ;to blow the trumpet (būq) نفـخ في البـوق | (.s.o ه)

animate, inspirit s.o.; نفـخ في صـورته (ṣūratihī) to bring s.th. into being, give 

birth to s.th.; نفخ في زمارة روحـه (zammārati rūḥihī) to rouse s.o.’s temper;  نفـخ
عةالشـم  (šam‘a) to blowout a candle; نفـخ شـدقيه (šidqaihi) to be puffed up, 

become inflated VIII to be blown up, inflated, filled with air; to swell; to 
puff up, become inflated | ــتفخ ســحره مســاحره انتفخــت and (saḥrahū) ان  
(masāḥiruhū) his lungs became inflated (out of fear or pride) 

 nafk blowing, blowing up, inflation, pumping up, filling with air نفخ

 ,nafka (n. vic.) blow, puff; breath; gust; distention, inflation نفخــة

swelling; conceit, overweeningness, haughtiness |  كاذبـــة(نفخـــة كذابـــة ) 
(kaddāba) self-conceit, vainglory, bumptiousness 

 naffāk flatulent نفاخ
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 nuffāk swelling نفانخ

 naffāka bladder; bubble نفاخة

 manāfik2 bellows منافخ .minfak pl منفخ

 manāfīk 2 bellows; air pump, tire pump; blowpipe منافيخ .minfāk pl منفاخ

 tanaffuk inflatedness, inflation; bumptiousness, bumptious behavior تنفخ

 ,intifāk process of being inflated; distention, inflation, swelling انتفـاخ

protuberance; flatulence, meteorism (med.) | انتفـاخ الرئـة int. ar-ri’a pulmonic 
emphysema 

 (n. ḍarmatin) مـا �لـدار �فـخ ضـرمة | nāfik blowing; blower; flatulent �فـخ
there is not a soul in the house 

   ;manfūk blown up, puffed up, inflated; swollen; pumped up, inflated منفوخ
paunchy, obese, fat; conceited, self-conceited, overweening, snobbish 

 muntafik blown up, puffed up, inflated; swollen منتفخ

 to be exhausted, depleted, used up; to run (nafād نفـاد ,nafad) nafida a نفـد

out, come to an end, dwindle away; to be out of print | نفـد لديـه معـين الصـبر 
(ma‘īn aṣ-ṣabr) to be at the end of one’s patience IV and X to use up, 
consume, spend, exhaust, drain, deplete (هــ s.th.); to taste thoroughly, enjoy 

to the full (هـ 

s.th.) | اسـتنفد كـل وسـع (kulla wus‘in) to exhaust, or avail o.s. of, every 
possibility 

 nafda pl. nafadāt entry (in an account book), booked item نفدة

 ,nafād exhaustion, consumption, depletion (of stores), dwindling نفـاد
wastage, waste 

 an-nafūd Nafud (desert in N Nejd) النفود

 n. aṣ-ṣabr impatient �فد الصبر :nāfid �فد

 nāfida void, vacuum �فدة

 through مـن s.th. or هــ) to pierce, bore (nufūd نفـوذ ,nafād نفـاذ) nafada u نفـذ

s.th.), penetrate ( مـن, هــ  s.th.), go or pass ( ب, هــ  through s.th.); to penetrate 

 O (mil.) to break through, fight ;(to الى) get through, pass through ,(into الى)

one’s way through the enemy (من or في); to get (الى to s.o.), arrive (الى at s.o.’s 

place), reach (الى s.o.); to lead (الى to), give, open (الى on; of a door or 
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window); to communicate, be connected (الى with; of a building, lot, 
premises), join; to be carried out, be executed, be legally valid, be effective, 
be operative, be enforceable, be executable, be executory; to do well or 
skillfully (في s.th.) II and IV to cause (هــ s.th.) to pierce or penetrate; to carry 

out, execute, accomplish, effect (هــ s.th., also, an idea), do, perform, fulfill, 

discharge (هــ a duty); to realize, implement, carry into effect (هــ a plan, a 

project, ideas); to enforce (هــ a resolution); to carry through (هــ a program); 

to execute, carry out (هــ a sentence; في against s.o.); to transmit, convey, 

send, dispatch, forward (الى هـ s.th. to s.o.) V to be executed, be carried out 

 ,anfād opening, aperture, orifice, hole, vent, outlet انفـاذ .nafad pl نفـذ
escape, way out 

 ,nafād penetration, permeation; implementation, realization نفـــاذ

effectuation; effectiveness; execution | نفــاذ البصــيرة perspicacity, acute 
discernment, penetration 

 nafād piercing, penetrating; effective, effectual; permeable, pervious نفاذ

 ;nufūd penetration, permeation; effectiveness, effect, action نفـــوذ

influence, prestige, authority | نفـوذ مطلـق (muṭlaq) full powers, free hand, 

unlimited authority; ذو نفوذ influential; نطاق النفوذ sphere of influence 

 ,manāfid2 opening in a wall, air hole منافـذ .manfad, manfid pl منفـذ
window; passage, passageway, exit; outlet; way out, escape; entrance, 
access; gateway, gate; loophole, dodge; O electrode (el.) | O منفـذ الميـاه m. al-

miyāh flood gate, lock gate, sluice gate; المنفذ البحري (baḥrī) access to the sea 

 ;tanfīd carrying out, implementation, effectuation. realization تنفيــذ
discharge, accomplishment, fulfillment, performance, execution; distraint, 
legal execution (jur.) |  التنفيـذ) دور(دخـل في طـور  (ṭauri, dauri t-t.) to become 

effective, come into force; عـون التنفيـذ ‘aun at-t. minor executory officer, 

bailiff (tun.); قسم التنفيذ qism at-t. executive division (of a court);  احكـام قابلـة
 executory decisions, precepts, executions, writs of fieri facias (jur.) للتنفيذ

 executive (tanfīdīya) لجنــة تنفيذيــة | tanfīdī executory, executive تنفيــذي
committee 
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 infād sending, dispatch, conveyance, delivery, transmission; carrying انفاذ
out, execution, discharge, performance 

 nāfid piercing, penetrating; effective, operative, effectual; legally �فـذ

valid | اصـبح �فـذا (aṣbaḥa) to become operative, become effective, come into 

force (law); الحكـم �فـذ فيـه (ḥukmu) the sentence will be carried out, has legal 

force; فــذ الكلمــة� n. al-kalima influential, powerful; فــذ المفعــول� valid, 

effective, in force; امر �فذ (amr) strict order 

 nawāfid2 opening in a wall, air hole; window; O نوافـذ .nāfida pl �فـذة

wicket | O فذة الإطلاق� n. al-iṭlāq loophole, embrasure 

 m. al-waṣīya منفـذ الوصـية | munaffid executant, executer, executioner منفـذ

executor (jur.); عون منفذ (‘aun) minor executory officer, bailiff (tun.) 

 mutanaffid influential متنفذ

 -- ;to shy, bolt, stampede (animal) (nifār نفـار ,nufūr نفـور) nafara u i نفـر

(nafar) to flee, run away; to have an aversion (مـن to), have a distaste (مـن 
for); to avoid, shun, eschew (عـن or مـن s.th.), keep clear (عـن or مـن of), turn 

away, flee (عـن or مـن from); to hurry, rush, hasten (ل or الى to); -- i (نفـور 
nufūr) to swell, bulge out, protrude, jut out, stick out II to startle, frighten, 
scare away, chase away, drive away (هـ s.th.); to fill (ه s.o.) with an aversion 

 .to s.o مـن ه) make loathsome ,(in s.o. for مـن ه) arouse a distaste ,(to مـن)

s.th.), alienate, estrange, deter (مـن ه s.o. from), spoil s.o.’s (ه) pleasure (مـن 
in), make (ه s.o.) dissatisfied (مـن with) III to avoid ( ه, هــ  s.o., s.th.), keep 

away (ه from s.o.), have an aversion (ه to s.o.); to contradict (هــ s.th.), be 

incompatible (هــ with) VI to avoid each other; to conflict, clash; to disagree, 
he incongruous, incompatible, mutually repellent X to he frightened away; 
to call upon s.o. (ه) to fight (علـى against), call out (ه s.o.) to go to war (علـى 
against) 

 ,anfār band, party, group, troop; troops; person انفــار .nafar pl نفــر
individual; (mil.) soldier, private; man (as a numerative) 

 nafra aversion, distaste, dislike, antipathy نفرة

 ,nufūr shying, flight; bolting, stampede (of an animal); aversion نفـور
distaste, dislike, displeasure, alienation, estrangement 
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 ,nufūr shy, easily frightened, scary, fearful, timid; reticent, diffident نفـور
bashful, coy, reserved 

 anfira band, party, group, troop; departure into انفرة ,anfār انفار .nafīr pl نفير

battle; trumpet | نفـير عـام (‘āmm) general call to arms, levy en masse; general 
alarm 

 nawāfīr2 fountain نوافير .nāfūra pl �فورة

 nawāfir2 fountain نوافر .naufara pl نوفرة

 tanfīr estrangement, alienation, repulsion, deterrence تنفير

ــافر  ,tanāfur mutual aversion or repulsion, disagreement, disunion تن
dissension, conflict, strife, incongruity, discord 

 nafr, nuffar fleeing, fugitive, shy, fearful, timid; having an نفر .nāfir pl �فر

aversion (مــن to) or a distaste (مــن for); swelling, protuberant, bulging, 
protruding, projecting, jutting out; relief-like, in relief; three-dimensional, 3-
D (film) 

 munaffir, munfir repulsive, repellent منفر

 ,to be precious, valuable (nafāsa نفاسـة ,nifās نفـاس ,nafas) nafusa u نفـس

priceless; -- nafisa a (nafas) to be sparing, niggardly   (ب with s.th.); -- 

 .nafisa a and pass -- ;(.s.o. s.th ه علـى) to envy, begrudge (nafāsa نفاسـة)

nufisa (نفـاس nifās) to he in childbed II to cheer up, comfort, appease, 

reassure (ه s.o.); to relieve (عـن s.o., of s.th., esp., of sorrow, cares), dispel, 

banish (عن s.o.’s هــ worries, anxieties); to air (عـن one’s secret feelings), give 

vent (عـن to one’s emotions), uncover, reveal, voice, get off one’s chest, get 

out of one’s system, abreact (عن one’s suppressed desires, frustrations, fears, 

etc.); to desist (عن from), cease (عـن doing s.th.); pass. nuffisa to get lost (عـن 

to s.o.); to let out air, leak; to be in childbed III to compete, vie (عـن ه with 

s.o. in); to compete, fight, struggle (علـى for), seek. try to obtain, desire (علـى 

s.th.), strive, be out (على for), aspire (على to) V to breathe, inhale and exhale; 
to take breath, pause for breath. have a breather, have a break, take a rest | 
تــنفس  ;to heave painful sighs (al-ḥasarāti l-mu’lima) تــنفس الحســرات المؤلمــة
 ;to sigh deeply; to breathe a sigh of relief, breathe again (ṣu‘adā’a) الصـعداء

 تـنفس عـن الحيـاة ;to be at one’s last gasp, be dying (nafasa) تـنفس الـنفس الأخـير
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(ḥayāh) to breathe one’s last, die VI to rival, compete, vie, contend (على for, 

 (.in s.th في

 ;anfus soul; psyche; spirit, mind; life انفـس ,nufūs نفـوس .nafs f., pl نفـس
animate being, living creature, human being, person, individual (in this 
sense, masc.); essence, nature; inclination, liking, appetite, desire; personal 
identity, self (used to paraphrase the reflexive pronoun; see examples 
below) | بنفسه he himself; personally, in person; نحن بنفسوسنا we ourselves;  في
 عنـد انفسـهم ;.do في نفـس الواقـع ;in reality, actually, in fact (n. il-amr) نفـس الأمـر

in their own opinion;  بنفسـه(جـأءني هـو نفسـه ) he himself came to me, he came 

personally to see me; جاء من نفس he came of his own accord;  ما وعدت به فيما
 n. al-amr the essence of نفس الأمـر ;what I had promised myself بيني وبين نفسي

the matter, the nature of the affair; نفـس الشـيء the thing itself; the same 

thing, the very thing; الاعتماد على النفس and الثقة �لنفس (tiqa) self-confidence, 

self-reliance; بشـق الـنفس bi-šiqqi n-n. or بشـق الأنفـس (following  لا... لا ) with 

(the greatest) difficulty, barely; صغير النفس base-minded, low-minded;  عفيف
كبـير  ;ilm an-n. psychology‘ علـم الـنفس ;unselfish, selfless, altruistic الـنفس
 ,maḥabbat an-n. amour propre محبــة الــنفس ;high-minded, proud الــنفس

selfishness; بـذل الـنفس والنفـيس to make every conceivable sacrifice, sacrifice 
all, give up all one’s possessions 

التحليـل  | nafsī spiritual, mental, psychic(al); (pl. -ūn) psychologist نفسـي
 state of mind, mood حالة نفسية ;psychoanalysis النفسي

ةنفسـي  nafsīya mental life, inner life, psyche; frame of mind; mentality, 
mental attitude, disposition; psychology 

 anfās breath; whiff; puff (from a smoking pipe, from a انفاس .nafas pl نفس
cigarette); swallow, gulp, draught; style of an author; freedom, liberty, 
convenience, discretion | حـتى الـنفس الأخـير to the last breath; ذو نفـس enough 

to slake the thirst; refreshing (drink); ضـيق الـنفس ḍīq an-n. labored breathing, 

asthma; هو في نفس من امـوره he acts according to his own desires;  انـت في نفـس
 to hold (anfāsahū) امسـك نفاسـه !you can do as you please (amrika) مـن امـرك

one’s breath; فاضت انفاسه (anfāsuhū) to give up the ghost 
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 nufsa respite, delay نفسة

 nawāfis2 confined, in childbed; a woman in نــوافس .nafsā’2 pl نفسـاء
childbed 

نفسـانيطـب  | nafsānī psychic(al), mental نفسـاني  (ṭibb) psychiatry;  طبيـب
 psychologist عالم نفساني ;psychiatrist نفساني

O نفسانية nafsānīya psychology 

 ;nifās parturition; delivery, childbirth, confinement, accouchement نفـاس

childbed, puerperium; see also below | حمـى النفـاس ḥummā n-n. or حمـى نفاسـية 
puerperal fever, childbed fever 

 naffāsa preciousness, costliness نفاسة

 nafīs precious, costly, valuable, priceless نفيس

 nafā’is2 gem, object of value, precious thing نفائس ..nafīsa pl نفيسة

 manāfis2 breathing hole, air hole, valve منافس .manfas pl منفس

يستنف  tanfīs airing, ventilation 

 ;munāfasa pl. -āt emulation; competition (also com.); rivalry منافســة
athletic event, contest, match 

 ,nifās emulation; competition (also com.); rivalry; athletic event نفـاس
contest, match 

 tanaffus respiration تنفس

 respiratory system (jahāz) جهاز تنفسي :tanaffusī تنفسي

تنـافس  | (for علـى) tanāfus mutual competition, rivalry; fight, struggle تنافس
 struggle for existence (ḥayawī) حيوي

 munāfis competitor; rival منافس

 mutanaffas place to breathe freely; breathing space, free scope (for متـنفس
s.th.), free atmosphere; relief, escape, way out 

 ,to swell out, puff up; to swell ;(wool هــ) nafaša u (nafš) to tease نفـش

become swollen; to ruffle its feathers (bird) II to comb or card (هــ cotton) V 
to puff up, become inflated; to ruffle the feathers, bristle the hair VIII do. 

 nafaš wool نفش

 naffāš a variety of large lemon نفاش

 ;manfūš puffed up, inflated; ruffled, bristling; disheveled (hair) منفـوش
fluffy (hair, wool) 
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 shake ,(s.th. from عـن هــ) shake off ,(.s.th هــ) nafaḍa u (nafḍ) to shake نفـض

out, dust, dust off (هــ s.th.); to knock the ashes from a cigarette (هــ); to make 

 | (from مـن) to recover, recuperate (nufūḍ نفـوض) shiver (fever); -- u (.s.o ه)

 to shake off one’s (gubāra kasalihī) نفض غبار كسله or (kasala) نفض عنه الكسل

laziness; نفـض غبـاره (gubārahū) lit.: to shake off its dust, i.e., to have reached 

the end of, be finished with; نفـض عنــه الهـم (hamma) to shake off one’s 

sorrows, shed one’s anxiety; قنفـض في لعـب الأورا  (la‘ibi l-aurāq) to gamble 

away at cards; نفض يـده مـن الأمـر (yadahū, amr) to chuck s.th., shake off s.th., 

rid o.s. of, refuse to have anything to do with;  يـد فـلاننفـض يـده مـن  to break 
with s.o. dissociate o.s. from, go back on s.o. II to shake violently, shake 
out, dust off (هـ s.th.) IV to use up completely, exhaust (هـ provisions, stores); 
to be devoid of all means, be reduced to poverty, be impoverished, be 
depleted; to shake off (عـن ه s.o. from); to remove, dismiss (عـن ه s.o. from) 
VIII to be shaken off, be dusted off; to shake; to shudder, shiver, tremble 
 to jump up, jump to one’s feet (wāqifan) انتفض واقفا | (with من)

 nafaḍ that which is shaken off or falls off نفض

 deciduous forest, leafy forest غابة نفضية nafḍī: O نفضي

 nafaḍa scouting party, reconnaissance patrol نفضة

 nufaḍa ague fit, feverish shiver نفضة

 nufāḍ ague fit, feverish shiver نفاض

 nufāḍa that which is shaken off or falls off نفاضة

 nafā’iḍ2 scouting party, reconnaissance patrol نفائض .nafīḍa pl نفيضة

 minfaḍ sieve; winnow منفض

 manāfiḍ2 ashtray; feather duster; O vacuum منـافض .minfaḍa pl منفضـة
cleaner 

 intifāḍ shaking, shiver, shudder, tremor انتفاض

 intifāḍa (n. vic.) shiver, shudder, tremor انتفاضة

 nafṭ naphtha, petroleum نفط

 nafṭī of naphtha, soaked in naphtha; oil-, petroleum- (in compounds) نفطي

I مصباح نفطي (miṣbāḥ) oil lamp 
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 nafṭa blister نفطة

 nufaṭa irritable, touchy, thin-skinned; hot-tempered نفطة

 munaffiṭ blistering, vesicatory منفط

 to ه) nafa‘a a (naf‘) to be useful, beneficial, advantageous, be of use نفـع

s.o.), avail, help (ه s.o.); to be usable, to do, serve (ل for) | لا ينفـع of no use 

II to utilize, turn to use, put to use (هــ s.th.); to use (هــ s.th.), make use (هــ of) 

VIII to turn to advantage, turn to good account, put to use, utilize, use (من or 

 ,to profit, gain ;(of ب or مـن) s.th.), take advantage, avail o.s., make use ب

benefit (من or ب by s.th.); to enjoy (من or ب s.th.) X=II 

 naf‘ use, avail, benefit, advantage, profit, gain; good, welfare نفع

 naf‘ out for one’s  own advantage, self-interested, selfish; profiteer نفع

 naffā‘ very useful, of good use نفاع

 eful, of good useنفعnufu‘ very us نفع .nafū‘ pl نفوع

 manāfi‘2 use, avail, benefit; beneficial use, useful منـافع .manfa‘a pl منفعـة
service; advantage, profit, gain; (Isl. Law) yield of a utilizable thing or of a 
right, produce; interest; public establishment, public-service facility |  منـافع

عموميـة(عامـة  ) (‘āmma, ‘umūmīya) public-service facilities, specif., property 

set aside, or available, for public use; منافع صحية (ṣiḥḥīya) sanitary facilities 

 ,intifā‘ use, employment, utilization, exploitation, usufruct; benefit انتفـاع
advantage, profit, gain 

 ;nāfi’ useful, beneficial, advantageous, profitable, usable, serviceable �فع
wholesome, salutary 

 minister of public works وزير النافعة | nāfi’a public works �فعة

 muntafi’ beneficiary, usufructuary منتفع

 ;to sell well, find a ready market (merchandise) (nafāq نفـاق) nafaqa u نفـق
to be brisk, active (market); -- nafaqa and nafiqa a (nafaq) to be used up, he 
spent, run out (stores, provisions, money), be exhausted; -- nafaqa u (نفـوق 
nufūq) to die, perish (esp., of an animal) II to sell III to dissemble, 
dissimulate, play the hypocrite | يره�فـق ضـم  (ḍamīrahū) to act contrary to the 

dictates of one’s conscience IV to spend, expend, layout, disburse (علـى ه 
money for); to use up, consume, spend, exhaust, waste, squander, dissipate 
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 for s.o., esp., for s.o.’s علـى) to provide ;(time هــ) to spend, pass ;(.s.th هــ)

means of support), support (علــى s.o.), bear the cost of s.o.’s (علــى) 

maintenance V تنفـق بكذبـة علـى (bi-kidbatin) to tell s.o. a fib X to spend, 

waste (على هـ money for) 

 anfāq tunnel, underground passageway نفاق .nafaq pl نفق

 ,nifāq expense; cost; outlay, expenditure نفــاق ,nafaqa pl. -āt نفقــة
disbursement; cost of living, maintenance, support; (Isl. Law) adequate 
support, esp., of the   wife; charitable gift, handout (to the poor) | علـى نفقـة at 

s.o.’s expense; قليل النفقات inexpensive, cheap 

 nafāq brisk trade, good business; salability (of a commodity) نفاق

 minfāq squanderer, wastrel, spendthrift, profligate منفاق

 munāfaqa hypocrisy, dissimulation, dissemblance منافقة

 nifāq hypocrisy, dissimulation, dissemblance نفاق

 infāq spending, expenses, outlay, expenditure, disbursement انفاق

 nāfiq selling well, easily marketable, in demand (commodity) �فق

 munāfiq hypocrite, dissembler منافق

 V and VIII to do more than is required by duty or obligation, to نفـل
supererogate (specif., prayers, charity, or the like) 

 nafl supererogatory performance, specif., a work of supererogation نفل

 nifāl booty, loot, spoil; present نفال ,nufūl نفول ,anfāl انفال .nafal pl نفل

 nafal clover نفل

 nawāfil2 supererogatory performance; work of نوافــل .nāfila pl �فلــة

supererogation; gift, present; booty, loot, spoil | من �فلة القول ان (n. il-qaul) it 
goes without saying that ... 

 nafānif2 air, atmosphere; steep hillside, precipitous نفـانف .nafnaf pl نفنـف
cliff 

 nafnūf (ir.) a woman’s dress نفنوف

نفـي(نفـا  and (نفـو  nafā u (nafw) and نفـى nafā i (nafy) to expel, eject, oust, 

ostracize, exclude (عـن or علـى ه s.o. from), remove, evict, banish, exile, 

expatriate (ه s.o.); to deport (ه s.o.); to refute, disprove, rebut, controvert, 
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repudiate (هــ s.th.); to deny (هــ s.th.); to reject, dismiss, discard, disclaim, 

disavow, decline, refuse, disallow (هـ s.th.); to exclude,  preclude (هـ s.th.); to 

negate (gram.) III to hunt, chase, pursue, track down (ه s.o.); to exclude, 

preclude (هـــ s.th.); to contradict (هـــ s.th.), be contrary (هـــ to); to be 

incompatible, be inconsistent (هـــ with) VI to be mutually exclusive or 
contradicting, cancel each other out, be incompatible VIII to be banished, be 
exiled, be expelled; to be refuted, be disproved, be controverted, be 
contradicted, be denied; to fall off, fall away, be dropped, be omitted, be 
absent, be nonexistent X to reject as worthless, useless, unacceptable (هــ 
s.th.) 

 ,nafy expulsion; banishment, exile, expatriation; ejection, ousting نفـي
eviction, ostracism; deportation; denial, disclaimer, disavowal, repudiation, 
disproof, refutation, rebuttal, refusal, rejection, disallowance, prohibition, 
ban; negation 

(gram.) | نفـيحـرف ال  ḥarf an-n. particle of negation (gram.); شـاهد نفـي 

witness for the defense (as opposed to شاهد اثبات š. itbāt) 

 nafyī negative نفيي

 nafīy denied; rejected, discarded نفي

 nafāwa s.th. discarded as worthless or نفـاوة nafāh and نفـاة ,’nafā نفـاء
useless; dross, refuse, waste, scrap, offal, sweepings, garbage 

 ,nufāya pl. -āt s.th. discarded as worthless or useless; remnant نفايــة
remains; discard, castoff; reject, throwout; dross, refuse, waste, scrap, offal, 
sweepings, garbage; O نفا�ت excretions (biol.) 

 manāfin place of exile; banishment, exile مناف .manfan pl منفى

 munāfāh contradiction, incompatibility, inconsistency منافاة

 tanāfin mutual incompatibility تناف

 intifā’ absence, lack انتفاء

 ;manfīy turned down, denied, rejected, discarded; negated, negative منفـي
banished, exiled, expatriated; deported 

 munāfin incompatible مناف

 to croak (frog); to cackle, cluck (hen) (naqīq نقيق) naqqa i نق

 naqqāq surly person, gruff man, grumbler; griper, carper, faultfinder نقاق

 naqqāqa frog نقاقة
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 naqīq croaking, croak; cackling, cackle نقيق

 make a ,(.s.th هــ) naqaba u (naqb) to bore, pierce, perforate, breach نقـب1

hole or breach (هــ in), punch or drill a hole (هــ through); to dig, dig up, dig 

out, excavate, hollow out (هــ s.th.); to traverse (في a country), pass, travel (في 

through); to inquire, ask, look, search (عــن for), examine thoroughly, 
investigate, explore, search into, delve into; -- naqiba a (naqab) to be 
perforated, be full of holes II to drill (عـن for, e.g., for oil); to examine 

thoroughly, study, investigate (عـن s.th.), penetrate, delve, s8&roh (عـن into), 

look, s8&roh (عن for); to travel (في through) III to vie in virtues (ه with s.o.) 

V to examine, study, investigate (عـن s.th.), look, search (عـن for); to veil her 
face (woman); to be perforated, he full of holes VIII to put on a veil, veil 
one’s face 

 ,anqāb انقـاب .naqb digging, excavation; piercing, perforation; -- (pl نقـب

 niqāb) hole, opening, breach; boring, bore; tunnel نقاب

 naqqāb punch نقاب

 ,to uncover كشـف النقـاب عـن | anqiba veil انقبـة ,nuqub نقـب .niqāb pl نقـاب
reveal, disclose s.th. 

 ;niqāba pl. -āt cooperative society; union, association, guild نقابــة

corporation; syndicate; trade union, labor union | نقابـة العمـال n. al-‘ummāl 
trade-union, labor union 

 niqābī cooperative; syndicalistic; syndicalist; trade-unionist نقابي

 niqābīya syndicalism; trade-unionism نقابية

 ,nuqabā’2 leader, head, headman; director, principal نقبـاء .naqīb pl نقيـب
chief; chairman of a guild; president; syndic, corporation lawyer; (mil.) 
captain (army), lieutenant (navy) (Eg. 1939 and U.A.R.); tongue of a 
balance | نقيـب الأشـراف head of the Alids, head of the descendants of the 
Prophet 

ب .naqība pl نقيبــة  naqā’ib2 soul, spirit, mind, intellect; natural نقائــ
disposition, nature, temper, character 

 manāqib2 mountain مناقـب .manqaba pl منقبـة manqib, minqab and منقـب
trail, defile, pass 

 minqaba punch, perforator, drill; lancet منقبة minqab and منقب
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 manāqib2 virtues, outstanding traits; glorious deeds, facts, exploits مناقب

 ;tanqīb pl. -āt drilling (esp., for oil); digging, excavation تنقيــب
investigation, examination, inquiry, search, exploration, research 

 munaqqib investigator, researcher, scholar, explorer منقب

 an-naqab Negev (desert region in S Israel) النقب 2

 II do.; to (.s.th هــ) trim, clip ,(a tree هــ) naqaḥa a (naqḥ) to prune, lop نقـح

review, revile, read over carefully, correct (هــ a writing), improve, polish, 

refine (the style) IV to check, go over, re-examine, revise, correct (هـ s.th.) 

 tanqīḥ checking, (re-)examination; revision; correction تنقيح

 to ;(at هــ) to peck ;(.to s.o. s.th هــ ه) naqada u (naqd) to pay in cash نقـد

examine critically (هــ s.th.); to criticize (هــ علـى s.o. for) III to call to account 

 هــ) find fault ,(.s.th هــ) VIII to criticize (.to s.o. s.th هــ ه) IV to pay (.s.o ه)

with), take exception (هـ to), disapprove (هــ of); to show up the shortcomings 

 to receive payment in cash ;(.s.o على) criticize ,(.of s.o على)

 ,cash, ready money; pl. specie, coins (nuqūd نقود .pl) -- ;naqd criticism نقد

change; نقدا in cash; for cash, cash down | لنقد� in cash; for cash, cash down; 

 change purse حافظة النقود ;waraq an-n. banknotes, paper money ورق النقد

تضـخم  | naqdī monetary, pecuniary; numismatic, of coin; cash (adj.) نقـدي
 a monetary fine (’jazā) جزاء نقدي ;inflation (taḍakkum) نقدي

 naqdīya ready money, cash نقدية

 naqqād critic; reviewer نقاد

 naqqāda captious critic, caviler, carper نقادة

 manqad (eg.) brazier منقد

 manāqīd2 beak, bill (of a bird) مناقيد .minqād pl منقاد

 ,intiqād pl. -āt objection, exception; criticism, censure, reproof انتقـاد
disapproval; review, critique 

ادنق ,nāqid pl. -ūn �قد  nuqqād, نقدة naqada critic 

 muntaqid critic منتقد

 muntaqad blameworthy, reprehensible, objectionable, exceptionable منتقد
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 naqida a -- ;(s.o. from مـن ه) naqada u (naqd) to deliver, save, rescue نقـذ
(naqad) to be saved, be rescued, save o.s., escape IV to deliver, save, rescue 
 X = IV (.s.th هـ) to salvage, recover ;(s.o. from من ه)

 ;inqād deliverance, salvation, saving, rescue; salvaging, recovery انقـاذ
relief 

 ;istinqād deliverance, salvation, saving, rescue; salvaging, recovery استنقاذ
relief 

 munqid rescuer, savior, deliverer منقذ

 ,(.s.th هــ) naqara u (naqr) to dig; to pierce, bore, hollow out, excavate نقـر

make a cavity or hole (هــ in); to cut, carve (هــ s.th., esp., atone or wood); to 

engrave, inscribe (في in); to peck up (هـ a grain; of a bird); to peck (ه at s.o.); 

to strike, bang, knock, rap (علـى at, on); to drum (هــ on s.th.); to snap one’s 

fingers; to offend, annoy, vex, hurt, insult, revile, malign, defame (ه s.o.), 

cast a slur (ه on s.o.), make insinuations (ه against s.o.); to investigate, 

examine (عـن s.th.); -- naqira a (naqar) to be offended, annoyed, miffed (علـى 

at) II to peck, peck up (هــ s.th.); to investigate, examine (عـن s.th.) III to have 

an argument, to quarrel, wrangle, bicker (ه with s.o.) 

 ,naqr excavation, hollowing out, carving out, engraving; hollow نقــر
cavity, hole; snap(ping) of the fingers 

 naqir annoyed, offended, hurt, miffed نقر

 naqra pl. naqarāt blow, knock, bang, rap; drumbeat; pluck(ing) (of نقـرة
strings) 

ارنقـ ,nuqar نقـر .nuqra pl نقـرة  niqār pit, hollow, cavity, hole; depression; 
orbit, eye socket; neck furrow, nape 

 niqra bickering, wrangle, argument, quarrel نقرة

 n. al-kašab woodpecker (zool.) نقار الخشب | naqqār carver, engraver نقار

 nuqqārīya pl. -āt (eg.) a percussion instrument resembling a نقاريــة
kettledrum 

لا يجدي شروى  | naqīr tiny spot on a date pit; an utterly worthless thing نقير
ير  lā yujdī šarwā n. it won’t help the least bit, it won’t get you anywhere   نقـ

at all; لا يملـك شـروى نقـير he has absolutely nothing, he hasn’t got a red cent to 
his 
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name; ...}’ ":I~ J,:i ":I nothing at an, not 
the l....t little bit 
;~ naqlra pl. ;W naq<!",.a corvette 
;~W naqqara sman drum having a 
hemispheric body of copper or wood 
~,,;~ niiqUr pl. .;:il; naWliqlr’ (Koranic) 
a wind instrument 
;~~ naqilra (eg.) prattle, idle talk, 
rigmarole 
~LA:.. m,nqar pl. .;:il:.. manclqlr’ beak. 
bill (of a bird); pickax 
;.)L:... mutuiqara bickering, wrangle, 
argument, quarrel 
;;~ tuiq,ra pl. ;s.,; naWliq,r’ bickering, 
wrangle, argument, quarrel; misfortune, 
calamity 
 naqrazān (eg.) small drum; drummer نقرزان

 niqris gout; skilled and experienced (physician) نقرس

 niqrīs skilled and experienced (physician) نقريس

 to bound, leap, skip, hop II (naqazān نقـزان ,niqāz نقـاز ,naqz) naqaza u i نقـز

to rock, dandle (ه a child) 

 naqza jump, leap, start نقزة

 ,.nawāqīs2 (church)bell; gong; hand bell (used, e.g نـواقيس .nāqūs pl �قـوس
in Coptic liturgy); bell jar, globe 

 naqaša u (naqš) to variegate, dapple, make many-colored, daub with نقـش

various colors, bedaub (هــ s.th.); to paint; to chisel, sculpture, carve out; to 

engrave (هــ s.th., علـى on, in) II to paint; to engrave; to sculpture III to argue, 

dispute (ه with s.o.); to discuss (هـ s.th.); to debate (هـ a question); to criticize 

 ,to bear ;(against هــ) raise a protest ,(to هـ) object, raise an objection ,(.s.th هـ)

examine, interrogate (ه s.o.; jur.) VI to carry on a dispute, to debate (في 

about) VIII to extract, pull out (هـ a prick or thorn) 

 ;nuqūš painting, picture, drawing; engraving نقــوش .naqš pl نقــش
inscription; sculpture, figure 

 naqqāš painter; house painter; artist; sculptor نقاش

 niqāša (art of) painting or sculpture نقاشة

 manāqiš2 chisel مناقش .minqaš pl منقش
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 manāqīš2 chisel مناقيش .minqāš pl منقاش

 ,munāqaša argument, controversy مناقشة
dispute, debate, discussion; contestation, opposition, objection, protest 
 niqāš argument, controversy, dispute, debate, discussion نقاش

 ;manqūš colored, dappled, variegated; painted; engraved منقـــوش
sculptured; inscribed 

 munāqiš opponent in a dispute; disputant مناقش

 to decrease, become less, diminish, be (nuqṣān نقصان ,naqṣ) naqaṣa u نقص

diminished, be reduced (هـــ by an amount; of a number); to decrease, 

diminish, lessen, reduce, impair (هــ s.th.), prejudice ( ه, هــ  s.o., s.th.), be 

prejudicial ( ه, هـ  to), detract ( ه, هـ  from); to lower, peg down (هـ s.th.); to be 
deficient, lacking, incomplete, insufficient, inadequate, defective, faulty, 
imperfect; نقصه الشيء (šai’u) he lacked, needed the thing, was in want of the 

thing; to fan short (عـن of), be less, be lower (عـن than) | 13  عامـا تـنقص شـهرا
حـداوا  (‘āman, šahran) 13 years minus one month II and IV to decrease, 

diminish, lessen (هـ s.th.); to reduce, lower, peg down (هـ s.th.); to curtail, cut 

 for a project,   etc., so as to determine the lowest هـ) III to invite bids (.s.th هـ)
bidder) VI to decrease gradually, diminish slowly, grow less or smaller by 
degrees VIII to decrease, diminish, become less; to wane; to impair, 
diminish, lessen (هــ s.th.) | انـتقص مـن قـدره (qadrihī) to disparage s.o., detract 

from s.o., degrade s.o. X to ask for a reduction (هــ of s.th.); to find (هــ s.th.) 
decreased, deficient, short, defective, imperfect, inferior; to discover the 
absence (هـ of), miss (هـ s.th.) 

 ,naqṣ decrease, diminution; deficit, loss, damage; wantage, lack نقـص

want, shortage (في of); gap, blank, omission; defect, shortcoming, failing, 

fault, blemish; deficiency, imperfection, inferiority | نقـص المواليـد falling birth 

rate; مركب نقص murakkab n. inferiority complex 

 naqṣ نقص = nuqṣān نقصان

 naqā’iṣ2 shortcoming, failing, fault, defect نقائص .naqīṣa pl نقيصة

 tanqīṣ diminution, lessening, decrease, reduction, lowering تنقيص
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 munāqaṣa pl. -āt competition to determine the lowest bidder, public مناقصة
invitation to submit bide (for public works), notice to bidders; award of 
contract to the lowest bidder 

 ,inqāṣ diminution, lessening, decrease, reduction, lowering انقـــاص
curtailment 

 tanāquṣ decrease, diminution, decrement تناقص

 intiqāṣ impairment, lessening انتقاص

 ,nuqqaṣ decreasing, diminishing; diminished, lowered نقـص .nāqiṣ pl �قص
decreased, reduced; faulty, defective; deficient, lacking, imperfect, 
incomplete; short of supply, scarce; less (عــن than); growing lighter; 
defective (gram.) 

 manqūṣ deficient, incomplete; insufficient, inadequate منقوص

 هــ) naqaḍa u (naqḍ) to destroy, demolish, tear down, wreak, raze نقـض

s.th.); to tear apart, take apart, undo (هــ s.th.); to break, violate, infringe (هــ 
s.th., esp., a contract or similar legal obligation); to cancel, abolish, repeal, 
abrogate, revoke, nullify, declare void, annul (هــ s.th.); to invalidate, refute 

 (’walā) نقـض الـولاء | (a sentence هــ) to quash, rescind, reverse ;(a suspicion هــ)

to renounce allegiance, to revolt; لا ينقض yunqaḍu irrefutable; incontestable, 

irrevocable III to be in disagreement (هــ with), be contradictory, contrary, 

opposite (هـ to), contradict (هـ s.th.), be incompatible, inconsistent (هـ with) V 
to be destroyed, be demolished, be tom down, be wrecked, be razed; to be 
broken, be violated; to be undone; to disintegrate, decay, fall down, break 
down, collapse; to disappear, wear off, fade away, die away VI to contradict 
each other; to be mutually exclusive VIII = V; to rise, mutiny, rebel, revolt 
 (.against s.o على) take the field, go to war ,(.s.o على) to attack ;(against على)

 ;naqḍ destruction, demolition; breach, violation, infringement نقــض
infraction, offense; refutation, invalidation; veto (pol.); contradiction, 
logical incompatibility | نقـض الحكـم n. al-ḥukm reversal of a sentence;  نقـض
 .maḥkamat an-n محكمـة الـنقض والإبـرام ;n. as-salām breach of the peace السـلام

wa-l-ibrām Court of Cassation (Eg.); لا يجـوز نقضـه (yajūzu) (it is) no longer 
open to an appeal, incapable of revision, irrevisable, legally valid, final 
(sentence); حق النقض ḥaqq an-n. right of veto 

 debris; rubble (nuqḍ نقض pl. of) anqāḍ انقاض
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 ;naqīḍ opposed, opposite, contrary, antithetical, contradictory نقــيض

antithesis, opposition, contrast, opposite | علــى نقــيض contrary to, in 

opposition to, in contradistinction to, unlike; علـى النقـيض on the   contrary; 

 to go from one extreme to the other, move (intaqala) انتقل من النقيض الى نقيضه
in extremes 

 naqā’iḍ2 polemic poem; contrast نقائض .naqīḍa pl نقيضة

 munāqaḍa sharp contrast, contradiction; opposition; contestation of مناقضة
a right 

ــاقض  ,tanāquḍ mutual contradiction, incompatibility; inconsistency تن
contrariety 

 intiqāḍ collapse, breakdown; uprising, revolt, rebellion انتقاض

 ;manqūḍ destroyed, demolished, wrecked; broken, violated منقــوض
undone, repealed, abrogated, annulled; refutable, disprovable 

 مناقض | munāqiḍ contradictory, contrary, incompatible, inconsistent مناقض
 self-contradictory (dātahū) ذاته

ــاقض  ,mutanāqiḍ mutually contradicting, contradictory, conflicting من

mutually incompatible; pl. متناقضـات contrasts, contrarieties, contradictions, 
oppositions 

) naqaṭa u (naqṭ) to point, provide with diacritical points نقـط ـهـ  a letter) II 

do.; to spot, dot, dab, stain, speckle (هــ s.th.); to fall in drops, drip; to cause 

 هـ or ب) to distribute ;(.s.th هـ) fall in drops, drop (.s.th هـ) to drip, let (.s.th هـ)

s.th.) as a present (على to s.o.); to give a wedding present (la to the bride) 

 ,niqāṭ point, dot; diacritical point; period نقـاط ,nuqaṭ نقـط .nuqṭa pl نقطـة
full stop; drop; jot, title, speck; trifle, tiny piece; part (esp., of motors, of 
machines); matter, affair, subject, point; detail, particular; item; spot, 
location, site; place, village, hamlet, market town 

(geogr.); branch, post (adm.); base, position, outpost (mil.); (eg.) 
wedding present; النقطتـان colon (typ.) | نقطـة الاتصـال n. al-ittiṣāl junction (of 

traffic lanes); O نقـط الارتكـاز fortified position, pocket of resistance (mil.); O 

نقطـة  ;interrogation mark نقطـة الاسـتفهام ;key position (asāsīya) نقطـة اساسـية
 police station, station نقطـة البـوليس ;fire station نقطة المطـافئ n. al-iṭfā’ or الاطفاء

house; نقطـة التحـول n. at-taḥawwul turning point, turn of events, turn of the 
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tide; نقطة التشحيم grease nipples (of motors); نقطة جمركية (gumrukīya) customs 

station, customhouse; O نقطـة خارجيـة (kārijīya) outpost; نقطـة الـذنب n. ad-

danab aphelion (astron.); نقطـة الـرأس n. ar-ra’s perihelion (astron.); بر  نقطـة العنـ
n. al-‘anbar mole; beauty spot; نقطـة العـين n. al-‘ain leucoma (med.); O  نقطـة
 victory (fauz) فوز �لـنقط ;epilepsy داء النقطة ;combat area, zone of action القتال
on points (in sports) 

 nuqūṭ (syr., eg.) wedding present to the bride نقوط

 nuqaiṭa droplet نقيطة

 naqqāṭa dropping tube, dropper, pipette نقاطة

 manqūṭ having one (diacritical) point; pointed, having (diacritical) منقـوط

points; spotted, dotted, speckled | فصلة منقوطة (faṣla) semicolon 

 ,munaqqaṭ pointed, having (diacritical) points; spotted, dotted مــنقط
speckled 

 ,tea هــ) to infuse, brew ;(s.th. in فى هــ) naqa‘a a (naq‘) to soak, steep نقـع

etc.); to slake, quench (هــ thirst); to stagnate, be stagnant, gather in a pool 

(water) IV to soak, macerate (هــ s.th. in a liquid); to slake, quench (هــ thirst) 
X to stagnate, be stagnant; to become impure and foul by stagnation (water); 
to be swampy (ground) 

 stagnant (‘anqu انقـع .pl) ;naq‘ maceration, soaking, steeping; infusion نقـع

water, quagmire, swamp, bog; (pl. نقاع niqā‘, نقوع nuqū‘) dust 

 nuqā‘a infusion نقع

O نقاعيات nuqā‘īyāt infusoria 

 naqī‘ infusion; that with which s.th. is soaked or permeated; (eg.) نقيـع
juice obtained from dried fruits soaked in water 

 naqū‘ dried fruit, dried apricots نقوع

 manāqi‘2 quagmire, swamp, bog;, sump, place منـاقع .manqa‘ pl منقـع

where water gathers | منقع الدم m. ad-dam place of execution 

 manqū‘ macerated, soaked; infusion منقوع

 mustanqa‘ pl. -āt quagmire, swamp, bog; moor, morass, marsh, fen مستنقع

 ḥummā l-m. swamp fever, malaria حمى المستنقعات |

 naqf, niqf chick نقف
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 ;(.s.th هــ) naqala u (naql) to move from its place, move away, displace نقل

to remove, take away, carry away, carry, transport (الى هـ s.th. to); to transfer, 

transplant, shift, translocate, relocate ( ه, الى... هــ مـن   s.o., s.th. from ... to); 
to transmit, convey, communicate, bring, deliver, make overt pass on, hand 
over (الى ه s.th. to s.o.); to remove, dismiss (ه s.o.); to move, remove (الى 
to); to copy (مـن from); to translate ( الى... مـن   from one language into the 

other); to hand down, pass on, report, relate (الى هــ s.th. to s.o., عـن from, or 

baaed. on, s.o. or a source); to quote (عـن an author or a literary work); to 

render (هـــ a text); to enter, post (هـــ an item; in bookkeeping); to 

communicate, spread (الى هــ a disease to s.o.), infect (هــ الى s.o. with); to 

transfer, assign, convey, cede (الى هــ s.th., esp. a right, to s.o.) II to move, 
move away, displace, move on, move forward, advance, transport, move 
about, let wander, let roam (هــ s.th., esp., a great deal of s.th. or a great 

number of things, s.th. successively, one thing after the other) | نقـل خطـاه 
(kuṭāhu) to stride along, move along III to exchange (هــ ه with s.o. words); 

to cast, shoot (هــ ه at s.o. glances); to report (هــ ه to s.o., s.th.), inform (هــ ه 

s.o. of); to hand, pass (هــ ه to s.o. s.th.) V to be carried, be carried away, be 
removed, be transported; to be transferred,  be conveyed, be assigned; O to 
be transmitted (by radio); to shift, change its locality; to change one’s 
residence, remove, go elsewhere; to change position (mil.); to move about; 
to walk about; to rove, roam, migrate, wander, travel about |  تناقـل في منـازل
 ;(.s.th هــ) to be versed in rhetoric VI to carry, transport (m. al-balāga) البلاغـة

to report to one another, relate or tell each other (هــ s.th.); to exchange (هــ 

s.th.); to spread, report, relate (هــ a story, etc.), pass on, hand down (هــ s.th.); 

to spread by word of mouth (هــ s.th.) | تناقلتـه الألسـن (alsun) to pass from 

mouth to mouth, be on everybody’s lips, be the talk of the town; تناقلته الأيدي 
(aidī) to pass from hand to hand, change hands; تناقلـت الجرائـد الخـبر (kabara) 

the report was taken up by the entire press; تناقـل الكـلام (kalama) to talk with 
one another, have a talk VIII to be carried, be carried away, be removed, be 
transported; to be transferred, be conveyed, be assigned; O to be transmitted 
(by radio); to shift, change its locality; to change one’s residence, remove, 
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go elsewhere; to change position (mil.); to walk about; to rove, roam, 
migrate, wander, travel about; to be transferred (official); to be turned over, 
be delivered, be transferred (ship); to be communicated (disease), spread (الى 
to); to be spread, circulate, make the rounds (rumor); to be transplanted (الى 
into or to); to move, move along, travel;   to betake o.s., proceed, go, take 
the road (الى to). head (الى for), turn (الى to); to apply o.s., turn (الى to a field of 

interest); to turn, make a turn (الى into another street; of an automobile); to 

pass (مـن from one owner الى to the other); O to be propagated, spread 

(waves, etc.; الى to, occasionally also في); O to jump across (el. spark); to 

shift (from attack to defense); to go away, depart (مـن and عـن from), leave a 

place (مـن and عـن); to go around (في in or among), make the round (في of), 

visit (one after the other) | انتقـل بـه الى to shift, translocate, relocate s.th. to; 

 ;lit.: to pass away into God’s mercy, i.e., to die (raḥmati llāh) انتقل الى رحمة الله

 lit.: to be transferred into the presence of the (j. rabbihī) انتقـل الى جـوار ربـه
Lord, i.e., to die, pass away 

 ;naql carrying, carriage; conveyance, transportation, transport نقــل
removal; translocation, relocation, transplantation; transfer (also, e.g., of an 
official); change of residence, move, remove; transmission (also by radio); 
translation; transcription, transcript, copy; tradition; report, account; entry, 
posting (in an account book); conveyance, transfer, assignment, cession | 
 blood نقـل الـدماء n. ad-dam and نقـل الـدم ;based on, according to نقـلا عـن

transfusion; O نقـــل الصـــور �للاســـلكي n. aṣ-ṣuwar bi-l-lā-silkī radio-

photography; نيكينقل ميكا  motor transport (of passengers and cargoes);  اجـرة
 ,sayyārat an-n. truck سـيارة النقـل ;ujrat an-n. cartage, carriage, freight النقـل

lorry; معــالم النقــل transfer fees, assignment fees; وســائل النقــل means of 
transportation, conveyances 

 ,naqlī traditionary, traditional; of or pertaining to transportation نقلـي

transport- (in compounds) | سيارة نقلية (sayyāra) truck, lorry 

 ;naqlīyāt transport services, transportation system, transportation نقليـات
transports 

 troop transports (askarīya‘) نقليات عسكرية |

 ,nuqūl candied almonds or nuts, candy, sweets نقـول .naql, nuql pl نقـل
dried fruits, etc., as a dessert 
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 naqal rubble, debris نقل

 nuqla migration نقلة

 nuqal gossip; pattern, model نقل .nuqla pl نقلة

 naqqāl portable, transportable نقال

 ;naqqāla pl. -āt stretcher; ambulance; transport, transport vessel نقالـة
truck, lorry 

 naqīl (yem.) mountain trail, defile, pass نقيل

 manāqil2 brazier مناقل .manqala pl منقل manqal and منقل

 manqala a day’s march; way station, stopping place; O protractor منقلة

 tanaqqul change of locality; change of residence; (mil.) change of تنقـل
position, station or garrison; traveling, roving, roaming, wandering, 
migration; conveyance, transportation, transport; transmission (radio); 
transfer; reshuffle, shake-up, reorganization, change of personnel; 
regrouping, shifting, rearrangement 

 ,intiqāl change of locality; locomotion; change of residence, move انتقـال
remove, removal; translocation, relocation; transfer; conveyance, 
transportation, transport; transition ( الى –مــن   from -- to); transmission; 
communication, infection; transit, passage (of the sun through the zodiac); 
demise, death | طـور الانتقـال ṭaur al-int. transition period; فـترة الانتقـال fatrat al-

int. interim period, interim stage, stage of transition; عيـد انتقـال العـذراء ‘īd int. 
al-‘adrā’ Day of the Assumption of the Virgin (Chr.) 

 transition period (ahd‘) عهد انتقالي :intiqālī انتقالي

 ;nuqqāl carrying; carrier; bearer نقــال ,naqala نقلــة ,nāqil pl. -ūn �قــل

translator; copyist; -- conductor (el.) | قـل السـرعة� n. as-sur‘a gear-shift lever 
(of an automobile) 

 n. al-betrōl and �قلـة البـترول | nāqila pl. -āt transport, transport vessel �قلـة

 �قلــة الطــائرات ;troop-ship, transport �قلــة الجنــود ;n. az-zait tanker �قلـة الزيــت
aircraft carrier 

 nāqilīya conductivity (el.) �قلية

 ;manqūl carried, conveyed, transported; transferred; transmitted منقـول
translated; copied, transcribed; movable, mobile, portable; handed down, 
traditional; traditional stock; (pl. -āt) a movable thing | منقـولات or  امـوال

www.alhassanain.org/english

Confidential



1614 

منقولــة) امــلاك(  movable property, movables, effects, personal property; 

 m. al-manzil household furniture, household effects منقولات المنزل

 ,mutanaqqil movable, mobile; portable; ambulant, itinerant, migrant متنقـل

roving, roaming; nomad; inconstant, changing | مستشـفى منتقـل (mustašfā) 
temporary field hospital, ambulance 

 ,muntaqil ambulatory; movable, mobile; contagious, infectious منتقــل

communicable | الأعيـاد المنتقلـة the movable feasts; علـة منتقلـة (‘illa) contagious 
disease 

 ,.naqama i (naqm) and naqima a (naqam) to revenge o.s., avenge o.s نقـم

take revenge (مـن on s.o.), take vengeance; to be hostile (علـى to), be full of 

rancor or vindictiveness, have a spite, be resentful (علـى against s.o.), be 

mad, angry (علـى at s.o., هــ for, because 00; to hate, loathe, detest (علـى s.o.); 

to hold s.th. (هــ) against s.o. (علـى) VIII to revenge o.s., avenge o.s. take 

revenge (من on); to take vengeance (ل for) 

 ;naqma revenge, vengeance; rancor, spite, grudge, resentment نقمــة
misfortune, adversity, punishment, trial, affliction, heavy blow; retribution 

 ;niqamāt revenge, vengeance نقمـات ,niqam نقـم .niqma, naqima pl نقمـة
rancor, spite, grudge, resentment; misfortune, adversity, punishment, trial, 
affliction, heavy blow 

 intiqām revenge, vengeance انتقام

 (at or about على) indignant, angry ;(to على) nāqim avenger; hostile �قم

 muntaqim avenger; vindictive, revengeful منتقم

 naqnaqa to croak (frog); to cackle, cluck (hen); to gnaw, nibble نقنق1

 naqāniq2 small mutton sausages (syr.) نقانق2

 and naqiha a (naqah) to be on the road to (nuqūh نقـوه) naqaha a نقـه

recovery, to convalesce; to recover, recuperate (من from) VIII do. 

 naqha recovery, convalescence نقهة naqah and نقه

 naqih recovering, convalescent نقه

 rest center, convalescent دار النقاهـة | naqāha recovery, convalescence نقاهـة
home 

 nāqih a convalescent �قه
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نقـي) نقي and نقو)  naqiya a (نقـاء naqā’, نقـاوة naqāwa, nuqāwa) to be pure II 

to purify, cleean, cleanse (هــ s.th.); to rid of extraneous matter (هــ s.th.); to 

&elect, pick out, cull, sift, sort (هــ s.th.); to hand-pick (هــ s.th.) IV to purify, 

clean, cleanse (هـ s.th.) VIII to pick out, select (هـ s.th.) 

 naqā’ purity نقاء

 ,naqāwa, nuqāwa purity; O fineness (of a precious metal); selection نقـاوة
culling; elite; pick, best 

 nuqāya selection, elite, pick نقاية
J naqly pl. .W "iqd', .\,.ill aRqiyil" 
pure, clean, imm&CWate, unstained i clear, 
limpid, free of dirt or .xtraneous matter 
~ taRqiya cleaning, cle&lllling, purifl. 
cation; sifting, BOrting 
pun, play on wards; the point of a joke I 
0:::.11 ~l.- quick.witted, quick at repartee 
.;,15::; Rakkdt witty; humoroua, piquant; 
mocker, scoffer 
.Li:ll ifIJiqij' eel.ction I 0 .Li::l)ll Jo 'Jol' 
(q'Ild,a) eel.ctivity (radic) 
.;::... m"fIJaqa" eel.cted; eelect 
ts:.; Ral:a'a a (s.!ll Rak') to scrape the scab 
(. off a wound) 
..,.s:.; Ral:aba " (Ra.l:l>, Ral:ab) to make un· 
happy, miserabl., aftlict, distress (. s.a.; 
of fate); to drop (. s.th.); to put (. s.a.) 
out of favor; - (y~ ""k/lb) to blow 
sid.ways; to veer, shift (wind); - (Ra.l:l>, 
""k/lb) to d.viate, sw.rv. (.:r from, esp., 
from a path, road, route, courae) II to 
avert, divert, deBect, tum away, remove 
(. s.th.) V to d.viate, swerve (. or .:r 
from); to avoid, shun, eschew (A or .:r 
s.th.); to refrain (.:r from), steer clear 
(.:r of); to take upon one's should.... 
ta shoulder, take upon o.8., assume (A 
s.th.) l.:r "'! ..,.s:::; to make s.o. d.viate or 
swerve from 
..,.s:.; Ral:b pl. y ~ "dub and ~ 
Rakba pl. Ral:aMt misfortune, calamity; disaster, catastrophe 
 | manākib2 shoulder; side, flank; highland, upland مناكب .mankib pl منكب

 approx.: to race along, dash along (’mankibaihi, hawā) دفع بمنكبيه الهواء
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 ,mankūb fate-stricken, afflicted with disaster; unhappy منكـــوب
unfortunate, ill-fated, miserable; victim (of a catastrophe) 

 علـى) II to crack jokes (the ground هــ) nakata u (nakt) to scratch up نكـت

about s.o.), poke fun ( ىعل  at), ridicule (على s.o.) 

 ,nikāt jot, title, speck, spot; witty remark نكـات ,nukat نكـت .nukta pl نكتـة
witticism, wisecrack, joke; anecdote; pun, play on words; the point of joke | 
 quick-witted, quick at repartee حاضر النكتة

 nakkāt witty; humorous, piquant; mocker, scoffer نكات

 ;tankīt chaffing, legpulling; teasing, banter, raillery, mockery تنكيــت
joking, jesting, fun-making 

 munakkit mocker, scoffer منكت

 a contract or similar هــ) nakata u i (nakt) to break, violate, infringe نكـث
legal obligation) VIII to be broken, be violated 

 nakt breach, violation (of a contract, etc.) نكث

 nākit perfidious, faithless, false, disloyal �كث

 هـا) get married ,(a woman هـا) to marry (nikāḥ نكـاح) nakaḥa u i a نكـح

with) III to become related by marriage (ه to s.o.) IV to give in marriage ( ها
 (to s.o. a girl ه

 nikāḥ marriage; marriage contract; matrimony, wedlock نكاح

 manākiḥ2 (pl.) women مناكح

 ,nakida a (nakad) to be hard, harsh, difficult; to be unhappy نكــد

miserable; -- nakada u (nakd) to give little (ه to s.o.); to torment, pester, 

molest (ه s.o.) II to make life hard, difficult, miserable (ه for s.o.), embitter 

s.o.’s (ه) life III to torment, harass, pester, molest (ه s.o.) V to be made 
miserable, be embittered (life) 

 ,ankād misfortune; hardship, adversity; molestation انكـاد .nakd pl نكـد

trouble, nuisance; worry, concern | نكد الطالع misfortune 

 ;manākīd2 hard, troublesome, laborious مناكيـد ,ankād انكـاد .nakid pl نكـد
unhappy; peevish, cross, bad-tempered 

 ankad2 troublesome, painful, excruciating انكد

 munākada pl. -āt inconvenience, discomfort, trouble, burden مناكدة
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 .m. al-ḥaẓẓ pl منكـود الحـظ | mankūd unhappy, unfortunate; ill-fated منكـود

 manākīd al-ḥ. ill-starred, unlucky, unfortunate مناكيد الحظ

) not to know (nakīr نكـير ,nukūr نكـور ,nakar, nukr) nakira u نكـر ه, هــ  s.o., 

s.th.), have no knowledge, be ignorant (هـــ of s.th.); to deny, disown, 

disavow, renege (هــ s.th.) II to disguise, mask (ه s.o.); to use in its indefinite 

form (هــ a noun; gram.) III to disapprove (ه of s.o.), reject (ه هs.o.) IV to 

pretend not to know (ه s.o.), refuse to have anything to do ( ه, هــ  with s.o., 

with s.th.); to refuse to acknowledge, disown, disavow, disclaim, deny (هــ 

s.th.); to renounce, renege (هــ s.th.); to refuse, deny (علـى هــ s.th. to s.o.), 

dispute, contest (علـى هــ s.th. of s.o.); to reject (علـى هــ s.th. with regard to 

s.o.), disapprove (علـى هــ of s.th. with regard to s.o.); to censure, blame, 

rebuke (علـى ه s.o. for), criticize (مـن هــ s.th. in s.o.); to hold s.th. (هــ) against 

s.o. (على), reproach (هـ على s.o. for) | انكر ذاته (dātahū) to deny o.s. ; انكر نفسـه 
(nafsahū) to harbor self-doubts; انكـرت اني اراه I pretended not to see him V to 
be in disguise, be disguised, disguise o.s.; to change for the worse, change 
beyond recognition; to become estranged, be alienated (ل from s.th.); to 

.nub (ل s.o.), treat (ل s.o.) with hostility, deal ungraciously (ل with s.o.); to 

deny o.s. (ل, e.g., a feeling), shut out from one’s heart (ل s.th.) VI to have no 

knowledge, be ignorant (هــ of s.th.); to pretend not to know (هــ s.th.), feign 

ignorance, make as if one doesn’t know; to refuse to have anything to do (ه 

with), snub, cut, ignore, pretend not to know (ه s.o.) X not to know ( ه, هــ  

s.o., s.th.), have no knowledge, be ignorant (هــ of s.th.); to disapprove (هــ of 

s.th.), reject (هـ s.th,); to detect, loathe (هـ s.th.) 

 nukr denial, disavowal نكر

 nakir unknown, little known نكر

 nakira indefinite noun (gram.); unknown person نكرة

 نكـران الجميـل ;lā nukrāna it is incontestable لا نكـران | nukrān denial نكـران
ingratitude; نكران الذات self-denial 
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 ;nakīr denial, disavowal; disapproval, rejection; negation نكـــير
reprehensible, repugnant, disgusting, vile, revolting, loathsome, abominable, 
atrocious; one of the Angels of Death (see لنكـيرشـد عليـه ا |) منكـر  (šadda) to 
reproach s.o. severely 

 ,nakrā’ reprehensible, abominable, disgusting, vile نكـراء .ankar2, f انكـر

revolting, loathsome | ابتسامة نكراء vicious smile 

 ,inkār denial, disavowal, negation, contestation; refusal, rejection انكـار

non-acceptance | انكـار الـذات self-denial, selflessness, unselfishness;  انكـار
 .ingratitude toward s.o (li-jamīlihī) لجميله

 inkārī denying, disaffirmative; negative انكاري

 maḥfil at-t. fancy-dress محفـل التنكـر | tanakkur disguise, masquerade تنكـر
party, costume ball 

 masked ball, costume ball (ḥafl) حفل تنكري :tanakkurī تنكري

 istinkār disapproval; horror, aversion, loathing استنكار

�كـر  | nākir denying, disavowing; unfriendly, hostile, forbidding �كـر
 ungrateful الجميل

 munakkar indeterminate; indefinite (gram.) منكر

 ,munkar denied; not recognized, unacknowledged, disowned منكــر
disavowed, disclaimed; disagreeable, shocking, detestable, abominable; 
abomination, atrocity; pl. منكـــرات objectionable, forbidden,   or 

reprehensible, actions | منكـر ونكـير the two angels who examine the dead in 
their graves as to their faith 

 (raqṣ) رقــص متنكـر | mutanakkir disguised, in disguise; incognito متنكـر
masked ball, costume ball 

 mustankar objectionable, reprehensible; odd, strange مستنكر

 (.s.o ه) nakaza u (nakz) to prick; to goad, egg on نكز

 nakasa u (naks) to turn around, turn over, invert, reverse, turn upside نكس
down 

 ,to lower, withdraw, retract ;(.s.th هـ)

pull in (هــ s.th.); to bow, bend, tilt (رأسـه ra’sahū or برأسـه one’s head); to 

cause a relapse (هــ of an illness); pass. nukisa, to suffer a relapse II = I; to 
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hang at half-mast (هــ a flag) VIII to be turned over, be inverted, be reversed; 
to sink, drop forward (head); to relapse, suffer a relapse 

 naksa relapse; degeneration, degeneracy; decadence نكسة nuks and نكس

 tanakkus degeneration (biol.) تنكس

 intikās relapse انتكاس

 mankūs inverted, reversed; relapsing, suffering a relapse منكوس

 m. ar-ra’s with bowed مـنكس الـرأس | munakkas inverted, reversed مـنكس
head 

 muntakis relapsing, suffering a relapse منتكس

 to ;(s.th., esp., a well هــ) nakaša i a (nakš) to clear out, dredge, clean نكـش

stir up, rout up, turn up, hoe up, rake up, dig up, break (هــ the ground); to 

rummage, ransack, search (هــ s.th.); to disorder, ruffle, tousle, dishevel (هــ 

s.th.); to shake (هـ trees) 

 manākiš hoe, mattock; rake مناكش .minkaš pl منكش

 manākīš2 O dredger; poker, fire iron; (eg.) منـاكيش .minkāš pl منكـاش
pickax 

 to withdraw, turn (mankaṣ مـنكص ,nukūṣ نكـوص ,nakṣ) nakaṣa i u نكـص

away (عـن from); to recoil, shrink (عـن from) | نكـص علـى عقبيـه (‘aqibaihi) to 

retreat, climb down, give up one’s intention II to cause (ه s.o.) to retreat 
VIII to fall back, recoil, retreat 

 عـن) to disdain, scorn, spurn ;(.s.th هــ) nakafa u (nakf) to stop, arrest نكـف
s.th.); to 

reject (عـن s.th.) | لا ينكـف (yunkafu) irresistible, resistles8; immeasurable, 

unfathomable III to vex, annoy, trouble, pester, harass, torment (ه s.o., هــ 

with) X to be proud, haughty; to disdain, scorn, spurn, reject (عن or من s.th.), 

look down upon (عـن or مـن), have an aversion (عـن or مـن to), loathe, detest 

 (.from doing s.th ان) to refrain ;(هـ s.th., also من or عن)

 nakafa parotid gland نكفة

 inflammation of the (gudda) التهـاب الغـدة النكفيـة | nakafī parotid (adj.) نكفي
parotid gland, parotitis, mumps (med.) 

 nukāf O parotitis, mumps (med.) نكاف
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 or مـن) and nakila a (nakal) to recoil, shrink (nukūl نكـول) nakala i u نكـل1

 ,desist, refrain, abstain, draw back ,(.s.th عـن or مـن) from), flinch, shirk عـن

withdraw (مـن or عـن from); -- nakala (نكلـة nakla) and II to make an example 

 ,a lesson; to maltreat (ب) .teach s.o ,(.s.o ب) punish severely ,(.of s.o ب)

torture (ب s.o.) II and IV to repel, force back, drive back, hold off, deter ( عن
 (s.o. from ه

 nukūl fetter, shackle, chain; bit (of a bridle) نكول ,ankāl انكال .nikl pl نكل

 nakāl exemplary punishment, warning example, warning نكال

 nukūl refusal to testify in court (Isl. Law) نكول

 .tankīl exemplary punishment; forcing back, driving back تنكيـــل
containment; maltreatment, torture 

 nikl nickel نكل2

 (in s.o.’s face ل or على) nakaha i u (nakh) to blow, breathe نكه

 nakha smell of the breath; fragrance, smell, scent, aroma نكهة

 ه or في) to cause damage, to harm; to hurt, injure (nihāya نكاية) nakā i نكى

s.o.); to vex, annoy, offend (ب s.o.) 

 ,nikāya wrong, harm, damage, prejudice; vexation, annoyance نكايــة

grievance, offense, outrage, chicanery | نكاية فيه nikāyatan fīhi in defiance of 

him, to spite him; اغلـظ فيـه النكايـة (aglaẓa, nikāya) to beset s.o. grievously, 
ride roughshod over s.o. 

 ankā worse; causing more damage, more harmful, hurting or انكــى
offending more grievously 

 namma u i (namm) to betray, reveal, disclose, bespeak, indicate, show نم1

 to report in a libelous ;(.of s.th عـن) to give evidence ;(.s.th عـن or علـى)

manner (على هـ s.th. about s.o.), sow dissension (بين among or between) 

 (animmā’2 انمــاء ,pl. -ūn) ;namm slander, calumniation, calumny نم
talebearer, scandalmonger, slanderer, calumniator 

 nimma louse نمة

 nammām (eg.) a variety of mint (Mentha sativa L.; bot.) نمام

 nammām slanderer, calumniator نمام
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 namā’im2 slander, defamation, calumny نمائم .namīma pl نميمة

 nāmma stir, bustle, life �مة

 ilm an-n. numismatics‘ علم النميات | nummī pl. -āt coin نمي2

 look up alphabetically نموذج

 ,turn into a tiger; to bluster ,(.with s.o ل) V to become angry, furious نمـر1
swagger 

 anmār leopard; tiger انمار ,numur نمر .namir pl نمر

 namir clean, pure, healthy, wholesome (esp., water) نمر

 namira leopardess; tigress نمرة

 numar speck, spot نمر .numra pl نمرة

 numr spotted, striped, brindled نمر .namrā’2, pl نمراء .anmar2, f انمر

 munammar spotted, striped, brindled منمر

 (.s.th هـ) II to mark with numbers, to number, provide with a number نمر 2

 نمـرة واحـد | numar, nimar number, numero; figure نمـر .numra, nimra pl نمـرة
nimrat w. first-class, first-rate, A-1, excellent 

 nammāra pl. -āt numberer, numbering machine, date stamp نمارة

 tanmīr numbering, numeration, count تنمير

 munammar numbered, counted منمر

 namārisa (eg.) chinaware dealer نمارسة .numrusī pl نمرسي

 ;namāriq2 cushion, pad; pillow نمـارق .numruqa pl نمرقـة numruq and نمـرق
panel, saddle pad 

 to confide a ;(.s.th هــ) namasa i (nams) to keep secret, hide, conceal نمـس

secret (ه to s.o.), confide in s.o. (ه), let (ه s.o.) in on a secret, make (ه s.o.) 

one’s confidant III to confide a secret (ه to s.o.) 

سنمـ  nims (coll.; n. un. ة) pl. نمـوس numūs ichneumon, mongoose; ferret, 
marten, weasel 

 .nawāmīs2 sly, cunning, wily; confidant; (coll.; n نـواميس .nāmūs pl �مـوس

un. ة) mosquito(es); see also alphabetically | النـاموس الأكـبر the Archangel 
Gabriel 

 nāmūsīya mosquito net �موسية

 an-nimsā Austria النمسا ,nimsā نمسا
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 nimsāwī Austrian (adj. and n.) نمساوي

 namiša a (namaš) to be freckled, have freckles نمش

 freckles; discolored spots on the skin (ة .cols.; n. un) namaš نمش

 namiš freckled نمش

 numš freckled نمش .namšā’2, pl نمشاء .anmaš2, f انمش

 ,anmāṭ way, manner, mode, fashion; form انمـاط ,nimāṭ نمـاط .namaṭ pl نمـط

shape; sort, kind | على نمط in the manner of; على هذا النمط in this manner, this 

way, after this fashion; حـديث الـنمط new-fashioned, modem; عتيـق الـنمط old-

fashioned, outmoded; واحـد طهـم علـى نمـ  they are of the same stamp, they are 
all alike 

 namaṭ formal, rigid, stiff نمطي

 to write in an ;(.s.th هــ) II to embellish, decorate, ornament, adorn نمـق

elegant, lofty style (هـ s.th.); to compose (هـ a text) 

 tanmīq ornamentation, embellishment; glorification, exaltation, ago تنميـق
grandizement; elaborate embellishment (with figures of speech); 
composition (of a text, in elegant style) 

 ,munammaq adorned, embellished; elegant, in good style, ornate منمـق
flowery (text, language) 

 namila a (namal) to tingle, prickle, be numb, be benumbed (a limb) نمل

 nimāl ant نمال .pl (ة .cols.; n. un) naml نمل

 namlī antlike; ant- (in compounds); formic نمل

 namlīya meat safe, food safe نملية

 namal itching, tickling sensation; tingle, prickle, pricking sensation نمل

 namil creeping, crawling; teeming with ants; nimble, deft نمل

 anāmil2 fingertip ا�مل .anmula pl نمل

 tanmīl itching, tickling sensation; tingle, prickle, pricking sensation تنميل

 manmūl teeming with ants منمول

 هــ) to adorn, embellish, ornament ;(.s.th هــ) namnama to stripe, streak نمـنم
s.th.) 

 nimnim streaks or ripples in the sand (caused by the wind) نمنم

 namnama, nimnima wren (zoo.) نمنمة
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O منمنمة munamnama miniature 

)نما نمو(  ) namā u (نمو numuw) to grow; to increase; to rise 

 numuw growth; progress نمو

 ;namādij2 model; type; pattern نمـاذج namūdaj, numūdaj pl. -āt and نمـوذج
sample, specimen; exemplar, example; blank, form 

 namūdajī exemplary, model نموذجي

 ,to grow; to increase, augment (namīya نميـة ,namā نمـاء ,namy) namā i نمـى
multiply; to rise; to progress, make progress, advance; to thrive, prosper, 
flourish; to be ascribed, be attributed (الى to s.o.); to ascribe, attribute (الى هــ 
s.th. to s.o.); to be told, be reported (الى to s.o.; of an event), reach (الى s.o.; 
news), come to s.o.’s knowledge II and IV to make grow, increase, 
augment, promote, further, advance (هــ s.th,)VIII to trace one’s origin (الى to 

s.o.), descend, be descended (الى from), be related (الى to); to be affiliated, be 

associated, have connections (الى with); to depend, be dependent (الى on); to 

belong (الى to, esp., to an organization), be a member (الى of an organization) 

 ,namā’ growth, expansion, increase, augmentation, increment نمــاء
accretion 

 ,namīy growth, expansion, increase, augmentation, increment نمـــي
accretion 

 small louse  نمى .namāh pl نماة

 ,tanmiya expansion, promotion, furtherance, advancement; increase تنميـة
augmentation; raising, stepping up, intensification, boost 

 ,inmā’ expansion, promotion, furtherance, advancement, increase انمـاء
augmentation; raising, stepping up, intensification, boost; cultivation, 
breeding (of plants) 

 intimā’ membership انتماء

 ,nawāmin growth; morbid growth, morbid formation نـوام .nāmiya pl �ميـة

excrescence, tumor (med.) | النـــوامي الســـرطانية (saraṭānīya) cancerous 
formations (med.) 

 muntamin belonging, pertaining منتم

 muntaman descent, origin, relationship, affiliation. membership منتمى
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 هــ) nahaba a u and nahiba a (nahb) to plunder, rifle, take by force �ـب

s.th.) | ـب� nahaba l-arḍa and ـب الطريـق� (ṭarīqa) to cover the distance (الى to) 

quickly or at tremendous speed IV to let (ه s.o.) rifle (هــ s.th.); to leave, 

surrender as booty (هـ ه to s.o. s.th.) VI to grip, seize (هــ the soul, the heart) | 

اهـب الأرض عـدواتن  (arḍa ‘adwan) to race along at a tearing pace VIII to grip, 

seize (هـ the soul, the heart); to rifle, snatch away (هـ s.th.); to take in eagerly, 

devour (هــ s.th.; said of the eyes) | انتهـب الطريـق (ṭarīqa) to cover the distance  

 quickly or at tremendous speed (to الى)

 .nahb robbery, plundering, pillage, looting, spoliation; gallop; (pl �ـب

 nahban by robbery �با ;nihāb) plunder, spoils, booty, loot �اب

 nuhba booty, plunder, spoils, loot �بة

 nuhbā booty, plunder, spoils, loot �بى

 nahhāb robber; plunderer, marauder, looter �اب

 nahbura abyss; hell �برة

 a هــ) take ,(upon a road هــ) nahaja a (nahj) to proceed, act; to enter �ـج

route or course), follow, pursue (هــ a way, a road); to make clear, clarify (هــ 
s.th.); to be open, plain, distinct; -- nahaja i and nahija a (nahaj) to be out of 
breath, gasp for breath, pant | ـج خطـة� (kiṭṭatan) to pursue a plan; to assume 

an attitude; ج على منواله� (minwālihī) to follow s.o.’s example II to put out of 

breath, make breathless, cause to pant (ه s.o.) IV do.; to be clear (matter, 

affair); to make clear, clarify, explain (هـ s.th.) VIII to enter (هــ upon a road), 

take (هــ a route or course), follow, pursue (هــ a way, a road) | ا�ـج سـبيله 
(sabīlahū) and X اســتنهج ســبيله to follow s.o.’s example, follow s.o.’s 
footsteps, imitate s.o. 

�ـج  | nuhūj open way; road; method, procedure, manner �ـوج .nahj pl �ـج
 the straight path, the right الـنهج القـويم ;to follow s.o.’s method (nahjahū) �جـه
way, the proper manner 

 nahaj quick breathing, panting; breathlessness �ج

 nahīj quick breathing, panting; breathlessness �يج

 nāhij open, plain road �هج
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 ,manāhij2 open, plain, easy road; manner منـاهج .manhaj, minhaj pl مـنهج

procedure, method; program; course | منهج التعليم curriculum; مناهج البحـث m. 
al-baht methodology of research, research methods 

 manāhīj way, road; method; program مناهيج .minhāj pl منهاج

 to become round and full, swell (breasts); to (nuhūd �ـود) nahada a u �ـد
be buxom, have round, swelling breasts V to sigh VI to share the expenses; 
to distribute among each other in equal shares (هـ s.th.) 

 nuhūd female breast, bosom; elevation, rise, hump, bump �ود .nahd pl �د

 tanahhud pl. -āt sigh تنهد

 nāhid full, round, swelling (breast); in the bloom of youth; buxom �هد

 ,nahara a (nahr) to flow copiously, stream forth, gush forth; to chide �ـر

scold, reproach (ه s.o.); to turn away with angry words, brush off, rebuff, 

reject, repulse, drive away, chase away (ه s.o.) VIII to chide, scold (ه s.o.); 

to drive away, chase away (ه s.o.) 

 nuhūr, stream, river; -- (pl. anhur and �ور ,anhār ا�ار ,anhur ا�ر .nahr pl �ر

anhār) column (of a newspaper) | ما بين النهرين (nahrain) Mesopotamia;  ما وراء
�ـر  ;Eridanus (astron.); n. urdunn the Jordan river �ـر اردن ;Transoxiana النهـر
 the Jordan river �ر الشريعة ;n. as-salām the Tigris السلام

 nahrī river- (in compounds), riverine, fluvial, fluviatile �ري

 nuhur daytime, day (from dawn to dusk, as �ـر ,anhur ا�ـر .nahār pl �ـار

distinguished from يـوم yaum = day of 24 hours) | ـارا ولـيلا� nahāran wa-lailan 

by day and by night; ليـل �ـار laila nahāra day and night; ـار ا�ـر� (anhar) a 
wonderful day 

 ,news of the day �ـار�ت ;nahārī relating to day or daytime, diurnal �ـاري
miscellany (heading of a newspaper column) 

 anhar2 see nahr ا�ر

 nahīr copious, ample, abundant, plentiful, much �ير

 nuhair pl. -āt little river, creek, brook; a tributary, an affluent �ير

 ,intihār rebuke, scolding, reprimand, reproof; rejection, rebuff  انتهـار
repulse, repulsion 
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 ه) to drive, urge on ;(.s.o ه) nahaza a (nahz) to push, thrust, shove �ـز

s.o.); to repulse, hold off, ward off (ه s.o.) III to be near s.th. (هــ, esp., fig.), 

approach, attain, reach (هـ s.th.); to seize (هـ s.th.) | هز البلوغ� to attain (the age 

of) majority; هز الخمسين� he was close to fifty, he was pushing fifty VIII  انتهز
 to seize or take the opportunity, take advantage or avail (al-furṣata) الفرصـة

o.s. of the opportunity; انتهز هـ فرصة ل (furṣatan) to use s.th. as an opportunity 
for 

 nuhza opportunity, occasion �زة

 n. al-furaṣ quick to seize an opportunity, an �ــاز الفــرص :nahhāz �ــاز
opportunist 

 ,int. al-furaṣ exploitation of opportunities انتهــاز الفــرص :intihāz انتهــاز
opportunism 

 intihāzī timeserver, opportunist انتهاز

 intihāzīya opportunism انتهازية

 to tear to ;(.s.th هــ) nahaša i (nahš) to bite, snap, grab with the teeth �ـش
pieces, mangle (.s.o.) 

 nahhāš snappish, biting, mordacious, sharp �اش

 from a seat, from عـن) to rise, get up (nuhūḍ �ـوض ,nahḍ) nahaḍa a �ـض

bed); to take off, start (airplane); to pounce (الى on s.o., on s.th.); to raise, lift, 

hoist, heave, carry (ب s.o., s.th.); to carry on, practice, pursue, attack 
resolutely, tackle. handle, take in one’s hands, further, promote, encourage 
 into ب) bring new life ,(.to s.th ب) give a boost, give impetus ,(.s.th ب)

s.th.), bring about an upswing (ب of s.th.); to stand up (ب for), take up the 

cause of (ب), espouse, support, endorse, champion (ب s.th.); to rise, revolt, 

rebel (علـى against s.o.); to get ready, prepare (ل for a piece of work, a task, 

or the like), begin, start, undertake (ل s.th.), enter, embark (ل upon); to be 

apposite, pertinent, apropos (argument) | ـض قائمـا� (qā’iman) he got on his 

feet, he got up; ـض �لأمـر� (bi-l-amr) to assume power, take the command; 

�ــض �لخســائر  ;… proof bee been established for (ḥujja) �ضــت الحجــة ب
 to take losses and sacrifices readily upon o.s. III to offer (ḍaḥāyā) والضـحا�
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resistance (ه to), resist, oppose, defy (s.o.); to argue, dispute (ه with s.o.) 

IV to tell (ه s.o.) to rise, lift up, raise, help up (ه s.o.), awaken, (a)rouse, stir 

up, animate, inspire, stimulate, excite, incite (ه s.o.) VI to get up, stand up, 
rise, draw o.s. up VIII do. X to awaken, (a)rouse, stimulate, animate, 
encourage, incite, instigate, egg on (ه s.o., الى to) 

 ,nahḍ awakening, rise, growth, boom, upswing, advancement �ــض
progress 

 ,nahḍa pl. -āt getting up, rising; awakening (esp., national), rise �ضـة
growth, boom, upswing, advancement, progress; resurgence, revival, 
rebirth, renaissance; (spiritual) movement; ability, capability, power |  عيـد
 īd an-n. Day of National Awakening (of Iraq, celebrated on the 9th of‘ النهضة
Shaban) 

 ,nuhūḍ raising, boosting, revival, restoration, promotion �ـــوض

advancement, furtherance, encouragement, activation (ب of s.th.) 

 munāhaḍa resistance, opposition مناهضة

 .,inhāḍ awakening, arousing, stimulation, animation; promotion ا�ـاض
advancement, encouragement, initiation of an upswing, of a boom 

 ,istinhāḍ awakening, arousing, stimulation, animation; promotion استننهاض
advancement, encouragement, initiation of an upswing, of a boom 

 دليـل �هــض | nāhiḍ rising, getting up; active, diligent, energetic �هـض
conclusive proof, cogent evidence 

 to bray (donkey) (nahīq �يق ,nuhāq �اق ,nahq) nahaqa, nahiqa a �ق

 هــ) to wear off, wear out, use up, consume (nahāka �اكـة) nahaka a �ـك

s.th.); to grind down, crush (هــ s.th.); -- (nahk) and nahika a (nahk, كـة� 
nahka) to exhaust, weaken, enfeeble, debilitate, sap the strength of, wear 
out, wear down, enervate, unnerve, waste, emaciate (ه s.o.); nahika and 
pass. nuhika to be worn off, worn out, run down, used up, spent, exhausted, 
enervated, gaunt, emaciated | ك عرضـه�ـ  (‘irḍahū) to injure s.o.’s honor IV to 

exhaust, wear out, enervate, ruin (ه s.o.) VIII to waste, emaciate, enervate, 

exhaust (ه s.o.); to violate, abuse, defile, profane, desecrate (هــ s.th.); to 

infringe, violate (هــ a law), offend against (هــ); to rape, ravish (هـا a woman); 
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to insult, defame, malign, slander, abuse, brutalize (ه a man) | لا ينتهـك 
yuntahaku inviolable, sacrosanct, sacred, consecrated 

 ,nallk weakening, exhaustion, enervation, attrition; consumption �ــك
depletion, exhaustion; abuse, misuse; infraction, violation; profanation, 
desecration; sacrilege 

 nahka exhaustion; emaciation, wasting away �كة

 inhāk exhaustion ا�اك

 ,intihāk weakening, exhaustion, enervation, attrition; consumption انتهـاك
depletion, exhaustion; abuse, misuse; infraction, violation; profanation, 
desecration; sacrilege; rape | انتهـاك الحرمـة int. al-ḥurma sacrilege: انتهـاك العـورة 
int. al-‘aura offense involving moral turpitude 

 munhik grueling, exhausting منهك

 to drink (manhal منهل ,nahal) nahila a �ل

 nahla pl. nahalāt drink, draught, gulp, swallow �لة

 manāhil watering place, spring, pool منهل .manhal pl منهل

 to have a ravenous appetite, be (nahāma �امـة ,naham) nahima a �ـم

insatiable; to be greedy, covetous (في of) 

 naham, ravenous appetite, voracity; greed, greediness, avidity �م

 nahma burning desire, craving, greed, avidity �مة

 nahim greedy, avid; insatiable, voracious; glutton, gourmand �يم

 nahīm greedy, avid; insatiable, voracious; glutton, gourmand �يم

 (.of s.th ب) manhūm greedy, avid; insatiable; covetous, desirous منهوم

 to sob ;(s.o. from عن) nahnaha to restrain, hold back, keep, prevent �نه

�ـي(�ـا  and (�ـو  nahā u (nahw) and ـى� nahā a (nahy) to forbid (عـن s.o. 

s.th., to do s.th.), prohibit, ban (عن s.o. from doing s.th.), interdict, proscribe 

 .pass ;(s.o. from عن) to restrain, hold back, keep, prevent ;(.to s.o. s.th عن ه)

 come to s.o.’s ,(.s.o الى) reach ,(to s.o.; of news الى) nuhiya to come, get �ـي

knowledge IV to get (الى هــ s.th. to s.o.), make s.th. (هــ) reach s.o. (الى); to 

communicate, transmit, make known (الى هــ s.th. to s.o.), bring (هــ s.th.) to 

s.o.’s (الى) knowledge, inform, apprise (هــ الى s.o. of s.th.); to bring to an end, 

terminate, finish, end, wind up, conclude, complete (هـ s.th.); to put an end to 
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s.th. (هـ), settle, decide (هـ s.th.) VI to come to an end, run out, expire (period 

of time); to attain a high degree; to come, get (الى to s.o.), reach (الى s.o.); to 

desist, refrain, abstain (عـن from), give up, renounce, forgo, abandon ( نعـ  

s.th.), cease, stop (عـن doing s.th.) | تنـاهى الى اسمـاعهم (asmā‘ihim) to come to 
s.o.’s hearing, to s.o.‘s knowledge VIII to be concluded, terminated, 
finished, done with, settled, decided, be over; to run out, expire, come to an 
end (appointed time); to end, end up, wind up (ب by, in or with); to finish, 

terminate, conclude, wind up (عـن s.th.), be or become finished, done, be 

through (ب with s.th.); to wind up, land eventually (الى at), get ultimately (الى 
to); (with الى ان) to come or lead to the point where ..., end at the point 

where, get eventually so that ..., result in; to come to s.o.’s (الى) knowledge; 

to lead, lead up, bring (الى ب s.o. to); to desist, refrain, abstain (عـن from 

s.th.), give up, renounce, forgo, abandon (عـن s.th.), cease, stop (عـن doing 

s.th.) | انتهـى الأمـر الى ان the upshot was that, the long and short of it was that 

 ... he got to the point where انتهى به الأمر الى ان ;…

 (amr) النهـي والأمـر | nahy prohibition, ban, interdiction, proscription �ـي
unlimited, absolute authority, dictatorial power, command 

 nahyī prohibitory, prohibitive, prohibitionary �يي

 nuhan intelligence, understanding, reason, mind, intellect �ى

 nuhya mind, intellect �ية

 nihā’ utmost degree, limit �اء

 ;nihāya pl. -āt end; termination, conclusion; outcome, result, upshot �ايـة
the utmost; limit, utmost degree, extreme, extremity; nihāyatan in the end, at 
last, finally, ultimately, eventually | في النهايـة in the end, at last, finally, 

ultimately, eventually; الى النهايـة to the end; بـلا �ايـة (bi-lā) unending(ly);  الى
1(الى ما لا �ايـة لـه  or غير �اية ā nihāyata) unendingly, to infinity, ad infinitum; 

 ;n. al-arab the ultimate goal �اية الأرب ;to the greatest extent, extremely للنهاية

ــ ;minimum (ṣugrā)  النهايــة الصــغرى برى النهاي العظمــى(ة الكــ ) (kubrā, ‘uẓmā) 

maximum; النهايـة العليـا (‘ulyā) the best grade, the highest rating (in a system 

of school marks); اعلـــى درجـــة في النهايـــة الكـــبرى (a‘lā darajatin) absolute 
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maximum (of temperature);   اعلـى درجـة في النهايـة اصـغرى (aqṣā d.) absolute 

minimum; حـد النهايـة ḥadd an-n. utmost limit, last step; كـان �ايـة في الحـذق 
(nihāyatan, ḥidq) to be the ne plus ultra of skill, be extremely skillful 

 ,nihā’ī extreme, utmost, last, final; ultimate, eventual; final, decisive �ـائي

conclusive, definitive; ائيـا� at last, finally | انـذار �ـائي (indār) or بـلاغ �ـائي 
(balāg) ultimatum; حكـم �ـائي (ḥukm) final decision, final judgment (jur.); 

 ,ultimate triumph (fauz) فـوز ي ;extreme remedy, last resource عـلاج �ـائي

eventual success; مباران �ائي a final match, final (in sports) 

�ائي لا  lā-nihā’ī infinite, unending 

 lā-nihā’īya infinity لا�ائية

 ;inhā’ finishing, termination, completion, conclusion; settlement ا�ــاء
suspension, stop 

 tanāhin finity, finitude, limitedness; expiration (of a period of time) تناه

 | intihā’ end, termination, completion, conclusion, close; expiration انتهـاء

 int. al-ajal end of life, death انتهاء الأجل

 هــذا رجـل �هيــك مـن رجــل | nāhin interdictory, prohibitory, prohibitive �ه

(rajulun nāhīka) here is a man to fill any man’s shoes; هيـك مـن� (also عـن or 

 how excellent is! how remarkable is …! suffice it to …! let it be enough (ب
to …! to say nothing of ..., not to mention …, let alone ...; above all, in the 
first place, primarily; take, for instance, ...! هيـك ب� it is enough to mention 

ن�هيـك � ;…  (bi-an) let it be enough to …; let it suffice you to know that ...; 
not to mention the fact that ...; to say nothing of the fact that ...; aside from 
the fact that ... 

 nawāhin ban, prohibition, proscription نواه .nāhiya pl �هية

 manhīy forbidden, prohibited, interdicted, illicit منهي

 ;matanāhin finished, terminated, expired; limited, bounded, finite متنـاه

utmost, extreme; excessive, exaggerated | غـير متنـاه unlimited, boundless, 

infinite, unending, endless; متنــاه في الدقــة (diqqa) extremely thin, of the 

greatest fineness; متناه في الصغر (ṣigari) extremely tiny, minute 

 muntahin ceasing, running out; finished, done; expired (validity) منته
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 muntahan finished, terminated; end; the utmost, extreme; highest منتهـى

degree, utmost limit | بمنتهـى الشـدة bi-m. š-šidda with extreme force;  في منتهـى
 to reach its highest degree بلغ منتهاه ;extremely thin (m. d-diqqa) الدقة

نـوء( �ء ) nā’a u (nau’) to fall down, sink down, break down, collapse, 

succumb (ب under a burden); to weigh heavily (ب upon s.o.) | ء �لحمـل� 

(ḥaml) to bear a burden with difficulty; to be weighed down by a burden;  ء�
 to oppress s.o. grievously, weigh heavily upon s.o. III to (bi-kalkalihī) بكلكله

offer resistance (ه to s.o.), resist, oppose, withstand, defy (ه s.o.); to vie, 

compete (ه with s.o.); to fight, struggle, contend (ه with s.o.) | وأه العـداء� 
(‘adā’a) to be hostile to s.o., treat s.o. with hostility IV to weigh down, crush 
 (.s.o ه)

 nau’ān, tempest, storm; gale, hurricane نوآن ,’anwā انواء .nau’ pl نوء

 ;munāwa’a resistance, opposition, recalcitrance, insubordination منــاوأة
struggle, contention, strife 

2 نـوب( �ب ) nāba u (naub, منـاب manāb, نيابـة niyāba) to represent (عـن s.o.), 

act as representative (عـن of s.o.), deputize, substitute (عـن for s.o.), act as 

deputy, substitute, or proxy (عـن of s.o.), take s.o.’s (عـن) place, replace (عـن 

s.o.), perform s.o.’s (عن) office, act in s.o.’s (عن) behalf; to return from time 

to time (الى to s.o.), visit periodically (الى s.o.),   frequent (الى s.o.’s place); -- 

(naub, نوبة nauba) to afflict, hit, strike, befall (ه s.o.; of misfortune), happen, 

occur (ه to s.o.), fall to s.o.’s (ه) lot or share, descend (ه upon s.o.) II to 

appoint (ه s.o.) as deputy or agent (عـن of), commission, depute, or delegate 

 IV to (.with s.o ه) III to take turns, alternate (عـن) to act in behalf of (.s.o ه)

depute, deputize (ه s.o.), commission or delegate (ه s.o.) to act in behalf of 

 to act in behalf of (.s.o ه) place; to empower, authorize (عـن) in s.o.’s ,(عـن)

 ,(.s.o الى) visit frequently ,(.to s.o الى) to come from time to time ;(عـن)

frequent (الى s.o.’s place) | � ا�ب الى to turn repentantly to God VI to take 

turns, alternate (في or على in, also هـ in some activity), do s.th. (في or على, also 

 | successively or alternately (.s.o ه) by turns; to visit, befall or afflict (هــ
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 ,he has suffered one misfortune after the other VIII to befall تناوبتـه الخطـوب

beset, afflict (ه s.o.), happen, occur (ه to s.o.) 

 ;nuwab change, alternation, shift, rotation; (one’s) turn نـوب .nauba pl نوبـة

time, instance (= رةمـ  marra); case, instance, occasion; -- (pl. -āt) fit, attack, 
paroxysm (path.); crisis; change (or relief) of the guard, guard duty, guard; 
bugle call; (syr.) troupe of musicians, small orchestra of native instruments | 
 alternately, in rotation, by turns, successively, one by one, one alter the �لنوبة

other; نوبـة عصـبية (‘aṣabīya) nervous crisis; نـو�ت غضـبه n. gaḍabihī his fits of 

rage; نوبـة قلبيـة (qalbīya) heart attack; نـو�ت المطـر n. al-maṭar rainy spells, 

periods of rain; جاءت نوبته it was his turn 

جينوبت  naubatjī on duty; commander of the guard, officer on duty 

 ,nuwab misfortune, calamity, mishap, misadventure نـوب .nauba pl نوبـة
accident, reverse, heavy blow 

 ;niyāba representation, replacement, substitution, proxy, deputyship نيابـة
branch office, branch, agency; delegation; prosecution, office of the district 
attorney | نيابـة عـن niyābatan ‘an in place of, instead of, in lieu of; لنيابـة� 

acting, deputy, by proxy; مـدير المصـلحة �لنيابـة (mudīr al-maṣlaḥa) the deputy 

director of the department; لنيابـة عـن� in the name of, in behalf of; نيابـة عموميـة 
(‘umūmīya) prosecution, office of the district attorney; رئـيس النيابـة chief 

prosecutor; وكيـــل النيابـــة representative of the prosecution, prosecuting 

attorney; النيا�ت المالية (mālīya) the financial delegations (in Algeria) 

 | niyābī vicarious, deputed, delegated; representative; parliamentary نيـابي

 (majlis) مجلـس نيـابي ;representative (parliamentary) government حكومـة نيابيـة
parliament 

 ;manāb replacement, substitution, proxy, deputyship; substitute منــاب
office performed by proxy, place taken as deputy; share, portion, allotment | 
 to represent s.o., substitute for s.o., act in s.o.’s behalf �ب منابه

 munāwaba alternation, rotation; munāwabatan alternately, in مناوبــة

rotation, by turns, successively, one by one, one after the other | لمناوبـة� do.; 

 ināba ا�بــة m. ar-rīy (Eg.) periodic rotation in irrigation مناوبــة الــري
authorization; deputation, delegation, appointment as authorized agent or 
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deputy | ا��ت قضـائية (qaḍā’īya) requests for legal assistance (from court to 
court) 

 | tanāwub alternation, rotation, periodic change; O alternation (el.) تنـاوب

 successively, one after the other, one by one, by turns, alternately, in �لتناوب
rotation 

 ,nuwwāb representative, agent, proxy, substitute نــواب .nā’ib pl �ئــب
alternate; delegate; deputy; (with foll. genit.) vice-; authorized agent; 
sergeant (formerly, Syr.; mil.); authorized representative of a cadi, assistant 
magistrate (Isl. Law), also  شـرعي�ئـب  (šar‘ī) | ئـب الـرئيس� vice-president; 

vice-chairman; ئـب عـام� (‘āmm) or مـومي�ئـب ع  (‘umūmī) public prosecutor; 

 .n �ئـب الملـك ;n. al-qunṣul vice-consul �ئـب القنصـل ;corporal (Ir.) �ئـب العريـف

al-malik viceroy; ئــب مــالي� (mālī) financial delegate (Alg.); مجلــس النــواب 
majlis an-n. house of representatives, parliament 

 nā’ib share, portion; allotment; contingent, quota; distributive share �ئـب
in estate, statutory portion 

 nawā’ib2 vicissitudes, ups and downs (of luck, of نوائـب ,nā’iba pl. -āt �ئبـة
a battle, etc.); heavy blow, disaster, calamity, misfortune 

 munawwib mandator (jur.); constituent, voter منوب

 officer on duty, commander of the guard ضابط منوب :munawwab منوب

 munāwib on duty (esp. officer) مناوب

 munīb repentant منيب

 تيـار متنـاوب | mutanāwib alternating, alternate, rotating, successive متنـاوب
(ṭayyār) alternating current (el.) 

2 النوبة بلاد  bilād an-nūba Nubia 

 nūbī Nubian (adj. and n.) نوبي

)�ت1 نوت(  ) (naut) to away, real, totter, stagger 

 n. al-mūsīqā نوت الموسيقى nōta notes (mus.), also نوتة nōt and نوت2

 nōta note, remark نوتة

 | nūtīya seaman, mariner, sailor; skipper نوتيـة ,nawātīy نـواتي .nūtī pl نـوتي 3

نواتي  ;seaman (mil.; Eg. 1939) (mumtāz) نوتي ممتاز ,seaman apprentice  نوتي اول
 ship’s crew السفينة

 nūḥ Noah نوح1
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2 نـوح( �ح ) nāḥa u (nauḥ, نـواح nuwāḥ, نيـاح niyāḥ, نياحـة niyāḥa, منـاح manāḥ) 

to wail, weep, lament; to mourn, bemoan, bewail (علـى s.o.); to coo (pigeon) 

ill to be opposite s.th. (هـ), lie face to face (هـ with), face (هـ s.th.) V to awing; 
to pendulate, dangle; to sway VI to howl, whine (wind) 

 nuwāḥ loud loud weeping, wailing, lamentation (for the نـواح nauḥ and نوح
dead) 

 nawwāḥ mourner نواح

 nawwāḥa hired female mourner نواحة

 nā’iḥa hired female mourner �ئحات ,nawā’iḥ2 نوائح .nā’iḥa pl �ئحة

 manāḥa lamentation, wailing, mourning مناحة

 kneel (a camel هــ) II to halt for a rest; to take up residence IV to make نوخ

down; to stay, remain (ب at a place) | ا�خ عليـه البـؤس بكلكلـه (bu’su bi-
kalkalihī) to be in great distress, be in a gray, plight X to kneel down 

 ,manāk pl. -āt halting place, way station; residence, abode; -- munāk منـاخ
manāk climate 

 munākī, manākī climatic مناخي

)�د نـود(  ) nāda u (naud, نـواد nuwād, نـودان nawadān) and V to away; to 
awing back and forth; to pendulate 

 ;(blossoms هــ) II to flower, blossom, be in bloom; to put forth or bear نور1

to light, illuminate, fill with light, furnish with lights (ل or ه s.th.); to shed 

light (ل or ه on s.th.); to enlighten (ل or ه s.o.); to light (هــ a lamp) IV ا�ر 
anāra to light, illuminate, fill with light, furnish with   lights (هــ s.th.); to 

throw light (هــ on a problem), elucidate, explain, clarify (هــ a problem); انـور 
anwara to come to light, show, appear, be uncovered, be disclosed, be 
revealed V to be lighted, be lit, be illuminated; to receive enlightenment, be 
enlightened X to seek enlightenment, insight, or an explanation; to receive 
light, be lighted, be lit, be illuminated; to obtain enlightenment, gain insight, 
get an explanation, receive information 

 | Hell النـار ;nīrān fire; rifle fire, gunfire; conflagration نـيران .nār f., pl �ر

 .šaik an-n شـيخ النـار ;slow match, fuse شـريط النـار ;jabal an-n. volcano جبل النـار

the Devil; اشهر من �ر على علم (‘alam) very famous; كان على �ر to be on pins 

and needles; حامية يرانن  (ḥāmiya) heavy fire, drumfire (mil.) 
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 | nārī fiery, igneous, fire- (in compounds); burning, blazing, red-hot �ري

 دراجــة �ريــة ;motor, any motor-driven device (in popular usage) آلــة �ريــة
(darrāja) motorcycle; سـلاح �ري firearm; شـهم �ري (sahm) rocket; طلـق �ري 

(ṭalaq) shot (from a firesrm), rifleshot, gunshot; العاب �رية fireworks;  مقذوف
 projectile (of a firearm), bullet, shell �ري

 anwār blossom(s), flower(s)اانوار .pl (ة .coll.; n. un) naur نور

 ,anwār light; ray of light, light beam; brightness, gleam انـوار .nūr pl نـور
glow; illumination; light, lamp; O head-light (of an automobile); lantern | O 
-ad نـور الدلالـة ;steady light نـور �بـت blinker, flashing light; O (barrāq) نـور بـراق

dalāla leading light (naut.); نور كشاف (kaššāf) or نور كاشف searchlight (mil.); 

O انـوار خفيـة (kafīya) indirect lighting; ام النـور umm an-n. the Virgin Mary; 

 bravo! excellent! well عليـك نـور ;sabt an-n. Easter Saturday (Chr.) سـبت النـور

done! رأى النور to come into being, come into the world, be born 

 ;nūrī luminary, luminous, like light; light-, lighting- (in compounds) نـوري
bright, shining, brilliant, radiant 

 nūrānī luminous نوراني

 nurānīya luminosity, brilliance نورانية

 nawar (coll.) gypsies; vagabonds, tramps نور

 nawarī gypsy; vagabond, tramp نوري

 nūra lime; depilatory agent نورة

 ,nayyir luminous; shining, brilliant; lighted, illuminated, brightly lit نـير

full of light; clear, plain, distinct; النيران sun and moon 

 nawāwīr2 blossom(s), flower(s) نواوير .pl (ة .coll.; n. un) nuwwār نوار

 ;manā’ir2 lighthouse منـائر ,manāwir2 منـاور .manāra pl منـارة manār and منـار
minaret 

 manāwir2 light hole (in a wall); skylight مناور .manwar pl منور

 ,tanwīr flowering, blossoming, bloom, efflorescence; lighting تنــوير

illumination; enlightenment; التنوير and تنوير العقول the Enlightenment 

 see below مناورة

 ināra lighting. illumination; enlightenment ا�رة
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 nā’ira hatred, flame of war �ئرة

 munawwar lighted, illuminated; enlightened; shining, brilliant; bright منور

 epithet of Medina المنورة |

 | munīr luminous, radiant, brilliant, shining; enlightening, illuminative منير

 luminous body, luminary, illuminant (jism) جسم منير

 mutanawwir lighted, illuminated متنور

 mustanīr lighted, illuminated; enlightened; educated; an educated مسـتنير
person 

 military منـاورات ;munāwara maneuver; trick; shunting (railroad) منـاورة2

maneuvers | منـاورات جويـة (jawwīya) air maneuvers;  دبلوماسـيةمنـاورة  diplomatic 

maneuver; عامل المناورة shunter 

 nawārij2 threshing machine, thresher نوارج .nauraj pl نورج

 sea gull(s) (zool.) (ة .coll.; n. un) nauraz نورز

 nūrastāniyā neurasthenia نورستانيا

 naurūz Persian New Year’s Day نوروز

1 نوص( �س ) nāsa u (naus, نوسان nawasān) to dangle, swing back and forth, 
bob 

 nawwās dangling, bobbing, swinging; O pendulum (Syr.) نواس

 nawāwīs2 sarcophagus نواويس .na’ūs pl �ءوس ,nāwūs �ووس2

 انس nās people, see �س3
 (�سور) nausara to form a fistula نوسر

 against هـ) to brush ;(.with s.o ه) III to skirmish, engage in a skirmish نوش

s.th.), play (هـ around or about s.th.) 

 nauša (eg.) typhoid fever نوشة

 (ḥarbīya) مناوشـة حربيـة | munāwaša skirmish, engagement, encounter مناوشـة
engagement, armed clash; pl. hostilities 

 manāwīšī (eg.) bluish purple مناويشي munāwīš and مناويش

 nūšādir ammonia نوشادر
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�ص )نوص(   nāṣa u (nauṣ, مناص manāṣ, منيص manīṣ) to avoid, shirk, evade, 

dodge (عـن s.th.), flee, draw hack (عـن from) VIII to grow dim, die down 
(light, lamp) 

 nauṣ wild ass, onager نوص

 manīṣ avoidance, shirking, evasion; escape, way منـيص manāṣ and منـاص

out | لا مناص منه (manāṣa) inevitable, unavoidable 

نـوط( �ط ) nāṭa u (nauṭ, نيـاط niyāṭ) to hang, suspend (ب هــ s.th. on); to 

entrust (ب هــ s.th. to s.o., هــ ب s.o. with), commission (هــ ب s.o. to do s.th.), 

charge (هــ ب s.o. with); to make dependent, conditional (ب or علـى ه s.th. 

on); pass. نيط nīṭa to depend, be dependent, be conditional (ب on), he linked 

 to ;(.to s.o ب) to be entrusted ;(to ب) belong ,(with ب) be connected ,(to ب)

hang, be suspended (علـى on) II and IV = I | ا�طـه بشـرط (bi-šarṭin) to make 

s.th. dependent on (or subject to) a condition, make s.th. conditional;  ا�طـه
 .to entrust s.o. with the responsibility for s.th., make s.o (bi-‘uhdatihī) بعهدتـه
responsible for s.th. 

 ;niyāṭ s.th. suspended, hanging, or attached نيـاط ,anwāṭ انـواط .nauṭ pl نـوط

decoration, medal, order, badge of honor | نـوط الجـدارة n. al-jadāra order of 
merit 

 a (manẓarun yušaqqu) منظر يشـق لـه نيـاط القلـوب | niyāṭ sorta نياط .naiṭ pl نيط

heart-rending light; قطع نياط القلوب to break the heart 

 ;manāṭ place where s.th. is suspended; object, butt (e.g., of mockery) مناط

anchor (of hope) | منـاوط الثـر� m. at-turayyā or منـاط الجـوزاء m. al-jauzā’ the 
highest heavens, as high, or as far, as the Pleiades (or Gemini, respectively) 

 tanawwuṭ, tunawwiṭ weaverbird تنوط

 (on ب) manūṭ dependent, conditional منوط

 (ب) in charge of ,(with ب) munawwaṭ entrusted, commissioned منوط

 (ب) in charge of ,(with ب) munāṭ entrusted, commissioned مناط

 ,to make different ;(.s.th هــ) II to divide into various kinds, classify نـوع

diversify, vary, variegate (هــ s.th.), give variety (هــ to); to change, alter, vary, 

modify, alter in its outward appearance (هــ s.th.),   change the appearance (هــ 
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of) V to be of various kinds or forms; to be manifold, diverse, varying, 
variegated, multiform, complex 

 ,anwā’ kind, sort, type, species; variety; way, manner انـواع .nau’ pl نـوع

mode, fashion; form; nature, character, quality, grade; نوعــا nau’an 
somewhat, a little; to a certain extent, in some measure, in a certain way, so 
to speak, as it were | نوعـا مـا somehow or other, in a way, after a fashion, 

somewhat; نوعـا وكميـة (wa-kammīyatan) in nature and quantity, qualitatively 

and quantitatively; بنوع خاص (kāṣṣ) in particular, especially; الأول من نوعه the 

first of his (its) kind; ظـالمون علـى انـواعهم oppressors of all kinds, all sorts of 

oppressors; نوع الإنسان or النوع الإنساني the human race 

 ;nau’ī relative to the nature or type; characteristic, peculiar, proper نـوعي

essential; specific |  نوعي) وزن(ثقل  (tiql, wazn) specific gravity 

 tanwī’ change, alteration, modification تنويع

 ,tanawwu’ diversity, variety, multiplicity; change, change-over تنــوع
readjustment 

 ,munawwa’ different, diverse, various, miscellaneous, sundry منــوع
manifold, multifarious, complex 

 ,mutanawwi’ different, diverse, various, miscellaneous, sundry متنــوع

manifold, multifarious, complex; متنوعـــات miscellany (heading of a 
newspaper column) 

نيـف(�ف  and (نـوف1  nāfa u (nauf) to be high, lofty, exalted, sublime; to 

exceed (عن or على s.th., esp., a number), be above (عن or علـى), be more than 

مـا ينـوف علـى الحمسـين |) علـى or عن) go beyond ,(على or عن)  more than fifty II 

 ,(علـى or عـن) be more than ,(علـى or عـن) nayyafa and IV to go beyond نيـف

exceed (عن or على s.th.) | ما ينيـف عـن ثـلاث سـنوات (talāt sanawātin) more than 
three years, over three years 

 nāf yoke �ف

 ,anwāf that which exceeds a number or measure, excess انواف .nauf pl نوف
overplus, surplus 

 together with round ونيـف or نيـف و | nayyif excess, overplus, surplus نيـف

figures: some ..., ... and some, ... odd, e.g., نيف وعشـرون some twenty, twenty 
and some, twenty odd 
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 niyāfa Excellency, Eminence (Copt.-Chr.; title of cardinals and نيافــة
bishops) 

 munīf high, tall, lofty; exalted, sublime; outstanding, excellent منيف

 manūfī a brand of Egyptian cotton منوفي2

 nūfimbir, novembir November نوفمبر

 ,tanayyaqa to be squeamish, fastidious تنيـق tanawwaqa and تنـوق V نـوق

finical, dainty, choosy (في in) X اسـتنوق istanwaqa: اسـتنوق الجمـل (jamala) he 
mistook the he-camel for a she-camel (proverbially of a mistake) 

لا �قـة لي في الأمـر  | nāqāt she-camel �قـات ,niyāq نيـاق ,nūq نـوق .nāqa pl �قـة
 I have no hand in this matter, I have nothing to do (nāqata, jamala) ولا جمـل
with it 

 nayyiq squeamish, finical, fastidious, choosy, dainty, overnice نيق

 anwāk2 foolish, silly, stupid انواك

نـول( �ل ) nāla u (naul) to give, donate, present, offer, hold out, grant, 

award (ل ب or ه to s.o. s.th.), confer, bestow (ب ل or ه upon s.o. s.th.) II to 

let (ه s.o.) obtain (هــ s.th.), give, afford, bring, yield (هــ ه to s.o. s.th.) III to 

give, hand, pass, present, offer, extend, serve, hand over, deliver (هــ ل or ه 

to s.o. s.th.) | ولـه القـر�ن� (qurbāna) to administer the Communion to   s.o. 

(Chr.) VI to reach (هــ for s.th.), take (هــ s.th.); to accept (هــ s.th.; to receive, 

get, obtain (هـ s.th.); to take, eat (هـ food), have (هـ a meal, tea, coffee, etc.); to 

take s.th. (هــ) out of (مـن), derive, draw, obtain (مـن هــ s.th. from); to take in, 

grasp, comprehend (هــ the meaning of s.th.); to take up, treat, discuss (هــ a 

subject), deal with (هــ); to extend (هــ to), include, encompass (هــ s.th.); to 

reach (ه s.o.; of a glance); to partake of the Communion, communicate 
(Chr.) 

 ;anwāl gift; way, manner, mode, fashion; loom انــوال .naul pl نــول
freightage, freight 

 ,nawāl gift, s.th. received; favor, benefit; that which is proper, right نـوال

incumbent, a duty | نوالـك ان تفعـل كـذا you must do this; لـيس ذلـك بنـوال that’s 
improper, that isn’t right 

 minwāl loom منوال minwal and منول
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على  | minwāl way, manner, mode, fashion; method, procedure; form منوال
 ,they are of one stamp هـم علـى منـوال واحـد ;in this manner, this way هـذا المنـوال

they are all alike; منوالك ان تفعل كذا you must do it this way 

 ;munāwala presentation, offering, handing over, delivery مناولـــة
Communion (Chr.) 

 ,tanāwul taking of food, eating, drinking; comprehension, grasp تنـاول
receptivity; Communion (Chr.) 

 mutanāwil reaching out, taking, seizing, grabbing; partaking of the متنـاول
Lord’s Supper, communicating; communicant 

 ,mutanāwal attainable, available, within reach; attainableness متنــاول

availability; reach, range | اعسـر متنـاولا difficult to reach, hard to get at;  تحـت
متنـاول يـده )في(  (m. yadihī) available, at s.o.’s disposal, within reach, handy, 

on hand; في متناوله attainable to s.o., within s.o.’s reach; في متناول الجميع within 

everybody’s means; في متناول كـل الأفهـام comprehensible to all, understood by 

all; اولجعـل هــ في متنـ  to bring s.th. within s.o.’s reach, make s.th. attainable, 
available to s.o. 

 nawālīn2 freightage, freight نوالين .nāwulūn pl �ولون naulūn and نولون

نـوم( �م ) nāma (1st pers. perf. nimtu) a (naum, نيـام niyām) to sleep, 
slumber; to go to bed; to go to sleep; to abate, subside, let up, calm down, be 
calm (wind, sea, etc.); to be inactive, dull, listless (market); to be benumbed, 
be numb (limb); to neglect, omit, overlook (عن s.th.), forget (عن about s.th.), 

fail to think of (عن); to be reassured (الى by s.th.), accept (الى s.th.), assent (الى 
to),  acquiesce (الى in); to place confidence (الى in s.o.), trust (الى s.th.) |  ينـام
 to (.s.o ه) he sleeps the sleep of the just II to lull (mil’a jafnihī) مـلء جفنـه

sleep, make (ه s.o.) sleep, put to bed (ه, esp., a child); to anesthetize, 

narcotize, put to sleep (ه s.o.) IV = II; VI to pretend to be asleep; to place 

confidence, put trust (الى in s.o.) X to let o.s. be lulled to sleep or narcotized 

 have ,(.s.o الى) to trust ;(with ل) comply ,(.to s.th ل) to accede ;(.by s.th ل)

confidence (الى in s.o.), rely, depend (الى on s.o.); to entrust (ب الى s.th. to 

s.o.); to be reassured (الى by s.th.), accept tacitly (الى s.th.), acquiesce (الى in 

s.th.), content o.s. be content (الى with) 
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 ,night قمـيص النـوم ;gurfat an-n. bedroom غرفـة النـوم | naum sleep, slumber نوم
gown, nightshirt 

 naumī of or pertaining to sleep, somn(i)-, sleeping- (in compounds) نومي

 nauma sleep, nap نومة

 nuwama one who sleeps much, sleeper نومة

 nawwām one given to sleep, sleeper نوام

 na’ūm sound asleep; one given to sleep, sleeper; late riser, slugabed نؤوم

 manām sleep; (pl. -āt) dream منام

 manām place to sleep; bedroom, dormitory منام

 ,manāma place to sleep; bedroom, dormitory; nightwear, nightgown منامـة

night-shirt; -- المنامة Manama (capital of Bahrein Islands) 

 ,tanwīm lulling to sleep; narcotization, anesthetization; hypnotism تنـويم
hypnosis 

 نيـام ,nuwwām نـوام ,nuyyam نـيم ,nuwwam نـوم ,niyām نيـام .nā’im pl �ئـم
nuyyām sleeping; asleep; numb, benumbed (limb); calm, tranquil, peaceful 
(night) 

 ;munawwim sleep-inducing, somniferous, soporific; narcotic منـــوم

hypnotist; (pl. -āt) a soporific, somnifacient | جرعـة منـوم (jur‘a) soporific 

potion, sleeping draught, nightcap; دواء منـــوم (dawā’) a soporific, 
somnifacient 

 a هــ) provide with the nunnation ,(to a noun هــ) II to add a final nūn نـون
noun; gram.) 

 large (anwān انـوان ,nīnān نينـان .pl) -- ;ن nūn pl. -āt name of the letter نـون

fish, whale | ذو النون the Prophet Jonah 

نينو   nūnī shaped like a ن, crescent-shaped 

 nūna dimple in the chin نونة

 they are like (iḍāfa) همـا كـالتنوين والإضـافة | tanwīn nunnation (gram.) تنـوين
day and light, they are diametrically opposed, they are as unlike as they 
could be 

 ,(.s.o ب) to praise, laud, extol, acclaim ;(.s.th هــ) II to raise, elevate نـوه

speak highly (ب of); to commend, cite (ب s.o. or s.th.); to .trees, emphasize 

 to عن to, also ب) refer ,(.of s.o. or s.th ب) to make mention, speak ;(.s.th ب)
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s.th.), name, mention (عـن s.th.); to hint (عـن or ب or الى at). allude (عـن or ب 

or الى to), intimate, imply (عن or ب or الى s.th.) 

 ;tanwīh encomium, tribute, praise; mentioning, mention; reference نـوه
hint, allusion 

 to intend, propose, purpose, plan, have in (nawāh نـواة ,nīya نيـة) nawā i نوى

mind, make up one’s mind (هـ to do s.th.), resolve, determine (هـ on s.th. or to 

do s.th.); -- i (نـوى nawan) to absent o.s., go away (عـن or مـن from) II to 

miaow (cat) III to make an enemy of s.o. (ه), fall out with s.o. (ه), be 

hostile, antagonistic (ه to), declare o.s. the enemy (ه of) VIII to propose, 

purpose, intend (هـ to do s.th.) 

 nawan remoteness, distance; destination نوى

 nawan (coll.) date pits; fruit kernels, atones نوى

تنـو� .nawāh (n. un.) pl نـواة  nawayāt date pit; fruit kernel, stone; core; 
center; atomic nucleus; nucleus (fig., from which s.th. will grow), central 
point, starting point | نوة الذرة n. ad-darra atomic nucleus 

 nawawī nuclear, nucleal, nuclei-, nuclea- (in compounds); of or نـووي

pertaining to nuclear physics, nuclear, atomic | اسـلحة نوويـة (asliḥa) nuclear 
weapons 

 نئ nayy fat; see also under ني
 ,nawāyā intention, intent, design, purpose, plan نـوا� ,nīya pl. -āt نيـة

scheme; determination, will, volition, direction of will; tendency, 
inclination, desire | علـى نيـة with the intention to ...; في نيـة ان it is intended to 

سـلامة  ;ḥusn an-n. good intention, good will, sincerity, honesty حسـن النيـة ;...
 salāmat an-n. guilelessness, innocence, sincerity; bona fides, good faith النيـة

(jur.);  النيــةســليم  undesigning, guileless, artless, sincere; simplehearted, 

ingenuous, simple-minded; سـوء النيـة sū’ an-n. evil intent, insincerity, malice,   

cunning, deceit; (jur.) bad faith, mala fides, dolus malus; بسـوء النيـة against 

one’s better judgment; (jur.) in bad faith, mala fide; صـافي النيـة ṣāfī an-n. 

sincere, candid, frank, openhearted; اخلــص لــه النيــة (nīyata) to be loyally 

attached to s.o. or s.th.; اخلـص لـه النيـة ل or  حسـنت نيتـه في ḥasunat nīyatuhū li 
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do.; to have good intentions, be well-intentioned toward ...; اصــلح نيتــه 
(nīyatahū) to evoke the right intention in one’s heart (ethical and religious); 
 to determine on s.th., resolve to do s.th., direct one’s intention عقـد النيـة علـى
to 

 munāwin hostile, unfriendly مناو

)�ء نيء(  ) nā’a i (نيء nay’, نيـوء nuyū’,  ءةنيـو  nuyū’a) to be raw, uncooked 
(esp., meat) 

 نوى nīy raw; unripe; gross (weight); see also under ني ,’nī نيء
 ;anāyīb2 canine tooth, eyetooth ا�ييب ,nuyūb نيوب ,anyāb انياب .nāb pl �ب

tusk; fang | كشر عن انيابه (kaššara) to bare one’s teeth 

 nīb old she-camel نيب ,nuyūb نيوب ,anyāb انياب .nāb pl �ب

 nitrōžé nitrogen نيتروجين

 mutanayyaḥ late lamented, deceased (Chr.; eg.) متنيح

 نور nayyir see نير 1
 nīrān yoke نيران ,anyār انيار .nīr plنير 2

 nīra gums (of the teeth) نيرة

 nairūz New Year’s Day (Chr.-Copt.) نيروز

 nayāzik2 short lance; shooting star, meteor نيازك .naizak pl نيزك

 nīs Nice (seaport in S France) نيس

 nīsān 2 April (Syr., leb., Jord., Ir.) نيسان

نشن(نشان  nīšān see نيشان ) 

 nīṣ porcupine نيص

نياط, نيط  see نوط 
 نوف see نيف
 نوق see نيق
 nīqōsiyā Nicosia (capital of Cyprus) نيقوسيا

)�ك نيك(  ) nāka i to have sexual intercourse (ها with a woman) 

 nikl nickel نيكل

)�ل1 نيـل(  ) nāla (1st pers. perf. niltu) a (nail, منـال manāl) to obtain, attain, 

achieve (هــ s.th.), get hold, get possession (هــ of); to win, gain, acquire, earn 
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 .s.th من هــ) to accomplish ;(.s.th. for s.o ل هـ) to get, obtain, procure ;(.s.th هـ)

with s.o.), succeed (مـن هــ in s.th. with s.o.), get s.th. (هــ) from s.o. (مـن); to 

affect,  influence (مـن s.o., s.th.), bear upon s.th. (مـن); to cause damage, do 

harm (مـن to s.o., to s.th.), prejudice, impair, harm (مـن s.th.) | ل مـن عرضـه� 

(‘irḍihī) to decry, depreciate, discredit, defame, malign, slander s.o.;  ل منـه�
 to do s.o. untold damage, harm s.o. most (aufara manālin) اوفــر منــال

grievously; لـه بسـوء� (bi-sū’in) to harm s.o. or s.th.; لـه بضـر� (bi-ḍurrin) do.; 

 هــ) obtain (.s.o ه or ل) below IV to make or let منـال see �ل مـن نفسـه ابلـغ منـال

s.th.), procure, get (ل هـ or ه s.th. for s.o.) 

 nail obtainment, attainment, acquisition; a favor received نيل

 بعيـد المنـال| manāl obtainment, attainment, achievement, acquisition منـال
unattainable; intangible, impalpable, far from reality; صـعب المنـال ṣa‘b al-m. 

unattainable;  منــال) ســهل(قريــب  (sahl) easy to get, attainable; ممكــن المنــال 

mukmin al-m. attainable; ل مـن نفسـه ابلـغ منـال� (ablaga manālin) it made the 
deepest impression on him 

 nā’il acquirer, earner, obtainer, gainer, winner; a favor received, a �ئـل
boon, benefit, gain 

 (.s.th هـ) II to dye with indigo نيل2

 nīla indigo plant, indigo نيلة ,nīl نيل

 munayyal dyed with indigo منيل

 II (eg.) to channel Nile water onto the fields for the purpose of نيـل 3
alluviating the soil 

 ;zaman an-nīl time of the Nile inundation زمـن النيـل | an-nīl the Nile النيـل

 flowers of the European white water lily (nenuphar) عرائس النيل

 nīlī of the Nile, Nile (adj.), Nilotic نيلي

 manyal Nilometer منيل

 tanyīl (eg.) allviation of the soil by irrigation or inundation تنييل

 nīlaj indigo نيلج

 nīlūfar European white water lily, nenuphar نيلوفر

 nailōn, nīlōn nylon نيلون
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 nīna mother نينة

 نوى  see نية
 niyūraljiyā neuralgia نيورالجيا

 niyūzīlandā New Zealand نيزيلاندا

نيوني ضوء  ḍau’ niyūnī neon light 
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 هـ
 hā antum you ها انتم !hā huwa look, there he is ها هو !hā ha! look! there ها

there! as a prefix (mostly written defectively): هـذا hādā, f. هـذه hādihī, هـذي 

hādī, pl. هـؤلاء hā’ulā’i, dual m. هـذان hādānī, f. هـا�ن hātāni this one, this; see 

also alphabetically; -- هـذاك hādāka, f. هاتيـك hātīka pl. هؤلائـك hā’ulā’ika that 

one, that; -- هكـذا hākadā so, thus; وهكـذا wa-hākadā and so forth; -- هاهنـا 

hāhunā here; -- هأنذا, هاء�ذا  hā’anādā, هأنتذا, ها انت ذا  hā’antadā, ها , ها هو ذا
 ;.I (emphatic form); you there; this one, that one, that; we here, etc نحـن اولاء

here I am! there you are! etc.; -- with suffix: هـاك hāka pl. هـاكم hākum, here, 

take it! there you are! there you have ...! following (below) is (are) ...; هاكـه 
hākahū there he is 

 هـ hā’ pl. -āt name of the letter هاء

 hābīl2 Abel هابيل

 hātū give me (us) ...! bring me (us) ...! let me (us) have هـاتوا .hāti pl هـات
...! 

 ها see under ها�ن

ورهات  hātōr Hator, the third month of the Coptic calendar 

 harb harp (musical instrument) (.Engl) هارب

 هشم see هاشمي

 al-hāvir le Havre (seaport in N France) الهافر

هاكم, هاك  and هاكه see ها 

 ها see هؤلاء

هأمتذا, هأنذا  see ها 

 hawānim2 lady, woman هوانم .hānum pl هانم

 hawānimī ladylike, womenlike, feminine هوانمي

 ha’ha’a to burst into laughter هأهأ

 ها see هاهنا

 hāwāy Hawaii هاواي
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 ahwān mortar (vessel) اهوان ,hawāwīn2 هواوين .hāwūn pl هاوون ,hāwun هاون

 midfa’ al-hā. mortar (mil.) مدفع الهاون |

 haitī Haiti هايتي

 وهب hab imperative of هب1

 ,habba u (habb) to get in motion, start moving; to approach, attack هـب2

tackle (الى or ل s.th.), embark (الى or ل upon), begin (الى or ل with), start 

doing s.th. (الى or ل); (with foll. imperf.) to proceed abruptly to do s.th., set 

out to do s.th.; to rush, fly (الى at s.o.); to wake up; to rise, get up (مـن from, 

esp., from sleep); to revolt, rebel, rise (علـى against s.o.); -- (habb, هبـوب 

hubūb, هبيـب habīb) to blow (wind); to rage (storm); to break out (fire); to 

waft, drift (علـى in s.o.’s direction; of a scent), meet (علـى s.o.; of a pleasant 

smell) | ب للحـرب ب للمقاومــة ;to take up arms, enter the war (ḥarb) هــ  هــ

(muqāwama) to take up arm, in opposition, rise in arms; هـب واقفـا (wāqifan) 

to plant o.s., station o.s, stand; هبـت ريحـه (rīḥuhū) he is in clover, he is in 

luck'. way, he has a lucky hand with everything; هب فيه الكلب (kalb) the dog 

attacked him, fell upon him; كـل مـن وهـب ودب (man, dabba) everybody and 

his brother, every Tom, Dick and Harry II to tear, rend (هــ s.th.); to blacken 

with soot (هــ s.th.); to besmut (هــ s.th.); to botch, bungle, do in slipshod 

manner (هــ s.th.) IV to wake up, awaken, rouse (مـن ه s.o. from sleep) V to 
be torn 

 habba gust, squall هبة

 وهب hiba see هبة

 habāb fine dust هباب

 hibāb soot, smut هباب

 habūb strong wind, gale هبوب

 hubūb blowing (of the wind) هبوب

 mahābb2 place where or from which the wind مهـاب .mahabb pl مهـب
blows; windy side, weather side, direction of the wind; blowing of the wind; 
draft | في مهب الريح storm-swept, exposed to storms, threatened by storms 
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 .pass ;(.s.o ه) habata i (habt) to knock out, fell, throw to the ground هبـت
hubiṭa to be despondent, faint-hearted; to be dim-witted 

 habīt despondent, faint-hearted, cowardly; dim-witted هبيت

 to carve into large ;(.s.o ه ;with the teeth) habara u (habr) to mangle هـبر

pieces (هـ meat) 

 habr boned meat هبر

 habra piece or slice of meat هبرة

 abū h. frog ابو هبيرة | hubaira hyena هبيرة

 ,to seize, grab ;(.s.th هــ) habaša i (habš) to gather up, gather, collect هـبش

clutch (ب with the hand or with the claws) 

 to descend, go down, come down; to fall (hubūṭ هبـوط) habaṭa u i هـبط
down, drop; to settle down; to sink; to dip, slope down; to fall to the ground; 
to fall in, come down, collapse (roof); to set down, land, alight (airplane, 
travelers, هــ in a country); to lose weight, become lean (body); to abate, 
subside, let up, stop, die down (wind, fire, etc.); to fall, drop, slump (prices); 
to go, come (هــ to a place); -- u (habṭ) and IV to cause to sink or descend, 
lower, let down, bring down, take down, send down, fling down, throw 
down ( ه, هــ  s.o., s.th.); to lower, out down, reduce (هــ the price); to come (هــ 
to a place) 

 habṭ reduction, lowering; decrease, diminution هبط

 habṭa decent, decline, fall, drop; depression (geogr.) هبطة

 ,hubūṭ sinking; fall, drop, decline, decent; diminution, lessening هبـوط
lowering, reduction (of the price); decrease; weakness, feebleness; slump 
(on the stock market); (airborne) landing |   هبــوط اضــطراري (iḍṭirārī) 

emergency landing; هبـــوط الخـــم h. ar-raḥim prolapse of the uterus, 
hysteroptosis 

 habūṭ slope, declivity, drop, cliff, bluff هبوط

 habīṭ emaciated, skinny, enervated, worn out هبيط

O اهبوطة uhbūṭa pl. اهابط ahābiṭ2 parachute 

 ,mahābiṭ2 place of a fall, of descent; landing place مهـابط .mahbiṭ pl مهـبط
airstrip, runway; falling, faU. drop; place of origin, birth place, cradle (fig.); 
O cathode (el.) | مهبط الوحي m. al-waḥy the cradle of Islam; في مهبط الغـروب at 
(the time of) sunset 
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 هـابط �لمظلـة الواقيـة Ilabil descending, falling, dropping, sinking | O هـابط
(miẓalla, wāqiya) paratrooper 

 mahbūṭ emaciated, skinny, enervated, worn out مهبوط

 habila a (habal) to be bereaved of her son (mother) V to take a vapor هبـل

bath VIII to avail o.s., take advantage (هــ of an opportunity); to intrigue. 

scheme | اهتبـل هبلـك ihtabil habalaka watch out for your own interests! take 
care of your own affairs! mind your own business! 

 hiball a tall, husky man هبل

 habīl dolt, fool هبيل

 ,hubl dim-witted, weak-minded هبـل .hablā’2, pl هـبلاء .ahbal2, f اهبـل
imbecilic, idiotic 

 mahābil2 vagina مهابل .mahbal, mahbil pl مهبل

 mahbalī vaginal مهبلي

 mihbal nimble مهبل

 mahbūl stupid, imbecilic, idiotic; dolt, dunce, fool مهبول

 habhaba to bark, bay هبهب

 habhāab mirage, fata morgana; swift, nimble هبهاب

هبـو( هبـا ) habā u (هبـو hubuw) to rise in the air (dust, smoke); to run away, 
bolt, take to sight 

 habwa pl. habawāt swirl of dust هبوة

هبـاء  | ahbā’ fine dust; dust particles floating in the air اهبـاء .habā’ pl هبـاء
ب هبــاء ;atoms scattered in all directions منثصـور  .to vanish (habā’an) ذهــ

dissolve into nothing, end in smoke; ذهـب هبـاء منثـورا (habā’an) or  ضـاع هبـاء
 to go up in smoke, fall through, come to nought, dissolve into (ḍā‘a) منثـورا

nothing; ذهـب بـه هبـاء (habā’an) to ruin, thwart s.th.; to scatter s.th. in all 
directions 

 hbā’a (n. un.) dust particle; mote هباءة

 III to abuse, revile, insult, call (.s.th هـ) hatara i (hatr) to tear to pieces هتر1

names (ه s.o.) IV (also pass. uhtira) to become feeble-minded, childish (old 
man) VI to revile each other, fling accusations at each other; to be 
contradictory, conflicting (testimonies; Isl. Law) X to be negligent and 
careless; to act in a reckless, irresponsible manner; to make light (ب of 
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s.th.), attach little importance (ب to), slight, disdain, despise (ب s.th.); to 

jeer, scoff (y at s.o.), deride, ridicule, mock (ب s.o.); pass. ustuhtira to be 

infatuated (ب with), dote (ب on) 

 ,ahtār drivel, twaddle, childish talk; lie, untruth, falsity اهتـار .hitr pl هـتر
falsehood 

 hutr feeble-mindedness, dotage هتر

 ,muhātara abuse, revilement, vituperation, insult; pl. -āt wrangle مهـاترة
bickering 

 tahātur confrontation of similar evidence (Isl. Law) �اتر

 ,istihtār recklessness, thoughtlessness; wantonness, unrestraint اســتهتار
licentiousness; disdain, scorn 

 muhtar driveling, twaddling, raving; childish old man مهتر

 ;mustahtir heedless, careless; reckless, thoughtless, irresponsible مسـتهتر
wanton, unrestrained, uninhibited 

 ب) doting ,(with ب) infatuated ,(to ب) mustahtar blindly devoted مسـتهتر
on) 

 look up alphabetically هاتور2

 ,to shout; to rejoice (hutāt هتـاف) -- ;hatafa i (hatf) to coo (pigeons) هتـف

shout with joy; to acclaim, hail, cheer, applaud (ل or ب s.o.); to jeer, boo 

هتف بـه  ;.to call out to s.o هتف به | (.s.th ب) to praise highly, extol ;(.s.o ضد)
 a voice called out to him, an invisible force told him, made (hātifun) هـاتف

him (do s.th.); هتف بحياته (bi-ḥayātihī) to cheer s.o.; هتف ثلا� (talātan) to give 

 three cheers VI to shout encouragement to one another, encourage (.s.o ل)

one another (على to do s.th.) 

 hatfa shout, cry, call هتفة

 ;hutāf pl. -āt shout, cry, call; exclamation of joy; hurrah هتــاف

acclamation, acclaim, applause; cheer (ل to s.o.) | هتـاف الحـرب h. al-ḥarb 

battle cry, war cry; عاصفة الهتاف storm of applause, thundering applause 

 ,hātif shouting, calling loudly; (in earlier Sufism) invisible caller هـاتف

voice; (pl. هواتف hawātif) telephone; O loudspeaker; pl. هواتف exclamations, 

shouts, cries, calls | هاتف القلب h. al-qalb inner voice; لهاتف� by telephone 
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 hātifī telephonic, telephone- (in compounds) هاتفي

 ;(s.th., esp., a curtain, a veil هــ) hataka i (hatk) to tear apart, rip apart هتـك

to unveil, uncover, discover, disclose, reveal (هــ s.th.); to disgrace, rape, 

ravish (ها a woman) | هتـك عرضـه (‘irḍahū) to disgrace s.o. II to tear to shreds, 

rip to pieces, tatter (هــ s.th.) V to get torn; to be exposed, shown up, 

discredited, disgraced, dishonored, ravished, raped; to give o.s. over (في to 
s.th. disgraceful); to be disgraceful, dishonorable, shameless, impudent VIII 
pass. of hataka 

 ;hatk tearing, rending, ripping apart; disclosure, exposure, exposé هتـك

dishonoring, disgracing, degradation, debasement, rape, ravishing |  هتـك
 disclosure, uncovering of s.th. hidden الأسرار

 hutka dishonoring, disgracing, degradation, debasement هتكة

 hatīka disgrace, scandal هتيكة

 tahattuk shamelessness, immorality; impudence, insolence �تك

 mutahattik insolent, impudent; shameless, dishonorable متهتك

 mustahtik insolent, impudent; shameless, dishonorable مستهتك

 hutāma s.th. broken off, fragment, breakage هتامة

 hutm having no front tooth; toothless هتم .hatmā’2, pl هتماء .ahtam2 f اهتم

 to discharge a pouring rain (sky) (hutūn هتون ,hatn) hatana i هتن

 hatūn rain-fraught, heavy with rain (cloud) هتون

 to burn, be on fire, be aflame; to flame, blaze, be (hajīj هجـيج) hajja u هـج

ablaze II to set ablaze, stir up, stoke (هـ the fire) 

 أهجـأ جوعـه to be appeased (hunger) IV (’hujū هجـوء ,liar هـجء) haja’a a هجـأ
(jū‘ahū) to appease s.o.’s hunger 

 and V to stay awake at night, keep a night (hujūd هجـود) hajada u هجـد
vigil; to spend the night in prayer 

 ,to emigrate; to dissociate o.s., separate (hijrān هجـران ,hajr) hajara u هجـر

part, secede, keep away ( ه, هــ  from), part company (ه with ); to give up, 

renounce, forgo, avoid (هــ s.th.); to abandon, surrender, leave behind (الى هــ 
s.th. to s.o.), relinquish, leave, give up, vacate (هــ s.th., الى in favor of s.o.) II 
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to induce (ه s.o.) to emigrate in to emigrate IV to leave, abandon, give up (هـ 
s.th.); to talk nonsense, talk through one’s hat VI to desert one another, part 
company, separate, break up 

 ,hajr abandonment, forsaking, leaving, separation; avoidance هجــر
abstention; separation from the beloved one; hottest time of the day 

 hujr obscene language هجر

 الهجـرة ;(to الى) hijra departure, exit; emigration, exodus; immigration هجـرة
the Hegira, the emigration of the Prophet Mohammed from Mecca to 
Medina in 622 A.D. | دار الهجرة Medina 

.sA "'in of the Hegira. pertaining 
to Mohammed’s emigration | سـنة هجريـة (sana) a year of the Hegira., a 

year of the Muslim era (beginning with Mohammed’s emigration) 
 hujar, hijar agricultural settlement of the Wababi هجر .hujra, hijra pl هجرة

Ikhwan in Nejd 
 هجرhajrā’ obscene language هجراء

 hajīr midday heat هجير

 hajīra midday heat, midday, noon هجيرة

 ,mahājir2 place of emigration, retreat, refuge مهـاجر .mahjar pl مهجـر
sanctuary; emigration; settlement, colony 

 mahājir obscenities مهاجر

 multajara emigration مهاجرة

 ,hawājir2 midday heat, midday, noon; -- (pl. -āt هـواجر .hājira pl هـاجرة

 hawājir2) obscene language, obscenity هواجر

 hājirī midday (adj.); excellent, outstanding هاجري

 ,mahjūr abandoned, forsaken, deserted; lonely, lonesome; in disuse مهجور
out of use, obsolete, antiquated, archaic 

 those Meccans who emigrated المهـاجرون ;muhājir emigrant, émigré مهـاجر
to Medina in the early period of Islam 

 come to ,(.to s.o في نفسـه) hajasa u i (hajs) to occur all of a sudden هجـس

s.o.’s mind (في نفسه); to mumble, mutter, talk to o.s. 

 hajs idea, thought; foolish talk هجس

 ,hajsa pl. hajasāt idea, thought; notion, concept; fear, apprehension هجسـة
anxiety, concern, misgiving, scruple; pl. fixed ideas, apprehensions, 
misgivings 
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 hajjās braggart, boaster, show-off هجاس

 ,hawājis2 idea, thought; notion, concept; fear هـواجس .hājis pl هـاجس
apprehension, anxiety, concern, misgiving, scruple; pl. fixed ideas, 
apprehensions, misgivings 

 hagaṣ mischief, nuisance, horseplay (.eg) هجص

 ,to sleep peacefully; to be or become calm (‘hujū هجـوع) haja‘a a هجـع
quiet, still; to be silenced, calm down, subside (uproar, excitement, and the 
like); -- (haj‘) to appease (هـ the hunger) IV to allay, appease (هـ the hunger) 

 haj‘a slumber هجعة

 ,hujū‘ slumber; lull, calming down; subsidence, abatement, letup هجـوع
remission, ebbing (e.g., of a disease) 

 mahāji‘2 bed-chamber; quarters, barracks room مهـاجع .mahja‘ pl مهجـع

(Syr., mil.) | رئـيس المهجـع approx.: barracks orderly, barrack sergeant (Syr., 
mil.)   

 hajala u (hajl) to cast amorous glances, make sheep’s eyes هجل

 علـى) rush, pounce ,(علـى) .to make for s.o (hujūm هجـوم) hajama u هجـم

upon s.o.); to attack, assail, charge (على s.o., s.th.); to raid (على s.th.); to take 

by surprise, capture in a surprise attack, storm (علـى s.th.); to enter without 

permission (علـى s.th.), force one’s way (علـى into), intrude, tresspass (علـى 

on), invade (على s.th.); to keep quiet II to make (ه s.o.) attack, order s.o. (ه) 

to attack III to attack, assail, charge ( ه, هــ  s.o., s.th.); to launch an attack (هــ 

on); to make for s.th. (هــ), rush, pounce (هــ upon); to raid (هــ s.th.); to assault 

 = IV (.s.th هــ) invade ,(on هــ) to intrude, trespass ;(ه) .fall upon s.o ,(.s.o ه)

II; V to fall upon (علـى) VI to attack one another VII to fall down, collapse 
(house); to be in poor health, be frail; to flew down (tears); to shed tears 
(eye) 

 ,hajma pl. hajamāt attack, charge; assault, onset, onslaught, raid هجمـة

surprise attack, coup de main; severity (of winter)| O هجمــة معاكســة 
(mu‘ākisa) counterattack 

 hajmī aggressive, violent, outrageous, brutal هجمي

 hajūm violent wind هجوم
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 ,hujūm attack, charge, assault, onset, onslaught, raid; offensive; fit هجـوم
attack, paroxysm (of a disease); forward line, forwards (in soccer, and the 
like) | هجوم جانبي (jānibī) flank attack; هجوم جوي (jawwī) air raid; هجوم مضاد 

(muḍādd) or هجــوم معــاكس (mu‘ākis) counterattack; خــط الهجــوم kaṭṭ al-h. 

forward line (in soccer, and the like); قلب الهجوم qalb al-h. the center forward 
(in soccer, and the like) 

 hujūmī aggressive, offensive هجومي

 muhājama attack, charge; assault, onset, onslaught, raid; O police مهاجمـة
raid, police roundup 

 tahajjum pl. -āt assault, attack, raid �جم

 muhājim attacker, assailant, aggressor; forward (in soccer, and the مهـاجم
like) 

 to be incorrect or (hujūna هجونـة ,hajāna هجانـة ,hujna هجنـة) hajuna a هجـن

faulty II to excoriate, flay, censure scathingly, run down, disparage (ه s.o.) 

X to consider (هــ s.th.) bad, wrong or improper; to disapprove (هــ of s.th.), 

condemn, reject (هـ s.th.) 

 hujna fault, defect, shortcoming; meanness, baseness هجنة

 hajjāna camel rider هجانة .hajjān pl هجان

 مهاجنــة ,mahājīn2 مهــاجين ,hujanā’2 هجنــاء ,hujun هجــن .hajīn pl هجــين
mahājina low, lowly, base, ignoble, mean; -- (pl. هجـن hujun) racing camel, 
dromedary 

 hajā’in2 racing camel, dromedary هجائن .hajīna pl هجينة

 istihjān disapproval, disapprobation استهجان

هجـو( هجـا ) hajā u (hajw, هجـاء hijā’) to ridicule, mock, satirize, disparage, 

run down (ه s.o.); to lampoon (ه s.o.) II and V to spell (ه s.th.) III to 

compose defamatory or satiric poems (ه against s.o.), defame, satirize, 

lampoon, ridicule, mock (ه s.o.) VI to ridicule each other in satiric verse 

 ,hajw ridiculing, scoffing; defamation, disparagement; lampoonery هجـو
mockery, ridicule, irony; satiric poem, satire 

 hajwī defamatory, denigrating, disparaging, satiric هجوي
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 .hijā’ derision, ridiculing, scoffing; satire; defamatory poem; (pl هجـاء

 ahjiya) spelling, successive order of letters; alphabet اهجية

 hijā’ī alphabetical; satiric هجائي

 ahājīy satiric poem, lampoon اهاجي .uhjīya pl اهجية uhjuwa and اهجوة

 tahajjin spelling �ج tahjiya and �جية

 ;hājin spelling; defamatory, denigrating; mocker, scoffer, derider هـاج
satirist 

 to break, crush, break off, pull down, tear (hudūd هـدود ,hadd) hadda u هـد

down, raze, demolish, wreck, destroy (هــ s.th.); to undermine, sap, weaken, 

ruin ( ه, هــ  or مـن s.o., s.th.); -- i (هديـد hadīd) to crash down, fall down, 

collapse; -- a i (hadd) to be weak and decrepit II to threaten, menace (ب ه 

s.o. with), scare, frighten, terrify, daunt, cow, intimidate, brow-beat (ه s.o.) 
V do. VII to be or get torn down, demolished, razed, wrecked; to fall down, 
collapse, break down; to be broken down, be dilapidated, be in ruins, be a 
wreck 

 hadd razing, pulling down, wrecking; demolition, destruction هد

 .hadīd heavy, thudding fall; thud, crash (of s.th هديـد hadda and هـدة
collapsing) 

 hadādaika gently! slowly! take it هداديك ;hadād slowness, gentleness هداد
easy! 

 mihadda, rock crusher, jawbreaker مهدة

 extortion by �ديـد �لتشـهير | tahdīd pl. -āt threat, menace; intimidation �ديد
threats of public exposure, blackmail (jur.) 

 tahdīdī threatening, menacing �ديدي

 tahaddud threat, menace; intimidation �دد

 m. al-quwā مهـدود القـوى | mahdūd destroyed, demolished, wrecked مهـدود
weakened, debilitated, exhausted 

 muhaddid menacing, threatening; threatener, menacer مهدد

 muhaddad threatened, menaced مهدد

دأهـ  hada’a a (هـدء had’, هـدوء hudū’) to be calm, still, quiet, tranquil; to 
become calm, calm down; to subside, abate, let up, die down (storm, etc.); 
to stop, halt, linger, rest, remain, stay (ب at a place); to stop (عـن s.th., doing 
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s.th.), cease (عـن to do s.th.) | هـدأ روعـه (rau‘uhū) to become composed, calm 
down II to calm, quiet, pacify, tranquilize, appease, soothe, placate, temper, 
assuage, allay (مـن or هــ s.th., ه s.o.); O to slow down, drive slowly |  هـدأ
روعـهدأ مـن هـ ;to soothe the nerves (a‘ṣābahū) اعصـابه  (rau‘ihī) to reassure s.o., 

set s.o.’s mind at rest; هـدئ روعـك haddi’ rau‘aka calm down! take it easy! 

don’t worry! don’t be afraid! هـدئ مـن روعـك (rau‘ika) calm down! take it 

easy! IV = II; to lull (هـ a baby) to sleep 

 had’ calm(ness), quiet(ness), peace, tranquility, stillness هدء

 hadā’a calm, quiet, peace, tranquility, stillness هداءة

 �ـدوء | hudū’ calm(ness), quiet(ness), peace, tranquility, stillness هـدوء
calmly, quietly 

 ,tahdi’a calming, quieting, pacification, tranquilization, appeasement �دئة
reassurance; O slowing down, slow driving 

 h. al-qalb هـادئ القلـب | hādi’ calm, quiet, peaceful, tranquil, still هـادئ

calm(ly), confident(ly); هـادئ البـال composed(ly), with one’s mind at ease; 

 the Pacific Ocean (muḥīṭ) المحيط الهادئ

 hadaba a (hadab) to have long lashes (eye); to have long, drooping هـدب

branches (tree) II to fringe, trim with fringes (هـ a garment) 

 | ahdāb eyelashes; fringes اهـداب .pl (ة .coll.; n. un) hadb, hudub هـدب

 to be most (bi-ahdābihī) تمسـك �هدابـه ;trimmed with fringes, fringed �هـداب

devoted to s.o., be at s.o.’s beck and call, be under s.o.’s   thumb;  تمسـك
�هداب الشيء) تعلق(  to adhere, cling to s.th.; اخذ �هـداب الشـي to apply o.s. to, 

attend to, engage in, cultivate, practice s.th. 
 hadib having long lashes هدب

ءهد� .ahdab2, f أهدب  hadbā’ having long lashes 

 fringes; edging, border (ة .coll.; n. un) huddāb هداب

 ,to shamble, shuffle along (hudāj هداج ,hadajān هدجان ,hadj) hadaja i هدج
walk with unsteady, tottering or tremulous steps (old man), totter, hobble, 
limp II to make (هـ s.th.) tremble V to tremble, quaver, shake (voice) 

 hawādij2 camel litter, howdah; sedan chair, litter هوادج .haudaj pl هودج
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 to peal, rumble, roll (thunder); to surge (hadīr هـدير ,hadr) hadara i هـدر
(sea); to roar (lion); to bray (donkey, camel); to clamor, raise a din, be 
noisy; to storm, rage, rant, shout, bawl, bellow (person); to snarl (in a fury); 
to bubble, boil, simmer; (with ب) to blare s.th. out; -- u i (hadr, hadar) to be 
in vain, be made to no avail (effort); to be spent uselessly (money); to be 
abed in vain or with impunity (blood); -- (hadr) to shed in vain or with 
impunity (هـ blood); to spend uselessly, squander, waste (هـ effort or money); 

to ruin (هــ the health) IV to regard as nonexistent (هــ s.th.); to consider 

invalid (هـ s.th.); to invalidate, void (هـ s.th.); to thwart, foil, ruin (هـ s.th.) 

 ذهـب هـدرا | hadran uselessly, to no avail; in vain, for nothing, futilely هـدرا
to melt away uselessly, futilely, be spent in vain, be wasted 

 hudr fall, tumble هدر

 ;haddār swirling, rushing, torrential, roaring, raging; surging (sea) هـدار
weir; spillway, millrace 

 haddāra waterfall هدارة

 hadīr roaring, roar; surge, raging, storming, uproar هدير

 muhdar invalid, void مهدر

 draw or be near s.o. or .(.s.o. or s.th الى) hadafa u (hadf) to approach هـدف

s.th. ( لىا ); to aim (الى at) IV to approach (الى s.o. or s.th.), draw or be near s.o. 

or s.th. (الى) V to strut X to be exposed, be open (ل or الى to a danger); to be 

susceptible or sensiitive (ل to); to make (هـ s.th.) one’s goal or object, aim (هـ 

at), have before one’s eyes, have in mind (هـ s.th.) 

 ,ahdāf target; aim, end, object, objective, purpose اهـداف .hadaf pl هـدف

design, intention; goal (in sports) | جعلـه هـدفا ل make s.o. the target or object 

of …, expose s.o. to s.th.; كان هدفا ل to be exposed, be open to ...; O  أهداف
 military targets (ḥarbīya) حربية

 haddāf sharpshooter, marksman هداف

 hadafān (practice) target هدفان

 (.to s.th ل) mustahdif exposed, open مستهدف
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 ,to coo (pigeon); -- i (hadf) to let down, let hang (hadīl هديل) hadala i هدل

dangle (هــ s.th.); -- hadila a (hadal) and V to hang loosely, dangle; to flow, 
be wide and loose (garment) 

 hudl hanging down loosely, flowing هدل .hadlā’2, pl هدلاء .ahdal2, f اهدل

 muhaddal hanging down loosely, flowing مهدل

 ,hadama i (hadm) to tear down, pull down, rue, wreck, demolish هـدم

destroy (هــ s.th.); to tear up (هــ s.th.) II to tear down, pull down, rue, wreck, 

demolish, destroy (هــ s.th.); to tear up, blast, blow up (هــ s.th.) V to be torn 
down, be razed, be demolished, be destroyed, be wiped out; to be 
dilapidated; to fall down, break down, collapse VII do. 

 ,hadm razing, pulling down, wrecking (of a building); demolition هـدم
destruction 

 hudūm هـدوم .hidam old, worn garment; pl هـدم ,ahdām اهـدام .hidm pl هـدم
clothes, clothing 

 haddām destructive هدام

 hudām seasickness هدام

 tahdīm wrecking, demolition, destruction, annihilation �ديم

 tahaddum fall, downfall, crash, collapse, breakdown �دم

 ,hādim crushing, devastating, annihilating, destructive; destroyer هـادم
demolisher 

 mahdūm torn down, razed, demolished, wrecked, destroyed مهدوم

 ,mutahaddim torn down, razed, demolished متهـدم muhaddam and مهـدم
wrecked, destroyed; in ruins, dilapidated, ramshackle, tumble-down 

 mustahdim dilapidated, tumbledown (walls) مستهدم

 to be or become quiet; to calm down, quiet (hudūn هـدون) hadana i هـدن

down III to conclude a truce (ه with s.o.) 

 ;hudna pl. -āt calm(ness), quietness, peace, tranquility, stillness هدنـة
pause, intermission, cessation; truce, armistice 

 hidāna truce, armistice; peace هدن

 hudūn calm(ness), quiet(ness), peace, tranquility, stillness هدون

 muhādana conclusion of a truce, truce negotiations مهادنة

 (a child ه) hadhada to rock, dandle هدهد
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 hadāhid2 hoopoe (zool.) هداهد .hudhud pl هدهد

 on the right (.s.o ه) to lead (hidāya هدايـة ,hudan هـدى ,hady) hadā i هـدى

way, guide (ه s.o., هـ on a course); to guide, show, direct (الى ه s.o. to), show 

 ,to supply, bring ;(s.o., to the true faith ه) to lead ;(to الى) the way (.s.o ه)

procure (هــ s.th.); -- i (هـداء hidā’) to bring, load, conduct ( االى هـ  the bride to 

the bridegroom) III to exchange presents (ه with s.o.) IV to bring, lead, 

conduct (الى هـا the bride to the bridegroom); to give as a present (الى or ل هــ 

s.th. to s.o.), present (الى or ل s.o., هــ with), make s.o. (الى or ل) a present of 

 e.g., an هــ) confer, bestow, award ,(.s.th. to s.o ل هــ or الى) to dedicate ;(هــ)

order); to send, convey, transmit (هـ ه to s.o. s.th.) V to be rightly guided, be 

led well; to get (الى to), reach (الى a place, s.th.) VI to make each other 

presents, exchange presents; to exchange among each other (هــ s.th., also 

 ,at-taḥīya to exchange greetings, greet or salute each other); to guide التحيـة

load, conduct, take, bring (ه s.o.); to sway to and fro, swing rhythmically (in 
walking); to walk with a swinging gait; to stride; to move forward. Move 
on, advance; to get (الى to), reach (الى a place); to get as far as (الى), penetrate 

 ,VIII to be rightly guided (.around s.o الى) rally ,(.to s.o الى) to flock ;(to الى)

be led on the right way; to be led, be shown, be taken (الى, J to); to find the 

way (الى to); to find, detect, discover (الى s.th.), come upon s.th. (الى); to hit 

upon s.th. (الى or ل, e.g., an idea), be made aware, think (الى or ل of), arrive 

 مـن ,to the true faith الى) to be led back, find one’s way back ;(at ل or الى)
away from evil); to be guided (ب by s.o.), take (ب s.o. or s.th.) as an 

example or model, follow s.o.’s (ب) load X to ask to be rightly guided, pray 
for divine guidance, seek the right way 

 ,hady guidance, direction; way, road, course, direction; manner هـدي
mode, fashion 

   hudan right guidance (esp., in a religious sense); guiding, leading (of هدى

s.o.); right way. true religion | كـان علـى هـدى to be on the right way; to 
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embrace the true religion; علـى غـير هـدى aimlessly, at random;  سـار علـى غـير
 to wander aimlessly هدى

 ,hadya, hidya (line of) conduct, procedure, policy, course, way هديـة
direction; manner, mode, fashion 

 hadāyā gift, present, donation; offering, sacrifice هدا� .hadīya pl هدية

ةهدايـ  hidāya guidance | علـى غـير هدايـة without divine guidance, aimlessly, 
at random 

 ahdā better guided; more correct, more proper, better اهدى

 ,ihdā’ presentation; donation, grant(ing); award, bestowal اهـــداء
conferment; dedication (of a book) 

 hudāh leading, guiding; leader, guide هداة ,hādin pl. -ūn هاد

 mahdīy rightly guided; Mahdi مهدي

 muhtadin rightly guided مهتد

 .hā’ulā’i, dual m هـؤلاء .hādī, pl هـذي ,hādihī هـذه .hādā (dem. pron.), f هـذا

 لهـذا ;bi-hādā hereby, herewith �ـذا | hātāni this one, this هـا�ن .hādāni, f هـذان

li-hādā therefore, for this reason; مع هذا herewith; in spite of it, nevertheless; 

 هــذا و ;besides, moreover, furthermore, what’s more (ilā an) هــذا الى ان

besides, moreover, furthermore, what’s more; on the other hand; هـذا ويوجـد 
(yūjadu) besides, there is ... 

 ,to clean. purify, cleanse ;(.s.th هــ) hadaba i (hadb) to prune, trim هـذب

smooth (هــ s.th.), polish (هــ s.th., also fig., e.g., the style) II do.; to improve, 

refine (هــ s.th.); to rectify, set right, correct (هــ s.th.); to check, revise (هــ 

s.th.); to bring up (ه a child); to educate, instruct (ه s.o.) V pass. of II 

 ;tadīb expurgation, emendation, correction; rectification; revision �ـذيب
training; instruction; education, upbringing; culture, refinement 

 ;tahdībī of or pertaining to education, educational, educative �ــذيبي
instructive, didactic 

 tahaddub upbringing, manners, education �ذب

 muhaddib teacher, educator مهذب

 ,muhaddab well-mannered, well-bred, refined, polished, urbane مهـذب
cultured, educated, well-behaved, polite, courteous 
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 ,mutahaddib well-mannered, well-bred, refined, polished, urbane متهـذب
cultured, educated, well-behaved, polite, courteous 

 ,hadara u i (hadr) to prattle, babble, prate, talk nonsense; to blurt out هـذر

blab (ب s.th.) II to joke, make fun, jest 

 hadr prattle, babble, idle talk; raillery, taunting words هذر

 hadar prattle, babble, idle talk; mockery, scoffing هذر

 hadir prattling, garrulous هذر

 hadrama to babble, jabber, prattle, prate هذرم

 hadālīl2 elevation, hillock; little river, small stream هذاليل .hudlūl pl هذلول

هذلولي خط  kaṭṭ hudlūlī hyperbola (math.) 

 to talk irrationally, rave, be delirious (hadayān هذ�ن ,hady) hadā i هذى

 hudā’ raving, irrational talk, delirium هذاء

 hadayān senseless jabber, rigmarole, raving, drivel, delirium; state هـذ�ن
of absennt-mindedness; folly; madness, insanity, mania, craze; hallucination 

 hādin delirious, raving هاذ

 to growl; to whimper, whine (harīr هرير) harra i هر

 hirara tomcat; cat هررة .hirr pl هر

 hirar cat هرر .hirra pl هرة

 harīr growling, growl; yelping, whining, whimper(ing); spitting (of a هريـر
cat) 

 huraira kitten هريرة

 ;(a garment هــ) to wear out, wear off ;(.s.th هــ) hara’a a to tear, lacerate هرأ

to affect strongly, beset grievously, try, wear out, harm, hurt (ه s.o.); to 

irritate (هــ the skin); to he hitingly cold (wind) II to cook too much, overdo 

 IV = II; V to he overdone (meat); to he tom, lacerated VIII to he (meat هــ)
tom, lacerated, mangled, torn to pieces; to be worn out, shabby 

 hurā’ prattle, idle talk هراء

 muhtari’ overdone, boiled to shreds; torn, lacerated, mangled; worn مهـترئ
out, shabby 

 الى) to flee (harabān هر�ن ,mahrab مهرب ,hurūb هروب ,harab) haraba u هرب
to); to escape (من a danger); to desert; to run away, elope (مع with) II to help 
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 a ه) to liberate, free ;(.s.o ه) to escape; to force to flee, put to flight (.s.o ه)

prisoner) ; to rescue (هــ a distrained or impounded thing; jur.); to engage in 

illicit trade, to traffic; to smuggle V to escape, elude (مـن s.th.); to shirk, 

dodge, evade (من a duty, or the like) 

 harab flight, escape, getaway; desertion; elopement هرب

 hurūb flight هروب

 harbān fugitive, runaway, on the run; a runaway, a fugitive, a هـر�ن
refugee 

 harrāb coward هراب

 ;mahārib2 (place of) refuge, retreat, sanctuary مهـارب .mahrab pl مهـرب

flight, escape, getaway | لا مهرب منه (mahraba) inescapable, unavoidable 

 tahrīb illicit trade, trafficking; smuggling, smuggle, contrabandism �ريب

 ;hārib fugitive, runaway, on the run; a runaway, a fugitive, a refugee هارب
deserter; see also alphabetically 

 muharrib illicit dealer, trafficker; smuggler مهرب

 muharrab pl. -āt smuggled goods, contraband مهرب

 ه) haraja i (harj) to he excited, agitated, in commotion II to make هـرج

s.o.) drunk, befuddle, cloud, fog, blur (ه s.o.’s mind or perceptions); to joke, 

make fun, jest (في in conversation) 

 | harj excitement, agitation, commotion; disorder, muddle, confusion هـرج

 turmoil, confusion, chaos (wa-marj) هرج ومرج

 muharrij jester, clown, buffoon مهرج

 harjala chaos, muddle, confusion هرجلة

 hardabašt buncombe, nonsense; trash, rubbish, junk هردبشت

 to ;(.s.th هــ) harasa u (hars) to crush, mash, squash, bruise, pound هـرس

tenderize by beating, pound until tender (هـ meat) 

 ,harīsa a dish of meat and bulgur; (eg.) a sweet pastry made of flour هـرس
melted butter and sugar 

 harrās pl. -āt steamroller هراس

O هراسة آلة  āla harrāsa steamroller 
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 mahārīs2 mortar مهاريس .mihrās pl مهراس

 ه) III to quarrel, wrangle (between, among بـين) II to sow dissension هـرش

with); to dally, joke, banter (ه with) 

 ,harš scratching; wear and tear, attrition, depreciation (of tools هـرش
machinery, etc.) 

 hirāš quarrel, wrangle هراش

 mahrūš worn out, battered مهروش

 harṭaqa to become a heretic هرطق

 haṭaqa heresy هرطقة

 harāṭiqa heretic (Chr.) هراطقة .harṭūqī pl هرطوقي

 harāṭiqī heretic (Chr.) هراطقي

 harṭamān a brand of oats هرطمان

 .II pass (to الى) hara‘a a (hara‘) and pass. huri‘a to hurry, hasten, rush هـرع
hurri‘a and IV ahra‘a do. 

 hara‘ hurry, haste, rush هرع

 hurā‘ hurry, haste, rush هراع

 harafa i (harf) to praise excessively, shower with extravagant praise هـرف

 .s.th ب)
or s.o.) 
 (.s.th هـ) IV do.; to sacrifice (.s.th هـ) haraqa a (harq) to shed, spill هرق

 muhrāq poured out, spilled مهراق

 mahraqān, muhraqān, muhruqān shore, coast; ocean مهرقان

 i. ad-dimā’ bloodshed اهراق الدماء | ihrāq shedding, spilling اهراق

 parchment; O wax (mahāriq2 مهـارق .pl) -- ;muhraq spilled, shed مهـرق
paper 

 hiraql2, hirqil2 Heraclius (Byzantine emperor); Hercules هرقل

 to become senile and (mahrama مهرمـة ,mahram مهـرم ,haram) harima a هـرم

decrepit II to mince, chop (هـ s.th.) 

 haram decrepitude, senility; old age هرم

 frustum of هرم �قص ahrāmāt pyramid | O اهرامات ,ahrām اهرام .haram pl هرم
pyramid, truncated pyramid (math.) 
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 haramī pyramidlike, pyramidical, pyramidal هرمي

 ahrāmī pyramidlike, pyramidical, pyramidal اهرامي

 harim decrepit, senile; advanced in years, aged, old; old man هرم

 harmasa to he grave, stern, gloomy (face) هرمس

 hormōn pl. -āt hormone هرمون

 (.s.o على) to attack ;(.s.th هـ) harhara to move, shake هرهر

1 هرو( هرا ) harā u (harw) to cane, thrash, wallop (ه s.o.) 

 harāwa stick, cane; cudgel, truncheon, club هراوى .harāwa pl هراوة

 harāh Herat (city in NW Afghanistan) هراة2

 harawī of Herat هروي

 (to الى) harwala to walk fast; to burry, hasten, rush هرول

 harwala quick pace, haste, hurry هرولة

 muharwal hurrying, speeding; in a hurry مهرول

 ahrā’ granary اهراء .hury pl هري

 hārin reeling, tottering, unsteady هار

 a هــ) to swing, brandish, wave ;(.s.th هــ or ب) hazza u (hazz) to shake هـز

lance or sword); to jolt to and fro, jog, rook (ه s.o.); to make (ه s.o.) 

tremble; to convulse, shake, rock, upset, sway (هـ s.th.) | هز كتفيه (katifaihi) to 

shrug (one’s shoulders); هـز رأسـه (ra’sahū) to nod, shake one’s head; هـز ذيلـه 

(dailahū) to wag its tail II to shake, swing, brandish, wave (هــ s.th.) V to be 
moved, agitated, shaken, jolted, upset, convulsed, receive a shock; to move, 
stir, shake, sway, swing, vibrate, oscillate VIII do.; to tremble, quake, 
quiver; to be moved, touched, deeply affected (ل by ); to rock (rider on   a 

camel) | لا �تـز لـه كثــيرا this won’t affect us greatly, this is not likely to 

disconcert us, this will hardly cause us any headache; اهتـز فرحـا (faraḥan) to 

tremble with joy; اهتز اليه قلبه (qalbuhū) to be elated by s.th. 

 ;hazza (n. vic.) pl. -āt motion, movement, stir, commotion, agitation هـزة
convulsion; jolt, jog, push; O (electric) shook; vibration, oscillation; tremor, 
shake | هـزة ارضـية (arḍīya) seismic shock, earthquake;  الطـرب، الفـرح(هـزة السـرور ) 
(ṭarab, faraḥ) joyous excitement, delight, rapture 

 hizza liveliness, vivacity, high spirits هزة
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 hazzāz shaking, jolting; rocking; rolling, swinging; shaker (in هــزاز
concrete construction, for coal, and the like) 

 hazīz bluster(ing), sough (of the wind); rumbling, roll (of thunder) هزيز

 mahazza excitement, agitation مهزة

 tahzīz movement, agitation, shaking �زيز

 ,ihtizāz convulsion, shock; trembling, shaking, tremor; swinging اهتـزاز
oscillation, vibration; excitement, agitation, commotion, emotion 

 ihtizāza (n. vic.) tremor, vibration اهتزازة

 muhtazz trembling, tremulous, shaking, quivering مهتز

 مهـزأة ,’huzū هـزوء ,’huzu هـزؤ ,’haz’, huz هـزء) hazi’a a هـزئ ,haza’a هـزأ
mahza’a) to scoff, jeer, sneer, laugh (مـن or ب at), make fun (مـن or ب of), 

deride, ridicule, mock (مـن or s.o.) V and X to deride, mock (مـن or ب s.o., 

s.th., also على) 

ؤهز  haz’, huz’ and هزء  huzu’ derision, scorn, disdain, contempt; mockery 

 huz’ī mocking, derisive هزئي

 haz’a object of ridicule, butt of derision, laughingstock هزأة

 huza’a mocker, sarcast; scorner, disdainer, despiser هزأة

 mahza’a derision, loom, disdain, contempt; mockery; scornful مهــزأة
laughter, sneer 

 ,mockingly �سـتهزاء | istihzā’ mockery, ridicule, derision, scorn اسـتهزاء
derisively 

 hāzi’ mocker, scoffer هازئ

 mustahzi’ mocker, scoffer مستهزئ

 hazābir2 lion هزابر .hizabr, hizbar pl هزبر

 hazija a to sing هزج

 hazaj name of a poetic meter هزج

 ahāzīj2 song اهازيج .uhzūja pl اهزوجة

 hazara i (hazr) to laugh II (eg.) to joke, make fun, jest هزر1

 hizār (eg.) joking, jesting, fun-making هزار

 hazār pl. -āt nightingale هزار2

 .haza’a a (haz’), to hurry, be quick V do هزع
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 hazī’ part of the night هزع

 ,hazala i (hazl, huzl), hazila a (hazal) and pass. huzila to be emaciated هزل
lean, skinny; to loss weight, become lean, skinny, emaciated; -- hazala i 
(hazl) to joke, talk lightly, jokingly; to cause to lose weight, make lean, 
emaciate, enervate (ه s.o.) II to emaciate, waste away, enervate (ه s.o.) III 

to joke, make fun, jest (ه with s.o.) IV to emaciate, waste away, enervate (ه 
s.o.) VII to be or become lean 

 had joking, jesting, fun هزل

 hazlī jocular, funny, amusing, droll, humorous; humoristic; comical هزلي

 comedy (theat.) رواية هزلية hazlīya or هزلية

 hazil joker, jester, funnyman, wag, wit هزل

 huzāl emaciation; leanness, skinniness هزال

 hazzāl joker, jester, funnyman, wag, wit هزال

زيله  hazīl pl. هزلى hazlā lean, skinny, emaciated 

 mahāzil2 comedy مهازل ,mahzala pl. -āt مهزلة

 ,hāzil joking, jocose, jocular, funny, humorous, amusing; joker, wag هـازل

wit | صحف هازلة (ṣuḥuf) funnies, comics 

 ;mahāzīl2 emaciated, wasted, haggard, gaunt مهازيـل .mahzūl pl مهـزول
weak, feeble 

 ;(the enemy ه) hazama i (hazm) to put to flight, rout, vanquish, defeat هزم

to put out of action, neutralize (ه an opponent) VII to be defeated, be 
routed, be put to flight 

 hazm vanquishing, routing; defeat هزم

 ,hazīma roll of thunder, rumbling, rumble, thunder; fleeing, fugitive هـزيم
in flight, on the run 

 rūḥ al-h. defeatism روح الهزيمة hazā’im2 defeat, rout | O هزائم .hazīma pl هزيمة

 inhizām (suffering of) defeat, frustration; rout, (disorganized) flight ا�زام

 inhizāmī pl. -ūn defeatist ا�زامي

 inhizāmīya defeatism ا�زامية

) hazhaza to move, agitate, shake, jolt, shock, convulse, upset هزهـز ه, هــ  
s.o., s.th.) II tahazhaza to be moved, agitated, shaken, convulsed, upset, 
receive a shock 
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 ,hazāhiz2 movement, agitation, shock, convulsion هزاهـز .hazhaza pl هزهـزة
commotion, disturbance 

 hass i (hass) to whisper هس

 hass whisper, whispering; soliloquy هس

 !huss hush! quiet! silence هس

 hasīs whisper, whispering sound هسيس

 histōlōjiyā histology هستولوجيا

 histēriyā hysteria هيستير� and هستير�

 histērī hysteric(al) هيستيري

 هشاشـة ,hašāš هشاش) to be crisp (bread) -- u i (hušūša هشوشة) hašša i هش1
hašāša) to be in good spirits, display a cheerful mien, wear a smile; to smile 
 in a courteous, amiable manner, receive (ب or ل) .meet s.o ,(.at s.o ب or ل)

s.o. kindly; to cheer up (ل over or because of), be delighted (ل by); -- u to 

drive away, chase away (هــ flies, and the like); -- u i (hašš) to chop off ( علـى
 spirits (ه) raise s.o.’s ,(.s.o ه) leaves for the cattle) II to cheer up, enliven هـ

 ;hašš delicate, fragile; crisp, brittle, crumbly, friable; fresh and soft هـش
gay, cheerful, happy, lively, brisk 

 haššāš soft, crumbly, friable هشاش

 hašīš soft هشيش

 hašāša gaiety, cheerfulness, happiness هشاشة

 gay and (bāšš) هـاش �ش | hāšš crisp, blithe, cheerful, bright-faced هـاش
happy 

 !hušš hush! quiet! silence هش2

 to ;(.s.th هــ) to smash ;(.s.th هــ) hašama i (hašm) and II to destroy هشـم

crush (هـ s.th.) V and VII to be or get smashed, destroyed 

 hašīm frail, fragile; dry stalks, straw, chaff هشيم

 hāšimī Hashemite هاشمي

  muhaššam destroyed (city); crushed مهشم

 ;(s.th., e.g., a branch هـ) haṣara i (haṣr) to pull toward o.s., bend down هصر

to produce a crack or break (هـ in), crack, break (هـ s.th.) 

 haṣūr epithet of the lion هصور
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 haḍḍa u (haḍḍ) to walk fast, move briskly, advance, progress, get on هض

 haḍaba i (haḍb) to be long-winded, verbose هضب

 hiḍāb hill, elevation, mountain هضاب .haḍba pl هضبة

 ,to oppress ;(the food; of the stomach هــ) haḍama i (haḍm) to digest هضـم

terrorize, outrage, wrong, treat with injustice (ه s.o.); to stand, bear, endure 

 VII to be digested VIII to (هــ) .put up with s.th ,(.s.th هــ) to stomach ;(.s.o ه)

oppress, wrong (ه s.o.), do (ه s.o.) an injustice 

ب | haḍm digestion; patience, long-suffering هضـم  ,forbearance هضـم الجانـ

compliance, indulgence; سهل الهضم sahl al-h. easily digestible, light 

 haḍmī digestive, alimentary هضمي

 haḍūm digestible, agreeing, wholesome هضوم

 ,haḍīm digested; digestible; oppressed, terrorized, outraged; slender هضـيم
slim 

 ,ha4ima encroachment, inroad, injustice, wrong, outrage هضـــيمة
oppression 

 inhiḍām digestion; digestibility ا�ضام

 mahḍūm digested; digestible; oppressed, terrorized, outraged مهضوم

 to run fast (adw‘) اهطع في العدو | IV to protrude the neck (in walking) هطع

 to flow in torrents, fall (tahṭāl �طـال ,haṭalān هطـلان ,haṭl) haṭala i هطـل
heavily, pour down (rain) VI do. 

 hiṭl wolf هطل

 h. al-amṭār downpour, heavy rain هطول الأمطار :huṭūl هطول

اطلهي ,hayāṭila هياطلة .haiṭal pl هيطل  hayāṭil2 fox 

 to pass swiftly, flit put; to flash; to brush, touch (hafīf هفيـف) haffa i هـف
lightly; -- i (haff, hafīf) to blow, whiffle, sough (wind); to spread, waft 
(fragrance) | هفــت نفســه الى (nafsuhū) he yearned for …; هــف علــى �لــه it 
occurred to him all of a sudden, it flashed across his mind 

 hiff empty; light, light-headed, thoughtless, frivolous هف

 ;haffāf flashing, sparkling, shining; blowing (wind); light, fleeting هفـاف
thin and transparent, diaphanous 

 al-hufūf Hofuf (chief town of al-Hasa district in E Saudi Arabia) الهفوف
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 mahaffa fan; feather duster مهفة

 mahfūf light-headed, irresponsible, reckless, unscrupulous مهفوف

 ,to fall down, collapse; to be nonsensical (hufāt هفـات ,haft) hafata i هفـت

absurd; to talk nonsense VI to pounce, rush, fall, plunge (علـى on or into); to 

crowd in (علـى on), throng, flock (علـى to), tumble one over the other, fall all 
over themselves; to suffer a breakdown; to cave in, collapse, break down; to 
be broken, wrecked, 

ruined (nerves) 
 haftān (eg.) weak, exhausted, spent, weakened هفتان

 nervous breakdown �افت الأعصاب | tahāfut collapse, breakdown �افت

 hāfit wrong, erroneous (opinion) هافت

 mahfūt baffled, startled, perplexed مهفوت

 look up alphabetically الهافر

 hafhafa to be slender, slim; to float in the air II tahafhafa to be هفهـف
slender, slim 

 hafhafa sough, whispering of the wind هفهفة

 ,.hafhāf slender, slim, svelte; slight, frail, delicate; thin, sparse (e.g هفهاف
beard); diaphanous, transparent, gossamery; light, weightless, defying 
gravity; flowing, waving, fluttering 

 muhafhif slender, slim, svelte; thin مهفهف

)هفـا هفـو(  ) hafā u (hafw, هفـوة hafwa, هفـوان hafawan) to slip, commit a 
lapse, make a mistake; to err; to be weak with hunger, famished, starved; to 
hurry, rush (الى to); to reach quickly (الى for s.th.), snatch (الى at s.th.); with 

) .tempt s.o. to do s.th ,(to الى) .to induce s.o :ب هفـو(; )الى  hafw, hufuw) to 
flutter, fly, float in the air; to throb violently, beat feverishly, flutter, be 
passionately excited, be impassioned (heart; esp., with love); to feel a desire, 
yearn (الى for) 

 hafwa pl. hafawāt slip, lapse, error, mistake, fault, offense, sin هفوة

 hāfin famished, starved هاف

 hiktār pl. -āt hectare هكتار

 hākadā so, thus, this way, in this manner هكذا

 look up alphabetically هيكل
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 ,V to be dilapidated, ramshackle, tumble-down, to fall down هكــم

collapse; to mock, scoff; to make fun (ب or علـى or ه of s.o.), ridicule, 

deride, jeer ( ه, على, ب  s.o.); to be annoyed (على by), regret (على s.th.) 

 uhkūma derision, mockery, taunt, gibe اهكومة

 tahakkum mockery, derision, scorn, irony; sarcasm �كم

 tahakkumī mocking, derisive, sarcastic, scornful �كمي

كممته  mutahakkim mocking, ironical 

 ;hal interrogative particle introducing direct and indirect question هـل1

also preceding the first part of an alternative question:  أم --هـل  hal -- am 
whether -- or 

 ?is (or does) not ...? why not هل لا = hallā هلا

 halla i (hall) to appear, come up, show (new moon); to begin, let in هـل2
(month) II to say the words lā ilāha illā llāh; to shout with joy, rejoice, exult, 
jubilate; to applaud, acclaim, cheer (ل s.o.) IV to appear (new moon); to 

cheer, exult; to offer up (ل ب an animal to a deity) V to shine, gleam, glow, 
be radiant; to beam with joy (face); to be delighted, jubilant; to cheer. 
rejoice, exult, jubilate VII to fall heavily, pour down (rain); to begin (في 

with), take up, undertake, tackle, attack (في s.th.), embark (في upon) X to 

begin, set in (new month); to raise one’s voice; to intone, strike up (هــ a 

tune); to begin, start (هــ a task); to open, begin, introduce, initiate (ب هــ s.th. 
with or by) 

 ;ahālīl2 new moon; half-moon, crescent اهاليـل ,ahilla اهلـة .hilāl pl هـلال
parenthesis; any crescent-shaped object 

 hilālī lunar; crescent-shaped, lunate, sickle-shaped هلالي

 halal fright, terror, dismay هلل

 ;tahālīl2 utterance of the formula lā ilāha illā llāh �اليـل .tahlīl pl �ليـل
rejoicing, exultation, jubilation; applause, acclamation, acclaim, cheering, 
cheers 

 tahallul joy, jubilation, exultation �لل

 istihlāl beginning, opening, introduction, initiation استهلال

 istihlālī incipient, initial, starting, opening, introductory, initiative استهلالي

 muhallal crescent-shaped, lunate مهلل
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 mutahallil jubilant, rejoicing, exultant; radiant, beaming متهلل

 mustahall beginning, start, outset مستهل

 haliba a (halab) to be hairy, covered with hair هلب

 halib hairy, covered with hair; shaggy, hirsute هلب

 hair, bristles (ة .coll.; n. un) hulb هلب

 ahlāb anchor, grapnel, grappling iron, boat hook اهلاب .hilb pl هلب

 hulb hairy, hirsute, shaggy هلب .halbā’2, pl هلباء .ahlab2, f اهلب

 hulāba lochia (med.) هلابة

 ,muhallabīya a dessert resembling blancmange, made of rice flour مهلبيـة
milk and sugar 

 ihlīlaj myrobalan, emblic (fruit of Phyllanthus اهلـيلج halīlaj and هلـيلج
emblica L.; bot.); ellipse (geom.) 

 ihlīlajī elliptic(al) اهليلجي

 s.o.; of a ه) halasa i (hals) to emaciate, consume, waste away هلـس1
disease); pass. hulisa to be consumptive, suffer from pulmonary tuberculosis 
II to waste away, become lean, emaciated, haggard; to talk nonsense IV to 
smile 

 ,hals emaciation, wasting away; pulmonary tuberculosis هلـــس
consumption, phthisis; nonsense, bosh, silly talk 

 look up alphabeticallyهلوسة 2

 helsinkī Helsinki (capital of Finland) هلسنكي

 hali‘a a (hala‘) to be impatient or restless, be anxious, be in despair هلع

 ;hala‘ impatience, restlessness, uneasiness; fear, burning anxiety هلـع
alarm, dismay 

 hal‘ impatient, restless, uneasy, anxious; dismayed, appalled هلع

 halū‘ impatient, restless, uneasy, anxious; dismayed, appalled هلوع

 hillauf bearded; bristly هلوف

 (.s.th هـ) halqama to gulp down, devour هلقم

 to perish; to die; to be (tahluka �لكـة ,halāk هـلاك ,halk, hulk) halaka i هلك

annihilated, wiped out, destroyed II and IV to ruin, destroy (هــ s.th.) |  اهلـك
 to destroy lock, stock and barrel VI to exert o.s., do (hart, nasl) الحـرث والنسـل

one’s utmost (في in); to pounce, fall, throw o.s. (علــى upon); to fight 
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desperately (على for); to covet, crave (على s.th.); to feel enthusiasm (على for), 

devote o.s. eagerly (علـى to), go all out (علـى for); to become languid, tired, 

weak; to drop in utter exhaustion (علـى on); to break down, collapse VII and 
VIII to risk danger, imperil o.s., act desperately X to exert o.s., do one’s 
utmost (في in); to waste, squander, spend, exhaust, use up, consume (هـ s.th.); 

to discharge, pay off, amortize (هـ a debt); pass. ustuhlika to perish, die 

 hulk death; destruction, ruin هلك

 halka, halaka total loss, ruin, destruction; disaster; jeopardy, perilous هلكة
situation, danger 

 halāk total loss, ruin, destruction; perdition, eternal damnation هلاك

 ,mahālik2 dangerous place مهالـك .mahlaka. mahluka. mahlika pl مهلكـة
danger spot; dangerous situation; danger, peril 

 tahluka ruin; jeopardy, perilous situation, danger �لكة

 ;(in علـى) interest (vivid) ,(for علـى) tahāluk enthusiasm, zeal, ardor �الـك
weakness, fatigue, languor 

 ,istihlāk consumption; attrition, wear and tear; discharge اســتهلاك
amortization 

 istihlākī consumer- (in compounds; e.g., goods, prices, etc.) استهلاكي

 hawālik هوالـك ,hullāk هــلاك ,hullak هلــك ,halkā هلكــى .hālik pl هالــك
perishing, dying; dead; mortal, destructible, perishable; doomed to 
perdition, damned; irretrievably lost, irredeemable 

 ;muhlik destructive, devastating, annihilating, scathing, withering مهلـك
pernicious, ruinous, dangerous, perilous, deadly, lethal; medium of 
destruction or extermination 

 mutahālik broken down, down-and-out; exhausted متهالك

 mustahlik consumer مستهلك

 mustahlak consumption مستهلك

 hallilūyā hallelujah هللو�

 !halumma up! get up! come! now then! come on! onward! forward هلـم1

(with acc.) out with ...! bring ...! give me (us) ...! | هلمـي اليـه (halummī) now 

then, go (f.) quickly to him! هلم بنا (bi-nā) come on! let’s go! وهلم جرا (jarran) 
and so on, etc. 

 hillam languid, listless, slack, limp هلم2
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 hulām jelly, gelatin هلام

 hulāmī jellylike, gelatinous هلامى

 tahlīn Hellenization �لين

 s.th., also a هـ) halhala to weave finely هلهل

poem), weave flimsily (هــ s.th.); to wear out (هــ a garment), let it become 
shabby, threadbare, thin 

 halhal fine; thin, flimsy; delicate هلهل

 halāhil fine; thin, flimsy; delicate هلاهل

 halāhil2 (eg.) worn dress, old rag, tatters هلاهيل .halhūla pl هلهولة

 ,muhalhal thin, flimsy, gauzelike, diaphanous; finely woven (also مهلهـل
of a poem); worn, shabby, threadbare, tattered, ragged 

 halwasa hallucination; vision هلوسة

 helikoptar helicopter هليكوبتر

لـيلجاه halīlaj and هلـيلج  ihlīlaj myrobalan, emblic (fruit of Phyllanthus 
emblica L.; bot.); ellipse (geom.) 

 ihlīajī elliptic(al) اهليلجي

 hilyaun asparagus هليون

 hum they (3rd pers. m. pl. of the pers. pron.) هم1

 to disquiet, make uneasy. fill with (mahamma مهمـة ,hamm) hamma u هم2

anxiety, distress, grieve (ه s.o.); to preoccupy, interest, regard, concern, 

affect (ه s.o.), be of interest (ه to s.o.); to be on s.o.’s (ه) mind, be s.o.’s 

 to be important, be of importance or ;(.s.o ه) concern; to worry, trouble (ه)

consequence (ه to s.o.); -- (hamm) to worry, be concerned (ب about); to 

have in mind, intend, plan (ب s.th., to do s.th.); to consider (هــ doing s.th.), 

think of doing s.th. (ه); to be about, be going ( ب, �ن  to do s.th.), be on the 

point of doing s.th. ( ب, �ن ), begin to, start doing s.th. ( ب, �ن ); to rise, get 

up IV to grieve, distress, concern, preoccupy, affect, regard (ه s.o.); to be on 

s.o.’s (ه) mind, be s.o.’s (ه) concern; to worry, trouble (ه s.o.); to be of 

interest (ه to s.o.), interest (ه s.o.); to be important, be of consequence, to 

matter VIII to be distressed, grieved, worried (ب by); to worry, be 
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concerned (ب about); to concern o.s. (ب, occasionally also ل, with); to feel 

concern (ب for), take an interest (ب in); to attach importance ( to); to be 

interested (ب in); to look (ب after); to pay attention (ب to). take notice (ب 

of), bear in mind (ب s.th.); to go to trouble, go to great lengths (ب ل on 

behalf of or for s.o. about s.th.); to take care (ب of s.o.), take s.o. (ب) under 

one’s wing, help, assist (ب s.o.); to provide (ب for); to be anxious or 

solicitous (ل about) 

 ;humūm anxiety, concern, solicitude; worry, care همــوم .hamm pl هــم
sorrow, grief, affliction, distress; interest; intention, design, plan; important 
matter; weight, moment, importance, significance, consequence 

 ,hamā’im2 decrepit همـائم ,himma, pl. -āt همـة .ahmām, f اهمـام .himm pl هـم
senile; old man 

 ;himam endeavor, ambition, intention, design همــم .himma pl همــة
resolution, determination; zeal, ardor, eagerness; high-mindedness, high-
aiming ambition | بعيـد الهمـة and عـالي الهمـة high-aspiring, having far-reaching 
aims; high-minded 

 ,hammām careworn, worried; anxious, solicitous; eager, active همــام
energetic 

 ,himām high-minded; generous, magnanimous; heroic همـام .humām pl همام
gallant 

 ahamm2 more important, of greater importance اهم

عـديم  | ahammīya importance, significance, consequence; interest اهميـة
كـان مـن  ;to attach importance to (allaqa‘) علـق اهميـة علـى ;unimportant الأهميـة
 to be of the greatest importance (makānin) الأهمية بمكان عظيم

همـةم  mahamma pl. مهـام mahāmm2 important matter; task, function, duty; 

commission, assignment, mission | مهـام الأمـور important matters; مهـام المنصـب 
m. al-manṣib official duties, official functions 

 tahmīm lulling a baby to sleep by singing �ميم

 tahmīma lullaby �ميمة

 ;ihtimām pl. -at concern, interest; anxiety; solicitude; care; attention اهتمام
endeavor, ambition 
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 ,hāmm important, significant, momentous, weighty, ponderous, grave هـام
serious; interesting 

 هموم hawāmm2 vermin; past; reptile; see also under هوام .hāmma pl هامة

 ,mahmūm concerned, worried, anxious, distressed, grieved مهمـــوم
sorrowful; preoccupied; interested 

 ,muhimm important, significant, momentous, weighty, ponderous مهـم
grave, serious; interesting 

 ;muhimma pl. -āt important matter; pl. requirements, exigencies مهمـة

equipment, material(s); stores, supplies, provisions | مهمـات حربيـة (ḥarbīya) 

war material; O مهمات متحركة (mutaḥarrika) rolling stock 

 ب) concerned, anxious, solicitous ;(in ب) muhtamm interested مهــتم

about); attentive (ب to), mindful (ب of) 

 muhtammāt tasks, functions, duties مهتمات

 همو humā both of them (3rd pers. dual of the pers. pron.); see also هما

 humāyūnī imperial همايون

 hamija a (hamaj) to he hungry همج

 ,ahmāj small flies, gnats; riffraff, rabble اهماج .pl (ة .coll.; n. un) hamai همج
ragtag; savages, barbarians 

 ravenous hunger, voracious appetite همج هامج | hamaj hunger همج

 ,hamajī uncivilized, savage; rude; barbaric, barbarous; a savage همجـي
barbarian 

 hamajīya savageness, savagery; rudeness; barbarism همجية

 ,to abate, subside, let up, calm down, die away (humūd همود) hamada u همد
fade away, die down, cool off; to become smaller, shrink II and IV to quiet, 
calm, still, appease, placate, soothe, mitigate, alleviate, allay, stifle, quell, 
suppress, put out, extinguish (هـ s.th.) 

 ;humūd extinction; cooling off (of a passion, and the like); lull همـود
fatigue,   exhaustion, tiredness; motionlessness, torpor; stiffness, rigidity, 
rigor; death 

 hāmid calm, quiet, still, extinct; lifeless; rigid, stiff (corpse) هامد

 VII to be (s.th., water, tears هــ) hamara u i (hamr) to pour out, shed همـر
poured out, be shed; to pour down (rain), flow (tears) 

 hamra shower of rain; growl(ing), snarl(ing) همرة
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) hamaza u i (hamz) to prick; to drive, urge on, prod, goad on همـز ه, هــ  

s.o., s.th.); to spur (هــ one’s horse); (gram.) to provide with hamza (هــ a letter 
or word) 

 ,hamz spurring, goading, prodding, urging, pressing; beating, striking همـز

kicking; backbiting, slander | همــز لمــز (lamz) innuendoes, defamatory 
insinuations; taunts, gibes, sneers 

 hamz glottal stop before or after a vowel (phon.) همز

 ء :hamza pl. hamazāt hamza, the character designating the glottal stop همزة
(gram.) | همـزة القطـع h. al-qaṭ‘ disjunctive hamza (gram.); همـزة الوصـل h. al-waṣl 

conjunctive hamza (gram.); همزة الوصل بين the (connecting) link between ... 

 hammāz slanderer, backbiter هماز

 mahāmiz2 spur; goad مهامز .mihmaz pl مهمز

 mahāmīz2 spur; goad مهاميز .mihmāz pl مهماز

 | (.to s.o الى ,.s.th ب) hamasa i (hams) to mumble, mutter; to whisper همـس

 ,to whisper in s.o.’s ear VI to whisper together (fī wajhihī) همـس في اذنـه
exchange whispered remarks 

 hams mutter(ing), mumble; whisper(ing) همس

 hamasāt همســات .hamsa pianissimo of a singer; whisper; pl همســة
whispering, whispers 

 hawāmis2 mumbled or whispered words هوامس

 (.s.o ه) hamaša u (hamš) to bite همش

 on the periphery ... علـى هـامش | hāmiš margin (of a bock, page, etc.) هـامش
of ..., on the side lines of ..., aside from, in connection with ..., on the 
occasion of ..., apropos of | لى هامش الأخبارع  sidenotes of the news (title of a 
BBC news commentary) 

 hāmišī marginal هامشي

 hama‘a a u to shed tears (eye); to stream, flow, well همع

 VII to be (.s.o. to do s.th في ه) hamaka u (hamk) to urge, press همـك

engrossed, be completely engaged (في in s.th.), be dedicated (في to), give o.s. 

up, abandon o.s. wholeheartedly (في to, also علـى), be loot, become absorbed 

 (with في) be completely taken up, be preoccupied ,(in في)
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 inhimāk wholehearted dedication, abandon, engrossment, exclusive ا�ماك
occupation, absorption; preoccupation 

 taken up, preoccupied ,(in في) munhamik engrossed, absorbed, loot منهمـك

 (to في) dedicated ;(to في) given, addicted ;(with في)

 ,to be bathed in tears (humūl همـول ,hamalān همـلان ,haml) hamala u i همـل

shed tears (eye) IV to neglect (هــ s.th.); to omit, leave out (هــ s.th.); to 

disregard, fail to consider or notice, overlook, forget (هــ s.th.); to cease to 

use, disuse (هـ s.th.); to leave unpointed, provide with no diacritical points (هـ 
a consonant; gram.) VI to be careless, negligent, remiss, lazy VII to be 
bathed in tears, shed tears (eye); to pour down (rain) 

 hamal left to o.s., to one’s own devices, left alone; left untended همـل
(cattle); neglected, disregarded 

 ,ihmāl negligence; neglect; dereliction of duty; carelessness اهمــال
heedlessness, inattention; nonobservance, disregard, nonconsideration 

 hummal roving, roaming; vagabond, tramp همل .hāmil pl هامل

 ,muhmil negligent, neglectful, remiss; careless, heedless, inattentive مهمل
slovenly 

 ;muhmal neglected; omitted; disregarded, not taken into account مهمـل
obsolete, antiquated; lacking, devoid of, not provided with; without 
diacritical points, unpointed (gram.); المهملات deadletter office | مهمل الإمضـاء 
without signature, unsigned; ملةرسالة مه  dead (i.e., undeliverable) letter;  سـلة
 negligible quantity (kammīya) كمية مهملة ;sallat al-m. wastebasket المهملات

 hamlaja to amble (horse) هملج

 hamālīj2 ambler, ambling horse هماليج .himlāj pl هملاج

 ,hamhama to say “hmm”; to mumble, mutter; to grumble; to growl همهـم
snarl; to hum, buzz, drone 

 ,hamāhim2 an inarticulate utterance (“hmm همـاهم ,hamhama pl. -āt همهمـة
hmm”),e.g., to express astonishment, and the like; mumble, mutter(ing)j 
hum, buzz, drone (also. e.g., of an airplane); growl, snarl 

همو( هما ) hamā u (hamw) to flow; to pour forth; see also alphabetically 

 (for الى) hanna , to weep, sigh; to long, yearn هن1

 hunna they (3rd pers. f. pl. of the pers. pron.) هن2

 هنو hana see under هنة1
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 .hāhunā here, over here, in this place; hūnā (with foll ههنـا hunā and هنـا

verb) there, then, now, by now, at this point | الى هنـا or لهنـا here, over here, to 

this place; up to here, so far, up to this point, up to this amount; مـن هنـا from 
here; of this, hereof, from this, hence; for this reason, therefore; by this, 
hereby; هنا وهناك here and there 

 hunālika there, over there, in that place; there is هنالـك hunāka and هنـاك

(are) | هنـاك قـول مـأثور (qaul) there is a proverb; الى هنـاك there, over there, to 

that place; مـن هنـاك from there, from that place; مـاذا هنالـك what’s up? what’s 
the matter? 

 ,to be beneficial, wholesome (’hanā هنـاء ,’han’, hin هـنء) hana’a u a i هنـأ2

healthful, salutary, salubrious (ل or ه to s.o.), do s.o. (ل or ه) good; -- هنـئ 

hani’a a (هنأ hana’) to he delighted (ب with), take pleasure (ب in), enjoy (ب 

s.th.) II to congratulate, felicitate (على or ب ه s.o. on or on the occasion of); 

to make happy, gladden, delight (ه s.o.) V to enjoy, savor (ب s.th.), take 

pleasure (ب in) 

 ;hanā’a happiness, bliss; good health, well-being هنـاءة hanā’ and هنـاء
congratulation, felicitation 

 hinā’ tar هناء

 ,hanī’ healthful, salutary, salubrious, wholesome, beneficial; pleasant هنيء

agreeable; easy, smooth, comfortable | هنيئـا لـك or هنيئـا مريئـا hanī’an marī’an 
approx.: may it do you much good!  I hope you will enjoy it (i.e., food)! 

 tahāni’2 congratulation, felicitation �انئ .tahni’a pl �نئة

 hāni’a servant girl, maid هانئة ;hāni’ happy, delighted, glad; servant هانئ

 muhanni’ congratulator, well-wisher مهنئ

الهنـد  ;British India الهنـد البريطانيـة | al-hind India; the (East) Indians الهنـد
 (ṣīnīya) الصينية

Indochina; الهنـد الشـرقية (šarqīya) East India; جـزر الهنـد الغربيـة juzur al-h. al-
garbīya the Caribbean Islands, the West Indies 

 the (muḥīṭ) المحـيط الهنـدي | an Indian (hunūd هنـود .pl) ;hindī Indian هنـدي

Indian Ocean; الهنود الحمر (ḥumr) the American Indians 
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 muhannad sword made of Indian steel مهند

 hindibā’ wild chicory, endive (bot.) هند�ء ,hindab هندب

 hindāz measure هنداز

 hindāza cubit (Eg., = 65.6 cm) هندازة

 ,handasa engineering; mechanical engineering; architecture هندســـة
architectural engineering; army engineering; geometry; geodesy, surveying | 
 ;h. ar-riyy irrigation engineering هندسـة الـري ;ilm al-h. geometry‘ علـم الهندسـة

السـطحيةالهندسـة  ;agronomy (zirā‘īya) الهندسـة الزراعيـة  (saṭḥīya) plane geometry, 

planimetry; الهندسـة الفراغيـة (farāgīya) solid geometry, stereometry; هندسـة المـدن 

h. al-mudun town planning; الهندسـة المعماريـة (mi‘mārīya) architecture;  هندسـة
�ئيــةالهندســة الكهر  ;h. al-maidān combat engineering الميــدان  (kahrabā’īya) 

electrotechnics, electrical engineering; هندسـة اللاسـلكي h. al-lā-silkī radio 

engineering; الهندســة المدنيــة (madanīya) civil engineering; الهندســة الميكانيكيــة 
mechanical engineering 

 handasī technical, technological; geometrical; of or relative to هندسـي

mechanical engineering; engineering, industrial | فرقـة هندسـية (firqa) corps of 

engineers; القوات الهندسية (qūwāt) corps of engineers; the engineers (mil.) 

 see above ,هندازة = hindāsa هنداسة

 (zirā‘ī) مهنــدس زراعـي | muhandis architect; engineer; technician مهنـدس

agricultural engineer; مهنـدس عسـكري (‘askarī) army engineer; مهنـدس كهر�ئـي 
(kahrabā’ī) electrotechnician, electrical engineer; مهنـدس معمـاري (mi‘mārī) 
architect 

 to make smart, neat, trim; to ;(.s.th هـ) handama to order, array, adjust هندم

dress up, spruce up (ه s.o.) 

 handama harmony; orderliness, tidiness, neatness, trimness هندمة

 ,hindām harmony; orderliness, tidiness, neatness, trimness; attire هنـدام

dress, garb | اصلح هندامه to adjust one’s clothes; to dress, dress up 

 ,muhandam well-ordered, well-arrayed; orderly, tidy, neat; trim مهنـدم
smart; well-dressed; made to measure, tailor-made (suit) 

 hanāšīr2 (tun.) country estate هناشير .hanšīr pl هنشير
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 hungārī Hungarian (adj. and n.) هنغاري

 II to hurry, hasten, rush III and VI to laugh contemptuously, sneer; to هنف
sob, whimper 

 هناsee 1 هنالك and هناك

 hanam dried dates هنم1

 look up alphabetically هانم2

 hunaiha a little while; hunaihatan for a little while هنيهة

 (a baby ل) hanhana to lull to sleep with a song هنهن

 hanhūna lullaby هنهونة

 ;hanawāt thing; s.th. unimportant, trifle, bagatelle هنـوات ,hana pl. -āt هنـة
blemish, defect, fault, flaw 

 hinw time هنو

 wholesome, delicious (هنيء =) hanīy هني

 !hih (interj.) oh! alas! woe! (also derogatorily) oh, come now هه

 هناsee 1 ههنا

 ذا see هوذا ;huwa he; it (3rd pers. m. sing. of the pers. pron.); God هو1
 ;huwīya essence, nature; coessentiality, consubstantiality; identity هويـة

identity card (= اوراق الهويـة |) تـذكرة الهويـة ,بطاقـة الهويـة  aurāq al-h. identification 

papers, credentials; تذكرة الهوية tadkirat al-h. (ir., syr.) identity card; عرف هويتـه 
(‘urifa) to be identified 

 هوى hūwa see هوة 2

 huwat depression in the ground; chasm, abyss هوت .hauta, hūta pl هوتة

 hawaj folly, light-headedness, rashness, thoughtlessness هوج

 ,hūj reckless; impatient, rash هـوج .haujā’2, pl هوجـاء .ahwaj2, f اهـوج
thoughtless, harebrained, precipitate, hasty, foolhardy; violent, vehement, 
frantic 

 hūj hurricane, tornado, cyclone هوج .haujā’ pl هوجاء

)هـاد هـود(  ) hāda u (haud) to be a Jew II to proceed Ilowly; to intoxicate, 

inebriate (ه s.o.; of wine); to make Jewish (ه s.o.) III to be indulgent, 

forbearing, conciliatory, considerate, complaisant, obliging (ه to s.o.); to 

avoid, shun (ه s.o.), stay out of s.o.’s (ه) way V to become a Jew or Jewish 
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 al-hūd the Jews, the Jewry الهود

 ,hawāda forbearance, indulgence, consideration, complaisance هــوادة
obligingness; clemency, leniency, gentle-heartedness; relaxation, mitigation 
(of laws) 

 tahwīd Judaization �ويد

 | muhāwada complaisance, obligingness, indulgence, consideration مهـاودة

 low pricing مهاودة الأسعار

 mutahawwid Judaized, under Jewish influence or control متهود

 mutahāwid moderate (price) متهاود

 هدج see هودج

 ذا see هوذا
هور( هار ) hāra u (haur, هؤور hu’ūr) to be destroyed, crash down, fall down, 

collapse; -- (haur) to pull down, topple, wreck, demolish, destroy (هــ s.th., 

esp., a building); to bring down, throw to the ground (ه s.o.) II to endanger, 

imperil, jeopardize, expose to danger (ه s.o.); to bring down, throw to the 

ground (ه s.o.) V to be destroyed, crash down, fall down, collapse; to rush 
headlong into danger; to be light-headed, careless, irresponsible; to elapse, 
pass, go by (time) VII to be demolished or torn down; to crash down, fall 
down, collapse; to fall apart (line of argument) 

 ahwār lake اهوار .haur pl هور

 haura pl. -āt danger, peril هورة

 ;hawwāra volunteer; O short-term soldier, irregular هـوارة .hawārī pl هـواري

 irregular troops الهوارة

 hayyir rash, precipitate, thoughtless, ill-considered, imprudent هير

 ,tahawwur light-headedness, carelessness, irresponsibility; hastiness �ـور
rashness, precipitance 

 inhiyār crash, fall, downfall; collapse, breakdown ا�يار

 ;mutahawwir rash, hasty, precipitate; frivolous, thoughtless متهـــور
lightheaded, careless, irresponsible, reckless; foolhardy, daredevil 

 hormōn hormone هورمون

 hawisa a (hawas) to be baffled, startled, perplexed; to be utterly هـوس1
confused, be at a complete 1088, be at one’s wit’s end II to baffle, startle, 
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perplex, confuse, bewilder, confound (ه s.o.); to delude, beguile, befool, 

infatuate, dazzle, blind (ه s.o.); to craze, drive crazy, render   insane (ه s.o.) 
V to be beguiled, befooled, infatuated, dazzled, lose one’s head; to abandon 
o.s. completely; to be a fantast, a visionary VII to be beguiled, befooled, 
infatuated, dazzled 

 ,hawas foolishness, folly, craze, madness; dreaminess, visionariness هـوس
rapture, ecstasy; wild fancy, fantasy; raving madness, frenzy; infatuation, 
blindness, delusion 

 hawīs thought, idea, concept, notion هوس

 ahwisa (eg.) look, canal lock اهوسة .hāwīs pl هاويس hawīs and هويس

 ahwas2 foolish, crazy, mad; dazzled, blind, infatuated اهوس

 mahwūs (religious) visionary مهووس

 muhawwas foolish, crazy, mad; dazzled, blind, infatuated مهوس

 mutahawwis pl. -ūn fantast, visionary متهوس

 hausa clamor, shouting, uproar هوسة2

 hāša u (hauš) to be excited, be in a state هـاش hawiša a (hawaš) and هـوش

of commotion II to excite, agitate, unsettle ( ه, هــ  s.o., s.th.); to rouse, incite, 

stir up, inflame (هــ the mob); to sick (علـى هــ a dog on), set, incite (علـى ه s.o. 

against); to exert a disturbing influence (علـى on) III to annoy by its barking 

 V to get tumultuous, get excited, run riot (s.o.; of a dog ه)

 ,hauša excitement, agitation, commotion, riot, uproar, ruckus هوشــة
rumpus, row, fracas; turmoil, tumult 

 tahwīš excitation, agitation; incitement, instigation �ويش

 muhawwaš exciting; troublemaker, agitator, rabble rouser مهوش

)هـاع هـوع(  ) hā‘a u a (hau‘) to vomit, throw up; to retch II to make (ه s.o.) 
vomit V= I 

 ها hāka see هاك1

 ice hockey هوكي الانزلاق | hokī hookey هوكي2

هـول( هـال ) hāla u (haul) to frighten, scare, terrify, appall, horrify, strike 

with terror (ه s.o.) II to alarm, dismay, frighten, terrify, horrify, fill with 

horror (ه s.o.); to threaten, menace, scare (ب علـى s.o. with); to wield 

menacingly (ب a stick); to picture (هــ s.th.) as a terrible thing, mike (هــ s.th.) 
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appear terrible; to exaggerate, overemphasize (هــ or مـنعن s.th.), make much 

ado, make a great fuss (من about) X to deem significant (هـ s.th.); to consider 

terrific, appalling, tremendous (هــ s.th.); to be horrified (هــ at), be appalled, 

be staggered (هـ by) 

 ,hu’ūl terror, fright, alarm, shook, horror هـؤول ,ahwāl اهـوال .haul pl هـول

dismay; power | ابـو الهـول abū l-h. the Sphinx; للهـول � yā la-l-haul oh, how 
terrible! 

 haula a terrifying thing, a fright; object of rear or terror هولة

 hāl mirage, fata morgana; cardamom (spice) هال

 hāla pl. -āt halo (around moon or sun, also, e.g., of a saint); ring هالـة
around the eye; nimbus, aureole, glory 

 ,tahāwīl2 frightening, soaring, alarming �اويــل ,tahwīl pl. -āt �ويــل
intimidation, cowing, browbeating; exaggeration; nightmare, phantom, 
bugbear, bogey, bugaboo; pl. اويـل� embellishments, ornamental flourishes; 
pleasant visions 

 ;hā’il dreadful, frightful, terrible, horrible, appalling, ghastly, awful هائـل
huge, vast, formidable, gigantic, prodigious, tremendous, stupendous; 
extraordinary, enormous, fabulous, amazing, astonishing, surprising; grim, 
hard, fierce (battle, fight) 

 muhawwil terrible, dreadful مهول

 holanda Holland هولانده holandā or هولاندا

 holandī Dutch, Hollandish; (pl. -ūn) Dutchman, Hollander هولاندي

 Hollywood هوليوود

 ;II to nod drowsily (head of s.o. falling asleep); to doze off, fall asleep هوم
to doze, nap V to doze off, fall asleep; to doze, nap 

 hām head; crown, vertex; top, summit; see also هـام ,hāma pl. -āt هامـة

under  ّهم 

)هـان1 هـون(  ) hāna u (haun) to be or become easy (علـى for s.o.), be of little 

importance (علـى to); هـان عليـه ان to attach no importance to the fact that ..., 

care little that ...; -- (hūn, هـوان hawān, مهانـة mahāna) to be or become 

despicable, contemptible II to make easy, ease, facilitate (علـى هــ s.th. for 

s.o.); to represent or picture (هــ s.th., علـى to s.o.) as easy or as of little 
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importance; to make light (هــ or مـن of), belittle, minimize, deride, flout, 

disparage (هـ or من s.th.) | هـون عليـك (hawwin) take it easy! don’t get excited! 

never mind! IV to despise ( ه, هــ  s.o., s.th.); to humble, humiliate, abase, 

demean, scorn, disdain, slight, treat with contempt or disdain (ه s.o.); to 

insult (ه s.o.) VI to consider easy (ب s.th.); to think little. make little (ب 

of), attach little importance (ب to), disdain, despise (ب s.th.); to be 

negligent, remiss, lax, careless, (في or ب in s.th.), neglect (في or ب s.th.); 

(with negation) not to fail (في to do s.th.), not to tire (في of doing s.th.) X 

هوناسـت istahāna and اسـتهان  istahwana to consider easy (ب s.th.); to make 

little (ب of), esteem lightly, disesteem, underrate, undervalue (ب s.th.); to 

disdain, despise (ب s.th.); to misunderstand, misjudge (ب s.th.) | لا يسـتهان 
(yustahānu) not to be sneezed at, not to be overlooked 

 هــو� ;haun ease, leisure, convenience, comfort; easiness, facility هـون

haunan slowly, gently, leisurely, imperceptibly | علـى هـون slowly, gently, 

leisurely, imperceptibly; على هونك at your convenience 

 hūn disgrace, shame, degradation, abasement هون

 ,hawān despicableness, lowly, contemptible position; insignificance هـوان
negligibleness; degradation. abasement; disgrace, shame, ignominy 

 ahwinā’ easy; insignificant, negligible, of اهـو�ء ,hayyin, hain pl. -ūn هـين

little value; inconsiderable; unimportant; plain, simple, homely, modest |  هين
 hain lain simple and nice لين

 hīna easiness, facility; convenience, comfort, ease; leisure هينة

 ,huwainā gentleness, mildness, kindliness; slowness, leisureliness هوينـا

leisure, ease; الهوينا slowly, gently, leisurely, unhurriedly 

 ;haunā’2 easy; comfortable; -- (elative) easier هــو�ء .ahwan2 f اهــون

smaller, less, lesser; of less value, more worthless | مـا اهونـه (ahwanahū) how 

small, how worthless it is! اهون الشرين a. aš-šarrain the lesser evil 

ـــة  ,mahāna contempt, despicableness; degradation, abasement مهان
humiliation, disgrace, shame 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1685 

 ahāna insult; affront, contumely, abuse اهانة

 (.to s.th ب) tahāwun disesteem, disdain, scorn, neglect; indifference �اون

 istihāna disesteem, disdain, scorn, neglect; contempt استهانة

 ,muhīn insulting, abusive, offending; contemptuous, humiliating مهــين
disgraceful, ignominious, outrageous 

 mutahāwin negligent, remiss, lax, indifferent متهاون

 mustahīn disdainer, scorner, despiser مستهين

 look up alphabetically هاون2

 hawā i (huwīy) to drop, fall, tumble, fall down, come down, sink; to هوى1
topple, tumble down, be upset; to swoop down (predatory bird); to pounce, 
fall (على upon); to blow (wind); to overthrow (ب s.o. or s.th.) | هوى على رقبتها 

(raqabatihā) he fell in her arms, he embraced her;  بمقامـههـوى  (maqāmihī) to 

degrade s.o.; -- hawiya a (هـوى hawan) to love ( ه, هــ  s.o., s.th.); to become 

fond ( ه, هـ  of); to like ( ه, هـ  s.o., s.th.); to go in (هـ for a hobby), take up as a 

hobby (هــ s.th.) II to air, ventilate (هــ a room), expose to the wind or to fresh 

air (هــ s.th.); to fan the air III to show o.s. complaisant (ه to s.o.), humor (ه 

s.o.); to flatter (ه s.o.) IV to fall down, drop; to drop (ب s.th.); to pounce, 

fall (على upon s.o., ب with); to lean, bend (على over); to reach (الى for), grab, 

grasp (الى at). make for s.th. (الى); to strive (الى for), aspire (الى to), desire (الى 
s.th.) | اهـوى بيـده الى (bi-yadihī) to stretch out one’s hand for, reach out for V 
to be aired, be ventilated VI to break down, collapse; to plunge down, throw 
o.s. down VII to fall down, drop; to be thrust down X to attract (ه s.o.); to 

seduce, tempt (ه s.o.); to entice, lure (ه s.o.); to charm, enchant, fascinate, 

enrapture, delight, entrance, carry away (ه s.o.) 

 ;hawāyā love; affection; passion هــوا� ,’ahwā اهــواء .hawan pl هــوى
inclination, liking, bent, wish; desire, longing, craving; fancy, whim, 
caprice, pleasure; اهـواء sects, heretic tendencies | علـى هـواء be convenient to 

s.o., please s.o.; في الهوى in love; الأهواء حاباص  sectarians, dissenters 

 ,huwan abyss, chasm; cave, cavern; pit, hole, ditch هـوى ,hūwa pl. -āt هـوة
trench; (fig.) gulf 
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 ;ahwā’ air; atmosphere; wind, draft اهـواء ,ahwiya اهويـة .hawā’ pl هـواء

weather, climate | الهـواء الأصـفر (aṣfar) the plague; هـواء طلـق (ṭalq) open air; 

fresh air; في الهــواء الطلــق outdoors, in the open, in fresh air; هــواء مضــغوط 

compressed air; سـلك الهـواء silk al-h. aviation; طلمبـة الهـواء ṭulumbat al-h. air 
pump 

 ;hawā’ī airy, breezy; aerial, air- (in compounds), atmospheric(al) هـوائي

pneumatic; O inside (diameter, width); antenna, aerial, سـلك هـوائي (silk); 

flighty, whimsical, capricious; ethereal; fantastic | دولاب هـوائي wind wheel; 

O هـوائي اطـاري (iṭārī) frame antenna; O هـوائي طـوقي (ṭauqī) loop antenna; O 

 transmitting (‘murtafi) هـوائي مرسـل elevated antenna; O (‘murtafi) هـوائي مرتفـع

antenna; O هــوائي مــزدوج (muzdawij) two-wire antenna; O هــوائي مســتقل 

(mustaqbil) receiving antenna; O هوائي مفرد (mufrad) single-wire antenna 

 hawwā’ amateur هواء

 ;hawāya pl. -āt hobby, sport or art cultivated as an amateur هوايــة
amateurism, amateurship 

 hawwāya fan; ventilator هواية

 ahwā more desirable, preferable اهوى

 uhwiya abyss, chasm, deep, depth اهوية

 mahāwin2 abyss, chasm, gulf; place مهـاو .mahwāh pl مهـواة ,mahwan مهوى
of one’s longing, object of desire; atmosphere 

 mihwāh ventilator مهواة

 tahwiya airing, ventilation �وية

 ,istihwā’ fascination, captivation; enchantment; seducement اســتهواء
enticement, temptation; suggestion 

 ;huwāh falling, dropping, sinking; loving, in love; lover هـواة .hāwin pl هاو
fancier, fan, amateur; dabbler, dilettante 

 hāwiya chasm, gulf, abyss, infernal depth, bottomless pit, hell هاوية

 هوhuwīya see 1 هوية2

 hiya she (3rd pers. sing. f. of the pers. pron.) هي

 !hayyā (interj.) up! come on! let’s go! now then هيا
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هـيء )هاء ) hā’a i a and هيـؤ hayu’a u (هيـأة ḥai’a, هيـاءة hayā’a) to be shapely, 

well-formed, beautiful to look at, present a handsome appearance; -- a (هيئـة 

hī’a) to desire, crave (الى s.th.) II to make ready, get ready, put in readiness 

 to pave the ;(.s.th هــ) to fix up, fit up, set up ;(.s.th هــ) to prepare ;(.s.th هــ)

way (ل for s.o., for s.th.); to arm, mobilize, get in fighting condition (mil.); 

to put in order, to order, array, arrange (هــ s.th.); to incline, dispose, make 

inclined (ل ه s.o. to),  influence (ل ه s.o. in favor of) | هيـأ الأســباب ل 

(asbāba) to pave the way for ...; هيـأ ذاتـه ل (dātahū) to prepare o.s. (at heart) 

for ...; هيـأ فرصـة ملائمـة ل (furṣatan mulā’imatan) to offer a good opportunity 

for ... III to agree, come to an agreement (في ه with s.o. about); to concur ( في
 V to be prepared, be in (.to s.o ه) .with s.o. in); to adapt o.s., adjust o.s ه

readiness, be ready, stand ready (ل for); to be armed, be prepared for war, be 

in fighting condition (mil.); to prepare o.s., get ready (ل for); to be possible 

 tahayya’ make ready! (mil. command) VI �يـأ | to be well-dressed ;(.to s.o ل)
to adapt themselves to one another, make mutual adjustment; to be in 
agreement, be agreed 

 ;hai’a pl. -āt form, shape; exterior, appearance, guise, aspect, bearing هيئـة
air, mien, physiognomy; attitude, position; situation, condition, state; group, 
(social) class; society, association; body, corporation; organization; board, 
commission, committee; corps; cadre, skeleton organization |  هيئــة الأمــم
 the United Nations (umamīya) الهيئة الأممية h. al-umam al-muttaḥida and المتحدة

Organization; الهيئـة الاجتماعيـة (ijtimā‘īya) human society; هيئـة الإذاعـة اللاسـلكية 

h. al-idā‘a al-lā-silkīya broadcasting corporation; هيئـة اركـان الحـرب h. arkān al-

ḥarb general staff; هيئــة اركــان حــرب الأســطول (usṭūl) naval staff; هيئــة برلمانيــة 

(barlamānīya) parliamentary group; هيئـة الـتحكم board of arbitration; jury, 
committee of judges, committee of umpires (in sports), the referees (in 
military maneuvers); هيئـة التـدريس teaching staff; faculty, professoriate (of an 

academic institution);  وميةحك(هيئة حاكمة ) (ḥukūmīya) governmental agency, 

authority; هيئـة دبلوماسـية diplomatic corps; الهيئـة السـعدية (sa‘dīya) the Sa’dist 

Union (formerly, a political group in Egypt); هيئـة طبيـة (ṭibbīya) ambulance 
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corps; هيئـة نيابيـة (niyābīya) representative body, parliamentary body; علـم الهيئـة 
‘ilm al-h. astronomy 

 hayī’ good-looking, handsome; shapely هيئ ,’hayyi هيء

 tahyi’a preparation; training; adaptation, adjustment, accommodation �يئة

 muhāya’a joint usufruct, use or profit sharing (Isl. Law) مها�ة

O يؤ� tahayyu’ military preparations 

 tahayyu’ (mutual) adaptation, (mutual) adjustment �يؤ

 muhayya’ prepared; ready مهيأ

هـاب) هيـب(   hāba (1st pen. perf. hibtu) a (هيبـة haiba, مهابـة mahāba) to fear, 

dread ( ه, هــ  s.o., s.th.), be afraid ( ه, هــ  of); to stand in awe (هــ of), be awed 

( ه, هــ  by); to honor, respect, revere, venerate (ه s.o.) II to make (هــ s.th.) be 

dreaded (الى by s.o.), make it dreadful to s.o., inspire s.o. (الى) with awe (هــ 

of); to make s.th. (هــ) appear dreadful or awesome (الى to s.o.); to threaten, 

frighten, intimidate, cow, daunt (علـى s.o.) IV to call out, shout (ب to s.o.);   

to call upon s.o. (ب), appeal (ب to s.o.); to drive, urge, rouse, egg on, 

encourage (الى ب s.o. to) V = I; to awe, frighten, scare, threaten (ه s.o.) VIII 
= I 

-haiba fear, dread, awe; reverence, veneration, esteem, respect; awe هيبـة
inspiring appearance, venerableness, gravity, dignity; standing, prestige 

 hayyāb timid, timorous, shy, diffident; respectful هياب

 ,hayūb timid, timorous, shy, diffident; respectful; awful, fearful هيـوب
dreadful; awe-inspiring, awesome, venerable 

 mahāb object of reverence and respect مهاب

 mahāba dignity مهابة

 tahayyub fear, dread; awe �يب

 mahīb dreaded, dreadful, awful مهيب mahūb and مهوب

 muhīb awe-inspiring, awesome, venerable; grave, solemn, dignified مهيب

 mutahayyib respectful, reverential متهيب

 (.s.o ب) II to call هيت

 !come here (laka) هيت لك ,haita هيت
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)هـاج هـيج(  ) hāja i (haij, هيجـان hayajān, هيـاج hiyāj) to be astir or stirred up, 
be or get excited, agitated; to rise; to awaken, be awakened, spring up 
(desire); to be in great excitement, be very upset, be furious, indignant (علـى 

about, at); to run high, be rough, stormy (sea); -- هـاج and II to move, stir, 

agitate (هــ s.th.); to stir up, excite (هــ s.th.); to disturb, trouble, perturb, 

disquiet (هــ s.th.); to provoke, incite, stimulate (هــ s.th.); to kindle, ignite, 

inflame, incense (هــ s.th.); to make (هــ the blood) boil; to awaken, arouse, 

evoke ( ـهـ  e.g., a desire); to bring to light (هــ s.th.); to irritate, inflame (هــ an 

organ); to drive, urge on, spur on ( ه, هــ  s.o., s.th., علـى to); to rouse, start, 

scare up (هــ a bird) IV = II; V and VIII to be astir, be restive, be in a state of 
commotion, be disturbed, be excited, be agitated; to be awakened, be 
(a)roused, be scared up 

 ,excitement; agitation; commotion, disturbance, turmoil; dissension هـيج
strife; combat, battle 

 haijā’ fight, combat, battle, war هيجاء haijā andهيجا

 ,hayajān excitement; agitation; commotion, disturbance, turmoil هيجـان
tumult; outburst of rage, fury, irritation, indignation, bitterness 

 ;hiyāj excitement; agitation; commotion, disturbance, turmoil, tumult هياج
outburst of rage, fury, irritation, indignation, bitterness; raging, uproar (of 
the elements) 

 ;tahyīj excitation, agitation, stimulation; provocation, incitement �يـيج
instigation; stirring up, fanning; incensement, inflammation; O induction 
(el.) 

 ;tahayyuj disturbance, commotion, turmoil; excitement, agitation �ـيج
emotional disturbance; affect (jur.) 

 ,hā’ij stirring, astir, agitated, in commotion; rough, heaving (sea هـائج

waves); excited, impassioned; angry, furious, enraged | هاج هائجه he became 
angry, he flew into a rage 

 ,muhayyaj exciting, stirring, rousing, stimulating; provocative مهــيج
inciting; incendiary, inflammatory; agitator, troublemaker, incendiary, 
seditionary, rabble rouser; (pl. -āt) a stimulant, an excitant 

 muhtāj agitated, upset, excited, impassioned مهتاج mutahayyij and متهيج

 hīdrōžēn hydrogen هيدروجين

 (.s.th هـ) II to hurl down, topple, tear down, destroy, demolish هير
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 هور hayyir see هير

 hīrāṭīqī hieratic (writing) هيراطيقي

 hīroglīfī hieroglyphic هيروغليفي

 hīruwīn heroin (chem.) هيروين

)هاش هيش(  ) hāša i (haiš) to be agitated, excited 

 hīš thicket, brush, scrub هيش

 haiša excitement; commotion, turmoil, tumult, riot هيشة

هـيض( هـاض ) hāḍa i: هـيض جناحـه hīḍa janāḥhū his wing was broken, he 
wass powerless 

 haiḍa summer cholera, cholera morbus; Asiatic cholera هيضة

 ,m. al-janāḥ broken-winged مهـيض الجنـاح | mahīd broken, shattered مهـيض
helpless, feeble, sapless 

)هاط هيط(  ) hāṭa i (haiṭ) to shout, clamor, raise a din, be tumultuous 

 haiṭ shouting, clamor, din, uproar, ruckus هيط

 ,tumultuous uproar, ruckus (miyāṭ) هياط مياط | hiyāṭ shouting, clamor هياط
wild shouting, tumult 

 هطل  see هيطل

 mahāyi‘2 broad, paved road مهايع .mahya‘ pl مهيع

)هـاف هيـف(  ) hāfa i (haif) to be parched, thirsty; -- a (haif) to run away 

(slave); -- هيف hayifa and hāfa a (haif, hayaf) to be slim, slender, slight, frail 

 haif parching wind هيف

 hayaf slenderness, slimness هيف

 hayūf burned up with thirst هيوف

 haifān2 parched; thirsty هيفان

 hīf slender, slim; slight, frail, wispy هيف .haifā’2, pl هيفاء .ahyaf2, f اهيف

 ;hayākil2 temple; large building, edifice; altar هياكـل .haikal pl هيكـل
skeleton; framework (of a structure), frame; chassis (of an automobile); 
colossal, gigantic, huge 

 cadre maneuver, skeleton exercise (munāwara) منـاورة هيكليـة :haikalī هيكلـي
(mil.) 
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) هـال1 هيـل(  ) hāla i (hail) to pour, strew, sprinkle (علـى s.th. on) II and IV 

do.; to pile up (هــ sand, earth; said of the wind) VII to be heaped up, be 

poured in a heap, fall in a heap; to rain down (bombs); to shower (ب علـى 

s.o. with), assail (على s.o., لىب ع  s.o. with; instead of ب also accusative of a 

verbal noun) | ا�ـال عليـه ضـر� وشـتما (ḍarban wa-šatman) he fell upon her with 
blows and abusive language 

 ,heaps of money (hailamān) الهيــل والهيلمــان | hail piled-up sand هيــل
enormous sums 

 hayalān sand heap هيلان

 inh. al-arḍ landslide ا�يال الأرض ,inhiyāl ا�يال

 hayūl mote, atom هيول2

 hayūlā, hayyūlā primordial matter; matter; substance هيولى3

 hayūlī material (adj.) هيولي

 hayulānī material (adj.) هيولاني

مهـا ( هـيم(  ) hāma i (haim, هيمـان hayamān) to fall in love (ب with); to be in 

love (ب with); to be enthusiastic, ecstatic, frantic, beside o.s.; to be in 

raptures, be crazy (ب about), be gone on (ب); to roam, rove, wander |  هـام
جههعلى و   (wajhihī) to wander aimlessly about; هام في ود�ن (widyān) approx.: 

he was no longer himself, he was floating in higher regions, he was beside 
himself, he was out of his senses; هام �نظاره to let one’s eyes wander; -- (هيام 

huyām, hiyām) to thirst (ب for)   II to confuse, bewilder, puzzle, mystify, 

mislead (ه s.o.); to infatuate, enchant, captivate, carry away, rob of his 

senses (ه s.o.; of love) X pass. اسـتهيم ustuhīma to be infatuated, enchanted, 
captivated, carried away; to be passionately in love 

يامه  huyām, hiyām passionate love; burning thirst 

 hayūm confused, puzzled, baffled, mystified, perplexed هيوم

 hiyām, madly in love; very thirsty هيام .haimā, pl هيمى .haimān2, f هيمان

 ,huyyām perplexed, mystified, baffled هيـام ,huyyam هـيم .hā’im pl هـائم
puzzled, confused; out of one’s senses, beside o.s.; in love, mad with love 

 mustahām in love, mad with love مستهام
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 ,(.over s.o علـى) watch ,(.s.o علـى) haimana to say “amen”; to guard هـيمن

watch narrowly (على s.o.), keep an eye on (على); to control (على s.th.) 

 ;haimana supervision, superintendence, surveillance; control هيمنـــة
suzerainty, supremacy, ascendancy, hegemony 

 ;muhaimin supervising, superintending, controlling; guardian مهــيمن

protector; master (على of s.th., also, e.g., of a situation) 

 هونsee 1 هينة and هين

 hainama to murmur softly هينم

 !hīh (interj.) hey! Let’s go! step lively! look alive هيه

 haihātu, haihāt, haihāti but oh! far from the mark! wrong! what an هيهـات

idea! how preposterous! | هيهات ان it is absolutely out of the question that ...; 

يفعـل كـذا هيهـات ان  how far he is from doing so! هيهـات بـين هـذا وذاك what a 

difference between them! how different they are! وهيهـات لـك ذلـك and how 
impossible is this to you! 
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 و
 .not one, not a single one; -- 2 ولا واحـد | wa 1. and; and also, and ... too  و

(with foll. acc.) with | وا�ه wa-iyyāhu with him; لا يتفـق ومبـادئهم (yattafiqu, 
mabādi’ahum) it is not in agreement with their principles; -- 3. introducing 
circumstantial (ḥāl) clauses: while, as, when, whereas | قال وهم يبتسم (he said 

while he smiled) he said with a smile; جـاء والشـمس طالعـة (šamsu) he arrived 

at sunrise; -- 4. (with foll. genit.) by (in oaths) | والله by God! – 5. (with foll. 

genit.) many a, how many | وكـأس شـربت (ka’sin) many a cup have I emptied! 

how many cups I have drunk! -- أو a-wa أ 
 wa-illā (and if not), otherwise, else والا

 wa-in even if, even though, although وإن

 wa-lau even if, even though, even in case that ولو

 ,wa-lākin, wa-lākinna (the latter with foll. acc. or pers. suffix) but ولكـن
however, yet 

 !wā-asafāh! oh grief وا اسـفاه | toll (with the foll. noun ending in -āh) oh وا
alas! 

 ;wābūr pl. -āt steam engine; steamer, steamship (.Fr. vapeur; colloq) وابـور
locomotive, railroad, train; factory, mill; machine, engine, apparatus; hot 
plate, heater, stove | وابـور اكسـبريس express train; وابـور البضـاعة freight train, 

goods train;   ركـابوابــور ال  w. ar-rukkāb passenger train; وابـور w. ar.ri"" 

irrigation pump; وابـور الـزلط w. az-zalaṭ (eg.) steamroller; وابـور طـارة w. ṭāra 

paddle steamer; وابـور العـادة w. al-‘āda local train, accommodation train, way 
train 

 wāt watt (el.) وات

 wāḥa pl. -āt oasis واحة

 ا�د V and VIII (a newborn girl هـا) ya’idu to bury alive يئـد wa’ada وأد
itta’ada to be slow, act or proceed deliberately, tarry, hesitate, temporize (ل 

in s.th.) |  في مشيتةا�د  (mišyatihī) to walk slowly, unhurriedly, saunter 

 wa’īdan وئيــدا ;wa’ād deliberate, unhurried, slow; deliberateness وئيــد
slowly; gradually 
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 ,slowly, deliberately علــى تــؤدة | tu’ada deliberateness, slowness تــؤدة
unhurriedly 

 mutta’id slow متئد

 X to be frightened, be (.s.o ه) ya’iru (wa’r) to frighten يئـر wa’ara وأر
struck with terror 

 warsō Warsaw (capital of Poland) وارسو

 wāšinṭōn Washington واشنطون

 wāṭ watt (el.) واط

واق واق  wāqwāq in the description, of Arab geographers, name of two 
different groups of island (one east of China, the other located in the Indian 
Ocean) 

 mau’il refuge, asylum موئل

) III to agree, be in agreement وأم ه, هــ  with); to suit ( ه, هــ  s.o., s.th.), be 

suited ( ه, هـ  to), harmonize ( ه, هـ  with) VI to agree, tally, humanize 

 wi’ām agreement; unity, concord, harmony و�م

 muwā’ama agreement; unity, concord, harmony مواءمة

 to express admiration: how ب or ل wāhā (interj.) with واهـا ,wāha واه

wonderful is (are) …! with على to express regret: alas …! too bad for ...! 

 و wāw name of the letter واو

 wa’īya kettle وئية

 و�ءة ,’wabā و�ء) wabu’a u وبــؤ ,(’waba و�) yawba’u يـو� wabi’a وبـئ

wabā’a) and pass. وبــئ wubi’a to be plague-stricken, infected, infested, 
poisoned, contaminated 

 aubā’ infectious disease; epidemic او�ء .waba’ pl و�

 aubi’a infectious disease; epidemic اوبئة .wabā’ pl و�ء

 wabā’ī infectious, contagious; epidemic(al); pestilential و�ئي

 ;wabī’ infected, poisoned, contaminated, infested وبيء wabi’ and وبـئ
plague-stricken, plague-ridden, plague-infected 

 ,(by ب) maubū’ poisoned, contaminated, infested; infected, stricken موبـوء

affected (ب with) 

 (s.o. for على ه) II to reprimand, rebuke, censure, reprove, scold, chide وبخ
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 taubīk reproach, reproof, censure; reprimand, rebuke توبيخ

 yaubaru (wabar) to have abundant hair or wool, be covered يوبر wabira وبر
with thick hair, be hirsute, hairy 

 :wibāra daman (Hyrax syriaca و�رة ,wibār و�ر ,wubūr وبـور .wabr pl وبـر
zool.) 

 aubār hair, fur of camels and goats (furnishing the او�ر .wabar pl وبـر

material for tents) اهل الوبر ahl al-w. the Bedouins (as distinguished from  اهل
 (المدر

 wabir covered with hair, hairy, hirsute وبر

 wabrā’ covered with hair, hairy, hirsute وبراء .aubar2 f اوبر

 muwabbar hairy, woolly موبر

 awbāš rabble, riffraff او�ش .wabaš trash, rubbish, bosh; pl وبش

 موبق ,wubūq وبوق ,yaubaqu (wabaq يوبق yabiqu and wabiqa يبق wabaqa وبق
maubiq) to perish, go to ruin, be destroyed IV to ruin (ه s.o.); to debase, 

humiliate, mortify (ه s.o.) 

 maubiq place of destruction, of perdition; prison, jail موبق

 mūbiqa pl. -āt grave offence; act of violence, crime; mortal sin موبقة

 يوبـل yabilu (wabl) to shed heavy rain (sky); -- wabula يبـل wabala وبـل
yaubulu (wabal, و�ل wabāl, و�لـة wabāla, وبـول wubūl) to be unhealthy, 
unwholesome, noxious (climate, air) 

 wabl downpour وبل

 wabāl unhealthiness of the air or climate; evil consequences of a و�ل
deed; harm, evil, curse 

 ,wabīl unhealthy, unwholesome (climate, food); of evil consequences وبيل
hurtful, noxious, calamitous, disastrous, pernicious 

 امطـره وابـلا مـن الرصـاص | wābil heavy downpour; (fig.) hail, shower وابـل
(raṣāṣ) to shower s.o. with a hail of bullets; امطـر عليـه وابـلا مـن الشـتم (šatm) to 
shower s.o. with a flood of abuse 

 ب or ل) yaubahu (wabh) and IV to heed, mind يوبـه wabaha, wabiha وبـه

s.o.), pay attention (ل or ب to), take notice (ل or ب of) 
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 هــ) to fix, fasten, secure ;(a peg or stake هــ) II to drive or ram in firmly وتـد

s.th.) | وتد في بيته (baitihī) to stay at home 

 autād peg, pin; tent pin, tent peg; stake, pole او�د .watad, watid pl وتد

 to ;(the bow هــ) yatiru (watr) to string, provide with a string يـتر watara وتـر

wrong, harm (ه s.o.), cheat, dupe (ه s.o., هــ out of, with regard to) II to 

stretch, strain, draw tight, tighten, pull taut (هــ a rope, a musical string, and 

the like) III to do or perform ( ـهـ  s.th.) at intervals, intermittently, with 

interruptions IV to string, provide with a string (هــ the bow) V to be or 

become strained, stretched, tight, taut | توترت العلاقات (‘alāqāt) relations were 
strained VI to follow in uninterrupted succession; to repeat itself, recur 

 singly, one by one, separately وترا ;witr uneven, odd (number) وتر

 watrī, witrī uneven, odd (number) وتري

 ,autār string (of a bow, of a musical instrument); sinew او�ر .watar pl وتـر

tendon (anat.); chord (geom.); hypotenuse (geom.) |  ب علـى الـوتر الحسـاسضـر  

(ḥassās) to touch on a sensitive spot, get to the heart of a matter; وتـر صـوتي 
(ṣautī) vocal cord 

 watarī stringed, string- (in compounds) وترى

 ,watā’ir2 manner, way; mode, fashion; procedure و�ئـر .watīra pl وتـيرة

method; style; tone  هـذه الـوتيرةعلـى  in this manner, this way; علـى وتـيرة واحـدة in 

the same manner; uniformly, in unison; اسـتمر علـى هـذه الـوتيرة he continued in 
this tone 

 tatrā one after the other, one by one, in succession, successively تترى

 ,nervousness توتر الأعصاب | tawattur tension (also el. = voltage); strain توتر

nervous tension; توتر سياسي (siyāsī) political tension 

 ,tawātur succession; repetition, recurrence; frequency, constancy تـواتر

incessancy, continuance; persistence; frequency (el.) | على تـواتر successively, 
one after the other, in succession 

 mautūr one who has been wronged by the murder of a relative, hut موتـور
to whom blood revenge is still denied 

 mutawattir stretched, strained, taut, tense, rigid, firm, tight متوتر
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 mutawātir successive متواتر

 autina aorta اوتنة wutun وتن .watīn pl وتين

 .s.o.; s.th ه) befall ,(to, upon; of s.th. pleasant ه) III to come وتـى

pleasant); to be complaisant, obliging (ه toward s.o.), oblige (ه s.o.); to be 

favorable, propitious (ه to s.o.); to be convenient (ه to s.o.), suit (ه s.o.); to 

turn out successful, be a success (ه for s.o.); to be suited, suitable (ه to s.o.), 

become, befit (ه s.o.), go well with (ه); to agree (ه with; of food) 

 ,muwātin pleasant, agreeable, pleasing, appealing, engaging مــوات
winning, becoming: favorable, propitious 
 ,to wrench ;(a limb هــ) wat’ to bruise, contuse وثء) yata’u يثـأ wata’a و�

sprain (هـ a limb); -- وثـئ wati’a يثـأ yata’u (و� wata’, وثـوء wutū’) and pass. وثـئ 
wuti’a to get bruised, be wrenched, be sprained IV = I wata’a 

 wat’ contusion, bruise; sprain, wrench وثء

 watā’a contusion, bruise; sprain, wrench و�ءة

 to (watabān وثبـان ,watīb وثيـب ,wutūb وثـوب ,watb) yatibu يثـب wataba وثـب
jump, leap, spring, bound; to skip, hop, caper; to jump up, start; to jump up 
and run (الى to); to rush (الى to), make a rush (الى for); to jump, dash (علـى at 

s.o.), pounce, fall (علـى upon s.o.) 11 and IV to make ( ه, هــ  s.o., s.th.) jump, 

bounce (هـ s.th.) III to pounce, fall (هـ upon s.th.) V to jump up, start; to rush, 

dash (الى to, at); to hop, skip, bound, leap, jump; to approach eagerly, with 

enthusiasm, tackle energetically (الى s.th.); to pounce ( علـى, في  upon); to 
awaken, recover, rise VI to jump, leap, spring, hound, make a jump; to be 
fast, abort, come pantingly (breathing) 

 وثب طويل ;pole vault(ing) (zāna) وثب �لزانة | wajb jump(ing), leap(ing) وثب

broad jump; وثب عال (‘ālin) high jump; تخطى وثبا من فوق to hurdle over ... 

 watba (n. vic.) pl. watabāt jump, leap, bound; attack; daring وثبــة

enterprise, bold undertaking; riae; awakening | وثبــة احساســية (iḥsāsīya) 
impulsive motion 

 ,wattāb given to jumping, bouncy, full of bounce; fiery, hotheaded و�ب
impetuous; dashing, daring, enterprising 

 muwātaba prompt assertion of a claim in the presence of witnesses مواثبـة
(Isl. Law) 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1698 

 mutawattib awakening, rising; vigorous, energetic متوثب

 yatiru يثـر to be soft (bed); -- watara (watāra و�رة) yauturu يـوثر watura وثـر

(watr) to make soft, make smooth (هـ s.th., esp., the bed) 

 watir son, snug, cozy, comfortable (bed, seat); smooth (cloth) وثر

 watīr soft, snug, cozy, comfortable (bed, seat); smooth (cloth) وثير

 witār soft bed و�ر

 mayātir2 saddlecloth, blanket, drape مياثر ,mawātir2 مواثر .mītara pl ميثرة

 to place one’s confidence, put (wutūq وثـوق ,tiqa ثقـة) yatiqu يثـق watiqa وثـق

faith (ب in)) rely, depend (ب on), trust (ب in; مـن ان that), be confident (ب 

of; مـن ان that) | يوثـق بـه (yūtaqu) trustworthy, reliable; وثـق مـن الـنفس to have 

self-confidence; -- watuqa يوثق yautuqu (و�قـة watāqa) to be firm, solid; to be 

sure, be certain (مــن of) II to make firm or solid, strengthen, cement, 

consolidate (هــ s.th.); to   document, authenticate, confirm, certify (هــ s.th.), 

attest (هــ to), notarize (هــ s.th.), draw up a notarial deed (هــ over); to link 

firmly, hind closely ( بـين --بـين   s.o. to) III to enter into an agreement, make 

a treaty (ه with s.o.) | واثـق نفسـه علـى (nafsahū) to make a firm resolution on, 

intend firmly to (do s.th.) IV to tie, fasten (ب ه s.th. to); to hind, tie up, 

fetter (ب ه s.o. with) V to he firm, consolidated, firmly established; to 

proceed with confidence, act trustfully (في in s.th.) X to make sure, make 

certain (مـن of), check, verify (مـن s.th.); to have confidence (ه in s.o.), trust 

 (.s.o ه)

 relying ,(in مـن) trusting علـى ثقـة | tiqa trust, confidence, faith, reliance ثقـة

 he is certain that he هو على ثقة من انه ;(of من) confident, certain, sure ,(on من)

-self ثقــة بنفســه or ثقــة �لــنفس ;confidence in victory (naṣr) ثقــة �لنصــر ;...

confidence, self-reliance; اخـو ثقـة trustworthy; عـدم الثقـة ‘adam at-t. distrust, 

mistrust; طلب عـدم الثقـة (ṭalab) motion of “no confidence” (parl.); -- tiqa pl. -
āt trustworthy, reliable; trustworthy person, trusted agent, informant, 
reliable authority or source; pl. authorities | O ثقـة عسـكري (‘askarī) military 
expert 
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 | wutuq tie, bond, fetter, shackle, chain (also fig.) وثق .watāq, witāq pl و�ق

 .to tie s.o. up. fetter, shackle s.o (šadda) شد و�قه

 watāqa firmness solidity, strength و�قة

 ,witāq firm, strong, solid; safe, secure, dependable و�ق .watīq pl وثيـق
reliable 

 ,watā’iq2 document, deed, writ, instruments, paper و�ئـق .watīqa pl وثيقـة

record, voucher, certificate, receipt, policy; diplomatic note | الوثيقـة العظمـى 
(‘uẓmā) the Magna Charta; وثيقة التفويض warrant of attorney (jur.) 

 wutqā firmer, stronger وثقي ,autaq2 اوثق

 mawātiq2 covenant, agreement, contract, treaty, pact مواثق .mautiq pl موثق

 ,mawātiq2 covenant, agreement, contract, treaty, pact مواثق .mātāq pl ميثاق

alliance; charter | ميثـاق هيئـة الأمـم المتحـدة m. hai’at al-umam al-muttaḥida the 

Charter of the United Nations; ميثــاق عــدم الاعتــداء m. ‘adam al-i‘tidā’ 
nonaggression pact 

 ,tautīq consolidation, strengthening, cementation; documentation توثيــق
authentication, attestation, notarization; functions of a notary public, 
notariate | توثيق الديون consolidation of debts, specif., consolidation of several 
government loans into an overall public debt 

 tautiqa security, surety, guaranty توثقة

 witāq see watāq above و�ق

 wātiq trusting, confident, certain, sure واثق

 من مصدر موثوق به ;trustworthy, reliable, dependable موثوق به :mautūq موثوق
(maṣdar) from a reliable source 

 muwattiq pl. -ūn notary public موثق

 watal palm-fiber rope, manila rope, hemp rope وثل

 watīl palm-fiber rope, manila rope, hemp rope وثيل

 autān graven image, idol او�ن ,wutun وثن .watan pl وثن

 watanī idolater, pagan, heathen; pagan, idolatrous وثني

 watanīya paganism وثنية

 ,to be necessary, requisite (wujūb وجــوب) yajibu يجــب wajaba وجــب

obligatory, indispensable; to be incumbent, imposed, enjoined (علـى on), be 
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s.o.’s (على) duty | وجب عليه ان it is his duty to ..., he is in duty hound to ..., he 

has to …, he must ...; كما يجب as it should be, as it   must be, comme il faut; 

-- (wajb, وجيـب wajīb, وجبـان wajabān) to throb, beat, palpitate (heart) II to 

make s.th. (هــ) s.o.’s (علـى) duty, make s.th. (هــ) incumbent (علـى on s.o.), 

impose, enjoin (على هــ s.th. on s.o.), obligate (هــ علـى s.o. to) IV to make s.th. 

على ) impose, enjoin ,(on على) incumbent (هـ) .duty, make s.th (على) s.o.’s (هـ)
 ,(.s.th. for s.o علـى هــ) s.th. on s.o.), make necessary, obligatory, binding هــ

obligate (علـى s.o., هــ to); to decide positively (هــ ل s.th. in favor of s.o.), 

adjudge, adjudicate, award, grant (ل هــ s.th. to s.o.) X to deserve, merit (هــ 

s.th.), be worthy (هــ of); to be entitled, have a title (هــ to), have a claim (هــ 

on); to deem necessary or obligatory (هـ s.th.) | عمل يستوجب الشـكر (šukra) an 
act deserving of thanks, a meritorious undertaking 

 w. aṭ-ṭa’ām وجبـة الطعـام | wajba pl. wajabāt meal, repast; menu (syr.) وجبـة

meal, repast; وجبـة �شـفة dry rations, emergency ration (approx.: D ration; 
mil.) 

 ,ījāb obligation, liability, commitment; affirmation; confirmation ايجـاب
assertion; consent, assent; positive reaction, compliance; offer of contract, 
offer (jur.) | ايجـا� ل in conformity with, in accordance with, according to, in 

pursuance of; بمحـل الإيجـا  maḥall al-i. competent authority; مراجـع الإيجـاب the 

competent authorities;  لإيجـاب) اجـاب(رد�  to answer in the affirmative, say 
yes 

 ījābī positive; affirmative; active (defense) ايجابي

 ījābīya positivism ايجابية

 ,wājib necessary, requisite, essential, indispensable, inevitable واجــب
unavoidable, inescapable; incumbent, imperative, binding, obligatory; 
proper, adequate, fair; -- (pl. -āt, وجائــب wajā’ib2) duty, obligation; 

incumbency; requirement, exigency, necessity; task, assignment |  واجـب
 �لواجــب ;he considers it his duty يــرى مــن واجبــه ;it is your duty عليــك

obligatorily; dutifully, duly; deservedly; واجـب العـرض w. al-‘arḍ suitable for 

presentation (petition, application); واجبات منزليـة (manzilīya) homework (of a 
student) 
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 maujūb moral obligation, dictate, injunction موجوب

 ,mūjib obligating, necessitating, requiring, inducing, motivating موجـب
causing; (pl. -āt) cause, reason, motive; need, exigency, requirement, 
necessity; matter of decorum, formality | بموجب or على موجب according to, in 
accordance with; on the basis of, on account of; by virtue of, on the strength 
of; لا موجب ل (mujiba) there is no reason for ..., one need not ... 

 mūjiba cause, reason, motive, deed entailing certain inevitable موجبـة
consequences 

 ,mūjab necessary, requisite, obligatory, made binding; effect موجــب
consequence; affirmative (gram.); positive (also, e.g., el.) 

 mujaba affirmative sentence موجبة

 mustaujib deserving, worthy مستوجب

 ,(هــ) .to hit upon s.th ;(.s.th هــ) to find (wujūd وجـود) yajidu يجـد wajada وجـد

come across s.th. (هــ), meet with s.th. (هــ); to get, obtain (هــ s.th.); to invent, 

make up (هــ هــ s.th. as); to find (good, bad) (هــ s.th.); pass. wujida (وجـود 

wujūd): to be found, be there, exist; to be; يوجـد yūjadu there is (are); -- 

(wajd) to experience, feel, sense (هــ affections, afflictions); to suffer, be in a 

state of painful agitation; to love (ب s.o.), be impassioned (ب by), long 

ardently, languish (ب for); -- i u (wajd) to be angry (علـى with), have a 

grudge (علـى against) IV to produce, evoke, provoke. engender, bring into 

being, originate, cause, bring about (هــ s.th.); to create, make (هــ s.th.); to 

achieve, accomplish, effect (هــ s.th.); to   invent (هــ s.th.); to let (ه s.o.) find 

or obtain (هــ s.th.), get, procure (هــ ه for s.o., s.th.), furnish, supply (هــ ه to 

s.o. s.th.); to force, compel (علـى ه s.o. to) V to be passionately in love (ب 

with); to grieve (g or ب for) VI to show up, turn up, come; to exist, be 
existent, be there, be available; to affect passion 

 wajd strong emotion, emotional upset; passion, ardor; ecstasy of love وجد

 wijdān passionate excitement; ecstasy; emotional life, psychic وجـدان
forces; feeling, sentiment 

 wijdānī emotional; psychic, mental; sentimental وجداني

 ;wujūd finding, discovery; being; existence; presence; whereabouts وجـود
stay, visit 
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 (falsafa) الفلســـفة الوجوديـــة | wujūdī existential; existentialist وجـــودي
existentialism 

 ,maujida feeling, emotion, passion, excitement; anger, grudge موجــدة
resentment, ill will 

 ,ījād creation, procreation, production, origination; procuring ايجــاد
procurement, furnishing, supply; calculation, computation, evaluation 

 ;(about علـى) wājid finding; finder; agitated, excited, upset, worried واجـد

in love (ب with) 

 maujūd found; available, on hand, existing, existent; present; living موجود
being, creature; stock, store, supply; pl. -āt everything in existence, the 
creation; (com.) assets, stocks 

 mūjid originator, author, creator موجد

 aujār cave, cavern, grotto; den, lair, habitation اوجار .wajr pl وجر

 wajra, wajara pitfall وجرة

 aujira cave (of wild animals), den, lair, burrow اوجرة .wijār pl وجار

 mawājīr2 bat; racket; earthen kneading trough مواجير .mījār pl ميجار

 وجـوز ,wajāza وجـازة ,yaujuzu (wajz يـوجز yajizu and wajuza يجـز wajaza وجـز
wajūz) to be brief, succinct, terse, concise, summary IV to be concise, terse; 
to be brief, succinct (في or هــ in); to abridge, summarize, epitomize (هــ s.th.), 
make it short 

 wajz short, brief, succinct; terse, concise, summary, compendious وجز

 | wajīz short, brief, succinct; terse, concise, summary, compendious وجيـز

 briefly stated, in a few words, reduced to its essentials, in a بـوجيز العبـارة
nutshell 

 ;ījāz shortness, brevity, succinctness; conciseness, terseness ايجـــاز

abridgment | ايجــازا or لإيجــاز� in short, briefly, concisely; واليكهــا �لإيجــاز 
(ilaikahā) the matter is, briefly, as follows 

 mūjaz summarized; concise, terse; abstract, epitome; outline, brief مـوجز
sketch; summary, résumé 

 to be apprehensive, be (wajasān وجسـان ,wajs) yajisu يجـس wajasa وجـس
afraid, be worried, be seized with fear IV to have presentiments, 
forebodings, apprehensions; to have a presentiment (هــ of), fear (هــ s.th.), be 

afraid, apprehensive, in dread (هــ of); to feel, sense, realize (هــ s.th.), be 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1703 

aware (هــ of) | اوجـس خيفـة (kīfatan) to have a sensation of`fear; اوجـس فيـه الملـل 
(malala) to feel that s.o. is bored, sense s.o.’s boredom V = IV; to listen 
anxiously, apprehensively (هــ to); to taste, nibble, sip (هــ of s.th.) |  تـوجس شـرا
 to regard s.th. as an evil omen (šarran) من

 wajs fear, apprehension, anxiety, concern, uneasiness وجس

 tawajjus timorousness, timidity, apprehensiveness توجس

 wājis disquieting thought, foreboding, evil premonition واجس

 ه) yauja‘u (waja‘) to feel pain, be in pain; to hurt, pain يوجـع waji‘a وجـع
s.o.) IV to 

cause pain (ه to s.o.); to pain. hurt (ه s.o.) V to suffer pain, be in pain; to 
voice one’s pain, give vent to one’s pain, to lament; to feel grid, sorrow or 
pity, feel sorry, feel compassion (ل for s.o.), commiserate (ل with), pity (ل 
s.o.) 

-w. as وجـع السـن | wijā‘ pain, ache; ailment وجـاع ,‘aujā اوجـاع .waja‘ pl وجـع

sinn toothache; الوجـع بكبـدك (bi-kabidika) an imprecation (lit.: may pain 
strike your liver!) 

 painful; grievous, sad وجيع

 tawajju‘ pain, ache; lament توجع

 maujū‘ feeling pain, in pain, aching; ailing; suffering موجوع

 ,to be agitated, excited وجيـف ,wujūf وجـوف ,yajifu (wajf يجـف wajafa وجـف
troubled, in commotion; -- (wajīf) to throb, beat (heart) IV to agitate, excite, 
trouble, disturb (هــ s.th.); to make (هــ s.th.) tremble X to set (هــ the heart) 
aflutter 

 in a (ṣaut) في صــوت واجــف | wājif beating, throbbing (heart) واجــف
tremulous voice 

 wujaq (tun.) the “Oudjak” (Tunisian gendarmery) وجق

 wujaqāt range, cooking stove; (heating) وجقـات .ūjāq pl اوجاق ,wujāq وجاق
stove; kitchen, galley; caboose; Janizary corps 

 to be afraid, be scared; to (maujal موجـل ,wajal) yaujalu يووجـل wajila وجـل

be a coward, be craven IV to fill with fear, frighten (ه s.o.) 

 awjāl fear, dread اوجال .wajal pl وجل

 ,wijāl fearful, apprehensive, timorous; cowardly وجـال ,wajil pl. -ūn وجـل
craven 
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 ,to be silent; to be speechless (wujūm وجوم ,wajm) yajimu يجم wajama وجم
dumfounded (with fear, rags, and the like); to be shy; to be despondent, 
dejected, depressed 

 ,wajim silent, speechless, dumfounded; despondent, dejected وجــم
depressed 

 wujūm silence; anxious, apprehensive silence; speechlessness from وجـوم
indignation, speechless, indignation; despondency; shyness; anxiety, 
concern, sorrow 

 ,wājim silent, speechless, dumfounded; despondent, dejected واجــم
depressed 

 wajna pl. wajanāt cheek وجنة

 to be a man of distinction, belong (wajāha وجاهة) yaujuhu يوجه wajuha وجه

to the notables II to raise to eminence, distinguish, honor (ه s.o.); to turn 

one’s face, turn, go (الى to), head (الى for); to send, dispatch (الى ه s.o. to); to 

aim, level (ل or ه الى  s.th. at), direct, steer, guide, channel (ل or الى ه s.th. 

to); to turn (هــ s.th., e.g., one’s face, one’s attention, etc., ل or الى to); to 

address (الى هـ a request, a question, a letter, etc., to) |  عليه �مةوجه  (tuhmatan) 

to rail, an accusation, bring a charge against s.o.; وجـه النظـر الى (naẓara) to 

turn one’s eyes to III to be opposite s.th. (هـ), be in front (هـ of); to face, front 

 to see ;(.s.o ه) to meet face to face, encounter ;(a locality or toward هــ)

personally (ه s.o.), speak personally (ه to s.o.), have an interview or 

audience (ه with); to face (هــ e.g., a problem), be faced (هــ with), find o.s. in 

the face of (هــ); to meet, counter, obviate, withstand, defy (هــ a danger); to 

stand up (ه to s.o.), oppose (ه s.o.); to hold one’s own (هــ against s.th.); to 

envisage, have in mind, consider (هـ s.th.); to declare openly, say frankly ( ن�
 s.o. with s.o., else or ب ه) to s.o. that); to bring face to face. confront ه

with s.th.) IV to   distinguish, honor (ه s.o.) V to betake o.s., repair, go, 

wend one’s way (نحـو or الى to), head (نحـو or الى for), bend one’s steps (نحـو or 

 to ;(.s.o الى or ل) face ,(.to s.o الى or ل) toward); to turn one’s face, turn الى

turn, apply (نحـو الى to s.o. for) VI to face each other, meet face to face VIII 

 ,be aimed ,(to. toward الى or نحـو) ittajaha to tend, be directed, be oriented اتجـه
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aim (نحـو or الى at); to head, make (الى for), face, turn one’s face (الى toward); 

to turn, be turned (نحـو or الى to s.o., to s.th.); to lead, go (نحـو or الى to, toward; 

of a road); to point (نحـو or الى to; of a signpost); to come to s.o.’s (ل) mind. 

occur (ل to s.o.; of an idea) 

 ,jiha pl. -āt side; direction; region, part, section, area; district, precinct جهة
city quarter; agency, authority; administrative agency; (tun.) administrative 
district; الجهـات the outskirts, the outlying districts, the provinces | الى جهـة in 

the direction of, toward; مـن جهـة from the direction of, from, on the part of, 

concerning, regarding, as to, with respect or regard to; مــن جهــة الشــمال 
(šamāl) from the north;  نيـة(ومـن جهـة اخـرى ... من جهة� ) (ukrā, tāniya) on the 

one hand ... on the other hand; مـن كـل جهـة from all sides, on all sides;  مـن
 ,seen from this angle مـن هـذه الجهـة ;for my part, as for me, I for one جهـتي

under this aspect, from this viewpoint; جهــة الاختصــاص or الجهــة المختصــة 
(muktaṣṣa) the competent authority; جهـة اليسـار jihata l-yasār at left, to the 
left, on the left side 

جهوي مجلس  Majlis jihawī council of an administrative district (Tun.) 

 ;wujūh face, countenance; front, face, façade; outside وجـوه .wajh pl وجـه
surface; right side of a fabric; dial (of a clock or watch); face, obverse (of a 
coin); prominent personality; exterior, look(s), appearance, guise, 
semblance; side; direction; intention, intent, design, purpose, aim, goal, 
objective, end; course, policy, guiding principle. precept; way, manner, 
mode, procedure, method; lesson, cause; sense, meaning, signification, 
purport; beginning, start, outset, first part of a given period of time; -- (pl. 
 ,aujuh) aspect; approach, point of view; viewpoint اوجـه wujūh and وجـوه

standpoint; -- (pl. اوجـه aujuh) phase (of the moon; also el.) | 1. Adverbial 

phrases: وجها apparently;  لوجه(وجها بوجه ) face to face, in private, personally, 

directly; وجهـا مـن الوجـوه (with preceding negation) in no way (whatsoever); 

علـى (بوجـه  ;bi-w. il-ijmāl on the whole, by and large, in general بوجـه الإجمـال
ب) وجـه التقريــ  approximately, roughly, nearly; بوجــه خــاص or علــى وجــه خــاص 

(kāṣṣ) especially, in particular;  معــا) علــى وجــه(بوجــه  (‘āmm) generally, in 

general; بوجـه مـا some way or other, somehow; in a certain way, to a certain 
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extent; بدون وجه حق (w. ḥaqqin) without any legitimate claim, without being 

in the least entitled, in an entirely unlawful manner; علـى وجـه in the manner 

of, in the form of, in the shape of; with regard to, concerning. about;  علـى
 in his own way; in the right manner, correctly, properly, as it should وجهـه

be; على غـير وجهـه improperly, incorrectly, wrongly; ذهـب علـى وجهـه and  مضـى
 ,in this manner علـى هـذا الوجـه ;to go one’s own way, go one’s way علـى وجهـه

this way, thus; علـى وجـه الإجمـال (w. al-ijmāl) on the whole, by and large, in 

general; altogether, in the aggregate; على الوجه التـالي in the following manner, 

as follows; علـى وجـه التفصـيل at great length, in detail, elaborately;  علـى وجـه
علـى وجـه  ;in a condensed form, briefly stated, in a nutshell (w. il-haṣr) الحصـر
 ,before him في وجهـه ;with certainty على وجـه اليقـين ;in general, generally العموم

in his presence; counter to him; before his (very) eyes; لوجـه الله for the sake 

of God,   regardless of any reward in this life; for nothing, gratis; مـن كـل وجـه 
in every respect, from every point of view, on all grounds; من وجوه كثيرة from 

many points of view, in many respects; من بعض الوجـوه in some ways;  مـن كـل
 .in every respect, in every way, all the way through, completely; -- 2 الوجـوه

Verbal phrases: ابيض وجهه ibyaḍḍa wajhuhū to enjoy an excellent reputation, 

stand in good repute; اسـود وجهـه iswadda wajhuhū to fall into discredit. be 

discredited, be in disgrace; اخـذ وجهـا to win respect, gain prestige;  اخـذ وجـه
 to insult s.o. to اهانه في وجهه ;to consummate marriage (wajha l-‘arūsa) العروسة

his face; بـيض وجهـه bayyaḍḍa wajhahū to make s.o. appear blameless, in a 
favorable light, to whitewash, exculpate, vindicate, justify s.o., play s.o. up, 
make much of s.o.; to honor s.o., show honor to s.o.; خـلا لـه وجـه الطريـق (kalā, 

wajhu ṭ-ṭ.) his way was unobstructed, he had clear sailing; سـفه وجهـه saffaha 

wajhahū or سود وجهـه (sawwada) to expose s.o., show s.o. up, make a fool of 

s.o., bring s.o. into discredit, disgrace s.o., dishonor s.o.; شـوه وجـه الحقيقـة 

šawwaha wajh l-h. to distort the truth; شـوه وجـه الوظيفـة to disgrace one’s 

profession or office; ضـرب وجـه الأمـر وعينـه (wajha l-amr wa-‘ainahū) to touch 
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on the very essence of a matter, hit the mark; في وجـه فـلان قـام  to stand up to 

s.o., take a stand against s.o.; هـرب مـن وجـه فـلان to flee from s.o.; -- 3. 

Nominal phrases: الوجـه البحـري (baḥrī) Lower Egypt; الوجـه القلـي (qiblī) Upper 

Egypt; وجـه الحـال the circumstances, the state of affairs, the factual situation; 

 wajah n-nahār during the وجه النهار ;w. aš-šibh point of resemblance وجه الشبه

daytime; كلام ذو وجهين (kalām) equivocal statement, ambiguous words;  اوجه
 prominent people, Leading وجـوه النـاس ;a. al-qamar the lunar phases القمـر

personalities; -- 4. لا وجه ل (wajha) there is no reason for; لا وجه له مـن الصـحة 
(ṣiḥḥa) it has no validity at all 

 wajhī facial, of the face وجهي

 ;wijha, wujha pl. -āt direction, trend, drift; course (of a ship) وجهـة

intention, design, aim, goal, objective; respect, regard; (=  وجهـة النظـر w. an-

naẓar) angle, point of view, viewpoint, standpoint | مـن هـذه الوجهـة in this 

respect; from this point of view; مـن وجهـة اخـرى (ukrā) from a different 

standpoint, from another point of view; وجهته �ريس he is on his way to Paris 

 ,wajāha esteem, credit, repute, prestige, influence, standing, rank وجاهـة
distinction, notability; acceptability; well-foundedness, soundness, solidity, 
validity | ذو وجاهة person of rank; notable, noted, eminent, distinguished;  اهل
 ahl al-w. the notables الوجاهة

 wijāhī contradiotory (jur.) وجاهي

 ;wujahā’ 2 notable, noted, eminent, distinguished وجهـاء .wajīh pl وجيـه
eminent man, person of note, notable; leader; excellent, outstanding; 
acceptable, well-founded, sound; الوجهـاء the notables | سـبب وجيـه (sabab) 
sound reason 

 wajīha pl. -āt lady of high social standing; lady of society,  socialite وجيهة

 tujāha (prep.) in front of, facing, opposite تجاه

 ;taujīh aiming, leveling, directing; orientation; guidance, direction توجيـه
controlling, steering, channeling, leading, guiding; (methodical) instruction; 
(pl. -āt) directive, instruction; allocation; transfer, conveyance, assignment | 
 t. kuṭāhu directive, that one receives توجيه خطاه
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 fifth grade of a secondary school, the (sana) السـنة التوجيهيـة :taujīhī تـوجيهي
completion of which is prerequisite before   admittance to a university (Eg.); 
 diploma conferred after the successful completion of the fifth شـهادة توجيهيـة
grade of a secondary school, entitling the holder to admittance to a 
university (Eg.); طلبة التـوجيهي ṭalabat at-t. fifth graders of a secondary school 
(Eg.) 

 ,muwājaha opposite position, opposition; meeting; facing مواجهـــة
anticipation, countering, obviation; encounter; confrontation; talk from 
person to person, personal talk; audience; interview; muwājahatan face to 
face, (from) person to person | بمواجهة in his presence 

 tawajjuh attention; favoritism, patronage توجه

 ;ittijāh pl. -āt direction; inclination, bent, trend, drift; tendency اتجــاه

orientation; course (e.g., of a ship) | طريـق ذو اتجـاه واحـد one-way street;  اتجـاه
 One Way Only (traffic sign) واحد

 واجهة القتال | wājiha pl. -āt face, front; outside; facade; show window واجهة
front line, fighting front 

 muwajjih mate (naval rank; Eg. 1939) موجه

 muwajjah remote-controlled, guided موجه

 (in a direction في) muttajih directed, tending, aiming متجه

 in all directions; in all fields, in every في كل متجـه | muttajah direction متجه
respect 

 ,and waḥuda to be alone (ḥida حـدة ,waḥda وحـدة) yaḥidu يحـد waḥada وحـد
unique, singular, unmatched, without equal, incomparable II to make into 
one, unite, unify, standardize, regularize (هــ s.th.); to connect, join, link, 
unite, bring together, fit together, combine, consolidate, amalgamate, merge 
 to declare God to he one; to profess belief in وحـد الله | (different parts بيـنهم)

the unity of God, he a monotheist; وحد الديون to consolidate, or fund, debts V 
to be one, alone, by o.s., the only one, singular, unique; to be lonely, 
solitary, live in solitude, lead a secluded life; to do alone, perform or carry 
out by o.s. (ب s.th.); to be reduced to one; to be united, be combined, be 
unified, be standardized, be concerted, be consolidated; to become one, form 
a unity | توحـد برأيـه (bi-ra’yihī) to stand alone with one’s opinion; توحـده بعنايتـه 
(bi-‘ināyatihī) to single s.o. out for one’s special care, give s.o. particular 
attention VIII اتحــد ittaḥada to he one, form a unity; to be united, be 
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combined, be consolidated, be amalgamated, merge, form, or join in, a 
union; to unite, combine (ب with); to he agreed, be unanimous; to agree, 
concur; to act jointly 

 ,alone, by o.s., apart from others علـى حـدة | ḥida solitude, solitariness حـدة

detached, isolated. secluded; separate(ly); كل على حـدة everyone by himself. 
each by himself (itself), each separately, each individually 

 ,alā waḥdihī etc., he alone‘ علـى وحـده waḥdahā or وحـدها .waḥdahū, f وحـده

he by himself | جاء وحده he came alone;  وحده بل... لا  not only ... but 

 ,waḥda oneness, singleness, unity; solitariness, isolation, seclusion وحـدة
privacy, solitude, loneliness; self-containment, independence; union; -- (pl. -
āt) military unit; crew; single group, grouping; plant unit, installation; 
(subsidiary) unit (of an industrial plant); branch office, sub-office (of an 
administrative agency) | O وحـدات الإشـارة w. al-išāra communications units 

(mil.); وحـدة الـزمن w. az-zaman time unit; وحـدة طائفيـة denominational group, 

religious minority; الوحدة العربية (‘arabīya) Arab unity, the Arab Union 

   ;waḥdānī single, solitary, separate, individual; sole, only, exclusive وحداني
singular, unique; matchless, unequaled, incomparable; single, unmarried 

 ;waḥdānīya soleness, solitariness; isolation, seclusion, privacy وحدانيـة
solitude, loneliness; oneness, singleness, unity (esp. of God); singularity, 
uniqueness, incomparableness 

 ,waḥīd alone; solitary, lonely; single, separate, individual, sporadic وحيـد
isolated; sale, only, exclusive; singular, unique; matchless, unequaled, 
incomparable | ة ابويهاوحيد  w. abawaihā her parents’ only daughter 

 auḥad singular, unique اوحد

 ,tauḥīd unification, union, combination, fusion; standardization توحيــد
regularization; consolidation, amalgamation, merger; belief in the unity of 
God; profession of the unity of God; monotheism; (myst.) mergence in the 
unity of the universe | توحيـد الـدين consolidation of debts; توحيـد الزوجـة t. az-

zauja monogamy; توحيـد الكلمـة t. al-kalima unification, union, joining of 

forces, unanimity; توحيـد المنتوجـات standardization of industrial products;  علـم
 ilm at-t. (Islamic) theology‘ التوحيد

 ,tawaḥḥud soleness, singleness, solitariness; isolation, seclusion توحــد
privacy; solitude, loneliness 
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 ,ittiḥād oneness, singleness, unity; concord, accord, unison, harmony اتحـاد
unanimity, agreement; combination; consolidation, amalgamation, merger, 
fusion; alliance, confederacy; association; federation; union; O chemical 
compound | تحـاد� in unison, with combined efforts, together, jointly;  اتحـاد
 Universal (āmm‘) اتحـاد البريـد العـام ;unanimously �تحـاد الآراء ;unanimity الآراء

Postal Union; اتحـاد جنـوب افريقيـة itt. janūb ifrīqiya the Union of South Africa; 

 itt. Ad-duwal al-’arabīya the United Arab States (i.e., the اتحـاد الـدول العربيـة

United Arab Republic and Yemen); اتحـاد السـوفيت or  السـوفييتي(الاتحـاد السـوفيتي ) 
the Soviet Union 

 federal حكومـــة اتحاديـــة | ittiḥādī unionist; unionistic; federal اتحـــادي
government 

 wāḥid one (numeral); someone, somebody, a certain person, a واحـد

certain ...; sole, only; (pl. وحــدان wuḥdān) single, solitary, separate, 

individual, sporadic, isolated واحـدا واحـدا or فواحـدا واحـدا or واحـد بعـد واحـده or 

 one by one, single, separately, one after the other, one at a واحـدا بعـد الآخـر

time, successively; الواحـد the One (attribute of God); الواحـد مـنهم each of 

them, every one of them; واحـد كهـذا such a one, such a man, (any)one like 

that; كـل واحـد kullu wāḥidin everyone, everybody; في موضـع واحـد (mauḍi’in) 

in one and the same place; ولا واحـد not a single one, not one; زرافـات ووحـدا� 
zarāfātin wa-wuḥdānan in groups and alone 

 the Almohades الموحدون ;muwaḥḥid professor of the unity of God موحد

 ;muwaḥḥad combined, consolidated, amalgamated; united; unified موحـد
standardized, regularized; O unipolar (el.); having one diacritical point 
(letter) 

 mutawaḥḥid solitary, rare, sporadic, isolated; recluse, hermit متوحد

 ,muttaḥid united, combined, consolidated, amalgamated; uniform متحـد
standardized; harmonious, united, unanimous, in agreement, concordant | 
 the United (umam) الأمـم المتحـدة ;the United States (wilāyāt) الـولا�ت المتحـدة
Nations 

 mustauḥid solitary, lonely, isolated مستوحد

 IV to be deserted, desolate (region); to oppress, make uneasy, fill وحـش

with anxiety (ه s.o.); to make (ه s.o.) feel lonely, make lonesome (ه s.o.); 
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to grieve by one’s   absence (ه s.o.) V to be desolate, deserted, waste; to be 
or become wild, savage, brutal; to brutalize, become brutish X to be 
desolate, deserted, waste; to feel lonely; to be distressed, saddened by the 
separation (ل from s.o.), miss badly (ل s.o.); to have an aversion (من to), feel 

a distaste (مـن for), feel repelled (مـن by), to be unable to warm or reconcile 

o.s. (مـن to), feel no particular liking (مـن for), to be alienated, become 
estranged; to be afraid 

ش  waḥš waste. deserted, lonely, dreary, desolate, wild, untamed وحــ

(animal), -- (pl. وحوش wuḥūš, وحشان wuḥšān) wild animal, wild beast; game, 

monster | الوحوش الضارية (ḍāriya) the predatory animals, the beasts of prey 

 loneliness, forlornness, desolation, cheerlessness, dreariness; (fig.) وحشـة
chilliness, frontiness, frigidity, coldness (e.g., of relations), gloom, 
melancholy, weird feeling; strangeness, estrangement, alienation 

 ;waḥšī untamed, wild, brutish, savage, uncivilized, barbarous وحشــي
brutal; cruel; ugly, repulsive, disgusting, directed outward, outer, external 
(esp., of anatomical parts) | الكعب الوحشي (ka‘b) outer anklebone 

 ,waḥšīya wildness, savageness, ferocity, brutality, savagery وحشــية
barbarity, barbarism 

 īḥāš loneliness, forlornness ايحاش

 ,tawaḥḥuš return to a wild or savage state, wildness, savageness تـوحش
barbarity, brutalization; brutality 

 ;istīḥāš strangeness, estrangement, alienation, unsociability اســتيحاش
weirdness, uncanniness, eeriness 

 ,mūḥiš desolate, dreary, deserted, forlorn, lonely, waste; oppressed مـوحش
uneasy, anxious; weird, eerie, uncanny 

 ,mutawakkiš wild (animal), savage; barbarous, barbaric; brutal متـوحش
cruel; a savage; a barbarian 

 ;mustauḥiš wild, savage; a savage; lonesome, lonely مســـتوحش
melancholia, gloomy, sad, unhappy 

 waḥf luxuriant and black (hair) وحف

 yauḥalu to sink in mire, get stuck in the mud; to be يوحـل waḥila وحـل
stuck, be stranded, come to a deadlock, be in a fix II to soil with mud, 
muddy (هــ s.th.), to become slimy, muddy or mucky (the ground) IV to mire 

 stick flit in the mud, get s.o. into a quagmire, throw (.s.o ه) make ,(.s.o ه)
s.o. in the mud V to be or become dirty, muddy, miry X = V 
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 auḥāl mud, mire, slough, morass اوحال ,wuḥūl وحول .waḥl, waḥal pl وحل

 waḥil muddy, dirty, miry وحل

 mauḥil muddy ground, slough; fix, predicament موحل

 muwaḥḥal muddy, miry, mud-covered, mud-spattered, dirty موحل

 yauḥamu (waḥam) to feel appetite, have a يـوحم ,yauḥimu يحـم waḥima وحـم

longing, a craving (هـ for), desire (هـ s.th.) 

 ,waḥam a craving for certain food during pregnancy; appetite وحــم
craving, longing, ardent desire 

 ,waḥām, wiḥām a craving for certain food during pregnancy, appetite وحام
craving, longing, ardent desire 

 waḥāmā craving for certain food وحـامى ,wiḥām وحـام .waḥmā pl وحمـى
(pregnant woman) 

حوحو   waḥwaḥa to tremble, shiver, shudder (من from, with) 

 to ب الى) to reveal ;(s.o. with ب الى) yaḥī (waḥy) to inspire يحـي waḥā وحـى

s.o. s.th.) IV to inspire (ب الى s.o. with), to reveal   (ب الى to s.o. s.th.; of 

God); to give an idea, give an impression (مـن of); to suggest, give rise to the 

idea (ان that), create the impression (ان that, as if); pass. اوحي الي ūḥiya ilayya 
it occurred to me, the idea suggested itself, I came to think, I was inspired X 
to ask s.o.’s (ه) advice, seek s.o.’s (ه) counsel, consult (ه s.o.); to let o.s. be 

inspired (ه هــ with s.th. by s.o.), seek inspiration (ه هــ in s.th. from s.o.); to 

derive, deduce (مـن هــ s.th. from) | اسـتوحى الفكـرة (fikrata) to let o.s. be guided 

by the thought; استوحى موعظة من (mau‘iẓatan) to draw a lesson from 

 waḥy inspiration; revelation (theol.) وحي

 autosuggestion (dātī) ايحاء ذاتي | īḥā’ suggestion ايحاء

O واح wāḥin radio transmitter; O الواحى radio 

 mūḥin inspiring; revealing; dispenser of revelations موح

 mūḥayāt inspiration, revelation موحيات .mūḥan pl موحى

 ,derived ;(by ب) mustauḥan influenced, advised, guided, inspired مسـتوحى

deduced (من from) 
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 ,to pierce ;(.s.o ه) yakizu (wakz) to sting, prick, twinge يخـز wakaza وخـز

transfix, stab to death (ه s.o.); to vex, pester, harass, beset, irritate, torment 

 (.s.o ه)

 وخــز الضــمير | wakz stinging, pricking; sharp, local pain, twinges وخــز
compunctions, pangs of remorse 

 wakza (n. vic.) sting, prick, twinge وخزة

 wakzān needling, nagging وخزان

 ,wakkāz stinging, pricking; biting, sharp, pungent, smarting, fierce وخـاز
violent 

 ,wākiz stinging, pricking; biting, sharp, pungent, smarting, fierce واخـز
violent 

 s.o.; of ه) yakiṭu (wakṭ) to turn gray, make gray-haired يخـط wakaṭa وخـط
age) 

 to be unhealthy (wakāma وخامة) yaukumu يوخم wakuma (تخمsee also 1) وخم

(e.g., air, climate); to be unwholesome, heavy, indigestible; -- wakima يـوخم 
yaukamu (wukm)to suffer from indigestion VIII اتخـم ittakama to suffer from 
indigestion 

 tukam surfeit; indigestion; upset stomach تخم ,tukma pl. -āt تخمة

 wakam unhealthy air; dirt, filth, squalor وخم

 ,wakim unhealthy; unwholesome, heavy, indigestible; dirty, filthy وخـم
squalid 

 wakīm unhealthy; indigestible; bad, evil, dangerous, fatal, disastrous وخيم

 of evil consequences وخيم العاقبة |

 wakāma unhealthiness, unwholesomeness; evil nature وخامة

 aukam2 unhealthier; worse اوخم

 (majāz) مجــاز مســتوخم | mustaukam indigestible; unwholesome مســتوخم
tasteless metaphor (rhet.) 

 have in ,(.s.th., to do s.th هــ) yakī (waky) to intend, purpose يخـي wakā وخى

mind, have in view (هـ s.th.), aim (هـ at), aspire (هـ to), be out for (هـ) II do.; to 

lead, guide (ه s.o.) V to intend, purpose (هــ s.th., to do s.th.), have in mind, 

have in view (هــ s.th.), aim (هــ at), aspire (هــ to), strive (هــ for), be out for (هــ), 
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put one’s mind (هــ to), set one’s mind, be intent (هــ on) | تـوخى طريقـة to follow 

a method, proceed methodically, systematically; تـوخى غايـة to pursue an 
object, have an aim in mind 

 wukīy, wikīy intention, aim, plan وخي .waky pl وخي

 tawakkin design, intent توخ

 ,wadād وداد ,wadda (1st pers. perf. wadidtu) a (wadd, wudd, widd ود

wudād, مـودة mawadda) to love, like ( ه, هــ  s.o., s.th.), be fond ( ه, هــ  of); to 

want, wish (هــ s.th., ان or لـو or لـو ان that s.th. be) | اود ان يفعـل ذلـك   I should 

like him to do this,  يودكما  as he likes; وددت لو كـان غنيـا (lau, ganīyan) I wish 

he were rich; ود نفسـه بعيـدا عـن (nafsahū) to wish o.s. far away from III to 

make friends, become friends (ه with s.o.) to show love or affection (ل or الى 
to s.o.); to try to gain favor (الى with), seek s.o.’s (الى)) friendship; to curry 

favor, ingratiate o.s. (الى with), flatter one’s way (الى into); to attract, 

captivate (ه) win s.o. (ه)  love or friendship VI to love each other, be on 
friendly terms, be friends 

كان  | wadd, widd, wudd love, affection, amity, friendship; wish, desire ود
 we should be pleased if (bi-waddinā) بود� لو

 ;awudd, awidd loving اود ,audād اوداد .wadd, widd, wudd pl ود
affectionate, tender; fond, attached, devoted; lover 

 waddī, widdī, wuddī friendly, amicable ودي

 wadād, widād, wudād love, friendship وداد

 wadādī amicable, friendly, of a friend ودادي

 wadūd favorably disposed, attached, devoted, fond, friendly ودود

 wadīd favorably disposed, attached, devoted, fond, friendly وديد

 mawaadda love; friendship مودة

 tawādd friendly relations, good terms تواد

 his jugular veins انتفخـت اوداجـه | audāj jugular vein اوداج .wadaj pl ودج
swelled, i.e., he flew into a rage, he became furious; (also used in the sense 
of:) to become inflated with pride, swagger, bluster 

 widāj jugular vein وداج

 (.s.th هـ) to waste ;(.s.o ه) to endanger, imperil ودر
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 ;(.s.th هــ) yada’u (wad’) to put down, lodge, deposit يـدع wada’a ودع
(usually only in imperf. and imp.) to let, leave; to leave off, stop, cease; to 
give up, omit, skip (هـ s.th. الى in order to turn to s.th. else) | دع عنك da’ ‘anka 

desist! stop! دع عنـك or دعـك مـن da’ka min not to speak of ..., let alone …; 

 let’s not talk (da’nā) دعنـا مـن هـذا !stop that! cut it out (da’ka) دعـك مـن هـذا

about it! enough of that! دعنـا نـذهب let us go! يـدع محـلا to leave room; --  

wadu’a يـودع yaudu’u (وداعـة wadā’a) to be gentle, mild-tempered, meek, 

peaceable II to see off, bid farewell  (ه s.o.); to take leave (ه of), say 

farewell (ه to s.o.) IV to put down, lay down (هـ هــ, s.o., s.th. in a place, also 

fig., s.th. in a book), lodge, deposit (هــ هــ s.th. in a place); to entrust (هــ هــ to 

s.o. s.th.); to leave (هــ ه with s.o. s.th.), give (هــ ه s.o. s.th.) for safekeeping, 

give s.th. (هــ) in charge of s.o. (ه), consign (هــ ه to s.o. s.th.) | اودعـه السـجن 
(sijna) to throw s.o. in prison X to lay down, put down, place, lodge, deposit 
( هـ ـه  s.th. in a place); to entrust, consign, commit (هـ ه to s.o. s.th.), leave ( هـ
 in (هــ) .for safekeeping, give s.th (.s.o. s.th هــ ه) s.th. with s.o.), give ه

charge of s.o. (ه); to put on half pay, transfer to provisional retirement (ه an 

official); to store, warehouse (هــ s.th.) | اسـتودعه الله (llāha) to commend s.o. to 

God’s protection; استودعك الله farewell! God with you! good-by! adieu! 

 ;da’a mild-temperedness, meekness, gentleness, gentle-heartedness دعـة
calm, composure, equanimity 

 wad‘ lodging, depositing, deposition ودع

 seashells (ة .coll.; n. un) ’wad‘, wadā ودع

 وداعــا and الــوداع ;wadā‘ farewell, leave-taking, adieu, valediction وداع
farewell! adieu! God with you! Good-by! 

 ,wadā‘a gentle-heartedness, gentleness, mild-temperedness وداعــــة
meekness, peaceableness 

 wadī‘ calm, peaceable, gentle-hearted, mild-tempered, meek وديع

 ,wadā’i‘ s.th. entrusted to s.o.’s custody, trust ودائـع .wadī‘a pl وديعـة
charge; deposited amount; deposit 

 mīda‘a apron; (doctor’s) smock ميدعة

 taudī‘ farewell, adieu, leave-taking; valediction توديع
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 deposit بطاقـة الإيـداع | īdā‘ lodging, consigning, depositing, deposition ايـداع

slip, certificate of deposit; warrant of arrest; محضر الإيداع maḥḍar al-i. official 
record of deposit (jur.) 

 ;istīdā‘ lodging, consigning, depositing, deposition; reserve اســتيداع
transfer to provisional retirement (of an official); putting on half pay (mil.) | 
 مخزن الاستيداع in provisional retirement; unattached, on half pay; O في الاستيداع
makzan al-ist. depot 

 ;wādi‘ consignor, depositor, deponent, lodger; gentle, mild, meek وادع
peaceable, composed, calm; moderate; low, deep 

 ;mūdi‘ consignor, lodger, depositor; gentle, mild, meek; moderate مـودع
low, deep 

لمـودع لديـها ;mūda‘ lodged, consigned; deposited; deposit مـودع  (ladaihi) 
keeper, consignee, depository 

 mustaudi‘ depositor مستودع

 mustauda‘ lodged, consigned; deposited; stored; in provisional مسـتودع
retirement; unattached, on half pay, in reserve; -- (pl. -āt) depository, 
repository; store-house; warehouse, depot; O hangar; O container, reservoir, 
(storage) tank | O مستودع التدريب training center (mil.) 

 wadā’iq2 lawn, meadow ودائق .wadīqa pl وديقة

 wadak fat ودك

 wādik fat (adj.) وادك wadīk and وديك ,wadūk ودك ,wadik ودك

 ,IV to perish (for s.o. killed ه) yadī to pay blood money يـدي wadā ودى

die; to out off (ب s.o.; of death); to kill, destroy (ب s.o., s.th.) | اودى بحياتـه 
(bi-ḥayātihī) to destroy s.o.’s life; اودى بصـحته (bi-ṣiḥḥatihī) to ruin s.o.’s 
health, sap s.o.’s strength 

 diya pl. -āt blood money, wergild; indemnity for bodily injury دية

 ,widyān valley; river valley, river bed ود�ن ,audiya اوديـة .wādin pl واد

ravine, gorge, wadi; river; (newspaper) column | اسـال اوديـة مـن الحـبر (ḥibr) to 

pour forth floods of ink; نحـن في واد وانـتم في واد we belong to different camps; 

there is a deep gulf between us, we stand worlds apart;  حـوم بـه الفكـر في اوديـة
 approx.: his thoughts trailed off, he was thinking (ḥawwama, fikru šattā) شتى

of s.th. else, he was absent-minded; ب صـيحة في واد  to die (ṣaiḥatan) ذهــ
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unheard (call); هــام في ود�ن approx.: he was no longer himself, he was 

floating in higher realms, he was beside himself, he was out of his senses;   في
 w. ḥalfa Wadi Halfa (town in N وادى حلفـا ;everywhere, on all sides كـل واد
Sudan, on Egyptian border) 

ريـذ .only imperf (وذر)  yadaru and imp. ذر dar to let, leave; to let alone, 
leave alone; to let be, stop, cease; to leave behind 

 III to (about عـن) II to equivocate, express o.s. in equivocal terms ورب

doublecross, dupe, outfox, outsmart (ه s.o.) 

 aurāb obliqueness, obliquity, slantingness; oblique اوراب .warb pl ورب

direction, inclination, slope, slant, diagonal | لـورب� obliquely, slantingly, 
aslant; diagonally, transversely 

 wirāb obliqueness, obliquity وراب

 في غــير مواربــة or بــدون مواربــة | muwāraba equivocation, ambiguity مواربــة
unequivocally, in no uncertain terms 

 ;maurūb oblique, inclined, slanting, sloping; diagonal, transverse مـوروب
partly open, ajar (door) 

 muwārab ajar (door) موارب

 (turāt تـراث ,rita رثة ,warāta وراثة ,irta ارثة ,irt ارث ,wirt) yaritu يرث warita ورث

to be heir (ه to s.o.), be s.o.’s (ه) heir; to inherit (ه or عن or مـن هــ s.th. from 

s.o.) II to appoint as heir (ه s.o.); to transfer by will, leave, bequeath, make 

over ( ه هـ  to s.o. s.th.) IV = II; to draw down, bring down (هـ ه on s.o. s.th.), 

cause (هـــ ه s.o. s.th.) VI to have inherited (هــ s.th.); to possess as an 

inheritance (هـ s.th.) 

 irt heritage, inheritance, legacy; estate (of inheritance) ارث

 wirt inheritance, legacy ورث

 ,wirāta inheritance, legacy; hereditariness, hereditary transmission وراثـة
heredity 

 hereditary diseases امراض وراثية | wirātī hereditary وراثي

 wuratā’2 beir, inheritor ور�ء .warīt pl وريث

 turāt inheritance, legacy تراث

 mawārīt2 heritage, inheritance, legacy, estate مواريث .mīrāt pl ميراث
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 tawārut transmission by inheritance; heredity توارث

 wurrāt inheriting; heir, inheritor وراث ,warata ورثة .wārit pl وارث

 maurūt inherited; handed down, transmitted, traditional; hereditary موروث

 muwarrit and mūrit testator, legator مورث

 mutawārat inherited متوارث

 ;to come, arrive; to appear, show up (wurūd ورود) yaridu يـرد warada ورد 1

to be found, be met with, be said (في in a book, letter, etc.), be mentioned (في 

in); to reach (الى or هـ a place), arrive (الى or هـ at), come to, get to, travel to; to 

be received (علـى by s.o.; letter, money, or the like), come to s.o.’s (علـى) 

hands; to accrue, come (علـى to s.o.; revenue, proceeds, etc.) II to make (هــ 

s.th.) reach (ب s.th. else or s.o.), get s.th. (هــ) to (ب); to bring in, import (هــ 

s.th.); to supply, furnish, feed (ب هــ s.th. to); to deposit (ب هــ s.th. in), pay 

) IV to make or have (s.th. into ب هــ) ه, هــ  s.o., s.th.) come (هــ or علـى to), 

bring, take (الى or ه, على هـ  s.o., s.th. to); to transfer, convey, transport, move 

 ;(an amount هــ) to deposit, pay in ;(.s.th هــ) to import ;(s.th. to a place الى هــ)

to produce, present (هــ s.th.); to supply, furnish (هــ s.th.); to mention, state, 

set forth, bring up, allege, adduce, cite, quota (هــ s.th.), interpose, introduce, 

mention casually, drop in passing, throw in (هـ s.th., .,. in one’s speech) VI to 
arrive successively, come one after the other; to succeed one another, be 
successive, consecutive; to arrive, come in, come to hand (news, 
dispatches); to coincide, happen to be identical (ideas, thoughts) X to have 
 من هـ) buy, draw, get, procure ,(by or from من) supplied or furnished (.s.th هـ)
s.th. from); to import (من هـ s.th. from) 

 (aurād اوراد .pl) -- ;wird watering place; animals coming to the water ورد
specified time of day or night devoted to private worship (in addition to the 
five prescribed prayers); a section of the Koran recited on this occasion |  الورد
-yutlā fī l) الـورد الـذي يتلـى في الغـدو والآصـال and (ṭālamā) الـذي طالمـا التسـبيح بـه
gudūw wa-l-āṣāl) approx.: always the lame old story 

وردان بنت  bint wardāna pl. بنات وردان banāt w. cockroach 
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حبـل  | wurūd vein; jugular vein ورود ,wurud ورد ,aurida اوردة .warīd pl وريـد
   ḥabl al-warīd jugular vein الوريد

 wurūd coming, arrival, advent; receipt; appearance ورود

 ;mawārid2 place of arrival, (place of) destination مـوارد .maurid pl مـورد
access to the water, to a watering place; watering place; spring, well; 
resource, resort, expedient; place of origin, of provenience; source of 
income; income, revenue; supply; importation | مــوارد الدولــة m. ad-daula 

government revenues; مـوارد الزيـت m. az-zait oil wells; مـوارد المعيشـة m. al-
ma‘īša food supply lines 

 maurida watering place; landing place, quay, wharf موردة

 ;taurīd pl. -āt furnishing, provision, purveyance; importation, import توريـد

supply; feed | توريد البضائع supply of goods 

 ,īrād adduction, allegation, bringing up, mention(ing), citation ايــراد
quotation; pl. -āt importation, import; supply; revenue, income; returns, 
proceeds, takings, receipts; yield, gain, profit 

 tawārud successive arrival; accidental identity of ideas توارد

 istīrād importation, import(s) استيراد

 ;wurrād arriving; found, mentioned; newcomer, arrival وراد .wārid pl وارد

pl. -āt imports; receipts, incomings, returns, proceeds, takings |  واردات
 imports and exports وصادرات

 muwarrid supplier, furnisher, purveyor, contractor مورد

 mustaurid importer مستورد

 mustauradāt imported goods, imports مستوردات

 rouge, make ,(to هــ) II to blossom, be in bloom (tree); to apply rouge ورد2

up (هــ s.th.); to dye or color red (هــ s.th.) V to be or become red; to take on a 
rosy color, glow, be aglow, be flushed (cheek) VI = V 

 wurūd rose(s); blossoms, flowers, bloom ورود .pl (ة .coll.; n. un) ward ورد

 warda (n. un.) rose; rosette; cockade; rosebush; (eg.) washer; (eg.) وردة
packing ring (of a piston) 

 wardī roseate, rose-colored, rosy; pink وردي

 wardīya rosary وردية

 wurda reddish color وردة
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 tawarrud a reddening, red coloration تورد

 muwarrad rosy, ruddy, red مورد

 mutawarrid rosy متورد

الآوراس جبال  jibāl al-aurās the Aurès Mountains (in E Algeria) 

 yarišu (warš) to interfere with s.o.’s (jo) p1&ns, thrust يـرش waraša ورش1

o.s. on s.o. (على) II to disturb the peace, make trouble 

 wariš lively, brisk; restless, restive ورش

 wāriš obtrusive; intruder, parasite وارش

الإصـلاحورشـة  | wiraš workshop ورش ,warša pl. -āt ورشـة2  w. al-iṣlāḥ repair 

shop, service station; ورشة الغسيل laundry 

 put ,(s.o. in difficulties في ه) II and IV to entangle, embroil, involve وروط

s.o. (ه) in an unpleasant situation, get s.o. in a bad fix V to let o.s. in for 
difficulties, get o.s. into trouble; to be entangled, be embroiled, become 
involved (في in) X to be entangled, be embroiled, become involved (في in) 

 ,wirāṭ difficult or critical situation, difficulty وراط ,warṭa pl. waraṭāt ورطـة
trouble, plight, predicament, awkward position, dilemma, fix, ja.m; 
embroilment, bad entanglement 

 (in في) lawarruṭ entanglement, involvement تورط

 maurūṭ in a plight, in a bad fix, in a dilemma موروط

 muwarraṭ in a plight, in a bad fix, in a dilemma مورط

 to be pious and (warā‘a وراعـة) yari‘u (wara‘) and waru‘a يـرع warifa ورع

god-fearing V to pause (عن before), be cautious, hesitate (عن about), refrain, 

abstain ( من, عن  from) 

 ,wara‘ piety, piousness, godliness, godfearingness; caution ورع
cautiousness, carefulness; timorousness, timidity, shyness, reserve 

 ;aurā‘ pious, godly, god-fearing; cautious, careful اوراع .wari‘ pl ورع
reticent, reserved 

 ,to stretch, extend (wurūf وروف ,warīf وريـف ,warf) yarifu يـرف warafa ورف
become long (shadow); to sprout, be green, verdant, in bloom (plant) II and 
IV to stretch, extend, become long (shadow) 

 ;wārif extending, stretching (shadow); green, verdant, blooming وارف
luxuriant 
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 a هــ) II to leaf, burst into leaf, put forth leaves, sprout; to leaf, thumb ورق

book); to paper (هـ a wall) IV to leaf, burst into leaf, put forth leaves, sprout 

 ;aurāq foliage, leafage, leaves; paper اوراق .pl (ة .coll.; n. un) waraq ورق

paper money, banknotes; thin sheet metal, laminated metal | ورق تمغـة w. 

tamga stamped paper; ورق الرسـم w. ar-rasm drawing paper; ورق مـزركش w. 

muzarkas wallpaper, paper hangings;  السـنفرة رقو  w. as-sanfara emery paper, 

glass paper, sandpaper; ورق شـفاف (šaffāf) tracing paper; ورق الشـاهدة carbon 

paper; ورق مطبــوع (tun.) stamped paper; ورق عــادم wastepaper; ورق مقــوى 

(muqawwan) cardboard, pasteboard; ورق الكتابـة writing paper; ورق اللعـب w. 

al-la‘b playing cards; ورق اللـف w. al-laff wrapping paper;  نشـاش(ورق نشـاف ) 

(naššāf, naššāš) blotting paper; ورق نقـدي paper money; ورق اليانصـيب w. al-

yā-naṣīb lottery tickets; اوراق الأشـغال business papers, commercial papers; 

الحكومـة راقاو  ;credentials اوراق الاعتمـاد  government bonds; اوراق القضـية a. al-

qaḍīya court records; اوراق ماليـة securities, bonds; banknotes, paper money; 

-w. an ورق النقـد ,(naqdīya) اوراق نقديـة ;a. al-mūsīqā sheet music اوراق الموسـيقى

naqd banknotes, paper money; لـى ورقحـبر ع  (ḥibr) mere ink on paper, of no 

effect (e.g., treaty, agreement); طـرح الأوراق علـى المائـدة to lay the cards on the 
table; to show one’s hand 

 ;waraqa (n. un.) leaf; petal; sheet of paper; piece of paper, slip; note ورقـة
card, ticket; document, record, paper; thin metal plate, leaf of sheet metal | 
 ;stamped sheet (madmūga) ورقة مدموغة ;banknote ورقة البنك ;postcard ورقة البريد

 .w ورقة الا�ام ;banknote; bond, security ورقة مالية ;w. la‘b playing card ورقة لعب
al-ittihām bill of indictment 

قود ورقيةن :waraqī ورقي  paper money 

 wariq leafy, green, verdant ورق

 ;warrāq pl. -ūn paper manufacturer, papermaker; stationer وراق
wastepaper dealer; copyist (of manuscripts) 

 ,wirāqa papermaking, paper manufacture; stationery business وراقــة
stationer’s trade 

 wāriq leafy, green, verdant وارق
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 muwarriq stationer مورق

 mūriq leafy مورق

 aurāk hip, haunch; thigh اوراك .wark, wirk, warik f., pl ورك

 aurāl varan, monitor lizard (zool.) اورال ,wirlān ورلان .waral pl ورل

 yarimu (waram) to be swollen; to swell, become swollen II يرم warima ورم

to   cause to swell, inflate (هــ s.th.) | ورم انفـه (anfahū) to annoy, vex, irritate, 

infuriate s.o.; ورم �نفه (bi-anfihī) to be puffed up, conceited, stuck-up V = I 

 في انفــه ورم | aurām swelling, intumescence, tumor اورام .waram pl ورم
(anfihī) he is stuck-up 

 tawarrum swelling, rising, intumescence تورم

 wārim swollen وارم

 muwarram swollen مورم

 waran varan, monitor lizard (zool.) ورن

 (.s.th هـ) warnaša to varnish, lacquer, japan ورنش

-w. al ورنـيش الأرضـية | warnīš varnish, lacquer, japan; shoe polish ورنـيش
ardīya floor wax 

 warhā’ stupid, dumb; cheeky, brazenfaced, impudent ورهاء .aurah2, f اوره

 warwar bee eater (Meropl; zool.) وروار

 yarī (wary) to kindle, fire, take fire (lighter) II do.; to strike يري warā ورى1

fire; to hide, conceal, keep secret, secrete (هــ s.th.); to allude (ب عـن to s.th. 

with); to pretend, feign, affect, simulate (ب s.th.) III to try to keep secret (هــ 

s.th.); to hide, conceal (هــ هــ s.th. in); to disguise, mask (هــ s.th.) | واراه الـتراب 

(turāba) to inhume, bury s.o. IV = I; to strike fire V to hide, conceal o.s. (مـن 
or عن from) VI do.; to disappear from the sight (عن of s.o. also عن الأنظار) 

 kair al-w. the best of all خـير الـورى | al-warā the mortals, mankind الـورى
men, the Prophet Mohammed 

 ,warā’a (prep.) behind, in the rear of, at the back of; after; beyond وراء
past; over and above, beside, in addition to; (adv.) warā’u behind, in the 
rear, at the back | الى الـوراء to the rear; backward; كـان وراءه to be favorably 

disposed to s.o., stand behind s.o., support, back s.o.; مـا وراء الأردن (urdun) 
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Transjordan; ما وراء الأكمة (akama) what is at the bottom of it, what is behind 

it; وراء الأكمـة مـا وراءهـا there is more in it than meets the eye, there is s.th. 

wrong; لبحــرمــا وراء ا  (baḥr) overseas;  الطبيعــة وراءمــا  the supernatural, the 

transcendental; metaphysics; مــا وراء النهــر (nahr) Transoxiana; مــن وراء min 
warā’i (with foll. genit.) behind, from behind; beyond, past; over and above; 
by means of, through, by; دعارةالتكســـب مـــن وراء الـــ  (takassub, di‘āra) 

professional prostitution; كـانمن وراء مقـدرة العقـل البشـري (madurati al-‘aqli al-
bašarī) to be beyond the power of human comprehension 

 warā’ī hind, rear, back, located at the back, directed backward ورائي

 (.s.th ل) aurā (elative) better concealing اورى

 ;tauriya hiding, concealment; dissemblance, dissimulation, hypocrisy تورية
equivocation, ambiguity, double-entendre, allusion 

 look up alphabetically توراة2

 (s.o. against على ه) wazza u (wazz) to incite, set وز1

2 اوز=  وز  iwazz (see up alphabetically) 

 to flow (water) (wuzūb وزوب) yazibu يزب wazaba وزب

 mayāzīb2 drain pipe, drain; gutter, sewer; roof ميازيـب .mīzāb pl ميـزاب

gutter | انفتحـت ميازيـت السـماء infataḥat m. us-samā’ the heavens opened their 
gates 

 wazira -- ;(a burden هـ) yaziru (wizr) to take upon o.s., carry يزر wazara وزر

yaziru and wazira يـوزر yauzaru (wizr, wazr, زرة zira) to commit a sin III to 

help, assist, aid, support (علـى ه s.o. in) IV to support,   back up (ه s.o.), 

strengthen s.o.’s (ه) arm VI to help each other VIII اتـزر ittazara to wear a 

loincloth; to put on (هـ a garment); to commit a sin 

 ;auzār heavy load, burden, encumbrance; sin, crime اوزار .wizr pl وزر

responsibleness, responsibility | حملـه وزره (ḥammalahū) to make s.o. bear the 

responsibility for s.th., make s.o. answerable for s.th.; وضـعت الحـرب اوزارهـا 
waḍa‘at il-ḥarbu auzārahū the war has come to an end 

 wizra pl. wizarāt loincloth وزرة

 wazara pl. -āt skirt, skirting (arch.) وزرة
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 ه) V to become a (cabinet) minister X to appoint a (cabinet) minister وزر2
s.o.); to be appointed as (cabinet) minister 

وزير  | wuzarā’ (cabinet) minister; vizier; queen (in chess) وزراء .wazīr pl وزير
 minister (mufawwaḍ) وزيـر مفـوض ;minister without portfolio (bi-lā) بـلا وزارة

plenipotentiary (dipl.); مقيم وزير (muqīm) minister resident (Tun.); الوزير الأكـبر 
the Prime Minister (Tun.); مجلــس الــوزراء majlis al-w. cabinet, council of 

ministers; for the various departments see under وزارة 

د وزارة الإرشا | wizāra pl. -āt ministry; (rarer, also) cabinet, government وزارة
وزارة  ;w. al-iršād al-qaumī Ministry of National Guidance (Eg.) القــومي
 ministry (umūmīya‘) وزارة الأشغال العمومية ;ministry of information الاستعلامات

of public works; لأوقــافوزارة ا  ministry of religious endowments, wakf 

ministry; وزارة البحريـة w. al-baḥrīya naval department, ministry of the navy; 

 ministry of (w. at-tarbiya) وزارة التربية والتعلـيم ;ministry of commerce وزارة التجارة

education; وزارة الحربيـة w. at-tarbiya war ministry; وزارة الحقانيـة w. al-ḥaqqānīya 

ministry of justice; وزارة الخارجية w. al-kārijīya foreign ministry; وزارة الداخلية w. 

ad-dākilīya ministry of the interior; وزارة الزراعـة ministry of agriculture;  وزارة
وزارة  ;w. aš-šu’ūn al-ijtimā‘īya ministry of social affairs الشـؤون الاجتماعيـة
 Ministry of Municipal and Rural (baladīya, qarawīya) الشـؤون البلديـة والقرويـة

Affairs (Eg.); وزارة الصـحة العموميـة w. aṣ-ṣiḥḥa al-‘umūmīya ministry of public 

health; وزارة الطـيران w. aṭ-tayarān air ministry;  ةالعدليـ(وزارة هلعـدل ) w. at-‘adl 

(al-‘adlīya) ministry of justice; وزارة الماليـة w. al-mālīya finance ministry;  وزارة
 w. al-muwāṣalāt ministry of وزارة المواصـلات ;ministry of education المعـارف
communications 

 wizārī ministerial وزاري

على ) II to distribute (.s.o ه) yaza‘u (waz‘) to curb, restrain يزع waza‘a وزع
) s.th. among), allot, apportion, deal out بين هـ ,s.th. among or to هـ الى , علـى هــ
 pass. wuzi‘a to be distributed, be ;(the mail هــ) s.th. to s.o.); to deliver هــ

divided (بـين among) V to be distributed; to be divided; to divide among 
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themselves, (successively, alternately) beset and torment (ه s.o.; e.g., 
anxieties, sorrows, thoughts) 

 auzā‘ groups or crowds of people اوزاع

 wazā’i‘ share, portion, allotment وزائع .wazī‘a pl وزيعة

 ,tauzī‘ distribution (also, e.g., in motion-picture industry); division توزيـع

apportionment, allotment; delivery; sale, market | توزيــع الثــروة t. at-tarwa 
distribution 

of (public) wealth; توزيـع العمـل t. al-‘mal division of labor; توزيـع الجـوائز 
distribution of prizes, award of prizes; توزيـع الأر�ح distribution (or payment) 

of dividends; توزيــع مسـتعجل (musta‘jil) special delivery, express delivery 
(mail) 

 wāzi‘ obstruction, obstacle, impediment وازع

 postman, mailman موزع البريد | muwazzi‘ distributing; distributor موزع

 موزع الفكر and موزع الخواطر | muwazza‘ distributed; scattered, dispersed موزع
m. al-fikr absent-minded; unconcentrated, distraught, scatterbrained 

 wazzāl genista, broom (bot.) وزال

 ,to balance ;(.s.th هــ) to weigh (zina زنـة ,wazn) yazinu يـزن wazana وزن

equilibrate, equalize, even up (هــ s.th.); to weigh out, sell by weight (ل هــ 

s.th. to s.o.) III to equal in weight (هــ s.th.), be of the same weight as (هــ), be 

balanced (هـ with), equilibrate, counterbalance (هـ s.th.); to outweigh (هـ s.th.), 

compensate, make up (هــ for); to balance, equilibrate, poise (بـين two things); 

to compare ( و –بـين   s.th. with), weigh one thing against the other; to make a 

comparison, draw a parallel ( بــينو  --بـين   between -- and); to distribute 

equally (هــ s.th.) VI to be balanced, be in equilibrium, be counterpoised, be 
in equipoise 

 zina weighing; weight زنة

 auzān weight; (poetic) measure, meter; noun or verb اوزان .wazn pl وزن
pattern, form (gram.); tonnage of a vessel); weight, weight class (in boxing, 
etc.) | لا وزن لــه (wazna) or عــديم الــوزن imponderable; insignificant, of no 

consequence, negligible;  ا لكبـير   �اقـام وز  to attach great importance to, set 

great store by; مصــلحة الــوزن والكيــل maṣlaḥat al-w. wa-l-kail bureau of 
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standards; وزن الــديك w. ad-dīk bantamweight (boxing); الــوزن الفــارغ dead 
weight 

 wazna pl. wazanāt weight; gold or silver talent; (Ir.) weight of about وزنـة

100 kg (varying; officially 10s.835 kg) | وزنــة اضــافية (idāfīya) additional 
weight, overweight 

 ;waznī weight- (in compounds), of weight; ponderable, appreciable وزني
weighty, ponderous, grave 

 wizāna (prep.) commensurate with, corresponding to, in conformity وزان
with, in analogy to, following the model or pattern of 

 of sound judgment, judicious وزين الرأي | wazīn weighty, ponderous وزين

 mawāzīn2 balance, scales; weight; measure; poetic مـوازين .mīzān pl ميـزان

measure, meter; rule, method; justice, equity, fairness, impartiality; الميـزان 
Libra, Balance (astron.) | ميـزان الحـرارة m. al-ḥarāra thermometer; ميـزان راصـد 
self-registering scales; طبلـي يـزانم  (ṭablī) weighing machine, platform scale; 

weighbridge; ميزان الماء spirit level, level 

 | mīzānīya balance, equilibrium, equipoise; balance (com.); budget ميزانيـة

 supplementary budget (mulḥaqa) ميزانية ملحقة

 ;muwāzana equality of weight, balance, equilibrium, equipoise موازنــة
outweighing; counterbalance, counterpoise, counterweight, compensation; 
stabilizing effect; comparing, weighing; comparison, parallel (بـين between); 
budget; (tun.) timetable, schedule 

 ,tawāzun balance, equilibrium, equipoise; poise, balance; balancing تـوازن

poising | تـوازن سياسـي (siyāsī) political balance; تـوازن القـوى t. al-quwā balance 

of power; اعاد التوازن بين to restore the balance between 

 ;ittizān balance, equilibrium, equipoise; mental health; harmony اتـزان
impartiality 

 wāzin weighing; of full weight; drunk, tight وازن

 mauzūn weighed; of full weight; balanced, in equilibrium, evenly مـوزون
poised; well-considered, well-advised, deliberate; well-balanced, well-
proportioned, well-measured; rhythmically balanced; of sound judgment, 
judicious 

 muwāzin outweighing, counterbalancing, equal, equivalent موازن

 mutawāzin balanced, in equilibrium متوازن
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 muttazin balanced, measured, regular; well-balanced, harmonious (in متزن
color, and the like) 

 be the ,(هـــ) .to be opposite s.th ;(.to s.th هـــ) III to be parallel وزى

counterpart (هــ of); to correspond, amount, be equal or equivalent (هــ to), 

equal (هـــ s.th.) VI to be parallel, run side by side; to be mutually 
corresponding, be equivalent 

 muwāzāh equal distance; parallelism; equivalence موازاة

 side by علـى التـوازي | tawāzin equal distance; parallelism; equivalence تـواز
side, parallel 

 muwāzin parallel; equivalent مواز

متوازي  parallelogram; O متوازي الأضلاع mutawāzin parallel; similar | O متواز
 parallelepiped السطوح

 yausaku (wasak) to be or become dirty II and IV to يوسـخ wasaka وسـخ

dirty, soil, sully, stain, foul (هـ s.th.) V and VIII اتسخ ittasaka = I 

 ausāk dirt; filth, squalor اوساخ .pl وسخ

 wasik dirty, filthy, soiled, sullied, unclean وسخ

 wasāka dirtiness, filthiness, uncleanness, dirt, filth, squalor وساخة

 s.o.’s head هــ ه) rest, lay ,(pillow هــ) head (ه) II to put under s.o.’s وسـد

on), bed (هــ ه s.o. on) | وسـده الـتراب (turāba) to lay s.o. or s.th. to rest in the 

ground; وسـده صـدره (ṣadrahū) to take s.o. to one’s breast, hug s.o. V to lay 

one’s head on a pillow (هـ); to rest or recline on a pillow or cushion (هـ) 

 lazima لزم الوساد | wusūd pillow, cushion وسد .wasād, wusād, wisād pl وساد
l-wasāda to be confined to bed 

 wasā’id2 pillow, cushion وسائد ,wisāda pl. -āt وسادة

 muwassad easy, smooth, paved (way) موسد

 يسر see موسر
 to choose or appoint as ;(.s.th هــ) II to place, put, or set in the middle وسـط

mediator (بين ه s.o. between) V to be in the middle or center (iJ of); to stand 
in the middle, keep to the middle, hold the middle between two extremes, 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1728 

steer a middle course; to mediate (ب ل for s.o. s.th.; بـين between), act as 

mediator or go-between (في in) 

 ,ausāṭ middle; center, heart; waist; milieu اوسـاط .pl وسـط ,wasaṭ وسـط
environment, surroundings, sphere; means, instrument, agent, medium; 
mediocrity, medium quality, average; pl. circles, quarters, classes, strata (of 
the population; -- wasaṭ pl. اوسـاط ausāṭ median, medial, middle, central; in 
the middle, middle-of-the-road, moderate; intermediate (between two 
extremes); middling, mediocre, coverage, mean, medium; -- wasṭa (prep.) in 
the middle, heart, or center of, in the midst of, amid, among | في وسـط مـن 

(wasaṭin) in the middle or midst of, within; في الوسـط in the very center; 

midway; of medium quality; في وسـطنا in our midst, among us; وسـط الصـيف 

midsummer; حجم وسط (ḥajm) medium size; حل وسط (ḥall) middle solution, 

middle course, compromise; السـيرة الوسـط (sīra) medium pace; a moderate, 

neutral attitude; الأوسـاط الدبلوماسـية diplomatic circles; الأوسـاط العامـة (‘āmma) 

the general public, the public at large; اوساط الناس the middle classes 

 wasaṭī of or relative to the milieu or environment وسطي

 ,wasṭānī middle, central, medial, median; intermediate; middling وسـطاني
medium, mediocre 

 wasṭīya pl. -āt patio, inner courtyard وسطية

 ,wisāṭa mediation, intervention; good offices, recommendation وســاطة

intercession | بوسـاطة by means of, through, by, per; عـن وسـاطة فـلان through 

the good offices of s.o. قدم وساطته to offer one’s good offices for 

 ;middle, intermediary, intermediate, medial, median وسـطاء .wasīṭ pl وسـيط
mediator, intercessor; intermediary; agent, go-between, broker, middleman; 
medium (occultism) العصر الوسيط (‘aṣr) the Middle Ages 

 .w وسائط المواصـلات والنقـل | wasā’iṭ2 means, medium وسائط .wasīṭa pl وسيطة
al-muwāṣalāt wa-n-naql means of communication and transportation 

 ,wusaṭ  middle وسـط .wusṭā pl وسـطى .awāsīṭ2, f اواسـط .ausaṭ2 pl اوسـط

central; الوسـطى the middle finger | في اواسـط هـذا الأسـبوع (usbū‘) in the middle 

of this week; اواسـط الشـهر a. aš-šahr the middle of the month; يـةاواسـط افريق  

Central Africa; اورو� الوسـطى (urubbā)) Central Europe; الشـرق الأوسـط (šarq) 
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the Middle East; الطبقات الوسطى (ṭabaqāt) the middle classes;  العصـور(القـرون (
 mean result, average نتيجة وسطى ;the Middle Ages الوسطى

 ,tawassuṭ mediation, intervention; situation or position in the middle توسط
intermediateness, intermediacy; mediocrity 

 ,mediator, mediatress, intermediary; mediacy وســائط .wāsiṭa pl واســطة

agency, instrumentality, agent, device, means, medium; expedient | بواسـطة 
by means of, through, by, per; on the part of, by; لوســاطة� indirectly, 

mediately; ذه الواسطة� by this means or device, by that; بوساطة ذلك by means 

of that, by that; واسطة الاتصال w. al-ittiṣāl link 

 ;mutawassiṭ middle, medium; medial, median, intermediate متوســط
centrally located, central; mediating, intermediary; mediator, go between; 
mean, average  | متوسط الحال those of average means; متوسط الحجم m. al-ḥajm 

middle-sized, of medium size; متوسـط العمـر m. al-‘umr middle-aged;  متوسـط
 m. an-nau‘ middling, of متوسـط النـوع ;of medium height, middle-sized القامـة

medium quality; البحر الأبيض المتوسط (baḥr, abyaḍ) the Mediterranean;  موجات
 center forward (soccer) متوسط الهجوم ;medium waves (radio) (maujāt) متوسطة

 ,to be wide, roomy, spacious (wasā‘a وسـاعة) yausu‘u يوسـع wasu‘a وسـع

vast, extensive; -- wasi‘a يسع yasa‘u (سـعة sa‘a) to be wide, roomy, spacious; 

to be well-to-do, be well off; to hold, accommodate, house, seat, etc. ( ه, هــ  

s.o., s.th.), have room, have capacity ( ه, هـــ  for); to contain, comprise, 

comprehend, encompass, include (هــ s.th.); to be large enough, suffice, be 

sufficient, adequate, enough ( ه, هــ  for); wasi‘a yasa‘u (وسـع wus‘, سـعة sa‘a) 

esp. with negation: to be possible (ه for s.o.), be permitted, be allowed (ه to 

s.o.), be in s.o.’s (ه) power, be up to s.o. (ه); to be able (هــ to do s.th.), be 

capable (هـ of); to be allowed (هـ to do s.th.) | لا يسعني ان اقـول I cannot say;  مـا
 to ;(.s.th هـ) I can’t do that II to make wider, roomier, more spacious اسع ذلك

extend expand (هــ s.th.); to widen, enlarge (هــ or مـن s.th.); to broaden (هــ 

s.th.); to be generous, liberal, openhanded (علـى toward s.o., هــ ه toward s.o. 

with s.th.); to make rich. enrich (على s.o.) | وسـع خطـاه (kuṭāhu) to take longer 
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strides, stride out, quicken one’s pace; وسـع المكـان ل (makāna) to make room 

for IV = II; to be or become rich | اوسـعه بـرا (birran) to   treat s.o. with the 

greatest reverence, bestow ample favors upon s.o.: اوسـعه شـتما (šatman) to 

heap abuse on s.o.; اوسعه ضر� (ḍarban) to give s.o. a sound beating, wall s.o.; 

 ,to incur great expenses V to be extended, be expanded (nafaqata) اوسع النفقة
be widened; to spread (out), expand, widen, expand; to have enough room, 
sit comfortably; to make o.s. comfortable, make o.s. at home (في in); to 

enlarge, expatiate (في on), talk or write at great length (في about); to proceed 

 to incur great (nafaqa) توسـع في النفقـة | (.s.th., in s.th في) to continue ;(in في)

expenses VIII اتسـع ittasa‘a to be extended, be expanded, be widened, be 
enlarged; to expand, widen, grow, increase; to stretch far and wide, be vast; 
to extend, range; to become rich; to be large or wide enough, suffice, be 
sufficient, adequate, enough (ل for); to hold, accommodate, house, seat, etc. 

 disposal; to be (ل) to be at s.o.’s ;(for ل) have room ,(.s.o., s.th ل)

susceptible (ل of); to be able (~ to do s.th.). be capable (هـ of) |  بكل ما تتسع له
 in the widest sense of the word X to (kalimatu, ma‘nan) الكلمـة مـن معـنى
widen, expand, become wider; to become larger, increase in size; to find 
wide or large (هـ s.th.) 

 ;sa‘a wideness, roominess, spaciousness; extent, range, compass سـعة
volume, holding capacity, capacity; capability, faculty, power, ability; 
comfortableness, comfort; plenty, abundance, profusion; luxury, affluence, 
wealth | ذو سعة well-to-do, wealthy; ةبسع  or سـعة عن  amply, abundantly;  علـى
 to the best of my (qadri sa‘atī) علـى قـدر سـعتي !welcome (ruḥb) الرحـب والسـعة

abilities; كان في سعة من رزقـه (rizqihī) to be wealthy, live in luxury; سـعة الصـدر 

s. ṣadr patience, long-suffering; سـعة كهر�ئيـة (kahrabā’īya) electric capacity; 

O سعة الموجة s. al-mauja amplitude (el.) 

 wus‘ ability, capability, faculty; capacity; power, strength; holding وسـع

capacity | وسعه wus‘uhū what he can do. what is in his power; في وسعه ان it is 

in his power to ..., he can …; في وسـعي ان اقـول I can, or I may, say;  لـيس في
 to بـذل وسـعه ;... ha has no other possibility but ..., he cannot but (illā) وسعه الا
go to great pains, do one’s best or utmost 
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 wasa‘ vastness, vast space وسع

 ;wus‘a wideness, roominess, spaciousness; extent, range, compass وسـعة

plenty, abundance, profusion (من of) 

 wisā‘ wide, vast; roomy, spacious, large; capacious وساع .wasī‘ pl وسيع

 (ṣadran) اوسـع صـدرا | ausa‘2 wider, larger, roomier, more spacious اوسـع

more patient; اوسع مدى (madan) broader, wider 

 ,tausī‘ widening, expansion; broadening, extension; enlargement توسـيع
increase 

 ajal at-t. reprieve, reprieve (jur.) اجل التوسع :tausi‘a توسعة

 ;tawassu‘ extending, extension, widening, increase, enlargement توسـع

expansion | مع التوسع in a wider sense, by extension; توسع استعماري (isti‘mārī) 

imperialistic expansion; O توسـع الحـرب t. al-ḥarb extension of the (theater of) 

war; سياسة التوسع siyāsat at-t. policy of expansion 

 policy of (siyāsa) سياســة توســعية | tawassu‘ī expansionist (adj.) توســعي
expansion, expansionist policy 

 ,ittisā‘ extending, extension, extensiveness, wideness, spaciousness اتسـاع
vastness, expanse, range, scope, compass, extent; O amplitude (el.); O 
gauge (of railroad tracks); sufficiency, adequacy | اتسـاع في الكـلام (kalām) 

vagueness of expression; ل اععـــدم الاتســـ  ‘adam al-itt, insufficiency, 
inadequacy for 

 ,wāsi‘ wide; broad; large, roomy, spacious, vast, sweeping واســع

extensive; far-reaching | واسـع الانتشـار widespread;  العـدل(واسـع الرحمـة ) (al-‘adl) 

abounding in mercy (in justice); واسـع الصـدر w. aṣ-ṣadr patient; forbearing, 

indulgent, generous, magnanimous; النطــاق واســع  far-reaching, extensive; 

comprehensive; large-scale; رجــل واســع الحيلــة (rajul, ḥila) a resourceful, 

ingenious man; ثوب واسـع (taub) wide or loose garment; سـهل واسـع (sahl) vast 

(sweeping) plain; شارع واسع broad street 

 mausū‘a pl. -āt comprehensive work; encyclopedia; thesaurus موسوعة

 mausū‘ī encyclopedic موسوعي

 mūsī‘ rich, wealthy موسع
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 ,mutasi‘ wide, extensive, vast, spacious, roomy, large; ample متســع
abundant, sufficient 

لم يكـن  or (yajid, waqt) لم يجد متسعا من الوقت ل | muttasa‘ space; room متسع
 (ḥayawī) متسـع حيـوي not to have enough time for; O (yakun) في الوقـت متسـع ل
lebensraum 

 .IV do (a ship with هــ هــ) yasiqu (wasq) to load, freight يسـق wasaqa وسـق

VIII اتسـق ittasaqa to be in good order, be well-ordered; to harmonize, be in 

keeping (مع with) X to be or become possible (ل for s.o.) 

 ausāq load, freight, cargo اوساق ,wusūq وسق .wasq pl وسق

 ittisāq harmony اتساق

 muttasiq in good order, well-ordered; balanced, harmonious متسق

 wiskī whiskey وسكي

 ,(to الى) seek to gain access ,(with الى) V to ingratiate o.s. curry favor وسـل

seek or solicit s.o.’s (الى) favor; to implore, beseech, entreat (الى s.o.), plead 

 to use ;(.to s.o ب) help, turn with a request (ب) to ask s.o.’s ;(.with s.o الى)

as a means (ب s.th.), make use (ب of a means) 

 ,wasā’il2 means, medium; device, expedient وســائل .wasīla pl وســيلة

instrument, tool, agent; measure, step | وســائل الاحتيــاط precautionary 

measures, precautions; وسـائل التعلـيم educational aids, training aids, material 

of instruction; وسـائل التكييـف air-conditioning installation; وسـائل المواصـلات w. 

al-muwāṣalāt means of communication; وسـائل النقـل w. an-naql means of 

transportation; ابتغـى الوسـيلة to try to ingratiate o.s. (ب الى with s.o. by s.th.); 

 ... to regard s.th. as an expedient for (ittakada) اتخذ منه وسيلة

توسـلا  | tawassul request, entreaty, fervent plea; petition, application توسـل
 tawassulan ilā so as to succeed by this means in ..., in order to get to the الى
point where ... 

النقــل وســائل  w. an-naql means of transportation; ابتغــى الوســيلة to try to 

ingratiate s.o. (ب الى with s.o. by s.th); اتخـذ منـه الوسـيلة ل (ittakada) to regard 
s.th. as an expedient for  ... 
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توسـلا  | tawassul request, entreaty, fervent plea; petition, application توسـل
 tawassulan ilā so as to succeed by this means in ..., in order to get to the الى
point where  ... 

 ,to stamp ;(cattle هــ) to brand (sima سمـة ,wasm) yasimu يسـم wasama وسـم

mark, brand ( ه, ب هـــ  s.o., s.th. as) | وسمــه �لعــار to brand as infamous, 

stigmatize s.o. وسـم جبينـه ب (wusima jabīnuhū) to be written in s.o.’s face II 

to distinguish (ه s.o.) confer distinction (ه upon s.o.), award a decoration or 

order (ه to) V to scrutinize, regard attentively, watch closely (هــ s.th.); to 

examine carefully (هــ s.th.); to regard (ه s.o.) look at (ه); to be marked, 

characterized (ب by) | توسـم فيـه خـيرا (kairan) to see promising signs in s.o., 

expect a lot of good of s o., set great hopes on s.o. VIII اتسـم ittasama to be 

branded; to be marked, characterized (ب by), to bear the stamp of (ب) 

 ,sima pl. –āt, sign, mark, characteristic; outward characteristic, feature سمة
trait; stamp, impress, character (of s.th.); visa (Saudi Ar.); pl. -āt also: 
features, facial  expression, mien, bearing 

 ,wusūm brand; tribal mark, tribal brand, characteristic وسـوم .wasm pl وسـم
mark; coat or arms 

 ausima badge; decoration, medal; order; badge or اوسمـة .wisām pl وسـام

honor | وسـام الاسـتحقاق order or merit; وسـام ربطـة السـاق w. rabṭat as-sāq Order 

or the Garter;  جوقـة الشـرف(وسـام الشـرف ) w. aš-šaraf (jauqat aš-š.) Legion of 

Honor; الوسام العلوي (‘alawī) the Moroccan “ouissam alaouite” 

 wasāma grace, gracefulness, charm, beauty وسامة

 ,wisām graceful, comely, pretty وسـام ,wusamā’2 وسمـاء .wasīm pl وسـيم
good-looking; beautiful (face) 

 mawāsim2 time or the year, season; festive مواسـم .mawāsim pl موسـم
season; specif., the Muslim hadj festival); festival, feast day, holiday; fair; 
bed date, deadline; harvest | المواسـم والأعيـاد the feasts and holidays;  موسـم
 موسـم or (tamtīlī) موسـم تمثيلـي ;summer season (of a health resort) الاصـطياف
 m. al-ḥajj season or the موســم الحــج ;theater season (masraḥī) مســرحي

Pilgrimage; موسم القطن m. al-quṭn cotton harvest, cotton season 
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 the monsoon (rīḥ) الريح الموسمية :mausimī موسمي

 ;mayāsim2 branding iron; brand مياسـم ,mawāsim2 مواسـم .mīsam pl ميسـم
stigma 

 (with ب) mausūm branded; stigmatized; marked, characterized موسوم

 to sleep, slumber (sina سنة ,wasan) yausanu يوسن wasina وسن

 wasan slumber, doze وسن

 a short nap (naum) سنة من النوم | sina slumber, doze سنة

 wasin sleepy, drowsy, somnolent وسن

 wasnā sleepy, drowsy, somnolent وسنى .wasnān2, f وسنان

 to ;(.to s.o الى or ل) waswasa to speak under one’s breath, whisper وسـوس
inatill evil 

 with (الى or ل) .prompt or tempt s.o ,(in s.o.; passion, devil الى or ل)

wicked suggestion; to awaken doubts, arouse scruples (ل or الى in s.o.’s 
mind; conscience) II tawaswasa to reel uneasy, have scruples, be anxious, 
worried, full of apprehensions; to be in doubt, have misgivings, be 
suspicious 

 ;wasāwis2 devilish insinuation, temptation وســاوس .waswās pl وســواس
disturbance; scruple; misgiving, suspicion; rustling, rustle, whisper (or 
leaves, and the like) 

 ;wasāwis2 devilish insinuation, temptation وســاوس .waswās pl وســواس
wicked thoughts; doubt, misgiving, suspicion; delusion, fixed idea; 
uneasiness, anxiety, concern; melancholy; الوســواس the Tempter, Satan | 

 w. al-quṭn cotton buds وسواس القطن

 muwaswas obsessed with delusions موسوس

 (the head هـ) IV to shave وسى1

 amwās straight razor; see also امـواس ,mawāsin مـواس .mūsā f., pl موسـى
alphabetically 

 اسى see مواساة and (III اسى variant or) III وسى2
 awšāb horde, mob, crowd اوشاب .wišb pl وشب

 w. al-ittiṣāl closely connected وشيج الاتصال :wašīj وشيج

 wašā’ij close tie وشائج .wašīja pl وشيجة

 mutwāsij connected, interrelated متواشج
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 اتشـاح V and VIII (.s.o., with the wišāḥ, q.v ه) III to adorn or dress وشـح
ittašḥa to put on, don (ب a belt, sash, and the like),; to throw on loosely (ب 

a cloak or   similar garment); to garb o.s. (ب with); to assume (ب a name), 

go by a name (ب) 

 wašā’iḥ2 وشــائح ,aušiḥa اوشــحة ,wušuḥ وشــح .wišāḥ, wušāḥ pl وشــاح
ornamented belt worn by women (in older times, a double band worn 
sashlike over the shoulder); sash, scarf, cummerbund; band (esp., of an 
order); tie, bond (fig.); swordbelt; military sash 

 wišāḥa sword وشاحة

 tawāšīḥ composition (mus.); postclassical form of تواشـيح .taušīḥ pl توشـيح
Arab poetry, arranged in stanzas 

 muwaššaḥa pl. -āt postclassical form of Arab موشـحة ,muwaššah موشـح
poetry, arranged in stanzas 

 (in ب) muttašiḥ clad, garbed, attired متشح

 (.s.th هـ) yaširu (wašr) to saw, saw apart يشر wašara وشر

 mawāšīr2 prism مواشير .maušūr pl موشور

 maušūrī prismatic(al) موشوري

 (cotton هـ) II to reel, spool وشع

 wašī‘ hedge وشيع

 وشــيعة التحــريض | wašā’i‘2 reel, spool, bobbin وشــائع .wašī‘a pl وشــيعة
induction coil (el.) 

 wašaq lynx (zool.) وشق

 ,and II to be quick (wašāka وشـاكة ,wašk) yaušuku يوشـك wašuka وشـك

hurry IV to be on the point or verge (ان of doing s.th.), be about to do s.th. 

 ... he almost ..., he all but يوشك أن | (to على) be close ,(أن or على)

 on the point or علـى وشـك أن | wašak, wušk speed, swiftness, hurry وشـك

verge of (doing s.th.), about to (do s.th.), علـى وشـك الخـروج about to go out, 
just going out 

 waškān, wuškān speed, swiftness وشكان
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-w. az وشـيك الـزوال | wašīk imminent, impending, near, forthcoming وشـيك

zawāl doomed to early ruin; وشـيك الحـل w. al-ḥall close to a solution, almost 
solved (problem) 

 aušāl dripping water, tears اوشال .wašal pl وشل

 (.s.th هـ) yašinu (wašm) and II to tattoo يشم wašama وشم

 wušūm tattoo, tattoo mark وشوم ,wišām وشام .wašm pl وشم

 wašīma enmity, hostility, malice وشيمة

 wašna, wišna (eg.) morello, mahaleb cherry وشنة

 ear II tawašwaša to whisper (ه) wašwaša to whisper in s.o.’s وشوش

 wašwaša whispering, whisper وشوشة

 ,yašī (wašy) to embellish, ornament with many colors يشـي wašā وشـى

embroider (هـ a fabric); -- (wašy, وشـاية wišāya) to slander, defame (الى ب s.o. 

with); to inform (ب against), denounce, betray (ب s.o.) II to embellish, 

ornament with many colors, embroider (هـ a fabric) 

 šiya pl. -āt blotch, spot; blemish, flaw, fault, defect; mark, sign شية

 wišā’ many-colored وشاء .wašy pl وشي
ornamentation, embroidery; embroidered or painted fabrics 
 waššā’ vendor of embroidered or painted fabrics وشاء

 wišāya defamation, slander وشاية

 taušiya embellishment, ornamentation; embroidery توشية

 ;wušāh traitor; slanderer, calumniator وشـاة ,wāšūn واشـون .wāšin pl واش
informer, denunciator 

 yauṣabu يوصب to last; -- waṣiba (wuṣub وصوب) yaṣibu يصب waṣaba وضب
(waṣab) and V to be (chronically) ill 

 auṣāb illness; discomfort, hardship, suffering     اوصاب .waṣab pl وصب

 wāṣib lasting, permanent واصب

 yaṣidu (waṣad) to be firm, stand firmly IV to close, shut يصـد waṣada وصد

 to block s.o.’s way, deny s.o. access (wajhihī) اوصد الباب في وجهه | (a door هـ)

 wuṣud threshold, doorstep وصد .waṣīd pl وصيد
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) yaṣfu (waṣf) to describe, depict, portray, picture يصـف waṣafa وصف ه, هــ  

s.o., s.th.); to characterize ( ه, هــ  s.o., s.th.); to praise, laud, extol (ه s.o.); to 

attribute, ascribe (ب ه to s.o., quality), credit (ب ه s.o. with), praise (ب ه 

s.o. for), say s.th. (ب) to s.o.’s (ه) credit; to prescribe (ل هــ a medicine to 

s.o.) | لا يوصـف (yūṣafu) indescribable; nondescript VI to describe to one 

another, tell one another (هــ s.th.) VIII اتصـف ittaṣafa to be described; to 

possess as a characteristic (ب a quality or peculiarity); to be distinguished, 

known, characterized, marked (ب by a quality, property, peculiarity) X to 

consult (ه a doctor) 

 ṣifa pl. -āt quality, property; attribute; characteristic, distinguishing صـفة
mark, peculiarity; adjective (gram.); asyndetio relative clause (without 
relative pronoun; gram.); way, manner | بصفة as, in the capacity of; بصفته وزيرا 
in his capacity of minister, as a minister; بصـفة خاصـة (kāṣṣa) in particular, 

especially, specifically; بصفة غير رسمية (gair rasmīyatin) unofficially 

 .waṣf description, depiction, portrayal, characterization; -- (pl وصــف

 ,auṣāf) quality, property; characteristic, distinguishing mark اوصـــاف

peculiarity; adjective (gram.); pl. اوصـاف description of a person |  شـيء يفـوق
 ;a thing beyond description, an indescribable thing (yafūqu l-waṣfa) الوصـف

 to take down s.o.’s personal description اخذ اوصافه

 waṣfa description, depiction, portrayal; medical prescription وصفة

 waṣfī descriptive, depictive وصفي

 waṣṣāf describer, depicter وصاف

 wuṣafā’2 servant; page وصفاء .waṣīf pl وصيف

 waṣā’if2 maid, servant girl; maid of honor, lady in وصائف .waṣīfa pl وصيفة
waiting 

 ;muwāṣafa detailed description; explanation, interpretation مواصـــفة

specification; pl. -āt specifications | مواصفة العلاج directions for treatment 
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 ب) mauṣūf described, depicted, portrayed, pictured; characterized موصوف

by), having II attribute (ب s.th.); noun followed by attribute or asyndetic 
relative clause (gram.); prescribed 

 possessing II a property or an ,(by ب) muttaṣif characterized متصـف

attribute (ب s.th.) 

 mustauṣaf pl. -āt clinic مستوصف

لوصـ  waṣala يصـل yaṣilu (waṣl, صـلة ṣila) to connect, join, unite, combine, 

link, interlock (ب هــ s.th. with), attach (ب هــ s.th. to); to establish (صـلة 

ṣilatan a contact, a connection; a relation  و –بـين  between -- and); to bring 

into relation ( و –بـين   s.th. with s.th. else); to give (ب s.o. s.th.), bestow, 

confer (ب ه upon s.o. s.th.), award (ب ه to s.o. s.th.); -- (وصـول wuṣūl) to 

arrive (الى or هــ at a place); to come to s.o.’s (الى or ه) hands; to reach (الى or 

ه, هــ  s.o., s.th.); to come, get (الى or ه, هــ  to); to reach (الى or هــ an amount), 

amount to (الى or هــ); to enter (الى a phase); to get (الى ب s.o. to or to the point 

where) | وصـلني خطـاب I have received a letter;   وصـله الخـبر (kabar)he received 

the news; يصل هـذا الى حـد كـذا (ḥaddi k.) this gets to the point where ...;  وصـل
 ,to enter the decisive phase II to connect, join (ṣafḥa) الى الصـفحة الحاصـمة

unite, combine (ب هــ s.th. with); to make ( ه, هــ  s.o., s.th.) get (الى to), see 

that s.o. or s.th. ( ه, هــ ) gets to (هــ); to get, take, bring, move, lead, show, 

conduct, convey, channel ( ه, الى هـ  s.o., s.th. to); to give (ه s.o.) a ride, a lift; 

to carry, transport, transfer, convey ( هــ, الى  s.th. to); to deliver, transmit, 

communicate (الى هـــ s.th. to); to conduct, act as a conductor (el.); to 

accompany, escort (الى ه s.o. to); to connect (الى هــ s.th. to an electric circuit, 

 one apparatus with another, an electric device with the main line), plug ب هـ

in (هــ s.th.); to turn on, switch on (هــ s.th.; el.) III to continue (في or هــ s.th.), 

proceed (في or هـ in or with); to persist, persevere (في or هـ in); to be connected 

 to be close friends, maintain ;(to هــ) belong, pertain ,(on هــ) bear ,(with هــ)

close relations (ه with s.o.); to have sexual intercourse (هـا with a woman) | 
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في) سـعيه(واصـل جهـده  ;to work day and night (laila, nahāri) واصـل الليـل �لنهـار  
(jahdahū, sa‘yahū) to make untiring efforts for IV = II; O to put through (a 
long-distance call) | اوصل كل ذي حـق بحقـه (kulla dī ḥaqqin bi-ḥaqqihī) to give 

everyone his due V to obtain access (الى to); to gain access by certain means 

 ,(at الى) arrive ,(to الى) in come way or other; to attain (into الى) get ,(to الى)

reach (الى s.th.), come by s.th. (الى) VI to be interconnected; to form an 

uninterrupted sequence VIII اتصـل ittaṣala to be joined (ب to), be connected 

 ,.with s.o., also, e.g ب) to get in touch ;(with ب) to combine, unite ;(with ب)

by telephone); to contact (ب s.o.); to have relation (ب to), bear (ب on), be 

connected, have to do (ب with); to join (ب s.o. or s.th.); to be attached (ب 

to); to be near s.o. or a place (ب), be adjacent, continuous (ب to), adjoin (ب 

s.th.), border, abut (ب on), belong (ب to); to come to s.o.’s (ب) knowledge; 
to be continued, continue, go on; to be continuous, form a continuous chain; 
to be related (الى to); to trace one’s descent (الى to); to come, get (الى to), 

arrive (الى at), reach (الى s.th.) | قـد اتصـل بنـا ان it has come to our knowledge 

that ...; اتصـل بـه تلفونيـا to get in touch with s.o. by telephone, have o.s. 

connected with; اتصلت به النار to catch fire 

 ;ṣila pl. -āt junction, juncture; relation; connection; link, tie, bond صـلة
relationship, kinship; present, gift, grant; syndetic relative clause (gram.); O  
leadin, lead-in wire (radio) | صلة الوصل ṣ. al-waṣl connecting link 

 ,waṣl junction, juncture, connection; union, combination; linkage وصـل

nexus; synopsis, summary; reunion of lovers; (pl. اوصال auṣāl) relation, link, 

tie, connection; contact (el.); (pl. وصـولات wuṣūlāt) voucher, receipt |  وصـل
 ليلـة الوصـل ;synopsis of the previous chapters of a newspaper serial الفائـت
lailat al-w. last night of a lunar month 

 .auṣāl limb, member (of the body); pl اوصــال .wuṣl, wiṣl pl وصــل

articulations, joints | حـل اوصـاله (ḥalla) or قطـع اوصـاله to dismember, dissect 
s.th. 

 waṣla a character ( ٓ◌) over silent alif (gram.) وصلة
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 ;wuṣal junction, juncture; connection; contact (el.) وصل ,wuṣla pl. -āt وصلة
attachment, fastening, fixture; tie, link; joint (also arch.); hinge; connecting 
piece, coupling; inset, insertion; overlap (arch.); line of communication; 
hyphen | وصلة التمدد w. at-tamaddud expansion joint (arch.) 

 waṣlīya connecting road, side road; feeder road وصلية

- .wuṣūl arrival; attainment, obtainment, achievement; receipt; (pl وصـول
āt) receipt, voucher 

 wuṣūlī upstart, parvenu وصولي

 waṣīl inseparable friend, intimate, chum وصيل

 al-mauṣil Mosul (city in N Iraq) الموصل

 ,tauṣīl uniting, joining, connecting; supply, feed; connection توصــيل
junction; electric contact, feed wire, feeder; electric circuit, connection 
layout, connection; conductivity (el.); communication, transmission, 
transfer, conveyance; 

delivery; execution, dispatch, discharge; (pl. تواصــيل tawāṣīl) receipt, 

voucher | O توصـيل الى الأرض (arḍ) ground connection, ground (radio); O 

 multiple connection, series parallel (el.); O (taḍā‘uf) توصـيل علـى التضـاعف

 series توصـيل علـى التـوالي parallel connection (el.); O (tawāzī) توصـيل علـى التـوازي

connection (el.); جيــد التوصــيل jayyid at-t. or good conductivity, good 

conductor (el.); O سداد التوصيل saddād at-t. (male) plug (el.) 

 t. al-arḍ ground توصـيلة الأرض | tausīla connection, contact (el.) توصـيلة
connection (radio) 

 wiṣāl reunion, being together (of lovers); communion (in love) وصال

 muwāṣala connection; continuation, continuance; continuity; pl. -āt مواصلة

lines of communication, communications | مواصــلة حديديــة (ḥadīdīya) rail 

communication;  سـلكيةمواصـلة  (silkīya) wire communication; اسـباب المواصـلة 
means of communication, communications; طرق المواصـلات ṭuruq al-m. traffic 

routes; وزارة المواصلات ministry of communications 

 ;īṣāl pl. -āt joining, connecting, junction; uniting, union; connection ايصال
communication; conveyance; transport, transportation; passage; 
transmission; putting through (of a long-distance call); receipt, voucher 

 of a الى) achievement ,(of an objective الى) tawaṣṣul attainment توصـل
purpose); arrival; reunion 
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 continually, persistently بتواصل | tawāṣul continuance; continuity تواصل

 ;ittiṣāl connectedness, unitedness, union; juncture, conjunction, link اتصال
connection; contact; liaison; establishment of contacts; tuning in (of a 
radio); contacting (ب of), getting in touch (ب with); junction, intersection 

(of two roads); continuance, continuation; continuity | علـى اتصـال ب in touch 

with; اسـتمر في اتصـاله ب (istamarra) to keep in touch with s.o.; نقطـة الاتصـال 
nuqṭat al-itt. points of contact; اتصال تلفوني telephone connection 

 on; of the ب) fixed ,(to ب) mauṣūl bound, tied; glued, riveted موصـول

eyes); relative pronoun (gram.) | ا�ما موصولة (ayyāman) for several (or many) 
consecutive days, for some time 

 ground wire (arḍī) موصـل ارضـي muwaṣṣil pl. -āt conductor (el.) | O موصـل

(radio); O يموصل سلك  (silkī) wire, wiring (el.) 

 ,mutawāṣil persistent, continued, continuous, continual, unceasing متواصـل
incessant, uninterrupted 

 ,muttaṣil persistent, continued, continuous, continual, unceasing متصـل

incessant, uninterrupted; adjoining, adjacent, contiguous | ضــمير متصــل 

pronominal suffix (gram.); متصـل الحلقـات m. al-ḥalaqāt closely interlinked, 
closely connected 

 to afflict with ;(name, honor هــ) waṣama to disgrace, tarnish, blemish وصم

the blemish (ب of s.th.; ه s.o.), put the blame for s.th. (ب) on s.o. (ه) V to 
be tarnished, sullied (honor) 

 waṣm disgrace وصم

 ,waṣma disgrace; mark of disgrace, stain, blot, blemish; fault, flaw وصـمة
shortcoming, defeat; ailing condition, malaise 

 tauṣīm sailing condition, malaise توصيم

 to whisper (وسوس = also) ;waṣwaṣa to peep through a hole or crack وصوص

 waṣāwiṣ peephole وصاوص .waṣwāṣ pl وصواص waṣwaṣ and وصوص

 waṣwaṣa furtive glance, peep, peek وصوصة

 to s.o.’s charge or care ب ه) II and IV to entrust, commend, commit وصـو

s.o.); to direct, bid, advice, counsel (ب ه s.o. to do s.th.), recommend (ب ه 

to s.o. s.th.), impress (ب ه on s.o. s.th.); to order (ه s.o., ب to do s.th.), 
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charge, commission (ب ه s.o. with), enjoin (ب ه on s.o. s.th.), make s.th. 

 an (ه) .give s.o ,(.from s.o. s.th ب ه) to order ;(.on s.o ه) incumbent (ب)

order for (ب), place an order (ب ه with s.o. for); to decree (ب s.th.); to 

make one’s will; to will, determine or decree by will (ان that); to bequeath, 

make over, transfer by will (ب ل to s.o. s.th.); to appoint as executor (الى 
s.o.) | اوصـاه خـيرا ب (kairan) he urged him to take care of X استوصـى بـه خـيرا 
(kairan) to make s.th. one’s concern (or one’s business), make a point of 
s.th. (in deference to another’s recommendation); to mean well, have the 
best intentions with; استوصـى �لأجـر خـيرا (bi-l-ajri kairan) to fix a moderate or 
low price 

ياءاوصــ .wasīy pl وصــي  auṣiyā’ plenipotentiary, mandatory, authorized 
agent, commissioner; executor; legal guardian, curator, tutor; administrator, 
caretaker, trustee; regent; testator; client, principal, mandator |  وصـى علـى
 regent, prince regent (arš‘) العرش

 ,waṣāyā direction, directive, instruction, injunction وصـا� .waṣīya pl وصـية
order, command, commandment; recommendation advice, counsel, 
admonition, exhortation; will, testament, testamentary disposition; bequest, 
legacy | الوصا� العشر (‘ašr) the Ten Commandments 

 ;prescription; order, ordinance, regulation, decree وصـاية waṣāh and وصـاة
instruction, direction, advice, counsel 

 ;wiṣāya guardianship, curatorship, tutorship; executorships; tutelage وصاية

mandate (pol.); trusteeship | مجلس الوصاية majlis al-w. regency council 

صــيةتو   tauṣiya pl. -āt, تــواص tawāṣin recommendation; admonition, 
exhortation, advice, counsel; proposal, suggestion; order, instruction, 
direction, commission, mandate; (commercial) order, commission | لتوصـية� 

to order, on commission; خطـاب توصـية letter of recommendation; شـركة توصـية 
širkat t. limited partnership 

 appointment of an executor (Isl. Law) ;توصية = ’īṣā ايصاء

شـريك  | muwaṣṣin and mūṣin client, principal; mandator, testator مـوص
 silent partner موص
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بـه موصـى  mūṣan bihī that which has been disposed of; bequeathed, willed; 

bequest, legacy; decreed, ordered; recommended; موصــى عليــه registered 

(letter); الموصى له legatee; heir; الموصى اليه executor 

 to be pure, clean (waḍā’a وضـاءة ,’wuḍū وضـوء) yauḍu’u يوضـؤ waḍu’a وضـؤ
V to perform the ritual ablution before prayer 

 brilliant, radiant, bright وضاء

 wuḍā’a purity, cleanness, cleanliness وضاءة

 wuḍū’ purity, cleanness, cleanliness; ritual ablution before prayer وضوء

 waḍū’ water for the ritual ablution وضوء

 wiḍā’ pure, clean وضاء .waḍī’ pl وضيء

 tawaḍḍu’ ritual ablution توضؤ

 mīḍā’a fountain or basin for the ritual ablution ميضاءة mīḍa’a and ميضأة

 taḍīb arrangement; preparation; dressing, processing (mining توضــيب
industry) 

 ,to be or become clear, plain (wuḍūḥ وضـوح) yaḍiḥu يضـح waḍaḥa وضـح
patent, manifest, evident; to appear, show, come out, come to light, become 
visible II and IV to make clear, make plain (هــ s.th.); to explain, explicate, 

clear up, clarify, expound, elucidate, illustrate (هـــ s.th.); to set forth, 

propound (هــ s.th.); to make visible, make manifest, show (هــ s.th.); to 

indicate, designate, denote, express (هــ s.th.) V = I; to be made clear, be 

clarified, be cleared up; to be shown, be indicated; to be obvious VIII اتضـح 
ittaḍaḥa = I and V; to follow clearly (مـن from), be explained (مـن by) X to 

ask (ه s.o.) for an explanation, for clarification (هــ of s.th.); to examine, 
investigate, explore 

 ,(in هــ) to try to see clear ;(into عـن or هــ) inquire, search ,(.s.th عـن or هــ)

seek to understand clearly (هـ s.th.) 

في  | auḍāḥ light, brilliance, luminosity, brightness اوضـاح .waḍaḥ pl وضـح
 in broad daylight (w. in-nahār) وضح النهار

 waḍḍāḥ) bright, clear, brilliant, shining, luminous وضاح
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 ;wuḍūḥ clarity, clearness, plainness, distinctness; visibleness وضــوح

obviousness; appearance | بوضوح clearly, plainly, distinctly 

 auḍaḥ2 clearer اوضح

 ;tauḍīḥ elucidation; showing, visualization; explanation توضــــيح
clarification; explication, illustration 

 ;īḍāḥ pl. -āt elucidation; showing, visualization; explanation ايضــاح
clarification; explication, illustration 

 īḍāḥī clarifying, explanatory, explicatory, illustrative, elucidative ايضاحي

 ,ittiḍāḥ clarity, clearness; plainness, distinctness; visibleness اتضــاح
manifestness 

 ,istīḍāḥ pl. -āt request for clarification, inquiry, formal question استيضـاح
interpellation 

 ,wāḍiḥ clear, lucid; plain, distinct; obvious, patent, manifest; visible واضح

conspicuous; evident, apparent, ostensible | وضــح بذاتــه (bi-dātihī) self-

evident; self-explanatory; من الواضح ان it is obvious that ...;  الأمر واضـح وضـوح
 the matter is clear as (wuḍūḥa š-šamsi fī rābi‘ati n-nahār) الشـمس في رابعـه
daylight 

 muttaḍiḥ plain, distinct; clear; obvious, patent, manifest متضح

 auḍār dirt, filth اوضار .waḍar pl وضر

 yaḍa‘u (waḍ‘) to lay, lay off, lay on, lay down, put down يضع waḍa‘a وضع

 to ;(.s.th هــ) to set up, erect ;(.s.th هــ) to place ;(.s.th هــ) to set down ;(.s.th هــ)

fix, attach, affix (في هــ s.th. to. on, in); to lay, put (في هــ s.th. into); to impose 

 rid of a burden, unburden ,(.s.th. from s.o عن هــ) to take ;(.s.th. on s.o على هـ)

 to ;(ه) give birth to ,(a child ه) to bear ;(a horse عـن) unsaddle ,(.s.o عـن)

invent, contrive, devise, originate, produce (هــ s.th.); to found, establish, set 

up, start (هـ s.th.); to write down, put down in writing, set down, lay down (هـ 

s.th.); to write, compile, compose (هــ a book or similar work of the mind), 

create (هــ s.th.); to coin (هــ a new word, a new term, or the like); to humble, 

humiliate, disparage (مـن or ه s.o.), derogate, detract (مـن or ه from); -- 

(waḍ‘, وضـوع wuḍū‘, ضـعة ḍa‘a, di‘a) with نفسـه nafsahu: to abase o.s. humble 

o.s.; -- waḍu‘a يوضع yauḍu‘u (وضاعة waḍā‘a) to be low, lowly, humble |  وضع
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 (tiqatahu) وضـع ثقتـه في   ;to lay a foundation, lay a cornerstone (asāsan) اساسـا

to place one’s confidence in;  علـى جانـب(وضـع جانبـا ) (jāniban) to lay, or put, 

s.th. aside; وضـعه في جيبـه (jaibihī) to put s.th. in one’s pocket; وضـع حـدا ل 

(ḥaddan) to put an end to s.th.; وضـع ختمـا علـى (katman) to please a seal on; 

 wuḍi‘at is-silsilatu fī وضـع السلسـلة في عنقـه ;to lay down arms وضـع السـلاح
‘unuqihī approx.: to have a millstone about one’s neck, he seriously 
handicapped; وضـع مشـروعا to make or form a plan; وضـع مـن قـدره (qadrihī) to 

depreciate s.th., lower the value of s.th.; وضـع تقريـرا to write or make a report; 

في مقدمـة اهتمامـه وضـع ;to draw up proposals, make suggestions وضـع اقتراحـات  
(muqaddamati htimāmihī) to devote particular attention to s.th., make s.th. 
one’s foremost concern, give priority to s.th.; وضـع لفظـا ل (lafẓan) to coin a 

word for; وضـع للفـظ معـنى خاصـا بـه (li-l-lafẓi ma‘nan kāṣṣan bihī) to give a 
special meaning to an expression, place a particular construction on an 
expression; وضعه نصب عينيه (nuṣba ‘ainaihi) to point out, demonstrate s.th. to 

s.o.; وضـع نظارتـه علـى عينيـه (naẓẓāratahū) to put on one’s glasses; وضـع نظمـا 

(nuẓuman) to lay down rules, وضع علـى حـدة (ḥidatin) to set s.th. apart, single 

out s.th.; وضـع موضـعه (mauḍi‘ahū) to put s.th. in the place of s.th. else;  وضـعه
 to put s.th. into force, make s.th. effective or (mauḍi‘ahū) موضـع التنفيـذ

operative; to implement s.th.; وضـع موضـع الشـك (mauḍi‘a š-šakk) to doubt 

s.th., question s.th.; وضـعه موضـع العمـل (mauḍi‘a l-‘amal) to put s.th. into 

action, translate s.th. into deeds; وضـع الفكـرة موضـع الفعـل (fikrata mauḍi‘a l-

fi‘l) to translate the idea into action; وضـع نفسـه موضـع فـلان to put o.s. in s.o.’s 

position; غير موضعه وضع في  to mislay, misplace s.th.; وضع يده على (yadahū) to 

take possession of, lay hold of; وضع يده على الف اسير to take 1,000 prisoners; 

 to (yadihī) وضـع مـن يـده ;to lay one’s hand over one’s heart وضع يده على ضميره

lay s.th. aside, toss s.th. aside; وضعه تحت يده to put s.th. in s.o.’s power IV to 

hurry; to take an active part, participate actively (في in); pass. ūḍi‘a to suffer 

losses (في in) VI to behave humbly and modestly, to abase o.s., humble o.s.; 
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to agree, come to an agreement (علـى on) VIII عاتضـ  ittaḍa‘a to humble o.s., 
abase o.s. 

 ,ḍa‘a, ḍi‘a lowness, lowliness, humbleness; scantiness, poorness ضـعة
inferiority 

 ,auḍā‘ laying down; putting down; laying on; fixing اوضـاع .waḍ‘ pl وضـع
attaching; setting up; placing; writing down, record(ing)j drawing up, 
execution (of a document, deed, etc.); composition (of a printed work); 
writing, compilation (of a book); creation; invention; coining (of a word); 
coinage; conclusion (of a treaty); parturition, delivery, childbirth; regulation, 
rule; sketch, draft; attitude, bearing, carriage; posture, pose (of the body, 
e.g., in dancing, before a camera); position, location; situation; statement 
(math.); foundation, establishment; -- humiliation; -- pl. اوضــــاع 
circumstances, conditions; statutes; rules, principles; manner; mores, 
practices, usages, customs; conventions, conventional rules | وضــعا وقــولا 

wad‘an wa-qaulan in words and deeds; الوضع الحالي the present situation;  وضع
آلام  ;w. al-yad laying on of the hand; occupation, occupancy, seizure اليـد
 labor pains الوضع

 waḍ‘a, wiḍ‘a situation; position وضعة

عي  ;waḍ‘ī relating to situation or position, situational, positional وضــ
positive; positivistic; positivist (philos.); man-made; based on convention, 
conventional | قـانون وضـعي positive law (jur.); القـيم الوضـعية (qiyam) decimals 
(math.) 

 waḍī‘ya situation; positivism (philos.) وضعية

 waḍā‘a lowness, lowliness, humbleness وضاعة

 ;wuḍa‘ā’2 lowly, humble, base, vulgar, common وضـعاء .waḍī‘ pl وضـيع

plebeian; low; inferior | الطبقـة الوضـعية (ṭabaqa) the lowest class; الوضـيع الرفيـع 
low and high, the lowly and the great 

 ;waḍā’i‘2 s.th. put down, laid down or deposited وضـائع .waḍī‘a pl وضـيعة
s.th. entrusted to s.o.’s custody, trust, charge, deposit; (īsl. Law) resale with 
a loss; price reduction, rebate 

 mawāḍi‘2 place, spot, site, locality; passage (in a مواضـع .mauḍi‘ pl موضـع

book); object (of s.th.); position, situation, location; rank; occasion |  في
في  ;in the right place, at the right time, timely, convenient, opportune موضـعه
 ;in the present case في موضـع الحـال ;in the wrong place, out of place غـير موضـعه
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 he was the object of a (festive) (mauḍi‘a ḥafāwatin) كــان موضــع حفــاوة

reception; موضـع الاعجـاب m. al-i‘jāb object of admiration; موضـع الحنـان m. al-

ḥanān object of sympathy; see also waḍa‘a I; موضـع قـدم m. qadamin a foot 
(of ground) 

 mauḍi‘ī local موضعي

 tawāḍu‘ humility, modesty; lowness, lowliness, humbleness تواضع

 ittiḍā‘ humility, modesty; lowness, lowliness, humbleness اتضاع

 ;wāḍi‘ writer, author; creator; inventor; originator; in childbed واضــع

unveiled (woman) | واضـع اليـد al-yad occupier, occupant; holder of actual 
possession, possessor (jur.) 

 ;mawāḍī‘2 object; theme, subject, topic مواضـيع ,mauḍū‘ pl. -āt موضـوع
question, problem, issue; subject matter, matter; treatise, essay, article, 
paper; axiom; postulate (math.) | فهــرس الموضــوعات fihris al-m. table of 

contents, index; ادرك الموضـوع adraka l-mauḍū‘a he got the point;  غـير ذي
 not topical, not timely موضوع

 mauḍū‘ī objective; concerning the subject matter, the subject موضـوعي
itself (not the form) 

 mauḍū‘īya objectivism (philos.) موضوعية

 muwāḍa‘āt analogous (word) coinings مواضعات

 ;mutawāḍi‘ humble; modest, unpretentious, unassuming, simple متواضـع
small, little, insignificant 

 auḍām meat counter, meat block, butcher’s block اوضام .waḍam pl وضم

 ,tread, step ,(.s.th هــ) to tread underfoot (’waṭ وطء) yaṭa’u يطـأ waṭI’a وطـئ

walk (هــ on); to set foot (هــ on); to walk (هــ over); to mount (هــ a horse); to 

trample down, trample underfoot (هــ s.th.); to have sexual intercourse (to 

with a woman) II to pave, level, make smooth or even (هــ s.th., esp., the 

way); to make smooth and soft, prepare, fix up, make comfortable (هـ a seat, 

the bed, or the like, ل for s.o.); to make ready, prepare (هــ s.th.); to reduce, 

slash (هــ s.th.); to force down, press down (هــ s.th.); to lower (هــ s.th.) |  وطـأ
 with علـى ه) to lower the voice III to agree, be in agreement (ṣautahū) صـوته

s.o. on) IV to make (ه s.o.) step or tread (هــ on); to make (ه s.o.) trample 
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down (هــ s.th.) VI to agree, be in agreement, cooperate, work hand in hand, 

act in concert, play into each other’s hands, act in collusion (علـى in s.th., in 
order to carry out s.th.) 

 waṭā’ low ground, depression وطاء waṭ’ and وطء

 ;waṭ’a pressure; oppression, coercion, compulsion, force; gravity وطـأة

violence, vehemence | شـديد الوطـأة cruel (علـى to), having a deadly effect (علـى 

on), of fatal consequences (علــى for); اشــتدت وطــأة الشــيء   (ištaddat) to 

aggravate, become grave, trying, grueling (distress); لاشـتداد وطـأة المـرض li-št. 
w. il-maraḍ) because of the violence with which the disease struck 

 waṭI’ low; flat, level وطئ

 auṭa’2 lower اوطأ

 mawāṭi’2 place where the fact is set مواطئ .mauṭi’ pl موطئ mauṭa’ and موطأ

down, footing, foothold; footprint, footstep, track; footstool | مـوطئ الأقـدام m. 

al-aqdām a foot (of ground); مواطئ الأقدام the ground 

 | tauṭi’a introduction, initiation; preparation; reduction, lowering توطئـة

 t. aṣ-ṣaut توطئـة الصـوت ;... in preparation of ..., for the purpose of لتوطئـة
lowering of the voice 

 muwāṭa’a agreement; secret understanding, connivance, collusion مواطأة

 tawūṭu’ agreement; secret understanding, connivance, collusion تواطؤ

ئ  the الأراضــي الوطئــة | wāṭi’ low; muffled, subdued, soft (voice) واطــ
Netherlands 

مملـوء  | awāṭib2 milkskin اواطـب ,auṭāb اوطـاب ,wiṭāb وطـاب .waṭb pl وطـب
 empty-handed خالي الوطاب ;amply provided with الوطاب ب

 ,yaṭidu (waṭd) and II to make firm, strong or stable يطـد waṭada وطـد

strengthen, brace, reinforce, cement, consolidate, stabilize (هـ s.th.); to stamp 

down, ram, tamp (هـ earth, etc.); to pave (ل هــ the way for s.o.), prepare (ل هــ 

the ground for) | في هوطـد ثقتـ  (tiqatahū) to rely firmly on, put one’s faith in; 

 ;... to resolve firmly to ..., come to the firm decision to (azma‘) وطـد العـزم ان

وطـد  ;to strengthen the bands of friendship (urā l-maḥabba‘) وطـد عـرى المحبـة
 to gain a footing in (aqdāmahū) اقدامه في
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-w. al) وطيـد الأمـل ب | waṭīd firm; strong; solid, sturdy; unshakable وطيـد
amal) having strong hopes of, confident of 

 auṭād mountains اوطاد

 mīṭada rammer, tamper ميطدة

 ;tauṭīd strengthening, bracing, reinforcement, cementation توطيـــد

consolidation, stabilization | توطيـــد الســـلم t. as-silm safeguarding, or 

maintenance, of peace; توطيد سعر الفرنك t. si‘r al-f. stabilization of the franc 

 ,firmly established موطـد الأركـان | muwaṭṭad firm, strong; solid, sturdy موطد
resting on firm foundations 

 auṭār wish, desire; aim, end, object, purposed اوطار .waṭar pl وطر

حامي  ;there was fierce fighting (ḥamiya) حمي الوطيس | waṭīs furnace وطيس
 fierce, grim, bitter (fighting) الوطيس

 (.s.o ه) yaṭišu (waṭš) to strike, hit, slap يطش waṭaša وطش

 yauṭafu (waṭaf) to have bushy eyebrows يوطف waṭifa وطف

-rain-heavy and low وطفـاء ;waṭfā’2 bushy-browed وطفـاء .auṭaf2, f اوطـف
hanging (cloud) 

 II (in a place ب) yaṭinu (waṭn) to dwell, live, reside, stay يطـن waṭana وطـن

to choose for residence (هــ a place), settle down, get settled, take up one’s 

residence (هــ in a place) | وطـن نفسـه علـى (nafsahū) to get used to, adjust o.s. 
to, reconcile o.s. to, put up with; to prepare o.s. mentally for; to make up 
one’s mind to (do s.th.) V to settle down (هــ or ب in a place) |  توطنـت نفسـه
علـى وطـن نفسـه = (nfsuhū) علـى  (see above) X to choose for residence (هــ a 

place); to settle (هــ a country); to settle down, get settled, take up one’s 

residence (هــ in); to live permanently (هــ in a place); to take root, become 

naturalized, acclimated (هـ in) 

 | auṭān homeland, home country, fatherland; home اوطـان .waṭan pl وطـن

 the (qaumī, isrā’īlī) الـوطن القـومي الاسـرائيلي ;Cape Bon (tun.) (qiblī) الوطن القبلـي

Jewish   National Home; اهـل وطنـه ahl w. his countrymen, his compatriots; 

 cosmopolitan شائع الوطن ḥubb al-w. patriotism; O حب الوطن
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 ;waṭanī home; native; indigenous, domestic; patriotic; national وطــني

nationalistic; (pl. -ūn) nationalist, patriot | مصـنوعات وطنيـة domestic products, 
products of the country 

 waṭanīya nationalism; national sentiment, patriotism وطنية

 ,mawāṭin2 residence, domicile; habitat; native place مواطن .mauṭin pl موطن
home town, home; native country, home country. fatherland; place, locality, 
area, region, section, district, zone; point, spot; right place; right time |  موطن
وضع يده على موطن  ;m. aḍ-ḍu‘f soft or sore spot; weak spot, weakness الضعف
 to lay one’s finger on an open sore, touch a sore (yadahū, m. il-‘illa) العلـة

spot; الموطن الوضيع the lowest point, the low mark, the bottom 

 ,istīṭān immigration; settling down; settling, settlement اســـتيطان
colonization; “istitan”, a special impost in Tunisia 

 مــواطن عــالمي | muwāṭin countryman, compatriot, fellow citizen مــواطن
(‘ālamī) world citizen 

 ;mutawaṭṭin native, indigenous, domestic; resident; deep-rooted متـوطن
endemic (med.) 

 mustauṭin native, indigenous, domestic; resident; deep-rooted مستوطن

 waṭāwīṭ2 bat (zool.) وطاويط ,waṭāwiṭ2 وطاوط .waṭwāṭ pl وطواط

 II وطأ II for وطى

 wāṭin low; soft; see alphabetically واط

 to do persistently, regularly, keep (wuẓūb وظـوب) yaẓibu يظـب waẓba وظـب

doing, practice constantly (علـى or هــ s.th.), continue to do s.th. III do.; to 

persevere, persist (علـى in), take pains (علـى with), devote o.s. assiduously, 

apply o.s. with perseverance or steadily (على to s.th.) 

 muwāẓaba diligence, assiduity, perseverance, persistence مواظبة

 muwāẓib diligent, assiduous, persevering, persistent مواظب

 s.th., esp. a tax, on على ه) to impose ;(.s.th. to s.o على ه) II to assign وظف

s.o.), burden, encumber (على هـ with s.th. s.o.); to assign an office (ه to s.o.), 

appoint to an office, employ, hire (ه s.o.); to invest (هــ money) V to be 
appointed to an office, obtain a position. get a job; to hold an office, work in 
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a position, have a job | توظـف في الحكومـة to work as an official with the 
government 

 ,waẓā’if2 daily ration; pay; office, position, post وظـائف .waẓīfa pl وظيفـة
job; officialship, officialdom; duty, task, assignment; (school) assignment, 
lesson, homework; employ, service; work; function | ادى وظيفـة (addā) to fill 

a post, attend to an office, exercise a function; وظــائف خاليــة (kāliya) 

vacancies; want ads (in a newspaper); علـم الوظـائف ‘ilm al-w. or  علـم وظـائف
 i. w. al-a‘ḍā’ physiology‘ الأعضاء

 waẓīfī functional وظيفي

ــف ــف المــال | tauẓīf employment, appointment (to an office) توظي  توظي
investment 

 muwaẓẓaf fixed (salary); employed, appointed; -- (pl. -ūn) موظــف

employee; official, officer, civil servant; functionary | موظــف الحكومــة 
government official; موظـف عمـومي (‘umūmī) public functionary; اكـبر المـوظفين 
senior official 

 ;.IV do (.of s.th هــ) ya‘ibu (wa‘b) to take the whole, all يعـب wa‘aba وعـب

to insert ( ـفي هـ  s.th. in) X = I; to uproot, root out, extirpate, exterminate (هــ 

s.th.); to embrace, enclose, encircle (ه s.o., بـين ذراعيـه with the arms); to 

contain, hold   (هــ s.th.); to be able to take in (هــ s.th.), nave room (هــ for); to 

comprehend, understand, grasp, take in (هـ s.th.) 

 istī‘āb capacity; study; full comprehension, grasp استيعاب

 wa‘t, wa‘it difficult, hard, troublesome, tiresome, laborious, arduous وعث

 wa‘tā’ difficulty, trouble, hardship, inconvenience, discomfort وعثاء

 ya‘idu (wa‘d) to make a promise; to give one’s word; to يعـد wa‘ada وعـد

promise (ب ه or هــ ه s.o. s.th.); to threaten (ب ه s.o. with) | وعـد نفسـه �ن to 

promise o.s. to ..., intend firmly to ...; وعد بشرفه (bi-šarafihī) to pledge o.s. on 
one’s honor, give one’s word of honor III to make an arrangement; to 
arrange for a meeting or rendezvous, make an appointment (هــ ه with s.o. 

for a given time or at a certain place) IV = I; V to threaten; to menace (ه 
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s.o.) VI to make an appointment VIII اتعــد itta‘ada to come to an 

understanding, agree among each other, make arrangements (ان that) 

 ida promise‘ عدة

 wu‘ūd promise وعود .wa‘d pl وعد

 wa‘īd threats; promises وعيد

 wa‘īdī threatening, menacing, minatory وعيدي

 ,mawā‘id2 promise; pledge مواعــد .mau‘da pl موعــدة ,mau‘id موعــد
engagement, commitment; rendezvous, date, appointment; time and place of 
an appointment; appointed time; time, date, deadline; anniversary |  كان على

منه(موعد معه  ) to have an appointment with s.o. 

 ;mawā‘īd2 promise; appointment, date, rendezvous مواعيـد .mī‘ād pl ميعـاد
appointed time; time agreed on, time fixed by appointment; deadline, date 
(esp. also due date for repaying a debt); consulting hour, office hour(s) (of a 
doctor, etc.); visiting hours (in museums, etc.); (time of) departure (of trains, 
buses, etc.) |  الميعـادفي  or في ميعـاده on time, punctually; علـى غـير ميعـاد (gairi m.) 

untimely, unpunctually; من غير ميعاد min gairi m. quite unexpectedly, all of a 

sudden, suddenly; كـان علـى ميعـاد مـع to have an appointment with; بيـان المواعيـد  
bayān al-m. railroad timetable; ميعـاد الأكـل m. al-akl mealtime, eating time; 

 مواعيـد عرقوبيــة ;m. al-mar'a menses ميعــاد المـرأة ;date of delivery ميعـاد التسـليم
(‘urqūbīya) deceptive promises; ارض الميعاد arḍ al-m. the Land of Promise 

 muwā‘ada arrangement, agreement; appointment, rendezvous, date مواعدة

 ī‘ād threat ايعاد

 tawa‘‘ud threat توعد

 tawa‘‘udī threatening, menacing, minatory توعدي

 and موعـود ;mau‘ūd promised; fixed, appointed, stipulated (time) موعـود

 mawā‘īd2 promise مواعيد .mau‘āda pl موعودة

 yau‘aru يـوعر and wa‘ira (wu‘ūr وعـور wa‘r and) ya‘iru يعـر wa‘ara وعـر

(wa‘ar), wa‘ūra yau‘uru (وعـارة wa‘āra, وعـورة wu‘ūra) to be rough, rugged, 
difficult (terrain) V = I 

 wa‘r rock debris; rugged, roadless terrain وعر
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 ,au‘ār covered with rock debris; cleft, riven اوعـار ,wu‘ūr وعـور .wa‘r pl وعـر
rugged, wild; rough, uneven; roadless, pathless; hard, difficult 

 ;wa‘īr covered with rock debris; cleft, riven, cragged, rugged, wild وعـير
rough, uneven; roadless, pathless; hard, difficult 

 w. al-arḍ وعـورة الأرض | wu‘ūra unevenness, roughness; difficulty وعـورة
difficult terrain 

 au‘ar2 rougher, more rugged, harder اوعر

 ,(.to s.o الى ,.s.th ب or في) IV to give to understand, intimate, insinuate وعز

point out by a sign or motion (في or ب الى to s.o. s.th.); to suggest (في or ب الى 

to s.o. s.th.); to inspire (في or ب الى s.o. with, s.o. to do s.th.); to advise, 

counsel, recommend (في or الى الى to s.o. s.th.); to induce (ب الى s.o. to); to 

instruct, direct, order (الى s.o., ب to do s.th.) 

 ī‘āz advice, counsel, recommendation; suggestion, intimation, hint ايعاز

 ī‘āzī advisory, recommendatory, inspiring, inspiratory ايعازي

به موعز  mū‘az bihī inspired, suggested by a higher authority 

 ;.s.o ه) ya‘isu (wa‘s) to make experienced, make wise يعـس wa‘asa  وعـس
of fate) 

 au‘ās quicksand اوعاس .wa‘s pl وعس

 mī‘ās quicksand ميعاس

 appeal to ,(.to s.o ه) to preach (iẓa‘ عظـة ,wa‘ẓ) ya‘iẓu يعـظ wa‘aẓa وعـظ

s.o.’s (ه) conscience; to admonish, exhort (ه s.o.); to warn (عـن ه s.o. of), 

caution (عـن ه s.o. against) VIII ظاتعـ  itta‘aẓa to let o.s. be admonished or 
warned; to accede to an admonition, take advice; to learn a lesson, take a 
warning (ب from), let s.th. (ب) be a warning 

 iẓa pl. -āt sermon; lesson, moral; warning; admonition‘ عظة

 wa‘ẓa admonition; warning; sermon; parsenesis وعظة wa‘ẓ and وعظ

 ;mawā‘iẓ2 religious exhortation, spiritual counsel مواعظ .mau‘iẓa pl موعظة
exhortatory talk, exhortation; stem lecture, severe reprimand 

 wu‘‘āẓ preacher وعاظ .wā‘iẓ pl واعظ

 ,wa‘q, wa‘iq surly, grumpy, cross; ill-tempered, irritable, peevish وعـق
cantankerous, petulant 
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 V to be indisposed, unwell وعك

 wa‘ik indisposed, unwell وعك

 wa‘ka indisposition, illness; sultriness وعكة

 tawa‘‘uk indisposition توعك

 mau‘ūk indisposed, unwell; ill موعوك

 mutawa‘‘ik indisposed, unwell; ill متوعك

 au‘āl, wu‘ūl mountain goat اوعال .wa‘l, wa‘il pl وعل

 wa‘wa‘ to howl, yelp, bark, bay وعوع

 to contain ;(.s.th هـ) to comprise ;(.s.th هـ) ya‘ī (wa‘y) to hold يعي wa‘ā وعى

 هــ) to retain in one’s memory, remember, know by heart, know ;(.s.th هــ)

s.th.); to pay attention (الى or هــ to), heed, bear in mind (الى or هــ s.th.); to 

perceive, hear (هــ s.th.); to become aware (الى of) | وعـى علـى نفسـه (nafsihī) to 

dawn on s.o., become clear to s.o.; لا يعي (he is) unconscious; لا يكاد يعي (he 

is) almost unconscious; لا يعـي مـا يقولـه he doesn’t know what he is saying II 

to warn, caution (مـن ه s.o. against) IV to put (هــ s.th. into a vessel or 

container) V to act with caution, with prudence; to be on one’s guard (مـن 
against), beware (من of) 

 ;attention, attentiveness, heedfulness, carefulness, advertence وعـــي
consciousness; awareness; feeling, sentiment, sense; wakefulness, alertness | 
 national (qaumī) وعـي قــومي ;unnoticed, without being noticed في غـير وعـي

consciousness, nationalism;  عيمـا وراء الـو  the subconscious; اسـترجع وعيـه and 

 ,to lose consciousness فقـد وعيـه ;to regain consciousness, come to عـاد الى وعيـه

faint, pass out; دون وعي unconscious(ly) 

 ,awā‘in vessel (also anat.), container اواع ,au‘iya اوعيـة .wi‘ā’ pl وعـاء

receptacle | اوعية دموية (damawīya) blood vessels 

 wā‘in attentive, heedful, careful; conscious, in one’s senses, wide واع
awake 

 wagdān miserable, wretched; scoundrel وغدان ,augād اوغاد .wagd pl وغد
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 yaugaru (wagr, wagar) to be hot, be يـوغر yagiru, wagira يغـر wagara وغـر

angry | صـدره علـى وغر  (ṣadruhū) to boil with anger against s.o., harbor malice 

against s.o., feel hatred for s.o. IV اوغـر صـدره علـى (ṣadrahū) to arouse s.o.’s 
anger against, stir up s.o. against, arouse bitter feelings in s.o. against V to 
be furious, burn with rage 

روغ  wagr, wagar anger, wrath, ire, rancor, spite, malice, hatred 

 ,wagl) -- ;(into في) to penetrate deeply (wugūl وغول) yagilu يغل wagala وغل

wugūl, وغـلان wagalān) to intrude (علـى on s.o.), come uninvited (علـى to) IV 

to penetrate deeply (في into); to apply o.s. intensively (في to an activity); to 

push, press (في ه s.o. into); to burry | اوغـل في السـير (sair) to walk briskly, 

advance quickly; اوغـل في الكـلام (kalām) to exaggerate, draw a longbow V to 

penetrate deeply (في into); to advance further and further 

 wagl intruder, parasite وغل

 tawaggul penetration, absorption, preoccupation توغل

 ,wāgil intruder, parasite; extraneous, irrelevant; deep, deep-rooted واغـل
deep-seated, inveterate (feeling) 

 mūgil deep-reaching, deep-rooted موغل

 wagy, wagan din, clamor, tumult, uproar وغي

 to come, travel (wifāda وفـادة ,wufūd وفـود ,wafd) yafidu يفـد wafada وفـد

 before s.o., in s.o.’s الى or علـى) to arrive ;(to s.o., esp. as an envoy الى or علـى)

presence); to visit, come to see (علـى s.o.), call on s.o. (علـى) II and IV to 

send, dispatch (علـى or ه الى  s.o. to, also هــ a delegation); to delegate, depute 

 with ه) III to come or arrive together (a group هــ s.o. to. also الى ه or علـى)

s.o.) VI to arrive together; to throng, flock (على to) 

وفـادا ,wufūd وفـود .wafd arrival, coming; -- (pl وفـد  aufād) a delegation, a 

deputation; الوفد (formerly, Eg.) the Wafd party 

 wafdī of or relative to the Wafd; Wafdist, a member or adherent of وفـدي
the Wafd 

وفادتــه) احســن(اكــرم  | wifāda arrival وفــادة  (wifādatahū) to receive s.o. 
hospitably, receive s.o. with kindness, treat s.o. with deference 

 wufūd arrival وفود
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 īfād delegation, deputation, dispatch ايفاد

  ,wuffād arriving; (new)comer وفـاد ,aufād اوفـاد ,wufūd وفـود .wāfid pl وافـد
arrival; envoy; epidemic(al) (disease); pouring in, coming (ideas, memories) 

فدةوا  wāfida an epidemic 

 | mūfad appointed or nominated for a special assignment; delegate موفـد

 apostolic delegate الموفد البابوي

 وفـارة) yaufuru يـوفر and wafura (wufūr وفـور ,wafr) rafiru يقـر wafara وفـر
wafāra) to abound, be ample, abundant, numerous, plentiful; to increase, 
augment, grow, become more II to increase, augment, make abundant (هــ 

s.th.); to give abundantly (ل هـ of s.th. to s.o.); to furnish (هـ evidence, proof); 

to save (هــ s.th.), be sparing, be economical, hold back, economize (هــ with); 

to lay by, put by (هــ s.th., esp., money); to save (هــ علـى s.o. s.th.) |  وفـر عليـه
 V (.s.th هـ) to save s.o. a lot of expenses IV to increase, augment مصاريف كثيرة
to abound, be ample, abundant, plentiful; to suffice, be sufficient, be 
enough; to be fulfilled (condition); to be of full value, sterling, up to 
standard, unexceptionable. valid; to prosper, thrive, be successful; to spare 
no trouble, go to any length (علـى in an undertaking or activity), give all 

one’s attention, devote   o.s. intensively, dedicate o.s. (علـى to); to be saved | 

 he تـوفرت فيـه الشـروط ;he has the necessary qualities تـوفرت فيـه الصـفات اللازمـة
fulfills the conditions VI to be numerous; to abound, be ample, abundant, 
plentiful; to increase, multiply, grow in number; to be fulfilled (conditions); 
to fall amply to s.o.’s (ل) share (e.g., qualities) | تـوفر فيـه الشـباب والجمــال 
(šabāb, jamāl) he is richly endowed with youth and good looks 

- ,wufūr وفور .wafr abundance, wealth; profusion, superabundance; (pl وفر
āt) excess, surplus, overplus; economy; saving 

 wafra plenty, abundance, profusion وفرة

 wafīr abundant, ample وفير

 هــ) more amply provided or endowed ;(in هــ) aufar2 more abounding اوفـر

with); thriftier, more economical | اوفر حظا (ḥaẓẓan) luckier, more fortunate 

 ,taufīr increase, augmentation; raising, raise, rise; economizing تــوفير

economy; saving | صندوق التوفير ṣundūq at-t. savings bank 
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 ,tawaffur abundance, profusion, wealth; superabundance; increase تـوفر

rise, augmentation, spread, expansion; fulfillment | عنـد تـوفر as soon as the 
conditions are fulfilled 

 ;wāfir ample, abundant, plentiful; numerous, profuse, superabundant وافـر

(with foll. genit.) abounding in; overlong (year); الوافر name of a poetic meter 

 ,maufūr ample, abundant, plentiful; loaded, swamped; wealthy موفــور

moneyed, rich; complete, perfectly intact | موفور المطالـب m. al-maṭālib having 
many wishes 

 mutawaffir ample, abundant; thrifty, economical; savings yield or متـوفر
interest 

 mutawāfir ample, abundant, plentiful, profuse متوافر

 V to be roused, be alerted X to lie in wait; to be in suspense; to be وفـز
prepared, be in a state of alertness 

 to be on one’s كـان علـى اوفـاز | aufāz hurry, haste اوفـاز .wafz, wafaz pl وفـز
toes, be on the alert 

 mustaufiz alert, quick, vivid, lively (e.g., mind); excited مستوفز

 yafiḍu (wafḍ) to run; to hurry, rush يفض wafaḍa وفض

لـي الوفـاضخ | wifāḍ leather bag, traveling bag وفـاض .wafḍa pl وفـض  empty, 
vacant, free; empty-handed 

 wafī‘a penwiper وفيعة

 yafiqu (wafq) to be right, proper, suitable, fit, appropriate يفـق wafiqa وفـق

II to make fit, make suitable, adapt, fit, adjust, accommodate (هــ s.th.); to 

make consistent, bring to agreement, reconcile (بـين different things; بـين-- 
 make peace, re-establish ,(two parties بـين) s.th. with); to reconcile وبـين

normal relations (بـين between); to give s.o. (ه) success (ل or الى in achieving 

s.th.; of God); pass. wuffiqa to have success, be successful (ل or الى in or 

with), have the good fortune, be lucky enough (الى to), succeed (الى in) |   وفـق
 to succeed completely in, have every (.wuffiqa kulla t-t) كــل التوفيــق الى

success in or with III to befit, become (ه s.o.); to suit (ه s.o.), be suitable, 

acceptable, agreeable, favorable, convenient (ه to s.o.), be consistent with 

s.o.’s (ه) wishes or interests; to fit, suit (ه s.o.; garment); to agree (هــ with 
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s.th., ه with s.o., في or علـى in s.th.); to be agreed, unanimous, of the same 

opinion, concur (في or علـى ه with s.o. in s.th.); to fit (هــ s.th.), be consistent, 

be in keeping, be in line (هــ with s.th.); to correspond, be analogous (هــ to 
s.th.); to be in agreement,   be in accordance, be in conformity, be in 
harmony, go, harmonize (هـ with); to fall in, tally, coincide (هـ with); to agree 

 to be ;(for هــ) be wholesome, beneficial ,(.with; of food, climate, etc هــ)

conducive (هـــ to); to agree, consent, assent, subscribe (علــى to), grant, 

confirm, approve, sanction, license, authorize, ratify (علـى s.th.); to adapt, fit 

 ,make consistent, compatible, bring to agreement ,(one thing to the other بين)

reconcile, balance, equilibrate (بـين two things) V to be aided, assisted, 

favored (by God); to have success, be successful, prosper, succeed VIII اتفـق 
ittafaq to agree, come to an agreement, reach an agreement; to agree, be in 
agreement, in accordance, in conformity, in keeping, in line, in harmony, be 
consistent, be compatible, coincide, tally, square, fall in line (مـع or و with 
acc.: with): to be agreed, be unanimous; to make a contract, conclude an 
agreement, a treaty, agree on an arrangement; to agree (على on s.th.), arrange 

 to chance, happen ;(.with s.o مـع ,.about s.th علـى) come to terms ,(.s.th علـى)

accidentally, come to pass, occur, happen (ل to s.o., e.g., an oversight); to 

fan unexpectedly (ل to s.o.), turn out successfully (ل for s.o.) contrary to his 

expectation; to be given, be destined (ل to s.o.) | كمـا اتفـق (ka-mā) as chance 

would have it, at random, haphazardly, carelessly;  اتفـقكيفمـا  (kaifa-mā) 
however it may turn out, whatever may come; no matter how, anyway; at 
any rate, in any case 

 ,wafq sufficient amount; sufficiency; agreement, accordance وفـــق

conformity; harmony, concord; wafq or وفقا ل or مـن وفـق in accordance with, 
in conformity with, conformable to, according to, commensurate with; in 
pursuance of, pursuant to, on the strength of, on the basis of | وفق wafqa l-aṣl 
true, accurate, exact (copy) 

 ajr bi-l-w. piece wage, task wage, wage for اجــر �لوفقــة :wafqa وفقــة
piecework 

 aufaq2 more suitable, fitter, more appropriate اوفق
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 ,taufīq conformation, adaptation, accommodation; balancing توفيـــق
adjustment, settlement; reconciliation, mediation, arbitration, peacemaking, 
re-establishment of normal relations; success (granted by God), happy 
outcome, good fortune, good luck, prosperity,  successfulness, succeeding | 
 lajnat at-t. board of arbitration لجنة التوفيق

 ,wifāq accordance, conformity, conformance; unity; concord وفــاق

harmony; consent, assent; agreement, covenant; وفاقـا ل in accordance with. 
in conformity with, conformable to, according to, commensurate with; in 
pursuance of, pursuant to, on the strength of, on the basic of 

 ;muwāfaqa agreement, conformity, conformance; accordance موافقــة
correspondence, analogy; suitability, fitness; approval, consent, assent, 
authorization, sanction 

 ,tawāfuq coincidence, congruence, congruity; agreement, conformity توافق
conformance 

 ,ittifāq coincidence, congruence, congruity; agreement, conformity اتفـاق
conformance; accident, chance; (pl. -āt) covenant, compact, convention, 
contract; understanding, arrangement, entente; agreement, treaty, pact | اتفاقـا 
accidentally, by chance, by coincidence; لاتفـاق� by (mutual) agreement, by 

appointment; اتفــاق الآراء unanimity; تفــاق الآراء� unanimously; اتفــاق بحــري 
(baḥrī) naval agreement; اتفـاق تجـاري (tijārī) commercial agreement, trade 

agreement; اتفـاق عـدم الاعتـداء itt. ‘adam al-i‘tidā‘ nonaggression pact;  دول
 duwal at-itt. the countries of the Little Entente الاتفاق الصغير

 ,ittifāqī accidental, fortuitous, chance; hued on convention اتفــاقي
conventional 

 ittifāqīya pl. -āt agreement, treaty; convention, concordat اتفاقية

 muwaffaq successful, prospering, fortunate, lucky موفق

 ,muwāfiq accordant, comfortable, congruous, consistent, concordant موافق
corresponding, analogous; suitable, fit, appropriate; agreeable, acceptable, 
convenient, favorable, propitious, wholesome, beneficial, conducive 

 mutawaffiq successful, proopering, fortunate, lucky متوفق

عليه متفق  muttafaq ‘alaihi agreed upon 

 وفـاء) -- ;yafī to be perfect, integral, complete, unabridged يفـي wafā وفى

wafā’) to live up (ب or هــ to a promise, an agreement, a vow, or the like), 

redeem, fulfill, carry out, keep (ب or هـ s.th.); to satisfy, gratify (ب a wish, a 
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desire), supply (ب a need); to serve (ب a purpose); to meet, fulfill, 

discharge (ب an obligation, an engagement); to pay (a debt); to redeem (a 

pledge); to cover (costs, expenses); to be sufficient, be enough, suffice (ب 

for), be adequate (ب to); to make up, compensate fully (ب for), 

counterbalance (ب s.th.); to be equivalent (ب to s.th.), fulfill the function 

 ب ;to realize or carry out (fully, completely ;(for ب) substitute ,(.of s.th ب)

s.th.) II to bring up to standard, complete, round out (هــ s.th.); to give (هــ ه 

s.o. s.th.) to the full extent, let s.o. (ه) have his full share of s.th. (هــ); to 

present, lit forth, or treat exhaustively (a topic) III to come (ه to s.o.), 

appear, show up (ه before s.o., in s.o.’s presence); to bring, lake, deliver (ب 

to s.o. s.th.), supply, provide, furnish (ب s.o. with); to fulfill (هــ s.o.’s wish), 

comply (هــ with s.o.’s request) | وافـاه اجلـه (ajaluhū) his fate overtook him IV 

to give to the full; to fulfill, keep (ب or هـ s.th.), live up (ب or هـ to); to come 

or draw near s.th. (علـي), approach (علـي s.th.); to exceed, transcend (علـي 

s.th.), go beyond ( اوفى علـي الانتهـاء |) علي  to draw to a close;  عمـره الآن قـد اوفى
 هــ) he is already past nine years of age V to exact fully (umruhū‘) علـي التاسـعة

s.th.), take one’s full share (هــ of), receive in full (هــ s.th.);  فـاه اللهتو  God hal 
taken him unto Him; pass. tuwuffiya to die VI to be complete; to decide 
unanimously (علي for, in favor of) X to receive in full, exact (fully) (هـ s.th.); 

to give (fully) (هــ ل to s.o s.th.), let s.o. have his full share of; to complete, 

bring to a finish (هـ s.th.), go through with s.th. (هــ); to lit out, hear to the end 

 a هــ) to treat exhaustively ;(.s.th هــ) to bring to its full value ;(a program هــ)

topic); to exhaust (هــ s.th.); to present in detail. at great length (هــ s.th.); to 

fulfill (هـ the condition); to receive full compensation or indemnity 

 ,wafā’ keeping, fulfillment, redemption (e.g., of a promise); meeting وفـاء
discharge (of an obligation); payment (of a debt); counterbalance, setoff, 
compensation; faithfulness fidelity; good faith; loyalty, allegiance; 
fulfillment, accomplishment, realization, completion | وفـاء ل wafā’an li in 

fulfillment of, in discharge of; as an offset to; as a compensation for;  يوم وفاء
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 ;yaum w. an-nīl the Day of the Nile Inundation (popular holiday; Eg.) النيـل

 .to remain loyal to s.o احتفظ �لوفاء ل

كثرة  | wafayāt decease, demise; death; death certificate وفيات .wafāh pl وفاة
 katrat al-w. high mortality, high death rate الوفيات

 ,aufiyā’2 true to one’s word; faithful (lover); reliable اوفيـاء .wafīy pl وفي
trustworthy; entire, whole, total, full, complete, integral, perfect 

 ;aufā more faithful, more loyal; more complete, of greater perfection اوفى

serving better (ب a purpose), fulfilling better (ب wish, etc.) 

 taufiya satisfaction; fulfillment, discharge توفية

 (of a message ب) muwāfā arrival; communication موافاة

 solvent قادرة علي الايفاء | īfā’ fulfillment, discharge; payment ايفاء

 istīfā’ acceptance by the creditor of the performance or payment اسـتيفاء
due (Isl. Law); fulfillment; exhaustive treatment; performance, discharge, 
accomplishment, execution, consummation, completion; payment 

 ;wāfin faithful, loyal; full, complete, perfect; quite sufficient, enough واف
ample, abundant; adequate 

في المـوفي عشــرين  | muwaffin completing, rounding out (a number) مـوف
من الشهر) ثلاثين(  (šahr) on the 20th (30th) day of the month 

 mutawaffan deceased, dead متوفى

 اقة wiqaq oka, a weight, see وقق ,wuqqa, wiqqa pl. -āt وقة
 yaqibu (waqb) to he sunken, hollow (eye); to become يقـب waqaba وقـب

dark, gloomy 
 auqāb cavity; hollow, hole; eye socket, orbit اوقاب .waqb pl وقب

 waqba cavity وقبة

 for a given (.s.th هــ) schedule ,(for هــ) II to appoint, fix, or set a time وقـت

time; to time (هـ s.th.); to set a time limit (هـ for) 

 auqāt time; period of time, time span; moment, instant اوقات .waqt pl وقت

 ,at once, right away بوقتــه ;waqtan once, at one time, one day وقتــا |

immediately; في وقتـه on time; at the right time, in good time, timely;  في غـير
 at the same في نفـس الوقـت or في الوقـت نفسـه ;at the wrong time, untimely وقـت
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time, simultaneously; في اول وقـت fī awwali waqtin one of these days, at the 

first opportunity; للوقـت or لوقتـه at once, right away, immediately; لهـذا الوقـت 

this time; مع الوقـت in (due) time, in the course of time, by and by, gradually; 

 at في بعـض الأوقـات ;.do اوقـا� اوقـا� ;from time to time (li-ākara) مـن وقـت لآخـر

times, sometimes; في كثـير مـن الأوقـات often, frequently; وقـت الفـراغ w. al-farāg 

leisure, sparetime, free time; الوقت المدني (madanī) civil time; طىوقت اور� الوس  

w. ūrubbā l-wusṭā Central European time; اشارة الوقت išārat al-w. time signal 
(radio) 

 waqta’idin then, at that time, by then وقتئذ

 waqtadāka then, at that time, by then وقتذاك

 waqtamā (conj.) while, as وقتما

 ,waqtī temporal, of time; time- (in compounds); temporary; passing وقـتي

transient, transitory; provisional, interim; momentary; وقتيا for some time, for 

a short time | تصوير وقتي time exposure (phot.) 

 mawāqit appointed time; appointment, date مواقت .mauqit pl موقت

 ;mawāqīt appointed time; date, deadline; time مواقيـت .mīqāt pl ميقـات
season, time of the year; meeting point, rendezvous; pl. times of departure 
and arrival, timetable | مواقيـت الأفـلام business hours; موقيـت الحـج m. al-hajj 
rendezvous points and times of the Mecca pilgrims 

 daylight-saving (ṣaifī) توقيت صـيفي | tauqīt timing; reckoning of time توقيت

time; توقيــت محلــي (maḥallī) local time; في الســاعة العاشــرة حســب توقيــت جــرينش 
(ḥasaba t. g.) at 10.00 hours Greenwich mean time 

 mauqūt appointed, bed, set موقوت
(time); temporary; limited in time,   scheduled for a given time; provided 

with a time fuse (bomb) 
 ;muwaqqit timing, determining the time; timekeeper, timetaker موقـت

controller 
 ;mu’aqqat scheduled for a given time or hour مؤقـت muwaqqat and موقـت

appointed, fixed, lilt (time); effective for a certain time, for a time only, 
temporal, temporary, passing, transient, transitory, provisional, interim I 
l:i.... temporarily, provisionally, for the time being; بصـورة موقتـة (bi-ṣūra) do.; 

 provisional government حكومة موقتة
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 وقاحـة) yauquḥu يـوقح waquḥa ,(qiḥa, qaḥa قحـة) yaqiḥu يقـح waqaḥa وقـح

waqāḥa, وقوحـة wuqūḥa) and waqiḥa yauqaḥu (waqaḥ) to be shameless, 

impudent, insolent V do.; to behave impudently (علـى toward s.o.), display 
insolent manners VI to display impudence, behave in an insolent manner 

 qiḥa impudence, shamelessness, insolence, impertinence, sauciness قحة

 ,waqiḥ impudent, shameless, insolent, impertinent, saucy, cheeky وقـح
forward 

 ,wuquḥ impudent, shameless, insolent وقـح .waqāḥ (m. and f.) pl وقـاح
impertinent, saucy, cheeky, forward 

 ,waqāḥa impudent, shameless, insolent, impertinent, saucy, cheeky وقـيح
forward 

 ,waqāḥa impudence, insolence, impertinence, sauciness, cheek وقاحــة
nerve 

 ,wuqūḥa impudence, insolence, impertinence, sauciness, cheek وقوحــة
nerve 

 ,to take fire, ignite (wuqūd وقـود ,waqd, waqad) yaqidu يقـد waqada وقـد

burn II and IV to kindle, ignite, light (هــ s.th.) | اوقـد فيـه النـار (nāra) to set s.th. 

on fire V = I; to kindle, light, ignite (هــ s.th.) VIII اتقـد ittaqada = I; to break 

forth (anger), be aroused (zeal) |  علـى) حماسـا(اتقـد غـيرة  (gairatan, ḥamāsan) to 

burn with zeal (enthusiasm) for X to kindle, light, ignite (هـ s.th.) 

 waqd, waqad burning, combustion; fire; fuel وقد

 waqda fire; blaze وقدة

 wiqād fuel وقاد

 ;waqqād burning, fiery; lively, heated; bright, brilliant, radiant (star) وقـاد
(pl. -ūn) stoker 

 ,makzan al-w. coal cellar مخـزن الوقـود | waqūd fuel (also for motors) وقـود
coal storeroom 

 waqīd fuel وقيد

 mawāqid2 fireplace; hearth; stove; O boiler of a مواقـد .mauqid pl موقـد

locomotive | موقد الغاز kerosene stove 

 īqād kindling, lighting, setting on fire, ignition ليقاد

 tawaqqud burning, combustion توقد
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 ittiqād burning, combustion اتقاد

 mauqūd kindled, lit, ignited, burning موقود

 ,m. ad-dihn fiery متوقـد الـذهن | mutawaqqid burning, flaming, blazing متوقد
impulsive, having a lively mind 

 muttaqid aflame, burning متقد

 mustauqad hearth, fireplace; O hath heater, geyser مستوقد

 ه) yaqidu (waqd) to hit fatally, hit hard, throw down, fell يقـذ waqada وقـذ
s.o.) 

 mauqūd fatally ill موقوذ waqīd and وقيذ

 s.th., esp. a هــ) yaqiru (waqr) to break, fracture, crack يقـر waqara وقـر

bone); to be settled, certain, an established fact; to stay, remain |  وقر في نفسـه
وقـرت  ;.do (kaladihī) وقـر في خلـده ;... to him it was an established fact that ان
 ;the picture stood vividly   before his mental eye (ṣūratu) الصـورة في نفسـه

waqura يـوقر yauquru (وقـار waqār, وقـارة waqāra) to be dignified, sedate, staid, 

grave II to respect, honor, revere, reverence (ه s.o.); to render grave or 

sedate (ه s.o.) IV to load, burden, overload (هـ a beast of burden); to oppress 

 to be overladen with fruit (tree) ;(upon ه) weigh heavily ,(.s.o ه)

 wuqūr cavity, hollow وقور .waqr pl وقر

 waqra cavity, hollow وقرة

 auqār heavy load, burden اوقار .wiqr pl وقر

 ;waqār gravity, sobriety, dignity, deportment commanding respect وقـار
sedateness, dignified bearing 

 waqūr grave, sedate; dignified; venerable, reverend وقور

 tawaqqur dignified bearing توقر

 muwaqqar respected, held in respect; venerable, reverend موقر

 (هـ) yaqiṣu to break s.o.’s neck يقص waqaṣa وقص

 ,II to arouse, incite (.s.o ه) yaqiẓu (waqẓ) to beat brutally يقظ waqaẓa وقظ

inflame, whip up (هـ s.th., e.g., passions) 

 ;to fall; to fall down, drop; to tumble (‘wuqū وقـوع) yaqa‘u يقـع waqa‘a وقـع

to come to pass, take place, occur; to happen (ل to s.o.), befall (ل s.o.); to 
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get (في in a situation, also, e.g., in a fix); to get (الى to), arrive (الى at); to 

come, run (علـي across), meet (علـي with); to fall (علـي to s.o., to s.o.’s lot or 

share); to slight, settle down (علـي on: bird); to have sexual intercourse (علـي 

with a woman); to be divided (في into), consist (في of); to be located, be 

situated, lie (geog.,); -- (وقيعة waqī‘a) to slander, backbite, defame, disparage 

 وقعـوا في بعضـهم | (.upon s.o ب) to rush, pounce, fall (‘waq) -- :(.s.o ب or مـن)

they fell to quarreling, they fell out with one another; وقع �يديهم (bi-aidīhim) 

he fell into their hands; وقـع تحـت حواسـه (ḥawāssihī) to enter s.o.’s range of 

perception, become palpable, tangible for s.o.; وقعت في حبه (ḥubbihī) she fell 

in love with him; وقعـت حـرب (ḥarb) war broke out; وقـع الحـق (ḥaqq) the law 

has been determined; وقـع الحـق عليـه he was found guilty; وقـع في الفـخ (fakk) to 

walk into the trap, get caught in the snare; وقـع فريسـته (farīsatahū) to fall 

victim to s.o., become a prey of s.o.; وقـع مـن قلبـه في مكـان (min qalbihī fī 
makānin) to take s.th. to heart; to make s.th. one’s business, attend to s.th.; 
وقع  ;he was called upon to speak, he was given the floor (qaul) وقع القول عليه
 (kalām) وقـع الكـلام في ;... it came to his mind, it occurred to him to في نفسـه ان

the words impressed him, went to his heart, touched him;  نفسـه) مـن(وقعـت في  

she has made an impression on him, she has bewitched him; وقـع في هواهـا 

(hawāhā) he fell in love with her; وقـع موقعـه (mauqi‘ahū) to stand in place of, 

stand for; وقـع في غـير موقعـه (fī gairi mauqi‘ihī) to be misplaced, stand in the 

wrong place, be used in the wrong context (word); وقــع الكــلام منــه موقعــا 

(kalāmu, mauqi‘an) the words moved or impressed him;  وقـع الأمـر منـه موقعـا
 the matter pleased him very much, was most (mauqi‘an ḥasanan) حسـنا

welcome to him; وقع عنده موقع الرضا (mauqi‘a r-riḍā) it met his approval;  وقـع
ووقـع الاسـتغرابوقـع  ;to leave a strong, splendid impression في النفوس موقعا جلـيلا  

to cause raised eyebrows, cause astonishment II to let fall, drop ( ه, هــ  s.o., 

s.th.); to cause to fall, bring down, throw down, overthrow ( ه, هــ  s.o., s.th.); 

to perform, carry out, execute (هـ s.th.); to enter, record, register (علـي or  هــفي  
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s.th. in or on); to   sign (هــ s.th.); to inflict (علـي هــ a punishment on s.o.); to 

play (علي on a musical instrument); to sow dissension (بين between, among) | 

وقعـه  ;.to seize, confiscate, impound or distrain s.th (ḥajzan) وقـع حجـزا علـى
 .to give o.s (nafsahū) وقـع نفسـه ;.to initial s.th (bi-l-aḥrufi l-ūlā) �لأحـرف الأولى

up; وقـع علـى الـوتر الحسـاس (al-watar al-ḥassās) to touch the sensitive spot III to 

attack (ه s.o.), fight (ه with); to have sexual intercourse (هـا with a woman) 

IV to let fall, drop ( ه, هــ  s.o., s.th.); to cause to fall, bring down, throw 

down, overthrow ( ه, هــ  s.o., s.th.); to plunge (في ه s.o. into s.th., esp. fig.), 

get, land (في ه s.o. in a situation); to fall (ب upon s.o.), attack, assault (ب 

s.o.); to score a  hit (ب on); to sow the seeds of discord, drive wedge (  --بين 
 ar-ru‘ba fī) اوقـع الرعـب في قلبـه | (.s.th هــ) between -- and); to project وبـين

qalbihī) to strike terror to s.o.’s heart, frighten or scare s.o.; اوقـع عقوبـة علـي to 

inflict a punishment on; كمـين  اوقعـه في  to let s.o. walk into an ambush V to 

expect, anticipate (هــ s.th.); to prepare o.s., wait (هــ for); to dread (هــ s.th.); to 

be inflicted (علي on s.o.; punishment), be passed (علي against s.o.; judgment) 

X to expect, anticipate, dread (هــ s.th.), feel uneasy, be concerned (هــ about), 

look forward with apprehension (هـ to) 

 ,waq‘ falling, dropping, tumbling; fall, drop, tumble; thump, thud وقـع
blow; happening, occurrence, incidence; impression (s.th. makes), effect; 
impact | وقـع الأقـدام footfall, footsteps; وقـع اقـدام ثقليـة heavy footfall;  كـان لـه
 to make the best impression on everyone (aḥsanu waq‘in) احسن وقع في النفوس

 ;waq‘a pl. waqa‘āt fall, drop, tumble; thump, thud, blow; shock, jolt وقعـة
incident, occurrence; encounter, combat, battle; meal, repast 

 waqqā‘a talebearer, scandalmonger, slanderer وقاعة waqqā‘ and وقاع

 ,wuqū‘ falling, fall, tumble; letting in, incidence (of an event) وقـوع
occurence, happening 

 ;waqā’i‘ incident, event, occurrence, happening وقـائع .waqī‘a pl وقيعـة

encounter, battle; -- pl. وقـائع happenings, goings on, developments; factual 
findings, factual evidence, facts (of a legal case); proceedings (of an 
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assembly); facts | دفـتر الوقـائع daftar al-w. minute book; الوقـائع المصـرية (miṣrīya) 
the Egyptian Official Gazette (the oldest Arab newspaper) 

 ;mawāqi‘2 place where s.th. drops or fells down مواقـع .mauqi‘ pl موقـع
place, site, locality, spot; position (of a ship and mil.); scene, situation, 
location, position; impression; time or date on which s.th. falls | مواقع الأطـلال 
(sites of) ruins; نظـارمواقـع الأ  m. anẓār field (or range) of vision; موقـع متقـدم 
(mutaqaddim) advanced position (mil.); مواقـع النجـوم the orbits of the stars;  لم
 he did not know what time (mauqi‘a waqtihī) يكن يعرف موقـع وقتـه ذاك مـن الليـل
of the night it was at that moment; see also waqa‘a (at end of illustrative 
phrases) 

 mawāqi‘2 battlefield; fighting, combat, battle مواقع .mauqi‘a pl موقعة

 mīqa‘a device for sharpening or honing; grindstone, whetstone ميقعة

 ,tauqī‘ dropping; performance, consummation, execution; discharge توقيـع
undertaking (of an act or action); infliction (of a punishment); entering, 
recording, registration; (pl. -āt) signature |  فـلان) تحـت توقيـع(بتوقيـع  signed by, 

from the pen of; يعمهمل التوق  (muhmal) without signature, unsigned 

 tauqī‘ī rhythmic(al) توقيعي

 wiqā‘ coition, sexual intercourse وقاع

 īqā‘ pl. -āt rhythm; projection ايقاع

 īqā‘ī rhythmic(al) ايقاعي

 tawaqqu‘ expectation; anticipation توقع

 ,wāqi‘ falling, dropping, tumbling; occurring, happening; actual, real واقـع
factual; material, corporeal, tangible; event, fact, matter of fact; factual 
findings, factual evidence, facto; located, situated (geogr.); transitive 
(gram.); الواقـع reality, the real, material world | واقعـا wāqi‘an or في الواقـع or  في
 بواقـع ;in effect, indeed, as a matter of fact, actually, really, in reality واقع الأمر
bi-wāqi‘i to the .mount of (with foll. figure); غــير واقــع untrue, unreal; 
intransitive (gram.); 

الواقــع الأمــر  the accomplished fact; واقــع الحــال factual findings, factual 

evidence, facts; الواقـع ان (anna) it is a fact that ..., as a matter of fact ..., 

actually ...; دون الواقع بكثير (dūna, bi-katīrin) far from being true;  مـن واقـع هـذه
 according to the data contained in these registers (sijillāt) السجلات
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 ;wāqi‘a incident, occurrence, event; happening, development; fact واقعـة
accident, mishap; fighting, combat, battle 

 wāqi‘ī actual, real; de facto; realistic; positive; positlvistic (philos.) واقعي

 wāqi‘īya reality واقعية

 muwaqqi‘ signing; signer, signatory موقع

 muwaqqa‘ entered, recorded, registered; signed موقع

 ,mutawaqqa‘ expected, anticipated; supposed, presumable, probable متوقع

likely | من المتوقع it is expected that ... 

 to come to a standstill, come (wuqūf وقوف ,waqf) yaqifu يقف waqafa وقف
to a stop; to stand still; to place o.s. post o.s., station o.s., take one’s stand, 
step (فوق on s.th.), stand (فـوق on, دون in the way of s.th.); to stop (عنـد or علـي 

at; الى at, short of, = to reach, extend to, go as far as); to halt; to pause; to 

hesitate, waver, have doubts or scruples (في in s.th.); to use the pausal form, 
pronounce a word without i‘rāb ending (gram.); to rise, get up, stand up, get 
on one’s feet; to plant o.s., station o.s., stand erect, hold o.s. erect; to stand; 
to stand on end (hair); to withstand, resist, oppose; to take up position (علـي 

.t); to stand (مـع by s.o.), stick (مـع to s.o.), side (مـع with s.o.), support, back 

 -- ;.with foll. participle; to continue to do s.th., keep doing s.th ;(.s.o مـع)

(wuqūf) to occupy o.s. (علـي with), attend (علـي to), go in for (علـي); to read 

 to take an interest, be ;(to علــي) .to apply o.s., devote o.s ;(.s.th علـي)

interested (علـي in); to inquire, seek information, inform o.s. (علـي about); to 

learn, be informed (علـي of); to understand, comprehend, grasp, learn (علـي 

s.th.); to come to know (علـي s.th.). become acquainted (Jo with); to know 

) to bring to a standstill, to a stop, arrest, halt, stop (waqf) ;(.s.th علـي) ه, هــ  

s.o., s.th.), put an end (هــ to s.th.); to hinder, prevent, hold back ( ه, هــ  or ب 

s.o., s.th., دون or عـن from); to make dependent, conditional (علـى هــ s.th. on), 

pass. wuqifa to depend, be conditional (علـى on); to apprise, inform, notify 

 to ;(about علـى) know (ه) .let s.o ,(s.o. with علـى ه) acquaint ,(s.o. of علـى ه)

tell, advise, instruct (علـى هــ s.o. about), call s.o.’s (ه) attention (علـى to); to 

donate, grant, create, institute (على ه s.th. for a pious or charitable purpose), 
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bequeath as a religious endowment or wakf (علـى هــ s.th. to); to make over, 

bequeath, transfer (علـى هــ s.th. to); to dedicate, consecrate, devote (علـى هــ 

s.th. to a purpose); to assign, appoint (هــ s.th., ل to, to a purpose), designate, 

set apart (هــ s.th., ل for s.th., for a purpose); to apply, devote (نفسـه nafsahū 

o.s., ل to s.th., to a task) | قـف qif halt! (command); stop! (e.g., on a traffic 

sign);  امامـهوقـف  (amāmahū) to resist, oppose, stop s.th., put an end to s.th.; 

 ;to stand at his left (yasārihī) وقف الى يساره   ;to be on s.o.’s side وقف الى جانبه

 to rise as an obstacle in the way to s.th., stand in the (saddan) وقـف سـدا دون

way to s.th.;  شـيءلا يقـف دون  nothing will stand in his (or its) way, nothing 

can stop him (or it); وقف حائرا to be in a quandary, at a loss what to do;  وقف
وقـف علـي سـاق  ;to remain neutral, observe strict neutrality (ḥiyād) علـي الحيـاد
 to throw o.s. into s.th., identify o.s. with s.th., go to great (sāqi l-jidd) الجـد ل

lengths, make every effort in order to ...; وقـف علـي شـفير الهـلاك (šafīri l-halāk) 

to be on the brink of ruin, be about to perish; وقـف عنـد حـد ... (ḥaddi) to stop 

at or short of …, go as far as ...; وقـف في وجـه فـلان ... (wajhi s.) to offer s.o. 

resistance, stand up against s.o.;وقـف موقفـا مـن  (mauqifan) to assume an 

attitude, take a stand toward or with regard to;  ملؤه الحزم قفاوقف مو  (mil’uhū l-

ḥazm) to assume an attitude of utmost determination; وقـف وقفـا (waqfan) to 

assume a posture; وقـف وقفـة (waqfatan) to stand still; to assume an attitude; 

 to suspend s.o. from duty II to bring to a standstill, to (amal‘) وقفـه علـى العمـل
a stop, arrest, halt, stop, hold up, check, stunt, obstruct, trammel, hamper, 
slow down ( ه, هــ  s.o., s.th.); to park (هــ an automobile); to raise, erect, set 

up, set upright, place in an upright position (هــ s.th.); to arrest, seize (ه s.o.); 

to hold back, restrain, keep, prevent (عن ه s.o. from); to acquaint (علي ه s.o. 

with); to institute a religious endowment or wakf (علـي for the benefit of, in 

favor of) | وقفـه عنـد حـده (ḥaddihī) to put s.o. in his proper place IV to make 

 ,to bring to a standstill, to a stop, arrest, halt ;(.s.th هــ) stand, set up (.s.th هــ)

stop, hold up, check, stunt, obstruct, trammel, hamper, slow down ( ه, هــ  
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s.o., s.th.); to stop, suspend, stay, discontinue, interrupt (هــ s.th.); to break 

off, sever (هــ relations); to postpone, put off, delay, defer (هــ an activity); to 

arrest, seize, apprehend, capture (ه s.o.); to suppress, ban (هــ a newspaper); 

to acquaint (علـي ه s.o. with), inform, notify, apprise (علـي ه s.o. of), let s.o. 

 call s.o.’s ,(s.o. about علـي ه) to tell, advise, instruct ;(about علـي) know (ه)

 s.th. for a علـي ه) to donate, grant, create, institute ;(to علـي) attention (ه)
pious or charitable purpose), bequeath as a religious endowment or wakf 
 ,to assign ;(s.th. to علـي هــ) to bequeath, make over, transfer ;(s.th. to علـي هــ)

appoint (علي هـ s.th. to), designate, set apart (علي هـ s.th. for); to devote ( علـي
 اوقــف اهتمامــه علــي | (for علــي ,efforts هــ) s.th. to a purpose); to spend هــ
(htimāmahū) to concentrate on; اوقـف تنفيـذ الحكـم (tanfīd l-ḥukm) to stay the 
execution of a sentence, grant a reprieve; to stay the execution (of a 
judgment in a civil case), arrest a judgment (jur.); اوقف حركة المرور (ḥarakata l-

murūr) to obstruct traffic; اوقفـه عـن المـرور (‘amal) to relieve s.o. of his post, 
remove s.o. from office V to stop, halt, come to a stop, put in a stop, stop 
over; to come to a standstill; to stand still; to reach a deadlock (fig., of 
negotiations, and the like); to pause (عـن in an activity), suspend, interrupt 

 ,to desist ;(.s.th عن) discontinue ,(.s.th., doing s.th عن) to stop, quit ;(.s.th عن)

refrain, abstain (عـن from); to waver, be undecided, hesitate (في in s.th.); to 

depend, be dependent, conditional (علـي on); to rest, be based (علـي on), be 

due (علي to); to consist (علـي in) VI to fight each other; to meet in battle X to 

ask (ه s.o.) to stop; to bring to a stop, to stop, halt, hold up, detain, check, 

impede, obstruct, trammel, hamper, slow down ( ه, هـ  s.o., s.th.), stunt, arrest 

 to stop; to try to hold (هــ) pause; to call on a vessel (ه) .to give s.o ;(.s.th هــ)

or retain; to hold (هــ s.th.; fig.) | اسـتوقف نظـره (naẓarahū) to catch s.o.’s eye, 

arouse s.o.’s attention; استوقف الانتباه to arrest the attention 

 ,waqf stopping, stop; halting, halt; discontinuation, suspensions, stay وقف
standstill; pausing, resting; stagnation, dullness, listlessness (of the market); 
pause (gram.); checking, restraining, prevention; interruption, hitch, 
impediment, obstacle, obstruction; suspension from duty, removal from 
office, discharge, dismissal; blocking (of all account), stoppage (of salaries); 
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-- (pl. اوقــاف auqāf) religious endowment, wakf, “habeus” (Isl. Law); 

endowment (in general), endowment fund; unalienable property | وقفـا  كـان
 وقف اهلي ;restricted to وقفا علي ;to be completely dependent on (waqfan) علي

(ahlī), وقـف خـاص (kāṣṣ) or (ir.) وقـف ذريـة w. durrīya family endowment, 
private will, estate in mortmain entailed in such a manner that its proceeds 
will accrue to the members of the donor’s family, and, after the death of its 
last descendent, go to a charitable purpose; وقـف خـيري (kairī), (tun.)  قـف عـامو  
(‘āmm) public endowment, endowment, set apart for a charitable or 
religious purpose, public wakf; ظـر الوقـف� nāẓir al-w. administrator of all 

endowment, trustee, curator; الأوقـاف the wakf system, estates in mortmain; 

 the ministry entrusted with government supervision of estates in وزارة الأوقـاف

mortmain, will ministry; وقـف اطـلاق النـار w. iṭlāq an-nār cease-fire (mil.); 

نفيــذوقـف الت  stay of execution (jur.); اكــل خبـز الوقــف (kubza l-w.) to have 
independent means of subsistence, have a sinecure 

 waqfī of or pertaining to endowments or the wakf system, wakf- (in وقفـي
compounds) 

 waqfīya wakf system, endowment system; list of religious وقفيــة
endowments, of the estates in mortmain; original charter of a wakf 

 ,waqfa (n. vic.) pl. -āt standing, stand, stance; position, posture; halt وقفـة
stop; pause; 0 period, full stop (punctuation mark); station, way station, 
specif. that on Mount ‘Arafāt during the Pilgrimage; attitude, stand, policy; 
eve of a religious festival, also  ة العيـد الصـغيروقفـ |يـوم الوقفـة  w. al-‘īd aṣ-ṣagīr 
the day preceding ‘īd al-fiṭr, the Feast of Breaking the Ramadan Fast on the 
last day of Shawwal; وقفة العيد الكبير (kabīr) the day preceding ‘īd al-aḍḥā the 
Feast of Immolation on the 10th day of Zu’lhijja 

 waqqāf overseer, supervisor, warden, keeper وقاف

 wuqūf stopping, stop; halting, halt; standing; stand, stance; (with وقـوف

 ,study, pursuit, occupation (with), search, inquiry (into), investigation (:علـي
cognizance, knowledge, understanding, comprehension; (Isl. Law) abeyance 
of rights; pl. of واقف wāqif standing 

 ;mawāqif2 stopping place; station; (cab, etc.) stand مواقف .mauqif pl موقف
(bus, train, etc.) stop; parking lot, parking place; stopover, stop; place, site; 
scene, scenery; position, posture; situation; attitude; stand, position, opinion 
 political (siyāsī) موقــف سياســي ;strategic situation (ḥarbī) موقــف حــربي |
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situation; موقـف عـدائي (‘adā’ī) hostile attitude; مهـيمن الموقـف muhaimin al-m. 

master of the situation; موقفه من his attitude toward, his stand with regard to 

 ,tauqīf raising, setting up, erection; apprehension, detention, seizure توقيف
arrest; parking 

 ,īqāf raising, setting up, erection; apprehension, detention, seizure ايقـاف
arrest; stopping, halting, checking, arresting, stunting, trammeling, 
hampering, impeding, obstruction; stoppage, suspension (e.g., of work); 
interruption, discontinuation; postponement, deferment, delay, stay, arrest; 
removal from office, suspension from duty; notice, notification |    ايقـاف
 i. al-ḥukm arrest of judgment ايقاف الحكم ;stay of execution (jur.) التنفيذ

(jur.); ايقـاف الـدعوى ī. ad-da‘wā stay of proceedings (jur.); ايقـاف الـدفع ī. 
ad-daf‘ delay of payment, respite, moratorium; ايقــاف العمــل ī. al-‘amal 
suspension of work 

 tawaqquf halt, cessation, standstill; pause; stopover, stop (also. of an توقف

airplane); hesitation, wavering; dependence (علـى on) | التوقـف عـن الـدفع  (daf‘) 
suspension of payment (jur.) 

 ,wāqif stopping, baiting, coming to a stop; standing still, motionless واقـف

at rest; standing; upright, erect; acquainted, familiar (علــي with s.th.); 
bystander, spectator, onlooker (during a street scene); wakif, donor of a 
wakf | علـي الواقـف instantly, on the spot, right away, at once; هـب واقفـا habba 
wāqifan to get on one’s feet, get up, stand up, rise 

 ;mauqūf arrested, stopped; suspended; interrupted, discontinued موقـوف
delayed, postponed, deferred; apprehended, detained, arrested; person under 
arrest, prisoner; suspended from duty, removed from office; entailed 
through an endowment, established as a wakf; unalienable, in mortmain; 
donated, granted, instituted; dedicated. devoted; designated, set apart, 
reserved (علـي for); dependent, conditional (علـي on); based, resting (علـي on); 

abeyant, in abeyance (rights; Isl. Law) | الموقــوف عليــه beneficiary or 

usufructuary of a wakf; ةالأراضـي الموقوفـ  (arāḍī) the estates in mortmain;  لاعـب
 (qaida l-muḥākama) موقـوف قيـد المحاكمـة ;disqualified player (athlet.) موقـوف
detained pending investigation. committed for trial 

 (on على) mutawaqqif dependent, conditional متوقف

 V to climb, mount وقل
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 wāqwāq in the descriptions of Arab واقــواق waqwāq and وقــواق1
geographers, name of two different groups of islands (one east of China, the 
other located in the Indian Ocean) 

 waqwaq cuckoo وقوق2

 take ,(.s.th هــ) to guard, preserve (wiqāya وقايـة ,waqy) yaqī يقـي waqā وقـى1

good care (هــ of); to safeguard, shield, shelter, preserve, protect, keep (هــ ه 

s.o. from), guard (هــ ه s.o. against); to protect, offer or afford protection (هــ 

against); to prevent, obviate (هـ a danger) V and VIII 

 guard, be on one’s guard, protect ,(of هــ) ittaqā to beware, be wary اتقـى

o.s. make suer (هــ against) | اتقـى الله to fear God; اتقـى الله في حـق الشـيء (ḥaqqi) 
(lit.: to fear God with regard to s.th., i.e.) to spare s.th. or deal mercifully 
with s.th. for fear of God, show regard for s.th. for God’s sake, make s.th. a 
matter of conscience 

 waqī protection; safeguard وقي

 waqā’, wiqā‘ protection; prevention وقاء

 ;wiqāya protection; prevention; precaution; obviation, averting وقايــة

defense (مـن against); prophylaxis (mat.) | الوقايـة مـن الغـارات الجويـة (jawwīya) 

anti-aircraft defense; معدات الوقاية mu‘addāt al-w. safety device 

 waqqāya protective covering وقاية

 ,preventive medicine (ṭibb) الطــب الوقــائي | wiqā’ī preventive وقــائي
prophylaxis 

 waqīy protecting; protector, preserver, guardian وقي

 taqwā godliness, devoutness, piety تقوى

 tuqan godliness, devoutness, piety تقى

 atqiyā’ godfearing, godly, devout, pious اتقياء .taqīy pl تقي

 taqīya fear, caution, prudence; (in Shiitic Islam) dissimulation of تقيـة
one’s religion (under duress or in the face of threatening damage) 

 ,wāqin preserving, guarding, protecting; preventive, preservative واق

prophylactic; protective; guardian, protector | ق مـن الـريحوا  (rīḥ) protecting 

from the wind; درع واق (dir‘) protective armor; صـفحة واقيـة (ṣafḥa) flyleaf; 

dust cover, jacket, wrapper; واقية ةمظل  (miẓalla) parachute; معطف واق (mi‘ṭaf) 

raincoat; قناع واق gas mask 
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 wāqiya protection, shelter, shield; a preventive, a preservative واقية

 muttaqin godfearing, godly, devout, pious متق

 wiqīya (eg.), wuqīye (Syr.) a weight, in Eg. = 1/12 raṭl = 37 g; in وقيـة 2
Aleppo = 320 g, in Beirut = 213.39 g, in Jerusalem = 240g 

 علـى) lean ,(on علـى) ittaka’a to support one’s weight اتكـأ V and VIII وكـأ

against, on); to recline (على in a chair, and the like) 

 ,tuka’a staff; support, prop, stay; back (of a chair, etc.); idler تكــأة
lazybones 

 tawakku’ resting, leaning, reclining توكؤ

 ittikā’ resting, leaning, reclining اتكاء

 muttaka’ pl. -āt support, prop, stay; cushion, pad; sofa; couch متكأ

 to walk (wakabān وكبـان ,wukūb وكـوب ,wakb) yakibu يكـب wakaba وكـب

slowly, proceed or advance slowly III to accompany (ه s.o.), escort (ه s.o., 

 (.s.th هـ) s.th.); to convoy, accompany as military escort هـ

 mawākib 2 parade, pageant; procession; mounted مواكـب .maukib pl موكـب

escort, retinue, cortege; triumph | موكـب المشـاعيل torchlight procession;  موكـب
 m. al-janāza funeral procession الجنازة

 muwākaba military escort, convoying, convoy duty مواكبة

 ;(.s.th هــ) to corroborate, substantiate ;(.s.th هــ) II to make fast, fasten وكـد

to confirm, affirm (هــ s.th.); to give assurance (هــ of), assert (هــ s.th.) V to be 

corroborated, substantiated, asserted, affirmed, confirmed; to ascertain (من a 

fact), make sure, convince o.s. (من of) 

 ,wakd wish, desire, intention, aim, goal, end, purpose, object وكــد
aspiration, endeavor, effort, attempt 

 wakīd corroborated, substantiated, confirmed; sure, certain; positive وكيد

 ;tawākīd2 confirmation; affirmation, assurance تواكيـد ,taukīd pl. -āt توكيـد
assertion; emphasis, stress; (gram.) intensifying apposition; pleonasm 

 muwakkad sure, certain, definite موكد

 mutawakkid sure, certain, positive, convinced متوكد
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راوكـا .wakr pl وكـر  aukār, وكـور wukūr nest, bird’s nest; aerie; habitation, 

abode, retreat; O aircraft hangar | وكر اللصوص den of robbers 

 wukar bird’s nest وكر .wakra pl وكرة

 ,to thrust ;(.s.o ه) yakizu (wakz) to strike with the fist يكـز wakaza وكـز

push, hit; to spur (هـ a horse); to pierce, transfix (ب ه s.o. with) 

 yakisu (waks) to decline in value, depreciate; to يكــس wakaaa وكـس

decrease, diminish, reduce, lower (هــ the value or price of); pass. wukisa to 

suffer losses (in business) II to decrease, diminish, reduce, lower (هــ the 
value of) 

 �غ �لوكوس | waks decline, drop (of value or price); depreciation; loss وكس
to sell at a loss 

 to be hard, strong, sturdy (wakā‘a وكاعة) yauku‘u يوكع waku‘a وكع

 mīka‘a plowshare ميكعة

 to drip, trickle; to be (wakafān وكفـان ,wakf) yakifu يكـف wakafa وكـف
defective and 

leak 
 wakf leaking, leak (of a ship) وكف

 ,.s.th. to s.o الى هـ) to entrust (wukūl وكول wakl and) yakilu يكل wakala وكل

with s.th. s.o.), assign (الى هــ s.th. to s.o.), commission, charge (هــ الى s.o. 

with), put s.o. (الى) in charge (هــ of) II to authorize, empower, appoint as 

representative or agent (ه s.o.); to put s.o. (ه) in charge (ب of) engage as 

legal counsel (ه an attorney, عـن or ب in a matter in dispute); to invest s.o. 

 to ب ه) to entrust ;(in في) with full power, give s.o. power of attorney (ه)

s.o. s.th.) III to be on a confidential basis (ه with s.o.), be in a position of 

mutual trust (ه with s.o.); to trust (ه s.o.) IV to entrust, assign (الى هــ s.th., a 
task, to s.o.) V to be appointed as representative or agent, take over or act as 
(legal) representative; to act as commissioner, as agent, or by proxy (في in 

s.th.); to take upon o.s. assume (ب s.th.); to be responsible, answerable, 

answer, vouch (ب for), guarantee, warrant (ب s.th.); to rely, depend (علـى 

on), place one’s confidence (علـى in), trust (علـى in) | توكـل علـى الله to trust in 
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God, put o.s. in God’s hands VI to trust each other; to react with 
indifference, be noncommital, indifferent VIII اتكـل ittakala to rely, depend 

 (in على) trust ,(on على)

كيـلو   wakīl pl. وكـلاء wukalā’2 authorized representative, attorney in fact, 
proxy; (business) manager; head clerk; deputy, vice-; agent; trustee; 
mandatary, defense counsel; attorney, lawyer; (Syr., mil.) approx.: technical 
sergeant | وكيل الأحباس in Tunis, commissioner for estates in mortmain;  الوكيل
 (وكيـل امـين 1939) w. bulūk amīn وكيـل بلـوك امـين ;papal legate (bābawī) البـابوي

approx.: quartermaster corporal (mil.; Eg.); وكيل اونباشي w. onbāšī (1939  وكيل
اويشوكيـل �شـج ;w. muḥārib) private first class (Eg.) محـارب  staff sergeant 

(Eg.); وكيل مجاهد 1939(وكيل شاويش , وكيل جاويش  w. mujāhid) sergeant;  وكيل
 noncommissioned officer (Tun.); company sergeant-major, master ضـابط

sergeant (Syr., mil.); وكيــل الحــق العــام w. al-ḥaqq al-‘āmm government 

commissioner at Tunisian courts (Tun.); وكيـل قنصـل w. qunṣul vice-consul; 

 under-secretary of state وكيل الوزارة ;w. mudīr deputy director وكيل مدير

 tukala one who relies on others, who is incapable of attending to his تكلـة
own affairs 

 wakāla pl. -āt representation, deputyship, proxy; full power, power وكالـة
of attorney; management; agency; (Eg.) inn, caravansary, resthouse, khan | 
 w. al-išhār وكالـة الإشـهار ;w. al-anbā’ news agency, wire service وكالـة الأنبـاء
advertising agency 

 ,taukīl appointment as representative, agent, deputy, or proxy نوكيــل
delegation of authority; authorization; power of attorney, full power; 
warrant of attorney 

 tawakkul trust, confidence; trust in God; passivity of living (of the توكـل
early ascetics and mystics) 

 tawākul mutual confidence or trust; indifference تواكل

 ittikāl trust, confidence, reliance اتكال

 muwakkil constituent, principle, mandator موكل

 ,(of ب) in charge ,(with ب) muwakkal commissioned, charged موكـل

responsible, answerable (ب for) 

 the (mamlaka, yamanīya) المملكـــة المتوكليـــة اليمنيـــة :mutawakkilī متـــوكلي
Yemenite Kingdom (official designation) 
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 mūkim offensive, hurting (word) موكم

 to brood, Bit on its eggs (wukūn وكـون ,wakn) yakinu يكـن wacana وكـن

(bird); to hatch, incubate (على or هـ eggs) 

 wukūn bird’s nest, aerie وكون .wakn pl وكن

 wakna, wukna pl. wukunāt nest وكنة

 (a waterskin, or the like هـ) yakī to tie up يكي wakā وكى

 aukiya thong or string for tying up a waterskin or bag اوكية .wikā’ pl وكاء

 ,(.s.th., into s.th هــ or الى) to enter (wulūj ولـوج ,lija لجـة) yaliju يلـج walaja ولج

penetrate (الى or هــ into) | ولج البـاب to go in by the door IV to make (هــ s.th.) 

enter (في s.th. else); to introduce, insert, interpose, intromit, interpolate, 

thrust (في هـ s.th. into) V = I; to engage (هـ in), take upon o.s. (هـ s.th.) 

 wulūj penetration, entering, entry ولوج

 walija intimate friend, confidant; secret depth (of the heart) وليجة

 ilei; insertion, intromission, interposition, interpolation, intercalation ايلاج

 mawālij2 entrance موالج .maulij pl مولج

 ملح see موالح
 a ه) to bear (maulid مولـد ,lida لـدة ,wilāda ولادة) yalidu يلـد walada ولـد

child), give birth (ه to); to beget, generate, procreate; to bring forth, produce 

 to have a child by s.o. (woman) II to assist in childbirth ولـدت منـه | (.s.th هــ)

 to ;(s.th. from مـن ه) to generate, produce ;(a woman; of a midwife هـا)

engender, breed, cause, occasion, (هــ s.th.); to bring up, raise (ه a child) IV 

to make (ها a woman) bear children | اولدها طفلا (ṭiflan) he got her with child 

V to be born; to be descended (مـن from s.o.); to be generated, produced (مـن 
from), be brought forth, be engendered, bred, caused, occasioned (من by); to 

originate, grow, develop, arise, proceed, follow, result (مـن from) VI to 
propagate, reproduce, multiply by generation X to want children; to want 
the generation (من هـ of s.th. from), want to produce (من هـ s.th. from) 

 ;wuld descendant, offspring, scion; child; son ولد ,aulād اولاد .walad pl ولد

boy; young animal, young one; (coll.) progeny, offspring, children | ولـد الـز� 
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w. az-zinā illegitimate child, bastard; ولـد الملاعنـة w. al-mulā‘ana child whose 

paternity is contested by لعان li‘ān (q.v.) (Isl. Law) 

 she gave birth to two at a ولـدت اثنـين في ولـدة | walda childbirth, birth ولـدة
time 

 person of the same (lidāt لـدات ,lidūn لـدون .pl) ;lida childbirth, birth لـدة
age, contemporary; coetaneous 

 ,wilāda parturition, childbearing, childbirth, birth, confinement ولادة

delivery | ولادة معجلة (mu‘ajjala) premature birth; حـديث الـولادة newborn;  علـم
 ilm al-w. obstetrics (med.)‘ الولادة

 ;wallāda frequently producing offspring, bearing many children ولادة
fertile, prolific, fruitful 

 ,walūd frequently producing offspring, bearing many children; fertile ولود
prolific, fruitful; littering, having young 

 wulūdīya childishness, puerility ولودية

 ;wildān newborn child, baby; boy, son; young, new ولـدان .walīd pl وليـد
(with foll. genit.) the product of, the result of, occasioned by, engendered 
by, sprung from | وليـد سـاعته w. sā‘atihi conceived on the spur of the moment 
(idea, plan, etc.) 

 walā’id2 newborn girl; girl; product ولائد .walīda pl وليدة

 wulaid little child وليد

   mawālid2 birthplace; birthday; anniversary, birthday موالـد .maulid pl مولـد

of a saint (also Chr.) | المولــد النبــوي (nabawī), مولــد النــبي m. an-nabīy the 

prophet’s birthday; لغة المولد lugat al-m. mother tongue, native language 

 .mawālīd2 birth; time of birth. nativity; birthday; pl مواليـد .milād pl مـيلاد

 .īd al-m‘ عيــد المــيلاد | age classes, age groups (recruitment, etc.) مواليــد

Christmas (Chr.); قبــل مــيلاد الســيد المســيح (sayyid) or only بــل المــيلادق  before 

Christ, B.C.; يدنقصان الموال  nuqṣān al-m. falling birth rate 

 ;mīlādī birthday- (in compounds); relating to the birth of Christ مـيلادي

after Christ, A.D. | سنة ميلادية (sana) year of the Christian era 

 ;taulīd procreation, begetting; generation, producing, production توليــد

midwifery, assistance at childbirth, delivery | دار التوليـد and مصـحة للتوليــد 
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(maṣaḥḥa) maternity home; فـن التوليـد fann at-t. obstetrics, midwifery;  معمـل
توليد القوة الكهر�ئية) محطة(  ma‘mal (maḥaṭṭaṭ) t. al-quwā al-kahrabā’īya electric 

power station; توليد الهلال “generation of the crescent”, the first appearance of 
the new moon on the first day of the month 

 tawallud generation, production تولد

 istilād generation, production استيلاد

 the parents, father الوالـدان ;wālid procreator, progenitor; father, parent والـد
and mother 

 wālida pl. -āt mother; parturient woman, woman in childbed والدة

 wālidī paternal والدي

 .maulūd produced, born, come into the world; birth; birthday; -- (pl مولـود

 ,creations مواليــد .mawālīd2) newborn baby, infant; child, son; pl مواليــد

novelties, nouveautés | المواليد الثلاثة the three kingdoms of nature 

 ,muwallid generating, producing, procreative, generative; procreator مولـد

progenitor; obstetrician, accoucheur; -- (pl. -āt) generator (tech.) | O د مولـ
مولـد التيـار  generator, dynamo; O (kahrabā’ī) مولـد كهر�ئـي m. at-tayyār or التيـار
مولـد  ;m. at-t. al-mutanāwib alternating, current generator, alternator المتنـاوب
 atomic reactor (darrī) مولد ذري ;hydrogen مولد الماء ;oxygen الحموضة

 muwallida pl. -āt midwife مولدة

 ;muwallad born, begotten, produced, generated; brought up, raised مولـد
born and raised among Arabs (but not of pure Arab blood); not truly old 
Arabic, introduced later into the language, post-classical (esp. of words); 
half-breed, half-caste, half-blood; (pl. -āt) product; pl. المولـــدون the 
postclassical (also, recent) Arab authors 

 waldana childhood; childish trick, puerility ولدنة

 III to play (.s.o ه) yalisu (wals) to deceive, cheat, dupe يلـس walasa ولـس

the hypocrite; to double-cross (ه s.o.); to misrepresent, distort (ب s.th.) IV 

to misrepresent, distort (ب s.th.) 

 ,wals fraud, deceit, deception; cunning, craft, double-dealing ولــس
duplicity 

 ,muwālasa fraud, deceit, deception; cunning, craft, double-dealing موالسـة
duplicity 
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 wall volt (el.) ولط

 to catch fire, burn; to be dead (‘walū ولـوع ,‘wala) yaula‘u يولـع wali‘a ولـع

set (ب on), be mad (ب after), be crazy (ب about), be passionately fond (ب 

of), be madly in love (ب with); to glow with enthusiasm (ب for), be 

enthusiastic (ب about) II to kindle, light (هــ s.th.), set fire (هــ to); to make (ه 

s.o.) crave (ب s.th.), inflame s.o.’s (ه) desire (ب for), enamor (ب ه s.o. of) 

IV = II; pass. ūli‘a to be fond, enamored (ب of s.th.), be very devoted,   be 

given (ب to); to be dead set, be hell-bent (ب on); to be in love (ب with) V = 
I 

 wala‘ passionate love; ardent desire, craving; passion ولع

 wali‘ madly in love ولع

 walū‘ greed, craving, eager desire; love ولوع

 wallā‘a (cigarette) lighter ولاعة

 tawallu‘ passionate love; ardent desire, craving; passion تولع

 ,(after ب) mad ,(on ب) dead set, hell-bent ;(with ب) mūla‘ in love مولـع

crazy (ب about); passionately fond, enamored (ب of s.th.); enthusiastic (ب 

about), full of enthusiasm (ب for) 

 to lick, lap (esp., of a dog); to (wulūg ولـوغ ,walg) yalagu يلـغ walaga ولـغ

defile (في s.o.’s honor) | ولغ في الدم (dam) to taste blood, become bloodthirsty 

 ,wa-lākin, wa-lākinna (the latter with foil. acc. or pers. suffix) but ولكـن
however, yet 

 IV to give a banquet ولم

 walm, walam saddle girth, cinch ولم

 walā’im2 banquet ولائم .walīma pl وليمة

 ,yaulahu (walah) to lose one’s head يولـه yalihu, waliha يلـه ,walaha ولـه
become mad (with love, grief, or the like), be thrown off one’s balance, go 
off the deep end II and IV to make crazy, throw into utter confusion (ه s.o.), 

drive (ه s.o.) out of his wits V = I; to be infatuated (ب with) 

 walah distraction, utter confusion, giddiness, hare-brainedness; painful وله
agitation; passionate love, amorous rapture 
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 ,walhān2 distracted, confused, bewildered, out of one's wits, giddy ولهـان
harebrained; passionately in love 

 ;tawalluh distraction, utter confusion, giddiness, hare-brainedness تولـه
infatuation 

 ,wālih distracted, confused, bewildered, out of one’s wits, giddy والـه
harebrained; grief-stricken, deeply afflicted 

 ,mutawallih distracted, confused, bewildered, out of one's wits متولــه
giddy, hare-brained 

 و see ولو

 walwala to cry “woo”; to lament, wail, howl, break into loud wails ولول

 walāwil2 wailing, wails ولاول .walwala pl ولولة

) .yalī to be near s.o. or s.th يلـي waliya ولي هــ, ه ), be close ( ه, هــ  to), lie 

next (هـ to); to adjoin (هـ s.th.), be adjacent (هـ to); to follow ( ه, هــ  s.o., s.th.); 

to border (هــ on); -- (ولاء walā’, ولايـة walāya) to be a friend (ه of s.o.), be 

friends (ه with); -- (ولايـة walāya, wilāya) to be in charge (علـى or هــ of s.th.), 

manage, run, administer, govern, rule (على or هـ s.th.), have power, authority, 

or the command (على or هـ over) | ما يلـي the following, what follows; كمـا يلـي 

as follows, like this; يلـي مـافي  in what follows, in the following, in the sequel; 

غرفـة تلـي  ;the underwear, the underclothes (badana) مـا يلـي البـدن مـن الملابـس
 to take over (ḥukma) ولى الحكـم ;a chamber under the roof (gurfa, saqf) السقف

the government, come into power II to turn ( ههــ   to or toward s.o. s.th., e.g., 

the back, the face of s.th.); to turn away (عن or ه from s.th.), avoid, shun (عن 

or ه s.th.); to turn around, turn back, wheel around; to flee (عـن or هــ from 
s.th.); to pass, go by, glide away (days, years); to appoint as manager, 
director, administrator, governor, or ruler (ه s.o.); to put (ه s.o.) in cbarge 

 ,(.s.o. with, to s.o. s.th هــ ه) to entrust ;(هــ) the head of (ه) .make s.o ,(of هــ)

commission, charge (هــ ه   s.o. with), assign (ه هــ to s.o. s.th.) | ولاه دبـره 

(duburahū) or ولاه ظهـره (ẓahrahū) to turn one’s back on s.o. or s.th.;  ولـوا عنـه
 ولى هـار� ;they turned their backs on him, they turned away from him الأد�ر

(hāriban) to wake to flight, run away; ولى وجهـه (wajhahū) to turn, face (هــ 
toward) III to be a friend. a helper, a supporter, a patron, a protector; to help, 
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aid, assist (ه s.o.); to do constantly, incessantly (هـ s.th.); to continue without 

interruption (هـــ s.th., to do s.th.). go about s.th. (هـــ) successively, 

systematically; to pursue, practice, cultivate (هــ s.th., e.g., arts); to follow 

immediately (هــ s.th.; time), be subsequent (هــ to) IV to bring close (هــ ه to 

s.o. a.th.); to turn (هــ ه toward s.o. one’s back. or the like); to commit (هــ ه 

to s.o. the care or responsibility for), entrust, commission, charge (هــ ه s.o. 

with); to do, render (هـ ه s.o. a favor); to do (هـ ه to s.o. s.th. harmful), bring 

 ,.toward. s.o. s.th., e.g هـــ ه) to display, evince ;(.upon s.o. s.th ه هـــ)

indifference) | اولاه ثقتـه (tiqatahū) to have confidence in s.o.; فـامعرو  اولاه  to do 

s.o. a favor V to occupy, fill, hold (هــ an office), be entrusted (هــ with), be in 

charge (هــ of); to take possession, take charge (هــ of), take over, take upon 

o.s., undertake, take in hand (هــ an affair), attend (هــ to); to take care (هــ of), 

see (هــ to s.th.), arrange (هــ for s.th.); to assume the responsibility (هــ for), 

seize control (هــ of); to take over the government, come into power; to turn 

away, desist, refrain (عـن from), forgo (عـن s.th.) | تـوالى الحكـم (ḥukma) to be in 

power, hold supreme power; to seize power; تولاه اليـأس (ya’su) he was seized 
(or overcome) by despair VI to follow in succession, without interruption; to 
come continually (علـى to), arrive constantly (علـى at); to progress, continue 

(e.g., an advance, a march) X to possess o.s., take possession (علـى of), seize 

 ,to receive as one’s own, take over ;(علـى) make 0.s. muter or ,(.s.th علـى)

capture, confiscate, requisition, occupy (علـــى s.th.); to overpower, 

overwhelm, overcome (على s.o.); to take prisoner, capture (على s.o.) 

 (auliyā’2 اوليـاء .pl) -- ;walīy near, nearby; neighboring, adjacent; close ولى
helper, supporter, benefactor, sponsor; friend, close associate; relative; 
patron, protector; legal guardian. curator, tutor; a man close to God, holy 
man, saint (in the popular religion of Islam); master; proprietor, possessor, 
owner | ولي الله the friend of God; ولي الأمـر w. al-a. the responsible manager, 

the man in charge; ruler; tutor, legal guardian; ولي w. ad-dam avenger of 

blood, executor of a blood feud; ولي السجادة w. as-sajāda title of the leader of 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1783 

a Sufi order in his capacity of inheritor of the founder’s prayer rug; ولي العهـد 

w. al-‘ahd successor to the throne, heir apparent, crown prince; ولي النعمـة w. 
an-ni‘ma benefactor 

 walīya holy woman, saint; woman, lady ولية

 ,walā’ friendship, amity; benevolence, good will; fidelity, fealty ولاء

allegiance; devotion, loyalty; clientage (Isl. Law) |  معاهـدة الـولاء mu‘āhadat 
w. treaty of friendship 

 walā’ī friendly, amicable, of friendship ولائي

 wilāya sovereign power, sovereignty; rule, government; -- (pl. -āt) ولايـة
administrative district headed by a vali, vilayet (formerly, under the 
Ottoman Empire), province; state | الـولا�ت المتحـدة (muttaḥida) the United 

States;  لاية العهدو  w. al-‘ahd succession to the throne; -- walāya guardianship, 

curatorship; legal power; friendship | هـم علـى ولايـة واحـدة they stick together, 
they assist each other 

 worthier, more deserving; more ;(to ب) aulā more entitled اولى

appropriate, better suited (ب for), more suitable, more adequate (ب to); see 

also under  لأولى |اول�  or مـن �ب الأولى with greater reason, all the more 

reason, the more so; هي أولى به منه it is more natural for her than for him, it is 
for her rather than for him, she is more entitled to it than he is 

 aulawīya priority; precedence أولوية

 ;mawālin master, lord; protector, patron; client مــوال .maulan pl مـولى

charge; mend, companion, associate; المولى the Lord, God; مولاى maulāya and 

 maulānā form of address to a sovereign مولا�

 maulāh mistress, lady مولاة

 maulawī pl. īya a dervish of the order of Maula Jalāl-ud-din Rumi مولوى

 mawwāl موالmawāliyā see 2 مواليا

 ;tauliya appointment (as vali, to an executive position, as successor) توليـة
resale at cost price (Isl. Law) 

علـى  wilā’an or ولاء ;wilā’ succession, sequence, series, continuation ولاء
 successively, uninterruptedly ولاء

 ,muwālāh friendship; contract of clientage (Isl. Law); constancy مـوالاة
incessancy, continuance (of an action) 
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 īlā’ annulment of a marriage after the husband’s sworn testimony to ايـلاء
have refrained from marital intercourse for a period of at least four months 
(Isl. Law) 

 ,tawallin entrance office, taking over of an office to management تـول
direction, administration, government 

 | tawālin continuous succession, uninterrupted sequence, continuation توال

 ,continuously, without interruption; successively, consecutively علـى التـوالي

one after the other, one by one; علـى تـوالي الأ�م (t. l-ayyām) in the course of 

time; بتولي السنين bi-t. s-sinīn with the years, in time, as time goes on 

 istīlā’ appropriation; seizure, taking possession; capture, conquest استيلاء

 ;wulāh leading, managing, executive, administrative ولاة .wālin pl وال

ruler; governor, vali; prefect (administrative officer, Mor.) | ولاة الأمـور the 
leading personalities, the leaders 

 ,muwālin mend, helper, supporter; client, feudal tenant, vassal مــوال
dependent, partisan, follower, adherent 

 muwāliya clientage, clientele, following, adherence موالية

 (.ir) متـولي الأعمـال | mutawālin entrusted, commissioned, in charge متـوال
chargé d’affaires 

 .mutawālin successive, consecutive, uninterrupted, incessant; -- (pl متـوال

 matāwila) member of the Shiite sect of Metualis in Syria متاولة

 الى) IV to motion, signal, beckon, make a sign; to point out, indicate ومـأ
s.th.), point (الى to); to make a gesture 

 .fann al-ī فــن الإيمــاء | īmā’ mimic action, gestures, gesticulations ايمــاء

pantomime, dumb show (as an art); إيماء الى īmā’an ilā with reference to 

 imā’a pl. -āt gesture; nod إيماءة

 the one referred to, the above-mentioned المومأ اليه :’mūma مومأ

 wamid sultry, muggy ومد

 .s.th ب هــ) yamisu (wams) to rub off; to smooth, polish يمـس wamasa ومـس
with) 

 mūmisa pl. –āt prostitute مومسة mūmis and مومس
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 to flash (wamaḍān ومضان ,wamīḍ وميض ,wamḍ) yamiḍu يمض wamaḍa ومض

IV to glance furtively; to wink (ه at s.o.) 

 wamḍa (n. vic.) pl. -āt blink, blinking; gleam of light; reflection of ومضـة
light 

 wamīḍ blinking, sparkle, twinkle وميض

 (.s.o ه) yamiqu (wamq) to love tenderly يمق wamiqa ومق

 mawāmin desert موام .maumā’ pl موماء ,maumāh موماة

 wanna i (wann) to buzz, hum (bee) ون

 al-wandal the Vandals الوندل

ونـش  | aunāš winch; crane, derrick أو�ش ,winš pl. -āt (Engl. winch) ونـش
 hand (yad) ونـش �ليـد ;floating crane ونـش عـائم ;derrick crane (dawwār) دوار
winch 

 (’winā و�ء ,wany, wanan, wanīy ونى) yaunā يـونى yanī, waniya يـني wanā ونى
to be or become faint, weak, tired, dispirited, despondent, sapless, effete, 
lose vigor, flag, languish | لا يـني (with foll. imperf.) not to tire (of doing 

s.th.); مة لا تني� bi-himmatin lā tani with unflagging zeal II to be slow, slack, 

lax, negligent, remiss (في in some work) VI to flag, languish, relax, slacken; 

to be or become slack, limp, flabby; to hesitate, waver, temporize (في in), 

wait (في with) 

 wanan slackening, relaxation; slackness; weakness, languor, lassitude ونى

 wanā’ slackening, relaxation; slackness; weakness, languor, lassitude و�ء

 ,tawānin tiring, flagging; slowness; flabbiness, limpness; negligence تـوان
indifference 

 ,unremitting, untiring غـير وان | wānin weak, feeble, spent, exhausted وان
unflagging 

 ,mutawānin weak, languid, slack, limp, flabby; negligent, remiss متـوان
slow, tardy 

 to ;(.s.th. to s.o ه هـ or ل) yahabu (wahb) to give, donate يهب wahaba وهب

grant, accord (ل or هــ ه s.th. to s.o.); to present (ل or هــ ه with s.th. s.o.); to 

endow (ل or ه s.o., هـــ with) | ها  she gave herself وهبتــه مــن ذات نفســ

unreservedly to him; هـب hab suppose that ..., assuming that ...; هبـني فعلـت 
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habnī fa’altu suppose I had done it;  هبـني –هبـني  (with foll. acc.) suppose I 

were -- or I were; ولنهب (wal-nahab) let us suppose that ... 

 aqd al-h. deed of‘ عقـد الهبـة | hiba pl. -āt gift, present, donation, grant هبـة
gift 

 wahba tip, gratuity وهبة

 wahhābī Wahabite; Wahabi وهابي

 al-wahhābīya Wahabiism الوهابية

 mawtāhib2 gift; talent مواهب .mauhiba pl موهبة

 īhāb donation, grant(ing) ايهاب

 wāhib giver, donor واهب

 recipient of a gift موهوب له ;mauhūb given, granted; gifted; talented موهوب
or grant, donée 

 ;to glow, burn, blaze, flame (wahajān وهجان ,wahj) yahiju يهج wahaja وهج

to be incandescent; to gleam, glitter, glisten IV to light, kindle (هـ the fire) V 
to glow, burn, blaze, flame; to be incandescent; to gleam, glitter, glisten; to 
flicker (eyes) 

 wahaj blaze, fire; white heat, incandescence; glare of the sun وهج

 ,wahhāj glowing; white-hot, incandescent; blazing; sparkling وهــاج

flashing; brilliant, radiant | نـور وهـاج (nūr) glaring light; ذهـب وهـاج (dahab) 
glittering gold 

 wahīj blaze, fire; white heat, incandescence; glare of the sun وهيج

 wahajān fire, blaze; glow وهجان

 (s.th. for هـ ل) II to level, even, prepare وهد

 wahd lowland, low ground, depression وهد

 ,wuhad depression, lowland; abyss وهــد ,wihād وهــاد .wahda pl وهــدة
precipice, chasm, deep pit, gorge, ravine; lowness, low level (of morals) 

 auhad2 low, depressed, low-lying (land) اوهد

 ,to frighten ;(.s.o ه) yahiru (wahr) to involve in difficulties يهر wahara وهر

scare (ه s.o.) II do.; to put out, disconcert, confuse (ه s.o.) 

 wahra terror, fright, fear, alarm, dismay, consternation وهرة

 wahrān2 Oran (seaport in NW Algeria) وهران
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 awhāq lasso اوهاق .wahq, wahaq pl وهق

 yauhalu (wahal) to be frightened, appalled, dismayed; to يوهـل wahila وهـل

take alarm II to frighten, scare, intimidate, cow (ه s.o.), strike terror to s.o.’s 

heart (ه) 

 wahal terror, fright, fear, alarm, dismay, consternation وهل

 li-awwali wahlatin at لأول وهلـة | wahla fright, terror; moment, instant وهلـة

first sight; right away, at once; في الوهلة الأولى (ūlā) at first, first off 

 ,yahimu (wahm) to imagine, fancy, think, believe يهــم wahama وهــم

suppose, presume, guess, surmise; to misconstrue, misinterpret (في s.th.), 

have a wrong idea or notion (في of); -- wahima يـوهم yauhamu (waham) to 

make a mistake, be mistaken (في in, about) II and IV to instill a delusion, a 

prejudice, a groundless fear (ه in s.o.); to make (ه s.o.) believe (ان that), 

make as if V to have a presentiment (هـ of), suspect, presume, imagine (ه the 

existence of), be under the delusion (هــ of); to think, believe ( هــهــ   s.th. to he 

s.th. else), regard (هــ هــ s.th. as), take (هــ هــ s.th. for) VIII ا�ـم ittahama to 

suspect (ه s.o.); to question, doubt (هــ a fact), have doubts (هــ about); to 

charge (ب ه s.o. with), impute (ب ه to s.o. s.th.), suspect, accuse (ب ه s.o. 

of), indict (ب ه s.o. for) 

 tuhma accusation, charge; suspicion; insinuation �مة

 ,auhām delusive imagination, erroneous impression اوهـام .wahm pl وهـم
fancy, delusion; belief, guess, surmise, conjecture; imagination; bias, 
prejudice; error; self-deception, self-delusion; illusion; suspicion, misgiving, 
doubt; foreboding, evil presentiment 

 ,wahmī thought, believed, imagined, fancied; imaginary; seeming وهمـي

apparent; presumed, supposed, hypothetical; delusive | امـراض نفســية ووهميــة 
(nafsīya, wahmīya) emotional disturbances, psychic disorders 

 ,wahmiya chimera, phantom, delusion; guess. surmise, conjecture وهميـة
supposition, belief; imaginative power, imagination 

 ,īhām pl. -āt deception, deceit, fraud, imposition; misleading ايهــام

delusion; suggestion | رفع الإيهام raf‘ al-ī. Rectification, correction 
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 tawahhum suspicion; imaginative power; imagination توهم

 the دائـرة الا�ـام | ittihām suspecting; accusation, charge; indictment ا�ـام

prosecuting authority, the prosecution; قـرارلا ا�ـام qarār al-itt. information 

(jur.); ورقة الا�ام waraqat al-itt. bill of indictment 

 hai’at al-itt. the prosecuting هيئة الا�اميـة | ittihāmīya (jur.) indictment ا�امية
authority, the prosecution 

 wāhima fantasy, imagination, imaginative power واهمة

   mauhūm fancied, imagined, imaginary; fantastic موهوم

 muttahim accuser; indictor; prosecutor متهم

 ;muttaham suspected, suspicious; accused, charged; indicted مــتهم

defendant | متهم المنظر m. al-manẓar auspicious-looking 

نيـوه yahinu, wahuna يهـن wahana, wahina وهـن  yauhunu (wahn, wahan) to 

be weak, feeble, lack the strength (في for), be incapable (في of); to grow 

feeble, languish, flag; to loose vigor or courage | لا يهـن untiring, unflagging, 

inexhaustible II to weaken, enfeeble (ه s.o.), sap the strength (ه of so.); to 

discourage, dishearten, wear down, unnerve (ه s.o.); to deem or declare (هــ 

s.th.) weak IV to weaken (ه s.o.); to discourage (ه s.o.) 

 wahn weak, feeble وهن

 wahn, wahan weakness, feebleness, saplessness وهن

 wahīn foreman, overseer وهين

 mauhin deep of the night موهن

 ,wuhun weak, feeble; weakened, debilitated; enervated وهن .wāhin pl واهن
unnerved; sapless, effete, spent, dispirited, despondent 

 ,yahī (wahy), wahiya (wahan) to be weak, feeble, frail يهـي wahā وهـى1

fragile IV to weaken, sap ( من, هـ  s.th.) 

 ;wuhāh weak, feeble; thin; frail, fragile, brittle, friable وهـاة .wāhin pl واه
flimsy; unsubstantial, inessential, insignificant, trivial; untenable, 
unfounded, baseless, groundless (excuse, argument) 

2 واها, واه  look up alphabetically 

 !wai woe! shame وي
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بةوي  waiba pl. -āt whiba, a dry measure (Eg. = 33 l) 

 !... waiḥa (with foll. genit. or pers. suffix) alas ...! woe unto ويــح1

(expressing regret, disapproval); ويحـك waiḥaka woe unto you! ويحـا ل waiḥan 
li woe to ...! 

 wāḥa pl. -āt oasis واحة2

 ;wērkō tribute formerly paid by Egypt to the Sultan (Turk. vergi) ويركـو
excise tax; 

(Pal.) real-estate tax 
 wiskī whiskey ويسكى

 !waika (= wailaka) woe unto you ويك1

 ;bāmiya okra, gumbo (Abelmoschus esculentus �ميـا = wēka (.eg) ويكـة2
bot.) 

 (waila with pers. suffix ويـل or ل with) ;wail affliction, distress, woe ويـل

woe! ويل لك wailun laka or ويلك wailaka woe unto you! 

 ,waila pl. -āt calamity, disaster, distress, affliction, woe, misfortune ويلـه
adversity 
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 ي
� yā (vocative and exclamatory particle) O, oh | حسـرتي � (ḥasratī) oh, my 

misfortune! ســلام � (salām) good Lord! good heavens! oh dear! طالمــا � 

(ṭalamā) how often ...; how many times ...! للتعس و� للشقاء � yā la-t-ta‘si wa-

yā la-š-šaqā’ oh, what a calamity! له من رجـل � (rajulin) oh, what a man! مـا � 

how much! how many! how often I how many times! مـن � � ... (lillāhi) 

what a calamity is ...! how unfortunate is ...! ترى � see رأى 

 ي yā’ name of the letter �ء

 al-yābān Japan اليا�ن

   yābānī Japanese; (pl. -ūn) a Japanese ��ني

 yarda pl. -āt yard (measure of length) �ردة

 yāzirja astrology �زرجة

 yāzirjī pl. -īya astrologer �زرجي

 to give ;(.s.th مـن) to renounce, forgo (ya’āsa �سـة ,ya’s �س) ya’isa a i يـئس

up all hope (من of) IV to make (ه s.o.) renounce or forgo; to deprive of hope 

 X = I (.s.o ه)

 سـن اليـأس | ya’s renunciation, resignation; hopelessness, desperation �س
sinn al-y. the climacteric 

 ya’ūs in despair, despairing; hopeless, desperate يؤوس

 ya’is hopeless, desperate (person) يئس

 lost, desperate (cause) ميؤوس منه :mai’ūs ميؤوس

 mustai’is hopeless, desperate, (person) مستيئس

 yāsamīn jasmine (bot.) �سمين

 yāsint hyacinth (bot.) �سنت

 kidma bi-l-y. (tun.) piecework, jobwork خدمة �لياطاش :yāṭāš �طاش

 yāfā Jaffa (seaport in SW Palestine) �فا

 yafṭa, yāfiṭa sign, signboard, plaque, name plate, doorplate �فطة

 yāqa pl. -āt collar �قة
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 ,yawāqīt2 hyacinth (bot.); hyacinth يواقيـت .pl (ة .coll.; n. un) yāqūt �قـوت

sapphire | قـوت احمـر� (aḥmar) ruby; قـوت احضـر� (akdar) green corundum; 

 carbuncle (jamrī) �قوت جمري

 yāmīš dried fruits �ميش

 yānisūn anise, aniseed �نسون

 yāwir pl. -īya adjutant, aide-de-camp �ور

 yāy pl. -āt spring, spiral spring �ى

 yabāb devastated, waste يباب

 yabisa a (yabs, yubs) to be or become dry, to dry II and IV to make يـبس

dry, to dry (هـ s.th.) 

 yabs, yubs, yabas dryness يبس

 al-yabs the dry اليـبس ;yabs, yabis dried, dried out, desiccated, arid يـبس
land, land, terra firma 

 yubūsa dryness (also fig., e.g., of writing or speech style) يبوسة

 ;yābis dry, dried out, desiccated, arid; rigid, hard, firm, compact �بـس

 al-yābisa land, terra firma اليابسة

 yatama i, yatuma u and yatima II to be or become an orphan, be يـتم

bereaved of one’s parents IV to orphan, deprive of his parents (ه s.o.) V = I 

 yatm, yutm, yatam orphanhood يتم

 ,yatāmā orphan; unique of its kind يتــامى ,aitām ايتــام .yatīm pl يتــيم

unequaled, unmatched, incomparable; -- yatīm f. ة single, sole, one only, 

isolated | ملجأ الأيتام malja’ al-a. and دار الأيتام orphanage 

 mayātim2 orphanage مياتم .maitam pl ميتم

 muyattam orphaned, parentless; orphan ميتم

 yatrib2 original name of Medina يثرب

 حبر see يحبور

 mīḥār mace, scepter; crosier; bat, mallet ميحار

 حمر yaḥmūr see يحمور

 yaḥyā John يحيى

 yukūt yacht يخوت .yakt pl يخت
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 خضر see يخضور

 yaknī a kind of ragout يخنى yakna and يخنة

 ,ayādin hand; foreleg; handle; power, control ا�د ,aidin ايـد .yad f., pl يـد
influenoe,   authority; assistance, help, aid; (Isl. Law) (personal) possession, 
actual control; benefit; favor | l. With prepositions: يـدا بيـد yadan bi-yadin 

personal(ly), from hand to hand; بـين يـدي ... (yadai) in front of; بـين يديـه in 

front of him; in his presence; in his power; يـدينا� bi-aidīnā or بـين ايـدينا at our 

disposal; الكلام بين ايديكم (kalāmu) you have the floor, you may speak;  ما بين
 ,on hand تحـت اليـد ;what … are before us or present themselves to us ايدينا مـن

handy, available; تحـت يـده under his authority, in his power; علـى يـد pl.  علـى
 ,with his help عـن يـده or علـى يـده ;at the hand(s) of (.with foll. genit) ايـدي

through his good offices; على ايـدي النـاس with the help of other people; at the 

hands of other people; في اليـد in hand, on hand, availahle; -- 2. Construct 

forms: يـد الجـوزاء y. al-jauzā’ a bright star in Orion; لا افعلـه يـد الـدهر (yada d-

dahr) I shall never do it; يـد المظلـة y. al-miẓalla umbrella handle; يـد النكـاح 
conjugal authority (Isl. Law); ليـدذو ا  powerful, influential; holder of actual 

control, possessor (Isl. Law); سـاعة اليـد wrist watch; سـبط اليـدين sabiṭ al-y. 

liberal, openhanded, generous; شـنطة اليـد šanṭat al-y. handbag; شـغل اليـد šugl 

al-y. or عمل اليد ‘amal al-y. manual work; handwork;  اليدصفاد  handcuff;  صفر
 قنبلــة اليــد ;arabat al-y. handcart‘ عربــة اليــد ;ṣifr al-y. empty-handed اليــدين
qunbulat al-y. hand grenade; -- 3. Other phrases: يــد بيضـاء pl. ا�د بيضــاء 
benefit, favor; skill, competence, capability, qualification, achievement;  له يد

في بيضـاء  to be skilled, versed, experienced in; to have the upper hand in;  يـد
 rightful (muḥiqqa) يـد محقـة ;unrightful possession (Isl. Law) (mubṭila) مبطلـة

possession (Isl. Law); بقــي مكتــوف الأيــدي امــام (baqiya) to stand helpless 

before ...; دق يــدا بيــد (daqqa) to clap one’s bands;  ســبا) ا�دي(ذهبــوا ايــدي  

dahabū aidiya (ayādiya) sabā to be scattered in all directions; اسـدى اليـه يـدا 
(asdā) to do s.o. a favor; سقط في يده (suqiṭa) to stand aghast, be embarrassed, 
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be bewildered; دهاسـقط في يـ  (usqiṭa) do.; شـد يـده علـى (šadda yadahū) to cling 

to s.th.; مشـغول �ليـد or مصـنوع �ليـد handmade; طلـب يـد المـرأة (yada l-mar’a) to 

propose to a woman, ask her hand in marriage; اعطـاه شـيئا عـن ظهـر يـد a‘ṭāhu 

‘an ẓahri yadin to give s.o. s.th. for nothing, give s.o. s.th. as a present;  اليـد
 ;man power, labor, workmen, hands الأيـدي العاملـة ;labor force, labor العاملـة

 ;to band s.th. over personally, deliver s.th. in person (qaddamahū) قدمـه �ليـد

له اليد  ;... he has a hand in له يد في ;I am obliged to him (or a favor له عندي يد
 he له عند الناس يد ;to be powerful in, have decisive issuance on (ṭūlā) الطولى في
has great influence on other people, he can accomplish a great deal with 
other people;مـا لي بـذلك يـدان that is not in my power; مـد يـد المسـاعدة (or العـون 
or ونـةالمع ) madda yada l-musā‘ada (l-ma‘ūna, l-‘aun) to extend one’s help, 

lend a helping hand; هـم يـد واحـد علـي (‘alayya) they are in league against me; 

 he is incapable, his يـده قصـيرة ;to take possession of (yadahū) وضـع يـده علـى
powers are limited 

غل يـدويشـ | yadawī manual; hand- (in compounds) يـدوي  (šugl) or  عمـل
 طـراز يــدوي ;handicraft صـناعة يدويــة ;manual work; handwork (amal‘) يـدوي

hand-operated model (of an apparatus); العملـة اليـدويون (‘amala) the manual 
workers, labor 

 yarābī‘2 jerboa (zool.) يرابيع .yarbū‘ pl  يربوع

 look up alphabetically �ردة

 yari‘a a (yara‘) to be a coward, be chickenhearted يرع

 glowworm, firefly; cane, reed; reed (ة .coll.; n. un) -- ;yarā‘ cowardly يـراع
pen 

 larvae (ة .coll.; n. un) ;yaraqān a plant disease, mildew; jaundice يرقـان

(zool.) | يرقان الضفادع tadpoles 

 mairūq affected by mildew, mildewy; jaundiced ميروق

 al-yarmūk Yarmuk river (in NW Jordan) اليرموك

 yazīdī Yazidi, belonging to the Yazidi sect يزيدي

 al-yazīdīya the religion of the Yazidis; the Yazidia or Devil اليزيديــة
Worshipers (of Kurdistan) 
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 yazrija astrology يزرجة

 yazak guard, sentry يزك .yazakī pl يزكي

 yāzūl a variety of wild garlic (Allium roseum L., bot.) �زول

 ,yasira a (yasar) to be or become easy; -- yasura u (yusr) to be small يسـر
little, insignificant; to be or become easy II to level, smoothen, pave, prepare 
يسر  | (.for s.o. s.th هـ على) to ease, make easy, facilitate ;(.for s.o., s.th على هـ)
لالسـبيل امامـه   to pave the way for s.o. to ..., enable s.o. to (do s.th.) III to be 

lenient,  indulgent, obliging, complaisant (ه with s.o.), humor (ه s.o.) IV to 
live in easy circumstances; to be or become rich; to be lucky, fortunate; to 
have an easy confinement (woman) V to become easy; to be made easy, be 
facilitated; to succeed, turn out successful; to thrive, prosper; to be made 
possible, be possible (ل for s.o.) X to be easy; to succeed, be successful 

 ,yusr ease, easiness, facility ; easy, pleasant circumstances; prosperity يسر
affluence, wealth, abundance, luxury 

 yasra left aside يسرة

 ,yasār ease, easiness, facility; comfort; prosperity, affluence, wealth يسـار

abundance, luxury; left hand; left side | يسارا or عن اليسار to (at, on) the left 

 yasārī leftist, left-wing (pol.) يساري

 the left hand اليسرى ;yusrayāt left side يسر�ت .yusrā pl يسرى

 ;small, little, slight, insignificant, (of time) short ;(for علـى) yasīr easy يسير
plain, homely; simple, uncomplicated 

 aisar2 easier; smaller, lesser, slighter; more insignificant; more ايســر
prosperous, wealthier; left; left-handed; left-sided 

 maisir an ancient Arabian game of chance (forbidden by the Koran) ميسـر
played with arrows without heads and feathering, for stakes of slaughtered 
and quartered camels 

 mayāsir2 left side; left wing (of an army) مياسر .maisara pl ميسرة

 ,maisara, maisura, maisira ease, comfort; prosperity, affluence ميســرة
wealth, abundance, luxury 

 taisīr facilitation تيسير

 mayāsīr2 easily done, easily accomplished, within مياسـير .maisūr pl ميسـور
easy reach y to carry out, feasible without difficulty; easy; successful, 
fortunate, lucky; prosperous, well-to-do, in easy circumstances 
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 ,muyassar facilitated, made easy, within easy reach; successful ميسـر
fortunate, lucky; prosperous, well-to-do, wealthy, rich 

 mayāsīr2 prosperous, well-to-do, wealthy, rich مياسير ,mūsar pl. -ūn موسر

 ,mutayassir facilitated, made easy; easy; within easy reach; on hand متيسر
available; taking a smooth and successful course, going smoothly; 
successful, fortunate, prosperous, well-to-do | متيســر well off, in easy 
circumstances 

 yasaqjī kavass, consular guard, armed attendant يسقجي

 yasmīn jasmine يسمين

 yasū’2 Jesus يسوع

 yasū’ī Jesuitic(al); (pl. -ūn) Jesuit يسوعي

 yašb jasper يشب

 yašm jade يشم

 yašmak (Turk. yaşmak) face veil worn by يشــمك yašmak and يشـمق
women 

 yaṣf jasper يصف yaṣb and يصب

 look up alphabetically �طاش

 عب ya’būb see يعبوب

 عسب ya’sūb see يعسوب

 عقب ya’qūb Jacob, James; see also يعقوب

 ya’āqiba Jacobite; Jacobitic (Chr.) يعاقبة .ya’qūbī pl يعقوبي

 yawāfīk2 vertex, crown of the head يوافيخ .yāfūk pl �فوخ

 sign, signboard, plaque, name plate, doorplate (�فطة =) yafṭa يفطة

 yafa’a a (yaf’) to reach adolescence; to be at the age of puberty IV يفـع
and V do. 

 yaf’ adolescence; puberty يفع

 ,boy at the age of puberty (’aifā ايفـاع .pl) -- ;yafa’ hill, range, highland يفع
adolescent, youth, teen-ager, juvenile 

 look up alphabetically �فوت

 قطن see يقطين
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 to be awake; to wake; to (yaqāẓa يقاظة) yaqiẓa a (yaqaẓ) and yaquẓa u يقظ

be on one’s guard, be wary, watchful, alert, vigilant II and IV to wake up (ه 

s.o.); to awaken, arouse, stir up, provoke (هــ s.th.); to warn, alert, put on his 

guard (ه s.o.) V to be awake; to be vigilant, watchful, alert, on one’s guard 

X to wake up, awaken, be awakened, be roused from sleep (على by); to have 
o.s. awakened, ask to be wakened; to be awake; to be watchful, vigilant, 
alert 

 ,aiqāẓ awake; watchful, vigilant, alert, wary ايقـاظ .yaquz, yaqiz pl يقـظ
cautious 

 ;yaqẓa, yaqaẓa waking, wakefulness; sleeplessness, insomnia يقظــة
watchfulness, vigilance; wariness, caution; alertness, keenness of the mind 

 ;yaqāzā awake; attentive, alert يقـاظى .yaqẓā pl يقظـى .yaqẓān2, f يقظـان
wary, 

cautious; watchful. vigilant | ابو اليقظان rooster, cook 

 īqāẓ awaking, reveille ايقاظ

 ,tayaqquẓ wakefulness; watchfulness, vigilance, alertness, wariness تـيقظ
caution 

ــيقظ  ,mutayaqqiẓ awake; watchful, vigilant, wary, cautious; alert مت
attentive 

 mustaiqiẓ awake مستيقظ

 هـ or ب) yaqina a (yaqn, yaqan) to be sure, certain; to know for certain يقن

s.th.), be sure, be certain, be convinced (ب or هـ of) IV, V and X to ascertain 

 هــ or ب) to know for certain ;(.of s.th هــ or ب) make sure ,(.s.th هــ or ب)

s.th.), be sure, be certain, be convinced (ب or هـ of) 

 yaqn, yaqan certainty, certitude يقن

 ,yaqana credulous, ingenuous يقنـــة yaqan, yaqun, yaqin and يقــن
unsuspecting 

 ,certainly يقينا | (of ب) conviction ,(about ب) yaqīn certainty, certitude يقين

surely, positively; ا� علـى يقـين مـن ان or ا� علـى يقـين ان I am convinced, I am 

positive, I am certain that ...; كونـوا علـى يقـين you can be sure; حـق اليقـين ḥaqq 
al-y. absolute certainty 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1797 

 يقينيـات ;yaqīnī definitely laid down, positive, absolute, indisputable يقيـني
yaqīnīyāt established truths, axioms 

 mīqān credulous ميقان

 (of ب) certain, sure ;(of ب) mūqin convinced موقن

 mutayaqqin convinced, positive, sure, certain متيقن

 كون see اليكون

 صـوب or هــ) II to betake o.s., repair, resort, go, turn, wend one’s way يمّ 

ṣauba, نحو naḥwa or شطر šaṭra to or toward a place), set out, head, be headed 

( شـطر, نحـو, صـوب , هــ  for); to direct, turn (هــ s.th.) | يمـم في فـم البركـان (fami l-

burkān) to venture into the lion’s den; يمـم وجهـه شـطر (wajhahū šaṭra) to turn 

or face toward V to betake o.s., repair, resort, turn (هــ to), make, head (هــ 

for); to aim (هـ at), intend (هـ s.th.) 

 from my side, on my مـن يمـي | yumūm open sea; (syr.) side يموم .yamm pl يم
part 

 yamā’im2 pigeon, dove يمائم) ,pl. -āt (ة .coll.; n. un) yamām يمام

 ,to be lucky (maimana ميمنـة ,yumn) yamana u, yamina a, yamuna u يمـن

fortunate II to go to the right V to see a good omen (ب in) X do. 

 yumn good luck, good fortune, prosperity, success يمن

 يمنـة ;to (at, on) the right يمنـا ;yamna right side or hand يمنـة yaman and يمـن
yamnatan do. | شـاما ويمنـا to the north and south; يمنـة ويسـرة (yasratan) to the 
right and left 

 al-yaman Yemen اليمن

 yamanī from Yemen, Yemenite يمنى

 ,to (at عـن اليمـين or يمينـا | aiman right side; right hand ايمـان .yamīn f. pl يمـين

on) the right; يمينـا وشمـالا to the right and left;  يمينـه) تملـك(مـا ملكـت  ma malakat 
(tamliku) yamīnuhū his possessions 

 y. al-amāna oath of يمين الأمانة | aimān oath ايمان ,aimun ايمن .yamīn f., pl يمين

allegiance; يمـين الصـبر y. aṣ-ṣabr perjury; يمـين قانونيـة (qānūnīya) oath of office, 

official oath; يمين كاذبـة perjury; يمـين الـولاء والإخـلاص y. al-walā’ wa-l-iklāṣ oath 

of allegiance; ايمن الله aimunu llāhi and ايم الله aimu llāhi I swear by God! 
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 اليمينيـون yamīnī of or pertaining to the right side, right-hand, right; O يميـني
the right-wing parties 

 yumnayāt right hand; right side يمنيات .yumnā pl يمنى

 yumnā right-hand, right, on the right; lucky يمنى .I aiman, f ايمن

 mayāmin2 right side; right wing (of an army) ميامن .maimana pl ميمنة

 tayammun auspiciousness, good augury, good omen تيمن

ميمون  | mayāmin fortunate, lucky; blessed; monkey ميامن .maimūn pl ميمون
 !happy journey! Godspeed على الطائر الميمون ;favorable, auspicious الطائر

 muyamman lucky, auspicious ميمن

 yanā’ir2 January ينائر ,yanāyir2 يناير

 نبع yanbū‘ see ينبوع
 anise, aniseed (�نسون =) yansūn ينسون

 to become ripe, ripen, mellow IV (‘yunū ينـوع ,‘yan‘, yun) yana‘a a i ينـع
do. 

 yanī‘ ripe, mellow ينيع

 īnā‘ ripening, mellowing ايناع

 yan‘ ripe, mellow ينع .yāni‘ pl �نع

 al-yahūd the Jews, Jewry اليهود

 yahūdī Jewish; Jew يهودي

 yahūdīya Judaism يهودية

 yūlbīl jubilee يوبيل

 John the Baptist يوحنا الصابغ | yūḥannā John يوحنا

 yūd iodine يود

 look up alphabetically �ور

 yūrāniyum uranium يورانيوم

 yuzbašī pl. -īya captain, battery commander; (as a naval rank) يوز�شـي
lieutenant (formerly, Eg.) 

 y. afandī (coll.) tangerines يوف افندي yūsuf Joseph; (eg., sur.) يوسف

 yūsufī (eg.) tangerines يوسفي

 yūṭana) lieutenant (.from Fr. lieutenant; tun) يوطنة
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 yūgōslāviyī Yugoslavia يوغسلافيا

 yūgōslāvī Yugoslavian يوغوسلافي

 look up alphabetically �فة

 yūliya July يوليه yūliyō and يوليو

 (.s.o ه) III to hire by the day يوم

 ;al-yauma today اليـوم | ayyām day; pl. also: age, era, time ا�م .yaum pl يـوم

 ا�مـا ;ayyāma in the days of, during ا�م ;... yauma on the day when يـوم
ayyāman for a few days; ا�مـه ayyāmahū his lifetime, his life يومهـا yaumahā 

then, at that time, that day; يومـا or يـوم مـا sometime, some day, one of these 

days; ذات يوم data yaumin one day, once; يوما يوما or يوما فيوما or يوما بعد يوم or 

 from today بعـد اليـوم ;day by day, day after day, from day to day يومـا عـن يـوم

on, starting today; في يومنــا هــذا nowadays, these days; في يــوم وليلــة (laila) 

overnight, from one day to the other; كـل يـوم kulla yaumin daily, every day; 

 من يومه ;from one day to the other, from day to day من يوم ليوم or من يوم الى يوم
from that time on, henceforth; right away; منـذ اليـوم from now on, as of now, 

henceforth; مـن ا�م a few days ago; for the put few days; بعـد ذلـك ��م a few 

days after that; -- يوم الأحـد y. al-aḥad Sunday; يـوم الإثنـين y. al-itnain Monday; 

 يـوم الخمـيس ;y. al-arbi‘ā’ Wednesday يـوم الأربعـاء ;y. at-talātā’ Tuesday يوم الثلثـاء
y. al-kamīs Thursday; يوم الجمعة y. al-jum‘a Friday; يوم السبت Saturday; --  يوم
 a bad (aiwam) يـوم ايـوم ;workday يـوم الاشـتغال ;black day, unlucky day اسـود

day;  يـوم الـدينy. Ad-dīn the Day of Judgment; يـوم رأس السـنة y. ra’s as-sana 

New Year’s Day; يوم عطلة y. ‘uṭla day off, free day, holiday; ابن اليوم ibn al-y. 

man of today, modern man; ابــن يومــه of one day, short-lived, passing, 

ephemeral; ابـن الأ�م a man of the world, a sophisticated man; علـى تـوالى الأ�م 
(tawālī l-a.) in the course of time, in time 

 yauma’idin (on) that day, then, at that time يومئذ

 yaumadāka (on) that day, then يومذاك

 everyday يوميـات ;daily, every day يـومي ;yaumī daily; by the day يـومي

events; everyday chronicle; daily news | جريدة يومية daily newspaper 

www.alhassanain.org/english

Confidential



1800 

 ,yaumīya daily wages, a day’s wages; daily ration; a day’s work يوميـة
daily task; diary, journal; daybook; calendar 

 muyāwama work by the day, day labor; muyāwamatan daily, by the مياومة

day, per day, per diem | عامل مياومة day laborer, hired man 

 al-yūnān the Greeks; Greece اليو�ن

 yūnānī Greek; (pl. -ūn) a Greek يو�ني

 yūnānīya Grecism; Greek language يو�نية

 yūnus Jonah يونس

 hai’at al-y. UNESCO, the United هيئــة اليونســكو ,al-yūnēskō اليونســكو
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 

 yonosfēr ionosphere (radio) يونوسفير

 yūniya June يوية yūniyō and يونيو
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